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ÖN SÖZ 

19. yüzyılda yabancı Türkologlarla başlayan ağız araştırmaları, 

1940’lı yıllardan itibaren yerli araştırmacıların sahaya girmesiyle hız 

kazanmıştır. Derleme-inceleme niteliğindeki ağız çalışmaları sayesinde 

siyasi, tarihî, millî, etnik ve stratejik yönden büyük öneme sahip sonuçlar 

ortaya çıkmıştır. Yapılan çalışmalar çok olsa da malzemenin 

zenginliğinden dolayı henüz birçok bölgede ağız araştırması yapılmamıştır. 

Ağız araştırması yapılmamış, derlenmeyi bekleyen sahalardan biri de 

Amasya’dır. 

Ağız araştırmaları içinde değerlendirilebilecek bu çalışma; hem 

şehir, hem bölge, hem de ülkemiz açısından büyük bir öneme sahiptir. 

Amasya ve yöresi tarih boyunca Pers, Roma, Pontus ve Bizans 

Krallıklarına ev sahipliği yapmış, önce Selçuklu ardından da Osmanlı 

hâkimiyeti bölgede hüküm sürmüştür. 1389’da Amasya’nın Osmanlı 

hâkimiyetine girmesi ve Osmanlı’yı idare edecek sultanların Amasya’da 

yetiştirilmesi ile şehir, “Şehzadeler Şehri” olarak günümüze gelmiştir. 

Araştırılması gereken bu önemli coğrafya görüldüğü üzere temelinde çok 

önemli dil malzemesi barındırmakta ve her geçen gün bu malzemeler 

kaybolma tehlikesiyle karşı karşıya kalmaktadır. Tarihe büyük oranda 

tanıklık etmiş olan Amasya’da bu izlerin yok olmadan kayıt altına alınması; 

gerek bilimsel, gerek sosyolojik, gerekse devletimiz açısından stratejik 

önemi göz ardı edilemeyecek derecede büyük bir geçerlilik arz etmektedir. 

Amasya’nın bu önemli geçmişinin her geçen gün tarihin derinliklerine 

inmekte olduğu ve bununla birlikte devam eden etnik farklılaşma süreci 

düşünülürse, bu ve benzeri çalışmaların ne kadar hayatî ve stratejik olduğu 

daha net olarak görülebilir. 

Bu kapsamda Amasya merkez ve ilçelerinin ana dili Türkçe olan 

bütün belde ve köylerine ulaşılmaya çalışıldı, belirlenen bu sahalarda 

derleme faaliyetlerinde bulunuldu. Amasya ve Yöresi ile ilgili derleme 

faaliyetleri 2008-2010 yılları arasını kapsamaktadır. Amasya’nın 373 

yerleşim biriminden toplamda 262 farklı kayıt alınmıştır. Merkez ilçeden 

19, Göynücek’ten 11, Gümüşhacıköy’den 8, Hamamözü’nden 1, 

Merzifon’dan 18, Suluova’dan 5, Taşova’dan 17 Türk köyüne ya ulaşım 

imkânlarının yokluğu, ya da yerleşim biriminde ikamet edenlerin 

kalmaması sebebiyle ulaşılamamıştır. Ulaşılabilen sahada ağız 

özelliklerine sahip insanların ses kayıtları alınarak 262 farklı kayıt 

kaydedilmiştir. Elde edilen kayıtların tamamı çeviri yazı işaretleriyle 

tarafımızdan deşifre edilmiş, deşifre edilen metinler üzerinde ses ve şekil 

bilgisi incelemeleri yapılmıştır. Dolayısıyla yörenin ağız özellikleri ve dile 

sinmiş olan sözcüklerde yaşamını sürdüren yöreye ait kültür unsurları da 

kayda geçirilmiştir. 
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Kadınların yörenin ağız özelliklerini en iyi biçimde yansıtacağını 

düşünerek derlemeler sırasında kadınlara ağırlık verildi. Bölgeden çok az 

ve kısa sürelerle ayrılmış, okuma yazma bilmeyen, bölgenin ağız yapısını 

en iyi yansıtabilecek yaşlı insanların seçilmesine ayrıca önem verilmiştir. 

Bölgenin ağız yapısını her yönüyle yansıtabilmek için farklı konular 

seçildi. Bu konular düğün, bayram, çevrede yetişen yabani otlar, geçim 

kaynağı, yörede yetişen ürünler, harman çıkarma, kırklama, türbeler, 

Hıdırellez, ölüm törenleri, mevlit, eski tedavi yöntemleri, kış için yapılan 

hazırlıklar, nazar değmesi, kurşun dökmek, lakaplar, masal, ninni, hikâye, 

efsane, nevruz ve yağmur duasıdır. 

“Amasya ve Yöresi Ağızları” adlı bu çalışma dört bölümden 

oluşmaktadır. Birinci (Giriş) bölümde bölgenin coğrafyası, ilin yeri, iklimi, 
bitki örtüsü, tarım ve hayvancılığı, nüfus ve yerleşmesi, eğitim durumu, 
iktisadi yapısı, sanayisi, Amasya adının kaynağı, Eski Çağ’dan bugüne 
Amasya’nın önemi, gelenek ve görenekler, daha önce yapılmış ağız 

araştırmalarında bölgenin yeri hakkında bilgi verildi. Ses bilgisi olan ikinci 
bölümde elde edilen metinlerden yola çıkarak fonetik incelemelerde 

bulunuldu. Şekil bilgisi olan üçüncü bölümde ayrıntılı bir incelemeden çok, 
ağız tasnifinde kullanılabilecek ölçütleri esas alan bir inceleme yapıldı. 
İnceleme kısmının tamamında Prof. Dr. Mehmet AYDIN’ın “Aybastı 
Ağzı” isimli eserinde izlediği yol yöntem olarak belirlendi Ayrıca inceleme 
kısmında “Karakteristik olan ve olmayan” ayrımı Prof. Dr. Gürer 
GÜLSEVİN’in çalışmalarından örnek alınarak yapıldı. Dördüncü 
bölümde, çalışma sonucunda ortaya çıkan sonuçlar maddeler halinde 
sıralandı. Son bölümde de çalışma sahasından derlenen ve inceleme 
bölümlerinde üzerlerinde inceleme yapılan bütün metinler verildi. Derlenen 
metinlerin yazıya geçirilmesinde Türk Dil Kurumu tarafından benimsenen 
çevri yazı işaretleri ve Ahmet Bican ERCİLASUN’un teklif ettiği 
transkripsiyon sistemi esas alındı.(ERCİLASUN, 1999). Metinlerde 

kullanılan büyük harflerin tamamı farklı bir sese transkripsiyon harfi olarak 
belirlendi. Metindeki özel isimler eğik (italik) yazı tipiyle yazıldı. 

Derlemelerimiz sırasında bizden desteklerini esirgemeyen Amasya 

Belediye Başkan Yardımcısı Osman AKBAŞ’a, Amasya ilçe 

kaymakamlarına, Amasya Belediyesi personellerinden Mustafa ATEŞ’e ve 

Fatma KAYA’ya; Göynücek Milli Eğitim Müdürü Ekrem PAMPAL’a, 

Göynücek Ziraat Bankası Müdürü Bekir PELİT’e; Gümüşhacıköy Halk 

Eğitim Müdürü Mustafa FURAT’a, Recep DEMİRCİ’ye; Merzifon İlçe 

Tarım personellerinden Cemalettin KARADUMAN’a; Taşova Yazı İşleri 

Müdürü Bünyamin ŞAHİN’e teşekkür ederiz. 
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Sadece bu çalışmada değil birçok araştırmada her zaman yanımızda 

olan, çalışmalarımıza destek veren, yardım eden, hatta bazen aktif olarak 

çalışmalarımızda bize yol gösteren kıymetli dostlarımız Prof. Dr. Ercan 

ALKAYA’ya ve Doç. Dr. Sibel ÜST’e, derleme ve çalışmalarımızda bize 

birçok noktada yönlendirici bilgileriyle rehberlik eden Prof. Dr. Ahmet 

BURAN’a, bu eserin editörlüğünü üstlenen Dr. Ramazan BÖLÜK’e 

müteşekkiriz. 

Bize, bir ağız çalışması yapmasını öğreten ve bu alana yönlendiren, 

Türklük bilimi adına yaptığımız her şeyde katkısı inkâr edilemez olan 

hocamız Prof. Dr. Mehmet AYDIN’a teşekkürü bir borç biliriz. Akademik 

hayatımızın başından bu güne desteklerini bir an olsun esirgemeyen 

kıymetli hocalarımız Prof. Dr. Musa DUMAN’a, Prof. Dr. Gürer 

GÜLSEVİN’e ve Prof. Dr. Nurettin DEMİR’e de şükranlarımızı sunarız. 
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ÇEVİRİ YAZI İŞARETLERİ 

[á]: a ile e arası düz, geniş, yarı art orta damak ünlüsü 

[κ]: a ile ı arası düz, art, yarı geniş ünlü 

[å]: a ile o arası art, geniş, yarı düz ünlü 

/ė/: e ile i arası düz, ön, yarı geniş ünlü 

[é] : e ile i arası düz, ön, yarı açık ünlü 

[∩]: e ile ö arası geniş, ön, yarı yuvarlak ünlü 

[ä]: /a/ ile /e/ arasında /e/’ye daha yakın bir ünlü 

[í]: ı ile i arası düz, dar, yarı art ünlü 

[⌂]: ı ile u arası dar, art, yarı yuvarlak ünlü 

[♠]: i ile ü arası dar, ön, yarı yuvarlak ünlü 

[ó]: o ile ö arası yuvarlak, geniş, yarı art ünlü 

[ȯ]: o ile u arası yuvarlak, art, yarı geniş ünlü 

[●]: ö ile ü arası ön, yuvarlak, yarı geniş ünlü 

[ú]: u ile ü arası yuvarlak, dar, yarı art ünlü 

[ ]: b ile ve arası katı, ötümlü sızmalı ünlü 

[Ç]: c ile ç arası katı, patlayıcı, yarı ötümlü bir diş eti ünsüzü 

[`]: ç işe ş arası katı, yarı sızıcı yarı ötümlü bir diş eti ünsüzü 

[F]: f ile v arası katı, sızıcı, yarı ötümlü bir diş-dudak ünsüzü 

/ġ/: art veya yarı art ünlülerle hece kuran katı, patlayıcı, ötümlü art 

damak ünsüzü 

[ĝ]: art damak /ġ/ sesinden daha geride, art damak kökünde gırtlağa 

oldukça yakın boğumlanan, katı, patlayıcı ve ötümlü bir art 

damak ünsüzüdür. 

/┌/: katı, sızıcı, ötümlü, hırıltılı, art damak ünsüzü 

/ḳ/: art veya yarı art ünlülerle hece kuran, katı, patlayıcı, ötümsüz, 

art damak ünsüzü 

[K]: ön ve art ünlülerle hece kuran, k ile g arasında katı, patlayıcı, 

yarı ötümlü ünsüz 
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[Ẹ]: ḳ ile ┌ arasında katı, yarı sızıcı, yarı ötümlü bir art damak 

ünsüzü 

[ļ]: art veya yarı art ünlülerle hece kuran akıcı, sızıcı, ötümlü art 

damak ünsüzü 

[ñ]: art ve ön ünlülerle hece kuran akıcı, patlayıcı, ötümlü, genizsi n 

ünsüzü 

[P]: b ile p arası katı, patlayıcı, yarı ötümlü bir dudak ünsüzü 

[S]: s ile z arası katı, sızıcı, yarı ötümlü bir diş ünsüzü 

[T]: d ile t arası katı, patlayıcı, yarı ötümlü diş ünsüzü 

[∫]: katı, yarı sızıcı, ötümlü çift dudak v ünsüzü 

► : ünlüler üzerinde uzunluk işareti 

 ̆ : ünlüler üzerinde kısalık işareti 

◄ : düşmekte olan ünsüzleri gösterir işaret 

̃: ünsüzler üzerinde damaksıllık işareti 

': hecelerden önce kelime vurgusu işareti 

╒: iki ünlü altında ikili ünlü işareti 

_: iki biçim birimin altında ulama işareti 

/ /: fonem işareti 

[ ]: alt fonem işareti. 
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KISALTMA İŞARETLERİ 
 

AA Aybastı Ağzı 

Alm. Almanca 

Ank. Ankara 

Ar. Arapça 

AÜ Ankara Üniversitesi 

bk. Bakınız 

Böl. Bölüm 

C. Cilt 

çev. Çeviren 

ÇÜ Çukurova Üniversitesi 

DA Diyarbakır Ağzı 

DTCF Dil Tarih Coğrafya Fakültesi 

EİA Erzurum İli Ağızları 

Edb. Edebiyat 

Enst. Enstitü 

EYA Erzincan ve Yöresi Ağızları 

Fak. Fakülte 

Far. Farsça 

FÜ Fırat Üniversitesi 

GÜ Gazi Üniversitesi 

hzl. Hazırlayan 

İng. İngilizce 

İst. İstanbul 

İÜ. İstanbul Üniversitesi 

KBAYA Keban, Baskil ve Ağın Yöresi Ağızları 

KİA Kars İli Ağızları 
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km kilometre 

KÜYA Kütahya ve Yöresi Ağızları 

KYA Kırşehir ve Yöresi Ağızları 

m Metre 

MÖ Milattan önce 

MS Milattan sonra 

mez. Mezuniyet 

MİA Malatya İli Ağızları 

Moğ. Moğolca 

MÜ Marmara Üniversitesi 

NYA Nevşehir ve Yöresi Ağızları 

OMÜ Ondokuz Mayıs Üniversitesi 

RİA Rize İli Ağızları 

s. Sayfa 

S. Sayı 

TDAY-B Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 

TDK Türk Dil Kurumu 

TFA Türk Folklor Araştırmaları 

Ü. Üniversite 

vb. ve benzeri 

Yay. Yayın 
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1. GİRİŞ 

1.1. BÖLGENİN COĞRAFYASI 

1.1.1. İlin Yeri 

Amasya, Karadeniz bölgesinin Orta Karadeniz bölümünde 34˚ 57’- 

36˚ 31’ doğu boylamları ile 41˚ 04’- 40˚ 16’1 kuzey enlemleri arasında yer 

almaktadır. Doğuda Tokat’ın Erbaa İlçesi, kuzeyde Samsun’un Çarşamba, 

Ladik, Havza, Vezirköprü ilçeleri; batıda Çorum’un Osmancık, İskilip, 

Çorum Merkez ilçe ve Mecitözü ilçeleri; güneyde Tokat’ın Zile ve Turhal 

ilçeleriyle komşudur. İl merkezinin kuzeydoğusunda Taşova, 

güneybatısında Göynücek, kuzeybatısında Suluova, Merzifon, 

Gümüşhacıköy ve Hamamözü ilçeleri vardır. 

İlin yüz ölçümü 5.701 km2 dir. Toplam sınır uzunluğu 492 km olan 

ilin Samsun’la 169 km, Tokat’la 165 km, Yozgat’la 6 km, Çorum’la 152 

km sınır uzunluğu vardır.2 

İl genelinin deniz seviyesinden ortalama yüksekliği (rakım) 1.150 m, 

il merkezinin ise 411,69 m’dir.3 

En önemli akarsuyu olan Yeşilırmak Amasya topraklarını 

güneybatıdan kuzeydoğuya doğru vadiler ve geniş boğazlar teşkil ederek 

boydan boya geçerken il alanını ikiye böler. Yeşilırmak’ın kolları olan 

Kelkit, Çekerek ve Tersakan Çayları da Amasya’da Yeşilırmak’a karışır.4 

Amasya şehri5, Yeşilırmak’ın açtığı dar ve uzun bir boğazda ırmağın 

iki yakasında kurulmuştur. Boğazın kuzey ve güneyinde dimdik kayalar 

yükselir. Güneydeki kayalığa Ferhat Dağı, bunun biraz ilerisindeki 

kayalığa da Lokman Dağı adı verilir. Boğazın kuzey yakası yani şehrin sol 

kolunda da birçok mağara ve kral mezarlarının bulunduğu kayalıklar 

yükselir. Amasya kalesi, bu kayalıkların üstünde yer almaktadır. Meşhur 

bir halk hikâyesi olan Ferhat ile Şirin’in mekânı bu mevkidedir.6 Dar bir 
 

1 Ahmet Demiray, Resimli Amasya Tarih Coğrafya Salname-Kılavuz ve Kazalar, Güney 

Matbaacılık ve Gazetecilik T.A.O, Ank. 1954, s. 156. 
2http://amasya.gov.tr. ( 10.01.2012) 
3http://amasya.gov.tr. ( 10.01.2012) 
4 Metin Yücel, Yeşilırmak, İslam Ansiklopedisi, C. XIII, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., İst. 

1992, s. 400-401. 
5 Osman Fevzi Olcay, Amasya Şehri adlı eserinde Amasya’nın doğal durumunu dönemin 

isimleri ile şöyle tarif eder: “Şehrin güneyinde Çakallar mesiresi, kuzeyinde 400 m 

yüksekliğinde Harşene Kalesi ve güneydoğu yönünde Erzincan’a kadar uzanıp giden 

Akdağ silsilesi ve batısında Tokat Caddesi yönünde Ferhat Boğazı ile sınırlı olup 

Samsun yönünde ve Suluova’nın bitiminden başlayarak şehrin çıkışı olan ve 37,5 km 

uzanan virajlı dar bir boğazı ihtiva etmektedir.” Daha fazla ayrıntılı bilgi için bk. Osman 

Fevzi Olcay, Amasya Şehri, sadeleştirenler, Harun Küççük, Kurtuluş Altunbaş, Amasya 

Belediyesi Yay., Temmuz 2010, s. 19. 
6 Yunus Zeyrek, Amasya’nın Altın Tarihi, Amasya Valiliği Yay., Ank. 2009, s. 13. 

http://amasya.gov.tr/
http://amasya.gov.tr/
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vadiye kurulu olan il merkezi, hâlen şehrin ilk kurulduğu yerdedir. Bu 

yüzden coğrafi konum olarak büyük önem taşımaktadır.7 

Amasya hem Yeşilırmak nehrinin ana kollarının birleştiği hem de 

dağların birleştiği bir noktada olması sebebiyle oldukça engebeli bir yüzey 

şekline sahiptir.8 Şehir elverişsiz konumu nedeniyle yamaçlardan fazla 

yükselmeye imkân bulamamış, Yeşilırmak vadisi boyunca doğu-batı 

doğrultusunda uzunlamasına yayılma göstermiştir.9 

1.1.2. İklim 

Amasya genel olarak Karadeniz ikliminin etkisi altında olmakla 

beraber deniz etkilerine az çok uzak olduğu için karasal iklim özelliklerine 

de sahiptir. Bu yüzden iklim bakımından iki ayrı özellik gösterir. Güneyde 

tam bir yayla iklimi, kuzeyde ise güneye nazaran daha sert bir iklim 

hâkimdir. Dağların yüksek kesimleri dışında kışlar ılık, yazlar sıcak geçer. 

İlin kuzeyinde bulunan Akdağ, Karadeniz’den gelen soğuk rüzgârları 

engeller.10 

Amasya’nın nemlilik oranı Karadeniz kıyılarından farklıdır. 

Karadeniz kıyılarının ılık kışları yerini soğuk kışlara, çok sıcak olmayan 

yaz mevsimi sıcak yazlara bırakır.11 Nemin en yüksek olduğu saatler 

genellikle, hava sıcaklığının en düşük olduğu gece saatleridir. Sıcaklığın en 

yüksek olduğu öğle saatleri ise genellikle nemin en düşük olduğu 

saatlerdir.12 

İl son derece verimli alüvyal topraklar ile kaplı birçok ovaya sahiptir. 

Bunların en önemlisi Amasya Ovası’dır.13 
 

 

7 Metin Yücel, Yeşilırmak, İslam Ansiklopedisi, s. 400-401. 
8 Ünlü İlk Çağ coğrafyacısı Strabon’un doğduğu yer olan Amasya ve yakın çevresi bir su 

kavuşum noktasıdır. Tozanlı, Çekerek ve Tersakan ırmakları Amasya çevresinde 

birleşir. Bu şehir Yeşilırmak’ın açmış olduğu genişçe bir boğazda kurulmuştur. (Kenan 

Arınç, Türkiye’nin Coğrafi Bölgeleri, C. I, Kıyı Bölgeleri, Coğrafya Serisi, Mega 

Ofset, Erzurum 2006, s. 276.) 
9 Hüseyin Menç, Her Yönüyle Amasya, Ticaret ve Sanayi Odası Yay. 1, Samsun 1997, s. 

16. 
10 Metin Yücel, Yeşilırmak, İslam Ansiklopedisi, C. XIII, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., İst. 

1992, s. 400-401. 
11 Menç, Her Yönüyle Amasya, s. 57. 
12http://www.dmi.gov.tr (09.06.2011) 
13 Mehmet Ardos, Türkiye Ovalarının Jeomorfolojisi, Çantay Kitabevi, İst. 1984, s. 94- 

100. 

http://www.dmi.gov.tr/
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Amasya’da en fazla yağış alan mevsim kıştır. İlkbahar aylarında 

azalarak devam eden yağış, Temmuz-Ağustos aylarında büyük bir düşüş 

gösterir. Amasya’da yıllık ortalama sıcaklık 13.5˚C’dir. Yılın en soğuk ayı 

2.4˚C’lik ortalama ile ocak ayı iken, en sıcak ay 23.6˚C’lik ortalamasıyla 

temmuzdur. Kış aylarında ortalama sıcaklıkların 0˚C’nin üzerinde olması 

kış mevsiminin çok sert geçmediğini göstermektedir.14 

1.1.3. Bitki Örtüsü 

Seyrek ardıç ve meşe, sarıçam, karaçam, kayın ve aşağı seviyelerde 

kızılçam ormanlarıyla kaplı dağlarla ayrılmış, bozkır görünüşlü ovaları, 

bölgenin başlıca ziraat alanlarıdır.15 

Yerleşme tarihi 7500 yıl öncesine götürülebilen il alanında ormanlar 

yakacak odun ile yapı malzemesi olarak kullanım ve tarım alanı elde etme 

gibi amaçlarla büyük ölçüde ortadan kaldırılmıştır. Mevcut ormanlara 

Suluova doğusundaki Akdağ, merkez ilçe doğusundaki Sarıtaş Dağı, 

Göynücek ilçe merkezi kuzeyinde Karadağ, güneyinde Buzluk Dağı, 

Merzifon ilçe merkezi kuzeyinde Tavşan Dağı, güneybatısında Eğerli Dağı 

ve Gümüşhacıköy ilçe merkezi batısındaki İnegöl Dağı’nın yüksek 

kesimlerinde parçalar halinde rastlanılmaktadır. Söz konusu ormanlarda 

hâkim türler meşelerdir. Yükseklere doğru meşeler arasına karaçamlar 

karışmaktadır. Akdağ’da kayın ve sarıçam gibi türlere de rastlanmaktadır. 

Bu ormanların çevresindeki alçak alanlarda çalı formasyonu hâkimdir. 

Başta Yeşilırmak vadi tabanı olmak üzere, sıcaklıkların uygun olduğu 

kesimlerde menengiç ve akçakesme gibi Akdeniz iklim sahası kökenli 

türlere rastlanır. Merzifon ve Suluova ilçe merkez çevreleri başta olmak 

üzere, ormanların hemen tamamen ortadan kaldırıldığı sahalarda 

antropojen step görüntüsü hâkimdir.16 

1.1.4. Tarım ve Hayvancılık 

İlin başlıca ürünü buğday, arpa, mısır, nohut, mercimek, kenevir, 

haşhaş ve tütündür. İl genelinde meyvecililik, özellikle elma ve kiraz 

üretimi önde gelmektedir.17 

 

14http://www.dmi.gov.tr (09.06.2011) 
15Hüseyin Tuncel, “Türkiye Coğrafi Bölgelerinin Ziraî Karakterleri”, İÜ. Coğrafya 

Enstitüsü Dergisi, S. 11, 1960, s. 86. 
16 Ali Uzun, Cevdet Yılmaz, H. İbrahim Zeybek; “Amasya İli İlçelerinin Sosyo-Ekonomik 

Gelişmişlik Düzeyleri ile Coğrafi Faktörler Arasındaki İlişkiler”, I. Amasya 

Araştırmaları Sempozyumu Bildirileri, 2. Kitap, Amasya Valiliği, 13-15 Haziran 2007 

Amasya, s. 879. 
17 Tuncel, “Türkiye Coğrafi Bölgelerinin Ziraî Karakterleri”, İÜ. Coğrafya Enstitüsü 

Dergisi, S. 11, 1960, s. 76-101. 

http://www.dmi.gov.tr/
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Amasya iline bağlı ilçelerde yaygın ekonomik faaliyet tarımdır. 

İklim şartlarına da uygun olarak bazı tahıl, endüstri bitkileri, sebze ve 

meyve tarımı yapılmaktadır. Gümüşhacıköy ilçesinde buğday, arpa, çeşitli 

sebze ve meyveler; Göynücek ilçesinde buğday, arpa, ayçiçeği, 

şekerpancarı; Hamamözü ilçesinde tahıllar dışında fasulye, nohut, tütün, 

şekerpancarı; Merzifon ilçesinde buğday, arpa, şekerpancarı, ayçiçeği, 

çeşitli sebzeler; Suluova ilçesinde soğan, kiraz, şeftali, elma; Taşova 

ilçesinde bamya ve soğan; merkez ilçede ise elma ve kiraz gibi meyvelerin 

yanı sıra sebze tarımı yaygın olarak yapılmaktadır.18 

Tarım ilin ekonomisinde ilk sırayı almakta olup yaklaşık 35.998 

çiftçi ailesinden 179.988 kişi bu sektörden geçimini sağlamaktadır. İlin 

toplam yüzölçümü 5.701 km2 olup bunun % 44,4’i yani 253.029 hektarı 

tarım alanlarıdır. Tarım arazilerinin 174.366 hektar kuru, 78.663 hektar 

sulu tarım arazisidir.19 

Amasya hayvancılık yönünden de önemli bir potansiyele sahiptir. 

İlde; 2009 yılsonu itibariyle 136.851 adet büyükbaş, 106.626 adet 

küçükbaş, 3.119 adet tek tırnaklı, 1.162.215 adet kanatlı ve 14.850 adet 

kovan vardır. İlde hayvancılık genelde aile işletmesi şeklindedir.20 

Amasya'da büyükbaş hayvan varlığı ülkemiz hayvan varlığının 2009 

yılına göre yaklaşık % 1,3 ünü kapsar. İlde büyükbaş besi hayvancılığı 

özellikle Merkez ve Suluova ilçelerinde gelişmiş olup, önemli miktarda et 

üretimi yapılmakta, üretilen etin büyük bir kısmı il dışına, Ankara, İstanbul, 

Samsun vb. illere pazarlanmaktadır. Damızlık Süt Hayvancılığı ise son 

yıllarda tarımsal amaçlı kooperatiflerin düşük faizli kredi dağıtımları ile 

gelişmeye başlamıştır. 2007 yılında firmalar ilden 12.350 ton süt alımı 

yapmışlardır.21 
 

 

 

 

 

 

 

18 Ali Uzun, Cevdet Yılmaz, H. İbrahim Zeybek, “Amasya İli İlçelerinin Sosyo-Ekonomik 

Gelişmişlik Düzeyleri ile Coğrafi Faktörler Arasındaki İlişkiler”, I. Amasya 

Araştırmaları Sempozyumu Bildirileri, 2. Kitap, Amasya Valiliği, 13-15 Haziran 2007 

Amasya, s. 881. 
19http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
20http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
21http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 

http://www.amasya.gov.tr/
http://www.amasya.gov.tr/
http://www.amasya.gov.tr/
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İldeki Hayvan Varlığı Tablosu (2009 yılı)22 
 

 

HAYVANIN 

TÜRÜ 

 

AMASYA 

TÜRKİYE(*) Amasya/Türkiye 

(TÜİK 2009) (%) 

Büyükbaş 136.851 10.811.165 1,27 

Küçükbaş 106.626 26.877.793 0,4 

Kanatlı 1.162.215 234.082.000 0,5 

Arı Kovanı 14.850 5.339.224 0,28 

 

Hayvansal Ürünler Üretim Miktarı23 
 

 

HAYVANSAL 

ÜRÜN 

 

AMASYA 

TÜRKİYE Amasya/Türkiye 

(TÜİK 2009) (%) 

Kırmızı Et 
(Ton) 

13.131 412.600 3,18 

Süt (Ton) 146.105 12.542.186 1,16 

Tavuk 

Yumurtası 

(Adet) 

 

215.000.000 

 

13.832.726.000 

 

1,55 

1.1.5. Nüfus ve Yerleşme 

Amasya ilinin çeşitli zaman dilimlerinde belirlenen nüfusundaki 

dalgalanmalar siyasi ve ekonomik sebeplere dayanmaktadır. Tarihî 

dönemlerde görülen nüfus yoğunluğu, idarî şeklinden ileri gelmektedir. 

Osmanlı tahtına padişah yetiştiren bir belde olması bunda önemli rol oynar. 

Şehzadelerin burada oturması, hem askerî, hem mülkî yönden nüfusta 

büyüme göstermiştir.24 

1950’den sonra nüfus artışında hızlı bir büyüme görülmektedir. 

Bunun nedeni köyden kente göçün başlaması, Amasya’ya bazı yerleşim 

yerlerinin bağlanıp ilçe yapılmasından kaynaklanmaktadır.25 
 

 

22http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
23http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
24 Hüseyin Menç, Amasya, Yarım Elma Reklam Ajansı, Ank. 2003, s. 11. 
25 Menç, Amasya, s. 12. 

http://www.amasya.gov.tr/
http://www.amasya.gov.tr/
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2000 yılında yapılan genel nüfus sayımına göre Amasya’nın nüfusu 

365.231, il merkezinde yaşayanların nüfusu 74.94’tür. Türkiye İstatistik 

Kurumundan alınan bilgilere göre 2010 yılı içerisinde Amasya’nın toplam 

nüfusu 334.786 olup bunu 143.635’i merkez ilçede ve 99.905’i de il 

merkezinde, 44.730’u ise belde ve köylerde yaşamaktadır. 

Nüfusun yaşlara göre dağılımına bakıldığında 10-34 yaş arası nüfus 

yoğunluğunun en çok olduğu aralıktır. 85-90+ ise nüfus yoğunluğunun en 

az olduğu yaş grubudur.26 

İlin yaş gruplarına göre aldığı göç 15-19 yaş arası 1.139, 20-24 yaş 

arası 1.826, 25-29 yaş arası 1.779, 30-34 yaş arası 1.268 kişidir. Yine ilin 

yaş gruplarına göre verdiği göçe bakacak olursak yaş piramidinde 15-34 

arası yaş grubunda yoğunluk vardır.27 Türkiye İstatistik Kurumundan 

alınan bilgilere göre 2000 yılı içerisinde Amasya’nın aldığı göç 30.294 iken 

verdiği göç ise 39.393’tür. rrr 

Tablo Türkiye İstatistik Kurumunun internet sitesinden alınmıştır.28 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

26 Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi (ADNKS) Sonuçları, Türkiye İstatistik Kurumu, 

2010, s. 46. 
27 Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi (ADNKS) Sonuçları, Türkiye İstatistik Kurumu, 

2010, s. 46. 
28http://report.tuik.gov.tr (02.06.2011) 

http://report.tuik.gov.tr/
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1.1.6. Eğitim 
 

İl Geneli Derslik Öğrenci Öğretmen 

Okul Öncesi 266 6.915 330 

İlköğretim 1813 40.130 2.138 

Ortaöğretim (genel liseler 394, meslek 
liseleri 343) 

735 19.667 1.177 

TOPLAM 2.814 66.712 4.091 

2010-2011 Yılı İl Geneli Derslik – Öğrenci ve Öğretmen 

Sayıları29 

2010-2011 yılı il geneli derslik, öğrenci ve öğretmen sayılarını 

gösterir tabloya bakıldığında, ana sınıfları için; anaokullarında 50, 

ilköğretimlerde 209 derslik, ortaöğretimde 7 olmak üzere toplamda 266 

derslik kullanılmaktadır. Bağımsız anaokullarında 846, ilköğretim 

bünyesindeki ana sınıflarda 5.980, ortaöğretim okullarında 89 olmak üzere 

toplam 6.915 okul öncesi öğrencisi mevcuttur. Okul öncesi eğitimde, 

anaokullarında 32 kadrolu, ilköğretimdeki ana sınıflarında 259kadrolu ve 

39 ücretli öğretmen olmak üzere 330 öğretmen görev yapmaktadır. 

İlköğretimde 193’ü resmi 4’ü özel olmak üzere 197 ilköğretim kurumunda 

resmi okullarda 38.969 öğrenci ile özel okullarda 1.161 öğrenci olmak 

üzere toplamda 40.130 öğrenciye eğitim hizmeti verilmektedir. 

Dersliklerin 727’si resmi ortaöğretim, 15’i özel ortaöğretim 

kurumunda olmak üzere toplamda 742 derslikte eğitim hizmeti 

verilmektedir. Öğretmenlerin 1.162’si resmi orta öğretim kurumunda, 15’i 

özel ortaöğretim kurumunda olmak üzere 1.177 öğretmen ile eğitim hizmeti 

verilmektedir.30 

Dersliğe Düşen Öğrenci Sayıları31 
 

Okul Öncesi 26 

İlköğretim 22 

Ortaöğretim 26 

 

 

 

 

 

 

 

29 Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi (ADNKS) Sonuçları, Türkiye İstatistik Kurumu, 

2010, s. 48. 
30http://report.tuik.gov.tr (02.06.2011) 
31http://www.amasya.gov.tr (04.06.2011) 
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Okullaşma Oranları32 
 

Okul Öncesi (%) 82,00 (Kreşler dahil değildir.) 

İlköğretim (%) 101,00 (Açık İlköğretim Dahil Değildir.) 

Ortaöğretim (%) 82,50 (Açık Lise dahil değildir.) 

1.1.7. İktisadi Yapı 

Amasya, Karadeniz kıyıları ile iç bölgeleri birbirinden ayıran yüksek 

ve sarp sıradağların güney eteklerinde yer aldığından dolayı, sosyal, 

iktisadî ve kültürel açıdan İç Anadolu Bölgesi’nin özelliklerini taşır.33 

İl, sosyo-ekonomik gelişmişlik bakımından 81 il içerisinde 39., 

Karadeniz Bölgesi’ndeki 18 il içerisinde ise 7. sırada yer alır. İl sınırları 

içerisinde sosyo-ekonomik kriterler bakımından en gelişmiş ilçe Merzifon 

olup 872 ilçe arasında 151. sırada yer alır. Aynı kriterler bakımından ilin 

son sırasında yer alan ilçesi olan Göynücek 872 ilçe içerisinde 742. 

sıradadır.34 

Amasya il gelirinin önemli bölümünü, ilde yetiştirilen tarımsal 

ürünlerinin (tahıllar) yanı sıra sebze ve meyve satışlarından sağlanan 

gelirler oluşturmaktadır. Köyler bağlı olduğu ilçelerle yoğun ticari ilişki 

içerisindedir. İl merkezi ve ilçelerde haftanın belirli günlerinde semt 

pazarları kurulmakta, ilde yetiştirilen sebze ve meyveler satışa 

sunulmaktadır. Son yıllarda Merzifon OSB’de elektrikli makine ve ev 

aletleri (ankastre mutfak ürünleri, aspiratör, davlumbaz), tarım ve 

ormancılık makineleri, plastik sanayi, mobilya, metal, tekstil ve gıda 

sanayinde gelişme kaydedilmiş, ilin ticaretine olumlu yansımalar olmuştur. 

İlde tarıma dayalı sanayi un, kuru maya, ayçiçeği yağı, yumurta, et ve süt 

ürünleri, şeker üretimi önemli yer tutmaktadır.35 

İlden tarımsal ürünler elma, kiraz, bamya, soğan, haşhaş, mercimek, 

fasulye, tarıma dayalı sanayi ürünleri şeker, süt mamulleri, yumurta, 

ayçiçek yağı, havyan yemi, un, kuru maya ve sanayi ürünleri kireç, tuğla, 

 

32http://www.amasya.gov.tr (04.06.2011) 
33 Talip Yücel, Türkiye Coğrafyası, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yay., Ank. 1987, 

s. 29-30. 
34 Ali Uzun, Cevdet Yılmaz, H. İbrahim Zeybek, “Amasya İli İlçelerinin Sosyo-Ekonomik 

Gelişmişlik Düzeyleri ile Coğrafi Faktörler Arasındaki İlişkiler”, I. Amasya 

Araştırmaları Sempozyumu Bildirileri, 2. Kitap, Amasya Valiliği, 13-15 Haziran 2007 

Amasya, s. 886. 
35http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
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mermer, ankastre mutfak ürünleri, mobilya, linyit kömürü, metal sanayi 

ürünleri ve plastik sanayi ürünleri yurt içine pazarlandığı gibi ihraç da 

edilmektedir. Dayanıklı tüketim maddeleri, demir, çimento ve giyim ile 

narenciye gibi tarımsal ürünler ise il dışından alınmaktadır. İlde ticaretle 

uğraşanların büyük çoğunluğu perakende ticaret ile uğraşmaktadır. Amasya 

ili şehirleşme oranı, yıllık nüfus artış hızı, kişi başı gayri safi yurtiçi hâsıla 

ve sanayi iş kolunda çalışanların toplam istihdama oranı bakımından 

Türkiye ortalamalarının altındadır.36 

1.1.8. Sanayi 

Amasya ilinde sanayinin başlaması ve gelişimi devlet girişiminin 

öncülüğü ve katkıları ile olmuştur. Amasya’da sanayi, 1926 yılında kurulan 

Eski Çeltek Kömür İşletmesi ve 1955 yılında kurulan Yeni Çeltek Kömür 

İşletmesiyle, fabrika ölçeğindeki sanayileşme hareketi ise 1954 yılında 

Suluova’da Şeker Fabrikası’nın kurulması ile başlamıştır. Pancar ekiminin 

artırılması ve Amasya Şeker Fabrikası’nın kurulması, başta şeker sanayi 

olmak üzere gıda sanayinde büyük gelişmelerin başlangıcını oluşturmuştur. 

1954 yılında Suluova ilçesinde Şeker Fabrikası’nın kurulmasıyla ilçede 

canlılık başlamış, ziraat, hayvancılık ve ulaşım sektörlerinde de katma 

değer oluşturarak il ekonomisine önemli katkı sağlamıştır. Suluova ilçesi 

şeker fabrikası kurulmadan önce 1.110 nüfuslu küçük bir yerleşim yeri 

iken, şeker fabrikasının kurulması ile gelişerek bugün merkez nüfusu 

37.151’e ulaşmıştır.37 

Suluova ilçesinde Şeker Fabrikası’nın kurulması ile sanayileşme 

başlamış, ilçenin nüfusu hızla artış göstermiştir. Şeker Fabrikası ile ilçede 

besicilik büyük önem kazanmış olup, 1976 yılında Et Balık Kurumu’na ait 

et kombinasının kurulması ile ilçede hayvancılık büyüme göstermiştir. 

Amasya ili sanayisi uzun yıllar taşa toprağa dayalı işletmelerden oluşmuş, 

5084 sayılı kanunun uygulanmaya başlaması ile imalat sanayi, tekstil, 

mobilya ve madencilik alt sektöründe Amasya Beji olarak ünlenen ve 

markalaşan mermer sanayinde ciddi gelişmeler olmuştur.38 

Sanayi ve Ticaret İl Müdürlüğü’nün 2009 yılı sonunda yapmış 

olduğu saha araştırmasına göre, 2006-2008 yılları arasında ilde firmaların 

yaptığı yatırımlar incelendiğinde Yeşilırmak üzerinde yüksek bütçeli 

HES’lerin kurulma çalışmaları dikkat çekmektedir.39 
 

 

36http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
37http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
38http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
39http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
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Sanayi ve Ticaret İl Müdürlüğü’nün 2009 yılında ilde yapmış olduğu 

anketin sonuçlarına göre, tarımsal ürünler hariç, ilden yapılan ihracat tutarı 

173.744.238,37 $’dır. 2009 yılında ilden 40 ülkeye 54.325.181,75 $’lık 

kuru maya ihracatı gerçekleştirilmiştir. Canlı maya ihracatında dünya 1.’si 

olan ülkemizin 2007, 2008 ve 2009 yıllarında tutar ve miktar açısından 

ihracatının % 27’sini Amasya tek başına karşılamıştır. Amasya 

ekonomisinde, mobilya sektörünün de ciddi katkı payı bulunmaktadır. 

İlden Hindistan, Suriye, Birleşik Arap Emirlikleri, Libya ve Ürdün’e ofis 

mobilyaları ihracatı yapılmaktadır.40 

İlde kurulu bulunan maya fabrikası dünyanın en büyük 10 maya 

fabrikasından birisidir. Üretimini büyük oranda ihraç eden maya fabrikası, 

2007 yılında 25 ülke, 2008 yılında 30 ülke, 2009 yılında 40 ülkeye ihracat 

gerçekleştirmiştir.41 

1.2. TARİH 

1.2.1. Amasya Adının Kaynağı 

Eski Çağ’da birçok Anadolu şehrinin kurucu tanrısı veya 

kahramanının olduğu bilinmektedir. Bu mitolojik kuruluş Amasya için de 

geçerlidir.42 

Yapılan arkeolojik araştırmalara ve eldeki belgelere göre Amasya 

tarihi MÖ 3000’li yıllara dayanmaktadır. Hitit, Frig, Kimmer, İskit, Lidya, 

Pers, Hellenistik-Pontus, Roma, Bizans, Danişmend, Selçuklu, İlhanlı ve 

Osmanlı medeniyetlerine ev sahipliği eden şehir, bu süre zarfında önemli 

bilim adamları, âlimler, sanatkârlar ve şairler yetiştirmiştir.43 

Binlerce yıllık medeniyetlere ev sahipliği yapmış Amasya’nın 

kurucusunun kim olduğu ve Amasya adının kökeni hakkında çeşitli 

görüşler vardır. 
 

 

 

 

40http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
41http://www.amasya.gov.tr (11.01.2012) 
42 Muzaffer Doğanbaş, Kültürel ve Sanatsal Boyutuyla Amasya, İnkansa Ofset, Amasya 

2003, s. 7. Daha fazla bilgi için bk. Kent Kent Türkiye Amasya, Pamukbank Yay., 

Haziran 1969, s. 10. 
43 Adnan Gürbüz, “15–17. Yüzyıllarda Amasya Kalesi”, I. Amasya Araştırmaları 

Sempozyumu Bildirileri, T.C. Amasya Valiliği, Amasya 2007, s. 87. 

http://www.amasya.gov.tr/
http://www.amasya.gov.tr/
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Hüseyin Hüsameddin’in Amasya Tarihi44 adlı eserde Amasya adının 
tarihiyle ilgili kayda değer bilgiler verilmiştir. Yazar, şehrin sakinlerinin 
Yunanlılardan önce Türkler olduğundan bahisle, bu ismi Amas adında bir 

kişiye dayandırmaktadır. …, Amasya şehrini bina eden, Amas namında bir 
zatdır ki, mu’ahheren Amis namıyla da iştihar itmişdir.45 Amas’ın da daha 
sonraları Amis diye kabul edildiğini belirten yazar, bazı kaynaklarda 
Amasya adının, Amazis, Amasa ve Amisa, Amas, Amis, Amasiyye, 
Amazus, Amizus şeklinde geçtiğini de dile getirmiştir.46 

MÖ 211-190 yılları arasında yaşayan Roma İmparatoru Septimus 
Severus’a özgü Amaseia sikkesindeki yazıda Yunan Tanrısı Hermes’in 
şehrin kurucusu olduğu belirtilmektedir.47 Eski uygarlıklardan kalan 
belgelere ve sikkelere göre Amasya’nın ilk adının Hakmiş veya Hakpiş 
olduğu ileri sürülmektedir. Hitit döneminde şehrin adı “Amasid”, 
Hellenistik döneme ait belgelerde de şehrin adı “Ameseia” olarak 
geçmektedir.48 Pontus dönemindeki adının “Amasseia” olduğu şehir 
sikkeleri üzerinde geçen AMAΣΣEIA ibaresinden anlaşılmaktadır.49 İlk 
Çağ coğrafyacılarından Amasyalı Strabon, Coğrafya (Anadolu)50 adlı 

kitabında Amasya’dan “Amaseia” olarak bahsetmiş ve bu ismi Amaseia 
(Amasya); Pontos’da, İris51 nehri üzerinde, Strabon ve Mithridates 
Eupator52’un doğduğu kent53 olarak tanımlamıştır. 

Amasya Fetvaları ve İlk Amasya Şehir Tarihi54 adlı eserde, Amasya 

isminin sonradan verilmiş olup, şehrin asıl adının Harşene Vadisi olduğu, 

ayrıca Amasya’da elmas taşlarının çıkarılmış olmasından dolayı şehre 

“Elmasiye” adı verilmiş, bu isim daha sonraları değişerek “Amasya” şeklini 

almıştır.55 
 

 

44 Amasya ile ilgili önemli kaynaklardan biri olarak kabul edilen bu eser şehir tarihçiliğinin 

ilk örneklerindendir. 
45 Hüseyin Hüsameddin, Amasya Tarihi, C. 1, Amasya Belediyesi Yay., s. 7. 
46 Hüseyin Hüsameddin, Amasya Tarihi, C. 1, Amasya Belediyesi Yay., s. 8. 
47Yurt Ansiklopedisi, C. 1, Amasya Maddesi, 1981, s. 419. 
48 Adnan Gürbüz, Toprak-Vakıf İlişkileri Çerçevesinde XVI. Yüzyılda Amasya Sancağı, 

Ank. Üni., Sosyal Bilimler Enst. Tarih Ana Bilim Dalı Doktora Tezi, Ank. 1993, s. 17. 
49http://amasya.gov.tr. ( 07.12.2010) 
50 Strabon, Coğrafya (Anadolu), (Kitap: XII, XIII, XIV), çev. Adnan Pekman, Arkeoloji ve 

Sanat Yayınları, İst., s. 333. 
51 Antik çağlarda Yeşilırmak’ın adı. 
52 MÖ 120–63 yılları arasında Anadolu’da hüküm süren Pontus kralı. 
53 Strabon, Coğrafya (Anadolu), s. 264. 
54 Mustafa Vazıh Efendi, Amasya Fetvaları ve İlk Amasya Şehir Tarihi, Amasya 

Belediyesi, Amasya 2011, s. 50 
55 Mustafa Vazıh Efendi, Amasya Fetvaları ve İlk Amasya Şehir Tarihi, Amasya 

Belediyesi, Amasya 2011, s. 50. 

http://amasya.gov.tr/
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“Ana Tanrıça Mâ’nın Şehri”56 anlamına gelen “Amaseia” ismi, 

Roma döneminde fazla değişikliğe uğramamış, Bizans devrinde de 

“Amasia” olarak değiştirilmiştir. Türklerin bölgeyi fethetmesinden sonra 

“Amâsiyye” ve “Şehr-i Haraşma” olarak değişen isim, Selçuklu, İlhanlı ve 

Osmanlı döneminden günümüze “Amasya” olarak gelmiştir.57 

1.2.2. Eski Çağdan Bugüne Amasya 

Amasya’da ilk şehir kültürünün Hititler tarafından kurulduğu birçok 

tarihçi tarafından ortaya atılmıştır. İl, kurucuları olan Hititleri takip eden 

medeniyetler arasında sık sık el değiştirmiştir. 

Batıdan gelen Frigler, Kimmerler ve Lidyalılar bağımsız krallıklar 

kurmuştur. İran’ın dağlık arazilerinden gelip Anadolu topraklarında 

uygarlık kuran Persler, Satraplık adı altında bölge valilikleri kurmuştur. 

Amasya’yı da içine alan yer Satraplığa bırakılmıştır. Karadeniz kıyı 

boyunda önemli bir sülaleye sahip olan Pontuslular yönetimde 

etkinliklerini göstermiştir. Pers kralının İskender’e yenilmesinden sonra 

Amasya valiliğini sürdüren Pontus sülalesi kendi hâkimiyetlerini ortaya 

koymuştur. Amasya ve çevresinde geniş bir alanda hâkimiyetlerini 

sürdüren Pontuslular, Roma İmparatorluğu karşısında çeşitli savaşlarda 

zafer kazanmış olmasına rağmen nihayetinde Roma İmparatorluğu 

himayesine girmiştir. MS 395’te Roma İmparatorluğu Doğu ve Batı olarak 

ikiye ayrılmış, Batıda kalan idarî şekli Bizans adını alınca Amasya Bizans 

topraklarına katılmıştır.58 

Türklerin Anadolu’ya giriş tarihi olan 1071 Malazgirt Zaferi’nden 

sonra Anadolu hızla Türk hâkimiyetine girmeye başlamıştır. 1075’te 

Selçuklu Emirlerinden Danişment Ahmed Gazi Amasya yakınlarına 

gelmiş, aylarca devam eden kuşatmalardan sonra 14 Şubat 1075’te Amasya 

Danişmentliler tarafından fethedilmiştir.59 

Danişmentlilerin idaresi altındaki topraklar bir süre sonra iyi idare 

edilemez olmuş, 1143 yılında idare Anadolu Selçukluların eline 

geçmiştir.60 
 

 

56 Muzaffer Doğanbaş, Kültürel ve Sanatsal Boyutuyla Amasya, İnkansa Ofset, Amasya 

2003, s. 8. 
57 Doğanbaş, Kültürel ve Sanatsal Boyutuyla Amasya, İnkansa Ofset, Amasya 2003, s. 8. 
58 Menç, Amasya, s. 78-79. 
59 Menç, Amasya, s. 79. 
60 Menç, Amasya, s. 80-81. 
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Selçuklu’nun parçalanması sonucunda Anadolu içlerinde varlıklarını 

gösteren İran asıllı Türk ve İslam kültürünü kabul eden İlhanlılar Amasya 

ve çevresinde hâkimiyetlerini kurmuştur. İlhanlılar’ın vali olarak Alâeddin 

Eratna 1340’ta Amasya da içerisinde bulunan Eratna Devletinin temellerini 

atmıştır.61 

Alâeddin Eratna Bey’in ölümünden sonra Amasya’nın Osmanlı’ya 

katılması kararı alınmış, Sultan Murad’ın Şehzadesi Yıldırım Bayezıd’ı 

Amasya’ya göndermesi üzerine Amasya Osmanlı’ya katılmıştır. Osmanlı 

döneminde serhat şehri olan Amasya, askerî ve mülkî alanda önemli bir 

merkez haline gelmiştir. Şehzadelerin ilk valilik yaptıkları bir sancak haline 

getirilmiştir.62 

Bu antik kent, bilim adamları, sanatkârlar, şairler yetiştirmiş, 

şehzadelerin eğitim gördüğü bir belde olmuş, Coğrafyacı Strabon, II. 

Murat, II. Bayezıd, Yavuz Sultan Selim, Hattatlar Piri Şeyh Hamdullah, 

ünlü hekimlerden Sabuncuoğlu Şerefeddin, Osmanlı Divan Edebiyatının 

ilk kadın şairlerinden Mihri Hatun gibi ünlüleri yetiştirmiş, şair ve yazarlara 

ilham kaynağı olmuştur.63 

Osmanlı’nın zayıflaması ve nihayet Birinci Dünya Savaşı ile tarih 

sahnesinden çekilmesine yaklaştığı zaman Amasya bir kere daha devlet 

kurmaya zemin hazırlanan bir belde olmasını ön plana çıkarmış ve Milli 

Mücadele’nin ilk kıvılcımı yine bu topraklarda alevlenmiştir. 12 Haziran 

1919’da Mustafa Kemal Paşa ve arkadaşları Amasya’da coşku ile 

karşılanmıştır. Günlerce süren çalışmaların ardından Amasya Tamimi 

yayınlanarak milletin egemenliği dünyaya Amasya’dan ilan edilmiştir.64 

1.3. GELENEK VE GÖRENEKLER 

1.3.1. Düğün 

Evlenecek çağa gelmiş erkek için kızın evine gidilir. İzlenim olumlu 

ve gençler de birbirini beğenmişse birkaç gün sonra dünür gidilir. Erkek 

tarafının aile büyüğü kızı ister. İki aile anlaştıktan sonra kararlaştırdıkları 

bir günde söz yüzükleri takılır. Yörede bu olaya “söz kesme” denilir. Nişan 

ve düğün tarihi kararlaştırılır. Bütün işlerin tatlılıkla gitmesi için şerbet 
 

61 Menç, Amasya, s. 82. 
62 Menç, Amasya, s. 83. Daha fazla bilgi için bk. Amasya’ya Vali Osmanlı’ya Padişah Bir 

Şair Adli Sultan İkinci Bayezid Han-ı Veli, Hayatı, Şahsiyeti, Şairliği, Divanının 

Tenkidli Metni, Haz. Yavuz Bayram, Amasya Valiliği Yay., Amasya 2008, s. 18. 
63Amasya İl Yıllığı, Amasya 2007, s. 419. Daha fazla bilgi için bk. Mustafa Güler, Amasya 

Efsaneleri, Eser Ofset, Amasya 1996, s. 4. 
64 Menç, Amasya, s. 84-85. Daha fazla bilgi için bk. Hikmet Özdemir, Amasya Belgelerini 

Yeniden Okumak, Amasya Valiliği, Amasya 2004, s. 60. 
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içilir veya lokum yenilir. Gelin, bir aile büyüğü ile birlikte alış verişe 

götürülür. Buna “eksik görme” denir. Nişana davet için erkek evinden birisi 

çıkar ve davet ettiği her eve bir şeker veya davetiye verir. Daveti yapan 

kişiye “okuyucu” denir. Nişanda kız evinde yemek yenilir. Getirilen 

hediyeler biri tarafından bağırılarak çevreye duyurulur. Buna “saçı atma”, 

“saçı sallama” veya “töre çevrilmesi” denilir. Nişandan birkaç gün sonra 

kız evi tarafından damada bohça hazırlanır ve erkek evine gönderilir. Buna 

“nişan bohçası” veya “yüzük gönderme” denilir. Nişanlılık süresi Ramazan 

Bayramına gelirse geline elbise (bayramlık), Kurban Bayramına gelirse 

geline kurbanlık ve hediyeler gönderilir. Amasya ve yöresinde düğün cuma 

gününden itibaren başlar. Davul zurna cuma gününden itibaren erkek 

evinde çalmaya başlar. Düğün evine bayrak dikilir, “düğün kâhyası”, 

“yiğitbaşı” seçilir. Gelen misafirlere “danışık yemeği” adı altında yemek 

ikram edilir. Yemek yapılması için, kız evine erkek evinden et, pirinç, 

bulgur, yağ v.b yiyecek içecek gider, ayrıca ev halkına da giyecek hediye 

gider. Bunun adına ‘aşboğaz’ denir. Cumartesi günü kız evinden damada, 

damatlık ve hediyeler getirilir. Ayrıca düğüne hayırlı olsun diye de hediye 

getirirler. Buna “yanuç götürme” denilir. Cumartesi günü damat hamama 

gider, hamamdan sonra köyde büyük bir alanda toplanan halkla birlikte 

damada kız evinden gelen elbiselerle “elbise giydirme” töreni yapılır. 

“Güveyi donatma” da denilen bu merasime erkekler davet edilir. Daha 

sonra damada davul zurna eşliğinde köy gezdirilir. Köy gezdirme 

esmasında yakın akrabalardan bir veya iki erkek çocuk damadın elinden 

tutarak ona eşlik eder, bu çocuklara ‘sadıç’ denilir. Köy gezme esnasında 

kız evi aynı köydeyse kız evine gidilir eğlenilir, bu esnada damada para 

takılır, ardından erkek evine gidilir burada da eğlenilir, yemekler yenilir. 

Cumartesi akşamı kız evinde kına gecesi yapılır. Davul zurna eşliğinde 

erkek evinden damatla birlikte kız evine kına almaya gelinir. Süslenip 

hazırlanan kına gelinin arkadaşlarından bahşiş karşılığında erkeğin 

arkadaşlarına satılır. Gelinin arkadaşlarına ‘kızbaşı’ erkeğin arkadaşlarına 

‘yiğitbaşı’ denir. Pazar günü erkek tarafı kız evine gelin almaya gider. Gelin 

köyde gezdirilerek erkek evine getirilir. Böylece düğün merasimi sona erer. 

1.3.2. Doğum 

Yeni doğum yapan bir kadının “kırk gün lohusanın kazma kürek 

yanında olur” denilerek her an ölümle karşılaşabileceği şeklinde yörede bir 

inanç vardır. Anne ve bebek kırk gün evden çıkarılmaz ve yeni doğum 

yapan kadınla görüştürülmez. Mutlaka yan yana gelmeleri gerekiyorsa iki 

aile birbirinden iğne değişir. Bu inanç çocuğun ömrü kısa olmasın, uzun 
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olsun diye yapılır. Doğum yapan kadın al basar diye gece ve gündüz yanına 

Kur’an-ı Kerim, süpürge, demir, bıçak gibi şeyler bırakılır. Kırkıncı günden 

sonra çocuk ve annesi yıkanarak temizlenir. Kırklanan çocuk yakın bir 

akrabanın evine götürülür. Dönerken ev sahibi çocuğun kundağına bir 

parça ekmek ve yumurta koyar. Bebeğin yüzüne de un sürerler. Bunların 

anlamı saçı ve sakalı ağarıncaya kadar yaşasın ve ömrü boyunca karnı tok 

olsun, aç gözlü olmasın demektir.65 

1.3.3. Diş Bulguru 

Çocuğun ilk dişi çıktığında diş bulguru kaynatılır. Bulgur komşulara 

dağıtılır. Bulgur götürülen ev, çocuğun ilk dişi çıktığını öğrenir ve bulgur 

tabağına hediyeler koyarak geri verilir. 

1.3.4. Asker Uğurlama 

Askere gidecek delikanlıya birkaç gün önceden kına yakılır. Çünkü 

yörede kurbanlık koç ve benzeri hayvanlar kırmızı renklere boyanarak 

süslendikten sonra kurban edilir. Askere gidecek delikanlıya kına yakılması 

da vatan uğruna kurban olsun anlamındadır. Kına yakılan genç, akraba ve 

komşuları ziyaret eder, ellerini öper helalleşir. Ziyaret edilen evin büyükleri 

delikanlıya para verirler. Davul zurnalarla oyunlar oynanarak duası yapılan 

genç yolcu edilir. Yörenin bazı köylerinde askere giden genç yakın 

mevkide bulunan bir tekkeye götürülür, kurban kesilir yemek yenir, dua 

edilir, genç askere gönderilir. Askerden dönen gence sağ salim geldiği için 

aynı tekkede yine kurban kesilir, yemek yenir ve dua edilir. 

1.3.5. Ölüm 

Ölenin ruhu için belirli günlerde bir takım uygulamalar yapılır. 

Ölümün haftası, 40. ve 52. günlerinde sene devrinde genellikle cuma günü 

mevlit okunur yemek verilir. Ayrıca bayram ve kandillerde de mevlitler 

okutulur. Ölüm olayının 40. gününde etin kemikten ayrıldığına, 52. 

gününde ise burnun vücuttan düştüğüne inanılır. 

1.3.6. Yağmur Duası 

Amasya’da “yağmur duası” geleneği hâlen daha yaşatılmaktadır. 

Köylüler hoca eşliğinde toplanır ve hoca yağmurun yağması için dua eder. 

Bu  yağmur  duası  inancı  bazı  köylerde  birçok  değişik  şekillerde 

 

65 Ahmet Ankaralı - Sedat Cin - A. Galip Tunc, Dünden Bugüne Gümüşhacıköy, Amasya 

1999, s. 246. Daha fazla bilgi için bk. Amasya Folkloru, Amasya Valiliği, haz. Assiye 

Yancı, Amasya 2006, s. 70; Amasya Mutfağı, Amasya Valiliği, Amasya 2010, s. 6. 
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yapılmaktadır. Taşa dua okuma, taş ıslatma, taş fırlatma, taş toplama 

şeklinde yağmur duası yapılmaktadır. 

1.3.7. Tekke-Türbe 

Evliyalar diyarı olarak bilinen Amasya, türbe açısından oldukça 

zengindir. Hemen hemen her köyde türbe bulunmakta olup bazı köylerde 

birden fazla türbe bulunmaktadır. Yöre halkı önemli saydığı günlerde 

türbelere gidip kurban keserler. Özellikle yağmur dualarında, Hıdırellez’de, 

asker uğurlarken, ölüm yıl dönümlerinde yöre halkı yakın çevrede bulunan 

türbeyi ziyarete gider, kurbanını keser, dua eder. 

1.3.8. Bayram 

Bayram namazından çıktıktan sonra cami önünde bayramlaşma 

yapılır. Ayrıca Arife olarak adlandırılan bayramdan bir gün öncesindeki 

günde mezarlık ziyaretleri yörede halen yapılmaktadır. 

Amasya merkez köylerinde milli kültürün giderek yok olduğu 

görülmektedir. İlde sanayileşmenin fazla olması dolayısıyla geleneksel 

yapı kaybolmak üzeredir. İl merkezi, ekonomik ve sosyal yönden gelişmiş 

olduğundan yörenin gelenek ve göreneklerinde çok fazla bir değişim 

olmuştur. 

Yapılan derlemelerden yola çıkıldığında yukarıda verilen gelenek ve 

göreneklerden çoğu mazide kalmıştır. Birbirinden farklı birçok geleneğinin 

sergilendiği eski bir haftalık düğünler bugün sadece iki günle sınırlı 

kalmıştır. Eski düğünlerdeki “konak”lar tamamen kalkmış, düğünlerin 

vazgeçilmez oyunları at yarışları, sabun yarışları, odun yarışları, deve 

güreşleri, özellikle Amasya yöresine özgü ateş etrafında oynanan simsim 

oyunu yavaş yavaş unutulmaktadır. Her geçen gün yeni müzik aletlerinin 

çıkması sonucunda def eşliğinde manici teyzelerin mani veya ilahi 

söyleyerek yaptıkları kına geceleri, yerini salon düğünlerine bırakmıştır. 

Ayrıca doğumdan kırk gün sonra çocuğun ve annenin kötü etkilerden 

korunmak için çeşitli uygulamaların yapıldığı dönem olarak adlandırılan 

yarı kırk, kırk uçurma ya da kırklama; yürümeye geç geçen çocuklar için 

yapılan köstek kesme, yetişen yeni neslin köyde durmaması, dışarıya göç 

etmesi, eski gelenekleri bilenlerin yanında yetişmemesinden dolayı artık 

unutulmaktadır. Eskiden çocuğu olmayan kadın evliyaya götürülür, 

evliyanın etrafında dua okuyarak kurban adanırmış. Çocuk dünyaya 

geldiğinde de kurban kesilirmiş. Tıbbın ilerlemesinden dolayı bu inançlar 

da artık geride kalmıştır. 
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Eski gelenek ve göreneklerin tadının kalmadığı hemen hemen her 

röportajda kaydedilmiştir. Buradan hareketle ne yazık ki Amasya ve 

yöresinde, dışarıya göç verme ve köylerde genç nüfusun kalmaması 

yüzünden eski gelenek ve görenekler yavaş yavaş terk edilmektedir. 

1.4. DAHA ÖNCE YAPILMIŞ AĞIZ ARAŞTIRMALARINDA 

BÖLGENİN YERİ 

Ağız araştırmalarının sayısı 1940’larda başlayan yerli araştırmacılar 

dönemiyle artmıştır. Yerli araştırmacılar döneminde yapılan ağız 

çalışmalarında Amasya ağzına sadece belirli noktalarda değinilmiş, geniş 

anlamda yapılan çalışmalar da bir-iki kitap, yüksek lisans tezi, mezuniyet 

tezi ve makaleyle sınırlı kalmıştır. Caferoğlu’nun “Anadolu Ağızlarıdan 

Toplamalar” adlı çalışmasındaAmasya yöresine ait türkü, mani ve 

destanlara yer verilmiştir. Şimdiye kadar yapılan çalışmalar şu şekildedir: 

AKSOY, Hikmet; Gümüşhacıköy Ağzı, Amasya, A.Ü. DTCF Türk Dili 

mez. tezi. Ankara 1976. 

ARISOY, İbrahim; Gümüşhacıköy Ağzı, İ.Ü. Türk Dili mez. tezi İstanbul 

1975. 

AVCI, Yusuf; Amasya Aydınca Ağzı, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Sivas 1988. 

BULUT, Yıldız; Amasya İli ve Yöresi Halk El Sanatları ve Dili, Atatürk 

Ü. Türk Dili mez tezi Erzurum 1986. 

CAFEROĞLU, Ahmet; Anadolu Ağızlarından Toplamalar: 

Kastamonu, Çankırı, Çorum, Amasya, Niğde İlbaylıkları 

Ağızları, Kalaycı Argosu ve Geygelli Yürüklerinin Gizli Dili, 

TDK, İstanbul 1994. 

CELEP, Ömer; Amasya İli Taşova İlçesi Çamköyü, Sepetlioba, 

Karabük, Dörtyol ve Yerkozlu Köyleri Ağzı, Atatürk Ü. Türk Dili 

mez. tezi, Erzurum 1966. 

ÇELİK, Ebru; Amasya, Eraslan, Ebemü, Deveci Ağzı, F.Ü. Türk Dili 

mez. tezi, Elazığ 1999. 

DELİGÖZ, Haydar; Gümüşhacıköy Ağzı, Atatürk Ü. Türk Dili mez tezi, 

Erzurum 1972. 

ERDEM, Mehmet Dursun; “Amasya Ağızları”, I. Amasya Araştırmaları 

Sempozyumu Bildirileri, T.C. Amasya Valiliği, Amasya 2007, s. 

811-819. 
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GEÇMEN, Cemil; Amasya-Gümüşhacıköy Ağzından Derlemeler ve Dil 

Özellikleri, İ.Ü. Türk Dili mez. tezi, İstanbul 1974. 

KAYA, Erhan; Merzifon ve Yöresi Folkloru ve Ağızları, A.Ü. DTCF 

Türk Dili mez. tezi, Ankara 1971. 

KELLECİ, Abdurrahman; Amasya Vilayeti Ağızlarından Derlemeler ve 

Dil Özellikleri, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, İstanbul 

1971. 

KILIÇARSLAN, Rüştü; Bir Halk Hikâyesinde Gümüşhacıköy Ağzı, 

Atatürk Ü. Türk Dili mez. tezi, Erzurum 1970. 

SİLAHŞOR Ebru; “Amasya Merkez Ağzı”, III. UDDTS (16-18 Aralık 

2010) (Ed.: İlyas YAZAR), Bildiriler, İzmir 2011. 

SİLAHŞOR, Ebru; Amasya Merkez Ağzı, Danışman: Mehmet Dursun 

Erdem, Erzincan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili 

ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, Erzincan 2011. 

SİLAHŞOR, Ebru; Amasya Merkez Ağzının Ses Bilgisi Özellikleri, 

Diyalektolog, Kış 2010, S. 1, s. 47-84. 

VİDİNLİOĞLU, Kemal; Gümüşhacıköy Ağzı, A.Ü DTCF Türk Dili mez 

tezi, Ankara 1973. 

1.5. AMASYA’DA DERLEME YAPILAN VE YAPILMAYAN 

YERLEŞİM YERLERİ 

Amasya ilinde Göynücek, Gümüşhacıköy, Hamamözü, Merzifon, 

Suluova, Taşova ve merkez ilçe dâhil olmak üzere toplam yedi ilçe vardır. 

Bunlardan her ilçenin tamamına yakını derlenmiştir. 
 

AMASYA-MERKEZ 

Sıra 

No 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 
Yerleşim Yeri 

1 Amasya-Merkez 37 Ezinepazar 73 Ortaköy 

2 Abacı66 38 Fındıklı67 74 Ovasaray 

3 Ağılönü 39 Gökdere68 75 Özfındıklı 

4 Aksalur 40 Gözlek 76 Saraycık 

 

 

66 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
67 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
68 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
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5 Aktaş69 41 Halifelik 77 Sarayözü 

6 Akyazı70 42 Hasaptal71 78 Sarıalan 

7 Alakadı 43 İbecik 79 Sarıkız72 

8 Albayrak 44 İlgazi 80 Sarılar 

9 Ardıçlar 45 İlyasköy 81 Sarımeşe 

10 Avşar 46 İpekköy 82 Sarıyar 

11 Aydınca 47 Kaleboğazı73 83 Saz 

12 Aydınlık74 48 Kaleköy 84 Sevincer 

13 Aydoğdu 49 Kapıkaya 85 Sıracevizler 

14 Bağlarüstü 50 Karaali 86 Şeyhsadi 

15 Bağlıca 51 Karaçavuş 87 Tatar 

16 Bayat 52 Karaibrahim 88 Toklucak 

17 Bekehamamı 53 Karakese75 89 Tuzluçalı 

18 Beldağ76 54 Karaköprü 90 Tuzsuz 

19 Boğaköy 55 Karataş 91 Uygur 

20 Boğazköy 56 Karsan 92 Ümük 

21 Böke 57 Kayabaşı77 93 Vermiş 

22 Bulduklu 58 Kayacık 94 Yağcıaptal 

23 Büyükkızılca 59 Kayrak 95 Yağmurköy 

24 Çatalçam78 60 Keçili79 96 Yassıçal 

25 Çavuş 61 Keşlik 97 Yavru80 

26 Çengelkayı 62 Kızılkışlacık 98 Yeşildere81 

27 Çiğdemlik 63 Kızoğlu82 99 Yeşilöz 

28 Çivi83 64 Kızseki 100 Yeşilyenice 

29 Dadı 65 Köyceğiz 101 Yıkılgan 

30 Damudere84 66 Kutuköy 102 Yıldız 

31 Değirmendere 67 Kuzgeçe 103 Yolyanı 

32 Direkli85 68 Küçükkızılca 104 Yuva 

 

69 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
70 Gürcü yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
71 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
72 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
73 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
74 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
75 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
76 Gürcü yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
77 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
78 Gürcü yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
79 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
80 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
81 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
82 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
83 Gürcü yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
84 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
85 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
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33 Doğantepe 69 Mahmatlar 105 Yuvacık 

34 Duruca86 70 Meşeliçiftliği87 106 Ziyaret 

35 Değirmendere 71 Musaköy 107  

36 Direkli 72 Ormanözü88   

 

GÖYNÜCEK 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

Yerleşim 

Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

1 Göynücek-Merkez 14 Damlaçimen 27 Kervansaray 

2 Abacı 15 Davutevi89 28 Kışlabeyi 

3 Alan 16 Gediksaray 29 Konuralan90 

4 Ardıçpınar91 17 Gökçeli 30 Koyuncu92 

5 Asar93 18 Harmancık94 31 Pembeli 

6 Ayvalıpınar 19 Hasanbey 32 Sığırçayı 

7 Başpınar95 20 Ilısu 33 Şarklı96 

8 Bekdemir97 21 İkizkaya98 34 Şeyhler 

9 Beşiktepe 22 Kafarlı99 35 Şeyhoğlu100 

10 Çamurlu 23 Karaşar 36 Tencirli101 

11 Çayan 24 Karayakup 37 Terziköy102 

12 Çaykışla103 25 Kavaklı104 38 Yassıkışla 

13 Çulpara 26 Kertme 39 Yeniköy 

 

 

 

86 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
87 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
88 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
89 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
90 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
91 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
92 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
93 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
94 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
95 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
96 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
97 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
98 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
99 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
100 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
101 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
102 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
103 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
104 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
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GÜMÜŞHACIKÖY 

Sıra 

No Yerleşim Yeri 
Sıra 

No 

Yerleşim 

Yeri 

Sıra 

No Yerleşim Yeri 

 
1 

Gümüşhacıköy- 

Merkez 

 
17 

 
Dumanlı105 

 
33 

 
Kiziroğlu 

2 Akpınar106 18 Eslemez 34 Koltuk 

3 Alören 19 Güllüce107 35 Konuktepe 

4 Aşağıovacık 20 Gümüş 36 Korkut 

5 Bacakoğlu 21 Güplüce108 37 Köseler 

6 Bacakoğlu 22 Güvenözü 38 Kutluca 

7 Bademli 23 İmiller 39 Kuzalan 

8 Balıklı 24 Kağnıcı 40 Maden 

9 Beden 25 Karaali109 41 Ovabaşı 

10 Çal 26 Karacaören 42 Pusucık 

11 Çavuş 27 Karakaya 43 Sallar 

12 Çetmi 28 Keçiköy 44 Saraycık 

13 Çiftçioğlu 29 Kılıçarslan 45 Sarayözü 

14 Çitli 30 Kırca 46 Sekü 

15 Derbentobruğu 31 Kızık 47 Yazıyeri110 

16 Doluca 32 Kızılca111 48 Yeniköy 

 

 

HAMAMÖZÜ 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

 
1 

Hamamözü- 

Merkez 

 
8 

 
Göçeri112 

 
15 

 
Tekçam113 

2 Alan 9 Gölköy 16 Tepeköy 

3 Arpadere 10 Hıdırlar 17 Tutkunlar 

4 Aaşağıovacık 11 Kızılcaören 18 Yemişen 

5 Çayköy 12 Mağaraobruğu 19 Yeniköy 

6 Damladere 13 Omarca 20 Yukarıovacık 

7 Dedeköy 14 Sarayözü   

 

 

 

105 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
106 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
107 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
108 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
109 Laz yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
110 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
111 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
112 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
113 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
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MERZİFON 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

 
1 

Merzifon- 

Merkez 

 
26 

 
Esentepe114 

 
51 

 
Ortabük115 

2 Akören 27 Eymir 52 Ortaova 

3 Akpınar116 28 Gelinsini117 53 Osmanoğlu 

4 Aksungur118 29 Gökçebağ 54 Oymaağaç 

5 Aktarla119 30 Gümüştepe120 55 Oymak121 

6 Alıcık 31 Hacet122 56 Pekmezci123 

7 Alışar 32 Hacıyakup 57 Saraycık 

8 Aşağıbük124 33 Hanköy125 58 Sarıbuğday 

9 Bağçecik126 34 Hayrettin127 59 Sarıköy128 

10 Balgöze 35 Hırka 60 Sazlıca129 

11 Bayat 36 İnalanı 61 Selimiye130 

12 Beyazıt131 37 Kamışlı132 62 Şeyhyeni133 

13 Bulak 38 Karacakaya 63 Türkoğlu134 

14 Büyükçay135 39 Karakaya 64 Uzunyazı136 

15 Çamlıca137 40 Karamağara 65 Yakacık 

 

114 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
115 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
116 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
117 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
118 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
119 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
120 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
121 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
122 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
123 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
124 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
125 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
126 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
127 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
128 Şehir merkezine yakın olduğu için derleme yapılmamıştır. 
129 Şehir merkezine yakın olduğu için derleme yapılmamıştır. 
130 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
131 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
132 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
133 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
134 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
135 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
136 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
137 Arnavut yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
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16 Çatalkaya138 41 Karamustafapaşa 66 Yakupköy 

17 Çavundur 42 Karatepe 67 Yalnız 

18 Çaybaşı139 43 Karşıyaka 68 Yaylacık 

19 Çayırköy140 44 Kayadüzü 69 Yenice 

20 Çayırözü 45 Kıreymir 70 Yeşilören 

21 Çobanören 46 Kızıleğrek 71 Yeşiltepe141 

22 Demirpınar 47 Koç142 72 Yolüstü 

23 Derealan143 48 Kuyu144 73 Yukarıbük145 

24 Diphacı 49 Küçükçay   

25 Elmayolu 50 Mahmutlu146   

 

SULUOVA 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

1 Suluova-Merkez 16 Deveci 31 Kurnaz 

2 Akören 17 Eğribük 32 Kutlu147 

3 Alabedir 18 Eraslan 33 Kuzalan 

4 Armutlu148 19 Gürlü 34 Küpeli 

5 Armutlu 20 Harmanağılı149 35 Oğulbağı150 

6 Arucak 21 Kanatpınar 36 Ortayazı 

7 Aşağıkarasu 22 Kapancıağılı 37 Saluca 

8 Ayrancı 23 Kapıncıağılı 38 Saygılı 

9 Bayırlı 24 Karaağaç 39 Seyfe 

10 Boyalı 25 Kazanlı 40 Soku 

11 Cürlü 26 Kerimoğlu 41 Taşlıyurt 

12 Çayüstü 27 Kılıçarslan151 42 Uzunoba152 

13 Çukurören 28 Kıranbaşalan 43 Yolpınar 

 

 

138 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
139 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
140 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
141 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
142 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
143 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
144 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
145 Çerkez yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
146 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
147 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
148 Kürt yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
149 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
150 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
151 Gürcü yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
152 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 



24 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

14 Derebaşalan 29 Kolay153 44 Yüzbeyli154 

15 Dereköy 30 Kulu   

 

 
TAŞOVA 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

Sıra 

No 

 
Yerleşim Yeri 

 
1 

Taşova- 

Merkez 

 
21 

 
Elmakırı 

 
41 

 
Kozluca155 

2 Akınoğlu 22 Esençay 42 Kumluca 

3 Alçakbel156 23 Gemibükü 43 Mercimek 

4 Alparslan 24 Geydoğan 44 Mülkbükü 

5 Altınlı157 25 Gökpınar158 45 Özbaraklı 

6 Ardıçönü159 26 Gölbeyli 46 Sepetli 

9 Arpaderesi 27 Güngörmüş 47 Sofualan160 

8 Ballıdere 28 Gürsu 48 Şahinler 

9 Belevi 29 Güvendik161 49 Şehyli 

10 Cılkıdır 30 Hacıbey162 50 Tatlıpınar163 

11 Çakırsu 31 Hüsnüoğlu164 51 Tekpınar165 

12 Çalkaya166 32 Ilıca 52 Türkmendamı167 

13 Çambükü 33 Ilıpınar168 53 Uluköy 

14 Çaydibi169 34 Karabük 54 Umutlu 

15 Dereköy 35 Karlık170 55 Yayladibi 

 

 

153 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
154 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
155 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
156 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
157 Gürcü yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
158 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
159 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
160 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
161 Muhacir yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
162 Muhacir yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
163 Gürcü yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
164 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
165 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
166 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
167 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
168 Gürcü yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
169 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
170 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
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16 Destek 36 Karsavul171 56 Yaylasaray 

17 Devre 37 Kavaloğlu172 57 Yenidere 

18 Dörtyol 38 Kırıkharman 58 Yeşiltepe173 

19 Durucasu174 39 Kızgüldüren175 59 Yeşilyurt 

20 Dutluk 40 Korubaşı176 60 Yolaçan177 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

171 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
172 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
173 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
174 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
175 Muhacir yerleşim bölgesi olduğu için derleme yapılmamıştır. 
176 Ulaşım imkansızlıkları nedeniyle derleme yapılmamıştır. 
177 Yerleşim birimine yakın bir yerden derlenme alındığı için derleme yapılmamıştır. 
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2. SES BİLGİSİ 

2.1. Ünlüler 

Yazı dili bakımından zengin denilebilecek ünlü sayısına sahip olan 

Türkiye Türkçesi, bölge ağızlarına bakıldığında daha çok ünlüye sahip 

olduğu görülür. Temel ünlüler ve bunların yanında ağızlara özgü birçok 

ünlünün varlığı Türkçenin ses zenginliklerinin doğal sonucudur.178 Seslerin 

birbirini etkileme durumları ve kolay söyleyiş sonucu yazı dili dışında, 

Türkiye Türkçesi ağızlarında farklı ünlülerin oluşmasına sebep olmuştur. 

2.1.1. Ünlü Çeşitleri 

Türkiye Türkçesinde kullanılan ünlüler dil, dudak ve çene açısının 

durumları göz önünde tutulduğunda, Amasya ve yöresi ağızlarında bölgeye 

has boğumlanma noktalarına göre değişikliğe uğramış ünlüler vardır. 

İncelemeler sonucunda Amasya ve yöresi ağızlarında, yazı dilimizde 

bulunan /a/, /ı/, /o/, /u/, /e/, /i/, /ö/, /ü/ temel ünlüleri yanında boğumlanma 

noktaları bakımından ünlü ve ünsüzlerin birbirlerine etkisi sonucu az çok 

değişikliğe uğramış ünlüler şunlardır:179 [á], [κ], [å], /ė/, [é], [∩],[ä], [í], [⌂], 

[♠], [ó], [≠], [●], [ú]. 

2.1.1.1. /a/ Ünlüsü ve Çeşitleri ([κ], [á], [å]) 

[á]: Yöre ağızlarının tamamında tespit edilen,/a/ ile /e/ arasında tam 

artlaşmamış yarı ön, boğumlanma noktası orta damak olan bir ünlüdür. Bu 

sesin oluşumunda dil hafifçe geriye çekilir ve dilin ön kısmı kabarır.180 

Çoğunlukla /a/>[á] ve /e/>[á] bazen de /o/>/a/>[á] değişimi şeklinde ortaya 

çıkar. Bu sesin oluşumunda /y/’nin önlüleştirici etkisi büyük rol oynar. 

Bununla birlikte özellikle /c/, /ç/, /d/, /h/, /m/, /n/, /s/, /ş/, /t/, /z/ sesleri ile 

ön damak /g/, /k/ ünsüzleri, ön avurt akıcı /l/ sesi ve akıcı /r/ sesinin yanında 

bu ünlü oluşur. Yine bu belirttiğimiz seslerin etkisiyle alıntı kelimelerde de 

bu değişim tespit edilir. Ünsüzlerin artlılaştırıcı ve önlüleştirici etkisiyle 

oluşan bu ses, yöre ağızlarının tamamında /y/ sesinin yanında sistemli 

olarak kullanılır. Bunun dışındaki örnekler sistemli bir görünüm arz 

etmezler. 

/a/>[á]: yiyelár 56/74, ġáder 41/75, ġucáġ 17/20, sırá 18/61, 

cėz▼á_ėvínde 84/32, ėrzurumdá 84/50, mėzállıġ_oļuyŉ 85/182, çána┌ 
86/39, sálállár 86/117, bėr►áber 86/140, ḳadariylá 87/45, ba┌acám 88/41, 

 

178 Bu konuda daha geniş bilgi için bk. Sağır 1995, s. 377; Banguoğlu 2007, s. 34. 
179 Bu konuyla ilgili olarak bk. Süleyman Kaan YALÇIN; Çağdaş Türk Lehçelerinde 

Ünlüler, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim 

Dalı, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Elazığ 2009. 
180 Ahmet Bican Ercilasun, Kars İli Ağızları, GÜ Yay., Ank. 1983, s. 51. 
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yáļuñuz 89/20, f⌂┌áre 89/40, házırlar 89/76, násilsá 90/73, ġıyáru┌ 92/52, 

sáde 92/57, hasánbey 93/2, diblemám 93/8, tábi 94/44, çátıy≠┌ 94/68, 
götürüyelárdı 107/17, lírá 109/87, amcayá 110/43, ėhdiyálļadım 143/104, 
başļayıncá 147/90, ūricáñ 147/166, nişán 148/22, s≠rac►án 193/70, ġın►á 

184/5, ėsg▼i_ádı 176/10, rusyiyá 198/28. 

/e/>[á]: ḳólġásinde 84/2, gidáríḳ 85/184, ġızın_añnásí 86/128, 

ġóynáġlerimizi 89/80, d►áneg 90/206, l►áleKler 90/399, dávam_ėdiyó 93/22, 

çėyráḳ 93/34, çimec►ám 95/43, s▪lic►án 95/55, çėkecá┌ 95/38, gėtirecáġ 

96/74, s▪licám 98/3, bilág 98/5, kėsec►ám 99/58, m►ámure 99/149, mercim ►á 

atıy≠ñ 103/20, kėsec►áñ 103/24, ėrká┌ 112/44, gėlüḳán 144/22, bárāber 

146/42, dóḳácáñ 165/84, heyácannıyím 169/1, diyec►áñ 191/21, sandaļyá 

170/7, kėşḳ►ámiz 194/29, ėzec►án 194/63, habárımız 195/67, vitaminsizli╒á 

197/51, ėrk►á ėrkeg ġaçuruy≠du 200/60, çiç►á yá┌aļandı 202/67, bör►ámiS 

205/67, bėb►á annesiniñ ġucāna ġoyo┌ 205/116, yėm►áni 206/11, oļuyŉdu 

ġób►á 207/33, gėlen►á 207/74, tėnúḳá 209/152, nėydec►ádim 153/81. 

/o/>/a/>[á]: diyám_á 1/40, bişiyá 16/10. çí┌miyám 84/13, gidiyá 

199/15, gėdiliyá 199/54, ġonmiyá 199/89, gėliyá 211/64. 

[κ]: Yanında bulunan ünsüzlerin daraltıcı tesiriyle veya kendinden 

önceki-sonraki dar ünlülerin etkisiyle oluşan, yarı açık, düz, orta bir 

ünlüdür.181 /a/ ile /ı/ arasındaki boğumlanma noktasının /a/’ya yakın bir 

yerinde boğumlanır. Bu ses yöre ağızlarının tamamında “zaman (zκman)” 

kelimesinde sistemli bir şekilde ilk hecede kullanılır. Kelime ortası /ġ/ 

sesinin düşmesi sonucunda yan yana gelen ikiz ünlülerde ilerleyici veya 

gerileyici benzeşme sonucunda [κ] sesi ortaya çıkar. Bu sesin oluşumunda 

sistemli olarak /a/>[κ] değişimi görülürken sadece birkaç kelimede 

/e/>/a/>[κ], /ı/>[κ], /u/>[κ] değişimlerine rastlanır. 

/a/>[κ]: çκ╒ırmasǐ_için 5/106, imamļı╒κ 63/52, ġurtκramadı 84/6, 
candκrma 84/36, onnκr dκ 84/38, oļκcaġ 84/40, adκm_oļacaġ_o 85/11, 
arḳadκşļıḳ 85/82, ŉnnκr 85/84, tκmam 85/95, olmíyannκr 85/110, 

daşŉvκdan 85/161, hocκļarı 85/187, ŉļκcāmış 86/47, gėlin_ortaļı╒κ 86/117, 
sorκcāñ 86/228, κ╒ıļ 87/9, dκ╒ıñ 87/21, fκļan 88/14, nadκsa 88/61, sκ╒ız 90/31, 

fκtma 96/1, bκ╒ıruduġ 101/59, tahtκyá 107/142, haşκş 108/37, 
haft▼κ_aşļīmıza 109/87, κmān 112/154, tarκna 114/44, zκbānan 118/73, 

mėļκhad 124/1, ānκmam 132/105, fiļancκdan 146/176, fırındκ 154/10, 
 

 

181 Bu konuda daha geniş bilgi için bk. Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları Ses Bilgisi 

(Fonetik), TDK Yay., Ank. 1994, s. 9. 
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buraļarımızκ 156/22, zκman 161/22, ḳaļıncκ 163/40, yκ╒ını 165/85, tahtκ 

204/112, mėyv►áļı╒κ 206/39. 

/e/>/a/>[κ]: mėsκlá 84/102. 

/ı/>[κ]: dβmadκ 2/15, aļuļardκ 45/65, yápκļan 132/38, 

a╒κrļıyáca┌sınıs 210/11. 

/u/>[κ]: bκraļıyím 210/3. 

[å]: /a/ ile /o/ arasında yarı yuvarlak, art damak, yarı geniş bir 

ünlüdür. Bu sesin boğumlanmasında dil /a/ sesinde olduğu gibidir, ancak 

ağız yolu biraz daralmış ve dudaklar az da olsa yuvarlaklaşmıştır.182 [å] 

ünlüsünün oluşumunda dudak ünsüzlerinin ve yuvarlak ünlülerin etkisi 

büyüktür. Anlam ayırıcı özelliği olmayan bir ara sestir. Bu ses /o/>[å], 

/a/>[å] ve /e/>[å] değişimi sonucu oluşur. Ulama sonucunda yan yana gelen 

iki ünlüden yuvarlak olanın yanındaki diğer ünlüyü yuvarlaklaştırması 

sonucu yine bu ses ortaya çıkar. 

ort▼å_o┌uļa 6/78, çarşamb○å_►ŉn 82/34, ord○å_oļuy≠du 190/55. 

Yöre ağızlarında fazla görülmeyen bu ses sistemli olarak tespit 

edilemez. 

/a/>[å]: t≠rbåļuyúġ 7/187, d≠∫å┌ 11/32, y≠┌▼å_oļuy≠du 5/45, r≠må 
84/43, båbaļara 85/157, burdå 86/17, oråļarda 87/10, sufrå 90/90, 

odun○å_∩düyŉduġ 90/252, toļumbå 90/255, tıråġtöre 97/129, çåvuş 99/28, 

då╒ŉ┌ 103/3, hasd○å_oļdum 110/56, hocå 116/36, dŉ∫å 118/42, båbam 

120/6, zκmanımızd○å_oļmadı 128/34, sosyåļ 139/73, dah▼å_oļdu 147/79, 

çorb○å_oļur 163/23, do┌durå 168/76, hızırd○å_≠nu 172/39, då╒ŉm ācını 

195/34, c∩m►åt 199/55. 

/o/>[å]: yáyåduġ 3/21, ġoyåļardı 25/19, såbanıñ_úsdüne 26/46, 

åndan 52/31, çåran 89/13, banyå 195/56. 

/e/>[å]: dåvam_ėdiyó 28/113, söyliyecåm 145/57. 

2.1.1.2. /e/ Ünlüsü ve Çeşitleri (/ė/, [ä], [∩], [é]) 

/ė/: /e/ ile /i/ arasında, /i/’ye daha yakın, kapalı veya yarı kapalı, dar 

veya yarı dar, dil sırtı /i/’ye nazaran biraz daha geride kabararak oluşan bir 

ünlüdür.183 Bölge ağızlarında ilk hecede rastlanan, kapalı /e/ olarak 

adlandırılan, sistemli bir /e/ ünlüsüdür. /e/>[ė], /i/>[ė] değişimleriyle ortaya 

 

182 Korkmaz, GBAA, s. 9. 
183 Mehmet Dursun Erdem – Münteha Gül, “Kapalı e (ė) Sesi Bağlamında Eski Anadolu 

Türkçesi-Anadolu Ağızları İlişkisi”, Karadeniz Araştırmaları, Balkan, Kafkas, Doğu 

Avrupa ve Anadolu İncelemeleri Dergisi, S. 11, Güz, Karam Yay., Çorum 2006, s. 121. 
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çıkar. Bu sesin aslî olması bir tartışma konusudur.184 /e/>/ė/ değişimi 

içerisinde verilen örneklerin çok büyük bir kısmı bir ses değişiminden öte 

aslî şekillerin devamıdır.185 Türkiye Türkçesinde bazı kelimelerde anlam 

ayırıcı özelliği devam eden kapalı /e/ sesi, yöre ağızlarında sadece birkaç 

kelimede fonem özelliğini korumuştur. İlk hecedeki sık kullanımından 

dolayı kapalı /e/ sesi, Amasya ve yöresi ağızlarının belirgin bir ses 

özelliğidir. 

gėymiyŉ 36/62, ėşidiy≠┌ 67/84, dėsene 102/22, yėtişdirdim 135/14, 

yėmegli 151/11, ĝėcesin 156/14, vėrürler 171/32. 

/e/>[ė]: cėyizimizi 29/28, çėşidi 30/45, yėşildi 45/75, dėve 50/17, 

nėbl┬m 73/2, tėpside 73/38, bėnim 78/25, hėrkeş, 74/103 yėñi, mėşurdur 
87/39, sėvd►úm 94/275, bėlediyé 99/109, sėvdiyim_aĝļa 100/19, 
gėzdürüyŉz 105/16, hėlva 113/18, çėkilmiş 114/6, tėyzeniñ 115/37, 
ėzberim 116/63, şėyimiz 117/31, ėkmeg 118/22, ėlbisesi 119/35, hėdiyesi 

120/15, ėvleri 143/21, sėferbeligde 145/12, dėreḳóy 204/14, kėsiy≠ļar 
212/62. 

/i/>[ė]:  hėç_≠ļmκsa  14/82,  gėynicēdiñ  149/62,  ėş♠tdürüy≠ 

209/132.186 

[∩]: /e/ ile /ö/ arasında yarı yuvarlak bir ünlüdür. Daha çok dudak 

ünsüzlerinin etkisiyle oluşur. /ö/ ünlüsü bazı durumlarda dudak 

ünsüzlerinin yanında olmasına karşın hece sonundaki /y/ ünsüzünün 

etkisiyle düzleşir. Genellikle /e/>[∩] ve /ö/>[∩], birkaç kelimede de /a/>[∩], 

/i/>[∩], /o/>[∩] ve /ü/>[∩] değişimleri sonucu meydana gelir. 

/e/>[∩]: ∩rtes▼i_►únde 5/49, böyl▼∩_oļuy≠du 1/147, b∩lletdürüy≠┌ 
3/117, v∩rúller 8/94, öyl∩_oļmuş 15/42, ėşg∩felig 16/56, mėtúr∩ 43/45, 

∩vet 64/38, h∩ndeg 70/70, b∩llü 71/92, ∩sgiden 78/38, öm∩r 84/1, 

óyl▼∩_oļdu 86/53, içeriy∩ 88/8, b∩lümüz 89/105, d∩╒öl 94/158, ∩velden 

 

184 Daha geniş bilgi için bk. Mehmet Dursun Erdem - Münteha Gül; “Kapalı e (ė) Sesi 

Bağlamında Eski Anadolu Türkçesi-Anadolu Ağızları İlişkisi”, Karadeniz 

Araştırmaları, Balkan, Kafkas, Doğu Avrupa ve Anadolu İncelemeleri Dergisi, S. 11, 

Güz, Karam Yayınları, Çorum 2006, s. 111-148. 
185 Sözlü dilde bu fonemi açıkça görmekle birlikte yazıda göstermek mevcut alfabe ile 

mümkün değildir. Ancek gėbe, ėl, gėce, bėl, yėl, yėt-, yėtiş-, vėr- gibi kelimelerdeki /ė/ 

sesinin normal /e/’den farklı bir ünlü olduğu da açıktır. bk. Buran 1998, s. 127. 
186 Bahaeddin Ögel, Harput Ağzı isimli çalışmasında “y” sesinin önündeki /i/ sesinin 

genelde kapalı /e/ sesine dönüştüğünü belirtir. “Bahaeddin Ögel’in “Harput Ağzı 

Fonetik ve Morfoloji” Adlı Eseri Üzerine Bir Değerlendirme”, Diyalektolog, Winter 

2010, Number 1, İzmir, s. 6. Ayrıca bk. Ercan Alkaya 2010, s. 10. 
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97/133, s∩vdüm 116/123, ∩fendi 123/114, p∩şimē 125/152, ∩vli 147/94, 

v∩rüse 174/13, d►∩led 181/25. 

/ö/>[∩]: ş∩yleydi 5/138, b∩yle 7/109, ∩tekine 33/101, ∩lçeg 47/88, 

∩teberi 66/74, ç∩regleri 73/42. ∩yle 84/47, ∩bür 85/45, ∩tesini 90/132, 

y∩nümü 132/148, b∩reg 172/9. 

/a/>[∩]: ∩sger 51/114. 

/i/>[∩]: ∩y├yidúġ 2/78, g∩ce 106/46. 

/o/>[∩]: ç►►∩rbe 3/22, vėriy∩m 5/158, pėltegliy∩m 7/7, diy∩lár 16/111, 

gėçürüy∩le 69/22, diyemiy∩m 43/39, bilmiy∩m 86/204, bişiy∩ 134/7. 

/ü/>[∩]: b∩y♠g 5/64, y∩rü 11/140. 

[é]: /e/ ile /i/ arasında boğumlanan, ilerleyici ve gerileyici ünlü 

benzeşmeleri ve önlüleştirici ünsüzler sayesinde oluşan bu ses, Amasya ve 

yöresi ağızlarında sistemli bir şekilde ilk heceden sonra tespit edilir. Bu 

sesin oluşumunda /y/ ünsüzünün önlüleştirici ve daraltıcı etkisi büyük rol 

oynar. Bu sebeple yöre ağızlarının tamamında /y/ ünsüzünün yanındaki ses 

değişmeleri son derece sistemlidir. Bu sesin meydana gelmesinde /y/ sesi 

ile birlikte /c/, /ç/, /ş/ gibi diş ünsüzlerinin de etkisi göz ardı edilemez.187 

Çoğunlukla /e/>[é], bir iki kelimede de /a/>[é], /i/>[é] ve /o/>[é] 

değişimleri sonucu ortaya çıkar. Yöre ağızlarının tamamında “işde” (işdé) 

kelimesinde sistemli olarak bu sese rastlanır. 

/e/>[é]: £lennéy 1/48, óñcéden 2/4, herkéz 3/30, kimsé 4/42, kėşgéK 

5/54, çėkicém 5/83, isdiyéreg_ėvlendiñ 5/97, sėferbélig 7/26, ġórmiyé 

8/26, tėnikiyé 8/44, cāmiyé 23/109, pėrşenbé 41/35, gėrçégtén 55/68, dişicé 

55/34, gėriyé 81/61, ėrkéglerde 85/103, müziyé 91/12, öncéden 94/144, 

işdé 107/23, tėggeyé 118/32, yėmiyé 119/56, ḳólgiyé 123/17, yėtmesé 

155/61, bahciyé 204/93. 

/a/>[é]: hėkéyásı 45/19, piyáséde 143/20. 

/i/>[é]: dė╒érmende 39/72. 

/o/>[é]: n○á_āriyé 42/61, bitiyé 45/34, ġúpür_ėdiyé 100/273, ġúdüyé 

102/64. 
 

 

 

187 Mehmet Dursun Erdem - Ramazan Bölük; “Kaş (Antalya) Ağzı Ses Özellikleri Üzerine”, 

Turkish Studies- International Periodical For The Languages, Literature and History of 

Turkish or Turkic Volume 6/1 Winter 2011, s. 410. Daha fazla bilgi için bk. Muzaffer 

Tansu, Durgun Genel Ses Bilgisi ve Türkçe, TDK Yay., Ank. 1963, s. 47; Erdem-Kirik 

2011, s. 66. 
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[ä]: Açık /e/ olarak adlandırılan, /a/ ile /e/ arasında /e/’ye daha yakın 

bir ünlüdür. Boğumlanma noktası /e/’ye nazaran daha geridedir.188 Bölge 

ağızlarında yaygın bir ses değildir. Yapılan taramalar sonucunda bu ses, 

Amasya ve yöresi ağızlarından sadece Merzifon ilçesinde tespit 

edilememiştir. /a/>[ä], /e/>[ä], /ı/>[ä] ve /o/>[ä] değişimleri sonucunda 

ortaya çıkar. 

/a/>[ä]: dänuşu┌ 2/3, sánäyi 21/5, ämcám_olúy 47/16, yäyla 84/56, 

bäcim 90/75, ätļıy≠ļa 90/120, ġäpınıñ 194/82, ätmış 207/1. 

/e/>[ä]: mäydanda 5/171, ävde 10/55, mapis_►äledi 25/93, älma 

26/34, ät►ánde 33/12, äveli 47/32, äkmeg 112/23, äll▼i_üş 127/6, mävlúdüme 

156/57, dä╒úşū 194/53. 

/ı/>[ä]: çä┌artmışļar 103/26. 

/o/>[ä]: örtüy►ämışımış 59/96. 

2.1.1.3. /ı/ Ünlüsü ve Çeşitleri ([í], [⌂]) 

[í]: /ı/ ile /i/ arasında /i/’ye daha yakın, yarı art bir orta damak 

ünlüsüdür. Orta damağın /i/’ye daha yakın bir bölgesinde boğumlanan ve 

/ı/ ile /i/ arasındaki ses basamağında bulunan önlüleşmiş bir /ı/ ya da 

artlaşmış bir /i/ ünlüsüdür.189 Bu sese, kelime köklerinde, ilgi hâli ekinde 

ve şimdiki zaman çekimlerinde rastlanır. 

yází 51/16, çíñļasıñ 65/81, gėliyí 155/53. 

/y/ ünsüzünün darlaştırıcı ve önlüleştirici etkisi sonucunda yöre 

ağızlarının tamamında /y/ ünsüzünün yanındaki /ı/ ünlüsü sistemli bir 

şekilde /í/ sesine dönüşür. Bu /y/ ünsüzünün önlüleştirici etkisi yanında 

/ı/>[í] değişiminde /c/, /ç/, /f/, /ş/ ünsüzleri gibi ağzın ön kısmında 

boğumlanan ünsüzlerin de etkisi vardır. 

Genellikle /ı/>[í], /i/>[í], birkaç kelimede de /a/>[í], /e/>[í], /o/>[í] 

ve /u/>[í] değişimleri sonucunda oluşur. /i/>[í] değişimi /ḳ/ve /ġ/ art damak 

ünsüzlerinin artlılaştırıcı etkisiyle ortaya çıkar. 

bindiridíḳ 85/43, ėkeríġ 98/86. 
 

 

 

188 bk. Selâhattin Olcay, Erzurum Ağzı, TDK Yay., Ank. 1995, s. 20; Ebru Silahşor, 

“Amasya Merkez Ağzının Ses Bilgisi Özellikleri” Diyalektolog-Ağız Araştırmaları 

Dergisi, Kış, 2010, S. 1, s. 51. 
189 Korkmaz, Nevşehir ve Yöresi Ağızları, TDK Yay., Ank. 1994, s. 32. 
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Diğer değişimlerde de ilerleyici ve gerileyici benzeşmeler söz 

konusudur. [í]’nin öncesinde veya sonrasında gelen ünsüzler arka, geri 

boğumlanmalı ünsüzlerdir. Ancak bu ünsüzlerden birinin önlüleştirici 

etkisiyle yarı önlüleşen bu /ı/ çeşidi ön ünlü olma yoluna girmiştir.190 Yöre 

ağızlarının tamamında bu ses tespit edilir. 

/ı/>[í]: yŉ╒urtļayíb 35/94, yápíy≠du┌ 39/23, násí 53/85, yíldıS 80/7, 

tatlíydı 5/127, babayím 5/184, çí┌ıy≠ 2/18, hėlvayí 2/8, ġíymasını 1/23, 

ġıyíļarını 6/33, yáşınday○ím 39/6, buray○í_adam 65/12, oļamadíydı 84/8, 

çí┌artdıļa 84/30, taníyán 84/100, dayínıñ 84/123, yápíyŉdular 85/162, hayír 

85/207, çí┌iy 86/37, yí┌ıļıy≠du 86/65, buraļıyím 87/2, ġayítlerine 87/70, 

zayífládi 88/20, bíra┌dı 88/52, ġınayí 90/125, başļayíşda 112/16, babacíydı 

126/125, y►í┌ıy≠┌ 153/121, yíļan 199/43. 

/i/>[í]: nasíb_oļur 7/114, ġíderse 14/8, halífelig 27/2, sízíñ_adınız 

29/119, bízím_ėvet 40/3, hadícĕ_ėrtú◄rḳ 63/1, gėy○íy≠duñ 73/13, arāzím 

84/1, hapísānede 84/31, şėyídı┌ 84/34, dėfíne 84/39, yirmí 84/51, 

hápís○í_áynı 84/60, çėkerdíḳ 85/86, s£lerdíġ 85/86, óteḳí 85/93, bízím 

86/115, ėḳín 98/86, lasdíḳ 162/46. 

/a/>[í]: durmíyánnara 10/52, o┌uyíraġ 18/41, olmíyannκr 85/110. 

/e/>[í]: hėrkíş 27/21. 

/u/>[í]: yímırta 1/5, yoļc▼í_ėtdiydig 4/39, fasílleyi 6/26, yímış┬ 21/35, 

yímırta 163/41. 

/o/>[í]: satıyíļa 119/60, yápíyí 144/24, yoruyí 166/60, o┌ıyí 199/15, 

av⌂duyí 201/116. 

[⌂]: /ı/ ile /u/ arasında yarı yuvarlak bir ünlüdür. Bu sesin oluşumunda 

yanındaki dudak ünsüzlerinin tesiri büyüktür. Bu sesin kullanımından yola 

çıkılarak yöre ağızlarında bazı yuvarlak ünlülü kelimelerde düzlük- 

yuvarlaklık uyumunun gelişme sürecini henüz tamamlayamadığı tespit 

edilir. 

oldu╒un⌂ 87/15, o┌ud⌂ 91/80, ġurutdūmuz⌂ 157/42. 

/u/>[⌂], /ı/>[⌂] ve /a/>[⌂] birkaç kelimede de /i/>[⌂] ve /o/>[⌂] 

değişimiyle ortaya çıkar. 

/u/>[⌂]: bun⌂ 1/4, oļ⌂d⌂ 64/30, v⌂rd⌂ 84/51, tav⌂┌ 84/89, gėy├y≠d⌂ļa 
84/98, dōd⌂ 85/32, oynuyod⌂ļa 85/89, gėliyod⌂ļar 86/80, ġav⌂racān 86/140, 

oļd⌂ 88/73, b⌂rsa 89/1, ot⌂miyá 91/34, kiļolúyd⌂ 10/57, da┌ıyŉd⌂ļar 94/173, 
ōļ⌂m 96/45, mutļuy⌂m 97/94, sab⌂n 98/61, topļuy≠d⌂ļar 101/24, yoļc○⌂_ėtdúġ 

 

190 Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları Ses Bilgisi (Fonetik), s. 7. 
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101/241, yávr⌂m 103/49, m⌂sdafa 106/1, ġúreş_oļuy≠m⌂ş 108/5, ⌂nutdum 

112/80, bā┌ur⌂ñdan 113/52, d⌂rumumuz 113/60, oyún⌂ 114/59, ġoyd⌂ļa 

116/12, ŉn⌂ 116/97, āşam_oļd⌂n m⌂ 153/33, oļ⌂nca 159/9, Furd⌂ 202/75, 

havļ⌂ 203/153. 

/ı/>[⌂]: yíl_oļd○⌂_işde 20/32, ġarş⌂liyára┌ 4/31, ĭrātıd⌂ġ 84/5, 

çálış⌂y≠du┌ 84/29, da┌ard⌂┌ 85/118, taraf⌂nuñ 85/148, dırmand⌂┌can 88/18, 

⌂ļısu 94/17,⌂rma┌dan 96/15, ç⌂narın 97/80, áyrıļd⌂┌ 107/20, bat⌂du 110/39, 

ḳarş⌂ 143/77, annadur⌂m 145/3, çámaş⌂r 209/92. 

/i/>[⌂]: b○⌂_►únnúġ_ol►ú 1/34, dė╒úşúġļúġ_oļ⌂y 86/8. 

/a/>[⌂]: oļm⌂y►ó 9/47, bur⌂yá 84/102, or⌂yá 86/69, oļm⌂y≠du 86/119, 

yúnm⌂yá 90/72, şur⌂yá 99/163, şor⌂yá 125/18, oyn⌂yáraġ 159/10, suļ≠v⌂yá 

163/55. 

/o/>[⌂]: s⌂fra 13/93, fot⌂rafı 162/109. 

2.1.1.4. /i/ Ünlüsü ve Çeşitleri ([♠]) 

[♠]: /i/ ile /ü/ arasında boğumlanan bir sestir. Bölge ağızlarında çok 

sık tespit edilemeyen bu sesin oluşumunda, dudak ünsüzleri ve ilerleyici- 

gerileyici benzeşmeler etkilidir.191 /i/>[♠] ve /ü/>[♠] değişimi sonucunda 

ortaya çıkar. 

/i/>[♠]: gėd♠y≠duġ 19/16, ġardeş♠dúġ 20/11, mėrcimegl♠ 74/30, 

äll├_♠ç 84/80, ḳóyúm♠ş 86/16, cėv♠S 86/64, ġız_ėv♠nde 90/87, ėv♠ñ_içinde 

90/212, hŉruz_ib♠ 90/269, yėd♠r♠y≠duļar 94/78, biz♠m 96/30, ġoyunuñk♠ 

96/43, b♠lmüy≠┌ 96/55, b♠lgüsayara 97/48, ben♠m 97/50, d♠ktürüyoduġ 

103/41, gitd♠g 107/2, gėtmişd♠ 107/3, fėlc♠ 109/39, b♠lerzúġ 114/24, işl♠gler 

117/50, gėl♠ 121/29, gėtd♠m 127/20, gėç♠mü 138/46, m♠saf♠lle 150/40, gėnd♠ 

165/93, bāş♠ş 176/28, çėv♠rüy≠ļarıdı 200/38, ėş♠tdürüy≠ 209/132. 

/ü/>[♠]: b∩y♠g 5/64, tüt♠n 17/101, ġún♠ 23/181, ḳóyümüz♠n 28/107, 

♠seyin 39/117, ġózún♠ 42/100, ó╒úm♠ze 43/14, sür♠ncé 84/10, dü╒ünüm♠zde 
84/56, äll├_♠ç 84/80, b♠tün 90/19, ġún♠ 93/22, ölm♠ş 93/70, ḳót♠ 97/100, 

öldürm♠şler 98/16, dú╒únc♠ler 98/34, b♠lbül 113/3, ḳóyúm♠züñ_üs 113/37, 
özg♠ 214/34, südc♠yé 214/52, ġóyn♠ñden 218/93. 

2.1.1.5. /o/ Ünlüsü ve Çeşitleri ([ó], [≠]) 

[ó]: /o/ ile /ö/ arasında /o/’ya yakın, yarı art, yuvarlak bir ünlüdür. Ön 

ve iç seslerde rastladığımız, ön damak /ö/ ünlüsünün boğumlanma 

 

191 bk. Ercilasun 1983, s. 53; Sağır 1995, s. 384. 
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noktasının orta damak sınırına kayması ile oluşan bir ünlü çeşididir. Yöre 

ağızlarının tamamında /ġ/, /ḳ/ ünsüzlerinin artlılaştırıcı etkisiyle /ö/ ünlüsü 

sistemli bir şekilde [ó]’ya dönüşür. 

ḳóḳú 1/26, ġótürüdúġ 96/15, ḳúrēnen 104/77, ġún 208/32. 

Yine /y/ sesinin önlüleştirici etkisiyle bazı şimdiki zaman 

çekimlerinde bu ses karşımıza çıkar. 

yėrleşiyólár 88/68, vuruļuyó 90/157, açamıyóm 150/80, anniyó 

195/70. 

/ö/>[ó], /o/>[ó], /e/>[ó], /i/>[ó], /ü/>[ó] değişimleriyle ortaya çıkar. 

/ö/>[ó]: sózúmúS 10/24, ḳóyú 84/8, ġótdúler 84/29, ónceden 86/89, 

dóḳúyoġ 86/197, s►ólersiñ 87/64, ġózleri 89/134, çókeligli 90/184, óñde 

93/29, d►ómesiñ 94/237, ►ósüslüg 95/23, dóveller 95/142, ġóçmen 97/8, 

óretmen_oļsun 102/154, ótekini 106/10, ġózüm ġórmüy≠ 106/54, dóvúy≠ 

107/35, bóyle 144/150, óyle 145/14, dóḳácáñ 165/84, óġsürüg 205/34. 

/o/>[ó]: ānadiyóm 1/141, diyóm 2/55, diyó 5/114, çórbá 12/61, āļıyó 

49/58, bülüyóm 88/12, vėriyóm 99/167, inmiyó 101/61, gėliyó 108/4, 

çėkiyósúñ 108/20, çórbası 113/18, gitmúyó 201/72. 

/ü/>[ó]: ḳótáhyáda 12/70, ḳómes 51/71, ġózel 71/47, ┌óḳúmete 

72/47, ḳómes 51/71, bóyúġ 96/58, ġózelcēne 97/94, hóḳúmete 103/66, 

óveydi 152/129. 

/e/>[ó]: dó╒ól 10/91, dó╒úl 91/74, dó╒úl 157/58, dó╒úl 194/5. 

/i/>[ó]: dó╒ól 10/91. 

[ŉ]: /o/ ile /u/ arasında yarı kapalı, yuvarlak geri ünlüdür. Bu sesin 

oluşumunda dil hafifçe geriye çekik durumdadır.192 /o/ ile /u/ arasında 

boğumlanan, yarı geniş art [≠] ünlüsü, bölge ağızlarının tamamında sıkça 

kullanılır. Sistemli olmasa da genellikle kelimelerin ilk hecelerinde ve bazı 

şimdiki zaman çekimlerinde karşımıza çıkar. 

≠ynar 110/8, ġaļıy≠┌ 120/58, satıy≠s 160/51, d≠hdurúymuş 169/153. 

/ġ/ sesinin düşmesi sonucu yan yana gelen iki ünlüden dar olanı /o/ 

sesini daraltır ve [ŉ] ünlüsü ortaya çıkar. 

 

192 bk. Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları Ses Bilgisi (Fonetik), s. 10; Sağır 1995, s. 

385; Mehmet Dursun Erdem - Ramazan Bölük, Antalya ve Yöresi Ağızları, Gazi 

Kitabevi, Ank. 2012, s. 58; Mehmet Dursun Erdem – Esra Kirik, Kahramanmaraş ve 

Yöresi Ağızları, Kahramanmaraş Valiliği Yayınları, Ank. 2011, s. 56; Mehmet Dursun 

Erdem – Güner Dağdelen, Karabük ve Yöresi Ağızları, Turkish Studies Yayınları, 

Ank. 2012, s. 51. 
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y≠╒urt 84/55, d≠╒udan 116/19, dŉ╒umļuyúm 215/5. 

/o/>[ŉ], /u/>[ŉ], /ü/>[ŉ], /a/>[ŉ] ve /e/>[ŉ] değişimleri sonucu oluşur. 

/o/>[ŉ]: ġŉyǔy≠ñ 1/23, suļu╒ŉv⌂da 22/69, ėdiyŉduļa 33/78, t≠prām 

84/1, t≠┌atda 86/35, ġ≠ļany►á 90/14, ġótúrüy≠duġ 94/74, t≠pļaşıļļardı 95/25, 
ġáyniy≠ 96/59, ġ≠ļļarımdan 126/31, ≠nnarı 127/4, h≠ruzu 128/23, ġ≠cǎ_ārı 
132/33, d►ŉma 143/13, tŉpļandı 144/15, nazļanıy►≠ 146/191, bilmüy≠┌ 
181/3, çáļınıy≠du 194/4, sŉyádımı 214/3. 

/u/>[ŉ]: bŉ╒un 10/29, dŉvasına 15/116, ġŉca┌ 17/21, şŉ 1/53, davŉļ 

36/40, b≠raļı 97/19, då∫≠ļcuļa 152/76. 

/ü/>[ŉ]: ḳŉpler 26/58. 

/a/>[ŉ]: ġaļoc►ŉdu┌ 25/89, yápac►≠h 106/20, yápac ►ŉġ 143/144. 

/e/>[ŉ]: gėtirecŉ┌ 65/128. 

2.1.1.6. /ö/ Ünlüsü ve Çeşitleri ([●]) 

[●]: /ö/ ile /ü/ arasında boğumlanan, /ö/ sesine göre çenenin daha dar 

durumda olduğu, yarı dar, yuvarlak bir ünlüdür. Diğer Türkiye Türkçesi 

ağızlarında olduğu gibi Amasya ve yöresi ağızlarında da pek rastlanmayan 

bir ünlüdür. /ü/>[●], /ö/>[●], /o/>[●], /e/>[●], /u/>[●] değişimleri sonucu 

meydana gelir. 

/ü/>[●]: m●him 45/48, y●rüdüy≠ġ 85/167, b●yúġ 141/37. 

/ö/>[●]: tüm●r 84/5, ●yle 84/43, k●yü 87/2, d●nüm 87/46, b►●le 87/50, 
s●yle 90/3, el_●pmemiz_oļ⌂du 90/15, d●rd 93/27, d●şşende 93/72, t●resin├ 

94/111, d●şeyib 114/37, ●püy≠m 117/19, b●reg 123/44, hamam●zü 
143/8,●zelliglerini 221/7, t●reni 226/15, ●yle 194/13, ş●yle 211/38. 

/o/>[●]: döy●rdüler 26/99, ġaliy●m 147/92. 

/e/>[●]: öyl○●_oļuy≠ 45/74. 

/u/>[●]: c●martesi 83/38. 

2.1.1.7. /u/ Ünlüsü ve Çeşitleri ([ú]) 

[ú]: Geri boğumlanmalı /u/ ile ön boğumlanmalı /ü/ arasındaki orta 

damak bölgesinde, dil sırtının orta damağın ön kısmına yükselmesi ile 

boğumlanan artlılaşmış bir /ü/ ünlüsüdür.193 Daha çok /ġ/, /ḳ/ ünsüzlerinin 

ses çevresindeki boğumlanma noktasını nispeten geriye çekmesi sonucu 

 

193 Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları Ses Bilgisi (Fonetik), s. 7. 
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ortaya çıkar.194 Yöre ağızlarının tamamında /ġ/, /ḳ/ ünsüzlerinin artlılaştırıcı 

etkisiyle /ü/ ünlüsü sistemli bir şekilde [ú]’ya dönüşür. 

ġúmúşidi 94/369, ġúlúm 96/72, túrḳú 102/196, hóḳúmete 103/66. 

Bazı şimdiki zaman çekimlerinde /y/ ünsüzünün daraltıcı ve 

önlüleştirici tesiri sonucunda bu ses meydana gelir. 

olúyúdü 88/35, yėrmiyúẸ 162/94, vėrmiyúr 180/36. 

Ayrıca bazı kelimelerde de yine /y/ ünsüzünün daraltıcı ve 

önlüleştirici etkisi yanında /c/, /ç/, /f/, /z/ diş ünsüzlerinin tesiriyle de [ú] 

ünlüsü ortaya çıkar. 

ġúcúñ 165/34, hėrúfúñ 179/40, bilerz►úmúz 188/56, çúvaļ 108/63. 

/o/>[ú], /ü/>[ú], /u/>[ú], /i/>[ú], /e/>[ú] değişimleriyle meydana 

gelir. 

/o/>[ú]: açuyú┌ 7/134, yápiyú┌ 3/24, 3/47 o┌uyú, 5/40 atiyúm, 

ġaļıyú┌ 87/31, ġor┌uyúm 147/56, ba┌ıy►ú 147/88, da┌uyú 155/28, vėrmiyúr 

180/36, oļuyú 205/14. 

/ü/>[ú]: b●yúġler 3/4, dönúm 84/1, ḳóyú 84/8, ġótdúler 84/29, 

piļav_úsdú 84/61, ḳúrḳlú 85/113, dú╒ún 85/123, dúzlúġ 85/184, ġúreşli 

túrḳú 102/196, hóḳúmete 103/66, tėşegġúr 124/43, ġúmüşe 131/15, 

yúġsegde 131/28, dúñúr 130/7, sacın_úzerinde 160/19. 

/u/>[ú]: yú╒úruy≠┌ 2/48, búydáy_ėkiy≠ġ 3/11, cúm∩rtesi 4/34, 
cúm►áļı┌ 4/72, ġurúy 6/26, yúvaļa┌ļadım 7/123, ġoyún 44/47, oyún 45/42, 

ebrú 84/6, aḳarsuyúmuz 85/200, yúna┌ 86/99, d≠╒umļuyúm 87/1, mēmúr 
98/96, ġulúbe 144/152. 

/i/>[ú]: çifçiyúġ 3/7, patatúslú 7/130, cėvúz 7/134, gėldúġ 84/11, 

dėvrúnden 84/43, sevġúsú 85/74, ėkemedúġ 88/60, de╒úl 93/21, ėkerúġ 

107/138, de╒úşúġ 125/96, gėlú 149/129, gėzerúġ 177/39, hėrúfúñ 179/40, 

bilerz►úmúz 188/56, bizúġ 218/12. 

/e/>[ú]: dó╒úl 1/41, dókec►úġ 143/92, şėy_etmeyincúġ 196/81. 

/ı/>[ú]: suļu╒≠vκļıyú┌ 218/169. 
 

 

 

 

 

 

194 Mehmet Dursun Erdem - Esra Kirik - Sibel Üst – Güner Dağdelen, “Türkoğlu Ağzı 

(Kahramanmaraş Ağızları–1)”, Turkish Studies, Volume 4/8 Fall, 2009, s. 2528. 
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Tablo 1. Amasya ve Yöresi Ağızlarında Ünlüleri Gösteren Şema 

2.1.2. Ünlülerde Uzunluk Kısalık 

Ünlüler söyleniş süreleri bakımından uzun, kısa ve normal süreli 

ünlüler olmak üzere üçe ayrılır. Türkiye Türkçesinin ünlüleri daha çok 

normal süreli ünlülerdir.195 Boğumlanma süreleri normal ünlülerin 

boğumlanma sürelerinden daha uzun olan ünlülere uzun ünlüler denir.196 

Uzun ünlüler, birincil/aslî uzun ünlüler ve ikincil uzun ünlüler olmak üzere 

ikiye ayrılırlar.197 Birincil uzun ünlüler, Türkmen, Yakut ve Halaç 
 

195 Ahmet Buran, “Çağdaş Türk Yazı Dillerinde ve Türkiye Türkçesi Ağızlarında İkincil 

Uzun Ünlüler”, II. Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat Ve Edebiyat Bilgi Şöleni, Erciyes 

Üni., 10-12 Nisan 2006, Kayseri, s. 289, Prof. Dr. Ahmet Buran Makaleler, Turkish 

Studies, Ank. 2008, s. 530. 
196 Korkmaz, Nevşehir ve Yöresi Ağızları, s. 37. 
197 Birincil uzun ünlüler konusunda ayrıntılı bilgi için bk. Özcan Tabaklar, “Türkmen 

Türkçesi’nde Ünlülerin Uzun Okunmasını Gerektiren Durumlar ve Eklerdeki Uzun 

Ünlüler”, TDAY-Belleten 1994, TDK Yay., Ank. 1996, s. 145; Sadettin Buluç, 

“Mendeli (Irak) Ağzının Özellikleri”, Bilimsel Bildiriler 1972, TDK Yay., Ank. 1972, 

s. 181; Mehmet Fuat Bozkurt, “Kabil Avşar Ağzı”, TDAY-Belleten 1977, TDK Yay., 

Ank. 1978, s. 206-207;M. F. Bozkurt, “Afganistan’da Bir Türkmen Ağzı”, TDAY- 

Belleten 1978-1979, TDK Yay., Ank. 1981, s. 39-79; Hüseyin Dallı, Kuzeydoğu 

Bulgaristan Türk Ağızları Üzerine Araştırmalar, TDK Yay., Ank. 1991, s. 72; 

Alimova, Cıldız, “Kırgız Türkçesinde Aslî Ünlü Uzunlukları”, Turkish Studies 

International Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or 
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lehçelerinde sistemli olarak korunmuştur. Kelimenin kullanıldığı ilk 
dönemlerde uzun olmadıkları hâlde sonradan çeşitli ses olayları sonucunda 
uzamış olan ikincil uzun ünlüler, Türkiye Türkçesi ağızları ve bazı çağdaş 

Türk yazı dillerinde görülmektedir. Bugün bu uzunlukları veya bu 
uzunlukların daha önceki devirlerde var olduğunun görüntülerini Türkmen, 
Çuvaş, Yakut, Halaç lehçelerinde de buluyoruz.198 Gabain, bu aslî 
uzunlukların Ana Türkçede ilk hecede var olduğunu belirtir.199 Uzun 
ünlüler Türkmen, Yakut, Çuvaş, Halaç lehçeleri dışında Irak’taki bütün 
Türk ağızlarında, Kabil Avşar ağzında, Afganistan Türkmen ağzında, 

 

Turkic, Osman Nedim Tuna Armağanı, (Ed. Prof. Dr. Gürer GÜLSEVİN-Dr. Mehmet 

Dursun ERDEM), Volume 2/2, Spring 2007, s. 28-40; Cahit Başdaş,“Türkiye 

Türkçesinde Aslî Uzunluk Belirtileri, Turkish Studies International Periodical For The 

Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Osman Nedim Tuna 

Armağanı, (Ed. Prof. Dr. Gürer GÜLSEVİN-Dr. Mehmet Dursun ERDEM), Volume 

2/2, Spring 2007, s. 89-101; Bernt Brendemoen, “Pronominal syntax in den türkischen 

Schwarzmeerdialekten: Syntaktische Innovation oder Archaismus?” Sprach und 

Kulturkontakte der türkischen Völker Materialien der zweiten Deutshen Turkologen 

Konferenzk, Raischholzhausen, 13.-16. Juli 1990, Wiesbaden 1993; B. Brendemoen, 

“Osmanlı ve Çağatay Şiirinde İmâle ve Aslî Uzun Ünlüler”, Uluslararası Türk Dili 

Kongresi 1992, TDK Yay., Ank. 1996; Halide Gamze İnce, “Aslî Uzun Ünlülerin 

Kelime Sonundaki Ünsüzlerin Tonlulaşmasına Etkisi,” Büyük Türk Kurultayı 

Bildirileri, Bilkent Üniversitesi Yayınları, Ank. 2006, s. 608-619; Z. Korkmaz, “Batı 

Anadolu Ağızlarında Aslî Ünlü Uzunlukları Hakkında”, Türk Dili Üzerine 

Araştırmalar, c. II, TDK Yay., Ank. 1995; Z. Korkmaz, “Batı Anadolu Ağızlarında Aslî 

Vokal Uzunlukları Hakkında”, TDAY-B 1953, TDK Yay., 1988.) Türk Dili Üzerine 

Araştırmalar, c. I, TDK Yay., Ank. 1995, s. 491-508; Z. Korkmaz, “Eski Anadolu 

Türkçesinde Aslî Ünlü (Vokal) Uzunlukları”, Türk Dili Üzerine Araştırmalar, C. I, 

TDK Yay., Ank. 1995, s. 443-458; Lajos Ligeti, “Türkçede Uzun Vokaller”, Türkiyat 

Mecmuası, C. 7-8, 1942, s. 82-94; Talat Tekin, Türk Dillerinde Birincil Uzun Ünlüler, 

Simurg Yay., Ank. 1995; Osman Nedim Tuna, “Göktürk Yazılı Belgelerde ve 

Uygurcada Uzun Vokaller”, TDAY-Belleten 1960, TDK Yay. Ank. 1988, s. 213-282; 

Zikri Turan, Teshil’in İmlâ Tezahürleri Işığında Eski Anadolu Türkçesi’nde Ünlü 

Uzunlukları, Açıksöz Yayınları, Malatya 1993; Hamza Zülfikar, “Yabancı Kökenli 

Kelimelerde Uzun Ünlü Aşınması”, Prof. Dr. Zeynep Korkmaz’a Armağan (Türk 

Kültürünü Araştırmaları Dergisi, XXXII/1-2), Ank. 1996, s. 393-402; M. Dursun 

Erdem, “Birincil Ünlü Uzunlukları ve İmâle”, Turkish Studies International Periodical 

For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 3/6 Fall 2008 

s. 251-276. Özellikle Afyonkarahisar ağzındaki uzunluklar oldukça dikkat çekicidir. bk. 

Erdoğan Boz, Afyonkarahisar Merkez Ağzı, Gazi Kitabevi Yayınları, Ank. 2006, s. 

31; Talat Dinar, Başmakçı ve Dazkırı Ağzı, Afyonkarahisar 2006, s. 14-15; Eda Şahin, 

Bayat Merkez Ağzı, Afyonkarahisar 1999, s. 9; Fatih Örnekkol, Emirdağ Ağzı, 

Afyonkarahisar 2006, s. 21; Mehmet Yılmaz, İncehisar ve İhsaniye Ağzı, 

Afyonkarahisar 2006, s. 18; İbrahim Özkan, Sandıklı ve Yöresi Ağız Özellikleri, 

Afyonkarahisar 2001, s. 28; Yavuz Şenyiğit, Sultandağı Ağzı, Afyonkarahisar 2006, s. 

15. 
198 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, s. 221. 
199 A. M. Von Gabain , Eski Türkçenin Grameri, çev. Mehmet AKALIN, TDK Yay., Ank. 

1988, s. 33. 
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Kuzeydoğu Bulgaristan Türk ağızlarında da tespit edilmiştir.200Türkiye 

Türkçesi ağızlarında aslî uzun ünlüler ile ilgili ilk çalışmayı KORKMAZ 

yaparak Batı Anadolu ağızlarında aslî uzun ünlülerin varlığını ortaya 

koymuştur.201 Bu konudaki daha geniş bir çalışmayı ise ERDEM 

yapmıştır.202 

Amasya ve yöresi ağızlarında çeşitli ses olayları sonucunda oluşan 
uzun ünlüler dışında birincil uzun ünlü olarak adlandırabileceğimiz ünlüye 

sadece “yıka-” (y►íḳa-, y┬ḳa-, y►í┌a-, y┬┌a-) kelimesinde rastlanılır. Sistemli 
olmayan bu kullanım Amasya ve yöresi ağızlarının tamamında tespit edilir. 

y┬┌andım 37/37, y►í┌arı┌ 95/24, y►í┌amiyá 107/19, y►í┌ıy≠┌ 153/121, 

y►í┌aļļar 159/79, y►►í┌ıy≠ñ 197/48. 

Bölge ağızlarında /h/, /g/, /ġ/, /k/, /l/, /n/, [ñ], /r/, /v/, /y/ ünsüzlerinin 

düşmesi, hece kaynaşması ve hece düşmesi sonucunda ikincil uzun ünlüler 

ortaya çıkar. 

2.1.2.1. Aslında Uzun Olan Ünlülerin Normalleşmesi 

Türkiye Türkçesinde yabancı dillerden özellikle Farsça ve 

Arapçadan alınan kelimelerdeki ünlü uzunlukları korunmuştur.203 Ancak 

bölge ağızlarında, yabancı kelimelerdeki uzun ünlülerin büyük kısmı 

kısalarak, normal süreli ünlüye dönüşür. 

barabar 84/28, dene 22/72, ėhdiyár 18/129, ŉn_ik├_imamļarı 

39/115, mėzara 13/81, kėnarļarı 7/253, hėyáļat 37/51, mėydana 14/33, 

hesab 83/72, padişaļı┌ 84/43, zκman 84/45, imamļar 87/31, temamıñı 

95/122, düşmannar 95/125, camisiniñ 101/18, damadı 178/70. 

 

200 Daha geniş bilgi için bk. Alkaya 2008c, s. 8, Tabaklar 1996, s. 145; Buluç 1972, s. 181; 

Bozkurt 1978, s. 206-207; Bozkurt, 1981, s. 39-79; Dallı 1991, s. 72. 
201 bk. Zeynep Korkmaz, “Batı Anadolu Ağızlarında Aslî Vokal Uzunlukları Hakkında”, 

TDAY-Belleten 1953, TDK Yay., Ank. 1953, s. 197-203. 
202 Mehmet Dursun Erdem, “Anadolu Ağızlarında Görülen Birincil Ünlü Uzunlukları”, 

Turkish Studies, Volume 27/II, (Ed. Sinasi Tekin-Gönül Alpay Tekin), Published at the 

Department of Near Eastern Languages and Literatures –Harvard University 2003, s. 

79-110. Daha geniş bilgi için bk. ERDEM 2008, s. 502-562; GABAİN 1988, s. 33; 

Ahmet Buran, “Çağdaş Türk Yazı Dillerinde ve Türkiye Türkçesi Ağızlarında İkincil 

Uzun Ünlüler”, II. Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat Ve Edebiyat Bilgi Şöleni, Erciyes 

Üni., 10-12 Nisan 2006, Kayseri, s. 289; Ercan Alkaya, “Sibirya Tatar Türkçesindeki 

Uzun Ünlüler Üzerine Bir Değerlendirme”, Turkish Studies, Volume 3/4, Summer 

2008b, s. 19-42; Korkmaz 1995, s. 123-127. 
203 Mehmet Dursun Erdem - Ramazan Bölük, “Kaş (Antalya) Ağzı Ses Özellikleri Üzerine”, 

Turkish Studies, Volume 6/1, Winter 2011, s. 412. 
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2.1.2.2. Aslında Normal Uzunlukta Olan Ünlülerin Kısalması 

Bölge ağızlarında aslında normal uzunlukta olan ünlüler çeşitli 

fonetik sebeplerden dolayı, vurgusuz durumda ve hızlı konuşma sırasında 

kısalır. 

Ünlüyle biten bir kelimeden sonra ünlüyle başlayan bir kelime 

geldiğinde ve her iki kelime arasında ulama gerçekleştiğinde ilk kelimenin 

sonundaki ünlü genellikle kısalır. 

äll├_♠ç 84/80, oļuy≠dǔ_amma 202/16, toyġǎ_aşı 85/130, 

duv○å_oḳuyoduġ 85/164, imzǎ_atma┌ 86/4, gėlin├_ata 86/94, yázĭ_aļsıñ 

89/24, ∩yleyd├_işde 89/98, ėl├_●pmesi 90/17, n○á_arasıñ 90/314, işdě_▪le 

214/30, gėtd▼i_işe 91/67, parǎ_ataļļar 94/113, ḳóy║_oļdu 99/12, 

n▼á_arasın 107/98, az_oļdǔ_için 108/3, giş▼i_oļaraġ 108/47, 

ġ≠muşļǎ_adını 109/4, yėñ▼i_öldü 112/78, iláh├_ėdelle 113/16, ik├_üş 

120/64, ḳóyǚ_o┌uyácām 123/24, ėll├_aļtı 126/16, nasǐ_oļuy≠du 159/1, 

n○ė_áyļānda 205/159. 

Bunun yanı sıra birinci kelime sonundaki -/r/, -/y/, -/l/ ve ikinci 

kelime başındaki /g/-, /h/-, /v/- ve /y/- seslerinin düşmesi sonucunda yine 

ilk kelime sonundaki ünlü kısalır. 

b├_oriyá 85/51, hocǎ_ānım 86/181, ik├_üS 88/67, nasǐ_ėtdig 

89/59, ėrtes├_ǖnü 98/52, ş▼ė_ėtdim 99/57, buriy▼á_ėldim 107/28, 

fatmǎ_anım 107/213, ş○ė_ėtmeñ 116/48, ėrtegis├_►ún 119/34, 

cüm∩rtes├_►únde 123/30, ġ≠cǎ_ārı 132/33, n○á_akíd 194/7, pėrşenbě_►ún 

210/15. 

Yükleme hâl eki, iyelik üçüncü teklik-çokluk şahıs ekleri ve belirtme 

hâl ekini alan bazı kelimelerde /ı/ ve /i/ ünlüleri kısalır. 

paráyǐ 15/58, ėlhamǐ 18/222, çorbáy├ 3/19, gėlen├ 3/49, çáy├ 5/91, 

h≠cáy├ 10/99, üniversdey├ 12/9, oráy├ 15/5, dú╒únner├ 33/4, fasilyey├ 52/64, 

ḳóyǚ 4/31, ŉnnarǐ 84/15, hėlváyǐ 94/99, yármáy├ 111/12, ġınáy○í 123/115, 

hėç kimsey├ 84/101. 

ėkiz├ 46/20, el├ne 16/76, yá╒ǐnı 1/23, dabanǐnı 1/132, sād⌂cǐ_al┬ 2/23, 

amcaļarǐnı 2/36, tėyzeler├ni 2/37, biber├ni 7/156, bunnarıñ_ėlmaļarǐnı 

12/88, tanuduġļarǐnı 23/50, kėnarļarǐnı 25/73, moturǔñu 2/114, gėris├ 

85/158, emes├ 85/175, yánǐna 86/131. 

yėm®n├ 1/39, annesin├ 1/68, y┬cemiz├ 11/72, óñcesin├ 93/64, ġózúnǚ 

22/88. 

Bazı  fiil  çekimlerinde  kelime  ortasındaki  -/ı/-,  -/i/-  ünlüleri 

vurgusuzlaşarak kısalır. 
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bil├yóm 40/50, gėt├r►≠ļa∏57/34, gėy├yem 65/150, yápiy≠ļarǐdı 3/26, 

sorǐcam 23/71, diy≠ļarǐdı 45/76, n≠ļǐca┌ 70/129, ġ≠r┌arǐmış 79/22, oļǔdu 

7/39, gėy├y≠du 84/101, ġúleş├y≠dum 84/103, gėl├yŉ 84/123, bir├kib 86/129, 

gėl▼iyodu 86/130, sáy├yim 89/137, yáy○íyú┌ 143/37, çáļǐy≠┌ 143/36. 

Birinci teklik şahıs emir ekinin içindeki dar ünlünün bazı çekimlerde 

kısaldığı tespit edilir. 

kėsmey├m 5/115, s►●ley├m 13/1, söyley├m 107/12. 

Yine çekime giren bazı fiillerin ikinci hecelerindeki ünlünün 

vurgusuz orta hece durumunda kalmasından dolayı bu hecedeki ünlünün 

düşme eğilimine girdiği ve ilk aşama olarak kısaldığı tespit edilir. 

batǐrıy≠ñ 1/67, savǔriyelárǐdı 29/55, davǐdıy≠du 59/39, ġótǚrülle 

18/118, büşǚrerdi 20/15, buļǔnurdu 195/8, gėt├sene 195/2. 

Bölge ağızlarında kelime sonundaki ünlüler bazen kısalır. 

duvǎ 19/32, sonǎ 66/19, giderkin├ 2/50, ėy├ 2/76, áynǐ 1/25, s►≠nǎ 
2/71, ġáyneyişdanǎ 3/23, pa┌ļåvǎ 45/55, ġonuşdǔ 1/102, şunǔ 23/134. 

ġanıy≠duġ_işd▼é 85/59, aļañ ḳóy║ 143/8, atmış_ik▼i 163/2, ėbedeler▼i 
200/17. 

Vurgusuz orta hece ünlüsü düşme eğilime girerek kısalır. 

ėy├yidúġ 2/78, hėb├sini 7/37, bur├yá 20/81, birbir├ni 34/39, hal├de 

51/60, ġáyǐsı 13/10, ėy├yim 115/68, yánǐna 181/78, a┌rabaļarǐnı 198/81, 

cėy▼izi 200/45. 

Yabancı dillerden alınan bir kelimede vurgusuz orta hece ünlüsü 

kısalmıştır. 

a┌├retde 43/67. 

Yine yabancı dillerden alınan kelimelerde türemiş olan /ı/ ve /i/ 

ünlüleri kısa şekilleriyle kullanılır. 

hėm├şeri 31/15, ėdǐrafında 8/45, hamǐza 15/57, mėt├re 122/60. 

Ünlü türemesi yoluyla bazı kelimelerin başına gelen /ı/ ve /i/ 

ünlülerinin kısaldığı görülür. 

ǐras 3/11, ǐrāzı 39/103, ǐramazana 21/63, ĭrātıd⌂ġ 84/5, ǐrehmetlig 

84/124, irāt_ėtmeg_úçún 89/44, ǐrafļīmız 118/73. 

Bölge ağızlarında, yazı dilinde düştüğü halde /r/ ve /m/ 

ünsüzlerinden sonra korunan ek-fiilin /ı/ ünlüsü kısa şekliyle kullanılır. 
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varǐdı 1/134, varǐmış 48/18-84/105. 

2.1.2.3. Hece Kaynaşmasıyla Oluşan Uzun Ünlüler 

Bir kelime içerisindeki iki veya daha çok hecenin birleşip 

kaynaşmasıyla uzun ünlüler meydana gelir. Amasya ve yöresi ağızlarında 

genellikle /y/, /g/, /r/ seslerinin düşmesi sonucunda yan yana gelen ünlüler 

kaynaşır ve uzun ünlü oluşur. Bu hece kaynaşmalarının çoğunda, üçüncü 

teklik-çokluk şahıs iyelik eklerinin diğer hecelerle kaynaşmasından ortaya 

çıkan ünlü uzunlukları mevcuttur. 

t≠prām arāzím 84/1, köylēnden 84/110, ġózl►úm 90/117, d≠rūnda 

91/39, in►áñ 93/79, o┌umuşļūm 98/80, bacāñdan 107/79, ḳabūndan 108/21, 

aralānda 115/40, duvām 117/54, çocūm 119/4, a╒ızļāñdan 133/25, ḳóylǖm 

203/1, hazıļļadūndan 205/54. 

Bölge ağızlarında kelime birleşmeleri sonucunda uzun ünlüler 

oluşur. 

n►árasıñ 21/98, nōļacaġ 85/35, n▪rǖm 85/56, nōļur 93/7, nōļaca┌ 

109/31, nāpaļım 119/87. 

Çoğunlukla gelecek zaman olmak üzere şimdiki zaman ve emir 

kipinin bazı çekimlerinde hece kaynaşması sonucu uzun ünlüler oluşur. 

ġurtκracām 84/7, bilem┬m 85/23, s£liyec®m 85/68, gidic®ñ 86/103, 

annat┬m 87/33, s≠racāñ 89/85, diyem┬m 90/95, nėydecēñ 95/25, s▪lic►án 

95/55, gėtüremǖm 101/135, oļm┬ 107/123, yápacāz 108/48, sat┬ 108/63, 

yápacām 109/20, s≠racāmış 111/2, çāracām 112/145, dikel┬m 115/32, 

bilm┬m 119/24, vėrecēñ 122/26, ānatacā 123/15, yáp┬m 123/92, söylicēm 

123/104, oturacā 124/25, ġırmicān 124/69, çáļacāñ 125/136, varacāñ 

132/86, otur►úm 196/111, ġórsed┬m 209/13, aļacū┌ 212/68, ısļıyácāñ 

216/37. 

“ile” edatının ekleştiği kelimelerde hece kaynaşması sonucu uzun 

ünlüler meydana gelir204. 

onnānan 85/44, fırçānan 86/45, ġamş┬nán 90/336, davuļcuļānan 

122/34, onūnan 130/49, tŉ┌mānan 143/123, zabānan 166/13, ġazκnnānan 

204/70, píçānan 205/147. 

Amasya ve yöresi ağızlarının hemen hemen büyük bir kısmında 

“gibi” edatı kendinden önceki kelimeyle bir kaynaşma hâline girer. Bu 

 

204 Anadolu ağızlarındaki edatlar konusunda ayrıntılı bilgi için bk. Sedar Yavuz; Türkiye 

Türkçesi Ağızlarında Bağlaçlar, Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk 

Dili ve Edebiyatı ABD, Doktora Tezi, Elazığ 2010. 
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kaynaşma esnasında “gibi” edatının ilk hecesi düşer ve kendinden önceki 

kelimenin son ünlüsünü uzatır. 

şindik┬_bi 85/83, yábancī_bi 90/172, ėvelk┬_bi 112/103. 

2.1.2.4. Hece Düşmesiyle Oluşan Uzun Ünlüler 

Amasya ve yöresi ağızlarında hece düşmesi sonucu oluşan ikincil 

ünlü uzunlukları oldukça fazladır. 

k►ádımda 84/3, ġaşī 85/164, yėm® 86/130, bāmız 87/46, asgerl┬ 88/74, 

ėkmēni 89/46, ġıyíļāna 90/96, asgell┬ni 90/180, bėb►á 90/291, ġundā 90/309, 

vaļļā 91/53, kiml┬ne 92/3, yüzellǖ 93/62, gitd►ú 94/124, gėlin duvā 94/159, 

sėvd►úme 95/66, danışī 98/28, yėmē 107/9, bişd►úñü 107/42, hasdaļī 109/28, 

a┌rabaļāna 177/48, úzēne 184/28, zabāca 194/17, yásdū 206/20, b⌂ranıñ 

gėlen►á 207/74, dúydūmu 208/13, işlemelēni 212/8, sırtļāna 221/53. 

2.1.2.5. Ünsüz Düşmesiyle Oluşan Uzun Ünlüler 

Düşme eğiliminde olan ünsüzlerin önce söyleyişteki belirginlikleri 
zayıflar ve boğumlanma süreleri kısalmaya başlar. Yok olmaya ya da 
ünlüleşmeye doğru giden ünsüzün kaybettiklerini, genellikle yanındaki 
diğer bir ünlü üzerine alır. Böylece yok olmaya doğru giden sesin geride 
bıraktığı mirasla güçlenen ünlü daha belirgin ve boğumlanma süresi daha 
uzun güçlü bir ses hâline gelir.205 /k/, /ġ/, /l/, /n/, /y/ ünsüzleri düştükleri ya 
da eriyerek ünlüleşip kayboldukları zaman kendilerinden önceki ünlüleri 
uzatırlar.206 Amasya ve yöresi ağızlarında /ġ/, /h/, /ḳ/, /l/, /n/, [ñ], /r/, /v/ ve 
/y/ ünsüzleri düştükleri zaman kendilerinden önceki ünlülerin uzamasına 

sebep olurlar. 

sādan 84/10, £le 84/108, k▪de 84/112, ş▪le 85/56, dōru 85/142, 
būdáy 85/198, rāmetli 86/18, s►ŉña 86/77, gėçiy►≠ 87/5, rāmen 87/47, 
bāşişinen 88/31, zāmetli 88/76, sōnadan 89/13, āşamaca┌ 89/103, ġāve 
90/12, āzımınan 93/107, b▪le 94/203, ▪le 94/328, k▪de 84/112, vādı 142/70, 

çīnar 109/16, ┬tiyárļara 109/76, ūraşıy≠du 145/36, mēmede 146/216, 
ūraşmadım 210/45, ātın 217/29, ēlenirler 223/15. 

 

 

 

 

205 Ahmet Buran, “Çağdaş Türk Yazı Dillerinde ve Türkiye Türkçesi Ağızlarında İkincil 

Uzun Ünlüler”, II. Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat Ve Edebiyat Bilgi Şöleni, Erciyes 

Üni., 10-12 Nisan 2006, Kayseri, s. 291-292. 
206 Korkmaz, Nevşehir ve Yöresi Ağızları, s. 38. 
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2.1.3. İkiz Ünlüler 

Türkiye Türkçesi ağızlarında ünlü düşmesi, hece sonlarındaki /v/ ve 

/y/ ünsüzleri ile iç sesteki /ġ/, /h/, /v/ ve /y/ ünsüzlerinin erimeleri 

sonucunda yan yana gelen ünlüler ikiz ünlüleri oluştururlar.207 Amasya ve 

yöresi ağızlarında genellikle /ġ/, /y/ ünsüzlerinin düşmesi sonucu bu 

seslerin her iki tarafında bulunan ve ayrı hecelere ait iken aradaki ünsüzün 

kaybolması ile yan yana gelmiş ünlüler, ikiz ünlüleri oluşturur. 

2.1.3.1. Yükselen İkiz Ünlüler 

Yükselen ikiz ünlüler, ilk ünlüsü ikinci ünlüsünden daha dar olan 

ünlülerdir. İkinci ünlüsü vurgulu, birinci ünlüye göre daha sürekli olan ikiz 

ünlü türü208 Amasya ve yöresi ağızlarında genellikle /h/, /g/, /ġ/, [ñ], /v/, /y/ 

ünsüzlerinin erimesi sonucu oluşur. 

ameli╒et_ėtTiler 84/6, mėydannı╒a 85/91, çocu╒a 90/299, bŉ╒azıñda 

102/136, ġoļtu╒a 114/31, yı╒aļļardı 132/37, yúna┌ļı╒a 134/54, şu╒a 139/56, 

ġoļtu╒a 114/31, ≠rtaļı╒a 152/75, polisli╒e 157/48, ġáyma┌amļı╒a 160/32, 

muhdarļı╒a 164/46, o╒a 168/26, ġırı╒a 171/111, cücü╒e 179/102, vitaminsizli╒á 

197/51, müdürlü╒e 210/102, cu╒ara 218/124. 

2.1.3.2. Eşit İkiz Ünlüler 

Boğumlanma süreleri eşit olan aynı türden iki ünlü eşit ikiz ünlü 

olarak adlandırılır. Genellikle iki ünlü arasındaki /ġ/, [ñ], /h/, /v/ ve /y/ 

seslerinin erimesi sonucunda oluşurlar. Bölge ağızlarında a╒a, e╒e, ı╒ı, i╒i, í╒í, 

u╒u, ú╒ú, ó╒ó, ö╒ü şekilleri görülmektedir. Bu kullanımlar sistemli değildir. 

halil_a╒anıñ 84/36, gėtdú╒úm 84/100, çí ╒írır 85/12, çocu╒um 85/32, ba╒a 

90/57, yásdu╒u 105/39, ġaçırdı╒ıma 106/8, ġaļınļı╒ında 88/5, ġaşu╒u 138/42, 

vuruļdu╒u 146/19, yásdu╒um 153/50, le╒enlere 182/59, ıra╒atļı┌ 194/59, boncu╒u 

223/48. 

Ayrıca sa╒a 41/126 ve ba╒a 200/6 kelimelerinde saña>saġa>sa╒a 

şeklinde bir gelişme olduğu düşünülebilir.209 

2.1.3.3. Alçalan İkiz Ünlüler 

İkinci ünlüsü birinci ünlüsüne göre daha dar ve süreksiz olan ikiz 
ünlülere alçalan ikiz ünlüler denir.210 Bölge ağızlarında /ġ/, /g/, [ñ], /v/ 

 

 

207 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, s. 128. 
208 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yay., Ank. 2007, s. 128. 
209 bk. Aydın, s. 26; Sadet Çağatay, “Türkçede ñ~ġ Değişmesine Dair”, TDAY-Belleten 

1954, TDK Yay., Ank. 1988, s. 20. 
210 Aydın, Aybastı Ağzı (İnceleme-Metin-Sözlük), TDK Yay., Ank. 2002, s. 16. 
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ünsüzlerinin düşmesi sonucunda alçalan ikiz ünlülere sıkça 

rastlanmaktadır. 

d≠╒umļuyúm 84/3, sa╒≠ļ 84/8, y≠╒urt 84/55, dė╒úl 84/58, çŉ╒u 85/37, 
mámuļļu╒e 92/68, de╒ül 93/3, yá╒ını 161/77, da╒ıļdı 164/9, dŉ╒uda 160/86, sŉ╒an 

161/18, sarımsa╒ı 172/12, ça╒ırmazļar 177/184, bėşü╒e 194/77, a╒ıļı 214/15, 
dė╒iliseñ 133/114, κ╒ır 113/52. 

2.1.4. Ünlü Uyumları ve Ünlü Benzeşmeleri 

Ünlü uyumları ve ünlü benzeşmeleri seslerin önlük-artlık, düzlük- 

yuvarlaklık ve genişlik-darlık bakımından birbirlerine yaptıkları etkilerin 

sonucudur. Ses değişimlerinin önemli yer tuttuğu Türkçede, üç türlü 

uyumdan bahsedebiliriz. 

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Amasya ve yöresi ağızlarında da 

ünlü uyumları üç başlık altında incelenir. 

1. Önlük-Artlık Uyumu 

2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

3. Genişlik-Darlık Uyumu 

2.1.4.1. Önlük-Artlık Uyumu 

Yalın veya eklerle uzatılmış olan kelimelerde ilk hecede bulunan 

ünlünün önlük-artlık niteliğinin sonraki hecelere aktarılması olarak 

tanımlanan bu uyum, diğer Türkiye Türkçesi ağızlarında olduğu gibi bölge 

ağızlarında da sağlam bir yapı arz eder. Bazı alıntı kelimelerin ve önlük- 

artlık uyumuna uymayan eklerin bu uyumun etkisi altına girdikleri görülür. 

2.1.4.1.1. Alıntı Kelimelerde Önlük-Artlık Uyumu 

Amasya ve yöresi ağızlarında çeşitli dillerden alınan kelimelerin 

büyük bir kısmında ilerleyici ve gerileyici benzeşme yoluyla dil 

benzeşmesinin etkisi altına girilir ve önlük-artlık uyumuna tabî olunur. 

İlerleyici Benzeşme Yoluyla: 

/a/-/e/>/a/-/a/: habar 77/37, bahcası 209/139, bāzan 50/92, dana 

57/44, ataşın 85/93. 

/a/-/i/>/a/-/ı/: vahıd 11/133, tırafıġ 35/6. 

/a/-/i/>/a/-/a/: vaļļaha 43/2. 

/e/-/a/>/e/-/e/: fene 76/115, mėzellig 119/79, tekrer 97/69. 
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/i/-/a/>/i/-/e/: fiyet 4/71, kirezle 148/2, lire 110/24, misel 217/43. 

/e/-/u/>/e/-/ü/: ėrzürümlü 63/53. 

/ü/-/a/>/ü/-/e/: dünye 201/70. 

Gerileyici Benzeşme Yoluyla: 

/i/-/a/>/ı/-/a/: nışan 35/69. 

/a/-/e/>/e/-/e/: zeten 46/21, eteşi 93/20, sedece 127/34, tene 198/91, 

ėsgere 153/47, dėne 168/45. 

/e/-/a/>/a/-/a/: aşarbın 25/21, haļvası 85/140. 

/u/-/i/>/ü/-/i/: türizim 54/9. 

/a/-/ö/>/e/-/ö/: tiregtör 97/120. 

Çift yönlü benzeşmenin meydana geldiği kelimeler de vardır. 

barabar 84/28, ziyerete 46/54, mėvzüniyet 84/51. 

Önlük-artlık uyumuna tabî olan bazı alıntı kelimeler ön sıralı 

ünlülerden art sıralı ünlülere, art sıralı ünlülerden ön sıralı ünlülere dönüşür. 

misiriñ 90/52-209/82, ┌ızmat 151/55, emme 85/46. 

Bazı alıntı kelimelerde ortadaki ünlünün düşmesi sonucu önlük- 

artlık uyumu görülür. 

daġġa 143/80, haġġat 147/50. 

2.1.4.1.2. Yazı Dilinde Uyuma Girmeyen Unsurların Amasya ve 
Yöresi Ağızlarındaki Durumu 

Yazı dilinde önlük-artlık uyumuna aykırı olarak ekleşen -daş eki 

bölge ağızlarında uyuma girer. 

ġardaşımış 35/17. 

Yazı dilinde uyuma girmeyen bir kısım kelimeler bazen aslî 

şekillerinin devamı sonucu veya ses değişimleri sebebiyle Amasya ve 

yöresi ağızlarında uyumuna girer. 

hanı 7/46, hanġısını 90/241, kirez 70/148, haļbuḳı 8/188. 

Yazı dilinde ön ünlülü kelimelerde uyuma girmeyen şimdiki zaman 

ekinin bölge ağızlarında sistemli olmamak kaydıyla önlük-artlık uyumuna 

girdiği görülür. 

gidiyö 88/36, gidiyǖ 88/69, isdemiyöm 88/74, ėridiye 89/119, sürüyü 

107/42, bilmiyem 115/30, bilmiyöm 127/31, gėliyi 129/54, diyö 147/89, 
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dėmiyöm 147/108, y┬liyö 147/160, gėlüyü 151/56, gėdiyé 161/110, 

dėmiyem 162/67, yörüyü 162/130, gidiyi 211/5, bişiriyöle 215/22, gėliyi 

222/66, gidiyüg 223/9. 

Birleşik kelimelerde uyum aranmadığı hâlde yöre ağızlarında hece 

kaynaşması sonucu oluşan bazı birleşik kelimeler önlük artlık uyumuna 

tabî olur. 

nārasīñ 51/3, haraļda 44/39, nōļaca┌ 62/9. n►árasın 90/431, nāpaļım 

119/87, noļca┌ 205/142, nāpacāñ 90/180, nōļaca┌ 209/56. 

2.1.4.1.3. Önlük-Artlık Uyumunun Bozulması 

Diş eti ünsüzlerinin sebep olduğu ünlü önlüleşmeleri, başta Batı 

Grubu ağızlarının bazı alt grupları olmak üzere bütün Türkiye Türkçesi 

ağızlarında görülür.211Amasya ve yöresi ağızlarında önlük-artlık uyumunun 

genellikle /ç/, /ş/, /y/, /z/ ve ön avurt /l/ ünsüzlerinin önlüleştirici etkisi 

sonucunda bozulduğu görülür. Yapılan taramalar sonucunda bölge 

ağızlarının tamamında /y/ ünsüzünün önlüleştirici tesiriyle bu uyumun 

bozulduğu sistemli bir şekilde tespit edilir. 

arāzím 84/1, yábancı 84/11, çálış⌂y≠du┌ 84/29, hanımıy○ím 84/76, 

d≠╒umļuyúm 84/3, oļamadíydı 84/8, çí┌miyám 84/13, daşiy►≠ 87/52, 

ġaçiy≠dum 93/43, oyniyáraġ 144/21, ġanatlisi 162/145, ġutliyán 168/43, 

suyúmuz 191/54, burayi 199/6, haley 205/86, açıļışí 226/17. 

İsim-fiil eki -ma’dan sonra gelen /y/ ünsüzü, öncesindeki ünlüyü 

daraltıp önlüleştirerek art sıradan devam eden kelimelerde önlük-artlık 

uyumunu bozar. 

almiya 85/63, ġınǎ_aļmiyá 90/101, ġavrámiyá 90/260, ġaruşdumiyá 

118/18, yá┌miyá 140/20, oïmiyánnar 174/7, o┌umiyána 199/41. 

Amasya ve yöresi ağızlarında şimdiki zaman çekimlerinde önlük- 

artlık uyumu, art sıradan kelimelere ön ünlülü eklerin getirilmesiyle 

bozulur. 

otļadıyelá◄r 84/14, olúyúdü 88/35, o┌un┬110/5, yoļļuyelá 130/39, 

ġaçiy▪ 147/108, aļıyelá 139/44, oļmǖ 142/44, varmiyám 164/41, ġuyyelá 

169/90, tanım┬m 171/87, oļuyú 196/45, duram┬m 206/37. 

Ayrıca gelecek zaman çekimlerinde de ön ünlülü kelimelerde hece 

kaynaşması sonucu yine önlük-artlık uyumu bozulur. 

 

211 Leylâ Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, TDK Yay., Ank. 1996, s. 10. 
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s£liyec®m 85/68, ölecō┌ 106/80, biçecōġ 129/27, söyliyecåm 

145/57, diyec►áñ 191/21, ėzec►án 194/63, gėlec►ámiş 203/161. gėdecō┌ 

152/89, diyec►áñ 191/21. 

Yazı dilinde önlük-artlık uyumuna uyan bazı yabancı kelimeler 

bölge ağızlarında uyum dışı kalır. 

hatir 85/85, mėrdivannar 85/100, ġayítlerine 87/70, hayilli 87/74, 

yárışi 88/28, dişiná 88/29, temamļandı 89/117, haley 90/123, ġíymatli 

90/133, madenüs 90/220, zėnġın 93/15, ġader 97/125, mŉhandisi 99/128, 

hatírlásem 101/71, aḳrenneri 107/102, hėrufun 110/67, a┌rebemizden 

194/35, ġariş 194/42, ġaleyli 194/46, radyú 196/29, ġadeyíf 197/12, 

sihhatimiz 115/69. 

Türkiye Türkçesinde uyuma girerken Amasya ve yöresi ağızlarında 

uyum dışında kalan bazı kelimeler vardır. 

ġader 33/23, nasi 52/45, dişárı 59/17, sali 7/43, temam 42/2. 

Hece kaynaşması, hece düşmesi ve ses düşmesi sonucunda bazı 

kelimelerde bu uyumun bozulduğu görülür. 

ġuş_ėkm® 84/85, datl┬ 85/139, d►áneg 90/206, l►áleKler 90/397, 

bah┬m 94/325, yėm ►ánı 98/32, de╒áşdı 99/13, mercim►á 103/20, yėm►á 109/71, 

ḳız┬m 131/12, d≠╒uml┬m 146/1, kėşḳ►ámiz 194/29. 

-ınca/-ince zarf-fiil eki bölge ağızlarında genellikle –inci/-ıncı 

şekillerde kullanılarak uyuma tabî olur. Ancak bazı örneklerde uyum dışı 

şekilleri de tespit edilir. 

varınci 96/38, oļmayincı 112/155, ānatmayinci 33/6, 7/15 yí┌ılincá, 

20/57 gėdincıġ. 

Yönelme hâl eki yine /y/ ünsüzünün önlüleştirici etkisiyle art sıradan 

kelimelerde uyumu bozar. 

buriyá 90/9, ortiyá 94/388, ġafiyá 95/10, ġamariyá 97/140, ġociyá 

98/79, hociyá 103/68, şuriyá 107/39, doviyá 110/42, ġamariyá 115/1, 

taļliyá 133/2, babiyé aniyé 148/4, tahtiyá 194/60, sirayá 210/51. 

Şimdiki zaman ve gelecek zamanın olumsuz çekimlerinde bazen 

hece kaynaşmasından dolayı önlük-artlık uyumuna aykırı bir durum tespit 

edilir. 

oļm┬ 33/59, o┌um┬ 33/61, ot⌂m┬cam 32/6. 

Emir kipi birinci teklik şahıs çekiminde yine bu uyumun bozulduğu 

görülür. 
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yáp┬m 35/34, ġórsed┬m 209/7, annadim 168/11, nāpiyim 171/74, 

ānad┬m 147/2, ġonuş┬m 90/221. 

Cevher fiilinin bazı kullanımlarında da yine uyuma aykırılık vardır. 

būdayidi 88/60, ļāzimidi 88/60, asıliydi 114/64, fa┌ıridi 129/18, 

hasdas┬m 209/124, a┌ıļļıyim 99/20. 

-ken zarf-fiil eki Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Amasya ve yöresi 

ağızlarında da art sıradan devam eden kelimelerde önlük-artlık uyumuna 

aykırı bir düzen teşkil eder. Ancak yörenin tamamı üzerine yapılan 

taramalarda sadece Hamamözü, Merzifon, Suluova ve Taşova ilçelerinde 

belirli sayıdaki kelimede Türkiye Türkçesine aykırı bir durum ortaya çıkar. 

gėlüḳán 203/81, yá┌arḳán 144/23, ormanıḳán 175/116, gėlüḳáne 

232/25. 

-ki aitlik eki yazı dilinde olduğu gibi Amasya ve yöresi ağızlarında 

da art sıradan devam eden kelimelerde genellikle önlük-artlık uyumuna 

girmez. Ancak yöre ağızlarının tamamı tarandığında sadece Merkez ilçe, 

Hamamözü, Suluova ve Taşova ilçelerinde birkaç kelimede Türkiye 

Türkçesine aykırı bir durum meydana gelir. 

günḳí 198/8, şimdiḳí 201/25, s►ŉñaḳí 251/17, burdaḳı 135/100, 

ordaḳıļar 135/101, gėlenḳı 147/56, bi dāḳı 194/11, haļbuḳı 8/188, 

ortǎ_å┌ıļıñḳı 33/60. 

“ile” edatı bazı kelimelerde uyuma aykırı bir hâl teşkil eder. 

at_arabas┬nan 90/144, ġān┬nan 93/87, arabáyle 126/18, -ḳān┬nan 

230/18, ġazannar┬nan 170/122, arabas┬nan 126/145, ġān┬nan 93/87. 

Uyuma tabî bazı yabancı kelimelerde ünlü türemesi sonucu uyumun 

bozulduğu görülür. 

irahat 85/20, ilazımsıñ 89/143, ira╒atļı┌ 109/72. 

Amasya ve yöresi ağızlarında ekleşme sırasında /y/ ünsüzünün 

önlüleştirici etkisiyle bazı kelimelerde önlük-artlık uyumunun bozulduğu 

tespit edilir. Bu durum yükleme hâl eki alan kelimelerde çoğunluktadır. 

a┌rabasi 85/51, buni 85/29, mahsulin 87/48, burasi 88/67, mayisde 

90/24, aġrabayi 90/190, ġáynayib 90/353, çáyimi 91/79, taranayi 92/33, 

ġapiyi 103/38, arpayí 166/74, ayáġġabiyi 200/105, ġatli 201/9. 

Art damak /ḳ/ ve /ġ/ ünsüzlerinin artlılaştırıcı etkisi sonucunda bazı 

kelimelerde uyum dışı bir durum tespit edilir. 
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ġúndeş├ 84/7, bindiridíḳ 85/43, çeḳállerdi 85/73, ėkiyödúġ 88/49, 

nėydáẸ 89/105, çėyráḳ 93/34, mėzerļıḳ 93/68, yėngánıñ 94/102, ġúzel 

95/61, şeḳár 101/28, ġúreş 107/8, ġúzel 107/35, nāzúġ 107/44, ḳótü 107/46, 

ḳólgede 107/222, höḳúmete 117/41, içġú 120/22, gitdúġ 120/40, bilmezdúġ 

122/94, ḳólgiyé 123/17, yėmáġleri 127/10, ġórevlisisiñiS 143/15, çėkdúġ 

162/134, ġúldüle 170/12, günḳí 198/8, vėrirdíḳ 199/28, ėkdúẸ 216/12. 

2.1.4.1.4. Kökte Ünlü Değişmesine Dayanan Önlük-Artlık Uyumu 

Bölge ağızlarında bazı kelimeler ön sıradan art sıraya, art sıradan ön 

sıraya geçerek uyuma tabîliğini korur. 

emme 33/88, misiri 43/54, hızmaTcısı 15/42. 

2.1.4.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Düzlük-yuvarlaklık uyumu kelimelerin ilk hecelerindeki ünlülerin 

düz veya yuvarlak oluşlarına göre onu izleyen hecelerin de kelimenin ilk 

hecesine göre düz veya yuvarlak olarak devam etmesi212 şeklinde 

tanımlanır. Eski Oğuz Türkçesinde düzlük-yuvarlaklık uyumunun aleyhine 

dilde birçok gelişme meydana gelmiştir. Batı Türkçesinde Osmanlıcanın 

son dönemlerine doğru bu uyumun dilimize girdiğini görmekteyiz. Türkiye 

Türkçesine gelindiğinde de bu uyum kuvvetli bir şekilde kendini 

göstermiştir.213 Ancak bölge ağızlarında düzlük-yuvarlaklık uyumu tam 

olarak gerçekleşmemiştir. Ünlü yuvarlaklaşması, Doğu ve Batı grubu 

ağızlarında ancak bazı alt gruplarda görülür.214Birkaç kelimedeki düzleşme 

dışında bölge ağızlarında genellikle yuvarlaklaşma yönünde bir eğilim 

görülmektedir. 

2.1.4.2.1. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumunun Bozulması 

Bazı kelimelerde Eski Oğuz Türkçesindeki aslî yuvarlak şekillerin 

devam etmesi düzlük-yuvarlaklık uyumunu bozar.215 Eski Oğuz 

Türkçesindeki yuvarlak şekillerin korunduğu bölge ağızlarında, düzlük- 

yuvarlaklık uyumu genellikle bozulmuştur. Amasya ve yöresi ağızları için 

bu yuvarlaklaşma temayülünün korunması düzlük-yuvarlaklık uyumunun 

aleyhine olan ve yöre ağızlarını karakterize eden önemli bir özelliktir. 
 

 

 

212 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, s. 151. 
213 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım-Yayım-Tanıtım, İst. 2003, s. 72. 

Hayati Develi, Evliya Çelebi Seyahatnamesine Göre 17. Yüzyıl Osmanlı Türkçesinde 

Ses Benzeşmeleri ve Uyumlar, TDK Yay., Ank. 1995, s. 49. 
214 Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, s. 17. 
215 Mehmet Dursun Erdem - Esra Kirik - Sibel Üst - Güner Dağdelen, “Türkoğlu Ağzı 

(Kahramanmaraş Ağızları–1)”, Turkish Studies, Volume 4/8 Fall, 2009, s. 2531. 
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tanuşduġdan 90/173, gėnellügle 96/30, pēlüvannaru 134/32, dė╒úşúġ 

133/57, büşüsüñ 119/70, gėtümüy≠ļa 120/24, dėdūnu 121/2, buraļuyúġ 

122/19, içilüdü 122/2, dėmülleri 123/17, cüm∩rtesi 124/9, ġarşudan 146/92, 

çálĝu 151/12, ġadunnarıñ 181/140, çaļġusu 188/9, gėysü 194/14, áyrannu 

194/30, daTļu 194/38, ėziyetlüydü 194/59, atu┌ 194/70. 

gündiz 185/76, suyímíz 188/101, od⌂n 194/23, m⌂┌dar 201/26, 

m♠zede 201/50. 

Bölge ağızlarında geniş zaman çekiminde bazı durumlarda uyum dışı 

örnekler karşımıza çıkar.216 

hazıļļanudu 90/14, atıļudu 90/15, dikilüdü 90/19, a┌daruduġ 90/292, 

ġızduruyŉdu 90/300, ānnaduduġ 91/38, gėtümüş 91/42, dókerúġ 92/35, 

sėrerüg 92/36, ġ≠yáruġ 92/37, temüzlerúġ 92/53, yáparuġ 98/23, 

topļanuļļar 98/32, gėlüdü 122/76, gidebilüsen 107/4, gėtüdü 109/24, açáru┌ 

116/134, açuļudu 116/137, aļuļar 160/13, gėtürülerdi 164/110, biriküler 

177/43, b♠türüse 184/33, yėdürü 184/36. 

Görülen geçmiş zamanın birincive üçüncü teklik-çokluk şahıs 

çekimlerinde sistemli bir şekilde yuvarlaklaşma eğilimi tespit edilir. 

ot⌂ráyd⌂ġ 84/19, ėvlendürdü 1/113, basardu┌ 90/30, nişannanduġ 

90/171, d≠ļandudum 99/58, gitd♠g 107/2, áyrıļd⌂┌ 107/20, yáḳarduġ 

107/101, ėtdüg 119/25, çí┌arduļardu 126/63, buļamad⌂┌ 131/67, açuļudu 

116/137, hasdaļandu┌ 109/33, ġóçerdúġ 110/13, yáşļanduġ 110/18, gėtdúġ 

143/17, ėtdúġ 159/56, ėkdúġ 167/30, satduġ 194/96, fideledúġ 203/4, 

kėsdúġ 208/95. 

Bildirme eki “-dır/-dir” Amasya ve yöresi ağızlarında sistemli 

olmamak kaydıyla çoğunlukla yuvarlak şekilleriyle kullanılır. Bundan 

dolayı bu ek sadece yuvarlak ünlülü kelimelerde uyuma tabi olur. 

sėnedür 30/49, vardur 31/83. fazļayúmdur 103/10, namazdadu 107/4, 

ordadu 124/42, vardur 159/87, gėzmişiñüzdür 170/90. 

Fiilden fiil yapım ekleri -dır/-dir bölge ağızlarında sistemli olarak 

yuvarlak şekilleriyle kullanılır ve yuvarlak ünlülü kelimelerde uyuma girer. 
 

 

 

216 Türkiye Türkçesi ağızlarında görülen arkaik şekillerle ilgili olarak bk. Özgür AY, 

“Türkiye Türkçesi Ağızlarında Fiil Çekiminde Görülen Arkaik Şekiller Üzerine”, I. 

Uluslararası Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı, Türk Dil Kurumu- 

Harran Üniversitesi, Şanlıurfa, 25-30 Mart 2008. 
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yápdurmiyá 92/7, giydürüy≠┌ 94/67, aļdudu 109/21, ġalduduļa 

112/18, basduruy≠ļa 113/32, dė╒üşdüdü 116/12, gėydüdüle 116/36, 

ġaruşdurma 118/17, ėvlendüdü 145/103, yėdürüy≠duñ 146/35, 

yá┌uşduramadıñ 146/135, yázdumuş 147/20, yėtüşdürüy≠ļa 165/77. 

Amasya ve yöresi ağızlarında, isimden isim yapım ekleri -lı/-li/, -lu/- 

lü, -lık/-lik/-luk/-lük uyuma girmez. Genellikle yuvarlak şekilleriyle 

kullanılır. 

ġırmızuļu 43/33, áyruluġ_≠ļmasáydı 69/202, amasyáluyúm 40/1, 

ġaļabalu╒uġ 51/77, ėvlü 35/57, buraļu 70/20, şifāļu 71/21, d►∩letlü 71/45, 

sihátļu 33/37, saruļu┌ 2/67. ġarşuļuġ 162/37, sėnelüg 196/2, çaļġuļu 

220/31, a┌ma┌lu╒u 164/120. 

Yine isimden isim yapım eki -sız/-siz yuvarlak şekilleriyle kullanılır, 

bundan dolayı yuvarlak ünlülü kelimelerde uyuma girer. 

haşġaşsuzundan 60/61, ġansuSļu╒a 205/157, ġazāsuS 233/8, ıra╒atsuS 

238/54, parasus 164/56, daşsus 167/53. 

Bölge ağızlarında dudak ünsüzlerinin etkisi sonucunda bazı 

kelimelerde yuvarlaklaşma tespit edilir. 

öm∩r 84/1, çámurļu 88/1, puñar 90/26, sandu┌ļara 90/31. 

Cevher fiili birinci çokluk şahıs çekimlerinde yine yuvarlak şekiller 

karşımıza çıkar. 

yėdiymişúġ 86/12, şúydu búydu 90/194, yáĝubumuş 97/8, aļtunudu 

111/42, fazļayú┌ 112/4, yėllisüyúġ 116/20, ġalebelüdúġ 117/23, yá┌unu┌ 

118/81, hėmşeriyúġ 171/44, buraļuyúm 175/10, rahatsuzum 168/103, 

ġardaşu┌ 209/28. 

Bazı fiilden isim yapım ekleri yuvarlak şekilleriyle kullanılır. 

bilġúsú 33/60, o┌udūnu 1/70, aļdu┌ļarı 7/75, çálġúynan 69/18. 

Amasya ve yöresi ağızlarında şimdiki zaman ekinin bazı kelimelerde 

düzleşme eğilimine girerek uyuma tabi olduğu tespit edilir. Sistemli 

olmayan bu durum yörenin tamamında vardır. 

çí┌miyám 84/13, yápmíyelá 84/65, çí┌ıyá 86/39, dikiyelárdı 86/75, 

da┌ıyád⌂ļar 89/54, bilmiyim 92/1, gėliyi 107/55, gidiyelá 119/41, 

yápışdırıyelárǐdı 131/46, bāļıyálá 149/48, dikiyelá 149/48, ġaļıyám 150/54, 

bilemiyim 151/26, gidiyelá 151/66, bilemiyem 151/68, bilmiy∩m 152/14, 

bilmiy∩m 153/18, bilmiyím 154/4, vėriyelá 157/23, vėriyelá 157/64, 

gėdiy∩m 158/104, gėdiyé 160/110, ėriyi 162/96, varmiyám 164/41, vėriyelá 
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169/131, dikiyí 176/109, gėtiriyelárdı 203/31, diyelár 199/50, 

yüzúġ_atıyelá 196/85. 

Bazı kelimelerde de şimdiki zaman ekinde görülen bu düzleşme 

eğilimi bu uyumu bozar. 

oyniyelá 144/92, söylüyelárıdı 159/40, ġuyyelá 169/90, ġótiyėla 

176/19, ġórünüy∩m 205/5. 

Gelecek zaman birinci çokluk şahıs çekimlerinde hece kaynaşması 

sonucu yuvarlaklaşma yönünde bu uyumun bozulduğu görülür. 

oļacō┌ 87/83, yápac►ŉġ 90/372, çáy_içecŉ┌ 86/229, yazκcō┌ 153/16, 

yėtişecüg 143/40, ġazanac►ŉ┌ 172/30, aļacō┌ 175/154. 

-ınca/-ince zarf-fiil eki yöre ağızlarında yuvarlak ünlülü kelimelerde 

uyuma tabî olur. 

ġótúrúncü 88/13, ölüncü 109/26, oļuncú 205/12. 

Yuvarlak ünlülü kelimelerde ekleşme sırasında bazen uyum dışı 

durumlar tespit edilir. 

bun⌂ 85/27, buļġurci 85/72, suyí 85/202, güci 196/21, y≠┌aru 164/35, 

oyún⌂ 114/59, un⌂ bi yáşļıļara 107/5, oldu╒un⌂ 87/15, ōļun⌂ñ 84/115. 

2.1.4.3. Genişlik-Darlık Uyumu 

Amasya ve yöresi ağızlarında ekleşme sırasında genişlik-darlık 

uyumunun genellikle önlüleştirici ve daraltıcı ünsüzlerin etkisiyle 

bozulduğu tespit edilir. Yapılan taramalar sonucunda bu uyumun genellikle 

yönelme hâl ekinin eklendiği kelimelerde bozulduğu görülür. 

ortiyá 194/17, odiyá 195/30, şuriyá 196/23, b≠riyá 199/3, t≠plamiyá 
199/66, yázdumiyá 202/91, ar┌iyá 203/85, ġamariyá 209/22, taviyá 221/38, 
buruyá 223/9, yėmiyé 198/39, nėriyé 200/98, bahciyé 204/93, tiyézé 

209/132, gėzmiyé 218/37, sėniyé 222/4, anġariyá 161/116, çá┌miyá 
162/130, hasdāniyé 164/21, çėşmiyé 164/84, bayramļaşmiyá 168/30, 
yápmiyá 169/200, yáyliyá 173/105, yėmiye 173/128, cėn►áziyé 143/40, 

anġariyá 144/154, h≠ciyá 147/87, tarliyá 107/221, ġáynatiyá 109/21, 
amciyá 110/21, doviyá 110/42, ba┌miyá 111/36, hāniyé 114/18, dėdiye 
134/77. 

Bazı gelecek zaman çekimlerinde hece kaynaşması sonucu bu 

uyumun bozulduğu tespit edilir. 
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annκtıcág 196/2, yápicaġļa 206/8, yáş┬caġ 207/65, söylicá┌ 203/37, 

oynicáġ 164/26. 

Bazı kelime köklerinde /y/, /c/ ve /t/ ünsüzlerinin önlüleştirici ve 

daraltıcı tesiriyle genişlik-darlık uyumu bozulur. 

antaļyida 201/101, patetis 217/23, radyú 196/29, tėncirede 165/75, 

pėncireden 148/84, t≠matisim 148/93, to┌dura 158/90, patitis 107/127. 

Bunların dışında bazı kelimelerde yazı dilinde genişlik-darlık 

uyumuna uymadığı hâlde, Amasya ve yöresi ağızlarında bu uyumuna tabi 

olduğu tespit edilir. Bu durum bazı şimdiki zaman çekimlerinde, kelime 

köklerinde ve -ınca/-ince zarf-fiil ekinde görülür. 

düşüyü 201/34, diyí 201/60, bişiyi 204/108, gidiyüg 223/9, bilmiyim 

143/126, büşürüyǖ 151/60, ġoşŉyŉ 84/101, gidiliyi 158/25, vaļļaha 

162/142, şė╒er 86/50, ėşde 50/16, bu╒ūn 22/76, gėyer 202/5, tavŉ┌ 84/99, 

çí┌ıncı 172/27, gidinci 180/36, ölüncü 109/26, ġırıncı 123/123. 

2.1.5. Ünlü Değişimleri 

2.1.5.1. Art Ünlülerin Önlüleşmesi 

Amasya ve yöresi ağızlarında önlüleştirici ve boğumlanma noktası 

ağzın ön kısmı olan ünsüzlerin tesiriyle ilerleyici ve gerileyici yönde ünlü 

değişmeleri meydana gelir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

/a/>/e/ değişimi: Genellikle alıntı kelimelerde tespit edilen, 

ünsüzlerin önlüleştirici etkisi ve ilerleyici-gerileyici ünsüz benzeşmesi 

sonucunda meydana gelen bir değişimdir. 

eteş 99/66, portekel 99/138, mādenŉs 99/153, hatírlásem 101/71, 

haley 104/22, birezi 104/30, tákrer 97/68, birez 107/79, ġalebelüdúġ 

117/23, ḳader_ėsgi 125/43, sedece 127/34, ġarenti 137/41, haley 144/41, 

birez 145/42, āşam_ėzeni 145/113, kireyé 157/75, hevúç 161/56, patetes 

192/33, o ┌ader 194/3, ┌ızmaT 194/34, a┌rebemizden 194/35, ġaleyli 

194/46. 

/a/>[á] değişimi:/a/>/e/ değişiminin bir ön safhasıdır. Genellikle /y/, 
/ş/, /ç/, /c/ ve ön avurt ünsüzü /l/ ve akıcı /r/ ünsüzlerinin önlüleştirici tesiri 

sonucunda meydana gelir. 

biráS 84/112, aļmiyá 85/63, çáļardı┌ 85/104, ġadár 86/50, ġadarcá 

88/21, çáļışıy≠m_işde 88/25, şáhaláşdíydım 89/33, ġoļçá┌ 90/19, şárşaf 

90/20, çápiyá 90/265, şorıyá 94/227, háydi 97/85, ġociyá 98/79, hafdiyá 

99/153, odiyá 105/30, yázıca┌ 107/9, ġafiyá 107/100, yáyliya 109/52, 
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yáşļanduġ 110/18, çárşafa 143/93, ba┌sáne 154/33, áltun 158/33, sandaļyá 

170/7, ar┌iyá 191/38, tarlκyá 192/65, ortiyá 194/17, mėselá 215/89, cámdan 

220/71, gėziyelárdı 228/24, áltun 158/33. 

Bunların dışında aşağıda verilen kelimelerde de kişisel kullanımlara 

bağlı olarak /a/>[á] değişimi tespit edilir. 

órtáḳóyé 1/108, dá╒á 2/82, vár 3/74, ká╒at 4/43, hafTá 5/24, átu┌ 5/61, 

tábi 5/94, ėrzingánnı 12/53, támaman 88/31, t►áne 202/58, ba┌sáne 154/33. 

/ā/>/e/ değişimi: Alıntı kelimelerde, ilerleyici ve gerileyici ünsüz 

benzeşmesi sonucunda gerçekleşen bir değişimdir. 

sede 42/55, zeten 46/21, tene 84/113, sede 92/33, ziyeretine 101/142. 

/a/>/i/ değişimi: Bu değişim bölge ağızlarında sistemli olarak 

ekleşme sırasında /y/ ünsüzünün önlüleştirici etkisiyle meydana gelir. 

masiyá 87/37, arabiyá 90/143, çál┌amiyá 90/340, ġamariyá 97/140, 

oriyá 89/39, ar┌iyá 149/44, oynamiyá 177/171, taviyá 221/38, durmiyán 

205/132, buriyá 229/17, oriyá 250/52. 

/ı/>/i/ değişimi: /y/, /s/, /ç/, /c/, /ş/ ve ön avurt /l/ ve akıcı /r/ 

ünsüzlerinin önlüleştirici tesiriyle kelime köklerinde ve ekleşme sırasında 

meydana gelen, yöre ağızlarının tamamında çok sık tespit edilen 

değişimdir. 

yáşiyŉduġ 84/2, yápiy≠duġ 84/51, a┌rabasi 85/51, hatir 85/85, sirá 

86/95, hayilli 87/74, yárışi 88/28, dişiná çí┌ar 88/29, būdayidi 88/60, burasi 

88/67, ra┌ami 88/67, atmiş 88/79, yázıyi 89/18, t≠pļatmayi 89/111, ġari 

89/146, ġayáyi 89/155, çáyimizi 89/165, saráyímiş 90/8, mayisde 90/24, 

misir 90/51, bäcim 90/75, ġapiyá 90/147, aġrabayi 90/190, ġapiyá 95/24, 

hatirni 97/98, ġáynanayi 97/152, ġahrini 107/180, hasdayim 110/27, 

mayisde 110/75, damļamiş 119/76, sali 124/15, hatirinizi 148/34, ġapiyá 

149/55, nasi 159/1, taniyámassıñıS 159/94, ġavġayi 185/110, sali 128/43, 

sariyó 221/50, yáziy≠ļar 208/11. 

/ı/>[í] değişimi:/ı/>/i/ değişiminin bir ön safhası ve /y/, /s/, /ç/, /c/, /ş/ 

ve ön avurt /l/ akıcı /r/ ünsüzlerinin önlüleştirici tesiriyle meydana gelen bir 

değişimdir. 

çí┌miyám 84/13, yápíyŉ┌ 84/56, buraļıyím 84/78, taníyán 84/100, 

çí╒írır 85/12, hayír 85/24, çíḳardı 85/177, orayí 86/43, basíy≠dum 86/182, 

yáşínda 86/184, ġır┌ļamayí 86/192, açí┌ļamasını 87/3, zayífļadī 88/8, 

yú┌aríyá 88/66, ortayí 89/29, nışannılíykene 90/37, yí┌anukene 90/78, 
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oynayíb 90/91, yírtarım 91/62, çámaşír 107/19, şurayí 107/34, ġapıyí 

107/119, bahalíydı 109/75, amasyáļıyím 119/117, tarafíysa 187/10, daşí 
162/144, başínda 159/22, yárışí 214/42, çíġdı 201/71. 

/o/>/e/ değişimi: /y/ ünsüzünün önlüleştirici tesiriyle meydana gelen 

ve genellikle şimdiki zaman çekimlerinde tespit edilen bir değişimdir. 

otļadıyelá◄r 84/14, nėydiyelar 86/73, diblemám 93/8, gidiyelá 119/41, 

götürüyelárdı 107/17, oyniyelá 144/92, biliy∩n 148/28, atiyelá 151/34, 

ėdiyelárdı 194/86. 

/u/>[ú] değişimi: Önlüleştirici ünsüzlerin tesiriyle meydana gelen, 

yöre ağızlarının tamamında sistemli olarak tespit edilen bir değişimdir. 

/u/>/ü/ değişiminin bir ön safhasıdır. 

yúrdaġuļ 84/1, yúnaġ 85/186, olúyúdü 88/33, oyúnnar 88/34, 

yúmuşadıy≠duġ 90/54, oyúlmuş 90/103, ḳomşúynan 108/46, çúvaļ 108/63, 

mutļuyú┌ 117/28, dŉ╒umļuyúm 159/2, oļdúysa 178/78, ġoyún 180/17, 

a┌arsuyúmus 191/37, ġōşúļardan 214/23, dúym⌂y≠ 218/68. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

/a/>/ä/ değişimi: Şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

yäyla 84/56, bäcim 90/75, ätļıy≠ļa 90/120, çälmá 90/200, ätmış 

207/1. 

/a/>[í]  değişimi:  /a/>/i/  değişiminin  ön  safhasıdır.  Örnekleri 

sınırlıdır. 

durmíyánnara 10/52, o┌uyíraġ 18/41, ş○ė_apıncí 88/7. 

/a/>/∩/ değişimi: /m/ dudak ünsüzünün yuvarlaklaştırıcı tesiriyle 

meydana gelen, sadece bir kelimede tespit edilen bir değişimdir. 

cúm∩rtesi 90/157. 

/o/>/i/ değişimi: Bazı şimdiki zaman çekimlerinde tespit edilen, /y/ 

ünsüzünün önlüleştirici tesiriyle meydana gelen bir değişimdir. 

aļmıyi 92/57, bişiyi 204/108, çı┌ıyi 105/34. 

/o/>[ó] değişimi: Yine bazı şimdiki zaman çekimlerinde ve kelime 

köklerinde meydana gelen bir değişimdir. Sistemli değildir. 

diyóm 2/55, órtáḳóyé 1/108, āļıyó 49/58, çórbá 12/61. atıyóm 

86/183, bilemiyóm 127/32, çėkiyósúñ 108/20, vėriyólárdı 208/147. 
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/o/>/ú/ değişimi: /y/ ünsüzünün önlüleştirici tesiriyle bazı kelime 

köklerinde ve şimdiki zaman çekimlerinde tespit edilen bir değişimdir. 

bilmiyúġ 85/28, ġaryúlá 157/29, satıyúm 199/80, oļuyú 196/45. 

/o/>[∩] değişimi: Ünlü benzeşmesi sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

ç►►∩rbe 3/22, bilmüy∩m 84/44. 

/o/>/ü/ değişimi: Şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

toġdüller 53/95, mādenüS 161/79, gidiyüg 223/9. 

/o/>/ö/ değişimi: Şimdiki zaman çekimlerinde ve kelime köklerinde 

tespit edilen, genellikle /y/ ünsüzünün önlüleştirici tesiriyle meydana gelen 

bir değişimdir. 

sikörtasını 216/15, bişmiyö 216/37, diyö 217/49, bilmiyöm 42/48. 

biliyösün 88/33, diyö 91/47, göleyi 101/114, diyö 147/82, dėmiyöm 

147/108, bilemiyöm 147/152. 

/u/>[í] değişimi: /u/>/i/ değişiminin bir ön safhasıdır. Genellikle 

önlüleştirici /y/ ve ön avurt /l/ ünsüzü tesiriyle meydana gelir. 

yímırta 1/5, ilāzım_olíysa 1/112, olíceK 9/46, yímış┬ 21/35, olíyá 

12/74, fasílyá 84/71, buyír 110/74, yímırta 204/56. 

/u/>[i] değişimi: Yöre ağızlarında bazen /y/ ünsüzünün önlüleştirici 

tesiriyle bazen de şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen bir değişimdir. 

suyi 1/68, ġabil_ėtdiler 54/6, ġomşiyá 17/10. soyúndi 84/95, buni 

85/29, buļġurci 85/72. 

/u/>/ü/ değişimi: Şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen, sınırlı 

sayıda kelimede tespit edilen bir değişimdir. 

türizim 54/9, ėrzürümlü 63/53. 

/u/>[●] değişimi: Şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

c●martesi 83/38. 
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2.1.5.2. Ön Ünlülerin Artlılaşması 

Art damak /ġ/, /ḳ/, [ñ] ve gırtlağa yakın boğumlanan ünsüzlerin, 

yanında bulunan ön ünlüleri artlılaşma temayülü ve ünlü benzeşmeleri 

sonucunda Amasya ve yöresi ağızlarında ünlü değişimleri tespit edilir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

/e/>/a/ değişimi: Alıntı kelimelerde ilerleyici ve gerileyici ünlü 

benzeşmeleri sonucunda meydana gelen bir değişimdir. 

dana 1/154, haraļda 44/39, ḳamara 65/78. barabar 84/28, habar 

84/35, ataş 85/91, haļvası 85/140, ġíymatli 90/133, ḳamarayá 110/30, 

sınamiyá 123/90, taļaşası 125/226. 

/e/>[á] değişimi: Art damak /ḳ/ ve /ġ/ ünsüzlerinin yanında bulunan 

ünlüyü artlılaştırması, hece düşmesi, hece kaynaşması ve ünlü 

benzeşmeleri sonucunda gerçekleşen bir değişimdir. 

ḳólġásinde 84/2, s£liyec®m 85/68, çeḳállerdi 85/73, vėrilec®mış 

86/52, yėl®mı 86/72, túḳánmeyé 88/23, nėydáẸ 89/105, dávam_ėdiyó 

93/22, yėñgá 94/116, gėlecáḳ 96/12, şeḳár 101/28, yėm►á 109/71, gėlmic►án 

121/14, gėlüḳán 144/22, mámuļļar 176/3, eşş►ámiS 194/97, döḳán 198/52, 

ėrk►á ėrkeg ġaçuruy≠du 200/60, bėb►á annesiniñ ġucāna ġoyo┌ 205/116. 

Bu değişimlerin dışında kişisel kullanımlara bağlı olarak 

gerçekleşen değişimler de tespit edilir. 

sinámamız 3/33, náp┬m 25/80, ásgi 26/2, kėşġáh 36/43, 

eteşiñ_ádırefinde 48/31, áziyátı 50/78, nárdeydi 42/64, 

viláyátımız_amas├yá 59/6, tėzĕ_áldim 36/12, ná 85/33, d►áneg 90/201. 

/i/>[ú] değişimi: Bu değişim Amasya ve yöresi ağızlarının görülen 

geçmiş zamanın birinci teklik-çokluk şahıs çekimlerinde sistemli bir 

şekilde tespit edilir. Ayrıca kişisel kullanımlara bağlı olarak sadece bir iki 

kelimede yine bu değişim vardır. 

gėldúġ 84/11, dėvrúnden 84/43, dėlúġ dėşúġ_ėtdile 84/48, dė╒úl 

84/90, gėtdú╒úm 84/100, de╒úl 110/50, söyledúġ 110/58, b♠lerzúġ 114/24, 

kėmúġ 114/80, bitdúġden 145/103, vėrúdún 155/25, gėtdúġ 171/46, 

çėkerdúḳ 179/92, bilerz►úmúz 188/56, vėrúr 202/77, gėlúse 196/9, ėmeklú 

220/7. 

/i/>[í] değişimi: Bazen art damak /ḳ/ ve /ġ/ ünsüzlerinin artlılaştırma 

tesiriyle bazen de şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen bir değişimdir. 

níşanımız_oļud↕ 1/35, şindí 7/4, ēzícannı 7/29, bėním_≠ļaca┌ 

7/109, nasíb_oļur 7/114, ġíderse 14/8, yándǐ_íçín 14/82, iḳ▼í_ún 19/37, 
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sėccāyí 20/48, halífelig 27/2, sízíñ_adınız 29/119, ġuranǎ_íd┬ 36/71, 

bízím_ėvet 40/3, hadícĕ_ėrtú◄rḳ 63/1, gėy○íy≠duñ 73/13. arāzím 84/1, 

dėfíne 84/39, bindiridíḳ 85/43, giremezdíḳ 85/77, s£lerdíġ 85/86, tabí 

85/189, bízím 86/115, şindíḳ 89/43, vaḳít 194/13. 

/i/>/ı/ değişimi: Bir iki alıntı kelimede tespit edilen bir değişimdir. 

yánı 50/1, yáhnı 60/27, nışan 8/74, ėşḳıy►áļarıñ 87/10, fa┌ır 89/40, ļıra 

104/28. 

Başta Orta-Anadolu, kısmen Rize ve Trabzon ağızları olmak üzere, 

adeta düzenli bir durumda diğer ağızlarda da /ö/ ve /ü/ seslerinin /ö/>/o/ ve 

/ü/>/u/’ya doğru kaymakta oldukları görülmektedir.217Bölge ağızlarında 

sistemli bir şekilde /ḳ/ ve /ġ/ ünsüzleriyle aynı hecede bulunan /ü/’lerin 

[ú]’ya, /ö/’lerin [ó]’ya dönüşmesi bu gelişimin başlangıcı sayılabilir. 

/ü/>[ú] değişimi: Bu değişimde de art damak ünsüzlerinin 

artlılaştırıcı etkisi önemlidir. Art damak ünsüzlerinin yanında meydana 

gelen değişimler yöre ağzı açısından sistemlidir. 

ġúndeş├ 84/7, ġótdúler 84/29, ḳúrēne 84/40, yúzúḳ 84/46, ġúzel 

85/14, böyúġler 85/28, úsdúñe 86/34, dúzlúġ 86/70, ġúcü 90/18, ḳútúġleri 

90/210, ġúldü 90/440, m►úracāt_ėtdim 92/5, ġún♠ 93/22, ḳúsdüm_►ŉļan 

95/60, ġúmúşüdü 95/77, hoḳúmet 99/13, dú╒únnerini 107/69, dóḳúy≠ġ 

107/142, ġúzún 111/24, ġúzelidin 112/19, ġúlelle 150/37, ġúnümdekileri 

151/26, túrḳú 159/40, ḳóḳúñ 159/45, bóyúġ 161/3, ḳúpe 161/43, ġúcine 

208/101. 

/ö/>[ó] değişimi: Bu değişimin meydana gelmesinde de art damak 

ünsüzlerinin önemli rolü vardır. Yine art damak ünsüzlerinin etkisiyle 

oluşan değişimler bölge ağzında sistemli bir görünüm arz eder. 

ḳólġásinde 84/2, ġótúrúb 84/15, b►óle 84/19, s£le 84/53, óncesin├ 

84/63, ġósderem 85/170, £renci 86/175, ġómleglig 90/18, ḳóyüñ 90/73, 

bórē 90/234, óġsüz 93/39, ġórúnce 107/44, ḳótü 107/46, ḳómúş 109/59, 

ġótdü 109/82, ġóbeg 159/13, ḳóreldi 162/135, d►óme 194/44, ġótürüy≠ļa 

194/61. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

/e/>[ä] değişimi: Şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

 

217 Ahmet Caferoğlu, “Anadolu ve Rumeli Ağızları Ünlü Değişmeleri”, TDAY-Belleten, 

Ank. 1964, s. 14. 
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äkmeg 112/23, mävlúdüme 156/57, dä╒úşū 194/53. 

/e/>/ı/ değişimi: Şahsi kullanım sonucu bir kelimede tespit edilen 

değişimdir. 

gėlécıḳ 54/9. 

/e/>[ó] değişimi: Sadece “değil” kelimesinde görülen bir değişimdir. 

dó╒úl 161/17. 

Sistemli olmamak kaydıyla yöre ağızlarının tamamında “değil” 

kelimesinin bu şekildeki kullanımı tespit edilir. 

/e/>[ŉ] değişimi: Genellikle gelecek zaman çekimlerinde tespit 

edilen bir değişimdir. Sistemli değildir. 

gėtirecŉ┌ 65/128, büşürüc►≠ġ 6/12, çáy_içecŉ┌ 86/229. 

/i/>/a/ değişimi: İlerleyici ünlü benzeşmesi sonucunda meydana 

gelen, sadece bir kelimede tespit edilen değişimdir. 

vaļļaha 43/25. 

/i/>/u/ değişimi: Şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

musafir 166/16. 

/ü/>[u] değişimi: Sadece bir kelimede tespit edilen bir değişimdir. 

bŉ╒un 41/96. 

/ü/>[ó] değişimi: /ḳ/ ve /ġ/ art damak ünsüzlerinin artlılaştırıcı etkisi 

sonucunda meydana gelen bir değişimdir. 

ġózell┬ñe 1/75, ḳómes 51/71, ḳótáhyáda 12/70. 

Şahsi kullanım sonucu bir iki kelimede tespit edilen örnekleri de 

vardır. 

┌óḳúmete 72/47, bóyúġ 12/89, bó╒úġġızıļca 49/23. 

/o/>[ó] değişimi: Sistemli olmamak kaydıyla genellikle şimdiki 

zaman çekimlerinde tespit edilen bir değişimdir. Bunun dışında kişisel 

kullanımlar sonucu meydana gelen değişimler de vardır. 

diyóm 2/55, ānadiyóm 1/141, sóyliyóm 2/22, āļıyó 49/58, órtáḳóyé 

1/108, çórbá 12/61, 227/70, diyóm 229/67, dėvam_ėdiyó 230/61. 

/ö/>/o/ değişimi: /ġ/ ünsüzünün artlılaştırıcı etkisi sonucu sadece bir 

kelimede tespit edilen değişimdir. 
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ġoletde 53/26. 

2.1.5.3. Düz Ünlülerin Yuvarlaklaşması 

Amasya ve yöresi ağızlarında kelime köklerinde, ekleşme sırasında 

ve görülen geçmiş zaman çekimlerinde düz ünlülerin yuvarlaklaştığı tespit 

edilir. Yöre ağızlarında düz ünlülerin yuvarlaklaşması önemli bir 

karakteristik özelliktir. Bu özelliği ile Amasya ve yöresi ağızlarının Eski 

Oğuz Türkçesinin en önemli özelliği olan yuvarlaklaşma temayülünü 

devam ettirdiği söylenebilir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

/a/>[å] değişimi: /a/>/o/ değişiminin ilk safhasıdır. Genellikle dudak 

ünsüzlerinin, birkaç kelimede de yuvarlak ünlülerin yuvarlaklaştırıcı 

etkisiyle meydana gelen bir değişimdir. 

yáyåduġ 2/21, då◄vuļcınıñ_eline 4/30, y≠┌▼å_oļuy≠du 5/45, urbå 

6/51, ort▼å_o┌uļa 6/78, burdå 6/80, tå◄v≠┌ 6/98, t≠rbåļuyúġ 7/187, måråmu 

9/1, d≠vå┌ 11/32, oļuså 11/73, ġoyåļardı 25/19, duv►åsı 33/52, çŉrbå 33/100, 

o┌uļå 39/9, yå◄vrum 43/3, pa┌ļåvǎ 45/55, då╒oļ 46/129, piļå∫a 53/55, då∫ed 

57/10, cumå 58/5, d≠våļar 60/75, yúvåmız_≠ļsáydı 69/39, ėvliyåmız 

69/93, d►årıy≠m 73/52, ḳoso∫å 74/10, båbam 86/17, odun○å_∩düyŉduġ 

90/252, toļumbå 90/255, ġurb►å 91/43, çåvuş 99/28. 

/e/>[∩] değişimi:Daha çok dudak ünsüzlerinin etkisiyle, birkaç 

kelimede de şahsi kullanım sonucu meydana gelen bir değişimdir. /e/>/ö/ 

değişiminin ön safhasıdır. 

cumart∩si 3/28, s∩fer 5/164, d∩╒úl 6/6, ç∩vúrme 25/11, içġóv∩ 26/16, 

∩fendim 63/67, ∩vet 64/38, öm∩r 65/194, v∩rmemişler 68/6, h∩ndeg 70/70, 

b∩llü 71/92, ∩sgiden 78/38, ∩y├yidúġ 2/78. öm∩r 84/1, b∩lümüz 89/105, 
d∩vlete 92/5, d∩╒öl 94/158, öyl∩ 122/11, ∩vli 147/94, c∩māt 168/40, şöyl∩ 
207/32. 

/i/>/ü/ değişimi: Genellikle dudak ünsüzlerinin etkisi, bazen de 

kişisel kullanımlar sonucu meydana gelen bir değişimdir. Sistemli olmayan 

bu değişim yöre ağızlarında çok sık tespit edilir. Bu değişim örneğinin 

kullanım sıklığı, yöre ağızlarında yuvarlaklaşma eğiliminin belirgin 

olduğunu gösterir. 

ėvlendürdü 84/113, şėreflüler 86/17, bindürüyŉmuşļa 86/94, bitüy▪ 

88/31, cėvüz 88/65, gėderdüg 90/72, zėvklüydü 90/86, gėçürüyŉdu 90/371, 

dė╒üşdüdüler 91/5, sėrerüg 92/36, gėnellügle 96/26, b♠lgüsayara 97/48, 

ipeglü 97/122, vėrüse 97/125, bürüküller 99/103, yėtişür 124/66, dė╒üşdüdü 
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115/12, şüşe 116/53, çimdürüle 119/11, ikimüz 120/58, dėmülleri 123/17, 

örterdúẸ 156/26, ėvermedü╒ümden 157/21, çėkdürüy≠ļardı 159/13, 

tėmüzlüy≠┌ 161/62, gėtürülerdi 164/110, gėtüdügleri 194/5, çėvürüy≠du┌ 

200/40. 

/ı/>[⌂] değişimi: /ı/>/u/değişiminin bir ön safhasıdır. 

aļt⌂n 84/45, yápar⌂┌ 84/61, yápard⌂┌ 84/69, da┌ard⌂┌ 85/118, 

o┌⌂yámadı┌ 89/31, áyr⌂ áyr⌂ 90/49, sancus⌂ 144/142, t≠pļan⌂du 150/22, ad⌂ 

194/2, f⌂r⌂n 196/114, ġarşum⌂zda 198/28, çaļġ⌂ 199/29, ġış⌂ñ 212/39. 

/ı/>/u/ değişimi: Yuvarlaklaşma temayülünün sonucu olan bir 

değişimdir. Yöre ağızlarının tamamında çok sık tespit edilir. Amasya ve 

yöresi ağızlarında /ı/>/u/ değişiminden çok Eski Oğuz Türkçesindeki 

yuvarlak ünlülerin devam ettirilmesi söz konusudur:218 Bu açıdan yuvarlak 

ünlülerin devam etmesi yöre ağzını Eski Oğuz Türkçesi yazı diline 

bağlayan önemli bir özelliktir.219 Eski şekillerin yanı sıra daha sonra 

alıntılanan kelimelerde de bu yuvarlaklaşma temayülünün devam ettiği 

tespit edilmiştir.220 

çálış⌂y≠du┌ 84/29, yápdurmuş 85/34, taraf⌂nuñ 85/148, topļanuļļa 

85/181, yáturu 86/22, ġaşuġ 86/221, atıļudu 90/15, ġap⌂nuñ_úsdüne 

90/152, tanuşduġdan 90/173, ıs⌂duyŉduġ 90/309, ġadunnar 91/20, ġarşuki 

93/41, hėlvasuS 132/42, ġaruşduraraġ 114/44, ġaruşduracū┌ 143/91, 

bāruļļardı 143/131, annadur⌂m 145/3, aļuļar 160/13, yátumuşļar 162/148, 

satun_aļan 164/19, sayíļur 171/115, ġaruşduma 177/19, ġarşu 208/15, 

ġaruşu┌ 200/43. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

/a/>/o/ değişimi: Dudak ünsüzlerinin yuvarlaklaştırıcı etkisi sonucu 

bir kelimede tespit edilen değişimdir. 

 

218 Aydın 2002; s. 22. 
219 Daha detaylı bilgi için bk. Hayati Develi, Evliya Çelebi Seyahatnamesine Göre 17. 

Yüzyıl Osmanlı Türkçesinde Ses Benzeşmeleri ve Uyumlar, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ank. 1995; Hayati Develi, “Eski Türkiye Türkçesi Ağızlarının 

Sınıflandırılması”, Turkish Studies, International Periodical For the Languages, 

Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 3/3, Spring 2008, s. 212-230; 

Mehmet Dursun Erdem,“Eski Türkiye Türkçesi Ağızları Üzerine”, I. Uluslararası 

Türk Diyalektolojisi Çalıştayı, Gazimagosa 2008; Leyla Karahan, “Eski Anadolu 

Türkçesinin KuruluşundaYazı Dili - Ağız İlişkisi”, Turkish Studies, International 

Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 

1/1 Summer 2006, s. 1-12; Sibel Üst, ”Edirne Ağızları İle Edirneli Nazmî Divanı’nın 

Karşılaştırılması”, Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı, Edirne 2011. 
220 bk. Mehmet Dursun Erdem– Güner Dağdelen, Karabük ve Yöresi Ağızları, Turkish 

Studies Yayınları, Ank. 2012. 
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bobåmınañ 51/179. 

Ayrıca kişisel kullanım sonucu bir iki kelimede yine bu değişim 

tespit edilir. 

fazļo 46/8, máydonoz 39/68. 

/a/>[⌂] değişimi: Ünlü benzeşmeleri ve kişisel kullanımlar sonucu 

tespit edilen değişimdir. 

bur⌂yá 51/178, tŉPļ⌂cōġ 9/50, ġırġļ⌂y≠duġ 1/66, bur⌂yá 84/102, 

ḳavur⌂cam_işde 86/152. 

/a/>/u/ değişimi: Ünlü benzeşmesi sonucu tespit edilen değişimdir. 

ġuruļuncu 88/4, vuruncu 111/93, buruyá 223/9. 

/e/>/ö/ değişimi: Kişisel kullanım sonucubir kelimede tespit edilen 

değişimdir. 

örtesi 55/4. 

/e/>[●] değişimi: Ünlü benzeşmesi sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

böyl● 93/62, öyl● 91/41, şöyl● 132/62. 

/e/>/ü/ değişimi: Ünlü benzeşmesi sonucu tespit edilen bir 

değişimdir. 

dóḳúlúncü 86/225, ġótúrúncü 88/13, ölüncü 89/19. 

/i/>[♠] değişimi: Dudak ünsüzleri ve ünlü benzeşmelerinin etkisiyle 

meydana gelen bir değişimdir. 

gėd♠y≠duġ 19/16, ġardeş♠dúġ 20/11, bėrāber♠dúġ 21/15, p♠ļav 22/7, 
tėmúzl►úm♠ze 23/107, ėr♠k 34/19, min♠büsler 34/44, diz♠y≠ļar 38/32, 
b♠lmüyóm 42/50, g♠ne 46/43, fėlc♠ 109/39, ġórevl♠ 107/78, ėv♠ñ 113/21, 

gėd♠gdaş 143/1, b♠tüdü 165/98, cėv♠zü 209/150, gėt♠dügleri 194/5, 
gėçir♠y≠n 196/84. 

/i/>[ú] değişimi: Sadece bir kelimede kişisel kullanım sonucu 

meydana gelen bir değişimdir. 

de╒úl 1/7. 

/i/>/ö/ değişimi: Bir kelimede tespit edilen, kişisel kullanım sonucu 

meydana gelen bir değişimdir. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 81 
 

 
 

d∩╒ö◄l 1/10. 

2.1.5.4. Yuvarlak Ünlülerin Düzleşmesi 

Amasya ve yöresi ağızlarında yuvarlak ünlülerin düzleşmesi fazla 

yaygın değildir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

/u/>[⌂] değişimi:Düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı olarak 

tamamlanamayan bir değişimdir. 

sab⌂na 122/62, dav⌂ļunan 130/47, motur⌂m⌂z 130/55, doļ⌂nca 133/57, 

tap⌂da 136/6, tŉrun⌂m 143/140, ġoñ⌂ ġoñş⌂ 144/12, ŉļ⌂ 144/154, bun⌂ 

145/12, ot⌂ráyd⌂ġ 84/19, bilmiyd⌂┌ 84/47, m⌂┌darın 84/76, tav⌂┌ 84/89, 

gėy├y≠d⌂ļa 84/98, on⌂ 85/12, dōd⌂ 85/32, buļuş⌂y≠duġ 85/83, dut⌂yŉ 85/190, 

gėliyod⌂ļar 86/80, ġav⌂racān 86/140, oldu╒un⌂ 87/15, bun⌂ 88/60, oļd⌂ 88/73, 

ġav⌂rıyŉduġ 90/207, oļd⌂ 94/292, ġarann⌂┌ 96/67, mutļuy⌂m 97/94, mar⌂ļ 

102/231, torun⌂m 182/31, oļ⌂nca 187/38, od⌂n 194/23, b⌂nnarı 194/29, çoc⌂┌ 

195/65, o┌⌂ļ 199/13. 

/ö/>[∩] değişimi: Ünlü benzeşmeleri sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

∩yle 84/47, ∩bür 85/45, b∩yle 89/67, ∩tesini 90/132, ∩tesini 110/81, 

∩yleydi 164/42, b∩yle 208/125, ∩teg▼i_adam 211/36. 

Bu değişim sistemli olmamak kaydıyla “böyle”, “şöyle” ve “öyle” 

kelimelerinde yöre ağızlarının tamamında tespit edilir. 

ş∩yleydi 5/138, b∩yle 7/109, ∩yle 9/12. 

/ü/>[♠] değişimi:Düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı olarak 

tamamlanamayan bir değişimdir. 

sür♠ncé 84/10, dü╒ünüm♠zde 84/56, b♠lbül 113/3, c♠mlemize 113/51, 

ġún♠ 115/14, ḳóyüm♠S 116/44, öb♠r 117/54, böy♠me 143/13, ♠çünci 185/14, 

üçünc♠ 212/5, düdügl♠de 212/50, m♠zede 201/50, s♠züy≠ñ 204/110, b♠tün 

196/28. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

/u/>[í] değişimi: Genellikle /y/ ünsüzünün önlüleştirici tesiriyle 

bazen de kişisel kullanımlar sonucu oluşan bir değişimdir. 

yímırta 1/5, yímış┬ 21/35, oní 44/68, fasílleyi 6/26. 

/u/>/ı/ değişimi: Şahsi kullanım sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 
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oñı 86/158, hamırdan 89/69, mıġdardan 94/255, armıd 94/353, 

yímırta 90/240, fasıļyá 161/51. 

/u/>/i/ değişimi: Önlüleştirici ünsüzlerin etkisiyle meydana gelen bir 

değişimdir. 

suyi 1/68, ġabil_ėtdiler 54/6, ġomşiyá 17/10. 

/ü/>/i/ değişimi: Şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

ġúnimizdē 42/31, óbir 46/9, üçüncisi 80/10, öldi 84/1. 

/o/>/ı/ değişimi: Şahsi kullanım sonucu bir kelimede tespit edilen bir 

değişimdir. 

fotıraf 111/1. 

2.1.5.5. Geniş Ünlülerin Daralması 

Karakteristik Olan Değişimler 

/a/>/i/ değişimi: Genellikle /y/ ünsüzünün etkisiyle meydana gelen 

bir değişimdir. 

ġamariyá 115/1, ortiyá 116/50, haviyá 122/113, ġırmiyá 150/61, 

fiļancidan 144/29, oriyá 145/29, ar┌iyá 149/44, bālica┌ 149/90, topliyán 

167/39, ġutliyán 168/43, ar┌iyá 191/38, t≠plamiyá 199/66, b≠riyá 199/3, 

taviyá 221/38. 

/a/>[κ] değişimi: Ünlü benzeşmeleri ve daraltıcı ünsüzlerin etkisi 

sonucu meydana gelen bir değişimdir. Yapılan taramalar sonucunda 

Amasya ve yöresi ağızlarının tamamında “zaman” kelimesi sistemli olarak 

“zκman” şeklinde kullanılır. 

tκmam 85/95, ānκmam 146/151, yázsκnκ 144/18, burdκ 86/13, 

nadκsa 88/61, zκman 90/86, anatκcāmışım 153/24, sāļı╒κ 157/50, dκ╒ıļıy►≠ 

158/17, zκbānan 161/13, hasdaļı╒κ 165/89. 

/a/>/ı/ değişimi: Genellikle gelecek zaman çekimlerinde ve -ınca 

zarf-fiil ekinde rastlanan bu değişim bazı kelimelerde de kişisel kullanım 

sonucu meydana gelir. 

n►≠ļıca┌ 54/36, ba┌umsuS_oļuncı 62/4, suļıyáca┌ 64/70, da┌arsıļar 

6/16, d≠ļıcá┌ 9/50, ba┌ıcu┌ 19/90, fazļaļaşıncı 88/52, oļmayíncı 89/43, 

annatıcañ 97/13, oļmayíncı 110/34, yápıcān 154/31, ço┌_aļayíncı 168/57, 

ġararıncı 190/9, topļanıncı 190/47, annκtıcág 196/2. 
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/e/>[é] değişimi: /e/>/i/ değişiminin bir ön safhasıdır. Genellikle /y/ 

ünsüzünün önlüleştirici tesiri ve şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen 

bir değişimdir. Amasya ve yöresi ağızlarının tamamında “işde” kelimesi 

sistemli olarak “işdé” şeklinde kullanılır. 

asgére 84/93, hāneyé 88/18, fasulyé 88/51, sandalyé 90/121, ikinciyé 

90/281, tėrbiyé 90/336, asgeriyé 116/113, cėnaziyé 123/54, pėçetiyé 

124/48, mahgémiyé 147/12, sandaļyé 151/39, işdé 151/22, sadéce 185/137, 

hasdāniyé 164/21, karéyé 162/88, yėdidé 163/4, araziyé 211/39, bilicém 

214/45, gėzmiyé 218/37, sėniyé 222/4. 

/e/>/i/ değişimi: Genellikle /y/ ünsüzünün daraltıcı etkisi ve bazen de 

kişisel kullanım sonucu meydana gelen bir değişimdir. 

ölmiyeydi 84/5, patétisli 84/70, nirdeydi 85/83, ne_ėdicōġ 86/112, 

kimsiyé 87/53, sadicé 88/44, sėniyé 88/61, nirden 89/1, önemsiyen 89/22, 

yėmiyé 90/89, herkiş 93/80, ġāviyé 94/111, bahçiyá 94/276, isdiyereg 

97/93, dėpiyé 98/62, gėlinci 113/54, dėvriyé 114/13, hāniyé 114/18, 

pişirmiyé 115/62, hasdāniyé 115/71, ġúldümiye 144/79, ipeyim 147/40, 

sóyliyemem 167/15, di╒ildi 163/6, hasdāniyé 164/21, yėmiyé 198/39, 

söyliyelim 211/1. 

/o/>/u/ değişimi: Kişisel kullanım sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

motur 94/308, tupra┌ 96/60, horuzu 99/66, urda 101/138, unnarı 

112/79, ġuysana 123/171, unnar 165/37, do┌dur 161/86. 

/o/>[ŉ] değişimi: Bölge ağızlarında genellikle ilk hecede ve şimdiki 

zaman çekimlerinde tespit edilen, bir iki kelimede de kişisel kullanım 

sonucu orta hecelerde meydana gelen bir değişimdir. 

d≠╒umļuyúm 84/3, bilmiy≠m 85/5, çŉ╒u 85/37, d≠╒umļuyúm 87/1, 

duruy≠duġ 90/109, sėyrediy≠ 90/118, sŉ╒uyŉ 90/202, tŉmates 90/219, 

sŉ┌arduġ 90/293, s►ŉna 160/50, s≠╒anını 165/85, ġ≠vaļarım 177/221, yápiy≠s 

192/51, yá┌ıy≠ļardı 194/9, dŉļaşırdıļar 195/8. 

/ö/>[●] değişimi: Dudak ünsüzleri ve /y/ ünsüzünün daraltıcı 

etkisiyle, bir iki kelimede de kişisel kullanım sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

s●yle 90/3, d●rd 93/27, tüm●r 84/5, d●şeyib 114/37, ●tekine 114/68, 

b●reg 123/44, t●remiz 126/54, ç●reg 179/68, d●ner 187/14, 

k●çekler_≠ynar 192/30, k●yde 195/44, ►●leden 195/53,●yle 198/103. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 
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/a/>[⌂] değişimi: Ünlü benzeşmesi ve şahsi kullanım sonucu 

meydana gelen bir değişimdir. 

bur⌂yá 51/178, oyn⌂yáraġ 159/10, şur⌂yá 160/48, suļ≠v⌂yá 163/55, 

or⌂yá 86/69, oļm⌂y≠du 86/119, ġav⌂racān 86/140. 

/a/>[í] değişimi: /y/ ünsüzünün önlüleştirici tesiriyle meydana gelen 

bir değişimdir. 

durmíyánnara 10/52, o┌uyíraġ 18/41. 

/a/>/u/ değişimi: Ünlü benzeşmesi sonucu -ınca zarf fiil ekinde 

meydana gelen bir değişimdir. 

oļuncu 234/131, vuruncu 111/93, dutuncu 122/115. 

/e/>/ı/ değişimi: /ḳ/ ünsüzünün artlılaştırıcı etkisi sonucu meydana 

gelen bir değişimdir. 

gėlécıḳ 54/9. 

/e/>[ŉ] değişimi: Genellikle gelecek zaman çekimlerinde meydana 

gelen bir değişimdir. 

gėtirecŉ┌ 65/128, büşürüc►≠ġ 6/12. 

2.1.5.6. Dar Ünlülerin Genişlemesi 

Karakteristik Olan Değişimler 

/i/>/e/ değişimi: Genişlik-darlık uyumu sonucu meydana gelen bir 

değişimdir. 

dė╒el 85/17, heç 87/55, dė╒ermen 111/12. 

/u/>[ŉ] değişimi: /u/>/o/ değişiminin ön safhasıdır. Bölge ağızlarının 

tamamında yaygın olarak tespit edilir. 

tavŉ┌ 84/99, ġoşŉyŉ 84/101, dŉvası 85/190, y≠┌arda 86/22. 

/u/>/o/ değişimi:yo┌≠ru 87/3, şoriyá 107/51, doviyá 110/42. 

/ü/>[ó] değişimi: Genellikle art damak /ḳ/ ve /ġ/ ünsüzlerinin 

artlılaştırıcı etkisi sonucu tespit edilen bu değişim bölge ağızlarında 

yaygındır. 

ḳómes 51/71, ┌óḳúmete 72/47, bóyúġ 12/89, ḳótáhyáda 12/70, 

ġóverçini 145/147. 
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/ü/>[♠] değişimi: Düzlük-yuvarlaklık uyumunun gelişimini 

tamamlamadığı bazı kelimelerde tespit edilen bir değişimdir. 

ġún♠ 115/14, ḳóyüm♠S 116/44, üç♠ne 118/25, b♠yúġ 130/16, dú╒ún♠mü 

131/4, úsd♠ne 131/41, böy♠me 143/13, ḳóy♠ 143/108, ġúnüm♠zde 144/15, 

düşüm♠ş 176/87. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

Yöre ağızlarında ünlü benzeşmesi sonucu meydana gelen değişimler 

mevcuttur. 

/i/>/a/ değişimi: vaļļaha 43/25. 

/i/>/e/ değişimi: dė╒ermeni 42/47, dė╒eşdi 55/32. 

/i/>/ö/ değişimi: d∩╒ö◄l 1/10. 

/i/>[é] değişimi: mėlé┌a 82/1. 

/u/>/o/ değişimi: bo╒≠n 1/60, ġoyodu┌ 50/29. 

Şahsi kullanımlar sonucu meydana gelen değişimler de vardır. 

/u/>[●] değişimi: c●martesi 83/38. 

/ü/>/ö/ değişimi: pöyúġler 41/2. böyüme 84/78, 

/ü/>[●] değişimi: b●yúġlere 1/18, m●him 45/48, y●rümeyinci 

158/84. 

/ü/>[ŉ] değişimi: bo╒≠n 1/60. 

/u/>/o/ değişimi: şorda 65/100, bo 70/73. 

2.1.6. Ünlülerde Düşme ve Türeme 

2.1.6.1. Ünlü Düşmesi 

Çeşitli fonetik sebeplerden dolayı kelime içi ve sonundaki bazı 

ünlülerin düşmesi221 olarak adlandırılan ünlü düşmesi bölge ağızlarında 

genellikle ekleşme sırasında görülür. Türkçe kelimelerdeki vurgusuz orta 

hece ünlüsü genellikle düşer. Amasya ve yöresi ağızlarında vurgusuz orta 

hece ünlüsünün düştüğü bu kelimeler çoğunluktadır. 

şurda 85/3, hatirni 97/98, haġġaten 143/64, ġŉyyŉ┌ 143/146, 

yánn▼á_ėtdig 147/18, zülfine 148/74, hamammıS 153/36, ġurbannı 

153/127, samannı 160/51, ėyce 161/63, ġoyyŉļar 170/87, dėyy≠ 173/136, 

hafzam 175/94, ay┌aca┌ 205/142, ėyleşiyódu 208/140, ġurbannı 212/58. 

 

221 bk. Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, s. 227. 



86 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

“ile” edatının ekleşme sırasında başındaki ünlü düşer ya da yerini /y/ 

ünsüzüne bırakır. 

arabáynan 1/44, dirgennēnen 1/135, ≠nnan 2/66, d≠váynan 5/173, 

sıráynan 63/76. 

Yine cevher fiilinin ekleşme sırasında düştüğü ya da yerini /y/ 

ünsüzüne bıraktığı görülür. 

tėstiydi 2/43, úç_ėltiydúġ , 2/75, ≠ymuş 4/11, óleymişdir 17/88. 

Bölge ağızlarında yükleme hâli ekinin bazı örneklerde düştüğü 

görülür. 

ėlbise◄y hėmen gėri gėy├y≠du 84/100, ġúy►áy da otutduruy≠ļar 90/114, 

atu┌ işgefey ėT ŉndan 90/344, ḳırḳļamáy biliyŉñ mu d┬ 95/36, buráy 

süpürsüñ dėyi 97/132, sofráy ġaļdırıñ 102/202, uráy bilemiy≠m 151/63, 

bilemiyüm ben b⌂ráy 151/71, s≠báy yá┌ 153/136, ġorumuş bizim oráy 

174/28, hŉcáy gėzdürüyŉS 208/108, baraş súy ėvet 208/167, niyé bilmiyŉn 

b⌂ráy 210/3, yápiyóm saļçáy 212/34, kim_aļaca┌ dėpedeki taļláy 218/112. 

Bu örneklerin dışında ulama sonucunda yan yanan gelen iki 

kelimeden ilk kelimenin sonundaki ünlü düşer. 

alt_áyļara 91/73, hayıļļıs_oļsuñ 92/68. 

2.1.6.2. Ünlü Türemesi 

Amasya ve yöresi ağızlarında kelime başında, içinde ve sonunda 

ünlü türemeleri görülür. Kelime başında ünlü türemesi özellikle /r/ ve /l/ 

ünsüzleriyle başlayan alıntı kelimelerde görülür.222 Bu tür alıntı kelimelerin 

başına genelde dar bir ünlü getirilir. Çünkü diğer Türk lehçelerinde ve 

Türkiye Türkçesi ağızlarında kelime başında akıcı ünlüler kurallı bir 

şekilde bulunmaz.223 Kelime başında türeyen ünlü bazen kısa [├], [ǐ] olur. 

ĭrātıd⌂ġ 84/5, urum 84/9, irahat 85/20, ǐras 96/74, ıra┌ı 110/11, 

ıramazan 143/144, ile╒eni 162/78, iļazım 175/147, ĭrahmetlig 176/122, 
ireçber_oļan 179/76. 

Bölge ağızlarında çift ünsüzün yan yana bulunduğu bazı alıntı 

kelimelerde bu iki ünsüz arasında bir ünlü türer. 
 

 

222 Efrasiyap Gemalmaz, Erzurum İli Ağızları, C.I, Atatürk Ü. Yay., Erzurum 1978, s. 143. 
223 bk. Cevdet Şanlı, “Kırklareli Ağızlarında Ses Olayları”, TDAY-Belleten 1994, TDK Yay, 

Ank 1996, s. 119. 
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bıroşid 53/110, pırofosonel┬m 65/81, ġuduretden 12/49, moderin 
13/15, piļanļı pırōramļı 18/47, sitaç 89/164, tirefig 94/308, ġarinesi 96/72, 
ėlegtirigler 115/52, haşıļıy≠┌ 117/16, ėdǐrafa 145/88, mėt├re 145/11, 

titirerdúġ 152/119, pıratig 169/138, bediriye 182/71, tırabzon_ėkmē 
187/32, tiyézé 209/132, ġontıroļ 221/80. 

-ken zarf-fiil eki ünlü türemesi sonucunda -kene şekliyle kullanılır. 

Ancak bu durumu bir türeme değil bir gramatik unsur olarak kabul edilir. 

gėlükene 1/57, girikene 4/49, varıkene 87/37, o┌un⌂kene 227/53, 

vėrürkene 237/149, d≠nadukene 126/63. 

Bunun dışında birkaç örnekte de kelime sonunda ünlü türemesi 

görülür. Yine bu türemlerin gramer açısından çeşitli fonksiyonları olduğu 

düşünülmektedir. 

ġadara 11/56, ėveldene 16/19, çŉ╒ud⌂na 20/95, ėveldene 147/31, 

çí┌madana 148/1, bildǖm ġaderá 210/1. 

Fiilerin birleşik zaman çekimlerinde cevher fiilinin düşmediği tespit 

edilir. 

da┌ıyelárıdı 1/61, ≠ynuy≠ļarıdı 7/73, y►í┌aļļarımış 11/11, 
topļaşıyelárıdı 42/47, söylüy≠ļarıdı 42/49, súrellerimiş 44/9, çáļmışıdı 

57/50, ġaldımıdı 109/28, ėderimiş 205/121. 

Bölge ağızlarında cevher fiilinin isimlere ekleşirken düşmediği tespit 

edilir. 

şėyidi 48/47, nasıļısa 51/155, adetimiş 57/22, nėyisĕ_işdé 86/207, 

atınanımış 107/28, nasıļıdı 107/80, mazļımıdı 109/29, incikcileridi 145/17, 

nėrdeyidin 145/146, varıdı 160/53, y≠hǔdu 200/48, barımış 201/52, 

ġadarıdı 203/40. 

2.2. ÜNSÜZLER 

2.2.1. Ünsüz Çeşitleri 

Amasya ve yöresi ağızlarında yazı dilinde bulunan ünsüzlerin 

yanında boğumlanma noktaları az çok değişikliğe uğramış ünsüzler de 

vardır. Bunlar; [ ], [`], [Ç], [F], /ġ/, [ĝ], /┌/, [K], /ḳ/, [Ẹ], [ļ], [ñ], [P], [S], 

[T], [∫] ünsüzleridir. Tespit edilen bu ünsüzlerden bazıları sistemli olarak 

kullanılırken bazıları da vurgu, tonlama ve şahsi kullanımlara dayanarak az 

ve sistemsiz olarak kullanılır. Bunun yanında bazı ünsüzler de yöre 

ağızlarının bazılarında bulunmaz. 
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[ ]: /b/ ile /v/ arasında boğumlanan katı, ötümlü, sızmalı bir çift 

dudak ünsüdür. Bölge ağızlarının tamamı üzerine yapılan taramalar 

sonucunda bu ünsüz sadece Göynücek ilçesinde tespit edilememiştir. 

ar 114/80,  aļļa 115/22, misāFillere  ►∩rúġ 118/73,  urdūna 

135/146,  aļļaha 148/32, üç_►≠ļum 148/97, ėrmiy≠ļa◄r 150/53, ötem 

etem 152/123, ⌂◄rdan 155/74, erm┬ 157/17, urda 162/139, aļļā 178/66, 

uşām 252/16. 

[`]: /ç/ ile /ş/ arasında boğumlanan bir sestir. Bölge ağızlarında 

sadece Merkez ilçe, Göynücek ve Taşova ilçelerinde karşımıza çıkar. 

ġa`mış 33/66, `öreg 66/105, `árşaf 90/21, `áļıy≠duġ 90/189, `ápáy 

90/266, tŉ┌a`ļarı 98/108, a╒a` 103/47, `ocuġļa 235/87. 

[Ç]: /c/ ile /ç/ arasında, katı, patlayıcı, yarı ötümlü bir diş eti 

ünsüzüdür. Bölge ağızlarında çok sık görülmez. 

aÇ 14/81, ço┌Çā 17/63, hėÇ 84/12, gitÇ®m 86/109, gėÇ ġaļıyú┌ 

87/31, ġúÇ 89/23, Çizgi 91/51, aÇÇı 97/157, Çin 107/34, haÇıḳó╒úndeki 

127/15, tücÇar 135/35, haÇıġóyüne 147/57, işÇi 147/85, üÇ 156/55, çifÇi 

157/53, Çėyiz 161/20, bėgÇis┬dim 162/27, túrġÇe 198/31, ġıļıÇ 203/1, 
yŉ╒urtÇu 205/118, tŉpÇu 210/41, bahÇiyá 227/73, panÇarın 227/83, 
büÇcesine 232/19, ėhdiyáÇ 232/79, sėÇÇāde 236/85, ġúlecÇiler├miş 
237/79, ġıru┌Çu 242/57, gėÇmiş_≠nnarın 245/9, saSÇıļarı 256/87, 
ġúÇúġden 259/71. 

[F]: /f/ ile /v/ arası katı, sızıcı, yarı ötümlü bir diş-dudak ünsüzüdür. 

ėFsānevi 87/57, ġaFġas 90/396, ġúnaF 91/30, ġaFam 94/257, 
misáFir 97/147, ç┬ḳóFde 97/155, hŉşaFı 99/132, Furuy≠suñ 108/22, mutFā 
126/136, sınıFında 134/60, piļaFı 140/15, Fişne 181/40, sėFer 184/58, 

sėmāFeller 221/15, ėsdaFuļļah 236/1, şeriF▼á_ásļan 242/8. 

/ġ/: Art veya yarı art ünlülerle hece kuran katı, patlayıcı, ötümlü art 

damak ünsüzüdür. /ġ/ art damak ünsüzü bölge ağızlarında sistemli bir 

şekilde kullanılır. Çoğunlukla art damak /ḳ/ ünsüzünün, bazen de ön damak 

/k/ ve /g/ ünsüzlerinin /ġ/ ünsüzüne dönüşmesiyle oluşur. Bu ünsüz /ö/, /ü/ 

ünlüleriyle hece kurduğunda boğumlanma noktalarını geriye çekerek yarı 

art ünlüleri oluşturur. 

temúzlúġ 57/24, doġdŉļļar 84/6, nōlācaġ 85/23, duvaġ 86/121, başġa 

87/30, ġózleri 89/134, ġuruş 109/56, ġurban 110/57, haşġaşļı 111/27, 
unuduruġ 112/14, ġonuşmuy≠duġ 113/28, çoġ 114/5, ġún 116/27, böyúġ 
117/3, irmúġlü 118/19, ġómlēni 119/39, yúġsetsiñ 123/162, tėşegġúr 

a 
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143/55, ġadınımış 145/7, gėldúġ 146/11, baġġaļcınıñ 146/128, haġġat 

147/50, ġışıdı 149/49, ġúnd►≠du 150/27, diyoduġ 151/40, gėdiy≠duġ 
159/13, ėvlendúġ 161/5, ġavun 162/51, yátaġ 163/53, túkendúġce 164/88, 
bóyúġ 165/36, ġary≠ļa 167/25, ġúnú 168/15, ġonuşma 169/104, ġonutu 
170/50, farġına 171/73, ġótúrúr 173/63, aġ ġız 177/144, diy≠duġ 179/92, 
ġatannar 234/78, ġáynadıyŉñ 235/103, ġazanana 238/24, ġaļudum 240/14. 

Ayrıca cevher fiilinin ve geniş zamanın birinci çokluk şahıs 

çekimlerinde zamir kökenli şahıs eki -/z/ yerine, iyelik kökenli -/ġ/(<-g<- 

k) eki kullanılmaktadır. 

yėdiymişúġ 86/12, töremişúġ 162/15, ėvdeyúġ 172/58, ḳóylúyúġ 

176/8, ėdebilürúġ 126/11, unuduruġ 112/14, ėdebilürúġ 126/11, gėtürüy≠ġ 

166/69, ġaynadıy≠┌ 130/29, t≠pļarıġ 179/124. 

[ĝ]: Bu ses art damak /ġ/ sesinden daha geride, art damak kökünde 

gırtlağa oldukça yakın boğumlanan, katı, patlayıcı ve ötümlü bir art damak 

ünsüzüdür. Ön damak /g/, art damak /ḳ/ ve /ġ/ ünsüzlerinin /ĝ/ ünsüzüne 

dönüşmesiyle oluşur. 

aĝuļļlarımız 85/196, çí┌artmaĝ_için 87/29, ġazanıy≠duĝ_amma 

88/50, urĝan_aļıy≠duġ 90/46, y►íĝadıġdan 94/115, daĝınıġ 95/62, 

ėvcúllúĝ_oļsun 97/133, aĝļa 100/19, ĝeldi 101/14, buļĝuru 111/12, 

yoĝ_óyle 120/16, bilemiyŉĝ_işde 122/139, aĝzımda 126/105, 

baĝļıy≠ļarıdı 127/24, urĝannan 131/46, ĝızardı 134/36, ĝızım 139/109, 

kėşkeĝı 140/8, çálĝu 151/11, ĝėcesin 156/14, daĝıļdıļar 166/40, 

oĝļuñus_oļusa 171/102, ḳuraĝ_oļaca┌ 184/61, sŉ╒uyácaĝ_orda 189/55, 

burĝuļ 228/56, sac_iyáĝıñ_üsdüne 229/56, parļaĝ_≠ļsuñ 231/105, ĝadar 

234/69, boşļaduyŉduĝ_işde 235/79, sanduĝu 236/9, yúmuşaĝ_oļsuñ 

237/137, dŉ∫aĝ 239/23, ġaļabaļıĝ_ŉļan 240/62, yorĝan 258/50. 

Ayrıca şahsi kullanımlar sonucu yine bu ses meydana gelir. 

öĝce 95/9, soĝuļcan 132/82, soĝna 177/84. 

/┌/: Katı, sızıcı, ötümlü, hırıltılı, art damak ünsüzüdür. Amasya ve 

yöresi ağızlarında çok sık karşılaşılan bir sestir. Yörenin özellikle batısında 

sistemli olarak art damak /h/ ve /ḳ/’ları /┌/’ya dönüşür. 

mı┌darıñ 84/66, ġa┌dın 85/192, ḳoyárdı┌ 87/47, yápíy≠┌ 88/63, 

a┌ıy≠ 90/75, o┌utdum 91/80, o┌uyúntu 93/23, ta┌siden 94/138, sa┌ıñ 

95/126, a┌ıļ 96/64, ba┌aruĝ_oriyá 97/101, do┌dur 100/28, ┌ŉca 101/199, 

ḳaļ┌dı 108/39, duva┌ 109/20, ġúdüyodu┌ 110/24, ta┌ı ta┌aļļar 115/14, 

da┌ımļarın 116/57, ġona┌ļama 118/26, ļo┌um⌂nan 119/5, bıra┌ıļardı 

122/116, báyra┌ 124/23, ma┌ļu┌ 125/39, fa┌ıridi 129/18, ġaruşu┌ 130/18, 

araļı┌gi 131/21, a┌şama 146/25, savcıļı┌ 147/59, zaba┌ 150/44, saļataļı┌ 
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161/107, mutfa┌ 163/54, yá┌ıļudu 167/17, çí┌du┌dan 168/29, 

topļuyica┌dım 169/170, yá┌ma 171/35, a┌ļımda 173/12, ba┌ır 175/71, 

o┌unuy≠ 179/35, ┌ızļara ┌açírmiyá 180/57, buļamadu┌ 182/17, buļaca┌ 

183/7, ┌adar 160/41, a┌rabá 246/78, ba┌aļım 251/179. 

Şimdiki zaman, gelecek zaman, geniş zaman ve emir kipinin birinci 

çokluk şahıs çekimlerinde hece kaynaşması sonucu, istek kipinde de 

sızıcılaşma sebebiyle bu ses karşımıza çıkar. 

oļunc⌂┌ 102/135, aļıyŉ┌ 103/72, da┌ıyo┌ 104/46, barışa┌ 106/79, 

satmıy≠┌ 169/193, annatiy≠┌ 174/30, bilmüy≠┌ 176/9, ġonşuyú┌ 181/55, 

ėdeco┌ 112/157, aļaca┌ 113/53, yápac►≠┌ 123/23, bıra┌a┌ 143/93, otura┌ 

152/7, yápiy≠┌ 165/105, da╒ıdırı┌ 166/17, bilmiy≠┌ 84/55, vėriy≠┌ 148/63, 

oturuyŉ┌ 251/6. 

Ayrıca geniş zamanın olumsuz birinci çokluk şahıs çekimlerinde de 

yine hece kaynaşması sonucu /ķ/>/┌/ değişimiyle bu ses ortaya çıkar. 

yápma┌ 165/20, ġatma┌ 234/79. 

[K]: Ön ünlülerle hece kuran, /k/ ile /g/ arasında katı, patlayıcı, yarı 

ötümlü ünsüzdür. 

ėfeliK 1/22, bilmeK 12/100, dėmeK 13/89, şėKlinde 16/65, gėleceK 

238/53, yėmeK 239/57, dókeceK 241/43, kėşgeK 241/84, kėşKe 242/18, 

ilK 242/79, yėrdiK 243/78, ölçeK 244/35, ėrkeKnen 246/50, tėkKe 248/64, 

vėreceK 249/28, örneK 250/63, ėşşeKler 250/102. 

/ḳ/: Art veya yarı art ünlülerle hece kuran katı, patlamalı, tonsuz art 

damak ünsüzü224 olan /ḳ/, Amasya ve yöresi ağızlarında sistemli olarak 

kullanılan bir ünsüzdür. Özellikle /ö/ ve /ü/ ünlüleri ile hece kurduğunda bu 

ünlüleri orta damağa çeker. Dolayısıyla yarı art ünlülerin oluşmasına neden 

olur. 

bóyúḳ 24/57, ḳóy_içinde 227/32, ḳır┌ında ḳır┌ļañ 228/52, 

ḳabiledenmiş 230/10, ḳonaḳ 230/46, túrḳúcúleri 231/139, gėlüḳáne 232/25, 

ḳúp 232/42, dóḳúy≠duġ 233/26, maḳanna 233/40, ḳırmızı 234/53, şúḳúr 

235/77, ḳonuḳļarı 236/6, paḳļa 238/19, çöḳálig 238/69, ḳózúni 241/51, 

çíḳıy≠ļar 242/55, aḳrann►áni 246/43, dėliḳanļıļa 248/10, oḳuy≠ļardı 248/49. 

[Ẹ]: /ḳ/ ile /ġ/ arasında katı, yarı sızıcı, yarı ötümlü bir art damak 

ünsüzüdür. Bölge ağızlarında çok sık kullanılmaz. 

 

224 Mukim Sağır, “Anadolu Ağızlarında Ünlüler”, TDAY-Belleten, Ank. 1995, s. 399. 
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Ẹoļanyá 43/98, úrẸútdüm 51/142, nōļacaẸ 60/100, Ẹışa 160/19, 

pölerúẸ 162/85, yėrmiyúẸ 162/94, Ẹızıñız_için 170/79, sanduẸ 151/36, 

bóyúẸ 153/8, giderúẸ 156/9, örterdúẸ 156/26, örterdúẸ 156/27, baẸ 

156/64, gėldúẸ 116/108, Ẹardeş 131/71, çoẸ 136/28, Ẹoyúļardı 137/81, 

çánaẸļar 201/47, ayáẸļarımı 201/103, ėkdúẸ 216/12, Ẹıy►áfetler 227/24, 

Ẹasabası 230/4, Ẹoşuļarı 230/30, indümezdúẸ 238/70,ḳırẸ 243/3, çocuẸ 

251/228, Ẹóyde 256/84, Ẹaļ┌dı 258/100. 

[ļ]: Art ünlülerle hece kuran akıcı, sızıcı, ötümlü art damak 

ünsüzüdür. Bölge ağızlarında art ünlülerin yanında sistemli bir şekilde 

karşımıza çıkar. 

sėracıļı┌ 17/93, diy≠ļa 117/2, davuļ 122/31, ġ≠ymuşļar 125/33, 

yáļuñus 126/22, doļdurıca┌ 127/36, bāļardu┌ 128/24, yáyú┌ļarda 143/39, 

yázmışļa 145/12, yá┌ıļıy≠du 146/43, aļļah 147/1, ėdiy≠duļa 148/14, 

gėçürüy≠ļa 149/39, ≠ynaļļa◄r 150/37, yápaļļardı 151/18, çálduruļardı 

154/15, tatļı 160/30, sóylüy≠ļa 161/34, yápaļļardı 164/22, oļuy≠ 165/26, 

adamļarı 165/60, afuļļarda 167/17, aļırdıġ 168/39, yápdıļa 170/15, ayrıļan 

171/21, a┌ļımda 173/12. 

[ñ]: Art ve ön ünlülerle hece kuran akıcı, patlayıcı, ötümlü, genizsi 

/n/ ünsüzüdür. Türkiye Türkçesi ağızlarında yaygın olarak görülen bu 
ünsüzde boğumlanma, dil sırtının yumuşak damakta kapanması ile 

oluşur.225 Eski Oğuz Türkçesinin yazı dilimizden ayrılan en önemli 
özelliklerinden biri kelimelerin bünyesinde [ñ] damak ünsüzünü 
bulundurmasıdır. Amasya ve yöresi ağızlarında Eski Oğuz Türkçesinin bu 
özelliği mevcuttur. Bölge ağızlarında [ñ] ünsüzü, iyelik çekiminin ikinci 
şahsında, ilgi hâlinde, işaret ve şahıs zamirlerinde, fiil çekimlerinin ikinci 
şahıslarında ve bazı kelime köklerinde kullanılır. [ñ] ünsüzü, bugün Batı 
Grubu ağızlarında korunurken, Doğu Grubu ve Kuzeydoğu Grubu 
ağızlarında değişerek veya düşerek kaybolmuştur.226 

buranıñ_adamı 84/11, dāmadıñ_ar┌adaşļarı 86/130, āzıñı 87/53, 
bėñzer 89/48, oraļarıñ 90/403, dėpeniñ 92/16, sacıñ_aļtında 93/20, 
yėñgeler 94/52, ġóñúl 95/112, puñarda 98/110, vuracāñ 103/44, yápacāñıS 
128/23, saña 129/6, d┬cēñ 130/2, óñden 134/14, yáļuñus 109/24, teggeniñ 

110/47, amıcanıñ 111/47, dúñúrşüle 118/49, aļañ 143/7, ġórevlisisiñiS 
143/15, yúñuruļa 143/74, dutamañ 143/90, ġoñ⌂ ġoñş⌂ 144/12, tañrınıñ 

 

225 Sağır, “Anadolu Ağızlarında Ünlüler”, s. 402. 
226 Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, s. 19. Daha geniş bilgi için bk. Hâlil 

Ersoylu, “Türkçenin Bazı Yabancı Kökenli Kelimelerindeki Damaksı Genizsileşme”, 

İlmi Araştırmalar, İlim Yayma Cemiyeti Yay., İst. 2000, s. 97; Hendrik Boeschoten, 

“Avrupa Türkçesinde Anadolu Ağızlarının Yansımaları”, Türkçenin Ağızları Çalıştay 

Bilidirileri, hzl. A. Sumru Özsoy ve Eser E. Taylan, Boğaziçi Yay., İst. 2000, s. 96. 
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145/65, biñ 145/72, siñsiñ 145/90, yėñi 145/154, oña 149/22, óñúne 149/42, 

siñir 151/2, ėñer 155/47, añdıran 252/20, dāmatıñ 252/36, gėldiñis 253/3, 
baña 253/21, sōña 253/40, ėsginiñ 256/12, ḳóyüñ 258/17, gitmişiñizdir 
258/24, gėliniñ 258/86, ėñ 258/114, ŉynar múydıñıS 258/245, söyliceñ 
259/8. 

[P]: /p/ ile /b/ arası katı, patlayıcı, yarı ötümlü bir dudak ünsüzüdür, 

bölge ağızlarında seyrek kullanılır. 

öldürüP 16/84, çėkiP 35/72, çırpıP 195/85, t≠Pļaşır 198/36, 

hal├_iPrām 200/15, aPdeslenü 203/172, Pompáynan 208/170, aļıP 210/14, 
cėvaP 210/104, ėkiP 218/101, Pegmezi 227/83, yárıļıP 227/93, lėPleb┬ 
231/106, zėPze 235/97, ġaPıcı 238/54, gidiP 238/64, ġaçıP 239/19, hePisini 

242/7, tŉPra┌ 243/16, ġal┌ıP 244/62, oluP 248/12, gėyiniP 248/44. 

[S]: /z/ ile /s/ arası katı, sızıcı, yarı ötümlü bir diş ünsüzüdür. Ara ses 

olduğundan dolayı sistemli bir görünüm arz etmeyen bu ses yöre 

ağızlarında çok sık kullanılır. 

bėļāsuS 33/110, ġırġļarımıS 194/87, eşş►ámiS 194/97, ėhdiyácımıS 

195/54, pateteS 196/14, do┌uS 197/3, ≠ļmaS 198/23, biráS 199/9, 

dú╒únümüS 200/1, kiraSda 200/95, da┌dırıy≠ruS 202/18, ėmeksüS 203/16, 

çí┌ıļmaS 203/100, diy≠S 227/16, haş┌aşımıS 227/64, tertėmüS 227/84, ġıS 

228/18, h⌂rsuS 229/41, sėgiS 229/69, annelerimiS 230/22, a╒ıļļarıS 230/45, 

gėliy≠ñuS 231/167, yápiyoñuS 232/22, türbemiS 233/4, ėvliy►áļarımıSa 

233/7, herkeS 234/12, dėd►úmúS 235/38, inmeS 236/41, gėld►úñüS 237/98. 

[T]: /t/ ile /d/ arası katı, patlayıcı, yarı ötümlü diş ünsüzüdür, bölge 

ağızlarında seyrek kullanılır. 

gidişaTļarı 14/69, ┌ızmaT 194/34, aTmış 195/1, mėmlekeT 195/86, 
süTlü 196/66, tanışTı 197/7, dāmaT 198/16, ėveT 199/29, ėkseriyeT 
205/109, dosT 208/80, ėşiTm┬ 209/132, nöbeTci 210/62, şarT 214/5, 

doḳTor 248/29, çėşiT 248/36, pasTa 248/45, dörT 249/11, çí┌Tı┌dan 

249/66, tėşgilaT 249/75, mėhmeT 250/64, cėnneT 251/51, daTļu 251/97. 

[∫]: Katı, yarı sızıcı, ötümlü çift dudak /v/ ünsüzü 227 olarak 

adlandırılan bu ses sadece belirli kelimelerde karşımıza çıkar. 
 

 

 

 

227 Mehmet Dursun Erdem, Asarcık Ağzı, Ondokuz Mayıs Ü. Sosyal Bilimler Enst., Türk 

Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, Samsun 2001, s. 52. 
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yá∫ 88/28, dó∫eller 94/275, a∫_üzüm 100/28, ėvel_ė∫elden 122/99, 

du∫å 147/158, då∫≠ļcuļa 152/76, sa∫ŉruy≠ñ 183/33, ė∫de 188/100, d≠∫åsı 

199/49, pa┌ļ≠∫åļar 220/16, dŉ∫aĝ 239/23, a∫u 258/6. 

Bölge ağızlarında bu saydığımız ünsüzler dışında yarı gevşek 

boğumlanmalı, düşmek üzere olan ünsüzler de vardır. Bu ünsüzler ◄v, ◄r, ◄l, 

◄m, ◄n, ◄h’dir. 

yá◄vrum 12/27, va∏ 13/10, yá? 14/12, yímı◄rta 1/23, gėlü∏dü 13/92, 
y≠◄hsa 1/12, ◄háyvan 17/46, ė◄velde 53/43. 

Amasya ve Yöresi Ağızlarının Ünsüzler Tablosu 
 

 

2.2.2. Ünlü-Ünsüz Uyumunun Bozulması 

Türkçede ön damak ünsüzlerinin ön ünlülerle, art damak 

ünsüzlerinin de art ünlülerle kullanılmasına ünlü-ünsüz uyumu denir. /ḳ/, 

/ġ/, [ñ] ünsüzlerinin yanlarındaki ön ünlüleri artlılaştırma etkileri yüzünden 

ünlü-ünsüz uyumu bozulmaktadır.228 Bölge ağızlarında sistemli şekilde 

görülen bu olayda /ḳ/ ve /ġ/ art damak ünsüzleri, /ö/ ve /ü/ ünlüleriyle hece 

oluşturduğunda bu ünlülerin boğumlanma noktasını geriye çekerek 

artlılaştırır ve ünlü ünsüz uyumunu bozar. Ayrıca sistemli olmamak 

kaydıyla /d/ ve /t/ ünsüzleriyle hece kuran /ö/, /ü/ ünlüleri artlılaşma yoluna 

girer ve bu uyumu bozar. 

ḳóḳtenüg 97/31, ḳópeg 90/409, ḳúrēne 84/40, kėserúġ 118/38, ġóbeg 

125/43, ġórevlisisiñiS 143/15, ėderúġ 143/143, ġúldümiye 144/79, 

yúḳsegde 145/11, ġóñülleriñ 145/72, şúḳúr 145/85, ġ►óde 147/129, 

ġúlüy≠ļardı 147/148, ḳústüle 149/67, binerdúġ 156/23, ġúzel 160/30, 
 

228 bk. Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, s. 230; Ahmet Bican Ercilasun, Kars İli 

Ağızları, GÜ Yay., Ank. 1983, s. 104. 
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pöldúġ 162/41, ḳófde 169/37, ḳóḳú 173/28, gėzerúġ 177/39, ġúcúmúz 

181/15, kėsġúnnedúdúġ 184/93, gitdúġ 194/13, ġótürǖ 209/158, bóyúġ 

220/26, ġó╒ús 231/88, dėdúġ_işde 232/70, ėrúġ 235/99, ḳúreg 236/65, 

ḳóşküne 239/80, püsġúl 241/10, dókelleridi 143/128, dó╒úl 227/37, 

dónerken 231/73, dóve dóve 237/122, dókeceK 241/43, gėtúrú 231/118, 

gėtúrúy≠m 233/78, zėytún 235/122, túrgcesi 250/114, dóküy≠du┌ 89/78, 

dóveller 95/140. 

Bunun yanında /ḳ/ ve /ġ/ art damak ünsüzleri /e/, /i/ ünlüleriyle hece 

oluşturduğunda da bu ünlülerin boğumlanma noktasını geriye çekerek 

artlılaştırır. Bu ünlüler çevresinde oluşan uyumsuzluk sadece Göynücek 

ilçesinde yoğunluktadır, bölgenin tamamına hakim değildir. Batı Grubu 

ağızlarının bazı alt gruplarında “döḳ-, eḳ-, eşşeḳ” gibi örneklerdeki ünlü- 

ünsüz uyumsuzluğu da Kuzeydoğu Grubu ağızlarında olduğu gibi bölgenin 

tamamına hakim değildir.229 

yėm►áḳ 36/117, çėkerdíḳ 85/86, gėydirdíḳ 85/103, óteḳí 85/109, 

çeḳállerdi 85/73, túḳánmeyé 88/23, şeḳár 101/28, çėyráḳ 93/34, gėlecáḳ 

96/16, yeláḳ 103/41, bindiridíḳ 85/43, giremezdíḳ 85/77, tikencíḳ 102/216, 

ėḳín 85/198, çėḳíyŉġ 101/236, áḳm►ánı 129/25, gėlüḳán 144/22, gėlüḳáne 

149/84, ormanıḳán 175/116, vaḳít 194/13, kėşḳ►ámiz 194/29, iḳ○í_áy 

194/62, tėnúḳá 209/152, ėkmáġ 228/16, s►ŉñaḳí 251/17. 

2.2.3. Ünsüz Değişimleri 

2.2.3.1. Ötümlüleşme 

Ünsüzlerin oluşumunda meydana gelen soluk hamlesi ses yolundan 

geçer, bu geçiş sırasında boğumlanma noktasında bir kapanmaya veya 

daralmaya rastlar. Boğumlanma noktasından çıkan patlama gırtlaktan gelen 

tonla birlikte yayılır.230 Bunun sonucunda ötümlü (tonlu) sesler oluşur. Bir 

takım seslerin oluşumda ise dudak sesleri kıpırdamaz, gırtlaktan hiç bir ses 

gelmez. Sadece boğumlanma noktasından patlama veya sızma gürültüleri 

gelir. Bu olay esnasında da ötümsüz (tonsuz) sesler meydana gelir. 231 Batı 

Türkçesinde görülen tonlulaşma eğilimi, bölge ağızlarında oldukça 

fazladır. 
 

 

 

 

229 Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, s. 18. 
230 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, TDK Yay., Ank. 2007, s. 49. 
231 Banguoğlu, Türkçenin Grameri, s. 49. 
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2.2.3.1.1. Kelime Başında Ötümlüleşme 

Batı Türkçesini Orta Türkçenin diğer şivelerinden ayıran en önemli 

fonetik özelliklerden biri kelime başında ünsüzlerin 

ötümlüleşmesidir.232Amasya ve yöresi ağızlarında kelime başında 

ötümlüleşme birkaç değişim dışında sistemlidir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

/k/->/g/- değişimi: Kelime başındaki bu değişiklik Eski Türkçeden 

Batı Türkçesine geçince ortaya çıkar.233 Türkiye Türkçesi ağızlarının 

çoğunda kelime başı /k/- sesi ötümlüleşerek /g/-’ye değişir. Yazı dilinde 

/k/-’li biçimlerin kullanıldığı birçok kelime bölge ağızlarında sistemli 

olarak ötümlüleşir ve /g/-’li biçimde kullanılır. 

gişiler 101/63, gėre 146/186, giļo 199/31, gėndinden 234/54. 

/ḳ/->/ġ/- değişimi: Yöre ağızlarının tamamında çok sık tespit edilen 

sistemli bir ötümlüleşmedir. KARAHAN’ın da belirttiği gibi /ḳ/->/ġ/- 

değişimi bu ağızlarda fazladır. 

ġuruyemiş 85/141, ġadár 86/50, ġabı 88/54, ġaļdu┌ 89/21, 

ġundaĝ_ėdiyŉduġ 90/310, ġúvetlü 95/144, ġına 107/24, ġazasından 

109/34, ġáybetdim 112/112, ġurtar 121/37, ġarşuļar 124/24, ġışın 125/54, 

ġoñşu 126/15, ġaļbiñi 132/85, ġandurum 141/76, ġariyá 143/1, ġatı┌ 143/1, 

ġapanıy≠duñ 146/241, ġafiyá 152/98, ġompile 159/17, ġazana 160/24, 

ġ≠camamış 161/3, ġanatļı 162/144, ġaşuġ 167/66, ġaruşduruy≠┌ 169/66, 

ġarardı 190/11, ġuruļuşuñu 194/2, ġır┌ļama 194/76, ġomşuyú 195/28, 

ġ≠şaraġ 198/105, ġáyma┌amļı┌dan 203/148, ġarşuda 228/12, ġışın 238/70, 

ġaļabaļıĝ_ŉļan 240/62, ġapıcılıġ 241/63. 

/p/->/b/-, [P]- değişimi: Eski Türkçede kelime başında /p/ ünsüzüne 

rastlanmaz.234 Bölge ağızlarında, Türkiye Türkçesinin aksine Eski 

Türkçedeki ön seste bulanan /b/- sesi genellikle korunur, bazı alıntı 

kelimelerde de ötümlüleşir. 

bėg 118/23, bide 159/13, barma┌ 176/51, büşürüy≠ļardı 204/70, 

bişmiş 227/88, barça barça 249/94. 

/t/->/d/- değişimi: Türkçe kelime başındaki /t/->/d/- meselesi pek 

karışıktır. Aslında /t/ olan bu ünsüzün /d/ şeklinde gelişmesi Eski Türkçe 

devresinin sonlarında başlar. Ancak bu değişimin gösterdiği seyir pek açık 

değildir. Eski Oğuz Türkçesinde ise /t/’yi devam ettirme veya /d/’ye 

 

232 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Anadolu Türkçesi, s. 47. 
233 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, s. 107. 
234 Aydın, Aybastı Ağzı, s. 28. 
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dönüştürme bakımından karışık bir durum kendisini gösterir.235 Bölge 

ağızlarının genelinde aslî şekillerin devam ettirildiği bu ötümlüleşme olayı, 

yazı diline nazaran ileri seviyededir. 

dėpede 84/28, daşınmışļar 91/8, duz 107/186, dutundum 135/41, 

datļı 143/48, dutayím 143/89, da┌ısını 144/26, dabancasını 144/150, dėne 

146/106, dėpedeki 149/51, dėne 161/39, dutmadan 162/135, daşımaļı 

195/63, daş 227/48, datļu 234/23, da┌ıyŉduñ 234/93. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

/h/->/m/- değişimi: Bir alıntı kelimede tespit edilen bir değişimdir. 

memşirem 27/81. 

/k/->/ġ/- değişimi: Sadece bir iki kelimede tespit edilen bir 

değişimdir. 

ġombe 10/24, ġúccúgken 95/58. 

/ḳ/->/ĝ/- değişimi: Bir kelimede tespit edilen bir değişimdir. 

ĝadar 234/69. 

/s/->/z/-, [S]- değişimi: Sadece birkaç kelimede tespit edilen bir 

değişimdir. 

zangi 84/118, Sabā 150/44, za╒ab 166/93, zėbzeyi 182/15, zκb►á 

206/18, zegzen_ik►é 246/10, zėfillig 33/87. 

2.2.3.1.2. Kelime Ortasında Ötümlüleşme 

Amasya ve yöresi ağızlarında kelime ortasında ötümlüleşme olayı 

sistemli ve Türkiye Türkçesi yazı dilinden ileri durumdadır. 

Karakteristik Olan Değişimler 

-/ç/->-/c/- değişimi: Hece başındaki /ç/’lerin ötümlüleştiği bu 

değişim, genellikle ekleşme ve ulama sırasında tespit edilir. 

gėnc_oļannar 93/33, arabcáymış 99/26, yėmegci 109/69, cėyize 

111/36, büccesine 120/22, bahcasının 129/67, ġac 133/108, bahÇesine 

137/98, bicdümesi 137/126, kėpcéynen 157/46, bahceñize 159/40, 

piric_atıy≠ 197/72. 
 

 

 

235 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, s. 107. 
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-/k/->-/ġ/- değişimi: Batı grubu ağızlarında ön damak /k/ ünsüzü bazı 

kelimelerde yanındaki ince ünlüye rağmen boğumlanma noktasını orta 

damağa çeker. İnce ünlünün bu değişmede boğumlanma noktasını 

değiştirmesi, tam veya yarı ölçüde kalınlaştırması kelimede ünlü-ünsüz 

uyumsuzluğunun meydana gelmesine sebep olur.236 Yapılan taramalar 

sonucunda /ö/ ve /ü/ ünlüleri ile hece kuran /k/ ünsüzü, yöre ağızlarının 

tamamında genellikle /ġ/’ye dönüşür, bunun neticesinde de kelimede ünlü 

ünsüz uyumunu bozar. 

gėtdúġleri 145/157, dóġmen 148/8, yúsúġlerini 156/11, 

bülmedúġlerimi 204/91, pėşġúr 213/17, kėmúġden 228/67, dėdúġ_işde 

232/70, şúġúller_oļsuñ 233/8, yúġlüy≠ļa 233/79, yėrüşġún 235/119, 

yėmáġ dóġdüler 239/22, bilmedúġlerim 241/87, öldúġleri 241/123. 

-/k/->-/g/-, -[K]- değişimi: Bu değişim bölge ağızlarında Türkçe ve 

alıntı kelimelerde sistemli bir şekilde görülür. Bazı örneklerde de ulama 

sonucu meydana gelir. 

kėşgeK 84/74, tėşeggür_ėderim 85/211, ėrkegler 86/55, 

vėrebildiyseg_ama 88/81, çėgmedim 90/286, padig_örüyŉdu┌ 94/201, 

sėgsen 95/2, gėlecegler 101/252, tėKrar 88/16, ineKden 89/89, mėKdüP 

91/62, gėrçáKden 96/73, çėgdim 109/45, kėşşeg_oļuy≠ 111/18, 

ėkmeg_ėdilen 143/96, cahilligde 143/114, ėtegleri 144/66, 

çimdümeg_için 145/28, yėmeKleri 146/172, çėgdiKler┬m 146/211, 

mahgémiyé 147/12, ėrkegle 152/78, tėgge 152/146, ėşgi 155/71, tėgrar 

157/41, ėsgisi 159/7, bittigden 160/15, ėmegliyim 160/42, yúġsegden 

160/54, dögmüy≠z 163/40, ġarşudagi 177/166, gėlmeg_isderseñ 184/66, 

misged 185/157, asgere 195/74, tėgbir 199/55, düşürmeg_úçún 210/51, 

sėgsen 227/7, çėyreg_aļtın 236/56, bėgledim 239/20. 

-/ḳ/->-/ġ/- değişimi: Çok sık tespit edilen bu değişim, kelime 

başındaki /ḳ/->/ġ/- değişimi kadar sistemli değildir. 

yúrdaġuļ 84/1, tanuşduġdan 90/173, daġġa 87/64, bāġuru 111/105, 

başġómserlig 113/46, arġadaşļar 114/76, unutġan 116/55, ayáġļarı 129/30, 

başġanļarı 145/14, baġġaļļı┌ 147/114, aşġım 153/47, yúvarļaġļa 163/49, 

yápraġļarıñ 167/64, unutduġļarıñı 177/20, coşġunudu 181/64, baġļava 

193/49, doġdurļardan 201/76, başġa 205/102, sanduġļarı 232/28, baġdıļa 

233/7, aġļımda 233/32, sarımsaġļu 234/74, aġļım 235/7, ayáġļarı 235/65, 

aġdarıyŉñ 237/161, yŉġļuġ 240/32. 

-/ḳ/->-[ĝ]- değişimi: Yöre ağızlarının tamamında tespit edilen ve 

genellikle ulama sonucunda meydana gelen bir değişimdir. 

 

236 Daha fazla bilgi için bk. Leyla Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, s. 126. 
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diy≠duĝ_ŉnnara 90/65, y►íĝadıġdan 94/115, yoĝ_óyle 120/26, 

yoĝ_≠nda 143/22, çoĝ_ilerisini 151/26, yoĝudu 164/33, āļatmaĝ_úçún 

178/30, duvaĝ_oļuy≠du 194/12, çoĝ_oyná 214/73, tabaĝ_oļuyŉ 216/29, 

áyrıĝ_onna 217/61, parļaĝ_≠ļsuñ 231/105, basıĝ_oļmasın 236/60. 

-/p/->-/b/-, -[P]- değişimi: Sitemli olmayan bu değişim ekleşme ve 

ulama sırasında meydana gelir. 

harbden 48/6, çŉrab_örüyŉduġ 94/200, ayíb_eddiñ 98/94, 

ayíb_eddiñ 98/94, d≠ļaPdan 107/218, sabļarı 189/23, ėsbiri 203/130, 

hėbisini 228/48. 

-/t/->-/d/-, -[T]- değişimi: Batı Türkçesinde oldukça yaygın olan bu 

değişim yöre ağızlarının tamamında sistemli bir şekilde tespit edilir. 

ifdirayá 88/75, ėnişde 93/85, ısıdıcı 99/156, lisdelerim 100/12, 
dörTde 84/4, sėyrelTmesine 90/267, dė╒üşdüdüler 91/5, yápd⌂┌ļarı 107/26, 
çėşid_oynaļļa 110/9, südlü 143/48, üsdünü 144/105, daTļı 147/2, lėzzedli 
160/16, çėşidli 170/64, ėnişdem 173/1, ameliyád_oļdum 175/96, 

çėşid_oļuy≠ 196/56, ėridürdü 197/35, sarardıy≠m 197/71, m⌂sdafa 
204/116, dışdaki 230/44, nohudļu 232/49, ėşidiy≠dum 233/33, gėlmişdik 
236/40, bitdúġce 237/178, yŉ╒urtdan 241/12, başdan 242/104, dosdumdan 
251/54, araşdırmacısıñ 253/1. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

Bölge ağızlarında sadece bir kaç kelimede tespit edilebilen sistemsiz 

ve kişisel kullanımlara bağlı olarak ortaya çıkan değişimler mevcuttur. 

-/f/->-/b/- değişimi: sıbır 22/107. 

-/f/->-/v/- değişimi: misāviriñ_ó╒úne 1/113. 

-/h/->-/c/-, -[Ç]- değişimi: ėssacdan 42/1, accı 2/4, aÇcíysá 149/106, 

bacce 211/68. 

-/h/->-/ġ/- değişimi: taġTa 229/64, mıġdaļļarımıS 233/6. 

-/h/->-/y/- değişimi: ġáyfe 51/97. 

-/k/->-/c/- değişimi: haļbıca 51/147. 

-/ḳ/->-/d/- değişimi: áyídļıyŉ 160/62. 

-/ḳ/->-/y/- değişimi: áyşamaca 194/19. 

-/s/->-/z/- değişimi: hėrkez_içine 1/74, ḳúzer 95/99. 
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2.2.3.1.3. Kelime Sonunda Ötümlüleşme 

Amasya ve yöresi ağızlarında kelime sonunda ötümsüzleşme, kelime 

başında ötümlüleşme kadar yaygın değildir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

-/k/>-/g/ değişimi: Yöre ağızlarında sistemli ve yaygın olan bu 

değişimde ikinci kelime başındaki ses önemlidir. İkinci kelime ünlüyle 

veya ötümlü sesle başlıyorsa -/k/>-/g/ değişimi meydana gelir. 

çėkereg ≠rdan 85/167, gėşdig yá 87/1, vėrecēg dėdiler 89/17, bindüg 

nasǐ_ėtdig 89/59, tüfeg ata 90/108, kimlig var 92/4, yėmeg yápmiyá 

109/70, çökelig yápdın 109/85, ėmeg ġórúġm┬ 110/34, ġórmedüg de 

111/64, şėylig yápma 121/1, bóreg gibi 130/32, yėmeg yápacāñ 143/25, 

gėreg yŉ┌ 143/82, kėşkég varǐdı 144/14, yúḳseg burası 145/19, ineg dėller 

160/44, dúverdig y►áni 160/60, gėleneg y►áni 160/74, deyişig di╒ildi 163/6, 

ta┌sicilig yápiy≠r 165/92, bóreg yápar 196/8, ġórdüg bü◄yüglerden 200/67, 

bişeceg ļo┌⌂m 205/150, yiyereg gėldi 232/59, ḳúreg gibi 233/50, dėrneg 

ġuruļu 235/4, dikileceg ėsgiden 236/10, ḳúreg yánında 236/65, böyüg 

ġazannānanıdı 238/8, gėlüdüg yávrum 240/21. 

Bu değişimde yukarıda belirtilen durumların dışında istisnai 

değişimler de vardır. 

dėmeg şı┌ 28/14, gėçindig şindi 106/33, çölmeK ḳúp 123/119, 

yėmeg hazıļļıyelárdı 203/68, birleştirdig ḳasabáy○í 230/7, çöhelig pėynir 

249/60, mėrcimeg taļļasından 196/111, gėtümedüg şindi 197/45. 

-/k/>-/ġ/ değişimi: Bölge ağızlarında /ü/ ve /ö/ sesleriyle aynı hecede 

bulunan /k/ sesi sistemli bir şekilde /ġ/ sesine dönüşür, yanında bulunan 

ünlüleri de yine sistemli bir şekilde yarı art ünlü konumuna getirir. 

bóyúġ 32/1, yúzúġ 10/24, gitdúġ 10/63. gėtdúġ 143/17, bóyúẸ 

153/8, dókerdúġ 152/56, atıvėrüdúġ 153/35, ėvlendúġ 161/5, gitdúġ 

161/95, böyúġ 186/28, dėrdúġ 194/18, bóyúġ 199/27, gėldúġ 232/10, 

dúzlúġ 234/135, ėrúġ 235/99, söyleydúġ 239/65. 

-/ḳ/>-/ġ/ değişimi: Yaygın bir değişimdir. 

oļaraġ 32/38, yáşámaġ 33/37, çálışduġ 39/12, gėldúġ 84/11, 

gėtirecáġ 96/74, yáşiyŉduġ 84/2, bāļıyoduġ 85/72, yoġ 85/200, çáļacaġ 

90/153, pamuġ 102/5, oļaraġ 108/10, yáşļanduġ 110/18, çoġ 143/105, 

duvaġ 147/34, oḳudacaġ 179/6, yáparduġ 194/5, durúy≠duġ 228/3, sāladıġ 

230/21, büşürüy≠duġ 231/63, bozuġ 231/107, ŉrdan_aļduġ 234/64, ırmaġ 

234/131, yáşļuļuġ 238/37. 
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-/p/>-/b/ değişimi: Bölge ağızlarında kelime sonu -/p/ ünsüzü, ünlü 

veya ötümlü ünsüzle başlayan bir kelimeyle yan yana geldiği zaman 

sistemli bir şekilde -/p/>-/b/ değişimi meydana gelir. 

aļıb gėl┬ 109/89, ėkib bicsin 110/29, dönüb de 113/29, bıra┌ıb 

gėliy≠ļar 114/37, cėvab vėrúñ 116/88, ānadıb da 121/21, yápuşdurub 

aļıyŉñus 170/114, yátıb ġaļ┌arkene 176/89, çálıb ≠ynanudu 193/61, yázıb 

da 196/16, topļanıb bóyle 200/6, ġaļ┌ıb düşen 203/178, aļıb gėliy≠┌ 227/22, 

bilib de 237/8, içib içib atıy≠ļar 245/29, háşļayíb ġavuru 247/43, ġótürüb 

gėtürüyŉrļar 258/286. 

Ancak yukarıda belirtilen durumların dışında istisnai değişimler de 

vardır. 

ėritib suyá 195/42, kitab çí┌arıca┌ļa 259/34. 

-/t/>-/d/, -[T] değişimi: dāmad 107/106, dörd 109/22, dörT 115/41, 

milled büşüsüñ 119/70, hizmed 121/13, ānaT 143/44, mėmed 159/1, gėd 
173/100, ėved 217/2. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

-/ç/>-/c/, [Ç] değişimi:Nadir tespit edilen bu değişimde, kelime sonu 

-/ç/ ünsüzünü ünlü ile başlayan bir kelime takip ettiğinde /ç/ ötümlüleşerek 

/c/’ye dönüşür. 

hėc bi 84/1, hėÇ ėvelce 152/79, gėnc ben 162/9. 

Bunların dışında bir iki kelimede tespit edilen kişisel kullanımlar 

sonucu meydana gelen değişimler şunlardır: 

-/ḳ/>-/g/ değişimi: ecüg<azıcıḳ 33/75. 

-/ḳ/>-/ĝ/ değişimi: atardıĝ 147/32. 

-/s/>-/z/ değişimi: hėrkez 84/95. 

2.2.3.2. Ötümsüzleşme 

Yöre ağızlarında ötümsüzleşme olayı yaygın değildir. 

2.2.3.2.1. Kelime Başında Ötümsüzleşme 

Bölge ağızlarında kelime başında ötümsüzleşme daha çok kişisel 

kullanımlar sonucu meydana gelir. Karakteristik değişimler oldukça azdır. 
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Karakteristik Olan Değişimler 

/b/->/p/-, [P]- değişimi:Diğer Türkiye Türkçesi ağızlarında olduğu 

gibi Amasya ve yöresi ağızlarında da /b/ sesinin kelime başında 

ötümsüzleşmesi çok nadirdir. 

pen 1/17, póyúġlú póyúġlú 43/59, Pıra┌dıļa 147/98, pilmesseñ 

162/61, pa┌ļava 178/51, panġacıļı╒ı 216/20. 

/d/->/t/- değişimi: Bazı yabancı kelimelerde nadir tespit edilen bir 

değişimdir. 

tünyáda 162/83, t≠┌dura 211/51. 

/v/->/f/- değişimi: Sadece bir iki metinde tespit edilen kişisel 

kullanımlar sonucu oluşan değişimdir. 

furduļar 162/139. 

Ancak “vişne” kelimesinde birkaç metnin dışında sistemli bir 

değişim vardır. 

fişnelerden 120/86-181/41. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

/d/->/h/- değişimi: havuļumuz 98/18. 

/g/->/h/- değişimi: hėldiñiS 91/45. 

/g/->/ḳ/- değişimi: ḳúnde 91/71. 

/l/->/ş/- değişimi: ġaş şiráysá 195/21. 

/z/->/s/-, [S]- değişimi: Samanı 92/21. 

2.2.3.2.2. Kelime Ortasında Ötümsüzleşme 

Bölge ağızlarında kelime ortasında ötümsüzleşme bazı kelimelerde 

ileleyici veya gerileyici ünsüz benzeşmeleri sonucunda bazı kelimelerde de 

kişisel kullanımlara bağlı olarak meydana gelir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

-/z/->-/s/- değişimi: Bu değişim daha çok geniş zamanın olumsuz 

çekimlerinde gerileyici ünsüz benzeşmesi, bazı kelimelerde de ilerleyici 

ünsüz benzeşmesi sonucunda meydana gelir. Bölge ağızlarında sık görülen 

bir değişimdir. Kıpçak Türkçesinde bu durum özellikle geniş zaman 

olumsuzluk ekinde görülür. Bu açıdan bakılacak olursa bölgede Kıpçak 

Türkçesinin izleri devam eder. 
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bilmessiñ 2/9, çı┌aramassıñıS 9/44, dóvmesseñ 12/79, ġısseḳú 45/7, 

tussuS 68/1, ġasdede 34/36, ġótúrürseñis 35/14, ġayít_ėtmessele 25/100. 

ġaruşdumassan 90/368, yássıñ 91/30, oļmassa 92/41, tėrtemüsce 109/76, 

bisde 160/63, gėlmesse 209/85, susuSu┌ 209/88, sėbse 214/67, yápmassaġ 

228/62, buļmassaġ 237/194, kėfsüs_işde 239/7, yúsúġlerini 156/11. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

Yöre ağızlarında sadece bir iki kelimede tespit edilen kelime ortası 

ötümsüzleşmeleri mevcuttur. 

-/b/->-/p/- değişimi: sohpet_ėder 39/114, apļamıñ 116/21. 

-/c/->-/ç/- değişimi: saç_ėkm® 1/110. yáļançí 146/210. 

-/c/->-/ş/- değişimi: saşda 143/72, diyinşe 169/98. 

-/d/->-/t/- değişimi: toġdŉr 1/102. 

-/ġ/->-/┌/- değişimi: yor┌āna 109/75. 

-/ġ/->-/k/- değişimi: sikörtasını 216/15. 

-/g/->-/k/- değişimi: süpürke 155/46. 

-/g/->-/s/- değişimi: essi 110/1. 

-/j/->-/ç/- değişimi: baraçdan 122/132. 

-/l/->-/s/- değişimi: ossuñ 148/16, yŉ┌susļu┌ 239/105, gėssin 54/65, 

assıñ 78/1. 

-/l/->-/t/- değişimi: attun 37/39. 

-/v/->-/f/- değişimi: ḳanefçe 34/49. 

-/v/->-/f/- değişimi: pilafınǐ_ėdelle 121/16. 

-/y/->-/h/- değişimi: cėhiz 198/4. 

-/y/->-/s/- değişimi:amassa 4/28. 

-/z/->-/ç/- değişimi: aççuġ 22/58. 

2.2.3.2.3. Kelime Sonunda Ötümsüzleşme 

Yazı dilinde kurallı bir şekilde görülen kelime sonu 
ötümsüzleşmeleri237 Amasya ve yöresi ağızlarında yazı dilinden farksız 

 

237Aydın, Aybastı Ağzı s. 30. 
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değildir. Ancak kişisel kullanımlar sonucu bir iki örnekte kelime sonunda 

ötümsüzleşmeler tespit edilir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

-/z/>-/s/, -[S] değişimi: Yöre ağızlarında çok sık tespit edilen fakat 

sistemli olmayan bir değişimdir. 

susuS 88/49, óḳúS 90/335, hor⌂S 93/26, yás 94/12, yáparıs 104/18, 

topluyoS 107/48, ġarpus 112/146, arabasus 113/54, dėvletimiS 109/76, 

çėreS 116/45, zėhirlenmes 124/76, bilmessiñis 125/61, bėyáS 127/49, 

aļıy≠s 160/21, bėyáS 162/95, ėkiy≠s 163/30, parasus 164/56, dü╒ünümüs 

169/9, soruy≠ñus 176/123, sėgis 186/127, biS 143/1, ŉļmaS 144/153, ḳıS 

146/74, otuS 148/28, cėhiS 151/36, dėdemis 195/3, yüs 196/2, ġúndüs 

198/11, adımıs 202/2, ḳóyümüs 203/14, yás 214/10, sis 239/31, şėyimis 

240/66, do┌us 243/3, dönmes 249/1, öküs 250/4, sėkis 252/1. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

-/j/>-/ş/ değişimi: baraş 208/167. 

2.2.3.3. Sızıcılaşma 

2.2.3.3.1. Kelime Başında Sızıcılaşma 

Bölge ağızlarında kelime başında sızıcılaşma çok nadirdir. Daha çok 

kişisel kullanımlar sonucu meydana gelen bu değişimler aşağıda 

verilmiştir. 

/ḳ/->/┌/- değişimi: Türkçe kelimelerde ön ses durumunda ┌ sesi 

bulunmaz. Bu bakımdan ön ses durumundaki /ḳ/’lar kendini muhafaza 

etmektedir.238 Daha çok Kuzeydoğu Grubu ağızlarında görülen bu 

değişim239 bölge ağızlarında nadir tespit edilir. 

┌artı 11/143, ┌arşı 88/38, ┌adar 88/44, ┌apadıyŉļar 94/225, ┌aden 

102/102, ┌adar 116/106, ┌ardeşd♠K 131/71, ┌ınnκ 156/13, ┌ızın 156/59, 

┌adar 160/41, ┌ızļara ┌açírmiyá 180/57, ┌ader 194/3, ┌apadıyŉsuñ 227/93, 

┌apļaļļardı 236/12, ne ┌adar 236/35, ┌ardeşim 243/111, ┌ır┌ļan┬ 35/130. 

/ç/->/ş/- değişimi: Kişisel kullanımlara bağlı olarak meydana gelen 

bir değişimdir. 

şocu┌ 84/36, şėşmiyé 90/26, şėreznen 109/15, şáļardı 164/4, şünki 

175/3. 
 

 

238 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, s. 107. 
239 Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, s. 128. 



104 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

/t/->/s/- değişimi: Gerileyici ünsüz benzeşmesi sonucunda meydana 

gelen bir kelimede tespit edilen bir değişimdir. 

sasa 1/70. 

/b/->/m/- değişimi: Gerileyici ünsüz benzeşmesi sonucu meydana 

gelen bir değişimdir. 

mesmele 90/296, mismillā 126/144, milmem 246/34. 

/g/->/ĝ/- değişimi: Kişisel kullanımlara bağlı bir değişimdir. 

ĝėtdi 103/63, ĝızardı 134/36, ĝecesi 177/1, ĝıder 235/39. 

/p/->/f/- değişimi: farçaļıy≠ļar 199/60. 

2.2.3.3.2. Kelime Ortasında Sızıcılaşma 

Türkiye Türkçesi ağızlarının büyük bir bölümünde olduğu gibi 

Amasya ve yöresi ağızlarında da sızıcılaşma olayı en fazla kelime ortasında 

tespit edilir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

-/ḳ/->-/┌/- değişimi: Eski Oğuz Türkçesinde kelime ortası /ḳ/ ünsüzü 

geniş ölçüde /┌/ ünsüzüne değişir. Ancak metinlerde /ḳ/’lı ve /┌/’lı 

şekillerin yan yana bulunması, hadisenin düzenli olmadığını 

göstermektedir.240Batı Grubu ağızlarının büyük bir kısmında /ḳ/ ünsüzü iki 

ünlü arasında sızıcılaşarak art damak ünsüzü /┌/’ya dönüşür.241 Eski Oğuz 

Türkçesinin bir gramer özelliği olan bu değişim yöre ağızlarında oldukça 

yaygındır. 

yá┌aladıļa 84/29, yá┌ardı 85/91, ar┌am 90/226, do┌uyŉduġ 95/28, 

a┌ļıma 99/61, ta┌si 109/9, s≠┌a┌dan 107/27, a┌ar 109/5, a┌ıļ 112/12, ta┌ż 

ta┌aļļar 115/14, ra┌ıļar 123/99, va┌ıf 136/5, çí┌madı 116/133, taba┌ļara 

117/15, da┌ısını 144/26, a┌ciyerinden 148/96, ļo┌antadan 151/61, 

a┌rabaļarımızdan 156/24, yá┌ıyŉduñuz 159/8, haļ┌ını 162/11, topra┌dan 

164/104, a┌raba 166/45, fa┌ıļlı╒ın 178/14, uza┌da 178/65, ayá┌da 189/9, 

dŉ┌san 195/87, do┌uļļardı 196/104, y≠┌du 197/13, a┌ļım 200/3, va┌dimiz 

215/111, ma┌asļa 221/59, yŉ┌arı 227/36, tavu┌ļarı 229/13, uza┌ļaşdı 

229/29, şa┌a 237/43, bıra┌abiliyó 243/95. 
 

 

 

240 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, s. 108. 
241 Korkmaz, Nevşehir ve Yöresi Ağızları, s. 87. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 105 
 

 
 

-/ç/->-/ş/- değişimi: Kelime içinde akıcı veya patlayıcı ünsüzden 

önce gerçekleşen bu değişim, yöre ağızlarında yaygın olarak tespit edilir. 

avuşda 84/34, aşdıļa∏ 93/9, işmedeñ 123/93, saşļarımıs_ónú  
137/118, ilaşļarı 139/87, a╒aşļıġ 147/24, gėşdükçe 148/38, yámaşda 

152/110, gėnşler 159/9, işdiler 162/18, ço┌_işdim 162/127, 

yėr_işer_adam 181/134, ġaşmış 198/75, onuñ_iļaşļarından 201/80, fėlşli 

201/103, işdim 218/125, ġúreşcisi 231/91, dėdúġce 239/32, gėşdi 244/1, 

rėşbellig 249/50, sėşmeni 256/100. 

-/ġ->-/ĝ/- değişimi: Batı Grubu ağızlarının bir kısmında art damak 

/ġ/ ünsüzü boğumlanma noktasını dip damağa çeker.242 Amasya ve yöresi 

ağızları KARAHAN’ın bu tespitine uyar. Fakat bu değişim çok sık 

görülmez. Genellikle ulama sonucunda meydana gelir. 

aĝzımda 126/105, çıĝnıyŉ┌ 127/45, urĝannan 131/46, ŉĝļan 140/20, 

yorĝan 148/26, buļĝuru 177/131, çaļĝucuļar 258/63. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

Bölge ağızlarında ilerleyici veya gerileyici ünsüz benzeşmleri ve 

kişisel kullanımlar sonucu tespit edilen sızıcılaşmalar şunlardır: 

-/c/->-/j/- değişimi: nėjmiyé 35/1, sajda 21/64. 

-/c/->-/z/- değişimi: ezzānede 11/167. 

-/d/->-/n/- değişimi:şinni 167/5. 

-/d->-/z/- değişimi:mėrzüvan 94/246, gėtmezzüg 112/45, burzan 

127/13. 

-/k/->-/┌/- değişimi: şė┌lünü 46/32, melme┌et 99/94, ėrká┌ 112/44, 

i┌i 109/26, şü┌úr 109/80, gėrçe┌_a┌ļıļa 175/87, fa┌ıļļarı 208/83. 

-/k/->-/h/- değişimi: çóheligli 97/148, böylelihle 143/77. 

-/k/->-/s/- değişimi: bürüssüS 7/116. 

-/k/->-/ş/- değişimi: kėşşeg_oļdūnu 14/88. 

-/ḳ/->-/h/- değişimi: fahed 18/146, ahļıma 148/92, ļoh⌂m 151/9, 

bırahıy≠ļa 157/30, ahşamı 194/9, arhadaşļarı 210/25, yoh 194/16, artuh 

233/12. 

-/l/->-/z/- değişimi: bizzer 54/45. 

-/p/->-/f/- değişimi: fu╒ar 109/2, fuñar 109/4. 

 

242 Leyla Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, s. 127. 
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-/t/->-/s/- değişimi: yássuļu┌ 73/11, gėssiñ 153/70, rahassuS 157/67, 

inkár_ėssem 157/72, gissiñ 201/51, issemiy≠du 201/68. 

-/t/->-/ş/- değişimi: işşé 116/38. 

2.2.3.3.3. Kelime Sonunda Sızıcılaşma 

Kelime sonunda sızıcılaşma yöre ağızlarında pek yaygın değildir. 

Karakteristik Olan Değişimler 

-/ḳ/>-/┌/ değişimi: Kelime sonunda meydana gelen sızıcılaşmaların 

en yaygınıdır. 

yása┌ 86/27, çábuca┌ 88/34, bata┌lı┌ 88/6, ço┌ 98/80, duva┌ 109/20, 

hasdaļandu┌ 109/33, maļcıļı┌ 109/49, başļı┌ 111/43, buçu┌ 114/24, tavu┌ 

114/68, şocu┌ 109/46, annatdíysa┌ 118/81, ānaşamadu┌ 125/124, uza┌ 

128/54, tahranaļı┌ 143/2, çí┌ıy≠du┌ 143/18, yúma┌ 143/75, ufa┌ 145/43, 

aļsa┌ 146/126, savcıļı┌ 147/59, yápra┌ 160/65, saļataļı┌ 161/69, çabu┌ 

162/90, mutfa┌ 163/54, fera┌ļı┌ 164/91, dı┌ardı┌ 166/11, liraļı┌ 167/22, 

soñļardu┌ 175/81, barma┌ 176/51, yáta┌ 198/15, kėsiy≠du┌ 198/60, biç♠┌ 

200/101, çaļdu┌ 202/67, sorsáydu┌ 208/75, kirazļı┌ 227/58, oļaca┌ 232/4, 

çámļı┌ 234/4, ıļı┌ 235/41. 

-/ç/>-/ş/, -[Ş] değişimi: “hiç, üç, ḳaç” kelimelerinde sistemli olarak 

görülen bu değişim yaygın değildir. 

sāduş 2/45, hiş 114/13, gė◄nş 114/49, ġaş 130/63, hėş 134/1, ġaş 

144/30, bātıļ_inaş 159/87, otuz_üŞ 153/27, a╒a` 103/47. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

-/ç/>-/s/ değişimi:üs sėnedü 157/48. 

-/k/>-/h/ değişimi: kėşşeh 153/43, gėçmeh 147/115, bėbeh 148/91. 

-/k/>-/┌/ değişimi: Batı Türkçesinin önemli bir özelliği olan bu -/k/>- 

/┌/ sızıcılaşması bölge ağızlarında yaygın değildir. 

kėşgá┌ 36/48, çėkecá┌ 96/38, yöriyere┌ 112/49, gėlece┌ 112/96, 

gėldu┌ 229/9. 

2.2.3.4. Sürekli Ünsüzler Arasındaki Değişimler 

Bölge ağızlarında sürekli ünsüzler arasındaki değişimler oldukça 

yaygındır. Özellikle kelime ortasındaki değişimler yoğunluktadır. 
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2.2.3.4.1. Kelime Başında Sürekli Ünsüzler Arasındaki Değişimler 

Karakteristik Olan Değişimler 

-/h/->-/f/- değişimi: Bir iki alıntı kelimede tespit edilen kişisel 

kullanımlar sonucu meydana gelen değişimdir. 

f≠ca 41/67, furmadan 28/153. 

/v/->/m/- değişimi: Bölge ağızlarında “vefat et-” kelimesi sistemli 

olarak “mefat et-” şeklinde ve genellikle iki kelime arasındaki 

benzeşmeden dolayı “var” kelimesi yaygın olarak “mar” şeklinde 

kullanılır. 

adam marıdı 84/36, diblemám mar 93/8, ġum mar 96/60, pėçetem 

marıdı 97/23, mėfat_ėdersem 152/129, kirazım marıdı 199/67, bahçem 

mar_işde 199/76, ėlbiselerim marıdı 200/48, gėlinim mar 202/58, tam 

marıdı 209/29, hamamımız_zarıdı 235/43, ġızım mardı 235/73, 

ġocam_marıdı 242/64, babam_marıdı 242/64, ġumam mardı 107/180, 

mėfāt_ėtti 112/147. 

Karakteristik Olmayan Değişimler 

Yöre ağızlarında karakteristik olmayan değişimler de vardır. Bu 

değişimler aynı zamanda ötümlüleşme olduğu için, bahsi geçen bölümde 

ayrıntılı incelenmiş, tekrara düşme endişesiyle burada tekrar 

açıklanmamıştır. Bu değişimler hakkında ayrıntılı bilgiye ulaşmak için 

ilgili bölüme bakılmalıdır. Bu değişimleri şöyle gösterebiliriz: /h/->/m/-, 
/s/->/z/-. 

Bunların dışında sadece bir iki kelimede tespit edilen değişimler de 

vardır. 

/h/->/┌/- değişimi: ┌arman 38/46, ┌ızmaT 194/34. 

/l/->/n/- değişimi: nėzzetli 28/114, bin nira 202/43. 

/n/->/l/- değişimi: l┬sanıñ 3/88. 

/m/->/n/- değişimi: nazļım_oļsuñ 35/128. 

2.2.3.4.2. Kelime Ortasında Sürekli Ünsüzler Arasındaki Değişimler 

Kelime ortasında süreksiz ünsüzler arasındaki değişimlere bölge 

ağızlarında çok sık rastlanmaz. 
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Karakteristik Olan Değişimler 

-/r/->-/l/- değişimi: Türkiye Türkçesi ağızlarında çok sık karşılaşılan 

bu değişim243 bölge ağızlarında genellikle gerileyici benzeşme sonucu 

meydana gelir. 

zėhillenmiş 87/4, bilbilimize 90/172, ėselleri 91/55, tėllemişim 

93/99, palliyácāñ_işde 94/175, bililler 94/215, ġaļduruļļadı 121/25, 

119/19, ġ≠ļļardın 120/72, mėzaļļīmız 128/71, saļaļļardı 134/17, 

ġúleşemedim 137/93, ġıļaļļadı 140/92, motuļļa 143/19, bindirillerdi 

147/34, çėlkezidi 153/98, yėlleşdik 166/27, saļļaļļar 167/24, şėkelli 174/44, 

büşürüllerdi 176/31, asgellig 176/92, ġaļ┌aļļar 177/87, çoļba 185/26, 

gėçelli 190/71, hazıļļarsañ 193/28, tüllü 194/36, oturuļļa◄r 197/10, da┌aļļar 

198/18, yápaļļarımışdu 204/52, yėlleşim 207/5, hayilli 208/99, yėllüleri 

218/8, taļļamıs 218/114, kėnaļļarı 220/47, dėllerdi 221/71, bėlbel 227/17, 

házıļļıġ 228/25, sataļļar 231/121, búyġuļ_aşı 155/66, islaf_oļ⌂du 194/26, 

mėlminiñ 210/42, bilez 242/91. 

-/r/->-/n/- değişimi: Gerileyici benzeşme sonucu meydana gelen ve 

ünsüz ikizleşmesine yol açan bu değişim, yöre ağızlarında yaygın değildir. 

bunnu 57/51, ġannımdan 132/2, ġanniyé 161/86, zunna 177/52, 

ma┌anna 234/77. 

-/l/->-/n/- değişimi: Türkiye Türkçesi ağızlarının hemen hemen 

hepsinde görülen bu değişim, genellikle -lar/-ler çokluk ekinin, isimden 

isim yapım ekleri -lı/-li/-lu/-lü, -lık/-lik/-luk/-lük’ün ve “ile” edatının 

kelimelere ekleşmesi sırasında meydana gelir. Bölge ağızlarında bu 

değişime sıkça rastlanır. 

gėrekenneri 111/14, şėnnensiñ 121/25, donnuġ 122/39, ünnǖmüş 

125/32, ānnaşmaļı 128/93, áyrannı çorba 132/40, kėsinnigle 133/80, 

ġúvennig 139/72, tikennedim 144/107, gėlinnig_ėdiy≠duñ 146/242, 

ba┌sınna 147/80, vėrmiyenne 150/72, dinnenereg 160/59, aļtunnarı 

161/102, tansiyŉnnu 162/69, dėliġannı 166/28, fırınnarı 167/82, kėsinnigle 

169/156, zėnginni╒e 181/127, onnar 187/132, ġazannarna 194/32, 

torunnarım 194/73, tėlef≠nnaşaraġ 198/83, şėnnig 204/18, bunnar 208/24, 

torunnarımıS 209/62, gidenner 212/58, ġúnner 217/6, kökenni 230/12, 

odunnar 230/17, nişannı 231/160, cannarı 233/67, bilenner 234/103, 

ġadınnar 241/56, annatsana 241/118, ġurbannarı 243/11. 
 

 

243 Aydın, Aybastı Ağzı s. 31. 
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Karakteristik Olmayan Değişimler 

Bölge ağızlarında karakteristik olmayan değişimler de vardır. Bu 

değişimler aynı zamanda bir sızıcılaşma, ötümlüleşme ve ötümsüzleşme 

olduğu için, bahsi geçen bölümlerde ayrıntılı incelenmiş, tekrara düşme 

endişesiyle burada tekrar açıklanmamıştır. Bu değişimler hakkında ayrıntılı 

bilgiye ulaşmak için ilgili bölüme bakılmalıdır. Bu değişimleri şöyle 

gösterebiliriz: -/z/->-/s/-, -/l-/>-/s/-, -/f/->-/v/-, -/h/->-/y/-, -/s/->-/z/-, -/y/- 

>-/s/-, -/t/->-/s/-. 

-/m/->-/n/- değişimi: Bazı metinlerde özellikle “şimdi” kelimesinde 

tespit edilen bir değişimdir. 

pėrşenbé 41/35, şindi 143/36, barnaġ 146/40. 

Bölge ağızlarında birkaç örnekte kişisel kullanımlar sonucu meydana 

değişimler de mevcuttur. 

-/f/->-/┌/ değişimi: o┌ākene 36/104, ġa┌amızdan_a┌dāru┌ 37/38. 

-/f/->-/h/- değişimi: sėherbēligde 176/106. 

-/h/->-/┌/- değişimi: ta┌táyļa 17/79, yá┌ni 146/32, a┌ırda 195/23. 

-/h/->-/f/- değişimi: ġuļfu 41/132, günáfļarı 259/1. 

-/h/->-/ş/- değişimi: mėşşur 51/25. 

-/l/->-/m/- değişimi: memmeketde 113/25. 

-/l/->-/r/- değişimi: burarardan 84/46, havararın 204/125. 

-/n/->-/ĝ/- değişimi: sen_aĝñat 177/36. 

-/n/->-/l/- değişimi: ►≠ļaļ_ėvinde 148/55. 

-/n/->-/r/- değişimi: dėrinir 14/41, s≠rramayǐm 198/6, s≠rra 231/16. 

-/n/->-/y/- değişimi: başıyíñ_úsdüne 6/51. 

-/r/->-/l/- değişimi: búyġuļ_aşı 155/66. 

-/r/->-/y/- değişimi: biyisini 5/157, gėliyse 202/12. 

-/s/->-/ş/- değişimi: ġaşşa┌ 152/115. 

-/s/->-/ş/- değişimi: hėrkeşiñ 84/14. 

-/ş/->-/┌/- değişimi: a┌cı 38/7. 

-/ş/->-/s/- değişimi: ilisdirler 2/62. 

-/v/->-/n/- değişimi: na┌ıd 20/36. 
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-/v/->-/y/- değişimi: ėyde 149/27, mėylúdlú 218/73. 

-/y/->-/n/- değişimi: dúnná 70/27. 

-/z/->-/ĝ/- değişimi: ba┌aruĝ_oriyá 97/101. 

-/y/->-/l/- değişimi: milļonudu 199/60, fasilleli 229/46. 

2.2.3.4.3. Kelime Sonunda Sürekli Ünsüzler Arasındaki Değişimler 

Yöre ağızlarında kelime sonunda sürekli ünsüzler arasındaki değişim 

sadece birkaç kelimede tespit edilir. 

-/s/>-/ş/ değişimi: hėrkeş 151/59. 

-/r/>-/y/ değişimi: zκmannáy 46/46, çá┌dırıy≠láy 19/55. 

-/n/>-/m/ değişimi: fėlam 38/57. 

-/r/>-/l/ değişimi: buļġuļ 201/74. 

-/ş/>-/s/ değişimi: sararmıs soļmus 146/209. 

2.2.3.5. Süreklileşme 

Süreklileşme bölge ağızlarında yaygın değildir. 

Süreklileşme başlığı altında karakteristik olmayan değişimler aynı 

zamanda bir sızıcılaşma, ötümlüleşme ve ötümsüzleşme olduğu için, bahsi 

geçen bölümlerde ayrıntılı incelenmiş, tekrara düşme endişesiyle burada 

tekrar örnek verilip açıklanmamıştır. Bu değişimler hakkında ayrıntılı 

bilgiye ulaşmak için ilgili bölüme bakılmalıdır. Bu değişimleri şöyle 

gösterebiliriz: -/ḳ/>-/┌/, /b/->/m/-, /ḳ/->/┌/-, /t/->/s/-, -/c/->-/j/-, -/c/->-/z/-, 

-/k/->-/ş/-, -/t/->-/s/-. 

Bu değişimlerin dışında kişisel kullanımlar sonucu meydana gelen 

diğer değişimler şu şekildedir: 

/b/->/v/- değişimi: vilüñ 48/49 

-/t/->-/ş/- değişimi: var_işşe 10/115. 

-/ḳ/->-/y/- değişimi: áyşám 6/15. 

2.2.3.6. Süreksizleşme 

Türkiye Türkçesi ağızlarındaki genel eğilime uygun olarak Amasya 

ve yöresi ağızlarında süreksizleşme pek yaygın değildir. Yöre ağızlarında 

karakteristik olmayan değişimler de vardır. Bu değişimler aynı zamanda bir 

ötümlüleşme ve ötümsüzleşme olduğu için, bahsi geçen bölümlerde 
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ayrıntılı incelenmiş, tekrara düşme endişesiyle burada tekrar örnek verilip 
açıklanmamıştır. Bu değişimler hakkında ayrıntılı bilgiye ulaşmak için 

ilgili bölüme bakılmalıdır. Bu değişimleri şöyle gösterebiliriz:-/f/->-/b/-, - 
/h/->-/c/-, -/l/->-/t/-, -/z/->-/ç/-. 

Bunlar dışındaki diğer süreksizleşme örnekleri aşağıdaki gibidir. 

/f/->/p/- değişimi: pırtına 176/68. 

-/j/>-/c/- değişimi: baracımız 10/13, picama 103/39. 

/j/-/>/c/- değişimi: candarma 32/24, 

-/l/->-/d/- değişimi: kiremüddüg 63/97, sütderdiler 195/59. 

/m/->/b/- değişimi: birer billon 161/13, bisāfillere 199/35. 

/s/->/t/- değişimi: yėtir_aļdı 6/94. 

/ş/->/ç/- değişimi: çardļarı 176/65, çėyden 201/39, çimdi 204/60. 

-/ş/>-/ç/ değişimi: sütlaç 205/61. 

/v/->/b/-, [ ]- değişimi: Bir değişimden öte Eski Türkçedeki aslî 

şekillerin devamı niteliğindedir. Bazı metinlerde “var” kelimesi sıklıkla 

“bar” şeklinde kullanılır. 

boļļu┌ báy şindi 109/72, hanım ar 114/80, yėm►á b►∩rúġ 118/54, 

ėrmiy≠ļa◄r 150/53, yús►úm barıdı 156/44, baļļa 180/38, bar 201/45, baļļah 

210/58. 

/y/->/c/- değişimi: üc cüz 199/44. 

/y/->/g/- değişimi: gine 98/33. 

-/z/->-/c/- değişimi: yücce 92/65. 

2.2.3.7. Süreksiz Ünsüzler Arasındaki Değişimler 

Amasya ve yöresi ağızlarında kelime başında ve ortasında süreksiz 

ünsüzler arasındaki değişimler sistemlidir. Özellikle /ö/ ve /ü/ ünlüleriyle 

hece kuran /k/ ve /g/ sesleri artlılaşma temayülüne girer ve süreksizleşir. 

/k/->/ḳ/- değişimi: ḳórlúġ 97/185, ḳúpeli 101/154, ḳótü 107/46, 

ḳúçúḳken 131/10, ḳúsmúş 132/94, ḳóḳden 139/11, ḳúrççü 191/28, ḳómúr 

201/26, ḳópēmiS 209/110, ḳóylü 143/69. 

-/k/->-/ḳ/- değişimi: sėḳíy≠ 90/119, ç┬ḳóFde 97/155, hoḳúmet 99/13, 

hóḳúmet 107/60, yėḳúnüsünün 126/42, kėsḳún 132/74, yá┌arḳán 144/23, 

túrḳú 145/157, dóḳúy≠┌ 146/227, ḳóḳleri 147/119, dóḳmē 148/9, tėnúḳo 

ḳoļļardı 154/22, dóḳúyŉruS 159/76, ḳúpe 161/43, lasdíḳ 162/46, ḳótǖsü 
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162/111, dóḳácáñ 165/84, çėkerdúḳ 179/92, şúḳúr 186/74, günḳí 198/8, 

döḳán 198/52, feḳúltede 202/93, gėlüḳán 203/81, döḳúlǖ 243/74, yėmáḳler 

252/26, sėļamı aleyḳúm 147/84, dāḳı 194/11. 

-/k/>-/ḳ/ değişimi: bóyúḳ 25/57, yúzúḳ 84/46, çėkerdíḳ 85/86, çėyráḳ 

93/34, gėlecáḳ 96/12, mėrcimáḳ 103/21, vėrirdíḳ 199/28. 

/g/->/ġ/- değişimi: ġúreş_oļurdū 107/8, ġósdetdim 107/195, 

ġórevlisisiñiS 143/15, ġótúsúñ 143/94, ġúldümiye 144/79, ġúnümizde 

151/40, ġóbeg 159/13, ġózleme 165/16, ġóñúl 166/95, ġúle 188/115, ġózel 

200/84, ġótúrúy≠ļar 200/98, ġúnú 201/85, ġózlerine 202/67, ġómúlmúş 

202/100, ġóçüren 217/48, ġórüşme 229/36, ġúnah 237/164, ġútdúm 84/4, 

ġótdúler 84/29, ġúmúş 84/46, ġósderem 85/170, ġúrgen 89/94. 

Yine yöre ağızlarında karakteristik olmayan değişimler de vardır. Bu 
değişimler aynı zamanda bir sızıcılaşma, ötümlüleşme ve ötümsüzleşme 
olduğu için, bahsi geçen bölümlerde ayrıntılı incelenmiş, tekrara düşme 
endişesiyle tekrar örnek verilip açıklanmamıştır. Bu değişimler hakkında 
ayrıntılı bilgiye ulaşmak için ilgili bölüme bakılmalıdır. Bu değişimleri 

şöyle gösterebiliriz: -/k/>-/ġ/, /ḳ/->/ġ/-, /t/->/d/-, /b/->/p/-, -/b/->-/p/-, -/c/- 

>-/ç/-, /d/->/t/-, /k/->/g/-. 

Yine bölge ağızlarında yukarıdaki değişimler dışında sadece bir iki 

kelimede tespit edilen süreksiz ünsüzler arasındaki değişimler de 

mevcuttur. 

/ç/->/t/- değişimi: t≠rbası 60/25. 

-/d/->-/c/- değişimi: heraļce 149/87, şinci 234/49. 

/g/->/k/- değişimi: kėzmen 27/74. 

-/t/->-/ç/- değişimi: b♠ççesine 14/47. 

/ç/->/t/- değişimi: teşidi 177/178. 

-/ġ/->-/g/- değişimi: daļgiyá 241/77. 

2.2.4. Ünsüz Benzeşmesi 

Ünsüz değişmesi olarak adlandırılan bu olayda, bir kelimede, yan 

yana gelen ünsüzler veya söyleyişte birbirini takip eden iki kelimeden 

birinin sonunda bulunan ünsüzle diğerinin başında bulunan ünsüz 

benzeşme yoluna girer. İlerleyici ve gerileyici yönde olmak üzere 
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ünsüzlerden birinin boğumlanma noktası diğer ünsüzden etkilenerek 

değişir. Bu olaya ünsüz benzeşmesi denir.244 

Diğer Türkiye Türkçesi ağızlarında olduğu gibi Amasya ve yöresi 

ağızlarında da kelime içinde ilerleyici ve gerileyici yönde, yan yana gelen 

iki kelime arasında da sadece ilerleyici yönde ünsüz benzeşmeleri vardır. 

2.2.4.1. Kelime İçinde Ünsüz Benzeşmesi 

Yöre ağızlarındaki ünsüz benzeşmeleri ilerleyici ve gerileyici yönde 

meydana gelir. İlerleyici benzeşme, gerileyici benzeşmeye nazaran daha 

nadirdir. Yöre ağzında gerileyici benzeşme baskın durumdadır. 

2.2.4.1.1. İlerleyici Benzeşme 

-nl->-nn- benzeşmesi: Bölge ağızlarında sık rastlanan ilerleyici 

ünsüz benzeşmesidir. Özellikle çokluk ekleri -lar/-ler’in, isimden isim 

yapım ekleri -lı/-li/-lu/-lü, -lık/-lik/-luk/-lük’ün ve “ile” edatının ekleşme 

sırasında ilerleyici benzeşme sonucu bu değişim meydana gelir. Ayrıca bu 

değişim bazı kelime köklerinde de tespit edilir. 

zunnáynan 149/31, insannı┌ļa 150/38, gėlinnig 152/110, b⌂nnarı 

194/29, áyrannu 194/30, vėtēnner 195/50, anniyó 195/70, ėrzincannınar 
195/86, annκtıcáġ 196/2, pijamasınnan 198/16, mimzerinnen 198/56, 
ġúnnúġ 198/62, bunn⌂ 199/44, unutġannīm 200/37, tėlevizyonnu 203/44, 
ėkinnen 204/102, ba┌annīndan 207/73, ġanaļınnan 208/146, annına 
209/109, cėylannan 212/31, yúnnā 227/19, bidonnāna 227/91, oļmiyennár 
228/5, áyrannan 228/63, çŉ╒unnū 229/18, nışannını 229/33, onnardan 

230/11, odunnar 230/17, ḳadınnarca 230/37, annκtaļım 231/26, 

Tėleviz≠nna 231/147, samsunnu 234/64, gėlinnig 234/67, sennen 235/111, 
çobånnıġ 238/67, yánnışlıĝ_oļmasıñ 242/1, háyvannan 249/51. 

Bunun dışında kişisel kullanımlar sonucu sadece bir iki kelimede 

tespit edilen ilerleyici ünsüz benzeşmeleri şunlardır: 

-ly->-ll- benzeşmesi: fasille 233/60, mobille 235/49. 

-nd->-nn- benzeşmesi: şinni 18/170. 

-rl->-rr- benzeşmesi: ġaļdırırrardı 85/102. 

-şt->-şş- benzeşmesi: işşe 252/78. 

-yr->-yy- benzeşmesi: áyyán 155/69. 

 

244 Korkmaz, Nevşehir ve Yöresi Ağızları, s. 93. bk. Tahsin Banguoğlu, Türk Grameri, 

Birinci Bölüm: Sesbilgisi, İst. 1959, s. 6; Zeynep Korkmaz, Güney-Batı Anadolu 

Ağızları Ses Bilgisi (Fonetik), TDK Yay., Ank. 1994, s. 72. 
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-zd->-zz- benzeşmesi: gėtmezzüg 112/45. 

-zl->-zz- benzeşmesi: bizzeriñ 91/17, düzzüg 151/71. 

2.2.4.1.2. Gerileyici Benzeşme 

Bölge ağızlarında kelime içinde ünsüz benzeşmesi daha çok 

gerileyici yönde meydana gelir. 

-rl->-ll- benzeşmesi: Çok sık rastlanan bu gerileyici ünsüz 

benzeşmesindesonu /r/ ile biten kelimelerde ekleşme sırasında gerileyici 

benzeşme sonucunda /r/ sesi /l/ sesine dönüşür. 

gėdellerdi 124/10, gėçelle 143/53, dėpeller 144/41, çálaļļar 144/74, 

da┌aļļa 145/126, yápaļļardın 146/38, davaļļarı 146/112, gėtirillerdi 147/31, 

ġ≠ļļardı 147/34, d≠naltuļļa 150/13, ≠ynaļļa◄r, ġúlelle, yėlle, içelle 150/37, 

düşelle 152/64, billig 227/31, misāfilleri 228/43, sėrelle 231/35, dėlle 

231/67, esgellere 231/141, şėydellerdi 233/22, dikellerimiş 237/81, hazıļļıġ 

238/5, fa┌ıļļarı 240/40, bāļaļļardı 241/118. 

Bunların  dışında  bir  kelimede,  kelime  kökünde  -rl->-ll- 

benzeşmesinin olduğu tespit edilir. 

taļļanıñ 146/107. 

-ln->-nn- benzeşmesi: “alın” kelimesine dar ünlülü bir ek 

getirildiğinde gerileyici benzeşme sonucu -ln->-nn- benzeşmesi görülür. 

annıma 70/78. 

-rn->-nn- değişmesi: Çok sık rastlanmayan bir ilerleyici ünsüz 

benzeşmesidir. 

zunnası 16/10, bunnu 57/51, ġannı 72/38, ġuşbunnu 20/99, mahanna 

157/77. 

-zs->-ss- benzeşmesi: Genellikle fiillerin olumsuz şekillerinde, 

bazen de cevher fiilinin şart çekiminde meydana gelen bir ünsüz 

benzeşmesidir. 

buļamassam 65/203, ġıssa 72/42, ġótúmesseg 73/39, bilmessiñiS 

74/54, ġórúşmesseñ 90/174, ġaruşdumassan 90/368, kėsmessem 101/205, 

adamımıssa 102/103, oļmassa 109/38, bilmessiñis 125/61, ġórmessiñ 

133/50, yörüyemesse 194/82, buļmassaġ 237/194, inanmassañıS 241/58. 

-td->-dd- benzeşmesi: Sistemli olmayan bir gerileyici ünsüz 

benzeşmesidir. 
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gėddúġ 151/78, yáddūnu, daradduļļarǐmış 208/54, mėlmekedden 

215/29, yėdüddümedile 229/38, gėddúġce 243/43, südden 248/37, ėşidd┬se 

256/119. 

-zc->-cc- benzeşmesi: Ses düşmesi sonucu oluşan, sistemli olmamak 

kaydıyla “azıcık” ve “küçücük” kelimelerinde sık rastlanan gerileyici ünsüz 

benzeşmesidir. 

ėccüg 89/163, accuġ 101/268, ġúccúġ 107/167. 

-nr->-rr- benzeşmesi: Sitemli olmamak kaydıyla sadece “sonra” 

kelimesinde tespit edilen bir gerileyici ünsüz benzeşmesidir. 

sorra 84/110-133/27, s≠rramayǐm 198/6. 

Yöre ağızlarında bu benzeşmelerin dışında kişisel kullanımlar 

sonucu tespit edilen gerileyici ünsüz benzeşmeleri de vardır. 

-cz->-zz- benzeşmesi: ezzānede 11/167. 

-çs->-ss- benzeşmesi: issiñ 106/87, ġórmeden ġassa┌ 152/114. 

-hb->-bb- benzeşmesi: sobbet_ėdiy≠ļa 222/11. 

-hc->-cc- benzeşmesi: accı 109/70, bacce 211/68. 

-hç->-ÇÇ- benzeşmesi: baÇÇaļar 93/88, aÇÇı 97/157. 

-hm->-mm- benzeşmesi: mėmmet 92/10. 

-ht->-tt- benzeşmesi: muttar 245/2. 

-kç->-çç- benzeşmesi: ḳúrççü 191/28. 

-kt->-dd- benzeşmesi: mėddübüm 94/372. 

-ls->-ss- benzeşmesi: ġússún_aļañ 26/64, ossuñ 89/90, assıñ 

107/185, bussuñ 147/132. 

-lt->-tt- benzeşmesi: attun 37/39. 

-nm->-mm- benzeşmesi: memmünner 39/116. 

-ny->-nn- benzeşmesi: dúnná 70/27. 

-rm->-mm- benzeşmesi: yimmi 103/15. 

-rs->-ss- benzeşmesi: vėssiñ 69/174. 

-sg->-ss- benzeşmesi: ėssiden 65/42. 

-sy->-ss- benzeşmesi: amassádan 116/86. 

-şç->-cc- benzeşmesi: icci 198/61, y►árıccı 205/88. 
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-şs->-ss- benzeşmesi: bassāļına 44/58. 

-tç->-çç- benzeşmesi: b♠ççesine 14/47. 

-ts->-ss - benzeşmesi: ānassıñ 23/59, bassıñ 43/90, gėssin 54/65, 

yássı 73/11, assubáy 91/82. 

-tş->-şş- benzeşmesi: var_işşe 10/115. 

2.2.4.2. İki Kelime Arasında Ünsüz Benzeşmesi 

Komşu kelimelerin son ve ön sesleri arasında iki ünsüzden biri yakın 

boğumlanma niteliği taşıyan diğer ünsüz tarafından benzeşir.245 Böylece iki 

kelime arasında ünsüz benzeşmesi ortaya çıkar. Bölge ağızlarında bazı 

metinlerde sistemli olan bu benzeşmede genellikle /m/ bazen de /c/, /m/, 

/n/, /ş/, /z/ ünsüzleri ilerleyici benzeşme yoluyla diğer ünsüzün 

boğumlanma noktasını değiştirmektedir. 

ġaş şıra 5/70, ġıremsem marǐdı 10/108, ġuşa┌ļarım mar 36/89, ėltim 

mardı 40/38, şuram mar 12/94, yá◄vrum men 52/1, bin nira 17/35, üc cüzlü 

83/8, gėlinn┬miz zardı 16/33. 

2.2.5. Benzeşmezlik 

Bir kelimede yan yana bulunan ve boğumlanma nitelikleri 

bakımından birbirinin benzeri olan iki ünsüzden birinin, kendi 

boğumlanma noktasını ötekinden ayırarak başka bir ünsüze dönüştürmesi 

olayına benzeşmezlik denir.246 Yöre ağızlarında çok sık tespit edilen bu 

olay, çoğunlukla kelime içinde bazen de iki kelime arasında meydana gelir. 

ġarışdırma 84/65, fesdivaline 100/11, hafdκ 146/28, ġaruşd⌂ma 

148/12, núfúsda 153/7, da┌dıļa 170/19, hasdaļar 174/6, ġaļ┌du┌dan 177/94, 

ėsgiden 199/10, doġdurļarına 201/82, bişdümüS 203/138, yápduruy≠ļa 

204/78, öleşdāne 206/45, çí┌du┌dan 207/35, dışdaki 230/44, ġúleşci 

237/74, ġaruşduma 243/43, sökdüler 249/92, bahsetdi 250/61, tarafdan 

227/63. 

2.2.6. Ünsüz İkizleşmesi 

Ünsüz ikizleşmesi, kelime içinde iki ünlü arasında bulunan bir 

ünsüzün iki defa boğumlanmasıdır. İkizleşme olayını oluşması bakımından 

bazı ünsüzlerin boğumlanma niteliklerine bağlamak mümkün ise de esas 

itibariyle  vurgunun  etkisine  ve  buna  bağlı  olarak  boğumlanma 

 

245 Korkmaz, Nevşehir ve Yöresi Ağızları, s. 93. 
246 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, s. 42. 
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hareketlerine bağlamak gerekir.247 Ünsüz ikizleşmesi, Eski Türkçeden beri 

hemen her lehçede ve Türkiye Türkçesi ağızlarında özel bir türeme 

şeklidir.248Amasya ve yöresi ağızlarında /c/, /ç/, /d/, /f/, /ġ/, /ḳ/, /m/, /n/, /r/, 

/s/, /ş/, /t/, /y/, /z/ seslerinin ikizleştiği görülür. Bu ünsüz ikizleşmeleri 

genellikle bazı kelime köklerinde, vurgusuz orta hece ünlüsünün düşmesi 

durumunda, “ile” edatının ve şimdiki zaman ekinin ekleşmesi sırasında 

meydana gelir. 

ėccüg 89/163, accuġ 101/268, ġúccúġ 107/167, ġŉccamana 139/93, 

ḳúccúġ 144/32, affedersiñ 230/44, ėmmisi 90/406, gėçimmizi 243/55, 

yánna 84/103, bennem 86/16, s≠╒annan 86/144, aļtınnan 89/122, tėlefŉnnan 

91/77, yúnna┌ļı┌ 94/76, vėtēnner 195/50, pijamasınnan 198/16, 

mimzerinnen 198/56, ėkinnen 204/102, ġanaļınnan 208/146, cėylannan 

212/31, ġurra 210/41, essa┌ 85/17, yássa┌ 86/40, aşşā 84/19, kėşşeK 

85/122, döşşeg 87/37, ėşşēnen 90/252, ġuşşānı 94/128, ėşşi╒in 94/142, 

bėşşig 146/115, áyriyetten 208/39, ġíyy≠┌ 89/150, gėyyŉļar 95/32, ġŉyyŉñ 

143/138, yí┌ayy≠ļardı 203/54, ġıyy≠ñ 204/99, gėyyŉļar_işdé 205/93, 

yáyyóñ 238/12, ġazzuġ 240/55. 

2.2.7. İkiz Ünsüzlerin Tekleşmesi 

Genellikle yabancı dillerden alınan kelimelerde yan yana bulunan iki 

ünsüzden birinin düşmesi olayına ünsüz tekleşmesi denilir. Bölge 

ağızlarında çok nadir tespit edilen bu olay /v/ ve /l/ ünsüzlerinin tekleşmesi 

sonucu meydana gelmektedir. 

ėvelce 41/2, vaļa 65/160, mu╒arem 77/50. 

2.2.8. Ünsüz Düşmesi 

Amasya ve yöresi ağızlarında kelime başında, ortasında ve sonunda 

ünsüz düşmeleri meydana gelmektedir. 

2.2.8.1. Kelime Başında Ünsüz Düşmesi 

Bölge ağızlarında nadir görülen bu olayda /h/- ve /g/- ünsüzlerinin 

düştüğü tespit edilmektedir. 

/g/- düşmesi: Sadece “gel-” kelimesinde tespit edilen bir ünsüz 

düşmesidir. 

ėliy≠m 36/10, doġdurǔ_aļdıļar yánıma ėtüdüler 101/82, ötürüyŉduġ 

102/114, buriyá ėlü 113/13, ėl_ėmine 143/106. 

/h/- düşmesi: Bir nefes sesi olan /h/ bazen kelime başlarında düşer. 

 

247 Korkmaz, Nevşehir ve Yöresi Ağızları, s. 102. 
248 bk. Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları Ses Bilgisi (Fonetik), s. 82. 
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iç 3/51, em 5/65, avada 6/109, emen 10/26, erkeS 10/105, 

azıļļamıy≠duġ 42/42, iseyin 46/67. ayír 114/86, ėç bi māni 116/100, ėrüfün 

119/69, ėrifiñ 144/53, ázıļļıġ 163/52, ėrkeziñ 202/25, aftanıñ 248/14, 

áyvannarı 248/50, elva 163/24, aláy çėkellerdi 196/26, emen 196/90. 

/ḳ/- düşmesi: ızım 107/111. 

2.2.8.2. Kelime Ortasında Ünsüz Düşmesi 

Bütün ünsüzlerde düşme eğilimi aynı değildir. /r/, /l/, /n/, [ñ] akıcıları 

ile /g/, /y/, /k/ ünsüzleri en çok düşen seslerdir. Düşen ünsüz fonksiyonunu 

yanındaki ünlüye bırakarak onu mutlaka uzatır.249 Bölge ağızlarında en 

fazla kelime ortasında ünsüz düşmesi görülür. 

Ayrıca yöre ağızlarında özellikle ulama sonucu ikinci kelimenin 

başındaki ünsüzün düştüğü tespit edilir. 

bėkĕ_amamı 1/55, bir_afda 4/17, ḳóyl▼ú_ėp 5/49, ∩rtes▼i_►únde 

5/50, ėvler_ep 6/19, ná_aḳıd 6/111, her_anġı 32/37, tėzĕ_áldim 36/12, 

hėr_afta 36/114, ik├_►ún 47/84, ėrtes├_►ún 51/23, biS_ėldüg 1/82, 

ş▼ė_ápiy≠ñ 2/38. 

-/b/- düşmesi: sė╒eb 84/4. 

-/f/- düşmesi: sė╒erbeligden 258/10. 

-/g/- düşmesi: mĭ_ėldile ◄r 89/1, ġınǎ_ėcesi 90/110, buruyá_álmişle 

99/33, başımızǎ_álmedi 101/130, cumáy_ún 116/28, irel├_►únde 125/168, 

zor_ėldi 147/114, b○ó_ėce 148/69, cúm∩rtes├_►únde 161/25, cumay_ún 

171/56, bǔ_ún_ėveli 172/25, a┌ļım○á_ėlúncúġ 196/110, sañǎ_ėtüdüm 

238/35. 

-/ġ/- düşmesi: Sık tespit edilen düşme olayıdır. 

23/16 dŉ╒aļı, 1/6 s≠╒an, órenemedim 4/8, ►≠ļan 4/15, dú╒únner 4/17, 

d►≠ma 5/5, dōru 12/48, a╒usTos 61/12, ōļum 84/5, sa╒≠ļ 84/8, dāļarda 84/15, 

ma╒ara 84/45, sı╒ırcınıñ_ó╒úne 20/59, fotıraf 111/1, yŉ╒urt_āline 143/36, 

dŉ╒uncıġ 228/52. 

-/h/- düşmesi: şė╒erde 89/44, āmet 90/220, ıra╒at 93/72, ocǎ_anım 

94/189, cumūriyet ma╒allesi 101/3, fatmǎ_anım 107/213, ┬tiyárļara 110/76, 
māmuduñ 114/98, ėtiyácıñ 119/92, herangi 133/66, ┬tiyárļara 109/76, 
hocǎ_ānım 143/31, ġış_azıļļī 143/146, ġınǎ_amamĭ_oļudu 147/32, 

üç_afda 153/74, bāşısını 155/50, haşaşļarımı 159/68, gėcě_emen 161/102, 
 

249 Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları Ses Bilgisi (Fonetik), s. 77. 
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onǔ_eç 163/57, mu╒acir 166/26, ġúy►á_ǎmamı 177/89, bėş_āne 192/69, 
bir_afda 194/4, sa╒apļarı 195/9, bėş_āniyé 221/11, ėll├_ānelig 245/41, 

mü╒endis├_o 248/29, mu╒aḳḳaḳ 248/78, nŉ╒ud 249/13, memet 92/11, tŉ╒um 
98/2, bėnim_ėrüfüñ 101/289, ġāve 107/19, Şaroş_oļuy≠ļardı 162/60. 

-/k/- düşmesi: ēsúġlerini 111/46, y►úseg 169/34, gėlec ►ámiş 203/161. 

-/ḳ/- düşmesi: ně_adar 121/9, āşama 144/144, doļmǎ_abā 161/49, 

yōsa 93/45. 

-/l/- düşmesi: Bölge ağızlarında birkaç kelimede orta hece ünsüzü /l/ 

düşer. 

ānatsıñ 1/16, ġaġdı 1/45, anκt 3/48, ġa┌ıy≠ļardı 5/181, feş 109/39, 

nasısıñ? 115/68, māzemeyi 186/60, öşdürüyŉm 217/66, fec_atļatdı 227/70, 

ġaġ 241/40, ḳa┌dı 258/267. 

-/n/-, -[ñ]- düşmesi: -/n/- düşmesi ekleşme sırasında meydana gelen 

düşme olayıdır. Batı Grubu ağızlarında esas itibariyle korunmakta olan “ñ” 

ünsüzü, bu ağızların genel eğilimini bozmayacak ölçüde değişmeye de 

uğramaktadır.250 

ġúnúde 4/64, hasdaļadım 84/30, bizasļıļardan 84/43, şu╒◙a 97/82, bu╒◙a 
97/93, o╒a 99/96, ┬san 125/162, s►ŉra 143/36, piric 143/49, gėşle◄r 146/50, 

almayáda 146/162, b◙u╒a 146/194, o╒◙a 147/44, sa╒a 147/51, her_isan 159/51, 
s►ŉra 159/71, piriç 161/12, sa╒a 161/32, işaļļah 165/95, gėşler 177/83, bu╒a 
239/101, sa╒a 51/9, dú╒úr 51/13, o╒a 16/35, misāviriñ_ó╒úne 1/113, yė╒i 6/221. 

-/r/- düşmesi: Bölge ağızlarında çok sık tespit edilen bu olay 

karakteristik bir özellik olarak kabul edilebilir. 

s►≠na 84/30, yėdir┬diK 85/50, oļudu 90/18, b├_afda 90/157, gėtümüş 
91/42, vėrülerdi 104/37, ġadaşım 105/62, ėtúrúlerdi 107/85, gėlüledi 

107/102, sona 107/145, at⌂┌ 110/76, b├_afda 143/117, sėferbeligde 145/12, 

ėzincan 146/163, indüdün 146/199, vėmemiş 147/8, yátumuşļar 162/148, 
gėtidim 166/49, ġatıļudu 167/6, vėrise 173/47, di╒≠m 174/5, faġļı 179/46, 

vėmiyeg 179/118, vadı 199/38, çí┌akene 200/71, gėlüdü 200/19, ölüken 
241/131, ėzicandan 252/56, gėdekene 258/86. 

-/t/- düşmesi: çifçiyúġ 3/7. 

-/v/- düşmesi: töbe 10/54, ǒ_aḳıt 85/139, d○ė_irmediler 89/18, 

cu╒ábuñu 94/287, ēmiz 186/50, sēmiy≠m_onu 186/42, n○á_akíd 194/7, 

m►ėsim 196/60, m ►∩lüdünü 228/69, y►árum 236/46, d►∩lete 92/7. 
 

 

250 Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, s. 21. 
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-/y/- düşmesi: Kelime içinde çok sık rastlanan bir düşme olayıdır. 

ş▼ė_ėtdim 84/5, ameli╒et_ėtTiler 84/6, ▪le 84/43, bö╒ütdü 84/113, 

hacǐ_►ámur 85/179, kö╒ün 90/34, ş○á_apıncı┌ 102/252, b▪le 108/9, b►●lé 

143/41, bö╒üg 151/62, dohuz_üz_ėlli 159/2, ş►●le 162/71, s▪lerim 163/3, 

ş○ė_ápduġdan 242/91, şėler 243/9. 

-/z/- düşmesi: ŉļmasa 144/28. 

2.2.8.3. Kelime Sonunda Ünsüz Düşmesi 

İncelemeler sonucunda yöre ağızlarında kelime sonundaki -/r/, -/ḳ/, 

-/l/, -/t/ ünsüzlerinin düştüğü tespit edilmektedir. 

-/k/ düşmesi: seni şik►át_ėdecē 102/47. 

-/ḳ/ düşmesi: yo 1/12, artu 3/54. 

-/l/ düşmesi: nasi 151/50. 

-/r/ düşmesi: Kelime ortası -/r/- düşmesinde olduğu gibi kelime 

sonunda -/r/ düşmesi de bölge ağızlarında oldukça fazladır. Yine bu olay 

bölgenin karakteristik bir özelliği sayılabilir. 

oturı 84/212, yá┌aladıļa 84/29, saļļanukene 90/48, sėnedü 92/64, bi 

sáyfa 102/160, gėlü 107/7, yápanna 111/54, gėçelle 143/53, vėtenne 

154/32, yörüyü 162/130, saļonna 164/1, gėldile 169/21, yápmıy≠ 201/108, 

çíḳíy►ó 243/63. 

-/t/ düşmesi: çif 136/58. 

2.2.9. Ünsüz Türemesi 

Amasya ve yöresi ağızlarında kelime başında, ortasında ve sonunda 

kişisel kullanımlar sonucu ünsüz türemeleri tespit edilmektedir. 

2.2.9.1. Kelime Başında Ünsüz Türemesi 

Amasya ve yöresi ağızlarında kelime başında ünsüz türemesi çok 

nadirdir. 

/y/- türemesi: Ön seste /y/- türemesi Türk dillerinde örneklerine çok 

rastlanan ve iyi bilinen seslik bir olgudur.251 Ekleşme sırasındakiler bir yana 

bırakılırsa Türkçede son seste ünsüz türemesi ön ve iç sesteki türemelerine 
 

 

251 Talat Tekin, “Türk Dillerinden Ön Seste y- Türemesi”, Türk Dilleri Araştırmaları, S. 4, 

Ank.1994, s. 51. 
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nazaran daha azdır.252 Bunlara karşılık bölge ağızlarında sadece iki metinde 

kelime başı /y/- türemesi tespit edilmiştir. 

yėtir_aļdı 6/94, yėtmesiñ 63/71, yúniversdeyi 201/33. 

/h/- türemesi: Bazı Türkçe ve alıntı kelimelerde geniş bir vokalden 

önce /h/ türemesi olur. Halk ağızlarında da bazı kelimelerin /h/ ön türemesi 

aldığı görülür.253 Bölge ağızlarında iki metinde kişisel kullanım sonucu 

kelime başı /h/- türemesi meydana gelmektedir. 

hėvet 59/22, háyvacuġ 65/142, hėvet 227/14, hantepdeydi 176/104, 

hėlbet 231/25, höldü 238/30. 

2.2.9.2. Kelime Ortasında Ünsüz Türemesi 

Kelime ortasında ünsüz türemesi ünsüz ikizleşmeleri sonucunda 

meydana gelmiştir. Bazı kelimelerde kelime ortasında ünlü türemesine 

oldukça nadir olarak rastlanır. Türkçe kelimelerin aslında ikiz konsonlar 

yoktur. Ancak ekleşme sırasında, vokal düşmesi ve benzeşme hallerinde 

kelime ortasında ikiz konsonlar meydana gelir.254 Diğer Türkiye Türkçesi 

ağızlarında olduğu gibi Amasya ve yöresi ağızlarında da kelime ortasında 

ünsüz türemesi sonucunda ünsüz ikizleşmeleri meydana gelmektedir. 

-/h/- türemesi: ihtibāren 13/23. 

-/l/- türemesi: gėçilli 4/28, irelli 14/4. 

-/n/- türemesi: yúnna┌ļı┌ 94/76, yėnin_iştaha 94/364, yánnımdan 

132/2. 
 

-/r/- türemesi: bilerzüg 94/191, ġırtļıġ 144/15. 

-/ş/- türemesi: ġaşşıġ 49/69, beşş►ú 51/140, ḳúççúġ 5/63. ėşşi╒in 

94/142, aşşāda 227/67, ėşşeg 232/78, döşşeg 240/16. 

-/t/- türemesi: ┌akiḳatten 250/68, áyr⌂yetten 258/167. 

-/y/- türemesi: ≠ydu 52/20, ayit 17/32, oráysını 20/2, súyda 63/91. 

áylem 95/49, ik├_áyle 132/15, iy►áde 136/35, dayima 145/62, 

cumáy_āşamı 145/92, dáyre 208/113. 

-/z/- türemesi: ġazzuġ 240/55. 
 

 

 

 

252 Tahsin Banguoğlu, Türk Grameri, Birinci Bölüm: Sesbilgisi, İst. 1959, s. 118. 
253 Banguoğlu, Türk Grameri, s. 119. 
254 Banguoğlu, Türk Grameri, Birinci Bölüm: Sesbilgisi, İst. 1959, s. 119. 
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2.2.9.3. Kelime Sonunda Ünsüz Türemesi 

Bölge ağızlarında kelime sonunda ünsüz türemesine sık 

rastlanmaktadır. 

-/h/ türemesi: fiļancah 150/15, b▪lĕ_işdéh 228/37. 

-/m/ türemesi: Birinci şahıs zamir -n ve -m’sine benzetme ile 

meydana gelmiş türemeli kelimeler vardır.255 

ipiyim 3/51, şindim 58/3, s►≠nam 58/4, b►∩lem 1/5. 

-/n/ türemesi: şindin 12/25, ġadaran 14/52, ▪leydin 3/36, birincin 

ġún♠ 211/15, gibin 208/62. 

Bazı metinlerde sistemli olarak bir kısım kelimeyle birlikte görülen 

geçmiş zamanın üçüncü teklik şahıs çekimlerinde -/n/ türemesi tespit edilir. 

gėl♠dün 31/50, yá┌aļļardın 31/51. yŉ╒udun 90/235, dúñúrcüm marıdın 

101/41, bel_omzunda gėlib gėlib gėdiyodun 101/46, bu şėyiñ has 
bėkiriñ_►ŉļu dėllerdin 101/118, nėydin_adı 101/133, nėy bi şėydin 
101/135, oyun yápaļļadın 108/11, ġúzel_ālem oļuy≠dun 112/18, y≠╒udun 
112/46, gėlen varıdın 120/65, öyleydin 126/1, oļuy≠dun o dú╒únnerde 134/6, 
sayġu varıdın 134/40, yápaļļardın 146/38, çáļıy≠ļardın 146/229, 
dutuy≠ļardın 151/8, varıdın 161/43, ≠ca┌ yá┌aļļardı şėy yá┌aļļardın 177/78, 
ġ≠ļļardın 185/30, gidellerdin 185/96, yŉ╒udun 188/46, diy≠dın 204/82, 
oļuy≠dun 205/58, çŉ╒udun 205/95, ahcısǐ_oļuyŉdun 249/18. 

-/v/ türemesi: işdév 259/9. 

-/y/ türemesi: çėgme piļavíy dėyilidi 59/24, suyáy ėvet 59/27, mayá 

mayáy 2/48, tābi duváy ço┌_ey├ 33/36, yápra┌ļandı míy 3/85, ėvlü◄y 4/9. 

sonáy 94/208, b≠╒un cumáy yá 109/91, il►áhiy 115/28, utanmáy 126/98, 

çorbáy şindi çıġdı 127/11, bahardan baharáy 110/78, ordáy ifādē vėdim 

147/10, paráy hėsābını 147/17, ġazáy oļdū_çün burası 147/53, bėş ġuruş 

paráy ç≠┌_iş ġórüdü 156/39, cumáy ġúnú 158/10, ondan s►≠náy 158/27, 

onáy na┌ış yápiy≠ļar 195/37, burdáy 206/22, urdáy 228/35, oni◄y 242/32, 

yúfġáy yápaļļadı yúfġa 260/46. 

2.2.10. Göçüşme 

Kolay söyleyiş amacıyla bir kelime içindeki iki ünsüzün yer 

değiştirmesi olayına göçüşme denir. Değişiklik, açıklığı daha yüksek olan 

sesin kelime başına, daha az olanın ise kelime sonuna doğru geçmesi ile 
 

255 Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları Ses Bilgisi (Fonetik), s. 83. 
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olur. Sonuçta iki hecenin terkibi değişir.256 Yazı dilinde nadir görülen bu 

olay Türkiye Türkçesi ağızlarından bazılarında oldukça yaygındır. Amasya 

ve yöresi ağızlarında fazla tespit edilmeyen bu olayda özellikle /r/, /l/, ve 
/n/ ünsüzleri yer değiştirmektedir. Göçüşme sırasında bazen yan yana 

gelmiş iki ünsüz yer değiştirirken bazen de uzak iki ünsüz yer değiştirebilir. 

-cl->-lc- göçüşmesi: mėlcise 38/92. 

-kş->-şk- göçüşmesi: ėşgili 237/36. 

-ln->-nl- göçüşmesi: gėnelēmizi 208/3. 

-lr->-rl- göçüşmesi:aḳsaruļ 2/1, harbuļ 13/63, burġuļ_atıy≠┌ 6/30, 

ġıraļnet 14/48, irelisini 151/35, burġuļu 227/76. 

-lv->-vl- göçüşmesi: şavļar 6/61, sėvler_a┌b⌂ļ⌂T 27/1, hėvlásī 

156/35. 

-ml->-lm- göçüşmesi: mėlmeketimiz 152/20, elmáġ 252/92. 

-nr->-rn- göçüşmesi: sorna 185/164, aransit 201/59. 

-ps->sp- göçüşmesi: tesPileri 10/101. 

-rh->-hr- göçüşmesi: tahranaļı┌ 143/2. 

-sp->-ps- göçüşmesi: tėpsig 20/22. 

-sr->-rs- göçüşmesi: ġórsed┬m 52/3. 

2.2.11. Hece Kaynaşması 

Erimeye elverişli ünsüzler yanlarındaki ünlülerle kaynaşırlar. Hece 

sayısının azaldığı bu olay hece kaynaşması olarak tanımlanır. Bölge 

ağızlarında hece kaynaşması daha çok ekleşme sırasında orta hece 

ünlülerinin düşmesi veya iki ünlü arasında /ġ/ ve /y/ ünsüzlerinin erimesi 

sonucu ile oluşur. 

ėdecēn 97/73, barışacō┌ 106/101, dėd►úm 109/85, bilem┬m 114/47, 

aralānda 115/40, tarif_ėd┬m 116/26, çí┌ardocō┌ 116/89, fa┌ıļlīn 127/3, 

bah┬m 129/33, dizlēñ_úsdüne 137/67, gidecǖg 143/59, ġŉyácū┌ 143/91, 

kėkl┬m 144/134, gėydürecēm 145/60, söyliyec►án 146/47, bilm┬m 147/58, 

ḳóyl►úm 150/23, yápdūm 151/51, bėb►ám 153/14, gėtir┬m 163/1, çáļışacāñ 

164/81, satıļm┬ 165/79, satκcū┌ 166/75, ānat┬m 167/1, söyliyecēñ 171/41, 

gėlin┬m 175/10, bilem┬m 200/74, yėtişd┬m 202/4, yázacāñ 203/106, 

duram┬m 206/37, dŉ╒uml►úm 210/2, anacūm 231/131, satacōġ 235/61, 

büşürecēñ 238/15, düz┬m 245/25, söyliyecēm 251/241, da┌┬m 253/16. 

 

256 Banguoğlu, Türk Grameri, s. 72. 
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Hece kaynaşması sadece bir kelime içinde değil bazen komşu iki 

kelime arasında da meydana gelmektedir. 

nārasın 178/58, nōļaca┌ 62/9, nebl┬m 89/97, nāparsıñ 251/23. 

2.2.12. Hece Düşmesi 

Türkçede en mühim ve yaygın vokal düşmesi hadisesi üç veya daha 

fazla heceli kelimelerde orta hece düşmesi hadisesidir.257 Bölge ağızlarında 

hece düşmesi olayı hece kaynaşması kadar yaygın değildir. 

yánda 7/16, ġapınıñ_önde 198/16, şėyden gėtdüm ta ġarayáPdan 

gėtd┬dim 102/175, ġótdü 105/58, soñdan 169/115, aşşada 86/99, söley├m 

230/14, dışdaki 230/44. 

Ayrıca “gibi” edatının kendinden önceki kelimeyle birleşmesi 

durumunda edatın ilk hecesinin düştüğü tespit edilmektedir. 

şindik┬_bi 245/33, şėy┬_bi 85/99. 

2.2.13. Kelime ve Cümle Vurgusu 

Vurgu, konuşma sırasında kelimedeki bir heceyi diğerlerine göre 

daha yüksek bir ses tonuyla, daha baskılı bir şekilde, öteki hecelerden daha 

belirgin söylemedir.258 Buna kelime vurgusu da denilmektedir. Konuşma 

sırasında, cümlenin anlamına bağlı olarak, kelimeler arasında yer 

değiştirebilen ve kelimelerin kendi vurgularından daha baskın olan vurguya 

da cümle vurgusu denilmektedir.259 Amasya ve yöresi ağızlarında vurguyu 

kelime ve cümle vurgusu olmak üzere iki başlık altında inceleyebiliriz. 

Bölge ağızlarında iki veya daha fazla heceli kelimelerde vurgu 

genellikle son heceye doğru kayar. 

ġompi'le 159/17, vatan'daş 160/6, çáma'şur 162/22, ha'yír 169/9, 

ço'cuġ 171/8, zκ'man 178/12, yėt'miş 179/8, çar'şu 181/8, öy'le 182/1. 

Bu kelimeler eklerle genişletildiğinde vurgu son heceye doğru kayar. 

ėsgi'den 159/34, bura'ļı 182/2, ėşyáļa'rı 184/10, ḳóyle'ri 185/10, 

bur⌂'yá 186/13, kėşkēmi'zi 186/39. 
 

 

 

 

257 Banguoğlu, Türk Grameri, s. 109. 
258 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, s. 234. 
259 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, s. 56. 
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Hece düşmesinin ve hece kaynaşmasının olduğu kelimelerde vurgu 

kaynaşan hece üzerine aktarılır.260 

aş'şāļarıñdan 234/81, ayáġ'ļāna 227/53, yás'dīñ_aļtına 236/73, 

ba'k┬m 251/72, beyáz'ļīnan 151/32, ġurut'dūmuz⌂ 157/42, oļu'y►≠ 158/5, 

umut'ļānı 176/73, aļına'cādı 110/25, bė'bē aļdım 149/88, yúna┌'ļī 150/29. 

Yazı dilinde vurguyu üzerine almayan ekler vardır. Bunlar -ki, -ken, 

-ınan, -ince, -ma (olumsuzluk eki) ekleridir. Bölge ağızlarında da bu ekler 

vurguyu üzerlerine almazlar, vurgu bir önceki hece üzerinde kalır. 

bi'lemem 42/6, annā'tamam 32/8, gėl'dinminci 41/75, ġún'n►úkene 

37/43, 'ġórmedim 188/64, şim'diki 188/94, mėrzifon'daki 159/17, ġa'darken 
159/41, pi'lavnan 166/12. 

Yer adlarında vurgu genellikle ilk hecededir. Bu özel isimler için de 

geçerlidir. 

'zėynel 166/61,'arife 172/1,'hükkāşe suļtan 173/5, 'inaļan 'hacıveli 
174/1,'çanġayá 175/133. 

Yer adlarında birinci heceler açıksa vurgu ikinci hece üzerine 

kaymaktadır. 

ġa'ramāra 176/9, ġa'ramısdafapaşa 177/10, ėl'mayoļu 170/6. 

Amasya ve yöresi ağızlarında cümle vurgusu genellikle yükleme en 

yakın kelimededir. 

işde haş◄haşļı ėkmeg 'bundan oļuy≠ 159/70. 

ėsgi 'zκmandan başļasana 177/34. 

ġóndermiyenner 'hapisde yátdıļar babaļarı 178/17. 

ben asgerli╒i 'ėrzurúmda yápdım 183/24. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

260Aydın, Aybastı Ağzı, s. 37. 
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3. ŞEKİL BİLGİSİ 

3.1. Yapım Ekleri 

Değişik anlamda yeni kelimeler türetmek amacıyla kelime kök ve 

gövdelerine getirilen eklere yapım ekleri denir. Amasya ve yöresinde 

yapım ekleri yazı diliyle hemen hemen aynıdır. Ancak bazı ses olayları 

sonucunda değişikliğe uğramış ekler mevcuttur. Yapım ekleri başlığı 

altında yazı dilinden farklı olan bu yapım ekleri ele alınmıştır. 

3.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri 

-lú, -lí, -nı, -nu, -ni, -nü: İsimden isim yapma eki –ļı/-li yöre 

ağızlarında yarı art ünlülü ve ilerleyici ünsüz benzeşmeleri sonucunda -n’li 

şekillerde kullanılır. 

ḳóylú 89/38, ėrzincannı 134/85, hayíllí 147/158, nışannı 172/48, 

s≠╒annı 212/45, kökenni 230/12, áyrannı 234/79, günnü 236/77. 

-cı┌: -cık/-cik küçültme eki yöre ağızlarında sızıcılaşarak -cı┌ 

şeklinde kullanılır. 

ufacı┌dan 89/165, azcı┌ 181/100. 

-súS, -siS, -s⌂s, -sus, -süS, -süs, -suS, -suz: İsimden isim yapma eki - 

sız/-siz yöre ağızlarında ötümlü, yarı ötümlü şekilleriyle kullanılır. 

ėkmegsúS 90/383, yėtersiS 92/44, ziyáns⌂s 111/92, arabasus 113/54, 

yėmeKsüS 122/83, sensüs 125/221, pėrdesüS 126/96, haḳsuS 136/27, 

íra╒atsuS 143/153, yúregsiS 153/95, parasus 164/56, ha┌suz 169/116, 

haşġaşsuz 174/56, ėmeksüS 203/16, ėtsüS 237/194, ġúnafsus 249/78, 

dinsüS imansuS 251/166, ġaleysüS 251/257. 

-ca┌: Yöre ağızlarında isimden isim yapma ekidir. 

çábuca┌ 87/34, ayá┌ca┌ 126/114. 

-lúġ, -lúḳ, -lig, -ļıġ, -ļuġ, -lüg, -ļuĝ, -ļı┌, -ļu┌, -ļıh, -ļuh, nıġ, -nı┌, - 

nig, -nuġ,-núġ, -niK: İsimden isim yapma eki –lık/-lik, yöre ağızlarında 

ötümlü ve yarı art ünlülü şekilleriyle, ayrıca ilerleyici ünsüz benzeşmesi 

sonucunda da -n’li şekillerde kullanılır. En sık kullanılan isimden isim 

yapma ekidir. 

dúzlúġ 86/70, iplúḳ 89/70, billig 90/17, tatļıļuĝ 90/154, yárınnı┌ 

92/20, nazarļıġ 93/60, mı┌daļļı┌ 94/358, ►ósüslüg 95/23, safļı┌ 97/185, 

hasdaļuġļara 102/222, gėlinnig 107/14, ġurbannıġ 108/51, billig 109/24, 

başļıġ 113/23, unutġannıġ 116/55, gėlinnig 117/52, gėlinnigle 120/5, 

sıfraļıġ 121/31, donnuġ 122/39, harşļı┌ 123/160, kiļoļu┌ 125/92, ġúnnúġ 

126/74, geçims♠zlüg 127/29, ġurbannı┌ 129/48, işlig 131/35, pėhlivannıġ 
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135/38, ḳáyma┌amļıġ 136/11, yo┌ļu┌ 144/50, mu┌daļļı┌ 145/8, düzzüg 

151/71, gėlinnig 152/110, yo┌suSļu┌ 157/2, gėlinniK 158/52, yílļıġ 

159/113, ġardaşļı┌ 160/32, bėyáSļı┌ 161/105, bėgcilig 162/27, maļcıļı┌ 

162/33, ġarşuļuġ 162/37, ázıļļıġ 163/52, fera┌ļı┌ 164/90, ḳóylúlúġ 165/91, 

arpaļıh 166/23, samannı┌ 166/95, hasdaļıġ 167/62, ġuruļuġ 171/48, odaļıġ 

173/40, düzlüg 175/79, asgerlig 176/75, izahļıh 180/12, ıra╒atļı┌ 194/59, 

billig 195/20, ġúnnúġ 198/62, kiļoļu┌ 199/91, gėlinnig 200/8, áyļıġ 201/17, 

atmış_ānelig 203/133, báyġunnuġ 204/118, mı┌daļļı┌ 206/3, ġuļa┌ļı┌ 

209/128, turşuļu┌ 211/4, nazaļļı┌ 217/68, yirmilig 227/41, rāmetlig 

231/137, aşļıġ 233/11, dúzlúġ 234/135, çobånnıġ 238/67, ėmeglülüg 

239/97, yŉ┌susļu┌ 239/105, yŉġļuġ 240/32, ġapıcılıġ 241/63, yánnışļıġ 

242/15, ġúnnúġ 243/122, hapislig 245/4, ġāvecilig 249/22, áyruļuġ 

251/245, bėkcilig 253/13, ŉrtaļı┌ 258/102, ėlbiselig 241/33, boşļuh 85/184. 

-ġan: başġannar┬nan 32/25, başġan 100/3. 

3.1.2. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

-lá: Yöre ağızlarında kullanılan isimden fiil yapma ekidir. 

seļavatláyraġ 85/44, zayífládi 88/20, hatírlásem 101/71, duzláyí 

duzláyí 234/94. 

-láş: İsimden fiil yapma ekinin yarı ünlülü şeklidir. şáhaláşdíydım 

89/33. 

-nan: Yazı dilinde kullanılan isimden fiil yapma eki –lan/-len, yöre 

ağızlarında ilerleyici ünsüz benzeşmesi sonucunda -n’li şekillerde 

kullanılır. 

ġannanıy≠ 89/134, nişannanduġ 90/171. 

3.1.3. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

-íş: Yazı dilinde kullanılan -ış, -iş fiilden fiil yapma eki yöre 

ağızlarında yarı ön ünlülü şekliyle de kullanılır. 

ġaçíşdı 103/50. 

3.1.4. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

-ıġ, -u┌, -ig, -uġ: Yazı dilinde fiilden isim yapma eki –ık/-ik yöre 

ağızlarında genellikle ötümlü şekilleriyle kullanılır. 

ġarışıġ 84/87, danışıġ 105/27, ġaruşu┌ 130/18, dėyişig 196/37, bozuġ 

231/107. 
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-ġan: -kan fiilden isim yapma eki ötümlü şekilleriyle yöre ağızlarında 

tespit edilir. 

ısırġan 76/76, unutġannıġ 116/55, çáļışġan 161/2. 

-ġun: aļuşġun 158/42. 

3.1.5. Fiilimsiler 

Çekimsiz fiiller, fiil kök ve gövdelerinden belirli eklerle türetilen, 

ancak şahıs ekleri alarak çekime girmedikleri için bir yargı bildirmeyen 

fiillerdir. Çekimsiz fiiller oluş, kılış ve durum bildirdikleri, olumlu ve 

olumsuz biçimleri yapılabildiği bir sürü zaman gösteren ekler de alabildiği 

için bu yönleri ile fiil özelliği taşırlar. Ancak çekime girmedikleri için ad 

sınıfına girerler. Bunlar aslında isim gibi kullanılarak isim, sıfat ve zarf 

görevi yüklenmiş olan fiil şekilleridir. Bu nedenle de isim çekimi ve iyelik 

ekleri alabilirler. Bu gruptaki ekler, fiilin esas anlamını değiştiren yeni bir 

kavram yaratmazlar. Fiildeki temel anlam sabit kalır. Bu bakımdan fiil kök 

ve gövdelerinde anlam değişikliği yaparak isim, sıfat ve zarf türeten diğer 

adlardan ayrılırlar.261 Fiilimsiler Türkiye Türkçesinde olduğu gibi bölge 

ağızlarında da üç gruba ayrılır: 1. İsim-Fiil, 2. Sıfat-Fiil, 3. Zarf-Fiil. 

3.1.5.1. İsim-fiiller 

-ma/-me: Bu isim-fiil eki bölge ağızlarında yazı dilindeki 

biçimleriyle kullanılır. 

ataļa∏dan ġκļma 4/4, kėşgeK büşüme 5/142, işleme y≠╒ud⌂ 6/32, 

o┌⌂ma yázmam y≠┌ 4/8, bizde ėrkeK gitme y≠┌du 5/66, tŉmatis tŉplaması 

33/91, büyüme 89/3, sóyleme 107/118, yėmeler 116/23, duşaġ kesmeyi 

86/193. 

-ma/-me sıfat-fiil eki bazı kelimelerde ekleşme sırasında /y/ 

ünsüzünün önlüleştirici tesiriyle -mi olarak da kullanılır. 

başļıy≠┌ biS gėlinneri y┬┌amiyá 11/132, gėlini çümdümi◄yé 

ġótúrüllerdi 11/138, ġınǎ_aļmiyá 90/101, çėkmiyé 90/160, baġmiyá 94/38, 

saļona gėtmiyen 105/34, tarana yápmiyáñ 125/56, on⌂nan çálmiyá 237/176. 

-ış/-iş: Bu isim-fiil eki yazı dilinden farklılık göstermez. 

ḳóyin girişinde var 22/86, ḳóyüñ çí┌ışında 15/80. 

 

 

261 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

863. 



130 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

-meg, -ma┌, -maġ: Bu ek Amasya ve yöresi ağızlarında /k/>/g/, 

/ḳ/>/┌/, /ḳ/>/ġ/ değişimleri sebebiyle yazı dilinden farklı şekillerde 

kullanılır. 

ġórmeg y≠┌ 5/89, yėmiŞ sėpmeg 31/59, ġap┬ ġapatma┌ ġız_ėvinde 

31/59, daş_aļma┌ 86/27, oyún çíḳartma┌ 87/28, ózelde çáļışma┌ isdemiy≠ 

165/100. 

3.1.5.2. Sıfat-fiiller 

-du┌, -duh, -dig, -d⌂┌, -dúġ: Bu sıfat-fiil ekinin bölge ağızlarında 

çeşitli kullanım şekilleri vardır. Hece kaynaşması sonucu -d►ú, -d┬, -dǖ 

şekillerinde de kullanılır. 

o┌udūnu da dėpesinden_a┌ıdıy≠dum 1/70, bişdigden s►≠na 2/9, ≠ 

gėlini aļdu┌ļarı zκman 7/75, ata bind►ú ġún 7/91, oráynan ilgili annatduhļarı 

86/28, gázd┬ dönemlerde 87/10, ḳadın_oļdū 87/15 gėline aļd⌂┌ļarı 

ġıy►áfedleri 107/32, nerden gėldǖnü 107/199, nası ėtdúġlerini 111/90, bi ş┬ 

yázdu┌ļarı 143/14, nėresi dėd┬ñ 159/96. 

-an/-en: -an/-en sıfat-fiil eki Türkiye Türkçesinde kullanıldığı 

şekilleriyle bölge ağızlarında da kullanılır. 

bun⌂ bilen yō┌ 85/27, yėñi yörüyen çocu╒a 85/169, giden_adam 

85/205, annamına gėlen 87/16, türkçéyé ḳonuşan 87/41, gėlen gėçenner 
98/10, āzına gėleni o┌üy_işde 110/20, yá┌asına yápışán 114/26, orayí 
ġuļļanan yo┌ 116/33, ġuļā ārıyánı 118/34, āríyán yėlleriñi 159/82. 

-acaġ, -eceh, -ceg: Bu sıfat-fiil yöre ağızlarında genellikle ötümlü 

şekilleriyle tespit edilir. 

sōyáca tabi sės çí┌ardacaġ şėkil vėriy≠ 34/73, d┬ceg haļımız 89/49, 

yėteceh şėkilde 128/43. 

-mış/-miş, -muş: Bu sıfat-fiilinin yöre ağızlarındaki kullanım şekli 

yazı diliyle aynıdır. 

ben çocūmu ġucana aļmış ġuļ dėyilim 5/93, satıļmış oļaraġ 87/70, 

ġúzel o┌umuşa var┬ 89/44, gėçmiş oláyļardan 96/10. 

3.1.5.3. Zarf-fiiller 

-ıncı, -íncı, -inci, -⌂ncı, -incı, -uncu, -üncü, -úncü, -uncı: Bu zarf-fiil 

bölge ağızlarında en fazla kullanılan ve birçok farklı şekli bulunan 

fiilimsidir. 
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çí┌ıncı 1/66, gėlinci 1/115, savur⌂ncı 1/141, ġırıļıncı 2/46, gėlinci 

2/81, gėlinci 3/33, def_aļıncı 3/55, ölüncü 3/56, ġaļmayıncı 111/71, 

vuruncu 111/93, ölüncü 112/113, oļmayincı 112/155, gėlinci 113/54, 

≠sanıncı 113/95, ġórúncü 114/87, yápmayíncı 118/43, basıncı 118/61, 

oļuncu 128/6, tŉrbaļayíncı 143/41, āļayinci 149/92, yörümeyinci 154/35, 

varıncı 155/44, ayá┌ļanıncı 162/85, çėvri vėrinci 162/97, yáz_oļuncı 

163/24, hasda oļuncu 164/24, çėkinci 164/51, vuruncu 164/58, ġısdırıncı 

166/29, bayílmayíncı 168/78, görüncü 171/76, soruncu 185/5, 

pirinc_oļuncu 187/62, duruncu 190/21, ġáyít_≠ļıncı 202/106, oļuncú 

205/12, gėçinci 205/118, ġıļıncı 208/76, gėlinci 214/28, suļayíncı 217/104, 

gėlin_indürüncü 222/75, çí┌ıncı 228/32, ġúz gėlinci 232/43, ç►ínamāncı 

234/90, çí┌ıncı 237/87, oļmayíncı 240/37, başļayíncı 240/80, oļminci 

241/58, ġaļıncı 243/87, aļıncı 252/70, ġuruļuncu 254/43, ġonuncı 259/56, 

isdeyinci 260/53. 

-incá, -incá, - ♠ncé, -incé, -uncá: sür♠ncé 84/10, ėvlendümeyincé 

111/58, oļuncá 117/74, yí┌ılincá 7/15. 

-inciK, -incig, -üncüg, -íncıġ, -üncü┌: Yöre ağızlarında kullanılan bu 

zarf-fiil eklerinde ok/ök edatının kalıntısı vardır. 

süzülüncüg 3/22, gėlinciK 8/121, y►ámayíncıġ 108/54, a╒usdos 

dėmeyincig 122/96, indürüncüg 125/84, bilmēncig 132/141, gėtürüncü┌ 

134/56, bişincig 150/84, di╒incig 3/37. 

-láy○ín: āļaduġláy○ín 235/138. 

-uşļu, -işli: ġavǔruşļu o sararu 194/51, asgere gidişli biz 

billig_ėvinde duruy≠duġ 120/50, ó╒úne gėlişli 152/73, háyvanna hasda 

oļuşļu da báytar gėtiriyŉ┌ 216/28. 

-üşdü: ġoyúnnar ölüşdü ġa∏nını y►í┌ıy≠duġ ġúzelce 3/56. 

-uşļu┌, -ışļı┌, -işlig: baña fırsat ġaļmamış, müşderisi ço┌_oļuşļu┌ 

112/124, bėşinci sınıfdan çí┌ışļı┌ 120/45, gėlin gėlişlig 120/60, işdé ġır┌⌂ 

doļuşļu┌, daşı topļuy≠ļa suyúñ_içine atıb 204/77. 

-ínşı┌: adamın da buļmayínşı┌ 157/51. 

-áşda┌: şoriyáşda┌ 134/12. 

…-e …-e, …-ú …-ú, …-a …-a, …-u …-u, …-é …-é, …-ı …-ı: Yazı 

dilinden farklı olarak yarı ön ünlülü şekilleriyle de tespit edilen zarf-fiildir. 

dúve dúve 3/16, gėde gėde 19/89, ġarşuļayú ġarşuļayú 43/72. ata ata 

90/108, döne döne 90/337, ġaruşduru ġaruşduru 90/379, ġúle ġúle 94/389, 

y●rüyé y●rüyé 123/169, ġarışdırı ġarışdırı 115/64, tükene tükene 88/19. 
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-ken, -kene, -ḳán, -kenen, -kē: -ken zarf-fiil eki yöre ağızlarında 

genellikle ön ünlülü şekilleriyle kullanılır. Yalnız Hamamözü, Merzifon, 

Suluova ve Taşova ilçelerinde sadece bir iki kelimede -ḳán şekliyle tespit 

edilir.262 

yáparken 2/60, gėliken 5/114, gėlükene 1/57, giderkene 2/32, 

suļa∏ken 3/91, gidekene 9/44, ġır┌ļanuken 9/75. gėlüḳán 144/22, yá┌arḳán 

144/23, gėtirekene 147/151, girerkenen 159/88, gėlüḳán gėtiriy≠du 203/81, 

yá┌arkene 204/88, indürükenen 228/36, gėlúḳán 232/58, dú╒ún_oļukene 

237/125, gėlükene 240/18, gėncikene 240/70, gėlüken 116/60, yörürkene 

119/65, yáparkene 119/107, giderkene 120/5, başļarkē 7/42. 

-du┌cκn s►ŉna, -du┌cån s►≠na, -du┌can s►≠na, -dúġcen s►≠na, -tigden 

s►ŉna, -dıġcan s►≠ña, -Tigcen sŉnna, -dı┌can sŉñ, -dúgcen soñ: -dık/-dik 

sıfat-fiil eki sonra’lı şekilleriyle beraber bazı eklerle genişletilerek zarf-fiil 

olarak kullanılır.263 

daş_atdu┌cån s►≠na 44/49, çocu┌_oļdu┌can s►≠na 46/66. gėldúġcen 

s►≠na 120/17, çí┌du┌can s►≠na 120/44, çı┌artduhcan s►ŉna 141/18, bittigden 

s►ŉna 160/15, çaļdu┌dan s►ŉna 194/11, ġáynadıġcan s►≠ña 115/66, bitTigcen 

sŉnna 115/81, ġórdúgcen, zebzemizi aļdı┌can sŉñ 115/88. 

-alı/-eli: gėleli 1/87, gėçeli 3/13, ġórmiyeli 91/26, çí┌aļı 94/308. 

-madan/-meden: iļac_≠ļmadan 2/96, gėtmeden 86/83. 

-mazdan: d►≠mazdan ço┌_ónce 87/45. 
 

 

 

262 Ayrıntılı bilgi için bk. Mustafa Argunşah, “Türkçede Zarf-Fiil Eklerinin Durum Ekleriyle 

Kalıplaşması”, Turkish Studies, Volume 6/1 Winter 2011, s. 58; Gürer Gülsevin, 

“Türkiye Türkçesinde Birleşik Zarf-Fiiller”, Afyon Kocatepe Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Dergisi, Afyonkarahisar 2000, Sayı: 5, s. 122-143; Uşak İli Ağızları, TDK 

Yayınları, Ank. 2002; Hayrullah Kahya, “Karamanlıca Zarf-Fiil Eklerinden Örnekler”, 

Selçuk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi, S. 19, Konya 2008, s. 

131-152; Leylâ Karahan, “Anadolu Ağızlarında Kullanılan Bazı Zarf-Fiil Ekleri”, Türk 

Kültürü Araştırmaları, C.XXXII, S. 1-2, Ank. 1994, s. 205-236. 
263 Erdem, bu konuyla ilgili makalesinde, -duhcan, -dükcen soña/sora zarf-fiilini yapısal 

olarak duh-ca-n olarak ayırmış ve -dık,-dik sıfat-fiilinin üzerine -ca/-ce eşitlik ekinin 

geldiğini belirtmiştir. Anadolu ağızlarında pekiştirici unsur olarak zarf-fiillerin üzerine 

gelen birçok ekin bulunduğunu belirten Erdem, -dık/-dik sıfat-fiilinin sonra’lı 

şekillerinin yanında ağızlarda bazı eklerle genişletilerek birçok durumda zarf-fiil olarak 

kullanıldığını vurgulamıştır. Daha fazla ayrıntılı bilgi için bk. Mehmet Dursun Erdem, 

“-Duhcan/-Dükcen sona/sora Zarf Fiili Üzerine”, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 

Belleten 2002, Cilt 1, Ank. 2006, s. 21-28. 
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-ereg, -öl∩g: -arak/-erek zarf-fiil ekinin ötümlü şeklidir. diyereg 4/3, 

yörüyöl∩g 127/27. 

-e, -i, -in: diye 4/15, di◄yi 86/35, dėyin 89/20, dėyi 107/106. 

-digce, -dúġce, -digcene, -du┌ca, -dúhce: -dıkça/-dikçe zarf-fiil eki 

yöre ağızlarında genellikle ötümlü şekilleriyle tespit edilir. 

kirlendigce 94/326, túkendúġce 164/88, dėdigcene 96/69, oļdu┌ca 

5/104. dėpindúhce 128/25. 

-ára┌, -ereg, -áraġ, -raġ, -reg, -araḳ, -ere┌, -araġ, -ereK, -ára┌, -ara┌, 

-áráġ: -arak/-erek zarf-fiil ekinin yöre ağızlarında çeşitli kullanımları 

vardır. 

şekġarş⌂liyára┌ 4/31, ġarşuļayáraġ 5/128, sėļavatliyereg 5/147. 

seļavatláyraġ 85/44, s£lēreg 85/73, duv○å_oḳúyraġ 85/164, oļaraḳ 87/15, 

dė╒işdirereg 87/33, oḳuyáraġ 101/111, o┌uyára┌ 102/266, oļaraġ 108/1, 

yöriyere┌ 112/49, ėdereg 113/43, ġaruşduraraġ 114/44, ėdereK 116/36, 

bāraraġ 119/11, o┌uyára┌ 120/70, çėkereg, oyn⌂yáraġ 159/10, atliyára┌ 

176/77, ġızasara┌ giderdi 180/56, sı┌ara┌ 197/62, söyliyereg 201/48, 

yá┌ara┌ 229/66, ġŉşáráġ 256/1, çáļara┌ 172/21. 

-ib, -ıb, -up, -ub, -iP, -üP, -üb, -ıP, -íb: -ıp/-ip zarf-fiil eki yöre 

ağızlarında ötümlü ve yarı ötümlü şekilleriyle tespit edilir. 

gėzdirib 4/55, gėlib 5/58. çátıb 89/18, vurup 89/94, girib 90/22, uçub 

107/55, gėziP 110/72, ġótürüP 159/54, digdürüb 161/105, ḳáynatıP 163/34, 

suļayíb 164/56, háşļayíb 247/43, ėkib 110/29, bir├kib 86/129, haşlay○íp 

86/150, yá┌ıb 87/24. 

-üşüg: -ıp/-ip anlamına karşılık gelen -üşüg şekliyle de kullanılır. az 

hafif_ölüşüg pėmpeleşd┬ zκman 196/44. 

“-e kadar” anlamında kullanılan ve birçok şekilde tespit edilen 

fiilimsiler şu şekildedir: 

-aşdā, -eşd►á, -eşdē, -işdā: başına yīdı beni aļaşdā 113/26, bişeşd►á 

ġaruşduracū┌ 143/91, yėre ineşdē 145/109, başaşdā 153/71, ġayneyişdā 

167/74, varaşdā 171/103. 

-eşde, -aşda: diyeşde 146/244, yá┌aşda 151/58. 

-Tāne, -eştene: oļaşTāne 128/33, gėleştene ġózlerim 140/29, 

ineşTāne 152/38, bineşTāne 246/54. 

-eşdayi: öleşdayi ġózlerim 116/72. 

-eş ġade: ġórmedúġ ėvleneş ġade 117/60. 
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3.2. İSİM VE FİİL ÇEKİMİ 

3.2.1. İSİM ÇEKİMİ 

3.2.1.1. Hâl Ekleri 

Hâl, ismin kendi dışında kalan kelimelerle münasebetini ifade eden 

gramer kategorisidir. Türkçede tabi olan unsurlar, tabi oldukları 

unsurlardan daima önce gelirler. Onun için Türkçede hâller, isimlerin 

daima kendinden sonra gelen kelimelerle münasebetini gösterir ve 

çekimlidirler. Bu çekimler hâl çekim ekleri ile yapılır ki asıl isim çekim 

ekleri bu hâl ekleridir.264 Bölge ağızlarında hâl ekleri yazı dilindeki gibidir. 

3.2.1.1.1. İlgi Hâli Eki 

Hâl eklerinin temel fonksiyonu, ismi içinde bulunduğu duruma göre 

fiile bağlamaktır. Ancak ilgi hâlinin böyle bir özelliği yoktur. Bu hâl eki, 

ismi isme bağlayarak tamlama kurar.265 İlgi hâli, ol- fiili ve bildirme eki ile 

birlikte kullanıldığında fiile bağlanıyor gibi görünmektedir. Eski Türkçe ve 

Eski Anadolu Türkçesi dönemlerinde ek, son sesinin damaksı /n/ şekliyle 

kullanılmıştır. İlgi hâli eki, Türkiye Türkçesi ağızlarında görülen en fazla 

fonetik değişikliğe uğramış eklerden biridir. Yaygın olan biçimleri Türkiye 

Türkçesi ile ortak olmakla birlikte, Eski Türkçeden günümüze kadar birçok 

devreye ve değişik şivelere ait hususiyetleri de muhafaza etmektedir. 

Türkiye Türkçesi ağızlarında görülen yaygın tamlama hâli eki ünlü ile biten 

kelimelerden sonra -nın/-nin, -nun/-nün; ünsüzle biten kelimelerden sonra 

-ın/-in, -un/-ün veya bunların damaksıl /n/ şekilleridir.266 Amasya ve yöresi 

ağızlarında ilgi hâli eki, Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan şekilleri ile 

kullanılır. –ın\-in, -un\-ün, -nın\-nin, -nun\nün olarak kullanılan ilgi hâli eki 

bölge ağızlarında “ñ”li olarak kullanılır. Bu eklerin düzlük-yuvarlaklık 

uyumunu gözetecek şekildeki kullanımları yaygındır. 

davuļuñ yánna 84/103, türkceniñ ġabasını 87/17, o┌uļuñ bahÇasında 

103/2, armuduñ dibinde 107/22, m≠turumuzuñ mazudunu 109/88, taļļaļarıñ 
kėnarı 111/24, hasdaneniñ bir├ne 129/41, buranıñ_işi 162/102, ikimiziñ 
ġáynatası 165/3, torbanıñ_úsdüne 173/138, gėliniñ cėhizlēni 200/44, 
papatyánıñ ḳóḳú 204/98, hėrgesiñ eliñden 232/16, dėvletiñ_işi 237/141, 

suyúñ içine 242/33, moturuñ tėkerle╒i 249/76, daşŉvanıñ ġavaġļarı 251/68. 

Bir kelimede ilgi hâli eki sonundaki /n/’nin düştüğü tespit edilir. 

 

264 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 129. 
265 Ahmet Buran, Anadolu Ağızlarında İsim Çekim (Hal) Ekleri, TDK, Ank., 1996, s. 61. 
266 Ahmet Buran, Anadolu Ağızlarında İsim Çekim (Hal) Ekleri, TDK, Ank., 1996, s. 64. 
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adamı dili 65/12. 

Hece kaynaşmasının bir sonucu olarak ilgi hâli eki Amasya ve yöresi 

ağızlarında tek ünsüze düşmüş -[ñ]’li olarak da kullanılır. 

ortaļānda 51/6, adāñ 65/102, a┌dāñ suyú 79/119, çocūñ ġafasından 

89/121, madımāñ yėmēñi 89/150, oļūñ_içine 90/27, tŉprāñ işine 90/312, 

in►áñ de sivili 93/79, ėrkēñ ġına gėcesínde 150/36, tŉprān_aļtından 160/69, 

ėfel┬ñ yėm►áni 197/69, ėrkēñ yápdu┌ļarı 203/33, yásdīñ_aļtına 236/73, 

mı┌daļļīñ_adamı 256/101, áyruļūñ_aşġından 259/5. 

Ünsüz düşmesi sonucu ilgi hali eki ikiz ünlüler içerisinde de tespit 

edilir. 

dā╒ıñ görünümü 87/22, kö╒ün gėlenēni 90/34, mėzallı╒ıñ da ġıyísı 

90/416, dκ╒ın d≠rūnda 92/39, ėşi╒iñ úsdüne 119/21, da╒ıñ dėpesine 126/193, 

ġŉmutannı╒ın yánında 139/140. 

3.2.1.1.2. Yükleme Hâli Eki 

Bu hâl, ismin geçişli fillerin doğrudan doğruya tesiri altında 

olduğunu ifade eden hâlidir.267 Yükleme hâli eki, üçüncü şahıs iyelik eki ile 

aitlik eki almış adlara araya bir zamir /n/’si alarak eklenir.268 Yükleme hâli 

eki Amasya ve yöresi ağızlarında -ı/-i, -u/-ü şeklindedir. 

gėlini 85/43, yoļļarı 89/157, horuzu 99/92, ōļanı 107/96, sütlüyü 

126/160, inegleri 143/56, ėvelkileri 154/1, ġapıyí 155/24, aļtını 161/101, 

ėsgiyi 164/67, ġuzuyu 166/46, çorbayí 167/74, dışarļarı 179/136, zėbzeyi 

182/15, ėsgiyi 194/10, köyleri 195/3, ġoyúnnarı 200/57, óḳúzleri 202/48, 

çáyí 213/24, bazileri 218/90, ç≠rbayí 218/94, ilerleri 227/1, ėlmayí 227/87, 

tėkgeyi 228/4, ġadınnarı 228/23, tavuġļarı 229/51, ateşi 229/55, parayí 

231/118, doļmayí, kėşkē taranayí 232/70, şėhriyėyi 233/36, ar┌ayí 235/79, 

ġonuyü 237/134, ġapiyi 239/89, dú╒únneri 240/3, arazıyí 243/23, bamyáyi 

245/25, yátaġļarı 251/9. 

Yükleme hâli ekleri, ünsüzle biten kelimeye doğrudan eklenir; 

ünlüyle biten kelimeye eklenirken araya yardımcı ünsüz getirilir. Bu 

yardımcı ünsüzler bazen erir ve ikiz ünlüler oluşur. 

ba╒ı 51/65, sa┌ızļu╒u 99/62, dėpey├ 110/4, saļataļı╒ı 122/95, yėme╒i 

126/37, ėşi╒i 146/57, a┌ma┌lu╒u 164/120, sarımsa╒ı 172/12, tavu╒u 173/86, 

musļu╒u 173/140, buļaşu╒u 240/36. 
 

 

267 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 228. 
268 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

279. 
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uzatır. 

Bölge ağızlarında bu ek bazen düşerek kendinden önceki ünlüyü 

 

barmā 20/60, çocū 1/71, yáprā 7/162, cām┬ kim yáPmış 85/33, o 

zκman bilmiy≠duġ yávrum o datl┬ 85/139, asgerl┬ 88/71, ipl┬ 89/70, ėvü ŉcā 

ġórúyŉmuş 91/44, aşşā 110/49, çölmē 112/130, yáprā 115/31, mėrcimē 

116/147, börē 120/25, çölmēatıyŉ yėre 137/99, yėm►á 143/87, atıy≠ñ yúz►ú 

149/75, bėbē dışarıçí┌arduġ 149/83, ėşşēsüslellerdi háyvannarı 159/25, 

madımā biliyŉsuñuS 159/109, bėbē çėkme 196/46, da╒ıdıļļardıėkmē, ç●rē 

199/35, kėşkē de yápdırıy≠ļarıdı 200/27, yásdī dāmadasataļļa 231/119, 

s≠mā yiyenner 244/44, ġap┬ 250/120. 

Yöre ağızlarında bazı kelimelerde ilgi hali ekinin düştüğü ve 

yardımcı ünsüzün kelime sonunda kaldığı tespit edilir. Bunların dışında ek 

kısa ünlülü şekilleriyle de kullanılır. 

oráy da ≠ca┌ bėllemişler 89/127, or►áy da batırdıļar 89/133, yímırtáy 

mėlemene ġırıy≠ļa 89/153, anañ ḳoláy sėv┬ 90/245, saļçáy bilmiyŉduġ 

90/348, uráy bilemem ġıSım 151/70, s≠báy yá┌ 153/136, ġazannarǐ 215/18, 

esgiler▼i 228/15. 

3.2.1.1.3. Yönelme Hâli Eki 

İsmi fiile yönelme ve yaklaşma görevi ile bağlayan ektir.269 Eski 

Türkçede -ġa/-ge şeklinde olan ek, Batı Türkçesine geçerken çekim 

eklerinin başındaki /ġ/ ve /g/’ler düştüğü için -a/-e şekline girmiştir. 

Amasya ve yöresi ağızlarında yönelme hâli eki, -a/-e şekillerinde kullanılır. 

Bu ekler ünlüyle biten kelimeye getirildiğinde araya yardımcı ünsüz 

eklenir. 

sı╒ırcíyá 85/194, çėşmiyé suyá 86/33, gėdigsarayá 87/11, kimsiyé 
87/53, yú┌aríyá 88/67, yázıyá 90/113, ġafiyá 95/10, bené ba┌ bené 96/73, 
ḳótüyé 96/109, ta┌siyé 98/37, odiyá 105/30, baļtiyá 105/102, oriyá 107/2, 
tahtκyá 107/142, ġáynatiyá 109/21, yáyliyá 110/13, oriyá 111/75, makineyé 
112/148, hāniyé 114/18, bė╒enmiyé 117/61, ≠riyá buriyá 119/66, ortiyá 
122/73, sınamiyá 123/96, pėçetiyé 124/48, yo┌iyá 126/51, o┌umiyá 
126/126, sıfráyá 126/154, ġariyá 143/1, oriyá 143/85, şuriyá 143/93, 

anġariyá 144/154, ġamariyá 146/165, áynκyá 146/208, suyá 146/234, 
talliyá 147/74, ġomşuyá 147/105, ġafiyá 152/98, ≠rtiyá 155/40, uriyá 
155/44, yáyliyá 158/39, ġonşuyá 158/91, cėn►áziyé 143/61, içine 143/91, 
mahkimiyé 148/23, kireyé 157/75, bur⌂yá 159/18, tarļıyá 159/52, atmışá 

 

269 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 24. 
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160/1, siniyé 165/11, dėrsaniyé 165/98, hāniyé 166/15, buruyá 166/51, 

tahtiyá 194/60, suyá 194/78, suyá 195/42, hastāneyé 195/55, birinciyé 

196/58, makiniyé 196/113, ġáynκtayá 198/41, buriyá 199/3, bėne 199/43, 

bizé 200/13, dışarıyá 201/57, tėyziyé 201/114, bahciyé 204/93, kimsiyé 

214/6, y●reyé 227/26, talliyá 227/66, bahÇiyá 227/73, tėkgiyé 228/6, ar┌iyá 

231/71, tėnúkiyé 234/83, tarafá 238/42, ġáynatiyá 239/38, ġapiyá 239/88, 

daļgiyá 241/77, buriyé 242/44, nėriyé 242/51, kimsiyé 246/59, cāmiyé 

248/72, būdayá 249/47, dėrgiyé 251/105, fikiré 259/17. 

Sadece bir kelimede Eski Türkçedeki kullanılan -ge’li şekil tespit 

edilir.270 dizge 43/48. 

Yalnız yönelme hâli ekinin eski -ġa, -ge şekli zamirlerin yönelme 

şeklinde son zamanlara kadar kalmıştır. Eski Oğuz Türkçesinde ve 

Osmanlıcada görülen baña, saña, oña şekillerindeki [ñ], zamirlerdeki /n/ ile 

yönelme ekindeki /ġ/ ve /g/’nin çok eskiden birleşmesi ile meydana gelmiş 

ve Batı Türkçesinde yönelme ekinin /ġ/ ve /g/’si düştüğü halde bu [ñ]’ler 

son zamanlara kadar onların izini yaşatmaya devam etmiştir.271 Bu durum 

diğer Türkiye Türkçesi ağızlarında olduğu gibi Amasya ve yöresi 

ağızlarında da yaşamaktadır. 

baña 85/17, saña 107/12, oña 117/43, sañá 147/77, şuña 169/8, buña 

209/127. 

Yönelme hâli eki, hece kaynaşması sonucu kendinden önceki ünlüyü 

uzatarak görevini ona bırakır. 

amasy►á gėtdi 86/192, sandaļy►á 87/37, ŉcā ġoyŉduġ 90/347, sāļı┌ 

mėslē yoļļayácam 129/73, aşşā ġótürüyoļa 194/71, çiç►á yá┌aļandı 202/67, 

ġapiyŉġ tŉprā 214/60, çiçē gėliyŉļar 240/1. 

Yine bölge ağızlarında “bana” ve “sana” kelimelerinde [ñ] 

ünsüzünün düşmesi, bazı kelimelerde de /g/ ünsüzünün erimesi sonucunda 

ikiz ünlüler oluşur. 

mėydannı╒a 85/91, bu╒◙a 85/146, gėlin_ortaļı╒κ 86/117, sa╒a 89/17, ġaşı╒κ 
89/95, o╒a 90/58, yáyu╒a 90/412, mámuļļu╒e 92/68, oca╒a 96/83, ġurbannı╒a 
98/89, sa┌ızļı╒a 99/56, sandı╒a 101/174, ba╒a 107/79, o╒ã 108/50, buçu╒a 
115/85, ėşi╒e 116/48, yúna┌ļı╒a 119/10, misāfilli╒e 120/41, ėşi╒e 123/129, 

mısdı╒a 125/183, şėnni ╒e 126/9, doru╒a 126/59, çoļu╒a çocu╒a 127/43, ġaļabaļı╒a 
129/47, mėzelli╒e 130/60, yárbáyļı╒a 139/61, ş◙u╒a 146/140, ≠rtaļı╒a 152/75, 
polisli╒e 157/48, hasdaļı╒a 160/31, ġırı╒a çí┌ı╒a 171/111, bu╒a 172/71, musļu╒a 
173/141, zėnginni╒e 181/127, bėşü╒e 194/77, mėyvaļu╒a 194/99, ◙vitaminsizli╒á 

 

270 Ahmet Caferoğlu, Türk Dili Tarihi, İst. 1984, s. 137. 
271 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 234. 
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197/51, birincili╒e 199/33, ļādi╒e 199/80, ġúnnü╒e 203/17, ġansuSļu╒a 205/157, 

mėyv►áļı╒κ 206/39, büyü╒e 210/68, áyļu╒a 242/94, çocu╒a 243/95, tereröslü╒e 

253/7, ġuruļu╒a 258/209. 

3.2.1.1.4. Bulunma Hâli Eki 

Kelime gruplarında ve cümlede isimler, fiilin kendi içinde cereyan 

ettiğini ifade etmek için bulunma halinde bulunur. Fiilin meydana geldiği 

yeri göstermek için de isimler daima bulunma hali eki alırlar. Bugün 

bulunma hali eki -da/-de, -ta/-te şeklindedir. Eski Türkçede de ek; -ta/-te, - 

da/-de şeklinde idi, fakat ünsüz uyumuna bağlı değildi. Eski Oğuz 

Türkçesinde ve Osmanlıcada uzun zaman ekin yalnız /d/’li şekilleri var 

olmuş, /t/’li şekilleri ünsüz uyumuna bağlı olarak ancak son zamanlarda 

ortaya çıkmıştır.272Amasya ve yöresi ağızlarında bulunma hâli ekinin 

sadece -da/-de şekilleri kullanılır. Yazı dilinde kullanılan ötümsüz şekiller, 

bölge ağızlarında tespit edilemez. 

sāļı┌da 84/122, avuşda 84/34, t≠┌atda 86/35, va┌ıtda 90/11, ocaġda 

90/243, daşda 93/115, tarafda 101/133, par┌da 105/123, dörTde 84/4, 

cennetde 100/43, ısıcaġda 107/221, topļuļu┌da 111/7, soļu┌da 126/136, 

mėzaļļı┌da 129/123, saşda 130/25, çocu┌da 133/70, ġáyma┌amļı┌da 

139/111, çamļı┌da 140/90, memmeketde 113/25, yúnaġda 144/20, 

çámļı┌da 153/108, cahilligde 143/114, yúḳsegde 145/11, ġurbetde 147/142, 

atda 167/41, martda 167/62, ġaşu┌da 168/68, yáyú┌da 169/56, a╒usT≠sda 

176/57, tėtbiġatda 176/87, samannı┌da 182/45, túPde 170/96, asgerligde 

171/126, girişde 173/6, ėkmegde 174/52, sėherbēligde 176/106, hapisde 

178/17, bėşde 178/19, tārihde 184/78, vāziyetde 185/172, sa╒atde 187/47, 

ġaşda 198/74, yamaşda 226/13, bėşigde 194/77, ġúneşde 197/61, dışda 

227/69, s≠╒u┌da 231/158, aç⌂┌da 233/6, tıraşda 236/29, mėzaļļı┌da 236/80, 

yáyuġda 241/18, ayá┌da 242/52, atda 251/39, duva┌da 256/111, ayá┌da 

258/215, yúnnaġda 261/45, ateşde 229/59, dipde 234/140, günnügde 

236/77, gėlişde 256/106. 

Bazı kelimelerde bu ek yarı art ünlülü şekilde de kullanılır. 

yánļardá  84/45,  cüzdanļarımızdá  87/5,  ėzúrúmdá  183/51, 

dúz_arāzídá 231/81, búrdá 128/80. 

Bu ek bazı yön ve işaret bildiren kelimelerde kendinden önceki 

ünlüyü düşürür. 
 

 

272 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 234. 
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şŉrda 91/6, burda 110/22, dışarda 111/88, urda 112/76, burda 143/13, 

dışarda 144/149, şurda 147/17, burda 159/25, şurda 161/83, şurda 162/121, 

ŉrda 195/35, içerde 221/35, yŉ┌arda 227/40, burdá 228/16. 

3.2.1.1.5. Çıkma Hâli Eki 

Eklendiği isimde, fiilin gösterdiği işin kendinden uzaklaştığını 

gösteren ektir.273 Bu ek, Eski Türkçede ünsüz uyumuna bağlı olmayarak - 

tın/-tin, -dın/-din şeklinde dar vokalli idi. Batı Türkçesinde ise, bulunma ve 

yönelme eklerinin tesiri ek, geniş vokalli olmuştur. Başındaki ünsüz 

bakımından ise Batı Türkçesinde ekin uzun zaman yalnız /d/’li şekilleri 

mevcut olmuş, /t/’li şekilleri ancak son zamanlarda ünsüz uyumuna 

bağlanınca ortaya çıkmıştır. Çıkma hâli eki, Eski Oğuz Türkçesi ile 

Osmanlıcanın ilk devrelerinde -dan/-den şeklinde idi. Osmanlıcanın 

sonlarında ünsüz uyumuna bağlı olarak bugünkü -dan/-den, -tan/-ten 

şekillerini almıştır.274 Çıkma, uzaklaşma ifade eden bu ek, Amasya ve 

yöresi ağızlarında, bugünkü ötümsüz şekilleri dışında -dan/-den olarak 

kullanılır. 

ġarsdan 84/10, mėzaļļıġdan 90/430, tabaġdan 93/105, báyburtdan 

95/47, ısıcaġdan 101/234, oca┌dan 102/165, ufa┌dan 105/94, ėfeligden 

86/176, cennetden 91/47, gėrçáKden 96/73, ġurbetden 97/184, sökdügden 

104/85, s≠┌a┌dan 107/27, d≠ļaPdan 107/218, báyra┌dan 110/79, 

muġdarļıġdan 114/10, ġaşdan 116/77, sınıfdan 120/7, ėdirafdan 122/57, 

tarafdan 135/79, uza┌dan 136/50, ġaļpden 110/82, yú◄hsegden 113/62, 

hóġúmetTen 154/31, madımaġdan 163/36, a╒aşdan 167/50, tarafdan 168/7, 

yŉ╒urtdan 169/54, saraycı┌dan 187/68, dėvletden 159/49, ḳópegden 170/96, 

dāmatdan 195/22, t≠pra┌dan 201/46, ġáyma┌amļı┌dan 203/148, sāļı┌dan 

206/49, iļaşdan 208/145, ırma┌dan 216/60, tarafdan 227/63, aşļıġdan 

228/29, yápraġdan 233/34, y≠╒urtdan 233/36, sabahdan 235/78, hasdaļıġdan 

240/69, ırmaġdan 251/96, çocu┌ļu┌dan 253/17, zκbahdan 230/63, ipegden 

234/52, işden 235/53, incě_ėlegden 235/104, ġúÇúġden 259/71. 

Yine bulunma hâli ekinde olduğu gibi bazı yön bildiren kelimelerde 

çıkma hâli ekinden önceki ünlünün düştüğü tespit edilir. 

burdan 84/6, ordan 92/27, ordan 107/8, b⌂rdan 107/50, şurdan 

107/58, y≠┌ardan 128/56, nėrden 110/29, dışardan 193/12, şurdan 175/105. 

3.2.1.1.6. Araç Hâli Eki 

İsmin, belirttiği varlık veya nesnenin fiildeki harekette aracı olarak 

kullanıldığını gösteren ektir. Eski Türkçeden beri dilin doğu ve batıdaki 
 

273 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 24. 
274 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 236. 
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kollarında kullanılmış olan -ın/-un eki, bugün Türkiye Türkçesinde artık 

yerini “yazın”, “kışın”, “ilkin” gibi kalıplaşmış bazı zarflara bırakan ölü bir 

ek durumundadır. Bu ekin yerini bugün “ile” edatından ekleşmiş olan -yla 

eki almıştır.275 Amasya ve yöresi ağızlarında bu ek, “ile” edatının ekleşmiş 

şekli olan –la/-le ile bunun yanında -nan/-nen, -ınan/-inen/-ünen/-unan, - 

ynan/-ynen, ┬nen/-ānan/-ēnen/-┬nan/-ūnan, -la/-le, -yle/-yla şekilleriyle 

karşımıza çıkar. 

tėlefŉnnan 91/77, ġŉcamnan 98/85, şėynen 160/46, ėfendimnen 

161/114, cizmelernen 167/47, t≠┌ma┌ļarnan 168/122, bėtonnan 175/131, 

odunnan 179/66, bunnan 196/81, moturnan 197/44, ġazannarnan 200/18, 

dú╒únnernen 203/1, cėylannan 212/31, ġıreydernen 215/94, do┌uznan 

227/2, áyrannan 228/63, mėndilnen 229/37, ġazannarnan 233/14, dėflernen 

233/28, pilannan 242/2, piļavınnan 248/30, sŉ╒annan 252/88. 

torunumunan 84/37, tahsílerinen 86/89, bėgmezinen 87/54, bāşişinen 

88/31, aļınan yėşil 89/57, çėrezinen 89/93, şėkerinen 94/298, minübüsünen 

107/27, davuļunan 107/103, tırpanınan 107/154, atınan 109/7, hanımınan 

110/26, babamınan annem 113/26, gėliniminen 113/98, kiminen 114/79, 

cipler├nen 117/7, suyúnan 117/16, yėñgeninen 123/161, ėllerimizinen 

125/57, ġardaşımınan 125/134, ġazannarınan 126/40, çėrezinen 128/57, 

átlárinán 143/17, piricinen 143/49, háyvannarınan 145/153, daşınan 

146/131, ḳómürünen 157/67, tėpsilerinen 159/37, suyúnan südünen 162/84, 

tėyibinen 164/3, sondacınan 164/58, şėkerinen 165/50, öküzünen 166/71, 

ununan 174/50, ahşamınan 176/32, ġózúmúnen 176/116, davuļunan 

194/24, elimizinen 194/71, háyvanımızınan 195/53, sütünen 195/59, 

hanımınan 199/64, ipinen 200/72, bėniminen 201/26, zκmanımızınan 

204/50, suyúnan 227/85, tuzunan 227/94, ġ≠camınan 228/50, duzunan 

234/94, moturunan 240/17, ġaşıġļarınan 245/38, ġıļıcınan 250/48. 

çökel┬nen 84/91, onnānan 85/123, otobüslēnen şėynen 89/15, 

duvānan 89/55, at_arabas┬nan 90/144, at_arabas┬nan 102/112, yátānan 

107/88, ġaşūnan 107/116, çocūnan 109/29, onnānan 118/42, çiçēnen 

120/38, davuļcuļānan 122/34, onūnan 122/121, arabas┬nan 126/145, 

ėkmēnen 130/28, ≠nūnan 148/95, davuļcuļānan 152/68, ėşşēnen 155/1, 

ıbrīnan 157/23, onūnan 169/85, ėş┬nen 182/29, pıçānan 195/34, pıçānan 

196/42, nişanñūnan 231/163, hėdiyes┬nen 232/16, çocūnan 233/62, 

ġazannānan 237/117. 
 

 

275 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 25. 
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amcáynan 85/83, süpürgeynen 94/145, sözüynen 95/100, 

ḳomşúynan 108/46, arabáynan 112/151, biriynen 112/152, amcáynan 

113/49, zunnáynan 114/58, paráynan 116/45, arabaïaríynan 122/49, 

ėlbiseynen 126/74, donúynan 129/16, zurnaynan 138/38, tahtáynan 143/72, 

zurnáynan 143/136, defiynen 144/73, zŉpáynan 145/134, d≠va◄ynan 146/13, 

ohļováynan 148/17, tėnúkeynen 149/41, çálĝúynan 151/13, süpürkéynen 

157/23, kėpcéynen 157/46, iláhiynen 158/26, hėdiyesiynen 164/18, 

havaļaríynan 164/27, sıráynan 167/86, súynan 170/39, yúmurtáynan 

170/92, ėlbisesiynen 177/69, yímırtaynan 196/118, ġomşúynan 197/46, 

çėvresiynen 197/55, çálġíynan, tėpsiynen 198/92, cėpānesiynen 201/37, 

yábáynan 202/52, onúynan 203/10, hayílļısíynan 208/98, yúfġáynan 

248/36, sıráynan 250/1, maniynen 251/4, dováynan 257/76. 

hasretiñle 113/72, kiloyļa 115/38, ḳaşıġļa 115/58, münübüsle 

115/87, arabáyle 126/18, paráyļa 133/35, t≠┌ma┌ļa 150/18, ġadaríyļa 

159/11, arpáyļa 159/78, rāzıļı┌ļan 166/93, ġadarıyļa 168/64, arabáyļa 

227/10. 

Bölge ağızlarında -nan/-nen şeklinde kullanılan bu ekin bazı 

kelimelerde ekin sonundaki /n/’nin düştüğü tespit edilir. 

elimizne 11/45, súyúna 39/49, insannarna 174/22. 

Kişisel kullanımlar sonucu bazı kelimelerde ek sonunda genizsi /n/ 

tespit edilir. 

onūnañ 162/78, dāmadınañ 252/36, āşamınañ 250/63. 

3.2.1.1.7. Eşitlik Hâli Eki 

Yazı dilinde -ca/-ce şeklinde kullanılan bu ek, eklendiği isim ile fiil 

veya cümlenin başka bir öğesi arasında karşılaştırmaya dayanan farklı 

niteliklerde eşitlik ilişkisi kurma görevindedir. Zamanla bir yapım ekine 

dönüştüğü için isim çekiminde kullanılışı hayli sınırlanmıştır.276 Eski 

Türkçede ek, yalnız /ç/’li olarak -ça/-çe şeklinde idi. Batı Türkçesinde de 

başlangıçta yalnız /ç/’li olmuş, ancak Eski Oğuz Türkçesinden sonra ve 

Osmanlı sahasında /c/’li şekilleri de ortaya çıkmıştır.277Eşitlik hâli eki yazı 

dilinde olduğu gibi Amasya ve yöresi ağızlarında da -ca/-ce, -ça/-çe 

şeklinde kullanılır. 

şölece 85/166, ėyce 86/116, ėvelce 89/161, bóyúġce 90/201, ġúzelce 

90/356, tėmúsce 90/361, ġózelce 97/62, āşamaca 90/27, zabahļaraca 90/67, 

ġoyúca 90/373, yúmuşaġca 90/385, ėvelcé 89/22, ş▪licé 90/332, ėyce 
 

276 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 25. 
277 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 239. 
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109/48, tėrtemüsce 109/76, ėycele 116/135, ėvelce 119/16, ġúzelce 124/67, 

ėyce 125/162, ėvelce 139/33, biñlercesinde 139/48, ėvelce 143/48, ėycéydi 

143/112, yíļļarca 145/163, óylece 168/45, ėyce 172/3, ḳóyce 175/1, iyice 

ġúzelce 182/21, ġúzēlce 189/49, kėndince 192/50, hafdaļarca 187/75, 

ġúzelce 197/70, benden_iyice 204/82, bütünce 205/149, áylece 211/13, 

güzelce 215/22, bóylece 220/44, zabāca 194/17, haftaļarca 196/30, 

parasısca 198/72, nohudļuca 216/42, ėvelce 233/21, b▪lece 235/54, 

ḳadınnarca 230/37. 

-ce/-ca eşitlik hali görünümde olan ancak “çak” edatının yöre 

ağzındaki kalıntısı durumundaki kullanım da oldukça yaygındır. Bu ek -e 

kadar anlamında kullanılır. 

dirseglerinece ó╒úne de ile╒eni aļıyŉñ 90/199, sa╒at üçece mi çėkiy≠ñ 

90/164, canım ġótúrece torun ġótúrǖ 92/61. 

Bu ek -cene biçiminde de tespit edilir. Ancak kimi araştırmacılara 

göre eşitlik hali ekinin genişlemiş şekli olarak değerlendirilen bu ek, kimi 

araştırmacılara göre de -gInA ekinin kalıntısıdır.278 

şöylecene 101/151, böylecéne 101/99, ġúzelcene 183/47. 

3.2.1.2. İyelik Ekleri 

İsmin karşıladığı varlığın şahsa veya nesneye ait olduğunu belirten, 

sahiplik gösteren ve isimler arasında bağlantı kuran eklere iyelik ekleri 

denir.279 Amasya ve yöresi ağızlarında iyelik eklerinin kullanımı şu 

şekildedir: 

1. Teklik Şahıs İyelik Eki: Bu ek yazı dilindeki gibi kullanılır. 

ġózlerim 116/70, yė╒ennerim 117/58, torunnarım 134/61, ġızım 

143/109, yüz♠m 146/91, gėlinnerim 146/129, yáşım 153/7, fırınım 153/65, 

a┌ļım 158/5, sözüm 159/25, buram 161/80, dantelim, işlemem 163/10, 

gėlinim 164/6, ġızļarım 167/70, tansiyonum 167/88, emsaļļarım 178/4, 

yáşím 194/3, abļam 195/2, ġadaşım 195/14, annem 198/86, davarım 

199/27, barma┌ļarım 200/65, ŉ╒uļļarım 202/58, torunum 204/62, yė╒enim 

231/16, işcilerim 231/121, ġarnım 232/66, amcaļarım 250/64. 

 

278 Ercan Alkaya, “Eski Türkçe –Qıña Ekinin Türk Lehçelerinde ve Türkiye Türkçesi 

Ağızlarındaki Kullanımı Üzerine”, Turkish Studies-International Periodical for the 

Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 3/4, Summer 2008d, 
s. 43-72. 

279 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

259. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 143 
 

 
 

Ancak bazen hece kaynaşması sonucu ek uzun ünlülü biçimleriyle 

tespit edilir. 

t≠prām 84/1, áyl┬m 110/28, çocūm 113/45, ėkmēm 126/12, çocūm 

126/140, mėslēm 138/44, kėkl┬m 144/134, döşşēm 153/50, yús►úm 156/44, 

ėvim ≠cām 156/58, buraļām 161/95, inēm 165/102, gėlinn┬m 203/86. 

Ayrıca ünsüz düşmesi sonucu bu ek bazı kelimelerde ikiz ünlülerle 

birlikte tespit edilir. 

yá╒ım 115/36, çocu╒um 149/15, ė╒im 247/26. 

2. Teklik Şahıs İyelik Eki:Bu ek Amasya ve yöresi ağızlarında yazı 

dilinden farklı olarak asli şekilleriyle de kullanılır. 

ėvļadıñ 89/144, arabaļarıñ 90/141, mendilin 94/326, a┌rabañ 102/61, 

yázdı┌ļarıñ 102/227, urban 104/44, nėyiñ 110/28, işiñ ėşiñ 112/154, amcañ 

113/59, ġoļuñ 113/92, ►ėtiyácıñ 119/92, çocu╒uñ_oļmuy≠ 152/139, anneñ 

babañ 153/133, çocu╒un çoļu╒un 196/111, arzıñ 202/29, dayíñ 215/52, yėriñ 

belin bı┌ınıñ 216/25, tėyzeñ 218/86, yüre╒iñ 239/85, ġaşļarın 239/82, ç►án 

çocu╒un 239/103, dėrdiñ 250/1. 

3. Teklik Şahıs İyelik Eki:Bu ek yazı dilindeki şekilleriyle tespit 

edilir. 

yáturu 86/22, çárşafı 94/217, babası 105/55, ç►ásı 105/115, makinası 

107/59, taļļası 107/231, anası 112/62, ánterisi 112/118, ömrü 119/22, ėvi 

119/56, ar┌adaşı 130/70, annesi 131/1, hanımı 135/25, ėvi 144/155, babası 

anası 155/14, fot⌂rafı 162/109, ġ≠cası 164/8, ėfsanesi 171/66, yáturu 

171/108, duvası 174/14, sandaļlesi 196/24, ġúcü 196/24, madályási 201/54, 

babası 231/94, anası babası 231/157, ġoñşusu 241/55. 

Ses düşmeleri sonunda ek ikiz ünlüler içinde de tespit edilir. 

yκ╒ı 107/40, ġaļınļı╒ı 175/143, işlemesi, pati╒i, yázması, havļusu 

247/15. 

Bir iki kelimede hece kaynaşması sonucu ekin uzun ünlülü şekilleri 

de mevcuttur. 

ay►á çabu┌_oļsuñ 112/129, s⌂frada ġaļdı ġaşū 146/58. 

1. Çokluk Şahıs İyelik Eki: Bu ek yazı dilinden farklı olarak ötümlü, 

yarı ötümlü şekilleriyle tespit edilir. 

çėşmelerimiS 88/58, 105/86, ŉļanļarımıs 105/89, danalarımız 

105/143, banyoļarımıs 119/45, ┬sannarımız 126/185, dėdelerimiS 136/33, 

ėrkeglerimiS 151/58, y►ámurumuS 151/74, babamıS 152/122, unumuz, 

yá╒ımız, çáyímıS 162/36, dü╒ünnerimis 166/54, gündüzümüz 166/73, 
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dŉmatesimis 167/90, áyvamız 169/183, ėfendimis 173/27, arabamız 

173/109, úsúlļarımıS 175/90, ġúcúmúz 181/15, eşş►ámiS 194/97, 

armuTļāmıs 194/100, ėhdiyácımıS 195/54, avļumus 196/49, ėvelimiS 

196/102, ahırımız 197/40, pa┌ļavamıs 205/67, yoļcumuz 205/110, türbemis 

208/19, durumumuS 208/173, babannemiz 227/70, mıġdaļļarımıS 233/6, 

mėyvaļarımıS 233/69, haşġaşļarımıs ėkinnerimis 239/100, haşġaşımıs 

240/65, çıḳıḳcumuS 242/59, nėnelerimiS 248/48. 

2. Çokluk Şahıs İyelik Eki: Bu ek yazı dilinden farklı olarak genizsi 

/n/ ve ötümlü, yarı ötümlü şekilleri ile kullanılır. 

ġoļuñuzdan 33/37, ∩mrüñüz 69/51, işiñizi 69/205. va┌dıñız 125/231, 

ismiñis 175/93, suyúñúS 207/4. 

3. Çokluk Şahıs İyelik Eki: Ek yöre ağızlarında yazı dilindeki gibi 

kullanılır. Ancak bazı kelimelerde ilerleyici ünsüz benzeşmesi sonucunda - 

narı/-neri şeklinde de tespit edilir. 

dú╒únneri 1/41, ėvleri 95/123, çocuġļarı 101/125, dėyirmenneri 

108/24, adļarı 117/67, yá┌ınnarı 131/66, ėtegleri 144/66, ġóñúlleri 151/62, 

taļļaļarı 157/80, ç►áļarı 164/9, ġafaļarı 170/98, túrḳúcúleri 231/139, 

sėļamļarı 233/67, babaļarı 238/30, yá┌ınnarı 250/49. 

3.2.1.3. Çokluk Eki 

Çokluk eki, isimlerin çokluk şekillerini yapan isim çekim ekleridir. 

Amasya ve yöresi ağızlarında çokluk eki yazı dilindeki şekillerinin yanında 

genellikle ilerleyici ünsüz benzeşmeleri sonucunda -nar/-ner şekillerinde 

tespit edilir. 

ŉļanna 85/74, bunnar 93/37, düzenner 94/152, şunnar 107/49, 

torunna 116/109, bunna 119/9, oyúnna 123/48, zėnginner 131/69, unnar 

144/151, şunnara 145/157, ►≠ļanna 148/35, oyúnnar 149/36, aļtunna 156/22, 

ġúnnē 157/52, saļonna 164/1, gėlinne 172/29, pėhlüvannar 194/20, ġúnner 

196/16, b⌂nnar 200/49, tėleviz≠nnar 201/71, düzenner 202/84, bizimkinner 

203/4, saļonnar 212/89, ġazannar 213/39, yiyenner, içenner 217/3, 

ġoyúnnar 218/112, bayánnar 235/41, pėhlüvannar 238/24, dú╒únner 240/29, 

oyúnnar 248/58, óretmenner 249/37, ėkinner 258/178. 

Yörenin fonetik bir özelliği olan son ses -r’nin düşmesi sonucunda 

ek -ļa/-le şekillerinde de tespit edilir. 

topļanuļļa 85/181, yápraġļa 107/44, baļı┌ļa 111/71, bizim_adamļa 

116/110, yáşļıļa 117/3, yáşļıļa 117/72, tėggele 118/37, çocu┌ļa 120/82, 

basmaļa 123/76, ēocu┌ļa 124/71, dońuzļa 129/27, ı┌tıyárļa 138/76, şėyle 
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146/34, ġózelle 146/71, bėbegle 146/107, kirezle 148/2, ġızļa 148/35, 

māraļa 152/19, davuļcuļa mu╒uļcuļa 152/47, úsúlļa 152/120, ėrkegle 159/20, 

şėylelle 159/34, yėmekle 166/12, ġurtļa 171/70, ġazļa 173/75, misafille 

175/28, bóregle 175/59, dėlle 176/8, adamļa 176/84, ėtegle 227/23, ärkegle 

233/14, ġarıļa 237/64, o┌uļļa 249/39. 

3.2.1.4. Aitlik Eki 

İyelik veya aitlik bildiren eklerden biri de -ki’dir. Bu ek isim kök ve 

gövdelerine doğrudan doğruya geldiği gibi adların ilgi ve bulunma durum 

eki almış biçimlerinden sonra da gelir. Ek, içinde bulunma ve aitlik bildiren 

bir işleve sahiptir.280 Kelimeye aitlik, bağlılık anlamı katan bu ek, Amasya 

ve yöresi ağızlarında önlük-artlık uyumuna girmeden -ki’li ve -gi’li 

şekilleriyle kullanılır. Ancak Göynücek, Suluova ve Taşova ilçelerinde 

sınırlı sayıda örnekte ünlü ünsüz uyumunu bozan -ḳí şekli tespit edilir. 

şindigi 4/17, ėsgigi 8/145, bizimki 94/186, ġıyíļardaki 128/75, 

dėpedeki 149/51, arpadered►áki 158/50, sırtındaki 173/17, başdaki 181/52, 
günḳí 198/8, ġarşıdaki 198/94, şimdiḳí 201/25, b⌂rdaki 202/38, şindiki 
203/90, y≠┌arıki 206/5, bėnimki 209/18, sandūndaki 212/7, s►ŉñaḳí 251/17. 

3.2.1.5. Soru Eki 

Soru eki, ismin soru şeklini yapan ektir. Türkçede bugün soru eki 

ünlü uyumuna bağlı olarak kullanılır. Aslında “mu” edatından gelen soru 

eki, Eski Türkçede mu/mü şeklinde yalnız yuvarlak vokalli idi. Batı 

Türkçesinde ise ekin başlangıçta yalnız düz şekilleri kullanılmış ve ek yine 

uyum dışında kalmıştır. Eski Oğuz Türkçesinde ek daima düz vokalli 

olarak kullanılmıştır. Ancak Osmanlıca içinde uyuma bağlanmış çok 

şekilliliğe kavuşmuştur. Amasya ve yöresi ağızlarında soru eki, 

Osmanlıcadaki çeşitliliğini korumuş ve yazı dilinde kullanılan mı/mi, 

mu/mü şekilleriyle tespit edilir. 

bėn mi? 84/93, girmediler mi? 107/4, dú╒ún mü? 143/16, sen ėvlü 

müsün bekar mı? 144/112, nė mi isd┬m? 151/1, ėy gėlinim oļman mı 

bėnim? 166/90, örümceg mi? 174/21, bu ḳóyde mi? 176/48, sen buraļı dē 

misiñ? 181/135, hamuruñ mu? 189/12, daha bi arzıñ var mı baña? 202/29, 

burda mı? 203/12, şimdi mi? 203/37, şėy nėydi ġız? 205/168, b⌂ranıñ mı? 

206/4, nė soruyŉñ ki? 207/58, ġaļ┌acañız mı? 210/113, araşdırmacı mısın 

sen? 214/26, 227/72, gėl┬ mi? 232/61, sen biliyŉ musuñ? 234/49, bu╒a mı 

çėkiyŉsuñ? 239/81, taş≠va için mi? 248/2, āñadıñ mı? 250/14. 
 

 

280 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

263. 
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Yöre ağızlarında soru ekini kullanmadan soru kelimeleri yoluyla 

soru şekilleri tespit edilir. 

hangisini? 90/279, sėniñ ġaş dėñe ç►á? 95/68, ġaç yáşındayim? 97/17, 

kim? 107/2, siz nėrden gėliyosuñuS? 108/34, ne ġórevlisisiñiS siz? 143/15, 

kim b⌂, kimiñ b⌂ ġıS kimiñ? 143/98, sen nė iş başındasıñ? 144/27, nė 

yazκcō┌ şimdi? 153/16, anam hangisi? 158/37, nasıļ mėselá? 160/61, 

nėresinden? 166/61, ġaç yėri dŉļaşdıñıs? 170/89, nė diy≠ļa? 188/33, sis 

nėrden gėliyŉñus 212/79, seniñ mėlmeked nėre? 217/18, kimiñ_ ►ŉļusuñ? 

229/15, nėyi s≠racaġ? 231/2, siz nirden gėliy≠ñuS nėriyé gidiyŉñuS? 

231/167, ġaç dŉ╒umuñ nėy├_ānadım? 241/66. 

Bölge ağızlarında soru eki ve soru kelimeleri kullanılmadan sadece 

vurguyla da soru şeklinin yapıldığı tespit edilir. 

ço┌ ġaļusam? 4/1, ėfendim? 84/125, benim? 85/1, buyúr? 85/95, dur 
oñı da ġóster┬m? 86/158, şindi bişdi madıma┌ yėseñ? 89/154, temam? 

93/109, yá sen amasyáļınıñ gėlini oļursāñ? 97/149, daha? 100/40, yėmeg 
yėseydiñ yá? 102/36, ōļan_ėviñė? 107/32, çaļhama içeñ? 107/151, 
çėyreg_aļtınna düşdü ġórdǖñ? 144/33, anneñ babañ va? 153/133, 
bėkarsıñ? 153/133, yáprā yázdıñ? 165/64, gėçimimizi? 166/64, taranáyi? 
169/91, ḳırġļama? 194/76, anadıñ? 202/98, hamdoļsuñ iyim sen? 207/58, 
bėnim_adımı sŉyádımı? 214/3, gėtir┬m su içersiñ? 215/88, sis tamam 

ėzincandan gėliyŉñus? 239/101, isma◄yil? 241/95. 

3.2.2. Zamir Çekimi 

3.2.2.1. Şahıs Zamirleri 

Amasya ve yöresi ağızlarında şahıs zamirlerinin çekimi şu 

şekildedir: 

 1.Teklik 2.Teklik 3.Teklik 1.Çokluk 2.Çokluk 3.Çokluk 

 

 

 

Yalın 

ben sen u biz siz onļar 

señ o biS siS onar 

 o bis sis ŉnnar 

    unna 

    onna 

    onnā 

    unnar 

 

Yükleme 

beni seni onu bizi sizi unnarı 

señi unu onarı 

 uñu ŉnnarı 

Yönelme ba╒a sa╒a ona bize size  
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 baña sana ŉna   onara 

bana saña o╒a ŉnnara 

bene sene una unnara 

  oña onļara 

  ŉña  

 

Bulunma 

bende sende onda bizde sizde onarda 

ŉnda ŉnnarda 

unda unnarda 

 

 

Çıkma 

benden senden ondan bizden sizden onļardan 

ŉndan onardan 

undan ŉnnardan 

 onnādan 

 unnardan 

 

İlgi 

benim seniñ onuñ bizim siziñ onarın 

bėñim sėnin unuñ sizin unnarın 

  unun   

 

 

3.2.2.2. Dönüşlülük Zamiri281 

Amasya ve yöresi ağızlarında dönüşlülük zamirinin şahıslara göre 

çekimi aşağıdaki gibidir: 
 

 1.Teklik 2.Teklik 3.Teklik 1.Çokluk 2.Çokluk 3.Çokluk 

 

 

 

 

 

Yalın 

gėndim gėndin kėndisi gendimiz gėndiñiz gėndileri 

gėndüm gėndüñ kėndi gėndimiz gėndünüz gėndüleri 

kendim gėndün kendü gėndimis  kėndileri 

kėndim kėndin gėndi gėndümüz   

kėndüm kėñdiñ gėndisi gėndümüs   

 kėndün gėndü gėndümüS   

  gėndüsü kėndimiz   

  gendü kėndimis   

  kendi Kėndimiz   

  kendisi kėndümüS   

   kėndümüz   

 

 

Yükleme 

gėndimi gėndiñi gendini kėndimizi kėndiñizi  

gėndünü gėndini 

gėndüñü gėndünü 

kėndünü kėndini 

 kėndiñi 
 

281 Türkiye Türkçesi ağızlarında kullanılan dönüşlülük zamirleri ile karşılaştırmak için bk. 

Ay, 2009. 
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   kėndisini    

kėndüsü 

 

 

Yönelme 

kendime kėndine kendine gendümüze  kėndilerine 

gėndime gėndüne gėndine gėndimize 

gėndüme gėndüñė gėndüne gėndümüze 

kėndime  kėndine kėndimize 

kėndüme   kėndimizé 

Bulunma 
  gėndinde gėndümüzde   

kėndinde 

Çıkma 
gėndimden  gėndinden gėndümüzden   

gėndünden 

 

 

İlgi 

gėndimin  gėndünüñ gėndümüzüñ   

gėndimiñ kėndimiziñ 

gėndümúñ  

gėndümüñ  

kėnidimin  

3.2.3. FİİL ÇEKİMİ282 

Cümlede yüklem görevini üstlenen fiil veya isim soylu kelimelerin 

zaman, şahıs, teklik, çokluk kavramı veren eklerle girdiği şekillere fiil 

çekimi denir. Fiil kök ve gövdelerine zaman ve şahıs kavramını yüklemek 

için kullanılan eklere de fiil çekim ekleri adı verilir.283 Amasya ve yöresi 

ağızlarında bu ekler bazen yazı diline uyum sağlar bazen de eski şekilleriyle 

kullanılır. 

3.2.3.1. Şahıs Ekleri284 

Fiilin gösterdiği işi yapan şahsı bildiren eklere şahıs ekleri denir. 

Filler çekimli hâle girmeden önce zaman eklerini alırlar. Zaman eklerinden 

sonra şahsı belirtmek için şahıs ekleri getirmek gerekir. Türkçede üç tip 

şahıs ekinden söz edilir.285 
 

 

 

 

282 Türkiye Türkçesi ağızlarında kullanılan fiil çekimi konusunda bk. Özgür Ay, Türkiye 

Türkçesi Ağızlarında Fiil Çekimi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ank. 2009. 
283 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 92. 
284 Türkiye Türkçesi ağızlarında kullanılan şahıs ekleri ile karşılaştırmak için bk. Özgür Ay, 

“Türkiye Türkçesi Ağızlarında Fiil Çekimlerinde Kullanılan Şahıs Ekleri Üzerine”, V. 

Uluslararası Türk Dili Kurultayı, Ank. 20-26 Eylül 2004. 
285 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 282. 
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3.2.3.1.1. Birinci Tip Şahıs Ekleri 

Bu gruba giren şahıs ekleri şimdiki zaman, geniş zaman, gelecek 

zaman, belirsiz geçmiş zaman, istek ve gereklilik kiplerinde kullanılan 

zamir kökenli eklerdir. Eski Türkçede zaman çekimleri şahıs zamirleri ile 

yapılırdı.286 

Ancak bu şekiller zamanla değişerek günümüze -ım,/-im, -sın/-sin, - 

ız/-iz, -sınız/-siniz, -lar/-ler olarak gelmiştir. 

bilür ben>bilür ven>bilürem>bilirim 

Bölge ağızlarında yazı dilinden farklı olarak birinci tip şahıs 

eklerinin ikinci teklik ve çokluk şahsında, Eski Oğuz Türkçesinin bir 

özelliği olan [ñ] karşımıza çıkar. Bununla birlikte birinci çokluk şahısta 

yazı dilinden farklı şekiller tespit edilir. Bölgenin karakteristik bir özelliği 

olarak son ses /r/ düşer ve üçüncü çokluk şahıs eki -ļa/-le olarak kullanılır. 

Amasya ve yöresi ağızlarında birinci tip şahıs ekleri şunlardır: 

1. teklik şahıs: -m, -am/-em,-ım/-im, um/-üm. 

2. teklik şahıs: -n, -ñ, -sıñ/-siñ, -suñ/-süñ, -ıñ/-iñ. 

3. teklik şahıs: ø 

1. çokluk şahıs: -┌, -a┌, á┌, -ū┌, -u┌, -h, -g, -eg, -uġ, -üg, -ǖg, -úġ, - 

ġ, -aġ, -ḳ, -k, -s, -is, -S, -ız, -iz, -uz, -üz, -z. 

2. çokluk şahıs: -sıñız/-siñiz, -süñüz/-suñuz, -ñız/-ñiz, -ñuz/-ñüz, - 

suS, -ñuS, -ñıS, -suñus/-süñüs, -ñus, -siñis, -sunuz, -suñus, -uñuz. 

3. çokluk şahıs: -ļar/-ler, -ļa/-le, -lár/-ler, -ļā, -lē. 

3.2.3.1.2. İkinci Tip Şahıs Ekleri 

İkinci tip şahıs ekleri belirli geçmiş zaman ve şart çekimlerinde 

kullanılan iyelik kökenli eklerdir. Değişim sürecini göz önüne alacak 

olursak bu eklerden sadece çokluk birinci şahıs ekinde kayda değer bir 

değişme olmuştur. Eski Türkçede -mız/-miz şeklinde kullanılan ek -dık/- 

duk sıfat-fiil ekinden kaynaklanan -/k/’ye dönüşmüştür.287 Amasya ve 

yöresi ağızlarında ikinci tip şahıs ekleri şunlardır: 

1. teklik şahıs: -m. 

2. teklik şahıs:-ñ, -n. 

3. teklik şahıs: ø 

 

286 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 283. 
287 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 286. 
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1. çokluk şahıs: -ḳ/-k, -┌/-h, -ġ/-g. 

2. çokluk şahıs: -ñız/-ñiz. 

3. çokluk şahıs: -ļar/-ler, -ļa/-le, -lár/-ler, -ļā, -lē. 

Yazı dilinden farklı olarak cevher fiili üçüncü teklik-çokluk 

çekimlerinde ve hikâye birleşik zaman üçüncü çokluk şahıs çekimlerinde 

şahıs eki olarak -/n/ ünsüzü karşımıza çıkar. Yöre ağızlarının tamamında 

tespit edilen bu kullanım bölgenin batısına doğrusu artar, özellikle 

Gümüşhacıköy ilçesinde yoğun olarak kullanılır. 

ġoyŉļarıdın 213/84, gidellerdin 220/17, çaļ┌aļļarıdın 220/18, 

ġótúrúllerdin 220/22, aļuļardın 220/51, gėtürülerdin 177/63, yá┌aļļardın 

177/78, yápaļļardın 178/41, ġ≠ļļardın 185/30, çáļıy≠ļardın 146/229, 

dutuy≠ļardın 151/8, oynuy≠ļardın 151/12. 

Ayrıca üç metinde de üçüncü çokluk şahıs ekine -/n/ ünsüzü 

eklenirken aynı zamanda bir de kuvvetlendirme edatı olarak tekrar -/a/ 

ünlüsü eklenir. 

gidiyelárıdına 74/11, başļardına 140/6, yápardına 249/39. 

3.2.3.1.3. Üçüncü Tip Şahıs Ekleri(Emir Ekleri) 

Bu gruba emir ekleri girer. Amasya ve yöresi ağızlarında emir ekleri 

şu şekildedir: 

1. teklik şahıs: -ayím/-eyim, -┬m, -ǖm, -iyim, -ıyím. 

2. teklik şahıs: ø 

3. teklik şahıs: -siñ/-sıñ, -süñ/-suñ, -sun/-sün, -sin/-sın. 

1. çokluk şahıs: -elim/-aļım. 

2. çokluk şahıs: -ñ, -üñ/-uñ, -ıñ/-iñ. 

3. çokluk şahıs: -ñ, -iñ, -sıñlar/-siñler, -suñlar/-süñler, -sünne/sunna, 

-sınna/-sinne, -sıñļa. 
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3.2.3.2. Fillerin Basit Zaman Çekimleri 

3.2.3.2.1. Bildirme Kipleri 

Bildirme kipleri yapılmış, yapılmakta olan veya yapılacak olan işleri 

haber verme, yargı halinde bildirme niteliği taşıyan kiplerdir.288 

3.2.3.2.1.1. Şimdiki Zaman 

Bugün Türkçede şimdiki zaman eki -yor’dur. Bu ek, Türkçede 

sonradan ortaya çıkmış yeni bir ektir.289 Şimdiki zaman eki yapı ve ses 

itibariyle Anadolu ağızlarında yazı dilinden çok farklı biçimlere 

girmiştir.290 Mahalli fonetik farklılıklar dışında Batı ve Orta Anadolu’da 

genellikle -/r/ sesini kaybederek -yo, Doğu’da ise bazı değişikliklere 

uğrayarak -ir veya ünlü uyumu ile -ır/-ir, -ur/-ür, bazı yörelerde de -yi veya 

-y biçimini almıştır.291 Şimdiki zaman eki Anadolu ve Rumeli ağızlarında 

geniş ve dar ünlülü şimdiki zaman diye iki farklı biçimde ele alınabilir.292 

Amasya ve yöresi ağızlarında şimdiki zaman eki, /r/ sesinin düşmesi 

sonucunda genellikle -yo, -y≠, -yó, -yu, -yú, -yü, daralma ve düzleşme 

sonucunda -yá, -ye, -y∩ ve -y⌂, -yí, -yi biçimlerinde ve çok az sayıda örnekte 

de -┬, -►ú, -ǖ, ►ŉ, -y şekilleriyle tespit edilir. Amasya’nın batısında bu ekin art 

ünlülü şekillerin, doğusunda da ön, yarı ön ünlülü şekillerin kullanıldığı 

yoğun olarak tespit edilir. 

Birinci teklik şahısta -yŉm, -yom, -yöm, -yóm -yüm, -yúm, -yor⌂m, 

-yŉrum, -yórúm, -yím, -yám, -y∩m, -yem, -yém, -┬m, -►úm, -ǖm şekilleri 

karşımıza çıkar. Bölgenin tamamında sistemli olmamak kaydıyla özellikle 

-yŉm, -yóm şekilleri sıklıkla tespit edilir. Amasya’nın batısında bu ekin art 

 

288 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

583. 
289 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 296. 
290 Zeynep Korkmaz, “Ağızların Tarihi Devirlerle Bağlantısı Üzerine”, Ağız Araştırmaları 

Bilgi Şöleni, TDK Yay., Ank. 1999, s. 64. Ayrıntılı bilgi için bk. Ali Akar, “Muğla ve 

Yöresi Ağızlarında Şimdiki Zaman Biçimleri” Muğla Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Dergisi, S. 4, Bahar 2001. s. 4. (1-10); Ali Akar, Muğla Ağızları, Muğla 

Üniversitesi Rektörlük Yayınları:50, Muğla 2004; Nurettin Demir, “Alanya Ağızlarının 

Araştırılması”, Türk Dilleri Araştırmaları 5, 1995a, s. 97-104; Nurettin Demir, “Alanya 

Ağızlarında Şimdi’nin Varyantları”, TDAY-Belleten 1995b, s. 99-114; Nurettin Demir, 

“Alanya Ağızlarında Şimdiki Zaman Ekinin Varyantları”, İlmî Araştırmalar Dil ve 

Edebiyat İncelemeleri, S. 7, İst. 1999, s. 57-64. 
291 Brendemoen, “Trabzon Ağızlarındaki Zaman Kipleri Üzerine Bir Not”, Beşinci Milletler 

Arası Türkoloji Kongresi, C. II, İst. 1987, s. 33; Gülensoy, “Anadolu Ağızlarındaki 

Şimdiki Zaman Eki”, Türk Kültürü Araştırmaları İbrahim Kafesoğlu’nun Hatırasına 

Armağan, Ank. 1985, s. 281-295. 
292 Leylâ Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, TDK Yay., Ank. 1996, Harita 

21. 
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ünlülü şekilleri, doğusunda da ön, yarı ön ünlülü şekilleri yoğunluktadır. - 

yŉm eki bölgenin batısındaki ilçelerde, -y∩m, -yöm, -yóm ekleri de 

özellikle Taşova ilçesinde yoğun olarak kullanılır. 

bil┬m 1/51, atıyóm 86/183, ġızıyám 86/216, yáziyám 89/18, ġonuş┬m 

90/221, bilmiyem 92/1, bülüyóm 92/33, biliy∩m 97/142, çėzmiyem 94/279, 

vėriyóm 99/167, unuduyám 101/226, bilmiy≠rum 104/4, gėdiyom 105/11, 

bilmiyúm 111/33, unutuy≠m 125/163, ġaļıyím 130/65, biliyem 142/18, 

gėliy►úm diy►ú 143/99, oturuy├m 144/4, unuduy≠m 145/42, s▪liy≠m 145/57, 

y∩riyemiyém 146/185, ġor┌uy≠m 147/26, ġor┌uyúm 147/56, bilmiyóm 

148/66, ġaļıyám 150/54, bilmiyöm 151/50, kėsiyem 151/80, ėkiy≠m 

159/52, gėliy≠m 160/32, yápiyŉm 160/60, satıy≠m 161/18, sat┬m 161/19, 

ġaļıy≠m 161/114, gėliy≠m 165/103, biliy≠m 166/1, adıyom 174/4, 

yiyemiy≠m 187/42, yí┌ıy≠m 187/84, d≠ļanıy≠m 190/1, diy≠m 194/10, 

hatırliyŉm 195/6, diyóm 195/42, ●lüy≠m 196/14, otur►úm 196/111, ėziy≠m 

197/62, gidiyóm 197/66, satıyúm 199/80, gėdiyórúm 202/23, sóylüyŉm 

203/92, ġórünüy∩m 205/5, siliyŉm 217/56, öşdürǖm 217/66, oturuyúm 

222/65, bilmüyöm 222/96, yápiy≠m 227/70, bilmiy∩m 233/9, bilmüyöm 

233/31, bürükdürüy≠m 233/45, ėkiy∩m 233/64, yápiyóm 233/74, gėdiyöm 

233/79, yápiy∩m 238/11, yátiyam 240/2, yáy┌anıyŉm 240/41, diyöm 

241/10, gėçiyöm 242/21, unuduy∩m 251/59, gėdiyorum 259/62. 

İkinci teklik şahısta -yŉñ, -yoñ, -►ŉñ, -yŉsuñ, -yosuñ -yáñ, -yán, - 

yösün, -yiñ şekilleriyle kullanılır. 

çíḳıyŉñ 85/79, biliyösün 88/33, dutuyŉñ saļļıyŉñ 90/298, çėkiyŉñ 

97/140, satıy≠ñ 107/61, diy≠ñ 110/39, biçiy≠ñ 111/102, sen çimiyiñ ben 

çim┬m 112/54, diy≠ñ 113/59, isdiyoñ 145/4, çáļıy≠ñ 146/228, biliyoñ 

147/40, bėnzemiy≠ñ 148/98, ġórúy≠ñ 149/7, barışıy≠ñ 149/68, ġórúşúy≠ñ 

150/53, aļıy≠ñ 153/45, bil►≠ñ 153/47, sen biliyiñ 154/17, topļanıy≠ñ 157/12, 

diyoñ 159/31, aļıyosuñ 159/53, y►í┌ıyŉsuñ 159/80, ḳáynatıy≠suñ 160/29, 

ėkiyosuñ 160/40, doļduruy≠ñ 161/62, duruy≠ñ 162/31, soruy≠ñ 165/5, 

çáļıy≠ñ 167/50, ġıyíyosuñ 170/67, yiyebiliy≠ñ 173/126, aļıy≠suñ 173/144, 

ġáynadıyŉsuñ 173/149, ġónderiy≠ñ 187/105, inceltiy≠suñ 189/13, gėdiy≠ñ 

194/64, diy≠ñ atıy≠ñ 194/79, görüy≠◄ñ 195/43, ġonuşuy≠ñ 195/70, yí┌ıy≠ñ 

196/42, gėtúrúy≠ñ ġazıy≠ñ, y►í┌ıy≠ñ 204/107, çėvürüyŉñ 205/103, çėkiy≠ñ 

209/22, a╒egléy≠ñ 220/65, çáļışıyŉñ 222/125, y►í┌ıyŉsuñ 227/84, kėsiyŉñ 

228/42, o┌uduyŉñ 228/66, sóyliyemiy≠ñ 231/134, soruyosuñ 232/65, 

aġdarıy≠ñ 233/46, soruyŉñ 234/96, aġdarıyŉñ 237/161, biliyŉñ 241/119, 

gėz├yŉñ 242/86, soruy≠ñ 245/45. 
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Üçüncü teklik şahısta -┬, -►ú, -yŉ, -y►ŉ, -yor, -yo, -y, -yi, -yí, -yú, -yü, 

-yö, -y▪, -yó, -ye, -yé, -yá şekilleri tespit edilir. 

kėsiyo 85/167, yėtişmiyé 85/209, yátıyá 86/20, yát┬ 86/22, çí┌iy 

86/37, çí┌ıyá 86/39, ār┬ 86/107, gėdiye 86/135, isd┬ 86/141, gitm┬ 86/180, 

ėriyé 86/214, dóḳm┬ 86/225, gėçiy►≠ 87/5, gėlm┬ 87/34, parǎ_ėtmiy►ú 88/26, 

bitüy▪ 88/31, gidiyö 88/36, yėtiştürǖ 88/55, olúy►ú 88/65, gėlüyü 88/68, 

gidiyǖ 88/69, o┌►ú 89/23, aļını 89/79, görüyü 89/164, gėliy≠du 90/1, daraļıyí 

90/96, sėv┬ 90/245, diyö 91/47, duruyú 92/19, ėşidiyá 92/24, aļmıyi 92/57, 

çí┌iyó 93/25, oļuy≠ 93/26, yátüyü 93/68, çí┌┬ 94/51, çí┌iyi 94/52, otur┬ 

94/225, gėliyó 97/1, gėdiyé 97/128, vėriy≠ 99/52, inmiyó 101/61, ėşitmiyé 

101/290, adıml┬ 102/148, s▪lüyü 102/204, ġúdúlmüyi 103/57, ġúdüyó 

103/60, dėnil┬ 105/113, yörüyŉ 105/188, sürüyü 107/42, gėliyi 107/55, 

ayírıyó 107/59, a┌┬ 107/98, biniy≠ 107/126, taļļaļarımızdan_ol►ú 107/139, 

duruyú 107/165, sat┬ 108/63, ba┌iyú 109/46, o┌üy_işde 110/21, aļıyó 

111/45, bişiyó 111/78, ġırıyí 112/151, diyó 114/50, gidiyor 115/44, gėziyú 

125/6, ġalıyö 137/128, ġuļļanıyú 139/4, gėliyí 139/66, gėç┬ 143/10, soruy►ú 

143/99, ŉluy►ú 143/110, yápíyí 144/24, gėliy►ŉ 144/125, gėçürüy┬ 144/142, 

ėveriy►ŉ 145/87, çáļın┬ 146/28, gėliyi 146/122, diyö 147/82, ėmzürüyǖ 

147/92, ġaçiy▪ 147/108, ġo┌uy►ú 148/87, atiy►≠ 150/13, gidiyí 155/73, ėdiy≠ 

159/50, yápiy≠ 160/20, olúy 160/45, oturúy_işde 161/94, çimiyó 162/19, 

ėriyi 162/96, ėkmiyö 163/44, yiyó 164/80, hazıļļan┬ 165/115, gėdiyó 

171/117, yániy≠r 192/29, çálişiyǚ 194/88, çėkiy≠ 196/23, çáļışiy≠ 197/30, 

yiyó 197/73, gidiyá 199/15, gėyiy≠r 202/1, yápiyú 202/86, başļıyŉ 204/7, 

gidil┬ 205/125, çáļış┬ 206/2, gėliyi 222/24, gid┬ 227/61, bıra┌iyá 227/82, 

dėvam_ėdiyó 230/61, dėvam_ėd┬ 233/72, biliyé 237/74, gėdiyi 239/73, 

soruyá 240/3, yápıļıyí 241/6, soruyú 241/60, aļıyí 242/19, bıra┌abiliyó 

243/95, çíḳıyí 251/123. 

Birinci çokluk şahısta -yúġ, -y►ŉ┌, -yŉ┌, -yŉġ, -yoḳ, -yüg, -yos, -yúz, 

-yú┌, -yoz, -yŉS, -yu┌, -yóz, -yŉruS, -yü┌, -yŉz, -yuruS, -yŉs, -yŉh, -yoruz 

şekilleri kullanılır. Bu şekillerden -yŉġ ve -yŉ┌ bölgenin tamamında çok 

sık tespit edilir. Özellikle merkez ilçe başta olmak üzere bölgenin batısında 

-yŉ┌ kullanımı yoğunluktadır. -yŉġ şekli ise sadece Taşova ilçesinde yoğun 

olarak tespit edilir. 

bilmiyúġ 85/28, diyoḳ 85/32, bilemiyúġ 85/35, diy≠┌ 85/58, 

topļuy≠┌ 86/165, yėtiştiremiyüg 88/57, biliyüg 89/11, ėḳíy≠┌ 89/102, 

yáy┌ıy≠┌ 89/150, ġórüşüyŉ┌ 91/77, ġaļuyúġ 92/41, bilmiy≠┌ 99/10, 

yá┌ıy≠┌ 99/72, ġapadıyŉġ 101/234, ġavuruyŉ┌ 105/160, topluyoS 107/48, 

gėliy≠ġ 107/121, yúñuruy≠ġ 107/141, yápíyúz_ama 108/31, gėtmiy≠┌ 

110/16, ġótürüy≠ġ 110/19, çí┌ıyú┌ 110/45, diyoz_işdé 112/130, dóvúy≠S 

115/50, yápiyu┌ 118/20, g►ėyŉ┌ 127/44, satıyú┌ 129/52, gėçiniy≠┌ 130/67, 
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yápiyú┌ 137/41, aļıyu┌ 138/58, ödiyóz 139/38, yiyŉruS 142/88, tŉpïuyŉ┌ 

142/104, vëriy≠┌ 143/1, yápiy≠┌ 143/26, büşürüy≠┌ 143/36, yáyǔyú┌ 

143/39, dutuyŉ┌ 143/101, ėdiyŉ┌ 143/141, tŉpluyúġ 143/148, bündür►ŉ 

145/106, bārıyú┌ 151/75, m►∩lüd_ėdiyüg 152/61, ġótürüyü┌ 152/68, 

y►í┌ıyú┌ 157/45, ödiyemiyú┌ 157/57, diy≠ġ 159/32, gėdiy≠z 159/47, 

ġuļļanıyúġ 159/65, ġoy≠ġ 159/69, ġavuruyuruS 159/71, aļıy≠s 160/21, 

yėdiriyos 160/51, asıy≠┌ 161/22, vėriyo┌ 162/36, yápiy≠h 163/16, aļuy≠ġ 

167/33, buļuy≠┌ 168/76, sėviy≠ġ 187/90, ūraşıy≠s 192/55, yápiyú┌ 196/35, 

içiy≠s 198/49, yápıy≠ruS 199/89, yázdırıy≠S 202/93, gidiy≠┌, çáļışíy≠┌ 

203/17, gėliy≠┌ 227/22, basdırıy≠┌ 227/49, bėkletiyŉ┌ 227/74, hazıļļıyoġ 

228/59, diyoruz 230/38, bahsediyoS 230/53, dóḳúy≠ġ 233/53, düzüyŉ┌ 

240/1, suļuy≠┌ 246/24. 

İkinci çokluk şahısta -yŉñus, -yŉñuS, -yósúS, -yoñuS, -yŉsunus, - 

yoñuz, -yŉñuz, -yosuñuS, -yosunuz, -yŉsuñus şekilleri kullanılır. 

biliyósúS 88/26, gėliyoñuS 143/64, utanmıyŉñuS 145/134, 

yápiyŉsuñus 160/65, bilmiy≠ñuS 187/95, biliyoñuz 193/45, bilmiy≠ñuz 

196/35, ḳaydediyosuñuS 209/5, gidiyŉñuS 231/137, gėliy≠ñuz 232/7, 

diyŉñuS 237/188, biliyosunuz 244/50, yázıyŉsuñus 247/3. 

Üçüncü çokluk şahıs -yáļar, -yeláy, -yelá, -yelár, -yeler, -yŉļa, -yŉļar, 

-y∩lár, -y∩le, -yeler, -yáļar, -►ŉļar, -ŉļa, -ylé, -yöle, -yler şekilleriyle 

kullanılır. Bu şekillerden -yŉļa, -yŉļar ve -yelá, -yelár bölgenin tamamında 

çok sık tespit edilir. Özellikle Taşova ve merkez ilçede -yelá, -yelár şekilleri 

yoğunluktadır. Bölgenin batısına doğru ise ekin art ünlülü kullanımları 

yoğun olarak tespit edilir. 

diyeler 86/48, yiyelár 86/130, ėridiyelá 86/207, ġonuşuyŉļar 94/24, 

ġoyelár 103/20, yápiy≠ļar 107/26, suluy≠ļa 107/52, kėsiyŉļa 110/74, 

yápiylá 124/20, büşürüyelá 130/15, diyelá 119/8, söyliylé 144/72, biliyle 

144/91, oyniyelá 144/92, satıyŉļar 144/146, diyelá 145/7, aļıyŉļa 145/92, 

ġaļıyŉļa 145/118, anļaşıy≠ļa 147/70, diyöle 147/82, dikiyelá 149/48, 

gidiyŉļar 159/114, yápiy≠ļar 160/9, çí┌ıy≠ļar 161/75, dóḳúyelá 169/88, 

gėtürüy≠ļa 194/10, diy≠ļa 194/30, gėliy≠ļa 194/62, ġótürüyoļa 194/71, 

kėsiyŉļa 194/90, süslüyler 195/39, ġótúrúyŉļa 195/85, yápiy≠ļar 196/11, 

saļļıy≠ļar 196/64, diyelár 199/50, t≠pļanıy≠ļa 204/18, yápiyelár 205/94, 

sür►≠ļardı 206/15, diyelár 213/2, bişiriyöle 215/22, gidiy≠ļa 227/13, gidiyelá 

228/5, dóḳúyelá 228/21, diyelá 231/8, yiyelá, içiyelá 232/14, gėdiyelár 

234/120, çí┌ıyelár 235/77, da┌ıyelár 237/133, o┌ıyelá 237/139, ėdiyŉļa 

240/65, gėdiy≠ļa 242/70, ėyleniyelár 243/76, yápáyler 247/5, gėliyŉļa 

250/54, bėsliyelá 254/90. 
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Yazı dilinde olduğu gibi Amasya ve yöresi ağızlarında da şimdiki 

zaman olumsuz fiil çekiminde -ma/-me ekinin ünlüsü daralır. 

bilmiy∩m 18/195, diyemiy∩m 43/39, yėmiyüm 27/1, ġorġmuyúm 

90/420, gėtürem┬m 92/65, bilmüy∩m 107/33, gidemiyám 190/53. 

3.2.3.2.1.2. Geniş Zaman 

Amasya ve yöresi ağızlarında geniş zaman genellikle –ar/-er 

şekillerinde kullanılır. Ancak bazen üçüncü çokluk şahısta gerileyici 

benzeşme sonucunda /r/’nin /l/’ye değiştiği görülür. 

Birinci teklik şahıs -ürüm, -erim, -urum, -irim şekillerinde kullanılır. 

s£lerim 85/133, ḳonuşurum 94/167, yáparım 109/59, bėglerim 

112/87, gėrerim 145/119, yáparım 145/158, yázarım 153/61, kėserim 

153/68, s▪lerim 163/3, ba┌arım 165/81, da┌arım 166/91, ġavururum 

167/80, ġorum 167/80, çí┌arım 169/144, dilerim 195/12, ġónderirim 

201/85, gėlirim 204/87, söylerim 208/57, çıḳarım 235/110, gėlirim 236/34, 

bilürüm 242/1, ġózlerim 251/65, bėklerim 251/112, ėklerim 251/113, 

sėrdim 251/212. 

İkinci teklik şahıs -ersiñ, -irsiñ, -arsıñ, -ársıñ, -arsın, -ursuñ, -isiñ, - 

üsüñ şekillerinde kullanılır. 

dikersiñ 64/64, vėrirsiñ 64/64, ba┌arsıñ 67/112, oturursuñ 72/79, 

bilisiñ 87/55, bilüsüñ 114/21, bilüsün 144/48, yá┌arsıñ 160/13, bişirirsiñ 

160/23, ḳ≠yársıñ 163/40, tutarsın 163/58, oļursuñ 168/36, dėrsiñ 169/20, 

nası aļabilirsiñ 196/37, sėrersiñ 198/14, atarsıñ 198/51, götürü◄rsün 

198/100, o┌ursuñ 203/94, s≠rabilirsiñ 244/14. 

Ayrıca yazı dilinden farklı olarak hece düşmesi veya hece 

kaynaşması sonucu geniş zamanın ikinci teklik şahsında -ñ, -eñ, -áñ, -añ, - 

iñ, -uñ, -ün, -úñ şekilleri de tespit edilir. 

ġoñ 89/123, dėleñ 93/52, yėre ġoñ sayáñ 93/52, aļuñ da┌añ 93/55, 

sen atañ 96/66, kėseñ 107/143, ėkeñ_úsdüne 107/145, yápañ 109/11, ėyi 

biliñ 144/18, ġırañ söbeleni şėy_edeñ 153/124, suyúñu ġŉyáñ, ile╒eni ġŉñ, 

içine Taş ġŉñ, aļtun yúzúġ ġŉñ, onūnañ çocū ġır┌ļañ, y►í┌añ, aļuñ 162/78, 

sökeñ ≠ndan s≠nra kėseñ 198/60, yápañ 228/17, gėçinün h≠ca 184/57, 

b♠şúrúñ 228/16, kėsdúrúñ 242/79. 

Üçüncü teklik şahıs -ü, -ǖ, -i, -r, -er, -ir, -ır, -ú, -u, -ur şekilleriyle 

kullanılır. 

yápıļur 86/143, bėnzer 87/20, gider 87/51, ānadur 101/6, yápıļır 

107/10, ≠ynar 110/8, gėtürü 112/53, uyúr 112/72, yönetir 114/63, bürükü 

114/82, dėr 142/58, çėvirir 143/77, atar 144/31, aļu 144/35, başļar 145/21, 



156 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

o┌unur 145/64, çá┌ar 145/129, çėker 146/55, çíḳar 159/77, ġósderir 159/96, 

sorar 161/45, gider 165/19, çáļar 165/62, vėrir 166/51, rüyána gėlür 

rahatsıs_ėder 168/36, dėr 171/54, sayíļur 171/111, yá┌ar 173/53, ġıļar 

173/65, hazıļļanır 192/50, yürür 194/84, gider 195/27, ġoñur 230/43, çí┌ar 

235/11, saļļar 241/34, yápar 242/24, ġaçár 246/60, döker 247/44, buļunur 

248/24, yŉļļar 251/78, bėñzer 251/257, topļaşır 253/36. 

Birinci çokluk şahıs -rig, -ru┌, -riK, -rúġ, -rı┌, -eriS, -ik, - áríḳ, -arıġ, 

-aru┌, -aruġ, -erúġ, -arıs, -ırıġ, -úrúġ, -ürüg, -uru┌ şekilleriyle kullanılır. 

dėrig 3/9, dėriK 5/109, tėşeggür_ėderiS 57/73, biş┬rik 85/125, 

gidáríḳ 85/184, ġatarıġ 85/194, ėkerúġ 88/51, ġoru┌ 92/52, yáparıs 94/120, 

ġoruġ 101/114, gėtiririk 102/98, gėtirik bıra┌ırıġ 102/107, tütüdúrúġ 

102/160, bilürüg 97/55, ėkerúġ 107/138, dėrúġ 110/4, sararu┌ 112/51, dėris 

114/6, yáparuġ 118/19, ėderúġ 143/143, ūraşırı┌ 147/15, ėderúġ 153/44, 

gáynaduru┌ 156/76, da┌aru┌ 157/43, dėriz 160/18, girerúġ 162/25, tŉpļaruġ 

162/79, ḳ≠yárız 163/33, ėkşitiriS 163/34, yáparu┌ 164/17, çí┌arı┌ 166/18, 

yázaruġ 167/81, oynaru┌ 171/37, búş►úrúġ 179/2, yáparız 193/46, yáparu┌ 

194/51, yúru┌ 194/78, vėririS 202/19, o┌uru┌ 208/89, dŉļanuru┌ 208/112, 

çáļışuru┌ 218/111, yáparuġ 228/28, dėrúġ 231/100, yáparu┌ 242/84, 

ġáynaturu┌ 247/41. 

İkinci çokluk şahıs -úsúñúS, -irsiñiS, -ırsıñıS, -ersiñis, -üsüñüs 

şekilleriyle tespit edilir. 

búlúsúñúS 7/106. yázabilirsiñiS 100/11, tanırsıñıS 160/37, aļırsıñıs 

170/8, gidersiñis 170/29, bilüsüñüs 175/21, bülüsüñüs 209/153, içersiñis 

209/158. 

Üçüncü çokluk şahıs -llē, -llé, -iler, -aļļa, -ıļa, -ıļar, -uļa, -elle, -ļļar, 

-üle, -üler, -uļļar, -rļa, -rler, -álļar, -ller şekilleriyle kullanılır. 

ataļļa 109/15, yápduruļa 109/71, da┌aļļa 112/30, súrelle 112/126, 

oynaļļar 115/27, bilüle 117/73, gėçelle 143/53, yúñuruļa 143/74, ataļļar 

144/29, bıra┌uļļar 144/31, o┌urļa 145/22, davet_ėdelle 145/24, da┌aļļa 

146/179, gėzdürüle 146/180, ≠ynaļļa◄r, ġúlelle, yėlle, içelle 150/37, dókelle 

153/41, yápaļļa 154/10, çizeller 159/78, dėrler 159/83, ġ≠yálļar 160/13, 

dėller 160/44, ġótürüller 160/48, ġ≠ļļar 162/70, da┌aļļa 175/75, yá┌aļļar, 

birüküller 177/49, nohud_ataļļa 194/31, yėlle 194/49, topļaļļar 195/29, 

gėzeller 196/99, oturuļļa◄r, ėyleniller, yėrler içeller 197/10, ġaçaļļa 198/76, 

yápaļļa 228/21, dėller 236/64, ġótürüler 240/17, dėller 241/47, ġaçálļa 

246/57, annaşıļļar 248/46, aļuļar 251/35. 
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Olumsuz çekimler, ikinci teklik şahıs dışındaki diğer şahıslar yazı 

diliyle hemen hemen aynıdır. 

Geniş zamanın olumsuz çekimleri birinci teklik şahısta -mam, -mem, 

ikinci teklik şahısta -mañ, -meñ, üçüncü teklik şahısta -maz, -mez, birinci 

çokluk şahısta -maġ, -ma┌, -meK, -meg, -mek, -mayíz, -meyiS, ikinci 

çokluk şahısta -mezsiñiz, üçüncü çokluk şahısta -mazļar, -mezler ekleriyle 

yapılır. 

dutamañ 143/90, bilmeñ 162/61, onu bilmeñ sen 199/33, ġonmaġ bis 

238/17, yápmayíz_≠nnarı 80/15, bilemeyiS 68/64, ş○ė_ėtmeK 85/179, 

çėkinmeg 86/4, imzǎ_atma┌ 86/4, sáymazļa◄r 86/84, yúnmaz 86/100, 

oļmaS 87/72, aļamazļar_amma 88/56, isdemem 88/75, uyúyámam 90/233, 

yo┌ óle ėtmeg 86/152, ġalma┌ 88/10, gėçinemek 98/91, bilemek y►áni biz 

122/13, atļatma┌ biz sėni dėmişle 132/14, yápma┌ 160/70, dú╒únde yápma┌ 

haşaşļı 165/9, bilemezsiñiz 193/53, inanma┌ y►áni 243/21, biz bilemek 

244/24, ġonuşmaz 246/69. 

3.2.3.2.1.3. Belirli Geçmiş Zaman 

Hareketin geçmiş zamanda konuşanın gözü, bilgisi, şuuru önünde 

yapıldığını haber veren zamandır.293 Amasya ve yöresi ağızlarında belirli 

geçmiş zaman eki genellikle ötümlü şekilleriyle kullanılır. 

Birinci teklik şahıs -dúm, -düm, -dum, -dim, -dım şekilleriyle tespit 

edilir. 

ġútdúm 84/4, gėçitdim 85/20, böyüdüm 86/14, başļadım 88/72, 

unutdum 100/52, y►í┌andım 107/18, ānadκmadım 107/74, ġatdım 107/159, 

ġaļdım 109/25, baġdım 114/84, aļdım 115/87, gėldim 107/27, ėgdim 

108/32, unutdum 143/21, ėhdiyálļadım 143/104, unutdum 144/71, gėtdim 

146/106, ba┌dım 146/201, yoruļdum 146/220, çí┌dım 149/9, aļdım 161/92, 

oļdum 161/96, dúymadım 162/11, áyrıļdım 162/28, bıra┌dım 162/32, 

bóyútdüm 162/81, bıra┌dım 162/122, ėvlendim 163/4, sa┌adļandım 

167/96, çí┌ardamadım 168/8, ġórmedim 168/54, çáļışdım 171/128, 

yoruļdum 189/27, ėşitdim 195/43, çá┌madım 195/68, bėñzetdim 196/123, 

ġórdüm 197/28, bıra┌dım gėldim 201/108, satıļdım 205/131, ġáybetdim 

210/41, ördüm 213/52, ba╒ışļadım 217/8, asdım 217/80, gitdim 217/94, 

ġıļdım 220/10, dúymadım 222/20, durdum 229/35, büşüdüm 229/54, 

gitdim 232/83, büşüdüm 233/15, ġórdüm 233/20, o┌udum 236/70, çíġdım 

241/74, söyledim 241/75, bitdim böyüdüm 242/54, dúymadım 244/10, 

bıraġdım 244/41, böyüdüm 246/12, unutdum 251/31, vurdum 251/48, 

bėñzetdim 259/98. 

 

293 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 298. 
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İkinci teklik şahıs -dün,-duñ, -diñ, -dıñ şekillerinde kullanılır. 

gördün 14/15, noļduñ 33/62, gėldiñ 36/27. ġaļdıñ 84/2, gėtdiñ 

86/105, yápdın míydı 109/85, yázmadıñ 114/96, ġazandıñ çáļışdıñ 117/57, 

çí┌artdın mı 126/62, başárdıñ 126/131, dādıy≠ñ 130/45, annatdıñ 132/18, 

nāpdıñ 132/83, başļadın mıdı 134/12, çizdiñ 107/62, gėlseydiñ 112/95, 

yázdıñ 144/79, gėldiñ 144/79, buļmadıñ 145/78, yá┌uşduramadıñ 146/135, 

ázdımadıñ 147/1, basdıñ 147/17, aļdıñ gėdiyoñ 148/35, gėldiñ 159/45, 

ba┌dıñ 159/74, satıļmadıñ 161/45, doļduduñ 161/7, ėtdiñ 172/92, vurduñ 

173/23, gėldiñ 196/34, ėtdiñ 203/113, dėdiñ 203/148, ġır┌ļandıñ bitdiñ 

203/172, ġórdüñ 213/22, yá┌aļadıñ 230/3, sorduñ 233/56. 

Üçüncü teklik şahıs -di, -dı, -du, -dü, -dú şekilleriyle tespit edilir. 

öldi 84/1, ġaļdı 88/35, y►í┌anmadı 107/18, ġaļmadı 107/21, çíġdı 

107/111, yápıļdı 130/64, sordu 133/29, b∩yútdú 107/168, gėtdi 143/105, 

vurdu 144/145, çí┌dı gėtdi 146/73, gėşdi 159/111, bıra┌dı gėtdi 161/66, 

çárpıļdı 162/146, ġurudu 194/100, ġa┌dı 195/63, yí┌ıļdı 197/40, o┌udu 

199/13, ėvlendi 204/94, ördü 213/52, ġaşdı 213/67, gėldi 229/12, ėsgidi 

229/24, durdu 229/35, bitdi 230/52, ġaļġdı 230/63, hazıļļandı 234/67, vėrdi 

242/45, basdı 251/1, órendi 260/28. 

Birinci çokluk şahıs -du┌, -dúẸ, -duġ, -dúġ, -dig, -dı┌ ekleriyle 

çekimlenir. 

yí┌dı┌ 85/33, ėkemedúġ 88/60, yápdu┌ 88/76, ġa┌du┌ 89/13, ġaļdı┌ 

89/109, başļaduġ 91/83, öldúġ 101/84, yándı┌ 107/56, ġırdı┌ 107/57, 

yápdı┌ 108/45, aļdı┌ 113/6, satdı┌ 115/45, aradıġ 135/24, vėrmedig 107/50, 

áyruļdu┌ 123/145, ġurduġ 126/22, gėldúġ 133/84, gitd♠g 107/1, yáydu┌ 

143/35, sėvdúġ 143/112, unutdu┌ 143/133, çí┌artdu┌ 145/154, gėldig 

146/7, birúġdúġ 149/27, başļı┌_aļmadu┌ 158/36, ġomadu┌ 158/57, ėtdúġ 

159/56, aļdu┌ 159/119, dėdúġ 161/68, pöldúġ 162/41, gėldig 163/12, gėldik 

170/46, bāļaduġ 170/48, çí┌dı┌ 173/105, ārutdu┌ 175/153, gėtüdúġ 194/34, 

satdu┌ buñaļduġ 194/96, unutduġ 195/12, çí┌ardı┌ 195/52, vėrdúġ 197/57, 

başļadı┌ 198/44, ġarşıļaşdı┌ 202/65, fideledúġ 203/4, bıra┌du┌ 220/8, 

gėldig 227/10, sāladıġ 230/21, kėsdúġ 233/9, satmaduġ 240/59, ėtdúġ 

240/67, başļadıḳ 250/105, ġurduġ 251/42, ġaļduduġ 258/51. 

İkinci çokluk şahıs -diñiS, -dıñız, -diñiz şekillerinde kullanılır. 

görmediñiS  5/154.  tŉpļadıñız_ŉn⌂  142/94,  bitirdiñiS  159/68, 

otumadıñız 168/2, yápmadıñız 168/117, gitdiñis 187/142, gėldiñiz 195/13, 

yápdıñız 196/83, gėtirmediñiz 202/68. 
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Üçüncü çokluk şahıs -dıļa, -dıļar, -duļa, -düle, -dile, -diler, -dúle 

şekilleriyle kullanılır. 

dökdüle 86/219, batırdıļar 89/133, aļdıļa 130/52, yápdıļa 130/58, 

yápdıļar 131/42, ta┌dıļar 131/68, kėsdile 109/38, silmedile 116/154, 

isdediler 143/113, yápdıļar 144/13, d►●diler 144/13, da┌dıļa 161/42, dėdiler 

161/87, oynadıļar 162/18, bindüdüler 162/74, furduļar 162/142, da┌dıļa 

170/19, gėldiler 195/87, çı┌dıļar 202/33, da┌dıļar 204/47, vėrdile 221/28, 

ėvlendiler 227/68, aļdıļar 241/77, dėmediler 242/51, dóvdúle 244/43. 

3.2.3.2.1.4. Belirsiz Geçmiş Zaman 

Sonradan öğrenilen, duyulan, farkına varılan hareketi anlatmak için 

kullanılan zamandır. Belirsiz geçmiş zaman eki bölge ağızlarında yazı 

dilinde olduğu gibi -mış/-miş/-muş/-müş ekleriyle yapılır. Yöre ağızlarında 

çok fazla tespit edilemeyen bir zamandır. 

Birinci teklik şahıs -mışım, -mişim, -muşum, -müşüm şekilleriyle 

kullanılır. 

uyúmuşum 90/419, çīnamışım 123/161, unutmuşum 144/64, 

şėy_aļmışım 147/2, ġomuşum 178/65, unutmuşum 183/16, ödememişim 

202/106, unutmuşum 210/38, ėkmişim 198/70, dōmuşum 210/110. 

İkinci teklik şahıs -mişiñ, -mışıñ, -muşsun, -muşuñ şekillerinde 

kullanılır. 

ėtmemişiñ 107/122, yánmışıñ 107/215, ġórmemişiñ 115/21, 

buļmuşuñ 143/46, vėmemişiñ 147/6, o┌umuşsun 170/59, ç≠╒aļdmışıñ 

177/217, ėkmişiñ 198/70, yáşamışıñ 258/47. 

Üçüncü teklik şahıs -miş, -m⌂ş, -mış, -muş, -müş şekilleriyle 

kullanılır. 

töremiş 87/12, ısļatmış 88/25, yí┌ıļmış 90/10, ġaļmış 90/117, 

dúymuş 99/25, ölmüş 112/111, düzülmüş 121/31, böyümüş 124/76, 

ġózúgmüş 133/86, sürmüş 135/93, gėlmiş 144/149, çíġmış 144/151, 

sararmıs soļmus 146/209, aļmış 147/20, çí┌mış 153/111, ġobm≠ş 157/50, 

ġ≠camamış 161/3, ġa┌mış 162/109, otumuş_adam 162/119, yėtişmiş 

164/38, ġurtarmış 165/94, o┌umuş 170/31, büyümüş 170/99, oļmuş 172/97, 

öpmüş 173/27, yáSdumuş 175/7, yátmış 194/89, üşütmüş 195/49, gėçmiş 

198/27, ġuruļmuş 199/3, gėyinmiş 200/105, gėtúmúş 204/121, giderimiş 

209/71, ġóresmiş 213/69, dutmuş 221/6, gėlmiş 228/47, dėñilmiş 231/16, 

buļamış 232/58, dēmiş 235/136, sėvmiş, ġaçmış 237/51, çíġmış 242/65, 

gitmiş 243/102, doļanmış 243/130, gėlişmiş 248/70, başļamış 258/178. 

Birinci çokluk şahıs -mişúġ ekiyle sadece bir örnekte tespit edilir. 
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çėkinmemişúġ 117/54. 

İkinci çokluk şahıs -mışıñıS, -mişiñiS, -muşuñuz şekillerinde 

kullanılır. 

yápmışıñıS 7/136, gėlmişiñiS 65/78, s≠rmuşuñuz 231/112. 

Üçüncü çokluk şahıs -mişler, -mışļar, -müşler, -muşļar, -muşlár, - 

müşle şekillerinde kullanılır. 

vėrmişler_işdé 87/21, gėlmişler 88/2, vėrmişler 95/16, ġoymuşlár 

89/1, bėllemişler 89/114, ġ≠muşļar 90/8, vėrüler▼imiş 107/8, yápaļļarımış 

107/14, varmışļa 116/112, ġórmüşle 130/7, yázmışļa 145/12, yázmışļa 

145/19, gėlmişle 152/25, sürmüşle 152/29, gėlmişler 160/3, yátumuşļar 

162/148, bıra┌mışļar 164/121, ġóçmişler 166/3, içmişler 170/34, 

gėçinememişler 171/20, aļışmışļar 187/107, vėrilmiş 192/9, vėrmişler 

196/95, gėlmişler 198/75, ġurmuşļa 204/14, gėlmişler 206/4, daşınmışļar 

207/5, ėtmişler 217/86, gėlmişler yėlleşmişler 223/8, inmişler 229/19, 

tėmizlemişler 236/84, ġavuşmuşļar 243/87, yápmışļar 244/46. 

Belirsiz geçmiş zamanın olumsuz çekiminde yazı dilinden farklı 

olarak ikinci teklik şahıs çekiminde -[ñ] kullanımı ve üçüncü çokluk şahıs 

çekiminde son ses -/r/ düşmesi tespit edilir. 

girmemiş 87/70, dė╒eşmemiş 237/4, ėtmemişle 238/37, ödememişim 

202/106, gėtúmemişiñ 36/27, o┌umamış 199/41, çí┌amamışļa 44/4, 

aļmamışım 90/246. 

3.2.3.2.1.5. Gelecek Zaman 

Bölge ağızlarında gelecek zaman çekiminde yazı dilindeki 

kullanımların yanında fonetik bakımdan bazı farklı biçimlere de rastlanır. 

Bu yörede gelecek zaman eki -aca┌/-eceg biçimindedir. Ancak çekimler 

sırasında ekin sonunda yer alan -/┌/ ve -/ḳ/ ünsüzleri düşer. 

Birinci teklik şahıs -icém, -cám, -ec®m, -acām, -acám, -cem, -cēm, - 

ecēm, -ecåm, -ácam, -acam, -ecem şekillerinde kullanılır. 

çėkicém 5/83, ≠ynicám 5/83, s£liyec®m 85/68, yáPacām 87/3, 

ba┌acám 88/41, çimec►ám 95/43, s▪licám 98/3, yápacām 107/133, sı╒acam 

109/29, ġ≠yácām 109/51, ġótúrcem 110/82, çāracām 112/145, d┬cēm 123/1, 

yoļļayácam 129/73, çí┌ardamiyacám 138/2, yiyecēm topliyácām 138/80, 

gidecēm 144/100, ġıracām 144/143, söyliyecåm 145/57, sayácam 145/62, 

aļacām 146/140, gėlecēm 147/10, dúvecēm 148/32, yápacām 150/78, 

sa┌licām 151/69, ġósderdecem 155/30, çí┌acam gėlcem 160/33, áyliyácam 
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162/39, annadicam 171/24, sŉracām 171/86, sayácām 177/142, d┬cem 

194/19, ġótúrecem 199/70, ġótúrcem 204/72, gėtütdürecem 209/125, 

o┌uyácām 210/10, annatacam 226/4, tŉplic►ám 232/80, yápacām 233/44, 

gidicem 239/106, yápacam 241/1, büşürecem 241/52, söyliyecēm 251/241. 

İkinci teklik şahıs -acāñ, -aca◄ñ, -acān, -c►áñ, -c►án, -ecaġsıñ, -acaġsıñ, 

-ic®ñ, -ecen, -ecēñ, -ıcañ, -cegsin şekilleriyle tespit edilir. 

ġaçacañ 85/93, gidic®ñ 86/103, nėydecen 89/25, s≠racāñ 89/85, 

yoracān 93/21, söyliyecüg 97/48, nėydecēñ 97/163, sŉracāñ 99/96, çėzecēñ 

103/44, çizmiyeceñ 107/40, çizecēñ 107/63, ┌a┌_ėdecēñ 107/175, 

nė◄ydecēñ 109/58, aļacān 110/24, aļacāñ 113/25, çėkecēñ 115/1, ġaļdırıcañ 

115/50, diyecēñ 118/12, gėtürecēñ 125/76, süzecēn 127/47, ėdecēñ 129/48, 

┌açıverec►éñ 131/33, gėtürecegsiñ 133/93, çáļacāñ 134/47, ġarışm┬cāñ 

135/44, yázıcān 137/6, diyecēn 139/6, āniyácāñ 141/25, vėricēñ 142/42, 

gėdicen 110/47, gėlmic►án 121/14, yápacāñ 143/25, not_aļacāñ 145/1, 

ūricáñ 147/166, nėydecēñ 149/13, ġav⌂racāñ 150/82, yiyecēñ 150/84, 

ġótúr►úc►áñ 153/134, yázacāñ 161/24, aļacañ 161/76, nėydecēñ 164/31, 

gėlecēñ 164/34, çáļışacāñ 164/81, ġ≠yácañ 165/84, soracañ 167/72, 

söyliyecēñ 171/41, yázacāñ 172/94, o┌uyácāñ 173/11, isd┬cen 174/9, 

bişdürecēñ 176/64, ha┌_ėdecēñ 182/55, s≠racāñ 188/109, ısļadacāñ 

189/56, diyec►áñ 191/21, yúyácañ 194/65, vėrecēñ 196/19, çėkecēñ 

196/112, da┌acāñ 199/78, sŉracāñ 200/6, şükür_ėdeceñ 201/111, 

yápacáġsıñ 202/75, vėreceñ 204/61, büşürecen 204/110, aļacañ 205/143, 

s▪licēñ 208/3, s≠racāñ 209/138, ısļıyácāñ 216/37, n►ápacan 221/31, soracāñ 

232/12, sorm┬cāñ 235/25, d┬cēñ 236/1, büşürecēñ 238/15, yápicañ 238/55, 

oļacañ 239/102, s≠racāñ 242/27, ba┌acāñ 243/73, ġuvedleşdürec►án 243/73, 

ġótúreceñ 244/61, sorıca┌sıñ 246/6, d┬cegsin 250/29, yázac►áñ 251/66. 

Üçüncü teklik şahıs -acaġ, -ácaġ, -acā, -ceK, -éceg, -eceg, -ca┌, -ıcaġ, 

-aca┌, -icaġ, -icáġ, -icá┌ şekilleriyle kullanılır. 

olíceK 9/47, bėsliyéceK 19/84, annκtıcaġ 75/12, a┌aca┌ 80/54, 

yápicaġ 17/15. ġaļacaġ 85/23, gideceg 86/99, oļmıca┌ 88/59, gėlecáḳ 

96/12, gėleceg 107/133, ba┌aca┌ 109/46, satacaġ 110/71, gėdeceg 110/83, 

bıra┌aca┌ 113/54, doļdurıca┌ 127/36, başļıyácá┌ 128/97, gėleceg 145/133, 

yápaca┌ 146/149, oļaca┌ 152/5, gideceg 157/55, oynicáġ 164/26, 

haşļanmış_≠ļaca┌ 165/84, çáļışácaġ 165/100, ataca┌ 169/108, yėdüreceK 

171/99, kėsileceg 173/131, yėteceg 176/51, yázıca┌ 177/27, ġaļduraca┌ 

181/87, çí┌aca┌ 188/82, ġoyáca┌ 196/120, söylicá┌ 203/37, ba┌aca┌ 

207/69, gėleceh 211/42, ġaleyleneceK 220/45, hėrif_öliceg 222/107, 

oļaca┌ 227/44, gėlěceK 227/97, s≠racaġ 231/2, gireceg 231/104, 

dėmleneceg 231/122, ġórmeyeceg 231/157, gėliceK 236/6, ġonuşacaġ 
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237/9, dókeceK 241/43, büşüreceg 241/53, bāļatduracaġ 242/94, 

āşamļıyácaġ 251/233. 

Birinci çokluk şahıs -üc►ŉġ, -acō┌, -ıcu┌, -caz, -ecŉ┌, -ecōġ, -ecez, - 

acāz, -acas, -ecüg, -ecǖg, -ec►úġ, -ácū┌, -ac►ŉġ, -acū┌, -ecō┌, -ücō┌, -acōġ 

şekillerinde kullanılır. 

büşürüc►≠ġ 6/12, dut≠cō┌ 8/79, ba┌ıcu┌ 19/90, annatcaz 11/1, 

çáy_içecŉ┌ 86/229, gidecōġ 99/152, bişecez 107/57, yiyecōġ 107/122, 

yápacāz 108/48, dú╒ún_ėdec►≠┌ 112/94, ėdeco┌ 112/157, ġaracas 115/54, 

çí┌ardocō┌ 116/89, yápac►≠┌ 123/22, biçec►úġ 129/25, biçecōġ 129/27, 

nėdecōġ 139/106, yėtişecüg 143/40, gidecǖg 143/43, ġŉyácū┌ 143/91, 

yiyec►úġ 143/143, yápac►ŉġ 143/144, gėydirecez 145/57, yazκcō┌ 153/16, 

tėslim_ėdec►úġ 166/69, satκcū┌ 166/75, gidec►ŉġ 171/93, ba┌ıdacū┌ 172/77, 

diyecō┌ 179/119, yápacāz 198/102, gėtdürücō┌ 209/133, satacōġ 235/61, 

d┬ceS 241/80, ġonuşac►≠┌ 242/46, gėtirec►≠ġ 242/69, dikec►ŉġ 258/129. 

İkinci çokluk şahıs -ec►áñıS, -icēñiz, -ecēñiz, -acāñıS, -ıcāñıS, - 

ca┌sıñız, -áca┌sınıs, - acañız şekillerinde kullanılır. 

mėrec®ñıS 1/11, ġósdericēñiz 113/123, nėydecēñiz 116/111, 

yápacāñıS 128/23, yápacāñız 129/85, ġırıcāñıS 148/15, sorca┌sıñız 170/28, 

a╒κrļıyáca┌sınıs 210/11, ġaļ┌acañız 210/113, yápacāñız 218/70. 

Üçüncü çokluk şahıs -ecegler, -icegler, -ecegle, -ece┌le, -aca┌ļar, - 

acaġļar, -ıca┌ļa şekillerinde kullanılır. 

şėydicegler 67/25, vėrecegle 74/107, yápaca┌ļar_işdé 3/77, 

yápacaġļar 13/73, súrecegle 107/146, gėtürece┌le 112/96, yápaca┌ļa 

112/103, ç►áracáġļar 159/95, ėkecegle 169/192, diyecegle 171/10, yápicaġļa 

206/8, yápacaġļa 238/5, çí┌arıca┌ļa 259/35, yázıca┌ļa 259/37, yápaca┌ļar 

261/8. 

Bölge ağızlarında gelecek zaman eki olumsuz fiil çekimlerinde -ma/- 

me ekinin ünlüsü daralır. Ayrıca olumsuzluk ekinin ünlüsü ile gelecek 

zaman ekinin ilk ünlüsü genellikle kaynaşır ve uzun ünlüler oluşur. 

yėmiyecēñ 173/147, ġonışmicāñ 97/186, ġórmiceg 241/119, 

gėtürmicem 182/78, ėmmiceg 147/90, d►≠mica┌ 7/241, yátmayácam 

101/120, ġaļmayácaġ 189/46, bėn_içm┬cem 69/135, gitm┬cem 141/60, 

dėm┬ceñ 241/80. 
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3.2.3.2.2. İsteme Kipleri294 

Fiilin olumlu veya olumsuz yönde gerçekleşmesini, tasarlanan istek, 

emir, şart ve gereklilik kavramları içinde veren, bildirme kiplerindeki gibi 

bildirme haber verme biçiminde bir oluş ve kılış bildirmeyen, henüz 

gerçekleşmemiş olan ancak gerçekleşmesi istek, emir, şart ve gereklilik 

şekillerinde tasarlanan kiplerdir.295 Zaman bildirmezler. 

3.2.3.2.2.1. Emir Kipi 

Emir şeklinde diğer fiil çekimlerinden çok farklı olarak şahısların 

ayrı ayrı ekleri vardır. Yalnız çokluk üçüncü şahıs emir eki, teklik üçüncü 

şahıs ekinin çokluk şeklidir. Bunun dışında diğer beş şahısta her şahıs için 

ayrı bir emir eki vardır.296 Emir ekleri üçüncü tip şahıs ekleri olarak kabul 

edilir. 

Birinci teklik şahıs -ayím, -eyim, -ayím, -uyím, -┬m, -ǖm, 

şekillerinde kullanılır. 

annat┬m 87/14, annat┬m 87/33, vėr┬m 89/100, nėyd┬m 89/143, bah┬m 

94/325, vėr┬m 95/136, ānad┬m 97/82, u┌u ba┌┬m 102/226, annat┬m 107/5, 

gėtir┬m 107/58, ėd┬m 107/149, nėyd┬m 110/51, bėrkin_oļayím 113/87, 

annadiyim 114/21, s▪leyim 116/6, oturǖm 116/105, ġazanıyím 120/83, 

sóyley├m 123/56, büşürǖm yáp┬m 124/76, tarif_ėd┬m 126/175, bah┬m 

129/33, ġ≠y►úm 130/1, ●peyim 132/163, nėbl┬m 143/20, ġótürǖm 143/78, 

dutayím 143/89, çá┌ayím 144/62, ba┌ayím 144/63, ba┌ayím 144/90, 

y►íḳıyáyím 144/90, oyn┬m 144/101, annad┬m 145/33, ba┌┬m 145/139, 

çáļıyím 145/157, gėtir┬m 147/43, ol┬m 147/51, vėr┬m 147/115, sėv┬m 

152/18, say┬m 159/100, ben nė ben sóyl┬m 161/38, vėr┬m 161/71, bulím 

161/78, gėtir┬m 163/1, da┌ıyím 166/91, sat┬m 167/36, s▪l┬m 171/46, 

ġurban_oļuyím 173/99, o┌uyáļım 175/21, çal┬m 177/198, dökǖm 192/61, 

sölǖm 195/58, nė bil┬m 196/51, öp┬m 201/113, ba┌┬m 204/1, yáp┬m 204/5, 

gėtürǖm 205/1, say┬m 209/115, annat┬m 229/2, ġon⌂ş┬m 229/14, annatiyim 

236/66, yáy┌an┬m 240/42, izah_ėd┬m 249/80, bak┬m 251/72, ġurudayím 

251/74, sarıļayím 251/186, yázayim 259/1. 

İkinci teklik şahısta yazı dilindeki gibi fiil yalın haldedir. 

çėk 87/58, yáS 89/163, ānaT 90/360, yás 102/215, iç 94/185, gėT 

107/3, ba┌ 107/66, otu 107/75, gėtú 107/128, çáļış 109/61, a┌ıļļı oļ ġáçma 
 

294 Türkiye Türkçesi ağızlarında kullanılan istek kipleri konusunda karşılaştırmak için bk. 

Özgür Ay, “Türkiye Türkçesi Ağızlarında İstek Kipi Üzerine”, I. Uluslararası Türk 

Dili ve Edebiyatı Sempozyumu, Isparta 23-26 Ekim 2007. 
295 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

647. 
296 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 304. 
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111/1, baḳ 114/21, söyle 116/101, dur 125/231, heç ş○ė_ėtmeñ 116/48, 

yoļļamañ. 132/131, anļaT 143/44, sáy 143/75, ġór 143/80, ġósdert 143/96, 

gėti 143/150, otur 144/55, söyle 144/72, saļļañ 144/90, ġótúr 144/127, 

ġaļdır 145/80, ba┌ 147/1, yá┌ 153/136, sóyle 161/37, gėl 161/51, yáp 162/1, 

çí┌ 164/123, ba┌ 169/8, yáp 169/197, gėtü 170/7, çáļış 171/9, soyúñ 173/22, 

de 176/16, dur 188/80, gėl 195/2, sėr 196/113, sáy 199/12, ba┌ 208/64, 

gėtür 208/122, sor 209/40, çí┌ 227/40, ġonuş 232/2, yáS 234/3, ānat 239/44, 

gėtü 241/40, çí┌art 242/7, ba┌ 242/82, gösder 243/129, yoļļa 244/19, ġaļ 

250/79. 

Üçüncü teklik şahıs çekimleri yazı dilindeki gibidir. Ancak bazı 

çekimlerde ekin sonunda damaksıl /n/ vardır. 

oļsun 85/161, ėylesiñ 85/191, gėssin 88/9, gėlsiñ 89/91, ġurusuñ 

91/60, bahsıñ 97/34, basmasıñ 101/113, dinnesiñ 100/3, dıġsıñ 107/116, 

bitsiñ 107/131, dėysíñ 107/189, satsıñ 110/72, ānatsıñ 113/1, gėçinsiñ 

113/33, büşüsüñ 119/70, ġor┌suñ 123/122, çíġsıñ 135/11, ġórsüñ 143/79, 

ġótúsúñ 143/94, ānatsıñ 143/102, gėlsiñ 144/45, gėlsiñ 145/22, buļsuñ 

145/30, āļasıñ 146/60, yėsiñ 146/71, sóylesiñ 146/165, bussuñ 147/132, 

gėtsiñ 159/86, sóylesiñ 161/32, çáļışsıñ 165/97, sa┌ļasıñ 165/111, otusuñ 

170/7, sarsıñ 172/74, dēsiñ 181/134, açsıñ 188/115, oļsuñ 195/82, tŉpļasın 

195/83, vėrsiñ 200/15, gitsiñ 204/81, sóylesiñ 228/49, ġırıļsıñ 234/58, kėsiñ 

234/126, yáşasıñ 236/45, ġonuşsun 246/9, ġırıļsıñ 251/252. 

Birinci çokluk şahıs, yazı dilindeki gibi -aļım/-elim şeklinde 

kullanılır. 

içelim 107/150, dikel┬m 115/32, gidelim 134/76, diyelim 145/19, 

nėydelim 146/64, aļaļım 146/129, yiyelim 147/109, ba┌aļım 148/37, 

diyelim 168/16, çí┌aļım 171/13, uzadmıyáļım 171/98, çimdürelim 180/62, 

vėrelim 180/62, ġonuşaļım 181/120, ba╒a┌ 199/66, vėrelim 199/71, dikelim 

201/67, vėrelim 201/114, diyelim 202/15, çáy_içelim 207/86, yápaļım 

210/31, tanışaļım 210/80, söyliyelim 211/1, annκtaļım 231/26, ba┌aïım 

246/3, gëlelim 253/32, yápaļım 254/83. 

İkinci çokluk şahıs -uñ, -üñ, -ıñ, -iñ, -in, -añ, -ñ şekilleriyle tespit 

edilir. 

gėdiñ 98/116, ba┌mañ ġúldürmeñ 100/16, söyleñ 95/110, gidiñ 

136/76, yápıñ ġórüñ 143/87, söyleñ 144/45, āļadıñ 146/45, sóyleyin 

146/168, söyleñ 147/87, buļuñ da gėçiniñ gėdiñ 147/156, y≠ļļañ 153/55, 

vėriñ 153/97, gėtürüñ 162/154, vėriñ 166/16, ba┌ıñ 170/113, aļıñ 199/83, 
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yėñ 199/83, gidiñ 201/45, yázın 228/49, adımı şėye vėrmeñ 241/76, gėdiñ 

soruñ 242/3, ġatmañ bėni tŉprā 251/173, soruñ aļıñ 253/4. 

Üçüncü çokluk şahıs -sinne, -sinner, -sınna, -sıñļa, -súnne 

şekillerinde kullanılır. 

gėlsinne 1/103, vėrmesinne 51/17, ġósdersinner 65/100, 

dinnensinner 72/102, ġórsúnne 143/150, ba┌sınna 147/80, y≠ļļasıñļa 

153/61, ġórsúnne 169/47. 

3.2.3.2.2.2. Dilek-Şart Kipi 

i- ek-fiiline -sa şart ekinin getirilmesi ile oluşturulan şart kipi, işlev 

bakımından olağan bir şart göstermektedir.297 Eski Türkçede uzun zaman 

şart eki -sar/-ser kullanılmış, bu devrenin sonlarında /r/’si düşerek ek -sa/- 

se şekline geçmiştir. Ek Batı Türkçesine bu -sa/-se şekli ile geçmiş ve Batı 

Türkçesinde hep bu şekilde kullanıla gelmiştir.298 Dilek-şart kipi çekimi 

ikinci şahıslardaki damaksıl /n/ dışında yazı dilindeki gibidir. İkinci 

şahıslardaki asli -[ñ] ve -ñız/-ñiz’li biçimler devam ettirilir.299 İkinci 

şahıslardaki [ñ]’yi ayrı tutarsak bu ek bölge ağızlarında yazı diliyle aynı 

kullanılır. 

Birinci teklik şahıs yazı dilindeki gibi -sem, -sam şeklindedir. 

bilsem 85/23, dėsem 93/7, yánsam 94/264, çėkilsem 94/281, 

söylesem 94/351, bilsem 95/72, hatírlásem 101/71, darasam 101/180, 

dėsem 103/73, annatsam 107/15, bilsem 112/58, ġalem_oļsam 113/75, 

sorsam 116/88, dúysam 116/141, söylesem bilsem 132/112, dėsem 134/68, 

yörüsem 139/81, bilsem 146/96, inkár_ėssem 157/72, ≠ļsam 155/68, 

nėrdeysem 171/5, bilsem 185/132, irahat_oļsam 169/121, ānatsam 188/82, 

tanısam 198/85, dėsem 196/14, dėsem 209/36, gėtütdürebilsem 209/125, 

ġórsem 213/69, annatsam 235/2, annatsam 250/93, aļsam 258/85, gitsem 

238/38, gėtsem 259/71. 

İkinci teklik şahısta yazı dilinden farklı olarak damaksıl -/n/ ve ek 

sonunda bir -/a/ sesi vardır. Çekimler -sañ, -señ, -sana, -saña ekleriyle 

yapılır. 

varsañ 93/44, sürsen 93/60, s►ólesene 110/43, sóyleseñ 112/14, 

dė╒iliseñ 133/114, şordáysan 134/35, dóvsene 135/22, ġurtarsañ 135/26, 

ba┌sana 139/56, ġórseñ 147/88, ġórseñ 149/1, bė╒enmeseñ 149/12, ėkseñ 

149/114, ba┌sana 143/104, yázsana 144/116, sŉrsan 145/12, ġaļsañ 
 

297 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

712. 
298 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım Dağıtım, İst. 2003, s. 309. 
299 Mehmet Aydın, Aybastı Ağzı (İnceleme-Metin-Sözlük), TDK Yay., Ank. 2002, s. 51. 
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146/243, atsañ 152/38, isdeseñ 162/49, söylesene 170/83, dėseñ 176/120, 

gisseñ 187/14, satmasañ 162/67, do┌unsañ 162/82, ba┌sana 170/123, 

o┌usañ 171/67, yápmasañ 196/84, ba┌sana 199/88, aļsañ 213/26, gėtseñ 

197/45, ödemeseñ 202/107, yáSSaña 241/114, ba┌sañ 253/2, otusana 

261/4, yėseñ 235/55. 

Üçüncü teklik şahıs çekimleri de yazı diliyle aynıdır. 

oļsa 85/29, d≠╒urdúysa 112/9, gėsse 119/89, yúġselse 123/162, dėse 

130/8, dėmese 146/244, gėlse 147/136, yėtmese 148/38, bá╒enmese 149/14, 

gėlse 151/3, ŉļmasa 144/28, y►≠sa 147/56, daşısa 149/76, búḳúlse 168/80, 

bişse 170/128, ▪leyse 171/44, gėlse 175/80, vėrse 184/65, ġırıļsa 195/49, 

hasdaļansa 195/49, buļunsa 196/13, yápıļsa 212/4, ġırıļsa 216/26, gėlse 

203/183, çėgse 209/23, ġórse 210/107, gėçse 218/68, ≠ļsa 231/87, sorsa 

235/3, baḳsana 251/108, gėdse 249/75. 

Birinci çokluk şahıs çekimlerinde yazı dilinden farklı olarak -saġ, - 

sa┌, -seg, -se┌ şekilleri vardır. 

kėfil_oļsaġ 99/127, ġoysa┌ 102/242, ġonuşsa┌ 139/120, dėseg 

153/22, aļsa┌ 146/126, gėtmeseg 166/83, ġórseg 177/154, döşese┌ 181/21, 

yápsa┌ 203/13, indüseg 212/100, aļsa┌ 261/46. 

İkinci çokluk şahıs çekimlerinde damaksıl /n/ karşımıza çıkar. 

buļsañız 159/43, sáysañıS 159/107, ġoysañıza 165/89, yápsañıS 

210/2, dikseñiz_iyi oļur 201/67. 

Üçüncü çokluk şahıs çekimleri yazı diliyle aynıdır. 

āļasaļar 165/75, vėrseler 208/165, yápsaļar 240/43. 

3.2.3.2.2.3. İstek Kipi 

Metinlerde çok az örneği tespit edilen bir kiptir. 

Birinci teklik şahıs -em/-am, -ám, ekleriyle yapılır. 

ġósderem 85/170, ġusam 94/286, sėyám 118/14. 

İkinci teklik şahıs -esiñ ekiyle sadece bir kelimede tespit edilir. 

gėtiresiñ 251/140. 

Üçüncü teklik şahıs -a ekiyle bir kelimede tespit edilir. 

annada 145/2. 
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Birinci çokluk şahıs -ek, -eg, -á┌, áẸ, -a┌, -aġ, -ág, -eh şekilleriyle 

kullanılan, en fazla örneği bulunan istek kipi çekimidir. 

dönek 86/74, gėtíreg 86/88, topļuyá┌ 86/174, nėydáẸ 89/105, içeg 

92/8, asa┌ 94/249, ġaļaġ 95/51, bilág 98/5, yá┌a┌ 105/141, ġonuşaġ 116/86, 

gėdeg 116/87, gėdeh 128/67, nėydeg 129/55, içeg 134/76, bıra┌a┌ 141/1, 

nėynen_aļa┌ 142/118, ġótúreg 143/38, gideg 143/58, gėdeg 143/86, 

bıra┌a┌ 143/93, nėydeg 143/131, ūraşmıyá┌ 145/74, ġóndereg 146/100, 

aļa┌ 146/127, gideg 147/166, yápa┌ 162/133, tanışa┌ 164/125, ġonuşa┌ 

168/79, içe┌ 169/141, kėsmiyeg 175/140, yápdıra┌ 176/80, cannandura┌ 

181/76, ānadaġ 188/8, girmiyeg 195/75, dēşdüreg 195/75, bileg 204/89, 

gideg 210/3, annataġ 229/45, gėdeg de yiyeg 229/54, nėydeg 232/79, 

aļmiyáġ 245/42, yápaġ 248/1, soraġ ▪reneg 248/1, gėdeg ġ≠vaġ 250/12, 

nápaġ 251/24, gėtüreg 251/161, ġoyá┌ 261/23. 

Yapılan taramalar sonucunda metinlerde istek kipinin ikinci ve 

üçüncü çokluk çekimleri tespit edilemez. 

3.2.3.2.2.4. Gereklilik Kipi300 

Bölge ağızlarında çok nadir tespit edilen kiptir. 

arıtmaļıy≠ġ 72/90, yápmaļıyíġ 72/90, yėmelidir 144/132, gėlmeli 

85/30. 
 

3.2.3.2.3. Fillerin Birleşik Zaman Çekimleri301 

Çekimli fiiller taşıdıkları kip sayısına göre basit ve birleşik zamanlı 

fiiller olmak üzere iki gruba ayrılır. Birleşik zamanlı fiiller içinde birden 

fazla zaman eki bulunan fiillerdir. Şahıs eklerinin yeri bakımından belirli 

eklere özgü olmak üzere kurala aykırı bazı yapılar söz konusudur. 

3.2.3.2.3.1. Hikâye 

Şimdiki Zamanın Hikâyesi: -Iyor ve -mAktA ekleri ile karşılanan ve 

içinde bulunulan zamanda devam eden bir oluş ve kılışı geçmişe aktararak 

anlatan birleşik kiptir. Bu kipin çekimi fiil+şimdiki zaman kipi+ek 
 

300 Türkiye Türkçesi ağızlarında kullanılan gereklilik kipi konusunda karşılaştırmak için bk. 

Özgür Ay, “Türkiye Türkçesi Ağızlarında Gereklilik Kipi Üzerine”, Ege Üniversitesi 

Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü, I. Uluslararası Türk Dünyası Kültür Kurultayı, 

İzmir-Çeşme 09-15 Nisan 2006. 
301 Türkiye Türkçesi ağızlarında fiillerin birleşik çekimi konusunda bk. Özgür Ay, Türkiye 

Türkçesi Ağızlarında Fiil Çekimi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ank. 2009; Özgür Ay, 

“‘Ol-‘ Fiili İle Yapılan Birleşik Çekimler ve Türkiye Türkçesi Ağızlarındaki Kullanımı 

Üzerine”, Turkish Studies, International Periodical fort he Languages, Literature and 

Historyof Turkish or Turkic, Volume 6/1, Winter 2011, www.turkishstudies.net, s. 

679-692. 

http://www.turkishstudies.net/
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fiil+hikâye eki+şahıs eki biçimindedir. Çekimler sırasında i- ek fiili eriyip 

kaybolur. Ancak bölge ağızlarında şahıs ekinin kip ekinden sonra geldiği 

bazı üçüncü çokluk şahıs çekimlerinde ek fiil henüz erimemiştir. 

da┌ıyelárıdı 1/61, çaļdırıy≠ļarıdı 4/17, söylüyelárıdı 159/40, 

çėkiyelárıdı 237/58, yápiyáļarıdı 238/45. 

Yöre ağızlarındaki bu birleşik çekimlerde, yazı dilinden farklı olarak 

üçüncü çokluk şahıs eki kip ekinden sonra gelir. Ayrıca yine yazı dilinden 

farklı olarak bazı üçüncü çokluk şahıs çekimlerinde -/n/ türemesi meydana 

gelir. 

oynadıyelárdın 130/49, ėdiy≠ļardın 134/9, çáļıy≠ļardın 146/229, 

dutuy≠ļardın 151/8, ġoyŉļarıdın 213/84. 

ġótúrúy≠ļādı 1/156, yáşiyŉduġ 84/2, yárdımļaşíy≠duġ 85/49, 

ġózlúyodu 85/81, sóyliyelárdı 86/17, yápiyelárdı 86/59, dikiyelárdı 86/75, 

yiyŉduļar 86/129, olúyúdü 88/33, ėkiyödúġ 88/49, ėvlendiriyod⌂ļa∏ 89/36, 

da┌ıyád⌂ļar 89/54, düşüyŉdu 90/175, diyŉduġ 90/348, gėdiy≠duñ 104/66, 

götürüyelárdı 107/17, da╒ıdıyelárdı 130/12, yápdırıyŉduġ 137/104, 

çí┌ıy≠du┌ 143/18, yápiy≠du┌ 143/50, ŉļuyúdu 143/118, dōy►ŉdu┌ 143/123, 

yázıy≠ļardı 145/25, ġúleşiy≠dum 145/42, yėdürüy≠duñ 146/35, diy≠du┌. 

146/148, dönüy≠duñ 146/235, ġapanıy≠duñ 146/241, aļıyoduñ 148/22, 

dönüy≠duñ 151/55, oļuy≠du 159/1, yá┌ıyŉduñuz 159/8, çėkdürüy≠ļardı 

159/13, diy≠duġ 159/13, oynuyordu 159/41, çiziy≠duġ 159/58, çiziy≠duñ 

159/60, s▪liy≠duñ 161/27, ölüy≠dum 161/95, diziliyelárdı 161/102, 

asıy≠ļardı 168/53, ĭrahatļaşíy≠du 169/156, çáļıyödu 190/30, yá┌ıy≠ļardı 

194/8, oļuy≠du 194/11, bindürüy≠ļādı 194/14, sürüy≠duġ 194/60, 

ġuruduyoduġ 194/66, ėdiyelárdı 194/86, vėrmiy≠duļar 195/15, yápiyáļardı 

196/61, yápışdırıy≠ļardı 196/71, topļuy≠ļardı 196/83, ġáynadıy≠du┌ 

196/91, oturuy≠duñ 201/75, ölüy≠du 202/64, ġótürüyel►ádı 203/30, 

hazıļļıyelárdı 203/68, bāļıy≠ļardı 205/34, digdürüy≠ļardı 205/49, vėriyŉduñ 

205/78, ėriy∩du 209/103, gėtúr►≠ļardı 218/89, gidiy≠du 227/12, gėtiriy≠duñ 

227/20, gėtürüy≠ļādı 227/35, dādıyŉduñ 228/24, çėv├riyŉļardı 229/62, 

t≠pļanıy≠ļardı 233/24, ėşidiy≠dum 233/33, gėdiyŉduñ 234/35, sarıyŉduñ 

235/65, y►í┌anıyŉduñ 237/99, ġırıyáļardı 239/91, ġáynadıyŉdu┌ 240/30, 

çėkiyŉļardı 241/96, çáldırıy≠du 242/14, saġļanıyóduġ 252/99, yázıyáļardı 

254/6. 

Geniş Zamanın Hikâyesi: Geçmişten geleceğe uzanmış geniş bir 

zaman kesitinde gerçekleşeceğini bildiren bir oluş ve kılışı, geçmiş zamana 
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aktararak bildiren birleşik kiptir.302 Çekimi fiil+geniş zaman kipi+ek 

fiil+hikâye eki+şahıs eki biçimindedir. Çekimler sırasında i- ek fiili eriyip 

kaybolur. Bölge ağızlarında bu birleşik çekimlerde, yazı dilinden farklı 

olarak üçüncü çokluk şahıs eki kip ekinden sonra gelir. Ayrıca yine bazı 

üçüncü çokluk şahıs çekimlerinde -/n/ve -/na/ türemeleri mevcuttur. Bu 

çekime Amasya ve yöresi ağızlarında sıkça rastlanır. 

yápaļļadın 108/11, ġ≠ļļardın 120/72, başļardına 140/6. 

indiridik 85/41, dŉļandırırdıġ 85/44, çáļardı┌ 85/46, yėdírídíḳ 85/50, 

ġaļdırıdıġ 85/100, yápardıļar 85/122, ġorduġ 85/142, o┌urdu┌ 86/202, 

ġáynadırdıġ 87/47, ḳoyárdı┌ 87/47, yápardılár 88/28, sayálļardı 89/96, 

dutuļudu 90/14, atardu┌ 90/28, gėderdüg 90/72, aļudun 90/132, giderdiñ 

90/340, annadudu 90/392, dė╒üşdüdüler 91/5, çál┌arduġ 93/92, dėrd♠g 

96/35, dókerdig 98/18, yápardı┌ 98/73, sėrerdik 98/109, gidellerdi 101/142, 

yápıļırdı 107/10, y►í┌aļļadı 107/100, yápardı 110/65, başļardı 114/33, 

da┌ardıñ 126/115, ġórúdúñüz 141/44, yá┌ardu┌ 143/124, sóylerdiler 

143/125, dókelleridi 143/128, ġótürüllerdi 144/17, ►ėlenilerdi 144/20, 

gėlülledi 144/21, dėlledi 144/103, tėkelledim 144/104, bindirillerdi 147/34, 

ġáçardım 147/71, gėlüdüm 147/110, o┌uļļardı 150/33, vėrúlerdi 150/41, 

aļ⌂du┌ 153/35, gėlillerdi 159/18, oļurdu 160/4, biçerdig 160/46, dėller├di 

162/47, yápardu┌ 162/47, oynardı 164/4, kėserdig 168/37, ėkerdiler 

183/53, t≠pļanırdıḳ 185/157, yápardıļar 190/41, dėrdúġ 194/18, çėkellerdi 

194/18, da┌aļļardı 194/22, büşüdúġ 194/34, çáļardı 195/6, buļǔnurdu 

195/8, yápardıļar 195/16, örterdiler 195/24, topļanırdı 195/30, giderdi 

195/32, sürerdi 195/47, o┌unurdu 195/53, yátırırdıļar 195/59, çėkellerdi 

196/26, do┌uļļardı 196/104, gidellerdi 197/16, ėylenirdiler 198/5, 

götürürdü 198/8, ġaçardıñ 200/54, ġáynadırļardı 201/93, sarardı 217/52, 

basaļļarıdı 221/58, yápıļırdı 230/56, dėlledi 234/6, y►á┌anırdı 235/42, 

yá┌aļļardı 237/171, dutardıļar 239/57, dėrdim 240/13, ġaļudum 240/14, 

aļuļardı 240/19, yėrdim 240/54, yáy┌anuduñ 240/79, gėlirdi 241/28, 

gėtúdúñ 242/1, giderdig 243/79, yázıļırdı 245/20, y►í┌ardıļar 247/11, çáļardı 

250/1, ġónderdi 251/15, āļardı 251/30. 

Belirli Geçmiş Zamanın Hikâyesi: Geçmiş zamanda gerçekleşmiş 

bulunan ve tarz bildiren bir oluş ve kılışın yine geçmiş zamana aktarılarak 

anlatılmasıdır. Çekim sırasında eriyip kaybolan i- ek fiili yerini koruyucu - 

y- ünsüzüne bırakır. Belirli geçmiş zamanın hikâyesinde şahıs eklerinin 

yeri bakımından iki farklı kullanım mevcuttur. Bunlardan birincisi şahıs 

ekinin hikâye ekinden sonra geldiği kullanım diğeri de şahıs ekinin kip 

 

302 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

743. 
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ekinde sonra geldiği kullanımdır.303 Amasya ve yöresi ağızlarında da bu iki 

kullanım mevcuttur. Şahıs eklerinin yeri bakımından bir standart henüz 

oluşmamıştır. 

dėdiydim 94/310, ġórdümüdü 97/182, ġaldımıdı 109/28, çaļdıydıñ 

125/165, çaļdıļardı 125/179, yápduduļardı 132/34, yápdıļārdı 133/61, 

gėtmediydi 117/24, sóylediydin 146/153, öldüydü 148/1, ġoydúydum 

161/79, gėşdiydi 161/81, öldüydü 163/5, kėsildiydi 167/31, süzdüydúġ 

169/200, yápdudúydum 186/71, ĝėldiydi 196/123, ėkdiydi 221/82, 

çáļındíydı 237/13, ġórmedúydúġ 240/36, gitdiydi 240/60, şaşudúyduñ 

251/183. 

Belirsiz Geçmiş Zamanın Hikâyesi: Belirsiz geçmiş zamanın hikâye 

çekimi, şekilce var olan ama işlevce var olmayan bir birleşik kip olarak 

kabul edilir.304 Bu kipin çekimi fiil+belirsiz geçmiş zaman kipi+ek 

fiil+hikâye eki+şahıs eki biçimindedir. Çekimler sırasında i- ek fiili eriyip 

kaybolur. Ancak bölge ağızlarında bazı kelimelerde ek fiil henüz 

erimemiştir. Ayrıca birinci ve üçüncü çokluk şahıs çekimlerinde şahıs eki 

kip ekinden sonra gelir. 

dizmişidi 102/176, ėtmemişúġdú 107/119, gėtmişdü 116/33, 

yí┌ıļmışıdı 116/108, mėfāt_ėtmişidi 120/49, yápıļmışdu 122/102, 

gėlmişleridi 123/54, dudmuşudu 126/128, oļurumuşdu 138/28, ėtmüşledi 

116/47, ġórmüşüdü 130/53, yí┌ıļmışıdı 115/108, topļamışļarıdı 124/73, 

aļmışdı 131/10, gėlmişidi 117/60, ėtmemişúġdú 107/119, oļurumuşdu 

138/27, o┌umuşduñ 149/127, ėhtiyárļamışídı 164/95, ġoymuşudu 188/72, 

yápmışdım 236/20, gėlmişdik 236/40. 

Gelecek Zamanın Hikâyesi: Geçmişte gelecek niteliği taşıyan bir 

birleşik kiptir.305 Çekimi fiil+gelecek zaman kipi+ek fiil+hikâye eki+şahıs 

eki biçimindedir. Çekimler sırasında i- ek fiili eriyip kaybolur. Bölge 

ağızlarında diğer kiplerde olduğu gibi üçüncü çokluk şahıs çekimlerinde 

şahıs eki kip ekinden sonra gelir. 

ġurtaracādu┌ 88/79, diyecekdim 102/235, yí┌aca┌ļardı 104/11, 

yoļļamiyácādı 109/31, aļınacādı 110/25, oļacādı 139/43, vėmiyecēdi 

109/33, gėynicēdiñ 149/62, bālic►ádım 149/89, nėydec►ádim 153/81, 
 

303 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

733. 
304 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

737. 
305 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

741. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 171 
 

 
 

soracādım 157/38, diyecēdi 164/32, topļuyica┌dım 169/170, ġ≠yácaġļardı 

201/104, s≠racādıñ 204/97, oļaca┌dı 208/116, diyecēdim 234/69, sŉracādıñ 

237/71, ġıļacādım 259/96. 

Dilek-Şart Kipinin Hikâyesi: Gerçekleşmesi şarta bağlı olan bir oluş 

ve kılışı, geçmişe aktararak anlatan birleşik kiptir. Bu kipin çekimi 

fiil+dilek-şart kipi+ek fiil+hikâye eki+şahıs eki biçimindedir. Çekim 

sırasında eriyip kaybolan i- ek fiili yerini koruyucu -y- ünsüzüne bırakır. 

Yöre ağızlarında nadir tespit edilen birleşik kiptir. 

o┌usáydım 30/20, ≠ļmasadı 123/152, sorsáydu┌ 208/75. 

İstek Kipinin Hikâyesi: Gerçekleşmesi isteğe bağlı olan bir kılış ve 

oluşun geçmiş zamana aktarılmasıdır. fiil+istek kipi+ek fiil+hikâye 

eki+şahıs eki biçiminde çekimlenir. Çekim sırasında eriyip kaybolan i- ek 

fiili yerini koruyucu -y- ünsüzüne bırakır. Bu kip, Amasya ve yöresi 

ağızlarında çok sık tespit edilemez. 

ölmiyeydi 84/5, yápáyduġ 97/147, yiyeydig 102/22, 

sėvmez_ŉláydım 112/120, geleydiñis 116/14, gėleydiñiz 141/44, 

yápáydım 149/61, çí┌aydıñıS 164/10, oláydı 171/16, bileydim 213/57, 

ġóreydi 232/75. 

2.2.3.2.3.2. Rivayet 

Şimdiki Zamanın Rivayeti: Bu kipin çekimi fiil+şimdiki zaman 

kipi+ek fiil+rivayet eki+şahıs eki biçimindedir. Çekimler sırasında i- ek 

fiili eriyip kaybolur. Ancak bölge ağızlarında iki örnekte bu süreç henüz 

tamamlanamamıştır. 

diy≠ļarǐmış 122/8, ġoy○úyŉļarǐmış 241/128. 

Üçüncü çokluk şahıs çekiminde şahıs eki, ek fiilin eriyip kaybolduğu 

durumlarda kip eki ile rivayet eki arasında yer alır. Bu durum bölge 

ağızlarında oldukça sık tespit edilir. 

gidiyel►ámış 1/52, ġır⌂ļ⌂y≠m⌂ş 2/46, gėtúrúy≠ļarmış 4/4, diyelámış 

10/3, yápiy≠muş 10/62, yápiy≠muşļar 16/16, gėtürüy≠ļarmış 17/70. 

gėdiyŉmuşļar 86/95, ġaçıy≠muş 93/42, sėviyŉmuşļar 94/22, diy≠muşļa 

97/9, ġaçıy≠muş 98/7, bėyeniy≠ļarımış 107/224, sürüylarmış_emme 

119/21, gėliymış 119/94, yápduruyŉļarmış 122/111, oļuy≠muş 107/63, 

sėçiliy≠muş 143/21, sāy≠m⌂şļa 149/76, fenç_oļmuy≠muş 153/130, 

çiziy≠ļarmış 159/54, gėliy≠muş 165/89, yápiy≠ļarmış 168/116, 

annaşíy≠muş 171/72, biliy≠muş 172/82, ġoşuyomuş 173/80, ġaļıy≠ļarmış 

187/75, sürüy≠muş 188/23, satıyómüş 195/83, çí┌ıy≠muş 197/4, 

duruy≠muş 199/32, baḳıy≠muş 201/3, çaļışmıy≠muş 202/100, bilmiy≠muş 

204/92, gėçiy≠muş 205/35, oļuyŉmuş 207/17, ġoşuyŉļarmış 207/19, 
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biliyŉm⌂ş 210/56, gėliyám⌂ş 231/90, oļuy≠muş 232/11, diyŉļarmış 234/123, 

vėriyelármış 237/78, örtüyŉļarımış 241/124, gėdiyŉmuşuġ 241/126, 

ġazanıyŉmuş 241/139, aļınıyormuş 244/37, ba┌ıyŉmuş 256/5, yázıyŉmuşļa 

259/29. 

Belirsiz Geçmiş Zamanın Rivayeti: Yazı dilinde olduğu gibi yöre 

ağızlarında da bu birleşik kipte arka arkaya gelen ve aynı ses yapısında olan 

iki -mIş ekinin kulakta bıraktığı ses uyumsuzluğu dolayısıyla aradaki i- ek 

fiili genellikle korunur. Bu kipin çekimi fiil+belirsiz geçmiş zaman kipi+ek 

fiil+rivayet eki+şahıs eki biçimindedir. Ancak üçüncü çokluk şahıs 

çekiminde şahıs eki, ek fiilin eriyip kaybolduğu durumlarda kip eki ile 

rivayet eki arasında yer alır.306 Bu durum bölge ağızlarında sadece bir 

örnekte tespit edilir. 

ġaļmışımış 96/52, maraḳļanmışımış 101/44, gėtmişimiş 107/226, 

ėkmişmiş 135/133, ġaļmışımış 144/151, yázmışímış 161/81, ġaraļmışımış 

166/83, ġoymuşumuş 195/71, yá┌mışļarmış 237/45. 

Gelecek Zamanın Rivayeti: Bu çekimde de kip eki ile rivayet eki 

arasındaki i- ek fiili eriyip kaybolur. Ayrıca üçüncü çokluk şahıs çekiminde 

şahıs eki, ek fiilin eriyip kaybolduğu durumlarda kip eki ile rivayet eki 

arasında yer alır. 

ġaļacāmış 2/50, dókecēmişiñ 2/63, ġırac►ámış 4/71, diyecēmiş 6/86, 

ġo∏┌aca┌mış 7/91. yápacāmışļa 86/43, oļκcāmış 86/50, yá┌ışácāmış 

94/152, ġótürecēmiş 102/287, s≠racāmış 111/2, vėrecēmişim 129/25, 

gėçirecegmişim 131/52, kėsicēmiş 149/91, anatκcāmışım 153/24, ≠ļacāmış 

161/85, gėleceglermiş 201/98, gėlec►ámiş 203/161, ġırıļaca┌mış 241/150. 

Geniş Zamanın Rivayeti: Yazı dilinde bu kipteki i- ek fiili eriyip 

kaybolur. Ancak yöre ağızlarında ek fiilin erimediği örnekler mevcuttur. 

Diğer kiplerde olduğu gibi bu kipte de üçüncü çokluk şahıs eki, kip eki ile 

rivayet eki arasına girer. 

dėllerimiş 13/72, yázıļırımış 14/26, sėperlerımış 14/30, vėrirmiş 

17/11, dėrimiş 44/71, otururmuş 86/17, sayálļarmış 89/96, gėtürmüş 

105/104, dėllerimiş 128/6, oļurmuş 107/5, yīdururumuş 107/197, gėtümüş 

119/43, çáļaļļarımış 159/34, oļuşurmuş 159/85, dėllerimiş 159/96, 

gėtümüşler 164/113, yápaļļarmış 168/116, oynadurļarmış 170/25, girermiş 

171/70, gėdellermiş 174/32, yápaļļarımış 199/6, yápaļļarmış 199/30, 

 

306 Daha fazla bilgi için bk. Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK 

Yay., Ank. 2007, s. 736. 
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saļaļļarımış 199/32, ġótürülermiş 209/69, áyruļurm⌂ş 228/67, 

dú╒ún_ėdellermiş 237/12, dėllermiş 237/29. 

İstek Kipinin Rivayeti: Çok nadir tespit edilen bir kiptir. Çekim 

sırasında eriyip kaybolan i- ek fiilinin yerini koruyucu -y- ünsüzü alır. 

gideymiş_≠ 14/26. ≠láymış 153/79. 

2.2.3.2.3.3. Şart 

Belirli Geçmiş Zamanın Şartı: Gerçekleştiği kesin olarak bilinen bir 

oluş veya kılışı şarta bağlayan birleşik kiptir. Yöre ağızlarında çekim 

sırasında eriyip kaybolan i- ek fiili yerini koruyucu -y- ünsüzüne bırakır ya 

da kip ekinin sonundaki ünlüyü uzatır. Ayrıca üçüncü çokluk şahıs ve ikinci 

teklik şahıs çekimlerinde şahıs ekleri, kip eki ile şart eki arasına girer. 

buļdúysan 6/50, o┌udúysan 23/47, yápdíysa┌ 106/35, 

nėrden_£rend┬se 85/160, unutmadiysem 156/70, ėtd┬se 144/150, gitdilerse 

145/122, yápdíysaļa 153/40, gėtd┬sem 162/146, gitdiyseñ 184/105, aļdiysañ 

167/64, bişdiyse 170/48, ėttiyse 176/102, ġor┌dúysa 170/97, t≠pļadíysan 

202/24, sėvdiyseñ 218/161, yápdiysa 201/69, yápdíysa 203/30, ba╒indiyse 

194/90, dėmled┬seS 200/96, āñamadınsa 250/14, çėgd┬señ 241/143, 

ėşidd┬se 256/119, ġaldíysá 244/58, ġótúdüyseg 242/51. 

Belirsiz Geçmiş Zamanın Şartı: Metinlerde bu çekim tespit 

edilememiştir. 

Şimdiki Zamanın Şartı: İçinde bulunulan zamanda gerçekleşmekte 

olan bir olayı şarta bağlayan birleşik kiptir. Yöre ağızlarında çok sık 

kullanılmaz. 

içmiy≠sa 5/72, s▪liyŉsam 94/286, s▪lemiyŉsan 102/290, yápmıy≠sañ 

130/45, söyliysen 144/96, yėniy≠sa 162/52, isdiy≠san 201/87, soruy≠san 

202/104, gėdiy≠sa┌ 197/77, isdiyŉsañ 256/124, ġaļıyŉsa 250/89, onuyŉsa 

256/69, 

Gelecek Zamanın Şartı: Gelecekte gerçekleşecek olan bir olayı şarta 

bağlayan birleşik kiptir. Yazı dilinden farklı olarak birinci ve üçüncü 

çokluk şahıs eki bazı kelimelerde kip eki ile şart eki arasına girer. 

sayácansa 15/84, yápıļaca┌sa 88/40, yápıļacāsa 122/28, 

gėtireceglerse 125/46, yápıļacāsa 128/13, ānadacusa┌ 155/13, yápacaġság 

155/75, dú╒ún_ėdicēsele 148/49, gidecēse 168/19, oļaca┌sa 209/24, 

soracāsa 215/97, vėrecegse 202/77, d┬cese 242/71. 

Geniş Zamanın Şartı: Yöre ağızlarında çok sık tespit edilen birleşik 

kiplerdendir. Diğer birleşik kiplerde olduğu gibi yazı dilinden farklı olarak 

üçüncü çokluk şahıs eki bazen kip eki ile şart eki arasına girer. 
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yáparsañ 86/132, ġaruşdumassan 90/368, gėlüse 93/29, gėrekürse 

94/140, dú╒ún_ėderseg 101/236, gėçinemesseg 103/67, ėderse 107/215, 

ġótúrüse 109/9, ıta╒at_ėderseñ 109/65, gėlürse 110/81, gėlüseñiz 114/97, 

yáparsaļar 115/24, satarsa┌ 115/45, buļamasaļa 116/53, sėverseñ 116/133, 

bilüse 117/3, bilüsele 117/4, yáparsaġ 117/31, yá┌uşusa 120/29, isterseñ 

120/82, oļuså 121/1, do┌unusa 125/196, buļunusa 126/52, oļursa 128/54, 

ėkerse 129/68, ġazanabülüse 129/72, vėrüseñ 130/63, ġótúrúsele 130/72, 

sorabilirseñ 131/3, çı┌arsa 132/81, yürürse 133/59, gėçerse 134/10, gėlüse 

137/77, icab_ėderse 139/19, duyársam 141/52, ġórürsen 143/82, 

düşüremeseñ 144/143, dėrseñ 145/70, gėdersen 146/234, hėç_ėtmeseñ 

146/241, niyderseñ_ėt 147/9, isderseñ_≠ 150/61, derseñ 156/61, bārusan 

gėlúse 143/120, nėyderse 144/150, vėrüse 149/7, vėrise 150/73, dilerse 

151/62, yėñülüse 155/94, gėçerse 156/38, nasib_ėderse 157/55, ŉļusa 

144/28, çí┌arsa 149/91, ġızarsa 150/71, ġ≠parsa 153/127, dėrseñis 145/56, 

gėderseñiS 147/82, çáļaļļarsa 144/92, zannedersem 160/83, isderseñ 

163/40, gidersen 164/123, büşürüsen 169/85, kimiñ_ōl⌂sañ 176/41, 

hazıļļarsañ 193/28, çizilirse 159/67, sürerse 159/84, nasíb_ėderse 162/41, 

dėrse 164/32, yėterse 165/34, sėverse 166/95, gėçerse 168/26, yürürse 

169/131, içerse 171/50, gėrek♠se 177/111, dėnilirse 185/52, ġazanusa 

172/31, büşürürseg 186/38, yáparsa┌ 180/11, sŉrarsañıS 160/42, isdersele 

169/88, yėmezlerse 170/29, dėrsele 170/107, ġoşduruļarsa 177/105, 

ġaļusam 213/19, gidersem 209/13, ġáynadusan 196/102, s≠rarsañ 200/106, 

sorarsañ 205/182, dutarsañ 220/30, götürürsen 198/67, bülüsen 209/12, 

dŉļanabülüsen 210/73, sararsa 194/77, hasda oļusa 194/94, çaļarsa 195/58, 

hazıļļarsa 196/7, çı┌arsa 198/99, çí┌arsa 205/120, áyú┌usa 205/142, yá╒arsa 

211/60, aļunusa 212/9, y≠ļļarsa 220/29, ġŉparsa 222/82, icāb_ėderse 

215/89, gėlirseg 201/99, çėvürüseg 205/106, bė╒enüseñüS 199/87, dėrseñiS 

209/130, buļusaļar 218/93, gėlirlerse 208/81, yúrsañ 235/39, da┌arsañ 

256/62, bilirseñ 236/8, ġıruļusa 227/94, nōļursa 231/142, ġ≠parsa 232/17, 

yáparsa 233/73, çí┌arsa 237/50, ārırsa 237/157, gėlürse 237/130, gėçerse 

241/46, gėrekürse 243/31, sėverse 251/79, gėçerse 256/65, yápmassaġ 

228/62, buļursa┌ 237/194, bilirseñiS 256/96, v∩rüsele 234/114, vėrirlerse 

236/31. 

3.2.3.2.3.4. Katmerli Birleşik Kipler 

Katmerli birleşik kipler, ikiden fazla kipin belirli birleşme 

kurallarına bağlı olarak arka arkaya getirilmesiyle oluşturulan kiplerdir. Bu 

kiplerin oluşturulmasında bildirme ve bir kısım tasarlama kiplerinin hikâye 

ve rivayet birleşik kipleri esas alınır. Bunlara i- ek fiilinin i-se şart biçimi 
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eklenir.307 Ancak Amasya yöresinde, yazı dilindeki bu şeklin dışında bazı 

katmerli çekimler mevcuttur. Hikâye ve rivayet ile yapılan birleşik kipli 

çekimlerde vurguyu bir derece daha artırmak amacıyla tekrar hikâye veya 

rivayet ekleri getirilir. Çok fazla bir örneği tespit edilemeyen bu katmerli 

birleşik kipler, sadece merkez ilçeye ait iki metinde yoğunluktadır. Taranan 

metinlerde tespit edilen katmerli zaman çekimleri aşağıdaki gibidir: 

diyelárımışımış 1/117, isderimüşdüm 35/63, ġaruşduruyŉļāmışımış 

59/28, aliyļarmışımış 59/79. oļurumuşdu 138/27, bülürümüşdü 8/55, 

aļıyelármışımış 59/86, ġırıyelárımışımış 59/93, bündüyŉl►ámışımış 59/96, 

gėliyelármışımış 71/41, ġótürücámışımış 71/82, yápaļļarımışdu 204/52. 

3.2.3.2.4. Cevher Fiili 

Cevher fiili Eski Türkçedeki er- “olmak” yardımcı fiilinin er->-ir->i- 

değişimi ile gerçekleşmiş olan biçimidir. Bugün bu fiili her ne kadar i- diye 

adlandırıyor isek de fiilin tek başına bir anlamı yoktur. Asıl fiillerde olduğu 

gibi yalnız başına i- biçimiyle kullanılmaz ve yapım ekleri ile 

genişletilemez. Varlığını i-di, -imiş, i-se gibi çekim ekleriyle ortaya koyar. 

i- ek fiilinin dildeki görevi, ad soylu kelimeleri fiil durumuna getirmek ve 

basit zamanlı kiplerden birleşik zamanlı kipler oluşturmaktır.308 

Bu fiile, isimlere fiil özelliği kazandırdığı için isim fiili adı da 

verilir.309 Bölge ağızlarında sık kullanılan cevher fiilinin yazı diline göre 

bir farklılığı yoktur. Sadece bazı çekimlerde ekleşmesini henüz 

tamamlamamıştır. 

3.2.3.2.4.1. Şimdiki Zaman 

Bu kip Eski Türkçedeki er- yardımcı fiili, -ür geniş zaman eki ve - 

men, -sen şahıs zamirlerinin kaynaşması ile oluşmuştur. i- ek fiilinin 

üçüncü şahıs çekimlerinde diğer çekimlerden farklı bir ek kullanılır. Bu ek 

Eski Türkçedeki tur- yardımcı fiili ile -ur geniş zaman ekinin 

kaynaşmasıyla oluşan -DIr, -DUr ekidir. tur-ur>dur-ur>-DIr/-DUr şeklinde 

bir gelişim süreci geçirir.310 Bu çekim yöre ağızlarında yazı dilinden farklı 

değildir. 
 

 

307 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

776. 
308 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ank. 2007, s. 

702. 
309 Gülzura Cumakunova, “Kırgız Dilinde i- Fiilinin Gelişmesi”, 3. Uluslar Arası Türk Dil 

Kurultayı 1996, TDK Yay., Ank. 1999, s. 235. 
310 Daha fazla bilgi için bk. Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK 

Yay., Ank. 2007, s. 703. 
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Birinci teklik şahıs: d≠╒umļuyúm 84/3, buraļıyím 87/2, yoļcuyúm 

93/74, ġarısıyím 94/358, ḳóylüyüm 103/1, fazļayúmdur 103/10, çocūyúm 

112/108, ėmegliyim 114/77, dŉ╒umļuyúm 120/2, gėlin┬m 125/4, hastas┬m 

126/80, ḳız┬m 131/12, çifç┬m 136/13, torunuyúm 136/14, yáşimdayím 

143/105, ḳóylúyüm 143/108, ma╒alleliyim 144/3, maniciyim 144/103, 

yárāļıyím 145/76, d≠╒uml┬m 146/1, ġızıyim 147/69, gėliniyim 147/69, 

onuncǖm 147/78, aşşasındayím 149/53, ġúmúşhacıköylüyüm 159/3, 

ėmegliyim 160/42, burdanım 162/3, hanımıyím 163/2, yėrlisiyim 164/43, 

kahyáyím 166/87, rahatsuzum 168/103, heyácannıyím 169/1, fálancáyím 

171/88, babas┬m 176/13, fiļanıñ_ōluyúm 176/41, çifç┬m 181/32, yėllisiyim 

190/8, köylǖm 195/3, yįžimdayķm 196/38, topļuyúm 199/79, şahidim 

202/97, hasdas┬m 209/114, yėllis┬m 215/5, mára┌ļıyím 217/67, müsāyitim 

222/43, burdayím 229/44, bural┬m 231/18, d≠╒uml┬m 232/30, ġáynanāsıyím 

239/72, yáşíndayím 240/6, ḳóydey▼im 242/42, burdayím 245/27. 

İkinci teklik şahıs: zaļımsıñ ilazımsıñ 89/143, ġózelsiñ 112/91, 

gėlinsin 155/32, erzincannısın 182/29, araşdırmacısıñ 253/1. 

Üçüncü teklik şahıs: mėşurdur 160/22, şėydir 160/12. 

Birinci çokluk şahıs: yėllisiyiS 85/24, çocūyúġ 93/38, ġomşuyú┌ 
96/5, ḳóḳtenüg 97/31, bóyleyúġ 98/90, gėcesindeyúġ 100/15, gibiyik 
102/14, buraļıy≠┌ 102/31, şahidüg 104/93, ḳóylúyúġ 107/122, varu┌ 
112/10, yėllisüyúġ 116/20, burdayúġ 121/3, buraļuyúġ 122/19, 
yáşımızdayú┌ 125/1, a┌rabayú┌ 125/9, bizúġ 125/44, ónúndeyüg 133/82, 
ėvliyúġ 139/77, ėvdeyúġ 143/142, yáļuñuzu┌ 144/141, burdayíz 159/49, 
hasdayú┌ 161/4, bizúġ 161/115, ḳóydenúdúġ 164/37, gişiyúġ 164/89, 

ėrzurumļuyú┌ 166/25, dadaşıs 166/94, ėvdeyúġ 172/58, ġomşuyúS 181/54, 

ġardaşıs 184/46, buraļıyíz 185/39, çifçiyig ḳóylüyúġ 217/35, suļu╒≠vκļıyú┌ 
218/169, gėlmeyig 195/2, buraļıyúġ 234/9, ėltiyúġ 254/107. 

İkinci çokluk şahıs: ġórevlisisiñiS 143/15, nėrelüsüñüS 241/137. 

3.2.3.2.4.2. Görülen Geçmiş Zaman 

Birinci teklik şahıs: £leydim 85/83, ▪renc┬dim 87/62, ġúzelidim 

94/307, ġúcc►údüm 153/17, bėgÇis┬dim 162/27, accuġ_ėyiydim 162/107, 

pėhlivanıdım 166/21, mėmurúydum 171/125, uļaşdurmáydım 176/69, 

t≠pcúydum 206/32. 

İkinci teklik şahıs: hasdáydın 141/70, búyd⌂ñ 151/39. 

Üçüncü teklik şahıs: Yazı dilinde çekime giren i- ek fiili eriyip 

kaybolmuştur.   Ancak  yöre  ağızlarında   bu  gelişim  henüz 
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tamamlanamamıştır. Ayrıca bu çekimde bazı kelimelerde -/n/ türemesi 

mevcuttur. 

varıdın 108/21, varǐdın 112/41, hafdáydı 85/37, varıdı 85/56, y≠╒udu 

86/115, y≠┌ardáydı 87/7, yo┌durdu 87/44, būdayidi 88/60, dėfc┬ydi 90/93, 

ėyceydi 90/156, yáyladáydı 129/85, ėsgidendi 114/69, ġórevliydi 144/146, 

ġórevliydi 144/151, zėnginidi 144/155, a┌ıļlíydı 144/155, simsimidi 

145/47, böyleydi 147/35, mėseleydi 147/116, daļındáydı 148/3, nėrdeydi 

148/43, zorudu 149/1, öyleyidi 152/91, bizimdi 153/2, yŉ╒udu 143/19, varıdı 

160/48, ḳóydeydi 164/3, bambaşġáydı 185/64, nāhiyeydi 186/3, çorbasíydı 

159/33, şėylerindenidí 156/43, ġarpuzúydu, üzümüydü işdé saļatasíydı 

157/19, ėziyetlüydü 194/59, varıdı 195/20, yáşíndáydı 195/72, yáyláydı 

196/4, bėláydı 196/20, zordu 196/21, hasdanedeydi 218/115, böyleydi 

227/28, dė◄yildi 229/27, mėşúrudu 247/31, taşŉvadáydı 249/10, yázúydu 

249/91, ġúleşliydi 252/51, modernleşdi 258/102. 

Birinci çokluk şahıs: aļdı┌ 85/202, yáylacíydıġ 96/43, bėrāberidig 

102/227, fa┌ırıdıġ 122/43, çocūdu┌ 128/65, gėtdúġ 143/17, cahilidúġ 

143/112, ḳóylúydúġ 164/37, yŉ╒uduġ 167/4, çocuġduġ 167/11, ∩yleydúġ 

153/59, ordáydu┌ 157/60, imamuduġ 220/15, d≠┌durdáydu┌ 229/9, 

yáylácúyduġ 247/25. 

Yapılan taramalar sonucunda ikinci ve üçüncü çokluk şahıs 

çekimleri tespit edilememiştir. 

3.2.3.2.4.3. Duyulan Geçmiş Zaman 

Birinci teklik şahıs: Metinlerde örneğine rastlanmamıştır. 

İkinci teklik şahıs: Metinlerde örneğine rastlanmamıştır. 

Üçüncü teklik şahıs: Yazı dilinde çekime giren i- ek fiili eriyip 

kaybolmuştur. Ancak yöre ağızlarında üçüncü teklik şahısta bu gelişim 

henüz tamamlanamamıştır. Bölge ağızlarında sıkça tespit edilir. 

ḳóyúm♠ş 86/16, varımış 94/83, şėhidimiş 96/52, öyleymiş 98/17, 

arabcáymış 99/26, óncedenimiş 108/53, ufāmış 112/114, öyleymiş, 115/30, 

ġasdec┬miş 126/152, ġardeşimiş 126/184, ġıymetliymiş 135/126, zorumuş 

112/119, tümürümüş 139/53, ġún┬miş 144/147, içerdeymiş 144/148, 

varımış 144/149, varmış ġadınımış 145/5, ┬sanımış 145/15, ġuşumuş 

146/142, aşşādáymış 152/20, dó╒úlúmúş 153/78, yėdiymiş 153/27, ėyret┬miş 

153/76, ordaļarımış 157/6, şifáymış 160/31, ►óleymiş 161/104, varımış 

162/14, inadımış 164/41, buráymış 164/44, yúġsegmiş 164/105, 

yárayíşļıymış 165/89, mėzráymış 166/3, yáşımış 166/81, adamımış 171/68, 

≠rmanımış 175/116, savaşíndáymış 176/94, sėyisiymiş 176/107, 
yándáymış 181/7, nėyimiş 185/15, aláymış 195/4, ācíymiş 195/37, varımış 
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197/4, yirmiymiş 197/45, ormanımış 199/3, şėherimiş 201/5, öyleymiş 

204/8, ėyiymiş 205/155, ġúnāhımış haramımış 210/92, araşdurmáym⌂ş 

210/104, tüpümüş 213/23, dėdesindenimiş 213/46, ḳabiledenmiş 230/10, 

şėhriymiş 231/9, mı┌darımış 231/95, dėyilmiş 236/55, nışannısúymuş 

237/49, böyǖmiş 237/54, ḳóyündenimiş 237/126, ço┌umuş 239/10, 

ġózelmiş 239/44, dö╒ülümüş 240/14, öncédenmiş 243/28, daTlúymuş 

251/103, kimmiş 251/126, şėherimiş 251/153, sėkizliymişim 252/15, 

fazláymış 258/199. 

Birinci çokluk şahıs: yėdiymişúġ 86/12. 

İkinci çokluk şahıs: Metinlerde örneğine rastlanmamıştır. 

Üçüncü çokluk şahıs: hamamözündelermiş 152/31. 

3.2.3.2.4.4. Şart 

Doğrudan doğruya şart görevi üstlenmiş cevher fiilidir. 

Birinci teklik şahıs: dė╒úlusem 242/50. 

İkinci teklik şahıs: ėrzurumļuysañ 165/109. 

Üçüncü teklik şahıs: Cevher fiilinin diğer üçüncü şahıs çekimlerinde 

olduğu gibi bu çekimde de i- ek fiili henüz eriyip kaybolma aşamasını 

tamamlamamıştır. 

varısa 93/67, adamımıssa 102/103, ḳóyüñ_içindenise 116/37, 

yėrdenise 116/37, ilazımısa 119/17, otuS_āneysé 120/23, y≠╒usa 123/92, 

varısa 127/32, ėyiyse 128/162, ∩yleyse 139/111, yá┌ınısa 145/104, yŉ╒usa 

145/117, varısa 145/163, nasıļsa 158/21, ėyiyse 179/40, birindeyse 185/55, 

nasıļsa 160/5, çábūsa 162/86, varısa 164/81, kiļ≠ysa 165/51, burdáysa 

171/60, nışanníysa 172/50, hanġısíysa 176/82, ġoşduruļarsa 179/25, uza┌sa 

180/72, varısa 196/24, varsa 197/28, y≠╒usa 202/60, líráysa 202/70, 

hasdáysa 202/86, túrḳúcúyse 196/68, ġúnse 200/65, nėrdeyse 201/35, 

dė╒úlúse 203/90, ġaş şiráysá 195/21, s►ŉnáysa 254/14, burdáysa 256/79, 

nėrdeyse 245/36. 

Metinlerde birinci, ikinci ve üçüncü çokluk şahıs çekimleri tespit 

edilememiştir. 
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3.3. Fiil Çekim Cetveli 

3.3.1. Haber Kipleri 
 

GÖRÜLEN GEÇMİŞ ZAMAN 

B
as

it
 Z

am
an

la
r 

Teklik Çokluk 

1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 

gėldim gėldin gėldi gėldig gėldiñiz gėldiler 

gėldüm gėldiñ gėldü gėldüg gėldiñis gėldüler 

 gėldün  gėldúġ gėldiñiS gėldile 

 gėldüñ  gėldúẸ gėldüñüz gėldüle 

    gėldüñüs  

    
gėldüñüS 

 

B
ir

le
şi

k
 Z

am
an

la
r 

H
ik

ây
e 

gėldiydim gėldiydiñ gėldiydi gėldiydig  gėldilerdi 

gėldüydüm gėldüydüñ gėldüydü gėldiydiK gėldülerdü 

gėldimidi gėldiydin  gėldüydúġ  

gėldümüdü gėldüydün  gėldiydúġ  

R
iv

ay
et

 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

Ş
ar

t 

gėldiysem gėldiysen gėlsiyse gėldiyseg gėldiyseñiz gėldilerse 

gėldüysem gėldüysen gėldüyse gėldiyseK gėld┬señiz gėldülerse 

gėld┬sem gėldiyseñ gėld┬se gėld┬seg gėldiyseñis gėldiyseler 

gėldǖsem gėlsüyseñ gėldǖse gėld┬seK gėld┬señis gėld┬seler 

 gėld┬sen  gėldüyseg gėldiyseñiS gėldüyseler 

 gėldǖsen  gėlsüyseK gėld┬señiS gėldǖseler 

 gėld┬señ  gėldǖseg gėldüyseñüz gėldiysele 

 gėldǖseñ  gėldǖseK gėldǖseñüz gėld┬sele 

    gėldüysenüs gėldüysele 

    gėldǖseñüs gėldǖsele 

    gėldüyseñüS  

    gėldǖseñüS  

 

 

 

ŞİMDİKİ ZAMAN 

B
as

it
 Z

am
an

la
r Teklik Çokluk 

1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 

gėliyŉm gėliyŉñ gėl┬ gėliyúġ gėliyŉñuS gėliyelá 

gėl┬m gėliyáñ gėl►ú gėliyŉ┌ gėliyósúS gėliyelár 

gėliyóm gėliyán gėliyŉ gėliy►ŉ┌ gėliyoñuS gėliyŉļa 
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 gėliy∩m gėliyösün gėliy gėliyŉġ gėliyŉsunus gėliy∩lár 

gėliyŉrum gėliyiñ gėliyi gėliyi┌ gėliyoñuz gėliyŉļar 

gėliyüm gėliyoñ gėliy►ŉ gėliyoḳ gėliyŉñuz gėliy∩le 

gėliyám gėl►ŉñ gėliyú gėliyüg gėliyosuñuS gėliyeler 

gėliyúm gėliyŉsuñ gėliyó gėliyos gėliyosunuz gėliyóļar 

gėliyím gėliyosuñ gėliyé gėliyúz gėliyŉsuñus gėliyeláy 

gėliy├m  gėliyá gėliyú┌  gėl►ŉļar 

gėliyém  gėliy▪ gėliyoz  gėlŉļa 

gėliyöm  gėliyö gėliyŉS  gėliylé 

gėliyom  gėliyo gėliyu┌  gėliyöle 

gėl○► ►úm  gėliye gėliyóz  gėliyler 

gėliyórúm  gėliyü gėliyŉruS   

gėlǖm  gėliyí gėliyü┌   

  gėliyor gėliyŉz   

   gėliyuruS   

   gėliyŉs   

   gėliyŉh   

   gėliyoruz   

B
ir

le
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r 

H
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gėliyŉdum gėliyŉduñ gėliyodu gėliyŉduġ gėliyŉduñuz gėliyŉļādı 

gėliyoduñ gėliyúdü gėliyödúġ gėliyelárdı 

 gėliyŉdu gėliyŉdu┌ gėliyŉduļar 

 gėliyordu gėliy►ŉdu┌ gėliyŉd⌂ļar 

 gėliyödu gėliyoduġ gėliyŉļardı 

 gėliy∩du gėliyóduġ gėliyel►ádı 

   gėliy►ŉļardı 

R
iv

ay
et

 

  gėliyŉm⌂ş gėliyŉmuşuġ  gėliyel►ámış 

gėliyŉmuş gėliyŉļarmış 

gėliymiş gėliyelámış 

gėliyomuş gėliyŉmuşļar 

gėliyómüş gėliyŉmuşļa 

gėliyám⌂ş gėliyŉļarımış 

gėliyŉrmuş gėliylermiş 

 gėliyŉm⌂şļa 

 gėliyelármış 

 

Ş
ar

t 

gėliyŉsam gėliyŉsan gėliyŉsa gėliyŉsa┌   

gėliyŉsañ 

gėliysen 
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GELECEK ZAMAN 

  

B
as
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Z

am
al

ar
 

Teklik Çokluk 

1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 

gėlicém gėlacāñ gėlácaġ gėlüc►ŉġ gėlec►áñıS gėlecegler 

gėlcám gėlaca◄ñ gėlacā gėlecŉ┌ gėlicēñiz gėlicegler 

gėlec®m gėlacān gėlceK gėlecōġ gėlecēñiz gėlecegle 

gėlacām gėlc►áñ gėléceg gėlecez gėlecēñiS gėlece┌le 

gėlacám gėlc►án gėleceg gėlecüg gėlicēñiS  

gėlcem gėlecaġsıñ gėlicáġ gėlecǖg gėleceñiz  

gėlcēm gėlic®ñ gėlicá┌ gėlec►úġ   

gėlecēm gėlecen  gėlecō┌   

gėlecåm gėlecēñ     

gėlácam gėlcegsin     

gėlacam      

gėlecem      

B
ir

le
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k
Z
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r 

H
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e 

gėlecekdim gėlecegdin gėlecēdi gėlecegdig gėlec►ádıñıS gėleceglerdi 

gėlecēdim gėlecegdiñ gėlecegdi gėlecēdig gėlec►ádıñız gėliceglerdi 

gėlecegdim gėlecēdiñ gėlecekdi gėlicēdig gėlicēdiñis gėlecēlerdi 

gėlicekdim gėlecēdin gėlicēdi gėlicegdig gėlecēdiñis gėlicēlerdi 

gėlicēdim gėlicegdin gėlicegdi gėlecegdüg  gėlecegdiler 

gėlicegdim gėlicegdiñ gėlicekdi gėlecēdüg  gėlicegdiler 

 gėlicēdiñ  gėlicēdüg  gėlecēdiler 

 gėlicēdin  gėlicegdüg  gėlicēdiler 

     gėlecegdile 

     gėlicegdile 

     gėlicēdile 

R
iv

ay
et

 

gėlecēmişim gėlecēmişiñ gėlecēmiş gėlecēmişiz gėlecēmişiñiz gėlecēmişle 

gėlecegmişim gėlicēmişiñ gėlecegmiş gėlecegmişiz gėlecegmişiñiz gėleceglermiş 

gėlicēmişim gėlcēmişiñ gėlec►ámiş gėlicēmişiz gėlicēmişiñiz gėlicēmişler 

gėlicegmişim gėlecēmişsiñ gėlicēmiş gėlicegmişiz gėlicegmişiñiz gėliceglermiş 

gėlcēmişim gėlicēmişsiñ gėlicegmiş gėlcemişiz gėlcemişiñiz gėlceglermiş 

gėlcegmişim gėlcēmişsiñ gėlic►ámiş gėlcegmişiz gėlcegmişsiñiz gėlcegmişler 

  gėlcēmiş gėlecēmişúġ  gėleceglēmiş 

  gėlcegmiş gėlecēmişüg  gėliceglēmiş 

  gėlc►ámiş gėlecegmişüg  gėlceglēmiş 

   gėlecegmişúġ   

Ş
ar

t 

gėlecegsem gėlecense gėlecegse gėlecēseg gėlecegseñiz gėleceglerse 

gėlicegsem gėlecegseñ gėlecēse gėlecegseg gėlicegseñiz gėliceglerse 

gėlcegsem gėlicegseñ gėlicegse gėlicegseg gėlcegseñiz gėlceglerse 
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  gėlcēsem gėlcegseñ gėlcegse gėlcegseg gėlcēseñiz gėlcēseler 

gėlecēsem gėlcēseñ gėlcēse gėlcēseg gėlecēseñiz gėlecēseler 

gėlicēsem gėlecēseñ  gėlicēseg gėlicēseñiz gėlicēseler 

 gėlicēseñ     

 

 

GENİŞ ZAMAN 

 

B
as

it
 Z

am
an

la
r 

Teklik Çokluk 

1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 

gėlürüm gėlersiñ gėlü gėlirig gėlirsiñis gėlelle 

gėlerim gėlirsiñ gėlǖ gėliriK gėlüsüñüs gėlüle 

gėlirim gėlisiñ gėli gėleris  gėlüler 

 gėlüsüñ gėlir gėlerúġ  gėlirler 

 gėleñ gėlür gėlürüg   

 gėlün     

 gėlüñ     

B
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k
Z
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an
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r 

H
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e 

gėlirdim gėlirdiñ gėlirdi gėlirdik gėlirdiñis gėlirdiler 

gėlürdüm gėlürdüñ gėlürdü gėlirdiK gėlirdiñiz gėlirlerdi 

   gėlirdig gėlürdüñüz gėlürdüler 

   gėlürdük  gėlürlerdi 

   gėlürdüK  gėlillēdi 

   gėlürdüg  gėlüllēdi 

   gėlürdúġ  gėlüllēdün 

     gėlillēdin 

     gėlirlerdin 

     gėlürlerdin 

R
iv

ay
et

 

gėlirmişim gėlirmişiñ gėlirmiş gėlirmişiz gėlirmişsiñiz gėlirmişler 

gėlürmüşüm gėlürmüşüñ gėlürmüş gėlürmüşüz gėlürmüşsüñüz gėlirlermiş 

 gėlirmişsiñ gėlirimiş   gėlürmüşler 

 gėlürmüşsüñ gėlürümüş   gėlürlermüş 

     gėlirlerimiş 

     gėlürlerümüş 

Ş
ar

t 

gėlirsem gėlirseñ gėlirse gėlirseg gėlirseñiz gėlirlerse 

gėlürsem gėlürseñ gėlürse gėlirseK gėlürseñüz gėlürlerse 

gėlüsem gėlirsen gėlüse gėlirsek gėlirseñis gėlirseler 

 gėlürsen  gėlürseg gėlirseñiS gėlürseler 

   gėlürseK gėlürseñüs gėlüseler 

   gėlürsek gėlürseñüS gėlülerse 
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DUYULAN GEÇMİŞ ZAMAN 

B
as

it
 Z
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r 

Teklik Çokluk 

1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 1.Şahıs 2.Şahıs 3.Şahıs 

gėlmişim gėlmişiñ gėlmiş gėlmişúġ gėlmişiñiS gėlmişler 

gėlmüşüm gėlmişsiñ gėlmüş gėlmişsiñis gėlmüşler 

 gėlmüşüñ  gėlmişiñiz gėlmişle 

 gėlmüşsüñ  gėlmişsiñiz gėlmüşle 

 gėlmişin    

 gėlmişsin    

 gėlmüşün    

 gėlmüşsün    

B
ir

le
şi

k
 Z
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an
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r 

H
ik

ây
e 

gėlmişdim gėlmişdiñ gėlmişdi gėlmüşdüg gėlmişdiñiz gėlmişdiler 

gėlmüşdüm gėlmüşdüñ gėlmüşdü gėlmişdig gėlmüşdüñüz gėlmüşdüler 

 gėlmişdin gėlmişidi gėlmüşúġdü  gėlmişdile 

 gėlmüşdün gėlmüşüdü gėlmişigdi  gėlmüşdüle 

   gėlmüşügdü  gėlmişlerdi 

   gėlmişdúġ  gėlmüşlerdi 

   gėlmüşdúġ  gėlmişlēdi 

     gėlmüşlēdi 

     gėlmişledi 

     gėlmüşledü 

R
iv

ay
et

 gėlmişmişim gėlmişmişiñ gėlmişimiş gėlmişmişiz gėlmişmişiñiz gėlmişlermiş 

gėlmüşmüşüm gėlmüşmüşüñ gėlmüşümüş gėlmüşmüşüz gėlmüşmüşüñüz gėlmüşlermüş 

 gėlmişmişsiñ   gėlmişmişsiñiz  

 gėlmüşmüşsüñ   gėlmüşmüşsüñüz  

Ş
ar

t  

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 
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3.3.2. İsteme Kipleri 
 

B
as

it
 Z
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an
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r 

Emir Kipi Şart Kipi İstek Kipi Gereklilik Kipi 

gėleyim gėlsem gėlem gėlmeliyim 

gėl┬m gėlsen gėlim gėlmelisiñ 

gėlǖm gėlseñ gėlüm gėlmeli 

gėl gėlsene gėlesiñ gėlmeliyig 

gėlsin gėlseñe gėlesin gėlmelisiñiz 

gėlsiñ gėlse gėlesüñ gėlmeliler 

gėlelim gėlseg gėlesün  

gėlin gėlse┌ gėle  

gėliñ gėlseñiz gėlek  

gėlsinner gėlseñüz gėleg  

gėlsinne gėlseñiS gėleh  

gėlsünner gėlseñüS   

gėlsünne gėlseñis   

gėlsiñler gėlseñüs   

gėlsiñle gėlseler   

gėlsüñler gėlsele   

gėlsüñle gėlselē   

B
ir

le
şi

k
 Z
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la
r 

H
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 gėlseydim gėleydim gėlmeliydim 

gėlseydin gėleydiñ gėlmeliydiñ 

gėlseydiñ gėleydin gėlmeliydi 

gėlseydi gėleydi gėlmeliydik 

gėlseydig gėleydig gėlmeliydig 

gėlseydik gėleydüg gėlmeliydiñiz 

gėlseydiñiz gėleydúġ gėlmeliydiler 

gėlseydiler gėleydiñiz  

 gėlėydiler  

R
iv

ay
et

 

 gėlseymişim gėleymişim gėlmeliymişim 

gėlseymişin gėleymişiñ gėlmeliymişiñ 

gėlseymişin gėleymiş gėlmeliymişsiñ 

gėlseymiş gėleymişiz gėlmeliymiş 

gėlseymişiz gėleymişsiñiz gėlmeliymişiz 

gėlseymişiñiz gėleymişiñiz gėlmeliymişiñiz 

gėlseymişsiñiz gėleylermiş gėlmeliymişsiñiz 

gėlseymişler  gėlmeliymişler 

Ş
ar

t - - - - 
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4. SONUÇ 

Bu çalışmada Amasya idarî sınırları içerisinde, merkez ilçe de dâhil 

olmak üzere toplamda yedi ilçeden, ağız özelliklerine sahip insanların ses 

kayıtları alınarak derleme çalışmaları yapılmıştır. Araştırma kapsamında 

Amasya iline ait 373 yerleşim biriminden toplamda 262 farklı kayıt 

alınmış, alınan kayıtların tamamı çeviri yazı işaretleri ile deşifre edilerek 

ses ve şekil bilgisi açısından incelenmiştir. 

Görüşülen kaynak kişilerin yüzde sekseni bayandır. Kadınların, 

yörenin ağız özelliklerini en iyi biçimde yansıtacağı düşünülerek 

röportajlar sırasında kadınlara ağırlık verilmiştir. Bölgeden kısa sürelerle 

ayrılmış, okuma yazma bilmeyen, bölgenin ağız yapısını en iyi 

yansıtabilecek yaşlı insanların seçilmesine ayrıca önem verilmiştir. 

Bölgenin ağız yapısını her yönüyle yansıtabilmek için farklı konular 

seçilmiştir. 

Derlenen metinlerin yazıya geçirilmesinde Türk Dil Kurumu 

tarafından benimsenen ve Ahmet Bican ERCİLASUN’un teklif ettiği 

transkripsiyon sistemi esas alınmıştır. 

Dört bölümden oluşan bu çalışmanın birinci (giriş) bölümünde 

bölgenin coğrafyası, ilin yeri, iklimi, bitki örtüsü, tarım ve hayvancılığı, 

nüfus ve yerleşmesi, eğitim durumu, iktisadî yapısı, sanayisi, Amasya 

adının kaynağı, Eksi Çağ’dan bugüne Amasya’nın önemi, gelenek ve 

görenekler, daha önce yapılmış ağız araştırmalarında bölgenin yeri 

üzerinde durulmuştur. İkinci bölümde elde edilen metinlerden yola 

çıkılarak fonetik incelemelerde bulunulmuştur. Yapılan incelemelerden 

yola çıkılarak, Amasya ve yöresi ağızları fonetik açıdan ayrıntılı bir şekilde 

incelenmiş, yörenin ses bilgisi özellikleri ortaya konulmuştur. Üçüncü 

bölüm olan şekil bilgisinde ayrıntılı bir incelemeden çok, ağız tasnifinde 

kullanılabilecek ölçütleri esas alan bir inceleme yapılmıştır. Çalışma 

sonunda ortaya çıkan sonuçlar şunlardır: 

1. Anadolu’nun Türkleşmesinde yirmi dört Oğuz boyuna mensup 

Türkmenler’in çok büyük rolü olmuştur. Bu çerçevede Amasya ve yöresine 

de çok sayıda Oğuz boylarına mensup Türkmenler’in yerleştiği 

bilinmektedir. Bu Türk boyları bölgenin hem fetihlerle, hem de iskânlarla 

Türkleşmesini sağlamışlardır. 

2. Amasya ve yöresinde Oğuz kavramı Kabaoğuz olarak telaffuz 

edilir, özellikle Gümüşhacıköy ilçesinde Kabaoğuz köyleri yoğunluktadır. 

3. Kayı, Bayat, Avşar (Afşar), Kızık, Bayındır, Peçenek, Çavundur 
(Çavuldur), Çetmi (Çepnî), Salur, Eymir (Eymur), Kıreymir, Yüreğir, 
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İğdir, Yuva (Yıva), Yuvaköy, Yuvacık, Kınık yerleşim birimleri yöre 

halkını Oğuz boyları ile ilişkilendirebileceğimiz yerlerdendir. 

4. Amasya ili, KARAHAN’ın tasnifine göre Batı Grubu Ağızlarının 

VI. alt grubunda yer almaktadır. 

5. Yazı dilindeki ünlülerin dışında on iki ünlü bulunmaktadır. Bu 

ünlülerden [ä] sadece Merzifon ilçesinde tespit edilememiştir. 

6. Yazı dilindeki ünsüzlerin dışında on üç ] ünsüzü?ünsüz 

bulunmaktadır. Bunlardan [ sadece Göynücek ilçesinde tespit 

edilememiştir. [`] ünsüzü de sadece Merkez ilçe, Göynücek ve Taşova 

ilçelerinde karşımıza çıkmaktadır. 

7. Kapalı /ė/ ünlüsü ilk hecede sistemli bir şekilde kullanılmaktadır. 

8. /a/>[á] değişimi oldukça yaygındır. Bu değişim /y/ ünsüzünün 

bulunduğu hecelerde sistemlidir. 

9. Birincil uzun ünlü niteliği taşıyan uzunluk sadece “y┬ka- (yıka-)” 

kelimesinde tespit edilmiştir. 

10. Alıntı kelimelerdeki uzun ünlüler normal süreli ünlüye 

dönüşmektedir. 

11. Bölge ağızlarında normal süreli ünlüden daha kısa sürede telaffuz 

edilen kısa ünlüler mevcuttur. Bu durum özellikle ulama sonucunda, 

genelde ilk kelimenin sonundaki ünlüde meydana gelmektedir. 

12. Hece kaynaşması, hece düşmesi ve ünsüz düşmesi sonucunda 

ikincil ünlü uzunlukları meydana gelmektedir. 

13. Bölge ağızlarında alçalan ikiz ünlüler, yükselen ve eşit ikiz 

ünlülere nazaran daha yaygındır. 

14. Amasya ve yöresi ağızlarında, önlük-artlık ve düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun yanında, gelişimine daha yeni başlamış olan genişlik-darlık 

uyumu da mevcuttur. 

15. Yazı dilinde önlük-artlık uyumuna girmeyen şimdiki zaman 

ekinin, yöre ağzında sistemli olmasa da özellikle ön ünlü taşıyan şekilleri 

uyuma girmiştir. 

16. Yazı dilinden farklı olarak gelecek zaman çekimlerinde hece 

kaynaşması sonucunda önlük-artlık uyumu bozulmuştur. 
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17. Eski Türkiye Türkçesindeki yuvarlak şekillerin korunduğu bölge 

ağızlarında, düzlük-yuvarlaklık uyumu genellikle bozulmuştur. Birkaç 

kelimedeki düzleşme dışında bölge ağızlarında genellikle yuvarlaklaşma 

yönünde bu uyumun bozulduğu tespit edilmiştir. 

18. Bölge ağızlarında genişlik-darlık uyumunun genellikle 

önlüleştirici ve daraltıcı ünsüzlerin etkisiyle bozulduğu tespit edilmiştir. 

19. /y/, /c/, /ç/, /ş/ ünsüzleri yöre ağızlarının tamamında önlüleştirici 

etkiye sahiptir. 

20. Genellikle /y/, /ş/, /ç/, /c/ ve ön avurt akıcı /l/, /r/ ünsüzlerinin 

önlüleştirici etkileri sonucunda ilerleyici ve gerileyici yönde ünlü 

değişmeleri meydana gelmektedir. 

21. Bölge ağızlarında /i/>/♠/ ve /i/>/ü/ yönündeki yuvarlaklaşma 

değişimine oldukça fazla rastlanır. 

22. Ekleşme sırasında vurgusuz orta hece ünlüsünün düştüğü 

kelimeler çoğunluktadır. 

23. Bölge ağızlarında kelime başında, içinde ve sonunda ünlü 

türemeleri görülmektedir. Kelime başında ünlü türemesi özellikle /r/ ve /l/ 

ünsüzleriyle başlayan alıntı kelimelerde görülmektedir. 

24. Kelime ortasında ötümlüleşme olayı sistemli ve Türkiye 

Türkçesinden ileri düzeydedir. 

25. Ön, iç ve son seste k>g ve ḳ>ġ değişimleri bölge ağızlarında en 

yaygın ötümlüleşmelerdendir. 

26. Art damak ünsüzü /ḳ/, sızıcılaşarak art damak ünsüzü /┌/ ve 

/ġ/’ya dönüşmektedir. 

27. /ö/ ve /ü/ ünlüleriyle hece kuran /k/ ve /g/ sesleri artlılaşma 

temayülüne girmiştir. Özellikle kelime başında ve ortasında görülen bu 

süreksiz ünsüzler arasındaki değişimler sistemlidir. 

28. Art damak /ḳ/ ve /ġ/ ünsüzlerinin artlılaştırıcı etkisi sonucunda 

bazı kelimelerde uyum dışı bir durum tespit edilmektedir. bindiridíḳ 85/43, 

çeḳállerdi 85/73. 

29. Damak ünsüzlerindeki artlılaşma sebebiyle ö>ó, ü>ú değişmesi 

bölge ağızlarının karakteristik özelliğidir. 

30. Dudak ünsüzleri yanında bulunan ünlüler yuvarlaklaşma 

eğilimindedir. 
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31. Art damak ünsüzlerinin ön ünlüleri artlılaştırması sebebiyle, bu 

ünsüzlerden sonra gelen ünlülerin artlılaştığı tespit edilmektedir. 

32. Diğer Türkiye Türkçesi ağızlarında olduğu gibi yöre ağızlarında 

da kelime içinde ilerleyici ve gerileyici yönde, iki kelime arasında da 

sadece ilerleyici yönde ünsüz benzeşmeleri vardır. Ancak yöre ağızlarında 

ilerleyici ünlü benzeşmesi daha baskın durumdadır. 

33. Kelime içi ünsüz benzeşmelerinden -rl->-ll- gerileyici ünsüz 

benzeşmesine daha sık rastlanmaktadır. 

34. Benzeşmezlik yöre ağızlarında sistemlidir. 

35. Kelime sonunda -/r/ düşmesine çok sık rastlanmaktadır. 

36. Bazı metinlerde belirli geçmiş zaman, cevher fiili ve bazı birleşik 

zaman üçüncü teklik şahıs çekimlerinde, sistemli olarak sonda bir -/n/ 

türemesi tespit edilmiştir. 

37. Bölge ağızlarında hece kaynaşması oldukça fazladır. Özellikle 

ekleşme sırasında hece kaynaşmasından dolayı ikincil uzun ünlüler 

oluşmaktadır. 

38. Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliği olan [ñ] ünsüzü, 

iyelik çekiminin ikinci şahsında, ilgi hâlinde, işaret ve şahıs zamirlerinde, 

fiil çekimlerinin ikinci şahıslarında ve bazı kelime köklerinde 

korunmaktadır. 

39. -ınca/-ince zarf fiil ekinde ünlü daralması meydana gelmektedir. 

40. -ken zarf-fiil eki Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Amasya ve 

yöresi ağızlarında da art sıradan devam eden kelimelerde önlük-artlık 

uyumuna aykırı bir düzen teşkil etmektedir. Ancak yörenin tamamı üzerine 

yapılan taramalarda sadece Hamamözü, Merzifon, Suluova ve Taşova 

ilçelerinde belirli sayıdaki kelimede Türkiye Türkçesine aykırı bir durum 

ortaya çıkar. 

41. -ki aitlik eki yazı dilinde olduğu gibi Amasya ve yöresi 

ağızlarında da art sıradan devam eden kelimelerde genellikle önlük-artlık 

uyumuna girmemektedir. Ancak yöre ağızlarının tamamı tarandığında 

sadece Merkez ilçe, Hamamözü, Suluova ve Taşova ilçelerinde birkaç 

kelimede Türkiye Türkçesine aykırı bir durum meydana gelmektedir. 

42. Amasya ve yöresi ağızlarında ilgi hâli eki, Eski Anadolu 

Türkçesinde kullanılan “ñ”li şekilleri ile tespit edilmektedir. 
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43. Yükleme hâli ekleri ünlüyle biten kelimeye eklenirken araya 

getirilen yardımcı ünsüz erir ve ikiz ünlüler oluşur. ba╒ı 51/65, sa┌ızļu╒u 

99/62, dėpey├ 110/4. 

44. Yükleme hâli ekleri bazen düşerek kendinden önceki ünlüyü 

uzatır. barmā 20/60, çocū 1/71. 

45. Amasya ve yöresi ağızlarında yönelme hâli eki yazı dilindeki gibi 

kullanılır. Sadece bir kelimede Eski Türkçedeki kullanılan -ge’li şekil tespit 

edilmektedir. dizge 43/48. 

46. Yöre ağızlarında bulunma hâli ekinin sadece -da/-de şekilleri 

kullanılır. Yazı dilinde kullanılan ötümsüz şekiller, bölge ağızlarında tespit 

edilemez. 

47. Çıkma hâli eki Amasya ve yöresi ağızlarında, bugünkü ötümsüz 

şekilleri dışında -dan/-den olarak kullanılmaktadır. 

48. İkinci teklik şahıs iyelik eki Amasya ve yöresi ağızlarında yazı 

dilinden farklı olarak asli şekilleriyle de kullanılmaktadır. 

49. Birinci çokluk şahıs iyelik eki yazı dilinden farklı olarak ötümlü, 

yarı ötümlü şekilleriyle tespit edilmektedir. çėşmelerimiS 88/58, 105/86, 

ŉļanļarımıs 105/89. 

50. İkinci çokluk şahıs iyelik eki yazı dilinden farklı olarak damaksıl 
/n/ ve ötümlü, yarı ötümlü şekilleri ile kullanılmaktadır. ġoļuñuzdan 33/37, 

∩mrüñüz 69/51, işiñizi 69/205. va┌dıñız 125/231, ismiñis 175/93, suyúñúS 

207/4. 

51. Amasya ve yöresi ağızlarında çokluk eki yazı dilindeki 

şekillerinin yanında genellikle ilerleyici ünsüz benzeşmeleri sonucunda - 

nar/-ner şekillerinde tespit edilmektedir. ŉļanna 85/74, bunnar 93/37, 

düzenner 94/152. Yörenin fonetik bir özelliği olan son ses -r’nin düşmesi 

sonucunda ek -ļa/-le şekillerinde de tespit edilir. topļanuļļa 85/181, 

yápraġļa 107/44. 

52. -ki aitlik eki, Amasya ve yöresi ağızlarında önlük-artlık uyumuna 

girmeden -ki’li ve -gi’li şekilleriyle kullanılmaktadır. Ancak Göynücek, 

Suluova ve Taşova ilçelerinde sınırlı sayıda örnekte ünlü ünsüz uyumunu 

bozan -ḳí şekli tespit edilmektedir. 

53. Yöre ağızlarında şimdiki zaman eki çeşitlilik gösterir. 

Amasya’nın batısında bu ekin art ünlülü şekillerin, doğusunda da ön, yarı 

ön ünlülü şekillerin kullanıldığı yoğun olarak tespit edilmektedir. 

54. Şimdiki zaman üçüncü çokluk şahıs ekleri -yŉļa, -yŉļar ve -yelá, 

-yelár bölgenin tamamında çok sık tespit edilir. Özellikle Taşova ve merkez 
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ilçede -yelá, -yelár şekilleri yoğunluktadır. Bölgenin batısına doğru ise ekin 

art ünlülü kullanımları yoğun olarak tespit edilir. 

55. Ayrıca yazı dilinden farklı olarak hece düşmesi veya hece 

kaynaşması sonucu geniş zamanın ikinci teklik şahsında -ñ, -eñ, -áñ, -añ, - 

iñ, -uñ, -ün, -úñ şekilleri tespit edilmektedir. 

56. Amasya ve yöresi ağızlarında belirli geçmiş zaman eki genellikle 

ötümlü şekilleriyle kullanılmaktadır. 

57. Belirsiz geçmiş zaman eki bölge ağızlarında yazı dilinde olduğu 

gibi -mış/-miş/-muş/-müş ekleriyle yapılmaktadır. 

58. Yöre ağızlarındaki birleşik çekimlerde, yazı dilinden farklı 

olarak üçüncü çokluk şahıs eki kip ekinden sonra gelir. Ayrıca yine yazı 

dilinden farklı olarak bazı üçüncü çokluk şahıs çekimlerinde -/n/ türemesi 

meydana gelmektedir. oynadıyelárdın 130/49. 

59. Bölge ağızlarında sık kullanılan cevher fiilinin yazı diline göre 

bir farklılığı yoktur. Fakat bazı çekimlerde ekleşmesini henüz 

tamamlamamıştır. 

 

AMASYA AĞIZ BÖLGELERİ 

Atlas, genel anlamda, çeşitli konularda bilgi vermek amacıyla 
yapılan işaretlemeler sistemidir. Daha çok bir durumun, bilginin yahut 
varlığın coğrafi dağılımını ve konumunu göstermek üzere yapılırlar. 

Dünyada yapılan atlas çalışmalarından biri de dil atlaslardır.311Amasya ve 
Yöresi Ağızları çeşitli fonetik ve morfolojik unsurlara göre iki ana ağız 

bölgesine ayrılır: 1. Batı Ağız Bölgesi, 2. Doğu Ağız Bölgesi. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

311 Ahmet Buran, “Türkiye Türkçesi Ağız Atlasının Önündeki Sorunlar”, Diyalektolog, 

Winter 2010, Number 1, s. 16. 
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BATI AĞIZ BÖLGESİ 

Bu ağız bölgesi Amasya’nın batısında Hamamözü, Gümüşhacıköy, 

Merzifon ve Suluova ilçelerinden müteşekkildir. Batı Ağız Bölgesini Doğu 
Ağız Bölgesinden ayıran özellikler şunlardır: 

1. Şimdiki zaman eki Batı Ağız Bölgesinde daha çok art, dar ve düz 

şekillerde tespit edilir. 

2. Cevher fiilinin ve bazı birleşik zaman çekimlerinin üçüncü teklik 

şahıs çekimlerinde sonda -n türemesi meydana gelmektedir. 

3. “ḳ>┌” değişimi Batı Ağız Bölgesinde sistemli bir şekilde tespit 

edilirken Doğu Ağız Bölgesinde aynı sistemli yapı görülmez. 

Batı Ağız Bölgesi kendi içinde 4 alt ağız grubuna ayrılmaktadır: 

I. Alt Ağız Bölgesi 

Batı ağızları içindeI. Alt Ağız Bölgesi adeta bir ağız adacığı gibi 

bölgenin en küçük ilçesi olan Hamamözü’nde karşımıza çıkar. Bu ağız 

bölgesinde “-ken” zarf fiili daha çok art ünlülü şekliyle “-ḳán” olarak tespit 

edilir. Yine “şimdi” kelimesinin “şindi” şeklindeki kullanımı ve “o” 

zamirinin “u” şeklindeki kullanımı oldukça yaygındır. 

II. Alt Ağız Bölgesi 

Bu alt ağız bölgesi Gümüşhacıköy ilçesiyle sınırlıdır. II. Alt Ağız 
Bölgesinin en önemli özelliği olarak “şimdi” kelimesinin yaygın olarak 
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yazı dilindeki gibi kullanımı ve şimdiki zaman çekiminde yuvarlak ve ön 

ünlülü şekiller ön plana çıkar. 

III. Alt Ağız Bölgesi 

III. Alt Ağız Bölgesinde Merzifon ilçesi bulunmaktadır. Bu alt ağız 

bölgesinde “ä” ünlüsü bulunmaz. “şindi” ve “şimdi” kelimelerinin her iki 

varyantı da kullanılır. Şimdiki zaman eki diğer alt gruplardan farklı olarak 

-yí şekliyle de düz ve dar ünlülü olarak karşımıza çıkar. 

IV. Alt Ağız Bölgesi 

IV. Alt Ağız Bölgesi Suluova ilçesini kapsamaktadır. Bu alt ağız 

bölgesinde “şindi” ve “şimdi” kelimelerinin her iki şekli de kullanılır. 

Şimdiki zaman eki daha çok yuvarlak ve yarı ön ünlülü şekilleriyle 

karşımıza çıkar. 

DOĞU AĞIZ BÖLGESİ 

Bu ağız bölgesinde Amasya Merkez, Göynücek ve Taşova ilçeleri 

bulunmaktadır. Doğu Ağız Bölgesini Batı Ağız Bölgesinden ayıran temel 
özellikler şunlardır: 

1. Şimdiki zaman ekinin kullanımında yuvarlak ve ön ünlülü şekiller 

hâkimdir. 

2. Cevher fiilinin ve bazı birleşik zaman çekimlerinin üçüncü teklik 

şahıs çekimlerinde sonda -n türemesi, Doğu Ağız Bölgesinde de tespit 

edilse de Batı Ağız Bölgesindeki kadar sistemli bir yapı arz etmez. 

3. ḳ>┌ değişimi Batı Ağız Bölgesindeki kadar sistemli görülmez. 

Doğu Ağız Bölgesinde ḳ>┌ değişimine eş değer olarak ḳ>ġ değişimi de 
yoğun olarak tespit edilmektedir. 

Doğu Ağız Bölgesi kendi içinde 3 alt ağız bölgesine ayrılmaktadır. 

Bunlar: 

I. Alt Ağız Bölgesi 

I. Alt Ağız Bölgesini Taşova ilçesi temsil etmektedir. Bu ağız 

bölgesinin belirleyici özellikleri ḳ>ġ değişimi, son ses -h türemesi, “-ken” 

zarf fiilinin art ünlülü -ḳán şeklinde kullanılması ve “şindi”, “şimdi” 

kelimelerinin her iki şekliyle de kullanılmasıdır. 
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II. Alt Ağız Bölgesi 

II. Alt Ağız Bölgesinde Merkez ilçe bulunmaktadır. Diğer alt ağız 

bölgelerinden farklı olarak ḳ>┌ değişimi ve “şindi”-“şimdi” kelimelerinin 

kullanımı ön plana çıkmaktadır. 

III. Alt Ağız Bölgesi 

Bu alt ağız bölgesini Göynücek ilçesi temsil eder. III. Alt Ağız 
Bölgesinde ḳ>┌, ġ değişimi, -ḳí ünlü-ünsüz uyumsuzluğu, ünsüzünün 
bulunmayışı, sadece “şindi” şeklinin kullanılması ve şimdiki zaman ekinde 
farklı olarak -yú şeklinin kullanılması bölgenin belirleyici özellikleri 
arasındadır. 
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5. METİNLER 
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METİNLERLE İLGİLİ NOTLAR 

 

1. Metinlerin transkripsiyonunda Ahmet Bican ERCİLASUN’un 

teklif ettiği ve TDK tarafından önerilen transkripsiyon sistemi esas alınmış; 

bu transkripsiyon alfabesinde belirtilen harflerin yetmediği durumlarda, 

seslere karşılık farklı işaretler kullanılmıştır. 

2. Bu metinler 2009-2010 yıllarında Amasya Merkez ilçe, belde ve 

köylerinden derlenmiştir. 

3. Metinlerde büyük harf kullanılmamıştır. Kullanılan büyük 

harflerin tamamı farklı bir sese transkripsiyon harfi olarak belirlenmiştir. 

Metindeki yer isimleri ve özel isimler eğik (italik) yazı tipiyle yazılmıştır. 

 

-1- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Ağılönü Köyü 

ANLATAN : Ayşe ÇAYCI/Şaziye ÇAYCI 

YAŞ : 55-42 

KONU : Karışık 

 
(1) -ġızım dişlēmiñ_aļtı heP yára da on⌂ñ_⌂ç⌂n ┌ā┌sımasın. 

(2) -yėl vur┬ y®, ta╒a aļışmadu┌ yėñi. 

(3) -yėl vur┬ motŉrda gėliyúġ yá. 

(4) -bun⌂ biS yiy►≠┌ dā, şindi a_şu∏dan sóġdúm. bu çil diyelá bu 

mayáh≠ş_ol►ú, ėvet. çil (5) diy≠ġ biz buña bunuñ b►∩lem mėleminn├_ėdiyŉ┌, 

yímırta ġırıy≠ġ yúzúne ėy├_ol►ú, y►á. 
(6) -bi kėlle s≠╒an dōruy≠┌. 

(7) -ġoyǔy≠ñ bi kėlle s≠╒an ġoyŉ┌, her şėyden ġıdā aļacāñ_işde. y≠┌ 

y≠┌ mėn∩vcer de╒úl (8) ġızım. 

(9) -mėnevcer de╒úl başġa ol►ú. 

(10) -mėnevcer d∩╒ö◄l ġıSım. 

(11) adım_áyşéçáycı, çáycı. ėlli bėş yáşındayím. a╒ıļónú köylǖm. bi 

şėy m├ mėrec®ñıS (12) y≠◄hsa? yo başımıza bi şėyler gėlmesin. gėrne. şāziyé 
çáycı. 

(13) -şāziyé çáycı. ben ġır┌_iki. 
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(14) -bu da áynı ḳóylúyúġ. 

(15) -ben de buraļıyím áynı. a╒⌂ļönü köyü. ėsg├_ismi gėrne. 

(16) -on⌂ ben bilmēm. yōġ_ā bėnim_adam beg_iy┬ bil┬, ā 

bėnim_adam gėlsiñ ŉ ānatsıñ, (17) bilmez mi. ≠ da sen taha adamļar gėtdi 

oriyá da, ≠ oriyá yá┌aļadı. pen nėden dėdú╒ún (18) nėden oļdūnu bilmiy≠m 

ġızım. nėden_ėtd►únú ≠n⌂ daha b●yúġlere d┬c®ñ. buriyá mı (19) gireceg_o? 

(20) -buriyá gėl┬ ėllām. 

(21) -biz buriyá pancar_ėkdúẸ, sŉ╒an ėkdúẸ. 

(22) bu ėyi ol►ú, bū çil, ėfelig d┬c®ñ. ėfeliK. bunuñ ḳóḳúnú işdé bi kėlle 

s≠╒an dōruy≠ġ, (23) yá╒ǐnı, ġíymasını ġŉyǔy≠ñ, ėcüg_öldürüy≠ñ, p┬ yímı◄rta 

ġırıy≠ñ yüzüne, ėccig de saļçá (24) ġoyǔy≠ñ óyle oluy≠. 
(25) -áynǐ mėlemén gib├_oluy≠. 

(26) -emme máy┌≠ş, y≠┌ ≠ yápraġļısı da áyrǐ_oļuy≠ o ėfel┬ñ, bunuñ 

ḳóḳú yėñiy≠, on⌂ñ da (27) ḳavurması yėn┬ mėn∩vcernen bėl►áber. mėn∩vcer 

var, mantar var, madımaġ var. 

(28) -buraļarda oļmúy. 

(29) -madımaġ diyelár, ısbanaġ diyelár, ısbanaġ var, her şėy_olúy 

yánı. yėryáran var, (30) yėryáran mantarı var, söb∩len var, söb∩len mantarı 

var, başġa var mı şāziy○é ben bilmem başġκ (31) mantar. sėnin ≠ adam ne 

ġonuş►ú ≠nnānan? ≠ da sorúy da. 

(32) -amasyádan mı? 

(33) -sen he mi ġ►ónǐcégdensiñ, o ġaraseñirden? ġaraseñir ŉrda 

ġızlarımız var. 

(34) dú╒únnēmiz_ėsgiden diyim_ā b├_afda davuļ çálduruy≠duġ, şindi 

b○⌂_►únnúġ_ol►ú (35) dú╒únner. ėvelden y≠┌amız_≠ļud↕, níşanımız_oļud↕, 

hanǐ d≠∫āmız_oļudū, ≠nnar varıdı (36) ėvelden, şindi bi bėri bėñzer bi 

níşan_ėdiyelár, bi aĝız şėlbeT_içiyelár bi da╒a y≠ġ. 

(37) yėmeglerimize de áynǐ oļudǔ_işdé yėmeglerimiz ç≠rb▼å_oļu, 

fasílyá yėm® oļudu, (38) piļav, ḳuru fasílyádan yáparduġ, patitis yėm® oļudu, 

d≠ļma sararduġ, pilav_oļudu. ėti de şindi (39) bi ineg dėvürüllerdi ėvelden. 

tabí şind┬ hazır_aļıyelár. in® dėvúrúy≠duñ, ≠n⌂n yėm®n├ (40) yápiy≠duñ, 

suļusunu yápiy≠duñ ŉndan. b∩ylĕ_oļuy≠dǔ_işde, emme şindi diyám_á 

döner (41) da┌ıyelár, şindikiniñ dú╒únneri hanı. yoġ bi ėvelkiniñ dú╒únneri 

dó╒úl şimdi. úç gėce dú╒ún_ėvi (42) oļ⌂du bizim, üç gėce 

dú╒ún_ėvimiz_oļudu. yáPdıļa hamama gidiyoduġ, hamama gėtdúẸ. 

(43) -ėvelden ġışın_oļuy≠du. 
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(44) -atınan gėdiy≠duġ hamama atınan, s►≠ndan arabáynan gėtdúġ 

at_arabas┬nán, s►≠nκnan (45) motŉļļānan gėtdúġ. şindi motŉļļar da ġaġdı, 

şindi de hėç gitmiyelár hamama. şindi (46) gitmiyelár hamama. 

(47) ġ≠şmam mı, atınan ėkmeg çėkiy≠dum ≠raġ taļļasına. ≠raġ 

taļļasında şindi ≠raġ (48) biçe∏kene ḳāvaļt┬ ġótúrúdúñ, biyŉ da ç≠rbiyá 

gėlúdúñ £lennéy. bilmem mi, ġótúrüy≠dum. 

(49) -hadi bi biñ de ba╒ah dė. 

(50) -şind├_≠ļsa binemem. tabi hamama giderkin├ at yárışı yápiy≠duġ, 

kim y►áļı aļusa ≠ (51) mėndil da┌ıy≠du, bayánnar. ba┌ aS ço┌ bil┬m. 

(52) -óñcéden ta şu şu dėpe var yá, ≠ tėpeniñ_ardına gidiyel►ámış. 

(53) -şŉ dāļar var yá o şėy ġapġara dā şėy var ≠rmannıġ var ≠rmannıġ. 

(54) -şu tėpe var yá o tėpeniñ_ardına gidiyel►ámış óñcéden hamama. 

bėke hamamı. 

(55) -≠rdκ ┌amam_mar bėkĕ_amamı. atlarınan ≠riyá gidellerdi, 

gėlini oriyá ġótúrúllerdi. 

(56) -kóye tā buraļardan. 

(57) -ḳóyden şurda bi yá┌ın bi dėpe var, oriyácı yárış yápaļļardı. 

gėlükene yėñiden gine (58) yárış yápaļļardı, kim_aļusa mėndil da┌aļļardı 

atın ġuļānıñ dibine. tabi ata da┌ıyelárıdı. tabi (59) ≠yáļı mėndildir. bazǐ da 

ġırmızı mėndiller_oļuyŉdu ġırmızıdan tabi atın şėyi y►áļı y►áļı ġaļdı (60) 

dėyin. anam fatma y►áļı ġaļdı bo╒≠n, atına hėmen y►áļıġ da┌aļļardı, y►áļıġ 

dėllerdi ≠ña. mėndil (61) da┌ıyelárıdı y►áļıġ dėllerdi ≠ña. böyl▼é_işdé ġızım, 

ėvelinki dú╒únneri. 
(62) iki dėne ġıremisem_mardı, aļtı Tanĕ de bilez►úm varıdı. ėlbise 

tabi diKdürüyelárdi (63) şėylere tėrzülere, üş dėne üş da┌ım, bi 

babǎ_ėlbisesi oļuy≠du, iki de ġáynatǎ_aļdīndá (64) dikiniy≠duñ. bėyáz 

dikiyelárıdı. tabi şindi diyem_a o óyle dó╒úl ėvelk┬_bi dó╒ú◄l ġızım, şimdi 
(65) óyle yánı ėvelden £leydi. 

(66) var bi ġızım bi ►≠ļ⌂m var. tabí ġırġļ⌂y≠duġ, ġır┌ı çí┌ıncı 

ġırġļ⌂y≠duñ. o┌uy≠ñ, (67) úfúrúy≠ñ, tasa su aļ⌂y≠ñ, böyle elleriñe batǐrıy≠ñ, 

böyle b▪le úç kėre batǐrıy≠ñ, (68) dėpesinden_aşşā a┌ıdıy≠ñ_úç kėre suyi 

çocūn ġır┌ı çı┌arkene. y►í┌íy≠ñ, annesin├ de y►í┌íy≠ñ. (69) duva 

bildúġlēnden_o┌uy≠ñ ġızım. bildúġlēnden. ben ≠ yúz►ú yímırtay▼í bilmiy≠m 

ġızım. (70) b▪le tam b▪le elleriñi b▪le sasa batǐrıy≠ñ üç Kėre, ≠ndan o┌uy≠ñ, 

o┌udūnu da (71) dėpesinden_a┌ıdıy≠dum çocū, çocū da ayáġļandan 

dutǔy≠ñ silkeléy≠ñ, ≠ndan s►≠na ġundā (72) aļıyŉñ. böylĕ_oļuyod⌂_işdé. 
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(73) inanmañ mı, nazara ç≠┌_inanıy≠┌ biS şindig. nazar dėyme, nazar 

dėymesin dėyin (74) hėrkez_içine şėy da┌┬m, inneyinen boncuġ da┌┬ ç≠╒u, 

ç≠╒u o┌uyú hanı bi şėy_≠ļusu öyle, sade (75) ġózell┬ñe dēm┬ yá ġızım nazar. 

nazar da oļdu, bu ġarı ç≠┌ hasd▼å_ol┬, ben hasdǎ_ol┬m, (76) bizim ġáy├nnası 

var, nazar duvaļāndan o┌úy pistah_≠ļuyŉġ ≠ sa╒at pıçānan. pıçānan_o┌uyú, 
(77) pıçānan o┌úy böyle. sürm║_işde b▪le b▪le ėd┬. emme kirpideK kėsil┬, 

dėmür yá dėmür aļu (78) gider dėllē. 

(79) -dėmür aļu gider dėllē. 

(80) -emme nasǐ_≠ļuy≠ñ biliy≠ñ mu? ġuş gibi oluy≠ñ böyle yip 

yi ╒in_oluy≠ñ. hayátta, (81) ėvde bıraġduġ da gėldúġ. 

(82) -on⌂ ėvde bıraġduġ biS_ėldüg. bu ġáynanamıñ_ėltisi, biS 

bėrāber duruy≠ġ da╒a. 

(83) -bėn ėltiyim. 

(84) -bėn de gėlinneriyim. 

(85) -bu da gėlinneri. bėl►áber duruy≠ġ da╒a biS, áyrıļmaduġ. 

(86) -işde ≠ndan da ç≠┌ söylüy≠ļa. 

(87) -ḳırġ sėne oļdu ben gėleli, ġır┌ sėkiS sėne ėltim_oļdu, yirmi sėne 

bunuñ_oļdu da╒a (88) duruy≠ġ bėl►áber de işde bize bėg ç≠ġ söylüyelár 

bėl►áber duruy≠ļar dėyin, ėyiler dėyin, (89) hanı iyiler, çėgişmiyelár, 

dó╒úşmiyelár, b├_ėyce gėçiniyelár di◄yin. işdė ≠ndan vaļļā. 

(90) -madımaġ va. 

(91) -madımκ╒ı yázdı yá. 

(92) -yázdı mı? 
(93) -ġıcır tavuġ yáz. işde b⌂ ≠ ġıcır tavū da yímırta ėfel┬niñ_içine 

ġoyŉñ, büşrüy≠ñ, (94) pırasa var. o d►κ yėşil b├_≠t ş▪le óyle başġa ≠tļara 

bėnzem┬, pırıļ pırıl pıll┬ ot. dκ (95) yímırtǎ_ėfel┬niñ_içine ġoy≠ġ_≠n⌂ da, 
ġavuruy≠ġ yánı ısbanaġ gibi ġavuruy≠ñ. haşıļıy≠ñ. (96) tab┬ otļar nası 

oļuyŉd⌂ şāziyé anneñ gėtúrúy≠du yá, ısırĝan_ol►ú. 

(97) -ısırĝan_≠tu şindi. nė ot⌂ diyelá? 

(98) -ḳansere nėy▼é_ėyi gėl┬ diy≠ļar yá, ġáynatıb_içiyelár. 

(99) -ne otu diyelárdı ġı? 

(100) -şėy ḳúmec. 

(101) -ḳúmec_otu, ḳúmecinen ısırĝanı bi ġatıp ġáynadıyŉ┌, şindi 

ġáynatası hasda da (102) üçürüy≠ġ suyúnu. işde şurda tėl∩◄vz≠nda söylüyelár 

yá, toġdŉr ġonuşdǔ yá ≠nnardan ġızım. (103) gėlsinne. 
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(104) -onuñ sóyledúġleri de dė╒úşúġ_ol┬. gine de b⌂raļarda vardır da 

bilemiyŉñ sen_adļānı (105) hanǐ ≠nnar_áyrı áyrı söyliyelár. 

(106) -nėvüg_ot, nė diyelá ġı, nė otu diyelá∏dı ġı nėv♠g miydi? bi ot 

da╒a vardı. nėvúḳ, (107) nėvúḳ_otu diyelár. in►á mi çėk┬ nė yáp┬, çėg. 

(108) -ḳóylere s≠rκra┌ mı gėldiñiS? órtáḳóyé ūradınız mı? 

(109) -yázın. 

(110) -saç_ėkm® yápiy≠ñ. 

(111) sac_ėkm® yápiy≠ġ, ç≠rbaļarımızı kės├y≠┌ hamur_işleri, y►áļı 

ėdiy≠ġ, d≠ļaba ġoy≠ġ, (112) āçuġ ilāzım_olíysa sac ġapayíncı di╒in hanǐ 

d≠ļabdan_aļıy≠ñ, ısıdıy≠ñ, vėr♠y≠ñ (113) misāviriñ_ó╒úne, öylĕ_ol ►ú. o 

y►áļıyí nası mı yápiy≠ġ, hamuru yú╒úruy≠ġ, yúmaġ dóḳúy≠ġ, (114) yázıy≠ġ, 

içini y►áļıy≠ġ haşġaşļıy≠ġ yėñiden kėsiy≠ġ, kėsiy≠ñ dürüy≠ñ yėñiden. 

yėñiden ≠na (115) ėccúġ_el mayásı gėlinci dutuy≠ñ yázıy≠ñ, saşda 

büşürüy≠ñ. ►óle yiy≠ġ_işdé. kėşkē (116) bilmem mi, biliy≠┌, bizim fırınımız 

var her zκman ġoy≠ġ. çölmeKde, güveşde. çölmeg diyelár (117) biz çölmeg 

diy≠ġ, ėvelden hanı ġúveş diyelárımışımış. 

(118) -bi de canım ġúveç gibi yá çölmegle. 

(119) ḳóye de gėl┬ tikannarımıza ėkmeg de gine aļan olúy hanı 

ėkmeg_oļusa. 

(120) -işgéfe de yápiy≠┌ sėnede bir dėfā. 

(121) -sėnede bi∏ işgéf▼é_ėdiy≠ġ, y⌂fġa y⌂fġa diyelár_emme işgéfe yáz 

sen de. hiç bi şėy (122) sürmüy≠ġ ġızım hėç bi şėy sürmüy≠ġ. ısļıy≠ġ, d≠ļma 

sarıy≠ġ. 

(123) -d≠ļma sarıy≠ñ yiy≠ñ, ġabaġ ġavur⌂y≠ñ onnarı nėy├_iyi ol►ú. 

(124) -patitis ġavuruy≠ñ, onnānan bėg_iyicé ol┬ yėmesi. bórēn de 

döşüy≠ñ, s≠╒annı (125) bóreg_ėdiy≠ñ, çókeligli bóreg_ėdiy≠ñ, on⌂ ısļıy≠ñ, 

ġat ġat yímırtáynen_on⌂ haşıļ (126) şėy_○ėdiy≠ñ. 

(127) -siS satın alıyŉñuz da hanı yufġa diyá al⌂y≠ñuz yá biz de ≠nnarı 

ısļıy≠ġ bóyle. 

(128) -bóreg yáşıy≠ñuz yá biz de ≠nnā ısļıy≠ġ, ≠ndan yápiy≠ġ. 

(129) -ondan yápiyoruS. 

(130) -biz bundan yápiyŉġ ġızım. 

(131) şėy vardı som. ┌arman tab┬ gėtúrúy≠ġ şėylēnen ġānıļarınan ≠rdan 

atļarın salíynán (132) gėtúrúyŉduġ harman yápiy≠du┌, harmanın dabanǐnı 

suļuyŉduġ. bėton gib├_ėdiyŉduġ böyle. (133) on⌂n şėyi var suyúrġ⌂ diyelár, 
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sıyírġu. o sıyírġúynan b£lecene şėy_○ėdiyelá, bi de ļōļuyeládı (134) ļoĝ varǐdı 

ėvelden tamļarda. ļoĝ varıdı, ļoĝļuyŉduñ ki bėt≠n gibi oļuy≠du b●yle. 

ondan s≠n (135) da sapıyí şėyi dėneli sapı gėtúrúyel►ádı dóḳúy►ádı, on⌂ 

dirgennēnen da╒⌂d⌂y≠duġ, óḳúzlēnen (136) atın. 
(137) -sen tā ≠rdan ġórevl├_≠ļaráġ mı gėliyŉñ? ėrzurumdan dē mi, 

ėrzincan. 

(138) -atļānan, óḳúzlēnen de dúveninen sürüy≠duġ, dúven sürüy≠du. 

≠ndan s►≠na da (139) āşam_üsdü giderdúġ o harmanı yí?arduġ, som 

yáparduġ, ondan s≠n da yábáynan (140) savuruļļardī, çėci çaļ┌arduġ 

ġózerinen, çėci de çaļ┌arduġ ġózerinen. çėç dėrdúġ_≠ña dėney (141) çėç. 

somu savur⌂ncı çėş dėrdúġ_◙o╒a. ben sa╒a ėsgiyiñ dėyincé ėsginiñ şėylēni 

ānadiyóm. ≠ndan (142) s►≠na da on⌂ çál┌arduġ ġózere, çuvaļļarduġ, ėve 

gėtürüdúġ. gözer, ġózernen çáļ┌ıy≠du┌. ş£le (143) ş£le böyüg_oluyŉ 
≠nnan_ėkini çáļ┌arduġ. 

(144) -haļb⌂r da var da o ufa┌_oluyŉ biraz daha. 

(145) -o ufā. samannı da gėtürüñ samannu?a atardıñ, saman 

çėtennēmiz varıdı ėvelden (146) saman çėteni. şėyden órellerdi çıbıġdan 

órellerdi çėten. o saman çėten┬nen çėkiyodu┌, şindi (147) rėmúġlēnen 

çėkiyelá. böyl▼∩_oļuy≠du ġızım. 

(148) başġa ne soruy≠ñ? ėsginiñ şėyleri bunnar_işdé. ėsgiler gėlsiñ de, 

işde gėlmesiñ de (149) gėtsiñ_≠nnar da╒a şėy. 

(150) on⌂ bilemiy≠m vaļļā. nėlē? faļc▼⌂_≠ļmaz mı gėlüy≠du. faļcıļar 

gėlüy≠du, sa╒a ėccúġ bi (151) şėy ġóstertiyel►ádı bi da╒a faļıña ba┌ıy≠du. emme 

ç≠╒ununki ĭras gėliy≠du, ç≠╒ununki ĭras (152) gėlmiy≠du. yō┌ hic baġdumadım 

ġızım. inanmadımdan nė ≠ļa nė bil┬m ba┌dumadım. (153) baġdumadım. 

inandūmdan de╒úl de. aman_işde b▪le. ėsgiden gine bėg çoġ şėy çėk├y≠duġ, 
(154) sı┌⌂ntuļar çėkiy≠duġ. bėlinen sóḳúy≠duñ pancárı şind┬ dėmúr 
motŉruñ_ar┌asına aļtı dana bėş (155) dana çátal yápiyáñ çátaļınan sóḳúy≠ñ, 
ėvelden bėlinen sóḳúyoduñ pancárı. şindi ġ≠láy (156) diy≠m yá. ġānıļānan 

ġótúrúy≠ļādı pancárı ġayábaşına. ḳānıļāna◄n, óḳúzúnen. tabi óḳúzúnen (157) 
ġāníynán ġótúrúyel ►ádı. 

(158) -buraļarda oļm┬ şindi sulu╒≠∫κyá ġótúrúyelá. 

(159) -şindi sulu╒≠∫κyá rėmúġlēnen ġótúrúyelá∏. sa╒oļun yávrum. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Aksalur 

ANLATAN : Rabiya MENŞUR 

YAŞ 59 

KONU : Karışık 

 
(1) adım rābiyá mėnşúr. ėlli do┌uz d≠╒umluyúm ġúlúm. aḳsaruļ. burda 

buranıñ hem ġız┬m (2) hem gėlin┬m. ėsgi üslü? ismi yō┌. hėp_aḳsaļur. 
hėp_aġsaļu∏. 

(3) ėsgiden dú╒únner bi hafd▼κ_oļuy≠du. birinci ġúnünden şimdi 

dänuşu┌ diy≠┌. işgefe (4) yápiy≠du┌ iki ġún_úzer├ne işgefe yápiy≠duġ. 

óñcéden bóyle şėy amān işde accı fėlan y≠┌du (5) hanı, biz yápiy≠du┌. 

≠ndan s►≠ra od⌂n yáruşu oļuy≠du. od⌂n yárışı, mėrkeblēnen dādan oduna (6) 

gidiy≠ļardı. her_ėvden bi kişi oduna gidiy≠ļardı, mėrkebin├_aļıy≠du o 

dú╒ún sa╒abına odun (7) yí┌ıļıy≠du. kim_óncé gėtirirse ≠ña bāşiş vėriy≠ļardı. 

≠ña bāşiş vėriy≠ļardı. y≠┌ hėlva işdé işgéfe (8) tavļuy≠du┌. işgefe ġōyodu┌, 

bi de hėlva buļuy≠du┌, ≠ işgeféynen hėlvayí o dāda yėsiñler diye (9) yoļļuġ 

ġoy≠du┌_≠nnara. bişdigden s►≠na b►óle hanı ġuru oļuy≠ yá işgefeyi 

bilmessiñ, ısļatıy≠ (10) biz, sen ann▼κ işdé anna. şurayí ġapadıñ dκ ses 

gėlmesiñ. şaşurduy≠m ben. ≠ndan s►≠ra işdé (11) dāmat çı┌┬ ġúlúm. 
(12) gėliniñ cėyiz. gėliniñ çėyizi asıl┬, u dāmad_ėvine gėl┬ üç 

gün_önce. pėrşembe ġúnú (13) gėline cėyiz_asıl┬. ≠ndan s►≠ra da pazar ġún 

de gėlin gėl┬ işdé hanı óyle oļuy≠. davuļļa fėlan (14) cėyizi gėtürüy≠ļar, 

asıy≠ļar_işdé. ondan s►≠ra cėyiz, gėlin gėliyi. kėşgeK yėñ┬, onnarǐ nėyi (15) 

annatmadım_amma, dāmadκ. bi şimdi oduna gidiy≠ļardı. şimdikiler 

óñcekiler mi sóyley├m (16) şimdikini mi? ≠ndan bǔ_►ún_ėvel çöreg 

yápiy≠du┌ bi fır⌂n cumā ġúnü. ≠ndan s►≠ra çöreg, bi úş (17) bėş_aļtı fır⌂n 

ç●reg yápiy≠┌. ≠ndan s►≠ra a┌şam_üze öylenden sōra on ḳazan kėşgeK 

ġoyō┌. ó (18) ġadar ço┌ büşürüy≠S. ondan s►≠na dāmat çí┌ıy≠ ėv cumārtesi 

ġúnü, dāmat çí┌ıy≠ dāmat çí┌ıb (19) gėldúġden s►≠na bóyle şėy yápiy≠┌_işdé 

masaļarı diziy≠┌, hėp ḳóyúñ_adamı misāfiller (20) kėşgeK, pilav yápiy≠┌, 

yánına ḳomposd≠ ġurǔ_úzúm ġomposd≠su yápiy≠┌. ġúy►á óñú y≠┌ háyír 
(21) ġúy►á óñú gėlin gėldúġden s►≠ra oļuy≠. ≠ pazartesi ġún sabānan_ol►ú ġúy►á 

óñú. bu başġa. bu (22) cumārtesi ġúnkini sóyliyóm ben. ≠ndan s►≠ra işde 

yėnil┬, içil┬, dāmat in┬, da┌ıļarını ta┌ıy≠ļar (23) dāmadıñ. ≠ndan s►≠ra 

milletiñ_elini öpüy≠. bi da╒a dāmadı sād⌂cǐ_al┬ ġótúrüy. öbülleri işdé gine 
(24) áynı yėm►á a┌şamki yėm►á dėvam_ėdiy≠ļar öyleydi öyleydi ġúlúm. 
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(25) pilav, ḳomp≠st≠ dāmat çí┌arkene. dú╒únde kėşgeK, pilav bi de ėt 

türü oļuy≠ işdé (26) oļuy≠du. bóyúġ baş kėsiy≠du┌_ėvet ėvet. bóyúġ baş. 

ėvet döner yápiy≠ruS. ġavurma yápan (27) ġavurma yápıy≠. 

(28) tatļı yápıļm┬ tatļı. yápmıy≠┌. yánı ļo┌ma aļañ tuļumba tatļısı aļıy≠ 

hazır. óyle elimizde (29) yápmıy≠┌, şimdi yápiy≠┌ diye yáļan ġonuşmayím. 

óñcéden hėlva yápıļıy≠dǔ_işdé. hėlva (30) yápıļıy≠du. 

(31) ≠ndan s►≠ra gėlin öñcék┬ ≠ zκman, şimdi y≠┌_≠ işdé ġúy►á óñú 

çí┌ardıy≠du┌. ġúy►á óñú (32) çí┌ardıy≠du┌. ≠n⌂ şimdi gėlin giderkene 

annesigil bi tavu┌ kėsiy≠ļar, yoļuna ġoyŉļar. hėlva (33) buļuy≠ļar, tavuġ 

kėsiy≠ļar. ≠ndan s►≠ramayím y≠╒urt ġoyoļar. gėlin giderken? ≠ sabāsı işdé 

≠rda (34) hanı gėlin gėtd►ú gėcé, gėrd►á gird►ú gėcé ≠rda yánı yėñsiñ diye. 

bizim buraļarımız gine yánı (35) óñceki adet bura óyle gidiyŉ. ≠ndan s►≠ra 

onu işdé yėd►únü zāten nė yėñirki o ġúnú yėnm┬, bėnim (36) başımdan gėşdi. 

≠ndan işdé ġaļanǐ da sabānan yá┌ınnarıñı, yánı amcaļarǐnı, dayíļarǐnı (37) 

tėyzeler├ni nėyise dāvet_ėdiy≠duñ óñcéden, ≠ndan s►≠na gėliy≠duļar 

sabānan ėrkenden, ≠ sofrayí (38) hazıļļıy≠ñ, o tavū fėlan yėñiden ş▼ė_ápiy≠ñ 

≠nu yėdúrúy≠duñ. ama şimdi ≠ adet ġa┌dı. o (39) óñcédenidi. şimdi 

ėv┬ñ_adamı hanı a┌şam gėce ġaļanı işdé sabānan ortiyá gėtúrúy≠n yėn┬, 

óyle (40) olúy ġúlúm. 

(41) ėve indúġden bir ġún s►≠na? y≠┌ bizim b⌂rda y≠╒udu y≠╒udu bizim 

b⌂rda y≠╒udu ġúlúm. (42) y≠╒udu bizim b⌂rdκ óyle. 

(43) o var bizim burda var. tėstidi óñcéden tėstiydi, ḳúpúdú, tėsTiydi. 
şimdi de taba┌ ≠ (44) porselen taba┌ļarı. içine çėrez, bozu┌ para ġonuy≠, 
çėrez ġonuy≠. ≠ndan s►≠ramayím işdé bóyle (45) gėlin şėyden arabadan iniP 
mėrdivennerden çí┌arkene bóyle dāmadıñ yánıñdaki sāduş diy≠┌ biS, (46) 
sāduc_atıy≠ ġırıy≠. gėlinún huyú ġır⌂ļ⌂y≠m⌂ş. ḳótú huyú ġırıļıy≠m⌂ş tabaġ 

ġırıļıncı. ġırıļmassa (47) ġırıļmıy≠m⌂ş. aļļām yá. 

(48) çivi vėriy≠ļar, mayá mayá hamur yú╒úruy≠┌ biS, mayá mayáy. o 

mayá ġoyoļar az ş►óle bi (49) ġaşu┌ mayá ġoyoļar. çivi vėriy≠ļar yėñgeler 

eliñe. ≠nnarıñ_annamļarı çivi gibi bu ėvde (50) çivileneceg ġaļacāmış bóyle 

ça┌duruy≠ļar gėline hüsüsi vaļļā. mayáļanıb ġaļacāmış_işdé óyle (51) hanı 

mayá mayáļanıb ġaļacāmış. ónceki şėyler óyle. ≠ndan s►≠na kimisi p≠s 

sėriy≠, bizim b⌂rda o (52) y≠┌. p≠s ġoyún dėrisi y►áni, yünü sėriy≠ļarmış 

bóyle, ġoyún gibi mazļum ossuñ. işdé nėbl┬m (53) óñceki şėyler ġúlúm 

óyleydi. biz_óyleydi. şimdi óyle y≠┌_amma, gine ó şėy ġırıļıy≠ da tabaġ 
(54) ġıruļu, tėsTi. óñcéden ç≠╒udu şimdi y≠┌ ḳúp y≠┌. gėlinnerime yápdım 

ben. tabā bėnimkinde tėsti (55) ġırdiydıļar, ḳúp ġırdiydıļar. gėlinnere de. su 

faļan ḳoymuy≠ļar, işdé diyóm yá ėkin, óñcéden (56) ėkin ġoyŉļardı, bozuġ 

para ġoyŉļardı, şėker ufa┌ ≠ hanı óñcéden ġınaļı şėker_oļuy≠du kúçúẸ (57) 

ḳúçúẸ, ≠ şėkellerden ġoyŉļarıdı. ≠n⌂ atıb ġırıy≠ļardı. şimdi de çėrezinen 
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bozu┌ para. bozu┌ para. (58) gėliniñ yüzüne áyrı sėpiy≠ļar, tabā ġoyúb áyr⌂ 

ġ⌂r⌂y≠ļar y►áni. ikisi áyr⌂ áyr⌂ óyl ▼é_ėdiy≠ļa. 

(59) ḳayín vālidem nasıļ yápardı, ben üş tāne d≠╒um_ėtdim, ≠ndκn 

ġır┌ım çí┌ınÇa işdé bany≠ (60) yáparken bany≠mu yápiy≠dum, ≠ndan s►≠na 

ġır┌ļama şėyine tėmiS su yėñiden aļıy≠du┌ hanı, (61) ≠ndan s►≠ra bóyle eliñi 

ėycé y►í┌ıy≠du abdeslenüy≠du. bóyle on, yirmi, otuz, ġır┌ diye eliñi (62) 

bóyle suyá so┌ub ç▼ė_apıy≠du. amma ≠n⌂ şimdi ş▼ė_apmıy≠ļar, şimdi 

ilisdirler var yá, ilisdirden (63) suyú b►óle dókecēmişiñ, on, yirmi, otuS, ġır┌ 

d┬cēmişiñ, óyle ş▼ė_apıy≠ļar. óñcéden bóyle (64) ellēni batǐrıy≠du bóyúġler, 

bėnim ġáynκnam_öyle. yúzúġ_atıy≠ļardır. çocu┌ yúmurtanıñ a┌ını (65) 

yímırtanıñ_a┌ını, sarısını aļıy≠du┌, aļuy≠du ġáynκnam a┌ını bóyle 

suyúñ_içinde (66) ş▼ė_apıy≠du. ≠nnan çocū çimdürüy≠duġ. 

yúmurtanıñ_a┌ını niye ġoyodu, yúmurtanıñ_a┌ı çocu┌ (67) saruļu┌, sarı 

şimdi saruļu┌ diy≠ļar. avuz çóḳúyŉdu çocu┌ļara. ġ►ósúne ėmiy yá annesiniñ, 

o (68) avuzu çóḳúy≠muş. ≠ndan s►≠na yán⌂ saruļu┌ fėlan ≠ļmasıñ, avuzu 

çóḳmesiñ diye óyle (69) yímırtanıñ_a┌ını, hem de çocūñ yánı gėlişmesine 

ėy├_oļuy≠muş_o, bóyúġler óyle diy≠ļardı (70) ġúlúm. ben yánı ço┌ ilerlere 

óyle a┌ļım ėrm┬ de ġáynκnamdan dúydu┌ļarım. óyle yápiy≠du (71) 

ġáynκnam. d≠∫ā o┌uy≠ļardı. hem_anne, biyŉ çocū y►í┌ıy►≠du┌ ≠ndan s►≠nǎ 

da ben y►í┌anıy≠dum. (72) óyle bėn gėlinnerime de óylé yápdım. üş tāne 

abļası. bu bóyúġ_ōļumuñ. iki tāne (73) bóyúġ_ōļum⌂ñ var, bi tāne ḳúç►úñ 

var. amin amin ġúlúm amin. billigdeyiS. ėycéler ėycéler aļļah(74) 
rāzǐ_≠ssuñ, gėlinnerim vaļļā ço┌_ėycéler. billigdeydim ben 

ġáynκnκmınκn o yirmi sėne (75) ġaļdım bėrāber. bėrāber úç_ėltiydúġ. 

úç_ėltiydúġ yirmi sėne ġaļduġ bėrāber. ≠ndan s►≠na (76) áyruļdu┌_işdé bu 

ėvimizi, ≠cāmızı ėy├ ḳót♠ yápdurduġ_işdé. iki tāne çocūm ōļum vardı, 
≠nnarı (77) ėverdúġ. işdé bu hayát gėldig ġúlúm. 

(78) óyle ėy├yidúġ ġúlúm, ∩y├yidúġ. üçinci ėltim gėldi, ikimiz bėrāber 

ėyi gėçindúġ y►áni on (79) sėkiS sėne bóyle, on sėkiS sėne dėmeyim de, on 

yėdi, on_aļtı, on yėdi sėne bėrāber b►óle ėycé (80) gėçindúġ, ḳúccúġ_ėltim 

o da ḳóyüñ_içinden. ġáynatamıñ emmisiniñ torunu oļuy≠du. a┌raba (81) 

a┌raba da ol►ú. o gėlinci ėvúñ huzuru ġaşdı. ≠ndan s►≠na bi da╒a işdé óyle üş 

dörT sėne de óyle (82) ġaļdu┌_óyle bi dá╒á da áyruļdu┌ yánı. şimdiden 

ço┌_ėyiyúġ y►áni. birbirimize gine hėç elden (83) bıra┌mıy≠┌, bėrāber 

işimizi ġórúy≠┌, bėrāber çáļışıy≠┌. óbúrú bi ≠ ḳúçúġ_ėltim amasyáda da 
(84) ≠rtancıļı ėltim burda. bėrāber_işdé ūraşıb dóḳúy≠┌ ġúlúm. 

(85) nė ėkib biçiy≠┌, saramız var. saļataļī dikdúġ, d≠matesi dikdúġ 

saraļara. y≠┌ óñcéden (86) yėtúşdúrúy≠du┌, şimdi satıñ_aļıy≠┌. iļaç iļacınan 

iļaç. hėp her şėyine iļaç ġúlúm her şėyine iļaç. (87) nė hasdaļı┌? saļataļı┌da 
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tiribis mi nėysé ≠ndan_oļuy≠, kėzbi oļuy≠. ≠nnar bóceg bóyle (88) ḳúçúcúġ 

yánı nėbl┬m ġúccúcúġ ġúccúcúġ, nė inne ucu gibi bi bócegler. ≠nnar_işdé 

daļına bóyle (89) sard⌂╒⌂ zκman ≠nnarı y┬ túked┬, sarar┬ bóyle, ġurúy ġáybol►ú. 

kėzbi, oļuy≠du oļuy≠du da óñcéden (90) bóyle iļaç y≠╒udu ġúlúm, óñcéden 

b►óle hanı şėyler y≠╒udu mėselá bilmiy≠du┌ (91) varımuşdur_amma 

bilmiy≠du┌ ta óñcélerden. oļmuy►≠ yėtişmiy►≠, yėtişmiy►≠ ġúlúm. şimdi var 

yá (92) açı┌da hėç bi şėy yápamıy≠┌. mutļa┌a iļaç bi de dikiy≠┌ y►áni yėr 

d≠matesi fėlan dikiy≠┌ açı╒κ, (93) biber dikiy≠┌. b►óle bi y►ámur y►áy►≠, bi böceg 

fėlan sarıy►≠, bóyle ġuruy≠ ġáyboļuy≠, gidiy►≠. (94) şimdi bu işdé saraļara 

dikd►úmúzü bi böceg sar┬, hemen gidiy≠ļar yá tėlef≠n_ėdiy≠ļar (95) 

danuşuy≠ļar ≠ iļaçÇıļara, işdé oña ġóre iļaç vėr┬. gėliy≠ļar, ba┌ıy≠ļar ≠ña 

ġóre iļaç yázıy≠ļar (96) aļıy≠┌_işdé. óyle iļac_≠ļmadan oļm►ú ġúlúm oļmúy 

oļmúy. ġışın da māruļ dikiy≠┌. (97) māruļǎ_amma hėç bi şėy vėrmiy≠┌. hėş 

bi şėy vėrmiy≠┌ māruļa, kėndüsün. hadi gėliñ búyruñ. (98) nė zahmeti, zāten 

yėmeK y┬cegdiK, hadiñ búyruñ. 

 

-3- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Alakadı 

ANLATAN : Makbule ASLAN 

YAŞ 64 

KONU : Karışık 

(1) ėved ėvéd. bėnim adım maġb♠l▼é_ásļan, asļan. atmış dó∏t. 
buraļıyím, şura (2) annemgiliñ_ėvi, bura da bizim, amcamıñ_►≠ļ⌂ndan 

ėvlendim. aļaĝadı, ėvet. ėsg├_adı bi (3)ḳúrtler ḳóy♠ dėller_ėmme onu 

dėmiy≠ġ biz yánı, burda ḳúrtlerin yáylás►ímış bura, bāzen dillé, (4) b●yúġler 

şöle ḳúrtler ḳóy♠ diller birine soruncu. ėsas yo┌ háyir yo┌ ḳúrt yo┌ yá?r⌂m. 

ėsas (5) adı aļaĝadı. şu yándaki yėr daşļıyurT, bura aļaĝadı. yoġ yoġ ėvel 

ėvelden aļa┌adı b⌂rası. ėvet. (6) vard⌂r. 

(7) gėçimimiz yá◄vrum çifçiyúġ biz, işdé var ėvet var da amcañ da ben 

gibi yáşlı, atu┌ (8) böylé iş ġórem┬, çocuġļarımız da amasyádaļar, ikisi de 

mayáda çáļışiyelá. cumārtesi bazar (9) gėliyelá∏ çifimizi sürüyelá∏ işde, 

ėkiyeļar. ç♠ft sürüy≠ļļar çif dėrig. ėvēd, moturunan sürüy≠ļar (10) taļļaļarı, 

ėkiy≠ļar ≠ndan s►≠ña biçer de aļıy≠ işdé ≠nna gėçiniy≠ġ, başġa bi gėlürü yoġ 

bu (11) ḳóyüñ. búydáy_ėkiy≠ġ, arpa, yúļaf işde ne ǐras gėlise. 

ėkmiy≠ġ_≠nnarı, oļmúy aha bu b●yúġ (12) gėrimdi hadļar gėşdi yá, su 

≠ļmasa da oļuy≠du ėvelden bėnim gėşl┬mde de şindi haTļar (13) gėçeli 

oļmuyú. benim gėşl┬mde at varıdı, araba varıdī. ora┌ biçiy≠duġ tırpanınan, 

harman (14) sürüy≠duġ, ne y≠╒uduki. óḳúz arabası varıdı, at_arabası varıdı. 
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dė╒ermen çėkiy≠duġ b▪le (15) gėceleri de, so┌u d►óy≠duġ, nė y≠╒udu da. a┌ 

ġızım. on⌂ñ_içinde yárma buļĝur d►óy≠duġ. (16) búydáyi ġoy≠du┌_içine on⌂ 

b▪le toġmānan sėgiS do┌us ġarı dú∫e dú∫e b▪le yárma hāline (17) 

gėtiriy≠du┌. ç≠rba bişiriyoruz yá óyle yáriyá. onuñļa yárma, mėrcimegl┬, 

n≠╒udļu çė◄virme (18) ç≠rba, yáyla çorbasın_içine ataru┌. ėved çėhirme ç≠rba. 

başġa mėrcimegli ç≠rba yápardu┌, (19) nānelisini işde, çėvirme çorbáy├ onu 

yáz. ė◄vet. 

(20) çėv♠rme çorbayi şindig dibine bi ġaşu┌_un ġoru┌, onuñ dabanına 

bi de yimırta (21) ġırarıS, ona süzmeyi ġoruġ. süzme yáyúġ yáyåduġ yá b▪le 

ėvelden, áyrandan oļuy≠ ėvet (22) torbiyá ġoy≠z, o süzülüncüg y≠╒urd süzme 

olúy, ŉnnan ç►►∩rbe çėviriyoS, ≠ndan s≠na bi avuc da (23) yárma atıy≠ġ, n≠╒ud 

atıy≠ġ, onu çė◄vüre ç►∩re ġáyneyişdanǎ ġaruşduruy≠ġ ≠ndan s►≠na ġáyn┬, (24) 

biş┬ ç≠rba. nēne yápiyú┌ yüzüne, ėved çėv♠rme ç≠rba. tabi nānesi tėreyá╒ı. 

(25) bizim dü╒ünnerde ėsgiden dü╒ün sa╒abısı ġ≠naġļarı ḳóye vėriy≠du, 

şindi kėbab da┌ıy≠┌. (26) ėve ḳóylú ġórúy≠du y►áni dú╒ún sa╒abınıñ misāfirini, 

sen dú╒ún sa╒abısın yá, beni çārıy≠duñ (27) heP bėgci doļaş⌂y≠du ḳóyü, ḳóylú 

dú╒ún_ėvine gidiy≠du yárdımļaşma, ėved yárdımļaşma. bi (28) hafdκ 

oļuy≠du ėsgiden, şindig iki ġúnde bit┬. cumā ġún gėl┬, cumart∩si ġún dāmaT 
(29) d≠nadıy≠┌, bazar ġún bitdi. şin dĕ_öylé. şimdi seten burda da bėg de 

yápañ da yoġ, ġızım (30) atı┌ herkéz amasyida yáp┬, tabi tabi. 

(31) benim dú╒únúm ben bu bi hayátdáydım ben. dú╒únúm benim bi 

bazardan bi bazara (32) dav⌂ļ çaļındı ėve◄t. ġáynκtam öyle aht_ėtmişimiş 

dú╒ún_oļdǔ_işdé işdé gėlin şė zκmanı (33) gėlinci ġına gėcesi yápdu┌, işdé 

gėlin çı┌du┌, öyle sinámamız minamamız y≠╒udu ėvelden (34) bizim. ėveT 

at_arabas┬nan gėlin_oļdu┌. tab┬ at_arabasına bind♠d♠ler beni. nėrde nėrde 
(35) buļuy≠ñ ta┌s┬. ta┌si gėleli ġaç gün_oļdu da buraļara. 

(36) vaļļā ▪leydin yávrum ▪leydi amā şindi ėn_iyi zκmanımız da atu┌ 

ġ≠cadu┌. ben (37) ėlime tırpanı aļdınmíydı, ş≠ ►≠ļum bülü belki tırpan di╒incig, 

bu ḳóylerdenise, hic bi gişi (38) duramıy≠du ó╒úmde. biliyoñ mu? işdé o 

gişiler böylé óñúmde çı┌ımda duram⌂y≠du. öyle (39) çaļışan ġariydim, bu 

ėyc►á hep bėn yápdım, ġáynatamıñ hasırı bile y≠╒udu bem gėlinci. inan ki, 
(40) şindi ġ≠cam da gėlsiñ, ġáynatam öldü öte dünyáda, ġáyinnam d▼κ_öldü, 

o d▼κ_öldü. (41) Túymaz zāten de, duyácā yėre giTmedi. şindi ġ≠cam da 

gėlse yánında dirim. bi ġoñşuyá gidiñ (42) soruñ gi, şu ġırm⌂zı ėyiñ gėlini 

bize böylé böylé didi, asļı var mı diñ, ba╒aġ size ne d┬. y►á, (43) ėvet hem 

ġarĭ_oļd⌂m hem giş├_oļd⌂m, ben gėlinci ġ≠cam hasdáydı yávrum. ünser 

varıdı, o (44) zκman da ünser diyinci ço┌ ġor┌uy≠du┌. aman çaļışmasıñ, 

aman çaļışmasıñ, adamı yátuduġ, (45) bėsledüg böyütdüg şindi bizi 
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dėpeliy≠du, y►á şindi biz ġ≠caduġ o gėnç. da╒a gėnc ėvlense (46) delüġanļu 

gibi. haġġat diyom. benden de dörd yáş böyúḳ, ne diyec►án_işdé. 

(47) şimd┬ ėrzincanda bėnim bi y►ánim o┌uyú. yiyenim o┌uy≠. yiyenim 
ėveT. o o┌úy (48) buriyá gėldi ki baña işde ėme baña túrḳú söyle, māni söyle, 

ėvet masaļ anκt ne varısa aġļıma (49) gėlen├ ik├_►ún úç ġún ūraşdı bėniynen. 
annκtmam mī böyle ġ≠ca, ġ≠ca bi dėfder. adı (50) şėy_emme işdé dur 

neslihan s≠yáTļarını bilmiy≠m, bartında duruyelár. yė╒enimiñ ġızĭ_olúy. (51) 
bu sėne işdé bu sėne ipiyim ūraşdı bėnnen, iç bi iş ġórmedim, ótekiler 
ġórdúler (52) ben_onunan otudum boyna yázdı o. her şėy aġļıma gėlen her 
şėyi, tamam gėşl┬mden (53) ġ≠caļīmıza ne oļdúysa annκtdım. ≠ndan 
not_aļıy≠muş_o. 

(54) aman ġızım artu bilemem şindi bilemem unuduy≠m_işde. 

bilmem  mi,  def  çaļıy≠dum  (55)  ėvelden  ben,  hep  ḳóyüñ  adamını 

≠ynatıyodum elime def_aļıncı. ėvet ėvet tabi normaļ (56) defim marıdı. ėvēt 

gėndümüz ġoyúnnar ölüncü ġannından. ġoyúnnar ölüşdü ġa∏nını (57) 

y►í┌ıy≠duġ ġúzelce, on⌂ b▪yle bėceren bi yáşļı ėrkéglere ça┌dırıy≠duġ 

ġasnā, oña bi de zil (58) da┌dırıy≠duļar onūnan çaļıy≠du┌. ben çáļıyodum. 

vaļļā artu işdé a┌ļımda ġaļm┬ gi áy ġızım, (59) bi de unutġannıġ var. bende 

ḳóll∩störün yúġsek, tansiyon çoġ yúġsek. óñdeki didúġlerimin (60) hiç birini 

di bilemiyóm şindi. bi saat s►≠na unutuy≠m. çoġ çoġ biliy≠dum y►≠sa ėvet 

çoġ (61) biliy≠dum. 

(62) kiraz_≠ļuşTa bizim ḳóyúmúzde ġızım kiraz, üzüm. ėvet bu asma 

da aşşāda bā╒ımız (63) var da╒a bizim, bėyáz_üzüm. kirazımız_oļu, 

üzümümüz_oļu. nėbl┬m adļarını ben beg (64) bilemem de ėrkégler 

bülüler_işdé, şire üzümü diy≠ļar. ondan ço┌_oļusa bėgmez yápiy≠┌, (65) 

ço┌_≠ļmaSsa işdé ş○ė_ápiy≠ġ, kės_iç ġoñ⌂ ġoñşu oļmiyánnara vėriy≠ġ, 

yiy≠ġ ėvet. 

(66) pėkmezin de ile╒ene ġoyoġ, ç┬niy≠┌, ayáġļarımıza poşet gėçürüg 

yáni gėşler çíyníyí, (67) ◙o╒a biyŉ t≠pra┌_atıy≠ļar topráynan fėlan çíynıy≠ļar, 

≠ndan s≠na süzüy≠ġ, kestürüyŉġ, tėgrar (68) yėñiden gine süzüyŉġ, o 

ġáyniyá ġáyniyá bėgmez_ol┬. o ≠ļmaSsa bėyáz_≠ļmuyomuş, (69) üzüme o 

oļmayinci oļmúy, armut da ġáynadiy≠┌_emme o t≠pra┌_isdem┬. bu t≠pra┌ 

isd┬. ėvet (70) ġatıy≠┌. yo┌ armuda hiç ġatmıy≠┌. armut ço┌ ço┌_armud. 

ėvet çór diyúḳ, yávru dėde (71) diller. ba┌ şurda şunu ġórúyoñ mu 

çiçeg_aşdı da╒a ba ♠şd∩_armud_o. o çórdúḳ. ėvet óteki de (72) yávru dėde. 

cėv♠z♠m♠z vār, her şėyimiz var, bizim burda buļunmiyánımız y≠ġ. ērüg, 

cėviz, (73) áyva hėbisinden var. nar bile var bu aşşā bu aşşāda nar bile var a╒a 

≠raļarda. her şėy (74) vár, háyvamız ço┌_áyvamız ol►ú. biz digdúġ, 

bizim_adam digdi, gėnd♠ yėtişü mü? gėndüñ (75) maļ gėl┬, meļaļ gėl┬, sa╒ap 

çı┌masañ böyür mü, ḳóy burası. 
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(76) ≠nnar bizim dėyil, ≠nna ≠ yánda, daha hindi ≠nnar hindi. ≠nnarın 

yímırtası var da da╒a (77) zabah beri yímıtļamadıļar onnarıñ_úçún bėkliyom 

öylé. ėved yápaca┌ļar_işdé ġuġ (78) yátırıy≠┌. ≠nna hindi çı┌arıy≠. ġuġ 

diyoġ ġuļḳ_oļuy≠. tam no┌daļarı yázıyŉñ sen biliyoñ mu? (79) on⌂n civcivi 

ol►ú. ba┌ ≠rda cin tavūmu ġórúyoñ? ba┌ ba┌ ba┌ cücügle civcivlerini 

ġórúyoñ (80) mu? o çı┌ardu, çėg ġızım çėg_≠nnarı. onnar cin tavu┌ öyle 

bay►á tavu┌ dėyil. y≠┌ çoġ ġúzel (81) ol┬ yímırtası, ikisi bi yímırt▼κ_olúy. ėved 

ėved. çoġ ġúzel de işde süs_úçún yápiy≠┌ heb (82) ġomşuļar. ėvet cin tavū. 

süs_úçún bėsliy≠┌. şindi bi horuzļarı gėlse de ġórseñ da╒a da da╒a da╒a (83) 

ba┌ horuzunu ġórúyoñ mu dey da╒a horuz. o da cin horuS. onuñ_ėfendisi 

ol►ú. yá yá. y►á. 

(84) burayí şindig ġış yá bu şimdi, burayí ġúzel sėriy≠ġ, yúy≠┌ 

y►á┌ıy≠┌ hortumunan (85) súynan, buriyá muşamba ġoyŉ┌ bu masiyá burda 

bu dėveg de yápra┌ļandımíy bunuñ_aļtında (86) yiy≠┌, içiy≠┌, oturuy≠┌ nė 

ġúzel. ėvet. şė yápiy≠┌ bóyle bura bütün yėmyėşil_oļuy≠. (87) dėveglere 

ba┌sana. tabi canım. çoġ ġúzel_olúy bizim b⌂ra. 

(88) da╒a zκmanı gėlmedi. ėvet da╒a bu ayíñ_≠n_ikisi ≠ļacaġ gi 

budanac►ámış l┬sanıñ. yán┬ (89) y►≠sa. bunnara ḳúḳúrt vėriy≠ļar, üzümler 

sañ_≠ļmasıñ diye. sañ ėvet. bunnarı bėlleller ≠ bκ╒ı (90) budar, bėller. işdé ≠ 

y≠┌ suyúmuS y≠┌. su abu hortumdan şóyle bu şu s≠╒annarı ne fėļan (91) 

suļa∏ken ḳóḳúnú suļarsa┌ suļuy≠ġ, y►≠sa suļamıy≠ġ. y≠┌ ≠nnar da hėş 

sǔ_içm┬, hayír hayír (92) y≠ġ bizim b⌂raļar s⌂varam┬. óyle aļışmış 

t≠prāmız_işde. y►ámurumuz ėvet ç≠ġ y►ámurumuz (93) y►áv┬. 
(94) işdé a┌ıy≠ ≠ dėpoden başġa başġa suyúmuz y≠┌, suyúmuz_≠ 

işde. ḳóyüñ_içinde var (95) bi de a┌arsuyúmuS ço┌_a┌┬, b●yle hėmen 

hėmen bacáġ ġader var a┌┬ işde boşa gid┬ ≠rdan. (96) bėg içilmiy≠muş on⌂ 

hėp gėlib de bóyle siS gibi araşdurmacıļar ġótúr►ú aman bun⌂ içmesiñ (97) 

ḳóyüñ_adamı. dėmeg gi yárayíşļı bi su dėyil. ḳóyúñ ėveT ėdırafımızda da 

puñaļļar var (98) maļımıS, mėļaļımıS iç┬ işde ≠nnarı da. ėvet. 

(99) ►ėvimiz bóyúġ iki dėne adamu┌_işde yávrum. iki dėne dėdeyneñ 
ėbeñ burda dur►ú (100) hėrkeS gėşdi gitdi. iki dėne gėlinim mar şė╒erde, ġızım 

mar amasyáda iki dėne. 
(101) duvarda as⌂ļ▼⌂_≠ļan? ≠nnar birisi ġózer yáz, biri de haļbur. ġózer 

ġózer. ġózer, haļbur. (102) ≠ haļburunan dėne çaļ┌ıy≠┌ ėkin bóyle búydáyí 

çaļ┌ıy≠┌. onūñnan da onūñnan da. tabi ėvet (103) ikisinden. ≠ ġúcc►únen 

ġoyodu b├_adam onuñnan da bi adam çaļ┌ıy≠du bóyle (104) bėliniñ_úsdúne 

otumadan_ayá┌da. y≠┌ yápmıy≠┌_atu┌, şindi hėç nė ≠raġ gėld►ún♠ biliy≠┌, 
(105) nė harman gėld►únú biliy≠┌, biçer gėtúr►ú, doļdur►ú, iki de ġamy≠n gėl┬ 
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alíy gid┬ eliñe ġoļuña (106) sāļı┌. her şėy hazır_oļdu yá◄vr⌂m hiç bi zāmetimiS 

y≠┌. sāde bóyle yiy≠┌, içiy≠┌, (107) oturuy≠┌_işde. bi bu hayátı súpúrúsem 

súpúrúy≠m başġa b├_işim y≠┌. inan tavūmu cúc►úmú (108) ġórúy≠m. yá bi 

dėg_adamıñ b≠╒azıñı ġórúy≠m. buļaşuġ makinesi ė◄viñde, çamaşur 

makinesi (109) ė◄viñde şindi, tėlevziy≠nuñ her şėyin ė◄viñde, buzdoļabı. ġōşu 

ġōşuyú bile tanım┬. ėvet giden (110) bile y≠ġ bilbiline. 

(111) var ≠ļmaz mı çoġ ḳóyde hėp bu ėvlerde aşşā y≠┌arı adam mar. 

ba┌sana hėrúf binā (112) yápdur►ú ġarşúyá. yáp ≠ļmaz mı tabi. şimdi bu ḳóy 

cúm∩rtesi bazar gėldi mi yávrum bu (113) ḳóyüñ_ėdırafı arabáynan bóyle 

ġáynar. hėp_amasyádakiler gėlú. hėrkeziñ bκ╒ı var, taļļası (114) var, bahçesi 

var, moturu ġaracında, gėlú çı┌ardu moturǔñu ġ≠şar gider_işiñi ġórú gėlú. 

bκ╒ıñı (115) budar, bκ╒ıña ġúnnúġcú gėtúrú, ırĝatcı dėrúġ biS. tabi adam 

d⌂taruġ bėlledúrúġ. şindi bizim (116) bėnim çocuġļarım ikiSi de işde ikisine 

de izin vėrmiyelár, úş dört dėne adam gėtúrúy≠ġ, bu (117) b∩lletdürüy≠┌. ėvet 

biz yápmıy≠┌, sāde yėmēñi çáyínı vėriy≠┌_adamļarıñ. ėvet. bi şėy (118) 

dėyil yá◄vr⌂m bi şėy dó╒úl. ayáġļarınıza saļıġ siziñ de gėld►úñúS_için. 

 

-4- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Albayrak 

ANLATAN : Kamer KAYMAZ 

YAŞ 44 

KONU : Eski Düğünler 

(1) ço┌ ġaļusam? sen nė otu∏ muy≠ñ? sóle ba┌im nėy nėy┬miş dė 

ba┌aļım. adım ġamer, (2)ġamer ḳáymaS. ġı∏┌ dörT. bıraļıyí┌ bu ḳóyden. 

bıra aļbáyraġ ḳóyü, y≠┌arı yėşilöS. varıdı, (3)ġuruçáydı. ġuruçáy diyereg 
gėçer. ėsgiden buriyá gėlintiler su y≠╒umuş hėç bi yėrde, ataļa∏dan (4) ġκļma 

çáylárdan gėtúrúy≠ļarmış, ġuruçáy diy≠ļarmış. on⌂ dā şindi báyra┌ b⌂rda 
tėslim_aļıy≠ļar (5) o┌uļuñ_≠rdan. şu yoļuñ şėy_o┌uļ var yá, 

o┌uļuñ_úsdúnde báyrā, báyrā bı∏dan tėslim_aļıy≠ (6)t≠┌aT. on 
do┌uSmayísda báyra┌ gėliy yá, o báyr►á bı∏dan tėslim, t●reni b⌂rda yápıl┬. 

aļbáyraġ(7) ġoyduļa s►≠ñadan báyr►á bırdan tėslim_aļdı┌ļarǐ_úçún. 
(8) o┌⌂ma yázmam y≠┌ şindiK var dėsem yáļan ġonuşurum. gėtdim 

de ►órenemedim bırda (9) ėvlü◄y oļıncıġ gėtdim ġúcc ►úkene gėtmedim. ≠ndan 

da bi şėy_anniyámadım. ġóndermediler. (10) gėtdim şėy imzāmı ėzbere 

atiy≠m ▪le şėyimi aļış vėrişi biliy≠m da işdé o┌umuşļūm başġa, (11) 

çı┌ardamıy≠m. ėsgiden ≠ymuş dėdemi◄ñ ėbemiñ ġúnúnde. bizim 

ġúnüm♠zde şindig hėpsi o┌uyú. (12) kimse y≠┌. ėsgiden yá ġıS çocū nėyĕ 

o┌iyácá┌ nė yápacáġ. ėsgiden ėbem dėdem óyle (13) dėllerimiş. 
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(14) bėn mi? on sėkiS ≠n do┌uz yáşında. ḳóydeydim babam y≠╒udu, 

babam mėfād_ėdinci (15) annem yáļıñız ġaļmış, annem de nė yápsın yáļıñız 

yėtişdiremem diye. ben bi ►≠ļan, bi ġıS. bi ābim (16) va, bi de ben. ≠ da bu 

ḳóyden dėyil, yėşilözlü o. şėyúḳ özfındı┌da. 

(17) ėsgiden dú╒únner şindigi dú╒únú dutmuy≠. ėsgiden bir_afda 

çaļdırıy≠ļarıdı. ≠ dú╒únnerde (18) ġarşıļı┌ gėlidi, ėşşeglernen odun 

ġótúrúy≠ļardı. bir_afda óñce davuļ çaļdırıy≠ļarıdı, böreg (19) yápiy≠ļarıdı. 

on⌂ cėhiz. on⌂ bi gėce dėyil. o yėmeK vėrmeden başġa bi şėy gėtiriler, κ╒ıļļıġ 
(20) gėtiriller ġıS tarafı, ►≠ļan tarafı ġıS tarafına cėhiz gėtiriy≠ļar, yėdir┬ 

içiriy≠ļa. κ╒ıļļı┌ dėlle bizim. o (21) topļantıyí. o sünnetimiş_o. o dú╒únnerde 

şin şóylé yápaļļa. şindig dú╒ún ka◄hyásı kimiki bóyúġ (22) kimisi ≠nu aļı gėtiri 

dú╒ún sa╒abı, danışı╒κ gėli dú╒únde n○á_aļacā, nė bitece, danışıġ dėlle. danışıļa 
(23) nė aļdı nė ėdiy≠ on⌂ bir_afda ónce gėlig gidelle, ≠ndan s►≠na ►ás┬ni aļıļa. 

≠ndan s►≠na ḳóy dú╒únú (24) yápaļļa∏ ėsgiden. ḳóy dú╒únú dėmem bir_afda 

sali ġúnden davıļ çarşamba ġún ḳóyü (25) d≠ļand⌂ļardı, yėdirille içillerdi, 
ḳóyü dκ╒ıdıy≠ļardı. on⌂ ann►κdκcam_işdé şindig. bir_afda óñce (26) biz 
bir_afda óñce ≠ñ⌂ yápiy≠ļarǐdı. o ḳóylúyú t≠pļuy≠ļādı bi a◄hşam 
yėdürüy≠ļa, içiriy≠ļādı (27) kóylúyé, ≠rdan hanġı ḳóy satıl┬ ḳóyleri sataļļardı. 
ḳóyleri sataļļardı, b►óle t≠pļuġ dú╒ún (28) yápmıy≠ļādı ėsgi dú╒únnerde. b≠╒un 

gėçilli mėsel►á tur┌aļ, amassa, zile saña, şu kóy saña, şu ḳóy (29) saña 

dėllerdi. ≠rdan gėlen ḳóylēniñ_aTļānı çėngelġáyí saña vėrilerdi, mėselá 

gėçil┬gėçilliyi şu (30) ḳóye vėrilerdi. bi yėmeK yėdirilerdi dκ╒ıdıļadı ḳóyleri 
dú╒únde. dú╒únçi de då◄vuļcınıñ_eline bi (31) şėy vėrilerdi. şu ḳóyǚ şuriyá 

ġótúrec►án ġarşıliyára┌, şu ḳóy şuriyá ġarş⌂liyára┌ ḳótede ≠ (32) ġarşıļayí 
yėmeK gėderdi dú╒ún_ė◄vinden. ≠ndan s►≠na gėlini hamama ġarşılíyára┌ 
gót ▼úlerdi, (33) gėtir├lerdi. ġına yá┌aļa, yí┌aļļardı dú╒únçi gėlidi, dú╒ún, o gėlen 
dú╒únçiler dāmat başı yápaļļardı, (34) damaT başı yápaļļardı cúm∩rtesi ġúnü. 
bazar ġúnü de gėlin_aļma yápaļļardı. hamam yápiy≠ļādı (35) pazar, 
cúm∩rtesi ġúnü. bazar ġúnú de gėlin_almiyá gidellerdi. dú╒únúmúz_óyle 
gėçiy≠du. 

(36) ėsgiden ġırmızı bi aļ yápaļļardı üş, ėsgiden araba y≠╒udu ki ata 

bündürüy≠ļa ġótúrúy≠ļa. (37) ben ata binmedim de benden_óñcekiler 

binmiş. ben de ónce, duva┌ yápaļļardı ėsgiden, (38) ġórúy≠dum ėbemgil 

yápiy≠du haļamgile, ġúccúġ yėtişiy≠dum ┌aļam vardı. bóyle duvā (39) 

yápdıļarǐdı, haļamı yoļc▼í_ėtdiydig. nė ġúzel. ġarşında yoļc▼ ▼í_ėdiy≠ļa. ►≠ļan 

tarafı gėlib (40) ġız_ė◄vinden aļıb gidiy≠ļa. 

(41) dutuy≠ļardı. şindig dú╒úne ►≠ļan_ėvi gėlincig ġapıyí ġızbaşļarı 

ḳóslúy≠ļardı. ġızbaşļarı (42) oļurdu, dú╒ún ka◄hyásı kimsé ġapiyá vurur ►≠ļan 

tarafından, açmazļa. nė ġ≠pardíysκ ►≠ļan (43) tarafından ≠ zκman dė╒erinde on 
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ká╒at bėş ká╒at ≠ zκman para nėy, on⌂ vėrilerdi ġapıyí açaļļadı, (44) gėlini 

tėslim_ėdellerdi. ėsgiden damat girmezdi içeri. şindig damaT çı┌adıy≠ 

gėlini içerden. (45) ėsgiden nėrdē, gėline damadıñ_ėyine varacáġ da gėlin 

damad_ėvden çıġacıġdı şėy_ataļļardı (46) ġur⌂ yėmiş. tama çı┌arduļardı, 

ġuru yėmiş daļļardı gėlin. ėsgiden óyleymiş ėbemgil dėdemgil. (47) tama 

çı┌ardıļarmış gėliniñ başına atTκ yá gėlin şindig, araba nėrdeydi, gėlin aļıb 

gėlinciK. (48) ġazana basduma y≠┌. şindig gėlin gėrigdi içeri girerkené 

ġáynāsı, bi de ḳúp sėnde var yá ḳúp, (49) ḳúpú vuru ġırar, yúļarı atar. o gėlin 

o ipinen ḳúp♠ t≠pļarsa u╒uļļu sayálļar, gėlin içeri girikene. (50) ėşikliyiñ başına 

mėselá ġapıdan girerkene mı┌ ça┌ar, tėrey►á çáļar. y►á gib├_oļsuñ ė◄viñe 

ısınsıñ (51) diye. ėsgiden nėler vardı, gine sürǖ gine bilmüy≠m. gine yápiy≠┌ 

şindi çi╒i ça┌ıy≠┌, gine urĝanı (52) çėyi yápiy≠┌ da, şindig bėyáz gėlinnig 

gėydúrúy≠ļa, aļ y≠┌. ėsgiden aļ gėydúrúle, aļ dikellerdi (53) ġırmızı, pėnpe, 

māvi ataļļardı, bi duva┌ dikellerdi gėliniñ başına, ata bindirilerdi. araba 

nė∏de. ≠ (54) damat başında işdé cúm∩rtesi ġúnü. damat başı yápiy≠┌ dėdim 

yá bany≠ yápd⌂r⌂┌, damat başı (55) yápiy≠┌, ḳóylü t≠pļanıy≠. gėzdirib 

gėtiriy≠. dú╒únçú ≠ndan s►≠na gėliy≠. ≠ndan s►≠na da dış (56) misāfirler gėl┬ 

mėselá çėngelġayídan_oļsun dışardan gėlenner gėl┬. bu ḳóy damaT başı 

yápiy≠, (57) b⌂rda bi tören t≠pļuyú damaT, ḳóylúye yėdúrúy≠┌ yá bi, a┌şam 
≠nuñ_úçún. 

(58) ėsgideniñ yėm►áni sayársa ço┌, emme şindig sayársa şindig hėç. 

şindi hazır hemen nė (59) onu bil┬, nė bun⌂ biliy≠ļa∏. ėsgiden işgē, yú┌a 

açaļļardı, çöreg yápaļļardı, bir_afda óñce böreg (60) bāļa vadı sinilerinen, 

sinilere börē baļaļļardı her_ėve b▪reg gėderdi sini, tėsPi. ġadefli oļudu (61) 

ġadefli yúfanıñ_içine ġoy≠ļar. ġadef ġadef, ġade◄yf diy≠ļar. gadeyifi 

kėsiy≠du┌. bunnar ►óretmen. (62) şėyiñ_ōļu sizde, de biz gėlib gitmiy≠du 

buna. y≠┌ buraļı dė╒il. b⌂raļı dėyiller bunna, b⌂rda (63) o┌uļda h≠ca, ►óretmen 

oļara┌, müdür bununki. bizim zėki gėtdi. bėn ġar┬ bıra┌dım da da╒a işi (64) 

s≠rarsa şindiK. gėlmedim ya∫ gėldi gėdiy≠ļar ≠ da şindig. bi şėy dėyi. hėş 

bi şėy dėy. annatdım (65) dėdim yá. dėdim yá. dėdim yá cúm∩rtesi ġúnúde 

bany≠ yápduruy≠┌, damaT başı yápiy≠┌, (66) tören yápiy≠┌ dėyin dėdim. 

óñceki yėmeKleri. bu şindiK yėmekleri sordu∏madı. yánı ėsgi (67) 

yėmeKleri börekleri, ç●rekleri, ġadey├f kėsiy≠du. bi de hazır taba┌ çı┌dı, 

ėsgiden nėydi, elde (68) dutmǖ hazır tabah, yėrseñ yė, yėmeseñ háydi. şindig 

dú╒ún yápmiyá nė var, şindig dú╒únún ben ≠n (69) tāne dú╒ún yáparım. ėsgi 

dú╒ún κ╒ır⌂d⌂. ėsg♠den ço┌ κ╒ırıdı. on ġún yá hafda, şin sali ġúnü (70) başļıy≠du, 

o saliyá bitiy≠du. bir_afda davuļ çaļacaġ, ġúmbúr ġúmbúr sanki. mı┌dar 

gėtirse (71) nė◄ymiş, fiyeti ġırac►ámış, nėymiş oduncu gėlec►ámiş, nėymiş 

şúym⌂ş. 
(72) yápiy≠┌. cúm►áļī yápiy≠┌. cúm►áļı┌ yápiy≠ļardı ġúnnúġ yápiy≠ļar 

bu ėvde yápiy≠ļa. t≠pl►ú (73) ḳóyl►ú mı┌dar, gir├y≠┌, dėdemiz, y≠┌ yėmeK 
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yápmiy≠┌, yėmeK yápmiy≠┌. ġurban_aļırı┌, (74) piļava saļaļļar, ġómbe 

yáparı┌. ≠nnarı biz de gėtúrúy≠┌, ėlti işdé ≠nnarı biz de gėtiriy≠┌, ≠nnarı 
(75) gėtiriy≠┌. mėselá ġómbe yápiy≠┌, y►áļı, ġuru ġómbe nėyse y≠╒urt 

gėtiriy≠┌, buļĝurunu (76) gėtiriy≠ñ, yá╒ını gėtiriy≠ñ, pıļavǐnı yápiy≠n b⌂rda 

ėtin yánǐna. yiyen yiy≠du, yėmiyen dκ╒ıdıy≠. (77) taba┌ļarı ġazannarı 

gėtiriy≠┌. bu ḳóylü t≠pļanıy≠, ġaļabaļı┌_oļuy≠, mėselá ġaç_ānesiñ, (78) 

ėll ▼i_āne, ġır┌_āne t≠pļanıy≠, hėpisi gėl┬ tabi, ġatġı yápiy≠ļar ŉ╒un ġurbanı 

ġaçǎ_aļdın ◙o╒a ġóre (79) on ká╒a◄rt yirmi kκ╒ı◄rt hėrkeS parasını vėriy≠. 

ġurbanıñı aļıy≠ñ, gidiy≠ñ. billig bi ġazanda (80) ġáynıy≠ġ, bu ḳóylǖ billig 

diyúġ. bi şėy dėyin. 

 

-5- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Ardıçlar 

ANLATAN : Kadim ERGÜN/Mürüvet ERGÜN 

YAŞ : 55/55 

KONU : Eski Düğünler 

 
(1) şėyé gėşdi o, bizim dúñúrú şindi ġurban kėsmişdi ≠nna dörT gişi, 

aļtı gişi gidiy≠┌ y≠ļda (2) bizim dúñúr_ölmüş yoļda döndüm gėri. 

gėnc_≠ļan nėydi ismi y►á? 

(3) -kėmaļ mı? 

(4) -şėyé amasyá tura girmedi o. mėrtura girdi. turġutdu. 

ḳadim_ėrgün, ėrgün. ėlli bėş (5) yáşında. b⌂ d►≠ma bóyüme b⌂raļı. ardışļar 
köyü. kürtler köyü. kürtler köyü. 

(6)-ḳúrtler köyü. 
(7)-ḳúrtler y≠┌ b⌂rda. 

(8) -mür║veT mürüvet ėrgün. yáşımı bilmüy≠m ġızım. kiml┬mi mi 

gėtúr┬m? 

(9) -o da áynı d►≠ma áynı yáş. ėlli bėş. 

(10) -ben de bu ḳóydenim. amasyáard⌂şļar. 
(11) -y≠┌. 

(12) -bir_áy gitdim bi da╒a gitmedim. ġónderd├_emme 

ġafam_aļmayíncı ġızım. 

(13) -b⌂rda ≠rda göndermemişler b⌂rda gönderdim o┌⌂ma yázma. 
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(14) -ġúcc►úm annemiz_öldüydün ≠ zκman babam y≠ļļamadı. şinci de 

bėnim de ġafam_aļm┬. 

(15) -oḳuļ yá┌ınıdı ama. 

(16) -uza┌ da dó╒úldún yá┌ın ḳóy♠miziñ_içindeydi. 

(17) -y≠┌ y≠┌ ḳız diye bi şi y≠┌. 

(18) -y≠┌ y≠┌ annem ölüncü bi ġúccúġ ġız bacim ġaļdı bėşigde, kimse 

ba┌madı. ėvet ◙o╒a (19) ba┌dım. ėvlendi emme anam ġadar_oļamaS. ≠ndan 

babam vėrmedi. buriyá gėlinci de (20) gėtdim_emme ►órenemedim işde 

ġafam_aļmadı. nėb┬m ≠ zκmanarı vaļļā bilemiy≠m ġızım. 

(21) ġaş sėnĕ_oļdı? 

(22) -dú╒únún yáni bitmes┬nen başļamasíynan. 

(23) -ėvet úç ġún. 

(24) -hafdáydκ hafTá. 
(25) -hafTκ ėvet. 

(26) -bazartesi başļıy≠du, öbür pazara ḳadardı. nasi oļuy≠du biliy≠ 

m⌂s⌂ñ? ilk gün ilk gün (27) bazartesi gün a┌şam t≠pļanıļa, dėr ki bugün 

danışı┌ var. danışı┌da n▼ė_apaļļardı? 
(28) -ḳóylú birbir┬nen ġonuşub yápiy≠du. 

(29) -danışıġda t≠pļardı, dėr ki ėsgi tārihlere ġóre o ġún yėmeK 

vėrülerdi işdé. 

(30) -y≠┌a yápaļļa, yėmeK vėrüle. 

(31) -bi dur bi biS ġ≠n⌂şaļım sen dur. annasıñ y►áni, annasıñ. t≠pļanıdı, 

yėmeKden s≠na dėr ki (32) ġomşuļar_işdé bėnim y►árından_itibaren 

dú╒únúm var, ama işdé bėnim yápacām_işler şu, bi (33) de misāfirleri 

o┌uyácám. misāfirleri dėrken ėsgiden ḳóy, şėy vardı, ġona┌ dėrlerdi bizde. 
(34) diyelim ki amasyádan āmet işdé, tur◄haļdan mėmet, işdé a┌saļurdan işdé 

ḳompilesi, yá╒ut (35)ma┌matļardan şu ġadarı, işdé bu da bu ġadar ġadarı, 
mėydana çı┌aļļar şėy tėps┬nen kėsme (36) şėkerler vardı bütün kėsme 

şėkeller. tėps┬nen ġord⌂ļa işdé dėr ki haşım gėleceg, işdé mahmatļar(37) 
ben_aļǎ dėdiġ, ma┌matļarı ben aļıy≠m dėr. 

(38) -yáni ḳóy_oļara┌ yáni. 

(39) -misāfir_≠ļara┌ yáni. 

(40) -mahmatļarı. yá╒ut atiyúm y►áni işdé a┌saļurdan āmedi 

ben_aļıy≠m dėr, şėker├_aļır, (41) cėbine ġ≠r, gider, yáni cúm∩rtesi ġúnún, 

cúm∩rtesi gün gėleceg yá, cúm∩rtesi gün, o gün gėçer (42) dav⌂ļc⌂s⌂ zurnacısı 

gėlir, bi fasıļ yápar, işdé gider ėrtesi gün sali günü şėy_oļur kėşKéK d►óme. 
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(43) -y≠┌ kėşgeK_≠lm┬ da╒a pėrşembe ġúnü kėşgek, da╒a ≠ña 

varmadıñ. 

(44) -sali gün n▼ė_oļuy≠du? odun yárışı. 

(45) -y≠┌ y≠┌▼å_oļuy≠du. 

(46) -yú┌a oļuy≠du ≠nnar da. 

(47) -ḳóyúñ_adamına yŉ┌a fėlan dėnidi y≠┌a yápiyeládı. 

(48) -yú┌a yápiyelár. 

(49) -≠ndan s►≠na bir ġúnde odun yárışı yápiyelárdı, ḳóyl▼ú_ėp 

odunnānı gėtúrúy≠du┌. (50) ∩rtes▼i_►únde. 

(51) -dú╒ún_ėvi odun gėtiriliy≠du. 

(52) -∩rtesi ġúnde kėşgeK. ufa┌ bėz vėriy≠ļardı. 

(53) -mėndil mėndil. 
(54) -ufa┌ mėndil hėdiyé. ėrtesi ġúnde kėşgéK dėrdiK, ėsgiden kėşéK 

vardı (55) ḳóyúñ_úsúlúnda. kėşgéK yápıļıy≠du, d►óyŉdu ḳóylú omuzliy≠ġ 

ġótúdúġ, puñarļarda y►í┌ıy≠duļar, (56) yiy≠duļar. 

(57) -seļa╒atleyreg duvasını o┌unuy≠du gidiy≠du gėnşler. 

(58) -ėrtesi ġúnde cúm∩rtesi ġúnde dāmat çimiy≠du diy≠du┌, 

yápiliy≠du gėlib (59) topļum_oļuy≠duļar. bazar ġúnde gėlin_aļınıy≠du 

bitiy≠du āşamǐnan, dú╒ún bitiy≠du. 

(60) -ġúreş dutuļuy≠du, ġúreşden s►≠na bitiy≠du. 

(61) -y≠ġ ġúreşi átu┌ cúm∩rtesi ġúnü ġúccúġ ġúleş diy≠d⌂ļar, bazar 

ġúnü ġúleş yápan bazar (62) ġúnde bóyúġ ġúleş diy≠d⌂ļar. y►áni ufa┌ atu┌ 

gėşler. çocu┌ dėyil yání ufa┌. 
(63) -şimdi dú╒únnerde bizde gėnelde haláy, ġadınnar ġına gėcesi 

yápiy≠ļardı, bi∏inci ḳúççúġ (64) ġın▼á_ėcesi, b∩y♠g ġınǎ_ėcesi nėyse işde. 

nė oļuy≠du bóyüġ ġınǎ_ėcesi cúmartesi ġúnú, (65) bazara bāļıyán gėce 

b∩yúġ ġına gėcési, em töre çėvriliy≠rdu ġadınnar bėrāberdi, bizde ėrkeK (66) 

gitme y≠┌du. hėp ġınası yápıļıy≠du ◄hem de şėyi, nė dėyim oyúnunu 

haláyínı çėkenner ġapaļı (67) yėrde yápiy≠ļardı. şimdi cümessi günde 

misāfirler gėliy≠du, hėrkeş ġ≠na┌ļarını aļmış yá, (68) töresine ba┌ı bi sėfer 

h≠ş gėldiñ, az çáy şėker götürüler s►≠na, dú╒ún_ėvinden. ikin sėfer şim 
(69)āmetden töresi nė gėlmiş, diyelim atıy≠rum, işdé üçcüz mily≠ñ para 

ġ≠ymuşļar, üçcüz mily≠n ná (70) ġader bit gėçi ġaş şıra, diyelim bi gėçi ėlli 

bin lira, üçcüz binde bi tāne yörüyereg davar_aļu (71) gideller_oriyá 

misāfire, kėsellerdi. o misāfir_≠ ėvde yėr, içer, işgü içiy≠sǎ_işg║_içer, ◄hiç 
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bi (72) şė içmiy≠sa yėmeK yėr ≠rda, zabā ġadar dav⌂ļcı gider ēlenü fasıļ 

yápar, haláy çėker, oyún (73) oynaļļar, teg ten zabāleyi ba┌arsıñ ≠ misāfir bi 

yoļ yápardı. yoļ dėrken bi elbise yáni (74) şėyden_aļmış manıfatıradan, tabi 

dėller tėpeden da┌mış, ba┌ bu ėyiñ şėyi daha büyü┌ yoļu, nė (75) biliy≠suñ, 

bu y●re hemen hemen de áynıdır. ba┌arsıñ ki tam yė╒eni ≠ļan b⌂rası bü◄yüg 

misāfir (76) varımış dėrler, yá ėsgiden óyleydi yáni. şimdi öyle dėyil, nė 

ėsgiden ►óleydi, şimdi bir gün (77) dü╒ünner. ėp şimdi bizim b⌂rda giné iki 

gün_ol┬, cúmártesi ġún_ol┬, bazar ġún gėl┬ gėlin_aļma. (78) ba┌ ėsgi 

dú╒únnerde bizde içgi miçgi yō┌d⌂ y►ánı óyle a┌şam_ol┬ simsim yá┌aļļardı, 
(79) her_a┌şam simsim yá┌aļļardı, ateş yá┌aļļar, simsim_≠ynaļļardı. 

simsimden s►≠na da hadi yėmeg (80) var, dú╒úne giderdig ►≠da gėşler içiyelá, 
y┬lerdi ≠rda yėmeK yėllerdi. dκ╒ıļıļļa∏dı. şimdi ≠ tatļı (81) zėkler y≠┌. şimdi 
n▼ė_apiy≠ diyelim ki, biS n≠rmaļda ġonuşa┌, ėsgiden ḳadınıñ ġına gėcesiné 
nė (82) ėrkeg giderdi, níşanına nė ġadın ėrkég giderdi, bi de bėyitlenirdi ki 

sa┌ın_ėrkegler ba┌masın. (83) şimdi n▼ė_apiy≠ isdanbuļ an┌κradan gėlenner 
hadi ba┌im, ben nişannımı çėkicém ≠ynicám, (84) óteki de diy≠ ki ben 
ġadeşimi çėkécem ≠ynicám, bizde óyle y≠┌du ki, var míydı? 

(85) -y≠┌ canım. 

(86) -yine dışardan gėlen_≠lmaz da gin▼é_áynı da dışardan gėlenner 

dė╒úşdúrúy≠. asļında ≠ (87) zκmanki ėyiydi. ba┌ şimdi şunu ġonuşaġ gėrçegdi 

bu. ėsgi tārihlerde b⌂nnar vardı, ba┌ın ben (88) hanımı nışannandım, bi sėne 

ġaļdu┌, ben y≠┌arı ḳóyde oturuy≠dum bunnān_ėvleri şu tarafdáydı, (89) 

y≠┌ardan bėn gėlincé, nişann⌂n gėliy≠ sa┌ļañ, ġórmeg y≠┌. 

(90) -şimci sėlbes. 

(91) -şim ben_≠rda yėm►á çáy├ işiş ġadar samannı┌da, ahıļļarıñ 

samannı┌ļarı varǐdı, (92) samannı┌da bėkledi bėni ≠rda gėşdi. ama normaļde 

görüy≠n. annem varıken da╒a ben annem (93) öldü gitdi ben çocūmu ġucana 

aļmış ġuļ dėyilim, şimdi bėnim bi ►≠ļan vardı ≠ el bėbeg ġúl bėbeg. (94) 

gėrçég tábi. bi de şu vārdı işdé insannarda tėrbiyé şėyi daha ç≠┌du. sáyġı. 

bi tāne b≠şanma (95) oļayí var míydı, y≠┌du. şimdi şė╒ere gitdi, b≠şanma 

ç≠╒aļdı. ∩rneg vėr┬m, bėnim ġızım diyi ki (96) annκşamadım bıra┌dım. óteki 

sėniñ ġızın diyi ki annκşamadım bıraġ. yá∫ sen (97) ġórúşereg_ėvlendin yá. 

isdiyéreg_ėvlendiñ, noļd⌂? iki sėne úş sėne s►≠na diy≠ ki ben, bunnar (98) 

gėrçegden mi yánnış. 

(99) -ėregtirig_aļamadı he mi. 

(100) -şimdi bi sāniyé bizim b⌂rası alevi t≠pļumu, a┌a yüzü yüzü. bizde 

zina, b≠şanma (101) ≠ļmaz. niye, ėp hėr sėne birlig yápıļır. birligde birlig 

ġurbanı kėsilir, burda ḳúsül♠ kim bar? (102) atıy≠m bu var. çārıļır, gėl 

ba┌aļım, niye? nėden ḳúsúleşdiñ? yá∫ sınırım_≠ļmuşdu, yá╒ut ġarısı (103) 

ḳúfúr_ėtmişdi, yá╒ut adamıñ maļını ş▼ė_apmışdım, ≠nnarı ≠rtǎ_alli ėdeller. 
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zináynκ ≠ļannarı (104) gėtirmezlerdi. b≠şanmǎ_≠layí gėlmezdi. b≠şanma 

oļdu┌ca yėdi sėne ne t≠pļum⌂ sėļam vėr►úr, ne (105) maļını maļınıñ_içine ġ≠r, 

nė topļuma çāru, yėdi yıļ ≠n⌂ díşļaļļar. yėdi yıļdan s►≠na ≠nu (106) 

çκ╒ırmasǐ_için gėliller topļanır. ben bizim amasyá müfTüsüne de çκ╒ırıy≠m 

gėliy≠ļar her sėne (107) y►áparım. şimdi bu adam çκ╒ırdı tamam, yėdi yıļı doļd⌂ 

çκ╒ırmam, cėzāsı var bi de bun⌂n óylé di╒i◄l. (108) óylé bi ufa┌ cėzā diyil. y►áni 

suşļunuñ ≠rtiyá kilimi sėreller, topļum bi bėrāberinde, cėzāsı (109) doļd⌂. 

şindi ≠na ġır┌ dėynég vuru∏ mėydanda. ≠ndan s►≠na ġızġın saciyá┌ dėriK, 

saciyá┌ (110) yėmeglerin_úsdüne saciyá┌ oļu, o saciyá┌ b≠ynuna gėçirilir, 

topļumuñ_içinde, áyrı dėyil. o (111) ḳadına ėvelki_á. bu cėzā asļında dōru 

bi şėy. ġızġın küle otutduruļar mėydanıñ_içinde. niçin (112) acaba biliy≠ 

musuñ? bi da╒a buña ba┌ıb da başġaļarı yápmasıñ diye. y≠┌du, bėn ėlli bėş 
(113) yáşındayím da╒a on sėneyé ġadar b►óle bi şė dúymadım. dúydun mu? on 

sėneden s►≠na, şimdi sen (114) sen kimsiñ diyó çı┌┬ işinden. ama ≠ zκman_►óle 

diyildi. bi bóyúġ gėliken şurdan, aman bi (115) u╒urļu kėsmey├m, şimdi nërde 

aman b≠ş vė∏. noļdu bėreket de bitdi. işdé bu ┬sanna, a┌a bėnim (116) 

hanımıñ a┌ren b♠rǖ var. ėsgiden gėlin giderken bürüssüS bizde hiç ≠ļmazdı, 

bi tėg ġara ḳóyüñde (117) pėştambaļ diy≠┌ biS pėştambaļ. ≠nna pėştambaļ. 
(118) -şaļ. 

(119) -sėvincerde nėy vardı, şey pėştambaļıñ bi şėyi nėydi ≠? 

(120) -şaļ var şaļ. 
(121) -şaļ míydı? 

(122) -şal_işdé. 

(123) -yá∫ şaļ dėmiy≠ ≠nnar da╒a búyúġ şėyler var yá. ≠nnardan 

sėvincér bizim_a┌rabaļar (124) var_≠rda. sėvincér. ≠nnarda bizde 
bürúġ_oļu∏du, ≠nnarda bürúġ_≠ļmazdı. bizde ġara bizim (125) hanımın 
ġara bürǖ durur. üsde pėçesi var ay►ánda da hiş gösder, ama noļd⌂ şimdi, 
gėziy≠r. 

(126) -eliniñ ġınası ġórúġmesiñ gėliniñ hėç bi yėri ġórúġmesiñ 

şinc├_ėp. 

(127) -yá diyecem nė biliy≠ musun, ≠ tārihle bitdi ama ≠ tārihleriñ şėyi 

daha tatlíydı. diy≠rum (128) yá, dú╒ún başļamış buġún_≠dın yárışı, 

mėrkeblere od⌂nnarı yúḳlerdiler ġarşuļayáraġ gėlüdü, (129) buriyá yı┌ıļudu. 

yėmekler serdi adamļar yėrdi, içerdi, ≠ ġún_a┌şam ≠ynar, ġúler, giderler. 
(130) yárdımļaşma, kėşgeK, buġún kėşgeK d►óme va. t≠pļanu gėşler ba┌arsıñ 

dav⌂ļ z⌂rna içinde b⌂∏dan (131) h≠ca d≠vāsını o┌ur, b⌂rdan sėļātliyereg aļuļar, 

diyelim iş ş≠rda so┌⌂ daşı var. ġótúrúler so┌⌂da (132) dó╒erler, dúverler, ≠ tėps┬ 
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aļırļar, gėşler_≠∏dan ėv_ėv d≠ļaşıļar. kėşgeK_oļmuş m⌂? ma┌sκT (133) 

t●rĕ_aļma┌. 

(134) -töre aļma┌. 

(135) -kėşgeK_oļmuş mu dėyi bóyle gėzeller. sen ba┌arsıñ oļmuş. yá 

cėbinde nė var. 
(136) -bėş ġuruş on ġuruş nėyse. 

(137) -ġadınnar y►á ġ≠ļļar ādetdir. şimdi ≠ndan s►≠náy ≠ ġún 

çėgçeg_≠ļm⌂ş tamam, ėsgi ġún (138) şimdi y≠┌a ġúnde ş∩yleydi, ġad⌂nnar 

hėrkes ġoļundan nė ġopm⌂ş, diyelim ki mėrcimeK, piriş, (139) yáni fasúlyé, 

būdáy, yárma, buļġur ≠ ėve yú┌ǎ_için gėliler. ≠rda yú┌ayá yú┌a yápaļļar. 
(140) gėlinner_≠nnarıñ ġarşus⌂na gėlir, ġadınnar ≠ zκman ≠rda yú┌a dėrken 

şėy yápaļļa y►áļı yápardıļa. (141) şėy nė dirler, çökeligli yápaļļardı, bóyle 

yėller_içeller. hay⌂ļļu u╒uļļu oļsuñ, gözünüz_áydın (142) dėrler, çėker 

gidellerdi. şimdi ≠nnarı◄ñ hėpsi bitdi. cumā ġúnü kėşgeK büşüme mi 

oļuy≠du bi? 

(143) -cúm∩rtesine. 

(144) -háyír cúm∩rtesi ġún şėy. 

(145) -pėrşembe ġúnú hazıļļan┬ da cumā ġún♠ bişiy≠du, ġúy►á çimiP ≠n⌂ 

yiy≠duļar y►áni. 

(146) -cumā cúm∩rtesi gün y►í┌aļļar, cúm∩rtesi gün zabāleyin óylen 

oļdū zκman dāmat (147) y►í┌anmiyá gid┬. mėydanda tıraş yápıļır, sėļavátļanır 

du╒ası o┌unur, ≠rdan sėļavatliyereg gideller, (148) bóyle ónemli bi yėrde 

y┬┌anıļļardı b⌂rda hėmen b⌂rda bany≠da, bany≠ vardı yá ėsgi bany≠ (149) 

nėrdeydi, çámaşır_ānele∏ vardı. biz de ma┌sus kiraS p⌂ñarından y≠┌arda 

bi yėr var, (150) dκ╒ın_úsdúñde bi şėy vādı bizim çėşme, çėşmeyi oriyá odun 

yá┌ın, ≠rda y┬┌iyáļım dėrlerdi. (151) ma┌saT yánı uzaġ ġótúrmegdi. 

(152) -►ėlenc▼é_oļsun. 

(153) -►ėlenc▼é_oļsun diye ≠rda y┬┌aļļardı, şimdi s≠╒u┌ su dökerlerdin 
yáni dāmatļara, şin siS (154) da╒a bi şėy görmediñiS. ≠ndan s►≠ra çí┌ardı, ≠rda 

kim büyüg var_≠rda, atıy≠m bu. vėkāleten_işdé (155)āmedinen görüşüy≠┌ 
dėrdi, görüşdüler sėļavatlenereg gėlir, babasınıñ_ėvine gėlitir, işdé ►≠ļ⌂n 
(156) ġózúñ_áydın ►≠ļ⌂n gėldi, nė vėriy≠ñ? ►≠ļ⌂na nė vėriy≠ñ? ≠ da dėr ki ►≠ļ⌂ma 

işdé ben fėlan (157) yėrdeki tarļayí vėriy≠m. yá╒ut fėlen yėri bahçeyi vėriy≠m, 

yá╒ut işde inēm var, ≠nuñ biyisini (158) vėriy∩m dėr, annesine gėlir, sen nė 

vėriy≠ñ? ≠ da dėr_işdé atuġ nėyi varsa şun⌂ vėriy∩m dėr. (159) şāyid_oļ⌂ñ 

ba┌_işdé bu annesi bun⌂ vėrdi, babası da bun⌂ vėrdi. 

(160) -o işler bitdi atı┌. 

(161) -≠ işler y≠┌. 
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(162) -bunnar şėyi biliy≠dur. bun⌂ óyle yápiy≠ļardı, gėlir dāmat şindi 

bu o ġún hėp_ėvleri (163) gėzer. el_öpmiyé gėlir sādıcíynan bėrāber, 

sādıcısıS ≠ļmaS, sādıc hėp bėrāberinde ne gėzer. (164) a┌şamda oļıncı işdé 

ġ≠na┌ļar gėlir, bu sėfer işdé h≠ş gėldin gėtirilir. ġ≠na┌ļar misāvi∏, bi s∩fer 
(165) dāmat da bėrāber gider, bi sėfer dāmat hoş gėldiñ_ėder. dāmat t●resini 

yápaļļar, ≠rda bi t●re (166) ataļļar_işdé. dāmadκ bazısı ta┌ı ta┌ar, bazısı para 

vėrir. óyle d≠ļaşıļır. zabahleyin de oļınca şėye (167) gėlin_aļmiyá davd⌂ç 

ş○ė_ápar. ėsgi tārihlere göre atļar, tıra┌tör vardı. ≠nnānan bėreber gidilir 
(168)ġız_ėvine ≠rda çaļaļļar, ġúler ≠ynaļļar, gėlini ≠rdan çı┌aruļa ata 

bindirilir, ◄h≠ca duvasını (169) o┌uruS, a┌şam şėye ▪lenne de gėtiri yėmeK 

vardı∏ ėvde. ėsgiden piriç piļavı şėy yápardıļar, (170) kėşgeK. 

bisāvir_≠ļannar yėmeK ġótúsüñ dėrler hėrkiş yėm►áni ġótürür. ≠ndan s►≠na 

ġúleş varsa (171) dėrdi ki ar┌adaşļar ġúleş var. mäydanda ġúleş_oļur. 

ġúleşden s►≠na y►ėdirilerdi işdé bi, (172) a┌şam_oļur, cāmiyé ◄h≠cáynan bi 

sādıc şėy bi üç bėş gişi, ≠∏da iki rėkat namaz ġıļar a┌şam (173) namazını, 

≠ndan s►≠na gėtirir d≠váynan iļahiynen şėye gėrdeg ġapısına, ġapısında bi 

duva ėdelle. (174) a┌ıļļı uyánuġ biyisiysé ġurtarduġ, úynaġ di╒ilse, yá bi tėgme 

vurur ḳut diye. dú╒ún_≠rda bitdi. (175) annadıñ özetini annadıñ. 
(176) -āzına sāļı┌ mı┌dar. 

(177) -bi de şindi bu oláy gine áynı da, ėsgi tārihleri annκtdım. şindiki 

tārihleri dėrseñ, çoġ (178) basiT. a┌şam zaba┌leyi başl┬ a┌şam dú╒ún bitiy≠. 

ama yė╒en ėsgiler daha ġúzeldi. insannar (179) birbiriné sėvgisi sáyġısı ço┌du. 

dė╒er vėriy≠ļļardı. şimdi nērde. bėnim_ ►≠ļan bėni tanım┬, hanım (180) bėni 

tanımıyŉr. ≠ bėni tanımıyŉr. 

(181) -iki bóyúġ gėlin ş≠rdan_ay►á ġa┌ıy≠ļardı şinci y≠┌. 

(182) -dú╒ún yėrinde bizde óyleydi, şimdi b⌂rda yáşļıļar_oturuy≠ dė╒il 

mi, ba┌ardı┌ b⌂rda (183) yáşļıļar var aman ġórmesiñ ġaç. ama şin nėrde. ≠nnar 

y≠┌ onnar. sen diy≠suñ ama, ≠ babáysá ben (184) de babayím diy≠ bėnim de 

çocūm var diy≠. bunnar sen de biliy≠sun. 

(185) -ėved ėved mu┌dar_ėmmi. 
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-6- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Avşar 

ANLATAN : Hanife ZOR 

YAŞ 68 

KONU : Karışık 

 
(1) -han├fė zōr. hanife zor. 
(2) -anife zor. atmış sėkiS. avşar. 

(3) -amasyánıñ avşar ḳóyü. 

(4) -amasyánıñ avşar ḳóyü. 

(5) -avşar. 
(6) -bu ėbĕ_ānım d∩╒úl mú şurdagi? 

(7) -y≠┌ diyim y≠┌ bunnar amasyádan gėl┬. 

(8) -y≠┌. avşar. 
(9) -avşar gėld┬. 

(10) -ėsgi dú╒únneri. 

(11) -dú╒ún_≠ļıca┌ buriyá gėleceg he mé? óyle mé? ba╒a ba┌sana bi 

şindi, då◄v≠ļ zunna gėldi (12) ġapiyá, dåv⌂ļ çaļındı. nė büşürüc►≠ġ patatis 

yėm►á, sarma, pa◄hļa ġuru pāļası var yá, ėvel (13) zκmankiler. kėşgeK, ėt, hanı 

bunnar dú╒únnende bi de yú┌a dėrúġ, bunnar dú╒únnerde gėldi gėşdi. (14) 

ġınǎ_ėcesi oļdū. ḳóy dú╒ún_ėcesi oļdu, asġu asdu┌ b►óle ėvelki zκmannar. 

cėyiz_asdu┌ (15) cėyiz_asdu┌. asġ⌂ diy≠┌ biz_≠ña. ≠ndan s►≠na ėrtesi sėne 

ėrtesi áyşám ġınǎ_ėcesi oļd⌂, ġadınnar (16) topļandı, ġınaļarı yá┌dıļar. nė 

da┌arsıļar b≠╒azļarına da┌dıļar, da┌dıļar. yátdu┌ ėrtes├_ ►ún (17) zκbānan at 

gėldi, atınan gidiy≠du┌_ėvelden biliy≠ñ mu? y≠┌. 

(18) -araba y≠┌du o zκman atınan. 

(19) -ata bindüdüler bizi bi da╒a ḳóyü d≠ļanduduļar, gėtúdúler buriyá 

bıra┌dıļar bizi ġarda. ġar (20) bóyle, ġışıdı ġış. şindi ġúzden_ėdiy≠ļar, ≠ 

zκmannar da ġışıdı. şimdi ġúzden_ėdiyelár (21) bosdan_ol►ú, ġarpuS, ġavun 

ol►ú, üzüm ol►ú, t≠matis_ol ►ú. şindi bunnar yė╒i m≠da yėñi çí┌dı b⌂nnar (22) 

dú╒únnerde. ėsgiden de bizim ġúnúmüzde kėşgeK, biliy≠ñ kėşgeK, sarma, 

ġabaġ, ġuru pāļa, (23) işdé bazı ėt kėsen kės┬. 

(24) -ġızım bizim dú╒ún ėlli aļtıda oļdu ėll├_aļtıda. 

(25) -≠nnar bişiy≠du bizim dú╒únnerde, ėsgi dú╒únnerde b⌂nnar 

bişiy≠du. pa◄hļa ġuru d∩╒ól de (26) yėşil pa┌ļa. ba┌ fasílleyi ġırıy≠┌, 

ġuruduy≠┌ tamā at┬ ġurúy, yázın. onu ġuruduy≠ġ, ġışın (27) oļdımıdı ġışın, 
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ġışın b⌂n⌂ yiy≠┌, içine dışına ba┌ı┌ saman muman gider diyin haniyán bu. 

bun⌂ (28) şindi ş▪le áyigliy≠ġ daş_oļū yá◄hut tamļardan saman_oļu dė◄yin 

y►úy≠ġ y►á┌ıy≠┌, ≠cā ġoyō┌. bazı (29) ġavuruy≠┌ hanı aļıy≠ġ ġavurma 

yápiy≠ġ yá yėşil pāļayí ġavuruy≠ñ yá, áynı onun da (30) ġavuruy≠ñ bazısı da 

ġazanda ġaļu∏sa burġuļ_atıy≠┌, suļu suļu burġuļ_atıy≠┌ ç≠rbası oļuy►ú. o 
(31) da ç≠rbası oļuy►ú. bóylĕ_ėdiy≠┌_işde ġışın dú╒únnerde bóyle bişiy┬. 

(32) bėnim ġúnúmde işleme y≠╒ud⌂. ≠ndan s►≠na işdé da╒a bi ince şėkiller 

y≠╒udu. pėşkişili (33) havļuļar havļuļarıñ ġıyíļarını ėdiy≠ļar hanı 

ġarteller_oļuyó ≠nnar bi şėy y≠╒udu. araccıñ varıdı (34) şóyle. araccıñ dėller 

boncuġļu araccın. araccın. uzun ġúyļuġļu tuļumļar varıdı bóyle. tuļum. (35) 

bóyle a╒a cėkeT gibi sürtüKeler varıdı basmadan. sürtüKe dėrdúġ_≠nnara. 

basma dėrdúġ. ėsgileri (36) diyi ėsgileri. ordan işdé bi tuļum ġúyļu┌ļu, b♠ 

sürtüKe, bi ġıçıña şėy. 

(37) -bicama. 

(38) -bicama. picama işdé bėş_aļtı dülbet, dülbet de doļud⌂. ėvel 

zκman_örtüleri bilüñ mü, (39) bilmen mi? tülbenT de doļdu. şóyle ┌aşġaş 

barı, ėkini biliy≠ñ mu ėkini? ≠n⌂ ėkiniñ kėllesi (40) oļuy►ú örtüden. 

(41) -būdáy kėles┬di o būdáy. 

(42)  -būday  kėllesi  oļuy≠  örtüden.  ėvel  zκmanıñ  yázmada, 

≠nnar_oļuy≠du. yėmeni. 

(43) -ėvelden örtü dėrdúġ o batdı şindi. 

(44) -yána┌ boncu┌ļarı dėllerúġ. 

(45) -araccın araccını ėdiy≠ñ, bu da yánnarıña aļ aļ aļ, ġırm⌂zu aļ, 

yán⌂nda boncuġļu bóyle (46) saļļan┬ yánı. araccın diy≠┌ araccın. ≠ndan s►≠na 

işde bėş_aļtı çárş≠f, çárş≠fu biliy≠ñ yátaġļarıñ (47) úsdüne, onnardan işdé 

bi ġat yátaġ, bazı iki vėriy≠ļar, ≠ļan iki vėriyú oļmiyán bi ġat yátaġ. işdé (48) 

çuļ dasdar ḳóyde bu sürüy≠du. şindi de haļı haļı aļīļar kilim_aļīļar ordan 

ġızļar_işdé bi iki (49) işlemeler yáp┬, örtüler şėyd┬ ş►óle şunnardan yáp┬, 

bunnáy_işdé şindikler de b►óle. ≠ ėsgi (50) zκmandan şėy y≠╒udu, y≠╒udu bi 

şėy y≠╒udu. sėbebi ġadu urba buļdúysan bi ėlbise, urba diy≠┌. (51) ėvelden 

óyle diy≠┌. ėvelden urbå buļdúysan b►óle bi ġat gėymiyé ┌a┌, öp 

başıyíñ_úsdüne ġ≠, (52) orda y≠┌. 

(53) -bi de boyáma oļudu ėsgiden ba┌ boyáma vardı ėsgiden. 

(54) -boyáma şėy a┌a bu. buña b≠yáma diy≠ļar. aġca 

humayún_oļuy≠du da boyúy≠ļarǐdı (55) aġca aġca bi. 

(56) -bėyáz. 
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(57) -aġca bėz bėz. 

(58) -aġca bėzi boy≠ļardı. 

(59) -boyōdu┌. 

(60) -ġırmızı b≠yáynan. 

(61) -şavļar diy≠duġ_◙o╒a işdé ġoyá gėline şavļar. gėline gėline 

bóyúġ_urbası. şindi b⌂nnar (62) çíġdı bunnarı aļıy≠ļar şindi de. bunuñ 

yüzüne da ba┌an y≠┌, vaļļa b►óle. ġuļānda ėcúġ sen, ġuļāna (63) ḳúpe 

da┌ıy≠ļardı, aļtun da┌ı, y≠┌ h►ėr┬ y≠┌. 
(64) -da┌du┌ da┌du┌. 

(65) -bėd►á gėldúġ ḳóyden. 

(66) -ġózde var ba┌ ba┌ aļtun var. 

(67) -lira y≠╒ud⌂. ėvelden çėyreg diyelárdı çėyreg. çėyreg dėdú╒ún aļtun 

dó╒úl. ėvelden bazı (68) ġarıļar şóyle şuriyá üsd_üsde üsd_üsde yíyí bil≠n 

başġa yėllerden, áynı ≠ña bėnz┬. buña bėnz┬ (69) de a┌ca bu. buña bėnz┬ aġca. 

◙◙o╒a bėnz┬ ≠nuñ suratı aġca bu ġırmuzu óyleydi iki dėne işdé (70) daġdıļar 

ėyreti onu da aļdıļar_elimden. ġandurduļar bėni boş gėtúdúler buriyá. vaļļā 

ėsgi yátānan (71) gėlin_oļdum ben. 

(72) -ġáynκnasınıñ yát►áynan gėlin_oļmuş bu. 

(73) -ġáynanamıñ ėsgi yátāna b⌂riyá gėlin_oļd⌂m, işdé aļļā şúḳúr, 

b≠╒unkü güne şúḳúr. ėsgi bi (74) ėyidi adam tiskiniy≠du. ó╒únde ġapısı y≠┌, 

bacası y≠┌ işdé ūraşduġ durduġ çėvúrdúġ her tarafı. (75) biyŉ da yíġduġ da, 

yėñiden yápduġ. çocuġļar oļdu b▪düler. var. 

(76) -bėş sėne o┌udu bėş sėne. 

(77) -≠ vκ╒ıtļar bi şėy y≠╒udu ki. y≠┌. ≠ zκmannar óyle y≠╒udu bizim 

ġúnúmüzde. bunnar tėze (78) çíġdı yėñiler. şindi şu örtüler şunnar çíġdı yá 

şindi, o şindi ort▼å_o┌uļa gėtme de áynı çí┌dı. biyŉ (79) ġuļļarda óyle bi şėy 

y≠╒udu. 

(80) on bėş yáşínda on bėş. on bėş yáşínda. sėten burdå o. y≠┌ h►ėr┬ 

bırda ≠ bu ḳóylü, ben de (81) bu ḳóylǖm. yoļdan giderken ġórúy≠n, bizim 

ēmiz tırefeniñ_≠rda aşşāda. yėñi yápı var şindi (82) ≠rda girdiK yėrde, üsd 

üsde ≠ra babamıñ_ėvi ≠ráydı. ≠rdan suyá gėdiy≠duġ b⌂rda çėşme varıdı. 
(83) ġórmúş aļurum dėmúşdu zayí gėndü gėndüne. 

(84) -yá maļ ġúddúġ barabar. dāļarda maļ ġúddúġ. 

(85) -y≠┌ y≠┌. ►óle bi şė y≠┌. bu aġļına ġoym⌂ş da ġor┌uráy. bi şėy 

dėm┬, yárın gėlmezle (86) dėyin, iki ġız da╒a var yánımızda, bėn yáļuñuz 

dó╒úlúm, ġor┌uļarı bi şėy diyecēmiş de dėmemiş. (87) ānadıñ mı yárın 
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gėlmezler b◙a╒a ar┌adaş oļsunļar dėyin, ŉnu diy≠. namaz ġıļdım da ėlime 

aļdım. (88) āmin. 

(89) siS nė yápiy≠suñuS şindi? o┌umáynan gėliy≠S gėçiy≠S. ėvlenme 

y≠┌. 

 

onur. 

 
(90) -şindi ḳızım bunna nė, aļıy≠suñuS bu nė annamı? torun. onur 

 
(91) -onur. onuñ_anası babası ısdanbuļda, şu çocuġda da╒a ≠ da ≠ 

ısdanbuļdáydı gėldi şindi. (92) bu ġótúreceg_on⌂ şindi. burdáy yánımızda. 

(93) -biz ba┌ıy≠┌. 

(94) -yėtir_aļdı bizi d►óy►ó, s►óyé. 

(95) -gid┬. 

(96) -elindekine ba┌sana ≠nnarı y┬ işdé. 

(97) kėk►ú otu var. y≠nca oļur. çáyír_otu. 
(98) -pancar, ḳómeÇ, ġıcır tå◄v≠┌ onnar yėmeg_oļuyú, madımaġ, 

sams▼κ_otu dėlle, (99) madıma┌. o ġav⌂rmiyá gid┬ ġıcır tavūnan. ikisini 

b├_ėdiy≠ñ ġavuruy≠ñ, boranı yiy≠ñ. aġļā (100) gėlenini s►óle. 

(101) -ėsginin ļambaļarı. 

(102) -ėsgi ļambaļa∏. 

(103) -amasyáda buļunuy≠ 

(104) -yine var var. 

(105) -daşannar dėrúġ yá daşannar sėmafelleri aļdūmuz yėrden ≠rdan 

aļıy≠┌. yá┌ıy≠┌. 
(106) -ordan bi bidon gėtiriy≠┌ ġúccúġ bidonnarnan, ışıġļar 

ġarardımıdı ≠nu yá┌ıy≠┌ bi da╒a. (107) ġarannu┌da ġaļışdāne. yėter. y≠┌. 

(108) -y≠┌ ra╒atsuS_oļumu. 

(109) -ġızım çáy yába┌ da içiñ. 

(110) -çáy_için ele gidin. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Aydınca 

ANLATAN : Mehmet/ Gülcihan/ Mahmut/Zeynep BİÇER 

YAŞ : 52/52/38/? 

KONU : Karışık 

 
(1) -alev d≠van var yá yávrum ◙◙o╒a gėtdim. alev duvan. 

(2) -alev duvan. 

(3) -internet, alev. ėvet. 

(4) -ben de şindí oñı ┬ki kėre b≠╒un ölç║_aļdı, yėmeg yimedim ben de. 

(5) -mėhmed biçer. bin do┌uz_üS ġır┌ sėkiS d≠╒umļuyúm. d≠╒um 

gėrekürse. ėvet ėvet. (6) aslen b⌂ral┬m áydincal┬m. ėved áydınca. 

(7) -bėnim_ismim de ġúlci╒an biçer. dişim y≠┌ yá pėltegliy∩m. 

(8) -o da ġı∏┌ sėkiS. 

(9) -ėvet. ben de bural►úm áydınca. 

(10) -áydınca. 

(11) -áydınca. hayír da╒a ėvvel b⌂rası zı╒κláydı s≠nra áydınca oļdu. zı╒κļa. 

(12) -zı╒κļa. 

(13) -zı╒κļa zı gėynen yímışaġ ge. b⌂rda bi zır ġale varǐmış, ≠ 

ġaleniñ_ismi zır ġaléymiş, (14) ≠rdan gėlmiş. ėsgi ḳóynen, var. 
(15) -yıļļar_önce ilg yėlleşim yėri bu ḳóy♠ñ y≠┌arsında bi yėr varmış, 

dėPremde yí┌ılincá (16) buriyá gėlmişler yánı, ≠rda da ḳóyüñ yánda bi ġale 

varmış, ėsgiden bi ġale varmış yáni, (17) ėsgi döneme ā◄yid. o ġaleniñ_ismi 

de yánı zıġ ġalesi mi nėymiş yáni ismini ≠rdan_aļmış. 

(18) -zır ġalesi. 
(19) -zır ġalesi. ḳóy ismini ≠rdan_aļmış, dėpremde ėvler_ep yí┌ılınci 

hep buriyá (20) gėlmişler. bėnim ismim mahmut biçer. asļında şu rahmetlig 
sā ≠láydı. 

(21) -tab┬. 

(22) -dörd dördl♠g her şiyi annadırdı y►áni. 

(23) -annatıļdı. 

(24) -ben yėtmiş_iki d≠╒uml►úm. 

(25) -ėsgi ġóyden buriyá gėlme tārihi de bin üç cüz on sėkiSe ar┌ası 

gėlmiş, on bėşde (26) başļamış, bin üç cüz on bėşde, on sėkiSde gėliy≠. 
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sėferbélig, babamgil o ėrmeneler (27) dėv►ásından b⌂riyá göç_ėtme, 

ėrmeniler hanı binlerce cāmileri yíġmış yáġmışļar yá ėlmeniler, (28) 

babamgili dėvlet kėndiñizi ġurtarıñ dėmişler, ėrzuruma ġadar gėldiler yá, 

babamgil de (29)ēzícannı ≠rdan babamgil canını ġurtarmışļar. nė yánı yügde 
yėñgil, bahada κ╒ır nėy barsa (30) aļmış bu tarafa göç_ėtmiş. 

(31) -ėsgiden araş nėrde. 

(32) -bi ḳısmımız gėtmişler. 

(33) -nė varsa ġoyún ġuzu aļıb gėlmişler yáni, bin do┌uz_üz_≠n 

bėşde. canını (34) ġurtarmışļar yánı. 

(35) -canļānı ġutarmışļar yánı. 

(36) -bu çėvrede hemen hemen her yėrde vardır yáni. ėvet. 

(37) ėved ėved bilirim hėb├sini bilirim. ėvet tabi ėsginiñ. şimdigiler 

māļum yimi dörd sa╒át. (38) ėsgiden bizim b⌂rda dú╒ún söyley├m sizé 

aġļınızǎ_aļıñ yázarsıñıS. sali günü başļardı ba┌. (39) sali ġúnü danışıġ 

yápaļļa danışı┌. nası◄l oļǔdu danışıġ? ḳó◄yün bü◄yügleri gėlil bir_ariyá gėli 
(40) danışıġ yápaļļardı. ba┌ níşandan_öncé, níşandan daha s►≠ra ba┌. níşan 

başġa o başġa. şėlbet (41) içele, söS kėsele∏di, bi tosun kėsellerdi, söS 

kėsellerdi. ėvet ėvet, níşandan_ö◄ncé. daha s►≠na (42) níşan yápaļļar. níşan 

mėy►ásimi y►áni, hanı töré dėlle. ≠ndan s►≠na dú╒úne başļarkē, sali ġúnü (43) 

ba┌ hafda başı sali ġúnü yá, bazartesi sali ġún♠ başļaļļar, danışıġ yápaļļar, 

ḳóyü t≠pļaļļar, (44) nası yápaļım, nasǐ_ėdelüm düyüdü hanı dú╒únde, ėvet 

danışıy≠ļar. 

(45) -danışıy≠ļar yáni. 

(46) -danışuļadı, hanı davuļcu gėtirelim, şu gün yápaļım diye, danışıġ 

yápıļar, çarşamba (47) ġúnü dú╒ún_ėkmē yápaļļardı, dú╒ún_ėkmē. bütün 

ḳóye bi yėmeg vėrillerdi. pėrşembé ►óle (48) şėyde gėzelim. cuma ġúnü ġafļı┌ 

ḳaftannı┌, y►áni gėliniñ hanı cėyizi var yá, ḳaftannı┌ dėlledi (49) gėliniñ 

cėyizine. ►≠ļan ėvinden ḳız_ėvine şėy giderdi ġafdannı┌ háyvannara 

yúġlerdi ≠ (50) zκman ta┌si araba y≠┌du. 
(51) -motur ne y≠┌du. 

(52) -afedersiñ mėrkeblere yüglerdi b►●lé ≠nnarı, ōļan_ėvinden 

ḳız_ėvine ġafdannı┌ (53) ġótúrüllerdi. iki dane ėve sand⌂┌, yátaġ, y≠rġan. 

(54) -sandūñ_içindé yiyeceg, ėlbise, ç≠rab, gömleK, ėteg. 

(55) -gėliniñ ta┌ısı. 

(56) -gėliniñ şėyi ta┌ısı. gėliniñ ėlbisesi içinde ol►ú. ta┌ı aļtun muļtun 

işdé ►óle. 
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(57) -o zκmanki bėşi birlig. 

(58) -o zκman arma varıdı ben diyóm hanı arma. 

(59) -bėşi billig vardı. 

(60) -bėşi billig arma varıdı ►●ledi, çėyreg mü◄yreg bilmiy≠duġ yávrum 

o zκman ►●leydi. 

(61) -bilezig yo┌du ≠ zκman. 

(62) -b♠lezüg y≠╒udu. yúzúġ vardı varıdı. 

(63) -yúzúġ var bu ḳóyde var, bilezig yoġdu ėveli. 

(64) -b♠lezüg y≠╒udu. ėvet. 

(65) -ḳafdannıġ gėlir cumā ġúnü. cumá∏tesi gėvbaşı dėlle∏ yánı, y►ánı 

dāmadıñ ≠ zκman, (66) gėv├başı gėvi gėvibaşı dėyin yėmeK vėrüledi, tėgrar 

bi yėmeg da╒a. davarı d≠ļandırıļardı, (67) yėmeg vėlillerdi, dāmaddan s≠nra 

gėline áyrı bayánnar doļandırıļardı. ėveT ėveT támam (68) dåmådu yí┌amiyá 

ġótúrüy≠ļa. yánǐ_işde o gėvbaşı diy≠ļa yá yí┌aļļar b►óle bi diyelim ki (69) 

ḳóyden dışarda bi çáyírļı┌ bi çimen, māļum yápacō┌. aleykümseļam. hoş 

gėldiñ, sa╒≠ļ yávrum. (70) dāmadı ≠rda s≠╒u┌ súynan yí┌aļaļļa sėļvatļardı, 

gėtirillerdi áynı yėrde gėlini gėtúrúlerdi (71) ġótúrúlerdi bayánnar. 

(72) -yánı yörüyereg, ḳóyúñ_≠rtasında bi ġ≠na┌_oļuy≠du, ≠rda 

yí┌ıy≠du┌ hamam nė (73) y≠╒udu yá◄vrum. ≠rda yí┌ıy≠du┌ ≠rdan aļıy≠duġ 

gėlini gėtúrúdúġ ġúlúy≠d⌂ļa, ≠ynuy≠ļarıdı (74) a┌şam da ġınǎ_ėcesi 

yápiy≠ļardı. 

(75) ≠ gėlini aļdu┌ļarı zκman bόrόgle gizellerdi siyáh bürügler vardı. 

bürüg vardı siyáh. (76) bürüg. 

(77) gėline ≠ gėce ġına gėcesi yápaļļardı. hem dāmat hem gėlin. 

yáļuñuz gėlin_áyrı yėrde, (78) dāmaT áyrı yėrde. gėlinnen dāmaT yányána 

gėlmezdi māļum, hiç ġórúġmezdi. ≠ gėce işde (79) cum∩rtesi gėce çėvre 

ḳóylerde dú╒únc♠ o┌uļļardı yánı dú╒úne dāvet_ėdellerdi ėve dü╒üncü (80) 

o┌uļļa, ≠ adamı gėlen dü╒üncüler de ḳóye dκ╒ıtıļļāļadı yánı hāne ḳ≠na┌ 

vėrilerdi yáni (81) gėleneg_≠ zκman ḳona┌. her_ėve ėvet. ḳona┌ vėrilerdi 

≠nnarκ yėmēni ėv sayibi ḳarşıļa∏dı, (82) dü╒ün_ėvinden sādece çáy, şėker 

gibi vėyá lėblebi gibi şėyler vėrillerdi ėvet vėrilerdi. ėvet (83) yėmē ≠nnar 

bėriyé dú╒ún_ėvine sādece çáy, şėker gid┬. işgi çoġ az oļudu ≠ zκman hanı 
(84) vėyiy≠n da oļuy≠du bāzıļarı yápiy≠du hanı. zκba┌_oļuncá hanı 

gėlin_ėndirilerdi (85) gėlin_aļmiyá gėlidi ►≠ļan tarafından māļum. atļara 

binellerdi at atļarnan gėlilerdi davuļnan (86) zurnáynan. işde gėlini dutaļļardı 

düşmesin gibisinde, gėlin başına gėdemezdi ama dāmat (87) kėndüsü súrerdi 

atı. gėlini bi ġaş gişi dutardı. tabi damaT atı b≠ş kėndi súrerdi ≠nu 

tutmazļardı (88) ama gėliniñ dutaļļardı. 
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(89) -ikisi atda. 

(90) -gėlin_áyru gėliy≠ ba┌. gėlin_áyru gėliy≠ dāmaT y≠┌. 

(91) -ata bind►ú ġún şėye y►í┌andū ġúnú ata biniy≠du dāmaT. 

(92) -gėlin gėl►ú yá diyelim zaba┌ gėlin_aļmiyá gitdúġ dú╒ún_ėvine bi 

ġız_ėvine. (93) gidellerdi gėlini ata bindürülerdi ata. dāmat yine y≠┌. dāmat 

yine y≠┌. dāmat_işde (94) d≠ļanduruļa gėtúrülledi ≠ļan_ėviniñ_óñúne, 

dāmat y≠┌arı bi yúġseg bi yėre çı┌ardı gėline (95) lėbleb├_atardı, para falán, 

isdiyen lėblebiyi, az bülmüy≠rum ki. ėved ėved şimdi gėlin anı (96) inm┬ yá 

diyelim ki ėve giriy≠ yá ḳayínnarı ḳáynanası gėlib tam gėliniñ_ay►ánı 

dibine ḳúpú (97) çát_ėder ġırar. gėlin ġor┌sun. gėlin ġo∏┌aca┌mış. 

(98) -sen_≠n⌂ hėç dúymadıñ mı? gėlin_ėve girerken. y≠┌ bizde de. 

(99) -≠ daha daha óncéden çoġ_ilerden ba┌ ta ≠ ilerden ≠ işde ėfendim 

nėbl┬m bóyle (100) gėlini ġo┌utma┌_için ġáynā her şėy yáparmış. 

(101) -gėcē dāmadı içeri atac►≠ġ yá ≠ zκman yėmek vėrúy≠du┌ yávrum. 

(102) -ba┌ yiyenim her_ėvden bi sini böreg gėtúrüllerdi dú╒ún_ėvine 

ḳóylünüñ_ėkmēñi (103) her_ėvden bi sini b●reg gėtúrúllerdi. o 

dú╒ún_ėkmeKlerin de, adκm nėyi var_ėvde diyelim ki (104) un vėyá yárma, 

buļġur gibi fasúlye gibi ġótúrúllerdi. ėvelden dú╒únü ḳóylü yápardı. şindi 
(105) dú╒ún sa╒abı. 

(106) -b≠ş gėtmiy≠┌ elimizde yárma, buļġur_≠nnarı búlúsúñúS, 

fasúlyé, çáy, ma┌anna nė (107) oļusa eline nė gėçerse onu aļıb 

gėdiy≠du┌_≠rda. 

(108) oyún da simsim_≠ynaļļardı simsim, haláy, çiftetelli, tav⌂ġ yárışí 

yáparduġ, tavū (109) avada ġapaļļaduġ tavuġ b∩yle parça parça, senin 

bėním_≠ļaca┌ diye canļı canļı tavuġ yárışí. ≠ (110) pazar gúnü ba┌. ≠ndan 

ġúleş pazar ġúnú ėñ soñ ġúleş_oļur. ġúleş yápaļļar ġúleşden s►≠na. 
(111) -tavuġ yárışı n○á_aḳıd mėmed ġúreşden s►≠na mı? 

(112) -ġúreşden_óñce zaba┌ damadıñ_ėvine yí┌ıļur bazar günü 

damadıñ_ėvinde (113) yí┌ayíncá dōru tavu┌ yárışına. 

(114) -sarıļıy≠ļar kime nasíb_oļur da kim ġaparsa. 

(115) -ben bėlki ≠n sėfer ġórúsem bėşinde tav⌂┌ parçaļamışım. 

ḳóyüñ_≠rtasına eteş (116) yá┌aļļar, bėlki zκbāca bir vaġ≠n odun yánardı, 

kėsinligle bir ram≠rġ odun yánardı. yánı ama (117) nasıļ. ėvelden hanı ļamba 

fėlan y≠┌ yá ≠nuñ_ışı╒ında ≠ynaļļardı. ışıġ yoġdu. ≠ şimdi mėselá (118) bi 

çarşamba  ġúnú,  n○ė_ápar  bütün  ḳóyúñ  gėnşleri,  odun  gėtúrúller 
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dú╒ún_ėvine yí┌aļļar. şėy (119) da┌aļļar buraļāna bėz, davuļnan gėtúrúllerdi, 

nė ėve bi misāvir gėlse oña davuļ ġarşıļardı. (120) yánı ço┌. 

(121) gėl┬ gėl┬ de ben bi şėy_annκmam ki ben n▼ė_annat┬m ben. 

(122) bun⌂ñ_adına biS bişi diy≠┌ yávrum ėvet. tava bişisi. bu gėlinim 

sáyme. 
(123) -ėfendim. bun⌂ sütünen yu╒urdum mayáļ⌂, gėldúġden s►≠na da 

yúvaļa┌ļadım tavada (124) y►áda ġızartdım. 

(125) -içine çökelig ġ≠ymuş. 

(126) -çökelig, d≠mates, biber, máyd≠nuS. hiç bi şė ġ≠madım, südünen 

yu╒urdum. süt, (127) mayá, duz, un. 
(128) -s►ólesene ġızım mėselá bóreg sini bórē dėllerdi māļum. 

(129) -ġombe yápiy≠┌ ġızım ≠ şėyde ol►ú sajda, çókelúġlú diy≠┌ 

siS_≠ña bėlki şėy (130) dėrsiñiS. ≠n⌂◄ñ_adı ġózlemeli, biz çóḳálúġlú diy≠┌. 

patatúslú yápiy≠┌ onda s≠╒anını yápiy≠┌, (131) çóḳálúġlú. işde bi 

hamur_aļ⌂y≠┌ yázıy≠┌, ≠n⌂ñ_içine şėy ġoyo┌ cėviz ġoyo┌, ≠ña işde (132) 

ġómbe diy≠┌ y►áļu ≠nuñ_adı. 

(133) -şöyle yúvarļıy≠ļar burmaļı oļuy≠ y►áni. 

(134) -açuyú┌ gėrú yúvaļıy≠┌ tėgrar gėri açiy≠┌, haşġaş da ġat, cėvúz 

ġat hangisini (135) isderseñ. bóyle yápıp yiy≠┌ yá◄vr⌂m. bi ras gėlseñiS de 

b⌂rda yėrúġ. 

(136) -ama yánış yápmışıñıS? haberli gėlecegdiñiS ba┌ haberli, bu 

yėngeñ size hazıļļaļdı (137) yápaļļardı burda. bi yėre vėrecegsiñiS ba┌ ≠ 

çėşitler yápıļırdı burda bėn bėş_āneyé ≠n_āneyé (138) dėrdim, ≠nna yápardı 

biri bi biri bi yápardı, siS de ġórúrdúñúS. ço┌ ġúzel_oļudu. 

(139) siS ikiñiS de bėlediyede çáļışıy≠ñuS he mi yávrum? o┌uy≠ñ. 

unutdum unuduy≠m. 

(140) ėvelden ėbe, dėde, şindi babānne bubanne işdé. 
(141)zėynéP biçer. ġır┌_♠ç. áydınca. zı╒κļa. 

(142) -sarma, d≠ļma bėselá sarma yápraġ d≠ļması. 

(143) -ėsgiyi ėsgi yėmeKlerden kėşgeg_oļsuñ ėsgiden tabi kėşgeK, 

doļma. 

(144) -bėnden daha ėyi bil┬. ben hiç kėşgeK de büşürmǖm. benim 

çocu┌ļarım yėm┬ kėşkē, (145) dú╒únnerde nė yápiy≠ļa, ben pişirmiy≠m, 

yėmiy≠ļar. doļma, fasílyé. fasílye şėy sarı fasílyé (146) diy≠┌ biS, áyşe ġadın 

dėrsiñiS siS. ġara d≠ļma dėyil. yápra┌ d≠ļmasǐ_işde. 
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(147) s≠╒u┌ bat mı, sıca┌ bat da var s≠╒u┌ bat da. mėrcimē pişiriy≠n, 
içine şėy yárma, içine (148) ≠ndan s►≠na içine yėşil s≠╒an, máydonuS. on⌂ 

t≠┌atļıļar yápiy≠. baġļa dėyil, yėşil mėrcimeg. ≠ (149) d≠ļmǎ_áyrı şėy 
d≠ļmiyá ġoyúnuļuy≠ d≠ļmiyá ġonuy≠. biS sıca┌ da yápiy≠┌ yėşil mėrcimē 
(150) pişiriy≠S, on⌂ sıca┌ da yápiy≠ñ, bi de s≠╒ū var_≠n⌂ t≠┌atļıļar yáp┬ s≠╒ū. 

biS s≠╒u┌ da on⌂ da (151) yápiy≠┌. 
(152) -sıca┌ bat burda vėr┬m birer ġaşuġ yiñ. 

(153) -hem bi ba┌ıñ nasıļ. 

(154) -tabā ġoñ bi duzuna ba┌ıñ. 

(155) -yápraġ sarmasını sarı fasílyé diy≠ġ biz_on⌂ pişiriy≠┌, ≠ndan 

s►≠na içine yárma (156) tamam mı, ḳırıļmışı on⌂ ġoyoñ içine yėşil s≠╒an, ≠ndan 

s≠nǎ şėy máyd≠noS, puļ biber├ni nėy├ni (157) hėpsini y►ásına saļçasını y►ásını 

yápiy≠ñ_úzerine dóḳúy≠ñ, o biráS ġabar┬. háyír yu╒urmuy≠┌ (158) ≠ ġabar┬. 

≠ndan s►≠na şėy_oļuy≠ aļtına ėtiñ varısa tamam mı, ġab⌂rġa nė varsa aļtına 

ġoy≠ñ, (159) sarıy≠n, ona az bi şė su ġoyoñ bitişiy►≠ tamam mı, ≠ndan s►≠na 

da saļçaļı s⌂ (160) yápiy≠ñ_úzerine s≠╒an dōruy≠ñ, saļça ġoy≠ñ, zėytin yá╒íyļa 

hėp zėytin yá╒íyļa. az bi şė su (161) ġoyoñ_úzerine dóḳúy≠ñ, ≠ biráS daha 

pişiy≠. 

(162) vuruy≠┌ bid≠nnara. ≠ ḳúp nėrde şimdi ḳúpler ġaļmadı. yáprā 

t≠pļayíb gėliy≠ñ, (163) suyúnu ġáynadıy≠ñ, içine duzunu atıy≠ñ, yáprā 

diziy≠ñ, suyú ġáyniy≠, duzļu suyú ġáyn┬, (164) on⌂ñ_úsdúne sıca┌ suyú 

dóḳúy≠ñ, āzına ġapadıy≠ñ, ≠ ėrtesi güne ġadar ġaļıy≠. ≠ndan s►≠na (165) 

s≠╒uyúncu bidonnarıñ_aļtına biráS duz_ėkiy≠ñ, biráS suyúnu sı┌ıb sı┌ıb 

basıy≠┌. arasınκ az (166) bi şėy daha tuz_atıy≠m, āzını ġapadıy≠m, tamam 

mı? 

(167) -daha ėvel çókel┬, çókel┬ ḳúpe basarduġ ḳúpe, t≠prá ġómerdúġ. 

ėvet ≠ña çökel┬ (168) doļduruduġ basarduġ bóylé ėvet, o sıra sıra ġordu 

diyelim ġaş ėv bar şindiki d≠ļap y≠┌du yá, (169) t≠prā ġómerdig, āzına bi şėy 

ġapadıP tėrs ġómerdig. ėvet on⌂◄ñ_azına bi şėy ġ≠ļļardı. āzını (170) bāļaļļardı. 

(171) -āzına ġare daş bāļıy≠ñ úsdúne de çaPudunan bāļıy≠, ≠ndan s►≠na 

çómlē ġómúy≠ñ. 

(172) -suyú a┌sıñ diye dėmeg hė mi ėnişde suyú a┌sıñ diye mi acáb? 

(173) -suyú a┌sıñ tabi y►ámur suy♠ içine d≠ļarsa. 

(174) -ba┌ bóyle ġ≠rsañ y►ámur suyínu çėker, ama tėrs ġ≠rsañ tab├ ►óle. 

y≠┌sa óyle suyú ėp (175) y►ámur suyúnu çėker. ben bülmüy≠m da abļamgil 

bülüy≠. 
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(176) -ġışın da çí┌ardıy≠ġ yiyúġ yávrum. ėkmeg búşúrúy≠┌ fırında 

ėkmeg búşúrúy≠┌ tāze (177) ėkmeg, çí┌ardıy≠┌ ėkmēñ_arasına ġoy≠ġ, bi de 

çáyí dėmle buram buram ġar y►áy►≠, ļōp ļōp (178) yė. 

(179) dėri pėyniri de yápiy≠┌ biS. 

(180) -dėri pėyniri yápiy≠ļar mėselá ba┌. 

(181) -sen ėrzincannısıñ aļuşu┌suñ. 

(182) -dėri pėyniri mi? dėri pėynirini de şindi sāy≠┌. kėndüm yápiy≠m. 

(183) -pėyniri ben bi ras gėlmeS annem yápar pėyniri. ben sütü 

gėtürüy≠m_ėve annem (184) may►ásını atíy. 

(185) -ama gėrçeg dėri pėyniri şėyden yápacāñ ġoyín pėynirinden. 

bėnim_elimden yápıncı (186) tėrey►á gibi oļuy≠. 

(187) -t≠rbåļuyúġ yá biS. t≠rbåļuyúġ. 

(188) -ġúnnúġ_≠ļanı úsd_úsde yí╒acāñ d≠ļaba, ≠ndan s►≠na 

tamam_oļunca búyúġ_ile╒ene (189) aļacāñ, ≠n⌂ harman yápiy≠ñ duzļuy≠ñ, 

çökelig hāline gėl┬ ufaļaníy. ėvet ufaļaníy ≠ndan (190) s►≠na bas. 

(191) -biS y≠┌ biz elimizinen yávrum. biS sade yiyecēmiz ġader bizim 

bėş kiļ≠ on kiļ≠ (192) yiyecēmiz ġadar. 

(193) -siS otļu pėynir de yápiy≠ñuS mu? ≠nnar ç≠┌ yápaļļar. 

(194) -bu da ėrzincánníymış. dėriyé. 

(195) -ġoyún ġoyún, ġarın. 

(196) -ġoyún⌂ñ dėrisiyle işgembesini tėrs çėvürürler. 

(197) -işgembesine de vuruy≠ļa∏. 

(198) -işgenbisine de dėrisine de. 

(199) -çoġ ġúzel yí┌ıyícan_onu ince ince. 

(200) -yí┌íyícāñ, ġur⌂yáca┌ tėgrar yí┌íyácāñ. tab♠. 

(201) -ėsgiden dėfleri biliy≠ñ mu? 

(202) -≠ da ġışın yiy≠ġ ġışın yávrum. ġışın_ėyi oļuy≠. 

(203) -biz yápiy≠┌. 

(204) -fırın_ėkmē. işgefe yėmiy≠┌. 

(205) -işgefe sāde ramazanda. 

(206) -ḳóyde fırınnar var biS fırınnarda ėrkeS b♠şürǖ. 

(207) -şindi y≠┌ ≠ y≠┌. 

(208) ġuş_ėkmēnden başļa. ḳómeç, ġuş_ėkm ►á, öfeleK, papatyá, 

tamam yėnil┬. 
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yáS. 

(209) -ḳómeci yázdıñ mı? madımaġ yáS. 

(210) -ġıcır tå╒u┌. 

(211) -pürpürüm. 

(212) -y≠┌_≠ sėmiS_otu. pürpürüm yáS. 

(213) -sėmizotuníy biS b⌂rda pirpirim diy≠┌, ≠rda sėmiSotu. 

(214) -ülünġúr. 

(215) -ülüngür de var. ip gibi bóyle uz┬ bóyle. 

(216) -b∩yle tėveg gibi uzar. 

(217) -üş mėtre dört mėtre gider. 

(218) -urĝancuġ ısırġan nė yáS yá◄vrum. 

(219) -tikenciK. 

(220) -ısırġan yáSdıñıS d►ė mi? 

(221) -gėlin_eli, hanım_eli, tavu┌ ġótü, a┌_ėrúşde, ġarǎ_ėrúşde hėp 

 
(222) -ba┌ abum bil┬ ben. 
(223) -a┌ļıma gėleni sóylúy≠m işde. a┌_ėr♠şde, ġara ėr♠şde. ġaS ġursā, 

ġaS ġursā. ≠ da ot (224) yávrum. gėlin_eliñi yázdıñ mı? 

(225) -kėkliK_ot⌂ da var. 

(226) -kėkliK de var kėkik de var. 

(227) -ōt çėşidi ço┌ y►á. bay►á y►ánı. 

(228) -dā y≠ncası var, dā y≠ncası. şėy var ėfendim dėsen sāleP. 

(229) -susam mı? sāleP dāļarda ol┬. 

(230) -bizim_≠ļmadı sāleP çoġ, y≠┌ sóken y≠┌dur var. y≠┌ diyemem. 

ėved ėved. o içinden (231) b∩yle çı┌ar dabandan, úş tāne oļur, iki tāne úş tāne 

oļur, on⌂ aļıļļaļ şė yápaļļar. 

(232) -ç┬dem, mėnekşe ≠nnarı da yáS. 

(233) -hėpsi var n►áruz var. n►áruz. nėvruS dėrdi daha biS hanı şėy 

nėvruS diy≠ yá biS_≠na (234) n►áruz dėrúġ. ġoyún ġózú var yá, dė ġoyún 

ġózú de var. papatyá var hėpisi var. 

(235) -tikenci tikencúġ pancarı. 

(236) -gėven var ≠ da ≠t. gėven. yávşán, yávşán_otu var, yávşán. ėvet 

yúzerliK. ėved ėved. (237) yápaļļar. 
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(238) -ġúnú var onuñ aĝust≠sun birinde gidiP t≠pluy≠ñ. 

(239) -≠n⌂ ġúneş dōmadan t≠plicāñ. 

(240) -aĝustosun ≠n dördünde gidib t≠plicāñ. 

(241) -ġúneş d►≠madan, gúneş de d►≠mica┌ sen gėlene ġadar_ėve güneş 

d►≠madan ėve (242) gėtireceñ. 

(243) -bi töre gibi y►áni. 

(244) -a╒usdosuñ ≠n dördünde y►ánı. 

(245) -ėsgi hėsab bir ba┌. ėsgi hėsab dėdi yá. 

(246) -≠ ėsgi hėsaba ġóre s▪lǖ y►ánı yėñi hėsaba ġóre a╒usd≠suñ ≠n 

dördü. 

(247) -yėñi hėsabda şindi a╒usdosuñ ≠n dördü ėsgi hėsap bir_oļu. 

(248) -şu anda y≠┌. tabi tabi. 
(249) -asíyú┌. 

(250) -nazara iyi diy≠ļar yánı. 

(251) -afurda sıra sıra asıy≠┌. 

(252) -ḳóS tavası diy≠┌ biS. 

(253) -ḳóS tavanın bi de mėselá ėrsin şėy kėnarļarı y≠┌ bunuñ. 

(254) -ėrsini de hamur ġazıy≠┌ yá elimizi şóyle, gėtir┬m de ġósder┬m 

(255) -ḳóyde ėsgiden vardı da╒a ėvelden ā┌ıdaş dōru sóylǖ on⌂ bilmem. 

(256) -ben on⌂ bilmüy≠m. 

(257) -kėnarļarı ≠ļmaS ḳúrēn, ≠ dimdüS. 

(258) -biz buna diy≠ġ ėrs♠ñ. kėvgiri biS öbürüne dėligliye diy≠┌ hanı. 

(259) -bu hamur_ėrsini. 

(260) -bu hamur yu╒uruy≠┌ da. y≠┌. 
(261) -ėfendim nė dėdi gėlin? ėgiş ≠ şėy şėyler ar a╒aş ş○ė_ápaļļar 

≠nǔnan a ≠nna da 
onu dėdim ben. 

(262) bóyle dėnirdendir_≠ da a╒aşdan na┌ış yápaļļar, a 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Aydoğdu 

ANLATAN : Firdevs/Şaban/Kezban/Halime DİZKIRICI 

YAŞ : 50/57/66/73 

KONU : Karışık 

 
(1) -firdes diSġırıcı. dizġırıcı. 
(2)-ḳırıcı. 
(3) -ėlli. 

(4) -buraļıyím. 

(5) -sen buña sor bu áydōdunuñ. 

(6) -şāban dizḳırıcı, bėyiyim ben. 

(7) -sen buña sor s≠raca┌ļan, bu ėyi bülü ben bilemem. 

(8) -ėlli yėdi. bin do┌uz_ėll├_üş d≠╒umļu. áydōdu. ėvet ėvet. y≠┌ 

áydōdu. áydōdu. ben hem (9) çifç┬m hem mėmur_ėmeklis┬m. milli ė◄yitim. 
ġórme ėngelliyim yáni ≠rda māļulen ėmekl┬m (10) sa┌at_oļara┌ 
çaļışıy≠dum. būdáy, arpa, s≠╒an, pancar, patatis. a╒aç y≠┌, ġır ḳóyǚ. ġır ġıraş 
ḳóy (11) yáni óyle bahçe yŉ┌. 

(12) -susuS ḳóy susuS. 

(13) -susuS. yábāni a╒aşļar var. o amasyáda būrda dėyil. y≠┌ b⌂rda 

dėyil. 
(14) şimdi bir_afda súrerdi, bazartesi başļıy≠rdu, pazar ġúnü óylende 

de bitiy≠du. davuļ (15) zurnáylá yápıļıy≠du. bayánnar_áyrı, ėrkegler_áyrı. 

(16) kėşgeK dú╒únnerde mėşur amasyá kėşkē, piļav. 

(17) -sarma, doļma. 

(18) -sarma dōru dōrudur doļma. kėzban. 

(19) -çöreK. 

(20) -çöreK. kėzban. b⌂raļu b⌂raļu yėngem. 

(21) -yėngesi yėngesi áynı ėvúġ. yėngesi. 

(22) -atmış_aļtı. 

(23) -atmış_aļtı. dizġırıcı. yėngem. 

(24) -siS amasyádan mı gėliy≠ñuS? 
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(25) -ėrzincan. 

(26) -ėrzincandan. óyle bi ġórmiyé mi? 

(27) -siS m►ėmur musuñuz nėy? 

(28) -ėrzincandan burayí ne araşdurması yápiyŉñ? 
(29) -ėdebiyát. bėnim ġızım da araşdırma ġórevl♠s♠ de ≠ndan dėdim. 

otdüde. gėnetig (30) mühendisi. 

(31) -buyúr. nė bülüm ėsgi báyramļar ėvelden ḳóy cāmısı oļuy≠, 

cāmide bi tam_oļuy≠du (32) oriyá yėmeK ġótúrúy≠ļādı her_ėvden báyram 

ġún, orda ėrkekler topļup yėmeK yiy≠ļarǐdı. işdé (33) çöreg, sütlü. 

(34) -sütļaç y►áni. 

(35) -hėlvā. hėrkeS tėspisine ġ≠yár bi ta çocūkene. 

(36) -ėsas bilir kişi ba┌ ≠ da ėyi bilir, ba┌ yėtmiş yáşında halime abu 

gėl gėl. 

(37) -kėşgeK. 

(38) -≠ndan s►≠na da işdé ≠rda işdé báyramļaşu dκ╒ıļuļarım⌂şdu. biz 

ēmizde oļuy≠du┌ da (39) ėrkegler. 

(40) -tabi canım ėrkēn yánǐnda bayán_≠ļmaS. 

(41) ben oyñaduġļānı bilmiyem k├_≠raļarı. 

(42) -haláy haláy, sümsüm. 

(43) -oynuy≠ļar míydı ki ben nėbl┬m. 

(44) -amasyá sümsümü ço┌ mėşurdur. ateş yá┌ilǖ gėce ≠ynanır. bi 

tėnikiyé ateş yá┌ílíyó, (45) ėdǐrafında d●nereg ≠ynanıy≠. ėvet davuļ zurna 

çaļar. dėf ḳadınna bayánnarda dėf, ėrkeglerde (46) davuļ zurna. 

(47) -gėl┬ gėliy≠. o daha ėyi b♠lǖ ėveliñ dú╒únnerini, dú╒úrcúlúglēni. 

(48) yábani ot mu? her_≠t var. kėkik. 

(49) -∩felig dėrúġ, tėkel dėrúġ, tėkel, madıma┌ d∩r, y►áni bāzan_oļuy≠, 

óyle fazļa da oļmuy≠ (50) buraļarda nādir. nādir_ol►ú y►áni. 

(51) -madıma┌ yėm►á oļur. 

(52) -topļarsañ yápiy≠ñ, s►≠na giderseg dκ╒ında. 

(53) -buyúr yávrum nė diy≠suñuS. ėmriñiS nė? 

(54) -ėveliñ dú╒únnerini báyramļarını soruy≠, buruyá otu halime abu 

gėl. 

(55) -hoş buļdu┌ siS de hoş gėldiñiS_anam siS de hoş gėldiñiS. ş≠ 

han⌂m da bülürümüşdü. 
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(56) -sen daha ėveli bülüñ ėvel_işlerini soruy≠. 

(57) -halime halime. 

(58) -ėvet dızġırıcı. 
(59) -halime halime. halime dizġırıcı. 
(60) -s►≠yáT. 

(61) -áynı bi s≠yátļāmız bi y►áni. 

(62) -yėtmiş_üç yėtmiş_üş. bilmeS ki. 

(63) -atu┌ ben bilmǖm, o┌⌂r yázaļļīm y≠┌. bunna yėtmiş_üş dirse 

yėtmiş_üş_≠l┬ yėtmiş dört (64) dėrsele yėtmiş dörd_ol┬. 
(65) -otuz yėdi d≠╒umļu ≠ndan bil┬m ben. 

(66) -ben siSe annad┬m. 

(67) -urbañ murbañ var mı anat, nėynen gėlin diy≠. 

(68) -y≠┌ h►ėr┬ at y≠╒udu. 

(69) -yō┌ ben atınan gėlmedim, m≠tuļļar varıdı m≠tuļļar. 

(70) -ėllilerden bėri tıra┌tör var tıra┌törnen. 

(71) -gėldúġ ėvet. y►áni b⌂nnarıñ arabası varıdı, 

b⌂nnar_a┌rebemiz_oļuyú. ≠ arabáynan (72) indüdüler ėvet. şindi şóyle oļur 

nişan. 

(73) -şindi de ta┌si. 

(74) -ş≠ y►áni biyŉ sóS kėsilú, y►áni şindik y►áni işinden_áyr⌂ ol ►ú, ėve ◄lki 

işler_áyrı ol►ú. nışan (75) yápaļļar, nışanna r►ėsim_ėdiller y►áni ėkmėK 

dókeller, yėmeK ≠na nişan dillerdi ėsgiden. (76) ėkmeK. işdé nişan. 
(77) -yėmeK vėriy►ú, ikram_ėdiy►ú. 

(78) -ikram y►áni ḳóyü çāru, dāveT_ėder, ėvet yėmeK vėriy≠du┌. 

nışandan s►≠na da y►áni (79) nika┌ yápaļļar, dú╒ún yápaļļar y►áni, bi undan_ėvel 

de şėydeller y►áni bi dú╒ún dut≠cō┌ dėyin (80) ḳóylúyü çāruļļar. y►áni gėlen 

gėlú gėlmiyen gėlmeS. una ≠rdan s►≠namayím şėy diller, nė ėkm►á (81) 

diy≠ļardı? 

(82) -danuşu┌ danuşu┌. 

(83) -danuşu┌. 

(84) -danuşu┌_ėkm►á diller dan⌂şu┌_ėkm►á. 

(85) -ġomşuļara danışıy≠ļar y►áni. 

(86) -danışıy≠ļar nasıļ yápıļaca┌ y►áni. ėvet ėvet. 
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(87) -páyļaşım páyļaşım. 

(88) -ḳóylerden adam o┌uy≠ļardı işdé, vėriy≠ļardı. 

(89) -≠ nişan döneminde kėsinligle ġız_ėrkeK ġórúşmeS. 

(90) -hiç yánı ġız ≠ ėrkeg hėş ġórúşmezdi y►áni u nişan ėvet ėvet. y►áni 

ėsgi işler ḳót►ú y►áni. 

(91) -danışıġ_ėkm►áni ānadıñ ≠ ġ≠na┌ļı ol┬ şimdi. 

(92) ġonaġļı oļu y►áni ḳóylü ≠ b≠╒un nė yápaġ ġonā işdé sen_aļuñ mu, 

bėn_aļum mu y►áni (93) ġ≠na┌ yápκļļa, ġ≠na┌ diller y►áni. b≠╒un y►áni bu ḳóy 

şuriyá, şu ḳóy, kim_oļursa y►áni ≠ da╒ıtma (94) yápaļļa y►áni misāfir dκ╒ıtma 

dėller y►áni, biz óyle diy≠duġ. misāfiri işdé v∩rúller, dú╒ún (95) dutuļdu┌dan 

s►≠na işdé bi çėy cumā áyşamı y►áni cuma áyşanı gėlin_indürüler, 

cumǎ_āşamı (96) indü, ėkseriyete cumā áyşamı indürüy≠, haļbuki şindig nė 

cumā sen nė zκman, illāki cumā (97) a◄hşamı ≠ļaca┌ y►áni ḳóylúnüñ_işi óyl∩. 

şė╒elli ≠ļsa óylú ≠ļmaS y►áni şindig de óylú ≠ļmaSdı. (98) vėļa╒asırı y►áni dú╒únú 

dutaļļar d┬cem ki işdé dú╒ún áyşamınan şėyler gėlú, ġona┌ diller y►áni (99) 

ġ≠na┌cıļar gėlú. 

(100) -misāfirler. 

(101) -misāfiller şu ḳóyden bu ḳóyden. óyle y►áni dú╒ún_işi. 

(102) cėyiz_≠ļara┌dan hısımıñı a┌rebesini işdé bėlediye şėy çėkelle 

çėvrúller. ≠rdan s►≠na. 

(103) -ġız nė gėtirú diyó, ġız ►≠ļan_ėvine ġız nė gėtúr►ú diyó. 

(104) -bi şėy de gėtúmeS. nė ġėtúrúse. 

(105) -mėselá yėmeni, ėntari. 

(106) -ç≠rab yün ç≠raP. 

(107) -nė ėşiyá varǐsκ işdé. ben mi? bėnim ġayinnam y≠╒udu, ġáynatam 

marıdı bi ġórúmúm (108) vardı, ġórúmúm hasdáydı. beni s≠rarsañ 

bėnim_işim pėrişán y►áni, óyle dú╒ún mú╒ún y►áni (109) yápıļmadı. b≠╒un biz 

gėlinimizi aļacō┌ ėmme bi sėne y►áni yáşím dutmadı, yáşímı bi bėklediler. 
(110) yáşím on yėdi mi on sėkizi doļdumayíncı şėyi vėrmediler. on sėkiziniñ 

hem_aļmadıļar y►áni (111) núfús kādimi aļdıļar. illeki yáşínı doļduraca┌ diye 

ėsgiden óyleydi y►áni yáşínı doļdumayíncı (112) vėrmiy≠ļardı. amcañ dayí 

o╒uļ, ėme ġızı. bėyim, bėyimi dēy on_üş sėnĕ_oļdu on_üş sėnedü. on (113) 

dörd sėne oļdu. 

(114) b⌂rda mı? 

(115) -çifçilig áynı. 
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(116) -çifçilig yápǖ çocu┌ļarım mar üş dėne, ėrkeg çocu┌ļarım var. 

birisi ►óretmen şė╒erde. ikisi (117) yánımda, ≠ işde çifçilig yápiy≠ļar, ėkiy≠ļar, 

dikiy≠ļar yávr⌂m, nė y►áni gėndimin de (118) hóḳúmetden mayíşím mar. 

(119) -bā┌ur_ėmeklisi. 

(120) -bā┌ur. yėt┬ yėt┬ yėter yėter. bėsl┬ yėter, çocu┌ļarım páyļaş┬ işdé 

biz páyļaşu. ev hāline (121) gėlinciK páyļaşma oļu. óyle y►áni dü◄nyá. 

(122) ben bilmǖm ≠tļarı. 

(123) -tėkel tėkel. 

(124) -pancar y►áni pancar tėkeli, ófel┬ işde ≠rdan s≠rnamayím nė 

oļaca┌ ġuş_ėkm ►á diller. 
(125) -ġuş_ėkm►á. ∩felik. 

(126) -ófelik y►áni. 

(127) -ḳómeç. 

(128) -bi ḳómeç ḳómeÇ ėñ y►áni ma┌muļumuS ėsgiden ėsgi ma┌muļ 

dutaļļar, atuġ bilmem (129) şindig y►áni. ḳómec ḳómeci ġavuruļļar, 

y≠╒urtļaļļar, sarımsa┌ļaļļar. y≠╒urt y►áni sarımsa┌ (130) dókeller_úsdüne. 

ġavuruļļar, ġavurma yápaļļar. haşíļaļļar biyŉļ ėvelā bi hafifce bi, içine bi 

avuç (131) yárma, burġuļ nė asarsa haşıļama diller y►áni ≠na, ėvet. 

≠nuñ_úsdüne yá╒ut sarımsa┌ dókeller. 

(132) ġırı┌cı varıdı, ġunşu ḳóylerde ġırı┌cı oļuy≠ bacı. ibtidayi ele 

sarıy≠ işdé bazı kerát. 

(133) -≠rdan gėl►ú sarar marar da işdé şindiki işler ėyi y►áni ba╒a dir 

s≠rarsan şindiki işler asırı (134) do┌duļļar tėpe tėlli, to┌duļļar var, ġadınınκ 

da ėrk►á dá hėpsine yávrum. şindigi işler basit y►áni. 
(135) -hamur saraļļar, ġara sa┌ız. 

(136) -ġara sa┌ıS ėtme ġara saġıS, ġırı┌ çu┌ā ġara sa┌ıS. 

(137) -ġara sa┌ıS. 

(138) -bazı işdé şėy_ol┬ ḳóylerde bi úsdünden dutmaça oļuy≠dun ≠ña 

sardırıy≠ļardı, biri eli (139) yá┌ışan biri oļuy≠dun. 

(140) -az bėcerigli işdé bėn sarıy≠m diyen biri. áynı kėndi sarıy≠. y≠┌ 

canım n▼á_arasın. 

(141) -vėteller y≠╒udu, şindig vėteller iyi y►áni her şėyi ġuru┌cuyá da 

ç⌂┌⌂┌cuyá da, bi de y►ání (142) maļ dōrac►ánı şėydiceK, şėyci gėl┬ báytaļļar 

gėl┬, çocu┌ şėy bıra┌iy. 
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(143) -ėsgiyi sor►ú ėsgiyi. 

(144) -sa╒a ėsgileri annadacān ėsgileri. 

(145) -ėsgigi işleri birá┌ ėsgigi işleri bıra┌. 

(146) -onuñ_işi o. 

(147) -ėsas onnarı sor►ú sen onnarı annat. 

(148) -ba┌ bacı ḳóy su╒ur⌂muz_oļıy≠d⌂n bóyle birisi bu diy≠d⌂ñ oña 

ġatıļıy≠duñ, dėpelerde (149) yáyļıy≠dun, ġúdúlúy≠dun, gėliy≠dun. 

(150) -ġúdúlǖ y►áni şėy ç≠ban dut►ú. 

(151) -danaļar da oña ġóre ol┬, aşuļu oļmuy≠du y►áni. gėndü gėndüne 

da╒a da d≠╒uyé (152) gėtürüy≠du┌ sı╒ırcı bundan otuS sėne ėveli. 

(153) -ġoyún ėkseri ġoyún. 

(154) -ġoyún, maļ şimdi yō artu┌ şindiyi ġoyún maļ da y≠┌, boş ḳóy 

y►áni óyle maļcıļı┌ y≠┌ (155) atu┌. ba┌an y≠┌ y►áni. bizim b⌂rda y≠┌, başġa 

yėllerde vardu da. 

(156) -şindi bu ḳóyde yáni maļ_işi ço┌ az y►áñi. 

(157) -azaļdı. 

(158) -yápıļm┬ ėrkes. 

(159) -şėhire yöneldi, o┌uma ç≠╒aļı. 

(160) -sineg ġondu, şėy_oļd⌂ yá╒ut da ádamıñ da gėndüsü 

çocu┌_o┌ud►ú, ėviñ, bu ḳóyüñ (161) yėḳúnü çocu┌_o┌ud►ú, çocūn⌂ bi ėkmáḳ 

şėyine düşürǖ y►áni. tė◄yfesine düşürǖ. bu şindik▼i burda (162) y►áni ḳóyde adam 

y≠┌. ḳóyde işdé benim gibi ġotur şunun gibi ġotur işdé. 

(163) -sen ėsgiyi bıra┌ dėyi. 

(164) -ėsgiki işleri bıra┌ıñ. 

(165) -bıra┌u mu canım. 

(166) -sen soruy≠ñ emme y►áni u işle de ḳótú diyúm ben de. 

(167) -ánnatdın mı baña de. 

(168) -çocu┌ d≠╒urǖ ḳóyüñ bi ėbesi şindik, ėbe nė hemen hóḳúmet 

şėyden dėvred┬ y►áni burda (169) da dutmu dōru hemen şė╒ere götürüydü 

do┌duļļara. öyle çocu┌ d≠╒urtdumı bizler bėş dėne ben (170) d≠╒urdum, üş 

dėne. 
(171) -babāne kėsdim dėsene işdé ≠nnarı ānat diyi işde 

(172) -ġaş dėnesiniñ ġób►áni kėsdim. 

(173) -hem dōr►ú hem gėndi ġ►óbē de gėndi kės┬. 
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(174) -fısırı┌ d►á╒alim y►áni. 

(175) -boş_iş diyú. 

(176) -boş diyúm y►áni b≠ş. 

(177) -şimdi hazır bėz_ol►ú çocu┌, ėvelden toprā ġoyodu┌ 

çocuġļarımıSı biS. 

(178) -öllúġ dėniliy≠du ≠na. 

(179) -ėliy≠du┌ ┌aļburdan ona ısıdıb ġoyoduġ, şindi hazır bėzler 

ġonuļuy►≠. 

(180) -ismi öllüg y►áni toprā ėlegde haļburdan haļburļardan gėçúrúrúġ, 

irisini d∩╒úl u incesini (181) y►áni. çocu┌ļarımızı ısıduru┌ y►áni yátururu┌ ısıca┌ 

yátsıñ diye. 
(182) -t≠prá ġómúy≠┌. 

(183) -ayá┌ļāni ısıcá┌ y►áni şėye çocu┌ļarımıza ġózel_óyle bi y►áni 

a┌silig y►áni bóyle t≠paļ kút (184) de y►áni ġórmedúġ biS y►áni bizler de. y►áni 

t≠paļ óyle şėy. 

(185) -ḳút sa┌at. 

(186) -sa┌at y►áni sa┌at da ġórmedúġ. toprā ġómerdúġ. toprā da 

bėledim. 

(187) -da╒a ėyi ol┬ biz de bėledúġ. 

(188) -ısıca┌ dutúy diyereg, haļbuḳı bėz daha ıra◄had. şindikiler de daha 

ėyi şindikiler. hemen (189) ġıçını sil, hemen tėnúkúyá atıy≠ işdé bitdi hėbisi. 

(190) -sa╒≠ļ yá◄vr⌂m. 

(191) -bi şėy dėy. 

(192) -hadi ġúle ġúle size háyuļļu ġúnner háyuļļu ómúller. 

(193) -ayá┌ļarına sāļı┌. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Bağlarüstü 

ANLATAN : Nuran VANLIOĞLU 

YAŞ  42 

KONU : Karışık 

 
(1) -nūran vannı╒►≠ļ⌂. vannı►╒≠ļ⌂. vannı╒►≠ļ⌂ ėvet. ġır┌_iki. bāļarüstü köyǚ 

måråmu, köyü (2)maram⌂. ėvet. 

(3) -maramı dė◄yil maramu. 

(4) -maramu. 
(5) -vėyá bāļarüsdü yėñ▼i_ismi. 

(6) -bāļārüsdü gėç┬ gėrçi dem. ∩gcéden maram⌂ļ dėmişler_işde. 

(7) -ėsgiden maramuļdu. 

(8) -ėy bėn nė bil┬m ġızım niyĕ_oļdūnu. bāļārüsdü gėç┬ şindi. yėñi 

isgi ėvet. 
(9) ġızım ėy ėkin yápiy≠┌ nŉ╒ut, mėrcimeg, pancar_ėkiliyé. başġa bi 

şėyimiS y≠┌, suyúmuz (10) y≠┌, içme suļarımız y≠┌_ėvimiziñ. var da işde 

az gėliy►≠ yŉġ. ġoyá ėkini şėyimizi suļamiyá (11) suyúmuS y≠ġ. taļļamız, 

içme suyúmuS zor çí┌ışıy►≠. suyúmuS y≠┌. başġa ėkili daļļarımız (12) 

var_işdē, yápra┌ļa ∩yle başġa bi şėyimiS y≠┌. kiraS, üzüm. nėyi? ġara kiraz 

vār, aġ kiraz vār, (13) üzüm mār, armudu var. bu başġa bi şėyimiS y≠┌ ġız⌂m 

óyle, işde. nasī? şindi ġara kiráS dėrúġ, (14) sar⌂ kiráS, bi de aġ kiráS. sarı 

oliyá, bi de a┌_oliyá, bi de ġırmızı ol┬ işde. fişne var. ėvet fişne de (15) var. 

y≠┌ fişne diyin sayúļu başġa ad y≠┌ ġızım_óylé. 

(16) ben ta ḳóyüñ_úsdündey┬m. mu┌dara yá┌īn. ben bėgciniñ 

hanım┬m. ḳóy bėgcisi. ḳóy (17) bėgcisiniñ hanım┬m bi de. 

(18) dú╒únnerimiS ik▼i_►ún üş ġún anca oliyá ġızım başġa oļmiy►á. 

bǔ_►ún yėmeK vėril┬ işde (19) ėrtes├_►ún gėlin çí┌ıy►≠. başġa bi şėy yŉ┌. ġına 

ĝėceleri oliyá. oynuy≠ļar_işde ġına yá┌ıyelá (20) gėlinē. başda ►ėlence. ėy 

nižannıġ giydürüy≠lá gėline. níşannını┌ diy≠ļa işde şėyli ġırmızı ġırmızı, 
(21) māvi. hėpisi de var_işde. nişan da┌ımļarı. ġótúrúye tabi cėyiz ġótúr►ú ki 

sandūnan mundūnan. (22) yėmeni gėtú başġa nė ġótúrú. bunnarκ yėmeni 

dėrúġ biS. ġafaļarımızı şėylerimiz, ėşāP başġa (23) bi şėy y≠┌. ḳóy şėyleri 

óyle ol►ú ġızım başġa bi şėy_oļmuy≠. 
(24) ben hangisini sayy┬m ġızım. şu yápraġļı ŉļana işgéfe dėrúġ, buña 

çáyír_otu dėrúġ, buña (25) işgéfelig dille buña. buña işgéfe dėrúġ_işde. 

buna bi şėy dėme, ėfelig diyelēr, işgefelig de (26) diyeler mer_abļa. y≠┌ biz 



242 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

yápmıy≠┌. biz yápmıy≠┌_amma dışarļıļar yápıy≠muş ġızım. biS (27) 

doļması bāļarımızda yáprāmız_ol┬ ŉnnarnan yápiy≠┌. üzüm. onuñ dėv►á 

oliyá, üzümü oliyá, (28) yáprā ol┬ sarma yápiy≠┌_onu. yėrde oliyá. bā 

üzümü. asma var_≠rda ba┌. asmaļar, üzüm siyáh (29) da olíyá, şėy yėşil de 

oļuy≠. bėyáz da olíyá. barmaġ_üzümü diyeler_işdé, siyáh_üzüm başġa 
(30) óyle, ġızım başġa bi şėy y►≠┌. y≠┌ başġa y≠┌. ġırmızıļar_oliyá şóyle 

≠nna bāda oļuy≠, (31) yėr_üzüm. y≠┌ turşu yápmı, bizim ḳóy bizim ḳóyde 
yápmıy≠ļa ġızım, ≠nu dışarļıļar (32) yápiy≠ļarmış_emme. 

(33) ġışa biz_işde yápraġ diy≠ġ y►á bāļardan yápraġ t≠pļuy≠ġ, sarıy≠ġ 

bóyle ŉnnarı sarma (34) yápiy≠ġ. amasyánıñ yáprā bėg ġúzel. ėñ ġúzel 
yápraġ. ḳúplere vuruy≠m. nasī? on⌂ ėvet suyúnu (35) ġáynadıy≠┌ bóyle, 
lė╒ene de şėy döşüy≠┌, duz dóḳúy≠┌, haşıļıy≠┌_on⌂. ŉndan sŉna sŉ╒udu┌dan 
(36) sŉna biyŉ da ḳúplere basíy≠┌. náyļŉn saļça bidonnarı ol┬ yá ġızım 

ŉnnara. ḳúp y≠┌ atu. ≠nnar (37) ġa┌dı. náyļŉn bidonnara. yárma, burĝuļ 

yápiy≠┌_≠nnarı. ≠nnarı hėp yápiy≠┌. ŉnna∏ ġa┌dı atū┌. (38) çárşudan_aļıb 

gėliy≠┌, un_aļıb gėliy≠┌ hazır. b►óle işde motuļļarnan hėp ėkini aļıb (39) 

ġótúrúyelerdi, u╒uduP gėliyelerdi. şindi atu┌ ≠nna∏ ġa┌dı. yárma, burġuļ 

ŉnna şindi, ŉndan (40) yápmıy≠ġ ġızım ŉnna ġa┌dı at⌂┌. şindi hazır_aļdı, 

hazır dėyirmen. ėsgiyi y≠┌_≠nna. baġ o bil┬, (41) o benden bóyúġ, ben 

ġúcc►úm. ŉ benden bóyúġ, o da╒a bülǖ. 

(42) ≠nna∏ bėni ġaçírdı diyi. ġórdúñ mú? ŉnnar bėni ġaçırdı diyá. 

(43) abi bi yŉļdan gidil┬ ėmme siS ėyi bilüsüñüS. bu tarafdan gidiliyŉ 

ḳúrtlere. áyrı yŉļdan (44) áyrıļıncı sā ġoļuña dönicen burdan gidekene, 

burdan çı┌aramassıñıS. şimdi bāļarıñ orayí gidiken (45) şėydelle. de hem 

arabanıñ_aļtı dė╒er abi b⌂rası ça┌ır şu┌ur_oļmuş y►ámurda. 

(46) ġızım_işde taļļamızıñ tapanımızıñ ėcúġ_işde ėkinimiz gėliyē. 

mėrcim ► ►ámız, (47) nŉ◄hudumuz. şindi y►ámur, y►ámur yá╒arsa olíceK, y►ámur 

y►ámasa oļm⌂y►ó. durumum⌂z zayíf. iki (48) dāne ġızım ma. ḳóydele. 

o┌umuyelá, búyúġler. ėvet yárdım_ėdiy≠ļa bóyúġle. biri yirmi yáşínda, (49) 

biri ŉn sėkiS yáşínda búyúġler. y≠┌ in►ámiz y≠┌ bizim. bėnim_adam ḳóy 

bėgcisi diyóm yá (50) işde bu sėne d≠ļıcá┌ da ┌a┌ǐ_úçún duruca┌ ┌aġ. ┌aġ 

dėdú╒úmúz_işdé ėkin tŉPļ⌂cōġ, āmeTe (51) mėmeTe. ∩ylú áydan_ayá 

áyļīmız y≠┌. sėnede oļıca┌ sėne bu işdé, harmanımız gėlicig de (52) taļļadan 

ėkin şėy ≠ndan s►≠na ėkin. iki ölçeg, üç_ölçēg, dört_ölcēg. yŉ┌. ŉ da 

harmanda oļusa da (53) oļmasa y≠┌_ŉ da. 

(54) bülmǖm ki. dėmeg gi yėtişmiş ba┌sana. fındıġ daļı mı bilm┬m ki 

ben daļın nė oļdūnu. (55) suyúmuS_oļsa ġızım suyúmūS her şėy yėtişür. 

suyúmuS y≠┌. suyúmuS bėg ġıt. nası ġıt d┬m (56) ġ≠yása ►ėyimizde var yá, 
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iki sa╒ad üç sa╒ad_a┌sa üş sa╒ad s►≠na şėy d┬nenceg biyŉ motur. motur (57) 

dinnec dėyi mı┌dar. y≠┌sa ki suyúmuS y≠┌. burası bizim toprāmız var yá 

ġara topra┌, her (58) şėy_oļur. emme suyúmuS y≠┌. işdé suyúmuS y≠┌ 

ġızım suyúmuS, suyúmuS_oļsā her şėy suyá (59) ba┌íyá. suyúmuz y≠┌. bi 

şėy dėy. 

 

-10- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Bağlıca 

ANLATAN : Fatma ASLAN/Şükriye İNCE 

YAŞ : 53/57 

KONU : Karışık 

 
(1) gėl gėl bėn buriyá oturūm had├ sen. y≠┌ y≠┌ oļsun hadi biS 

ġonuşuruS. adımı s≠yádım (2)fatmǎ_asļan. a∏sļan. ben ėll▼i_üç yáşíndayím. 

yáşļandu┌. vaļļa yá ġózúmüz yėşil. yáşļandu┌. biz (3) b⌂raļı, bāļıca köyü. 

bāļıca óñden sıracėvizlerdeyyördeniye mi diyelámış şúḳriyě_abu? ŉra ►óle 
(4) de bize buriyá bāļıca dėnil┬. yördenig y≠┌arı ḳóylerde, burdan s►≠na bi 

ġaşġa var ≠ndan s►≠na (5)yördenig, sŉma, ortaḳóy_►óle gid┬ gėnniyece. ço┌ 
ḳóy va. 

(6) -şükrüyé incé. ėlli yėdi yáşímdayím ben. bėn de burdayím. bāļıca. 

(7) -yėllisüyüg biS hėp. 

(8) bu madıma┌. bi t≠pļayím da ġótúrǖ┌_ėmen. madıma┌ var, tėkel 

var b⌂rda, zėbze (9) yáparu┌ bahçelerimiziñ_ó╒úne bā, bahÇa. biS 

s≠╒an_ėkeriS, pancar, ėkin, arpa buraļarımız b▪le (10) saļ saļ. bu tarafa da 

s≠╒an pancar_ėkiy≠┌. y►ánı saļ diy≠muS bi bu tarafa vėrmiy≠ļar şindi. bi (11) 

tarafı ėkin ėkiy≠┌, bi tarafa s≠╒an, pancar. pancar, s≠╒an_ėk┬ bizim b⌂rası ėñ 

ço┌. çėkirdeg_ėken (12) çėkirdeg_ėk┬ işdé áyçiçē diy≠┌ yá. ŉrda bėg şėy 

vėrmiy≠ļa b⌂rda önem vėrmiy≠ruS. su (13) baracımız var yá şind▼i_iki 

sėnedü∏ baracımızda su oļdu, ġurudúydu bi ara, dört bėş sėne (14) ġura┌ļı┌ 

çėkdúġ. 

(15) -n▼ė_úçún yāzıy≠ñuS_anam b⌂nnarı? 

(16) -gėleneg ġóreneg_işdé. ḳóyleriñ şėylēni yázıy≠┌. biS de, şėyiñizi 

aļacām d┬. 
(17) nası annadım? 

(18) -b├_afda bi pazardan bi bazaraca dü╒ün. işde davuļcuļar gėlüller, 

≠ynaļļar, ġúleller, (19) çöregler yáp⌂ļu, gėce simsim dėrúġ s♠ms♠m sėkellerdi 
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dėl♠ ġannıļar. oyún. o böyle ateş yá┌aļļar (20) ėrkegler ėdırafında oynardı 

on⌂. 

(21) -böyle oca┌ yá┌ıy≠ļardı. 

(22) -hopláy hopláy○í sėkellerdi. ben nė bil┬m bülmǖm ki. 

(23) -vaļļā çoġ ġúzelimiş_ėveli ≠nnar da, bizim zκmanımızda işde bi 

hafda davuļ çáļıy≠du bi (24) hafda. duvā yáparduġ, yúzúġ da┌ma diy≠┌ yá, 

o sózúmúS bitinci b►ólé ġombe yáparduġ, (25) sinilernen b▪le ġómbeler. 

çöreglere düz ġómbe dėrdúġ biS. bóyle ḳóyüñ adamına hėp sufra (26) 

ġurarduġ, sėmāveller ġáynardı bizim zκmanımızda óyle vėrirdiK çáyínan. 

şimdig ġ≠láy emen bi (27) ļo┌um bi püsk▪t datļuļu┌ yiy≠ļa∏ sóz bit┬, ≠ndan 

s►ŉra bi saļon dutuyelár. nėriye öylé ėvde (28) yėmeK vėrme he mi şimdi. 

(29) var. t≠pra┌ fırın, tandur. bŉ╒un ben de tandır_ėkmeg_ėdecēdim 

biyŉ diy≠m áyşeġúl (30) sen_un⌂ ġŉ da diy≠m, ben_ėccüg şėyd┬m 

ġózúm_aļ⌂sa ėderim dėdim. ėkm►á de hamuru (31) yu╒uruy≠┌_işde. 

(32) -o bėyle ġuyí gibi yėr var. 

(33) -b▪lé b▪lé yúma┌ dóḳúy≠┌ b▪le sıráynan, ė◄yimiziñ_içine 

dókerúġ, tėps┬nen de biri (34) çėker tandur yánar ėyce. ateş b▪le ġorļaníy yá 

tėzēnen şėy yáparu┌. 
(35) -dumanı gėd┬ işdé alevi dumanı gėd┬. 

(36) -çálúynan yá┌aru┌ b▪le. y≠┌ biz y≠┌. burda saman ġuļļanma┌, 

sade ≠ca┌ ėkmeglēne (37) ġŉļļanıyú┌ saman. o da ġa┌dı şindi çáļu hep. 

elimizinen. b▪le b▪le yāzıy≠┌. 

(38) -yázıy≠┌ yázıy≠┌, pat d┬ içine vuruy≠┌, ≠rda ġızar┬. 

(39) -yúzúne yá su yá süt çáļıy≠┌, b▪le yápuşduruy≠┌ sır►áynan 

ik▼i_üç_äl b▪lé sıra sıra. 

(40) -ġızar┬ ġırmızı ġırmızı. 

(41) -onnar da hėmen āzına, çoġ ġúzel_ol┬ amasyánıñ. y►á kėşke ≠láydı 

da yėdüreydim, pŉşet (42) var da irel├_►ún çí┌artdım, dün dé ömer 
hazır_aļmışdı. vaļļaha varıdı da ġaderiñizden tüh. 

(43) yátur var. ḳóyde bizim şu annemgiliñ bunnāñ ėyin yánında 

hemen, şurdan ininci. 

(44) -ḳóy_içi ėvliy►ásı diy≠ļar. 

(45) -ėvliy►á diy≠┌ işde yėl_ėvliyási. 

(46) -ārı yėl_ėvliyási. yėl. 
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(47) -şėy gir┬ yá ārı gir┬ yá baca┌ļκna, ėñ ço┌ dışardan gėlene şė 
yáparmışļa. bi de ş≠rda var (48) ba┌ şŉ dėpede. ≠rda da var da ≠ña bilmüyóm 

bi de báyram ġayá diy≠┌ on⌂ñ_úsdünde de var (49) bunnarıñ_ėyin yánda 

hemen daş ġ≠ca ġayá b▪lé. ≠rada da báyram ġayá da ≠rda da ėvliyá var. 

(50) -oña da çocū oļmiyán nėy. 

(51) -ėveli çocu┌ļar hanı çocu┌ļarımız durmayíncı atletini 

ġótúrúy≠du┌, zκbānan da aļıy≠┌ (52) a┌şam ġoyŉ┌, durmíyánnara çocu┌ļara 

şifā vėrsiñ dėy├_işdé. ora bėnim rüy►áma girdi yá. bi suyú (53) var_≠ranıñ. 

cam gibi a┌┬ böylé vaļļaha. y≠┌ suyú y≠┌ şimdi, bi zκman ≠rdan su (54) 

çėkdúġ_emme, o nerden gėldi. töbe y►á rebbi. 

(55) -y≠┌ ġurudu óyle y≠┌ yåş ġayá bóylé. şu ėv ġadden var_işde 

ġayánıñ bóyúġl►ú ävde. (56) çocū oļmiyánı satiyelár ġurban_adıy≠ļar_oriyá. 

y≠┌ y≠┌. 

(57) -y≠┌ ora da báyram ġayá da oriyá da ėvliyá diy≠ļar_işde şėy 

yá┌ıy≠┌ mum mum (58) yá┌ıy≠ļar b►ólé m►úbāreg ġúnneri. gėdiyán oļuyŉ, 

gėdiy≠┌, gėden de oļuy►ú. bizim b⌂rdakine daş (59) muş yápuşdur┬ çocu┌ļar 

gėlenner_işdé. orda şėy var_işde yáturuñ ş▪le daşí var yá ş▪le b►óle (60) 

aļuy≠┌, bunu bazı direg nasilsa oļsa yápiş┬ a∏tu nėden yápiş┬ bilmiyem. 
(61) -duva ėdiye işde nė dutarsan dutarsa dutúy dilēñ. 

(62) -vaļļā dėmek ki óyle yá. oriyá bóyúġlerimiz yápiy≠muş gi gėlen 

giden yáp┬. yápiy≠m (63) ben_ėñ çoġ orda gėçen diyóm ki o┌uyúm ki 

bacaġļarım ār┬ diy≠m, o yánniyá gitdúġ. 

(64) -dışariyá dışariyá faydası var. 

(65) -var gėlinim var, torunnar var ki bi ġór. toruna torbiyá ġaruşdu┌. 

ik├_ōļum bi ġızım var. (66) ġızımınan ►ŉļumuñ biri amasyáda, gėlinim de 
burda biri, ġúccúġ. şuriyá b┬mar_açıļdı yá oriyá (67) girdi ►ŉļan da. işci. işci. 
mėrmer fábriyásı. çŉ╒u gėnşler_oriyá girdi ġurtardı y►áni burayí ėyi (68) oļdu. 
vaļļā bura yŉ╒usa çoġ ḳótüydü. dört bėş sėne ġura┌ļ⌂┌ çėgdúġ burda. 
baracımız ġurudu ėy (69) biz hėp s≠╒an, pancar, ėkinnerimiz, para 

súynan_ol►ú. ġır dėyil b⌂rası. ġır ḳóyler gibi dėyil. ba┌ (70)yördenigdekini 
oļu b⌂rda oļmaS. susuS. 

(71)şügriyé abu anna◄t. çocuġ ġırġļamasını. yėyi ġırġļa, da╒a bizimki 

yėyi dōdu ġúnn►únki. yárı (72) ġır┌_oliy yá biyŉ. 

(73) -çocū y►í┌aļļa yárı ġır┌_oļuncu şöyle on kėre barmānı suyá 

batırıy≠ñ, çocūn ġafasından (74) a┌darıy≠ñ suyú. 

(75) -yúz►úñú atıy≠ñ_içine ġır┌ļanuken diy≠ļa. y≠┌ y≠┌ taş_atmıy≠┌, 

biS sade yúz►úmúzú (76) ġorduġ_ėveli bize ▪le dėrdi, suyúñ_içine. 

(77) -saruļū varsa saruļū sóḳúlsún diyi yápaļļar. 
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(78) -dört kėre ġır┌ kėre ol┬ yá şindi b►óle b►óle dört kėre baturacāñ eliñi 

suyá. ġır┌_oļıncı dκ (79) ▪le. 

(80) -onu a┌darıy≠ñ. 

(81) -dėpesinden, sen de y►í┌anıy≠ñ, gėndün de y┬┌anıy≠ñ çocūñ bi. 

ġır┌ļanma diye ona (82) diy≠ruS biz de. 
(83) nazara da ġurşun dókerúġ, yúzellúġ tütüzdürürdúġ. 

(84) -bizim b⌂rda yúzellig_ol ►ú işdé ġurşun dóḳúyelár da ġurşun ġa┌dı 

şindi. vardı vardı. (85) bėmim çocūma bu mėdinĕ_aļa diy≠du┌ yá, ġurşun 

dóġdú bay►á mėzer çı┌dı. çocu┌ iki ġún (86) durmadı öldü. vaļļaha ba┌ daha 

dėdim töbe ġurşun dóġdúmem dėdim, gine de ėssa┌ dėmeg gi (87) bāzı 

şėylere de inanmicāñ, bazı da inanacañ. ben diyóm yá şindi nazar_ol┬ yá 

şindi, çocu╒a nazar (88) mı d►ádi ben_o┌uy≠m üfürüy≠m şimdi. ço┌_o┌urum 

y►áni ben çocu┌ļarıma. yúzell┬ de b▪le (89) ateş_ol┬ yá ġor, o╒◙a da ḳúrē ġoruġ 

b▪lé üfeliy≠┌, yúzelliglerin daļı da y≠┌dur şindi ş▪le ş▪le (90) şėy_ol┬ b▪le 

öfeliy≠┌_içine, ŉ ġo┌úy mis gibi b▪le, ėve çocū gėçürüy≠┌, annesini 

gėçúr►úġ ġucā. 

(91) -ba┌_aļa ġı seniñ torun dó╒ól mú ġı? 

(92) -anā bėnim torun. 

(93) -o┌uļa gėdiy o┌uļa. 

(94) -dur ben ġótúr┬m dur. 

(95) -ġız_ėy gėd┬ o nėyniy≠ñ. 

(96) -dur bi daġġa gótir┬m de gėl┬m bi şėy gėlúr dur_aļa. o┌uļa gėd┬ 

ba┌ torunum. 

(97) cėnāzeyi oriyá ġoyoļar yá. orda namazını ġıļıyelár buriyá da 

ġómúyelár_işdé cėnāzeyi. (98) tabi kimi gėleni gideni oļmayíncı dışarda 

ḳóyüñ_içindense y┬┌ayíb ġaļduruļar. tabi tabi (99) o┌utduru. yėmeK 

yáparu┌ h≠cáy├ gėt►úrúg o┌ur, duvāļar. andan s►≠na bıra┌u gider_işde. 

(100) her bi şėy yáparduġ yėmekleri işde fasily►á, doļmā, pilāv, çorbā, 

çörēg. 
(101) çör►á hamuru yu╒uruñ, mayáyí atarsıñ, mayásı ġabarıncı çörē 

y►áļayíb tesPileri buraruġ. o (102) topra┌ fırında da bişiriy≠┌, cėyrannı 
fırınnarda da bişürüy≠┌, çöregleri tesPiynen ġoyǔy≠┌, (103) aļıy≠┌_≠rdan 

ġızarıncı da işde. dü╒ünnerde şöylé ufa┌ ufa┌ ġoyo┌ amasyá çörē gibi. 
ŉnnar_ufa┌ (104) ufa┌ böylé dėliġanļuļar oyn┬ simsim sėk┬ dėdúġ yá 
simsimiñ başında yėllerse. y≠┌ şindi y≠┌. (105) şindi dú╒ún saļon dutulúy 
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dú╒ún yápan y≠┌. hėrkez gėd┬ dú╒ún saļonǔna, orda yápiy dú╒ún erkeS (106) 

dκ╒ıl┬ ėvine. 

(107) aļtun óñcéden çoġ da┌ıļıy≠du. bėşi billig ġıremseler. bėşi bill┬ñ 

ufāna ġıremse. tabi bėş (108) dėne ġıremsem marǐdı, yėdi dėne bilezǖm 

varıdı. ben mi? on do┌uS yáşímdáydım. nışannadıļa (109) bėni ġúcc►údú 

nışannım. bi buçu┌ yáş ġúcc►údü. ben_ābis┬nen yáşídıdım, ≠ benden bi 

buçu┌ (110) yáş ġúcc►údú. áynı köyden. y►á mara┌ļanıb da varma dó╒úl_işde 

nėbl┬m ben. babam yŉ╒udu bėni (111) ġáynκtam pėşime düşdü bėni, 

hėveslendi aļdı. y≠┌ yávrum. óyle bi şėy y≠╒ud⌂ da gėdib gėliy≠duġ (112) gine 

de óyle mara┌ļanıb da hėveslenib varma dėyil. şindi isdeyib de varıy≠ļar 

bil►≠n mu. 

(113) burda s⌂◄vān, gėndine ġóre ėrkeS Sėbzesini ėk┬, pancar, ėkin 

bunnar_işde. var üzüm de (114) vār, kiraz da vār, her şey var_işdé mėyveler, 

ėlmaļar, armutļar her bi şėy mėyveden var. sar⌂ (115) kiraz var, ġırmızı kiraz 

var, ġara kiraz diyáļar, aġ kiraz var_işşe, napoļyån diy≠ļar nėbl┬m (116) 

ben_işde. 

(117) açíb da şėydinci daha ġúzel_ol┬ da işde. ġáyisileri yá┌dı s≠╒u┌, 

ġapġarǎ_oļdu. oļmaz mı (118) tabi, ŉļannarıñ ol┬ tabi damļarında ėrkesiñ. 

nasıļ? gáyisileriñ ėrúġ var, şefd►áli var. şėker pāré (119) iri ġáyisilere şėker 

pare diyŉm b►óle búyúġ_ol►ú ŉnnar. ġúccúġlēne de pic ġáyisi. ◙o╒a da pic 

ġáyisi (120) diy≠┌. 

(121) madıma┌. y≠┌. y≠┌. bunnar ot onnar. sade bunu t≠pļuyŉ┌. bunu 

āyigļayib ġıy►ácō┌, (122) şunna da ḳómeÇ, iļaç bunnar iļaç dėyi içinĕ_aļdım 

ėbemḳómeci dertler_ilácı diy≠ļar yá. (123) onuñ_içine ġ≠yác►ám. her 

hasdaļı╒κ şifa dėller ḳúmece. o şindi ç≠╒aļmadı daha tėg túġ var. bu (124) 

ç≠╒aļıncı ėrkes bunu t≠pļayíb, húsúsú ġavur►ú buļġurunan, piricinen. çoġ 

ġúzel_ol┬. da╒a şindi y≠┌. (125) bunun_içine buļġur ġoyoñ, saļça ġoyoñ, 

pişiriy≠ñ_işde. hadi güle güle gidiñ_anam. 

 

-11- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Bayat 

ANLATAN : Nazife SARI/ Gülhas/Emine/Zöhre DOĞAN 

YAŞ : 43/34/50/71 

KONU : Karışık 

 
(1) -ėsgi dú╒únneri ėsgi báyramļarı annatcaz. 

(2) -onuñ ġardeşi yá bu. 
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(3) -gülhas d≠╒an. ėvet. otuz dö◄rt. bayát. y≠┌ y≠┌ bėki dişi y≠┌. 

ġonuşuy≠ ġonuşuy≠. vaļļā úç (4) ġún sürüy≠d⌂ óñceki dú╒únner. nė dėyim ġı 

ben şindi b⌂nnara. yėmeg ço┌_ama. 

(5) -işgefe yápaļļardı, böreg yápaļļardı. 

(6) -böreg yápaļļardı, iki ġún_óñce açıy≠ļļarmış börē, ≠ndan s►ŉna 

t≠pļaşıb yápaļļarmış on (7) on bėş sini bóylé. ḳóy dú╒únnerine y►ánı dışardan 

gėlennere. 

(8) -ġarşuļu╒a. 

(9) -ġarşıļuġ. ḳonaġ var tabi. ġonaġ yápiy≠ļarmış. 

(10) -gėlini ırmān ġıyí şėy da╒a. 

(11) -yúña┌da y►í┌aļļarımış yúna┌. 

(12) -gėlini yúna┌da. bėnim_ismim nazife sarı, sarı. atmış yėdi 

d≠╒umļuyúm ġaç yáşında (13) oļuy≠m? áynı ḳóydeyim. 

(14) -áynı ḳóylü. bayát. 
(15) -bayát. nėrden gėl┬mis? vaļļa burayí amasyádan vālilig 

dėyişdiremedi, ç≠┌_ėsgiden (16) gėliy≠muş orayí biz bilmiy≠┌, bilmiy≠┌. 

bizden_óñceleri bili amma bizler bilmiy≠┌. 

(17) -gėlme sa╒atini ≠rdan burdan gėlme taşınma y►ánı. ►óle hėpsi bi 

şėyden dėyil, bu yėllisi iki (18) hāne mi ne var óncéden, yėrli y►áni ḳóyüñ 

yėrlisi, her biri bi, tanımadan gėlmeK kim, (19) tanımadan gėlme bóyle. 

(20) -bu ḳóyüñ yėrl♠sü yánı kim? 

(21) -yėrl♠sü iki hāne varǐmış óñcéden ik▼i_āne varımış yėrlisi y►áni. 

hėp dışardan gėlme. (22) başġa yer y►áni başġa şėyler óñcekilerden gėlmişle 

ġonmuşļa. 
(23) -bėnim babamgiliñ gėlmesi y►ánı ta dėdemleriñ dėdesi gėlmesi 

ġara╒uşdan gėlmiş. (24)niksarıñ ≠ yáñdan. buriyá yánı t≠pļama şėy_ile 
gėlmişler, burda azab ġaļmışļar, vėrmişler. azab (25) vėrmişler. 

(26) -y►áni başġa bi tāne çocu┌_aļıy≠, gėl┬ çaļışıy≠ orda da buriyá 

yėlleşim_≠ndan ġal┬, (27) yėrlerşiy≠ buriyá da. 

(28) -dú╒únneri annat annat. 

(29) -annar annar. ġına gėcesi oļuy≠. óñceden atınan gėtúrúy≠ļarmış 

óñceden araba felan y≠┌ (30) b►óle atınan gėlin ata biniy≠muş atınan 

gėtúrúy≠ļar. 
(31) -aļ duva┌. 
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(32) -aļ d≠∫å┌ óñceki d≠vå┌ļardan. aļ d≠vå┌. üş bėş g►ėy≠ļarǐmış üç 

bėş. biz ġórmedúġ (33) ėtmedúg úç bėş ġ►ėy≠ļarımış. 

(34) -na┌ışļı ≠nu na┌ışļı, işleme yápiy≠ļarmış_oña hėraļda. 

(35) -şėy va yá tėlevz≠nnarda yöresel g►ėy≠ļa. 

(36) -rėngi ḳırmızı, yėşil, sarı. 

(37) -fes ta┌aļļarımış ġaFaļarına. annem annatıy≠du yá işde. ēsi sen. 

(38) bu y●reyé has bi yėmeK. doļma yápra┌ d≠ļması. 

(39) -sarma. iç harcını di◄yi. 

(40) -ėvet. 

(41) -yárma, ġíymā. 

(42) -yárma, ġíyma, mėrcimeK, yėşilliK. yá yėşil mėrcimeK, yėşil 

mėrcimeK biS siyáh (43) diy≠┌. 

(44) -bi de ġara pa┌ļa dėller. y≠┌ esas şindi, çėkiy≠┌. 

(45) -ḳabardıy≠┌ ►óle yu╒urmuy≠┌ biz_óyle elimizne yápmıy≠┌, 

ḳaşı┌ļa ġarışdırıy≠┌, (46) ġarışdırıy≠┌. 

(47) -ġabar┬, sarıy≠┌. 

(48) -sarıyú sarma yápiy≠ļa. biz yáprā bādan topļuy≠┌, gėt♠rüy≠┌ 

haşıļıy≠┌ bidonnara (49) basıy≠┌_onu. bi áyrı ile╒ende öl║düy≠n_on⌂ áyrı 

şėyde bidon_oļsuñ, varil_oļsun şindig varil (50) var. haşıļıy≠ñ öldürüy≠┌ 

yėşil yáprā öldürüy≠┌ ondan s►≠ña gėt♠rüy≠┌ ġışın on⌂ sŉ╒uduy≠┌, (51) 

çí┌adıy≠┌ yėñiden hāle bidonnara basiy≠┌, tuzļuy≠┌. 

(52) -iki ġún s≠nra çí┌ardıy≠┌. 

(53) -on⌂ çí┌arıy≠┌ bidonnara basıy≠┌. 

(54) -birer basımļı┌ onar kiļoļu┌ bėşer kiļoļu┌ bidonnara áyru 

iļavĕ_ėdiy≠┌, basíy≠┌, āzını (55) ġapadıy≠┌ ġúzún_açıy≠┌. 

(56) -sėneyé ġadara. ḳúplere basıļıy≠muş óñceden. 

(57) -óñcéden ḳúplere basıļıy≠muş. tėyzen biliy≠ hasda da içeri ġaşdı. 

(58) -ḳúplere basıy≠┌ turşuļa biS bidonnara ġomuy≠du┌ dėyú turşuļarı 

nėyi d┬ ḳúplere (59) ġoyŉdu┌ diy≠, şindi ba╒a annāt┬ y►ání. ≠ zκman bidon 

yo┌muş. 

(60) yápiy≠┌ turşu yápiy≠ da╒a hālen yápiy≠┌ turşu. ḳúplere 

vuruy≠ļardı ėsgiden. 
(61) pėynir yápiy≠┌. var. pėyniri ıļıduy≠┌. ıļıdıy≠┌ ateşte yáni bannān 

dėvel├ceg şėkilde (62) tamızļīnı atıy≠┌_onuñ, bi buçu┌ sa╒at s►≠na on⌂ açíyŉ┌ 

gėri tėgrar. ≠ t≠rbaļıy≠┌, o pėyniriñ suyúna (63)yėñiden tėgrar yėniden 
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ġáynadıy≠┌ t≠rbåļådu┌ s►≠na, daşļad⌂┌dan s►≠na ocā ġoyŉ┌ bėş daġġa (64) 

ġáyniy_o torbadaki pėynir. ondan s►≠na tuzļāyíb yėrine ġoyŉ┌. 

(65) -bozuļmasın dėyin biraS ġáynar s►únan. 

(66) -pėyniriñ gėndi suyúna şėy_ėdiy≠┌. bidonnara ġoyo┌ şindig 

bidonnara art⌂┌. y≠┌ onnarı (67) yápmaġ biS. biS bilmek onu ḳúrtler yápar ≠ 
taraf. 

(68) -≠nu sivas. 

(69) -ayá┌da ġaļdıñ bėn oturdum sen ayá┌da ġaļdıñ şindi. 

(70) haş┌aş_ėkiy≠┌, búydáy_ėkiy≠┌. 

(71) -mėyva, zėbze. 

(72) -Sėbzemizi yápiy≠┌, ġış y┬cemiz├. sebSe her şėy yápiy≠┌ biz 

burda d≠mates, biber, (73) batļıcanıñ yánı nė oļuså oļsun fasúlye. şindig s≠╒u┌ 

mėyvaļarı vurdu Sāten. iki üş sėnedi mėyva (74) yiyemiy≠┌. kirazļarı vurd⌂, 

ġayisileri vurd⌂. şėftálileri de sŉ╒u┌ yápdı. bi tėg fişne ġal┬ bize. fişne, (75) 

ėlma ġaļusa ġaļıyí. y≠┌_o daha fişne açıļmadı. çiçeg var. ġara kiraS, aļ 

kiraS var, ġara kiraz (76) var. 

(77) -ėrken kiraz var. 

(78) -ėr kirazļar ėrken y►áni ėrken_oļuyó. bu ġadar. 

(79) -aļma var. 

(80) -ėlmayí mėlmayí bilü canım cėvüzü nėyi. 

(81) -ġayisi oļuy≠. 

(82) -ėsgi dú╒únnerde nė yápiy≠duñuz ġı yėmeKleri. 

(83) -ėsgi dú╒únnerde d≠ļma sarıy≠duñ, yáhní yápiy≠duñ, bóreg 

yápiy≠duñ, piriş piļavı (84) yápiy≠duñ. 

(85) -yá∫ ŉnnarı yápiy≠duñ. 

(86) -sütļaş yápiy≠duñ. 

(87) -sütļaş yápmiy≠du┌. 

(88) -üzüm h≠şā yápiy≠ļādı üzüm_ōşā yápiy≠ļarmış óñcéden. 

(89) -üzüm h≠şavǐ_oļuy≠du. bėgmez de yápiy≠┌. 

(90) -yápiy≠┌, bėgmez yápiy≠┌. 

(91) -şindi bile yápiy≠┌. 

(92) -üzüm var, bėgmez de var gėtúrúm de yėñ. 

(93) -bėyáz da ėdiy≠┌ siyá┌ da. 
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(94) -siyáh bėgmez_ol┬ çaļma bėgmez de oļuy≠ çaļma. tabi çaļma 

bėgmėz yápiy≠┌. 

(95) -aruc○⌂_oļannar aru yápiy≠. 

(96) -haļam gėliyé şindi. 

(97) -baļ baļ. 

(98) -yáni baļ yápi, ba┌ıy≠ y►áni ba┌ım yápiy≠┌ di◄yi. var normaļ gėndü. 

(99) -ėmine. 

(100) -ėmine d≠╒an. 

(101) -ėmine d≠╒an. aļļa ben şindi yáļandan bi şėy y≠┌, āşam yėdú╒úmú 

bilmüy≠m. 

(102) -seniñ yáşın d≠╒umun ġaç d≠╒umun ġaç? 

(103) -d≠╒umumu da bülmüy≠m. 

(104) -buraļı buraļı. 

(105) -ben bural┬m, bayát amasyá. 

(106) -ėllüyü gėçügdü ėllǖ. 
(107) -nė ėllisi ġı, ėlli sede nazife var_a ėlli yáşında. o atmışa direg 

dayádı. 

(108) -sarb⌂rma yápiy≠ļardı, işgehe yápiy≠ļarıdı dú╒únde. 

(109) -böreg yápiy≠ļar. fırın düz_ėkmeg yápiy≠┌, bide yápiy≠┌, yándı 

fırın. y≠┌ y≠┌ işgefe (110) yápmiy≠┌. 

(111) -dú╒únnerde nė yápiy≠duġ biļ►ŉn mu ġızım? dú╒ún ka◄hyásı 

oļuy≠du. üş dėne. dú╒únún (112) ká◄hyásı oļuy≠du ġadın. iki dėne ġarı, ♠ş dėne 

ėl gişi. 
(113) -ėrkeg. 

(114) -ėrkeg. şindi dú╒úncúlerin başļadū ġún oļuļardı zaba┌dan 

ġaļ┌arļardı, yėmeKler, d⌂r, (115) yėmekleri ġ≠ļļadı ká◄hyáļar yápar yá┌uşu hiç 

kimse ġarışdımaS. ≠ üç ġadun, ≠ üç gişi. 

(116) -çáy falan yápa┌ búyruñ içiñ içerde sŉ╒u┌da bėklemeyin. 

(117) -tėmiS tėmiS yápaļļardı işde ėkmeglēni dú╒úncülerin yėmēni 

vėrülerdi. gėlenneri (118) κ╒ıļļaļļardı. ėyce ėyce yápaļļardı dú╒únde. 

báyra┌_asaļļādı. 
(119) -tavu┌ yárışı. 

(120) -úç bėşli ėñtere giyellerdi üç bėşli ġumaş, ġumaş. úç bėşl♠, ėntāri 

diyec►án ėsgi zκman (121) diyecēñ, ġumaş diyecēñ ėsgiden d┬ceñ on○⌂_adı 

ġumaş. úç bėşli ėnteri, b►óle. 
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(122) -aļ bórúġ. 

(123) -aļ búrúg. búr►ú de aļdan_oļuy≠du, bėle aļcáyna ġara ġara. 

(124) -ba┌ bėn bülmüy≠m_≠nnarı ba┌. búrúġ_áyru. 

(125) -bėyázını aļaca ġaruşu┌ na┌ışļı. 

(126) -búrúġ_áyrı oļuy≠muş búrúġ, bi de o aļ d≠va┌_áyrı búrúġ_áyrı 

bi búrúġ. 
(127) -çō┌. on kėre ėvlendim vaļļā. 

(128) -her gėlin_oļdu┌ca millet gėlin_oļdu┌ca yánı gėyib gidiy≠ļardı, 

başġa gėlin_oļdu┌ca (129) dú╒únnerde g┬y≠ļar, támam. 

(130) -dú╒únnerde ġızım dú╒únnerde gėlinneri başa ġótúrü. 

(131) -gėlin dú╒únú bi kėre oļu zāté. 

(132) -başļıy≠┌ biS gėlinneri y┬┌amiyá ırmā bizim yúnāmız varıdı. 

yúnā ġótúrüllerdi ḳóylúceg (133) ġaruļar t≠pļanudu, davuļ zurna çaļar, o 

vahıd ġızļar ş►óle cahıļļar, gėlinner şėy gėyellerdi yáni (134) búrúġ giyellerdi, 

üsdüne pėçě_ataļļardı. 

(135) -sen bun⌂ aşdıñ çėk┬ di mi sėsi şindiK? 

(136) -búr►ú aļ búr►ú giyellerdi úsdúne pėçě_ataļļardı 

(137) -aļ búrüg diy≠ aļ. 

(138) -gėlini çümdümi ◄yé ġótúrüllerdi puñara. ►óle yápiy≠ļardı ėvelden, 

ėvel_∩yleydi. vaļļā (139) üşüdüm, hadiñ ėve gideg de ėvde sóyleñ yá ben 

b⌂rda üşüyǖm hasdayím. ço┌ hasdaļandım ġızım. (140) tansiyonumu 

ölşdürücem kimseyi buļamıy≠m. y≠┌. gėt♠ y∩rü de öşsün ġı. 

(141) -döndü ėbengiliñ. 

(142) -yėr├_κnam aļ da gėl. 

(143) -ali ėkber tėz gėl. a╒a b►óle satannardan aļdıļar heç ben annamıy≠m 

şėy_ėtmiy≠. ┌artı mı (144) bitmiş nėy b►óle bilmüy≠m. 

(145) -çáy nė içiñ. burada mı oturuñ, yėm►ámizi yėñ, çáyímızı içiñ. 

(146) -annem o annem. zöhre d≠╒an. 
(147) -bėnim_adım zöhre d≠╒an yávrum. bu da ġızım. yėtmiş. yėtmiş 

bi iki vardu. 

(148) -yėtmiş_iki var mısıñ ana? 
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(149) -tabi tabi. burdanım ben ḳóyümiziñ_içinden. buranıñ_adı bayát 
ḳóyü. amsyánıñ bayát(150) ḳöyü. ordan dēy sė╒erbilligde hani millet, o zκman 
bizim ḳóy sede üç gişi varǐmış burda yání (151) üç hāne varmış dört hāne. 

(152) -do┌san do┌uzdan şėy otuS do┌uzdan ónciye gėlmiş buriyá. 

(153) -o zκmandan s►≠ra onnar işde dκ╒ıtım_oļuncu┌ buraļarı 

yėlleşmişler çŉ╒u yání üş dörd_áy (154) yėñiden gėlmiş başġa yėllerden 

gėlmiş. ç≠╒aļmışļa atu┌. 

(155) -ç≠╒aļıb da nė bi yánnı isdanbuļ sāten nė var ki şurda yirm▼i_āne. 

(156) -ėyüb_amca da mı irándan gėlmiş, bu sürmengil ġara╒uşdan, 

sittōnunkilertanrı bādan. 

(157) -biz burdanu┌. 

(158) -tanımaz diy≠ļa. 

(159) -bizim b⌂ra. n○á_annad⌂ļa aļļah ŉnnarı ġórsetmesiñ háy_o╒uļ 

ġarıļarı sayáļarımış ġarıļara (160) nėler, yápaļļarımış ≠ zκman, aļļa┌_≠nnarı 
ġórsedmesiñ ço┌, yápmışļadu. 

(161) -asgerli╒e ġótúrúnce. 

(162) -gişiler ágere gėtmiş mi, ġarıcaġ ġaļmışļar yávr⌂m. ḳóye doļmuş 

dēy gişiler yánı (163) terörisler doļmuşļar, ġadunnara çoġ acezzē yápiyŉļāmış 

yáni, da╒a ġaçmışļar çŉ╒u da╒ı dāļara (164) ġaçíy≠ļāmış onnar gidişli. 

(165) -ḳóyüñ_ėrkēni şėye topļayíncı asgere. 

(166) -ġonuşm┬m. 

(167) -ba┌ zerá biz de açíy≠┌, ben ezzānede ġórdüm de şėy_ėdemedim 

ġuļļanamadım. 

 

-12- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Bekehamamı 

ANLATAN : Melek BEKTAŞ/Şerife ASLAN 

YAŞ  60 

KONU : Karışık 

(1) davıļ çáļın┬dı şindig ŉnnar_öldü. b├_afda dú╒ún çáļınıy≠du ≠ndan 

s►≠na (2) yėmeK_azıļļıy≠duñ, iki dėne davuļ, zurna. mėlég bėgdáş. mėleg 
bėgdáş. atmış, yėtmiş. öyle (3) dėyim de yėtmiş de de╒úl de óyle dėyim 

gėssiñ. dōma b⌂rası bėkebėkehámamı. ġız bėnim (4) şėyimimi çėkiy≠ñ ġıS. 
ġafam nėyim sėpet gibi. ta◄nsiy≠num y►úseg. 
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(5) hamam var yá. şu irelide hamam y►á açıl┬ yá. şėy_ėtdilerdi, üş dörd 

sėnedir y≠╒udu suyú (6) sėli. şindi mı┌darımız ūraşıy≠ óylé yápiy≠ļar, 

s⌂◄v⌂y≠ļar. vėran_ėtmişler çám dikenner, çám (7) dikiy≠ļar yá. ≠nnar da. 

(8) bėni mi çėkdiñ ġı? y≠┌ y≠┌ ġáynımıñ çocuġļarı. bėnim b⌂rda 

torunum t≠rbam y≠┌. (9) o┌uy≠ļar hėp. ◄vaļļa ısdanbuļda. bi tē aļmanyiyá 

gėtdi o┌udu. ≠ndan s►≠na birisi üniversdey├ bitidi, (10) asger ḳútáhyáda, biri 

de boļ⌂da. 
(11) işde ānatdım yá. bėn dú╒únúm bilm┬m ki. bėş sėne s►≠na d►ėmişim 

buļdūm bi ėşime. şėy (12) anamız mėfat_ėtmiş, anaļı┌ ba┌mamış. ≠ 

amcamıdı, amcamıñ_oļu ba┌dı. amcamıñ yánına (13) gėldim. annem 

hasdáymış. ben bülmüy≠m hiç_annem. bülmüy≠m. iki bir ġız da 

mėrzif≠nda var (14) ŉnnarnan ≠ndan s►≠na şėy_ėtmedúġ. y►ánı 

bilenner_annadır, bu da biliy≠ bu da bil┬. ėsginiñ (15) dú╒ún♠nü sor┬ ėsginiñ 

dú╒ún♠nü. 
(16) -ėsginiñ dú╒úni dav⌂ļnan zurnáynanǐdı háy ġızım. b├_afda 

çáļıy≠ļardı. ėsginiñ. şėrfe(17)şėrfe. şėrifĕ_asļan. atmış. 

(18) -buraļı buraļı. 

(19) -buraļıyím. yėllis┬m ben buranıñ. 

(20) -bėke bėke. ḳóyüñ_ismini soruy≠ ḳóyúñ. 
(21) -bėke. 

(22) -dú╒ún♠ diyi dú╒úni ānat diyi. nė atmışı, nė yetmişi sen yáşını başını 

aļmışıñ. 

(23) -her şėy yápiy≠ļa yėmeKde kėşgeKden ordan er şėy yápiy≠ļar 

dú╒únde. 
(24) -ġŉyún kėsiy≠ļarǐdı, maļ kėsiy≠ļarǐdı onnar öldü anam öldü ėp. 

(25) -atu┌ şindin heç bi şėy y≠┌, herkeS şėye gėd┬. 

(26) -vardı. 

(27) -oyún çŉ╒udu ço┌. her şėy_oyníydı, zama┌, mavülün óynúyelárdı 

yá◄vrum. şėy_oni (28) simsim_ŉyniyelárdı. simsim oynuyelárdı. şindi ≠nnar 

hėp batdı yávrum. 

(29) -nėrden gėliy≠nuS. ėrzincan mı bu? 

(30) -nėrden? 

(31) -aman ėrzincannı bizim ġoñşuļarımız nası ėrzincannı var. vaļļā 

ba┌. 
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(32) ėsgiden báyramļarda oyn⌂yelárıdı, şindi y≠┌_a∏tu┌. her şėy 

saļļanıy≠duļardı, (33) oynuy≠ļarıdı yávrum. gine yiyelár, yėmeK yiyelárıdı 

gine yiyílár. 
(34) var. 

(35) -annat ġız annat. bėnim tansiy≠num y≠┌. 

(36) -sen annat benim ġuļām bėg_işidmi. 

(37) -tansiy≠num y►úseg tansiy≠num y►úseg tansiyŉnum, ġonuşamıy≠m 

dillerim şėy gibi. 

(38) -nė yá◄vr⌂m? 

(39) -cumāļı┌ diyi hani cumālı╒κ birikiyelár yá onnarı di◄yi. 

(40) -cumāļı┌da ėdiy≠n_işdé cumāļı┌. yėmeK yápiy≠┌, şunu yápiy≠ñ 

bunu yápiy≠n yėmeK. (41) y≠┌ atı┌ ≠nnar batdı yávrūm. y≠┌ yávrum y≠┌ 

onnar batdı. şindı ėsgiler batdı yėñiler hėrkeş. (42) işdé ≠ zκman 

birikiyelárdı, yiyelárdı, içiyelárdı yá◄vrum nōļaca┌. 

(43) ŉļma mı var tėgge var. dēy dėpeniñ dorūnda. 

(44) -āce dėde dėlle, āce dėde. 

(45) -āce dėde āce dėde. 

(46) -āce dėde. 

(47) -ġaraca, āce dėde ġaracaļar yáni. hamamda ba┌ şėy dėde. 

(48) -hamama dōru gitseñ usdaļar çáļış┬ ŉraļarda nası fa╒aliyete gëç┬. 

(49) -hamam da şėy ġuduretden çí┌ma yávrum. 

(50) -ġaş sėnedür gáyboļdúydu su gėşdi gėtdi. 

(51) -bėş sėnedir bıra┌an gėtdi zatin. 

(52) -sen de ėrzíncannı? amassaļı mı? bu daha bi ėy├ bili. 

(53) -sen nėrelisiñ? ėrzingánnı. bėnim gėlinim de ėrzinġannı ġız 

birissiñiS. 

(54) -ėrzincan diyi sārǐ s≠y┌a. 

(55) -ėrzinġánnı işde. 

(56) -ėrzincan di◄yi ėrzincan. támam. 

(57) -bėn de diy≠m da╒a. 

(58) -bėnim ġafam çėy yá vaļļā hėç_iyi annamıy≠m. 

(59) -gitmeg_oļu mu çí┌ıy≠┌ türbiyé. 

(60) -ėkinner hanı şėy_olúy yá biçme zκmanı oliy yá. 
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(61) -hazireniñ ŉn bėşinde çí┌ıy≠┌. çórbá kėsiy≠┌, şėy kėsiy≠┌, ġuzu 

kėsiy≠┌, yiy≠┌, içiy≠ġ, (62) gėliy≠┌. tabi. yá┌ma┌_oļu mu, mumunu da 

yá┌ıy≠┌ her şėyini, hėpisini de. tabi olayá ġab⌂ļ (63) ŉļmaz mı. 

(64) -ba┌ bėnim bi tėg torunum var. ondan s►≠na dėmiş gi buriyá āce 
dėde diy≠┌ yá biS, (65) ben_aļmanyiyá gider de dėmiş sāļı┌ sı┌atçi o┌ursam, 
başarıļı gėl♠sem saña ġurban dėmiş. şindi (66) gėldi ba╒a tėlef≠n_ėd┬, 
babanne diy≠ ġurbanımızı dėde ġabil_ėtdi, yėdi dėne diy≠ h≠cam mar, (67) 
yėdisi de ondan s►≠na başarıļı gėçmişim di◄yi. 

(68) -şėy bizim dursuna gėtürecegler yá bitmiş_o┌uļ⌂. dursuna 

gėtireceg babası ġurban. 

(69) -şind┬ gėldinminci kėsiy≠┌_işdé tėggiyé çí┌ıncı┌. torunnarım 

dörd dėne torun var dördü (70) de o┌uyú. şindi de asger ḳótáhyáda. 
(71) var, bilmeg_oļ⌂ m⌂. biliy≠ġ gi ėccúġ bizim ḳóyde bėg. madıma┌, 

tėḳúlcán, ġuşġ⌂ş işde (72) b⌂nna. 

(73) -yėmlik. 

(74) -b⌂nnar olíyá. yėmlıḳ. yėmlıḳ nė ol┬ işde bu başġa nė oļaca┌. 
(75) -∩felig buļun►ú. 

(76) -yápma┌_oļmu. madıma┌dan ġ►íy►≠┌, ėccúġ buļġur_ata┌, yá╒ını 

s≠╒anını ėdiye┌, yiyá┌. 

(77) -y►ánisi ġúzel s►≠nadan y►ánı yá┌arı┌, sarımsa┌ d►ŉrarı┌. 

(78) -yŉ╒urdunan dóversen dóv○úy≠ñ, dóvmesseñ sarımsā óyle yiyoñ. 

(79) -yŉ╒urtļarı┌ óylé yáparı┌. bėg ġótü zκmanıma gėldiñiS, bėnim 

şuram mar yá bėynim (80) patl┬. hasdayím ben. ġuļļanıyúm ġuļļanıyúm. var 

var iļaşļarım ≠rdan buriyá gėldim. 
(81) -amān ġardaş dėrt girdigcen s►≠na isderim ki yávrum 

dünyánıñ_iļacını aļ öl de ėlme (82) ġardaş. 

(83) -çocu┌_aļmanyádan şėy_aļdı ġónderdi. 

(84) -hėp dėrt girinci bi da╒a çí┌ıyí mı? 

(85) a╒ac_oļmaz mı. 

(86) -a╒ac_oļmaz mı var. a╒ac doļu. gėl┬ aşşā ėlma. ≠ndan s►≠na avu 

mėzellú╒ún bundaki bahçá (87) bizim, ŉra hėp ėlmaļı┌. ►óle vaļļā hiç baña hiç 

s≠rma diyim yá. 
(88) -ben nėblim bunnarıñ_ėlmaļarǐnı. ėliñ bahcasın. 

(89) -hanı şu ġızarı┌ ġızarı┌_oļuy≠ bóyúġ bóyúġ, onļardan. 
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(90) -şėy şėy_ėlması hėri oña nė diyelár, babǎ_ėlmaļar. ėşgi ėlma 

var. da╒a da y≠ġ iki çėşiT (91) iki çėşiT. var bėnim ġapınıñ_ó╒únde. siyáh da 

var bėyáz da var. ġara üzüm, a┌_üzüm. 

(92) -y≠┌ y≠┌. başġa nė oļacaġ gi. 

(93) -asma. 

(94) -y≠┌ çėkme dė╒el. şu şuram mar yá súregli bunnum ġan┬. 

(95) ≠ļmaz mı, var būdáy ėkiy≠┌, arpa ėkiy≠┌. 

(96) -var ġózúnú yėdú╒úm haşġaş muşġaş var. 

(97) -y≠┌ şindi var. savuruy≠du┌_aļļā yėliynen savuruy≠du┌. 

savuruy≠duġ, ġózelliy≠du┌, (98) ┌aļbuļļ⌂y≠duġ, ġaļduruy≠du┌ yá◄vrum. 

yába, yába varıdı. şindi ≠nnar ġa┌dı yávr⌂m. hėpisi de (99) ġa┌dı. 
(100) bilmeK mi, biliy≠┌ biliy≠┌. nė? da╒a doļu yúzellig. 

tütüdiyelár_işdé onu nazar_úçún (101) tütüdiyelár. ben nė gėtir├yem, nė 

ġórúy►≠m. y≠┌ y≠┌. 

(102) anam ėy sorutdum ay►ám_úsdúne soradamıyám yávrum. bu 

ay►ám ġırıļdı ġırıļdı. burdan (103) burǎyá sėkiz dėne dikiş, aļtı dána piļasdig. 

bi de kiraşļama var dizlerimde sorudam┬m. 

(104) -daha sorutma şėr├fe abļa vaļļā. di◄yi ki atmış yáşımdayím. 

(105) -işde mėzelligde ġózlúy≠┌ yá mėzer. 

(106) -y≠┌ hėr┬ y≠┌. sürün┬m gėnşden h►ėr┬ vėrsiñ_ŉñı. vaļļā 

sürünüy≠m. sen de sa╒oļ hadi. nė (107) yápdıġ gi. 

(108) -hadi ġúleceg. iyi ġúnner háydi ġúle ġúle háyilli, hadin yávrum. 

 

13- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Boğaköy 

ANLATAN : Ali Osman TAŞ 

YAŞ  68 

KONU : Karışık 

(1) s►●ley├m al├_≠sman taş. taş. atmış sėgiS ġır┌_iki dŉ╒uml►úm. óyliyé 

mi gėl┬ yá. bin do┌uS (2) ġır┌_iki dŉ╒uml►úm. b≠╒a ḳóylǖm. ėvet. 

(3) çifçiliKle. arpa, būdáy, s≠╒an. ėkserisi şėker pancarı. üç_ana şėyi 

var. yáni mėyveciligler (4) var_ámma mėyvecilig da╒a aS. ėvet tarļamız var. 

a╒aşļarımıS da va∏. kiraS var ėkseri, ėlma var (5) işde armuT var. daha 

ėvelden mėselá ben_ilko┌uļa giderken burda biñ dönüm mėyvelig vardı. 
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(6) dėvleT dėvleT vė∏di sı◄rf ėlma. dėvleT bėdavadan fidan vėrdi, 

ėkdúġ_ėmme işdé parǎ_ėtmedi (7) diye hėrkes sögdü, biz de sögdüg. ama 

şindig yėñiden hėrkeS fidannaşiy▪. bėnim ġardeşim (8) mėselá ėmniyet 

müdürlü╒ünden ėmekli isdanbuļda māli şube müdürl►ú fėlán yápdı. mėselá 

şindig (9) aşşā otuS, y≠┌ yirmi dönüm şėyi var a╒aşļī var. on dönüm kiraz var, 

aļtı dönüm de şu aşşāda (10) yoļuñ kėnarında ėlmaļī va, ėlma şėy ġáyǐsı, 

şėfTāli, sırf şurda bi üş dönüm de cėvizl┬ va∏. (11) ėlmanıñ çėşiTleri yáv 

ėkseri ≠ zκmanļarı ġaba misgeT dėñilen bi ėlma varıdı. ġaba misgeT ėvet, 
(12) yánı sėneden sėniyé ġaļurdu yáta┌da. yátaĝı b►óle moderin yáta┌ da 

dėyildi y►áni. hani (13) b►ócúġlúġ dėrdúġ, mėselá şu binanıñ_ús tarafına 

doļduruy≠du┌ içerisine, aļtına biraS ŉ, úsdüne (14) ŉt mėselá ►ólecé 

saġļıy≠duġ, mėselá dördünci bėşinci ayá ġadar ġaļıy≠du. b►óle şindig mėselá 
(15) moderin şėyler var, dėpoļar var, s≠╒uġ dėpoļar var. bóyle s≠╒uġ dėpo fėlán 

yoġd⌂. bizde ėşki ėlma (16) dėnilen ėlma varıdı ėkşi ėlma. bi de babǎ_ėlma 

dėllerdi o babǎ_ėlma da çiçeg_aşdū zκman (17) óteki şėylere mėyvelere 

çiçeg saçardı áynı, dölleme yápardı. ėvet ónce bu çiçeg_açárdı, şėy (18) 

babǎ_ėlma. üç yıļļıġ_ėlması varıdı. başġa da y≠┌du. satıy≠du┌, satıy≠du┌ 

çoġ_az bi (19) parǎ_ėdiy≠du. ba┌ mėsel►á bėn_işde yėñi yėtişiy≠dum ≠ndan 

s►≠na at_arabaļānda ≠ bazara (20) ġótürüy≠dum, üç kiļosunu bi liriyé 

vėriy≠dum. ≠ da ġurtarmıy≠du y►ánı. gine áynen b►ólesi gibi (21) iļaş 

bahalíydı. 
(22) anļatırım. bėnimgi bir bazardan bir bazara çáļındı, bėnim dü╒ün♠m. 

şimdig ilg gėcéden (23) ihtibāren ba┌ şurda y≠┌arda tanduļļarından 

siziñ_ėrzincanda da vard⌂ ≠ tand⌂ļļardan, orda kėte (24) dėllerdi, cėvüzlü 
kėte yápaļļardı, ḳóyüñ dėlúġannısına yėdürülerdi. ėlma işde ġomposdo, ba┌ 
(25) gine şėyinen h≠şaf dėyim h≠şaf dėllerdi. ėlma h≠şafíynan vėya╒ud da 
áyrannan ḳóyüñ (26) dėliġannısına on⌂ mėselá yėdi sėkiS ġún v∩rürlerdi. 

≠ndan s►≠na yá┌ın ḳóyleri ġ≠na┌ o┌uyúntu. (27) zarf fėlan y≠┌du ėrkeS gėdib 

ata binerdi, d≠ļanurdu ḳóyleri, ▪le o┌uyúntuļar gėlirdi ḳóyüm♠ze. (28) 
o┌uyúntu yánı mėselá şa┌ıs emmá ḳóyü temāmını dú╒únúñe dāvet_ėdersiñ, 
buña o┌uyúntu (29) dėrlerdi. o o┌uyúntuda orġanize ėtmeg_úçún cumā ġúnü 
piriş piļavı yápardı dú╒ún sayibi, (30) danuşuġ dėllerdi oña. dan⌂şu┌. danuşļı┌ 

dėllerdi, ḳóylü gėlü∏ ≠rda piļavı yėrdi mėsel►á dėrdim ki (31) işde āmed_a╒a 

işdé yördenúġ ḳóyü saña, mėmed_a╒abāļıca saña, şėyirden bėş dėne gine 
(32) o┌uyúntum mar gėlecegler var, ≠ fėlanciyá, ▪le hėrkeSe ta┌sim_ėderdi. 

hėrkeS o hazıļļīnı (33) yápardı. mėselá soñ gėciyé gėlündǖ zκman soñ gėce 

dėdú╒úmúz de cúm∩rtesi. cúm∩rtesi ġúne (34) gėldi mi davuļ zurna oña hŉş 

gėldiñe gidili◄rdi. mėselá atu┌ içgiliyse bi şişe ra┌ı, biráS lėblebi, (35) 

biráS_ėt, biráS çóreg, ▪le bütǖn o gėce zκbā┌a ġadar ≠ davuļcuļar 

d≠ļanurdu. ėvet gėce mėselá (36) siñsiñ dėllerdi. siñsiñ dėllerdi ≠ynar ateş 
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yá┌aļļardı, ateşiñ_ėdırafında ≠ynaļļardı. gėlini ėrken (37) çí┌arduļa şünki 

yárışínan ġúleş_oļurdu. bizim bu ḳóyüm♠zde yáni milli ġúrecÇi var ėvet. 
(38) ġúrecÇiler var. ėrgin, ėngin. ėngin b⌂raļı da. ėnginiñ dėdesi de çoġ ġúzel 

ġúleşürdü. mėselá āmet (39)pė◄hlüvan vardı daha ėvelinden b⌂nnar dėve 

gėtürmüş_adamļar sivasdan. yıļdızėlinden dėve (40) gėtürmüşler ḳóye. 
dú╒ún gėlin inerdi mėsel►á sėkiS buçu┌ işde do┌uS_araļarında ≠ndan s►≠na 
at (41) yárışí, ┬san yárışí yápaļļardı. adam yárışína birer tavuġ vėrúlerdi 
ġazanana, ėvel gėlene. at (42) yáríşļarında da para. ≠ndan s►≠na ġúleş yėri 
ġuruļurdu mėselá bu zκmannara ġadár ġúleş (43) dėvam_ėderdi. ėvet áynı 

mėselá normaļ b▪le işde nėbl┬m ġırpıñar_oļdū gibi çoġ ġúzel (44) 
ġúleşler_oļu. adam ġarıncá ġaderince para ġ≠rdu, mėselá bi tėke ġordu, 
nėbl┬m bi yáşínda dana (45) vėrúrdú ≠rta baş aļtı. bėnimkinde para 
şėy_ėtdile para vėrdiler. mėselá başa yüz lirá vėdiler, (46) yėtmiş bėş lirá 

ġúccúġ ≠rta dėdiler, ėlli lira işdé öyle, ŉndan aşşāsına da on on bėş yirmi 
mėtire (47) basma aļuļardı, yánı işde şa┌ısļara ġóre birer mėtire b►óle kėser 
kėser, yánı birinci ŉļana yánı (48) yėnene ≠ basmaļardan vėrillerdi ėvet. 

(49) şimdig_ėsgi báyramļar hėç kimse yáļuñuz_ėkmeg yėmezdi bu 
ḳóyde. mėselá ėñ_aza (50) üç ġomşu dört ġomşu yányána gėlirdi, bilbillerini 
dāvet_ėdellerdi. hėrkeS_ėvinde mėselá (51) kim bun⌂ñ_ėviñde şurda 

mısdafa usda dėllerdi, mėselá biz_oriyá giderdúġ ėbem mėselá b►óreg (52) 
yápardı, un_ėlvası un_ėlvası yápardı náPl┬m_işde ç≠rba, ėt, ėkmeg nėy├sé 
b►óle yápaļļardı, (53) ≠rda yėnüdü. báyram mėselá ġurban ≠ndan s►≠na da 
mėselá çocuġļar ellēne bire t≠rba aļuşļa, (54) bütün ḳóyü d≠ļanıy≠ñ 

şėker_aļmanıñ_úçún, el_öpmeniñ_úçún, ėvet d≠ļaşıļļardı. 

(55) oyún yáv bay►á ŉynanuļļardı da ġaş⌂┌_ŉyúnu vaļļā ben bėg 

bilmem. şindi bací ba┌ (56) óñcéden bóyle dú╒ún yėrine ġarıļarın ≠ynadū yėre 

ba┌ma┌ yásādı. ėrkeS_áyríydı. mėselá ta┌taļı (57) dėllerdi a╒aca şėyi 

ġuraļļardı, urġan_ataļļardı, taġtaġ, b►óle mėselá saļınaļdǐ_işde bėkar ġızļar, 
(58) yėtişgún ġızļar. fa┌at_≠raļara ėrkegler yánaşamazdı y►áni. ba┌ın ben bi 

oláy_annat┬m şindi (59) size de, ≠rda gėçmeg, burda ġomşunuñ dú╒únú 

oļuy≠. işde biz de ŉn bėş ŉn_aļtı yáşļarımızda (60) varuġ artu┌ yánı 

dėliġannı oļdūmuzǐ biliy≠ruS. afur tarafında kirişiñ_aļtını dėldúġ duvarı. 
(61) kirişiñ_aļtını, duvar tarafļı╒ın κ╒ıļ tarafından dėldúġ. oriyá bi ta┌ta 

yėlleşdúrdúġ, şünkü o ėvde o (62) ġún_úçúñ gėlib ḳóyüñ ġızļarı oyniyáca┌dı 

dėliġannı ġızļarı. şindig_≠rdan sėyrederken fa┌at (63) hanı bėg de ġunnazļıġ 

düşünme, óñúmüze bóyle bi ėleg, harbuļ vėyá╒ut da ġóze bülmüy≠m bülüy 
(64) müsüñüS? ≠nnardan da┌sáyduġ bizi ġórmezlerdi. şimdi bi ġadınıñ_üş 

dėne ġızı var, üçü de (65) yėtişgin. anam dėdi ≠rdan bi ėrkeg ba┌┬ dėdi. ≠rdan 

biS afuruñ ġapısından çí┌amad⌂┌. afuruñ (66) ġapınıñ_ardına atı bāļaduġ, at 

tėgmel┬ ġapıyí ġırmış. biz de tėmeg dėrúġ, ba┌ şurda afurda var, (67) 

bo┌_atıļa sózúm_ŉna maļın bo┌unu ataļļar, ordan çí┌du┌ gėlmiş burda 
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ėviñ kėnarına oturduġ. (68) nė oļmuş işde dú╒ún_ėvine dėlüġannıļar b≠╒un 

bilmem ne, bizim durdu╒umuz yėr de ġadir_a╒a (69) dėrlerdi, ļan derdi bu 

dėrdi burda iki dėne de burda otur►ú, bi barda┌ çáy işmedúġ. ŉnu yí┌dıļar 
(70) bėnim bilāderinen báşġasınıñ_úsdúne. öylece ġapandı gėtdi. 

(71) vaļļā şindi kėşgeK var yánı kėşgeK bu başda yánı, bu yánı daha 

ėvelinden bėnim_◙oa (72) a┌ļım_ėrmiy≠, ġavaļama dėllerimiş_≠ña, 

ġavaļama dėllerimiş, sırf kėşgeK yápaļļarımış, mėselá (73) yáv_işde ≠ işin 

yánı orġanize ėden adı. yánı ḳóyü o┌uyúntu yápacaġļar fa┌ad_►●le şimdiki 
(74) b▪lé gėniş mėniş ėvler y≠┌. davar_κ╒ıļļarı bilmem nėler, ġaşūnan 
ėrkeS_oriyá gidermiş, (75) dú╒ún_ė◄vinden bėş_aļtı çömleg işde kėşgeK 
gėtürüllermiş, ≠rda yėller ≠rda da ≠ynaļļar, (76) şind┬_bi çálġu maļġu ▪le o 
şėy fėlan y≠ġ yánı, or┌ fėlan y≠┌ yánı. or┌ fėļan y≠┌_işde ama (77) dėfinen 

çoġ ġúzel çáļannar vardı ėvet. bi tā tėyzemidi, nazmiyé tėyzem, bi tāne de 

ġadınıñ (78) ļa╒abına bina dėllerdi. bina dėllerdi. şindi bañ az bi şėy a┌ļımda 
ġaļdı. işdé aļtı yėdi yáşļarında (79) dėrdi ki, sėsini b►●le, 

(80) ġoļundaki bŉncuġļar da nazaradur nazara, 

(81) ikimúzú ġŉysunnar bi daracuġ mėzara. 

(82) dėyin ▪le túrġú sóylerdi, bi tėfiñ_ŉrtasına bi kėnāna vururdu ki 

haġġatten de yánı (83) mārifetli bi şėyidi yánı. o ġada ≠ynaļļardı, çáļardı 

canım. zaten ≠nnardan bi ta╒a oļmaSSa o (84) dú╒ún_ėvi ŉļmazdı y►áni. 

(85) başġa şimdi baġ bacım yėmeglere gėlinci ḳóyüñ mėselá 

yėmeklerine her çėşid mėselá (86) ġuru fasílle, piriş piļavǐ ėfendime 

sóyley├m nėbl┬m_işde üzüm ġomposd≠su, mėselá patatis yėm►á (87) bunnar 

hėp yėmeK yápaļļar mėselá. ḳóylǖ dāvet_ėdeller gėliniñ mėselá bazar ġún♠ 
(88) gėlin_indiyse ŉ yėm►áñ_adını da ġúy►ó óñú dėller. ġúy►á óñú, yáni 

ġúy►áden de bi yėmeK (89) artar_≠rda, on⌂ hėrkeziñ şė◄yne sufrasına birer 

ikişer dı┌ım v∩rüller. dāmat dėmeK, şindi dāmat (90) işdé ġúy►á dėyi mėselá 

ġúy►á dėrsin dāmat diyŉļar başġa, ben_ėsg┬ ānadıy≠m şindi. ġúy►å (91) 

dėllerdi, bóyle ġúy►å ónúñde de ġıS tarafından ≠ yėmeK gėlúrdü, nė gėlür 

çöreg gėlüdü, böreg (92) gėlüdü, bi de tavuġ gėlü∏dü. ≠n⌂ mėselá gėrd►á gird►ú 

gėce birer ikişer dı┌ım yėller, ≠ndan artanı (93) da bütün ḳóylüyé mėselá işde 

tüm ḳóylü ŉļuP da işde mėselá diyilim ġır┌ s⌂fra var, ġır┌ s⌂friyá (94) 

ta┌sim_ėdeller, birer dı┌ım fėlan. 

(95) baġ bacım, doġdur fėlán hiç bi şė y≠ġdu. ≠n⌂ da şindi hóḳúmeti 
mėt_ėtmeg gibi dėyúl (96) yáni şindi ba┌ sāļı┌_≠cā var, doġdur var, yánı 

áynı avrupa düzeyinde. işde baġ bu variyetim (97) dörd dörtlüg yánı hėç 

kimsiyé mu┌taşļīm y≠┌. aļļā şükür. baña ba┌ şindi ėpeyi laf_ėtmesi, s≠╒u┌ 
(98) bi şėyler vėr┬m de için yáv. oļur. hadi. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Boğazköy 

ANLATAN : Ali TÜRK 

YAŞ 80 

KONU : Karışık 

 
(1) bildi ╒imizi annatırıS ġızım, e╒er siSiñ de pır≠ġırmızκ uyġun oļur mu 

≠ļmaz mı (2) bilémem. ėsdāFuļļah niye ra╒ats⌂z_≠ļaļım, siziñ. adımı 
s≠yádımı s▪licém saña, ne ġúzel, (3) sebep? y►áni ≠rdan aļd⌂┌, bu isimden 

aļdı┌ bu gėlenē he mí? ≠ļd⌂, ali türk. ėvet. ana yáşím (4) sėgsen, núfús k►ádı 
yėtmiş bėş amma tabiki bun⌂n mėvzusu ç≠┌, ≠ yáşím irelli gėri ≠ļmamκsı 
(5) ≠ļması. núfús k►ádı ş►ėy d≠╒um k►ádını d≠ļd⌂rmışļar k●ydé, mı┌dara 

imzaļaTmışļa, núfúsa (6) vėrmemişler ve ≠rada ölüm girmiş_ariy►á. 

babam_ölmüş, otuz_úç yáşínda. ≠ arada ėy bėnim (7) annem dē ve anneme 

yáşļı ≠ļan ḳadınnar da ≠ zκman amasyáyi ne biliyir, núfúsu ne bil┬, (8) 

m►ėmuru kim tan┬. şė╒ere Sāten bi atļı araba ġíderse ġ≠ñu ġ≠mşu binib gid┬. 

yá╒ud_ė mėjbur (9) yáyan gid┬. ≠ ġúnner ▪leydi. ≠ arada amma sen dė núfús 

k►ádure yáPmamış d≠╒um k►ádı amma (10) ne bildiñ yáşıñı? ba┌_≠n⌂ da sen 

dimeden ben d┬m. biz_≠ ≠tuS bėş d≠╒umļu ≠ļara┌dan (11) asgére gitdik. bun⌂ 

da hayír ┌ayír sėverin biri aļdı, núfús k►ádımı. ben ≠n yėdi (12) 

yáşíndáykenēmiş ba┌, o hayir sėvene s≠rmuş, ç≠cuġ ġaç yáşínda? yá? 

dėmiş ç≠cuh ≠n_úç (13) yáşínda. bėş yáş ufa┌ s►●lemiş. şindigi bild┬me ġóre. 

o zκman tabi bilinmiyirégden gidil┬. biz ≠ (14) núfús k►ád┬nan asgere gitdiK. 

otuz_áy asgérlig yápdı┌. ėvet. jandarmáydım ben, vanda, (15)van. vanı 

gördün mü? van ç≠ġ ġúzel bi yėr. ç≠┌ tārihi bi yėr. ėreg dān ėtēnde, düz 

≠vκda (16) ġúzel. ≠ arada ėvlendiK, çāmıS çoļūm⌂z_≠ļdu. kö◄yüm♠ze 

ḳatustura gėldi. ġadusd⌂ra mėmuru (17) dėdi ki, ėviñizde eliñizde tap⌂, sėned 

varısa gėtirin de ḳoláyļı┌ ≠ļsun dėdi. ben de gėldim (18) anneme didim gi, 

anne bizim tap⌂ļar nėrde? tap⌂yi ġórsem tanımam ben. elimizde tap⌂ y≠┌. (19) 

var_arāzi, tap⌂ y≠┌, bilmiy≠┌. bu arada anneme didim gi b▪le b▪le dėdim. 

aha yávr⌂m nė (20) diyoñ torbiyá ġoyǔy≠┌_óylé dėdi elimize gėçen k►ádı 

dėdi. ≠rdan aļdım indirdim. a╒a şu bu (21) bó╒úġlúġde bi k►át, şėy bėz t≠rbå, bi 

de büzmeli āzı, ipi çėkTin mi büzülǖ, aşdın mı açíl┬ ►óle (22) torbanıñ_içinde. 

≠_a┌ıT bi tēg bi tēg bi deg heb bėş ġuruş, yim bėş ġuruş, ėlli ġuruş, arāz♠ 
(23) vėrgisi maļ vėrgisi, ėv, mina vėrgisi. heP b⌂nnar doļ⌂. bi de bi daha çí┌dı, 
bi de ba┌dım gi (24) benim d≠╒um k►ádım, şu ėnniligde, şu uzunnu┌da. şāyitin 

birisi ahmet harpıtļı, biri m⌂sdafa(25)dėmir. ġoñ⌂ ġomşumuz_işdé. ≠ zκmam 
annadım ben yáşímı bin do┌uS_üS otuz d≠╒umļu. ėyer (26) bu núfúsa 
gideymiş_≠ d≠╒um k►ádı ▪le yázıļırımış. ama işdé ariyá ölüm girişliK, 
babam (27) ölüşlüK, ≠ anda babamıñ yápacā işler oļdū gibi ġaļdı. 
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(28) båbam bėnim duyúşúmá göre pancar şėker pancarı icad ėdild┬ 

otuz dördlerde mi otuz (29) bėşlerde, babam otuS sėgizde máfad_ėtdi. 

pancar suļarkene yáļuñuS ≠ zκman bi zėhir (30) sėperlerımış pancarļara ki 

ġurt yėmesin diye, pire yėmesin diye. her insannara da (31) vėrmezlermiş gi 

pancar şirketi kėndi sėpermiş. ġórevli bir_≠nnarın ėrbabļarı, vaz♠feleri 

filan (32) ≠ anda ≠ da suļarkene işd►é su y≠┌ardan işmiş amma suyú ▪le 

kėndisi annatmış. o işdigden (33) s►≠na da işde ≠ bu ilaç sėyi mėydana çí┌mış. 

işdé zabā zabā ġarşí işmiş suyú, ötesi zabā (34) ġarşí ölmüş. aļļah size ömür 

vėrsiñ. 

(35) ben buranıñ yėrlis┬m, b≠╒azköy. vādi öyle de, çünk♠ suļu╒≠vκdan 

gėlişiK burası (36) b≠╒az_≠l►ú amasy►á ḳadara. gėçiş yėri ėvet, ismine 

b≠╒azköy. ėsgisini dúymadım bilmiyorum, (37) y≠┌ hėraļdκ. b≠╒azköy 
oļara┌dán biliyor⌂m ben. 

(38) b⌂rda ▪lé bir yátır, ėvliyá ismini dúymadım, dúymadım. 

(39) ėsgi dü╒ünnerimizin bizim b≠╒azköyün dü╒ünneri bir hafda bir_áy 

önce yá╒ut ≠n bėş gün (40) öncé, köylü çārıļır, ġon⌂ ġomş⌂, dü╒ün sahibi 

dāvet_ėder. yėmeg dókerdi. ben ōļ⌂m⌂ (41) ėveriyor⌂m, bėnim misāfirlerime 

bu yá┌ın köydegi çívar köyleri ḳoñşuļarı ḳ≠na┌ dėrinir (42) ismiyle ḳ≠na┌ 

o┌┬cām, her hāniyé bu köy ġaç_āne, ėlli hāneydi ≠ zκman. ėlli hāneniñ aşşā 
(43) y≠┌arı otuz otuz bëş_ānesi ḳ≠na┌ misāFir aļabiliy≠du. bizim bu köyün 

otuz otuz bėş hānesi (44) bir ḳ≠na┌ aļabiliy≠d⌂. otuz otuz bėş köy, bāzı da iki 

ġ≠na┌ da aļan da oļuy≠du. ≠dası müsāyit, (45) yėmesi işmesi boļ ≠ļannar da 

e╒er dü╒ün sa╒abının ḳ≠nā fazláysa, açı┌Ta ġaļmasın diyé (46) aļıļļardı ve dü╒ün 

sa╒abınıñ elinde sāfi çálġıcıļar, yi╒itbaşı b⌂nnar yėr içerdi. gėlen misāFiller (47) 

köyler κ╒ıļļardı, köy ġomşuļarı ġomşuļar κ╒ıļļardı ve bir hafda dü╒ün sa╒abınıñ 

b♠ççesine göre iki (48) ġıraļnet iki dåv≠ļ, bir de otura┌ çaļġısı, cımbış, 

kėmāni, dönbeleK, ≠ hepisi varıdı. bu da (49) b♠ççiyé göre. zėngin_≠ļan 

gėtiriy≠du. ettā ḳárı bile gėtiriy≠ļardı, ḳadın ≠ynatıy≠ļardı, b►∩le ≠ (50) bėlli 

bir, samsundan, ha∫zadan, çorumdan b▪le bir şėyler oļuy≠muş, varımış 

dėmeg gi. áynı (51) şindiki dansóSler gibi, s∩s sanadgelları nasıļ dü╒ünnere 

gėl┬, ≠nnar da gėtirillerimiş. (52) görüy≠dum ben_≠nnarı, çocūdu┌ biz_≠ 

zκman gėçlig varıdı, bi ≠n bėş yirmi yáşína ġadaran (53) dėvam_ėtdi bu 

işler. y►á ≠nnar ≠ zκmannarı bizim köyde de bu muhitde oļuy≠du bu 

muhidde. (54) bizim köyde óteki köyde de oļuy≠du áynısı. bu şėgilde ve bir 

hafda simsim darabuļ dėrdig (55) simsim. gėceleri simsim, günüzleri iş başı, 

hėrgez işine gider. a┌şam_≠ļdın mı ve áynı (56) zκmanda dü╒ünner güzün 

başļardı, bu zκmana biterdi dü╒ünner. ġış zκmānı dü╒ün yápıļır, yázın (57) 

dü╒ün ≠ļmazdı. yázın şüngü ŉra┌ var, su işi var, ≠ra┌dan öncé su işi var, çapa 

işi var. bizim (58) b⌂rda müt♠ş pancar, bosdan, arpa, būdáy ėkilir. bun⌂nan 
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bizim arāzimiz, gėlillerimiz b⌂ydu. (59) pancar, b≠sdan bir de ėkin bar arpa, 

būdáy. bunļarļa ama güz_≠ļdın mı güzün başļardı, (60) nişan, dü╒ün işdé nė 

diyim dúñúr gėtmē, başļanırdı ve yüzüg ta┌ıļırdı, dėrgen b♠ççesi (61) 

gėniş_≠ļan ik▼i_áy üç_áy içinde áynı aļırdı ama bi sėne iki sėne de nişannı 

ḳaļannar da (62) oļuy≠du. asgere gideceg bėkliyeceK, b♠ççesi záyif şė 

yápacaġ. zκman bėgliyí tabi b⌂nnar (63) hėPisi şėyine göre varļīna göre oļan 

şėyler. yáļñıS o dü╒ünner bir hafda gėce bütün ≠ ġ≠na┌ (64) gėlecegler son 

a┌şam gėliller ġ≠na┌. bir hafda önce başļadı dü╒ün, her o gėşler her köyden 
(65) gėşler gėlirdi, simsiñ_≠ynaļļardı a┌şam saat sėgizde do┌uzda başļar 

on_ikiyé bire ġadaran (66) ≠ynaļļardı. heddā bu köyüñ gėşleri de y►áni köy 

gėşleri hanġı dü╒ün hanġı köydé hanġı dü╒ün (67) ≠ļuy≠sa ≠ köyün gėşleri 

zabaha ġadar_ėylenillerdi. o zκmanki ġış gün♠ annıy≠suñ, ġış (68) 

mevsimindĕ_≠ļan bir şėyler. şindik┬ yázın oļuy≠, y►ázın da tabi hem iş var 

hem güz var hem (69) de kıssadan kėsiliy≠. b►≠ dėvrin de o gidişaTļarı, o 

dėvreniñ gėdişaTļarı, bugüngi dėvrin (70) gidişadļarı. benim görüşüm 

a┌ļımda ġaļan bunnar ġıSım. 

(71) yėmeglerden ėkseriyet bizim burda ėtli burġuļ piļåv⌂, ėtli piriş 

piļåv⌂, ≠ndan s≠rra, ≠ (72) zκmanda şindi de áynı var yá işgi dā 

dėvam_ėdiy►≠, işenner de var, işmiyenner de var. (73) işmiyenner áyri bir 
≠dada bi s≠hpet yápardı. işenner de misāfir_ėden, üşüy≠n hėraļde ġızım. 
(74) şėy s≠banıñ_üsdünü aç. avu kiremidi bu yánnı aļ. aha baĝ_≠rda çėy 

var, tutaca┌ var. ≠ (75) arada b♠ççesi gėniş_ise ineg de kėserdi dü╒ün sahibi. 

tosun yí┌ardı, ġavurma yápardı, tas (76) kebabı yápardı tiritli. her 

ġapınıñ_önünde üç üş dörT hāneniñ arasında bi fırın varıdı, bi tėgne (77) 

yáni bir_ölçeg un aļaca┌ ġadaran tėgneler böyügüdü ≠ zκman. hamır 

yōruļur, bi fırın (78) ėkmeg yápıļırdı, çöreg, bide, kėte bunnar yápıļırdı. 

bizim buranın usúlünde bir de yú┌a (79) tatļısını yápaļļardı yú┌a. bilirsın dė 

mi? y⌂┌a tatļısı işgéfeden, arasında cėviz, güzel tatļı (80) şėrbeT tökeller. ≠ñ⌂ 

yápaļļardı. tabi b⌂nnar da şėyine ġóre hėrkeziñ ėliniñ durum⌂na göre (81) 

misāfirini aÇ ḳoymazdı, aļļah vėrenden. bi yėmeglerden de bizde kėşgéK 

de bişerdi fırın (82) yándǐ_íçín kėşgéK de ġ≠ļļarıdı güzel, çünkǖ 

hėç_≠ļmκsa çarşídan gėder ḳasabdan üş dėne, (83) üş bėş kiļo kėmig_aļır 

kėşgeK ġordu. iligli kėmi╒in kėşgē tatļı oļur biliy≠ musuñ? bilirsın. (84) kėşgē 

hėrkez bilir. yáļuñuz kėşkēn bāzı yėllerdi bėli bi çáļıy≠ļar, siz de çáļıyoñ⌂z 

m⌂? işde (85) bizim de isdemed┬miS. biz ėzmiyoruS. ėn tatļısı da bizim 

ėzilmiyéni. yöre ben ≠n⌂ sana (86) açı┌ļadım sen dėmeden. bāzı yöré 

eziy≠ļar, ben biliyor⌂m. ç≠┌ yėllere gitdiK. ≠ ėzilen kėşkēn (87) yüzüne 

ba┌dın mı kėşgeK midir, būdáy yėmē mi, buļġur yėmē mi, yárma yimē mi 

belli (88) dėyil. bi ėtinen bi yárma gibi yá╒ud bi şėy gibi, artu┌ yánı ≠nu 

bilmiyen kėşşeg_oļdūnu (89) annκmaz y►á. ama bilen nė güzel oļmuş dėr. 

başġa? az_oļdu. bā┌. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Böke 

ANLATAN : Gülümser GÜL / Satı YAPRAK/ 

Gülbahar KİRAZ / Cennet ÇANAKÇI/ 

Sultan GÜL / Saniye DAĞ 

YAŞ : 60/63/70/65/59/? 

KONU : Karışık 

 
(1) -ismim ġúlemser ġúl. ġúlúmser dėyil mi çėy diyelá hasdānede. ġúl. 

vaļļā ėlli bėş (2) dŉ╒uml►úm. aha bende. burda dōd⌂m burda då oļd⌂m. bók∩ 
ḳóyü, amasyánıñ bók∩ ḳóyǚ. annamı (3) ebede bók∩ diyá gėçiy≠muş yánı. 

(4) -ėsgisi yėñisi yo┌ ġızım benim. 

(5) -yėñisi bizim şėy yoġ, bóká. aşşāda bi beke var, oráynκ oráy├ bi 

ġaruşduruyelár. 

(6) -ora çorumda. 

(7) -yávrum aşşāda ġabrisdannımıS var yá, ora bók∩ fancar fa┌ır diyé 

gėç┬, ėsgi ismimiz (8) dėyişmedi buranıñ. 

(9) -savaşdan gelme. 
(10) -bóke. 

(11) -hamza. 

(12) -fa┌ır. 
(13) -faḳır ḳóy♠, amasy►á bāļı. 

(14) -yát⌂r var. 

(15) -ḳabristannımızda yát⌂r var. 

(16) -yátırıñ_úsdü. 

(17) -o birinci dünyá savaşından gėlmeymiş. ėsgisiler oļaca┌ da 

annatκcaġ. 

(18) -vaļļā hėkáyesinin ben noļdūnu iç annamı bilmiyŉm nėrden. 

(19) -o bi zκman şėye gėTmiş, bu ḳóyden ġáyboļmuş gėtmiş, hacı 
bėgdaş ėfendimde (20) hızmatcíymış. 

(21) -≠rdan gėlmiş. 
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(22) -ordan bu tarafa hızmatcı oļdū adam dünyádan ġóçüncé o da bu 

tarafa gėliy►≠, (23) ėvlerine. 

(24) -bólgá bólgá tayin_ŉļmuş_işdé nėyse. 

(25) -ėvleriñe gėldin mi de ŉrda mafāT_ėdiy►ú. dėyi gi ben 

mafāT_ėdincé d┬ baş_ucuma (26) di◄yi çám ġazū dikecēñiz, bu çám ġazū 

yėşerúsē ben ėr_oļmuş oļabülürüm d┬. yėşermese (27) mėzerimi söhüñ atıñ 

d┬. 
(28) -o da yėşer┬. 

(29) -çám ġazū dá yėşer┬, da╒a tėzelerde uşdu. 

(30) -birisi duruyú birisi ≠rda şindi yáturuñ gėri yánda. 

(31) -ġuru ġuru ġuru ġazū dikiy≠ļar ġuru ġazū, ġuru ġazū dikiy≠ļa ġuru 

ġazuġ yėşer┬ (32) çám_ācı oļuy►≠, ġocaman adam ġavuşduramıyŉdu. 

(33) -biri duruy≠ yá şindi. 

(34) -áynı dur┬ ≠rda. 

(35) -birisi uşdu. 

(36) -yá┌dıļar ≠rda canļandı ≠rda yán┬, başġa bi yėre. 

(37) -úzerinde başġa yėre verm┬. 

(38) -Siy►árete ġurban ne kės┬ñ yá, ≠rda yá┌ıyelá. başġá yėre gėtmiye. 

(39) -şimdi úsdüñü de yát⌂rını yápdıļar ėvíñ_içinde. 

(40) -ordan çı┌ıb da gėtirseñiz. 

(41) -adı bu hamza fa┌ır. 
(42) -öyl∩_oļmuş ol►ú yánı ≠rdan hızmaTcısı. 

(43) -hizmetcis┬miş. 

(44) -hızmatcısiymiş. 

(45) -hizmetcisi. 

(46) -≠rdan gėlmeymiş. 

(47) -dışariyá çáļıs⌂nǐ da vėrm┬ y►ánı ŉrda yá┌arsañ yá┌iyá. 

(48) -ordan bi şėy ġótúrüsen oña seni gėri gėtüttürǖ ŉriyá. vaļļā üryá╒a 

gir┬, şėye giriyŉ seni (49) ≠řdan. 

(50) -bizim buradan gėtüren oļmuy≠ da başgi yėrden ġótúren_oļusa 

üryásına gir┬ gėri (51) gėtürüyǖ. 

(52) -bi teg cüvenni aļacāñ, cühenini ≠rdan cühenini aļıy≠ñ, 

baş┬ñ_ārısını ġótúrüy►≠. 

(53) -tŉpra┌. 
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(54) -aļıy≠ñ içiy≠ñ. sāļıy►í, sāļī yánı. 

(55) -ėsgi m⌂┌dar satmış oranı şėyiñi. 

(56) -ėsgi mı┌dar satmış bu aşşā áydıncıyá, áydıncáy bülüsüñúS, o 

çámı uçán çámı. 

(57) -hamǐza ba┌ırıñ a╒acıñı satmış yáni onǔ diyi. 

(58) -áydıncaļı adam burdan ġótúrmeden paráyǐ buriy▼á yátur►ú yá 

zaba┌ gėtürecēmiş. (59) adamıñ üryásında buña diyo, ülyásında mı ėssah mı 

hanı ora bize ġarannu┌. adam gėliy≠ (60) buriyá mı┌dara dėyi ki, paramı 

vėriñ, ben bu çámı ġótúrem┬m di◄yi, ben diy≠ bi de ġurban (61) gėtürǖ oriyá. 

(62) -kės┬. 

(63) -ben bōce diyŉ, on⌂◄n ço┌ darbasını çėgdim, ço┌ şúḳúr ġurtuļdum 

diy≠. paráy gėri (64) aļıyo, o çám orda yá┌dıļa ba┌, ġurbanda bişiy►≠, yánıy►≠ 

amma ġótúremiyoġ. 

(65) -ġızım şimdi ş▪le kėsilmiş yá kėsilmiş. 

(66) -o kėndi uşdu kėnd┬. 

(67) -dėyi gi benim diyé buriyá d┬ misāFúllerim gėl┬ di◄yi, yánı 

misāFillerim gėl┬ burda (68) hızmat_ėd┬ di◄yi. 

(69) -ġonu╒um gėl┬ diy≠, ġonuġļarıma ilāzım ol►ú diyi. 

(70) -onu da diyo ġurban gėtürǖdü nėyne büşürecem? onu onuñ_úçún 

diy≠, ben bu bi teg (71) buriyá yá┌miyá vėriyom diy≠, başġá yėre yėr yo┌ d┬ 

yánı. annadıñ? annκ_işdé. 

(72) -her yėrimizde var. 

(73) -hŉduļca baba var. 

(74) -bu úsdümüzdegi ėv hŉduļca. 

(75) -hŉd⌂ļca baba diy≠ļa. 

(76) -hŉduļ mėmedimiş ismi de, hŉd⌂ļca baba diyoġ. hŉduļ 
mėmedimiş, hŉduļ mėmed. 

(77) -siS şu ∩vliyáļarıñ adını sayín. 

(78) -sancaġ ġaļduran. 

(79) -ziy►áret çoġ ziy►áret. 

(80) -onu◄ñ aT başıñda ḳóyüñ çí┌ışında buranıñ çí┌ışında sanca┌ baba 
var. 

(81) -sancaġ asgerin sancā oļmuş. 
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(82) -asgeriyeniñ yėlleşim yėri. 

(83) -mėhman dėde var, mėhman dėde ėvet. 

(84) -öyle ismini sayácansa. 

(85) -áynı o hoduļ babanıñ aļtında musa dėde var, ėvet. 

(86) -sayóñ dė vėriñ. 

(87) -hıdır dėdē. 

(88) -yoļunuñ şöyle döneg yėrinde hıdıļ baba var, hıdıļ dėde. 

(89) onnar da heş bi şėyini vėrmezler, ŉrda sen ļo┌mañı yė, büşür yė 

yá┌, dışarı bi şėy (90) vėrmeS. 
(91) -o şėyiñ musa dėdeniñ suyú şėyde◄ymiş sáden hoduļca babada◄n. o 

su şindi bizim (92) ḳóyüñ içine aşşā a┌ıy≠, yánı bi dė╒ermennig su. 
(93) -ėvet. 

(94) -ordan çí┌ıy►≠ oriyá. kėsiliy►≠. 

(95) -üsdünde suyú yo┌ şindi ŉrda suyú varımış. 

(96) -bi ġúzún gėdiy≠┌ bi baharıñ gėdiy≠ġ, iki dāfe gėdiy≠ġ sėnede. 

(97) -arabaļarna gėdiy≠ñ ŉrda yŉ┌arda yiyŉñ, aşşāda da yėniy►≠. 

(98) -hıdıļ hıdıļ dėde var. hıdıļ dėde var yá. 

(99) -bi bacı ismiñi söyler misiñ? ismiñi söyle. 

(100) -ebrǔ_ānım orda bi bacı çocūnuñ mu kėndü şėyiniñ mi bi 
suyúnan yí┌aniyá háraļda, (101) yá o tuvalete otur►ú yí┌an┬ yá çocūnu, o su 

aļtına çėgmiş ŉrda şindig o su. m⌂sa dėde(102) dėdú╒úmúS yėre ėndi. aļtına 

çėgmiş m⌂sa dėdede ah┬ ŉ hoduļcanıñ suyú bi ġadınıñ yánı (103) 
mikroPļūndan su aļtına vėrmiş. 

(104) -ėsgiden yánı şindi dė╒úl. 

(105) -şindi dėyil ėsgiden. 

(106) havanı◄n ėyi durumunda bahar ayínda, ġúzúñ. 

(107) -bi baharın kėsiyán yánı ġızım bi de ġúzúñ. yáñíy baharıñ şindig. 

(108) -yáturu yŉ┌ öyle şėy yŉġ, yápusu yŉ┌, yáturu var da. 

(109) -ġúzún her şėyimizi içeri aļınca tŉhumļarı ėkmeden gėdiyŉ┌. 

baharın da bahar(110)báyramı. 
(111) -nėvruz da kėsdig y►áni. biz_ateş yá┌madı┌. 

(112) -biS ġurbannıġ kėsiyŉ┌. ļo┌ma yápiyŉ┌ y►ánı. 

(113) -ŉrda biz_ėvelden, varıdı. tėle╒ŉn varıdı. bi yėrde uza┌ļarda 

yánġun oļuncu ŉrda (114) bėgleniyŉdu bėgci bėgliyŉdu. 
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(115) yáh⌂T da yėmek şėy gėtiriñ. yŉ┌ yŉ┌. 

(116) -y►ámurumuS ġısıtļan⌂sa y►ámur dŉvasına çí┌aru┌ ŉriyá 

ġurbanımız kėserúġ. 

(117) -hoduļca baba y►ámur dŉ∫asına. 

(118) -yánı b⌂nnarıñ ço┌ ünneri bóyúġ ġurban_ol┬m. 

(119) -başgá yėllerden habar gėl┬ ki y►ámur y►ámadıñmíydı y►ámur 

duvāsına çí┌ıñ dėy. 

(120) -roḳa gėtsiñ y►ámur duvasına diyelá y►ámurļar kėsildi diyŉļa. 

(121) -yŉ┌ daha var da╒a sırası var da bu áyda dó╒úl. mayísda gėdiyúġ. 

mayís_áyínde gidil┬, (122) şindi gėdilm┬ şindi bu ġış_ayí da╒a. he mi bėlli áy 

şindi ġış. 

(123) -şimdi bóyle kėfte yá ŉriyá varıncı dümdüz bi aļan ġŉca ġŉca 

a╒aşļar var. buyúr? (124) gėndü içi ŉrmannıġ ġŉca ġŉca pėlitler var. dümdüz 

yėşil_aļan. her a╒acı da ġŉcaman ġŉcaman. 

(125) -bėnim ismim satı yápra┌. atmış_üç. 

(126) -sāniyé dā. daĝ. 

(127) -gülbahar kiráS. yėtmiş. 

(128) -bėnim ismim cėnneT çána┌cı. atmış bėş, ėvet. 

(129) -suļtan ġúl. biz ėmmi uşāyúġ. ėlli do┌uS. 

(130) ėsgi dü╒ünner gibi. bėnim dü╒ünde dēy otuz bėş dėne davar 

kėsdilē, sütlüleri yápdıļā, (131) bóregleri yápdıļa. tabi, dü╒üncü ço┌ gėld┬. 

ḳŉna┌ çŉ╒udu. ġır┌_āne ġŉna┌ varıdı. ḳóyüñ (132) hėpisinde. ŉ vκ╒ıT ●yleydi. 

aļtın mı? ġıremis da┌dıļa. aļtunuñ noļdunu hėç bilmiyŉm bi yándan (133) 

gėldi bi yándan gėtd┬. 

(134) -cumuriyed aļtunu varımuşdur bunnarda. cumuriyeT_aļtunu 

var.  
(135) -varıdı ŉ zκmannar. 

(136) -vardı var. bilezúġ y►ŉdu. cumuriyeT_aļtunu var. 

(137) -yúzúġ var da şėy ġıremis da┌ıyŉļardı. 
(138) -acın tėgnesinde ėkmē oļ⌂ háy yávr⌂m. acın tėgnesinde ėkmē 

ŉļmaS bėri. ḳóylü ļafļarı (139) bóyle oļu. 

(140) -yánı acı┌dıñmíydı ġótúreceñ, elindekini satacāñ, bŉ╒azını 

doyúraca◄ñ, on⌂ d┬ yánı. 
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(141) -bildiñ. b►ólé ot⌂miy►á. ba┌sana. paspas diyelá. bu mu? ma┌ada 

sėriyúġ yá. 

(142) -oturuyúġ işde b∩yle örüyŉġ. haļı kilim_aļāmayíncá nápacañ 

aļamıyŉñ. ġúcúmúz (143) yėtmǖ. bunu örüyüg ba┌sana. 

(144) -sırtındaki gid┬ dė╒erlendir┬ yánı otuduġ ısıca┌. 

(145) úç. var. ikişer dėne. iki birni iki birni iki birniñ üç ġızım. bi ġızım 
ik├_►ŉļan. ben (146) ancǔ_ŉļd⌂m iki dėfā şėye gėtdim de dünden gėldim. 

tŉ┌aTda. sa╒oļ. iyi oļdum bi da╒a oļdum. (147) ikicúġ ėlma yėñ. y►ŉ┌ eliñde 
yiyemeñ, işde. 

 

-16- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Bulduklu 

ANLATAN : Nuray TOPUZ / Saniye TOPUZ 

YAŞ : 43/37 

KONU : Karışık 

 
(1) -saniyé topuS. otuS yėdi. buļdu┌ļu köyǚ. 

(2) -gėlin oturun da şöle çáy gėtüreyim. hŉş geldiñiz canım. 

(3) -yo┌ yo┌. 

(4) -merabaļar siSe de hoş geldiñ canım. ėyisiñiS? gėl mısdafa otu, 
yo┌ yo┌ sen otu çáy (5) gėtürǖm ben. ben nāpκcam ġı ben? anam bu tėlefŉn 
nėy? 

(6) -sen biraz da╒a yúġsegdiñ. 
(7) -nuráy topuS. ėyi bi şėye ġayít_ėt bāri. ġır┌_üç. boraļıyim 

buļdu┌ļuļu. 

(8) ≠ kėşk►á, yėmá? on⌂ mayísın on dörd on aļtısında gėlseñiS de 

ġórseñiS şu dú╒únneri. (9) vaļļā ġúzelim dú╒únüm var da ≠ndan diyem 

dú╒únümüz. ►ŉļumuñ dú╒únü var. vaļļā ġúzelim işde (10) ḳóy dú╒únnēni davuļ 

olúy, zunnası oļuy►ú, ġúzel böyúġ ġazannarnan yėmegler bişiyá. iç (11) 

fasilyē, piriç piļav, döner, çŉrba, saļata, ġarpuS, işde mevsimiñe ġóre y►áni. 

ėvet ėvet bizim (12) buramıza a◄yit. sŉvannı, saļçaļı, ėtli, iç fasilyé dėd►úm 

ġuru beyáS fasilye oļuyú. 

(13) -beyáz fasuļye. 

(14) -beyáS, yėşil fasilyé de bişiy►≠ y►áni ondan da her türlü yėm►ámiz 

bişiyó y►áni. 

(15) -biz iç fasülye diyo┌. 
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(16) -ėsgiden b∩yle çöreg yápiy≠muşļar hamur_işleri, sėmāFéller, 

áyrannar. háyvannarı (17) kėsiy≠muşļar böyle ġavuruy≠muşļar, yiy≠muşļar, 

davarļarı b►●le. 

(18) -ġavurma, bulĝur piļavi, kėşgeg ≠ zκman ≠ daha çoĝ_oļuy≠muş. 

(19) -ėveldene bi hafda dú╒ún oļ≠y≠muş. bizim şimdig dú╒únümüz dörd 

ġún oļaca┌. (20) cumādan davuļ gėleceg bizim, pazaraca┌ pazar ġún♠ 

zκbānan gėlinimizi gėtüreceg, davuļ (21) gideceg bi de sinámiy►á gidecēz. 

áynı ḳóyler de şė╒ere döndü şimdi. bi de sinámada yápiy_áynı (22) ḳóyler 

şimdik. 

(23) -saļona. 

(24) -saļon ba┌_işdé, biz sináma diy≠ġ bu saļon diy≠. 

(25) -ėvelden sináma diy≠du┌. 

(26) -şurdaki yán taşı tutTu┌. 

(27) -şimdi saļona bindir. 

(28) -bu ḳóyde şimdi dú╒ún üş ġún dört ġún yápiy≠┌, burdan aļıy≠ġ bi 

de çarşuyá gidiy≠ġ, (29) ≠rda yápiy≠ġ. öyl▼é_isd┬. bėnim dú╒únüm de áynı 

dėdúġlerim gibi işdé yėmegler bişdi, (30) şėyler bişdi. 

(31) -gėndi dú╒únüm♠ unutdum de. 

(32) -dėf dėfinen túrḳú çáļıy≠ļardı, oynuy≠ļarıdı, def varıdı ėveldene, 

böyle şėyler yŉ╒udu. (33) baña mı? ba╒a yim bėş sėnĕ_oļdu. yirm┬ yim bėş. üş 

tāne. y►á bi ġız. bėnim mi? gėlinn┬miz (34) zardı, beyáz gėlinn┬miS, böylé 

gėcélerkine, iki gėce üç gėce, gėlin hamamımız_oļuy►≠. (35) cumā ġúnü 

cumartesi ġúnü ◙o╒a doļmamız_ol►ú, yánına yá patitis yėm►á yápiy≠ġ, çöreġ 

yápiy≠┌. (36) ġına gėcemiz dē ≠ zκman dėfidi, şimdig şėy gėlǖ avu şė╒erden 

coz caz mı maz mı nėyise (37) ≠nnar gėl┬. 

(38) -or┌. 

(39) -o┌ gėlǖ o┌u ġuruyŉ┌ ā b►●le. 

(40) -mayísın do┌uzunda bėnim ġızım gėlin gideceg, deminki ġız 

b⌂rda, biz dutdu┌ (41) hazıļļadıġ hėr şėyi. 

(42) -şimdik_öyle ġúzelim áynı şė╒erin dú╒únǖ bu ḳóyde de oļuy►≠. 

ḳóyüñ dú╒únünü (43) biz_áynı gėlen►ámizi yápiy≠┌, bi de ġótúrüyo┌ şė╒erdeki 

sinamada yápiy≠┌ áynı. ≠ndan s►ŉna (44) da oda ėvine dı┌ıy≠┌ gėliy≠ġ. napısa 

yáp┬, şim de ġáyinna ġáynata yo┌ yánnarında. bi ≠dada (45) bizim de zκbācaġ 

başımızı bėkliy≠ļardı. 

(46) -ġapınıñ ardında bėkliyŉļardı. 
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(47) -böyleydi işde. 

(48) -ėccüg gėcigsen ġapiyá vuruy≠ļardı. 

(49) ≠t yiyecēmiz mi yánı? yiyecēmiz. 

(50) -madıma┌. 

(51) -zėbze diy≠ñ sen yáni zėbzede oļan mı diy≠ñ, ot. 

(52) -yo┌ yo┌ ot diy≠ ot diy≠ madıma┌. 

(53) -madıma┌. 

(54) -ġuş ekmē. 

(55) -ġuru yėşillig_işdé b●yle ŉnnarı büşürüyŉġ yiyŉ┌. 

(56) -tėkel, cüce ba╒ursū ol►ú yáni ėşg∩felig. 

(57) -ėşgöfelig, bunnarı yėmeg yápiyŉ┌, bi bėş_aļtı tüllü. 

(58) -gėlin_eli diyŉļa, ġara ėrüşdö diyŉļar onnar oļuy►ú. 

(59) -otu b├_áriyá gėtürüy≠┌, yėmeg yápiy≠ġ ġózel sŉ?an dōruy≠ġ, 

saļçasını yávını, o (60) yėşill┬ ġıy○íyŉ┌ b►●le pıçānan, üsdüne ġuy≠ġ, içine 

ėccüg buļġur ġoyŉ┌, yárma ġoy≠┌, çėmen (61) oļ⌂sa çėmen ġoy≠┌. yo┌ ot 

dėyil, o da yánı yėd►úm♠z bi ġıdā. 
(62) -çėmen. 

(63) -hazır_aļıy≠┌ hazır da satıl┬ ≠. o ġo┌uļu bi şėy, biz aļıy≠┌ hazırını, 

ėvde ġarıy≠┌. 

(64) -baharat türü baharat türü. 

(65) -baharat şėKlinde satıļıyí, ġúzel bişiriy≠┌_işde yánǐna sėmāveri 

yá┌ıyú┌, sufrayí (66) ġuruyú┌, s≠∫an kėsiyo┌, turşu ġoyo┌, hem zκmanına 

ġóre heb yáni. ġışın ġış yiyecē áyru (67) yázın yáz yiyecē. şu baccelerimiz 

var, şimdig oraļaráy fasilyé, dŉmatis, biber, süs biberi, (68) m►ádünüs, s≠∫an, 

tėre her bi tüllü bi şėyimizi yápiyŉġ bizim yázımıza yėtiy►≠ ġúl♠m ŉnnar. (69) 

ġúzel bahcamızan aļıb aļıb yiyoġ, iļacı yŉ┌, bi şėyi yŉ┌ yáni çárşu gibi. 

(70) -pėrdeli mi? 

(71) -bil┬m. yá on⌂ bizden bizim_annelerimiz daha ėyi bil┬ asļında. ŉ 

işde oriyá biS pėrdeli(72) diyŉ┌_işde. pėrdeli diyŉ┌ biS ŉriyá, ėrenner 
diyŉ┌. ėrmiş y►áni ŉrda ġaļmış ŉña ėrenner(73) dėmişler. ėrenner ġarşusunda. 

(74) -pėrdeliyé de işde bóyle bi ġarı gėlin_oļuyŉmuş dāmadınañ 

gėlin. ėrmeni gėliyŉmuş (75) gėriden_arı ŉ gėlin dāmad o ėrmeni 
gėlincig_işde gėlin ŉrdagi gėlin dėmiş aļļahım dėmiş (76)aļļah 
tarafından_işde yá bėni daş yáp yá ġuş yáp dėmiş. ėrmenileriñ el├ne 
bıra┌ma dėmiş (77) y►áni kėndü kėndüne. ŉ da ŉrda gėlin_ŉļara┌ ŉrda 
yėtişmiş ġaļmış y►áni. ŉndan s►ŉna cėhiz yá. 
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(78) -ġuş oļmuş ġuş_oļurkene saçınıñ tėli ġaļmış diyŉļa. 

(79) -cėhiz cėhizi nėyi bóyle y►áni içinde bi ŉrayí ŉ ŉda şėgline 

gėtüdüler. ŉ ŉrda yėtişdi. (80) işde öyle dėdiler diyŉļar y►ánı. ŉrda yánı. 

(81) -ġuş_oļmuş ŉ zκman saçı ġaļmış dėdiler. 

(82) -ėrmeniler nėm nė ġaļmamış yánı aļļah tarafından ėrmiş y►áni 

ŉriyá ḳaļmış. işde (83)ėrmeniner n►ápiyú işde n►ápiyú şu tėrer♠slerin yápdūnu 
yápiyúmuş ėrmeniler. gėliyŉm⌂ş sėni (84) öldürüP gidiyŉmuş. ♠şde ŉ da 

cėnābı aļļah tarafından yėtişmiş ŉriyá pėrdeli ġaļmış bi daha. (85) cėhizi 
cėhiziniñ_içine bu yánı ġuş_ŉļara┌ yánı bi türbe ŉļara┌ ġaļmış. bi da╒a ŉña 
bi (86) dėmúrden sanca┌ yápdıļar, süslediler püslediler gėlin hāline gėtüdüler 
ŉ zκman çocūdu┌ y►áni (87) biS. bizim abļaļarımıS nė daha ėyi bil┬ 
annelerimiz, nė ŉ zκmannarı biz daha da bi (88) çocu╒udu┌. ŉnnarıñ āzından 

böylé yánı ġonuşdu┌ca a┌ļımızda ġaļmış. bi ėrennerimiS var, bi 
(89)pėrdelimiz var. ŉra da ġarşu ġarşuyáļar. ŉra da pürlúġ ŉranıñ da ŉranıñ 
bi hik►áyesini bilm┬m, (90) ŉrda da áynı ŉra da ėrk►ámiş. ŉrda da yáturumuS 
var. 

(91) -ŉrda da pür var yáni odunnar var a╒açļa ama hiç bi şėyini vėrm┬ 

ŉrdan, nė a╒acını vėr┬, (92) nė ḳúlúnú vėr┬. 

(93) -yá ŉra da ėrgeK. 

(94) -y►áni o ėvliy►á vėrmiyŉ. ŉrdan bir şėyini gidiP de gėtürürsen aļļah 
ġósdertmesiñ fırtına (95) ġopuy►ŉ ġopuyŉmuş y►áni. y►áni bi şėye ūradıyŉmuş 

sėni. 

(96) -ėrenner. ŉrda da yánı ėrkeg_ŉļara┌ yát┬ ►ŉ da. 

(97) -yŉ┌ ėrenner. 
(98) -yátur diyŉļar sadécé. yátur diyŉļar ėrenner diyŉ┌ y►áni. ėdiyŉ┌ 

ben ŉn bėş ġún oļdu (99) gitdim bėn ŉriyá, ayá┌ļarıma ārı gėldi, gitdim ŉrayí 
şėy_ėtdim, ġórdüm. gėliy►ŉ. çocu┌ da (100) oļuy►ú bizim b⌂ranıñ 

ėvliy►ásından. çocū ŉļmiyánnar gėliyŉļar. bazıļarına vėr┬ yánı cėnābı aļļah. 
(101) bazı insannarıñ rüyásına giriyŉ. şimdig diyelim bizim b⌂ranıñ ėvliy►ásı 
sėnin rüyáña (102) giriyŉmuş yáni hėr insanıñ dėyil de. onu gėtürüyelár ŉriyá 
satıyŉļar, lasd┬ni aļıyŉla. çocu┌ da (103) vėriy►ŉ bizim b⌂ramıS, ėren ġoyoļar 

ėrkeg_oļusa, ėren ġoyŉļar adını da. ġurban adıyŉļar (104) oļursa diyŉļar saña 
dörd_ayá┌ļı ġurban gėtúrecēm diyi adam gėtürüyŉ başında kėsiy►ŉ, yiyŉ, 
(105) içiyŉ gidiyŉ. ben de yánı da╒a ŉn ġún ŉn bėş ġún anc○å_oļdu bėn de 

gitdim. kėndü (106) ėvlúy►ámıS y►áni b⌂rda. başında o┌udum üfüdüm namaz 

ġıļdım gėldim. şifā oļsuñ dėyi hanı, (107) yėr ġóġ dŉváynan dėller. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 273 
 

 
 

(108) yėtişiy►ŉ bunnar bóyle saça┌ļıġ gibi üzüm_oļuyŉ. budadu┌, 

budaduġ ġúlúm. halime (109) yürü çáy gėtú bizim_ŉrdan. gėssúñ m⌂? 

yėm►ámiz de hazır, vaļļaha. bunnara ba┌ım su (110) vėriyŉ┌_işde bóylé 

b⌂d⌂yŉļar, yáprānı vuruyŉ┌, şėylere dŉļapļara ġoyo┌ dondurucuļara, (111) 

ḳúpklere ġoyŉġ. şėy ḳúḳúḳ diyŉļar ŉndan iļaç vėriyŉļar. ḳúḳúḳ diy∩lár 

iļacın_adına da (112) ḳúḳúrT mú ḳúḳúf mú nėyise. dibini suļuyŉ┌_işde 

bóyle ba┌ımını yápiyŉ┌ bóylé tozļanusa (113) hortumunan su dutuyŉ┌ 

üzümlerine, amma üzümleri. bκ╒ımıS ço┌ b⌂rda kirazļīmıS, (114) üzümlǖmüS. 

(115) -kiras_ol┬ bizim gėñelde b⌂rda kiraz_ol┬. 

(116) -bizim b⌂ramızda ço┌ üzüm de olúyú kiras da oļuyŉ. yápan da 

var. da╒a yėñi yėñi. (117) yápan da var. napoļyán, ġara kiraS. 
(118) -napoļyŉn var, vig var. 

(119) -viK var yáz_işde napoļyŉn, vik. 

(120) -sıfır do┌⌂z var. 

(121) -avni kirazļarıñ_adını biliyŉñ mu ►ŉļum dė abļan da yáSsıñ. 

kirazļarıñ ismi diyi oļuyŉ (122) mu diyi. 

(123) -daļbasdı var. 

(124) -sıfır do┌⌂z 

(125) -dėdim yá ŉnnarı ben_ėp. 

(126) -óyle şėy y►áni. 

(127) -aġ kiraS diyŉ┌ a┌ kiraS. 

(128) -bizim b⌂ramıS kirazļı┌ y►áni óyle. içinde de üzüm var. satmıyŉġ 

ġúzelim, yiyŉ┌ biS (129) hėç bi şėy kirazļarı satıyŉļar, kiraS ço┌_ol►ú. 

üzümleri de yiyŉ┌, bėgmez yápiyŉ┌. bóyle (130) gėlen giden yiyŉ 

ço┌_oļuyŉ. 

(131) -kirazıñ yüzünü satıyŉ┌ şindi. 

(132) -kirazļī satıyŉġ kirazļı┌ ço┌_oļuyŉ b⌂rda. 

(133) -çiçēkene gėliyóS ziyeriler yėñiceliler_aļıyŉ, tŉpļaması ŉnnara. 

(134) -adam iki ton üç ton tŉplú ġótúr►ú. 

(135) -yárısı ol►ú vėyáhuT da icar gibi vėriy►ú. 

(136) -bėş milyárısa iki buçū saña iki buçū oña óyle ol►ú. 

(137) -icar d○å_oļuyŉ. 
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-17- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Büyükkızılca 

ANLATAN  : Erhan TESELEK/Orhan KARA/ 

Selahattin UZUN 

YAŞ : 54/56/60 

KONU : Karışık 

 
(1) -erhan t∩s∩le. tėseleg. ėlli dörT. ėll├_aļtı d≠╒umļu ėlli dörd_ol┬ dē 

mi? büyügġızıļca. y≠┌. 

(2) -orhan ḳara. 

(3) -bizim bild┬miz ġadarļa ġızıļcκ hālā ġızıļca. ėll▼i_aļtı. 

(4) -ėll▼i_aļtı. ben de bural┬m. b♠yügġızıļca. 

(5) -sėļā◄hattin uzun. uzun. atmış. 

(6) nasıļ mı bilmem, babamıñ dü╒ünü oļm⌂ş b├_afda dü╒ün çálmışļar. 

şimdi biS çocu┌ļarı (7) ėverdiK cumā günden orkestıra gėliyǖ, davuļ gėliyǖ 

nėyse bazıļarı zŉ┌betli, bazıļarı zabā bit┬ (8) dü╒ün. cumartesi a┌şamı başl┬ 

pazartesi. babamıñ dü╒ünǖ, nė annad┬ çif davuļ çáldırmış. ≠ zκman (9) ġ≠na┌ 

m⌂na┌ varmış ġ≠na┌, biliy≠ñ ġ≠na┌ nė oļdūnu biliy≠ñ. şin sen ġarşu 

ḳóydensin, saña (10) dāvetiyé ġónderiy≠ruS dü╒ünümüz var buyur diye, onnar 

da gėlirmiş, dü╒ün sayibi onu ġomşiyá (11) vėrirmiş ≠ gėlen misāfiri. misāfir 

oña ba┌ma┌ļa ġórevl┬miş. 

(12) -köy♠n yáni b♠tün şėyle bėlirli kişiler hāric gėriyen gėlen 

misāFilleri bütün köydeki (13) hānelere dκ╒ıtıļırdı. oraļara yėmeK mėmeK 

ġónderilirdi. o misāfiri κ╒ıļļardı o, ġ≠na┌ dėdigleri bu. (14) ġ≠na┌lısı oļu. tam 

bi hafda dü╒ün çáļınırdı ėsgiden. 
(15) -tabi adet buġún bañáysa yárın buña öbürsǚ_ün buña. bu da dü╒ün 

yápicaġ, bu da dú╒ún (16) yápicaġ. b►óle. 

(17) -başġa da bi şėy y≠╒udu işdé, gėlin_indikden s►≠na ġúleş oļurdu 

bilmem. 

(18) -at yárışļarı oļurdu. 

(19) -ġúreş oļurdu. 

(20) -ġara ġucáġ, ġara ġucáġ. y►áļısı mīļısı bėg_oļmuy≠ da y►áļıļar y►áļı 

ġúleşler atu┌ (21) panayírļarda faļan_oļurmuş. ḳóy dú╒únnerinde ġara ġŉca┌ 

dėllerdi. tabi canım şėyi var. nėbl┬m bi (22) bi yoļu var_on⌂n da. 
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(23) -nasıļ y►áni? 

(24) -ġúreşde. 

(25) -yoļļuġ vėriler. 

(26) -y►áni bėlirli bi hėdiye ġord⌂ļa mėselá şimdi bėlirli bi para 

vėrdür_işdé. 

(27) -para para. 

(28) -bizim bırǎļarda ≠ļmaz. 

(29) -yáni ba┌ daha b⌂nnar daha iyileri. tamam bizim de ŉnnar dėve 

vėriy≠S yá biz dėve (30) vėrememişler de, vėrmişler. gėçi bilená háyvan bili 

ben ġórmedim dúymadım. 
(31) -bizim_a┌ļımız ėrd┬ zκmana ġadar de óyle bi şėy ġórmedúġ y►áni 

bizim bunnarda para. 

(32) -dü╒ün sayibi bėlli bi para ayírırdı oña, bu işde ġúleşe ayit nėbl┬m 

birinci gėlene bu, ikinci (33) gėlene bu. onnar, boy boyú var. ėsas ġúleşli 

bilmiy≠. aļtın anam babam şimdi bizim (34) b⌂ran_óyle oļdu ki sen baña bi 

şėy gėtiriy≠sañ ben de saña ġóndermeg zorundayím. 

(35) -bėnim dú╒únümde mėselá bėş bilezúġ, bėş bilezig üç_arma dėdi. 

iki bin nira da şėy (36) vėrdi. ėsgi işdé yá. 

(37) -vardı yá bėşi billig diyelá. vardı ondan da vardı, bilezig da 

da┌ıļır. gėnelde işdé bėşi (38) birlig ta┌ıļırdı. arma dėrlerdi. arma. 

(39) -aļtınıñ ş►ólesi y►áni. 

(40) -dana vėrülerdi dė mi ineK. 

(41) varıdı başļı┌ parası. 

(42) -vardı vardı. 

(43) -sėne yėtmiş_aļtiyá ġadar vardı başļı┌ parası, yėtmiş_aļtıda 

ġaļ┌dı. y≠┌ óyle bi şėy (44) yŉ┌du. 

(45) -gėlin indigden sŉnra da ġáyinpeder gáynana derdi ki işdé 

gėlinime benden bi t►áne ineg. 

(46) -vėyá bi dúve ki on⌂ñ_ėvinde de ◄háyvan töresinde sütünden 

y≠╒urdundan mahrum (47) ġaļmasıñ. 

(48) -gücü nėye yėterse oña ġóre bi bκ╒ışļıyŉdu. 

(49) panayír faļan d┬l de bizim b⌂rda bize gėlin mėselá pazar sabahı 

gėlin indigden sonra (50) ġúy►á óñú diy≠ļar ġúy►á óñú diye kėşgeK vėrilirmiş 

millete. 
(51) -yėmeK. 
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(52) -bizim çocu┌ļūmuzda oļuy≠du y►áni. dü╒ünden s►≠na gėlin indi, 

pazar günü işde (53) öylenneyin yėmeK. 

(54) -ondan gėldigden s►ŉra da işdé 

(55) -hanım ġıS, bėlirli bi mėsāf┬ bi sab⌂n ġoyŉļardı, biliy≠ñ mu şóyle 

sabun⌂? onu ġ≠láy (56) vuruļm┬caġ bi şėkilde. oña bóyle avcıļar gider oña 

ateş_ėder. onuñ_ara┌asında birisi. 
(57) -işdé ≠ zκman on⌂n oña hėdiyé oļara┌dan mėselá bi ġoyún 

vėrecegse vėy►á bi cuļu┌ (58) vėrecegse o sab⌂n_işine verilirdi ≠. öncéden 

vardı óyle bi şėy. ödül ġoyodu, atu┌ onu yėllerdi (59) y►áni. 

(60) -tavu┌ yárışı oļuy≠du tabi. 

(61) -≠rdan_aļdu┌ļarı zāten hėdiyey de ġótúrúb kėndi cėbine atmazdı. 

aļır oriyá gideller (62) t≠pļanı, yėllerdi y►áni. 

(63) -bilmem_oļu ço┌Çā şėy gėtiridig dādan pür gėtiridig. pür dėriz 

biz_oña. şėyiñ çámıñ (64) öbür çėşidi. on⌂ yá┌ardı┌. biraz da o çıtırTıļı yánar 

b►óle. nasıļ ol┬ ortada dönerdiñ_işdé. yá┌iy≠ñ (65) ateşin ėtrafında dönüy≠ñ. 

bizim zκmanımızda biz_≠nnarı bėg soñ zκmannarda ġórúken o bu (66) 

dėdiglerimiz daha ėvveldi, bizim_işde çocu┌ gėnşlig yílļānda, bizim 

zκman şimdiki gibi (67) dėyil, ≠ zκman on bėş yirmi yáşındaki gėnşleri dü╒ün 

saļonuna dāveT_ėdemiy≠du y►áni. ama (68) şimdi hėp on bėş yirmi yáşın 

aļtındaki çocu┌ļara ġaļdı zāten, adam, töresini da┌ıy≠ gėçiP gidiy►ŉ. (69) 

yėmēni yiyŉ. 

(70) -ġızım asļında bizden daha yáşļıļarını buļun. ≠nnar at_arabas┬nan 

gėtürüy≠ļarmış (71) gėlinneri. biz ŉ şėylere yėtişmedig. 
(72) -at_arabasını biz de biliy≠┌. 

(73) b⌂rası aļım satım yėri, yázın sėbze mėyve aļım satım yėri b⌂rası. 

ba┌ şu anda da fideler (74) gėldi ba┌_antaļyádan, fideler dκ╒ıļıy►≠. d≠mates. 
(75) -d≠matesi var, saļatası var. 
(76)amasyá yá┌ın bize. 

(77) -bizim bild┬miS ġadere ėsgiden yúmurtası haşļaļļa, yúmurta 

sararļar. biz ġórmedúġ on⌂ (78) da yáļñız bóyle duyárdu┌ y►áni yímrta 

sarardı┌ ėsgiden. óyle bi şėy dúymadım, ço┌ şú┌úr (79) başımıza da gėlmedi 

de ġórmedúġ de y►áni. ta┌táyļa işdé yúmurtanıñ_içine, bėziñ_úsdüne (80) 

ġoyŉdu yúmurtayí sarıy≠du ta┌táynan da. 

(81) -amasyáda bi şėyi vardı, bėlediyéde çáļışan bi m⌂zaffer diye biri 

vardı. ābimiñ (82) bóyúġ_►ŉļan düşse ġoļu çí┌ıy≠du. biz_elimizi 

atamıyoduġ, gėce ġúndúz hėrifün ėvüñ de (83) ►órendiydim yoļ⌂n ġıyísında, 
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zil├ñe basıy≠dum, şun⌂ bi oñar diy≠dum, o da tıġ yėrine gėtiriy≠du, (84) aļıb 

gėliy≠du. tabi canım. 

(85) -dėd┬m gibi işde bėzin_úzerine yímırtayí haşļardıļar b▪le 

yúmurtayí sėrerdi y►áda (86) pişirirdiler. ≠ndan s►≠na bėzin_üsdüne ġordu 

buriyá sarardı, ≠ndan ta┌Táynan da bóyle şė (87) yápardı. oynamasıñ diye 

sarardı bıra┌ırdı. kimi böyleydi bizim ġórd►úmúz ġadaríyļa. 

(88) -o her yėrde ►óleymişdir yá. 

(89) -bilir bilir. 

(90) -her yėriñ tabi áyrı áyrı şėyi var. 

(91) -siS, nė soruy≠ñuS bunnarı? 

(92) -yázar mısıñ sen? y≠┌_anam babam biz aļıy≠┌. biz yėtüşdürüy≠┌ 

da biz yápmıy≠┌_on⌂. 

(93) -antaļyádan s►≠na ikinci dėyil bizim b⌂ra sėracıļı┌. 

(94) -da╒a öncéden yėtişdiriy≠d⌂┌. şimdi ūraşmayí isdemiy►≠ insan. 

firevḳ≠ ilacıñ_adı (95) bandırma. ŉnnar da onnar da áynı insan gibi işdé iļaca 

ėhdiyácı var, bėsine ihdiyácı var, bilmem (96) nėye ėhdiyácı var hėpsi 

var_işdé. 
(97) -nė ėkmiy≠ñuS dėseñe, nė ėkmiy≠ñuS de. nė ėkmiy≠┌? 

(98) -kivi ėkmiy≠┌, muz_ėkmiyŉ┌. 

(99) -muz yápmıy≠┌, zėytin y≠┌. fındı┌ y≠┌, çáy y≠┌. 

(100) -fındı┌ da var da fındı┌ yėmemize yėtmeS. 

(101) -tüt♠n y≠┌. tütün var da b⌂rda y≠┌. mėselá hacǐ╒≠vada var, 

hacıḳóyüñde var. 
(102) -yá┌ın çėvrelerimizde var 

(103) -yánı bizim b⌂rda yápmadīmız b⌂nnar. sėbSecilig. 

(104) -antaļyádan s►≠na burası. 

(105) -ġazancımız_o. 

(106) -ḳışın māruļ_ol►ú sėrada. 

(107) -ḳışın sėraļar bozuļmaz y►áni. yápdın mı ġaļır. b≠ş ġaļmıy►≠ şindi 

d≠mates bitdigden s►≠na (108) māruļ dikiy≠S. māruļ biter, d≠mates dikiy≠┌ 

tėgrar boş ġaļmaz. var var. 
(109) -ısbanaġ, māruļ. 

(110) -saña nė dėyim ba┌ muz yėtişmeS, kivi yėtişmez, yėñi dünyá 

yėtişmeS gėriye nė gėlirse (111) a┌ļıña nė gėlirse hėpsi var. ama şimdi bāSīnı 
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ticari oļara┌ y►áni ġazanc_≠ļara┌ yáni o bāSı da (112) sāde 

ihTiyácımız_oļara┌. kiraS boļdur bizim b⌂rda. 

(113) -siS nėrelisiñiS? 

(114) -şunna∏ kiraz_a╒acı zāten şu çiçeg_açannar. 

(115) -hangi köy? ciminni ḳóy diye bi ḳóy var. işdé anamıñ_anası 

≠rdan gėlmeymiş. 

(116) -fazļa ġurcaļamañ a┌raba çı┌acañ. 
(117) -savaşda annemiñ annesi ġān┬nan gėlmişler. nası gėlmişler 

bilmiy≠m. dėrimiş ki babası (118) vey►á annesi bu çocū buraļara bıra┌mayí 
bıra┌a┌ da, nėre bıra┌a┌. bu da üsdündeki (119) örtünüñ_aļtında ≠nnarı 

dinnerimiş. bıra┌mışļar illāki. atu┌ rus savaşı mıdır, ėrmeni savaşı mıdır? 

(120) -tabi canım. 
(121) -bi şėy d►ėy yárdımcı oļabild┬seg nė mutļu. 

 

-18- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Çavuş 

ANLATAN : Ali BÜTÜNER / Sündüz BÜTÜNER/ 

Orhan YILDIZ 

YAŞ : 66/75/57 

KONU : Karışık 

 
(1) -gėl hėr┬ gėl çábu┌ gėl. 

(2) -gėl h►ėr┬ gėl de. dur otururum ben. otu ŉrhan niye. 

(3) -tamam_otu ben bi ş○ė_yápmıy≠m hadi sen ot⌂ yėnge. 

(4) -h►ėr┬ gėl_otu de. 

(5) -sen şuriyá otu ba┌┬m yėnge. 

(6) dú╒únúmüzden mi? 

(7) -sündüS bütüner. 
(8) -sündüS bütüner. 

(9) -bin do┌uz_ǖz otuz dörd d≠╒umļı. 

(10) -hoş gėldiñiS. bu nė iş_oļuy►≠ bǔ_iş? 

(11) -bin do┌uz_ǖz otuz dört. çávuş ḳóy. 
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(12) -çávuş ḳóy bural┬m. 

(13) -ben bilmüy≠m ki o bilsiñ. 

(14) -bilemiy≠┌_on⌂. nėden. yėrlisúyúġ_emme ėsgiler bilür_≠nu biS 

bilemiy≠┌ yėñi. 

(15) -ali b♠tüner, yáv ġızım bėnim üniversde talebesi misiñ? şimdi bu 

mėmleketi biliy≠ñuS (16) da╒a niye soru soruy≠nuS? gėlenegleri ġórenegleri 

háyír bıra┌mıy►≠ ki bu bėyniñiz. 

(17) -bėyin yá yá bu bıra┌mıy►≠ ėvet. 

(18) -açíļımıdı, ġatıļımıdı, bilmem nėydi, anayássáydı babayásáydı, 

millet_acından_ölǖ sen (19) idārĕ_ėden b⌂nnar bizi yávrum. bu 

ġadar_oļur. háyír siSe dėmiyóm ben gėnel bėnim. yėtmiş (20) bėş. otuz bėş 

bin do┌uz_üz otuz bėş. sor nė sŉracāsañ. sor ba┌┬m ėvet ėvet. çav⌂ş. 

(21) b├_afda dú╒ún_oļdu. 

(22) -annatsana ļan. 

(23) -ānamam_oļ⌂ mı h►ėr┬ sóylesenem b├_afda dú╒ún çáļaļļardı. 

(24) -orhan yıļdız. bin do┌uz_üz ėlli üç d≠╒umļu. çávuş köyündenim 

bėn. nė annātim? 
(25) -şindi dú╒únneri annad┬m b├_afda dú╒ún çáļınır şindi. çáļındū ġún 

sanduġ çí┌ar çarşamba (26) mı ol►ú? 

(27) -sandu┌ çí┌ardı dėrler şindi b⌂rda sandu┌ çí┌ardıļar. 

(28) -sandu┌ çí┌arıļardı gėliniñ_ėvine. 

(29) -başdan_aļ başdan sabānan dú╒úne başļayíşdan aļın, un mu 

ġótúrúyúñuS, yárma mı (30) ġótúrúy≠ñuS. 
(31) -o sandu┌da gid┬ sandu┌da. otu da gėndüñ ānat. 

(32) -ārı┌ dėller ārı┌ ġótúrúy≠┌ dėrler. ārıġ ġótúrúy≠┌ dėrler. 

(33) -≠ da dú╒ún_āşı. 

(34) -dú╒úne dú╒únde y►áni ►ŉļan_ėvinden ġız_ėvine gider. 

(35) -birbiriñizin n≠┌sannānı temamļan hadi. 

(36) -sen niye sóylemiy≠ñ sen de sóyle ≠ daha iyi bil┬. 

(37) - ►ŉļan_ėvinden ġız_ėvine. 

(38) -şimdi bėn gėlúsem zararıñız_oļu siziñ. bėn bėni fazļa 

ġonuşduman, bėnim ġafam sāļam (39) bi ġafa dėyil. 

(40) -ufa┌ dėfeh y►á, haşġaş nėbl┬m un, ufa┌ tėfe┌ üş bėş gişi de bėrāber 

h≠cáynan giderler (41) ġız_ėvine, ≠rda bi yėmeK yėller o┌uļļar, o┌uyíraġ 

gótúrúler_on⌂ oriyá. 
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(42) -piļanļı pırōramļı annat. 

(43) -işde anniyáca┌ ali a╒a, işde kitabdan nası, kitabı annat dėd►úm♠zde 

sa╒a hėmencé mi (44) āñadıy≠┌. 

(45) -dabandan ānad┬ işde. 

(46) -onu diy≠m yá işde ►ŉļan_ėvinden ġız_ėvine gider. 

(47) -onu ānat piļannı annat ki. 

(48) -üş dört gişiynen dú╒ún sanduġ ġótúrüler işde o. 

(49) -üş bėş giş┬nen giderler hocáyļa bėrāber, onu ġótúrúler 

ġız_ėvinde bi yėmeg yėrler. 

(50) -yėme┌ hazıļļaļļar. a┌rabası işde a┌rabası. 

(51) -yá yáşļıļardan giderler_işde. 

(52) -bizi şaşu∏ma. 

(53) -oraļarı sóylen ki kitab çí┌aracaġ_adam. 

(54) -≠ndan s►≠ra davuļ dutaļļar, davuļcu gėtürüller ḳóye, davuļcu 

gėtürüller, ≠ndan s►≠na çaļġı (55) dutaļļar, dav⌂ļ çáļar dú╒únde. 
(56) -haley sėkeller bóyle topļanu millet. 

(57) -haley sėkeller oynarļar ≠ndan s►≠ra, var, ondan s►≠ra cumā ġún♠ 

► ŉļan hamama gider (58) burda. cúmártesi ġız gider hamama áyru, moturnan 

tıra┌töllēnen vey►á münübüslerinen. 

(59) -yá yá óyle gider. 

(60) -≠ndan s►ŉna pazar ġún sa╒at do┌uz_on gibi gėlin çí┌ar 

ġız_ėviñden ►ŉļan_ėvine gider. 
(61) -pėşi sırá yėñge gider. 

(62) -pėşi sırá iki tāne yėnge gider mėselá ġız_ėvinden. 

(63) -ġız_ėvinden biy►ŉ ►ŉļan_ėviñden üş tāne yėñge gėlúr. 

(64) -a┌şam gėlú ġına gėcesinde. 

(65) -a┌şam gėlú ġına yápaļļar. a┌şam ġınayí yá┌aļļar, oynaļļar, 

ġúleller ≠ndan s►≠na gėline (66) ġına, gėlini gėtürüller ortiyá iļah▼i_ėdereg, 

il►áhi sóyleller. ≠ndan s►≠na mum yá┌aļļar pėşi sirá. on⌂ (67) yápaļļar ondan 

s►ŉna o ėyden gine ►ŉļan_ėvinde gėlen_oļusa ġınayi yá┌aļļar gėline 

yáturuļa. (68) namazını ġıļduruļa biz_óyle. ġına gėcesine ėlbise ġeydúrúdúġ 

ġına gėcesi ėlbisesi áyrı oļur. 

(69) -ġına ėlbisesi dėrler. 
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(70) -çiçegli miçegli oļur. 

(71) -gėlinnig gibi áynı. 

(72) -gėlinnig de bėyáz_oļur. 
(73) -h≠cam bölümüñüz nė siziñ bölümüñüz? hangi üniversidesiñ? 

ėrzincan ėyi. 

(74) -başına da b►óley yá ėşarb_órtellerdi gėlin_ėşarbı áyrı oļur. elini, 

yüzünü örtelle, (75) o┌iyára┌ açaļļar yúzúnú. ≠ndan s►≠na ġınasını yá┌aļļar. 

töremiz bóyle. 

(76) şindi töremizde de şindi ġıná gėcesinde da┌mazļar. gėlin_ininci 

duva┌ dėrúġ duva┌ (77) yápaļļar duva┌da da┌aļļar. 
(78) -►ŉļan_ėvinde. 

(79) - ►ŉļan_ėvinde. ėvet. 

(80) -ḳóyüñ ġarusu t≠pļan⌂r o gėlin_ėvine. 

(81) -dú╒únú yá∫_işde bitecē ġún gėlinü çí┌aruļar, duvaġ yápaļļar, 

orda oynaļļar, ġúlelle. 

(82) -hėrkeS ta┌ısıñı da┌ar. 

(83) -töresini de çėvúrúle başından da┌aļļar. nė imkánı varısa, aļtun 

da┌arsa aļtun da┌ar, (84) bilezúġ da┌ıy≠ļar çŉ┌. 

(85) -şimdi bilezúġ. 

(86) -şindi çŉ┌ bilezúġ da┌ıy≠ļar. 

(87) -çėyreg, bilezúġ şimdi. o zamannáy bėşi billig varımış. 

(88) -ėsgiden de bėşi billig varıdı, ≠nnarı bizim şėyimizde bėşi bill┬di, 

şindi y≠┌ o ba┌. (89) ġoļuna çėy bilezúġ çŉġ yápiy≠ļar. çėyreg çėviriy≠ļar. 

(90) yėmeK de şindi ç≠rba yápaļļar ba┌ çė╒irme ç≠rba. biS çėvirme 

ç≠rba yáyļa ç≠rba çėvirme (91) ç≠rba bizim çėvirme ç≠rba. piļav yápaļļar, 

ġuzu kėseller gėliniñ_ónúne kėser. 

(92) -davar kėseller, varısa maļ kėseller. 

(93) -ėvet ġurban kėseller gėlin ininci ay►ána, onu büşürüler, y♠dürüler 

hėpsini. 

(94) -ḳóylúye çāļarı çκ╒ıruļa yėdúrúler. 

(95) -ḳóylǖ çāyí çoļū bóyúġ_adamļarı hėp çėy yėdúrúler. böreK 

yápaļļar. daTļu yápaļļar. (96) bunnar_ėp yápıļur ġızım dú╒únde. 
(97) báyram diy≠┌ şėye gėline şėy ġótú báyramļıġ ġótúrúy≠┌. on⌂ 

ānadacam. ānica┌. (98) báyramļıġ gėl┬ şindi báyrama elinden ġ≠parsa bi 

yúzúġ_aļıyí, ŉndan s►≠na çárşaf_al┬ nėyse işde (99) buļuz_al┬ sırtına. 
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(100) -gėline bi da┌ım ėlbise. 

(101) -ėlbise aļıyí. ġáyna ġáynata aļıyí gidiy≠ļar b►óle. yėmeK yápaļļar. 

yėm►áni de tavuġ (102) kėselle, ġızardurļar, piļav yápaļļar. 

(103) -datļusunu, bör►áni. 

(104) -datļusunu yápaļļar aļu gideller. 

(105) -ahrabaļarından üş bėş tāne b►óle yáşļı ġarıļarnan giderler. 

(106) -báyramda da t≠pļanuļar ġótúrüler, adetimiz bóyle. ŉnnarda da 

yáparļar. 

(107) ėsgi báyramļar. gėlin ġáynatanıñ_el├ñi öpmiye gider, yánında 

ġórúmúsú ėltisi varısa (108) ≠nnan bėrāber yá ġáyǐnasını aļu yá ėltisini aļur. 

ġáynası ġáynatasınıñ_eliñi öpmiye gider, ≠ da (109) yá yúzúġ da┌ar, yá aļtun 

da┌ar, bi şėy da┌ar. 

(110) şindi ėsgi báyramļarda şóyleydi ėsgi báyramļa. 

(111) -ėsgiler bóyleydi hanı. 

(112) -ėsgiden daha bi uyġunudu yėnge, millet birbirine hep dutġundu. 

şimdig şóyle. 

(113) -t≠pļanıb gidellerdi. şimdi yá ėvden fazļa gitmiy≠ļa şindi. 

(114) -şu ėvleriñ_úsdú kiremúd ėsgiden tam yápiydi b►óle düz. t≠pra┌ 

yápiydi. herkeS mėselá (115) bu evden nė gideceg iki tāne kilim gideceg, 

öteki ėvden nė gideceg örme hasırļar vardı (116) ġamışdan. 

(117) -dóşşeg gideceg yánı aļtına sėreller. 

(118) -o ġamış ġamış hasırļardan ġótǚrülle, yátaġ ġótǚrülle, minder 

ġótǚrüller oriyá, bu ėvde (119) nė bişmiş böreK, kėşgeK ondan s►≠ra tatļısı, 

tavū, ėti her nėyse bu ėvde bu bişmiş, o gėleceg. (120) öbür tarafda nė bişmiş 

piriş piļavı, patatis, ġuru fasuļye işde hėrkeS_elinden nė ġ≠piysa (121) 

yėmeKlerini büşürür, mėsel►á bu ḳóy yüz_āne. yüz_āneli ḳóyde bi iki üç. 
(122) -üş tam mı oļuy≠d⌂? 

(123) -dörT tam_oļuy≠du. bu tam dėrúġ y►áni biz o ġara 

ėvleriñ_úsdúne samannı┌ vėyá şėy (124) bóyúġ tamļar, o tamļara sėrer, 

mahalleceg biz bu mahallede mėselá şurda bizim tamļarımız vardı (125) 

şurda siziñ. 

(126) -bizim tam yá şurda. 

(127) -≠ tama sėrerdúġ bu mahalleceg báyram namazından 

çí┌an_ėrkegler oriyá çí┌ar (128) yėllerdi. ġadınnar hėrkeS_ėviñde. sādece 

ėrkegler  t≠pļanur,  báyramļaşuļļar_≠rda  herkeS  (129)  yėm►áni  yėr 
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báyramļaşur ≠ndan s►≠na ėhdiyár yáşļıļarıñ_ėvlerini gėzmiyé ėvleri 

gėzeller. 

(130) -gėnşler hep yá bóyúġleriñ_elini öpmiyi giderler. 

(131) -hasdaļarıñ yáşļıļarıñ_ellēñi öpmiye gideller. y≠┌ óyle y≠┌ 

(132) -oyún y≠┌. 

(133) var madıma┌. madıma┌, tėkilcán, yemliK. 

(134) -ġuş_ėkm►á. 

(135) -ġuş_ėkm►á dėller, sormu┌. bóyle gėniş yápra┌ļı bi otdur. 

(136) -incéyken ufāken pancarıñ yėrine topļan┬. 

(137) -ḳómeç var ėvet ḳómeç. y≠┌_áynı ḳómece bėnziyen bi şėy. hatta 

madıma┌ bizim ėvde (138) vardur atta şimdig yá. óle mi? sormu┌, 

ġuş_ėkm ►á, ısırġan, ḳómeç var. var. 

(139) ġuzu ġóbē dėller ḳırtişli, t≠pra┌dan yėñi çí┌ar bóyle, sóbelen 

dėller bėyáz mantar. (140) söbelen. bū şimdi marketlerde satıl┬ yá bėyáz 

mantar, ŉnnar zıra╒atcıļarıñ yetüşdürdǖ bi mantar. (141) bu bėnim dėd►úm 

mantar bóyle t≠pra┌dan y►ámur y►ádı míydı bóyle çí┌ar t≠pra┌dan. 
(142) -t≠prā yárar çí┌ar. 

(143) -t≠prā yárar çí┌ar. şu uzunnu┌ ş▪le söbelen amma çoġ ġúzel_oļu 

ço┌ lėzzetli oļur. (144) y►ámur yá╒ıncı çí┌ar_o b►óle bi. çána┌ mantar_oļur, o 

daha b►óle şu şaPġa gibi bėnim ġafamdaki (145) şaPġa gibi b►óle ḳóḳú ş▪le 

oļur şu ġadar ş▪le, t≠pra┌dan çı┌ar b▪le o dāda oļur bu bizim dāda. (146) b▪le 

çí┌ar. fahed ėt gibi oļur içi dışı içi şóyle ėccúġ māvi, māvisel şėydúr b▪le 

ġāverengiseldür (147) içi. ėt gibi oļur. 

(148) o yėm►á de. 

(149) -onu kėndin özel_oļaraġ dŉ╒asíynan, yiy≠S ėvet. ●yle ●yle sāde. 

(150) -y≠┌ sāde ġavǔrub yímırtáynan, ėcúġ bişinci yímırtáyí ġıraru┌, 

ŉndan bişürü yėrúġ. (151) otļardan da pancar tiritli pancar. pnacarı soruy≠ñ 

sen. tiritli tiritli yáparu┌ saļçaļı, ġíymaļı, úsdüne (152) de sarımsa┌ dókerúġ 

yirken, içine de az bi buļĝur_ataru┌ yárma, nė buļusan piriç buļĝur. az bi 
(153) şėy ataruĝ ŉnnan büşür►úġ. úsdüne de bişinci yirken sarımsa┌ dókerúġ, 

y≠╒urtļu sarımsa┌. 

(154) -mėselá şu ḳómec ısırĝan, ḳómec, ısırĝan, b⌂ tėkil bunnarı 

ġavururļar buļĝurnan dė mi (155) yėnge? 

(156) -yá yá. 

(157) -buļĝurnan on⌂ ġavururļar yu┌a ėkm►áynen çŉ┌ lėzzetli oļur_o. 

ėvet. 
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(158) -tandurumuS y≠┌ şindi. 

(159) -ŉca┌da sacun_úsdúnde b⌂rda. 

(160) -ėsgidenidi tandur. 

(161) -şu mėselá şu ≠ca┌ var yá ba┌ şurasını baca dėrúġ biz baca. o 

bacada sac_ŉrda ba┌ (162) dayáļı. ŉrda sacın_úsdúnde aļtında samanınañ 

yápaļļar_on⌂ biS samañ nė yáparıS, işgefe dėrúġ (163) yú┌a ėkm►áne. 

(164) -biz_adını işgéfe sizingi başġa yėrde yu┌a diy≠ļar da biz işgéfe 

diy≠┌. 
(165) -biz_işgéfe, işgéfe diy≠┌ biS. ŉndan s►≠ra mayáļı yáparu┌, 

sacıñ_úsdúnde o da áynı oļu (166) şóyle şóyle. 

(167) -haş┌aşļı y►áļı yáparu┌. bura tavan_oļuy►≠. 

(168) -şindi b⌂rası boş. 

(169) -şindi bu boşļuġ bi şėy_oļm►ú boş_ol►ú şindi biz buriyá yėñiden 

tavan çá┌duracū┌. (170) tavan_oļuy►≠ işde yėñiden tavan_arası oļuy►ŉ. şinni 

şėy_oļmadı, tahta dildüremedi, yápamaduġ (171) b▪lecüg ġaļdu. 

(172) -şimdi şu şindi, sārek dėrler sārek. 
(173) -bu da nohut. 

(174) -bu susam gibi áynı susam. 

(175) -o da ≠nuñ da y►áļısı oļuy►ú, y►álı ol►ú ço┌ y►áļ⌂, ėkm►á çáļıy≠ġ yiyŉ┌, 

y►áļı yáparu┌ biS. 

(176) -şu nŉhut, bu da nohut bunnar. 

(177) -dohut da ėt büşürüken_işde yáhnı yáparu┌, içine atıy≠┌_ėvet, 

bu da ėkin. nėbl┬m (178) hoşuma gid┬ bėnim. şindi onnar da ba┌ şindi ş≠. 

(179) -şu bóyúġler ġózer dėrúġ oña ėkin çálhamiyá, ġózer. 

(180) -dur şinni dėne yúru┌ ŉnnar da sėle. dėneyi yúrken oña aļuru┌. 

(181) -y►áni būdáy. 

(182) -ėsgiden buļĝur, yárma y┬┌ayib yápiy≠duġ yá. 

(183) -suyú aļsıñ diye o sėlelerine aļuļar. 

(184) -yá yá ġáynaduruġ gėtúrú óyleydi şindi y≠┌. 

(185) -şunnarıñ_ikisi o sėleleriñ üç tāne sėle var yá, onuñ yánda iki 

tāne ufa┌ var ba┌_≠nnar (186) haļbur. 

(187) -onnar haļbur. on⌂ de ėkin çáļ┌ıy≠┌, buļĝuru yármayí çáļ┌ayib 

yápiy≠┌. to◄hum çál┌ıy≠┌. 
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(188) -ėkinnerimizi taļļayá ėkecēmizi. 
(189) -o da dėf dėf. ėvet ėvet. dėfi ben çálm┬m bütün çáļıcı varıdı dú╒ún 

dutarken biliy≠n, ≠ (190) adama gėtúrúy≠duġ çáļıy≠du oynuy≠ļardı şindi. toz 

toz_ŉrhan sade toz gėtü silek. ŉnnar da ėlek. (191) incĕ_ėlek incĕ_ėlek. ļa 
toz ļa toz úsdú toz. 

(192) -bu yána dön de vur. fotırafıñı çėkeceg yėnge bu yána dön de. 

(193) -da╒a nėyimi ġórdúñ tėyzēñ áy ġızım nası titizidi hem de nasi nasi. 

(194) -yúzellig. 

(195) -sen_ėy├ çáļan gėl. s►ólemeyi bilmiy∩m ki sóyley├m háy ġızım. 

► óretmemişler. ben (196) çálmıy≠m biz dutucu çáļıcı dutuy≠┌. bu ineK 

kėserdúġ ėtlig biS. 

(197) -dėriden. 

(198) -dėri dó╒úl ļā. inēñ ġannını. 

(199) -ġarından ġarından. 

(200) -içinin ġarnından yúzúy≠duñ, ben yápdım, on⌂ yúzúy≠duñ bu╒a 

gėçürüy≠dun. yáşíynan. 

(201) -yáşíynan bunu gėrdürüy≠ñ óylece ġur►ú. 

(202) -bi iki dėne. ġaş sėne oļuy►ú ġaş sėne oļuy►ú onu yápaļı. bunu bėn 

ėlli yėdi mi oļmuş biz (203) dú╒ún_oļaļı? sen de çáļamıy≠ñ sen de. 

(204) -ben çáļamıy≠m. 

(205) -çáļıcı bėg_ėyce çál┬ bun⌂, şindi de saz şėy gėtiriy≠ļa, saz bunu 

m⌂n⌂ bıraġduļar atu┌, y►á (206) bitdi bitdi. yúzell┬ de sóyledin mi? vėr┬m saña. 

vėrebilirim. 
(207) -nėyi? 

(208) -ḳóḳ►únen ḳóḳ►únen yúzellig. gėtúr vėrúrúġ b⌂rdan gėtú. 

(209) -ba┌ mėsel►á şu çávdar ėkinneri, ėkinner gibi oļu, bu çávdar. 

(210) -būdayín_içinde ço┌_oļuy►ú. 

(211) -būdáyļarıñ_içinde oļur ve áyvě_ėkeller maļ yėmiyé. şindi 

bunu ateşin_úsdúne áteş (212) ḳózúñ_úsdúne ġodunmu mismis ġ≠┌ar. 

buļamassıñ şindi buļamañ bun⌂. 

(213) -y≠┌ şindi bi p≠şet vėr┬m ben saña dur. gėdincé şinni ġózler 

çı┌sıñ bi ar┌andan biri sóyl►ú (214) saña, şu bi boyļu ki bi ġózelki bi yá┌ışmış 

ki he mi, ėve gidinci ondan aS şóyle ikicúġ ėS (215) eteşin_úsdúne ġoy, o 

bunnuña gėtsiñ. 

(216) -şu d►úmeleri bunuñ d►úmeleri çoġ ġúzel ġ≠┌ar b►óle mis mis ġ≠┌ar 

kózúñ_úsdúne (217) ġoyínci. ġurumuş. şu to◄humļarı yánıy►≠ dėmek ki içinde 
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bunuñ. yá┌ b►óle tüteceg. (218) yánen_eteşin_úsdúne ġomicañ, 

ḳózúñ_úsdúne ġoyica dumannacaġ. 

(219) -bi şėy dėyül. şindi hiç_o┌umuşļūn, ėsgü yázudan o┌umuşļūn 

var mı? ėlhamı o┌u, bi (220) ėlhamı o┌u, iki ġuļfayát. 

(221) -üç ġuļfuyú bi ėlhamı o┌u. 

(222) -ġuļf►ú üş dėne ġuļf►ú bi sifdah ėlhamǐ o┌u, ondan s►ŉna üş dėne 

ġuļf►ú o┌u. bunuñ_úsdüne (223) gėndüne tüt. nazar_óyle gėçer. pėşinden 

sóyl►ú, anam şu nası oļmuş, bu nası ėycĕ_oļmuş (224) boyú bosu nası çıbıġ 

gibi ar┌andan sóylüy≠ļar. oturun. 

 

-19- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Çengelkayı 

ANLATAN : Fadime GÜMÜŞ/ Gönül ÇENGEL 

YAŞ : 53/30 

KONU : Karışık 

 
(1) -fadimé ġúmúş. 

(2) -fadimé fadimé. 

(3) -fadimé. äll▼i_üç. burā çėngeliñ hanı dėller. 

(4) -çėngelḳáy ḳóyüñ_ismi. 

(5) -vaļļā b♠lm♠y≠m. 

(6) -ėsgi hik►áyeleri öyle dėmeg gi annatımļarı. vaļļā biz peg benim 
yáşım. vaļļā bülmǖm (7) k▼i_işde dėd┬ñ gibi ş≠r○≠ļarda bi yėrlerde çėngele 

birini asmışļar, ≠ndan çėngel ġaļmış (8) heraļde. bülmem kine. 
(9) -vaļļā biz böyüyeli ėşitmedúġ yánı bó╒úġlerimizdéñ. 

(10) -bėnim_ismim gönül çėngel. otuS. 

(11) -biS ḳóydeydúġ de buraļara gėlin oļduġ áynı ḳóyümüz zaten 

buraļarda. bura çėngel, (12) ḳóy_ėvü ḳóy de çėngelġáy. 

(13) -yu┌arı ėsgi yu┌arda da ėşyám var b⌂rda da. 

(14) -taļļamı taļļası ≠ļan buriyá indi. yánı burayi, tabi. bi dönüm ŉļan 

işdé durdu burda. (15) taļļası oļmiyán ḳóyde. 

(16) atunan gėd♠y≠duġ. atınan bindúġ. ėy nėydécēñ şindi atınan gėtdúġ 

nė yápacāñ? ġaç (17) ġún mü? ė╒eli bi hafda çáļıniy≠du. şind┬ bir ġúnde oļuy►ú. 
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benimki úç ġún_oļdı ana. ānca (18) yėmek, ser t≠pļa davuļļar çáļsın ġızım. 

y►á ser t≠pļa. şindik┬_bi dė╒úl şindigi anām. şindi (19) ġoláyļaşdı her şėy. işdé 

ėsgi öylé. anam áynı kėşgeg, tarana, işgē bişiy≠du, yú┌a diy≠ġ (20) sajļarda. 

onu yėyince şėlbetliyelárdı ≠nu yėdürüyelárdı. başġa nė işde çáy. çáy beg 

yŉ╒umuşdu (21) da. anā o başda. o başda üzüm hoş≠vu. biliy≠┌ da bāļar 

oļmuy►ú, ġurudu. yápdu┌_emme (22) yávrum nası oļdúysa ġurudu işdé, 

yėñiden gine dikiyüg, gine ġur►ú, bilmüyóm, ūraşıyŉ┌ (23) ba┌┬m. da╒a ≠ 

bay▼íra dikdúġ. susuS sėysúS oļu mu? sėpiyŉ┌, iļacını da aļıy≠ġ, ḳúrḳúrdünü 

de (24) aļıy≠┌ şindi dé. b⌂duy≠┌. ne zκman mı? ma∏tda b⌂duyelár işdé matda. 

mardıñ bėş_aļtısı (25) oļdu mudu b⌂duy≠ñ. ġızım, ►áynı dú╒ún bitiştēn vár yá, 

► áynı bu yėmeg, ė╒elde ►óleydi yánı. taranā, (26) ḳóy mėrcimē, nė bişeceg_işde 

kėşgeK. kėşkē de heç bilmesiñiS belki de. dúyduñ mu? ≠nu (27)nigsarda bi 

yápiy≠ļar şėy ġóñúl yėdúġce yiyesin gėl┬ ≠ kėşkē. bizim buraļarda s►ėmi◄yüg 
(28) kėşkē, yėmiy≠┌ şindi de. orda ėyce yápiyelár bülmüy≠m vaļļa. 

(29) -burda dü╒ünnerde kėşgeh felan ġa┌dı. 

(30) -ölü şėylēnde bile mėvlütlēnde yápiy≠ļa yánı. başġa piriç piļ►≠nu 

yėm┬ o kėşkē (31) yiy▼i_adam. ≠nu ġúzel yápiyel○á_emmé. kėşkē ġúzel 

yápiy≠ļa. 

(32) gėlin mi? óñú ġırmuzu, ar┌ası yėşil duva┌ļu şóylé, örtüg yüzüñ 

başıñ, tel duvǎ. 

(33) -aļ duva┌. 

(34) -aļ duvǎ. işdé ≠nu yápiy≠ļardı ė╒elden. ėlbisé de boydan boyá 

dikme varıdı dikmé, (35) boy_ėlbisesi. şindik┬_bi yŉ╒udu óyl∩ buļuz, ġaza┌, 

daļļama nėymiş yŉ╒udu. ay►ána da (36) bülmüy≠m gi gėyd►úmu de unutdum, 

yo┌ yo┌ çárı┌ yŉ╒udu. gine varıdı isgárpın de şindik┬_bi (37) dė╒úldu. varıdı 

gine buļunuy≠du. ben de a şėy isgárpin gėydim ey▼i ḳótü ik▼í_ún (38) 

gėydim_işdé y►úseg dabanníydı k▼i_▪le. y►á. yo┌ yu┌arı ḳóy♠mizde. 

ġáynatam yú┌ada◄ydı, (39) bėnim_ ►≠ļan o┌uyúncu buriyá indúġ biS. ◙o vκ╒ıt 

vėlediyé gėdeyé gėliyedi yá ►ŉļan aha (40) bǔ_∩vde durdu┌, gėldi, gėtdi. 

(41) y►á yúnāmız vardı da yí┌ıļdı şindi suļar ėve atıļıncı yí┌ıļdı. 

t≠┌aşļarnan yúy≠du┌. (42) makine mukine yo┌, eliñine. zaba┌dan gėliy≠duġ 

puñara. kil kil de vardı, sab⌂n da, torsil (43) yŉ╒udu. ḳúlúnen ısļıy≠du┌, 

yúyodu┌ anam o da ġúzel_oļuyŉdu, hoş hoş ġo┌uy≠du ki ḳúlle. (44) 

duruluy►≠, tab┬ tabi y►á ġáynati, ġazanna yánmadan nası yí┌anacān buz gibi 

súynan. şindigi (45) ısıdıcıļar, tabi canım. tabi tabi ė╒eli t≠┌acınan şindi de 

makiniyé atıy≠ñ sen_işiñ ġór. 

(46) -yúnaġ ġóz ġóz bi yėrdi. áynı yúna┌_işde. 

(47) -yúna┌ ėsgi yúnna┌. şindi de kime yá┌ınıñ varsa o banyŉsunda 

y┬┌iyö davuļnan gine (48) gėd┬. 
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(49) -búrú╒e giriy≠muşļar ėsgiden. on bėş kişi meselá sıráyļa. 

(50) -ġara búrúġlár vár yá, siyáh siyáh ā bóylé pėçeteydi. örtüy≠duñ, 

seniñ nė oļdūñ (51) bell▼i_oļmuy≠du, b▪le gėdiy≠du┌, nası gėderdin acaba. 

(52) -yá canım önünü göreceg ġadar. 

(53) -yú┌áydı yú┌a. ġórúy≠duñ, ġórmeden nası gėlecē. sıra bari, ip 

gibi düzeleniy≠duġ (54) gėdiy≠duñ. bi ėkmēnen bi çi╒i vėriyelá, bi zκhan 

vėriyelár. dėmür gib┬ çá┌sıñ da ġaļsıñ gėlin (55) orda dėy▼i. şindi de ėvde 

çá┌dırıyeláy, biy≠ da ġáynıtanıñ ≠rda çá┌dırıy≠láy. y►á sürüy≠lá. 
(56) -bizim burda ādet h►ál►á var. 

(57) -āne var. gine yápiy≠ļa. 

(58) -gėlin girdiñ min çiv┬ çá┌dırıy≠ļar ėşi╒e. 

(59) -gėlin ipi duruy►≠, şóyl∩ ipi sėriy≠ġ, dürüy≠ sufrayí sėr┬ hemen. 

ėkmeg ġoyŉñ bi dėne (60) arasına. a╒a şėyde aha şu ġarşuḳú ḳóyde, isdanbuļa 

gėdeceg, biy≠ burda yápiy≠ dú╒únü biy≠ (61) da isdanbuļda 

yápacaġ_işd▼é_≠nnar. vaļļā gine sarıyelá nė bil┬m. ≠ ⌂p nė ānam ben (62) 

annamiyám. 

(63) -ben bilmüy≠m ki. bize de sardıļar gėrçi. 

(64) -yo┌ ≠ ġórmedim ben. 

(65) -yoġ burda yo┌. 

(66) -yánı bí yáşíyáļı ġórmedim ėll▼i_üç yáşımday○ím. burda onu 

ġórmedim sėniñ dėd►úñ. 

(67) su sa╒atlü, tā ırmāñ ġıyísından sŉntaÇ vurdu hóḳúmeT, ŉrdan 

gėliy►ŉ ėvde a┌ıy►ŉ şindi (68) makineler dönǖ. makine var. şindi var. amān 

ėsgiden çi┌áydi diyŉm bóyle gėçmėzdúġ (69) yá◄vrum. y►á. 
(70) hėç bi şėy yėtişmiy►ŉ su yŉ┌ su. aļļan, ŉ ėv suyú, ėv suyú áyru 

taļļaļarıñ suyú áyru. bu (71) yánna ḳanaļ gėçmedi mėyba bu ġórdúġlēn 
mėyvaļa taļļa ėkin bile ġuruy►ŉ su gėçmedi üs (72) yánnı suļuy►ŉ yánı at yánnı 

ġaļıyí nėden diyŉñ dėsene, ġanel yŉ┌. bu tŉ┌aT ba┌ ġanel nėrde (73) varsa 

yėtişdid►ú yėre ġanel yáp┬ yėtişmed►ú yėre borúynan o dėrede bi bayát ḳóyü 

úmúḳ ḳóyü (74) diyŉġ, ġaneli vėrdi. ba┌ bizim buriyá nė ġanel vėriliy►ŉ nė 
de şėy. y►ámur, ŉ vκ╒ıT_işde (75) avaşļarımıS hėp ġurudu ġurudu hėp kėsildi. 
ŉ taļļaļarıñ ó╒úne sıra bāli mėyvaļar varıdı. 

(76) yánı bėş vėrirse bir vėrmeg zorunda ġalıy►►ŉ. 

(77) -y►á şindi yŉ┌arısı suļuy►ŉ, yŉ┌arıki insannar taļļası ėy├ şindi, 

vėrm┬. ►óteki ėv yŉ┌arıki (78) ús yánındaki ŉļan vėriy►ú suļuy►ŉ bahçasını bānı, 
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sėninki b⌂rda yán┬. daşıma suyúnan (79) dė╒ermen döner mi adam tanker_aļdı 

tankernen nėde adam. bŉ╒un suļuyŉñ yárın ba┌┬n ki (80) suļanacag gibi 

tankerne nė suļanır. hėp dikdūmuS mėyvaļar da ġurudu ba┌sana. bi tėg ė∫ 

bi (81) tėg ė∫úmúS suyúnu yápiyŉ┌_işdé. dışarıyí bile mėyva bile dibine 

suļuyámıyú┌ yáv. yėtersiS (82) su. 

(83) hėç hėç işde ėy ḳótú hėrú◄vúñ ġuvaTļı ėmeklúsú vāsa var, kimisi 

de maļ bėsl┬bülüse (84) bėsliyéceK bėsliyemesse ŉ da. 

(85) -iki núfúsú var zāten. 

(86) bi tėK. ŉļmadı. ėrkéK. ŉ da dēy haġġariy►úsegŉvada, asger yėri, 

uzman. (87) uzman_emme adı varma yávrūm. canından vaz gėçiy►ŉn. ik├_►ún 

ġaļsam ġa┌ām ġózúm_ārıdı (88) gėri döndüm. ġúzel de yėri havasuS 

aļuşmuşu┌ buriyá bi işde s►ėmiyŉ┌ pėrdeden ba┌mayí. (89) ba┌ bu ġoñşúynan 

gėde gėde gėzdúġ gėliyŉ┌ biyŉ da oturac►ŉ┌ şindi çėne çaļac►ŉ┌, biyŉ da (90) 

ġaļ┌ıb işimize ba┌ıcu┌. hėç yápmam daş ġaļdımayí hėç s►ėm┬m. ėl bėni 

incitmesiñ bėñ de ėli (91) incidesim gėlmėS. ėy sen daşı atarsañ nėyd┬m. bėn 

de saña sóyliyesim gėl┬, emme çėñem (92) yoruļm⌂ş şindi sóyliyem┬m. háydi 

búyruñ ėve gideg, çáy içeg, aļļā. içmeyinci sa╒ŉļ_oļu mu? (93) yŉ┌ yŉ┌. 

amcañ dödyúS k►ád aļıyŉ, ŉ da iki maļa aļıyŉ, iki baña al┬ yiyŉġ_işde ėy 

ḳótü. (94) nėydeg. hėlal_oļsuñ anam. nė yėdúdúġ gi nė haļaļ ol┬. 

 

-20- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Çiğdemlik 

ANLATAN : Aysel ÇAL 

YAŞ  40 

KONU : Karışık 

 
(1)áysel ç►ál, çál. ġırġ vār. b⌂ra ç┬demliK ḳóy. zκna işde ç┬demlig ḳóy 

zκna. ėvet. vaļļā (2) ŉrasını bilmiyem ivig cıvıġ ġızım nėden zκna dėdúġlēni 

işde oráysını bėg, ben ėsgi şėylerde şėy (3) diyóm yá. bėg nėden zκna 
diyelár, nėden şėydiyelár sen gine bi, bir şėyden_aļsáydın daha ėyi (4) 
oļudu. bėg bėn ivig civig bėg_óyle şėyini bilmüy►≠m. bilmüyóm ben_işde 
diyóm yá. ġızım (5) mar. ►ŉļum da şindig asgere gideceK. yáļuñuz kimnen 
duruy≠m. ben şindig sen hanıyá ben óyle (6) bėn şėyini bilmüy≠m. 

(7) ėvet. 

(8) -o annadamaS háy ġızım. 

(9) -dú╒ún. var_óyle bat çát biliyóm_işde bėg_óyle şėydemiy≠m da 

bad çád. ortåo┌uļdan (10) çí┌dım. y≠ġ ilgo┌uļdan çí┌dım ortåo┌uļ, 
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gitmedim. o zκmannar nėblüm ben bi fa┌ıļļı┌ (11) varıdın_işde babam 

fa┌rıdın. aļtı ġardeş♠dúġ. ġóndermedi babam bi fa┌ır şėydúġ. óyle didi. (12) 

yirm ▼i_iki. yirm▼i_iki yáşında ėvlendim. 

(13) bizim dú╒únúmüz işde ne nasıļ_oļu ġızım, ḳóy yėride, işde çöreg 

yápaļļar, ondan s►≠na (14) döner da┌aļļar, dŉļma yápaļļar ġarıļara, d≠ļma 

sarması yápaļļar. ėsgiden anne nası d┬sene. 

(15) -ėsgiden_óyleydi işde d≠ļma yápaļļardı, kėşgeK diyelárdı, 

büşǚrerdi bóyúġ (16) ġazannarnan çörek yápiyelárdı. ġ≠naġ o┌uļļardı ḳóy 

ḳóy, ġ≠na┌ļarı gėlüdü davar kėsellerdi işde (17) o ėce yėllerdi, içellerdi, 

oynaļļardı zabānan da gėlin_aļıb hėrkeS ḳóyüne dκ╒ıļub gidiy≠du. (18) 

töresini aļıb bıra┌an gidiy≠du. 

(19) t≠p dėde diyelá ta y≠┌arda. t≠p dėde diller ta y≠┌arda oļuy≠ ŉ. 

şindig_oriyá çāsı (20) oļmiyánnarı ġótúriyelár ≠rayí gėzdür♠yelár. 

(21) -dileg diliyelár. 

(22) -dileg diliyelá∏. ġurban kėsmiyelár, mum şėydeller, mum 
şėydiy≠ļar, bi tėpsig (23) ġótúr♠yelár_oriyá namaz ġıļıy≠ļar. pıçá┌ ġoļļar 
pasļanusa ≠ zκman ġurban kėseller. o pıçá┌ (24) şincu┌ suyúñ_içinde 
pasļanusa orayí d≠ļaşdurǔyelá∏, pıçā da suyúñ_içine ġoyelár, ŉ bi da╒am (25) 
pasļanusa ġurbanı óyle kėsiyelár. zκbāca┌ duru o suyúñ_içinde pıçá┌. 

zabāca┌ pasļanu o bi ārin (26) şėyi varısa ġaļbine aļļah hani çocu┌ da vėrúse 

cėnābı aļļah haniyá ŉndan s►≠na o pasļanu fėlán (27) yėrde ◙o╒a üryá ġórúḳúyé, 

fėlán ġurbiyána gideller ŉrda da kėseller bi da╒am. ǖrasına gir┬ o (28) gėliniñ 
diller diy≠ļar, ėvliyá. 

(29) -y≠┌arda bi daş. 

(30) -bi daş bóyle bi ġayá bi sivri siyáhsı bi daş. ben de bilmiy≠dum. 
bėz┬ burda bi bóyúġ var (31) annem gibi y≠┌arı o mėhlede duriyá, o ġadın 
ġótúdü bėnim de abļamıñ gėliniñ çocū (32) oļmuy≠dun onu ġótúrdúġ oriyá 
da d≠ļand⌂rd⌂ġ ŉrdā ŉ óyle di╒incig. b⌂ yíl_oļd○⌂_işde, üs sėnedü (33) 

oļmuy≠du, bı yíl aļļah vėrd▼i_işde dörd_áyıñ_içine girdi şindi. yát⌂r bi de 
şindig bėnim şu (34) ėviñ dōrusunda diy≠┌ çám şėy var orda da gine namaz 
ġıļaru┌, orda tėpsigler var, oriyá da dingil (35) şindi ġaļadan bėļadan her 
bėļadan aļļah saġļasıñ dirúġ ġoy_anam. oriyá da çám dibi dirúḳ. (36) çám 
dibi dirúġ_oriyá da. ordǎ_adam iki na┌ıd namazımızı ġıļaruġ, mumuzu 

ġıļaruġ, dirúġ gi (37)aļļah yáhuT hani yá hayilļı ġızıma háyilli bi nasıb vėr, 
ōļuma nasıb vėr, ōļumu háyílļı nasıb ġótú (38) gėtú asgere dėrúġ, namaz 
ġıļaruġ, mum yá┌aru┌, bozuġ paraļardan da para ataruġ, ġuşļara da (39) yėm 
ġótúrú┌, ataru┌_oriyá. oriyá bıra┌ıy≠┌. bi lira iki lira nėyse. oriyá ġutusu 
va. ėv gibi (40) dėyil de şindi ḳóylúmúz b⌂ yíl ille ġótúreg dėmişle yoļ 
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gitmiyá tırtırınan bi şóyle bi dimişle şėy (41)çėvúreg dėdiler ḳóylüle◄r. tırtır 

şėy motur ġızım motur, ġúccúġ. ŉnnarnan ġótúreg yápa┌ didiler (42) de, yoļ 

gitmiyé şindig_ārim cözer mı┌darımıS yápabülüse orayí bóyle ėv gibi 

çėvúrecegle. (43) şindig_≠rda bi bóyle çám a╒acı var, oriyá da┌ıy≠┌ tėpsigleri 

ġızım. 

(44) -tėsbih. 

(45) -namaz ġıļarkene şėy çėkiy≠┌ yá, tėsbih dil annamam. ŉrda da 

namazdā var iki dėne üş (46) dėne oriyá da┌ıy≠┌. 

(47) -sėccāde ġótúrúy≠ļar. 

(48) -hėç o sėccāyí ėve gėtúmúy≠┌. bi de ġızım bi şėy çí┌iyá şuraļarda 

adamıñ haniyá, yára (49) çí┌ıncıg oriyá giderúġ onuñ suyúndan ġetúrúrúġ 

ḳoļa şişelernen, ėvde de y┬┌anuru┌. o şėyden (50) gidiye bi da╒a. ėyleşiyá. 

onuñ suyúndan gėtúrúrúġ. çám dibi çám dibi orada. çám dibi diyelár, (51) 

ben óyle ş▼ė_ėtdim gėneli. bi çám dibi diy≠ļar, adını da óyle bi hani ėvelin 

ġarıļarda, (52) şindig_ŉrda bi çáļı bi ġarı çáļu kėsmiş yúġlüyümüşümüş 

hāmile, hāmileymiş. dimiş gi ǖrasına (53) girmiş, sen bėnim dėmiş tam ġıble 

tarafından kėsdiñ dėmiş çocūnuñ_ōļunuñ bu elleri y≠┌. saña (54) ġusur 

bıra┌acām dėmiş. bėn de şindig bu ►ŉļana yúḳlüyüm, hāmileyim. bi oña dōru 

gitdúġ, (55) gáynanam dėdi ki sa┌ın didi eliñe yúzúne didi bi şėy elleme didi, 

çocūñ didi bėni oļu didi, bi (56) şóylĕ_ėtmişim, çā ►ŉļanıñ ġótünde bėn var 

şindi. bi işde bóylĕ_ėtmişim. hėş dėdi bi yėrini (57) ėlleme dėdi ba┌ 

ġáynκnam oriyá gėdincıġ dėdi namazını ġıļıncıġ, yúzúñe, eliñe, ġoļuña didi 
(58) bóyle elleme didi. bi de ≠ da ġadın ŉrdan bi tėg şėy kėsmiş bu, tam dimiş 

ġıblemden kėsdiñ (59) dėmiş. ġıble tarafından kėsmiyeydi bu çā bu ►ŉļanıñ 

barmaġļarı y≠ġ. óyle. o bıra┌dı diyelár. bi de (60) ay►ánıñ üş dėne barmā bi 

de eliñe, saña dėmiş bóyle ġusuru şėydec►ám dėmiş, sen bėnim (61) 

ġıblemden ŉ dėmiş dúḳú niye kėsdiñ dėmiş. ǖrasına da girmiş. işde bi onu 

dúydum ġızım bi (62) da╒am işde kimse şindig_ŉrdan búyúġ ġurǔyán 

çáļusunu bilene hėç ellemiy≠ļar. heç kimse ŉrda (63) b≠şa gėtsiñ kimse 

ellemiy►≠. bi tėg búḳúne de ellemiy≠ļar, oduñǔna da ellemiy≠ļar. búḳ_işde 
(64) bóyle ŉrda çámļar bit┬ ġúccúġ ġúccúġ. a╒aşļar bi bóyle nėyse çámı 

ġurumuş şėyi onǐ hėç (65) şindig_elleme y≠ġ. hėç ġıcı ġıcı┌ dillúġ haniyá 

çámıñ ġozā dóḳúliyá, oña bilene de elleme hani (66) dibinden biS s≠baļara 

gėtúrúy≠ġ ḳóy yėrdeyúġ, onna bilene elleme yoġ_ŉnu, hėş gėtúme y≠ġ. (67) 

iki dėne b⌂rda bizim şindig o ėvliyáļar var. çám dibi. bu şindig bóyle bizim 

ėvúñ dōrusuna (68) düşüy►≠. orda bóyle ŉrda ormannıġ gibi bóyle ora, 

şindig_işde oriyá bóyle yoļ gisse bi şėy gibi (69) yápacaġļa şóyle bi ġóS. bi 

ėv gibi hėrkeS gėlen hani dışardan bazı duyánnar gėliy►≠, hani hem (70) 

gėSsiñ hem bi bi çáy_işsiñ_orda hani hem namazıñı ġıļsıñ. 
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(71) ėsgiden mi ġızım? anne nāpiyelárdı nāzara? onu şindig a╒ustŉsun 

birinde aļuļar o yúzell┬ (72) bizim ḳóyde. onu aļıļar ayín birinde, av⌂stosuñ 

birinde o yúzell┬ aļ⌂ļa nazar dėymesiñ diy┬. işde (73) o birinde aļıyelár ġızım. 

onuñ bi ġún♠ var onuñ o╒un avustosun ġúnü, bu şindig şóyle ėccúġ (74) 

şuraļarda bit┬ o yúzellig, topļuy≠ļar. topļuy≠ļar bóyle annem gibi ġarıļar 

bóyle bi da╒a bi çí┌ıyelár (75) ŉ╒un áyiñ avustosun birinde çí┌aļar. duvara bi 

t≠baġ asaļļar, çocū oļu, in►á oļu nazar dėymiş (76) diyin haniyá ġuzļarmış 

in►áne nazar dėymesiñ diyin, ḳózúnen ġótúr≠ļa aļtından bóyle tütüdiyelár (77) 

tütünü gissiñ diyiñ. 

(78) var ≠ da var. başından_aşşā. 

(79) -◄hocā oliyá bi niyetliyelár işde bi ėv yánı niyátleniyá ŉña 

ġótúrúler dóġdúrler. biz_óyle (80) ėdiy≠┌ bizim ḳóyde. 

(81) -vaļļaha ġızım bi varıdın bi ġadın annem gibi ≠ da 

ırahmetlig_oļdū. bur├yá gėl ◙o╒a çoġ (82) gidellerdi. şindig de oñ⌂ bilmiyem 

ben gėleli ◙o╒a gidiyelárdın ancā, ≠ da rahme◄tlih_oļdu ġadın. o (83) biyŉ 

h≠cası diyeládın bi de ġurşunu dóḳúncúġ o hani çí┌ıy≠muş nėyse adam 

çí┌dı nazar, şu (84) oļdu, inne çí┌dī, o çoġ bülüy≠dǔ_ŉñ⌂ ŉ ġadın. ŉ da 

rahmetlig_oļdu. ŉ ġomadı ġıSım o ġadın heç (85)ġomuy≠duñ áyna. o şindig 

nápiy≠duñ, úsdúne bi çárşaf_órtúy≠duñ, o ġurşunu şindig nėyise (86) 

burdan dėpenden aşşā ėridiy≠duñ, dóḳúy≠duñ. o s≠nradan da şėydiy≠duñ 

işde adam gėld┬, (87) adamıñ nazarı dėymiş, tikenn├_oļmuş, işde başında bi 

bėla var onu nasıļ_ėderse suyúñ_içindē (88) emme bild►únden emme 

bilmed►únden orayi da bilmǖm şindiK. heç dóġdúmedim. bóyle (89) 

şėydiy≠duñ_işde ġadın bat çát biliy≠dun bed çát. o da, bėnim şindig 

oĝļanıñ dimesi şėy b►óle bi (90) dėm▼ir►á çí┌mış, şindig bi bilen y≠┌ bilen y≠ġ. 

buļunmuy►≠. 

(91) -o ėsgi ġ≠cǎ_ārı tėselemeleri batdı. 

(92) -biyŉl da diy≠m ōļum bilen y≠┌ diyóm ciddiyen bi to┌duruna 

ġótúseg diyám gitmez mi (93) acaba diy≠m haniyá bi şėy, diy≠m. asgere 

bėlki asgerde de bi sorumļu┌ çí┌adusa ay►áñ diy≠m, (94) bóyle şindig çocūn 

bóyle bay►á aļdı ay►ánı. óyle oldu. óyle ġ≠yám şindig_óyle ėvelden (95) 

çŉ╒ud⌂na. biyŉļ diyŉm ki anne ŉ halise ġarı duruyŉ mu? ŉnnar diy≠m ėllā 

kėsiy►≠ múydu diy≠m (96) haniyá bizim ḳóyde. bóyle şindig ≠ da, lė╒eni 

ġuşburnu var yá, şindig_ŉ ġuşburnun bórtlēni ol┬ (97) yá. ġuşbunnu 

ġuşburnuñ_a╒acından aļǐļar, onu o┌uļļar, onu bi yėre ġómeller şėydeder 

daşıñ (98) ġovūna. o ġuşburnu ġurudu┌ca bu dėmr►áñda ġuruyúP gidiy≠muş. 

a╒acından_aļıyelár. o┌uyelár o (99) ġuşburnunu bülüñ sen ġuşbunnu, ġırmızı 

ġırmızı onuñ_a╒acından aļıļļar, onu a╒ac bi da╒am (100) o┌uyelár, onu bi yėre 
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ġoyelár. o a╒aÇ ġurudu┌ca dėmr►án da ġuruyúb gidiy►≠. işde ġ≠ca ġarıļar (101) 
ġızım on⌂ yápiyŉdun işde bėnim bild►úm bi. şindig_►ŉļan ay►ánı kėsmiyé bi 

adam buļamadu┌. (102) biyŉl çingillerde varǐmış dėdúġ bizim şu çingiller 
dėrúġ şu bi yánnı gėliy≠ñuS yá, oriyá gideg (103) dėdúġ, ġarınan da ėy┬ ėvini 
de bilmedúġ, gidemedúġ de. bi şėydib de hani ≠ ġarınıñ kėsiy≠muş (104) 
dėd┬ni dúydu┌, kės┬ emme hangi ġarı kės┬ ėviñi bilec►áñ da gidec►áñ. 

(105) -áysel óyle y≠┌ şindi. hėrkeS to┌dura sorduru. 

(106) -ġır┌ çí┌ı┌cı ġızım bizim ḳóyde y≠┌ da şurda ġuzgeçede dėdiler, 

bi bi şindig bėnim (107) ġáynım mar ġáynımıñ bu şėyi batdı b⌂rası. bāda 

çáļuşukene ≠ndan s►≠na batdı, oriyá gitdiydi (108) ġadınıñ çėkmiş b►órúnü. 

yėrine gėtüdü didi. 

(109) -şimdi y≠┌_óyle ġırı┌cı çí┌ı┌cı. 
(110) -bi de ėltimiñ ay►á ġırıļdı bóyle gėçen sėne ġışda. onuñ ay►ánı da 

yėrine gėtüdü de (111) ġarunuñ ġarı fėlc∩ dutuļm⌂ş b⌂ yíl ġórúmúm_óyle diye 

şė╒erdeki, ġarı çŉġ_o ġarı bilgil┬ o da (112)amasyáda duruy≠du. ús yánda 

duruy≠, o ġuzgeçeli ġariyá giderúġ. iki gėlişde de ġáynım gitdi, bi (113) dė 
ėltim gitdi bıļdır da b⌂ yíl ġarı ėhdiyárıdın da fėlç yát┬ diy≠ļar ġara d●şşeg 
diy≠ļar. ėltim (114) hatta biyŉl gideg dėdi bıļdır bėnim_ay►ámı ėy▼i_ėtdi didi 
de bi nasıb_oļub gidemedúġ ġarınıñ (115) yánına. 

(116) -hemen şindig gidiyelár to┌dura o da aļçíyá al┬, filime çėk┬, 

aļçiyá aļıyelá. 

(117) -ġızım siz bóyle bėlediyede mi çaļışıy≠ñuS? araşdırma, bėnim 

bacımıñ ġızı da o┌uyá da (118) ►óretmen şėyinde bı yíl. amasyáda dėyil. 
(119) -añġarada. dil►á mi diy≠ñ dil►á? 

(120) -bi ta╒a dileK bi ta╒a da ėsma nėrdeydin anne o? 

(121) -sinŉpdκ yá. 

(122) -sinŉpda ŉrda. ėrzincandasın he mi ġızım. çáy yáp┬m mi ġızīm? 

işde bi de işde ġızım (123) şindig döner da┌ıyelár dú╒únnerde, şindig döner. 

ėsgiden, ėsgiden de şindig ġ≠naġ gėlüdün. óyle (124) dė╒il mi anne? 

(125) -ġonaġ gėliy≠du işden o zκman da şėydiyelárdı. 

(126) -şindig_o ġonā kim κ╒⌂r gėlüse, ço┌ļuġ gėlúse nėyse bėnim_►ŉļan 

gibi gėşler birigdi, óyle (127) yirmi dėne ġ≠naġ gėldi. d≠nnuġ_asaļļardın. 

donnu┌ dėyin parçiyá parçá asaļļardı. ġ≠naġ çoġ (128) gėldin mi bi davar 

kėserdúġ_oña ėve gėlene o şindig donnuġ gėtúr►ú yá yirmi dėne arġadaş 
(129) gėldi mėselá ço┌_oynaļļardın, ġúlellerdin, o κ╒ır gėldi diyib oña bi de 

davar kėserdúġ. bi de oña (130) davar kėserdúġ. 

(131) -ėsgiden_öyleydi. 
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(132) -şimdig y≠┌ şimdig y≠┌. şindig döner da┌ıy≠ļar. bülürsüñüS 

bėlki de hani atu┌. o şindig (133) çoġ gėlene oña bi de davar kėsellerdi, o da 

donnuġ gėtürüdüñ, pėncéreden_aşşā saļļardıñ (134) bóyle. bėlli oļudun. bėlli 

oļudun_o. 

 

-21- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Dadı 

ANLATAN : Kumru CİĞER 

YAŞ 64 

KONU : Karışık 

(1) söyleyim ġumru ciyer. ġumru ciyer adım. y≠┌. bėnim gėndü yáşím 

atmış dört (2) yáşímdayím da yáļuñuz núfúSda nėrdeyse yėtmiş yáşímdayím 

abļamǐnan o zκmannáy ġaruşuġ (3) yázmışļar. ġumru şuña bi dėyneg 
gėtúr_ele. şu dėynē gėtú de vur şuna h►ėr┬, bi şėy yápmaz (4) ġor┌mañ. óyle 
adamı ġórúnce ġabar┬. avu dėynē vur da súr da gėtsiñ. ġo∏┌ma ġo∏┌ma. vėr 

dėyn►á (5) ba╒a ġ≠vaļayím da. dadı ġava┌ çáyírı, yėñi sánäyi sitesi ol►ú. ġava┌ 
çáyírı. 

(6) bi hafda súrúy≠du ėsgiden. bi dú╒únden óñde bi topļantı yápıp 

ḳóylúyü yėmeK (7) vėriy≠ļardı. ėrtesi ġún♠ işde gine bóyle gėlin hamamı 

oļuy≠du, dāmat hamamı oļuy≠du. ∩rtesi (8) ġúnü ġına gėcesi gibi bi dú╒ún 

yápiy≠ļardı. gėlin_ėniy≠du, ėrtesi ġúnú ġúleş, yáríş bi şėyler (9) yápıļıy≠du 

ço┌ sürüyŉdu y►áni b├_afda. 

(10) simsim varıdı, ġúleş varıdı. çifte tėlliyi oynuy≠ļardı işde 

dú╒únnerde dav⌂ļ z⌂rna varıdı, (11) şimdi o sōñdanıdı şimdi bi gėciyé 

düşü∏d♠ler. varıdı dėf çáļıy≠ļardı zāten ≠ zκman dėf varıdı (12) bėnim 

zκmanımda. hėrkes kėndi bilen bi ḳóyden birisi çáļıy≠du. kėndi aramızda. 

(13) bėşi birlig ≠ zκman. ġıremise bizden s►≠na çí┌dı, bėşi bill┬di bizim 

zκmanımızda. üş dāne (14) bėşi birl┬m varıdı, aļtı tāne liram varıdı, lira vardı 

o zκman kėnaļļānda ufa┌ lirá bóyle. varıdı (15) da gine bėnim bėg sėyrēdi 

bėnim de varıdı. bėş_aļtı tāne. bėrāber♠dúġ. iy┬dúġ. y≠┌ y≠┌. 

(16) dörT tāne. biliyüm. ġır┌ı doļd⌂m⌂ydu dāmadıñ_işde bėnim 

çėvrem, ėşimiñ çėvresi (17) topļanıy≠ļardı hėrkes hėdiye gėtiriy≠du. 

yėmekler işde fėlan büşürüy≠ļardı, yiyelárdı, içiyelárdı, (18) ġúlúy≠ļardı 

oynayíb hėrkez_ėvine çėkiliy≠du. y≠┌. y≠┌ óyle bi şėy bülmǖm ben y≠┌. 
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(19) sādece biz hėrkeS gėlmeden_óñde biS bėbē ben de bany≠ 

yápiy≠m y►áni bėbeg de bany≠ yáp┬, sādece (20) bóyle bóyle eliñi ġırġ kėre 

suyá şóyle batırıy≠ñ, bėş, on, on bėş, yirmi, yim bėş dėyi, o suyú de (21) 

ġafasından_a┌darıy≠ñ üç ġuļfu bi ėlhemi o┌uy≠ñ, bėbeK ġır┌ļan┬ bi óñde, 

hėrkez gėlmeden. (22) o┌uy≠ñ. ġır┌ını. hėdiyé gėtúrúy≠ļar bėbē mėselá ≠ 

zκmannayí parçá gėliy≠du, şimdi ta┌ım gėl┬ (23) bėbē. bėşig ġórme, bėşig 

ġórme dėnilir oña. 
(24)ėrzinca◄nda daha oļu bu. buranıñ şėyi ėrzincanda da oļuyŉ y►áni. 

bahaļı 
(25) dú╒únnerde ≠ zκmannayí maļ kėsiy≠ļardı bay►á bóyle búyúġ bi 

tosun. ≠ tosunuñ_ėtini (26) ėrkegler şė yápiy►ú parçaļıy≠du. yüzǖ, 

parçáļıy≠du, ġarıļar da büşürüy≠du. piļav büşürüy≠ļardı (27) suyúna. yápra┌ 

d≠ļması yápaļļar. üzüm y≠┌ bizim y≠┌ buraļarda oļanıñ bāzan az. 

satın_aļıy≠ñ. (28) az bi şėy oļan_oļuy►ú bāzen, şėyden asmadan. 

(29) yápiy≠┌. şimdi de yápiy≠┌. ḳúblere ėsgiden ėsgiden vuruy≠┌. y≠┌ 

şimdi láyļon (30) bidonnara ġoyǔyŉ┌. içi nė ġŉyácāsañ_içiñe işde domates, 

ġavun nėy ġoyosan duzļu suyú yápıp (31) úsdüne ġoyoñ, biberini 

atıy≠ñ_içine. ▪le yápiy≠duñ. bibere de sirke sirke haşiļayíb sirkeynen (32) 

haşiļayíb sirke ġoyon úsdúne. 

(33) yápiy≠du┌, şimdi de yápiy≠┌ saļçáyí. d≠matesi y►í┌ıy≠ñ, kėsiy≠ñ 

çuvaļa ġoyoñ, üç ġún, (34) bėş ġún ba┌ıy≠ñ, gėdiy≠ñ, gėliy≠ñ y►í┌ıy≠ñ 

yúzúnú, ≠ndan s►≠na tėl_elegde gėçúrúy≠du┌_onu (35) şimdi makinesi 

çí┌dı. bėklediy≠┌. suyá suyú da çí┌┬ gėndi de yímış┬. ş►óle tėļ_ėleglerden 
(36) gėçiy≠. ġáynadıy≠┌. 

(37) yápiy≠┌. şimdi yápmiy≠┌ hazır_aļıy≠┌ o zκman kėndimiz 

yápiy≠du┌. el dė╒ermenimiz (38) vardı, ŉnda bóyle çėkiy≠du┌. gėndümüz 

çí┌arıy≠du┌. yo┌du. o zκman ŉrānan biçiy≠duñ, (39)dóvennen sürüy≠duñ, 

atınan, óḳúzünen. yėlde ėsiy≠duñ, haļburdan ėlegden çál┌aļıy≠duñ işde bi 
(40) sürü iş_oļuy≠du ≠ zκman, şimdi hazır_aļıy≠┌. kėndimiz. hazır. her şėy 

hazır şimdi áynı şė╒er (41) gibi her şėy makiná. 

(42) y≠┌. o┌uTmadıļa. gitmedim. ≠ zκman ḳóyümüzde o┌uļ yŉ╒udu, 

ābimne şė╒ere gėtdiler (43) o┌uduļar ortå╒o┌uļu bitüdü, ben ḳóydeydim. iki 

tāneydim abļam da bilm┬. y≠┌. sādece ben babam (44) asgerligde ►órenmiş de 

bóyle harfleri nėyi ►óretdiydi ≠ zκmanáy harfleri bilüy≠m_işde. y≠┌ (45) 

çátıb da o┌uyámıy≠m óyle. mėselá şurdaki harfleri bóyúġ harfleri bilüyóm, 

bülmǖm. ≠nnarı (46) bülmǖm. burda ba┌ bilemiy≠m bunnarı. 

(47) on dördü mü on bėşi mi bitdim yáhud on dördü bitdim de on bėşe 

girincig. ≠ zκmannáy (48) ġúccúġ_ėvleniliy≠du bizim zκmanımızda. on 

dördü bitdim atmış birde. on dördü bitdiydim. on (49) bėşe y►ánı basdiydim 

girdiydim. a┌rκbam. tėyzemiñ, ġáynatam tėyzemiñ_►ŉlúydu. óyleydi. 
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(50) ġaz var. var. yėtüşdürüy≠┌. 

(51) -►ŉļum hoş gėldiñ. sėniñ_ ►ŉļan kim_ol►ú? anām sen şu ġaraseñirli 
misiñ? ilā ►ŉļum, (52) sandályé vėrsene. ilā sen. anam, nė yáp┬ rāziyé o çocuġ 
bėbeg ėyi mi? ġótü ġótü. iļā ►ŉļum ben (53) sėni ġórmüşümdir de niye 

çí┌aramadım, ben sėni sŉracādım çí┌ardım_atta bi yėrde acaba dėdim (54) 
hasdāneden nėden mi tanıy≠m bu çáyí, ben bi ġómúş gib┬m dėdim. hasda 
mı oļduñ? ġazā (55) gėçüdüydüñ. gėşmiş_oļsun. 

(56)amasyáda oturuñ? 

(57) ot. nası? ŉnnarı bülmǖm bėg. t≠pļuy≠┌ da biz pancar diye 

büşürüy≠┌ t≠pļayíb da. pancar (58) var da yánı otlarıñ_adını ġuş_ėkm►á, 

tėkel, ısırġan, tikencúġ, ġuşekm►á, tėkel, madıma┌, (59) ġaz_otu ŉnnarı óyle 

pancar dėyin topļuy≠┌, büşürüy≠┌ biz gėndimiz. yėm►áni yápiy≠┌. ısbanāñ 
(60) yėm►á on⌂ñ áyru yėm►áni yápiy≠┌ ısbanā, ot_oļara┌dan_işde. ėfeliK, 
pancar_ėfel┬. y≠ġ biS (61) yėmēñi yápiy≠┌ áynı pancarıñ_içine 
ġatıy≠┌_onu. yáprānı dōruy≠┌ pancarınan ufaġļānı (62) topļuy≠┌, y≠┌. 
yápan_ol ►ú ėşgefeligler_ol ►ú ≠ndan ġúzel_ol ►ú. ėfeliK, pancar_ėfel┬ 

ėşgefeliK. (63) onǐ da aļļah ízín_ėderse ramazana yápiy≠ĝ_işde ǐramazana 

girmeden ónde işgefeyi. sādece biz (64)ramazana yápiy≠┌. sajda büşürüy≠┌. 
y≠┌ fırında ėkmek büşürüy≠┌, áynı şė╒erde ėkmeg satılíy (65) yá onuñ şóyle 
yúvaļānı, onuñ yúvāļanı yápiy≠┌. siS de sa╒oļuñ ġızım hėļaļ_oļsun. 

 

-22- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Değirmendere 

ANLATAN : Emine/Tevfik KARA 

YAŞ : 55/71 

KONU : Karışık 

 
(1) -canım işdé. nası ol┬ yáni şėyler. 

(2) -ey ėsgiden davuļļu zunnaļı oļuy≠du işde ḳóy dú╒únneri heb. 

(3) -dú╒ún mú╒ún var mı, ėsas dú╒ún mú╒ún mu var? 

(4) -ėmine ḳará, ḳará. 

(5) -ŉnnar ŉnnā annad┬ tκmam tκmam. 

(6) -≠na yáşļu adam oļacaġ da annadaca┌ háy ġızım bėg şöylé ėsginiñ. 

ėsgiden nė (7) yápiy≠du┌_işde fasilye, çórba, p♠ļav. ≠nnar_oļuy≠du. ėlli 

bėş. 
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(8) -dė╒ermendere şin dė╒ermendere. 

(9) -dėyi∏mendere. 

(10) -kimiñ? ben bural┬m. 

(11) -bura áynı áynı ḳóy dė╒úşúġ áynı dė╒úşúġ dė╒úşúĝ_adı yoĝ áynısi. 

(12) -dėyimendere dėyimendere. buranı adı dėyişmedi yávrum 

dėyişmedi hic. bėnim adım (13)teyfıḳ ḳara. teyfí┌ teyfí┌ ḳara. söyl┬m, ġaç 
yáşında oļabilirüm? yo┌ on sėgiSde dime canım (14) on sėgiS_oļu mu? 

(15) -otuz_iki diy≠ otuz_iki diy┬. 

(16) -on sėgiSden fazļa on sėgiSden fazļa baġ ar┌κdaş var. Ş∩ylé 

ġafadan bi söyle ba┌┬m. (17) tamam bildiñ bildiñ. yėtmiş bir. 
(18) -o böyügdü böyüg_≠ böyüg. 

(19) -aļļah sizi ben. 

(20) -adamı ġúldürüy≠ñus. 

(21) -baġ aña yáşím aña yáşím otuS doġuz yá╒ut ġır┌_üş dŉ╒uml┬m 

ėkizim ben. ana yáŞım (22) ġır┌_úç. yáni otuS do┌uS, yáni asgellig şėyı 

ġır┌_úç. 

(23) -o da o da dur►ú. 

(24) - o da. buraļı bural►úm. b⌂raļ⌂ canım. 

(25) -şėydé belediyede çáļışıy≠du. 
(26) -mėmmeT de aļ┌an. ėmekl ▼i_oļd⌂. çėyden bizim sėyidinen sėyidi 

biliñ beki, biliyoñ? (27) yoh bi de sėyid var. támam támam. 

(28) -bi hafda dú╒ún vardı ėsgiden oļuy≠du. davuļļu, zunnaļı oļuy≠du 

işdé yėmeglerimiS (29) fasilyé, piļav, çŉrba. birinci ġún davuļ gėliy≠du. 

ėrtesi ġún işd▼é ġonaġ_oļuy≠du, ėsgiden (30) ėvlere dκ╒ıļudu ġ≠naġļar. tabi 

varıdı her yėrde varıdı. bi de ėsgiden de gėlin aļma, bazartesi (31) ġúnde 

duvaġ. bazér bazartesi ġún şindi bizim bazar ġún soļun dŉ╒uļudu, yŉ╒udu. 

nāpiy≠duġ (32) oynaniy≠du. işdé ḳóy yėrinde oļuy≠du bóyle duvaġ ġúlúm, 

saļun muļun yŉ╒ud⌂ ėsgiden. (33) biliyoñ ba┌. ►óreniy≠ñ. çėrez, lePlebi, ėkin 

ne oļusa o şėy sėpiliy≠du ḳóy yėllerinde. da┌ı nėrde (34) ėsgiden, b►ólé bi 

dėne iki dėne buļunuy≠du işdé. ġap ġaşuġ tarzı oļuy≠du. işdé dėpeden (35) 

başından çėvriliy≠du. nė dėyim şimdi ġız, bėni ġúldüdüñ. 

(36) -tabi yá s►ólic►án ėmine. ebede ebede bu da filandan, ebede ebede 

bu da filandan dic ►áñ. (37) ►óle y►á. 

(38) -≠ndan bundan dėniliy≠du, çėvriliy≠du ebede ebede. 

(39) -adı sóylen┬. 

(40) -amcañ nė mi aļdı? bėş bilėzúġ, ♠ç ġıremse. 



298 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(41) -≠ zκmaz ►óleydi canım ≠ zκman. 

(42) -ėsgiden ►óleyd▼i_ey. oña amcaña nası da┌dıñ diye sorsana biyŉ. 

anca baña soruyŉñ (43) sen. 

(44) -atu┌ ≠_adar ≠ļaca┌ ġarı yáni. artı ora ġurcaļamiyá gėreg yoġ. 

(45) -ta┌ı ta┌dıñ dėyi sorsana ne da┌dın diyereg. 

(46) -bi dėne şėy. 

(47) -ġúldüme ġız. 

(48) -nėdir yá beşi billig, y≠ġ, beşi bill┬ñ yárısı vardı yárısı. 

(49) -ġıremse de ġıremse. 

(50) -ġıremise ġıremise. 

(51) -nėrden gėliy≠ñuS ġıS siS böyle? annadım. 

(52) ġız nė yėmeg yápaġ dėdim yá işdé piļav, çŉrba. yáylá çŉrbası. 

(53) -sėpeT. 
(54) -toyúrġa çŉrbası. 

(55) -kėbab yápiy≠duġ yáp┬ dú╒únnerde niye. 

(56) -çėvriy≠┌, yŉ╒urdunu ġōy≠┌, süzmesini ġōy≠┌ yimırtasını ġırıy≠ġ. 

çėviriy≠ġ. yárma. (57) yárma da ġoy≠ñ da piriş de ġonúy da biz yárma 

ġoy▼úy≠ġ. ġonuy►≠. 

(58) yo┌ benim yo┌. göndermedi babam. yáşín aççuġ böyúġ dėdi işdé 

o┌umaS dėdiler (59) gitmedúġ. 
(60) -seniñ asļıñ nėreli ol┬? ġaraseñirden. ġarasenirden bizim ġız var, 

he mi imine? 

(61) -ġaraseñirden mi? 

(62) -ġaraseñirde mi ġara ġayábaşında. 

(63) -ġayábaşında yō bizim ≠rda y≠ġ, ġayábaşında var da. 

(64) -ġaraseñirde var. ≠rda var iki dėne. bi tā máfat_etdi de bi tā 

hayátda. 

(65) -bėş. 

(66) -bėş. 

(67) -hanı yánımızda kim mar kim? 

(68) -bėş di b►ėş. 

(69) -kimse y≠ġ. ►ŉļum var, ≠ da işde suļu╒ŉv⌂da duruy►ŉ. 
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(70) -yá∫ şindi şu andan, óyle canım. 

(71) -ikiynén başļaduh ikiynén ġaļdu┌. soñumuz óyle. 

(72) -uçan gitdi, üş dene, sėgiS dene torun var ġızļardan. ikisi 

suļu╒≠vıda biri a╒a burda. biri (73) de ►≠ļanın var. yá ●ylé tabi. aļļah imandan 

ġurandan ayirmasın. 
(74) ėy tabi. ŉļma mı sėgiS dėne torun⌂m va. torunnarı nėrde ġór►úm 

bėn, båbannesi var, (75) bilmem mar, ḳóyde duruyŉ her de gidiP de 

gėlemiyŉm ġúlúm işde ŉraļarda duruyŉļar_emme (76) båbanneleri var nėrde 

bu╒ūn gidiyŉñ gėri gėliyŉñ támam. nası ġal┬m. bā bahÇé var afurda (77) 

maļımıS var nėre gidiy►ó ḳóylú. gėlinimiz yŉ┌ da╒a gėlinimiS yŉ┌ ►ŉļan bėkar 

da╒a. ġızļar ėvlü (78) de gėlinne ġom┬ adamı ė∫e. 
(79) -gėliller dė mi b⌂nnar b⌂nnar dú╒úne gėlillē aļļah_izin vėrise, 

b⌂ļ⌂∏sa┌. 

(80) pancar yėrúġ, tėkel, madıma┌ pancarı ŉnnar ŉ ŉtļardan 

ḳómeşlerden yėrúġ, ısırĝan (81) yėn┬, başġa da bilmǖm bi bóyle işde. ŉ 

ŉtļarda bülmǖm ben şindi. ŉnnarı bülmüy∩m. (82) madıma┌, tėkel, ġaba 

pancar yėnil┬. ḳómeci yėrúġ, ısırġanı óyle yėnil┬ emme başġa ŉtu da bėg (83) 

bilemǖm. tabi. biliyŉm ėfel┬ de biliyŉm ben. ŉnnarǐ haşıļıyŉñ, ġavruyŉñ, 

mı┌ļamasını (84) yápiyŉñ ġavruyŉñ yímırtaļu her şėy├ de ol►ú, tiritl♠sü de ol►ú, 

ġav⌂rması da oļuy►ú. tėkel bizim (85) b⌂raļarda ol┬. 

(86) var var ḳóyin girişinde var. adın da adı yŉġ yánı adı işde. 

(87) -dėdeliK dėdeliK dėller bizim ḳóy♠ñ girişinde şurda da vardı da╒a 

baraç gėl┬ dėyin hep (88) dκ╒ıtdıļa, diy∩m ki tėgge yŉ╒um⌂ş ėllā hėraļda diyóm. 

ŉrda adamļarı diyóm āzıñı ġózúnǚ de (89) ėverdi emme diyŉ┌. işde yát⌂r 

vardı. dėdeliK şu girişde, ḳóyüñ girişinde. var dėniliyŉdu (90) ġúlúm. 

ŉráynan ilgili bėg bi şėy bülmǖm işde yátur yátur. vaļļā bėn bilmiyem onu. 

ėsgiden (91) ėbeler dėdeler bülüse bülü ben bilmǖm hatıļļamǖm emme çŉcū 

ŉļmayánnarı óyle satıyŉļardı. (92) gėliyŉd⌂ ziy►áretine işde çocū ŉļmiyánna∏. 

yŉ┌ yŉ┌ óyle ġurban murban kėsd►úmúS yŉ┌. (93) ḳóyüñ girişinde ġızım 

ḳóyüñ aļtında hemen. 

(94) gidil┬ sėnede. baharın. hŉca bóyle dŉļanu ġuran elinde ḳóyüñ 

dışından başļar, ŉndan (95) s►ŉna bi ġurban kėserig ḳóylü ḳóyceg tŉpļanı 
büşürü çėvúrú ġavuru yėrúġ. ŉrda dėyil haļġa (96) ėvi. ḳóy_ėvi. büşürüy►ŉ 
çėviriy►ŉ ḳóylü ḳóyceg tŉpļaşur yėrúġ. duvā duvā. tabi emme ŉ ġún (97) yá╒ar 

emme ėrtesi ġún yá╒ar aļļah nė zκman y►ád⌂sa ŉ zκman. 

(98) n►árasıñ. biri di◄yi yá in►á satdım üç milyára di◄yi ineg_al┬m diyereg 

aļamaduġ sėgiS (99) do┌⌂S milyár. 
(100) nėyi? 



300 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(101) biz bā bahÇá hep bā bahÇá. yŉ┌dur. kiraS hėpsinden de ėdiyŉ┌. 

nåpoļyán nėbl┬m (102) b∩le bar ġır┌ tüllü adı var. 

(103) -kiraSļarıñ_ismi mi? ġara kiraS yŉ┌ çėy isParta. 

(104) -ŉ ġara kiraS ėsgidendi. 

(105) -atı┌ ėsgiden şindi ġara kiraS artı ġa┌dı şindi isParta ėñ_iyisindi 

y►áni ėr napoļyán, (106) para yápacaġ kirazļar y►áni. para yáp┬ bu kiraSļar, 

óñden çí┌┬ biliyŉñ mu. yá ismi nėy ismiñi (107) sóyliceg birisi napoļyán, sıbır 

do┌⌂z da. yá∫_işde ŉndan da kiraSdan da ġazan┬ ŉrdan (108) şėylerden. 

(109) -sıfır do┌⌂S sıfır do┌⌂S ėyi. anam yápıļmaz mı ġaç gėré iļaç 

yápiyŉ┌. ġózdaşını (110) vuruyŉñ, zėhirini vuruyŉñ sayíļa baharın sarı iļacını 

vuruyŉñ ◄hep_iļacınan dur►ú şindi ŉnnar (111) hėp daļļā. kėmresini 

vėriyŉñ_işde dibini çápaļıyŉñ nasıPda nėyisé ŉ işde doļ⌂ muļu vurmaSsa 
(112) aļacō┌ doļu vur⌂sa yŉ┌. mėrdüvenner var mėrdüvenneri ġōyŉ┌ şu 

mėrdüvennerini dayíyŉġ (113) bóyle ba┌ıļļarnan çí┌ıP tŉpļuyŉ┌. kim 

tŉplica┌? yárdım_ėdiyŉļar canım ŉnnar da gėl┬. (114) ŉnnar da gėl┬ ben de 

amele de buļuyŉ┌ bazı. ŉļmiyánnar da var ġótúryŉ┌, tabi. ḳóyde (115) 

kimseniñ yŉ┌ ki. siziñ_asļıñıS nėre? ḳóyde maļ mül ŉļmayínci hėp b∩yle 

mėyvacıļı╒κ gėşdúġ (116) yá maļa mėļaļa da ba┌an_ŉļm┬, bėnim gibi bi ġarı 

ġŉca. çoļu┌ çocu┌ oļusa yápil┬, ba┌acañ. (117) bi de ġútmiyé yėrimiS de yŉ┌. 

şindi buriyá baraç yápil┬ ki hiç bi yėrden ġórúmceK yėriñ (118) yŉ┌. baraç 

yápil┬ ḳóyüñ_úsdúne. ►ŉļan ŉrda çáļış┬, ásgerden gėlince ŉriyá şėy_ėtdiler. 

 

-23- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Doğantepe 

ANLATAN : Gülbeyaz ÇITIR/ Fadime GÜL/ 

Sevim KARAGÜLLE/Gürsel KIRMIZIGÜL 

YAŞ : 56/49/73/50 

KONU : Karışık 

 
(1)ġúlbeyáS çítır. vaļļā atmış dördlü şėyim şėymişim 

dŉ╒umlúymuşum. öylé bilmiy≠m (2) o┌ur yázaļļīm yoġ. buraļıyím áynı dōma 

böyüme bura. 

(3) -d≠╒antepe. d≠╒antepe. 

(4) -du╒andepe. 
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(5) -fadime ġúl. atmış birim yávrum emme ġı∏┌ do┌uz mu ol►úm? ėlli 

di gitsiñ boş vėr (6) atmış bir dŉ╒umļuyúm. atmış bir d≠╒umļuyúm. 

(7) -bėnim o┌⌂r yázaļļīm yŉ┌ da bilmüyüm anca o. 

(8) -b⌂raļı. otu otu ėsin otdu. 

(9) -gėl sen otu. 

(10) -yo┌ sen otu ben a╒a, şaļvaļl┬m ben otdumayím. 

(11) -sėvim ḳaragülle. 

(12) -ġúlle. 

(13) -gülle. ėved. 
(14)-ḳaraġúlle. 

(15) -ben. 

(16) -o da anasından dōdu dŉ╒aļı. 

(17) -otuz yėd┬. 

(18) -otuz yėdi dŉ╒umļu musuñ ebe? ėssah mı diyŉñ? 

(19) -ėved. ben bural┬m. du╒andePe. 

(20) -haļam. 

(21) -yánı bu isimler n►ŉļuy≠ sorma┌ ayíb oļmaSsa? fatma çu┌ur. 
(22) -bi afda, bi bazardan bi bazara. ġar ġış y►ása o dú╒ún oļudu 

o┌uyúntuļu oļuduġ, öyleri (23) o┌urduļar, o┌uyúntuļar gėlü∏dü, her_ėve 

verüdüler böyle ḳóyüñ_içine. öyle şėy saļļardıļar (24) aşşā yoļļu┌ļarı 

da┌ardıļar camļardan. 

(25) -báyra┌ da┌arduġ. 

(26) -báyra┌ da┌ardıļar. 

(27) -dú╒ún_ėviniñ oļdū. 

(28) -o┌uyúntü gėlen gėtürüdü ėv sa╒abı ŉñı ≠rdan saļļardı aşşāyá. 

ġórsúnler dėyin. dāmat (29) da gėce dāmadınan yi╒itbaşı yėmeg dκ╒ıd⌂d⌂ļar 

gėce sinilere ġorduļar pilav, ėt, çėrez, ḳóylü o (30) gėlen o┌uyúntuļara çörēK, 

çėrez her şėyidi mėziyé giden şėyleri öyleydi ėsgiden. 

(31) -ėvelden işgi çŉ╒udu ġızım şindi içg┬ batudu┌. içgi çoĝ_oļuy≠du 

ėvelden. 
(32) -şindi saļ≠n dutuyelár. amasy►á gidiyelá, bi ġúnde iki ġúnde yápıP 

bütürǖ, ėsgiden (33) öyleydi. diziñde ġar da y►ása b├_afda bi bazardan bi 

bazara çáļınıy≠du davuļ. her yėmeg (34) yápiy≠duġ, gėce simsim 

sėkiy≠duļar, simsimden gėliy≠duļar, çörēnen çáy hoşaF büşürüyoduġ (35) 



302 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

ŉnnardan vėriy≠duġ yiyoduļar, simsimden gėlinci. ėsginiñ dú╒únneri ėy┬di, 

şindi n○á_ar┬ (36) öyle dú╒ún. 

(37) -şindi de iyi ġúlbéyáz haļa, döneri da┌dırıy≠┌. 

(38) -amān. 

(39) -otura┌ļı oļdun mu, biz oña oturaġļu dėrúġ, ėylimiziñ avļusuna 

meselá ėyiñ avļu y≠┌sa (40) şindi buraļar böylé kėserúġ, masaļarı dizerúġ 

buriyá, döner daġduru, çŉrba, piláv, üsdüne (41) döner, saļatası. 

(42) -sen şindi on⌂ ānat ben ėsgiyi ānadıyŉm. 

(43) -şimdi öyle ġúc♠ yėtmiyen amasy►á gid┬ meselá saļon dut┬ bir 

ġúnde bit┬ dú╒únü. iki (44) ġúnde bitiyi, yoġ böyle döner daġsan úç ġúnde bit┬, 

dörd ġúnde bitiyá. ėylencemiz az_oļıyá. (45) ≠ zκman ėylence 

çoĝ_oļuy≠du. şindi biz hėrkeş ≠ zκmannayí, biz o┌uyúntu diyŉġ (46) 

misāfilleri hėpsini κ╒ırliyámıyoduñ, ġoniyá ġonşúy▼á vėriyoduñ. şindi 

ḳóyden gėlenneri (47) şėhirden gėlenneri nėrden nėreyi o┌udúysan y►áni on 

gişi, bėş gişi, üç gişi nėyse öyle (48) vėriyoduñ, ama şimdi o da ġa┌dı gėndün 

κ╒ıļļıyŉñ, o misāFilleriñ hėpsine yėmek hazıļļıy≠ñ. 

(49) -o ḳóyler hep buriyá gėl┬di. 

(50) -hep ►≠ļan tarafına gėliy►á. şindi tanuduġļarǐnı şėydiyoñ ama çoġ 

ġaļabaļıĝ_oliyá. (51) ç►árıy≠ñ gėt├riyŉñ hėpsini sen κ╒ırļıyŉñ misāfilleriñ. 

yátuyá ġaļm┬ şindi ėvelden atınan it vardı (52) afedersiñ ġızım 

gidemiy≠duļar, óñceden ġaļıy≠duļar. şindi ġaļm┬ adam şindi ta┌siler çí┌dı 
(53) bi nėrden oļursan oļ gid┬ çėkiyé gid┬ adam. 

(54) -yėm ►áni yiyen gėd┬. 

(55) -gėçen gün sėyfettin, gėldi anḳaradan adam bindi arabiyá gitdi. 

(56) -gėder. 

(57) -hüsāmetTin ābiniñ çocuġļarı. 

(58) -tabi. 

(59) -amcañ ānassıñ. 

(60) -oca┌ yá┌aļļar saÇ, sėgdürüg biS b⌂rda. gürsel ġúl ġırmızıġúl. otur 

otur.  
(61) -bu simsimci ġúl. 

(62) -gürsel amca bun⌂ aļ. 

(63) -yoĝ otu sen otu otur yá ben şöyle otur┬m siz oturun. ėlli. 

du╒antepel┬m amasyá. 
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(64) -áynı burdan. 

(65) -hanımǐ_a╒a bu hanımı onuñ. 

(66) -otur otur. 

(67) -ġúccúġ bi ġamara gėtüreydib bizi çėkec►ádın böyl▼é, biz 

annatduġļar, bizim (68) annatduġļarımızı siz de ◙o╒a çėkecēdi. 

(69) -ben ≠ makiniyé sīmam ki. biy≠ mısdafa çėkdi şurdan bu yánnım 

ç►ímamış ėfendi, (70) dėdi gi, şėy aļmadı yėñiden çėgdiydi beni vaļļā. 
(71) -ben sana bi şėy sorǐcam sen ėrzincannı mısıñ? ėrzincanın kėlkiT 

ḳóyü var mı? 

(72) -a╒a işdé bu da ordan işdé a╒a ba┌. 

(73) -benim annem ŉrdan işdé. 

(74) -a╒a hėmşeri çíġmáy a şindi. 
(75) -benim annem ŉrdan. sėferbāligden ol┬ sėferbālig, annemgil ŉrdan 

ėrzincanıñ. 

(76) -savaşdan bu tarafa gėlmişler. 

(77) -kelkiT ḳóyünden bu yánn┬ ġóç_ėtmişle gėlmişúġ bur⌂yá 

yėnneşmişúġ, annemgil (78) tabi ben burda dōdum büyüdüm. 

(79) -dayim gėldiydi he mi ≠rdan bü ėrzincandan? 

(80) -harp varımış ≠ zκman işdé dκ╒ıļmışļar. 

(81) -o zκman işdé harb düşman zκmanı annemgil o yándan gėlmiş, 

işdé ėrzincann┬m (82) dėyincé hemen yürēm harp_ėdiyá, annemiñ 
memleket▼i. 

(83) -öyle dκ╒ıļdıļar ḳóylere. 

(84) -ba┌ ėrzincandan bı yánı düşman gėl┬ dėyinci dėdemler 

annennemgil işdé aļmışļa (85) ġundaġdáymışļar, gėlmişler ama gidiñ 

dėmişler, düşman felán gitdi dėmişler, memlekéde (86) dėmişler, annem 

dėdemgil gitmişler ki bu tam yápıļarı ocā yánasıca düşmannar ġırmış, (87) 

dκ╒ıtmış ġúbre sıra hėÇ bi şėy ġaļmamış ėvlēñdé, oca┌ļānda. gėri bu yánniyá 

gėri (88) ġóç_ėtmişle, bi aļtı áy gitmişler, gėlmişler ba┌, bi afda da gėri 

gitmişler. 

(89) bėlediyemiS gėç┬ ḳóyden. her gėlmesinde gėçer ḳóyü dŉļanur. 
ġardaşımıñ ōļu ŉláydı (90) o māsus b∩yle arabayí üsdümüze sürmeg_isdiyá, 

şa┌a yápiyá. y►á yávrum_işde aļļah ŉ (91) ġúnneri giri gėtúmesiñ 

ġurban_ŉļdūm aļļah. bėş_aļtı dėne ġórpe danaļarı varmış dėdemgiliñ (92) 
hemen ġapiyi açmışļar dişarı çí┌sıñ bóyle kėmrel┬miş arpaļarda ŉtļansıñ 
dėyiñ, kėmrelig (93) diyŉ┌ biS bóylé tarļa ėkin tarļaļarı. 
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(94) -ėsgiden iyi aşu┌ ŉynuyŉdu┌ ŉnu yázdu biye. 
(95) -ėkin tarļaļarına sürmüşler danaļarı gir┬ gidincé dėmişler ik├_úç 

ġún s►ŉna gėri (96) dönerseg aş ġaļmasıñ dėmişler. b∩yle b∩yle gėliyŉd⌂m 
diye ėbem dėrmiş anan annātudu (97) āliyára┌dan bóyle ufa┌ tavaļar_ol┬ yá 
sŉvan yápdūmuS tavaļar bóyle ġúccúġ yímirta (98) büşüdǖmüS tavaļar. ŉn⌂ 
hemen aļmış fırın_içine atmış annennem. ŉrtaļı┌da ġaļmasıñ dėyiñ. (99) 
hemen ġar ġapıļānı çėgmiş çí┌mışļar düşman gėl┬ çíhıñ dėyinci nōlicaġ 
ġāniyá nėriyé (100) gidec►áñ. atınan şindi atdan da ufa┌ da╒a ġānıļar biz de 
bilmiyŉ┌ óḳúzleri ġānıļarı. bi aļtı áy (101) s►ŉna gėtmişler ki nė maļ ġaļmış nė 
mėļaļ ġaļmış, nė ėv ġaļmış, nė yiyeceg ġaļmış (102) sėferb►áligde, şindiki 

hayátımıS iyi ġızım da aļļah ŉrtaļīmıza rahatļı┌ vėrsiñ düşmana f⌂rsat (103) 
vėrmesiñ. bāzıļarı başba┌ana ġıziy►á vaļļā başba┌an babamızıñ_ōļu dó╒ól. 

adam bi ėviñe sóS (104) gėçüremiyá. amān ėfgarļandım ėrzincann┬m dėyinci. 
y►á. 

(105) -sen nėresindensiñ? ėrzincanıñ. 
(106)şėker báyramı mı? tabi. 
(107) -sabahleyin iki ġún_ėvelisi úç ġún_ėvelisi tėmúzl►úm♠ze 

başļaru┌ başdan başliyá┌. (108) tėmúzl►úmúz♠ yápardu┌ hėyecánnan her 

tarafļarımıSı silerdúġ, s♠pürüdúġ badana, bŉyá ŉndan (109) sŉnra 
báyramımıS gėlúdü. báyram saba┌ı ġaļ┌aļļardı ėrkeglerimiS cāmiyé 
gideller. báyram (110) namazļānı ġıļaļļaļ ŉndan sŉnra gėliller ėy├mize gėlinci 
de báyram yėm►ámizi yėrúġ (111) búyúġlerimiznen tŉpļanuru┌. daha da 

ėvelkini de ġúlbeyáS haļamgiliñ zκmanında da bóyle (112) bėş_aļtı ġoñşu 
billenimiş ŉrda yėllerimiş báyram yėmeklēni. 

(113) -hėp ġoñşuļar ma╒aļleñde kim bóy►úse ŉriyá billeşúdúġ hėp, ŉrda 

yėrdúġ. bóreg (114) yáparduġ, tavu┌ búşúrúdúġ nėbl┬m hėlva buļardu┌, çöreg 

yápardu┌. 

(115) -her şėy yápardu┌ a┌ļına gėlen yėmekleri báyram dėyiñ. 

(116) -gine yápiyŉ┌ ◄her şėyi. yŉ┌ bí ġún yėrdúġ. ilg ġúnde yėrdúġ. 

(117) -bėş_aļtı ġŉñşu billeşür yėmekleri bėrāber yiyŉ┌ báyram sabahı. 

(118) -ismayil_a╒agiliñ ŉ bóyúġ_ėv dŉļardı b►óle āzınaca biS hėp 

yórúġler oriyá biriküdü. 

(119) -şindi óyle yŉ┌ ġúlbeyáS haļa yá. 

(120) -yŉ┌ şindi hėrkeS ėvinde y┬. biS de bėnim dibim ḳóḳúm de gėlme 

yór►úmúş_işde (121) nėrden_oļdūnu bilmiyŉm. yórúġ gėlmişúḳ. 

(122) -áyrı áyrı b⌂ra kimi yórúġ kimi şėydeñ hėp áyrı. 
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(123) -kimi yörüg kimi mü╒ecir. biz gėld►úmúS_úçún bize mu◄hacir 

diyelár ġızım. muhācir (124) diyelár bize. 

(125) -ŉ yándan gėlene. 

(126) -bunna ḳóḳlú b⌂ranıñ ḳóḳlú a╒ac┬miş. 

(127) -siziñ la╒aba ne diyelá? ġara ġúlleler dėr. ŉnuñ_úçún sŉyádlā 

ġaraġúlle yá. (128)ġaraġúlleler diyelár b⌂nnara. bize mu◄hacir diyelár háy 

ġızım aļļah kimseyi muhacir_ėtmesiñ. 

(129) patig_örǖm. boncūnan. 

(130) -ŉnuñ_úsdüne bóyle boncūnan na┌ış yápiyelár. 

(131) -yŉ┌ satmiyŉm. ŉn yėdi dėne ŉn sėgiS dėne torun⌂m va. 

(132) -fadime şėyiñ órúlmüşüñ yŉ┌ mu ġósdertsene ġózeline ba┌sıñnar 

yánında. 
(133) -bun⌂ bėş milnen örüyŉ┌ bóyle. 

(134) -şunǔ da boncuġļu örüy┬ ba┌sana. 

(135) -ŉn⌂nki de boncuġļu. 

(136) -hazır_ŉļsáydı hemen vėrúrdúm saña giyim. y►á ben de bóyle 

ördüm de (137) işleneceg_üsdü. 

(138) nası harman makinası. 

(139) -dúven at dúvenneri. harmanı dúveni sapı gėtúrúdúġ y►í╒arduġ 

arabaļara harmana (140) dókerdúġ, atļarıñ_ardına dúven ġŉşardu┌, ŉn⌂ ►ėyce 

ėzerdúġ. şindi súrerdúġ y►áļarduġ su ġŉy (141) vėrúdúġ bóyle şėy b∩yle asvat 

gibi yáparduġ ŉnnan bi şi oļmuyŉdu. ŉn⌂ da bi da╒a da oļınca (142) 

a┌şam_úsdü y►í╒ardu┌, yėl çí┌ınca on⌂ b►óle yábáyna savuruduġ ėkini bi 

yánna ayururdu (143) samanı bi yána. ėvelden zorudu ġúzelim. taļļadan 

gėtiriyŉñ hazır doļd⌂ ėve. 

(144) ŉ el dėyirmenneri yárma buļġur çėkiyŉdu┌ ėvelden. şindi 

sat⌂n_aļıb yiyŉ┌. hėç hėç bi (145) şė yŉ┌ ėkmiyŉ┌. yármayí buļġuru hazır 

satın_aļıyŉ┌ bėş_aļtı sėnedür birarada bizim (146) būdáyļar buļ⌂nm┬ 

bėg_ŉnnar da. 

(147) vaļļā candan ġāyilisi var hėpisi de var yėtiş┬ ŉļdu┌dan s►ŉna. ėlma, 

arm⌂T, háyva. 

(148) -şėfT►áli, kiraS. 

(149) -fişne, kiraS. zėrdāli, ġayisi işde y►áni. 

(150) -ġayisi. suyúm⌂z yŉ╒udu ġızım da ik├_üş sėnedür suyúmúS var 

baraç yápıļdi yá (151) ġurudu y►ámur ŉļmayinci yáş_ŉļmayinci baracımıS 

ġurudu. 
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(152) -şindi yėtúşdúrúyŉ┌ hėnúz yėtişdürüyŉ┌ y►áni. 
(153) -kiráS zκmanı gėleydin saña kiraS yėdúrúdúm nası kirazımız var 

ki. var amā. anām. (154) dayímın çocuġļarı nėyi var ŉrda kėlkiTde. diyŉm ki 
a┌⌂ļsuSmúyduġ annem burdáyken niye (155) gėtmedúġ ŉnnar gėldile∏ bizi 

ġaç kėre dŉļandıļa∏ bibi diller_ŉnnκr haliyá ėmiy►é. öyle didi (156) bibime 
gideg diyiñ gėldile. 

(157) -bėn de şėyde ġórdüm giderken īdıra giderken ġórdüm 

ėrzincanıñ_ŉraļarı. 

(158) -ġıS tėlevizyŉnda nėyde ġórúnúyŉ m⌂ ba┌a┌ bāri? y►áni ba┌a┌ 

diyŉm. 

(159) ėy madıma┌ var, tėkel var, ḳómeÇ daha nė var ġı sáy. tėker. 

(160) -tėker_ŉtu. b⌂nnar da bülüler bėlki tėker_ŉtun⌂ uzun uzun áynı 

şėy gibi ol►ú, (161) çáyír_ŉtu gibi oļuyŉ. bülmüyŉñuS mu? madımā? 

(162) -ŉnna∏ b♠şüme şėyi, biş┬. 

(163) -ėbem ḳómeci. 

(164) -ėfeliK. ėfelig b♠lüsüñüS ŉraļarda. daha nė var ġı a┌ļıma. 

(165) -ġuşekm►á var yáSduduñ m⌂? 

(166)-pancar di◄yincé. 

(167)-nėy var diyá? 

(168)-yŉ┌ ŉnnar dó╒úl. 

(169)ėvet. ŉn⌂ bilenner varıdı ġırı┌cıļar. 

(170)-ŉna bilenner çimdi y►áni sen şind┬ bacānı sarmiyá adam_ŉliy yá 

ŉña ġótúrúyŉdu┌ ŉ (171)sarıyŉdu dutarsa isļa┌ dutuyŉdu dutmasa yán 

dutuyŉdu diyelim mėselá. 

(172)-dōru tutarsa dōru dut┬ dōru tutmasa yán gėziyŉ. 

(173)-yŉ┌saki şindiye bi yėriñ_acısa tŉ┌dur. 

(174)-bilür gişiler_ŉļuyŉdu ḳóyde bi tāne iki tāne dŉ╒umu bile ŉ 
ḳóy_ėbeleri yápd⌂r⌂yŉdu (175)ġızım şindi bi dŉ┌dur ġadı n►áriyá. amasyá 

şindi hemen bi çırpıda dōr⌂ amasy►á. ḳóy_ėbeleri (176)dŉ╒um yápduruyŉdu 
ġóbeglēni ŉnnar kėsiyŉduļar. 

(177)ėvet biliyŉĝ_ŉnnarı. başġa bi şėy yápmadu┌ nazar duvāsı 

o┌utduru┌, ġurşun (178)dóġdúrúdúġ. yúzellig işde d┬ yá. odun ḳóru ġoruna 

úsdüne şóyle to◄humu úfelerúġ. 
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(179)-yŉ┌ mu ėsin burada hiç? ġórsedeg çocu┌ļar bülmüse, bülüyŉñ 

mu yúzell┬? ġórdún (180)mü? ġúccúġ ġúccúġ d►úmeleri vardır bóyle ŉnnarı 

úfelerúġ otunu çöpünü yá┌aru┌_úsdünde. (181)a╒ustosda aļıyŉ┌ hėp ŉnuñ bi 

ġún♠ var. 
(182)-da┌ıyŉ┌ arada. nazar boncū, ġóz boncū. 

(183)-şindi diyem yá tėlevzŉnnar çí┌dı yá hėp bātıļ_inanç diyán ġızım 

┌ŉcaļa mŉcåļa ŉnu (184)atu┌ ġaļdudu┌ ŉ boncuġ da┌arduġ b►óle omuz bŉynuz 

başļāna. nazaļļı┌dan şėyden içine bi (185)şėy ġordu bi nazaļļıġ yápardıļar 

yúzelligden. 
(186)-nazar dėm►ásiñ diye. 

(187)-sen de sa╒ŉļ. 

 

-24- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Doğantepe 

ANLATAN : Esem YAĞMUR 

YAŞ : ? 

KONU : Karışık 

 
(1) asļında b⌂rası uzantı amasyáda bile di◄yil, amasyá bile uzantısı. 
(2)hitiTlerden işde o şėye ġóre hėykel buļundu yá ŉrda dė╒eri 

biçilmiyen bir hėykel (3) buļundu müzede burdan dŉ╒antepeden buļundu 

hitiTlerden ḳaļmáymış. 

(4) onuñ hanımı da var da buļamıyŉļar işdé. 

(5) -onuñ hanımı varımış onuñ da bi hėykeli varımış o da yŉ┌ da╒a 

gėldiler bi sėne (6) çáļışdıļar burda, ŉndan sŉnra da bi sėne çáļışdıļar bi 

şėyler buļduļar mı buļdumadıļar mı bi (7) sėne ḳóyüñ_içinden mėselá şimdi 

şurda ḳóyüñ_içindedir şurda çėşme var (8) çėşmeniñ_aļtındaki 

ėviñ_óñúñde hėrif, az_ėvel o orhan ġazi dėdi yá şóyle gėtirdi kireşledi (9) 

şuráy ġazıñ dėdi, çólmeK ḳúp diyŉ┌ yá biz tŉpra┌dan yápıļan on⌂ñ_içinde 

çocuġ mėzeri (10) yápmış_adam ḳúpúñ_içine çocū ġoymuşi çí┌dı. yáni 

b►óle bi şėyler şu ilerden yŉ┌ardan ėsgi (11) tandır tandır bilirsiñ hėraļda 

tandır ġŉcaman bi tandır çí┌dı dēy yėriñ bi zκman_aļtında (12) üsdünde 

samannı┌ a┌ır her şėy vardı zκmanda yápmış_adam üzeri de ġapanmış. 
(13)ėsem y►ámur. yŉ┌ hayír biz óyle bilmiyŉ┌ y►áni biz buranıñ yėllisi 

oļara┌ biliyŉ┌ (14) kėndimizi amma nėrden gėld⌂mizi bilmiyŉruz. 
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(15) -vaļļa bėnim dėdem bi asır yáşamış yėtmiş yėdide öldü o burda 

dōmuş_işde. onuñ (16) babası dėdesi de burdǎ_ama nėrden gėld┬ni nėriyé 

gitd┬ni. 

(17) -işdé ŉráy bilemiyŉ┌ y►áni şimdi. 

(18) -siziñ sóyled┬ñiz şėy nėrden ba┌arsıñ iki yüz yıļļı┌ şėy iki yüz 

yıļļı┌ şėyi biz nėrden (19) bilelim. 

(20) bi şėy dėyil. 

 

-25- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Ezinepazar 

ANLATAN : Emine SEL 

YAŞ 66 

KONU : Karışık 

 
(1)ėmine sėl sėl. atmış_aļtı. atmış_aļtı yáşındayím. bural┬m, d►ŉma 

bóyúme bural┬m. (2)ėz┬nepazar amasyánıñ ġasabası. bülmüy≠m ki nėyé 

dėdiler. y≠┌ ta ėvelden bėri ėz┬nepazar b≠ (3) isim. 

(4) ėsgi dú╒únnerdendi bizim dú╒únúmúS. ėvelden sėkiz dāne lira 

da┌ıy≠ļardı nışanda, (5) dú╒únde de işde úç ġún davuļ çálduruy≠ļardı. 

(6) ėvelden bizim zκmanımızda dāļara oduna gidiy≠du, mėrkebleri 

topļuy≠ļardı. o odun (7) yárışı dó╒úl tå?≠┌ yárışǐ oļuy≠du. işde on bėş, yirmi 

tāne mėrkeb topļuy≠ļardı, dādan odun (8) gėtúrúy≠ļardı. ≠nna kėşgeK 

yápiy≠ļardı, doļma yápiy≠ļardı. sarma bi yápraġ sarması. y≠┌ fasilyá (9) 

ġoyo┌. için_içine fasilye ġoyo┌ iç yáparkene. yázuļ⌂ fasúlyá. ba◄rbunyá 

diy≠ļardı amasyáda, (10) biS adına yázıļı fasúlye diy≠┌. onūnan iç yápiy►≠, 

doļma sarıy≠ļa yápraġ d≠ļması, kėşgeK, (11) ç∩vúrme ç∩vúrme ç≠rba 

b⌂nnar_oļuy≠du. yo┌adan böreg yápiy≠lardı. çöreg tabi çöreg başda (12) 

zātén yápıl┬, çöreg varıdı b⌂nnar_oļuy≠du. 
(13) tatļı bėg yápan yŉ╒udu ėveli şindi yáparsaļar. y≠┌ hėlva yápiy≠ļa 

da óyle sėydiyŉļa tatļı (14) yápmıy≠ļardı. bi de bi tå◄vuġ yárışı oļ⌂dı dėpeyi bi 

tå◄v≠ġ ġoyvėriy≠ļardı, kim dutarsa, o (15) tåv≠┌_onu aļıy≠du. at, bi de atļarı 

yárış yápiy≠ļardı. ≠ aşşādan ġoy vėriy≠ļardı, biz (16) y≠┌ardáydu┌_ėveli 

şindi indúġ_aşşā, bu yŉļa y≠┌arı kimiñ_atı yárışı aļusa, óñce gėlúse oña 
(17) hėdiyé vėriy≠ļardı. nė vėrúseler emme para, emme bėş_on mėtre 

●teberi. işde bóyle oļuy≠du (18) dú╒únnerimiS. 
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(19) gėlinnig y≠┌d⌂, ġafasına bi tas ġoyåļardı, bóyle bi dingil 

yápiy≠ļardı. üsdüne puļļu (20) yėmeni yápiy≠lardı bóyle üsdünde, ėvelden 

oydu. şimdi atu┌ gėlinniK. aļtı ġıreptişén diy≠┌ a┌a (21) sėniñ şu aşarbın 

şėyinden rėnginden, ġırebdişen diy≠du┌. ŉndan ėntāri g┬yŉlárdı. ėvet. (22) 

g┬y≠ļardı. bizimki dėsensúzdü de annemgiliñki dėsennüydü. bizimki 

dėsensüSdü, ġırmızı a┌a (23) sėniñ aşarbın_úsdúndeki rėnginden ġırmız⌂. 

(24) tabi tabi ġapıyí ġapınıñ_arasında duruy≠ļar ġızıñ sahibleri, 

ġardeşleri, ėmmisi, dayísı (25) ►≠ļan_ėvinden para aļıy≠ļa∏, ġapıyí açıyáļardı. 

y≠┌ ġırmızı ġuşa┌ d►∩ de kėmer diy≠du┌_ėvelde (26) şóyle bi nasıļısa, şėyde 

midi? bėnim de varıdı. şóyle iligleniy≠du yáni bi tut gibi bi şėyidi (27) şóyle 

saru bi kėmeri oļuy≠du. on⌂ bóyle bėliñe bāļıy≠ļardı. şindi ġırmızı 

ġuşa┌_ol►ú o başġa. óyle (28) oļuy≠du. 

(29) y≠┌ gėliniñ çí┌dō ġŉn gėlin_►ŉļan_ėvine gėldinmiydi, gėlin 

arabadáysa arabadan_inm┬ (30) diy≠ļa, atdansa atdan_inm┬ diy≠ļa, ŉ va┌ıd 

► ŉļan_ėvi bi şėy vėr┬, gėlin iniy►≠. y≠ġ para d∩╒úl (31) yáhud fiļanca taļļa 
gėlineme d┬ hanı, óyl∩ oļuy≠du. tosun vėriy≠yádı, ineK vėriy≠ļardı. åndan 
(32) s►≠na bi da╒a gėliniñ ġáynanası gėliniñ_óñúne ġ≠ca bi çölmeg ġırıy≠du. 
nėbl┬m vaļļā çölmeg gibi (33) hāmile oļsuń diyin mi iždé batıS iļaşļa şėyler. 
gėlin ó╒úne bi de ip sėriyelárdı, ipi ömrü (34) uzun_oļsuñ diyin ipi düre düre 
gėlin ėve giriy≠du. gėlin sarıy≠du ip♠. y≠ġ çėrez sėpiyelá, içine (35) bozuġ 
para ġoyoļar, gėliniñ dėpesine damat çėreS sėpiy►≠. bėn nė bil┬m şėyde de 

va amasyáda da (36) var yá óyle. vaļļā bilmǖm ŉ çėreziñ annamı nėyse 

bilemiy≠m_işde, ŉrda da yápiy≠ļa (37)amasyáda da ben dú╒únnere gidiy≠m 
óyle yápiyelá. 

(38) burda duvaĝ_oļuy≠du dú╒únden s►≠na. ėrtesi ġún_oļuy≠du bizim 

zκmanımızda duvaġ. (39) dú╒únden bir ġún s►≠na duvaĝ_oļuy≠du, şimdi óyle 

d∩╒ó◄l, şimdi indin miydi oyún yápiy≠ļa işde (40) duvaġ ◙o va┌ıd_olúy. 

► ŉļan_ėvü de zėrde gėtiriy≠du, zėrde dėd►úmúS sütļaç yápiy≠ļarǐdı. ≠ (41) 

duva┌cıļara dκ╒ıdıy≠ļardı. y≠┌, óyle óyle duvaġ yápiy≠ļa∏dı, ġız_ėvú 

gėliy≠du ►ŉļan_ėvine. oy○ún (42) yápiy≠ļādı bi şėy diy≠ļa, dėpesine bi hėdiyé 

çėviriy≠ļardı. sandaļy►é otutduruy≠ļa, kėḳúl kėḳúl (43) şuraļaraca kėḳúl 

kėsiyelárdı. ėvelce ≠nnar modáydı. iki tarafļayí şóyle kėsiy≠du, āzıñ (44) 

kėnarınaca şóyle t≠pa┌ t≠pa┌ şuriyá şuriyáca saç şėydiy≠ļardı. kėsdile. 

sanduġda saġļıy≠ñ (45) yá┌ıy≠ñ bi dá╒á de nė oļacaġ ki. gėlinnere nė bil┬m 

óyle kėḳúl, töbe töbe ta pėyġamberimizden (46) ġaļmış hėraļda kėsiyelárdı, 

şindi kėsmiyelár. duvaġ ġúnú gėlin çí┌dō ġŉn yápiy≠ļa∏ şindi duvā. (47) 

gėlin çí┌du┌dan iki sa╒at s►≠ña ġız_ėvi gėliy►≠, duvaġ yápiy≠ļa. gėline de bi 

da╒a işde ġoñşuļar (48) hėdiyé yėmeni, çárşåf nėysé başına çėvrúyelá 

fiļancadan, yáļancadan d┬ sóylüy≠ļar adını, gėline (49) bi bohca óteberi 

birikiy≠du. ėveliñ dú╒únneri. tabi ►ŉļan_ėvinden yėmeK vėriyá áynı (50) 

yėmeKlerden gine kėşgeK, doļma sarıyelár, ġabaġ yápiy≠ļa. 
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(51) yápma┌_oļu mu yávrum her şėy ġış yiyécēñi. ėrúġ ġáynadiy≠┌, 

ġusbunnu ġáynadiy≠┌. (52) y≠ġ, bėgmeS üzümden_oļuy►≠, bėgmez de 

ġáynadiy≠┌. ėzmesini yápiy≠┌. nası ġúzel_ol►ú. (53) ġuşbunnu ġáynadıy≠┌ 

ġışa hazıļļı┌. yo┌å ėrúşde yápiy≠┌. tabi turŞu yápiy≠┌, saļça yápma┌_oļu 
(54) mu, t≠matislerimiSden saļçá yápiy≠┌. üzüm yáprā üzüm yáprā. 

(55) -rėçeller doļu ġışá yápıļaca┌_óteberisi şindiyi s≠rarsañ, 

dondurucuļara ġoyoġ. 

(56) -ėvelden çölmeglere, çölmegden ḳúp_oļuy≠du yápma┌_oļu mu 

da╒a durúy bile, o bóyúġ (57) çólmeg dur►ú. vaļļā bidonnara vuruy≠┌, şindi 

azaļdu┌ on⌂ kim y┬ceK çŉ╒unu bóyúḳ. 

(58) -núfús ġaļmadı. 

(59) -núfúsúmuS y≠┌. bizim aļtı t►áne. bėş ġız bir_ ►ŉļan. ġızļarıñ_üçü 

gėlin_oļdu, iki tānesi (60) ėvde işde, båbası mėfat_ėtti. bi teg ōļumuz vardı 

o da polis b⌂rsada orhanġazide. y≠ġ. biz_üş (61) t►áneyúġ ėvde yiyen. bu işde. 

(62) bu bizim tūba gibi, bizim tūba da gėldiydi yá, bizim gėldi de 

ėhdiyárļarıñ, ėyiñ fot⌂raFıñı (63) çėkdiydi yá y≠┌arı ḳóye gitdi ḳóyüñ 

fotiraFını çėkdi. ba╒a bóyle bizim bi ġáynımıñ ġızı vardı (64) şindi 

► óretmen_oļdu. yėnge bunnarı isdiy≠ļa dė, ėveliñ ġadınnāndan ėvelce 

yėmeni şóyle yėmeni (65) ġıraPtişenden_oļuy≠du, úsdünden 

yėşil_oļuy≠du. ḳóyde birisi óyleydi o tā oña (66) ġótúdúm_onu. onuñ 

fotiraFını çėkdi. bu∏daki ėhdiyárın fot⌂raFını çėkdi. dėmeg gi sen gibi bóyle 
(67) bi şėy_aļıy≠du. 

(68) taş_an ta ėvelden ėrmeniler yápmışımış tārihi ėser, kimsiyé 

yí┌durmadıļa, hóḳúmet (69) bėlki oriyá üç cüz dört yüz milyár óteberi 

harcadı, yápdudu şindi işde. y≠┌ y≠┌ şóyle bóyúġ bi (70) bina daşdan 

yápıļmış, hamammış ėvelde ġona┌ļıy≠ļarmış_ŉrda, onuñ_úçún işde içi 

ġayed (71) bóyúḳ. bilmüy≠m kimisi oraļarda paraļar ġómúlú varımış diy≠ļa, 

yí┌dumadıļar kimsiyé. ┌óḳúmet (72) nasi yápdudu iki sėne üş sėne çáļışdıļa 

ŉrda yápduduļa. içini biz de ġórmedúġ da╒a. y≠┌ açu┌ (73) d∩╒ú◄l onnar 

kitlediler, kitlediler. kėnarļarǐnı çėvúrdúle, dėmúlledi kėnaļļānı. burda yá 

hemen a┌a (74) şu bóyúġ bėlediye binanıñ_aļtında. 

(75) -súnnet şöleninde sanatçı faļan gėlúse o zκman_açıy≠ļar, y≠┌sa 

her zκman açı┌ buļunur. 

(76) y≠┌ ço┌ şú┌úr, y≠┌arı ḳóyde var ėvliyá. biz b⌂ra b⌂ranıñ parçası. 

nėydi ◄hadime? 

(77) -ammucūn_≠rda diy≠ļar_amma vaļļā yú┌arısı hasan baba 

diy≠ļardı. 
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(78) -o dālarda tasannu båbå da bu ḳóydekiniñ_adı ne işde 

aļmacūñ_≠rda diy≠┌_artu (79) odanıñki ne. aļmacūn_oda diy≠ġ. 

(80) -isim_oļara┌ anne sen bilmeyinci ben náp┬m. 

(81) -ben de bilemém. haliT baba türbesi d∩╒úl. 

(82) -halit baba yo┌arı dó╒ú◄l mü? 

(83) -bülmüyám ben vaļļā bi haļiT. aļļā biS hiç gėtmedǖ, çŉ┌ļarı 
gidiy≠ļa işde çocū (84) oļmiyánnar nėler bóyle gėliy≠ļar. oriyá kėsiy≠ļa. 

bunu mu? y≠ġ ben bun⌂ hajdan gėtüdüm. haca (85) gitdúġ şúḳúller, aļļah 
ġabul_ėtsin, gitmiyenneri de şėy_ėtsiñ. biyŉ gitdúġ ömrüyé dėyin (86) 
gitdúġ de üç_áy ġaļacōdu┌ işde zκba┌dan b⌂ hacıļara ġarışıcōdu┌ y►áni 
şėydi bil≠ñ m⌂, hacı (87) oļamadúyduġ ómr♠yé dėyin ġótúdú, yáļuñuz üç_áy 

► ėlicem sizi ≠rda dėdi, bi da╒a b⌂rdan hacıļarıñ (88) yúrúd►ú ġún biz de 
zκba┌dan mėkgiyé gidicōdu┌, zκbahdan bizi yá┌aļadıļa, gėri ġónderdiler. 
(89) üç_áyļına gitdü şėy bir_áyļīna gitdúġ de üç_áy ġaļoc►ŉdu┌ ġŉyá hacıļī 

da yápıp gėlecōdu┌. (90) ġanduduļa paramız da. 

(91) -bunnarıñ vizeleri bitinciK bunnarı yá┌aļamışļar. 

(92) -adama dėdúġ burdan bóyle bóyle diyin, y≠┌ dėdi ben dėdi do┌uS 

sėnedü ġótúrúy≠m (93) dėdi, siSi yá┌aļatmicām dėdi, birez mapis içerde 

mapis_►äledi bizi. işde ≠ zκba┌dan gidicōdu┌ (94) o╒un zκba┌dan polisler 

basdıļa buriyá gėri gėldúġ. 

(95) -ġúnleri doļuncu nası yá┌aļadıļa. 
(96) -ėrtesi sėne de bize bi da╒a ġuresúS gitmeyi tanıdıļar. hėc ġúre 

çėgmeden biz gitdúġ bi (97) da╒a hacıļı╒κ, gitdúġ şúḳúller_oļsun. aļļa┌ hanı 

bilemem artu┌, aļļa┌ ġab⌂ļ_ėderse ġózúnú (98) sėvd►úm. y≠┌ o hasdáydı. 
gėndi yėriñe yáp da bi de bėnim yėrime yáp dėdi, şindig bize bi iki (99) dėne 
bi da╒a gitme y≠┌. bėş sėne. bėş sėne s►≠na ġayit_ėdersele on⌂n yine de 
gidicēm. (100) ġayít_ėtmessele gidemicōm. hėlal_oļsun yávrum o nası ļaf. 
y≠┌ ne oļsun. 
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-26- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Gözlek 

ANLATAN : Hatice KILIÇ/Gülseren HACIKÖYLÜ 

YAŞ : 70/65 

KONU : Karışık 

 
(1)hāT┬cé ġıļıÇ. yáşím da bülmüy≠m ġızım o┌umuşļūm y≠┌ gi yáşımı 

bil┬m. atmış yėtmiş (2) varımdu. ben buranıñ yėllis┬m. ġózlek. vardı da nėydi 

adı ásgi? gėldúġan≠vası míydı nėydi ġız (3) burayín? 

(4) -vaļļā ben bülmüy∩m, benim bild┬m ġózlek. 

(5) ben bŉrda dė╒eldim başġa yėrdeydim on bėş ġún durdum, ≠ndan 

s►≠na gėri gėldim b⌂riyá. 

(6) ėsgiden dú╒únner ėy├_oļuy≠du, b├_afda dú╒ún çáļınıy≠du işde. 

b├_afda çálin┬. ėsgiden şėy (7) yápiy≠ļādı ġızım ėsgiden simsim 

oynuy≠ļardı, haley çėkiy≠ļardı. davuļ çáļınıy≠du b├_afda ele (8) çáļınıy≠du. 

tabı yėmeKler de yápıļıy≠du. tabi şėy gėliy≠du o┌uyúntu gėliy≠du ġızım. 
(9) -ėvelden o┌uyúntü dėllerdi oña o┌uyúntü gėlirdi, o o┌uyúntüyá 

yėmeK vėrilirdi. y►áni (10) ėvlere vėrirler ėvelden, şimdi hėrkesiñ ġapısına 

gėl┬. ėvelden ėvlere vėrirdi o o┌uyúntu da (11) misāfir_oļaraġ vėrilirdi. 

(12) -bėnim dú╒únúm oļmadı ġızım. 

(13) -şimdi bi saļon dut►≠ļar yávrum. bi a┌şam bi davuļ dutuļur, bi ġına 

gėcesi oļur ≠ndan (14) sŉrra bi saļon dut►≠ļar. 

(15) -y≠┌ úç ġúv▼á_aļdım ben, úç ġúv▼á_aļdım. iç ġúváy_aļdu┌ 

içġúve. ġardaşım ġúcc►údú (16) içġóv∩ aļdu┌, adam da kimsesi y≠╒udu, 

fa┌ırıdı, ç≠banıdı. işdé aļļān yázısı nėbl┬m ben. (17) ġórmez_oļu mu 

davarımızı ġúdúy≠du ġızım ç≠banıdı ç≠ban. şėy işġúv▼á_aļdu┌_işde, 

hamama (18) gėtdúġ ≠ yánı bu yánı işdé işġúv▼á_aļduġ, bi sėne durduġ 

áyruļdu┌. babamıñ_ėvindeydim bi (19) sėne du◄rduġ. úşġúve de hėpsinden 

zorum⌂ş. 
(20) cėyiz_ėsgiden nė oļuy≠du ki ┌ızım y≠╒udu y≠╒udu bi şėy y≠╒udu 

bėnim. y≠┌ y≠┌_óyle (21) y≠┌. 

(22) -y≠┌ canım o zκman n►árasıñ ġary≠ļa örtüsü nėyi. 

(23) -ėsgiden y≠╒udu óyle. 

(24) -bizleriñ zκmanında y≠╒udu óyle bi şėyler. 
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(25) -y≠╒udu ġızım. 

(26) -şindi var her şėy ėvelden ġary≠ļamız bile y≠╒udu bizim. 

(27) -ėsgiden nė vardı heç bi şėy y≠╒udu. 

(28) -bi ġat yáta┌, bi sandı┌ bi de kilim dėllerdi ėvelden. 

(29) báyramļa ėy├_oļuy≠du ġızım úç ġún_işde saļļanıy≠du┌, 

gėziy≠du┌, d≠ļanıy≠du┌. tabi (30) oļuy≠du báyram_oļuy≠du. óylé varıdı 

oļuy≠du. yėmeK yápıp t≠pļanıb yiy≠ļardı. 
(31) -gėleniñ varsa misāfiriñ varsa bėrāber y≠◄hsa çoļu┌ çocūnan 

yiyisin, báyram. 

(32) şėy ireşbėllig ġızım. pancar_ėkiy≠ļa, s≠╒an_ėkiy≠ļar, ėkin 

ėkiy≠ļar. mėyvá y≠┌ ∩yle ço┌ (33) y≠┌_óyle. 

(34) -her mėyvá var bu ŉļannarda tėg túġ. ėrúġ, älma tabi ġáy├si. 

(35) y≠┌ y≠┌ ġızım_oļmadı oļmadı, çā çoļu┌ y≠┌ hėç bi şė y≠┌. hėrif 

de öldü. onuñ var, (36) onuñ_üş dėne ōļu, var bi de ġızı var dört dėne. 

(37) tėkilcán, madıma┌. 

(38) -ḳómeÇ. 

(39) -başġa y≠┌ bi şė da╒a. cėvúz cėvúz bu. 

(40) -o yėñi gėldi ižde dikileceK, zκmānı. 

(41) -da╒a başġa bi şė◄y y≠┌. 

(42) -ėfeliK. 

(43) -ėfeliK de var. 

(44) -d≠ļmasını sarıy≠ļar ėfel┬n ėy├_ol►ú. ġuráydiye sarmışıdı dün, 

b≠╒un dün sardu┌ ►≠ļana (45) ġótürdü. 
(46) ėvet. yá┌ıyelár yá┌ıyelár onu nazar dēmesin dėyin yá┌ıy∩lár, 

såbanıñ_úsdüne ġoyoļar (47) tütüdüy≠ļar. 

(48) -ateş ateşe ġorsuñ, o s≠ba yánan ateşe. 

(49) -duvā bülmüy≠┌ gi ėyle nė bileg ġızım bi şėy bülmüy≠┌. y≠┌ ∩yle 

ġoyŉļå. 

(50) -o┌umayí bilen ġuran_o┌uyán o┌ur. 

(51) -y≠┌ bülmüy≠┌ ġızım ben bi şėyim y≠┌. 

(52) -ėy tabi bi üç ġuļFú bi elham o┌uy≠S y►áni. bilenner_o┌uyú, 

bilmiyenner bi şėy y≠┌. 

(53) saļçá yápiy≠┌, turşu yápiy≠┌ her şėy yápiy≠┌. 
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(54) -ḳonserve yáparı┌, d≠ļabļara ġoru┌. y≠┌ pėkmez ġuşburnu yáp┬. 

ġuşburnu var amasyá(55) yánı bizim b⌂raļarda y≠┌ da amasyádan satın_al┬ 

yápiyi┌. ġúlseren. şėy pėgmez ġáynadama┌ (56) yápama┌. hacıḳóylü. atmış 
bėş. da╒a açmadıļar yánı. biber, t≠matis, fasílye. 

(57) -haşļıy≠ļar ġızım, haşļıy≠┌ işde sirkiyé ġoy≠┌, sa◄rmısa┌ sōyo┌. 

biber├ haşļıy≠┌, (58) badıļcanı haşļıy≠┌, súynan vuruy≠┌. şė╒ere gėtdi b≠╒un. 

y≠┌ ḳŉpler ġa┌dı ġızım ėsgidendi ḳúpler (59) şindiK bidonnara. ėsgiden u 

ḳúblere doļduruy≠duġ ġızım turşuyú ġoy≠duĝ_işde her şėyi (60) 

doļduruy≠duġ, āzını ġapadıy≠duġ duruy≠du Turş⌂ da yiy≠du┌. ġ≠ca ġ≠ca 

ḳúpler bėnim da╒a dur►ú (61) ġúpúm ġapıda. t⌂matis, t≠matis v⌂r⌂yådu┌. yázın 

yápiy≠┌ saļça ġışın_oļmuy►≠. t≠matisi (62) topļuy≠ñ, şėydiy≠ñ dōruy≠ñ 

çuvaļa ġoyŉñ, ġúneşe ġoyŉñ, unu da ėziy≠ñ. çuvaļa ġoyo┌, çuvaļda (63) 

ġúneşe ġoy≠┌, çuvaļda ġúneşde ol►ú, unu da ėziy≠ġ, ėlegliy≠┌, ġáynadıy≠┌. 

tabi tabi. ġúlsún(64) haļaña s≠r o ġússún_aļañ zor yápi ço┌ yáp┬. 
(65) -ireşberiñ her şėyi zahmetli ġızım. 

(66) -u yápiy≠ bėn yápmiy≠m ben satın_aļıy≠m ben yápmiy≠m da o 

yáp┬. ėsgiden yápiy≠┌ (67) şindi hėç bi şė yápmiy≠┌. ġazanna ġáynadıy≠du┌ 

ġızım, y►í┌ıy≠du┌ būdáyí ġazana ġoyoduġ (68) ġáynadúyduġ gáynadúyduġ 

unu da ġuruduy≠duġ ġótúrúy≠duġ şėylerde dó╒úy≠duġ sėtennerde, (69) 

seten_oļuy≠du tabi tabi. dó╒úy≠duġ undan s►≠na da bi de un⌂ çėkiy≠du┌ 

dė╒ermende tabi tabi (70) ėsgiden el dė╒ermeleri vardı, şindig y≠┌ ġa┌dı hėp 

şėy ġa┌dı. şindig satın_aļıy≠┌ şindik her şėyi (71) satın_aļıy≠┌. 

(72) ≠n⌂ súrúy≠┌, dúven vardı ġızım dúvennen súrúy≠dū┌, 

savuruy≠dū┌ yábáynan. harmanı (73) mı? harmanļar çáyír_ol ►ú çáyírı 

tėmúzlúy≠┌, süpürüy≠┌, sėriy≠du┌. tabi tabi çáyírda (74) yápiy≠duļa b⌂rda. 

(75) -daşļı bi şėy_ol►ú da būdayí ayírúy yá sapdan, onu sor►ú hėraļda. 

(76) -makine. 

(77) -dúven mi diy≠ļardı? 

(78) -dúven dúven dúven ġızım dúven. 

(79) -≠ saman yáp┬. 

(80) -ėsgiden ėsgiden dúven va∏dı, şindiK bi patŉz var, patŉza 

vuruy≠ļa∏ bėş daġġada ġa┌ıy┬. 

(81) -ėsgile∏ şindi onnar bilinmir bile o şėyler, dúven dėseñ kimse 

annκmaz bile on⌂. bilm┬ (82) tabi nėrde bileceK. 
(83) -bu çorumda duruy≠du ne bileceK. 

(84) -çorumda ≠ļmasa bile b⌂rda yėtişenneri nėrde ġórdü. 
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(85) y≠┌ burda y≠┌. 

(86) -burda y≠┌_óyle. şu yoļuñ_úsdúnde var şėy diy≠ļa, hamam da╒a 

ŉrda. ġózleK_amamı (87) diy≠ļa. sıca┌ su va, a┌┬ içinde ġızım. şifāļı. 

gėtmeg_oļu mu. var var şindik. ş⌂fāļ⌂ súy gėlen (88) yí┌anıy►≠, ta┌s┬nen 

gėliy≠ļa bazar ġúnú gėliy≠ļa. her şėye oļuy►ú işde her dėrde dėrman_oļuy►≠. 

(89) -vúcút⌂nda bi şėy çí┌sa gėliy≠ñ ŉriyá. ėvet vúcút⌂nda. 

(90) äsgiden yápiy≠du┌, şindig ėkmeK gėliy►≠ buriyá hep 

satın_aļıy≠ļa. hamuru yu╒uruy≠du┌, (91) mayáļı yápıy≠du┌, sacın_úsdúne 

atıy≠duġ, bişiriy≠du┌ ġızım. y≠┌ tėndür y≠┌ bizm b⌂rda. sac (92) va sac. noļd⌂ 

ġı? noļdu? yoruļduñ_≠ndan mı oļd⌂? 

(93) bizim b⌂rda vardı da ġa┌dı varıdı. ėbe varıdı, ėsgiden y≠╒udu şindig 

yá┌ınnarda var. (94) ėsgiden y≠╒udu ġızım. amasy►á gidiy≠duñ. 

(95) -yímırta, bilmem ġurǔ_üzüm, zėytin d►óyelárdı. 

(96) -yá┌ı yáp┬dıļar. 

(97) -yímırtáynan ş▼ė_apardı. 

(98) -yímırtáynan yá┌ı yápiy≠rdu. 

(99) zėytúnú dóvúy sariydilár. vaļļā ben ġórmedim ġur▼⌂_üzümü de 

zėytúnú döy●rdüler. (100) zėytúnú ġórdüm. sa╒ol ġızım sen de sa╒oļ. 

 

-27- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Halifeli 

ANLATAN : Selver AKBULUT 

YAŞ : ? 

KONU : Karışık 

 
(1) nė s≠racāñ sor. y≠┌ yėmiyüm y≠┌. sėvler_a┌b⌂ļ⌂T. y≠┌ 

sėvler_a┌b⌂ļ⌂T. sėlver_a┌b⌂ļ⌂T. (2) atmış yėtmiş varım vaļļā. b⌂raļıyím. 

halífelig ġaļfaļı. 
(3) -ļan çāļara çáy dög. 

(4) -yáni halifeli diy≠ļa, ġaļfaļı diy≠ļar işde. bülmem mi? 

ḳóyüñ_adǐ_●yle. ben nėb┬m óyle (5)halifeli mi ġaļfaļı diy≠ļar ġaļfaļı 
yávrum ġı. 

(6) bėnim dú╒únúm mü? bėnim dú╒únüm ėvelden úç ġún çálıñıy≠du. 

biliy≠ñ mu? ordan (7) sóyley├m b├_afda då oļuy≠du, úç ġún d∩ oļuy≠du 

bil►≠n mu? şindigi dú╒únner bŉ╒un cúm∩rtesi yá (8) bŉ╒un çáļıy≠ļar, yárın başıñ 

yúnuy►≠, bir ġún_ėniy►≠ bazara hanı. ėsgileri nė annād┬m yávrum (9) 
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ġurban_ŉl►úm úş dörd ġún çáļınıy≠du. yiy≠ļarıdı, içiy≠ļardı, ġına gėcesi 

yápiy≠ļardı, yí╒ítbaşı (10) gėtiriy≠ļarıdı ço┌, o┌uy≠ļarıdı, dörd bėş dėne 

yí╒ítbaşı o┌uy≠ļarıdı. ŉrdan sóyley├m yíy≠ļār, (11) içiy≠ļār, işgefe 

yápiy≠ļarıdı ėvelden hanı şindig y≠┌. ŉrdan ġadey├f yápiy≠ļarıdı yávrum ġı 

bizim (12) ġúnúmüzde óyleydi. her şėy her şėy. ►óleydi. 

(13) oynuy≠ļarıdı yáļan d∩╒ól, dėve yápiy≠ļarıdı, oyún oynuy≠ haley 

çėkiy≠ļarıdı, sümsüm ≠ (14) eteşi yáh⌂b sümsüm_oynuy≠ļardı, şindig o y≠ĝ 

o y≠ĝ. o y≠┌ yávrum. tavū şėy zκbānan (15) gėlin_atdan inecē ata bineceg 

yá şindig, ėveli at varıdı hanı, şindi bŉ╒ure bi tavuġ (16) ġŉverciy≠ļarıdı, o 

yárışa dutuy≠ļarıdı, dutuy≠ļarıdı ŉrdan sóyley├m kim ġazan⌂sa o tavu┌_oñå 
(17) oļuyŉd⌂, davuļunan ġótirib ėvine ġoyŉļarıdı. şindig de şu aşşādan 

ġoverdiy≠ļa davuļ şurda (18) çáļınıy≠, ŉrdan aşşādan tavū ġ≠verdiy≠ļar şėy 

tavū diy≠m şindi, úş dörd dėne adam ġ≠verdiyŉļar (19) tåvu┌ d∩╒úl, úş dörd 

dėne adam o hanġı adam ilerü gėl♠se, o tavu┌ mu aļıy►≠, bahşiş mi aļıy►≠, (20) 

çáļa çáļa çáļa onu yėrine ġótúrúy≠ļar. óyle yávrum. tabi tabi hėrküşin 

ġapısında bi háyvanı varıdı (21) yávrum. hėrkíş o gėdiy≠du odununu gėtiridi, 

şindi aļļah razǐ_ossuñ hóḳúmete ġırım merdi de (22) paráynan_oļsuñ bėş 

yüz biñ lira para vėrd♠m, gėtirene ġŉyána, yı╒κna diyeniñ hėşabı. elleme (23) 

ne ışı┌ı ışı┌ otu yávrum ġızım otu ġurban_ol►úm ot⌂ñ. 
(24) -ışı┌ ışī┌. 

(25) -ġarannu┌ d∩╒ú◄l sus. ŉrdan sóyley├m óyleydi yávrum. daļabur 

gėtiriy≠ļardı, çėkçek, şėy (26) óḳúzlere ġoşuy≠ļarǐdı, şóylé iki daļ 

dikiy≠ļardı, o daļı ►ėycé yėmeniynen, puļlúynan her (27) şėyinen 

d≠naduy≠ļarıdı şóyle cκ╒ıļ cκ╒ıļ bülüy≠ñ ėvelden ėvelden her ş┬ her ş┬ 

yávrum, oyüdü (28) y≠┌sā şindiki dú╒úne b≠╒un gėliyŉ yárın gėd┬. bėnimkini 

mi? bėnimkini yėmeni yápmadıļa da biz (29) aşana ġáynadana 

yápiy≠ļar_onu. aşana ġáynadıy≠ļar. kėşgeh büşürüy≠ļa, aşana ġáynadıy≠ļa 
(30) yánı yėmeK ġáynadıy≠ļa, óteberi ġáynad≠ļa, dādan gėdiy≠ļa ġ≠ccā odun 

kėsiy≠ļar oña daļı (31) dikiy≠ļar ŉrdan óḳúz ėveli óḳúS varıdı şindig óḳúS 

ġáyboļdu hep, óḳúzlúler ġáyboļdu, motuļļar (32) çí┌dı yávrum 

ġurban_oļdūm. atļar, ėşşeKler ġáyboļdu. niye óyle diy≠ñ. bóyle bunu mu 
(33) s►≠racādıñ? ġurban_ol►úm. 

(34) y≠┌ y≠┌ ġı. y≠┌ y≠┌ hėç ġórmedim. o┌uļa gėdeydim ėcúġ tėrsine 

o┌ududum vaļļā. ş∩yle (35) bėri bėñzelleri tersine o┌ududum 

o┌uļǎ_ėdeydim. yánı bėg_ėyi o┌urdum diyóm gėdeydim (36) diyóm. 

ufā┌an hanı. ġóndermediler bacım ġı. úş dėne ġardaşım varıdı. bu ḳóyde 

ėvelden ►óretmen (37) yŉ╒udu, bi ►óretmen vardı bu ḳóyüñ_içinden ŉnnar 

oriy▼á_ėtdi ėrkeg ġardaşļarımıdı, iki bacım (38) da o┌umadı ben de 

o┌umadım hėç. vaļļā o┌umuşļūm y≠┌ yávrum. 
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(39) ben m♠? or_on bėş yáşımda varımışdırım yávr⌂m. y≠┌ y≠┌ 
yávrūm. anam bėnim, çėk┬ (40) yávrum. ġaçmadım. bu ėgerĕ_ėtdi, úş sėne 
ėsgellig yápdı. úş sėne ėsgerlig yápınca bu bi sėne (41) gėdincig bunuñ bi 

bacısı varıdı, satdıļar girab ḳóyüne, şėye ►ėr┬ giraba bi şėy diy≠ļar_ŉña 
(42)yėşil●S. oriyá satdıļar. girab da yėşilöS şindiK. ŉrdan sóyley├m. bi bacısı 
vardı bi sėne (43) gėlmesinde satdıļar, bi sėne gėlmesinde bun⌂ ėverdiler, bi 
sėne nişannıļı durdum, bi sėne de óyle (44) durdum ≠ndan s►≠na 
dú╒ún_ėtdiler. yávrum ço┌ çile çėgdim yávrum, şindig de hėç (45) 

yórúyėmiy≠m ġurban. vār iki dana ōļum var iki dėne ġız var. ġız amas◄yáda 
≠rdan sóylüm ►ŉļanļar (46)ısdanbuļda, bi ġızım var ısdanbuļda yávrum dörd 

dėneler dörd dėneler. amān ba┌saļar bóyle (47) oļma┌ háy_ŉ╒uļ. ba┌miy≠ļar. 

niyá ba┌aca┌. áleyḳúmselám. abaġ ana nasıļsıñ ėyy┬m. hiç bi şėye (48) 

ġórmem ne ōļum, nė ġızım, nė gėlinim hic hic. iki dėne. var var hėP var 

hėP var. 
(49) ciyerim yávrum bu baca┌ļarımda bi ārı var b⌂ bėlimde bi ārı var. 

ġurban_oļdūm yörüy (50) ġapıļara çí┌amıy≠m. ġaç biñ kėrē ámellere 

gird┬m, to┌dura gėtdim, şindig de tėl∩vzónnerde (51) ġórúnen bi iļaç var yá 

s►óliy∩lár yá sóylüye yá işde şóyle işde bóyle. atmīş do┌uz lira yŉļļadım. (52) 

bundan baña gėtitdiriñ dėyin, biyŉ yüz biñ liraļı┌ bi aļdım yávrum, şóyle 

şóyle iki şişe (53) vėrmişleridi. ş∩yle ş∩yle ufa┌ iki şişe yüz biñ liráyá, şóyle 

şunnarda ġór şóyle bi sı┌ması varıdı. (54) sı┌dımı ş►óle fısfıs_ėdiy≠du. on 

ġún on ġúne varmadan túkendi o biyŉ. to┌dur ġ≠ymadım (55) yávrum, şėyde 

ėzvenede ġırám ġ≠ymadım yávrum. ölmüyóm ölsem kėşkem_ölmüyóm. 

y≠┌ (56) ciyerim yávrūm ġurbannarıñ_oļıy►ím bėg z≠r bėg z≠r. 

(57) yá yá. şurda var yávrum, oña tėkeli båbå diy≠┌. ş≠rda var, tėkeli 
båbå diy≠┌. ş≠rda var (58)ġuzuļca båbå, şu yánda var dėdeler båbå. üş yėrde 

tėkkemiz var yávrūm. tėkeli baba, ġ≠zuļca(59) baba, dėdeler baba. adı 
dėdeler. var yávrum. şindiK nė annadır mı? şindiK biráS duruncu┌ ŉnnarı 
(60) hėp ġurban kėsiy≠ļar. şindig_oriyá çí┌aru┌ ġurbana yávrum. oriyá 

çí┌aru┌ ġurbana yávrum, o (61) mėzelligdeki tėkkeleri ġoyo dėdeler dėd┬m 

≠rda motuļļara ġ≠ļļar, ġurbannarı ġótúller, ŉrdan (62) t≠pļaşıļļar ŉrda biyŉ 

kėseller, ŉrda biyŉ kėseller. y►á. yá. amān d≠váy da ėderler, her şėy, bi çáy 
(63) ġazanı bóyúġ bi ġazannan piļov bişiriy≠ļar, ġurbannarı kėsiy≠ļar 
yávrum her kişinúñ_ėvinde (64) yiyen y┬, yėmiyen de hėrḳúşúñ ġabına 

ġoy≠ļar, hėrkiş_ėvine ėtiriy►≠. yá aļļā yáļvarıy≠ļļar_işde (65) tėggiyé hanı. 
hėp gitdi ġurban_ol►úm. 

(66) cumāļī şėyde yápiy≠ļar, cem yápiy≠ļar yá∫, dúymuy≠ñuz mu cem 

mar_işde. bŉ╒un (67) yápmıy≠ļar şindig ŉnnarın bi ayí var, bi ġórúm 

yápiy≠ļar, bi t≠pļanıy≠ļar, üş dört dėne ġurban (68) kėsiy≠ļar yávr⌂m, 

bişiriy≠ļar daşırıy≠ļar, bi yán yána gėlin bu ġórúm ġurbanı kėsiy≠ļar. yánı 
(69) billig ġurbanı. billig ġurbanım. ġórúm ġurbanı ġórúlúy≠ļar. ŉrdan 
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sóyley├m sorġu soruy►≠ dėdeler (70) işdé. nė soraca┌ a┌ļıña nė gėlúse onu 

sor├_┬şde. ŉrdan sóyley├m cem_ėdiy≠ļar yávrum. ben (71) gėdemiyóm iki 

sėnedü yávrum gidemiyóm, oturamıy≠m. aşıġ gėtiriy≠ļar, saS çaļıy≠ļar, 

ġ≠cā bi (72) çáy ġazanı piļov bişiriy≠ļar yávrum, dörd dėne iki dėne ġoc 

kėsiy≠ļar. yá yávrum. amān (73) ġurban_ol►úm nė annadıñ mı dėdeniñ nė 

annatması oļu mu yávrum. her şėy annadıyí. kimseyle (74) dóvúşmen, 

ḳúsmen, ġō ġ≠ļļamañ işde şunu yápıñ işde bunu yápıñ kimséynen ḳúsúġ 

kėzmen, (75) kimseniñ maļına, davarına, maļında ġózúñúz_oļmasıñ işde her 

şėy diy►í yávrum. her şėy diyá (76) yávrum bi barda┌ çáyímı içmediñiS. amān 

aman yávrūm. yá┌iyóm bi bir, saçím başım dóḳúldú (77) háy_ŉ╒uļ ba┌sana. 

aļuşġun biliy≠n biyŉ bi yá┌ıy≠m yá aļuşġun ġózlerimiñ_úçúñ. ciyerim (78) 

yávrūm ġurban_ol ►úm işdé bóyle. 

(79) siS nėrden nėrde amasyáda mı duruy≠ñuS? yá. bu? anam nė 

yápiy≠ñ ėrzincandan b⌂rda (80) tā? amān ġurban_ol┬m. ben nėbl┬m, adını 
d►úy≠m. ġızļar şindig her yėri ėd┬ yávrum. o┌uy≠ļar (81) dēy hėç bilmedig 

yėre ėdiy►≠. bizim ḳóyde bi ġıS satıļdı irel├_►ún memşirem. şėyde zilede (82) 

hėmşirem. bi ġız satıļdı, oļdu bi hėmşire daş≠vada hėmşire, ordan sóyley├m 

bi ġız_oļd⌂ (83)ısdanbuļda hėmşire. vaļļā o┌⌂duļar. o┌uduļar yávrum. aman 
başıñı yėsiñ ismi kėdi kėdi. ►ėr┬ (84)yávrum. ġurban_ol►úm bi çáyímı 
içmediñiS. yá nė bu bunuñ_úçún d≠ļanıy►≠? 
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ėvet. 

(1) -adım şėmşeddin ġaradā. şėmşeddin ġaradā. 

(2) -┌ŉş geldiñiz yėñgele. 

(3) -oturuñ niyě_áyá┌da duruy≠ñuS? yáş yėtmiş bėş. ibecúġ ḳóy. 

 
(4) -tabi tabi b⌂rda yábancı y≠┌. 
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(5) -dŉ╒um ot⌂z_aļtı. våļa bizim dúymamız pėg biz bilemeK y►áni iki 

dėreniñ billeşd►ú yánı bi (6) yir d≠láyisiyle ilerden gėl├lerdi. y►áni on⌂ o adamı 

y►ánı. 

(7) -mėselá her_ile bi amasy►á amasyá dėmişle t≠┌aTa t≠┌at dėmişler 

buriyá da ibecúġ(8) ḳóyü. 

(9) -yánı iki dėreniñ birleşmesi. 

(10) -orayí bilmiy≠ruS. 

(11) -tārih o┌umadı┌ ki bileg nė bileg bu tārihlerde var mı y≠┌ mu. 

(12) -işde diyóm yá o zκmanıñ insannarı dėdiler yánı iki dėreniñ 

billeşmesinden yánı ibādet. (13) iki dėreniñ billeşmesinden. nası annat yá∫ 

gėl_annat. 
(14) -y≠┌ ėfendim y≠┌_óyle dėyil. ibeciK dėmek ibecúġ dėmeg şı┌ 

dėmeg şı┌ bi yėr dėmeg. 

(15) -bėnim dúymamda óyleydi. annat. 

(16) -lüĝatde óyle óyle yázuļu. 

(17) -annatsıñ a∫u. 
(18) -aşşāda sarı ġız ġoymuş bizim ḳóy ırmāñ_úzerinde, şindi burda 

ordan buriyá gėlince (19) ḳóy möhürünü ġáybetmiş oranıñ mu┌darı, ḳóy 

mühürü aļκcā zκmannar ibecúġ nė dimeg oļuyŉ (20) diye ļuĝada baġmışļar, 

ļuĝatda óyle ġórmüş, şı┌ bi yėr ibecig dimek şı┌ bi yėr dimek mėvki y►áni 
(21) mėvki oļara┌ búymuş y►ánı. hüseyin canb⌂ļad. 

(22) -canboļad. 
(23) -sėgsen bėş. hem b⌂ral┬m hem de aşşāl┬m. aşşāda da ėvim var 

bėnim aşşāda (24) ėviñ_arasında. 

(25) -bunuñ yázļī var. 

(26) -ḳóprúden dónincé hėmen orda bunnarıñ_ėvlerine gidiliyü. 

aşşādan gėldiñiS d┬ mi? (27) ırma┌dan gėçinci oriyá dönüyó bunnarıñ yoļ. 

bu ḳóyüñ mėzrası y►ánı. 

(28) ėsgiden oyúnnar vardı. 

(29) -annād┬m ėfendim. ėsgiden şindi bŉ pėrşembe başļardı bir hafda 

dú╒ún çáļınırdı. 

(30) -buranıñ dú╒únú bir hafdadır. şimdig de áynısı. 

(31) -cumā a┌şamı pėrşembe ġún♠ cumā a┌şamı gėlin_inerdi dú╒ún 

biterdi. her ėvden (32) bėkar_oļara┌ bi ►ŉļan gėlirdi dú╒ún_ėvine hizmetci. 

ŉnnar_ŉrda yirler_içerler bir hafda dú╒úne (33) hizmetlerini yápaļļar 

ėfendime sóyley├m işde bu gibi bu hafda gėlú gėçerdi. 
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(34) yėmeg aļļāñ vėrd►ú nėyise işde nė buļunursa. 

(35) -kėşgeg başda y►áni ėsgiden dú╒ún kėşkē dėller yá. 

(36) -kėşgek, doļma. 

(37) -doļma yápra┌ sarma y►áni. 

(38) -böreK tabi. 

(39) haláy çėkellerdi oynuy≠duļar simsim_oynaļļardı simsim dėllerdi. 

(40) -gėnelligle amasyá tarafı simsim dėr. 

(41) -zėybeg_oyúnu nė yápaļļardı. işde onnarıñ oyúnunu o┌şuyŉdu 

yáni. o gibi oyúnnarı (42) yápaļļardı. 
(43) -ayá┌da y►áni. 

(44) -buranıñ oyúnu oļara┌ simsiñ ◄haláy yėr yáni ėsgisi de áynı şu anda 

da dėvam_ėdiy≠r (45) y►áni. ėvet. dú╒únnerde haláy çėkilir, sümsüñ_≠ynaļļar 

y►áni áynısı dėvam_ėdiy≠. 

(46) -bu gibi oynaļļarı yápaļļar. 

(47) -siñsiñ oynama haláy çėkme hālán da╒a dėvam_ėdiy≠. 

(48) -mėselá gėlin_ėyine ḳız_ėvine āşam bayánnar t≠pļanır. 

bayánnar_≠rda oyún yápaļļar, (49) ėrkegler mėselá bėlli bóyle nŉġdaļarımız 

vādı, birinci n≠ġdamız bizim buráydı zκmaniyle (50) b⌂rda oynaļļardı. ş≠ uş 

tarafda bi harman varıdı harman dėriS biS arsa y►ánı, arsa, harman diy≠┌ (51) 

dúven súrellerdi ≠rda, sap súrellerdi. o hacınıñ did┬ on gişi oļurdu mėselá 

bi dú╒únde dėliġanļıļar (52) onļar gider dādan odun kėseller, gėtirilerdi, a┌şam 

o harmanıñ_≠rtasına eteşi yá┌aļļardı ≠ (53) ateşin_ışı╒ında 

simsim_≠ynaļļardı. ėfenim? odun yárışı di◄yil de tavu┌ yárışı yápardu┌ biS. 

tavu┌. (54) ordan tavu┌_atardu┌. 

(55) -ardışļarıñ_≠rdan tavu┌ bıra┌ıļadı ≠ tavū kim dutarsa onuñ. 

(56) -bu ḳóyüñ_içerisi ġáyincā_bi ġáynardı adam tavu┌ ġaçardı bi 

yėre girerdi filan. 

(57) -sabun dikerdik mėselá bele 

(58) -ateş_ėdellerdi ≠ña. 

(59) -nışannı ġúvetli oļan sabunu kim vurusa oña bi şėy_aļur yánı. 

ödül vėriy≠duļar. para (60) vėriy≠duļar yáni bėş_on ġuruş her nėyse úsúlúna 

ġóre vėriyŉļardı. 
(61) -s►≠ña dėve de yápaļļardı dėve, tam dėve yápaļļardı y►ánı dėve. 

(62) -dėve başı búydu bu adamıdı. 
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(63) -tabi tabi. 

(64) -o hālán da╒a dėvam_ėdiy≠ ėvet. gėnşlerden iki gişi 

ḳadın_ėlbisesi giyd┬rúġ oynadurļar. 

(65) -ėvet ėvet. 

(66) -ėsgiden dāmaT ata binėrmiş şindi de tıra┌törlenen gėziy≠┌. 

(67) -dėve sayibine dillerdi ġızļarı n○ė_ėttiñ, a╒ası vardı. dėve sayibine 

dillerdi ġızļarı (68) ġáybetdim┬di n▼ė_ėtdiñ ġızļarı fiļan, mu┌darı ėtdi bilmem 

ne filan yápaļļardı y►ánı. dėve oyúnu (69) y≠┌. şimdi o oyúnnar peg ḳa┌dı 

y►áni oyúnna peg ġa┌dı. 

(70) -simsiñ_≠ynaļļa bele tėg tėg tėg şit vėyá sóyley├m işde ≠ynaļļar. 

(71) -mėselá şimdi óñceleri mėselá at_oļur köyde sözüm_≠ña atļara 

binerdi dāmat, yánına (72) bi gişi sādıÇ dāmadıñ_óñúnde sādıÇ, bizim ş≠ 

ġarşıda yúnāmız var, pıñar varıdı o çėşme (73) pıñarı. 

(74) -her ġúy►ávu oriyá ġótúrúler. 

(75) -yáni bizim ġórenēmiz ≠rdáydı, oriyá ġótúrüllerdi dāmadı. ≠rda 

ėlbise giyerdi. bütün (76) gėşler pėşinde davuļ zunna oyniyára┌ ġúlereg 

ordan gėri gėlilerdi ≠ndan s►≠na ḳıS gėlini (77) ġótúrúlerdi bütün gėşler. 

(78) -ġótúrüyŉļļar orda çóşme de var. 

(79) -şimdi de motuļļarnan gidiy≠┌ tiregt≠ļļānan, münübüslernen 

ta┌silernen gidiy≠┌ on bėş (80) yirmi dėne motur_oliyá çėkib gidiyó. 

(81) -yá┌ın y►ánı o dėpeniñ_úsdú ġótúrúver┬ yá┌ın yáni. 

(82) -ġúlúy≠ļar oynuy≠ļar dāmat g┬y≠ ėlbisesini, giydiriy≠ļar silahı 

ŉļan siļa┌_at┬ işdé, úsúlú (83) yápiy≠ļar gėliy≠ļar ḳóyü d≠ļanıy≠ļļar 
► ŉļan_ėviniñ_oriyá iniy≠ļar, motur_úsdúne çı┌ar dāmat (84) ta┌ı da┌aļļar. 

āmetden şu, mėmetden şu işde bóyle bκ╒ırıļa y►áni. tabi tabi gėliniñ başından 
(85) lėblebi. 

(86) -lėblebi şėker. 

(87) -on⌂ bilmüy≠rum şindi ≠ úsúl bizim gördǖmüz ėpey miļaddan 

yáradıļış_ŉļan düny►á (88) gėlişimiz ġódúmúz o bóyúġlerimizden. bóyúġleri 

ġórd►úmúz_o. 

(89) -çėrez_üzüm ġaruşu┌du sėpeller. 

(90) -s►≠na gėlin ġızíydı ►ŉļaníydı çölmeg dėller, ḳúp daha dōrusu, 

gėliniñ gáynκsı onu vuru (91) ġırar. gėliniñ_ayá┌ļarınıñ_óñúne ḳáynanası. 

bülmüyóz gėlin ġo┌suñ diye yápiy≠muşļar on⌂ (92) hėraļda. 
(93) -gine ġırıy≠ļa dėvam_ėdiy≠ o dėvam_ėdiy≠. ġına gėcesi de 

dėvam_ėdiy≠ (94) ġarıļarıñ_işde soñ gėcesi oļuy≠ ġına gėcesi. 
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(95) -barma┌dan ḳına ġapma dėvam_ėdiy≠ gine. yánı damadıñ_eliñe 

yá┌ardın başındaki (96) sādıÇ. 

(97) -şimdi ġına gėcesi dāmadıñ_eline ḳına yápılúy yá ġınayí 

ġız_ėvinden aļ⌂ļa gėlüller (98) ►ŉļan_ėvinüñ óñúne odiyá yáhud da bóyle bi 

sa◄hayá şimdi sāduÇ ġınáyá şóyle bi barma┌ aļur, (99) kim ġapıy≠ mėselá, 

barmāñı ġaļdırır kim gėri iterse kim boyú uzunsa burdan ġınayí ġapar yánı 
(100) bu başġa bi şėy y≠┌ yánı. bóyle yánı bizim ḳóyümüzün_úsúlú bu. 

(101) -gėnelligle bėkarļar ġapar ki baña da sėpsiñ diye y►áni. ėvet ėvet. 

(102) báyramļarı daha ónce bizim tārihi oļara┌ bu bóyúġler daha iyi 

bilir bizlerden de bizim şu (103) tamļa şu binaļa yŉ╒udu bura tam marıdı şu 

binaļarıñ_oļdū yėrde, ġara yápı t≠praġ yápı dėller. (104) báyram namazıñı 

ġıļduġmíydı bütün ḳóylü ḳóyceg ėviñden yėm►áñi aļan nė bişird┬se 

hanımļarı. 

(105) -dė╒úşúġlú yėmeklerden. 

(106) -yim►áñi eline aļudu gėldú bu tama ḳóyceg t≠pļaşudu┌ s⌂fra 

ġururduġ orda yėrdúġ. (107) báyramļaşıdıġ görüşüdúġ orda ġaļan ç●reg 

dėrúġ biS ç●reg yápardu┌, ç●regleri ḳóyümüz♠n (108) fa┌ırļarnı bóyle 

yápam┬caġ durumda ŉļannarı fakir illā ki oļuy≠du yánı. onnara t≠pļarduġ 
(109) vėrirdik, bölüşüdüg, báyramļaşıdıġ herkes giderdi ėviñe. şimdi kimse 

kimseniñ yánına gėlmiy≠ (110) yá hėrkes ėvinde yiy≠, ėvinde içiy≠ çoļūna 

çocūna. 

(111) tabi canım illāki o ziy►áretler daha halen gidiy≠ y►ánı, oļara┌ 

mėselá küçükleri mėselá (112) büyügleriñ ėviñe gėliy≠ļar báyramļaşıy≠ļar, 

ġórúşúy≠ļar çáyínı içiy≠, sıġarasını aļıyó óylece (113) dåvam_ėdiyó y►ánı 

bóyle. 

(114) var şu ḳarşımızda yá┌ın türbemiz var. güney baba diy≠┌. ėvet. 

vaļļa ben_on⌂ñ (115) hikáyesini bülmüyóm y►áni şindi daha ėyi. 

(116) -inkar_ėdennere rahmetlig dėdem biyŉ ėvliyá y≠┌ dimiş, şurda 

ḳóyüñ başında, orda (117) ėvliyá y≠┌ dimiş ırahmetlig dėdem, bun⌂ bilenner 

var annemler dėrdi, biráS s►≠ña ba┌mışļar ki (118) ėfendime sóylem, bütün 

şėy dėsdeler dėsteg dėrsin gėrçeg_oļuy≠ mėrcimeg b⌂rça┌ dėsdesi oļuy≠ 
(119) o dėsdeleri bütün bu ḳóyüñ içine nėyine saçmış. 

(120) -bi rüzgar gėlmiş ġaļdumuş dκ╒ıtmış her tarafa. tabi tabi. ondan 

s►≠na itiġat_ėdiy≠ļa y►áni (121) ėvliyá var diy≠ļar. kėsiliy≠ tabi tabi şimdi 

şėyler yápıļdı aşşā y≠┌arı on tanadan fazļa (122) ḳamaļyáļar filan yápıļdı, 

orda y►áni tabi tabi. 

(123) -y≠┌ dėvamļı. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 323 
 

 
 

(124) -y≠┌arısı isded►ú ġún gidiyó mėselá bazar ġúnneri, cúmártesi işde 

müsayit müsayit_oļan (125) gidiy≠ orda sėmaver yá┌iyó, ėfendim ėtlig 

ḳózlüyó. 

(126) -çocu┌ļar da aļtına ġaçırannar yánı ġız_ėrkeg gėnelligle oriyá da 

gėliy≠ļar y►ánı. y≠┌ çocū (127) oļmiyánnarı dėyil, çocu┌ļardan aļtına gėce 

ḳaçırannarı. 
(128) -dėd►ún de çocū oļmiyánnara ġūc_aļıy≠ļar y►ácı╒abdaļda var 

ėsede. 

(129) ėved ėved. gėnelligle burdå d○å_oļuy≠du 

(130) -harmannar varıdı. 
(131) -harman diy≠ġ biz_◙o╒a oriyá da gidiy≠duġ, buriyá da gėliy≠duġ 

yėrine ġóre mėselá (132) duruma ġóre. 

(133) -tabi y►áni boşļu┌ yillerinde oyúnu yápiyelár herhangi bi. 

(134) -ḳóyümüz♠ñ_≠rta yėri b⌂rası. óyle ḳóyümüzüñ gėlenegleri 
ġóreneglerimiz bunnar (135) yė╒enim. başġa bir şėyimiz y≠┌ 

ḳóyúmüzüñ_içinde. bėkir ġayá. bėkir. atmış_aļtı ėvet. dōma (136) büyüme 

b⌂ra ibecúġ, ibecig. 

(137) vaļļā biS b⌂rda şifāli ot diye biS kėndimiS o. 

(138) -madımaġ gibi. 

(139) -madımaḳ var. madımaġ var bāzan bólgelerde hėr yirde dėyil de. 

(140) -ısırĝan. 

(141) -ısırĝan_otu. 

(142) -kėḳúḳ var. 

(143) -ġuş_ėkm ►á bu bu gibi yánı dė╒úşúgligiller var. ėşg∩feleg bunna 

bir. ėşg∩felig ėvet. (144) ġuş_ėkmeyi, bu ≠nnarıñ yėm►á pancarı nėzzetli 

oļudu dė╒úşúġlú oļdǔ_úçún máyhoş_oļu. (145) yápiy≠┌ ėvet. 

(146) -pürprüm var. ėvet. burda dėyil de y►áni çarşuda da satıļıy≠r. 

(147) -oļuy≠ pürpürüm b⌂rda oļuy≠. 

(148) -zėbze yápiy≠S zėbzeligleri, pürpürüm dėd►ú yė╒en_ėfendiniñ 

pürpürüm dėdú╒úmúS o (149) bizim bu d≠matislerimiziñ ġanaļında, 

ġarıġļarda oļuy≠ ≠nnar. 

(150) -ėvet tarļaļarda. 

(151) bizim gėçimi búyday, pancar, d≠matiS, háyvancıļı┌ hėpsi bu. var 

ġúccúġ baş da var. (152) ėkiy≠┌ y┬cēmiS ġadar yápiy≠┌_óyle bi sade. 

(153) -hurmadamıdı her şėy_oļuyŉ burda, furmadan va da her 

şėy_oļuy≠ yánı yėtişiy≠ (154) burda, óyle ġarpuz_oļuy≠ ki. 
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(155) -üzüm mėselá üzüm bāļarımıS ġompile var oļuyó. yápra┌ 

sarması mėşur y►ánı. ėvet (156) saļamur yápiy≠┌_≠ndan. 

(157) -t≠┌at t≠prāndan gėlib her sėne aļıy≠duļa bu sėne gėlmediler. 

ėvet.  
(158) -turhaļa ġótúrúy≠┌ biS, yėşilini t≠pļuy≠┌ turaļda satıy≠┌. 

(159) -ḳúPlere furduġļānı şindi satıyelá, t≠┌aT ḳóyúnden çoġ 

gėliyóduļar bu sėne gėlmediler. 

(160) -oļuy≠ y►áni zėbze her şėy_oļuyó b⌂rda. var var. 

(161) -hėpisi va, cėvúz, kiraS. 

(162) -yánı hurmáynan porta┌aļdan va da her şėy_oļuy≠. 

(163) -ėlma fiļan. 

(164) -sŉ╒u┌ Furmasa b⌂rdaki oļan ġayisi hėç bi yėrde oļmuy≠r. fa┌ad 

sŉ╒u┌_oļuy≠. 

(165) -bu sėne sŉ╒u┌ vurdu ġayis┬ gine. kirazļar var, kirazļarımızda var. 

(166) -caminin_ó╒úñde o, şŉ kiráS, baġ bu fişne. yánı her şėy_oļuy≠ 

yánı. fa┌ad sŉ╒u┌ (167) ġótúrúy≠. 

 

-29- 

YER : AMASYA/MERKEZ/İlgazi 

ANLATAN : Hatice KARACA/Bekir KAYA/ 

Nurdane ÇALIŞKAN/Muazzez ÖZTÜRK 

YAŞ : 73/66/67/48 

KONU : Karışık 

 
(1) -hatice ġaraca. ġaraca. ot⌂z yidi. ıļġazı işde bu. ıļġazı köyü. 

(2) -ıļġāzı. 
(3) -y≠┌ bu işde ıļġazi köyü. 

(4) -dė╒eşmedi. 

(5) vaļļā nėbl┬m áynısı gibi oļuy≠ işde şimdikin dú╒únneri gibi. 

(6) -ėsgiden bi hafda dú╒ún_oļuy≠muş. 

(7) -onu bilmek ki onu bilmek. 
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(8) -gėl şėnel. sen bu ḳóylúsúñ gėl. bunnarκ ėsginiñ dú╒únnēni 

şėylerini sorκ araşdır┬. o (9) buranın tam yėllis├_işde. sorasañ ◙o╒a soracāñ. 

(10) -nė yápcāñıS ġızım dú╒únneri mú╒únneri? nė yápacāñıS dú╒ún? 

(11) -ėsginiñ onnar bülü ġúlúm biz. bizim dú╒únner de áynıki bi dú╒úr 

gibi. bi dú╒ún salonu (12) dutuy≠ļar_işde bi dú╒ún_işde. ėsgiden óyle 

dėyilimiş. óyle varımış. 
(13) -b├_afda dú╒ún yápiyelámış davuļ çaļdıyelármış, yėmeK yápiyá, 

duvā yápiyelár çóreg (14) ġómúliyá. 

(15) -yá ġızım hoş gėldiñ. 

(16) -bu ėsginiñ dú╒únnerinden şėylerinden ġonuşuñ annadıñ baña di◄yi. 

(17) -hoş buļdu┌ siS de hoş gėldiñiS. nürdāne çáļışġan. atmış yėdi. 

bura dōma bóyüme ıļġazı. (18) yávrum bi yáşda bi şėy ġún başļardı bazar 
ġún başļanıdı bizlerin dú╒únú óyleydi, ėrtesi bazara (19) biterdi dú╒ún. 
oynaļļardı, ėrkegler haláy sėker işde simsim sėker gėce. ġúleller, oynaļļar, 
(20) yėmeK yiller, b∩yle sacın_aļtına çöreg yápaļļar, ḳóyüñ_ėrkēni 

dāved_ėdelle, yėller, (21) içeller_işde. 
(22) -bi bazardan bi bazara bitiy≠du he mi? 

(23) -bizim dú╒únúmúz_óyleydi. bėnimki de óyleydi. on_aļtı. 

ġúcúc ►údúg yávrum ėvel (24) vėrdiler. bėnnen_ŉļannar ġocadı ba┌sana. tabi. 

(25) -siz ė∫li misiñiS, bėkar mısıñıS? 

(26) -ne da┌aca┌ļa iki dėne bileysi aļtun başġa bi şėy y≠┌. 

(27) -ġıremise ėsgiden ġıremise varıdı. 

(28) ci╒iz_ŉļara┌ da işde elimizden gėld►ú ġadar anamız yápiy≠du 

cėyizimizi. bėnim ġúnümde (29) óyle işle el_işlemesi yŉ╒udu. 
(30) -ėsgiden n►árıy≠du ġızım bi sandu┌ varımış bunnarıñ ġúnúnde 

başġa nė var. 

(31) -bi tėg sandūdu bi ġat yátānan. yŉ╒udu yávrum n►árasın. 

(32) -yŉ╒udu yá◄vr⌂m óyle diyóm yá işde işlemeler şėyler yŉ╒udu óylé. 

(33) yėmeK ḳóylü yėmeKlerinden yápiyelárdı işde, ham⌂r_işleri 

yápiyelárdı, fasílyásíydı, (34) ėtiydi işde peļōsúydu, ç≠rbasíydı işde her şėy 

yápiy≠ļardı yávrum. 

(35) báyramļar ėsgiden şóyleydi baġ, böregler yápaļļardı, 

kóyüñ_ėrkeKleri ėtini, tavūn⌂ (36) yápaļļardı piļōsunu, böreg de yápardu┌, 

bi tam bóyúġ tama bürükülerdi, ≠rda yiller, içellerdi, (37) báyramļaşuļa 

çı┌ardı. 

(38) -ėsginin báyramı çoġ ġózelimiş. 
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(39) -çoġ ġózelidi ėsginiñ báyramı, şindiki báyram hėrkeS_ėviñde 

şindig bi yėre çıġma y≠┌. 

(40) -ėsgiden bu ḳóyde mėselá her pisisi bi mėydanu╒a topļanıy≠muş, 

hėrkiş sinilernen oriyá (41) gėtüriyelármış orda yiyelármış. mu╒aSeS öStúrḳ. 
ġı◄rġ sėkiS. ben de bural┬m da. 

(42) -bėnim ġızım diyóm yá. 

(43) -y≠┌ burdayím bu annem. 

(44) -dōma büyüme b⌂raļı. 

(45) -b⌂ra bėnim ėyim. 

(46) burda yávrum nohud_ėkiyelár, ėkin ėkiyelár, būdáy, arpa, 

pancar, s≠╒an işde bu (47) mahsuļumuS buranıñ. 

(48) y≠┌ y≠┌. ġānıļarnan óḳúzlerinen. 

(49) -harmanı dúven bóylé bóyúġ bi harman y►áļaļļardı súynan saman 

sėpellerdi, sapı (50) dókellerdi bóyle dúven atlarnan dúven, atļarnan 

óḳúzlernen dúven súrellerdi, bóyle ellerinde (51) yábáynan savuruļardı, 

ėvelkinin şindiK hėp çı┌dı, adamļa tėz ġocadı yávrum, tez_ölüm ç≠╒aļdı. o 
(52) zκmanda adamļar ġ≠camıy≠du, fendú var şėy y≠╒udu işde bóyle. óḳúzün 

arabáynan sap gėtú (53) gėceden, ≠nu ġaruşdu, yėñiden a┌dar yábáynan, 

dirgennen, anaduļnan nėbl┬m bi ş┬ler. 
(54) -şindi motuļļar çí┌dı, biçeller çí┌dı. biçer_atar çí┌dı. 

(55) -bi de bóyle savǔriyelárǐdı, bi de el makinesi va∏dı bóyle döndüre 

döndüre savuruy≠duġ. (56) savǔrum makinesi. savrum makinesi diyelárdı 

oña. 

(57) -emme şindi biçeller çí┌dı. 

(58) -óḳúzlernen atļarnan súrdún múydú on⌂ bi de yába yába o 

makiniyé atıyelárdı. bėnim ġıt (59) ġana╒at a┌ļım_ėriyá yání onu bi de 

ellerinde bóyle dönderiyelárdı. on⌂ ėkini, būdayı (60) çí┌ardıyelárdı 

samandan. 

(61) -saman bi yánnı gėdiy≠du, būdáy bi yánnı gėliy≠du. varıdı el 

dėyirmenneri, şindig gine (62) var yine çėkiy≠ġ gine. var da şindi atu┌ yárma, 

buļġur yápmıy≠ġ. her ḳóy şė╒erli oļdu. 

(63) -var var bėnim burda vardíy yá gine gitmişler nėriye gitdiyse 

ġórsetidüm. 
(64) -bülmüyóm hėraļda bėlki de güllü ġótúmúşdür. 

(65) -ġúllúnúñ_≠rda ellā. 
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(66) -ġótúrdú gine ≠rda vardu el dė╒ermenneri. şindig yárma, buļġur 

yápmiy≠g gi yávrum hep (67) satın_aļıy≠┌. ḳóyler de şė╒er_oļdu 

şindig_atu┌. 

(68) yŉ╒udu n▼á_ārasın. ḳóy_usdaļarı sarıy≠du işde gine. 
(69) -ġurū çı┌ī ḳóy_usdaļarı sarıy≠du. dŉ╒uma da at_arabaļarınan 

ġótúreşdāne yá ölüy≠duñ (70) yá ġaļıy≠duñ. at_arabas┬nan áynı amasy►á 
ġótúriyelármış ama ġótúrene ġader. bėnim (71) ġáynanamıñ annesi d≠╒umdan 

mėselá çocūn elden eli gėlmiş, d≠╒uma gideşTāne yoļda ölmüş. (72) 
at_arabas┬nan yátumuşļar at_arabasına. 

(73) ≠nnar_işde usdaļar yá┌u yápaļļardı 

(74) -muşamba yápiyelárdı aruļarıñ aruļarıñ şėyinden. arıļarıñ 

şėyinden ḳóy_usdaļarı bóyle (75) yán yána gėtúrúdú bėnim bu ġoļum ġırıļdı 

ḳóy_usdası yápdíydı bėnim ġoļum çocūkene. bóyle (76) nėbl┬m ≠n⌂ bi ş►ė 

yápdı sabunnan nėynen bi yá┌u yápdı. sabunnan yímırtáynan yápdı bóyle 
(77) bóyle tahtadan yondu, buraļarıma da┌dı, sardı, o tutdu bi da╒a. 

(78) y≠┌ y≠┌ o şifāļı ot y≠╒udu. 

(79) -y≠┌ ot ġuļļanmıy≠┌. 

(80) -şindi şifaļu da toġduļļar sóyli yá otun gėndúnú ġórsetmiy≠ļar ki. 

bėlki dāļarda buļunu (81) bu ḳóy yėllerde hani yá. 

(82) -ġórsediyelá. çoġ şėyde yėdiñci ġanaļda ġósed┬ yá. ikbaļıñ 

pōramındaki doġdur ġórsed┬ (83) yá hėp. 

(84) biliy≠┌ 

(85) -onnarı biliy≠┌, madımā biliy≠┌. 

(86) -madıma┌, ėfelik, ġuşekm ►á tikencúġ b►óle yinileceg yėmág_oļan 

maddelerden da╒a ne. (87) var mantar. 

(88) -hėpisinden buļıniyá yáļuļarda. 

(89) -ġırdış, sóbelen. 

(90) -sóbelen da buļuniyá, ġóbeg pancarı da mantarı da buļun┬ 

buļuniyádǐ_işde. 

(91) -yėr yáran diy≠┌. 

(92) -iç├_ızıļda buļuniyá. 

(93) -içi ızıļ. ġızıļ. hėpsinden_oliyá. 

(94) -bundan nė bilgi aļıy≠ñuS yávrum? yápiy≠┌. 

(95) -biyŉ dōruy≠ġ, y►úy≠ġ, yímırta ġırıy≠ġ, yápiy≠ġ. 

(96) -ġíymasını atıy≠ñ. 
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(97) -ġíymasını atıy≠ñ varısa oļmasa yímırtáynan büşürüy≠ñ, 

yiy≠ñ_işde. 

(98) biliy≠┌. 

(99) -çocuġ ġırġļamayí. yávrum şóyle bi yímırta ġırıy≠ġ, aļtun 

ġoyelár, yá ġúmúş ġoyelár (100) suyúñ_içine çocū ġırġļarken, ġırġ daş 

t≠pļardı┌ da yėliñi ş►óle dörd kėre batırıy≠ñ. işde (101) ġırġļıy≠ñ_işde 

y►í┌ıy≠ñ ç►áyí. yímırta gibi. 
(102) -ç►á yímırta gibi iyi oļaca. 

(103) -yímırta gibi ėyi oļsun ėveliniñ_ėsgi ġafası. iyi oļsun yímırta 

gibi oļsun diyi. 
(104) -yúmurta gibi yúmurta gibi oļacāmış. yi╒id_oļıncı yímırta gibi 

diller bizim b⌂raļarda. (105) ėsgiden yímırta gibi diyelár, şindi de yi╒id_oļıncı 

baļıġ gibi diyelár. 

(106) -ėvelden baļı┌ n▼á_arasın. nė ġaçıy≠ñ şāziye gėlsene. şāziye. 

(107) faļcıļıġ y≠ġ ġızım b⌂rda. birü dóḳúy≠. 
(108) -ġurşun dóḳúyelár. 

(109) -dóḳúy≠ biri ġadınıñ bi tānesi. nė bülüm ġızım ġurşunu taviyá 

ġoyi ėrid┬ dóḳúy_işde. 

(110) -suyúñ_içiñe ġoyō dók┬. yápdurdu┌. 

(111) -y≠┌ ben yápdurmadım. bėlki çocu┌ļara yápdumuşļardu 

bülmüy≠m. 

(112) yúzell┬ biliy≠ġ, onu tütüdüy≠ġ. yúzellig_oliyá bizim b⌂raļarda. 

on⌂ tütüdüy≠┌. ta┌ıy≠┌ (113) onu da. 
(114) -boncuġ da da┌ıyelár da onna hėp şėy_ėtdi. ėñ_ėyisi o┌u d≠vā. 

ėvet o┌uma ėñ_ėyisi. 

(115) -nazar d≠vası. 

(116) -çimdi ėsgidenimiş şindi hėrkiş nazar duvāļānı o┌uyelá. şindi 

hėrkeş şėydiyá nazar (117) duvāļānı o┌⌂yelár. 

(118) -sízíñ_adınız nė ġızım s≠rma┌_ayíb_≠ļmasa. bunuñki? 

ėy_adıñıznan yáşan. adıñız (119) gibi gėndünüz de. 

(120) bizim b⌂rda y≠┌d⌂r. var var. gidiy≠┌ ziy►árete. 

(121) -tabi báyramļarda. 

(122) -y≠┌ arife ġún gidiy≠┌ bi ġún ġaļa. 

(123) -arife ġún♠ gidiyelá. yábandakilerimiz nė gėlúrler. 
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(124) -b►óle mėzellikler tıġļım tıġļım doļu arabaļarnan doļar, ta 

dışardakiler gėl┬ yá┌ın yėller. (125) tabi o┌uy≠┌ duvāmızı. mum yá┌mıy≠┌. 

(126) -bizim b⌂rda mum yá┌ıļm┬. mėzelli╒e y≠┌ yá┌ıļmiyá. adet y≠┌ 

bizim b⌂rda muma. bi şėy (127) d∩╒úl. 

 

-30- 

YER : AMASYA/MERKEZ/İlyasköy 

ANLATAN : Tuncay ÇEKİÇ 

YAŞ  45 

KONU : Karışık 

 
(1)tuncáy çėkiç. ėvet. ġırġ bėş. ilyásḳóylǚ_işdé. dōma büyüme 

b⌂ral┬m. ėsg▼i_ism┬ y≠┌ (2) hėraļda. ilyásḳóy yá. ilyásḳóy diyeregden gėçiy≠. 

(3) dú╒únnerde kėşgeK ġonurdu ≠ndan sŉrra çorba yápıļırdı, bi de 

ġavurma yápıļırdı, çöreg (4) yápaļļar óyle y►áni. piļav_úsdú yápaļļardı. 

doļma saraļļar. ónceden bi hafda oļuy≠du şimdi úç (5) ġún. bizimki úç 

ġún_oļd⌂. ėsgi dú╒únner ġa┌dı gitgidin ġa┌ıy≠ işdé. 

(6) varıdı. gėlin b⌂rda biS hamama ġótúrmeK de óyle gėnd▼i_aramızda 

ş▼ė_apdurudu┌ (7) y►í┌andurudu┌ óyle y►ánı. 

(8) ġına gėcesi de óyle bay►á dú╒ún, dú╒ún gibi oļurdu yánı. ġına 

yá┌aļļardı ėlbise (9) gėydürülerdi. tabi var, var oļmaz mı. şimdi yöresellere 

şimdi y≠┌. önceden de varıdı ėmme şimd┬ (10) satun_aļuy≠ļar hėrkes. 

gėlinner bay►á ėlbise g┬y≠ļardı bóyle, yėñú aļunub, şimdi de (11) 

yöresel_ėlbiseler giymiyelá, yėñi çí┌annardan şimdi. onnarıñ_ismi bi şėy 

diy≠ļardı amma orda. (12) güldaļļıyí g┬y≠ļar şimdi. 

(13) bay►á gėlinn┬di. şimdiki gibiydi. bizim şėyimiz_óyleydi. ėsgiyi de 

ġısáymış. ġáynanamıñ (14) varıdı atta da on⌂ şė yápdıļar ġáybetdúġ. ġısa, 

morļu, bėyázļı, ḳıremli, tėlli duva┌ļı. ġısa boydu. 

(15) vaļļa ėrkegler de her oyúnu ≠ynaļļardı. davuļunan zurnáynan. 

bóyle or┌ fiļan y≠┌du (16) óñcéden davuļǔnan ŉynaļļardı. yá bi şėynen 

oynuy≠ļarıdı tėyibinen, yá da dėf dėf óñceden dėf (17) varǐdı çėynen 

cımbışınan. ≠nnar batdıļar varıdı. 

(18) var bėşden çí┌dım, bėşinci sınıf. gitmedim. óñceden óñceden 

y≠┌du hem de gitmedim. (19) ġıS bėg bu şėyiñ_adamı ġız_uşa┌ļarını 

o┌⌂tmazļar. isderdim tābi. isderdim_emme iyiki de (20) niye o┌umamışım 

diyŉm şindi de. o┌usáydım daha iyi oļudu asļında. 
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(21) bėn mi? on_aļtı yáşında. ġúccúġ_ėvlendim. ėvet. 

amcāmıñ_►ŉļan┬dı. aḳraba. óyle (22) sėvme şėy mėra┌ļanma şėyimiz yŉ╒udu. 

áylemiziñ_isdeglerine vėrdiler. çoġ ġúzel gėçimimiz (23) varıdı, gėrçegden. 

yánı biS áynı bi ġardeş gibiydig ġáynanamınan. óyleydúġ yánı. (24) 

yėngem_oļuy≠du bi de. şimdi zor gėçiniy≠ļa óñceden_iyiydi óyle. bėnim 

üş tāne ġızım, bi tāne (25) ōļum var. ġızļarımıñ_iki t►ánesini ėvlendürdüm, 

y≠┌ ►ŉļum ġúccúġ daha ►ŉļan orta sona gid┬. 

(26) ġáynanam ġır┌ tāne taş topļuy≠du, bany≠ yápduruy≠du, on⌂ bi de 

bóyle bėş on on bėş (27) dėyin ġır┌ dėyin şėyiñ suyúñ_içine de ġoyodu, o 

súynan dėpesinden aşşā a┌darıb ġır┌ļama óyle. (28) abdes_aļıb çí┌ıy≠ñ. 

yúzúġ de ġoyodu┌. y≠┌ yúmurta y≠┌. yúzúġ ġoyo. annamı da bilemüy≠m 
(29) yání. daşı da suyúñ_içine ġoyodu, o┌uy≠du óyle ġır┌ļıy≠du yání. y≠┌ 

bėbē yí┌ıy≠du┌ ondan (30) s►≠na anneyi. 

(31) biz yúzellig tütüdüy≠du┌ yúzell┬miz_oļuy≠du. d≠vā da 

o┌uy≠du┌. ėvet. asıy≠┌ da şindi (32) bu araļar atu┌ t≠pļamıy≠┌ hėç_aļmıy≠┌ 

da yánı. onun b⌂ ġúnú oļuy≠, a╒ustosun birinde aļacāñ. (33) y≠┌ çėylerde bit┬. 

a╒ust≠sda şėyd┬ a╒ust≠sun birinde aļacāñ, óyle oļuy≠. óyleymiş_işde. to┌umu 
(34) filan dóḳúlm┬ de nazar d≠vāsını óyle gėçerd┬miş. a╒ustosunda birinde 

gėçer dëyú başġa zκman (35) aļınm┬ yánı. topļanmıy≠. bilmüyóm. nazar 

d≠vāsına on⌂ tütüdürdúġ nazardan ġorunúy dėyin. 
(36) biz mi? ben buriyá yiyeceg bėzelye ėkdim, s≠╒an ėkdim, bėzelye, 

s≠╒an s≠╒an ėkdim, (37) mādenús_ėkdim. ġapınıñ_ó╒úñde şėy_oļsun, 

bahÇelere ėkiyŉm aşşāļara da buriyá az_ėkdim (38) yání. var canım. 

(39) a╒acımız kirazımız var, fişnemiz var, ėlma, armuT nė isderseñ var 

mėyvelerden. hėpsin (40) de biliy≠┌ s⌂f⌂r do┌uzúydu, ļamberdiydi, ġısa 

sapļısíydı. er napoļyon var, er kiraz var ≠ndan (41) s≠nay├m sıfır do┌⌂z var. 

da╒a çėşitleri ço┌ da ısparta napoļy≠nu var, ondan ġısa sapļısı var. var da (42) 

var. daļ basdısı var. o ėsginiñ kirazļarı daha şindi nėzzetli ol┬, şimdi ≠nnar 

batdı. iļaSSuz da (43) oļmiy_amma. yápiy≠┌. hormon diyeregden gėçm┬, 

çiçeg_iļacı ondan sonay├m çėy_iļacı zėhir (44) ġurtļanmamasǔ_úçún 

zėhir_atıy≠┌. fişne bi t►áne fişneniñ_adı var_işde bi tâne fişne. başġa (45) 

çėşidi y≠┌. aşļısı ol►ú, aşsuS_ol►ú, çėşidi y≠┌. áyva da var, arm⌂T da var. 

biliy≠┌. (46)ısdanbıļ_áyvası ol┬, ėkmeg_áyvası ol┬, taş_áyvası. háyva 

çėşitleri d∩ o. yėşilimsi oļu. óġsúrú╒e (47) ėy▼i_oļuy≠. y≠ġ ėccúġ şėydeceñ 

ġurudacañ yápra┌ļarını óġsúrú╒e ġáynadıb içeceñ. kėsiy yání (48) ėyi gėl┬. 

óyleymiş, y≠┌ yápmadu┌. şėye biz_eyle kirazımız ço┌_oļdūndan óyle şė 

yápıp da (49) ġózúġm┬. biS t≠pļayíb sata┌ da, düşünmüy≠┌ yání. iki sėnedür 

ėdiy≠┌ yání. kiļosu toptan ihracat (50) gėlúrse toptan vėriy≠┌ y≠┌sa hale 
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ġónderiy≠┌. ihracād gėlúrse burda vėriy≠┌, yōsam hele (51) ġónderiy≠┌. 

var_amasyáda. 
(52) yábān▼i_otļar nası dėyim, ḳúmec var ≠ndan s≠rnayim ġuş_ekm ►á 

var, pancar_oļara┌dan, (53) yėmēñi bilem bişir┬, madıma┌_oļuy≠, da╒a nė 

dėyim. ot çėşidi ço┌_ėmme şindi a┌ļıma gėlm┬. (54) ėfeliK de oļuyú, ġurT 

ġuļā oļuy≠. her çėşid_ot_ol►ú yání. yápiy≠┌ canım iyi oļuyú. ço┌ (55) 

yárayíşļı. ġaruşdurub da yápiy≠┌. hėpsini bir ġaruşdur, t≠pliyib pancar 

diy≠┌ biz_oña. şu mu? (56) bahar daļı. çiçeg_onnar. baharıñ_açıy≠. şėfTāli 

de oļuyú şėfTalimiz de var. çiçeg_aşdı. aşdı (57) şėfdāli savdı bile. da╒a 

yėmedúġ canım. çiçeKleri yėre dóḳúldú yání. nėgdar da burda y≠┌ oļmaz. 
(58) o nar_oļur ondan başġa şėyler de oļmaz yání, zėytün öyle şėyler nė 

oļmaS. ėrúġ, ėlma, (59) armuT, kiraS, fişne bizim b⌂rda. üzüm de ol┬. 

bėmbeyáz. y≠┌ óyle dėyil kėçi mėmesi óyle bi (60) üzüm ġórmedim ben. o 

ġar▼á_üzüm. ismi pėyġamber_üzümü dėrler ondan sonam şėy_üzümü (61) 

ġızıļ sirke diy≠ļar ġırmızı üzüme. her şėy hėraļda diyer_üzümden de 

bunuñ_adını a┌ļıma (62) gėtúremiy≠m a╒a şindig. ėrken_oļuy≠ bu. 

bėyáz_üzüm. siyáh da oļuy≠. nėyi? al┬lar. 
(63) vuruy≠┌ canım tabi vuruy≠┌ yiy≠┌, doļma sarıy≠┌ ėy├_oļuy≠. 

şimdi de furuy≠┌. beş bile (64) kiļoļu┌ y►á bidonnarına furuy≠┌. bidonnara 

furuy≠┌ yání ḳúplere furmuy≠┌ ḳúpler ġa┌dı (65) ≠rtadan. bėgmezi bile ḳúpe 

ġoyoļarıdı dōru. üzüm bėgmezi de yápiy≠ļarmış_ėsgiden. şimdi (66) 

yápmıy≠ļar. 

(67) üzüm bėgmezini ėziy≠ļar, ġáynadıy≠ļar. üzümü bi y►í┌ıy≠ñ ile╒ene 

ġoyoñ, ç┬niy≠ñ bay►á (68) yání. poşet gėçirib ç┬niy≠S, suyúnu da süzüy≠ñ 

ile╒ene ġoy≠P ġáynadıy≠ñ, duruļuncu yėñiden (69) bėgmezini ġoyoñ. topra 

da oļuy≠. bėgmez toprā oļuy≠. y≠┌ canım. üzüm bāļarından gėtürüy≠┌. (70) 

şėyi t≠prānı mı? başġa yėrde ta dėpelerde onuñ yėri var şóyle bi bėyáz bi 

t≠pra┌ üzüm t≠prā (71) diy≠ļar. y≠┌ canım içine ġarışm┬, bėze bāļayíb da 

ġoyo┌_içine. óyle içine sėpmiy≠┌. şėy rėngini (72) buļandurma buļanuġ 

şėyini şė yáp┬ çözüy. durudúy yání bėgmez t≠prā. iki sėnedüke yápmiy≠┌ 
(73) üzüm de bėg_oļmadı, so╒u┌ yá┌dı. yápiy≠du┌ her sėne. ba┌umuñu 

yápdu┌ canım. yápmasañ (74) ḳótú oļuy≠ emme sarar┬. bi şėy dėyil. 

ėrkeg_oļur. bėnim şindi annemiñ hėp ġızǐ_oļmuş, ġız da (75) ço┌_oļunca 

isim buļamamış, bėni tuncáy ġoymuş ►ŉļan oļsun diyeregden. 
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-31- 

YER : AMASYA/MERKEZ/İpekköy 

ANLATAN : Atiye/Yılmaz TİRYAKİ 

YAŞ : 55/62 

KONU : Karışık 

 
(1) -adım s≠yádım at♠yé tiry►áki. 
(2) -şimdi ben saña şóyle di◄yim ėsgiden dú╒únnerde sėnin dėd┬n gibi 

yöresel yėmekler (3) yápuļudun, şindi şė╒erden ahcıyí dutuy≠ñ gėl┬. 
(4) -bi çorba bi döner bi yánna iļāve. ömrüñ ço┌_oļsun. 

(5) -şindi dur ben annat┬m de sen ≠ndan s►≠na şėy. 

(6) -yáşím_ėlli bėş. 

(7) -yílmaz tiry►áki. atmış_iki. ben b⌂ral┬m. 

(8) -dōma böyüme b⌂raļı. hayátın gėlişini. 

(9) şindi ėsgiden bi dú╒ún bir_afda súrerdi burda, davuļļu zunnaļı. 

s►≠ndan dörT ġ⌂ná faļan (10) düşdü bėş ġúne düşdü, şindi dú╒únden ik├_úç 

ġún_ėveli milleti t≠pļañ çóreg yápuļurdun b⌂ (11) f⌂r⌂nda, hanı çörē bilir 

misiñiS siS? burma çöreK. 

(12) -amasyá çörē dėller. 
(13) -sen dōma bóyúme ėrzincannı mısıñ? asļımız bizim de ėrzincannı. 

dėdemiz (14) gėlmiş_≠rdan. ėvet. 

(15) -hadi şimdi bi şėy_oļun hėm├şeri. gėlinimiz de ėrzurumļu. 

(16) -şimd┬ bizim b⌂rda şėyde yápıļan çóregler vard⌂r şóyle 

burm ▼å_oļu. tėpsiye şėydilüb (17) bårma çóreg, yánı amasyá çórē dė◄yil de 
burmå çóreg_oļu. şindi tėpsilere çėydeñ bóyle yápañ (18) onu yánı sıra çáy 
vėrúñ ḳóylúyú dāvet_ėdeñ dú╒úne. 

(19) -çáy çöreg vėrirsiñ, danuşu┌ dókersiñ. biz danışı┌ dėrdig_oña. 

dú╒ún başļanġucunda (20) danışıġ. 

(21) -danışıġ çórēnen çáy vėrúdúġ. 

(22) -dú╒úne ġa┌iyóm yárdımcǐ_oļuñ gibisine yápıļacaġ_işlere siS de 

haberiñiS de oļsuñ gibi (23) bóyle bi şėy_oļurdu işde hafdasına da bi da╒a 

dú╒únúñú dutardıñ. 
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(24) -dú╒únde nė oļudun ≠ zκmannayín d≠ļma, ba┌ļaļı d≠ļma siS bili 

misiñiS_on⌂? 

(25) -fırında kėşgeK, bu fırına bóyle ḳúplernen súrerdúġ sėkiz_on 

ḳúP súrúlúr doļma, çöreK, (26) kėşgeK. 

(27) -ġuru fasúlyá. 

(28) -ġuru fasúlye işde yánna ġayísı ḳompost≠su yápuļurdu óñceki 

yápıļan_işler b⌂nnar (29) yėmeKlerimizde b⌂nnar varıdı. 

(30) -tκmam şindi o dú╒ún çėy_ėtdim┬din başļadımíydın dú╒ún 

gėldim┬din şindi ġon⌂ ġoñşiyá (31) gėlü simsim_≠ynaļļar, oyún oynaļļar. 

(32) -haláy çėkeller. 

(33) -oyún yápaļļardın o zκmannayín. 

(34) -oyún çı┌aruļar. 

(35) -s►≠ña s►≠ña bitdi ≠nnar. 
(36) -s►≠ñayí bıra┌ıy≠ñ óñceyi. 

(37) -o gine var, o gine var var_o. 

(38) -şindi ġız_ėvine ġıniyá gėlüller on⌂ ġız_ėvi hazıļļar bi tāne tavuġ 

hazıļļar, vėrúller. (39) şindi háydi bizim tavūmuzu vėriñ dėrken ġınayí birisi 

gėliniñ yánında bi şėy_oļu yi╒itbaşı bayán. (40) ġızıñ_ar┌adaşļarından ordan 

ġınayí ≠rdan dú╒únneriniñ yá┌ınnarıñdan birisi çí┌ar, o ġıza bi (41) bāşiş vėrir 

atı┌ nėye rāzı ėderlerse, bāşişi vėrirkene o onuñ ġınasını aļır. bāşişi vėrir 

ġınayí aļır, (42) ordan da dėliġanniyá dėller ki bizim tavūmuz hani dėdin 

miydi o ġınayí aļan kişiye vėr♠ler tavū (43) hėdiyé oļara┌. o tavū aļ⌂r ġına 

tėg_eliñde tavuġ tėg_eliñde oynaļļar. ėvet cannı. oynaļļar. 

(44) -o zκman. 

(45) -oynar ġúleller. 

(46) -şimdi şimdik┬_bi mėydanda dú╒ún_≠ļmazdın. şimdi bėnim 

misāfirim gėl┬ yánı (47) dú╒úncünüñ işde ḳóylerden ġona┌ dėrdúġ, on⌂ da 

ėvlere vėrúdúġ ġaş dėne on dėne, on bėş dāne. (48) óyle o zκman óyle oļudun 

dú╒ún. dörT ġún mú nė súrdú işde. s►≠ña s►≠ña ėsgiden yáni ilk (49) 

zκmannarında gėşl┬mde oļudun, bizim zκmannarımızda úş dört ġúne düşdü. 

dört ġún davuļ zurna (50) gėl♠dün o çaļardın, ġına gėcesi oļudun, hanı ġıS 

tarafında da oļudun, ►≠ļan tarafında da oļudun (51) burda yá┌aļļardın. 

(52) şimdi o zκmannayím bėşi billig_arma varıdın. arma da┌du┌, bėşi 

billig. 
(53) -iki arma bi bėşi billig aļtun. o zκman. şúḳúr varıdı y≠┌ da 

dėmeyim. y≠┌, münübüsüdü (54) o zκman. 
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(55) -y≠┌ münübüsüdün daha ėsgiler şindi o ġır ḳóylerde óyleydi. yánı 

şu ġır ḳóylerde atınan. (56) doļmuş varıdın o zκman ≠ndan óñce de 

at_arabas┬nan at_arabas┬nan gėtúrúrdún. şindi atļara (57) hėrkes ġoşardın o 

zκman münübüs pėg yŉ╒udu, ḳóylere at_arabasına binellerdi gidellerdin (58) 

gėlini aļu ḳóylerden ►óle gėlúdún. 

(59) ġap┬ ġapatma┌ ġız_ėvinde, yėmiŞ sėpmeg ►ŉļan_ėvinde. onu 

dāmad sėpiy≠. boļļu┌ (60) bėrekeT_oļsun. 

(61) -y►≠┌ çėrez işde. 

(62) -būdáy içine para ġoļļar, çėrez yánı lėblebiniñ_içine para ġoļļar, 

şėker goļļar, şėker (63) ġoļļar sėpeller işde ◙o╒a ġóre bi dėsiyse y►áni. gėlenek. 

(64) işde sen tabi ≠nnan ġonuşuy≠duñ ġına gėcelerinde nė yáparļar 

gėliniñ yánında bi (65) ar┌adaşļarından ėñ yá┌ın_oļan birisi yi╒itbaşǐ_oļur, 

yi╒itbaşı dėrken gėline hizmet_ėdiy≠ o. işde (66) o ėvet. yi╒itbaşı dėniliy≠du 

şimdi. ġız_ėv┬nen. ėrkeg_ėv┬nen işi şóyle oļuyŉ, o dú╒ún başļadī (67) zκman 

gėlir ġızın yá┌ın bi ar┌adaşı ik├_úş tāne oļursa bi tānesi önde oļur. o 

onúynan yátar (68) unúynan ġaļ┌ar, her şėysine o ilgilenir giydürür. yi╒itbaşı 

dėdim mi ≠nuñ o ġúnúñ māyetinde. (69) mėselá a┌şamnan ġıniyá gėlecegle 

yėngeler gėlür ►ŉļan_ėvinden sa╒at üç gibi dörT gibi yėñgeler (70) gėl♠r 

yėñgeler gėldiñ miydi ġapıyí kitleller, o yi╒itbaşı ġapıyí kitler açmaz. tamam 

açıñ (71) dėdiñ m┬di yėnge çı┌ardur_oñu bāşişiñi vėr♠r o ġapayí açar. 

onnarıñ hizmetlerini yápaļļar, (72) yėdúrúr_içúrúrler işde o ġún ġún♠z 

ġınasını yáparļar. a┌şama gėldiñ miydi a┌şamınan ġınacıļar (73) gėlür. 

ġınacıļar gėld┬ zκman óñden bi ta┌si gėlür. o dú╒únüñ işde yėtgililerinden 

nazı (74) gėçennerden, onnar gėld┬ zκman dėller ki bizim mėselá her şėyimizi 

toptan vėrelim de ġapımız (75) kitlenmesiñ dėller, isderse toptan vėrúller, 

isderse parākende vėrúrler. ġınayí áyrı satar, bāşişini (76) aļur mėselá 

süpürkeyi áyr⌂ satar, amma toptan ġapımız_açu┌_oļsuñ dėrse o ġız o 

parayí (77) a┌şamdan aļur, hiç bi şėye ġarışmaS da╒a. 

(78) yöresel bi ḳıy►áfetimiz y≠┌ normaļ bi giyisi. 

(79) -yŉ╒udun şindi sen ben şindi annıy≠rum sėniñ dėd┬ñi de onnardan 

yŉ╒udun. onnardan (80) yŉ╒udu. yŉ╒udun onnardan. 

(81) -y≠┌ óyle bi şėy y≠┌. 

(82) -burda yŉ╒udu. 

(83) -gider saçını yápdurur ėzelinden bėri vardur. bėrbere gider, saçını 

yápdurur (84) babasınǐ_aļdū ḳıy►áfeti giyer o gėce. níşan gėcesi aman ġına 

gėcesi. 
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(85) -ta ėsgilerde varımış_o. y►áni bėnim çocuġļuġ dėvremden daha 

óñce bin daļļıļar varımış, (86) o sėniñ dėd┬ñ şėylerden, o bizim yėtişd┬miz 

zκman dahi ben ġórmedim onu. o zκmannáy ço┌ (87) óñceleri varımış, o 

ḳóylerde şind┬ sėniñ dėd┬ñ gibi o ġafasına şėy. 
(88) -o yúġseg ḳóylerde var gine. 

(89) -varıdın_o. 

(90) -mėselá ba┌ sivaS, turhaļ çėvresinde ≠ tarafļarda var. yúġseg 

yėrlerde. yúġseg yėrlerde (91) var. çocu┌ zāten ġarġar_ol ►ú zāten āşamacaġ. 

yándı ba┌sana baharıñ ġúneşi yá┌dı onu. (92)dŉ╒uḳan. ābisi var bi tāne iki 

ġardeşler ikiyé gidiyó. onuñ_adı ilḳan b⌂nuñ_adı dŉ╒uḳan. 
(93) ben acemi birl┬m izmirbornŉvoda, usda birl┬m ısdanbuļ 

davutpaşada. on sėkiz_áy. (94) bizim zκmanımızda asgerlig tam düşdüydü. 

(95) -yıļmaz iki sėne yápmadıñ mı ki sen? iki sėne yápdıñ_anam. 

(96) -y≠┌ bizim zκmanımda tam bėnim asgellig bütüy≠dun asgerlig 

düşdü. 

(97) -ben bėklemedim. 

(98) -bėklemedi y≠┌. 

(99) -óñce gėldi aļamadı. asgerden gėlince ġ≠partdı. ufādım. on d●rT 

yáşındáydım. on (100) sėkizimde. ėvet. bi şėy dėyil. 

(101) -bi şėy dėyil. 

 

-32- 

YER : AMASYA/MERKEZ/İpekköy 

ANLATAN : Mehmet İŞLER 

YAŞ  81 

KONU : Karışık 

(1) -yáşí ufa┌ a┌ļı bóyúġ hatiri inancı bóyúġ bu çocū nė yáp┬m ben? 

annadım annadım (2) ġonuş. 

(3) -bu av_úsdü mısdafanıñ yė╒eni. 

(4) -av_úsdú musdafanıñ ateşlerden, mısdafa ābime sėlam 

sóylemesseñ dėdim s≠rardım (5) dėdim, bėnim yánımda dúşersiñ bi da╒a. b◙u╒a 

inanma dėrim, ba┌ dėrim. cāfer bėnim ġayínçím. (6) ot⌂m┬cam. nė diyi nė 

isdiy≠ñ? ben bir dėdeyim añļata, şóyle gėri dur da yázıcan mı, şóyl∩ gėri (7) 

dur. 
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(8) bėn bir dėdeyim annātamam tasamı, siziñ bu nėydi ismiñ? 

(9) b⌂ m⌂sdafanıñ ġóñlúne aşdım şindi dėsem_≠ļmaS, 
(10)mısdafamısdafa yė╒enimiñ ġóñlúne aşdım ġóñúl tasamı. 

(11) gėrç►á bāļadım anayásamı, 

(12) bundan ġayrisinú saçarım ben. 
(13)osmanníydı adımız baļda y≠┌du tadımız, 

(14) bozuļdu topļ⌂m cėmiyet kaļmadı ġabaġ ġader tasımıS. 
(15)mısdafa yė╒enim tatļıdır, 

(16) tarzļar┬nan hareket┬nen şa┌siyet┬nen. bi da╒a s►óleyim de da╒a 

s►ólemem. 

(17) ġ≠láyļı┌ļa oļmaS vatan sėverlig 

(18) fedakarļı┌_isder topļum cėmiyet sėverlik, 

(19) düşünmeñ boļ para gėnişce dillig düzenniK 

(20) inandīm topļuma inandīm mısdafa yė╒enime vėriy≠m ġóñlúmú. 

(21) bėnim_ismim ėsgiden dėli mėmed_emme şindi mėmed_işler. 
sėgsen bir. bural┬m. (22)ipegġóyl┬m. ba┌annar bėnim ziy►áretime gėliy≠du 
ba┌annar üş dėne ba┌an, ben ►óleydim. ben (23) şófóllúġ yápdım āciSāne 
annatamam belki iki yüS tāne ėhliyet_aļan oļmuşdu iyi ►óretirdim (24) 
yáļıñız, iyi yázānem varıdı. bütün candarma aļbayí, ėmniyet müdürü, atu┌ 
bu bėlediye (25) başġannar┬nan tosdig_oynuy≠dum, vāli vāli yázāneme 

gėliy≠du amasyáyı sen tėmsil_ėdiceñ (26) diy≠du. her bilgiyi vėr diy≠du. 

abidin coşġun, şėvket ġúreş. bóyle bi haļ gėldi gėşdi. 
(27) nė gibi? şėhzadeler şėhri. sen nėrelisiñ? n►árıy≠ñ sen b⌂rda 

ėrzincannı? 
(28)ėrzincana vardım başım sėlāmet 

(29) bir gėce durmadan ġopdu ġıy►ámet 

(30) bilmem nėydi ġızıñ_adı bülmem ne ġızım da kime ėmānet. yá 

orda ġapanda ġaļmış. yá (31)ėrzincan. oraļarıñ_adamı iyidir. nė zκman, 
bunuñ ėşú músúñ? ço┌ ġúzel. siz bėlediye? (32) üniversite üniversideyseñ 

bizim rūhiye işler var. rūhiye işler oña bi yárdımcı oļ. yáz_oriyá. ara (33) 
buļ. yá∫ o bülmüyóm ikinci sınıfı bütürdü şėyden gidiyü dışardan girüyü 
şindi. ihtisat mı (34) dėdi, bilmem nė dėdi bi işde satın_aļma mı, onnan bi 
ilgelenirseñ o╒a gėlsiñ dėsiñ ki o hanı bi (35) senden şėy_oļdu m┬ bi torpil 
şişer_o şindi baña bele dėsene hani bóyle bi her şėye hėrkeS kėndi (36) işiñi 
yápar. da╒a heranġı bi şėy_oļusa gėl baña. hanı başıñ oļur yá dara gėlir 
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bilmem nė◄ye (37) gėlir gėl baña aļļāñ_izn┬nen halledebild┬m ġadar oļur yá 

burada heranġı bi durum_oļursa (38)mėmed_işler. bėni ara buļ. ama yáñnış 
yápma dōru yáp. dōru oļaraġ gėl, halledecem. 

 

-33- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Kaleköy 

ANLATAN : Rahime KALE 

YAŞ 68 

KONU : Karışık 

 
(1) -ġapadın háydi. 

(2) -rahime ḳale rahime ḳale. 

(3) -ėy nė yápacam ġı ben ≠nnar benim a┌ļımda bile ġaļmadı áy 
y►árum. o ėveliñ o şėy (4) túrḳúleri. ġızım ben, ben onna şėyleri. benim a┌ļım 
figrim y≠ġ gi on⌂ tā ėveliñ dú╒únner├ nası (5) annad┬m yávrum. yėtmiş 
yáşındaki adam, yėtmiş yáşındayim. söyleyemem, onnar (6) ānatmayinci nė 

yápacāñ? o şėyleri ānatmayincıġ nė yápacāñ? nė biley├m. rahime ḳale(7) 
soy_ismim dé. rahime ḳale. atmış sekiS. nėrel┬m ḳaleḳóylǖm nėreli, 

amasyánın ḳaleköyünden. (8)ḳaleḳóy b⌂ra çavuşanı işdé biz y≠┌arı 

ḳóydeydúġ. ḳale áynı amasyádak┬_bi ġale (9) var bizim_≠rda y≠┌arı 
ḳóy♠mizde ġızım. ġale ḳóy işde. úsdünde gevur_ėvleri vār, (10) ma╒araļar 

var, áynı amasyá gibi. ≠rda ėvelden gevuļļar harp yápmışļar, ėrmeniler 
diy≠duļar. (11) y►áni o da ≠rdan_işdé. nėbl┬m o ėvelki ānatmasını bilmǖm de, 
ḳóyümiziñ_ismi ondan aļınmış (12) ḳale ḳóy, ät►ánde, ḳóy ät►ánde. bizim 
arāzimiz burda, biz buriyá uyúmiyá çí┌ıy≠duġ. bi da╒a (13) millet işde kimi 

amasy►á gitdi, kimimiS izmire gėtdi, kimi de işdé buriyá indi, orada. bi on 
(14) on bėş yirmi hāne yoġ y≠harda, onǐ da eli dizi dutmiyánnar, 

gėlemiyenner ġaļdı orda, bi (15) ġarı bi ġ≠ca, gėşler heb gėtdiler sa╒a soļa. 

yōsa ondan_aļmış işdé bizim ḳóyimiz ismiñi (16)ġaleḳóy. varmış varmış. 

bizler bilmiy≠ġ da. nėbl┬m heç bi şėy de ānatmiy≠duļa, ben de, yá nė (17) 

ġaļeni◄n oļdūnu diy≠m ben y►áni oraļarda onnar gizlenmişler, ma╒ara var, 

bilmiyem ġı┌ bėdel (18) indúġ biz, talebeykéne ġı┌ bėdel. ġalemiziñ úsdúne 

aşşā dōru ma╒ara var, çŉ╒u da doļmuş (19) topraġ mopraġ y►ámurdan y►ánı. 
(20) -insan ġor┌►ú ġız_≠rda bez de bi dibine ġor┌duġ da geri çı┌duġ 

≠rdan. 
(21) -nėyd├_≠nnar çorba ma┌anna, nė oļacaġ. hamura ≠nnara so∏, 

nasıļ yu╒urdunu. biz ben (22) pil bitd┬. pil bitdi artu ≠nnara ėdiy≠ļa, bizler 
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her_işden ėlimizi çėgdúġ y►árum. ġıļacāmız (23) ġadar namaz, işde içecēmiz 

ġader da çorba. 

(24) -yiyec ►ámiz ġader ėkmeg. 

(25) -b⌂nnar heb bunnar_ėd┬. bizler öldüg artu┌. yo┌ ben benim ėyim 

ş≠rda da, ►ŉļan (26) ġardaşımıñ_ėvi biS. ►ŉļan ġardeşimiñ_ėvi de buriyá da 

gėldim yátdım aşşā işde. nāp┬m. 
(27) -hem haļamız olúy, hem dayímızıñ hanımı işdé ►óle iki tarafdan. 

(28) -b⌂nnar iki dėne gėlin bunnar bu ġáyinna. 
(29) ġáyinnam ġara dara┌ başıma batar, 

(30) ġáynatam ġapa┌ ġara ḳópeh ġapıda yáta, 

(31) ġórim♠m ġara tazu ürüyór bazı bazı, 

(32) ėfendim de ġúl topu bunnuma ġo┌ar. 

(33) hāriġayú┌ da işde artu işdé. 

(34) -ėsginin ġadınnarı ►óle māni söylüy≠ļar. 

(35) -pil bitdi pil bitdi işdé yá?rum. aļļa āretimizi vėrsiñ, gėşlerimizi 

ġazādan beļādan (36) ġorusuñ. cėnābǐ_aļļah y►ár⌂m. tābi duváy ço┌_ey├ bi 

şėy duvā. aļļah ġazāsuS beļāsuS (37) yáşámaġ nasib_ėtsiñ hadi. ėliñizden 
ġoļuñuzdan aļmasıñ, sāļı┌ļı sihátļu. 

(38) bilmeceler de ç►áļara dėy≠dum şindi ben unutdum ≠nnarı işdé. 

torunnar bi sürü torun, (39) on dörT dėne torun, bėş dene gėlin, bėş dene 

► ≠ļan. heb o ġúccúġlere ėtdiy≠dum da şindi (40) unutdum ġızım unutdum. 

yáşļanıncı bi yávrucum, yáşļandı mı◄nci insan işdé bild►únü de (41) unudúy, 

vaļļa. ço┌ biliy≠duġ da unutdum vaļļā a┌ļım. ėvelden ġıS cahilikéne dėf 

çaļıb (42) oynuyŉdu┌, şindi túrḳúler múrḳúler unutdum ben. gėlm┬ peg 

fecizre. cahiliken nerde b▪le (43) c►ėran mǖran yo┌ yá, böylé dú╒únnerde 

yí╒ítbaşı oļdımıncí ġızļarıñ yánda bele ġına ġoyoļa yá (44) ġına gėcesi, b∩yle 

bilbillerimizi nėyimizi oynadıy≠duġ emme şindi artu. 

(45) -náyme hiÇ def çaļdıñ mı? 

(46) -ġız cahilligde çáļıyoduġ, dėfim yŉ╒udu da. yoġ ġızım yo┌ şė. 

(47) -dėf ne ►ár┬ şindi. 

(48) -ġadim defci oļaraġ dó╒úldum, b►∩le bi ėmsaļ bilbillerimizi ēlence 

yápiy≠du┌ (49) n▼á_arasıñ. nėrden ġaļsın. onu bunu ben şėy gėlinneriñ_úçún 

söyliyám işde. gėlinneriñ_úçún (50) söyledim. ey bi teg_oyú varıdı on⌂ da 

söyledim işdé da╒a da yoh ġızım yoh, a┌ bilsem. bitdi (51) artı, pil bitti. one 
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bėş ḳıt►á şėy ėzbelliy≠dum şi╒iri, a╒a bi dırnaġ ş►óle bi sıra şėy var, zėmzem (52) 

duv►åsı var a┌ļımda dutamıy≠m_işd▼é, yüzüme o┌uy≠m. válļā. 

(53) -hacca gitdi gėldi gitdi. 
(54) -yoġ niye hacdan gėlenner içerkéne onun duvāsı var, içerkéne tābi 

ġıbliyé döneceñ de (55) a┌ļımda dutdåmiy≠m fadime işdé a┌ıļ yo┌. vaļļā one 
bėş ġıta şi╒illeri de ėzberliy≠duġ. biz (56) ėlli bir de gėtdúġ o┌uļa. bėş bėş 
sėne gėtdim_işdė ilko┌uļu. ≠ zκman ortiyá mortiyá nerden tā (57) ġaş 
sėnelig iş áy yávrum ġaş sėnelig. 

(58) ėvelden ►●leydi, rāmetlig ali dėdem diy≠du, başımıza gėlib de dil 

davşan dic►áñız (59) diy≠du, ġoyá yėñi yázı o┌up da ne annicāñız dėrdi. gine 

de zararı oļm┬ fáydası, ilko┌uļuñ (60) bilġúsú áyr⌂, ortǎ_å┌ıļıñḳı áyrı 

liseniñki, ilimiñ dė╒eri ço┌ eyi emme a┌, o┌iyá bilseñ o┌utsañ (61) y►áni. 

kimisi de şindi emıñın dėrdiñe düşǖ o┌um┬, ġaç┬ gişiye, gişiye. nė y►á anam 

ġaçan (62) ġaçan on iki yáşındaki ġaçmış, ná ná noļdu, ná noļduñ, biyoļ 

ekm►áĝñı buļ yė ekm►áĝiñi bül de (63) ≠ndan s►ŉna gişi ço┌ ġıy►ámet gibi. biyoļ 

ėkm►áñi buļ ba┌aġ. ilimiñ yėri başġa ġızım. bu (64) tirenner nėyinen ol►ú, işde 

iliminen o┌úy, bu uça┌ļar nėyinen sürülǖ, iliminen olúy. ḳór gėldúġ (65) ḳór 

gėdiy≠┌. şindi de o ana baba o┌utmiyé vėr┬ ba┌ıy≠n ki on iki yáşında 

ġaçmış, on_üç (66) yáşında ġa`mış. da╒a noļdun bi ye yá◄vr⌂m. bi yoļ ėkm►áñi 

buļ da ≠ndan sŉna da şėyiñi buļ. (67) nė yáparsañ yáp, aļļah zatı ėmretmiş. 

aļļañ ėmriñe hazıruġ hez zκman úçún da işdé, cahille (68) ġafasına girm┬. ar┬ 

veļa anaļarı babaļarı şėyde tėlevüzyonda yoġ. 
(69) -ebrúyá felen ço┌ ba┌┬m_emme ondan. 

(70) -kimi çı┌┬ gėliy, kimi çı┌m┬. ben ebrúyá ço┌ sėyrediy≠m. ey 

oļsun, anaļı babaļı, ebru(71) da ġúzel, ġúzel isim. y►á amān háy yávrum işde 

b►●le. āmin şú┌úr_aļļāma sayúsuS (72) şú┌úller_oļsun. cėnābı aļļah ben 
canımız acıyásı dėrt vėrmedi. hasdāne ġóşelerinde yátmaduġ (73) áyļarınan 

aļļāma şúḳroļsuñ, cėz►á ėvi ġapısı heç ġórmedúġ. ġósdermesiñ, cümles┬nen 
(74) bėrāber, şėytana úydumasıñ, düşmana ġúldúmesin yávrucum. yá yáS. 

aļļāmdan şik►átçı dė╒ilim, (75) sayúsuS şúḳúļler_oļsuñ, ecüg yáļuñuzukéne 
çocuġļāmız çoĝ_oļdu böyútdúġ eme şindi de (76) barınıyo┌ işde heP 
gėlinnerin sayásında yáşiy∩m, da╒a bi birúġ biz gėlinner bir, bėş dene (77) 
gėlin, bėş dėne gėlin da╒a. 

(78) ėvelden öylé ėdiyŉduļa nėbl┬m ben. ġáynanam n○ė_ápiyŉdu bi 
bāra┌ suyú gėtiriyŉdu (79) nėbl┬m ben bėş gėre barmāñı suyá batırıyŉdu bi 
da╒a gėlin de işdé banyŉda ġuslediyŉdu (80) ŉndan s►ŉna bi da╒a çocū da 

ġucāñǎ_aļıyŉduñ dėpendeñ_aşşā suyú a┌daruļardı işdé bóyle. (81) nėbl┬m 
yō ŉnnarı bilmiyŉġ yávrum ŉn⌂ b♠lmüyŉm bilmiyŉm. say┬nan. yápduġ 

yápmaĝ_oļu mu (82) ġaş dėne torunumuñ ç►áļarıñı bile ġórd♠m ben. aļļāma 

şúḳroļsuñ ėyi yáşadu┌ ėyi (83) cėnābǐ_aļļah bize ėyi ömür vėrdi yávrucūm. 
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sayúsuS şúḳúller_oļsuñ. aļļah cümlesinde de (84) ġazā bėlā vėrmesiñ sāļı┌ 

sihat vėrsiñ de yáşañ. şindi da╒a ėyi. ėveliñ_işleri avurudu emme (85) 

şindig├_işler ep hacatļarı ġór┬. anām b├_afda talliyá orā gėdiyŉduġ 

ġavramınan şėynen åndan (86) s►ŉña áyļarınan harman sürüyŉduñ. şindi 

a╒usdŉs gėlmeden hemen şėy bit┬ ora┌ da bit┬ (87) harman da bit┬. hacat da 

yávrucūm şėy insannar hasda. āşam ėvelden zėfillig varıdı b►óle tüllü (88) 

çėşiT şėy yŉ╒udu emme milleT sāļamıdı ėmme şindi da hasda. hasdānelere 

girilm┬ yá. aļļah(89) sāļıġ vėrsiñ sen de bi hasda oļmışıñ gėlmişiñ ben de, ėlli 

yáşındaki de var, ŉn yáşındaki de (90) var, ġırġ yáşındaki de var ça┌a ça┌a 

doļu her şėy. 
(91) yŉ┌ biz şindi yazın şindi çapaļar çí┌┬ yá bamyá, tŉmatis tŉplaması 

çı┌┬ ŉndan s►ŉña (92) bamyá tŉpļaması çı┌┬ pancar çápası çı┌┬ onnar_işdé. 

(93) -yŉ┌ ġáynatma yŉ┌ suyúnan unu yu╒uruyŉñ tuz ġ►ŉyŉñ yu╒uruyŉñ. 
(94) -yímırtáynan. 

(95) -suyúñ_içine. 

(96) -ġáynar suyá ġáynar suyúna al┬ içine atıyŉļar. y►á nāně_ėdiyŉñ 

içine yímırta ġırıyŉñ (97) sarmısa┌ dóveñ oñ⌂ óyle büşürüñ. ėy siSleriñ 

dibleri de bėlki de ḳóyde anneleriñ. siziñ (98) kėndi ėrzıncan. ŉndan sarı 

y►ár⌂m ŉndan sarı. şėy ėrim┬ he mi ġáynaduken ėrimiye. ėrüşdeyi de (99) 

biliyŉġ yápiyŉļar, ma┌anna b►∩le ufa┌ cimciK çŉrba dėriK yúvaļļa┌ ḳúccúġ. 

ġúccúġ (100) yúvarļa┌_ol┬ o ḳúccúġ ḳúccúġ ol┬. bına nė diyŉ┌ ġı bına n⌂sġaļı 

çŉrba mı diyŉġ? n⌂sġaļ⌂ çŉrbå (101) diyŉ┌, ∩tekine ma┌anna diyŉ┌, ėrüşdey├ 

bülüyŉ┌ işdé. Şübrā dėlle, mantı doļduruļar. súbrā (102) dėller. yápiyŉ┌ şúyle 

ol┬ işdé. súbürá dėlle. nėydi o ġı? ŉn⌂ yázdı. mantíy da dėdim mantı da (103) 

yápiyŉļar. doļduruyŉļar işdé ŉnnarı. 
(104) bamy►á cahillere sor ben ço┌ da büşümedim ġızım. bėnim ikinci 

gėlinim gėld┬ ben bi (105) da╒a hanım gibi oturuyŉm şindi. aļļā razı oļsuñ acúġ 

böyüdeneke çile çėkdim_emme şindi (106) sėfaļānı sürüy∩m aļļah razı 
oļsuñ. ba┌ır dėyin saruļdu┌ļarı aļtun oļsuñ. ba┌ır dėyiñ (107) sar⌂ļd⌂┌ļarı aļt⌂n 
oļsuñ aļtun. yōsa ıra╒atım şimdi ėcüg böyüdügen çile çėkdim ben bi tėg (108) 
gėlinidim. amān işdé n○ė_ápicāñ tŉġdur mŉġdur ġórmēnci dŉ╒udu┌ da 
dŉ╒urdu┌. iļaş miļaş (109) bilmeyiñ nėrden gėdiyŉn şė╒ere bazara da tŉ┌dur 
yúzü ġórüyŉñ. anam o ná şėkil söS ġızım, (110) ġúle ġúle gėdiñ hadi 
ayáġļarıñıza sāļıġ, ġazāsuS bėļāsuS dŉļaşıñ. ġórevleriñizi yápıñ hadi. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Kapıkaya 

ANLATAN : Rayfe TURAN 

YAŞ 59 

KONU : Karışık 

(1)ráy├fé turan. ėlli do┌⌂S fėlan vadu. bura ḳapıḳayá, ḳapıḳayá köyü. 

y≠┌ ėsg▼i_isgimi y≠┌. (2) ḳapıḳayá köyü. 

(3) dú╒únnerde kėşgek, doļma yáparıS, ç≠rba şėy nėydi çöreg yáparıS. 

ondan s►≠na zāten (4) bayán dú╒únnerinde ≠ndan s►≠na da zāten döner yápaļļar. 

ḳına gėcesinde ėrkegleri döner fėlan (5) ta┌aļļar. hėrkeS b⌂rda 

ġapınıñ_óñúnde yėmeK yėr. y≠┌ biS ḳúplerimiz var. biS fırına (6) 

ḳoyoruS_onnarı. ba┌ burda ėkmeK fırını var bizim şurda. orda ėkmeK 

yápiy≠ruS ondan s►≠na da (7) şindi mėselá saba┌dan ėkm►á yápiy≠S onnan da 

ḳúpler diyŉ┌ işde ġúveşlernen onnā búyúġleri (8) onnan ġoruz_a┌şama 

bişer. 

(9) kėşkēñ_işde bütün yárma ġoruz_≠na çėkilmemiş yárma, nohud 

ḳoruS, içine buļġur işde (10) kėmik ėtin kėmig fėlan tuzunu biberini 

o_ǎdar_işde ≠ndan s►≠na da suyúnu da ġoruS (11) ayárļarız_≠n⌂ fırına 

süreriS. a┌şam ġoruS sabā ġadar bişer. būdáy būdáyíñ bütün y►áni (12) 

çėkilmemişi. çorba yápdūmuz yármaļa va yá onnā bütünü. 

(13) el dėyirmenneri vardı. óñcéden el dė╒irmeninde yápiy≠du┌. şindig 

şėy y►áni var. biS (14) satın_aļıy≠┌ zāten biSim b⌂raļarda şėy_oļmuy≠, 

bizimkiler şėfT►áli bizim bāļarımız ėrig. 
(15) b⌂rda bahçemiz var_işde zėbze yápiy≠S yiyeceg ġadar şėftālimiz 

var yánnānda dibinde (16) ço┌_oļmúy_óyle on⌂ñ_içiñ zėbze yápiy≠ruS 

yėmiye. ġardinaļ şėfd►álisi var. sarı papatyá var (17) işde çėşit çėşit var nė 

bil┬m bunnardan var. var bi ġaş tāne de hālehavun dėller bi tāne var (18) 

hālehavun şėfT►álisi. tüylüler. olúy_işde bāzan. nėy? y≠┌ bülmüy≠S_≠nu 

nėktarı bilmüy≠ruS. (19) burda kiraz, ėr♠k, vişne oļur ≠ndan s►≠náym 

bahçelerde ġayísı fėlan_oļur. kirazımız y≠┌ (20) bülmüyöm_≠nnarı. 

çėşitlēni nap≠ļy≠ñ kirazı diy≠ļar bi tāne yá başġa da╒a bilmem y►áni şindiki 
(21) yėñi isimler ço┌ çėşitli kirazļar var. ėsgi kirazı mėselá nap≠ļy≠n kirazı 

var, bėyáz kiraz dėller (22) ≠nnardan, bóyle şėy ġısa parmaġ dėlle, ġısa 

sapļısına ġısa parma┌ dėller, ≠nnarı biliyŉm da╒a (23) bülmǖm başġa. 
(24) sėbze d≠matis, biber, badļıcan, fasúlyé hėpsi de var. kėndimize 

ġóre şėy bizim aç⌂┌ (25) yėrimiz oļmadīna hem bizim ėrkeglerimiz ėvde y≠┌ 

çaļışmıy≠ļar. şėyde çaļışıy≠ļar dışarda. (26) bunnarıñ_işleri var bahçede de 
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bi tėg biz, biz de şėft►áli oļ⌂ncı topļuy≠┌_işdé, topļanmiyånnar da (27) pazar 

ġúnneri fėlan yárdım_ėdiy≠ļar. bāzan sabah bėşde ġa┌ıb do┌uza ġadar 

topļuy≠ļar. 

(28) gitdim. ço┌ gidemedim_öylé. şėy y≠┌ o┌uduy≠duļar da babam 

bi isdanbuļa gitmişdim (29) babamıñ dayísı vardı, birinci sınafa çí┌ıncı, orda 
o┌uda┌ o┌ataļım fėlan dėdile hem de (30) yánımıza şėnnig_oļsun biz yáļnız 
ḳaļdıġ dėdiler. ≠ndan s►≠na da babam ≠ zκman núfús (31) ká╒áıtlarımızı 
babam_aļmamış y►áni zκmanında d≠╒um yázdırmış da aļmamış. ≠rda da 
oļmaduġ şėy (32) ėsgiden de hanı b∩yle tėlef≠n filan y≠┌ yá hėmen aļ ġónder 
fėlam bi kėre bildirdile, babam da (33) bėg ġuļa┌_asmadı óyle. ġızļarı 
o┌utma tarafdarı da bėg dėyilidi zāten. gine o┌ur yázaļļım var (34) birinci 
sınıfı o┌udum_amma s►≠nadan da hanı bu şėyler oļdu yá bayánnara, y≠┌ 
y≠┌ bu (35) o┌uļļarda o┌ur yázar bilmiyennere oriyá da gėtdim ►órendim. 

► órendim. gėndime yėteceg ġadar (36) o┌uy≠m mėselá bi ġasdede bi 

mėra┌_ėtd►úm bi yėr varsa o┌uy≠m. bi yėre gitd►►úm zκman (37) gėdecem yėri 

bülüyóm binecēm_arabayí, apartumanıñ_ismini mėselá ●yle. 

(38) on do┌uz. ėşim de búydan. bėn şu ėvden buriyá gėldim. ġarşıda 

sarı ėy var yá. ≠rdan (39) b⌂riyá gėldim. ḳóydeyiz hėrkeS dışarda hėrkes 

ġórúy≠ birbir├ni. y≠┌_óyle şėy dėyil de y►ánı (40) ġórúcú úsúlúynen de oļdu, 

burda da zāten ġórúy≠S birbirini hėrkeS birbirini tanıyŉ. dışarı (41) 

gidiy≠suñ çarşíyá gidiy≠suñ mėselá b∩yle dışarı çí┌dın mı ġórúy≠ñ. 

(42) ėsgi ėsgi dú╒únnerden. yėtmişde ėvlendim bėn. dú╒únúmúsúñ bir 
ġún b∩yle şėy ġúndüz (43) a┌şamnan şėy_oļu dú╒ún hamam_oļu hamama 

gideller. hamam gėcesi bi dú╒ún_oļu. ≠ndan s►≠na (44) ġúndüz_oļur obirsi 

ġúnde gėce ġınası oļur. y≠┌ amasyá çarşı. ėsgiden min♠büsler vardı b∩yle 
(45) ḳóyde bi tāne iki tāne münübüs vardı şimdi münübüsler var, daha 

ėsgiden de at_arabas┬dı. (46) ġúcc ►úkene at_arabas┬nan gitd►úmú iyi biliyóm 

y►áni on dörd on bėş yáşļānda. 
(47) ḳıramse. hanı oļuy≠du yá bóyle yúvarļaġ. o zκman bilezúġ y≠┌du. 

sāde ḳıremse (48) yápiy≠duļar yúzúġ_işde. óyle hem_onu. 

(49) ėsgiden şėy ḳanefçe yáparļardı. ḳary≠ļa da┌ımı dėller biliy≠ñ? 

şimdiki bóyle ėtegler, (50) yásdu┌ļar, ḳırletler. ç≠rabı bilmüy∩m ören var da 

ben bilmüyöm ç≠rab. ∩yle patig fėlan yápiy≠m (51) da ç≠rab_óremedim 

y►áni ∩yle. 
(52) ėvet. tabi ėltim de vardı ġáynım vardı. ar┌a tarafda ėsgi ėyimiz 

varıdı. orda hėp billigde (53) ġaļurdu┌. o zκman zκmannarı óyleydi y►áni 

ortam_óyleydi. ḳáyinvālidemnen_ėyiyiS biS. (54) ço┌_iyi vaļļā ba┌. 

ḳáynım biraS şė yápiy≠du y≠┌saki ben ġayín ġayínvālidemnen ben (55) 
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ço┌_ėyiydim. y≠┌ canım. ≠ndan s►≠na bėrāber ġaļdu┌ 

ġardeşler_áyruļdu┌dan s►≠na. 

(56) üş tāne. ġırġļamasını mı? çocū işde ġır┌ ġún_oļuncu ş▼ė_apaļļar 

bany≠ yápdururļar ḳır┌ (57) tāne taş ḳorļar suyúñ_içine ėsgiden, şindig 

bóyle bi şėy y≠┌. on⌂ dókerdiler başından_aşşā. (58) o┌uļļar tabi. y≠┌ óyle 

y≠┌. biz_óyle ġır┌ tāne daş_o┌urdu┌ işde y┬┌anma óyle y►áni yí┌anma. (59) 

y≠┌ ġayínvālidem vardı, ėltim vardı ≠nnar yápdıļa bėrāber yápdu┌. o zκman 

ben b∩yle dėyildim (60) gi cāhildim da╒a. ėvet. var torunnarım üş tāne var. 

onnar büyüdüler artu┌ o┌uļa gid┬ yápdı┌. (61) tabi canım óyle. 

(62) onu biliyŉm o tabi o y►áni ėsgilerden ġaļma o da kitapļarda da 

yázıy≠. ço┌ fáydaļı bi şėy (63) y►áni nazar_için yúzellig tütüdecēñ. hanı 

ġurşun fėlan dóḳúyóļar yá onnar bātıļ_inanş da (64) amma yúzellig tam. 

bóylé t≠╒um gibi yúvaļļa┌ yúvaļļa┌ oļuy≠ onuñ şėyi a╒ustosuñ şėyinde (65) 

topļuy≠ļar on_üçünde. bóyle şu dāļarıñ kėnarı şuraļānda oļuy≠, onu 

gėtúrúsúñ bāļarsın şóyle, bi (66) yėre asarsıñ. ≠ndan s►≠na ordan b∩yle hanı 

bi yá nazar dēdi fėlan dėyinci ateşi ġoyŉñ şindi (67) ḳúrēñ_içine ateş ḳúrē 

oļuy≠ b∩yle on⌂ñ_içine ateşi ġorsuñ, úsdúne de onu dókersiñ tüter bóyle. 
(68) ḳoḳuy≠ o da d┬ mi ġúzel ḳoḳuy≠. o┌uy≠suñ. işde bildikleriñ duvāļardan 

y►ánı óyle. nazar boncū (69) ḳúçúġ bóyle şėy_ol┬ yá ġóz boncuġļarı ḳúçúġ 

ḳúçúġ bóyle ∩yle da┌┬, ∩yle fazļa bimiy≠rum (70) y►áni buraļarda. ėsgiden 

varumuşdur_emme şindi kimse dóken y≠┌. ḳurşun dókmesi şėy b∩yle bi 
(71) ḳurşun diyelár işde nėrden_aļıy≠sa onu ḳúçúcúġ on⌂ bi şėy vādı uzun 

sapļı. on⌂ ateşe (72) dutardıļar bóyle içine ġorduļa o da bóyle ėrirdi, ėriyinci 

de tasın sıcā ġızdırıb suyá dóḳúnci (73) nōļaca┌. sōyáca tabi sės çí┌ardacaġ 

şėkil vėriy≠, on⌂ da işde şėy. y►áni óyle şimdig bātıļ inanç (74) ben_∩yle bėg 

onnarı şė yápmam. sādeci ne o┌umadan fėlan. 

(75) gėlinim var bi tāne anḳarada, işde gėlini ayúrdu┌, on sėne durduġ 

bėrāber, bu sėne de (76) ėşyáļarñı hėp işde yiyecēñi üs ġata şė yápdu┌, áyru 

dursun ėvde diye. on⌂ da bėbe y≠ġ, bėbē de (77) oļmadǐ_için tėg başına 

duramadı. burda yėm►á yiyoS, içiy≠ruS gėzmiye bėrāber gidiy≠ruS (78) 

a┌şamdan da ėvine çí┌┬. gėlinimden mėmnunum. y≠┌ ŉ da ilerde şu şėl 

pėtroļ var yá ≠rmanbā(79) dėyi yáz┬ orda. ordan gėldi. bi tānesi de şu ġarşıki 

ėvden_aļdı┌ şu ėsgi bi yėr ġórún┬ yá ėv (80) dėyil_orası da onun yánda ėv 

var ordan_aļdım. ∩yle dōru. ėsgi zκmandan ėsgiden b∩yle şėyden (81) 

dışariyá hėç vėrmi ş▼ė_apmazļar, hėp ḳóyüñ_içinde hėp. şimdi de artu┌ 

dışariyá vėril┬ de onu (82) ►ŉļum kėndi istedi. isdiyereg_oļdu. onnar çarşıda 

oturuy≠ļar. ḳóy dú╒únúmüz biz burda yápiy≠S (83) canım zāten tabi. ḳóy 

dú╒únü artı┌ hamam fėlan y≠┌ da şindig ş∩yle yápiy≠S ḳóy dú╒únü işde o 
(84)ėrkeglēñ ġına gėcesi dėller, buriyá aşcı fėlan gėlir, yėmeg masaļarı 

dizeriz bóyle. işde gėlin (85) misāfiller gėlen misāfir ėsgiden ėvlere misāfir 

vėriy≠muşļar. mėselá ġomşunuñ dú╒únú ol┬ ben (86) misāfir_aļıy≠rum ≠rdan 
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mėselá şurdan gėlen misāfiri sen_aļ diy≠, oña hazıļļı┌ yápiy≠suñ óyle (87) 

amma şindig dú╒ún_ėvinde yiy≠ļar hėp, bóyle daha ėyi kimsiyé ėziyet de 

oļmuy≠. 

(88) var b⌂rda da var. bilmüy≠m onu niye sėpelle, lėblebi fėlan 

dókellerdi, bi de şėy şóyle (89) şėyler_oļudu işde ḳúp diy≠┌ y►ánı o 

tėstilerden de ŉnnar yúvaļļaġ ġúpler_oļurdu ≠ndan, oña su (90) doļduruļa 

ataļļar_aşşāyá. ḳırarļar aşşā ataļļa, gėlini, bilmüyöm nėyse ėsgiden óyle bi 

ādet var. (91) şindig_artu┌ y≠ġ_o ġadar. çáy_içelim. tāze çáyím var vaļļā 

ġāvaļtǐ_ėdelim hadi. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Karaali 

ANLATAN : Necmiye/Şerife DEMİRCİ 

YAŞ : 50/43 

KONU : Karışık 

 
(1) -adım nėjmiyé demirci telēz≠na mı çı┌acū┌? nėjmiyé dėmirci. ėlli, 

ėlli do┌uz (2) dŉ╒uml►úm. ėlli oļmuy≠ mu ėlli, ėlli doġuz_ėlli. ḳara╒ali köyü. 

ḳara╒ali köyü. ḳara╒ali, (3) ėsg▼i_ismisi esg▼i_ismisinén durúy zāten bura. yoġ 

b≠rda bi ėvliyá var, ėvliyámızıñ_ısmı (4)ḳara╒alidėdeymiş, o ḳara╒ali ḳara╒ali 
ḳara╒ali, ėvet ḳara╒ali dėde. ḳóyúmüzüñ_ismi ḳara╒ali diye (5) gėç┬. 

(6) -yáni ali dėde üç ġardeşmiş. 

(7) -orda ļaf var. 

(8) -zahlé abu gėlsene, üş ġardaşı zatı bülüy≠ñ da gėl şuriyá bi bėş 

daġġa. 

(9) -daha daha. 

(10) -şer├fe, şerife. 

(11) -ėfendim. 

(12) -zāle abu gėlsene şuriyá üç ġardaşı ben bilmiy≠m gėl. 

(13) -gėl_ele gėl gėl. vaļļā bėn de bülmüy≠m. 
(14) -adını söyle de yáz┬. gėl ġız yáz┬. y►á boşda ġótúrürseñis vėreg size, 

siz erzincandan mı (15) gėliy≠? 

(16) -ben beg bilmem vaļļā bildǖm üç ġardeş oļdū. 

(17) -nası üç ġardaşımış zahle abļa? 
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(18) -zahle abļa nasiydı? 

(19) -o dėdi, o dėdi. 

(20) -baġ baġ. 

(21) -gėl_ele sen gėl. 

(22) -vaļļā ben bülmüyŉm. 

(23) -şėrife dėmirci. 
(24) -şėriFe dėmirci. 
(25) -bėraberiS zāten. 

(26) -gėlin ġórüm. 

(27) -gėlin ġórüm. 

(28) -ġır┌_üç_anam. 

(29) -o da╒a ufaġ şu şu da╒a ānad┬. 

(30) -ḳara╒ali köyünden. 

(31) -yávrum gėliy≠muşuñuS bi kilo ļohum püsġút nė gėtüreydiñiz 

acı┌du┌ yėrdüg şurdā. (32) sáymanām, sa╒oļ sa╒oļ canīm. zabah bu yánnı 

soyú┌da gėziy≠┌ da. tatl┬ ço┌ sėviy≠dum. (33) tėlefon_ėderdim gėlec►ázı 

bilseydim. vėr vėr şėkeri de sevǖm vėr ġızım vėr. yoġ yávrum (34) ġusuru 

yo┌. siS acısañıS búyruñ çáy yáp┬m yėmeg yáp┬m siz yėy├ñ. çáy yáp┬m, 

yėmeg yáp┬m (35) yėy├ñ búyruñ. 

(36) -anā benimkiler gėl┬ yá ç►áļar ġarı. 

(37) -aļ yávrum, sa╒oļ. 

(38) -ahan gėlüyöm, şėyler gėl┬ torunnar gel┬. 

(39) -ḳara╒ali dėde işde óyle bu bi ėvliy►ámış, burda yėlleşmiş buriyá 

yáturu oļara┌dan (40) ḳóyüñ girişinde. ḳóy♠ñ girişinde ġórmüşdüñüz 

mėzáļļīn yánda. orası yánı ḳarāli dėde ėvliyásı (41) şėy yáturu var ≠rda. vaļļā 
bi şėy annatdı┌ļānı beg bilmüy≠m ben ilerisini tabiki. ėrmiş tabiki (42) ėrmiş 

ėrmiş tabi ėrmiş kişi. 
(43) -ėrmiş ėrmiş. 

(44) -zahle abu gėlsene h►ėr┬ iki daġġa, ėtme h►ėr┬, sen de bo╒úñ 

nazļandıñ. 

(45) -vaļļā benim ġafam yėrinde yoġ. 

(46) -şu ġaç ġardaş oļdūnu sóyle de gėri yánnı bıráġ gėl. 

(47) -gėl ben de bülmüyöm gėl. sen gėl_ele gėl. g►ėl. a┌a sen a┌a 

dėdeniñ ġızısıñ yá (48) dėdeniñ gėl_ele. 

(49) -kėsiy≠S. 
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(50) -ġurban felán kėsiy≠S. 

(51) -sėnede oriyá ġurban kėsiy≠S. ḳóy haļġı topļanıy≠z, bi yá tosun 

yá ġoç, bi ġaş tāne (52) kėsil┬. 

(53) -adiyán oļuy≠ onnar kės┬. 

(54) -orda yiyoñ, içiyoñ, y►áļu yápiy≠ġ gine, o ġurban bižiž ġadar 

ēókelśgļú yápiy≠┌. tabi (55) tabi. 

(56) -hėbisi oļuy≠. 

(57) -nė dilerseñ gėçerkene dile ġızım ġabuļ_ėder ≠ra. ėvlü müsüñ? 

bėkárısañ iyi bi gişi (58) dile ordan gėçerken. aļļā sevd►úñú nasıb_ėdsin sa╒a 
ġızım. kime vėrmedim? şu iki dėne (59) bėnim torunnara. 

(60) dú╒únner ġızım ėsgiden sėvüşme yŉ╒udu ānaşma yŉ╒udu işdé dėyim 

saña. isder var isder (61) varma ġara zŉra vėriyŉļardı sėni. nė y►á, vėrmediler 

bėni isded►úme. ġŉcam da öldü. tırāġ (62) ġazasından ėrzurumda öldü hem├ 

de. bu ḳóydeyim yŉ sėvmedim isded►úme vermediler gine (63) biriñi 

isderimüşdüm tābiki babam dėdi ki illā ġardaşımıñ_►ŉļuna varacāñ dėdi 

vėrdi bėni y►á. (64) öldü tırafıġ ġazasından ėşim_öldü. sėvmiyé ġaļmadı ki 

háy ġızım zaten ġaç yáşında on (65) do┌uz yáşında ėvlendidüler. yirmi iki 

sėne oļdu. yirm├_iki sėne. yirm├_iki sėně_oļdu ġızım (66) iki çocūm var iki 

çocūmunan otudum. gėlinnerim var. ba┌ur ma╒aşı var. ba┌ur üç cüz dörT (67) 

yüz_aļıyŉm bā┌urdan öylé işdé. yŉ┌ h►ėr┬ vėrdiler tabi bi da╒a tabi da╒a 

ufāduġ zāten. o (68) diyŉdu ki ben sėni aļmıyŉm ben de diyŉdum ki saña 

varmıyŉm diyŉdum. ėsgiden bóyleydi (69) yöreler. ŉndan s►ŉna 

nışanımız_oļdu tabiki y►áļuļar ġómbeler çöregler bóyúġ şėy şėrbet yápıļdı 
(70) şėrbeT_içme diyŉļar hanı ėsgiden. ḳóylü tŉpļandı dışardan 

misāFillerimiz gėldi (71) nışanımız_oļdu. ŉndan s►ŉña dú╒únümüz_oļdu 

ŉndan s►ŉña çoļūmuz çocūmuz_oļdu ġızım. (72) tėlefŉna çėkiP de tėlēzŉna 

çí┌artma bėni. 
(73) tabi. çėrez, ġız_ėvinden tabi gėliyŉļar çí┌ardukene bėliñ ġūşā 

bāļan┬ ġızım tėliñi (74) duvāñı gėyniyŉñ. ŉndan s►ŉña ḳóylü ┌alġı tŉpļan┬ 

gėlini aļmiyá ŉnnarınan ġórüşüyŉñ di da╒a (75) ŉndan s►ŉña āļıyá sızıliyá 

çí┌ıyŉñ tabi áyruļu┌ zor_ol┬ baba ėviñden çí┌ıyŉñ ġızım. tabi (76) ġardeşim 

bāļadı kėmerimi tabi ŉndan s►ŉna çí┌ıyŉñ bi da╒a gėdiyŉñ_işdé aļıyŉļar 

ġótürüyŉļar (77) davuļunan zurnáynan y►á. ėrtesi ġún duva┌ diyŉļar duva┌ 

yápiyŉļar. tabi tabi. milleT tŉpļan┬ (78) gėri gėlinn┬ñ gėydürüyŉļar ėrtesi ġún 

sürmeleyŉļar süsleniyŉļar, oynuyŉļar, ġúlúyŉļar, (79) cėhiz da┌ıyŉļar, töre 

oļuyŉ işdé bóyle. a╒a buriyá çėkiy_o. kėḳúl bıra┌ıyŉļar kėḳúl. duva┌ (80) 

yŉ╒udu dingil ġoyoļarımış ėsgiden dingil, dingil ġoyoļarımış ėsgiden şóyle 
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dingil ġoyoļarımış (81) yúzüne bi de ġırmuzu aļ gėliniñ al_örtüyŉļarımış, 

ḳór_ėbe gibi bi da╒a. 

(82) -dėreden a╒a burdan_aşşā gėliyŉdu┌ şorda y►í┌ıyŉduġ gėlinneri, 

yüzü müzü örtüg (83) gėliyŉdu. 

(84) -a╒a buña dōru sıráynan diziliyŉduñ ġara bürü╒e giriyŉduñ, yüzüne 

pėçe çėkiyŉduñ. 

(85) -hiç şėy yüzüñü ġórmiceg şėyler. 

(86) -pėçe çėkiyŉduñ. 

(87) -bi óñ yėñgesi diyŉļar óñ yėñgesi oļuyŉdu, óñ yėñgesi diyŉļar o 

şėyden gėlüken ◙o╒a óñ (88) yėñgesi dėller. 
(89) -yávrum sėn de mi bėkarsıñ? 
(90) -bū? 

(91) -bu da bėkar. 

(92) -►ŉļanļarı ėverdúġ. 

(93) -ba┌ ġızım ba┌. madıma┌. 

(94) -nėy biliyŉñ? şu çáyír, şu ∩feleK, şu da madıma┌. madımā 

yŉ╒urtļayíb yėmesi (95) ġúzel_ol┬, yŉ╒urTliyŉñ bi de sarımsaġļıyŉñ bunu. 

(96) -∩feleK. 

(97) -o ∩feleK yázdın yá. ∩feleK bunuñ. ġuş_ėkm ►á var. 

(98) -hatun ġób►á, cüce ba╒ursū. yúzúġ ġaşı, urĝancu┌, cüce ba╒ursū, 

gėlin_ėli. şu da (99) gėlinneriñ_eli. dėmeg gi gėlinner ço┌ dė╒erli ġıymetli 

de gėlin_eli. çėkiyŉñ háy yávrum bizi (100) óyle çėkiyŉñ. yŉ çėkiyŉñ. 

çėkiyŉñ_oriyá çėkiyŉñ. tėlevzŉna mı çí┌ardacāñ bizi yŉ┌sa. (101) tėlevzŉna 

çí┌arma baña ġızaļļar bi da╒a. 

(102) -çí┌sıñ ėy nōl┬ ḳótü bi şėy mi? hem de bėnim ġızļar yáp┬ yŉ┌ļar 

şindi buraļarda. 

(103) -k►ád_içi. dülbenT, k►ád_içi, inni oyásı. 
(104) -inné oyásı ba┌ inné oyásíymış gine de bura saña da yápdiydi 

bahriyé mi yápdı? 

(105) -buļamıyŉm o örtüyü ġáybetdim de buļamıyŉm şindi bahriyé 
yápdíydı. çoġ ġúzelidi. 

(106) -yėdi sėkiS sėne oļdu bun⌂ yápaļı. sėniñk┬nen barabar yápdı. 
(107)ġara╒ali dėde üç ġardaş nasıļımış ben oñı bilmiyŉm üç 

ġardaş_oļdūn⌂. 
(108) -a┌a oña sor. 
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(109) -o bilm┬ o nė bileceK gi sen bülüñ. 

(110) -o var yá şėy üç ġardaş ġız, kėçeci. 
(111) -kėçeci baba. 

(112) -o bilm┬ kėçeci baba şindi birinden daş_atıncı. 

(113) -ben burayi bi ġara╒ali baba biliyŉm, başġa bilmiyŉm. 

(114) -ġara╒ali bi de kėçeci baba üş dėneymiş. 

(115) -üş ġardaş_ŉnnar. 

(116) -daşı atıncı tā biri şėye düşmüş ġŉvezize. ġurban_oļdūm aļļahtan 

yánı ġóvezizdeki (117) daş, oriyá atmış daşı. benim fakirim nėrdeyse oriyá 

düşün, ġurban_oļdūm aļļahım. oriyá (118) düşmüş_işdé ġóvezizden şėye 

atmışļār gėÇeci babiyá. kėçeci baba. 
(119) -kėçeci baba, aziz baba. yŉ┌. 

(120) -yá┌ın işdé yá┌ın. 

(121) -ŉnnar dış yėrde uza┌da. 

(122) -yá┌ınuġ gine de gėdiyŉĝ oriyá. ġurban ġótürüyŉ┌ hasda faļan 

oļıncı bahar_áy. 

(123) bahar_áyļarında, ġúz_áyļarında ėylül ėkim o araļarda baharıñ 

da mayísda nisan o (124) araļarda öyle ġızım. 

(125) var a┌a birisi. bi de ġıS torunum var. biliyŉm. on⌂ ḳırġ ġún 

dėyinci ġızım ġır┌ tāne taş (126) tŉpļuyŉ┌ aļtun yúz►únü ḳoyŉsuñ ḳırḳ tāne 

taş, aļt⌂n yúzúġ on⌂ çocū y►í┌ıyŉsun ŉndan s►ŉña (127) ġuruļuyŉn giydiriyŉn 

ġoyún posdu ėsgiden ġoyŉn posdu oļuyŉdu, ġoyún posdusuna (128) 

yátırıyŉduñ çocū ġoyún gibi nazļım_oļsuñ dėyiñ gėzdürüyŉñ ėvüñ_içinde 

nazļım_oļsun (129) dėyiñ öyle ġızım. aļtın gibi paļļasıñ dėyiñ. ġır┌ tāne taş 

ġır┌ ġún dėyince ġır┌ļıyŉduñ ġır┌ tāne (130) taş. anne de y►í┌anıyŉdu ėvet 

anne de anne de ┌ır┌ļan┬. ėveT. o ġadar ġızım_işdé. 

(131) būdáy, pancar, zėbze, háyvancıļı┌ bunnārınan, ġamyŉncuļu┌, 

ġamyŉñcuļu┌ da (132) ifļaz_ėtdi b⌂ ik├_üŞ sėnedür de. yápıļsa da kár 

ġazanm┬ mazŉtļar ço┌ bahaļı ġızım, mazŉT (133) parasına gėdib gėliyŉļar 

yánı kár gėtüremiyŉļar, ėsgiden çoġ ġúzelidi. ėsgiden ėyceydi şimdi (134) 

ŉrtam ḳótü yŉ┌ maddi durum yŉ┌ şimdi öylé. 

(135) gėtmeñ gėliñ búyruñ misāfirimiz_oļuñ vaļļā. bu taşļārı bóyle 

ėsgiden buraļar harman (136) sürülüyŉdu ėsgiden dúvennen sürülüyŉdu 

buraļar,  harman yėlleri, harman yėllerimiz (137)  hėrkeziñ áyrı áyrı 
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harmannarı var buraļarda ėsgiden dúvennen sürülüyŉdu at, óḳúzünen, 

onnar (138) oraļarımız buraļar. ėsgi şėylerimiz y►áni anıļarımız. 

(139) onnar montŉfon da var, ġara sı╒ır diyŉS sı╒ırinen mŉntŉfon var, 

mŉntŉfon var daha (140) nėydi bi tėg da╒a simenter var, mŉntŉfŉn, aļ_ineK, 

aļa ineK ŉnnar_işdé. dana, dúvesi de (141) buļunuyŉ dúve tabi biliyŉruS. 

sa╒oļ ġızım. aļışmışuġ yŉ┌ üşümüyŉ┌ yėñi gėldiK zāten az bi (142) şėy 

tŉpļadıġ. 

 

-36- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Karaçavuş 

ANLATAN : Yeter KARTAL/Gönül ARTUÇ 

YAŞ : 77/63 

KONU : Karışık 

 
(1) yánı toġdursañız iļaç yázduracādım. iļaç yázduracādım iļaçļarım 

yázıļaca┌ da. añgaradan (2) gėldim hasdayím da iļaşļarımı. hortum saļdıļādı 
şėy, ėcúġ iļaşļarım azaļdı. mideme h≠rtum (3) saļdıļar. sa╒≠ļ. 

(4) -bunnar toġdur de╒úl de╒úl. bilmiyŉļar de╒úl. 

(5) -to┌dur_≠ļsa yánı. 

(6) -y≠┌ y≠┌ 

(7) -ġızıļcadan to┌dur gėleceg dėdiler de. 

(8) -başgáymış başġa to┌dur de╒úller. 

(9) -yėter ġartaļ. ġartaļ. yėtmiş yėdi yáşımdayím. anġariyá gidiyŉm 

biyŉ ►ŉļum_≠rda. (10)ġaraçav⌂ş köyü b⌂ra. ≠rdan gėliyŉm ►ŉļum gėlinim ≠rda 
da gėldi minci yázın buriyá ėliy≠m ġışın (11) gėdiyóm. 

(12) b⌂nnara sor ben bülüy≠m mi ki. ben bülüyóm mi ki bunnara s≠r. 

ben de tėzĕ_áldim. (13) buriyá ġı. 

(14) -y≠┌ y≠┌ 

(15) -çáy ġoyo. 

(16) -çáy ġuy►úm bıraġ ġuy┬ çáyí. ben bilemiyóm ben. b⌂nna bóyle. 

bilemiyóm ben. bėn (17) tėzĕ_ėldim tėze. ben tėzĕ_ėldim anġaradan. 
b⌂ral┬m da ġışın_oriyá_idiy≠m ōļum orda. 

(18) -dōma büyüme b⌂raļı. 

(19) -yázın gėliyóm ġışın gėdiyóm. ip∩glú. 

(20) -nė ipeglúsú. 
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(21) -ipeglú bu. 

(22) -pıçā ucu. pıçǎ_ucu dėrúġ buña ipeglú ismi pıçā ucu. 

(23) -üş bėş. 

(24) -ónnúġ. 

(25) -►ólúġ bu da ġóynák. 

(26) -ġómlek de ġóynáġ. 

(27) -ėsgi şėyleri ġonuş şėyleri. gėldiñ de iļaç gėtúmemişiñ. 

(28) -iļacım_işde azaldı bu yázduracādım toġdur gėlse. ġızıļcadan 

toġdur gėlüse baña habar (29) vėr şėy, yázıļacaġ. bu buraļı yápi yápiy≠ 
ba┌sana. 

(30) -ġóñúl ard⌂Ç. ġóñúl ard⌂Ç. artuç. atmış_üç atmış dörd atmış_üç 

o ariyá dōru (31) ėdiy▼i_işde. dōma böyüme bıraļıyím. 

(32) -ġaraçavuş. 

(33) -ėvet. ėsgiden úç ġún_oļud⌂ dört ġún_oļud⌂. 

(34) -ba┌ sėsiñizi aļıy○≠_oriyá ba┌. hėç habarañ mı varmı? 

(35) -ėsgiden úç ġún_oļurdu. bizim dú╒únúmüz hinci ġız_►ėne gėlür 

d≠ļaļļar bu ġún (36) dú╒úně_ódúy≠┌ dėller, gėlúller d≠ļaļļar ►≠ļan tarafı, o 

ġún_a┌şamınan ġına yá┌aļļar, oynaļļar (37) ġúleller, yėlle∏ içelle∏, zκbānan 

da gėri gėlüller duvāñı Fururduļļar, ġúleller oynaļļar, gėlin├_aļur (38) 

gėdeller. 

(39) -bazar ġúnü. 

(40) -hincig_óyle. ėsgiden úç ġún davŉļ çaļardı. úç ġún davuļ çaļardı. 

bir ġún yėñirdi içilirdi, (41) bir ġún y≠┌a dėrdúġ dú╒ún dėrdúġ_◙o╒a ėlürdüler, 

bir ġún ġıS çimdürüdúġ ėsgiden hinci (42) ġoleyine ġaşdıļar. 

(43) kėşġáh bişir├dúġ, sarma büşürüdúġ, s≠yú┌ ç≠rba büşürürdúẸ. 

(44) -kėşgá┌_iderdúġ kėşġa┌. 

(45) -gėlen dú╒úncúlere yėmeK dókerúġ. ġatı┌dan y≠╒urtdan, áyrandan. 

yármayí bişürürdúġ (46) yármiyá ġatardu┌ sŉ╒u┌ ç≠rba yápardu┌. 

(47) -ėtinen. 

(48) -o ėtinen_≠ļan şėy sen sus sáf_ėtdiñ. ėtinen_≠ļan kėşgá┌. ben 

s≠╒u┌ ç≠rbayí. ġız (49) ġattu┌ļǔ_aşa ėt mi ġatiy≠ñ? 
(50) -ġattu┌ļu aş. 

(51) -kėşġ▼á_atıy≠n kėşg►á. 
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(52) -sen ariyá ġarışigliy≠ñ ļafı. y≠┌ h►ėr┬. işg►á yáparu┌. a┌şamaca işgē 

yáparu┌ yŉ┌a dėrúġ (53) biliy≠ñ mu? y≠┌a dėrúġ a┌şamaca işgē yáparu┌ 

ġoñşuļarı ça╒ururuġ. o┌låvuļarınan, ġapa┌ļarınan (54) b∩yle b∩yle 

sacıñ_úsdúnde bişúrúrúġ, dönderúrúġ. 

(55) ėsgiden daha, daha bizim ġúnúmüzde y≠╒udu. bizim ġúnúmüzde 

y≠╒udu ben de (56) gėlin_oļdum hėç bi şėy da┌madıļar. emme şincig 

da┌ıy≠ļar. parası varıdı adet y≠╒udu. adet (57) y≠╒udu ėsgiden. ėlbise 

aļıyŉļarıdı, ėlbiseñi aļıyŉļar başdan_ay►á ayáġġabıñı ėlbiseñi. aha işde aha 
(58) bu ėlbiseler├_aļdıļar ≠ zκman. y►≠┌ şincig_aļdım ġaļur mu gėlinnigden, 

o zκman (59) bunnarĭ_aļıy≠duġ gėlēn►ámiz ġóren►ámiz búydu. buñu 

g►ėy≠duġ, bunu g►ėy≠duġ. 
(60) -yítıļmadı asdar bu. 

(61) -asdarı. 

(62) -asdarı yámamadı ba┌ bėnimki de ∩yle. hėrkeş de gėymiyŉ şinci 

dė╒íşdı  
(63) -gėnşler gėym┬ gėnşler. barma 
(64) -gėym┬ şinci gėnşler dė╒íşdı hėrkeş dėd►úm. ėsgiden g►ėy≠du hėrkeş 

g►ėy≠du şinci dė╒íşdı. (65) şinci gėymiy≠ļar. 

(66) -anġariyá ġóşdümde bundan g┬yŉm ben. 

(67) -yėmeni. 

(68) -burda dė╒íşíy. oriy▼å_ótdúmúde şu órtúden örtünüyŉm. ordan 

bunnara gėlinci bun⌂ (69) g►ėyŉm. b∩yle ġ►íyŉm_≠rda. vaļļaha ≠rda g►ėyóm. 

burda da bunnarı ġ►íyím, bunna duruy►≠. 
(70) nėy? 

(71) -şėyi d┬ şėy. cumdaļıġda ≠rda bizimkiler bóyle şėy_oynuyó 

ġuranǎ_íd┬. 

(72) -y≠ burda. hayír yápmiy≠┌. ġórmedúġ biS, ėsgiden de ġórmedíġ. 

bu ḳóy yėllerde (73) yápmıy≠ļar. şė╒er yėllerde yápiy≠ļar. şė╒er yėllerde 

yápiy≠ļar. ėdiyoru┌ bi ariyá gėliy≠duġ da ḳóy (74) dκ╒ıļdı, adam ġaļmadı, kim 

kim vardı ki. bėş_aļtı adam ġaļmadı ḳóyde. ėsgiden (75) 

t≠pļantımız_oļuy≠du gėdiy≠du┌, oļuy≠du ėsgiden t≠pļantı. bi bó╒úġ_ėve 

t≠pļanıy≠duġ (76) t≠pļantımız_oļuy≠du. d≠v►å yápiy≠du┌, ibādet yápiy≠du┌. 

(77) -Samκ┌_ėdiy≠du┌ z∩ma┌. z∩ma┌ ġórún┬ yá şėyde. ipeglúler de 

ġórúḳúy≠ yápiy≠duġ. 

(78) -bizim çėyimiz_óydú. şincig ḳóydĕ_adam ġaļmadı. 

(79) -hinc▼i_ėtmiy≠ļa. 
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(80) -mėsele tur┌aļda yápiy≠ļar isdanbuļda yápiy≠ļar. şinc▼i_áynı onu 
b⌂rda adam y≠ġ gi (81) yápañ. adam y≠ġ adam ġaļmadı, iki ġ≠ca ġaļdı ġızım 
kimse ġaļmadı ki, hėrkeş yí┌dı ėtdi. biz (82) de ġışın gėdiy≠┌ yázın gėlmiye 

gėliy≠┌ b⌂rayí yápiy≠┌. biz de h►ėr┬ ġışın iki sėnedür (83)isdanbuļdáyduġ, b⌂ 

yıļ tur┌aļdáyduġ ŉ╒uļļarımıñ yánda. şura şu m⌂? zėncir. bu zėncir, bunnar (84) 
çánálúġ. çanálúġ dėrúġ. ėvet. kėndi yápdı gėndi gėndi. 

(85) -düzüy≠m. 

(86) -gėndi yápdı. çėşiT çėşiT nėden yáparsañ yáp. 

(87) -ġúmúş. 

(88) -ben adam çaļuşduruy≠┌ dėyi ben bandig gėydim 

ėlbiseniñ_úsdüne hėç_oļuy≠ dėyi. (89) bėn usda bŉ╒azı ġórúy≠m yá. ėy 

yápiy≠┌. ben da╒a b∩yle öynúġlerim şėylerim ġuşa┌ļarım mar. (90) ónnúġ, úç 

Pėş ėvet. 

(91) -üç bėş_üç bėş. 

(92) -cŉrab zatı cŉrab. ayáġġabımız zatı ayáġġı bire ġızım cŉrabļar zatı 

adı c≠rab. ėvet. 

(93) -ay►ámı çámura basmışım. bunu g►ėyŉ┌ hinci. ≠rda da ayáġġab┬nan 

başġa bi şėy g►ėy≠ġ. 

(94) inincik, gėliniñ ►≠ļan_ėvine varıncı┌ atıñ_úsdúnde 

başıñdan_aļma ėsgiden_aļma şėy (95) sėpeller çėrez, lėblebi. işde ≠n⌂ 

dėmeg gi ġóreneg gėleneg ādet ādet. ḳúp ay►ána da ḳúp ġırañ (96) inerken. 

babasınıñ_ėvinde ġaļsıñ huyú husu burda ġúzel húy_oļsuñ óyle dėn┬. 

(97) -āzı datļǐ_oļsun dėyi şėrbed_ėder iç┬rúġ. 

(98) -sėrbed_ėderúġ atdan inmeden datļǐ_oļsuñ āzı, datļı dil_oļsuñ. 

acı dili ġaļsıñ gėride (99) dėrúġ. 

(100) -huyú huyúsu dκ╒ıļsıñ dėyi ḳúp ġırıy≠ļa óĝlende. 
(101) -ġoñşum ġoñşum. ġoñşum bi şėyim de╒úl. yō┌ ar┌aba de╒úlúġ 

ġoñşum y►ání. ġoñşu. ben (102) ≠n_aļtı yáşında ėvlendim. o┌uļ y≠╒uduki o 

zκman ḳóyde gėtmedim. o┌uļ y≠╒udu, y≠╒udu o┌uļ (103) y≠╒udu. da╒a o┌uļ 

ondan s►►≠n○å_oļd⌂ bizden s►≠ñaki dėvrelerdĕ_oļd⌂. o┌⌂ļ y≠╒udu bėnim ġ≠cam 

gėtdi (104) başġa ḳóyde o┌udu o┌ākene ben gėdemedim. ben gėdemedim 

ġıc_coc►úydum şünkü ėsgiden (105) ∩yle dėniy≠du biliy≠ñ mu? şinci ėliñ 

ḳóyúne gėdemedim. ėvet. şinciġ ġız ►≠ļanı bėlli dė╒úl. (106) hinci ġızļar da 

o┌uy≠. o ėsgidenidi bizim ġúnúm♠zde óyle bi şėy y≠╒udu ġızım. hinci her 

şėy (107) ġúzellú╒e bindü. ėvlendúġ ġáynanamıza da bi tėg bi ōlúydu bi tėg bi 

gėliniydim ben. bi tėg de bi (108) ġızı varıdı ġáynanamıñ. barāberidúġ. 
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ġáynanam ġáynatam yánımda öldü. bėnim ġáynanam (109) ġáynatam çoġ 

ġúzelidi, ġ≠ñşuļardan sor, bėn ėyce gėçiniy≠dum. mėmnúdúdúm. y≠┌ hayír 

hėç bi (110) hėç bi bizim_aramızda bi şėy gėçmedi. oļuy≠ canım y≠┌ hayír 

y≠╒udu bėnim ġáynanamda ∩yle (111) bi şėy bėnim ġáynκnam ġúzelidi, aha 

yá sorsuñ sor ġoñşuļara ço┌_ėyceydi. 

(112) -ėyceydi ġáynanası. 

(113) -iki gėlin de bėnim var, bir├_isdanbıļda biri tur┌aļda şincıḳ. bi 

de ġızım var, ≠ da (114)isdanb⌂ļda. hėr_afta gėl┬ bėnim istanbuļ şėy tur┌aļda 

ki gėlin, tur┌aļ yá┌ın yá. işime ba┌iyá (115) ėy▼imi ≠cāmı tėmúzlúy≠ gėdiyí. 

ėkm►ámı büşürüyó, óbiri de isdanbuļda. iki (116) sėnedür_isdanbuļdakiniñ 

yándaydım, b⌂ yıļ da turhaļdakiniñ yándaydım. yáz gėlinci ėldim. 
(117) ġırġ ġúnden s►≠na yėm►áḳ yáparu┌, ġır┌ını çı┌arduru┌. işde yánı 

ġırġ ġún_oļıncı yėm►áni (118) yáparuġ çí┌ar ġır┌ı, bi şėy de ėtmeñ. y►íḳaruġ 

çocū. ≠ ġır┌ tāne daşı nėden sayáruġ ş∩yle (119) sayáruġ, çocuġ çėy d♠şer 

zayíf d♠şer ġır┌ basū dėller. yánı havļañmaS oña dėller, oña sayárıġ ġırġ (120) 

dėne daşı. aļ basmayí gėliniñi çocūñu yáļuñuz ġomiyácañ no┌usanı, aļ 

basar dėyi. yáļuñuz (121) ġoyúnca aļ basar dėller, başımızǎ_ėlmedi. yánı 

sa╒ab_oļdu┌. yáļuñuz ġ≠mazdu┌. t≠pļanır (122) ġoñşuļar, yėmeK vėrúrúġ, 

bāşíşļarļar çocū gėdeller. bāşíş bāşışļaļļar. bāşışļaļļar çocū hėrkéS (123) 

ġoļundan nė ġ≠parsa gėtürür. bāşiş vėrúller, hėdiyé gėt♠riller ġ≠ñş⌂lar, 

hėdiyé gėtürüller. bizim (124) gėlánāmız ġóren►ámız ėylé. 

(125) ∩Felig, ġaba pancar ≠nnarı diy≠ñ sen. madıma┌, ısırĝanı bilúrúġ. 

bilúrúg ısırġanı da (126) bilúrúġ. bėy? mėnevcer ne bėn_onu bilmüy≠m. 

bilmüy≠m. 
(127) var. uza┌ yėllerde da╒a o yánda o yánda giderúġ uza┌ yėllerde. 

kėsmeg mi kėsiy≠┌. dileg (128) dilerúġ, yápiy≠┌ gidiy≠┌. gėdiy≠┌ uza┌da 

t≠┌ad tur┌aļıñ ≠ yánda o, şėy o yánnı gėdiy≠┌. nė (129) dilerseñ. ġabuļ_ŉļuyŉ 
tabi. çėy dėrúġ, o çáyda şėy dėrúġ hub⌂yár hub⌂yár dėrúġ_ismiñė. 

 

-37- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Karaibrahim 
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(1) yávrum bi buļġur piļō, yárpa┌ d≠ļması. bėnim adım mı? fatma 

yáylá yáylá. bėn (2) atmış_aļtı yáşímdayí. bu ḳóyl►úm. ġarǎ╒irbahim. dēy ta 
ėzelden yá?r⌂m dēy yėdi yús sėne óne mi (3) artu┌ bilmiyem, sėkiS yúz biñ 
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sėne mi nė ġarǎ╒irbahim köyü. áy y≠┌ hėş dėyişmedi, bizim (4) 

ḳóy♠miziñ_ismi dėyişmedi hėç. ḳarǎ╒irbahimḳarǎ╒irbahim. 

(5) ėsgi dú╒únner bi b├_afda çaļınıy≠du b├_afdáydı. bėnimki de 

b├_afda çáļındı. (6) bėnimkinde dāsı nėsini ānad┬m yávrum. bülmüyóm ki 

yá∫ ben bilmüyóm on d●t yáşímda (7) gėlin_oļdum yávrum. 

(8) var o┌umam yázmam ėy▼i ḳótú o┌┬m. baba, annem ġónderdi, 

babam yŉ╒udu. d●t (9) yáşımdáykén ölmüş babam. ėyi ḳótü biliyóm. yá∫ 

ġúccúġ_ama nėydecēñ_işde ►ósúzúm nė (10) oļaca┌. 

(11) ilg ġún yú┌áy_açaļļardı bizim b⌂rda. yú┌a yú┌a dėrdúġ biS. 

işgefe yú┌a, işgefe açardu┌, (12) ≠ndan s►≠na dú╒ún başļardı bi da╒a. ḳóy yėmē 

ordan gėvbaşı, gėlinbaşı. gėlinbaşı dėrúġ biS. (13) gėvbaşı. daha sŉracāñ. 

(14) yėmek yėmeklerden diyóm yá saña ba┌, buļġur piļō, şėy patitis 

yėmē, fasille yėmē, ordå (15) piļov da╒a nė oļaca┌ ėt büşürülerdi. ç≠rba 

mėrcimeg ç≠rbası, ġırmuzu mėrcimeg nėyse yėşil (16) mėrcimeg nėyse. óyle 

büşürülerdi ėveli. o mėñşurudu yánı. 

(17) ġıy►áfetimiS ėvelden fės Furunuduġ b►óle, fėrs gėlinnerde, ėlti de 

ġúmúş şėyler da┌ın⌂duġ (18) ġúmúş ġúmúş paraļar, aļtun nėyse ġúmúş. aļtun 

bėnimkiler ġúmúşúdú hėp. y≠┌. aļtun dė╒óldú. (19) da┌madıļa da┌madıļa yá∫ 

ósúzúñ bi yánnı şėy gėder háy yávrum. ėlbise işde áynı bóyle (20) boyda┌. 

ėlbiseler y►ánı bu gėyim y►áni. nėy dėdiñ? ireg irengiñi sáyy≠ñ ġardaşım, 

irengi (21) ġúl_irengi ipeglúm vardı, ġúl_irengi ipeglú. ipeglú diy≠┌ biS 

ipeglú dėrdúġ. divlinden_işde (22) ėsgi şėylerden. bizim yávrum. yėñi 

yápdu┌ da╒a bi yánnı yápamaduġ bu ġatı yápmaduġ orayí (23) yápduġ. burda 

torpa┌ yápiyá gėlin_oļdum yávrum bu ėvde yí┌ūdu. ėsgi ėvümüzüñ yėrine 
(24) yápdu┌, bėnim ġáynam ġáynatam bėş dėneydi bėş bėş_ėltiydúġ biS. 

bėş_ėlti. biráz ġaļdu┌ (25) ≠ndan s►≠na áyruļdu┌. bėş_ėltiydúġ. 

ġavġ▼å_oļmaz mı ġavġå ço┌ļu┌da ġavġå. bėş_ėltiydúġ biz (26) yávr⌂m. 

bėş_ ►≠ļan vardı iki ġızı varıdı ġáynatamıñ. ba┌ bóyle ėkin yėrler şurasını. 
(27) bėnim yėdi çocūm ma∏. do┌uz dėne çocu┌ dŉ╒urdum yávrum. ikisi 

mėfāt_ėtdi, biri (28) ėkizidi yėd▼i_áyļı┌ düşdüm_ikiziñi biri de bi buçu┌ 

yáşında öldü. yėdi, yėdi yáv_işde (29) ba┌amadu┌ ca┌aļļı┌dan. ilgler_öldü 

ėkizidi, yėd▼i_áyļı┌ düşüdüm ≠rdan bi te de bi buçu┌ (30) yáşında öldü, adam 

asgerdeydi. ≠ndan s►≠na da gėldúġden s►≠na yėdi dėne çocūm_oļdu yávrum. 
(31) üş dėnesi ġız, dörd dėnesi ōļan. ōļanıñ birine b⌂rayí vėrdúġ, ikisine b⌂ra. 
birer tėne de şindi (32) yėñi yápiy≠┌, şuráyú dėmúllú yėr var yá ora. bi tė╒e 
de şu yánda ásgi ėsgi ėvúmúzúñ, dörd_ōļan. (33) onna torun. b⌂nna 

áydınciyá, şurda. sėlvisler var, dörd dėne araba var. dörd dėne araba var. 
hafta 
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(34) ġırġ ġúnde çocu┌ ġı∏┌ļıy≠du┌. bun⌂ şindig yirmi ġún dėdiñ miydi 

biyŉ ġı◄r┌ļardu┌ (35) yá ◄vrum ba┌ çocū. yirmi ġún yėñi ġı◄r┌da yirmi ġún s►≠na 

biyŉ ġı┌ļardu┌, yirmi ġún de ġır┌ ġún (36) s►≠na da biyŉ ġı┌ļardu┌, y┬┌anudu┌ 

bi yánı ėpdes_aļudu┌. ≠ndan s►≠na çocū ġır┌ļardu┌ tėmúS (37) 

süd_ėmzürüdúġ yáni bir ġún_óñúne tėmúS süd_ėmzürüdúġ yánı 

y┬┌anudu┌, ġı┌ļanudu┌. suyú (38) şindig ġúmúş ġoru┌ aļtun ġoru┌ 

suyúñ_içine ġa┌amızdan_a┌dāru┌. daş da ġoy≠┌ canım ġı∏┌ (39) dėne daş 

t≠pļaru┌. aļtun gib├ paļļasun dėlledi ġúmúş ġorduġ, aļtun ġordu┌, ben de 

attun (40) da┌ınmadım da yŉ╒udí. y≠┌ biS yımırta bilmeK. y►ánı şindi bóyle 

baturuduġ elimizi yánı ġı┌ daná (41)daş t≠pļarduġ ≠nu ġ≠yárduġ, 

ġa┌amızdan_aşşā súynan barabar a┌darudu┌, daşļansıñ daş gibi (42) oļsun 

dėyin. yoġ ġóbē ėkmēne çāruru┌. ġóbē ėkmene çārudu┌. ėkmeg úf∩lerdúġ, 

ġóbē ėkmē (43) dókerdúġ yávrum çocu┌ oļdumúydu, y≠┌ úç ġúnn►úkene 

yápardu┌ yánı. gėtúrúler óyle adet vardı (44) yánı. yėmeK, pasta yápaļļa, 

ėkmeg ófelelle işde şu ėvde nė buļuns○å_o. biS ġóbē ėkmē. 

(45) -yánı ġısmı┌_oļmaS dėller yánı. 

(46) -ġısmı┌_≠ļmaS dėller çocu┌ elü açu┌_oļu dėlle. 

(47) -nasıbı bol_oļu dėller. onuñ_úçún. 
(48) -ġóbē ėkmē işde b⌂nnı yáparu┌ ġóbē. 

(49) ġı┌ ġún. tabi tabi var. biS yáv yánı şindi bizim dėdelerimizden 

bėnim_ėbemiñ óyle (50) dėllerdi, haļ ġarısını dutmuş yánı óyle bizim yėdi 

ġóbeg şėyimize gėlmez bize. biS bilmek. (51) bėnim dėdelerim ta. o aļġarısı 

dėyiñ hėyáļatı yánı hėyáļat gibi dutmuş dėllerdi, emme bize (52) gėlmėS. 

bėnim şindi yá┌ınnarım_ėltilerim bėnim_örtümü ġótürdülerdi yáni bóyle 

yėmenimi (53) ġótürdülerdi gėlmesiñ dėyin. bėnim_ėlbisemi ġ≠ļļardın ġıġ 

ġún, ġıġ ġún ġótürülerdi (54) bėnim_ėltilerim. 
(55) -bėy►á gėldi yá baña gėldi de ben bu annemiñkini şėy_ėtdim. 

ġáynanam. 

(56) -ġáynana, gėlinim. 

(57) -ġafamı bi a╒ıļļıġ çögdü, yátiy≠dum_işde bundáydı, ►≠ļanda. 

(58) -bi tėg_►≠ļ⌂ var üç ġızı var. 

(59) -yátiy≠dum bi de ġafama çóġdúler. buña dėdim ki, gėldim. anne 

ġafama niye çóḳúy≠ñ (60) diyám barbar bār┬m, bu dėyi ki ben saña bi şėy 

diy≠. ordan s►≠na annadı ki annem (61) ġafana seniñ çėy aļbasdūñu, dėdi ki ≠ 

dėdi aļbasıy≠ saña dėdi, örtüñú vuruñ dėdi, örtüsünü aļdım (62) başıma 

vurundum, hic bi şėy_≠ļmadı bi da╒a da gėlmedi, ġórmedim. ġırġ ġún şėy 

oļuştāne (63) yánı çocūn ġır┌ı çí┌ıb da şėydişdēne bi da╒a gėlmedi ≠ndan 

s►≠na, ġı∏ġ ġún. zübeyde yáylá. yėtmiş (64) bėş dŉ╒uml►úm_işde. gideg de çáy 

içeg. hėlal_oļsun. 
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-38- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Karaköprü 

ANLATAN : Kamile/Sündüz TAŞABATLIGİL 

YAŞ : 58/52 

KONU : Karışık 

 
(1) -bu nė ġonuşması ġızım bi de, nėyiñ nėsi? 

(2) -ġız_o şėyleri ėsginiñ ėsgiden yápıļan şėyleri şėyd┬. bu ėgseriyet 

yėngem ço┌_onn⌂ (3) ėsginiñ yėmeK dú╒ún yėmeKler┬nen fėlan o ço┌ 

ilgilenüdü. 
(4) -kāmile taşābatļıgil, taşābatļıgil. 
(5) -bėnimki de sündüS taşābatļıgil. ėltiyiS. ben_ėll▼i_iki 

yáşımdayím. 

(6) -bėn ėll▼i_iki dŉ╒umļuyúm. y≠┌. ġaraġóprú. ėsgi 

(7) dú╒únnerde a┌cı y≠┌dur şindiki gibi. bóyle bi eli bėcerúḳlúleri, eli 

dönenneri ġótúrúy≠ļardı işde (8) yėmeK yápiy≠ļardı. bi çaļġucu dutuy≠ļardı, 

ėsgiden hafizeler diy≠ļarıdı, havizeler diy≠ļardı. 

(9) -çáļġıcı havizeler b►óle. 

(10) -iki tāne bayán. 

(11) -biri dėf. 

(12) -birisi dėf çaļıy≠du, birisi cumbuş çáļıy≠du. 

(13) -cümbüş. 

(14) -o da nėbl┬m şóyle yúvaļaġ şėy. 

(15) -şėy nė dėllerdi ġızım şóyle ġılernet mi diyŉlar nė diy≠ļar ismini 

tam şėy_oļara┌ (16) bilemiyŉ┌, y≠┌ y≠┌ şóyle çáļıy≠ļar yá, saS gibi bi şėy. 

(17) -saz gibi bi şėy de cúmbúş diy≠ļardı gine de. 

(18) -bi de dėfi de zāten bilisiñiS hanı dėf, elde çaļdu┌ļarı dėf y►áni 

≠nnar çáļaļļardı. 

(19) -işde dú╒ún_ėvine o┌uyúntu diye bildúġleri ḳóyleri o┌uy≠ļarıdı, 

≠nnar a┌şamınan (20) hėdiyes┬nen gėlüdü. o gėce dú╒únú yápardıļar, dāmada 

gėline áynı ḳóydeyse ġınayí yá┌ar gėçer (21) gėderdiler, zaba┌leyin 

gėlin_aļmiyá gėlúler do┌uz_≠nda. işde gine yėmeg vėrúler dú╒úncúlere. (22) 
► ≠ļan_ėvinden gėlennere ġız_ėvi yėmeK vėrú. kėşgeK ėkseriyet háyvan 
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kėsellerdi yá (23) ġavurma ėt, piļav bóyle şėylerdi şindik┬_bi kėbab mėbab 

y≠┌du y►áni. 

(24) -çorbáy çorba yápaļļar. 

(25) -ç≠rba t≠y┌a ç≠rbası dėrúġ y►áni biS, t≠y┌a ç≠rbası. şindi yŉ╒urtļu 

ç≠rba diy≠ļar, yáyla (26) çorbası diy≠ļar şimdi. 
(27) -yápra┌ sarması zāten d≠ļma o hanı her yėrde zāten_o gėçer. 

(28) -yápra┌ sarması. vaļļa tatļı oļara┌ da elinden nė gėlúse ļ≠┌ma 

yápar, pa┌ļava yápar, (29) hėlva buļar nėyi bėcerebülüse. işde ļo┌mayí 

yúñuruy≠ļar ununu büşürüy≠ļar ≠ndan s►≠na yėñiden (30) yúñuruy≠ļar on⌂ñ 

şėyi var şóyle sı┌ıb sı┌ıb, y≠┌ āleti var, p≠şeT gibi bi şėyiñ_içine ġoyoļar, 
(31) sı┌ıb sı┌ıb, tėker tėker yá╒ıñ_içine. şėrbet şėrbetiñ_içine atıy≠ļar, 

tatļınıñ_içine atıy≠ļar ≠rdan (32) da kėvġúrúnen_aļıb aļıb tėpsiye diz♠y≠ļar. 

yėmeklere vėrúken birer_ikişer ġoyoļar (33) taba┌ļarına. 

(34) bėşi billik, ġıramise, lira yárımļı┌ çėyrek onnardan da┌uļurdu. 

baña bėş tāne bilezúġ (35) ta┌dıļarı. 
(36) -gėne de bizim zκmannarımıza óyle óbúr_aļtunnar peg yo┌du 

artu y►áni bilezú╒e (37) dönüşdüydü y►áni. 

(38) -ta ėsgiden_işde ėsginiñ dú╒únneri óyleydi. 

(39) vardı var. óyle ėvelā kėndi ėviñe ġına gėcesinden iki ġún, úç 

ġún_óñce kėndü ġız (40) babasınıñ_ėvine sėrer çėyiziñi orda gėlib 

ba┌arļar_işde cėyizi düreller, hazıļļaļļar óñceden gėlin (41) gėtd►ú ġún 

asıy≠ļardı şindi ik├_úç ġún_ėvel ġótúrúb hazıļļıy≠ļar. 

(42) -ėrkeg tarafına asıy≠ļar cėyizi. 

(43) -ėrkeg tarafına óyle. ėsgiden hazır bi şėy yo┌du ġızım hėp eliñde 

dikiy≠du y►áni her şėy. 

(44) -ġaneviçe ço┌. 

(45) -bizim ėtek, ġary≠ļa ėt►á diy≠ļardı, yorġan_āzı diy≠ļardı, yásdu┌ 

başı. 
(46) -bóyle şėylere divannarıñ úzerine bu örtüler de işlemeli oļuy≠du 

da ġırlet işlenirdi búyúġ (47) búyúġ şóyle çapraz çapraz şėyler, mėselá bu bu 

ġırnet yá bóyle çáprazını işlellerdi. ġırletleriñ (48) bi yúzúñü bi yúzú 

şėy_oļub b►óle dayádūñ zκman o işlemeli yüzü bóyle. ►óle oļurdu ėsgiden. 
(49) şimdi ≠nnar ġa┌dı şindi ėgseriyet hazır. 

(50) ėkmeg sėpiy≠ļar, çėrez, ėkmeg de sėpiy≠ļar bėrekedl ▼i_oļsun. 

burdan gėlin gėderken (51) mėselá babasınıñ_ėvinden gėderken çivi, mayá, 

çivi gėtd►ú yėrde bėK oļsuñ. 
(52) -dėmirki şėyler yáni. 
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(53) -yáni b≠şanıb muşanma bóyle bi şėy oļmasın. 

(54) -dėmir şindi mėtaļ ġaşıġ, mėselá mėtaļ tabaġ b►óle şėyler ġız gėlin 

gėderken vėrúlle eliñe (55) şėyine vėr○úlúr y►áni. 

(56) -mayá da nāsiblig ġótúrúy≠ ≠rdan hamur mayásı, mayá da. 

(57) -gėlin_ind►ú zκmanda bóyle çėrez ġarışımı şėyleri içinde bėş 

ġuruşļu┌ļar fėlam b►óle (58) bozuġ paraļar fėlan sėpeller gėlini indürüncüg, 

dāmat da y≠┌arı çí┌ar mėselá dāmat_úsdúne (59) sėperdi ėsgiden ∩yle 

şėyler. 

(60) -vaļļa ben suļu ġórmedim ġızım, susuSdu. ġaļabaļīñ_içinde suļu 

da sėpmezler. y≠┌arda (61) dāmatınañ dāmadıñ yánda bi iki tāne soruduy≠ 

ėve girerken dāmat aşā boşļu╒a bıra┌ıy≠ orda (62) ġırıļıy≠. b├_iki tāne 

ar┌adaşı duruy≠. ar┌adaşļarı dėdim b├_iki tāne duruy≠ bóyle. 
(63) -sāduş dėller, yi╒itbaşı dėller. 

(64) -yi╒itbaşı, sāduç, ar┌adaş. işde gėlin gėdinci de ta ėsgiden 

ay►ánıñ_aļtına ġoyún posduñu (65) biliy≠ musuñ? ŉnu sėreller. işde pos gibi 

ġaļabaļı┌_oļsuñ, çocu┌ļu çoļu┌ļu oļsuñ, ėkm►á tabā (66) dōraļļar şindi şėker 

dutuy≠ļar, her şėy dė╒áşdı, ėkm►á tabā dōraļļar gėlin_onu dutar (67) 

ėdırafındaki. 

(68) -y►áni gëlin_aļmiyá gėtdin yá misāfiller var yá y≠┌ mu misāfiller 

gėlini indúd►ú zκman o (69) hėrkese bi ļo┌ma ėkmeg, bi tāne şėker kėsme 

şėker, ḳúp şėker şimdi mėselá. 

(70) -şimdi çikóļata fėlan dutuyŉļar yá ėsgiden de oydu işde. işde nė 

ġadar, şėrbed yápar (71) ėrkeglere şėrbeT vėrúler gėlin gėldúġden s►≠na 

► ŉļan_ėvi. uza┌dan gėlen_adamına gine yėmeK (72) vėrú. ≠ndan s►≠na gider. 

(73) gėlin gėld►ú ġún kimi yėrde ġún♠z ġınası diy≠ļar, kimi yėrde 

ġavaļama diyóļar, gėlin (74) gėliy yá, ġúñúz ġınası diy≠ļar bizim b⌂rda 

gėliniñ gėld►ú ġún, bizim_≠raļarda ġavaļama diy≠ļardı (75) işde ne annamı 

nėyse bilemiy≠m y►áni onu. gėlin gėldúġden s►≠na dú╒ún_ėdiy≠ļar tėgrar, 

y≠┌ (76) y≠┌ ėrtesi ġún. 

(77) -şindi ba┌ ġúzelim şimdi pazar ġúnü gėlin çí┌dı yá, diyelim ki bu 

ḳóyden çí┌dı diyer (78) ḳóye gėtdi gėlin, pazar ġúnü burdan gėlini aļıb 

gėtdúġden soñra orda bi dú╒ún yápar ėrkeg tarafı (79) ġızļara işde bizim 

yėllerimizde mėselá yėngemiñ ḳóyüñde pazertesi ġúnü zκba┌ yápaļļarımış. 
(80) taş≠vada baġ ►óle bi şėy yápmazļar, mėvlúd_o┌uduļar bayánnara. 

gėliniñ gėld►ú ġúnú, bi işde (81) ḳaḳúl kėsme şėyleri varıdı ≠ zκmannarı y►áni 

biz ġórmedúġ_amma ►óle şėyler yápiy≠ļarıdı, ben (82) nė bil┬m on⌂ işde 

nėbl┬m bėn gėlini tėgrar súsleller, b⌂ra keḳúl b►óle kaḳúl♠ñi kėseller (83) 
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şėy_ėdeller işde nė bülüm súslü ġórúnsúñ diye mi artu ėsginiñ şėyini hanı. 

ġadınnar topļanu (84) mėvlüd_o┌uduļar, o gėliniñ_≠dasında, yėmeK vėrúle 

vėlhasıļı ►óleydi. her yėriñ bi áyru áyru (85) usuļu var. amma buraļarda da 

dėd►úm♠z gibi şindi ġız da ►ŉļan da ḳóyüñ_içindeyse cumartesi ġún♠ (86) 

yápaļļar o ġúnd♠z ġınasını, yá dışardáysa ►ŉļan, ►ŉļan tarafına gėtd►ú zκman 

tėgrar_ŉrda bi (87) bayánnara dú╒ún yápaļļar. şimdi şimdi gine yápıl┬. gine 

yápıl┬. 

(88) -a┌şamınañ ►ŉļana yápıļuyú bóyle kėbabļı mėbabļı. 

(89) -ėrkeg dú╒únú áyrı yápıl┬. 
(90) -ėrkeg dú╒únú āşcı gėl┬ ėrkeg dú╒ún_áyrı ėrtesi ġúnde gėline. 

gėtúd►ú yėr de ġab⌂ļ_ėderse (91) gėtúd►ú yápiy≠ gėtúd►ú yėr de ġab⌂ļ_ėtmesse 

amasyáda saļ≠n dutul►ú arabaļar dutul►ú oriyá gid┬ (92) hėrkes. 
(93) -bi şėy dėyil. 

(94) -vaļļa saña bóyle ırahmetlig ülbiyě_ánam oļacādı ki 

(95) -bizim daha ėsgi búyúġler oļsáydı da╒a şėy_oļudu amma işde biz 

de bi şėy dėyil. 

 

-39- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Karataş 

ANLATAN : Şerife GÜMÜŞ/ Saliha GÜMÜŞ 

YAŞ : 60/50 

KONU : Karışık 

 

 

köyü. 

(1) -adım şėrife, s≠yádım ġúmúş. atmış. amasyáļu buraļıyím. ḳarataş 

 
(2) -hoş geldiñ canım. ėlim s≠╒uġ_ama. 

(3) -ėlti. bėrāber annaturuS. bizden áyrıļma bu. 

(4) -saliha ġúmúş. saliha ġúmúş. nė yázıy≠suñ? 

(5) -nėyniy≠ñ sen nė yázκcānı. 

(6) -atmış d≠╒umļu oļuncu ell▼i yáşınday○ím. 

(7) -o da buraļu. 

(8) -amasyánın ġarataş köy║. háyir. ėvet. 
(9) -o┌uļå bėşden çí┌du┌_işdé yáļandan gėrçegden ėykén. yánı 

ḳó◄yümüzün gėlenē (10) ▪leydi. ġızļarı da o┌uduy≠ļarıdı da büyüg_o┌uļļar 

y≠╒udu ėveli. 



360 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(11) -hoş geldiñ canım. 

(12) -ilko┌uļu o┌udu┌, bitüdüg bıra┌du┌. çálışduġ tabi. taļļada, ≠ra┌da 

çaļışdu┌, ora┌ (13) bişd►úġ, bā bāļadū┌, būdáyļarı bāļadū┌. bālíy≠dū┌, orānan 

biçiy≠dū┌. 

(14) ġānımız varıdı, ġızāmız varıdı, ḳızaḳ. bāļarı ≠nnara yúḳlüy≠du┌, 

óḳúzlerne (15) gėtirüy≠du┌. ┌armana gėtürüy≠du┌. o bāļarı dādıy≠du┌ 

┌armana. bi dúveni varıdı dúveni (16) dúven. yüzü ta┌Tadan, dişleri dişleri 

oluy≠du, daşdan oļuy≠du dişler┬. o ėz▼iy≠du, óḳúzleri (17) ġoşuy≠du┌, iki 

óḳúzú yán yána ġoşuy≠duġ, boyúnduru┌ varıdı ėveli. boyúnduru┌ varıdı. 
(18) ≠nnarı ġoşuy≠du┌. ėlimize de bi bö╒úġ dėyneg_aļıy≠du┌ ►óñdere diy≠du┌ 

biz_≠nnara ►óñderē. (19) oñūna doļaníy≠du┌, boyna doļaníy≠du┌. 

dúveniñ_úsdüne biniy≠dū┌, ėzilsiñ diye, óḳúzleri (20) süreregdene, ėlimize 

de bi çana┌_alíy≠du┌. ≠ña da óḳúzleri o sapıñ_içine sıçímıy≠du┌. (21) 

būdayá buļaşmasıñ diye, o ġúyrūnu ġaļduruncu ≠nu hemen dutuy≠duġ, 

çişini o şė◄ye (22) yápiy≠du┌. ėziy≠du, on⌂ topļuy≠du┌. yába yábaļar varıdı 

ėveli. topļuy≠┌, süpürüy≠dū┌, tī (23) yápíy≠du┌, o tīļarı. tī yápíy≠du┌, b►óle 

topļuy≠du┌, böyúġ tī yápíy≠du┌. sapļarı, o ėzilen (24) sapļarı, biy≠ da 

makiney▼i çėvüreregdéne çėvürme makine varıdı. dėnesini bi yánna 

áyrıy≠du, (25) samanını bi tarafǎ áyĭrıy≠du. b▪le çėviriy≠du┌, áynı şėy 

çėvi∏mes┬_bi. 

(26) -tī makinesi varǐdı tī. 

(27) -öyl∩ çev├r♠y≠du┌. ḳoydu┌, çúvaļļara ġoydu┌. 

(28) -gėlin yávrum üşürsüñüz gėlseneniS içer▼iye. 

(29) -gėtirdik eve gėt♠rdúḳ. dėyirmen y≠┌ şind┬, buļ┌urumuzu o 

būdáyļarı çaļ┌íy≠dū┌. (30) y►í┌ay≠duġ ġózelce, ile╒ennere de ġoy≠┌, bó◄yúḳ bā 

ile╒enneri oļuy≠. o ile╒ennerde ġáynadiy≠┌. (31) yėñiden ≠n⌂ dó∫miyé 

ġótúrúy≠┌. dó∫úy≠ġ, gėliy≠┌ on⌂ da ḳuruduy≠┌, savǔruy≠┌, yėñiden (32) 

áyikliy≠┌. on⌂ñ makinesi var buļĝuruñ yėñiden çėgdürüy≠┌. biz 

buļĝurumuzu çoġ yápiy≠du┌ (33) ėveli. 

(34) -incé d►ú. 

(35) -incesi d►ú oļuy≠du. d►ú dú╒ú diy≠┌. dü╒ü. buļĝuru da áyrǐ_oļuy≠du. 

buļĝur diy≠┌_işde (36) buļĝur. unu da áyrí oļuy≠du onuñ unu da áyrí b♠ 

buļĝuruñ unu då oļuy≠du. nişásdayí (37) biliy≠┌. nışásda yápiy≠duġ. 
(38) -nişasta da yármadan çí┌ıy≠. 

(39) -o yármadan yápiy≠duġ, yármanıñ dú╒ús♠nden yápiy≠du┌, 

incesinden. bu buļĝuruñ (40) inces┬. ince buļġur. yárma da áynı öyle, áyni◄y 
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bi çeşit. dönüy≠ şindig o ≠nnar şindik ėveli şėy (41) daş varıdı, böyüg daş, o 

daşıñ. şėy diy≠duġ ≠ña yá. 

(42) -nėy daşı? 

(43) -buļġur daşı diy≠du┌. seten diy≠du┌ seten. seten diy≠du┌. oñu a╒aş 

a╒aç varĭdı, óḳúzleri (44) da┌ıy≠du┌ ≠ña, óḳúzler boyna doļaníy≠du. biz de 

ġarışduruy≠du┌. óḳúzler çėv▼iriy≠du o (45) b●yúġ daşıdı, dey böy►údü. 

buļġuļļar dóvúļúy≠ onuñ kepē çí┌ıy≠du. buļġuruñ kepē. biS (46) ḳúrekle 

ġar⌂şduruy≠duġ. óḳúz boyna dönüy≠du óḳúzler. ►óle d►óy≠du┌. ┌arman b▪le 
(47) yápiy≠duġ. būdáyļarı da ġótúrúy≠duġ bi tėkniyé doļduruy≠du┌, 

suyúñ_içine ġúzelce on⌂ (48) y►í┌iy≠du┌_o ç⌂ļļara sėriy≠du┌. ç⌂ļļara 

sėriy≠duġ ġuruy≠du, ondan s►≠na dėyirmene gėdiy≠du. (49) dėyirmen ėveli 

súyúna dónüy≠du. 
(50) -su dėyirmeni. 

(51) -su dėyirmen┬di. şindig_≠nnar y≠┌. 

(52) -óñce incĕ_ėlegden eliy≠duġ ėkmeg yápiy≠duġ. 

(53) -elegden eliy≠du┌_unu biy≠ da, ≠nuñ kėpē úsdünde ġaļıy≠du, 

ġúzel temúz_unu (54) aļtına gėçiy≠d⌂, ėkmē ≠ndan yápiy≠du┌. sabile çáy 

yáp y►á túPde. fırınımız var. 
(55) -şurda fırınımız var bizim ėkmeg fırını. 

(56) -a╒a şurda fırınımız var şind┬, ėkmeg fırınımız. ayá┌da pişiriy≠┌. 

gėtür_elē. 

(57) -aha. 

(58) -ėkmeg gėtür_ele. bide şėglinde yápiy≠┌ biS, ahå_óyle yápiy≠┌ 

ėkmē. óyle (59) bişiriy≠┌. o fırında her şėy bişiy≠. ç∩rek yápıļıy►≠, som⌂n 

yápíļıy►≠, bóyle bide yápíļıy≠, her şėy (60) bişiy≠, ġatmer yápíļıy≠. 
(61) -ġatmer yápíļıy≠ her şėy yápíļıy≠. 

(62) -her şėy oļuy≠ o fırında. 

(63) -kėşge dursáydıñız da biraz ġatmer yápsáydıġ vaļļā. 

(64) -dú╒únde bóreg diy≠┌. ėrişdé kėsiy≠dū┌ ėlimizde, böreg 

yápiy≠dū┌. 

(65) -ev kėserken ġadayif yánı. 

(66) -dú╒únde her şėy bişiriy≠ġ, piliç piļav⌂nū, ėtin┬, ġomposdo 

yápiy≠du┌ üzümden. fasille (67) yėmē yápiy≠┌. kėşgég de biliy►≠┌. onuñ 

áyrann⌂sını yápiy≠duġ, ġatıġļıy≠du┌, doļma (68) sarardū┌. içine mėrcimēni 

ġoy≠dū┌, yėşill┬ni ġoy≠du┌, máydonoz, nane, derĕ╒otu her bi şėyini (69) onuñ 

ġara biberini her şėyini içine yápiy≠┌_onu. 
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(70) -no┌udļu fasillē ġırduruy≠┌ mėrcimē hepsini bi. 

(71) -hepsini, no┌ud da ġırıb da ḳırdırıy≠┌. 

(72) -no┌ud fasille. dė╒érmende. 

(73) -onun dė╒irmende, çėkiy≠ļar_onu dėyirmende. 

(74) biz pėrşembe a┌şamı yáparıS oñ⌂. 

(75) -pėrşembe a┌şamı bi dėde gėt♠rüyŉ┌, bi yėre tŉpļanıyŉ┌, bi 

şėyimiS var haļ┌a ėvim♠z (76) var cāmimiz gibi cėm_ėvi, oriyá tŉpļanıyŉġ 

ḳóyúñ_adamı hėp dŉļanıyŉ, bėgÇi dŉļanıyŉ (77) bėgcisi var, hėpisine 

dŉļanıyŉ, hėrkeş ġatmerini ġómbe yápiyŉ. oriyá ļo┌ma ġótürüyŉļar, (78) 

hėrkeş ŉrda dŉvāsını yápiy►ŉ, ġurbannı kėsiy►ŉ. 

(79) -ġurbannı kėsiyŉ┌, duvāsını yápiyŉ┌, ġatmer├ni yápiyŉ┌ biz 

burdan. 

(80) -áyrannı, çókel┬ni her şėyiñi biz ġótúrüyŉ┌ burdan. 

(81) -dėdemiz duvā ėdiy►ŉ. 

(82) dėde dŉvasını ėdiyŉ, ortiyá sėriyŉļar, hėrkeş bi tŉpļ⌂m y┬yŉ orada. 

(83) -yŉ┌. şindiK mėsel►á bėnim ġızım ġaşdı dė◄yil mi? bėnim ġızım 

ġaşdı bėn_oriyá (84) giremiyŉm, amma dėde diyŉ ki ba┌ ėşşigden içeri diyó 

eliñize bėliñize diliñize (85) sa◄hiP_ŉļusañıS içeri girersiñiS, eliñize, 

bėliñize, diliñize sa◄hiP_ŉļmassañıS burdan dışarı (86) ġúnahı size dėr. 

hėrkeş ġúnahını bülü. ba┌ mėselá bėnim ġızım ġaşdı vėyáhuT da óteki bi 
(87) suç_işlemiş on⌂ oriyá ġŉymazļar. 

(88) -oñ⌂ içeri aļmıyŉļå, on⌂ düşgün bıra┌ıyŉļar yánı gėlme içimize 

gėlme dėmeK. 
(89) -ġuran o┌utduruļar ba┌. 

(90) -şimdiK o da şindiK bunuñ ġızı ġaşdı da buñ⌂ oriyá ġŉymadı yá 

ḳóylü, buñ⌂ ġŉmāncı (91) bu bi ġurban kėsiyŉ ḳóyü tŉpļuyŉ ėviñde bi yėmeK 

vėriyŉ bu, düşgünnúġden ġaļ┌ıyŉ y►ání (92) mėlcise bi daha giriyŉ, 

óylě_oļuyŉ. 

(93) -ġurbanımı kėserim, ġuranımı o┌utdururum ŉndan s►ŉña 

mėlcisiñ_içine girerim yŉ┌sa (94) giremem. 

(95) -yŉ┌ óyle cėzā vėrilmiyŉ. 

(96) -ammá ėsgiden bóyle ėsgiden bóyle dėmür da┌aļļarımış, bėnim 

bi abļam ġŉcası öldü (97) de başġasına ġaşdı, ġaçuduyáġ o ġŉcası ölüncüg 

başġasına ġaçudu, on⌂ n►áPdıļar biliyŉñ (98) mu, boynuna bi bóyúġ dėmür 

dayádıļa, bi ŉcāmız var, ŉcā da ėteşi ġáydıļar, bi muduļļu (99) dėyneg var, 
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ucu şėy, ŉñ⌂ da eliñe bóyle dayádıļa, o ėteşiñ ŉrda ḳóz gibi bi zκman 

şėydene (100) ġader cėzāsını çėkdi. amma şindig ŉnnar ġa┌dı. 

(101) -ŉnnar yŉ┌. 

(102) -bi cumā a┌şamı bi ġuran o┌utdururu┌, bi ġurbanı kėserúġ yėm►á 

dókerúġ ŉndan s►ŉña (103) şėy tŉpļaruġ ḳóyü, ǐrāzı bazaļļīna ŉ adam içeri girer 

yŉġ yŉġsa giremez. ġúnah yánı. 
(104) dėde yŉ┌. şū ġar┌ın ḳóyü dėrúġ o yándan. ėrenni ḳóyüñ öti 

yánnında ġar┌ın ḳóyü (105) dėller. onuñ yėrine onuñ ►ŉļunu vėkil├_oļuyŉ. 

(106) -eyer ►ŉļu da y►ŉsa başġa dėdeyi vėkil bıra┌ıyŉ. yŉ┌. 

(107) -yŉ┌ biz sėçmiyŉ┌. tabi. 

(108) -áyleden. 

(109) -ŉndan ◙o╒a ŉndan ◙o╒a a┌rabasından dāhi oļuyŉ. 

(110) cumā a┌şamı dėdemiz her dŉváy da ėd┬ āzından çí┌an dŉ∫áyí her 

şėy ėdiyŉ. (111)dó∫ez_imamŉn_iki, dóvez_imam dėrúġ, 

ŉñ_ik├_imamļarı. 
(112) -ġuļha_alláyí o┌ur ŉrdan_ārı. 

(113) -her şėyi s▪ler dėde. 

(114) -sohpet_ėder. 

(115) -her ş┬ her ş┬. aşı╒ı oļuyŉ, sazı oļuyŉ. dėyişlerden bilmǖm o 

ŉn_ik├_imamļarı biliyŉm. (116) gėlin ėy memmünner gėliñ ėvēli imāmıñıS 

kimidi ġuran ėndi şāna muhammed ėhli dindir, (117) birincisi imamǐ_ali, 
ikinci imamǐ ◄hasan, üçüncüsü imām ♠seyin, dördüncüsü imam zėynel, (118) 

bėşincisi imam ba┌ır, aļtıncısı imam cāfer, yėdinci m⌂sáyǐ kāzim, 

sėkizincisi imamǐ_ǐrıza, (119) do┌uzuncusu muhammeT ta, on⌂ñcısı alinna, 

on birincisi hasan_al├_esgeri on_ikincisi (120)mėhd┬ sėv zκmanı ŉn_iki 

şėy diyŉ┌ yá. ŉn_ik├_imam diyŉ┌ yá. 
(121) -dėvrüş_ali bóyle ġŉyú düşünmǖ iki civanıñ ġúneşi var_ėder 

imamınan ġuranı. 

(122) -biz b⌂nnarı yánı o┌uduyŉ┌. 

(123) -s►ŉna başdakine de ġuran çünk♠ ġuran hėpimize b├_ėndi. 

(124) -halel_oļsun. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Karsan 

ANLATAN : Zeynep ÇOBAN 

YAŞ 58 

KONU : Karışık 

 
(1)zėyneb ç≠ban. ėlli sėgiS. b⌂ral┬m amasyáluyúm, ġarsan köyǚ, ėvet. 

ġarsan ben bėni bileli (2)ġarsan. yánı óyle dėmişler köyüñ_adı. b⌂rda 
ḳúmesden buļdum da tavuġļara ba┌┬m dėdim. (3) bízím_ėvet. 

(4) hamur yápdım da ham⌂r şindi masanıñ_úsdúne yúvaļaġļadım 

ġoydum. biráS tavu┌ļarı (5) doļaşa┌ dėdi d≠ļaşdura┌ dėdim, dilki gėl┬ 

tavuġļara da. dilki gėl┬ buraļardan_al┬. var da ėcúġ (6) havaļansıñ diye dışarı 

çí┌atdu┌. şurası ḳúmeS ba┌ burası bizim. şuraļarda yáyļıy≠ļa. şu taļļa da (7) 

bėnim ba┌. 

(8) şindi úç ġún dú╒ún_ol┬, ėsgi dú╒únner dört ġún_oļuy≠du bėş 

ġún_oļuy≠du. şindi iki (9) ġún_oļ►ú úç ġún_oļuy≠. şóyle úç ġún 

dú╒ún_oļuy≠du. bir ġún ḳóyü dāvetliy≠ļarıdı, ėrtesi ġúnde (10) gine bóyle 

yėmeg içmeg dışardan gėlennere vėriy≠ļardı, úçúncú ġúnde 

gėlin_aļıy≠ļardı. ėvet. (11) bėnim dü╒ünümü dėd►úm gibi yápdıļar, úçúncú 

ġúnúde bi ilerden ata bindürülerdi ata (12) bündüdüler bėni ḳóyü 

d≠ļaşduduļar, gėtúdúler ė?imize indirdiler. y≠┌ bi ġomşunuñ_ėvinde (13) 

yí┌anıyorsuñ, irelden şurda yí┌anıy≠du şurda, şurda bi yėr vardı, ≠rda 

yí┌κníy≠du, (14) adet_óyleydi yánı. yúnaġ gibi. bóyle ėdırafı çėvrúḳ, ġız 

ar┌adaşļarıñ ġadın_ar┌adaşļarıñ, (15) ġomşuļar gėlúlerdi ≠rda y►í┌aļļardı 

sėni gėtúrúlerdi davuļnan zunnáynan bi ėve ordå oyún (16) ġuruļudu, oyún 

da bitincig hėrkez_ėvine gėderdi, óyleydi. 

(17) nė her türlü ėt, piļav işde o būdáy ç≠rbası, yápra┌ d≠ļması, kėlem 

d≠ļması, la┌ana (18) ļahana. işde ġannıbahar yápaļļardı, her çėşid üzüm 

h≠şav⌂ milletiñ ġúcú nė◄ye yėterse fasílyá (19) patedés her şėy. tabi yápdıļar. 

o zκman çŉ╒udu zėnginn┬miz, davarımız, maļımız çŉ╒udu. 

(20) da┌dıļar_emme işde ėv_oļ⌂ca┌, ocå┌_oļ⌂co┌, taļļa aļıy≠┌, 

ba┌çě_aļıyŉ┌, ėv yápiy≠┌ (21) harcadu┌. ė◄vet biS yápdu┌. şindi şuriyá gine 

yápacŉ┌ ►ŉļanıñ birine. ėmekli ėmekli işde birikinti (22) paramız y≠┌ da, 

► ŉļanļar çáļışıy≠ļar, sıvacıļıġ yápiy≠ļar işde, bizim adam da ėmeklú, (23) 

► ŉļannarımıñ ikisi áyru, birúsú bennen billiK işdě_óyle. ikisi áyr⌂, birisi de 

yánımda. mėjbur (24) gėçiniy≠┌. ėyi zararı y≠┌. ėy ėv_işi oña, yėmeK, 
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sübürmeK, yí┌ama┌ oña, dışarı bā bahÇede (25) ço┌ bi şėy_ėkmiyöm ben, 

az bi şėy ėkiyŉm o da baña. 

(26) var aļdı dana torun var. bilürüm biliyám. çocū şindi yirmi ġúnú 

doļŉnc⌂ biyá ġır┌ļıy≠ñ, (27) su ġáynadıy≠ñ, ıļışdırıy≠ñ, çocū ḳúçúġ ġúvet 

varsa ġúvet, y≠┌sa ile╒án ile╒ánıñ_içine (28) otutduruy≠┌, ba┌ır, ġúmúş, aļtın 

gėlişi ġúzel nė yúzúġ varsa suyúñ_içine atıy≠ñ ġuļfuyú o┌uy≠ñ, (29) işde 

çocūñ başından ġırġ kėre şėy gėçúrúy≠ñ su dóḳúy≠ñ ondan s►ŉna bi 

yímırtanıñ_içine arpa (30) doļduruy≠┌ biS. yúmurtanıñ_içine arpa bi tarafa 

ġómúy≠┌, o çillen┬ bóy►ú çocuġ da bóy►ú óyle (31) diyelár_işde ėsgiden. 

yápdım tabí. işde b►ólé yápiy≠┌ çocu┌ ġıġļamasını bi de annesi o ġún (32) 

annesigile gid┬. işde giden gid┬ gitmiyen de gitm┬, óyleymiş úsúl y►áni. 

yėmeg yápıl┬, y┬l┬. ġótúr►ú. (33) yiyib_içiy≠ļar gėlinnerimiñ_ikisi buraļı, 

birisi tur┌aļļıtur┌aļdan gėtúdúm. b∩le yápdım. 
(34) ėvet yápiy≠┌. tabi. şindi yėmegler ġolundan nė ġ≠parsa bi tavu┌ 

b♠şürüy≠ñ ġoluñdan nė (35) ġ≠parsa yėmeg hazıļļıy≠ñ, iki ġomşu ç►árıy≠ñ, b♠ 

ġuran_o┌uduy≠ñ yápiy≠┌ b⌂nnarı. 
(36) ėvet vár. gitdim, bėşinci sınıfa ġadar gitdim ilko┌uļa. gitmedim 

yŉ╒udu o zκman (37) buraļarda. yo┌ļu┌ varıdı nėrden ġannımızı 

doyúramıy≠du┌. ėvlendürdüler. on_aļtı. óylé işde. (38) dörd dėne ėltim 

mardı, billig durdu┌ dörd sėne, dörd sėne s►≠na áyruļdu┌. y≠┌ y≠┌ ġavġa (39) 

gėçiniy≠duġ da ná ġadar_oļsa ġarabaļı┌_oļuyordu. hėrkez_áyrıļdı. burda 

nėyiñ varsa ėr►úġ, (40) mėhlēb, kirāS, fişneñ. b►óle dane dane ol►ú mėsel►á şu 

dāne dāne ol►ú on⌂ satıy≠ñ. ėrúġ, mėyva, (41) armud, ėlma ≠nnarı da yiy≠ñ. 

(42) fas♠lyé, pancar, būdáy arpa nė ėkerseñ o oļuy≠ her şėy y►áni. şurası 

bizim bahcemiS bi (43) tānesi b⌂rası. bura ėkiy≠ġ aşşāļarda var başġa 

yėllerde. 
(44) burda y≠ġ áydıncanıñ başında bi çáyıļļı┌ var ordå_ol►ú. o işde 

tombuļ tombuļ şėyleri var (45) yá yúzellig. 
(46) yímırtaļarı size bölüşdürǖm ġızım. niye yėmeK yiñ. niye 

yėmiy≠ñuz y►áñi? siS (47) bülüsüñüS, ben siSe tėklif_ėdiyöm büşürüñ yėñ. 

oļsun. 

(48) yúzellig nazara ėyi ol►ú, maļļara da çocuġļara da her şėye, 

ḳózüñ_úsdüne ġoyúb (49) tütüdüy≠┌. b⌂rda her_ot_ol►ú. ısbanaĝ_oļuy≠, 

ġuş_ekm ►á diy≠┌ ≠nnar_ol ►ú onnarı işde pançár (50) diy≠┌. bil├yóm uzun 

uzun yárpa┌ļarı ol►ú on⌂ da bülǖm. 
(51) onnar áfyon áyigliy≠ļar haşaş. izinni habelli óyle. onuñ ġabūñu 

satıy≠ļar, ofis_al┬, ofis (52) var_amasyáda. içini de hengi aļıciyá satarsañ 
satıy≠ñ. ġabuġdan ġazanıy≠ġ da haşaşdan (53) ġazanmıy≠m, ben ėkmedim 
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bu sėne. o da çaPa. ėvmize gideydúġ, bi çáy_içeydúġ. yímırtaļarı (54) 

tėglif_ėdiyöm aļıñ büşürüñ aļıñ büşürüñ aļ. ġózúñüz ġórdü. 

 

-41- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Kayacık 

ANLATAN : Ihbal DUMAN/ Yeter ALVER 

YAŞ : 57/50 

KONU : Karışık 

 
(1) adım ı┌baļ s≠yádım duman. vaļláy ben de bilmiy≠m. ▪le bi 

yáşíy≠m ben. dėdem (2) ėbem ġ≠ymuş. ėvelce anné baba ġarışmazdın, dėde 

ėbe oļudun, pöyúġler ġordun. duman. ėlli (3) yėdi. ġ≠váy. 

(4) -buraļı. 

(5) -buraļı. 

(6) -ḳóy♠miziñ_ismi ġ≠váy da yėñ▼i_ismi ḳayácıġ_oļdu. ḳayácıġ. 
yėter_álvér. ben ėlli (7) yáşímday○ím. bu ḳóylǖm. 

(8) -teggé. sivasdan_≠ļan sivasdan gėl┬. ali baba dutcǔ_≠ca mı, o ço┌ 

sürer ben_≠n⌂ (9) ġafam yoġ gi dut┬m. o dayíñ oļaca┌ da ānκdaca┌. 

(10) -nėrde gėndisi? 

(11) -bu kitab yázācamış da bilgi topl►ú, y►áni türbeler_aġġında, 

dü╒ünner_aġġında. 
(12) -türbeler_aġġında bu sivas, sivasdan gėlme, ali båbå ≠cāndan 

sivasa dutc⌂ ali båbå (13) ≠cāndan gėlme, ali dėde diy≠ļar adını. 

(14) -yitilmiş bi insan. 

(15) -yitilmiş y►áni. ḳóy, burda mėfāt_ėtti, ḳóy_içinde ė◄vmiz varıdī. 

(16) -bunuñ ḳayín pederi daha dōrusu. 

(17) -dėdem. 

(18) -dedeñ mi oļuy≠? 

(19) -dėdem ol►ú, şind┬ on_ik├_imamļar var hací bėgdeşde. o 

cėfat_uļusoy o b◙u╒a dėmiş (20) g┬, sen fiļan bi sene da╒a yáş►ícān, bi sene s►≠na 
ölec►áñ dėmiş. yáļuñuz dėmiş, onuñ yáturu da (21) ŉrda, benim yánıma 
yá┌ın_oļıca┌ yáturuñ dėmiş, bi sėne sürdü, bi sėne s►≠na öldü, benim (22) 
buriyá ġómec►áñız beni dėdi, buriyá ġómdüler. torunu da varıdın, 
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öldünminci dëmiş gi torunu, (23) bi dėmiş níşan bıra┌usāñ dėmiş, seni oriyá 

ġómerim dėmiş. elini b▪le ġaļdumuş, ġ►ósúne (24) ġ≠muş, ≠ndan s►≠na buriyá 

ġómmüşler. 

(25) -ali dėde diy≠ļar y►áni. 
(26) -soyúndan gėlme, zėynel_abidin soyúndan gėlme ali dėde 

duman. ali duman. 
(27) -siz nerden gėliy≠ñuS? nėresinden amasyánıñ? 

(28) -sėnin ḳóyüñ. 

(29) ġır┌ļar zκmanı yápíy≠┌. 

(30) -cumāļı┌ yápíy≠ļa. 

(31) -cumāļıġ ġurbanımızı yápíy≠┌. on_iki cumāļīmızı. 

ḳóyüñ_adamıña pėyig gėzer. 

(32) -y►áni hizmetci dėller. 

(33) -hizmetci, bi ġórevlú ḳóye gėzer. āşam cumāļīmız var, cumāļı╒κ 

búyruñ dėy▼i. her (34) cumā a┌şamı yápar. 

(35) -pėrşenbé a┌şamļarı y►áni cumāļı┌ diy≠┌ pėrşenbé a┌şamļarı. 

(36) -her cumā a┌şamı yáparu┌. doļaşdı. oriyá bürüküy≠ġ, 

cem_ė◄vmiz var bizim. 

(37) -cumāļīmız var_işdé cem_ėvi var, ḳóprüde ḳóy_içinde, oriyá 

birikiller. 

(38) -cem_ė◄vmizde birikiy≠ġ. aşı┌ļarımız var, dėdelerimiz var, 

dėdelerimiz söylǖ, (39) aşı┌ļarımız söylǖ. 

(40) -tėlevz≠nda ġórmüyoñuz mu? 

(41) -telez≠n ġósder┬ yá. 

(42) -áynı ŉnnar gibi. zκma┌_≠ynaļļar işdé, dėde duvaļaļļa. 

(43) -dėde duvaļaļļa. 

(44) -súrá duvaļaļļa. 

(45) -cem televz≠nda ġórmiy≠ñuz mu, hani cumāļı┌ yápiyá onnar gibi 

áynı, onnar gibi (46) dėyişig bi şėy y≠ġ_işdé. sama┌_oynaļļar, ļo┌ma yėller, 

dėdelerimiz sohpeT_ėder, (47) aşı┌ļarımız çáļar söyler öylé işdé. her 

pėrşenbe on_ik┬ tamamļanıncı ġurban kėselle. billig (48) ġurbanı dėriz, 

on_iki cumāļı┌dan s►≠ra. o ġurbandan s≠na bit┬riS, b▪le. 

(49) -ėsgiden dú╒únnerimiz cumā āşamı başļardın, danışı danış⌂ġ 

yápaļļardın bi ėveliñ (50) dú╒únüne ba┌arsañ_◙a╒ar, ta ėvelden şėy_aļacāsañ. 

ġomşuļar gėlüller o dú╒ún yápan ėv♠ñ ►≠ļan (51) tarafınıñ_≠rda āşama 

t≠pļanıļļa∏, yėmeg yėller. o┌uyúntuñ varısa o┌uyúntǔ_aļǔļar. ġaļabaļıġ (52) 
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misāfir♠ñ gėlüse bėnim_ė◄vime gėlsiñ dėller, öyle dav⌂ļu gideller. dú╒ún 

k►áyásın (53) ayırd_ėdeller, davuļun yánda yán⌂c çėyi áyırd_ėdeller. 

(54) -yi╒iTbaşı. 

(55) -yi╒iTbaşıyí. ≠ndan s►≠ña bi da╒a davuļ zκbānan çáļar, cėyiz gėder 

ġız_ėvine, d●şşég, (56) y≠rĝan, yėmek hazıļļaļļar. b├_iki ġomşu gėder 

davuļunan bile, oriyá da vardımmıncí ≠rda da (57) yėmeg yėller, ≠rda cėyizi 

bıra┌uļar, bıra┌uļar ėvlēne gėlüler. ≠ndan s►≠ña ėrtesi_ ►ún de ġúy►á (58) 

d≠nanu. ġúy►áyú d≠nanduruļar. dāmat dāmat. 
(59) -ėsgi dille güy►á dėller y►áni biz_ėsgileri annatdūmuzdan. 

(60) -ėsgileri ānat dėdi yá. ≠ndan s►≠na dāmat gėlü şöylé bi harmandā 

yáta┌ sėreller, (61) ġomşuļarı gine davuļcunuñ yándaki yi╒itbaşı gėzer, ġúy►á 

d≠nadacū┌, ġúy►á d≠naTmiyá búyruñ (62) dėyi ḳóyü. ḳóyúñ b●yúġleri gėlüler 

oturuļar, ġúy►áyí yán⌂ccuļar gėlü gıS tarafından. (63) yán⌂ccuļar gėlü ġıS 

tarafından, ġúy►ánıñ ėlbisesini aļuļar, gėlǚler. onnar onnar gėlǚler ėve (64) 

otur⌂ļar, onnara bi sūvra çí┌arduļar. ≠nnarıñ eliñden gėtúdúġleri ėlbiseleri 

yi╒itbaşıļar aļu, ġaça (65) vėrüseler. 

(66) -para ġarşıļīnda. 

(67) -para ġarşuļūnda. ≠ndan s►≠na dāmadı aļǐļār, ḳóyüñ_içini heb 

gėzdürüler, o (68) b●yúġleriñ yánǐna gėtürüler. bi de yáta┌ sėreller, orda 

dāmadıñ_ėlbisesini f≠ca gėydür║. 

(69) -d≠váyļa gėydürü. 

(70) -dováynan. dováynan h≠ca gėydürü. ≠ndan s►≠na da. 

(71) -herkez hėdiyesin▼i da┌ar. 

(72) -yá hėdiyesin▼i da┌ar, böyúġleriñ_eliñi öpēr. 

(73) -hamama. 

(74) -hamama gėdeller. cahiller topļanuļa∏, bıra┌u gėdeller. dú╒ún 

sa╒abı da hamamcıļar (75) gėleşT►á yėmek házıļļar onnara. gėldin minci 

yėmeglēni yėller, b▪le davuļ çaļar a┌şama ġáder. (76) oyniyán oynar, gėzen 

gėzer. ertes▼i_►únde ġıS hamama gėder. ġıS hamama gėdib (77) gėldim m┬nci 

de ġına gėces▼i_oļu. hem_ ►≠ļanıñ hem ġızıñ ġına gėces▼i_ol►ú. ≠ndan s►≠na 

da ▪len (78) s≠ñuna dōru da gėlin çí┌arTmiyá gėdeller, ḳóyüñ_adamı. 
(79) -ama ėsgiden atļarnandı. 

(80) -ėgiden b▪leydi. 

(81) -şimdi ta┌si, araba atınandı. 

(82) -şindi ta┌si var. 
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(83) -atı süslelle geliñ_atını, gėlini ata bindürüle, biri b∩yle yúļarından 

dutar. yėdeg (84) diy≠ļar ėsgiler de mi, yėdēnden dėller şindi yúļar 

diy≠ļar_ama. yėdēñden dutar gėlini ġótúrü, (85) ≠rda gėlini iñmiy≠ dėller, 

bāşiş_isteller ġayínpederinden, dāmatdan. ėvet biyŉ çí┌arkene (86) aļuļar, 

biyŉ inerkene aļuļar işde boļ parañ_oļaca┌ dú╒ún_ėderseñ, yánı başļarıñ 

d≠ļaca┌. (87) böyl▼é_işdé ġúzel ġızım. 

(88) yėmeK daTļu çŉrbå ġŉļļar, yá◄hni yápaļļar. 

(89) -aşuriyé olúy yá aşuriyé. 

(90) -aşuriyé çŉrbası, hamamļarda aşure çŉrbası yápaļļar. tiritli 

yápaļļar yáhnili. 

(91) -yahni ol►ú suļu yáhni. 

(92) suļu yáhni, piriç piļō yápaļļar, buļġur piļō yápaļļar b∩yle işdé. iç 

fasílle yápaļļar, (93) bamyá büşǚrüller, patitis y►ánisi yápaļļar bóyleydi. 

(94) -hėrkezin durumuna ġóre kimi tŉsun kėser, kimi davar kėser, kimi 

ėt_aļır tavu┌ budu (95) durumuña ġóre. 

(96) -atu┌ şindi bóyle yŉ┌. bi şind┬ bi aparyá ba╒ır┬ bŉ╒un hep ḳóylüler 

gėl┬, áynı sa╒atde biç┬ (97) gėd┬. ŉ zκmannáy her ġún āşama ġader sen diyŉduñ 

ki ár┌adaşıña hadi dú╒ún_ėvine gėdeK (98) aveyt ġŉļļar, sen_iki gişi gėlüñ, 

óbiri iki gişi gėlü, sen gėce ŉnda gėlüñ, ġúñúz_on birde (99) gėlüñ óyle 

gėlüler ėvelce ►óleydi. 

(100) y►á madıma┌ bizim b⌂ra biz tŉpļarı┌. ġuş_ėkm ►á, gėlin_eli, yúzúġ 

ġaşı, git su iç gėl (101) yürü. gėtürǖm mü? ġız git bi yúdum aļ de gėl, yürü. 

köpeK var köpeK ben bile gidemiyŉm. 

(102) -b∩yl○é_işdé ġúzel ġıS. 

(103) -madımaġ, gėlin_eli dėller başġa. 

(104) -başġa da yŉġ. yímırtκ ∩fel┬ var. 

(105) -yímırta ėfel┬ var. 

(106) -∩feliK var. 

(107) -çírpma ėfel┬ var. çírpma ėfel┬ dėd┬miziñ dŉļması da oļur, 

buļġurunan óyle bi yėmē de (108) oļur. ḳómeÇ var, onuñ da áynı óyle tiritlisi 

de oļu, ḳómeÇ var. 

(109) inanırıS. ben_inanırım. yúzellig tütüdürúġ, ġurşun dókerúẸ, 

áynı áynı sürǖ. yúzellig (110) tütür yúzelliglerimiz var, dŉ◄∫å o┌utdururu┌ 

hŉcaļarımıza faļan óyle. inanırım ben ço┌ (111) inanıyŉm nazara. 

(112) çocūñ ġır┌ı oļuyŉ yá. 
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(113) -çocūñ ġır┌ında ġır┌ dėne ġoñşunuñ ġapısından daş_aļacāñ, 

suyúñ_içine ġŉyácāñ (114) çocū y►í┌┬cāñ. búy çocu┌ ġır┌ļaması. öyle 

yápaļļardın da atu┌ şindi yŉ┌. ėvelde óyleydi şindi (115) yŉ┌. ġomşuļardan 

rāzı şėy. ırazıļıġ gibi ġomşunuñ ġapısından. şindi óyle yŉ┌. 

(116) arabanıñ_ús yŉļda var. cėfat_uļusoy. 

(117) -cėfat_uļusoy var. 

(118) -o hacı bėgdaşdan gėlme. o on_ik├_imamļardan. 

(119) -o da áynı yėtilmiş_işdé, yá yėtilmiş dėrken şimdi sen on⌂ nėrde 

ç►árusañ (120) ben_ŉrdayím dėr o her zκman. nėrde bėni isdiyŉsañ candan 

inanıyŉsañ bārusañ o anda o (121) yánıñda her şėyiñe yárdımcǐ_oļu. ėvet. 

(122) -bi yėrimiz_ārısa, bi yėrimiz şėy_ŉļsa mum_adaru┌, 

ġuran_adaru┌. ėvet. óyle (123) yápan da oļur. 

(124) -vaļļā dileK dutmiyá gėreK yŉ┌ o hėmen biz dėdiñ mi sözümüzü 

dutuyú. 

(125) -bėñim bu ay►ám bėn bóyle búḳámiyŉdum ba┌ bóyle ◙o╒a dėdim ki 

hanımıña dėdim ėlli (126) lirá yŉļļayím dėdim, sa╒a da bi ġuran o┌ud┬m dėdim 

buram burama bitişd┬dim ba┌ dŉ┌dura (127) gėtmedim, ►ėyim. ėy├_oļdum. 

(128) -cėfat_uļusoy. 
(129) -her şėy iti╒atTda ġızım, yėrdeki ot bile iti╒at, iti╒atıñ ġúddúñúse 

aļļah saña her şėy┬ vėr┬. 

(130) -sen ġaļbiñi tėmiz dut. inanç. 

(131) -inanç. búldúġleriñi o┌uñ. 

(132) -el┌am, ġuļfu aļļāt işdé mėsmele çėkiyŉñ, nė b♠lüseñ on⌂ o┌oyŉñ. 

(133) -gėl┬ gėl┬. on_ik├_imamļar. 
(134) -vaļļā ben saña onuñ bi şėyiñi annat┬m. benim bi dişim ārıdı 

dŉ┌dura gėtdim, üş (135) dişimi birden aļd⌂dum, çėñem bi tarafı ►ėrildi. 
bir_afda bu elim burdå bu çėñem b⌂rası hem (136) düş♠ceg sanıyŉdum bóyle 
ġaşūnan yėmeK suyúñu içiyŉdum, hiç bi ġaruş ş○ė_ėdemiyŉdum (137) āzımı 
dönderemiyŉdum bi şėy yiyemiyŉdum. bėnim de ►ŉļan asgerdeydi, asgerden 
gėliceg (138) bizim b⌂rda da asgeriyeniñ süregli gėlen_oļur biliyŉñ misāvir, 
işgefe yáparu┌ biz ėkmeK (139) ŉļara┌dan, işgeFe yápacām ėkmēm de yŉ┌. 
gėce yátarkene āļadım, bir hafdaļı┌ oļdum. hėy (140) ġurban_oļdūm dėdim, 

önce aļļah tabi önce aļļā çārıyŉñ, aļļahıñ yárdım┬nan her şėy. aļļahım (141) 

dėdim cėfatımıñ huzuruñda saña dėdim yáļvarıyŉm cėfat bėn♠m_úçún 

yáļvar_aļļaha (142) dėdim hanı o bi mėrdiven y►áni aļļā tırmanma┌_için 
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ėvet, onuñ_için ġurban_oļdūm dėdim (143) daha çėkeceK çilem mi var 

dėdim, bėl_ārısı bende, baş_ārısı bende, diş_ārısı bende daha (144) varsa 

çileñ vėr çėk┬m dėdim. o ġún nasıļ_āļadım da yáļvardım yátd┬sam gėce 

rüyámda şu (145) suratıma şóyle biri bi şamar furur gib├_ėtdi ama furmadı 

tabi suratım da óyle gėşdi. (146) vıj_ėdişine uyándım b►óle. yėmin_ėderim 

ba┌ aļļah d┬n┬, uyándım ki bu āzım ġózúm hiç bi (147) şėy yŉ┌. 

yėmin_ėderim ba┌. aļļah d┬n┬ üs yánımda, sėvincimden āļarım hāļa da 

úy┌u (148) uyánıyŉm túylerime ba┌ tiken tiken_oļdu. āļarım āļarım āļarım 

sabahleyiñ ġa┌dım ġuş gibi (149) hamurumu yúñurdum, ġomşuļarımı aļdım 

ėkmēmi yápdım, bi mūcizeydi y►áni ŉ gėce. her şėy (150) inaç, cānı ġónden 

inanursañ bārusañ her zκman yánınd○å_o. 

 

-42- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Kayrak 

ANLATAN : Cavide KETEN 

YAŞ 75 

KONU : Karışık 

 
(1) bi şėy oļur mu benne? āniyóm anam ġurban oļuyúm da şindig yáni 

a┌ļıñıza bi şėy (2) gėlmesin, biliyon mu ben b∩yle bi adamļar gėldi, imzā 

atdudu. temam támam. 

(3) -aha sėvim abļa da gėldi. 

(4) -adım soyádım kėten cavide. ėvet kėten adım cavide, cavidékėten. 

(5) -hoş gėlmişiñ. 
(6) -vaļļā ġurban ol►úm o┌umuşļu┌ yo┌ bėnim ėpey┬ vard⌂r yáşım, 

bilemem ki (7) o┌umuşļūm yo┌. bural┬m ben. ġáyra┌. yo┌ yo┌. 

(8) -yo┌ yo┌. 

(9) -sede ġáyra┌, ėsgi ismi y≠┌. 

(10) -ḳóyü ḳóyü. 

(11) -ḳóyü. bėnim dú╒únüm hafd○å_oļdu. hafda oļdu ŉ╒uļ. kėşgeK 

yápiyoļardı yėmeglerde, (12) her tüllü yėmeg yápiyoļardı, bir hafda 

işgefĕ_ėdiyoļar, çöreg yápiyoļarıdı, işde (13) dú╒únnerimiz böyl∩ oļuyodu 

bizim. ėvet ėvet oļuyodu, od⌂n yárışı oļuyodu, söylemesi áyib (14) sabun 

dikelledi, siláh_ataļļardı b∩yle. şindi gėlin inincig yápaļļardı. ėvet gėlin ėve 

inerdi, bi (15) da╒a dú╒ún işdé siláh ataļļardı, ġúleş yápaļļardı. ėvet simsim de 

varǐdı. haláy çėkiy≠ļarıdī, bir (16) hafda dú╒ún yápiyelárıdı, işdé her şėy 

yápiyelárıdı dú╒ún. ėve◄t def çaļaļļardı def. tabi canım (17) biliyoduġ hepimiz 
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işdé dėfinen neyni böylé çaļĝu muļĝu bi şėy yŉ╒udu ėvet. işgefe (18) 

yápiy≠ļarıdı, doļma, çorba yápiyelárıdı, kėşgeK, piriç piļō yápiyelárdı, her 

şėy yápiyelárdı (19) tüllü tüllü. tab┬ canım yáyla çorbası dėrdúġ ėvet. yáyla 

çorbası dėrdúġ. 
(20) -nōļacāmış, ne varımış? 

(21) -vaļļa bülmüy≠m işdé soruy≠ļar baña. yá beni aļıb mapise 

ġótúrecēniS. şa┌a diyŉm (22) şa┌a ġurban ol┬m. 

(23) -yáni nėyi sorma┌ isd┬ yáni? 

(24) -yánı bu dú╒ún ėvelin dú╒únneri. 

(25) -ėsginin dú╒únneri mapise nėre ġótüreceg seni. 

(26) -yo┌ ben şa┌a ġúlmeg_úçún söylüyŉm h►ėr┬. tabi canım, bėşi 

billig da┌ıy≠ļardı, (27) bilezüg da┌ıyelárıdı, çėyreg da┌ıyelárdı gėlinnere. 

baña mı? baña bi ġıremise da┌dıļa, iki (28) çėyreg da┌dıļa böyúġ çėyregden 

da┌dıļa. hep yánı gėlinnere öylé da┌ıy≠ļarıdı. buyúr? (29) zėngünüdüg. ≠ 

zκman zėngünüdüg şindig de ėcüg fa┌ıļļaduġ, babaļarı mėfāt_ėtdi, şindi şu 
(30) bėnim bėyimidi. şindi çocuġļar işde ėccüg fa┌ıļļadı. 

(31) bülmüy≠m ġurban oļdūm. ≠ zκman o┌uļ yŉ╒udu ki bizim 

ġúnimizdē. 

(32) -gėtdúġ gėtdúġ ġızım gėtdúġ aļduġ gine bė╒enemeyiP de gėtdúġ 

s►≠ndan gėtdúġ. 

(33) -gėtdúġ_eme yáşļı adam ne ġaden o┌uriş, b∩yle bi ġúnnerde 

gėtdúġ ŉ╒uļ bizim (34) buriyá o┌uļ açıļdı. 

(35) -oļsun gėtdúġ ginē. 

(36) -ėvet eyi yázamiyodum o┌uyámiyŉdum. yŉh yŉh hėç yŉh. 

ġónderiyelárıdı bėnim (37) şindi iki dėne torunum vardı aşşā. ėsgiden yŉh 

yŉh hėç yŉ╒udu ġóndermiyelárıdı. n○á_►árasın. 

(38) -o┌uļ yŉ╒udu aşşā ḳóydeyúġ, ordáydu┌. 

(39) -ėvet böyle ėkin náydı bu taļļaļarda ėkin, tā bahcaļara fasille 

dikerdúḳ, işdé zėbze (40) yápaļļardı ġúlüm, öylé başġa bi şėy yŉ╒udu ėvelden 

n○á_āriy≠ şindik┬_bi böyl∩ boļļuh (41) n○á_āriy≠du. 

(42) yŉh dúveninen. taļļada azıļļamıy≠duġ, taļļadan biçiy≠ļarıdı 

gėtiriyáļarıdı, şu evler var (43) yá aşşāki ėvler, o ėvlerde harman varıdı. 

s●ylemesi áyib böyle atļarınan, dúveninen (44) sürüy≠ļarıdı böylé dönereK. 

ėziliy≠du. s►≠nκ savuruy≠ļardı, yába varıdı ufah ufah. (45) hazır_aļmıy≠h 

şindig de yápiy≠ġ, şėy dė╒ermeni var cėylánļı dė╒ermennerde çėkil┬. 
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(46) -cėryánnı da var. 

(47) -∩◄velden varıdı. el dė╒ermeni varıdı b●ylé varıdı varıdı. tabi o 

dė╒ermende çėkiy≠ļardı, (48) böylé sėriy≠duġ. ġarıļa topļaşıyelárıdı. biz 

ufāduġ ammá. çārıy≠ļarıdı. ben bilmiyöm ŉ╒uļ o (49) zκman biz ufāduh. o 

böyúġlerimiz çėkerkéne ç○ė_ėdiy≠ļarıdı b∩ylé söylüy≠ļarıdı. 

(50) vaļļā b♠lmüyóm gi ohumuşļuh yoh gi şu yáşda dėyim. ėpeyim 

varımışdı yáşımız gine. (51) varımışdı. 

(52) iki dėne ►ŉļum var, bi teg ġızım var. sa╒oļ teşegġúller. 

(53) ḳırġ dėne? tabi canım ġırġļıy≠duh. benim ġáynκnam yŉ╒udu, 

gėldüm gi mėfāt_ėtmiş. (54) şėy ġırh dáne daş ġoy≠ļarıdı böyúġler, 

topļuyáļarıdı, suyúñ_içine ġoyáļarǐdı, on⌂ ç►áļarı (55) çimdürüyáļardı 

ġırhļarkéne. y≠h hiş bi şė atmıy≠ļarıdı. sede daş. ≠ daşļarı atíyáļarıdı. 
∩yleydi (56) ġurban ol┬m, başġǎ_işdé yoh, öylé o ġúnnerimiz öyleydi bizim 

ufah. 

(57) ėvet. puļļu da┌mıy≠ļarıdı. şindig şėy duva┌ yápiyelárdı şöylé b►●le 

óñlēne tēlli şėy (58) indürüyelárıdı. duva┌ diyáļarıdı. duva┌ diyáļarıdı ≠na. 

(59) -duva┌ şindi gėlinnig d┬ler. 

(60) -şindik┬_bi dŉ╒uļudu ≠ zκman. şindi bėnzer saşļarını yápiyėlárdı 

ó ġún o ġúnnerde (61) n○á_āriyé şindik┬_bi ġúlüm. böyle duva┌ yápiyėlárdı, 

işdé şuraļardan da bi tel, hadi gėlin git (62) ∩yleydi. 

(63) Çėyiz yápiyelárıdı işde, yėmen┬, atlet, çarşaf her şėy de 

şindik┬_bi yápiy≠ļarıdı emme (64) az_oļuy≠du böylĕ ço┌ nárdeydi ki. 

buyúr? tabi canīm, ėrkég_ėviñe asıyelárdı. dú╒únü gėlin (65) inincig 

as▼iyelárıdı şindik┬_bi dó╒úļudu. 
(66) -bi hafda da b∩yle içindé ġ►áyiļıy≠. 
(67) -şind┬g şindig ġótürüy≠ļar şindi gėliniñ ėvine da┌ıy≠ļar ►≠ļan 

ėvine, şindiki ≠ zκman (68) gėlin ininci dahıyelárıdı, n○á_ārasın bu b∩yle bu 

yŉ╒udu ∩ylé. seten ne oļuy≠du gi birer dırna┌ (69) bi ş►ė oļuy≠du. 

(70) tabi canım. ėvet şindik┬_bi áynı. yoh, şėyden oļuy≠duġ, 

çölmegden oļuy≠du şöyl∩ (71) ḳúpler. şindik┬_bi bidon n○á_ārıyodu öylé bi 

şėyler n○á_ārıyodu. nası mı ġuruy≠duġ? (72) sarmısānı şėy_ėdiy≠duñ 

haşıļļıy≠duñ ≠ca┌da, ≠ndan bi da╒a sarmısáynan, sirkes┬nen ġarıyŉñ, (73) 

ġoyŉduñ. biber, tŉmatis turşusu yápiy≠duġ b∩yle furuy≠du áynı şindik┬_bi. 

tabi canım. (74) tabi, ≠nnar heb bizim ġórevimiz. tabi canım. taranáyi ġatī 

ġoy≠┌ ocā, yármáynan b∩ylé (75) buļuy≠h, aha isderseñ ġósder┬m tarana. on⌂ 

da yáprāñ úsdüne b∩ylé ġúccúġ ġúccúġ ġúccúġ (76) ġúccúġ dóḳúy≠┌ yáprān 

úsdünde ġuruduy≠ġ. 

(77) -yo┌ yo┌. 
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(78) -çin_işi dāļada pėlit yáprā dėrúġ biz, ėvet. o pėlitlen yáprānı 

ġúccúġ ġúccúġ (79) gėtürürúġ o, ≠ zκman yėmyeşil şu ėkinner gibi açár 

yápra┌, onuñ_úsdüne döşerúġ onnarın (80) úsdünde ġurur. on⌂ yėmē aha 

şindi ġapıda biş┬ ġazanda. ısļıy≠h, ocā ġoyŉġ ocahda bişiye. yŉh (81) yŉh 

tabi yá n►áne yápiy≠┌. 

(82) -sarmısaġ ġatin┬ içine. 

(83) -sarmısaġ ġoyo, yiyen oļusa sarmısa┌ d►óyo┌ çŉrbasının içine 
ġoyoh, n►áne ġoy≠h y►á (84) terey►áynan yá┌ıy≠┌. bėnim şindik ►ŉļum 

amasyáda çáļışıy┬ bi de gėlinim var, gėlinimiñ (85) biri de da╒a şu 
ḳava┌ļarıñ_arasından ėv ġórin┬ yá bėyáS hemen şu iki ġavāñ_arasında biri 
de (86) ŉrda, gėlinimiñ biri de annes┬le haş┌aş_otuna gėtdi haş┌aş yápiyŉļar 
b⌂raļarda. tabi canım. 

(87) -hóḳúmet_ėkdi. 

(88) -hóḳúmetden tabi canım hóḳúmeT gėtir┬ gėliy ėkiyi ġabūnı aļıyí 

içini bize vėriyi, (89) ġabūnu ŉnnar_al┬ hóḳúmet_al┬. içini satıyŉ┌ ş∩ye 

ėkmeKlere d►óyiP yápiyŉļar yá ŉndan (90) yápiyŉ┌. tabi canım çöreg 

yápiyŉ┌, sŉmun yápiyŉ┌. a┌a ġapıda yá. som⌂n yápiyŉ┌, işgefe (91) yápiyŉ┌, 

çöreg yápiyŉ┌ her şėy yápiyŉ┌. müsāyit varısa çáy múy yáp┬m içiñ vaļļā. 

(92) óñceden b∩yle şėy davarļarın ġıļından do┌uļļardı şindk┬_bi óyle 

do┌uma yŉ╒udu hani (93) yá şóyle dėzgah, gėçi ġıļından ŉndan do┌uļļardı tabi 

canım şindiK de öriyŉ┌_áynı. yŉ┌ (94) canım ŉnnan d►ólúdú. ŉndan d►ól, 

ŉnnardan çŉrap_örüyŉS, şindig ŉnnardan yápan yŉ┌ çŉrab (95) yápan da 

yŉ┌. her şėy hazır. ėvelk┬_bi ná_ārasın şindig háy_ŉ╒uļ ėvelden nė (96) 

ėziyetlerdeydúġ. 

(97) siS şindi amasyádan mı gėliyŉñuS başġa yėrden mi? hep 

mėlmeketimiz hėp birúġ. 

(98) ėvliy►á var da şėy çŉ┌. adunu vaļļā nėbl┬m adunu ben yŉ┌. ismi 

yŉ┌_óyle ġózünü (99) sėvd►úmúñ. duvā ėdiyŉļar ġurbanını kėsiyŉļar, ŉrda 

ġurban kėsiyŉļar şin bu ėkinnere duvā (100) yápiyŉļar. ∩yle bi şėy yŉ┌, bóyúġ 

bi ġŉca nası dinası di◄yim yŉ┌ yŉ┌ daļ daļ bóy►úġ bi ġózún♠ (101) sėvd►úm 

bóyúġ bi a╒aç. yŉ┌ a╒a bóyle pėlid_a╒acı. tabi canım duva ėdiyŉ┌. o bundan 

aşşāda çataļ (102) daş tėgge a┌a şu ġārınıñ_ėvinde şu. oriyá satıyŉļar. biz 

ḳóyúñ_içinde zaten de bėg dė (103) gėlen oļmuyŉ ●yle bilinmiyŉ ora, çocū 

oļmiyán gėliyŉ satıļıyá satıyelár. hadi bi şėy dó╒úl (104) anam, hėlal_oļsun 

anam o nası s●S. vaļļā bi dı┌ım bi şėyimiz de yėmediñiz. tamam hadi. 
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-43- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Keşlik 

ANLATAN : Nurdane/Rıza YİĞİT 

YAŞ : 64/64 

KONU : Karışık 

 
(1) yáļan mı diy≠ñ ėssacdan? yėmeġ dó╒úl, yėmeg dó╒úl. ta 

dú╒ún_işimizi sóylicō┌. nürdāne(2)yi╒it adım yå◄vrum. nürdāne yi╒it. ben mi? 

atmış dört. atmış dö◄rd. bu ḳóylǖm kėşligden, b⌂rdanım (3) b⌂rdanım yå◄vrum 

b⌂rdanım. ėsg├_isimi hė mi ırıza hėş dėyişilmedi ḳóyüñ_ismi diy≠m. áynı 
(4)kėşlig óyle dėyişilmedi. orayí bilemiy≠m. orayí bilemiy≠m yávrum ben. 

vaļļā. orayí (5) bilemiy≠m şindi hanı kėşlig kėşliK. 

(6) kėndi dú╒únúm mú yå◄vrum? kėşligē şindi b├_afda çaļaļļardı 

dú╒únúmüzü ėsgiden óyleydi, (7) ġafdannı┌ gėtürüllerdi cumā ġúnü. 

ġafdannıġ gėtürülerdi. at_arabasına yúġlediler yátā mutā (8) 

sandu┌_ataļļadı  bi  ġat  yáta┌,  oriyá  gėtürülerdi  yánı  ġız_ėyine. 

► ŉļan_ėvinden ġız_ėvine (9) gėtürülerdi. bi ġat yáta┌, bi sandu┌. ėlbise 

dėyil. sandūñ_içinde ėlbise. ėlbise sandūñ_içine (10) ġonuyú. yánı 

gėyecēñ_ėlbise gėlinn┬ñ nėyiñ on⌂ñ_içinde gėlü, óyle oļ⌂du. ≠rda bi da╒a 

işde ġız (11) başı yápaļļardı. búrúġlenúlerdi, gėzdürülerdi şóyle 

sırå_oļuļardī. búrúġlenmek, ġafamızda ġara (12) búrúġler varıdı yá şindi 

bile bā çarşuda bazı, ġara búrúg gėtürülerdi ġara búr►úmúz varıdı ≠ (13) 

zκman. işde bóyle y►áni şindig bėyáz gėlinnig g►ėy≠ļar yá ≠ zκman óyle 

gėyerlerdi. (14) gėlin_áyírd_oļsun dėyiñ sıran_aļuļardı bóyle ó╒úm♠ze 

düşellerdi, şurdan bi ġırmızı bi (15) şėyliklellerdi mėndil gibi gėlin_oļdū 

bėll▼i_oļsun dėyiñ. ġırmızǐ_işde bi mėndil d┬c►án. (16) ipegļ►ú_bi bi 

mėndilidi. şurdan áyniglellerdi gėlin bėlli oļsuñ dėyin. ordan bi da╒a 

ġınǎ_ėcesi (17) yápaļļardı, ≠ynaļļardı, ġúlellerd┬ bi da╒a zκbānan, zabānan 

gėlülerdi işde gėlin▼i_aļmiyá, aļıb (18) gėlúb buriyá gėlülerdi. dėfciler varıdı, 

háyriyé ġarı çaļardı bizim ḳóyde háyriyé ġarıdėllerdi. (19)fė◄hmiyé ġarı 
dėllerdi ≠nnar çaļıy≠du. ≠nnar ben bilemiyódum. vaļļā. vār, ma┌aram saru 

bāļar, (20) ġıS söyler gėlin_aļar dėyin o túrḳúler varıdı. 
(21) -ba┌ ėyi d┬ne ba┌. ma┌aram sarı bāļar, ġıS sóyler gėlin_āļar, 

anadan_ölmüşüm hasret (22) ġaraļar bāļar. ≠ bu yánı. 
(23) -varıdı ≠ túrḳúler varıdı. başġa nė dėyim. 

(24) -nėyise o ≠nnarı sóyle túrḳú yáSSın. 

(25) -unutdum háy yávrum ço┌ ço┌ dėllerdi de unutdum. vaļļaha. 



376 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(26) -bėnim_ismim rıza. s≠yádım yi╒it. atmış dörT y►áni. bin do┌uz_üz 

ġır┌_aļtı (27) dŉ╒uml►úm_işde. 

(28) -yáşímız_áynı. 

(29) -tabi tabi. kėşlig y►áni. 

(30) -at_arabasına da bindúdúler_≠rdan bizi tı┌ır tı┌ır ta┌si araba 

yŉ╒udu ≠ zκman nėrdeydi. (31)tatardan gėldi at_araba dėd►úm de. tatar ḳóyü 
de şu tarafda. ≠rdan gėldi ik▼i_arabiyá bindúġ. bi (32) de yėñgeleri bindüle 
gėlini bindüdüler aļdıļar gėldiler, işdé óylé oļuy≠du. atļara şėy da┌dıļar (33) 
ġırmızı ġırmızı ėşaP gibi ėsgiden şóyle aļļu yėşillú ġırmızuļu atļarıñ 
şuraļarından da┌aļļadı başıñı (34) şurdan, gėlini atļarnan hėp bāļaļļardı b►úle 
gėlúdú tı┌ır tı┌ır aļu gėlúlerdi sėni. ėsgiden óyleydi (35) hay yávrum. ėsgiden 
óyleydi. 

(36) aļtūn bi arma dėrúġ, iki de bu çėyregleriñ bóyúġ_aļtun şėyleri 

var yá aļtunnarı sudan (37) mudan dėllerdi, suļtan rėsed dėllerdi. yánı 

çėyregleriñ bóy►údú yánı bóyúġ_aļtunnardan biri de (38) arma dėrdúġ. 

bóyúġ_arma var şindi armaļar dėrdúġ ≠ndanıdı bi tėg de, ortiyá bóy►ú 

da┌ardu┌, iki (39) de ġúccúġ da┌ardu┌ şóyle bóyúg_aļtunnarıñ şėyini, 

ġıremse. diyemiy∩m_işde adını. ėsgiden (40) óyleydi yáşļandu┌ca ┬san 

unuduy≠ñ şėydiy≠ñ yávrum hep_óyle. 

(41) çėyiz de nasıļıdı biliy≠ñ mu? ġoyún ġózl►ú didellerdi bunnardan 

dó╒úlúdü dülbedlerden (42) dó╒úlúdü, ġoyún ġózlú örtüler varıdı. bėyáz bėyáz 

ġoyún ġóz►ú_bi şóyle çiçegli yápaļļardı, (43) ≠nnardan varıdī. ġóyneg atlet 

dó╒úl. ġóyneg dėllerdi oña, iç ġóyn►á, ġoļļu ġoļļu malikennerden (44) 

yápaļļardı. malikennerden b∩yle mėtirě_işi satıļıy≠du y►á. sen bi siS 

bilemessiñiS_onnarı háy (45) yávrum. mėliken dėllerdi onnara máliken 

dėllerdi. bóyle mėtúr∩ mėtúr∩ işi aļudu, ġóyneg (46) dikellerdi. uzun uzun 

ġoļļarı şuraļardan ta buraļarıña inerdi ġóynegler ėsgiden. yá yá óyleydi ≠ 
(47) ġóynegler. patig yŉ╒udu ≠ zκman, y≠┌ patig nėrdē. patig y≠╒udu, ç≠rab 

gėy≠duġ ġara ç≠rab vardı (48) dizge bóyle ≠nnarı çėkerdúġ buriyáca ġara 

çŉrab ġara ġara. óyle y≠╒udu patig mutig n►áriyá (49) y≠╒udu. óyle bi, işde 

yėmeni diyóm yá o ġoyún ġózú dėd►úm órtúlerden órtünüy≠duġ hep. bóyle 
(50) örtünüy≠duġ açıb örtünüy≠du┌, açu┌_örtünüdüg yánī. 

açu┌_örtünüy≠duġ açın çėlemen (51) yápiy≠du┌ şu gėlin gibi açu┌ çėlemen 

çėlemen. yáşmā abunu diy≠┌ biS. bu çėlemen dėrúġ b∩yle (52) doļuy≠ñ yá 

çėlemen. óyleydi yávrum_işdeg óyle. 

(53) çėreS çėreS bu baña mi şėy no┌ud_atdı. tama çí┌aļļardı şindi 

gėlin gėliy yá şóyle (54) tam_oļudu afur tamļarı oriy►á çı┌dī, ba┌dım misiri 

şėy no┌ud_at┬ başımā. no┌ud_at┬ bóyle (55) tabānan eline aļmış no┌ud tam 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 377 
 

 
 

başıma. n►ár┬ çėrez_aļamamışļar fa┌ırıdı yá babası. no┌ududu (56) no┌ud 

vaļļā no┌uddu, māsus diy≠ māsus. bazısı da nası biliy≠ñ b►óle tabā atardı 

gėliniñ başına. (57) ∩yle yápa∏ ġo∏┌suñ dėyin. ġo┌suñ dėyin ġoyá 

ġáynanasından ġo┌sun dėyi óyle. tabā atardı (58) başına. óyl▼ú_oļdu yávrum. 

on⌂ gine yápiy≠ġ çólmeg ġırıy≠ġ. çólmeg_oļmasa tūļa ġırıy≠ġ (59) 

ay►ánıñ_aļtına b►óle vuruy≠ġ. işde adet_oļmuş adet. adet_oļmuş. mı┌ 

ça┌aļļar ėve şindig gėlin (60) gėlüken babasınıñ_ėyinden şindi gėlú 

gėlin_aļmiyá gėl┬ yá yėngē mı┌_aļu, mayá aļū, mı┌ mıġ (61) gibi oļsun, 

ça┌aļļa gėlin gird►ú yėre mı┌ı ça┌aļļar bóyle. mayáyı mayánıñ_içine 

ġoyicáġ ġŉyá (62) mayáļansın ç►á çoļuġ sa╒abı oļsuñ dėyin, óylĕ_ėdellerd┬. 

ėkmeg y►≠┌. buriyá gėleceg burda bi (63) da╒a yímırta nė büşürüler gėline 

burda yėdürüle. y≠┌ hėr┬ gėlin gėlúken ėkmeg gėlú mú (64) y►≠┌_anam ėtme, 

dışardan gėlúse ġoyŉļar_anam unu dışarı ḳóyde y≠┌. áyşam gėtürü yėnge 

şindi (65) buriyá ġız_ėvinden yėnge gėliy yá on⌂ şindi ≠rda tŉ╒uġ kėseller, 

hėlva ġŉļļar, y≠╒urt ġ≠ļļar, bi (66) sini şindi áyşam_ol┬ yánı yánaş┬ bi sini 

gėtürüler gėliniñ yánına ġoļļar onu. on⌂ da şindi gėce (67) yánı yėller óyle 

hėçbi şėy_≠ļmadan. oturub on⌂ yiyecēñ giş┬nen. o gėdiy≠muş diy≠ļar 

a┌├retde (68) ġursāna o gėdiy≠muş yánı yėrseñ_ėmme yiyemiy_adam. hėş 

tåvū şóyle bile ėdemedúġ da╒a. (69) yiyemiy≠ ki nika┌ tut►ú yá◄vrum. vaļļā 

nika┌ dut┬ dėller yánı bóyúġler óyle dėrdi. yiyemiy≠ñ ki (70) nėre y┬cen. bi 

dı┌ım_aļdım ben b≠╒azımda ġaļdı. ġor┌uy≠m. ġor┌uy≠m nė yápsan 

gėlinnik bi (71) şėy_işde o da. vaļļā yå◄vrum óylě_oļdu. ėsginiñ şėyleri 

nėrde yá◄vrum vaļļaha. odunc▼⌂_ėdellerdi, (72) ėşşegler biyŉl do┌uz_on dėne 

ėşşeg ba┌an ki gėliy_ŉdunnan oduncu. ėşşegleri ġarşuļayú (73) ġarşuļayú 

gėtürüllerdi. ėşşegleriñ ġuļaġļarına hėp şėy da┌aļļardı ėşab, ġırmızı ġırmızı. 
(74) parçadan_açaļļardı bóyle yírtan mėtúr▼∩_işi aļıy≠ñ yá bóyle, dikileceg 
şėyleri bóyle yírt yírt (75) ėşşēñ ġuļāna da┌aļļadı, parça da┌aļļadı hėp. vaļļāhi 
ėsginiñ şėyi ėy┬di ėllā. vaļļā bėg_ėyi (76) oļuy≠du. y≠┌ y≠┌_óyle batdı hėp 
batdı. ėsgiden ●yleydi. ba┌ardın ki on dėne ėşşeg odun_aļmış (77) gėl┬. 
hėmen davuļcu burdan giderdi, ġış da oļsa gėtürülerdi. şindi hėp yása┌ dörd 

ḳóy yása┌. (78) ėve gėtümeg y≠┌, y≠┌ hėp paráynan_aļıy≠┌. vėrmiy≠ļar, 
yásaġ yávrum, gėdib tēy ėnġúlesden (79) gėtúdúġ b⌂ yıļ ŉdunnarı. ėnġúles 

diy≠ļar o yándan tā ėnġúlesden. ta ≠ yándan paras┬nan satıy≠ļar, (80) aļıb 

gėliy≠ñ. ėnġúles diyáļar ≠ yánda. óylĕ_oļdu yá◄vrum. mėmed gitdi mi lā? 

mėmed gitdi (81) mi? niyē? anām oļdu mu hiç. 
(82) yávrum bunu úyĝurdan gėtüdüm bilmiyöm ki. şu mu? buña haļı 

çiçē dėller, haļı çiç►á. (83) haļı çiçē haliyá bėnz┬ dėyin. yápraġļarǐna baġsana. 

bi de ar┌ada var. oña da masa çiç►á diy≠ļar (84) şuña, şuña da süs çiç►á diy≠ļa, 

süslü yüzleri ba┌sana óyle diy≠┌. 

(85) nė diy┬? sen ġaraseñirden misiñ? o arif dayíylá nė a┌rab○å_oļuy≠ñ 

mu y≠┌sa? bizim (86) ḳóyden ėvli ç►á var yá. bilal ġara bilal. y►á. ḳara bilal 
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diy≠ļar oña. onu b♠lüy≠m da. dėlú anam ≠ (87) hėrúf dėlú kimse varmaS oña, 

dėlú dėlú ėr┬f. hamide abļa bėg_ėy┬di nur_içinde yátsıñ. şindi (88) biliy≠ñ 
mu? bizim ġardaşımıñ dúñúrǖdü ŉrda bėni de ġótúdüler_oriyá bi gėce, 
ş≠rdå ≠ yánda o. (89) öldü yá babası. ġazáynan_öldü yá◄vrum_öldü. 

mėmed_a╒a iy┬di bėg_iy┬di. bi de ≠rda yátdu┌ (90) bi gėce bilal gėld┬, 

tėlōz≠nda dėdi ireglúmú aļmadın dėdi bi şėy dėdi. adıñ bassıñ arif dayí ėy├ 
(91) mi. fişi bi çí┌atdı çát yėre vurdū, şurda ėkm►á yėdúġ oturuy≠ġ ġī. ėkm►áñ 
başından ġaġdı ėr┬f. (92) pen de ėy huyúnu bülmüy≠m husunu bülmüy≠m, 

yáļanǐ_aļļah sėvmez háy y►årum. hayí∏ nası (93) bülüy≠muş biyŉ bilalıñ 

huyúnu. o bilaļındu bilaļındur diy▼i_ėmme ġarı nur_içinde yátsın 
(94)hamidĕ_abļayí hėç ġırmaşmadı yánımda otudū ġarı. bizim ḳóylú gėne 

ġartdı ġıS. bilaļım dur (95) di◄yi, sangi d►óşéceg babas┬nan. biribillēne 
şėy_oļduļa, b├_iki ġaļdudu parça parça oļdu bi fiş. (96) çėkdiydi parça parça 

oļdū her yėr. arı bilaļındur bilaļındur bilaļı çėvúrdú gėr┬, o da bi da╒a hemen 
(97) şėy geri bi de ıramazān, hėmen bi da╒a úsdúnü gėydi hadi camiyá. 
nur_içinde yátsīñ bi da╒a ç►á (98) gėldi, Ẹoļanyá nė dóġdú anasına dóġdú, ba╒a 

dóġdú, ġız hamidĕ_abļa dėdim, hėlal_oļsun sa╒a (99) dėdim niye dėdi, hėç 
nė gişiyé sóylediñ nė ►≠ļana didim hanı. ġarı sėyir_ėd┬ bóyle. didi ki (100) 

≠nnarıñ huyú batsıñ húyļarı ∩yle, nė yáp┬m dėdi. baña óyle dėdi ǐrahmetlig, 

ġarı bėg_ėy┬di. 

 

-44- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Kızılkışlacık 

ANLATAN : Asiye DEMİR 

YAŞ  45 

KONU : Karışık 

(1)as▼iliye dėmir. asiyé dėmir. ġı┌ bėş. bural┬m ġızıļġışļacıġ köyǚ, 
köyü. ġışda mışda (2) ġaļmışļa, ġış y►ámış, ġar şėy_ėtmiş işde ġaļļamış, 
ġışda mışda ġaļmışļa b⌂rda. ėsginiñ_ataļarı. nė (3) annκdaca┌ļa ġış bóyle 

ço┌_oļuy≠muş, ġar çoġ_oļuy≠muş hattā maļ mėlal_ölmüş ≠ zκmanın (4) 
zκmanında ġurā bóylé ġaļıncı maļļar_ölmüş. ġardan çí┌amamışļa, ġışļa 
mışļa b⌂rda ġaļmış, (5) çadır_aļtında mı ġaļdıļa nėrde ġaļdıļar. ėve gireġ 
úşúrsúñúS. hadin. biyŉ bunuñ bi şėyi var mı (6) ġadaşım ėtme baña bi 

bilmiyem bi zararı y≠┌. bėnim_o┌ur yázaļļīm da y≠┌. tamam aļļah razı (7) 

oļsuñ. ġızıļ ġışļacıġ ḳóyünden ►óle ėdiy≠ġ biS. ġızıļġışļacıġ köyü b⌂ra diy≠ġ 
biS ġızıļġışļacuġ. (8) ġış_oļmuş ġışlamışla, ġaļmışla b∩yúġlerimiz y►áni ta 
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båbåmıñ anneniñ ta b●yúġleri, bi de ġış (9) ġış_oļdūna dutmuş óḳúz dėrdúġ 
óḳúS, çif súrellerimiş, óḳúzler├ áttā ġışıñ_aļtından ş○ė_ėdemişle (10) 
aļamamışļa ≠nnar_ölmǖş. çoġ ġarıñ_aļtında ġaļma yápmış. b⌂rda da 

yí┌ıļmışļa ġaļmışļa (11) yílġana yílġan dėmişle, ġışļacu╒a ġışļacuġ dėmişle, 

ġışļa ġaļ dėmişle yílġana da yílġan dėmişle. (12) yí┌ıļmış ġaļmış_oriyá da 
yí┌⌂ļdu┌da ġaļduġ dėmişlē ḳóye. 

(13) y≠┌_anam burāda óylé ėvliyá tülbe y≠ġ bizim burārda y≠ġ. 

(14) dú╒únnerimiS_ėgiden nası oļu, şincig o şindiki zκmannarımız gibi 

oļmuy≠du, óñdegi (15) dú╒únnerimiS ġ≠na┌ļ⌂ oļudu, ġ≠naġ gėl♠dü, yėmeKleri 

hazıļļardu┌, yėmeKleri hazıļarduġ (16) ġ≠na┌ļarı bėklerdúġ, basma asaļļadı, 

ėvlerimizde ≠ynaļļadı, ġúlelledi, şa┌aļļardı. bóylé basma (17) gėtǚrülerdi 

camļara ġ≠na┌ļarımız gėlen ġ≠na┌ļar aļtı yėdi ġ≠naġ gėliy≠du, gėndü 

araļānda basma (18) aļuļadı b►ólé basma dėrdúġ b►ólé aviyetiñi óyle 

gėtürülledi, óyle da┌aļļadı. şindig_≠nnar ḳa┌dı. (19) basma asaļļadı, o 

basma bize ġaļudu, danışı╒κ dėrlerdi, danuşu╒aS dκ╒ıdıy≠ļardı, biliy≠ñ mu (20) 

yėmeg danuşu╒aS, yėmeg dκ╒ıdıy≠ļardı ġ≠y►á, çáy, yėmeg, ėt, şu bu 

gėtǚrülerdi ėvlere ►óle (21) vėrülledi. şindi ≠nnar ḳa┌dı aradan. şindi gėndi 

araļānda yápiy millet dú╒únü. dut┬ bi şėker dκ╒ıd┬, (22) ►óle ol┬, bi pasda dκ╒ıd┬, 

ço┌ļarı óyle ėd┬ şindig dú╒únü. oyúndakilerimiS óylĕ_ėderdi, (23) 

ġózel_oļudu kėşgeKler büşürüdüg, d≠ļmaļar_ėderdüg, yėlledi, içelledi 

ġúleş yápaļļardı, ġúleşler (24) müleşler hėp ḳa┌dı şindig óñdegi gibi dėyil. 

ġúleşden, simsim_≠ynaļļadı, haley çėkelled┬, (25) çėken çėkiy≠ļarıdı, da╒a nė 

di◄yim. oduncu yáruşá gėdeller, yáruşda odun gėtürülerd┬ då╒uļunan, (26) 

zurn┬nan on⌂ yáruşunan gėtürüy≠ļardı, ėviñ_ó╒únde odunnarı yárıy≠ļarıdı, 

danuşu╒aS dóḳúy≠ļardı (27) biliy≠ñ mu? ►óle ėdelled┬. tŉ╒u┌ yár⌂şu da varıdı 

t≠╒u┌ dutuy≠ļå, ġaçıy≠ļarıdı t≠╒u┌. bi sabun (28) sabun dikelledi, sabuna 

t♠feg_atıy≠ļarıdı óñden. óñden ço┌_işler varıdı emme benden bóyúġler (29) 

da╒a ėyi bülü. 

(30) o┌uma yázmam y≠┌ ġadaşım y≠┌. ėy y≠ġ ḳóy♠mizde o┌uļ yŉ╒udu. 

yim bėŞ. yim bėş (31) yáşında gėlin_oļdum. bėnim dú╒únüm de óylĕ_oļdu, 

ġúleşlü haleylü. bėni amcamıñ_oļuna (32) vėrdiler. ėl_aļmadı 

amcamıñ_oļu aļdı. 

(33) bėn hic_►óle bülmüyüm_anam ėtme. çáļannar ►óle çáļannar ol►ú 

ėmme ben bilm┬m ki, (34) māni bilmiy≠m. māni bilmǖm háy_anam. o┌uļa 

gėdecēñ hėpisini ►órenecēñ de işde ne masraļarı (35) zor ►óle şėy_ėtdúġ. 

(36) iki çocūm var, bi ġız, bi ►ŉļum var. āmin anam. ġır┌ļamiyi? ġırġ 

ġún ġır┌ļıy≠┌. biS ġır┌ļı (37) nası ėderúġ biliy≠ñ mu, ġır┌ļanuken. ort┬ bitdi. 

ba┌_aļa biS ġır┌ı nası biliy≠ ėdiyŉġ biliy≠ñ (38) mu ġır┌ļamısını, 

yún_atıy≠ñ, ġı∏┌ļamiyá yún ġoru┌ suyúñ_içine, ba┌_aļa ġızım o yún mun 
(39) y≠┌du haraļda. ta ėsginiñ yúzúġ, ġır┌ daş ġ≠ļļar, yún yėl►á, yėleg dėrúġ 
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yún yėl►á, yún yėleg (40) sayílm┬ yá şinci yúnu atıy≠┌ çocu┌ļarı biz_óyle 

ġır┌ļıy≠┌. ġoyá ≠nuñ sayúsu y≠ġ yá, ġaş dėne (41) tėl►á var şinc┬, ġır┌ 

dėmiy≠┌, biz de şėy sorumu oļmasıñ dėyin yún yėl►á ataru┌ suyúñ_içine 

çocū (42) ġır┌ļarkene. suyúñ_içine yún yėl►á ataruġ yėl►á ataruġ, çocū óyle 

ġır┌ļaru┌. ġır┌ da daş_ataru┌, (43) ġoyá bi şėyimiz_≠ļmasıñ ġusurumuz 

ġaļmasıñ b⌂nda, ġusļumuSda ►óle yėleġ yúñ şėyini ataruġ (44) yėl ►áni. y≠ġ yúñ 

yúñ ġoyún yúñu. ġoyún y►úñu ataruġ suyín_içine ►óle çocū ►óle ġı∏┌ļaru┌. 

ġır┌ (45) daş_ataru┌, ġoyúnuñ yėlegden_ataruġ yúñ yėl►á, yėl►á ►óle ġı┌ļıy≠┌. 

y≠┌ biz yímırta mımırta (46) bilmiy≠┌. yímırtayĭ hėç_ėşitmedim. 

ėsginiñ_ataļarı ėtdi mi ≠ da bülmǖm biS yúñ yúñ_ataru┌ (47) yúñ ġoyún 

yúñu bilüsüñüS. ġoyá şincig bi sorumu oļmasıñ bi ġúnafda ġaļmiyá┌ diyeñ 

onuñ yúñ (48) ġaş dėne tėl►á var ba┌. sayílmiy yá tėli, o tėl pazļa gėlsiñ bize 

bi sorum_≠ļmasın a╒ıļļı ≠ļmasın (49) dėyin ataļļarımış ėsginiñ_ataļarı. ġır┌ 

daş_atdu┌cån s►≠na bi de ġoyún yėl►á atıñ dėlle. bizim (50) b⌂rda var. 

(51) óñden çí┌aļļardı. óñden çí┌ıy≠duġ, y►á topļuy≠duġ, buļġur 

topļuy≠duġ, ġurbannar (52) kėsiy≠dūġ ėv ėv t≠pļuy≠duġ müllete paras┬nan 

ġoyún_aļıļļadı, ġurban kėselledi, taba┌ taba┌ (53) m♠lletlere da╒uduļļadı. 

yáylaļara gėderdúġ. on_aļtı ≠n yėdi sėne yáyliyá ġóşdúm. yáyļaļarda (54) 

ġoyúnumuS savıy≠duġ, yáyú┌ļarı yáyy≠du┌, y►áļarı aļıy≠duġ, pėynilleri 

aļıy≠duġ, inegleri (55) savıy≠duġ. 

(56) bėnim amcamıñ_oļu o, öldü. b⌂rda annesi var. kėrimĕ_ápļa 

irel├_►ún gėtdi gėçen gėtdi (57) da╒a b⌂rda. anām a┌rebe çí┌ıc►≠┌. y≠┌ hėr┬ niye 

ġızım ben. gėlmem_oļu mu çoġ gėldim, (58) cėnazéne gėtdúġ, bassāļına 

gėtdúġ. ba┌_aļā. 

(59) on⌂ ben_∩vdüm. on⌂ mili da┌dım ördüm b∩yle póyúġlú póyúġlú. 

ėsgi ġaza┌ļarı sóġdüm. (60) gėyd►úmúz bunnarı sóġdúm_işde. tėreglig 

diy≠┌_oña. nişamba dėrúġ, a┌ciyer┬m. bėn b►óle (61) ġapļı┌ da 

bėyáz_ėdiyŉm. ġapļıġ diy≠┌ buña hem tėreglig diy≠┌ hem ġapļı┌ diy≠┌. 

ġ►úm, ilā (62) yávrūm. ġ►úm. şu dutdūmuza maşa dėrúġ. bu da sėmāFer. 

bilmeñ bėlki buña da maşa diy≠┌. (63) bunuñļa s≠ba ġaruşduruy≠ġ. 

çöreg_ėdiy≠┌, kėk yápiy≠┌, ġómbe dėrúġ ġómbe yápiy≠┌. çáy (64) yáp┬m 

çáy_iç┬ñ. ġadaşım ben da╒a bi şėy bilmǖm. 

(65) bazıļarı yáp┬ ėmme biz yápmiy≠ġ, bizim bu ḳóy yápmiy≠. 

gėnelligle ġızıļbaşļar(66) yápar_on⌂ diy≠m. biS_on⌂ bilmiy≠ġ. 

(67) y≠ġ_adam y≠ġ_►óle bi şėy. y≠ġ başġa yėllere gėdiy≠┌ tėggilere 
de yáni bizim, ėbemü, (68)pillēr, sėrç≠bān. oní bilmiy≠m_anam bóyúġ 

ġarıļar bülü. sėrçŉbana, pillerē. pillere üç cumā (69) gidelle. ārı suzu úçún 

pillere dėlle úç cumā gėdelle, şinci bi dileg diliy≠ñ, şinci sen_o┌uy≠ñ yá 
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(70) o┌uy≠ñ, ç ►ánıñ_úçún aļļah zihin açu┌ļū vėrsiñ dėyiñ úç cumā gidelle 

gėlúlle bizim (71) bóyúġlerimiz ►óle dėrimiş, gine de biS gėdiy≠┌. piller. aļļah 
rāzı oļsuñ sizden de aļļah rāzı oļsuñ (72) ġadaşım. 

 

-45- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Kızseki 

ANLATAN : Ayşe/Osman ILICAK 

YAŞ : 76/78 

KONU : Karışık 

 
(1) -annadım. adım áyşe ıļıca┌, ıļıca┌. 
(2) -ıļıca┌. ≠sman ıļıcaġ. 

(3) -≠ da ≠sman ıļıca┌. 
(4) -yėtmiş_aļtı. ben yėtmiS sėkiS. 

(5) -otuz_úş dŉ╒uml┬m bilm┬m nė yápiy≠. 

(6) -buraļı amasyánıñ ġıSseki ḳóyü. 

(7) -biz burda dōma böyüme buraļıyúġ. ġısseḳú ḳóyü. 

(8) -ġır_oļdǔ_úçún ġıSseki dėmişler. 

(9) -nė bil┬m ġızļarı mı, ġızļarı mı çŉ╒umuş, ġır m┬mış d∩mişler_öyle 

bilmiy≠m. ġırseḳú (10) dėllerdi ġır. nėbl┬m dėmeg k▼i_öyleymiş. 

(11) burda y≠┌. 

(12) -burda y≠┌ hāli hazırda. 

(13) -bizim esas dib ḳóyúmüz y≠┌arı, y≠┌arıki ḳóydé var ėvliyá yá 

öyle yátur. ėvliyá var, (14) yátur var, ġarā╒óleş diy≠ĝ adına. ġaraġúleÇ. ġóleç 
ġóleç. 

(15) -ġóleç. 

(16) -nėbl┬m işdé gėdib ziy►áret_ėdiy≠ļar, bi adaġ adıy≠ļar, bi namaz 

ġıļıy≠ļar, bi şėyler (17) yápiy≠ļar işdē. yō bild►úm. 

(18) -var bi yátur gibi şėy var y►áni çá┌ıļ. 

(19) -yo┌ y►áni bi hėkéyásı var mı di╒i. bilmiy≠┌ dibini bilemiyöm. 

(20) -işdé bize yátır dėllerdi y►áni, oriyá gideller affedersin tŉ╒o┌ m≠╒≠┌ 

horuz muruz ataļļar, (21) kėsellerdi. 

(22) -kėsellerdi işdé öyle bi yátur. 

(23) -namaz ġıļaļļardı. 
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(24) -∩yle gėdiy≠ļar var. 

(25) -var. 

(26) -bāzı maļļar dōruyú söylemes├_áyib danasını aļm┬, başļīnı 

ġótúrüb dŉļanduruy≠ļar. (27) öylé bi şėyler yápiy≠ļar. 

(28) -amasyá Sāten ėvliyá diyéri biliy≠sun. 

(29) -ėsgi dú╒únneri, şindigi dú╒únneri heb dė╒işdi. ėsgiden sėkiz ġún 

davuļ çáļaļļardı ḳóyde. 

(30) -sėkiS ġún ḳóylǖ bėslerdi dú╒ún yápan bi hāne. 

(31) -ḳóylüye bütün dú╒ún_ėvi her_āşamınan yėmeg dóḳárdi. 

dú╒ún_ėvine de ḳóylüceg (32) gėdellerdi, ḳúnde otuz_züg ġır┌ yúġ dādan 

kėsib ≠dun gėtürülerdi. y≠ġ úç ġún, úç ġún ≠dun (33) gėtürülerdi, ≠ndan s►≠na 

ġúleş yápaļļardı gėlin çí┌du┌dan s►≠ra. duva┌ yápaļļardı. şindi (34) hebisi 

dė╒işdi bi ėcede oliyé bitiyé şimdi. 

(35) -bizim burda ėkseri háley. 

(36) -háley ≠ynaļļardı işdé nėbl┬m. 

(37) -simsim. 

(38) -simsim ≠ynaļļardı ●yle bi şėyler ≠ynaļļardı. 

(39) -varıdı. 

(40) -to╒≠┌ yárışı, sab⌂n yárışı ≠nnar varıdı. yŉ┌ dėve öylé yápmazļardı. 

(41) -yoġ oyún yápaļļardı. 

(42) -oyún yáparļardı. 

(43) -tabi tabi. 

(44) -dėvĕ_►≠yúnu yápaļļardı da dėve y≠╒udu. adamļardan yápaļļardı. 

(45) -tabi. 

(46) -yėmeK kėşKék. 

(47) -yėmeg kėşgeK. 

(48) -bizim en m●him şėyi kėşgég, piļav. 

(49) -piliç piļavī, ġúleşden s►≠na piļavı dκ╒ıduļudu, ėt dκ╒ıduļudu gėce 

gėlen dú╒únciyé. 

(50) -s►≠ra y≠┌a işgéfe dėrig yá y≠┌a dκ╒ıļıdı. 

(51) -y≠┌a işgéfe bişerdi o piļavınan dκ╒ıļudu. 

(52) -her hāniyé vėrürdü. 
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(53) -buyúr? tatļı beg y≠╒udu. 

(54) -tatļı ėkser┬ hėlvá. 

(55) -hėlvá buļaļļardı. ▪le bi pa┌ļåvǎ mu┌ļåvǎ hanı öyle şėyler y≠╒udu. 

biliyém gėndime (56) ġóre. hėvleyĕ şind┬ ġav⌂rmiyá taviyá ġodūm unu, yκ╒ı 

ısıtayíş ġadár yκ╒ı ġoy≠m. unu ısļayíş (57) ġadar, içine ġodūm_unu. ≠ndan 

s►≠na bėñzer ġavuruy≠m, ≠ndan s►≠na şėlbeTini kėstürǖm (58) yirmi daġġa 

ġáynadiy≠m. şėrbetini ġoy≠m işdé öylé yápiyóm. 

(59) -ėvet. 

(60) -ėdiy≠ġ taba┌ļara basiyöm. nasıļ isderseñ öylé yápiy≠ñ. 

(61) -tabi tabi o usúllár var. sandu╒a oturuļļar. 

(62) -≠nnar var, ≠nnar varıdı. s►ŉna ġızbaşı dutaļļardı bizim burda 

gėline, gėlin başı. o (63) bütün her yirden ba┌şiş_aļudu gėline. dur şu iļacımı 

iç┬m de. 

(64) -yirmi sėnenüñ_üsdünde ġızım bunnar. 

(65) -tenzir damada bo┌Ça hazıļļarļardı ġız_ėviñden gėderdi, ona 

aļuļardκ bāhşiş. (66) gėlin_aļmiyá yėngeler gėlüdü ġap┬ mandaļļaļļadı, 

çıtļaļļardı ona aļuļardı, işdé öylé böylé bi (67) şėyler varıdı. emme şindi batdı 

hebisi. on⌂ da duva┌da sėpiy≠ ≠ynarken sėpiy≠du gėlin. duva┌ (68) şindi 

ėsgiden dú╒ún tėmelli cumāyá oļudu. 

(69) -bazar ġúnú. 

(70) -gėlin pėrşembĕ_►ón çí┌ardı, cumā ġún duvaĝ_oļudu. şindi de 

heb bazara gėl┬, bazar (71) ġún gėlin çí┌du┌dan s►≠na bi iki sa╒ad bi topļantu 

yápiy≠ļar. pėrşembĕ_►ón yápiy≠ļar. 

(72) -ta┌ı Ta┌aļļar. 

(73) -oynúy≠ļar, gėline da┌ıļaca┌ da┌ıļarı da┌ıy≠ļar, y►áni hėdiyé ġab, 

aļan ġab nė hėdiyé (74) ġótúrúsen gėliñe oriyá ġótúrüy≠ļar öyl○●_oļuy≠. 

(75) ėsgiden rėkl♠ ėlbiseler aļuļardı. bėnimki yėşil düzüdü, çiçegsüS, 

yėşildi. birban (76) diy≠ļarǐdı ≠ yėşil ipeglere ėsgiden, birban. ►●leydi. 

(77) -onuñ_úzerine ġadife hır┌a. 

(78) -úzerine ġadife hır┌a öyleydi. 

(79) -şindi ≠nnar y≠h ki. 

(80) -şindi herkez gėlinnig gėy▼iyó. başımıza da oyáļı yėmeni órterdúġ. 

yo┌ öylé boncu┌ (81) muncu┌ da┌mazļardı, kėḳúl kėsellerdi ėsgiden 

saçından gėliniñ yüzüne. nė bil┬m ben işdé (82) yüzüne tėmzi şindi şu saçıñ 

yá, şu boyda burdan bi bi birer top saç kėsellerdi. çítļǐ_┬nne (83) da┌aļļardı, 

yúzúne gėlüdü gėliniñ, ėyi yā╒uşudu. ġaşına ker çėkellerdi, kėr kėr óyle. o 
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şindi (84) c►∩zü yá┌aļļardı, c►∩zúñ_içini, ≠ndan kėr yápaļļardı. ≠ şindiki boyá 

çáļıy≠ļar yá óylé dutardı o (85) c►ózüñ_içi. ėteşde c►∩züñ_içini yá┌arļardı, 

ġíynānı içini. 

(86) -ḳíynānı. 

(87) -ġíynānı c►∩zúñ içini, içini yėd►úmüz yėrini. yō ġurúyken, ≠n⌂ 

yá┌aļļardı, içini de ėccüg (88) y►á ġataļļardı. sā y►á y►áni, ineg yκ╒ı az bi şėy ≠n⌂ 

yápaļļardı. ≠ emme s►≠ñdan her bi şėy çí┌dı, (89) aļíy≠ļar hanı şindi çárşudan. 

(90) -gėlin gáynatasınıñ_ėvine gėlikene y►á çáļaļļardı ėşige. 

(91) -bi sübürge süslerdi gėlin gėtürüdü. nėbl┬m bi ėv sübürgesi 

süslellerdi, gėline herkez (92) sübürge aļudu mu┌aġġa┌ anası. áyna 

da┌aļļardı, süslellerdi ●yleydi. b├_iki ġaşu┌, taba┌ (93) ġaşu┌ on⌂ ġŉļļardı 

y►áni iki ġaşuġ iki tabaġ damadınañ temsi yėmeK yėmiyé yiyeceK yá ona, 
(94) emme şindi hėrkez çárşudan hazır her şėy. 

(95) nėyi? yábani otļar. 

(96) -yábani ot bizim b⌂rda ėkseri isirĝan, kėkik. 

(97) -áyrıġ bitiyé taļļaļarda nėbl┬m ben ço┌_otļar bit┬ emme adını 

bilm┬m ben. on⌂ yėdinci (98) ġaneldeki şėye dŉ┌dura sŉrmaļu o 

otļarıñ_adını. ben bülmǖm vaļļā otļarıñ_adını. ısırĝan, (99) ḳómeÇ o ŉnnarı 

ço┌ yėñ d┬ y►áni bu āriyá, sızıyá diyŉ. ḳómec, ėbe ḳómeci dėller bizim (100) 

b⌂raļarda biter. 

(101) yŉ┌. gėtdim, bi diPļŉma aļdu┌ emme bize hėÇ ġuļa┌ļarı çiñglesiñ 

nėvin ►óretmenidi, (102) şunu o┌uñ dėmedi, şu harfi yázıñ, şu harfi yázıñ yirmi 
do┌uz harfi yázmayib ►órendüydúġ. (103) o┌uyŉñ dėyi hiç şuráyí o┌uñ dėyi 
bėn hiÇ o┌uma işitmedim. a╒a diPļŉmamız var diPļŉma (104) vėrdi. yŉ┌ bizim 
zκmanımızda ḳóyümüzde o┌uļ yŉ╒udu, bizim ḳóyde óyle ġıS çocū ►ŉļan çocū 
(105) yŉ┌ herkeş çocūna aļtı bėş yáşındáyken anǎ_o┌uļuna vėr┬ burda. şindi 

asıļ dė╒işdi de ŉ (106) zκman o┌uļ yŉ╒udu. 

(107) nėbl┬m yirmi bir yirmi iki varumuşdu. 

(108) -ėlli bėş sėně_oļdu ġızım. 

(109) -ėmmi amcannan barabar b►óyúdúġ sati yáylada, ŉvada bėrāber 

duruyŉduġ. ġoñşu. 

(110) -a┌raba. ėvet yáyliyá biS sürü sa╒abíydıġ s►ólemes├_áyíb. iki üç 

cüz ġoyúnumuz (111) varıdı. 
(112) -bėrāber b►óyŉdúġ sāten. 

(113) -yá bu bėnim amcamıñ ġızı ben de ámicasınıñ ►ŉļu. 
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(114) -buyúr? 

(115) -yŉ┌ şindi bitdi hėpisi. 

(116) -şindi kim ġaşdariyá ġızım. 
(117) -var bi teg ►ŉļumuz var úç ġızımız var. ġızıñ_ikisi amasyáda, biri 

burda a╒a şindi gėtdi. 

(118) -►ŉļumuz da hasTāne amasáda işde. 

(119) -dursun ıļıca┌ dėvleT hasdanesinde yirmi sėnelig mėmur. 

(120) -bi tėg bóyúġ ġız burdáydı siziñ_óñúnúz sírá gėtdi ŉ da. 

(121) -var işdé şimdi kėmal bėyiñ, bu ḳóyde. 

(122) -nazļı ıļıcāñ ġáynatası gáynanasíynan y►áni sŉyádımız da dutuyŉ, 
a┌rabamız (123) yá┌ın_a┌rabaļı┌ yŉ┌ da uza┌dan bi ġóy sade bizim. 
a┌rabaļıġ óyle. 

(124) bėsledúġ. 

(125) -çŉ┌ çŉbannı┌ yápdı. 
(126) -şimdi óñcéden ġoyún sürüsüydü, s►ŉnadan bėsi yápdıġ 

maļ_úzerine çáļışdıġ. ėvet (127) bóyúġ háyvan. ġı∏ġ başļı┌ afur var boş 

duruyŉ. 

(128) -ġóren yŉ┌ şindi. herkez áyrı ėv_oļdu. 

(129) -ben dėneTcilig yápdım ŉn bėş sėne y►áni. 
(130) -maļ_aļıb satma y►áni ėrbādan_aļıyŉdu daşŉvadan_aļıyŉdu 

amasada satıyŉdu. 

(131) -tá suşēri ėrzurum, ėzircan o ġ⌂yļaru ġėzerdúġ. gėtdim 

gėtmem_oļu mu, çoġ maļıñı (132) gėtirdim. y►á. unutdu┌ hėbisi. sėgsen 

yėdidá ėmekl├_oļdu┌. bi da╒a hėbisini bıra┌du┌. 

(133) -ėsnafļı┌dan ėmekl├_oļdu. 

(134) -ėzircan tabi çoġ ġúzel şėyir. 

(135) -o zκman dėfder dutduruyŉļar bunnara dėfder dutduruyŉļarıdı ŉ 

zκman. 

(136) -afedersiñiS yirmi liráykene vėrgiyé girdiK, yüz yirmi lirá oļıncı 

dėfdere so┌duļar (137) bizi, biz de o cahillig o┌ur yázaļļıġ yŉ┌ bi da╒a ŉn bėşe 

üç_áyda ėmekl├_oļdu┌. 
(138) -yáş doļdu. 

(139) -yáş doļdu yáş ėlli beş yáşımızda ėmegl├_oļdu┌. 
(140) -sen amasay►á mı taşındıñıS mı sen vazife dŉláyís┬le mi gėldiñ? 

ėzircandasıñ. 
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(141) -çoġ ġúzel. 

(142) -siS de sa╒oļuñ. 

 

-46- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Köyceğiz 

ANLATAN : Güllü/Hüseyin TÜRKEN 

YAŞ : 60/65 

KONU : Karışık 

 
(1) -ġúllü türken. 

(2) -soñu ne. atmış. 

(3) -atmış. ḳóycü╒ez. 

(4) -ḳóycü╒ez. hüseyin türken. atmış bėş. y≠┌. 

(5) -y≠┌ y≠┌ bizim b⌂ranıñ hiş dė╒işm┬ yávrum. 

(6) -y≠┌ ėsgi de, bu yėñi de bu ḳócú╒ez. ėsgisi yėñisi y≠┌. 

(7) ėsgi dú╒únnerden ėsgi dú╒únner şu bėke tarafında hamam marıdı bi 

hafta dú╒ún çáļınıdı. 

(8) -fazļo dó╒úl bir_afda. 

(9) -bir hafda dė◄vamļı bi cúm∩rtesi başļar óbir cum∩rtesine ġader 

dė╒amļı ≠ynar ġúlellerdi. (10) ġúleş_oļudu. yáylacuġ. 

(11) -valláy d≠ļma sarard⌂┌, ġuru fasúlye ġordu┌, hamur_işi yápardı┌ 

yávrum dú╒únnerde. her (12) şėy yápardı┌ çöreg yápardı┌, yėmeKler 

yápardı┌, bir_afda mėjbur o då◄vŉļcuļa sėnnen (13) bŉ╒uşduñe yėmeK y►á. 

davuļ zurnáy, dėfcü içimizden tėgleme buļun⌂y≠d⌂, då◄vŉļ sede bizim (14) 

då◄vuļnan zunna bunnar. bėnim bėllú dó╒úldú. bėlli dó╒úl bėnim ġúnüm 

ufa┌dan_ėvlendim ben. 

(15) -on dört yáşínda ≠n bėş yáşında ancáydı bu. 

(16) -yá yá. ırāmetlig anamınan babam bėni dutdu vėrdi işde ufa┌dan 

yávrum. áynı óylekiler (17) davuļ. 

(18) -áynı b├_afda. 

(19) -ėrkeS boş oyn┬cáġ ġúleceg yávr⌂m, ama şindi ik▼i_►ún. şindi ≠ 

zκman çŉ╒udu. 
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(20) -bu bėnim_ikinci áylem. birinci áylem ≠ da zaten ėkiz├ de biz de 

ġórúcú úsúlú da işde (21) ḳóyde zeten hėrkez gėndini tan┬ birbirni. 

şindik┬_bi nėrde ≠rda aşġı macaráy yáşama┌ ≠ zκman. 

(22) -annaşmā┌, gėzmēK şindik┬_bi nėrde ana baba diy≠du ki seni 

fiļanciyá vėrdim. bi şėy (23) diyemeñ. vėrinci de o nışannınna ġórúşmicáñ ≠ 

níşann┬ ≠rda ġórúsen_◙a╒ar şu yána dikilicēñ. (24) ėvelden_óyleydi, şindig 

bambaşġa. 

(25) -şimdi aļō di◄yi nėrdesiñ. 

(26) -vaļļā ►óle, ana babāñ yánda diyi aşġım gėl, fiļan yėre gėzmiyé 

gideg, y≠┌ yá◄vrum. (27) Tāmat diyóm yá ėvlenec►án zκman atuh birbirini 

ġórúdü. bizim ġúnúmüz ḳótúydú. on⌂ (28) hiç_ėleşdime ġaç ġara tahtκ yázdı 

o ġúnneri. 

(29) vaļļahi cėyiz_oļara┌dan yá◄vrım ç≠rab, örtü, çárşaf bóyle bi şėyler 

bizim ≠ zκmannayí (30) ėviñ_ėdırafına ip gėriy≠ļardı cėhize b∩ylé asıy≠duġ 

gi tabi tabi. vaļļā işde elimizden ġėld┬ ġada (31) yápiy≠du┌. duvaļļara ip 

gėriy≠du┌ bóyle ėdırafına hep_asacāñ yá ġoñu ġoñşu ġóreceg (32) gėndinde 

≠ļmadīnı sende oļannan ≠ da çí┌adaca┌ şė┌lünü. ≠ zκman óyleydi, şindi 

yátān_úsdúne (33) ġoyoļar. 

(34) yávrum ≠ zκman da┌ı y≠╒udu biz_ėvelden töre dėllerdi dādıdı┌ 

bóyle basmǎ_ossuñ (35) ayáġġabı ossuñ a┌rabaļarıña onnarı da tėncere 

gėtiliy≠ļardı taba┌, tas. y≠┌ onnar y≠┌ da╒a yėñi (36) çı┌dǐ_≠nnar, y≠╒udu 

y≠╒udu y≠┌ ≠ zκmannar. nārasın s►≠nadan_aļdı┌ birbirimizi. bėnim de (37) 

ėşim_öldü onuñ da ėş├_öldü, ben_işde ilkin ufa┌dan_ėvlendim. vardı üş 

dėne varıdı. üç bėn (38) gėtidim bi bunuñ_oļdu bėş. oļmadı iki de 

bundan_oļdı yėdi dėne. o yėdi çocū bāş ġ►óz yápdı┌, (39) şimdi ġafa ġafiyá 

vėrdik, ėverd┬miz├ saļdı┌ ısdanbuļa. 
(40) o ná? ben hėmen d≠╒ar dōmaS, tabi dŉ╒ar doymaS hėmen y┬┌ıy≠┌ 

≠ndan s►≠na çocū (41) tėrtemús sarıy≠┌ bėze. ġı◄rġ ġún gėçinci de tabi ol┬ 

canım óyle. ġı∏ġ ġún gėçinci çocū ġúzēl yí┌añ (42) ėdeñ bi ġoñşúyá ġótúrúñ 

ġır┌ı çı┌sıñ dėyin uçumiyá. ġır┌_uç⌂ma┌. 

(43) ėvelden mi? anām gine b├_afda báyram yápiy≠du┌ g♠ne 

davuļunan vaļļaha ba┌. ş►óle (44) gėñiş nėrde gėñiş bi harman biliy≠ñ mu? 

oriyá cahil cımbırat t≠pļuy≠duġ dėve yápiy≠ļardı (45) adamļardan, eliñe 

yüziñe is çaļıy≠ļardı b├_afda. ėrkeglerden báyan_oļuy≠du. ŉnnarı giyidiP 
(46) ġuşadıy≠ļardı. şindikinin báyramından_iy┬di ≠ zκmannáy gėrçegden. 

(47) -şindig b▼i_►ún báyram, o ún bi hafdaļarca báyramıdı. 

(48) -bi hafda bi hafda. 

(49) -b├_afda dėvamļı báyram yápiy≠ļarmış. 
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(50) -bi hafda şindi y≠┌. 
(51) var. 

(52) -var_a╒a şu yámaÇ. 
(53) -şu túlleri ġórúy≠ñuS mu? orda ėvliyá ġ≠ç_asan, oriyá sėnede 

ısdanb⌂ļdan ik├_araba (54) dutuy≠ļar bizim ḳóylúleri gėliy≠ļar ziyerete. 

(55) -oriyá ġurban kėsiy≠ļar. 

(56) -ġurban kėsiy≠ļar, orda yiy≠ļar içiy≠ļar ►áleniy≠ļār ∩rtesi ġún 

gidiyelár. 

(57) -ş►óle çocū oļmiyána bu aşşā ílġazı ḳóyǚ var, ordan yánı gėlmişler. 

ītıĝad bi de, (58) satıļmışļar_ŉrda. ġadın gėndisi annatdı. 

(59) -sen_oriyá diy≠ñ bėnim çocūm_oļuncu sana ġurban gėtir┬m. 

(60) -ben şinci burda satdıļar dėdi tėggiye dėdi bėnim çocūm_oļdu bi 

sėne s►≠ña dėdi. ġurban (61) kėsmiş. 

(62) -ıtı╒κt. 

(63) -ı┌tıĝat, inanç. 

(64) -gėliy≠ļar. 

(65) -inancǐ_oļmiyán zaten yáşamaS. 

(66) -çocu┌_oļduncan s►≠na gėtiriller ġurbanını yiller_orda. vaļah┬ 

bülmüy≠m, (67)iseyin_≠ranıñ niyé ġ≠ç_asan dėmişler iseyin? 

(68) -ism┬ ġ≠ç_asanımış. hėkáyesini bėg bülmüy≠┌ ėsgi ço┌_ėsgi 
háyli hanı nėrden gėl┬ (69) şėhiT mi y≠┌sa bi başġa bi sülāleden gėlme mi 

orayí bilemiy≠┌. mėselá hanı mėrzüF≠nda piri(70)baba diller. ≠ndan s►≠na 

şurda sėrç≠ban, şėyde ġayábaşında, sėrç≠ban_≠rda, amasyáda 
(71)hėmdülleh diller, hamdülleh çėlebi yánı bunuñ tārihi yáni bilen y≠┌, 
araşd⌂raca┌ļar. 

(72) y┬ceg mi? yiyeceg_oļara┌dan şimdi şurayí ġórúy≠ñ mu? orayí 

burayí fasilyě_ėkiy≠┌, (73) bam├yě_ėkiy≠┌, datļı ġaba┌_ėkiy≠┌, ≠ndan 

s►≠na ≠ ġızartmaļı┌ ġaba┌ļar bóyle bóyle oļuy≠ ≠nna (74) içini dışını soyǔy≠m 

ġúzel ġúzel dōruy≠m ġuruduy≠m ġúneşde, ġótúrúy≠m ısdanbuļa ç►áyá (75) 

çoļu╒a yiñ ġışın ġavuliyá yáru s≠╒annan, yúmurta ġatat_içine ġíyma yávrum 

úç_ėkm ►á yė birden (76) vaļļa. hamur_işi ġadim yáparım. mayáļı dėrig biS. 

mayáļı. kimisi ġatmer di◄yi hamursuS, çöreg, (77) ḳúlcúġ sa╒a diyim de yáS 

ḳúlcúġ. içine az bi may○á_atıy≠ñ yúñuruy≠ ėcúġ biráS sėrt, ėcúcúġ o (78) 

duruy≠ itiy≠ñ fırına. 
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(79) -mėselá bi şėy y►áni bişimiş yánmış ḳúlúñ úsdúne aļtına 

ġoyoļar_onu úsdú saÇ, aļtı da (80) ġor sacǐ_ayá┌ var úç baca┌, aļtı ġor 

úsdúde sacǐ_ayá┌ úsdúne örtdü mü hem aļtdan hem úsden (81) hani fırın 

gibi biş┬, ḳúlúnú aļtın ḳúlúñ_içinde oļdu ḳúldür_ismi. 
(82) -onuñ çör►á ḳúlc►ú şindigi fırınnardan datļı oļuy≠du. 

biz_a┌şamļaraca hālā şindi gine (83) ėkmeg_ėderig dört gişi buļuru┌ 

yėymiyeynen a┌şamļarca o yŉ┌a ėkmeg var yá, bóyle iki direg (84) úç direg 

yárı┌, ġuruduy≠┌ onuñ ḳúl♠nde bişiriy≠du┌ dėd┬miz çör►á ḳúlc►ú. fėna datļı 

olíydı (85) yávrum vaļļā. anām yá┌ında yápacam_allā gėlin de yiyek şapuļ 

mupuļ. 

(86) -şindi de yėmek yiyebiliriS çáy_içebiliriS. 

(87) -yápdım çöreg yápdım ŉ╒uļ misāFirim marıdı. búyrun yiyeg içeg. 
(88) barut gibi vaļļā gėtir┬m mi? bar⌂t gibi t≠matis turşusu ġaļdı. 

ġótúdúm ≠ yánı biberi (89) miberi de yávrum baharıñ gėldi mi yirik dėdim, 

buriyá ►áledim. acı biber şóyle o süs bibellerinden (90) hanı süs_oļara┌, 

ġavun muvun elimize nė gėçişdi ėkiyóm_işde buraļara. 

(91) -bamiyeniñ bile vurdu turşusunu. 

(92) -yávrum turşuyú nası ġur┬m, içine ėccúġ limon duzu ġózēl y┬┌añ, 

biberini, t≠matisini (93) ėyci ėyci dōrañ, bi il╒eáne ġaramı ġatañ, şėyler_oliy 

yá şaļa┌ļar, şaļa┌ļar ḳúccúġ ḳúccúġ (94) taļļaļarda biliy≠ñ mu? ġavun ġavun 

ġavunuñ ġúcc►únú di◄yim. onu ġúzel dışını s≠yárım için▼i de (95) aļırım 

çėkird►áni on⌂ kireciñ suy►úna bóyle ġaļıy≠ bi sa╒at iki sa╒at ėvet, ordan da 

çí┌adiyóm bi suyá (96) batırıy≠m, içiniñ maļzemelerini doļduruy≠m 

t≠matisinen biberinen madenúsúnen ġariyóm, (97) ġatıy≠m áynı saļata yápar 

gibi işlē doļduruy≠m doļduruy≠m bidonuñ dabanına ġoy≠m sıra sıra. (98) yá 

yá. gėndini áyrı yė, içini áyrı yė, y┬biliseñ hėpisini yė birden. sėrt_oļsuñ 

di◄yi, ėrimesiñ (99) di◄yi. onuñ suyúnu işde, badana olíy yá. onun ėcúcúġ de 

at suyína az bi kireÇ, onuñ suyúnu süz, (100) dideglerimi de bóyle dışını soy, 

içiniñ çėkird►ánı aļ, oy_içini, onuñ_içine dėdim yá şóyle (101) oyú┌_olúy 

yá şindi hanı oyúy≠m yá, áynı saļata yápar gibi incé incé dōrarım, 

māzemeyi her (102) çėşit aļırım aļırım doļdururum_oña, bidona gėñiş bidona 

da yėlleşdiririm, úsdúne duzļu bibelli (103) suyú ġoy hadi yė. āfiyet_oļsuñ. 

şėynen pa┌ļa ġalles┬nen yávr⌂m fasilyeynen, ġuru fasilye y►á. (104) bamyáyi 

da arasına atıy≠m, oļdu múydu arasına. yávrūm işgefeynen bėg gidiy≠ o 

úç_ėkmeg (105) yiñ vaļļa. yánına da būz gibi su aļ biy≠ yáñarsañ hanı 

ėriniseñ. isdeseler tabi yápacāñ_onu da. (106) sėven sėvmiyán hanı. anām 

anām bar⌂t gibi aļ yė vaļļa. 

(107) valáy ben_onu bülmüy≠rum. 

(108) -hėp_unutdu┌_≠nnarı. 



390 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(109) -onun bilmeleri var_ėmme. aşu┌ za╒a gidiyó biráS. 

(110) -y≠ġ óyle tėmamını bilmiy≠┌ işde b⌂nnar unutdu┌. 

(111) -vaļļa ≠ aşu┌ da ben dėde ġarusu dó╒úlúm. 

(112) -yáni ha┌ muhammed_ali gėldi dilime mǖred günāma 
ġaļmay►áli, küllü günahımı (113) aļdım_elime mǖred günāma ġaļmay►áli. 

hatice fātıma miri muhabbet diler sizden_oļġunnara (114)imamǐ_asan 
imamǐ_úseyin mǖred, mǖred günāma ġaļma y►áli. mǖred y►áni mǖred seni 

günahıma (115) ġaļma y►áli. mǖred de hazret▼i_aliniñ ►ŉlúym⌂ş çocu┌ļarı y►áni, 

mėdedineñ mǖred. ėkiz mǖred (116)hazreti āliniñ çocu┌ļarı. mėdedinen 

mǖred. onnardan ufa┌ļarı, varıdı asan úseyinden başġa. hėç (117) y≠┌ da╒a 
başġa bülmüy≠m. kitabdan o┌uy≠dum da kitab şindi oļacaġda kitabda. ben 
şu (118) ġaFamda dutamıy≠m ben_ėvelk┬_bi. dutdūmǔ_işde ānatdım. ėvel 
biliy≠dum da şindi bi tėnesi (119) y≠┌_a┌ļımda. çünk┬ tėrevz≠ñ çı┌dı masaļ, 
hėk►áye bitdi. çocu┌ļa cızġı, biz de haberlernen ne (120) oláy_oļmuş bu, 
hėpisini sildi. y►á şindi de ėve varıy≠ġ açıy≠ġ ġumandayí temam, nė oļmuş 
(121) bunu. on⌂ izle. ėvel emme şünki o yŉ╒udu işde sen ānadıy≠duñ masaļ 
öteki ānadıy≠du, o oña o (122) oña óyle zėncilleme hatıļļanıy≠du, şindi nėrde 
y≠┌ y►á y≠╒udu. bülüy≠m ġaz ļambası da vardı da (123) óbúl ļamba da vardı. 
cam ş►óle, numaraļı onna bėş numara yėdi numara on dörd numara boy (124) 
boy búyúġ áynı ļamba yáni. ġazınan yánan bi de ġaz varıdı şū şėyden fitilli 
nė diyim tėnikéden o (125) da╒a iyi yánıy≠du o ótekiniñ oļmadīnda on⌂ 
yá┌ıy≠du┌. mėselá afura samannı╒κ gėtd┬n zκman o (126) idare ġazını aļıy≠ñ, 

fėner onnarnan gėdib gėliyordu┌, bitdi. d≠╒andepi d≠╒andepiyé gid┬ ta 
(127)≠nnara yáraļan, ıļġazda yáraļanm┬ şindi. ►ėtiyecimiz y≠┌ şindi. yázın 
zaten ėhdiyáşdan (128) artan_oļursa gėd┬, y≠┌sa gėtm┬. 

(129) -sa╒oļūn aļduñ m⌂ ėpeyim bi şėy? a┌ yávrum då╒oļ oļsa. 

 

-47- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Kutuköy 

ANLATAN : Fehmiye POLAT 

YAŞ 85 

KONU : Karışık 

(1) -úç ġún báyram yápiy≠du. b├_afda dú╒ún_oļuy≠du tābi. b├_afda 

dav⌂ļ çaļdırıy≠duġ. (2)fėhmiyé poļat. fėhmiyé p≠ļat. nėbl┬m yáşımı nėbl┬m 
ġızım bėn bülmüyŉm yáşımı. 
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(3) -sėgsen bėş var. 

(4) -buraļı. 

(5) -yėtmiş bėş vardır, sėgsen bėş dė╒il de. 

(6) -b⌂ra ġutuḳóy. y≠┌, hėp. y≠┌ b♠lmüyŉm yávrum. 

(7) -ġutu gib┬miş de on⌂ñ_için. 

(8) -ġúcc►úmúş y►áni. 

(9) -ġúccúġ ufa┌_oļd○⌂_için. bėn♠m_ad⌂m özdemür. ben ġır┌_úç. 

ben de b⌂ral┬m, ḳutuḳóy. 

(10) nasıļ_oļur bėnim dü╒ünüm_oļmadı ben ġaşdım. 

(11) -bu ġaşd⌂ ġaşdı. 

(12) -aman dur h►ėr┬ nėrden ānnadκcam nėrden ġaçıdımı, nėbl┬m ben. 

unutdum gėtdi. (13) aļmadıļar işde ben de ġaşdım. dayísı varıdı, y≠╒udu. 

(14) -b⌂ da bunuñ bacısı. 

(15) -dayísı varıdı. 

(16) -ämcám_olúy bunuñ bėnim amcám_oļuy≠du, başġas┬nan 

ėverdecēmiş bun⌂ ġaçımış. 

(17) -ben ġaşdım. y≠┌ on⌂ ėveriy≠duļa. 

(18) -óbúrü ämcám başġasını aļacādı başġa bayánı aļacāmış. asļı ḳóyü 

bura bunuñ. 

(19) b├_afda dú╒ún_oļuy≠du ġızım. ≠ndan s►≠na çaļıy≠duļar 

(20)-yáruş_oļuy≠du, ġúreş_oļuy≠du ėsginiñ dú╒únnerinde, at 

yárışǐ_oļur, ġúleş_oļuy≠du, (21) dav⌂ļ çaļıyá, ġúleş bėn de hėç yáv 

ėsgidendi dú╒únner şimdi nėrdē. 
(22) -şindi iki ġún çáliyelár haydé. 

(23) nė bişireceg kėşgeK yápiy≠duļar. 

(24) -bunnarıñ dú╒ún yáyļa çorbası oļuy≠du kėşgek_oļuy≠du 

dú╒únnerin baş yėm►á. şindi bile (25) var y►áni bazı ḳóylerde baş yėm►á kėşgeK. 

(26) -kėşgeK başġa nė yápicaġ ėt yėm►á yápiy≠duļar. bóyúġ baş 

kėsiy≠duļar, kėsiy≠duļar. 

(27) ėvelden ėvelden nė vardı ġızım yúñ ç≠rab do┌uy≠duļar. yúñ çårab 

do┌uy≠ļar. (28) patig_işde yúñ ç≠rab, ġaza┌ maza┌ órúy≠duļar ėvelden. çėy 

şimdi ≠nnar y≠┌. 

(29) aļtın da şėy da┌iyíy≠du bėşi billig diy≠duļar bėşi billiK. bėnim 

varıdı úş dėne varıdı var. 
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(30) ėsgiden davar ç≠╒udu, yáta┌ ç≠╒udu, yáta┌ gėtir├y≠ļardı y►áni iki úş 

ġat y≠rġan, dóşşeK, (31) yásdu┌, ġıļ ėsginiñ ġıļ şėyleri oļuy≠du çuļļarı. 

(32) -çuļ äveli ≠ zκmannarı haļı n►áriydi işde bi ma┌adınan bi haļı 

aļırsañ aļıy≠duñ, aļmasañ ≠ (33) da y≠╒udu. 

(34) -bu nėy b⌂ siS bu yáni ėsgileri mi şėy? 

(35) pant≠ļ_oļuy≠du ≠ndan s►≠na, oļuy≠du. 

(36) -kiļotļu pant≠ļ diy≠duļar çėylú kiļoTļu. 

(37)  -çaru┌  ayáġġabı  yėrine  çaru┌_oļuy≠du  yáni  bülmüy≠m 

≠nnar_óyle diy≠ļar. 

(38) -çaru┌ g►ėy≠duļar, ço┌ çaruġ gėydim ben. 

(39) -≠ çaruġ dėriden b►óle tikēn. 

(40) -burda bizim bi sürünen bi ėmmi diy≠du┌ varıdı, o dikiy≠du. 

sürünüy≠du yörüyemiy≠du. 

(41) -ayá┌ļarı sa┌atıdı. 

(42) -ayáġabı da varıdı da. 

(43) -çaru┌ çaru┌ ėsginiñ çarū. 
(44) -mėselá ora┌ biçiy≠duļar, ora┌da gidiy≠duļar zileden 

çáru┌_aļıy≠duļar. ≠nnarı (45) g►ėy≠duļar ≠ra┌ biçerkene tırpannan. 

(46) anam báyramļar da bu bizim bu ġúccúġ ḳóyde nası oļaca┌, 

gidiy≠duļar bi daļa ta┌Ta (47) ip_atıy≠duļa, bi ta┌Ta ġoyoduļar, áydē bi 

başına biri biniy≠du bi başına biri saļļanıy≠duļar. y≠┌ (48) hayír 

hėrgeS_ėvinde y┬y≠du. bizim b⌂rda nė báyram_oļaca┌. 

(49) y≠┌ b⌂rda ∩yle bi şėy. 

(50) var t≠pļadu┌ biyŉ. madıma┌ ≠ndan s►≠na yėmlig diyelár, biS 

tėkilcán diy≠┌, (51) yėmlúġ_áyrı, tėkilcán_áyrı. ġuş_ėkmē, ėfelik ≠nnarı 

biliy≠m da╒a bi şėy bülmüy≠m. y►á (52) yápiy≠┌. tikencúg de var. yėmek 

yápiy≠┌ canım. ėy nası gidiy≠ñ topļuy≠ñ, gėtiriy≠ñ, ġ►íy≠ñ (53) yúy≠ñ, aļtına 

y►áļı s≠╒annı yápiy≠ñ çėmenini ġoyúyoñ, büşürüy≠ñ yiy≠ñ, y≠╒urt sarmısa┌ļı, 

ėcúġ e (54) buļĝur_atıy≠ñ. 

(55) kėşgeK yápiy≠du┌. 

(56) -kėşgeK yármayí n≠hudu ġŉy○úy≠ñ, kėmúġ ġŉy○úy≠ñ içine ėcúġ de 

n≠◄hud_atıy≠ñ. çėmen (57) ġŉy○úy≠ñ. 
(58) -yápiy≠┌ tabi. 
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(59) var. b♠lüyöm canım. bunū biz_ėvelden işde ḳóy yėrinde nası 
yápiy≠ñ, ḳóy yėrinde ġır┌ı (60) çı┌ıncá çocū ġúzer yúy≠ñ, ġırġ dėne daş 
Tŉpļuy≠ñ, o daşını yúdu┌dan s►≠ña ≠ daşı başından (61) a┌darıy≠ñ işde 

o┌uy≠ñ. úç ġuļFu bi ėlhemi o┌uy≠ñ, dóḳúy≠ñ. yúzúġ_atıy≠ñ tab┬ yímırta 
y≠┌, (62) yúzúġ bi de ġaşıġ_atıy≠ļar. bėnnem. 

(63) ḳóyde d≠╒uruy≠duñ, n►áricáġ. ġırı┌ciyá çí┌ı┌ciyá gidiy≠du┌, var 

tābi ḳóylerde bileyen var. (64) mėselá amasyáda varıdı bėnim ç►áļāñ_ikisiniñ 
de ġoļ⌂ ġırıļdı, ġótúdúġ yápdırdı┌. ta┌tadan şėy (65) yápiy≠duļar yímırtadan 
yímırta yá┌usu yápiy≠duļar, sarıy≠duļar. 

(66) -hėç ġuļļanılmamış sabunu şėy yápiy≠ļa. 

(67) -işde óyle onuñ dėd►ú gibi yápiy≠duġ. sabunu bi de ta┌Ta ince ince 

ta┌Ta onū. 

(68) -anne bi yá┌⌂sını sóyle. 
(69) -yá┌⌂ işde bėze, bėze dóḳúy≠duļar hėç ġuļļanıļmamış bėze on⌂ 

dóḳúy≠duļar yímırtayí on⌂ (70) sarıy≠duļar, ≠ndan s►≠na da ta┌Taļarı çíbı┌ 

çíbı┌ sarıy≠duļar. tābi ėyleşür, bėnim áyhanıñ da (71) ►ŉļanıñ da ġoļ⌂ ġırıļdı, 
ġızıñ da ġoļ⌂ ġırıļdı, bėnim ġúccúġ ġızıñ varıdı ay►á ġırıļdı burdan o┌uļda 
(72) çocu┌ļar basmışıdı ≠nnar hėp ∩yle ∩yle iyileşdirdig. şindigi nėyimiş 

aļçiyá gidiy≠ļar, biz_∩yle. ≠ (73) zκman y≠┌du ėy├_oļusa ėy├_ol►údu 

ėy├_≠ļmasa ölüy≠du. y≠┌ y≠┌ hayír hayír. 
(74) on⌂ da gėlin vėrsiñ. ben bil┬m nėyini cėvizinen, cėvúz ġoy○úy≠ļa, 

zėytin y►ánan (75) yúñuruy≠ļar. ėvet duzļu ol►ú. 

(76) nėy? tābi, t≠matis de vuruy≠┌, biber de vuruy≠┌. bunnarı 

sirkeynen vuruy≠┌. tābi şin (77) şėyli ġara sa┌ızļı. nas⌂ vuruy≠dum, sam⌂rsaġ 

d►óy≠dum duzunan, acı biber ġoy○úyŉdum, duzunu (78) suyúnu ġoy○úy≠dum 

dön♠yŉdu işdé. sirkey├ de haşıļıy≠ñ suyúnan, biberi, fasúlyeyi on⌂ da ∩yle 
(79) ġoy○úy≠ñ. şimdi de náyļon bidonnara, şindi yúdum zėytún y►á 

bidonnarında ≠nnara yázın turşu (80) vurāc►ŉ┌. 

(81) şimdi ġonserve yápiy≠ļar yávrum, ėvelden ġuru ġuruduy≠du┌, 

fasilyá ġuruduy≠duġ, (82) baļdırcan ġuruduy≠du┌, şimdi de ġonserve 

yápiy≠ļar, dond⌂rıc⌂ļara ġoy○úyŉļar. 

(83) yápiy≠┌. ėsgiden áynı şindi gine ∩yle yápiy≠┌. çuvaļļara ġoy○úy≠┌ 

ġúzel un (84) çuvaļļarımız_oļuy≠, onnarı yúy≠┌_işde ġā┌ļıy≠┌, çuvaļa 

ġōy≠┌. ik├_►ún úç ġún duruy≠ (85) ≠ndan s►≠na yápiy≠┌. t≠pliy≠ñ buriyá da 

gėliy≠┌ suyúñ_içinde y►úy≠┌. áyírıy≠┌ tābi. başını (86) aļıy≠ñ, çürǖnü 

mürǖnü aļıy≠ñ, çuvaļļara ġōy≠┌ iki ♠ç ġún durínce onu ġúzel ėlēnen ėziy≠┌. 
(87) úsdúne su dutuy≠┌ on⌂ bi_ėyce yúy≠┌ sonra da ġáynadıy≠┌. 

(88) y≠┌ ėveldenidi o. ėvelden de buļĝur ġáynadıy≠du┌. bi çilē, aļtı 

∩lçeg, yėdi ∩lçeg buļĝur (89) ġáynadıy≠du┌. ġótúrúy≠du┌ sėtennerde 
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d►ódúrúy≠du┌. gėtiriy≠duġ ġuruduy≠du┌, el (90) dė╒ermennirinen çėkiy≠du┌. 

y►á şindi y≠┌, şindi her şėy hazır. ėkimliy≠du┌, ėvelden su (91) dė╒ermenneri 

varıdı ≠nnara ġótúrüb ú╒údüyŉdu┌, nası ėyce oļuy≠du, şindi de hazır un da 

hazır. (92) ėkmeg de büşürmüyög gėrçi her ġún ėkmegci gėl┬. sa╒oļ ġızım 

sa╒oļ. 

 

-48- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Kuzgeçe 

ANLATAN : Gülsün ÇEKER 

YAŞ  68 

KONU : Karışık 

 
(1)ġúlsún çėker. yėsene súnnúS hanı. ġúlsún çėker. ġúlsúm çėker, 

çėker. atmış sėkiS. (2)ġuzgeçe. ġuzgeçe b⌂ranıñ_ėsgi ismi de ġuzgeçe, 

ġuSkiliseydi ġusgeçe. ġuSkisile ġuzkiliseydi (3)ġuzgeçe. şindiki ismiñi yáz 
nėyniy≠ñ ėsginiñ şėyini boş vėr. var, ḳóyüñ_at yánında var_ō mėzel (4) 
ėsgi ḳóyüñ_ėsgi yoļuñ_aļt yánında ġ≠cā a╒aşļar var yá bi düzlüg orda. 

hėraļda óyle (5)ėrmenilerden hėraļda ėsginiñ kimiñ ġondū kimiñ şėy_ėtd►ú 
belli dó╒úl. tēy ėsginiñ harplerinden bi (6) da╒a b⌂rda kimse y≠╒um⌂ş Saten. 

harbden s►≠na gėlmişler buriyá ġızım. buraļar hėp ėrmenideydi 
(7)ėrmenilerdeymiş. zanada, ġızseḳú oraļar hėp ≠nnar ≠nnar varımış 
ėsgiden. annamını bilmiy≠┌, (8) nė dėdúġlēni şėyini hanı ≠nnarıñ óyle. 

(9) varıdı emme oraļara şėy yápdıļar ėsgiden ışıġ fėlan yánıy≠du, 

sóġdúler atdıļar. o tür şėy (10) ėviliyá vard⌂r aşşāda ḳóyüñ yėrúñ. 
(11) -cāminiñ yánında? 

(12) -y≠┌. 

(13) -şū pic_incir mi? 

(14) -pic_incir. 

(15) -≠ da hėp mėzaļļı ġarış┬. 

(16) -≠rda bi ėvliyá vardı dėllerdi ışıġ yániyiz gėce diy≠ļarıdı 

ėsginiñ_adamļarı, dėdelerimiS. (17) ēsi óylé işde. işlediler taļļayí işlediler. 

bahçe işdelediler. y≠┌ y≠┌ kimse bilmiyó, bitdi ≠ ta (18) ėsgiden varǐmış. hiç 

bi şėy giden gėlen y≠╒umuş, on⌂ sade ışıġ yándūnu ġórúlerimiş gėce. 
(19) b⌂rda mı? b⌂rda úç ġún dörd ġún çaļıy≠ļa∏dı då◄vuļļarı, då◄vuļ 

çaļaļļardı. ≠nnarı da ėsgiden (20) dú╒únē då◄v⌂ļ zurna gėtúrúlerdi ik▼i_úç ġún 
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çaļaļļardı, bir ġún hamam, b├_►ún gėlin_inme işdé (21) ►óleydi ġızım şindi. 

ġapaļı bany≠ şėyler varıdı, pıñar dėllerdi, ġapaļı pıñaļļar varıdı. biS de (22) 

gėtdúġ. bun⌂ tė yápiy≠ñuS siz bi yėre mi vėriyen? y≠┌. y≠┌sa bi şėy şėyiñ 

hėsabı bizi tėļez≠na mı (23) çí┌ardı. damadı da hamam_idellerdi işde bi 

yėrde haláy çėkellerdi ėsginiñ haleyli haley (24) varıdı, hėrkez_el_ele şindi 

yápiş┬ şėy_ėd┬ yá. sıráynan dutaļļardı, ≠ynaļļardı. ḳóyüñ_óñde (25) kėşgek 

bişerdi, yėmeKler bişerdi, dú╒úncüler gėlüdü. 

(26) ġ≠na┌ varıdı. her_ėve bi ġ≠na┌ vėrúlerdi. işde ō ĝader. 

ėrts├_►únde ġúleş yápaļļardı. bi (27) ġ≠cā şėyler vardı mėydannıġ ≠rda ġúleş 

yápaļļardı pėhlüvannarı o┌uļļardı hanı o va╒ıd (28) dú╒únnere. dú╒úncú 

o┌uļļardı. ≠rda da gėlin_aļdımcı da bi ġúleş yápaļļardı, gėçer giderdi 

hėrkeS bi (29) da╒a. 

(30) ėteş ġayálļardı, darab⌂ļ dėllerdi. ėvin_ó╒úne şėyiñ mėydannı╒κ eteş 

yá┌aļļardı. o (31) eteşiñ_ádırefinde ≠ynaļļardı, darabuļ. 

(32) kėşgeK bişerdi, kėşgeK bişmez mi, ḳóyüñ ≠ mėydannı┌da kėşgeK 

bişerdi, iki úç ġazan (33) kėşgeK bişerdi dú╒únc♠ye ġóre dú╒únc♠ o┌uy≠ļar yá. 

gėlen yirdi ≠rda gėlen dú╒únc♠ yir hėrkeze (34) ėvlere vėrúlerdi. 

(35) ėved ėved. ≠ļmaz_oļ⌂ m⌂ biz de ço┌ çėġdúġ. çėy vėriy≠ļardı y≠ġ 

bi pėşgir gibi bi ş┬ler (36) da┌ıy≠ļardı hanı yėmeni mimeni háyvanıñ şėyine 

bāļaļļardı, avey├ti oydu. 

(37) y≠╒udu b⌂rda. b⌂rda çėy y≠╒uken y≠╒udu. ≠nnar b⌂rda y≠╒udu yávrum 

y≠ġ y≠ġ. hayír hayír. (38) b⌂rda óyle yárış şėyleri y≠╒udu. darab⌂ļ_≠ynaļļar 

işde óyle. óylé yáruş muruş y≠┌ b⌂rda. (39) ėsgiden bütün on_on bėş 

gėlin_aļıncı on_on bėş at_oļudu, atļara yėñge binellerdi gėlini (40) 

ġótúrúkene gėlin_aļıb giderken. bėn de atınan gėtdim, ≠ zκman atıdı ġızım. 

birúġ birúġ siyáh (41) birúġ varıdı ≠ zκman pėçe varıdı. ≠ zκman onúynan 

gidellerdi y►á. aļuļardı da bóyle ėntar┬_bi bi (42) boydan_ėlbiseler varıdı 

dikdürüy≠ļardı. hayír hayír ≠nnar b⌂rda y≠╒udu ġızım. hayír ≠nnar (43) başġa. 

o baraġļu var ḳúrt şėyleri var ≠ ≠nnar ≠ tarafļarda. bizim b⌂rda óyle boncu┌ 

daġma muġma (44) bi ş┬. birúġ bi de pėçe ataļļardı bėyáS bėyáS. hiç 

bilmiyém_on⌂. ėsgiden daha ėsgiden (45) çátmalúydu, bėyáS siyáh çátma 

ş►óle b►óle cızġıļu cızġıļu hanı şėy var_a ḳara ḳará şėyler var yá (46) óyleydi 

ėsginiñ búrúġleri ≠ndan s►≠na siyáh búrú╒e dönderdiler. ta dėdem annem 

annemgiliñ (47) búrúġleri şėyidi bóyle ḳará ḳaráydi. 
(48) sėn nėrelúsúñ? sibyán ḳóylerde var şu ≠nnardan zκnanıñ 

ġıyíļānda yárım búrúġ var óyle (49) de bu yá┌ın yėllerdenisen vilüñ d┬cēdim. 

(50) bėnim mi? var gitdim bėş sėne. s►≠na gitmedim. burda ėsgik┬_bi 

yoļ_iz y≠╒udu ḳórpú (51) y≠╒udu bi yėri bilmiy≠du┌ áy yávrum. buna kėrimiñ 

hatıca ≠ļmalúydu. o, o yánda. 
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(52) bėn mi? on bėş. on bėş ≠n_aļtı. biri ġapaca┌ dėyiñ. ėrken ėvlenen 

ėvlendüren de varıdı (53) yirmi yim bėş yáşınaca duran da varıdı ġızım hėpisi 

óyle dėyil. şarT dėyil. 

(54) tėkesa◄haļı. tėkesa┌aļı, ėbemḳómeci ġuşekm►á diy≠ġ biS ġúzel 

ġúzel, nėydi sündüS(55) ótekiniñ_adı? tŉ╒u┌_otu, ġaz_otu múydu sündüS o 
şėyiñ, bişdǖmüzüñ_adı ġaz_ot⌂ m⌂ydı? (56) ḳóyġóçúren, tikennü tükennü 
oļuy≠ şóyle. o vardū yėrde ço┌ şėyd┬ hėmen iki ot_oļsa oranıñ her (57) 
tarafını al┬ onuñ_úçún ḳóy ġóçúren dėmişler. o ço┌ ürǖ. başġa y≠┌ 
bilmüy∩m ki. madımaḳ. 

(58) şimdi hėpisi bitdi ĝızım, ėsgiden s≠╒ān, patedēs, t≠matēs, ėkin 

ėkmek dė╒ermennerde (59) u╒unuy≠du. harman makinesi y≠╒udu, yábáynan 

savuruy≠duñ şėy ėkini bi yánnına dėnesi (60) düşüy≠du, bi yánnına samanı 

düşüy≠du. tī y►íy≠dun ortiyá ≠rdan yėl yėl_oļ⌂sa savruļuy≠du, (61) 

yėl_≠ļmassa çėy_oļuy≠du óyle savruļuy≠du. 

(62) kiraz, şėftāli, ġayisi, ėrúġ, armud, háyva her şėy. var var bunnar, 
ġúccúġ baş da var (63) bóyúġ baş da var. onnar dāļarda ≠tļanıy≠ ufa┌. 

sáysana sündüS. ineg var, b≠╒a var, óḳúS yá işde (64) nė diyelár ufaġļara 
buzāļar işde var bóyúġ baş maļļarıñ bun⌂ var. davaļļarıñ gėçi ġoyún (65) 
ufaġļara da ōļaġ, ġuzu. ġoyúnuñki ġuzu, gėçininki ōļaḳ. 

(66) şunu bi yėre çėkiy_ėmme. y≠┌ y≠┌ sėnúñ tėlef≠nuñ dó╒úl_o. 

hėrkeziñ var ġızım var (67) y┬ceg ġadár. sa╒oļ. 

 

-49- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Küçükkızılca 

ANLATAN : Yeter AKTAŞ 

YAŞ  65 

KONU : Karışık 

 
(1) sāļı┌ ġórev sāļı┌cı mı? s≠yádım nėydecáñ_anam? bėnim_adım 

yėter_a┌daş. atmış bėş (2) yáşındayím. b⌂ranıñ_ismi ġızıļca. nėbl┬m ben de 
sen gib┬m. bilmem gėlin buriy▼á_ėl_ele. (3) bėnim gėlin gėlinim hasda 
yá◄vrum. hasda işde. bėş dėne maļ_aļdudu onu diyŉ. 

(4) -noļdu ana. hoş geldiñiS_anam. 

(5) -işde bu da gėlinim. 

(6) -noļdu anam nėydeceñiS? 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 397 
 

 
 

(7) -ġonuşuñ şóyle oturun. 

(8) -ben_oturmam da sırıd┬m. 

(9) -o┌uma yázmam y≠┌. gėtdim de dibļomamı aļdım da buriyá 

ėlincıġ ġáybetdim. 

(10) -ben_oturuncu buñaļıy≠m canım daraļıy≠. 

(11) -o┌uļa gėtdim bi sėně_ėtdim dibļomamı aļdım gėldim. 

(12) -burda gėtdi anam burda. 

(13) -ġúcc►úkene anam babam yŉ╒udu, öldüydü arada ġaļmışız. o bu 

ba┌dı. sen gėldiñ seniñ (14) yánınǎ_ėldim sen ba┌dıñ, onuñ yánna gėldim ≠ 

ba┌dı. arada ġaļdı┌ babamız_ölüncü (15) anamız_ölüncü. bizim üç 

ġardaşıdı┌. úç ġardaşıdı┌ birimiz ikimiz_öldúġ. úç ġardeş_öldü. iki (16) 

ġardaş ta saĝ, bacıļı ġardaş. bacım iki bacıyí┌ burda. onnar ġaļdı ikimizik. 

áyļımız da çí┌mıy≠ (17) y≠┌. 

(18) bėnim_adım fatmǎ_a┌taş_ėmme. ġırġ bėş. ġúccúġġızıļca. ben 

on⌂ ş≠ ġŉca ėrife (19) sŉracāñ ben daha bilmem ki. 

(20) -yėñi yėtme bu. 

(21) -oña diyecēñ ėvelini oña. 

(22) -ġúccúġġızıļca yá∫ işdé. 
(23) -ėvelden ġúccúġġızıļca diy≠ļar şindi. çėrkez var şurda da 

bó╒úġġızıļca. bėnim? üç. 

(24) cınġıļı nėyiñ_atıy≠ļar cınġıļ diy≠du┌_ėvelden aļtun yúzúġ, aļtın 

yúzúġ nėyin_atıy≠┌, (25) çí┌ardıy≠┌ ġır┌ını ≠ndan s►≠na. cınġıļ taş dėyil o 

ėveliniñ şėyleri oļuy≠du yá, aļsıñ. cınġıļı (26) ş∩yle da┌ıy≠ļādı ėvelden 

gėlinner_oļuy≠du yá. on⌂ atıy≠du┌, şindi ≠nnar da ġáyboļdu bi (27) 

tėg_aļtun yúzúġ_atıy≠┌. eyle diy≠ļar atamızdan anκmazdan b∩yle ġórdúġ 

yá mėjbursuñ. b∩yle (28) diyelár_anam ben bilmem ki ben atamızı ∩yle 

ġórmúş ∩yle şėydiyóm. biS nė bileg. siS (29) nėcisiñiS_anam 

s≠rmaġ_ayíb_oļmasa? ėsgileri ≠ zκman_ėsgiyé diyec►án ki b♠leceg_o ben 
(30) bilmem ki. cınġıļ cınġıļ vardı. duva┌. 

(31) -duva┌ diy≠┌dur hėraļde, tas diy≠ļardı duva┌ tası diy≠ļardı. işde 

duva┌ aļ duvān (32) saļļadara┌ mı gėliy≠ñ, diy≠ļar yá. ā duvān saļļadara┌ mı 

gėliy≠ñ diy≠ļar. onun dėyişi de çoġdu (33) ben bilmem. çoġ ġúzel sóylüy≠ļar. 

var şimdi de ġózü ġórúy≠ duva┌ ≠ zκmanı ġózúmüz (34) ġórmúy≠du ki. beni 

ġótú tamdan yitiyó, ġırmızı dülbeti, tamdan yitiy≠ļar, ġózúm hėç ġórmúy≠ 

ki (35) şindi, tam tam ġara yápı diy≠ļardı ėvelden onda oña dōru gėdiy≠duñ 

ellā bėni yitiy≠ļar_anam (36) dėdim ġózüm ġórmúy≠du. şindikiler her şėyi 

ġórúy≠. baña işde ā duva┌ gėydiye bi yėşil bi (37) eşep vá yá ėşep diy≠du┌ 

yá ėşep diyóļardı ėveli, on⌂n bi ġırmızı bi şėy dikdik ā duvān bi de tas (38) 



398 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

diy≠┌. tası ġodu┌ gėldik. ėlbise boydan ėlbisesi ġırmızı. ipekl♠ diy≠ļardı 

ėveli. 

(39) aļtın bi yárım iki yárımļı┌ da┌dıļar baña işde bu. bi de yúzúġ. 

(40) on⌂ dá ėllerden öndüç_aļdım gėlin_ėtdim ben. fa┌ırıdı┌. 

(41) -fa┌ır şindi bun⌂ ėvleri yápdu┌_emme nėler. 

(42) -ėvleri yápduġ gi dėlledúġ t≠pļadu┌. o bu kişi sı╒ır ġútdúġ çėrkeziñ 

sı╒ırıñı o ş≠rda yoļuñ (43) ġıyísında. 

(44) -bó╒úġ ġızılca diy≠ļar. 

(45) -oraļarıñ sı╒ırını ġútdúm. çáy nėyin. 

(46) bizim b⌂rda yo┌_o duva┌. yo┌_o bizim b⌂rda yo┌_o duva┌. y≠┌ 

yávrum. 

(47) -o ġına yá┌arken_ėdiy≠┌. 

(48) -ġıne gėcesini diy≠ñ sen. ġıná gėcesi gėlin āļıyó işde anasınıñ 

bubasınıñ şėy babası dėyil (49) de anasını otutduruy≠ļar. 
(50) -ş∩yle otutduruy≠ļar. 
(51) -il►áy sóylǖ sóylǖ gėliy≠ļar ilāhi. orda mumļar da yániy yá şindi 

mumļar var biz_ėvelden (52) bilmiy≠du┌ mumu da bilmiy≠du┌ sóñú de hėç 

y≠┌_anam. ≠ndan s►≠na otutduruy≠ļar būdáyí (53) sėpiy≠ļar_işde. şindi 

v⌂y_anam ġózleriñiz hemen ba┌┬, yúzúmúz_işde örtüg biyŉ ġırmızı b∩yle 
(54) ġórü aļ diy≠du┌ ėvelden aļ varıdı aļı órtúy≠ļardı. 

(55) -b∩yle nėrde ġózüñ yúzúñ_açı┌ áy babam_áy. vėr┬m de 

vuruñ_anam. vėr┬m de vuruñ. 

(56) y≠┌. hėdiyé gėldi. isdanb⌂ļdan. vėr┬m mi? 

(57) -yá şindi bėg bilmeK şėyá gėdec►án şurda bi şişman ġarı var, ≠ 

bėg_ėyce bilü ben bėg (58) şėy_ėtmem bėnim ġafam sa┌aT_oļdum bėn. 

úzerlúġ nėyim biliy≠┌ canım. o ėvelden var şindi (59) de var yá ġurşun 

dóḳmeK, úzellig düzmeK bizim_ėvlerde nazar d►ámesin dėyiñ úzellig (60) 

dúzdú┌ ba┌. 

(61) -ėviñ ġıyísında dur►ú. 

(62) -y≠┌arda y≠┌arda, y≠┌arda. dóḳúy≠ġ ġurşun mėselá maļ gėtidik 

ün►ám düşmüş bazardan (63) şey ahan nazar d►ádiriy≠┌ ġurşun dóḳúy≠ġ 

mėselá. arabadan düşmüş háyvanım. 
(64) -ş∩ylecene yárıļmış. 
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(65) -y≠┌ ben dóġmúy≠m y≠┌arda dókenner var, biz bėg şėy_ėtmiy≠ġ 

ġoca╒arıļar. 

(66) -o ocaġ_anam. 

(67) -ġurşunu nėbl┬m tava diy≠ļar ėridiy≠ļar ġurşun dóken de y≠┌ de 

y≠┌arda. onu (68) ġótúrúy≠ļar başını örtüy≠ļar. ġúzell┬ñ_úsdúñe ≠ndan s►≠na 

çárşaf_örtüy≠┌, haļbur⌂ nėyiñ_içine (69) ġoyoļar. coz dóḳúy≠ļar işde o. 

ġaşşıġ ġoyŉñ onuñ_içine áyna ġoyŉñ, şėy yápiy≠ñ oca┌ļama o. (70) işde 

nėbl┬m. ben bilmem_anam. 
(71) -áydınnı┌_oļsun dėyin. nazara ġarşı. nazar d►ámesiñ nazarı 

çatļasıñ diy≠ļar. 

(72) -d≠vayí onnar_içinden o┌uy≠ bize ġarşı dimiyó. 

(73) -içinden o┌uyó o┌uy≠ bize dėmiy≠ļar. 

(74) -bize ġarşı dėr mi sen dėñ mi mėselá. 

(75) vār. sėydi va┌as. 

(76) -sėydi va┌as. sėydi va┌as. siñilli ėvliyá. siñilli ėvliyá. 

(77) -siñilin var yá şindi mėselá o gėdincig gėdiy≠. anām o şindi sėydi 
vaġġasǐ diy≠┌ yá (78) ►áleşirsen var yá adamı b∩yle şėydiyó fec vurduy≠ 
► áleşmiyecáñ onuñļa. 

(79) -►áleşmiyecēñ. 

(80) -yáni bizim_işde şu bi ġaraļı míydı yoļuñ ġıyísında. o b∩yle 

ḳómúrü sö╒ütmüş 

(81) -tatar tatar. 
(82) -ḳómúrú sö╒ütmüş dėmiş gi ben sėmavere yá┌┬m dėmiş ġale 

ḳóyúnüñ y≠┌ ġaļa ḳóyúnüñ (83) ordan bizim o nė odunnu vėr┬ nė çöpü, y►≠┌. 

hiç hiç bi ġaşıñ, adamı. şindi ba┌_oriyá ş▼ė_ėtmiş (84) ġom⌂ş_oriyá 

ḳómúrnen ta┌si söydüyón yá ta┌siye ġ≠muş ta┌siniñ_içinde aļafļamış 

ta┌si, (85) hiç_aļmicañ şėyini. 

(86) -síynan suyú dúḳúy≠ñ ġaraļdıy≠ñ. úşúdúñ mú? y►á irel├_►ún 

ġurban varıdı. 

(87) -anām biz_ėsgellerimizi hėp_oriyá adıy≠┌ t≠sun ġurban. gėçen 

gine kėsdiler tosun (88) ġurban. asgerden gėleK şėytan ġuļāna ġurşun hėç 

bunnuļarı ġanamaS. ama bunnan ►áleşmiyec►áñ (89) ►áleşiy≠ bazıļarı, y►≠┌ 

onunan ►áleşüsen adamı ḳótú ėdiy≠. 
(90) -tataļļı ġarı ≠rdan s►≠na şėy_ėtmiş dėmiş gi ḳómúrú al┬m ġótúrǖm 

dėmiş, ataş yá┌ıy≠ļar (91) yá ataş yá┌dı┌ļānı ġaraļdıy≠ļar bi sėpete ġoyoļar, 

unu aļıb ġótúrúy≠ ġarı, gėce gėliy≠ bu╒azını (92) b∩ylecene sı┌ıy≠, sen bėnim 

ḳómrúmü nėye aļdíydın diy≠. ürasına gėliy≠ sı┌ıy≠ diyŉ (93) gişisine giş┬ 
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beni diyó ėvliyá bėni şėy_ėtdi baña mu┌a╒at_oļ baña diyó. gine ġóz_aļıy≠ 

gine (94) gėliy≠. ġa┌ ba┌┬m diy≠ bėnim ḳómúrü úsdúme gėtirecāñ diy≠. y≠┌ 

ġótúmemiş. 

(95) -hemen gėtirmiş hemen. 

(96) -y►≠┌ ġótúmemiş ėrts├_►ún āşam bizim b⌂ oriyá gėdinci diy≠┌_o 

dayí diy≠ (97) ayá┌ļarıñ_aļtını öpǖm diyó şu ḳómúrú ġót►ú ≠riyá ġoy diyó, 

bizim buña vėriy≠, yoļļuy≠ oriyá (98) dóḳúy≠. bi de bi millon da para vėriy≠, 

oriyá o paráynan o ḳómúrü gėtiriy≠ ġoyo úsdúne. 

(99) -tabiki o onu gėtiriştāne şėy_ėder yánı ►áleşiy≠ļar ġusura baġman 

size dėmiy≠m da. (100) siñilli biz mėselá ►ŉļanı. 

(101) -biriniñ ġarı da işgefe açmış ham⌂ru yu╒urm⌂ş işgefey├_açmış 

úsdúnde úsdúñde. 

(102) -odunu ço┌_odunu. 
(103) -odun ço┌. bu ölüzger de yŉ╒umuş. bu ėtd►ú işgefe gėtmiş, ėtd►ú 

işgefe gėtmiş. uçmuş (104) gėtmiş. dėmiş gi ham⌂r hėp gėdeceg gėtmiye de 

dėmiş, sacı yí┌┬m dėmiş. sacı yí┌mış gėtúmúş. (105) ḳór ġıS ḳór ġıS. ben de 

dėdim ki bu buña dėdim ki y≠┌ardıyí┌ biliy≠ñ mu b⌂rda y≠╒udu ėv, (106) 

buļġuru dėdim ġótúr┬m oriyá sėr┬m buļġur gáynad┬m su var dėdim, odun da 

var yá┌┬m oriyá (107) sėr┬m dėdim, bu dėdi ki aman amana dėdi. aman aman 

ėvúñ_ó╒úñde buļġurumuz da var (108) odunumuz da var dėdi. gėlin yŉ╒udu 

yáļıñızıdım biliy≠ñ mu. ordan s►≠na gėtmedim bi da╒a. 

 

-50- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Mahmatlar 

ANLATAN : Hadiye KAYA 

YAŞ 67 

KONU : Karışık 

(1) yánı ḳóyüñ gėlenegleri nası bülmǖm da. hādiyé ġayá. atmış yėdi 

yáşında. dōma bóyúme (2) burdan mámátļar. y≠┌ burda ėsgi mahmaTļar 
ḳóyü varımış ş≠ráymış, ≠ dėre, ≠rdan_işde (3) ėvelin bóyúġleri işde bu 

ismini mahmatļar ḳóyü, nėbl┬m ben_işde mahmatļar ḳóyǚ diy≠ļar. (4) 
ismini şėyini bilmem. 

(5) ėvėlden b├_afda súrúy≠du dú╒únúmúS dav⌂ļ b├_afda dav⌂ļ 

çaļınıy≠du. işde o b├_afda (6) dav⌂ļ çaļınıy≠du ≠ndan s►≠na bazar ġúnneri 
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cúm∩rtesi ġúnneri yá da ġúy►ábaşǐ_oļuy≠du. ġúy►ábaşı (7) diy≠duġ, ġızbaşı 

diy≠du┌. b├_ėsgi yúnāmız varıdı bizim, yúnaġ puñar diy≠duġ yánı (8) 

çamaşuļļarı ≠rda y►í┌ıy≠du┌ biliy≠ñ mu, ≠rda bi ≠ynaļļar, def çaļaļļar, 

oynaļļar_işde ≠ndan s►≠na (9) çí┌aļļar gėdeller şóyle bi bizim ḳóyüñ_ús 

başında bi yėllerimiz var, oraļarda (10) dėfinen_≠ynaļļar. ėvde de ≠ynuy≠ļar 

da yánı ġızbaşı diy≠du┌ biS o ġúşde ≠ zκmanımıza. (11) gėziy≠du┌ ġızı 

y►í┌amadan s►≠na ġızbaşı yápiy≠du┌ bi de çí┌ıb_≠rdan. ≠ndan s►≠na 

dú╒ún_ėvine (12) gėliy≠duļar yiy≠duļar, içiy≠duļar, oynuy≠duļar başġa bi 

şėy. cúm∩rtesi ġúnde ġına gėcesi (13) oļuy≠du, gine oynuy≠duļar, ġına 

yá┌ıy≠duļar. bazar ġúnde gėlin_aļma. ėvelden bi ġúleş varıdı, (14) ġúleş 

yápiy≠duļar, şuraļar boşudu ≠ zκman biliy≠ñ mu? ḳóy mėydanında. oraļar 

şimdi (15) hėp_ėv_oļdu. başġǎ_işde dú╒únnerde oyún çí┌arduļardı 

ėrkeglerin oyúnu işde. eteşi, simsim (16) diy≠┌_oña. eteş yá┌ıb 

simsim_oynuy≠duļar, oyún çí┌ardıy≠duļar ėşde ėrkegler bāzı (17) 

ġız_oļuy≠du cahiller, dėve oyúnu da vardı. bi ġ≠cārı bi ėrkeg anaļarı 

babaļarı oļuy≠du ġızļarıñ. (18) işde ≠ cahiller ≠ynarkene ġızļarı 

ġaçırıy≠duļar. ço┌ şėy şantafļı oļuy≠du y►áni. sabuna da ≠ da (19) varıdı. oña 

nė bülüm yárış sabun_atma yárışması mı bi şėy diy≠duļar_işde oña 

unutdum (20) ġızım ġaş sėne oļdu. 

(21) ėşşē var var ≠ da varıdı ḳóyde. hėrkeS_oduna gidiy≠du ėşşeglerin 

atļar┬nan. ėvelden (22) bóyle motur n►árasın bi şėy n►árasın ġızım. ondan işde 

hėrkeS gėtúrúb dú╒ún_ėvine yí┌ıy≠du (23) odunu. ≠ zκmannarı yėmegler 

bişiy≠du, kėşgeKler bişiy≠du hėrkes bóreg çöreg nėyise, ≠ (24) gėlenneri 

yėmegliy≠┌, tabi tabi. ėtler, piļavļar_işde bişiy≠du. ėsgiden bi de ġ≠na┌. 

ç≠rb▼å_oļura┌ (25) ėñ ço┌ yáyla ç≠rbası dėrúġ. çėvirme ç≠rba. 

yŉ╒urtdan_oļuy≠. 

(26) ġ≠na┌ļar dú╒ún sa╒abļarı şimdi artu hėrkeS gėndú ġapısınıñ_ó╒úñde 

yáp┬ şimdi. ėvelden (27) hėp şindi ġ≠na┌ dėd►úmúS mėsel►á ėlleS ḳóy, 

sėvincer, ġaleḳóy o dú╒ún_ėvi vėriy≠du ḳóye (28) da╒udúy y►áni misāfiriñi 
gėleceg misāfillerini, biz b├_afha ėvelisi başļıy≠du┌, bóreg yápiy≠du┌, (29) 
tavu┌ļar kėsib ġoyodu┌ bi yėre işde yėd►úrúy≠┌ úçúrúy≠┌ zκbānan hėrkes 
gėlin gėldúġden s►≠na (30) gidiy≠du. ço┌ a╒ırıdı ėvelden b⌂ranıñ_işleri. şimdi 

atu┌ tab┬ tabi tabi iki gėce iki ġún. şindi (31) dú╒ún ►≠ļan_ėvi ġız_ėvine 
yoļļuy≠du. çáyíndan şėkerinden ėtinden nėyise piricinden (32) yoļļuy≠duļar 
işde ġ≠na┌ļarı d≠ļaşmiyá gėliy≠duļar çėrez mėrez bi şėyler_aļıb 
gėtúrúy≠duļar (33) buriyá işde ≠nnarı ≠ynaduy≠duļar gėdib biyŉ da başġa 
ėve gidiy≠duļar. sıráynan d≠ļaşıy≠ ≠ (34) ġ≠na┌ yėllerine tabi. ġızım otu bi 
yėre yå◄vrum üşüdüñüS. 

(35) çėvirme ç≠rba içine yárma ġonur, yímırta ġonur, un ġ≠nur ≠ndan 

s►≠na işde yárma yárma (36) dėd┬m ėkinden_ol ►ú yáni. tabi şimdi ≠rdan bizim 

ġarşu ma╒allede çėkiy≠ļar_on⌂ şindi makinesi (37) var. ėvelden ėvelden 



402 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

daşımız varıdı. dė╒ermen daşı diy≠duġ biz_oña. soḳuļar varıdı var gine ≠ 
(38) daşļardan vardı ama nė yápdıļa bilmüy≠m. şimdi ≠nna yápmıy≠┌, 

makine çí┌dı, her şėyiñ (39) ġ≠ļayí çí┌dı áy ġızım biS ġ≠caduġ y►≠sa. şindi 

patuzļar var, ėvelden dóvennen súrúy≠du┌, dóvene (40) biniy≠dum ta┌ır 

ta┌ır da başım dönüy≠du. úy┌um gėliy≠du. ço┌ zorudu ço┌. ≠ harmanı (41) 

ġaruşduruy≠duġ bóyle şėylerimiS varıdı dirgennerimiS ġaruşduruy≠┌ 

≠nnarı ġuruyúncu dúveni (42) ġ≠şuy≠duġ_atļar óḳúzler nėyise. o oļduġdan 

s►≠na da sıyírġıļarımız var topļuy≠duġ sıyírġı (43) diy≠duġ biz_≠ña. 

t≠pļuy≠duġ_onu süpürüy≠duġ on⌂ biyŉ da yábáynan savurma, ėkinni (44) 

sėçiy≠du┌ saman bi yėre ėkin bi yėre işde ►óle. o dirgen nası dirgen? ş▪le 

sap⌂ uzun iki dėne şėyi (45) var. çátaļ gibi ş►óle. bi anadut diy≠duġ 

anaduduñ_úş dėne. iki dėne dirgen_áyru anadut_áyru, (46) sap vėrmiyá 

hanı arabaļara ġānıļara yı╒ıļıy≠du ≠ yı╒ından. sıyírġı. sıyírġı da nası bülüy≠ 

musuñ? (47) şu ġadar_āzı var, bi de sapı var yitiy≠duġ_işde ≠nnarı harmanı 

b►óle t≠pļuy≠duġ ortiyá (48) y►íy≠duġ, yábáynan tėgrar savuruy≠duġ_≠nu 

makines├_≠ļan makineynen savuruy≠du, makinesi (49) oļmiyánın yábaļar 

ş►óle bėş_aļtı barma┌ļı yábaļar var ş►óle ≠nnarınan. zorudu zor ėvelki (50) 

ġúnner, şimdi de patozunan nė ġ≠láy. iki ġúnde bit┬ ◄harman. áyļarca 

ūraşıy≠du┌. tab┬ çáy, yėmek. (51) y≠┌ kimse de gėlmiy≠du. kim gėleceg sāde 

biS, iki dėne bi ġarı ġ≠ca ikimiS yápiy≠du┌ (52) çocu┌ļar_ufa┌. 

(53) var, üşden çí┌dım. ilko┌uļ bizim buriyá açıļdíydı. biS de 

bóyúdúġ_artu┌. (54) bóyúdu┌_artu. ġóndermedile ėvelden de bi yo┌ļu┌ 

ç≠╒udu ġızım ≠ zκman. vaļļā hėç ġónderen de (55) ≠ļmadı bizim ḳóyden ėrkeg 

çocuġļarını o┌uduy≠duļar da ġızļarı o┌utmuy≠duļar. şimdi daha (56) ḳótü 

≠rtaļı┌ da. ben ≠n_aļtı yá ≠n yėd├_işde ikisiniñ_arası ≠n_aļtı. ≠n_aļtı 

yáşında (57) ėvlendúġ_işde da╒a çabaļuļan çabaļa b⌂ zκman_oļdu. ardı y≠┌ 

arası y≠┌, ėhdiyáļļadu┌. 
(58) bėnim babam ġışļacuġdanımış şu a┌dā var y≠┌ şu tarafda ėsgi 

a┌dā varıdı ≠rdan buriyá (59) gėlmiş, şu a╒ıļļar a╒ıļļar şu tarafda, bizim ḳóyüñ 

a╒ıļ a╒ıļ dėller ma◄hmatļar_a╒ıļı, ≠riyá yėlleşmiş (60) ≠rdan da buriyá gėlmiş 

tėgrar. bėnim_anam ġaleḳóylü, babam ġışļacu┌dan işde burda dōdu┌ (61) 
b⌂rda bóyúdúġ_işde. 

(62) ėvimiz hėmen yá┌ınıdı. cāmi ġadar ancáydı. yá┌ınıdı óyle. 

ėvelden ġaçma varıdı y≠┌ (63) y≠┌ n►árasın ġórúşme biri ġóreceg dėyin 

a┌ļımıS çí┌ıy≠du ġórúġmeden gidiy≠duġ ėvimiziñ_úsdú (64) bóyle yoļudu 

≠nnarınki aşşādáydı yoļun ġıyísında áynı bura gib├_işde. hėç (65) 

ġórúşmúy≠duġ_óyle n►árasıñ y≠┌. y≠┌ şimdi ≠rtaļı┌ bėrbad ġızım gėtme. 

gine ėñ şėy bizim (66) ġúnúmüzdeymiş her şėy, utanma da sı┌ıļma da sayġı 

da bóyúġlere hanı şindi ≠ y≠ġ. çocuġ (67) tėrbiyé ėtmede hėpisi yánı ≠ 
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zκmanımış. şindiki çocu┌ adamıñ ļafına da gėtmiy≠ļar hėç. o┌u dėn (68) 

o┌umaS, bu tėlef≠nnar var yá bėnim torunnarım mar o┌uļdan aļdı çocu┌ļarı 

avu tėlef≠ñ. (69) ġızļarnan ġonuşuy≠┌ diye, o yúrtdaki ġancı┌ļar_işde töbe 

töbe y►á rebbi. o┌⌂madı işde bi ananıñ (70) bi babanıñ bi tėg_►ŉļu oļmadı. 

gėtmedi gėtmedi. nápcaġ gėziy_işde iş y≠ġ ġúc y≠ġ. gėz┬. y≠┌ (71) her şėy 

sóyliy≠m buriyá gėlinci, ġızıy≠ baña da sóyleyinci de. bóyúġlerin ļafı 

batıy≠ şindi (72) şindükülere. hadi nė yáparsa yápsıñ. bizim kėndi 

çocu┌ļarımıS bizim ļafımızdan dışarı (73) çıġmıy≠duļar hem de 

izin_aļmayinci da bi yėre gėtmezdiler. şimdi óyle dėyil. dört tāne. iki ġız 
(74) iki ►≠ļan. torunnar ç≠╒aļdı. iki birinden var, üç birinden var, bi tėg de 

birinden var_işde. sėgiS (75) do┌uS dėne torun var. 

(76) ġırġļama ḳırḳļama? çocu┌ dōdu┌dan s►≠ra mı varıdı var. 

biS_ėvlendúġden s►≠na bėg çoġ (77) durmadım. ġáynanam zaten ėv├miS 

bóyle yán yánaydı. ġáynatam y≠╒udu. ġáynım, ġáynanam (78) işde hėpimiz 

bi varıduġ, baġduġ oļmuy≠, áyruļduġ. ≠ļmadǐ_işde. áziyátı nė işde ėvde 

biz_iki (79) ėltiydúġ, bėn biriniñ cėhresini ėyri ġórdú múydú bėnim moraļım 

bozuļuy≠du. ġáynanam biráS (80) ėyri c►ėreliydi, oturuy≠du sangi bėy bi 

şėy_≠ļmuş gibi ġavġǎ_oļmuş dó╒úş_oļmuş gibi, niye (81) óyle oturuy≠ñ 

diy≠dum, niye cėhreñi ėydiñ bi şėy mi ėşitdiñ diy≠dum. haļbuki 

bėnim_anamıñ (82) babamıñ_ėvi yá┌ınıdı oriyá işde bė╒endi aļdı. oļmúy nė 

yápsañ oļm┬ ≠ļm┬ ġızım. ≠ļm┬ nė (83) yápsan_işde. ġır┌ dėne daş 

topļuy≠duġ. suyúñ_içine ġoyoduġ, üç ġuļhu bi ėlhem o┌uyára┌ (84) çocūñ 

dėpesinden_aşşā úç kėre y►í┌ıy≠du┌_on⌂. ġır┌ı çí┌ıy≠du işde bi da╒a yárı 

ġır┌ında, ≠ndan (85) s►≠na yirmi ġırġ ġúnnúġ dėyinci de bi da╒a 

ş○ė_yápiy≠du┌_on⌂ bi da╒a, tabi. y≠┌ óyle bi şėy (86) bülmüy≠┌. ġır┌ dėne 

daş. şimdi torunnarım y≠┌ da╒a şimdi. bi ėlleSḳóyde ġızım mar, torunum (87) 

hasdānede dōdu zāten. ≠rda ġáynanası ġır┌ļamışdu, nėrde ġór►úm ben, y≠┌. 

yánımdaki gėliniñ var (88) iki de úş denesi bėnim yánımda dōdu çocu┌ļarıñ, 

bėn_≠nnarı yápdım_óyle yápdım. (89) ġır┌ļadu┌_≠nnarı óyle. emme şim 

torunnarıñ her biri bi yánda. 

(90) o turşuyú hėç yėmedúġ dókec►ám. bozuļmadı da şėy oļġun 

vurmuşum biráS t≠matisi ≠ da (91) d●nene ġadar ėzilmiş y►áni. şėy var_a 
≠ndan  ótekinden  sirke  turşusu  var.  ≠n⌂  da  sarımsa┌,  (92)  sirke. 

çarşudan_aļıy≠┌ sirkeyi, bāzan gėndümüz ġoyŉ┌. 

(93) māruļ ba┌ şu yánda da var. mādenúS_ėkdim oriyá bitdi. 

(94) y≠┌_≠nnarıñ_adı da bi tuhaf da bülmüy≠m ġır çiçē gibi nėyse. 

şu mu? on⌂ da bi (95) ġomşudan_aļdım şu ġarşudan, onuñ bi mėyváļarı ol►ú 

bóyle ince ince. ḳúccúġ ḳúccúġ no◄hud gibi (96) ġıbġırmızı. y≠┌ yėnm┬ óyle. 

≠nu dutdudum, ḳóḳlú gėtúmúş şunnar da bu sėne dikdúġ. y≠┌ bu (97) da╒a 

ġ≠cā daļ_oļuy≠ ≠nnar_óyle. óyle ≠nnar bóyúr da╒a ba┌sana bu sėne 

bóyúdú. havasl┬m (98) ġızım nė yápicañ. ço┌ hėvesl┬m bóyle yėşillig 
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ġapımıñ_ó╒únde bahçe her şėyim_oļsuñ diyóm. (99) burayí da işde yí┌du┌ 

yėñi yápac►≠┌ úsdúñú kiremúdlú. hádi ġaļsıñ ġızım. 

 

-51- 

YER : AMASYA/MERKEZ 

ANLATAN : Türkan BEZCİ 

YAŞ 69 

KONU : Karışık 

 
(1) benim adım türkan bėzc┬ hayírdu◄r_┬şaļļah da, beni vara y≠╒a beni 

yázıb nėtcēñ. ben (2) atmış d≠┌uz yáşına girdim ġızım. aşab binā b∩yle ėy▼i 

ḳótü aļd⌂ hėr♠f, írahmeTlüg_oļdu o (3) da sizlere ömür dö◄rt sėnĕ_oļdu. 

nārasīñ aşab binā ş≠ yánníyí da bi ėhdiyár_ėbe varıdı şu (4) óñúmüzde duvar 

varıdı. ėhdiyár_ėbe de ölünc♠ ≠ndan aļduġ gi billerde yápdurǔruġ sanduġ, 
(5) hėrif de mėfād_ėdinci çocuġļar bi da╒a ortanca ōļum burda duruy≠, 

ġúccúġ_oĝļum orda (6) şindig, ben de ortada topļum_ėvimde duruy≠m 

şindi. yá ordaki de ōļum burdaki de, ortaļānda (7) duruy≠m hėrif ölünc♠. nė 

diyim ben şindi hadi ba┌┬m. 

(8) ānā benim dü╒ün ben on_üç yáşínda ėvlendim háy ġızīm. on_üç 

yáşínda hėrif_≠n (9) yėdi yáşíndíydī. ben sa╒a diyim mi bi ḳómúẸ. üçünc♠ 

sınıfdan ėvimizde de◄rs yápíy≠dum (10) ben. ben ėvimiz ♠çinci sınıfdan 

gėldim o yėñiceniñ ġólbaşíndaki o┌uļdān. böylé ders yází (11) yázíy≠dum bi 

şėyden ┌abarım y≠h. benim tėyzēm ġúle ġúle anamınan ġonuşuy►≠. niye (12) 

ġonuşuy≠ñ haļā, nė diy≠ñ dėdim. biz anamızıñ ġız ġardaşına haļa diy≠┌ 

┌anı, y►á tėyzemize (13) biz haļa dėrdig. kāniyé haļam varıdı írahmetl▼i_oļ. 

türkān saña dú╒úr gėldim dėdi baña. ben (14) gine bi şėy diyemiy≠m. 
anamınan ġonuşuy≠ļa∏. ǐrahmeTli ġáynκnam_oļacaġ illá gėt sóyle, (15) ōļan 
illa ≠nu aļurum diy≠, dėmişler. haļam da gėldi anamınan bóylé ġonuşuken 
ben siz gibi (16) yází yázíy≠dum, üçünci sınıfdan dörde gėşdim de 

gėdemedim_işde o sėne gėlin_oļdum bi (17) da╒a. aman ġızım hiç kimséyé 
ġúccúġden vėrmesinne. bi de disiblinni yėridi vardu╒um yėr, bit┬ (18) ġóze 
ġórünǖ. ėzildim, büzüldüm baġsene belim ġambuļļaşdı. y►á beniminen 
yáşíd_oļannar (19) dimdig da┌a. 

(20) ānām nė yėm►á yápíy≠ļar ġızım. yárın bazar fāzā gėlin çí┌íy≠ yá 

cúm∩rtesi ġún (21) ġúy►á hamama gėdiy≠ doļanıy≠, o aĝşamınan yáĝļı 

yápíļıy≠, yarın ġúy►á ėkm►á var diyi, ġúy►áyi (22) d≠ļandurana. sacı ġuraļļardı, 

on_on bėş ġarı, gėşler_≠ynardı, bóyúġ benim gibi yáşļıļar da (23) kimisi 
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açardı, kimisi büşürüdü, kimisi yáĝļıyí yáĝļardı. bişen yáĝļıyí ėrtes├_►ún 
ġúy►á (24) d≠ļaşacaġ yá. ġúy►á ėkme dėllerd├_işde. piļav büşürülerdi, pirici 
oļan piriÇ piļavı nohudļu. (25) pirici oļmiyán buļġur piļavı nohudļu, ç≠rbā 

çėvúrme amasyánıñ mėşşur, t≠y┌a ç≠rbası. t≠y┌a (26) ç≠rbası. niye o heb 

amasyá taġlimi a┌a gėtür┬m nėler yázíyí. öylé ėtdiler beni işdē. ġúy►áyí (27) 
da d≠ļaşdurunc⌂, cúmártesi ġúnü aĝşamınan gėlin hamama gėderdi, 
cúmártesi ġún ėvelden, (28) şindi öyle yōh. ėmme bazar ėmme ne ıras gėle 
yápíy≠ļa. cúmártesi ġún gėlin hamama (29) gėderdi, ar┌adaşļarı giyerdi, 
ġuşan⌂du, gėlini y►í┌aļļardı. o cúmártesi ġúnün aĝşamınan da (30) dāmat 
d≠ļan⌂du ġúy►ávu. ėrtesi ġún zate gėlin çí┌íy_işdé bazar ġún. öyliydi 
ėvelden. başġa (31) yėriñ şėyini bilmim. televiz≠nda baġmıy≠ñuz mu? anām 
áynı ėsgileri bazı ġósderiy≠ļar b∩yle (32) şaļļı muļļu oynuy≠ļar áynı ėvelin 
işleri. bizimkiler_işdé böyliyidi ġızım. çarşamba ġún (33) dú╒únümüz_oļ⌂du 
dú╒únner┬ ġızļarıñ. aĝşamınan da ġúy►á d≠ļanudu áynı o ġún. yárın bazar yá 
(34) mu╒aġġaġ yá pėrşenbe yá bazara gėlinimiz çí┌ardı. pėrşenbiyé ıras gėlüsē 

çarşamba ġún (35) áynı bu ġız_amamı oļ⌂du. yá ėrtes▼i_►ún gėderdi gėlin 

hanı. cúm∩rtes▼i_►ún bu ġıS (36) hamamımız_oļ⌂sā bazar ġún zκba┌dan 

topļanudu cāmiden çí┌annar, gėlini bizler atınan⌂duġ. (37) iki gişi dutar 

düşmesin gėlin di◄yi. birisi çėker yá┌ın ḳáynın oļuy►≠, ḳáynatan olúy, b∩yle 
(38) dutaļļardı biri bi tarafından biri bi taraf, düşer gėlin di◄yi. gėliniñ_úsdüne 

böylé şėy örtellerdi (39) kāfiyé dėrdúġ. kāfiyé dėrdúġ biz_oña. bi de tas 

gėçürülerdi şöyle lili tasını dėpemize (40) burdan bāļaļļardı. onuñ_úsdüne 

órtellerdi o kāfiyé dėdú╒úmü. bi da┌a bóyle gėdiy≠ñ (41) atıñ_úsdünde. işdé 

iki ġáynatāñ ġardaşı varısa gėndü gáynıñ varısa biri ġáynatan bi tarafından 
(42) dutuy≠du. o ġáynatamıñ ġardaşı bi tarafımdan dutuy≠du. ġáynım varısa 

ġáynım biri de atın (43) başını çėkiy≠du, atınan gėdiy≠duġ. şindi taġs┬nen 

doļanıy≠ļar herkes. biz atınan doļanduġ, (44) böyli◄ydi ġızım bilmiy≠m ki. o 

sóS gėcesine gėl┬m a┌an şindi tā ibini dibini bıraġduġ. 

(45) söz gėcesi üç bėş gişi gėldi, aļlahıñ_ėmrine işde, bi ġutu 
ļo┌umunan. söS (46) kėsileceg_artı b├_afda ėvel biyŉ söSü aļdıļar vėriy≠ġ 
d┬ dėmek k┬. benim bėg aḳļım da (47) sarmıy≠. adetini biliy≠m. böylé bi 
sanduġ ġúccúġ ļo┌um sanduġļarı var yá ≠nūnan bi sanduġ (48) ļohumunan 
gėlü düñürcü. söS kėsilü, duvaļaļļar o ļo┌umu aşşada ġarıļar varısa y≠┌arda 
o (49) düñürcü ġişilere dutaļļa∏. artanıñ da zκbānan ġoñ⌂yá ġoñşuyá da╒ıd⌂du 

anam. da╒ıduļar y►áni ġıS (50) aļduġ dėyi, söS kėsildi, türkanı satduġ 
dėmiş_anam. b├_iki b├_iki ┌ısım aġrabiyá ġoñşuļar (51) o gişilerden artan 
ļo┌umu da da╒ıtmışļar benim bildǖm böylé ġızım. 

(52) asmazļar mī sayíļı sayíļı. bilmem ėlli iki dėne atletlēr, bimem 

ėll▼i_atmış dėne (53) yėmeni diyig_a┌a ŉyáļusı áyr⌂ hėsabda. öyléyd▼i_işdé 

asdıļar bóyle ip gėriy≠ļa∏ bi o ḳóşéyé (54) cireg çáġdıļar, bizim 

ġáynatamgiliñ_ėvine dört ḳóşeyé cėrē çaġdıļar. ip buļduļar mėhleden. (55) 
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ipleri gėriy≠ļar b●ylé döt duvara da. o ça┌a ça┌a doļuy≠ ġızīm. tummannıġ 

diyeg_a┌a (56) picamaļı┌, ėlbisē, hazır buļuzļa∏, atletler áyru bi tarafa 

da┌ıļudu. oyáļı yėmeni bi ipe da┌ıļudu. (57) y►áni dört ḳóşe de doļuy≠du 

cėyiz. öyli◄ydi ġızım. böyl▼é_işdé ben şimdikiler nası ki. 
(58) haļu muşanba t♠kanımız varıdı, mutfaġ_ėşyásı t♠kanımız varıdı. 

benim dö∏t dėne (59) ōļum var. aļļah cümlesine de oļmiyána vėrsiñ. o 

çocuġļar t♠kanı işletdi. ondan s►≠ña hal▼ide (60) ġom▼iseyincileridi. 

ġomiseyinciler hal├de var yá. ġom⌂sy≠nciler. bi dá╒a çocuġļarımıñ yárısı (61) 

t♠kana baġdı bi zκmān, yárısı ġom▼iseyin▼é. ėlleS ḳóyünden bǎ_aļduġ biS 

yėñicéyi (62) satduġ_emme. iş b∩yütdü ġóy▼á_adam çocuġļarım var diyi. iki 

de ġızım var siz gibi. herkez (63) yėrine buļdǔ_işdé böylé ġaļduġ. dö∏t sėne 

oļdu adam da mėfād_ėdeli. y►á ġızım böyle (64) yúmaġ bóyütdü. bur⌂yá 

gėldúġ_işde bi ġabımız varıdı, ba╒ın m≠turu varıdı húsusi s≠┌arduġ (65) 

bur⌂yá tekneli ba╒ı sürme mot≠ru tır tır. söylemes▼i_ayíb ta┌s▼i_aļdıļar 

ėlleriñe, amele felen (66) gėtürüdüg ba╒a gibisine. halde ġ≠m▼iseyinciler yá, 

s≠╒an aļıb satıy≠du, bóyúġ araba varıdı s≠╒an (67) arabası, o zκmanıñ dėvrinde 

böyléyid♠g ġızım. dö∏t gėlin, iki ġız bu bacíyí yápdudum, (68) bādan tumatés 

gėlüyü, óteberi gėliy≠ ġasa ġasa. halden satıļmíyánnarı para say○íy≠ 

gėtürüy≠ (69) hėr┬f. burda saļça yápíy≠du çāļar, gėlinner. dö∏t dėne gėlin 

marıdı iki ġız. hėrkez bi bu gėlin (70) yánımda bi de ġúccúġ hasdānede 

çaļışíy≠ ġúccúġ_ōļanınki, gėlmüşdǚ_işdé. o da ėve (71) yázıļdı, şŉ ziyere 

yámacına işaļļa◄h yápıļu da ordan ġurtuļu ḳómes gibi. kirā vėrmeden orda 
(72) durduļa. tarsusļu gėlinimiñ biri ġúccúġ gėlin. hasdānede şėy nė diy≠ļar 
segreter, ne yáz┬. 

(73) orda başġa bi şėy biş♠miy≠duġ ġız⌂m. ile╒ende saļça, saļça 

yápíy≠ļardı. saļçayí niyē (74) baĝdan gėliy≠du ġasaļarınan halden baĝdan. 
y►í┌íy≠du gėlinner, doĝruy≠ļarıdı çuvaļa (75) doļduruy≠ļarǐdı. temiS un 
t≠rbaļarı var yá y►í┌íy≠ļardı óñlēne ġoy≠ļarıdı. yúnunu sėlelerde, (76) ġırıļdı 
mı ġızım? yápíy≠ļarıdı tamam üş dö∏t t≠ļa. nayļ≠n t≠lúynan. üş dö∏t t≠ļa. 
t≠ļa di╒im aha (77) ġ≠va var yá a┌a şunnarın bóyúġleri, onnarınan üş dö∏t t≠ļa 
saļça yápaļļardı. ġaļabalu╒uġ, (78) yiy≠ġ baharaca. hiç satmıy≠ġ. halden de 
gėliy≠du tumates. baġda bāda ėdiy≠duġ ġúzēl. ėlleS (79) ḳóyúnde on iki 
dönüm on bėş dönüm bā, mėyve elmá mı dėyim, kirāz, şefTāli, ėr┬k. o (80) 

ḳóyúñ adamļānı da amele gėtiriy≠duġ hēp. yėñiceliler bizim almanyámız 
dėllerimiş. çoġ (81) çaļışd⌂ġļarından. para aļuļardı hanı. satdıļa herkez áyrı 
áyrı. bunuñ båbåsı ėsgeriyede çaļışíy≠. (82) bu ōļum da bėlediyede. bazı 

sin≠ba min≠ba ísdanbuļa gėdiy≠. şėy çaļınıy≠. ömer bėzc┬, (83)iprāhim 
bėzc┬, mısdafa bėzci emekl▼i_oļdu şėyden nėydi o ġı, emmi╒iñ mısdafa 
ėmmiyiñ yėri? (84) pŉstāneden emekl▼i_oļdu şindi. ömer bezci. bėlediyede 
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çaļışan ġúccúġ_ōļum ömer bezci. (85) y►á o da işdé ġórevlere gėdi vėriy≠ļa 

bazı, tā isdanbuļa bilmem sin≠ba. burda ġaļıncı da (86)amasyánıñ çayílļarǐ 
var yá moturda çayílļı bişiy≠. onuñ ġórevi ≠. ėvet parġ baÇÇada di◄yim. (87) 
ġórev gėlinci de ġórevde. gėdiy≠ hėş gėtmed►ú yėllere, ár┌adaşca 

ġótürüy≠ļar ġóreve. gėden (88) sėne şėyé gėtmişidi ėrbāyá daha ėvelki sėne 

rŉmany►á gėtmişlerdi, ana tú◄rḳ az diyŉ dilleri (89) dişleri bilinmiyŉ, çáy 
nāmilesi yŉ┌ heP_ıhļamur içiyŉļar, bi da╒a gėderseg çáyímızı ġótúrecōġ (90) 

dėy├ çá. hėb ıhļamur içiyŉmuş o yában mėlmekeT, tú◄rḳler azımış yá gine 
de kiliseleri (91) gėzdúġ bi tu╒afdı içi, y►áni gėtmedúġleri yėr ġaļm┬ bu 
bėlediy►é gireniñ öyle ġórevi, paġ (92) ba◄hÇada çocūn dėd►ú_bi moturda 
çáyírını biç┬ işde. ġúz gėlinci de heb paġļar māmullenüse (93) māmüllüyŉļa, 
bu odunu ŉnnar kėsim yápmış bŉşa yá┌acaġļarımış, bıļdır da gėtüdü b⌂ yíl 

da (94) bize. biz de kėsiyŉġ doĝradıyŉm içeri atıyŉm aļļah rāzı oļsuñ hanı 
hėrkeS aġrabaļāna (95) ġótürüyŉmuş. gėndünüñ ėhdiyácı yŉ┌. şindi de çoġ 

şúḳúr ġaļofelli ėve yázıļdı, aļļah(96) izin_ėderse başļanmış şindi, o ziyere 
yámacında, hasdāneniñ yámaşļānda bi bėlgi (97) siS_ānarsıñıS, siS buraļı 
mısıñıS? nėrelisiñ ġızım? bi ġáyfe yáp┬m size, niyé ġızım, ġáyfe (98) yáp┬m 
de içiñ. bėñim annadacām bu. sāten ŉn_úç yáşında ėvlendim, işde bėnim 
bild►úm (99) buyídı, ně_annad┬m ki? biliyŉm hėrif ėsgerd┬ken megtüPleşdüg 

her şėyi biliyŉm ġızım, bu (100) ėsgi yázunu, ġurānı kėrimi ġaç kėre 
hatim_ėdiyŉġ bu gėlin ben maşaļļah y►á. 

(101) yázıyŉduġ ġızım. anām, 

(102) limon kėsdim yímışaġ 

(103) yárim bir cahil_uşaġ 

(104) aramız uzaġ düşdü 

(105) mėTdübinen ġonuşaġ. 

(106) bėni tėlevzŉnnardak┬_bi ġonuşduma ġızım. bėñ bėġ b∩yle şėyler 
bilmiyŉm. iki (107) buçu┌ sėne cėnderm┬di mėkanı cėnnet_oļasıca. 

acemil┬ñi hŉzatda yápdı s►ŉñdan ġáynatam (108) gėtdi adamını buļdu anḳariyá 

gėldi. iy┬di y►á. ŉ╒uļļarım da tamam batmanda yápdı bunuñ båbåsı (109) o 

ġúccúġ, o bóyúġ_►ŉļum da anḳarada yápdı, ∩teki de. ikisi batman tarafında 
yápdı çoġ (110) şúḳúr. ėsgere iki sėne s►ŉña gėtdi ŉn bėş yáşínda ėsger 
ġarısǐ_oļdum ben. 

(111) yímırtanıñ sarısı 

(112) yėre düşdü yárısı 

(113) ŉn bėşime varmadan 

(114) oļdum ∩sger ġarısı. 
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(115) háy ġızım. iki sėne s►ŉña. sėkiS sėne çocūm ŉļmadı, yirmi yáş 

dėdim (116) bóyúġ_oĝļum oļdu. mė╒erim yáşım ufāmış baġsene aļļah 
vėrmedi. araduġ ∩yle ėbelere. nė (117) bil┬m ġızım ŉndan s►ŉña işde yirmi yáş 
dėdin mi bóyúg_oĝļ⌂m_ŉļd⌂ ġızım. 

(118) gidilmez mi ġızım nėre gėtmedúġ gi, s⌂ļıcada ali hŉca varıdı oña 
o┌unmiyá gėderdi (119) adam, eñ soñu bi şişiyé o┌umuşudu da 

ırahmellig_oļdu ŉ da hatta sóylemis├_ayíb bėnim (120) şėy┌ımı ali hŉca 
varıdı suļucada al├_ėfendi. işde o siyá o┌umuşudu buñu içiñ diye (121) 

ėvel_aļļahañ_izniynen o duvāļarınan bi da╒a yirmi yáş da dėdi mi oļd⌂ydı. 

ben_anniyŉdum (122) bunnarı. ėy nė di◄yim ġızım ben bėg ŉsmannı dó╒úlúm 

ėveliñ hanı. gėyúnd►úmúS tumman, (123) bandik. bizde o yŉġ o ḳúrT tarafında 
şŉ, ġızīm bi áynı bu düzen áynı ben ŉ düzeni bŉzmadım (124) ġızım, hatta 
båbåm hŉca oļdūndan bize maġsü gėydürüdü, ∩yle ėtek, tumman 
ayíb_oļuyŉ, (125) ġórúnǖ dėy. båbåm bize aļdı gėydúġ, gėydüdü. 
ėteglig_aļdı b∩yle digdúġ. anam ç►áļa, ġara (126) ciyer┬m maşaļļah, sey 
bunnar bi ipret şėyd┬ ellā diyemiyem da. onu daha bi benden yáşļıļar (127) 
ėyi bülü biliyŉñ mu, ben bu ġaderce biliyŉm ġızım. 

(128) fėnām diyŉm, ġáynatañ_ŉļacāñ ġ►óñúnú yápduġ gėlin 

yárın_aĝşama di◄yi b├_afda (129) s►ŉña båbåm ġızıyŉ y►á. bubåm ilg 

gėlişlēnde ġızdı ġaşdı dúñúrcüler. båbåmı nası (130) ┬ġaz_ėtdilerise bubåm 

yáşımıñ ġúccúġl►úñden ġor┌uyŉ, bėnim nası hóḳúmetde şu ġız şu yáşda (131) 

diyim diyi, gine dimedi. yáļandan, anam, båbånnem nasıļısa ġóñúllēñi 

aļmışļa, ġáynatam da (132) yáļandan avuĝaT dutuyŉ bu çocuġ ŉn yėdi 

yáşundadu diyŉ, ŉ zκman yáşļar dutmuyŉdu, (133) hėrif_ŉñ yėdi yáşında 

amma bėnim mu╒amele işim oļm⌂yŉ. yáļandan hėrif par┬nan sanki ben (134) 

onuñ ġızíymışım gibi båbåm gine dėmedi, ben şu yáşda diyemem dėdi. 

båbåm dėmedi. işde (135) yáļandan avuĝaT dutduļar da bu çocu┌ şu yáşdadu 

dėmiş_o adam. işimiz_oļsuñ da dú╒únú (136) tėz yápaġ dėy. nėler aman 

ġızım. oļdu da ni yápdım ġúccúġden gėl┬m, o çocū dŉ╒um yápıncı (137) biyŉ 

da siddesden mi ne hasTa oļdum b∩yle kėnan_öldü kėnan_öldü diyerek, 

hėrifden (138) ötürü. ļo┌usayím ŉn bėş ġúnnúġ, anam yánımda durdu durdu 

da ġızım artı gėd┬m ėpey├_oļdu (139) ŉn bėş ġún dėdi, anamıñ gėtd►ú gėce 

yáñımdan, uyánmış da benden_ėvel çocu┌_āļarımış (140) da beşş►ú 

saļļarımış, nasıļ_uyánmamınan hėrif yánımda ölǖ anam öldüñ de da╒a çáļıyí 

mı (141) düşünüyŉñ ġoļuñu çėkiyŉm bóyle bėşşigden. sus ben ölmedim diyŉ 

adam gine hanı (142) ǐrahmeTlig. nārasīn ba╒ırtıma canıñ úrẸútdüm şindi 

gine, kėnan_öldü diyere┌ hasdaļandım (143) ġızım. ļo┌us┬m ŉn beş ġúnnúg, 

o gėce de anam gėtd┬di. ėfendimiñ_adı, ėşimiñ_adíydı. (144) 

m ►árim_∩yleyimiş, bi da╒a iki buçu┌ sėne ėlleriñ dėlisi doļus○⌂_oļdum bóyle, 
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anḳariyá ġótüdüle (145) y►á. anām oña áyran bāli içiñ. ben ġáyfe yápacādım 
ç►áļara da çėñeye dutduñuS bėni. nė (146) çėgdim háy ġızım ġúccúġden 
gėlin_oļma┌ ėy dó╒úl, aļ basmış dėmek ki kėnan_öldü diyerek (147) 
dutuļdum, bay►á saPsarı limon nası ġızım haļbıca beşş►ú saļlíymış. bėni 
uyánmadı diyi (148) saļļarımış hėrif o bóyúġ_oĝļanıñ ilkini işde. nasıļısa ben 

de uyánıncı, ġórúndü ġózüme, ġızım (149)kėnan_öldü kėnan_öldü dėmeme 
ėltim çíġdı yŉ┌arı anām çocuġ_öldü ella ġarı dėmiş (150) ipisda┌ bėledi eledi 

de aĝşam, çíġdı ki ėltim dud⌂ydin_adı, dudǔ_abļa kėnan_öldü 
(151)dudǔ_abļa, sus duruyŉ kėnan diyŉ ġarı şindik┬_bi aġļımda. nārasıñ 

benim_aĝļamama (152)canan_úrḳútdüm diyŉm o gine a┌a şimdi ölüdǖ, 
öyle bi ėvvam gėçüdüm ġızım. çoġ şúġúr biñ (153) şúġúr ŉñdan s►ŉña döt bėş 

dėne da╒a çocūm_oļdu. ġızīm gėşd├_işde. anḳarada yátdım ná (154) ġader. 
toġdur şurama baġdı diyŉ båbåm şuraña şóylě_ėtdi diyŉ aļıñ buñu içeri bu 
(155) çocu┌_ėy├_oļu dėmiş doġdur hanı, nasıļısa ėy├_ėtdiler, cėyran 

tedavisi yápaļļardı, b►óle (156) ġafamǐ masiyá yáturuļardı sŉ╒uġ bi şėy burama 

bóyle, o dėmeg gi cėyran. fėrādım gėldim bi (157) da╒a da anam ba┌ıyŉdu bu 

bóyúġ_oĝļuma aļdım yáñıma, ŉndan s►ŉña bėş dėne da╒a (158) çocūm_oļdu, 

bunuñ_ėfendisi, o ġúccúġ_oĝļum, iki ġızım. öyle bi atļatdım háy ġızım, 
(159) heb_işde ġúccúġlúġden ėvlenmeniñ ġáydesi. bit┬ de bilüsüñüS bėlki 
ėyl┬señiS yáhuT (160) bėkarısañıS yárın bir ġún añnarsıñıS, biribinē 

düşgün_oļuyŉñ kėnan_öldü diye (161) gáfiy_atļatdım, bi bėg zoruki 
adamıñ gişisi ölmesi hėle ki yáşļıļına. 

(162) -otuS sėneyi gėşgindir üç_áyļarı dutuyŉ. 

(163) -nėyise aļļaha dimeg dōru dó╒ú◄l ġızım bóylě_oļdum_işde, ŉndan 
s►ŉña heç (164) hasdaļıġ hatļatmadım eļamdirillah ārı sızı. atmış do┌uS yáşına 

da girdim, båbåm duruyŉ daha. (165)yėñicede salih_ŉca. ġólbaşı. yėnice 
ġólbaşı y►á ora aşşā ḳóy, yŉ┌arı ḳóyde båbåm. anām (166) b∩yle iki búḳlúm 

emme cin gibi anḳarada ōļu var, ısdanbuļda oĝļu var, gėdiyŉ gėliyŉ, båbå 
(167) bėnim yánımda da dur diyŉm, ha seniñ_ėv ha bėnim_ėv diyŉ, amasy►á 
gėliyŉ yá. gėçen gine (168) gėlmiş_isdanbuļdan. yáļuñuz, ġız ġardaşım 

ḳóyde, bėni aļļah diyŉ ġuzu gibi bėsliyŉ diyŉ (169) áyļī var, hŉca hŉcáyídı 

ġas sėne y►á. áyļıġ_aļıyí, aļļah bėni diyŉ ġuzu gibi bėliyŉ beni heş (170) 
düşünmeñ diyŉ, ta ġaç yáşında ben ġamb⌂ļļadım. cin gibi vaļļā maşaļļa. diri 

ki o nėler bilü (171)aļļāñ_úçún da b∩yle dünyá işi. o fenā, o gėndi ėvde illa 
o yúvasına gireceg, anam da üş dört (172) tėně_oļdu işde dāmadıñdan ėvelidi 
mėfāt_ėdeli siSlere ömür. anama da baġdu ġızım. båbå (173) buraļara gėtü 
dėrdúġ, anneñ ġóreñ yánıma gėlsiñ dėrdi. gėndi başını çėzildúġce bāļardı, 
(174) anamıñ yėmēñi yėdürüdü. ḳóyde de ġız ġardaşım var, amasyádaki 
gėder gėlüdü, baña iziñ (175) vėrmezdi, ben ira╒atsuSum gėtme gėtme dėrdi 
baña bizimki. gėderseñ gėlme dėdi hatta birinde (176) de öyle di◄yinci nası 

sáym┬m da gėd┬m háy ġızım, yōsa bilmiyŉm mu yėniceniñ ḳóyúnü (177) 
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otobúsa biniP de gėdemedim. áyda áyda gėdiyŉduġ. her áyda gėdiyŉdum, 
mėkanı (178)cėnnet_oļsuñ husüsü baġmiyá yŉļļamadı. bur⌂yá gėlsiñ burda 
baġ dėdi, bur⌂yá da båbåm (179) gėtümedi. iki ġız ġardaşım baġdı 

bobåmınañ, anama. feşdemd┬di, aļtıñı bėzlediler ġızım. bu (180)amasy►á 
ġardaşım ėñ ġúccúġ ġız ġardaşım gėtdi, ba┌dı, yúdu yáy┌adı o ḳóydekiniñ 
(181) yánınǎ_aļdı aļdı. öylě_oļdu işde. båbåm her şėyi bilü anam, hem de 

bėg_aġsidü öyle şa┌acı (182) ki, he m┬? anā o size şindi bi eli ġuļālardı, heP 

şėylere çėkdi ç►áļar. mani bilmiyŉm háy. o da (183) båbånnemden ►órendim. 

dėdim mi nė dėdim? nė bilǖm aġļımǎ_ėleni diyŉm_işde. (184) hėrif_ölüncü 

şurda şiçeg var da otudum şŉriyá, 

(185) háyva çiçeg_aşdı yáz mı gėleceg 

(186) ġóñúl bu sėvdadan vaz mı gėleceg. 

(187) çėkd►úm çileler az mı gėleceg 

(188) di◄yi öyle şėy_ėdiyŉdum aĝļıyŉdum şŉrda háyva açmışıdı da 

öldú╒ú sėne, amāñ (189) aġļāñ gėleni ġonuşuyŉñ ac┬yínnan dėrd┬nen háy 

ġızım bild►úmden dó╒ú◄l yá aşġ söyledü, (190) dėrd_aĝļadu. ben_öyleyi çoġ 

manici dėyilimdi y►ŉsa öyle. 

 

-52- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Musaköy 

ANLATAN : Kadriye KARATAŞ 

YAŞ  75 

KONU : Karışık 

(1) işdé bóyleyim yá◄vrum men. ġonuşamıyím bile. amān ey yá?rum 
ėsgiden, ėsgi. hėş (2) b├_iş ġórmúy≠m işdé böyleyim buraļarda ≠ndan 

yor⌂ļ⌂y≠m. ġadriyé ġaradaş. yá◄vrum baña bi (3) zaraļ marκļ gėlmesiñ? atmış, 

yėtmiş bėş yáşındayim ta. b⌂saḳóyü. ben ne bil┬m işdé gėlmiş (4) buriyá 

ġonmuşļar, ġuruļmuşļar ėsgiden ta ≠ va┌dında. m⌂saḳóy dėnmiş afisde. 
bilmüyöm (5) yá?rum. ġafam aļm┬ bi şėy. 

(6) yo┌ yo┌. bi hafda dú╒ún çaļın⌂dı, bu cumā başļardıļar, bi da╒aki 

bazara biterdi. ≠ (7) zκmanaca davuļ çáļunudu, milleT topranurdu, yėrdi, 

içerdi, yėmeg yápard≠┌, şėy_ėdidúġ, (8) yėllerdi, içellerdi, ≠turuļļardı, 
≠ynaļļardı, ġúlellerdi işdé öyle ėsgiden. 
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(9) ġaş tüllü dėrseñ yáparduġ. doļmasıd⌂r, kėşk►ád⌂r, patatis yėm►ád⌂r, 

fasilyesidür, her (10) türlü yáparduġ. yá y►áļı yáparduġ her şėy yáparduġ. 

(11) simsim_≠ynaļļardı, eteş yá┌aļlardı, gidellerdi ḳóyúñ_≠rtasında 

yėllig varıdı, ėrkégle (12) ėrkégler gėñişliK yėr var ḳóyúñ_içi, ≠rda eteş 

yá┌aļļardı gėce áteşin_úsdünden (13) h≠pļaļļardı, ≠ynaļļardı. ėsgiden 

öyleydi yá?rum, şindi y≠ġ_≠nnar bitdi. 

(14) tabi. ėsgiden atıdı yá?r⌂m ata, arabiyá. amcañ buraļı yá?rum, 

ikimiz de b⌂raļıyuġ. (15) ḳóyúmúzüñ_adamı tanıma┌ mı, 

ḳóyúm♠ziñ_adamı. 
(16) yápıy≠du┌ ėsgiden nėy├sé ≠n⌂ yápiy≠duġ yá?rum. yo┌ yün 

ç≠rab_örmüy≠duġ (17) g├_öyle. hazır_aļıy≠du┌. b▪le çėy dikiyoduġ, 

öteberi aļıy≠du┌, yápiy≠du┌ her şėy yápiyoduġ. (18) işleme yápardıļar, 

dantel yápiy≠duļar, yápiy≠du her şėy. ėsgiden arma varıdı ş∩le b∩yúġ, (19) 

çėyregleriñ b∩y►ú. ≠ndan yápardıļar. ≠ña arma dėrdúġ böyúġ şöylé. yoġ 

bilezüg y≠╒udu ●ylé. (20) ḳúpe aļıy≠duļar ġuļāna, yúzúġ barnāna işdé ≠. 

ėsgiden ≠ydu yá?rum. şindig_≠rtaļıġ inceldi (21) her şėy yápıl┬. 

(22) báyramļar da ėy├ceydig, ġoñşuļar gėdiy≠duġ. ėsgiden 

ḳóyúñ_içinde bizim şėyler (23) varıdı tamļar, tam yápıļar. ≠ tam yápıļara 

şėyi sėrerdúġ bóyle, hėrkiş yėmeg yápardı, sinilere (24) doļdurudu┌ 

yėmegleri, ġaş tüllü yápdiysaġ, oriyá ġótúrúdúġ, ėrkéKler de cāmiden 

çí┌ard⌂, (25) t≠pļan⌂du. ≠rda yėrdiler, içerdiler, hėrkéş dκ╒ıļudu. bilbillēni 

gėder_ėliñi ●perdiler ġoñşuļar. (26) o oñκ giderdi o oñκ hısıma a┌rabaña 

bóyúġlerine. tabi, mėzelli╒e nėye gėdeller, şėy_ėderúġ, (27) ilkindileyi 

cāmiden çí┌dın miydı mėzelli╒e gėdeller, o┌uļļar hep. 

(28) burda y≠┌ şindi ḳóyüñ_içinde öyle de şėylerde vár dışaļļarda 

böyléy. ḳóyúñ_içinde (29) y≠┌. 

(30) var ≠ļmaz mǐ madıma┌ doļu burda. hėr türlü ol┬, ėkiy≠┌, her şėy 

ol┬ ḳóyúñ. madıma┌ (31) da╒a ben saña ġórsed┬m ġórdúñ mú, biliyon mu? 

madıma┌ topļuy≠du┌, yiy≠du┌, büşürüy≠┌, (32) ėyc▼é_ol┬ yėm►á. tabi ≠n⌂ 

b♠şürüy≠┌. tėkilcen dėrúġ, yėmlig dėrúġ, ≠ndan s►≠na şėy var_a (33) nėydi 

≠nuñ_adı? ġıcır tavu┌ dėrúġ ≠n⌂ t≠pļaru┌, ısbanaġ gibi ġavurǔru┌, yápar 

yėrdúġ (34) yá◄vr⌂m. hėr tüll♠ var. 

(35) ėkin, pancar_ėkiy≠┌, misir_ėkiy≠┌, n≠╒ud_ėkiy≠┌. 

(36) dóven sürüy≠duġ dóven. atļārı ġoşuy≠duļar, óḳúzlernen atļarnan, 

sapı gėtiriy≠duġ (37) ġānıļarnan dóḳúy≠duġ b►●le harmanı sūvy≠duļar 

gėñişli, dóḳúy≠du, ≠nnan dóven vardı b●ylé (38) tahtadan yápıļıy≠du dişli 

mişli, ≠nnarı da┌ıy≠du┌ pėşlerine maļļarıñ atļarıñ, ≠nnan_úsdúne (39) 

biniy≠duġ, süre süre süre süre ≠n⌂ sapı u╒uduy≠duġ, saman_ėdiy≠duġ. 

ėkinni çí┌ardıy≠duġ, (40) savǔruy≠duġ, yėl_ėsiy≠du. nė irezill┬di. şindi 
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makiné çí┌dı hemen makiniyé vėriyoġ (41) ġurtuļuyoġ. şindi nası ıra╒atlík. 

dė╒ermen var, dė╒ármen dė var tabi. el dė╒►ármeni var, buļĝuļļarı (42) çėkiy≠du┌, 

şindi makiné çėk┬. un dė╒ármenneri var, ġótürüy≠duļar ġānıļarnan atļarnan 
(43) u╒udüb gėliy≠duļa◄r. şindi hazır_alıy≠┌ her şėyi. un mun hazır hėp. ėkin 

ėkiy≠┌. ėkin, pancar (44) ėkil┬ şindi, ėkildi. 

(45) var. dizim nasi ār┬. şėy_∩dúrdúġ yá◄vrum, çocuġļarım bėş dėne 

çocūm var benim. (46) üç_ōļum, iki ġızım var. ḳóyde y≠┌ kimse. nası mı? 

şėy_ėdiy≠du┌ suyú şėy_ėdiy≠duġ şėy (47) ėdiy≠du┌ ≠┌uy≠duġ üfülüy≠duġ 

şėy_ědib ġrı┌ļıy≠duġ, dóḳúy≠duġ dėpesine. y≠┌, elimizinen (48) 

şėy_ėdiy≠duġ şėyden gėçiriy≠duġ a┌darıy≠. ne b♠lüseñ_≠nu o┌uy≠ñ 

yá◄vrum. nėy▼i (49) bülüseñ_≠nu o┌uñ. 

(50) bilmiy∩m ≠nnarı bilmem yá◄vrum. tütüdiyelár bi şėy_oļıncı, nazar 

d►ámış dėyi. varıdı (51) öldü, şu ėviñ sa╒abíydı ġarı, öldü, dóḳúy≠du ġarı. unu 

tavası vardı b►●le ġurşunna ġoy≠du (52) içine, ėriy≠du ėteşiñ_úsdúnde, 

≠ndan s►≠na suyá dóġdún múydú o b►●le çátır çátır patļıy≠du, (53) 
çátaļļaşıy≠du şėy_ėdiy≠du. inne ġoy≠, áyna ġoy≠, o yá yánnı ġoy≠du inne 
ġoy≠du şėye (54) y≠rġan_innesini şėy_ėdiy≠du, ≠nna dóḳúy≠du bi da╒a. işde 

ġarı ġoy≠du yánımızda. aļļah(55) şúḳúr yá rabbi ç≠ġ şúḳúr. 
(56) vu◄rmaġ m⌂? turşu vururuġ, tarana yáparuġ, buļġur, 

yármǎ_ėdiy≠duġ, şindi (57) hazır_aļıy≠ġ yápamiyóm ben fazļa. tarhana 

yápiy≠du┌. y≠╒urtļarı yáy○íy≠┌ yáy○íy≠┌ (58) birúġdúrúy≠┌, torbiyá a┌darıy≠┌, 

ġatıļaşduruy≠┌, ≠ndan s►≠na y≠╒urtda yáy○íy≠┌. ≠nu (59) ġazannarımız var 

bóyúġ ġazannara ġoy≠ġ, ≠nnan ġarışdırıy≠ġ buļuy≠ġ buluy≠ġ büşürüy≠ġ, 
(60) ġoyúļaşıy≠, ≠ndan s►≠na ≠nu dóḳúy≠┌ bóyle şėy şėy, ġuruduy≠┌ ġışın 

yiy≠┌ ısļayíb ısļayíb. (61) tab┬ yáp┬ herkéş. adı tarana ç≠rbası. biber turşusu 

vuruy≠ġ, tŉmatis vuruy≠ġ, ne vurusañ (62) hangisinden vurusañ vur_eliñe 

gėlenden. ḳúpler vardı. şindi vid≠n hėb, ḳúp batdı. suyúnu, (63) t≠matisiñ 

şėyini, suyúnu, biberini, duzunu ġoy≠duġ, tŉmatisi inneliyoduġ_içine (64) 

doļduruyoduġ, o yėtiyodu, ėşgiy≠du, yiyoduġ. ötekinĕ de sirkéynen, 

fasilyey├, biberi de (65) sirkéynen haşļıyoduġ, ġoy≠duġ. yápiyelár. y►á şindi 

ġ≠nserve de batdı, şėye ġoy≠ļar derin (66) dondurucuļara, şindi dá ∩yle çí┌dı 

yá?r⌂m. ġuruduyodu┌ biz_ėsgiden ġuruyŉdu┌ fasilyey├, (67) biberi, 

badıļcanı, nėyise. ġuruyácaġ şėyleri ġurudub ġışın yiy≠duġ, ėsgiden_≠ydu. 

şindi dėrin (68) dondurucu çí┌dı, ≠rtaļıġ inceldi k┬, şindi yázı ġışı y≠┌ 

zėbzeníñ. şindi amasy►á gėd_aļ gėl (69) ḳúnde. úş dėne araba gėd┬ 

ḳóyúmúzüñ. 
(70) y≠┌ yá?rum. bėnim båbam şėy_ėtdi, ėsgiden bizim zκmānımızda 

o┌⌂ļ çı┌dı, babam (71) dėdi gi ġız_ėvļadı o┌uļa gėder mi dėy├ ġúccúġ 

ġardaşım varıdı, ≠nu yázdudu yėrimize ≠nu (72) ġónderdi. ġóndermedi beni. 
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ėsgiden ►●leydi ġız_ėvļadı o┌umaz dėy├. yėñi çí┌diydı (73) o┌uļļar_≠ sėne. 

y►á y►árum. 

(74) siz nėrdensiñiS? sen de sa╒≠ļ y►árum. y≠┌ y►árum ≠ nası ļaf. y≠┌ 

yá?rum nė yábdım ki (75) halál_ėd┬m nė yábdım. 

 

-53- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Ortaköy 

ANLATAN : Nurdane/Emine YILDIZ 

YAŞ : 60/57 

KONU : Karışık 

 
(1) bėnim_ismim nürdāne yıļdıS, yıļdıS. atmış yáşında ġızım. 

b⌂ral►ím, ≠rtaḳóylǖm. y≠hsa (2) bi şėy mi var ġızım ney├ yázıy≠ñuS? 

bülmüy≠m ki. işde adǐ_úsdünde som○ŉ_≠rtaḳóy dėller (3) buriyá. ġarşu 

soma bura ≠rtaḳóy s≠ma ≠rtaḳóy dėyi o┌unu b⌂rası. ėsg├_ismi y≠┌ sāde bu 

ismi. (4)≠rtaḳóy_oļaraġ gėçiy≠ bura. 
(5) var. şurda ḳóyüñ_içinde var bi de, hācı dėde diy≠┌ ġızım. ġólde 

var. ġólúmúz var şėyiñ (6) ḳóyúñ_ús yánda ≠rda. ≠rda var_ėliy►ámıS, 
tamam doru┌da var_ėvliy►ámıS. türbemiz var (7) b⌂raļarda var türbe. otu ġız 

ėmine sen otusana. 

(8) -hadi sen yáz ba┌┬m. 

(9) -tamam sen yáz hadi oturūm ben. 

(10) -işde ≠rda var_ėvliyá. yátiyelá. yátiyelár işde şifāsını giderseñ 

buļuy≠ġ gitmeseġ (11) buļmuy≠ġ ġızım. yápiy≠┌ ziy►áretini yápiy≠┌ tabi. 

ġurban kėsiy≠┌ b∩ylé şėy zκmannarı ġurban (12) kėsiy≠ġ dŉviyá 

çí┌ıy≠┌_≠nnarıñ yánǐna. duvā ėdiy≠ġ ≠rda. y►ámur duvası diy≠ġ biz y►ámur 
(13) duvasına çí┌ıy≠┌ oraļara. şindig_işde ėkinneri ėḳdúġ da╒a ġabarıncı 

çí┌ıy≠┌. 

(14) -bir_áy ik├_áy s►≠na çí┌uļur. 

(15) -bir_áy s►≠na. 

(16) -bir_áy s►≠na çí┌ıy≠┌. 

(17) -ġızım y►ámur d≠vāsını işdeg şu h≠caļarımıS o┌uyá o┌uyá o┌uyá 
burdan ėbdes_aļıyelár, (18) cāminiñ_ó╒únde namaz ġıļıyelár, gidiyelár ≠ 

türbiyé bi de aļļah diyereg ba╒ıraraġ gidiyelár ≠rda (19) da aļļah diyelár. ≠rda 
işde  d≠vāļarnı  ėdiy≠ļar,  gėtúrúy≠ļar  ġurbannānı kėsiyelár.  maļ  (20) 
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kėsiyelár_işde ġoyá. duvāsı ġabıļ_oļsuñ di◄yi bi ırahmet yá╒ıyí işde nėyiñ 

nėsiyse. yá╒ıyá ġıSım. 

(21) -tabi kėsincé oļuy≠ óyle d≠va çı┌ıncı oriyá d≠∫ıyá. 

(22) -oraļara d≠vıyá çí┌ıncı oliyá. yávuyá ġoyá doļu muļu y►ámasıñ 

dėyin duva ėdiy≠ġ, (23) ġózúnú sėvd►úm y►ámurumuzu vėriy≠. var. 
(24) -su ≠ļmaz mı ≠rda ġóletimiS var a┌ıyá ḳóyúñ_içinden 

gėçmediñiz mi? 

(25) -bu yándan giderseñiS. 

(26) -bóyle ≠rdan su dė╒ámli a┌ıy≠, o da yo┌arda o ġoletde onuñ_ay►á 

bu gėlen ḳóyüñ_içine. (27) gėçerken ġórdúñúz mú? 
(28) -bu yándan mı gėldiñiS? 

(29) -ġórmemüşüñüzdür óyleyse. 

(30) -b⌂ yándan giderken ġórúsúñúS ġaracımıS nėyimiS var ≠ yánda. 

(31) -ġóletimiS var barac_≠ndan s►≠na b⌂rda bi a┌arsuyúmuS var, ġocā 

ġólúmúS var ≠rdan su (32) gėliyá bu gėlen áy►á. 

(33) -on⌂nki áyrı. ≠ranıñ suyú yoġ ora ġır_işde. 

(34) -bėnim_adım da nürdāne. 

(35) -yá∫ ġızım ėmine yíldıS. 

(36) -ėmine yıļdıS. 

(37) -o ġor┌┬ bi şėy_oļu gibisine. 

(38) -ėlli yėdi yáşımdayím. ben de bural┬m, ≠rtaḳóy. 

(39) b├_afda davuļ çaļduruy≠duġ ġızım bi hafda. bi hafda davuļ 

çaļınıy≠du. 
(40) -b├_afda davuļ çaļduruy≠du, bėnim_annem ş⌂rda bėgliye bėni. 

oļsun oturun. yoġ (41) ḳorḳmanuñ_úçú dó╒úl de annem bėkl┬ ėssa┌dan 

pancar şėy_ėd┬ de, ġıS saña sėļam_ėtdiydi. gėl (42) ġızım da diy≠du şėyi 

bėkledi de ≠nuñ_úçún. annemi bany≠ yápduracam bėkliye ġarı. 

(43) ∩◄velde dú╒únnerimiS nasıļ mı oļudu? b├_afda davuļ çaļduruy≠duġ 

≠ndan s►≠na gėlin (44) bǔ_►ún gėlin hamama gidiy≠du. pėrşembe ġún mú 

gidiy≠du ġı? 

(45) -pėrşembe ġún gidiy≠du. 

(46) -bu╒un şėy_oļuy≠duġ óñde gėlini yoļļuy≠duġ, he mi óñde gėlin 

mi gidiy≠du? 
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(47) -óñde gėlin gid┬ ≠ndan s►≠na dāmat gidiy≠. 

(48) -≠ndan o gėleşdāne yėmekler haz⌂ļļ⌂y≠duġ gėlin gėleceg 

hamamdan gėlin gėliye yá (49) ġomşuļara o┌uyo┌ ar┌adaşļaríynan gidiy≠du 

hamama. ≠ gėleşdāne yėmek hazıļļıy≠du┌ buriyá (50) ≠ndan s►≠na 

gėliyelárdı, ≠ynuyelárıdı b⌂rda, dú╒únde şėyden gėlinci hamamdan, millet 

b⌂rda işde (51) bi ►álence yápiy≠du. ≠ndan s►≠na yėm►ánı yiyib çáyínı içib 

hėrkiş_ėyine gėdiy≠du. ėrtes├_►únde (52) dāmat gidiy≠du. dāmat şindi tama 

çí┌ar zκbānan bi şėy piļav yáparduġ, piriç piļā búşúrúdúġ (53) ḳóylǖ hėp 

davuļunan d≠ļanıyelárıdı. ḳóyü hėp_o┌uyelárıdı. piļ►å yėmiye gėlin piļåva 

búyruñ, (54) piļåva búyruñ hėrkiş gėliy≠du. ≠ndan s►≠na gėline dāmada ėlbise 

giydürüyelárıdı. işde h≠ca (55) o┌uyára┌ sėļātliyirá işde adetini ġórevini 

hėrkiş aļt⌂nsa aļt⌂n, paráysa para dāmadıñ_ó╒úne (56) da┌ıy≠duñ ≠ndan s►≠na 

biyŉ da dāmadı ġónderiy≠du┌ hamama óñde çŉ╒udu şindi at⌂ her şėyiñ (57) 

ġ≠ļayí var. 

(58) bilezúġ da┌ıyelárdı aļtın, tab♠ óñde vardı. bėşi billig diyelárıdı 

≠ndan da vardı, ġúccúġ (59) lira da vardı. ta┌tıļar bize de. 

(60) -ġúcú yėten da┌ıy≠du yá◄vrum. 

(61) böreg yápiy≠du┌ piļō yápiy≠du┌, fasílyá yápiy≠du┌ ġızım nė 

varısa yápiy≠du┌, tavuġļar (62) büşürüy≠du┌. 

(63) -ėrtes├_únde zāten döner yápiyelárıdı. 

(64) -ç≠╒udu ġızım óñde ėyiydi, şindi atu şindi biyŉ dutduduļa bir şėy 

sinema saļon dutuyelár (65) nėy▼ise gidiy≠ñ_≠rda işde bi şėy dκ╒ıdıy≠ļar 

onúynan, óñden iyi hem de nėşeli oļuy≠du dó╒ú◄l (66) mú? 

(67) -óñdekin dú╒únner şindi nėrdē. 

(68) -ġına gėcesi yápiy≠du┌. dāmada ġına yá┌ıy≠ļardı. ġınǎ_aļmiyá 

gėliyelárıdı ġıS tarafında (69) ►≠ļan tarafından ġıS tarafına, ≠yn⌂yelárdı, 

ġúlúyelárdı ç≠╒udu óyleydi y►áni o ġún. 

(70) y≠┌ tėnúkúyé dó╒úl bóyle ≠rtada yá┌ıyelárdı simsim çėkiyelárdı, 

simsim diy≠duġ (71) biz_≠ynuyelárdı. ėvet. simsim sėkiyelárdı. 

(72) ≠yn⌂yeļárǐdı ġızım ≠yn⌂yeļárdı. bu tėlevz≠nnar y≠╒udu bizim 

ġúnúmúzde oyún (73) çí┌ardıyelárdı, gişilere ėlbise gėydürüyelárdı, gişiler 

oynuy≠du, şėy yápiyelárıdı dėve yápiyelárdı (74) nėbl┬m nėler yápiyelárǐdı. 

hėp t≠pļanıb ba┌ıy≠du┌_işde, ≠rtada da ≠caġ yánıy≠du. gişiler de (75) 

simsim sėkiy≠du, ġarıļar zıbın giyenner_≠ynuy≠du işde doļu amān. 

ėrkegler. ėrkeglere ėlbise (76) gėydürüyelárdı ≠ ėrkegleri bóyle şėy yápiye 

ḳadın yápiyelárǐdı ėvet. biz de b∩yle sėyrediy≠duġ. 

(77) -ġızļarı ġaçırıy≠ļarıdı, bėgliyelárdı anam ėsginiñ_işleri çoġ 

ġızım. y►á varıdı var. 
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(78) -şėy y≠ġ óyle dó╒ú◄l yánı. 

(79) -►≠ļanļarı ►≠ļanļarı. 

(80) -şindi ėrkeg o bayán yápiyelárıdı yá ėrkegleri o oyúnda o ġızļarı 

aļıP gidiyelárıdı ≠nnar (81) da ≠nu ġoruy≠du işde bóyle sėyrediy≠duġ biz de 

çí┌ıy≠duġ. 

(82) -şindi tėlevz≠nnarda sėyrediy≠ñ_artu┌ ġızım. 

(83) -ġız ġaçuma óyleydi. 

(84) -≠ zκman tėlevz≠nnar y≠╒udu. ≠ zκman ≠nnar varıdı ∩yle işde. 

(85) var. ġırġļama násí? çocuġ ġırġļamayí di◄yi. y►í┌ıy≠┌ ġızım_işde 

ėcúġ ġúmúş yúzúġ (86) ġoyoduġ ≠ndan yímırta ġoyoduġ, suyúñ_içine 

ġúmúş yúz►ú ġoyoduġ yímırtayí ġoyoduġ b∩yle (87) ġırġ kėre ellerine o┌uyúb 

o┌uyúb. 

(88) -bizim de sesimizi mi çėk┬ ġızım. 

(89) -∩yle ġırġļıy≠duġ anasınıñ_úsdúne de ġoyoduġ bėb►á dėpesinden 

o suyú a┌darıy≠du┌. (90) işde nėbl┬m ġızım ėsginiñ_işleri ∩yleymişmiş 

bizden da╒a óñde gėlenner_∩yle ėdiy≠muş, biz de (91) ∩yle ėdiy≠duġ_işde. 
∩ylĕ_ėdiy≠duġ. 

(92) a┌a ≠rdáydı anam_aļmışļar mı? 

(93) -daha asıļı yá. 

(94) -asıļı ≠ yúzellig_işde. onu aļıy≠ġ çocuġļarın bunnuna tütünnü 

tütüdüy≠ġ. dóken dóḳúyá. (95) ėveli varıdı şindi y≠ġ, şindi ġurşun 

dóġmúyelár_artu şindi toġdüller çıġdı. toġdüller çíġdı (96) şindi. biz köylü 

ġonuşuy≠┌ ġızım. 

(97) ≠ zκman şėy ḳóyúmúzüñ ḳıçı ġırıġcıļarı varıdı. bilenner varıdı. 

yímırtayí ḳırıyelárdı, (98) sarusunu bi tarafa ġoyoļardı a┌íynan şėy├ de sabun 

da b∩yle irendiyelárıdı oníynan yá┌u yápıp (99) ġıru╒a sarıyelárǐdı. 

(100) -onu çaļa çaļa çaļıy≠duñ bėze ġoyúb sarıb dutuy≠du óyle. 

(101) -∩yle dutuy≠du. 

(102) -óñcě_óylé yápiyelárdı. 

(103) -ġırıġļarda ∩yleydi ġızım. 

(104) y≠┌ ≠nnara hėç bi şėy_ėtmiy≠duġ ölüsü ölüdü durusa duruy≠du 

≠nnar. ≠nnarı (105) bilmiy≠duġ ġızım çāļarımıza da şėy_≠ļmasıñ çocuġļarı 

südüglediy≠duġ da bó╒úllene b∩yle súd►ú (106) sarıy≠duġ bėze batırıy≠duġ da. 

bu╒ur_oļdu dėyi. işdé b≠╒ur diy≠duġ ≠ zκmanna diye çocuġļar (107) 

soļ⌂yámıy≠du. súdúġlediy≠duġ. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 417 
 

 
 

(108) -nėfes_aļamıy≠du yá hasdaļanıncı biz_≠na bu╒ur dėrúġ. 

(109) -ŉña súdúġ sarıy≠duġ hasdaļanıncǐ_işde bu╒ur_oļuy≠ di◄yi bu╒ur 

diy≠ġ yánı hanı şindi (110) d≠ġduļļar şėy_ėdiyé oña boraşid nė di◄yi yá. 

bıroşid di◄yi yá işde óyle diyi işde óyle ḳóy şėyi (111) yápiy≠duġ bóyúġleriñ 

şėyine. tabi iyileşiy≠du. 

(112) -yápraġ bu yápraġļardan duzļu yáprā ısıdıb sarıy≠duġ ç►áļarıñ 

b⌂raļarına. 

(113) -zėytún y►á ġoyŉduġ tavada ısıdıy≠duġ amāñ óñde nėler vardı. 

(114) -şindi ≠nnarı mikrob diy≠ļar şindi ≠nnara. hem de biz t≠prā 

ısıdıy≠duġ ġızım ġāviyle (115) çocuġļarıñ_aļtına ġoyoduġ. 
(116) -biS sarıy≠duġ t≠prā. 

(117) -şindi hazır bėz. 

(118) -emme ≠nnar da daş gibi oļuy≠du ç►áļar. şindiniñ ç►áļarı anām 

hėmen bėş daġġada hasda (119) oļuy≠ļar. ėsginiñ_işleri ġızım túkendi. 

(120) taļļaļarımıS_ėkiy≠┌ ėkinnen sāļıy≠┌_işde. 

(121) -ėkin ėkiyelár, s≠╒an ėkiyelár, şėker pancarı ėkiyelár adamı ≠ļan, 

oļmiyannar bóyle biz (122) gibi  yáşļıļar  da duriyá,  cahiller ėkiyá, 
┌a┌_ėdenner adamı ≠ļannar, insanı ≠ļannar. 

(123) -y≠┌ üzümümüz y≠ġ. 

(124) -üzüm da var mėyva da daļı var. 
(125) -b∩yle ġapıļarıñ_ó╒úñde hėrkeziñ daļı işdé var_işde dėv►á var. 

(126) -ġapǐsınıñ_ó╒únde ≠ aşşāļarda bahÇeler var ≠ļanıñ var. 

(127) -ŉļanıñ var oļmiyánın yŉġ. 

(128) -on⌂ bilmüy≠ġ siyáh bėyáz anca bizim óyle diy≠┌. y≠ġ. y≠ġ 

ġızım_óyle yėmemize. (129) bėnim bi tėg bi dėvegden başġa dėv►ám 

y≠ġ_işde. 

(130) -óyle ço┌_óyle bā mū oļu da bėgmez yápan yánı 

ġalebelúġ_oļud⌂ ėy bun⌂ da. 

(131) -başġa ∩yle şėyimiS y≠┌. bāmız bahÇamız y≠┌. siz de sa╒oļuñ 

ġızım aļļah razǐ_oļsuñ çoġ (132) sa╒oļuñ. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Ovasaray 

ANLATAN : Nezihe SEZEK 

YAŞ 64 

KONU : Karışık 

 
(1) gėlir♠m y≠┌, ġ≠cam y≠┌. işdé ā bu on barmāmıñ onunu işdé ġazan 

ş▼ė_ėdib yiy≠m (2) y►ánı. bi de ►ósúzúm mar yánımda ġıS çocū torunum. on⌂ 
o┌uduy≠m. ėvet ėvet anası babası sā (3) ba┌míy≠ļar, ben ba┌íy≠m, ben 

b●yütTüm, ben o┌utim. annesi ġ≠cada, babası da gėz┬, (4)ipegḳóyde. ėvet 
ėvet ėvet. yáşı muş⌂ y≠╒udu yá?rum, ġunda┌dáydı yánıma gėlinci benim, 
sādicé (5) on ġúnnǖdü. on ġúnnǖdü işdé bi yáş dėmeden vardı ġ≠cası, ġoyá 

ġ≠ciyá vardı suļu╒≠vκnıñ (6)ġ≠láy ḳóyǚne, ≠ndan s►≠na ben dē vėrdúġ 
ġabil_ėtdiler, ≠ ġ≠cası ≠ļan taraf ġáynκna, ġ≠ca (7) çocū ġabil_ėtdiler, 
bir_áy s►≠na ġabil_ėtmediler. ėvet ben ba┌dım. babasına vėrsem (8) babası 
zāten ba┌maS. Sáy_olu çocuġ, çocuġ ėyce. şindi o┌udu, tür♠z♠m o┌uļunda, 

amasyánıñ (9) şurda şė türizim var yá yávrum, orda o┌úy yávrum. orda şindi 

bu áy, bu hafda gėlécıḳ, şėyĕ (10) gidécıḳ aman işdé antalyiyá dė╒il, başġá 
yėre gidécıġ, ġór aman şėy yo┌ yávrum yo┌, ►≠ļan (11) d≠╒uļ ġıS çocū. ġursa 

gidicig yáni şėyĕ gidicig, ataña rāmet yávrum nėbl┬m işdé o┌umuşļūm (12) 
oļmadǔ_úçún bilmiyem. 

(13) ismim nėzihá. ėvet sėzék. ėvet nezaha sėzek. ben yávrum işdé bi 
sėnem mar ki hālā (14) ġaş dėmiyá, yáni yáşļılı┌_áyļī aļaca áyļı┌ aļacam bi 
sėne. atmış dört, ataña rāmet yá?rum. (15) bilemiy≠m ki yá. aļmiy≠m 
yávrum. yáşļıļı┌ da╒a doļmadıļar dėyi vėrmiy≠ļar. da╒a bi sėnem var (16) y►áni. 

ben işdé bural┬m. bu ≠vκsaráy. ėvet ėvet. yo┌ yo┌. ė∫e şurası a┌dā, a┌daļļar 
y►áni. (17) artu┌_işdé ne bülüm bilem┬m ki yá?rum, ne ≠vκsarayá ġuruļmuş 
mu ≠vκyá mı ġuruļmuş mu (18) dėyi mi. acabă her ḳóy♠ñ bi ļa╒abı ol┬ yá 
dėmeg gi buranıñ ļa╒abı da öyle. ėvet yėllis┬m ėmme (19) bi ė∫imden başġa 
bi şėyim y≠┌ yá?rum. ne taļļam ne maļım ne múlḳúm, bi ba┌çem mar bi (20) 

de ė∫im mar, bi de canım var, aļļā ço┌ şúhür hamd_ossun ayá┌dayim. 
(21) ġúnnú╒e gėdiy≠m yá◄vrum ġúnnú╒e gid┬m, temúzļúġ yápiy≠m da 

şindi yápamiy≠m (22) ėmme temizl►ú. tansiyonum çí┌┬ hem ġúccúġ var hem 
böyúġ var. gidemiy≠m yánı temúzlú (23) bıra┌dım artuġ, şindi kim ġoñu 
ġoñşu da╒a işler başļamadı, başļayíncı dėrsele gidiyöm_işdé (24) bėş_on 

ġuruş aļıyŉm. aļļah rāzǐ_ossuñ ġoñunuñ ġoñşusunuñ yárdım┬nan da çocuġ 
işdé (25) ayá┌da. båbası, anası bėş ġuruş vėrd►ú y≠┌. y≠┌ gi vėrsiñ. ėvet ben 
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oļmasam açu┌da ġaļaca┌, (26) şėy_oļaca┌ záy_oļaca┌ çocu┌, ġıS çocū 

yá◄vrum. işdé böylĕ. ┬şaļļah yávrum bilemem (27) artu┌, ne bil♠m aļļahdur 

┬şaļļah ba┌ar. ne ba┌ar dėrim ne de ba┌maz dėrim, bilemiyöm. ben (28)aļļah 
rızasǐ_úçún ba┌iy≠m yávrum, aļļah rızasǐ_úçún. ço┌ yėrde ço┌ háyrim 
y≠┌. búyruñ (29) çáyimi içiñ? canım benim bi şėy dey. 

(30) hayír y≠┌ y►árum. o┌uļuñ óñúnden bile gėçümedi beni anam. işler 

vardı, ┌arman ŉra┌. (31) on bėş. ėsgiden baba ana nėriyé vėrüse oriyá 

varuy≠duñ, ġúccúġden satıy≠duļar. şindi (32) ėmme yim bėş, otuz yáşļarında 

varıy≠ļar, nė ėy▼iki. şimdiki a┌ļım_ossa yánı ėvlenüdüm de (33) 

işd▼é_▪ylésine. yávrum vaļļa. öylé canım benim. 

(34) ėvet P├_afda yábdıļar da ėsgiden motur mutur atınan. ėvet atdı 

gėldúġ. ey unutdum (35) gėtdi yá?rum benim a┌lım. hoşgeldiñ yá?rum. işdé 

unutdum vaļļā. ben hėç a┌ļım var mı. (36) vaļļa. aman yá?rum ey n►≠ļıca┌. 

unudu ben unutdum işdé. benim ço┌ ġafama nėler gėldi nėler (37) gėşdi ki 

annatamam yá?rum. 

(38) eh_işde yápdım. ėl_üsü yápdı, bi ġat yáta┌ bile yápmadı båbam 

anam baña. ġórümüm (39) yápdı yátāmı. durum⌂ eyi m⌂saḳóyüñ 
yárısǐ_emme işdé ana var anacκ╒az var. ben ġúnnú╒e (40) gėdiyöm. yánı ana 
ana var ėvļadına ço┌ şėy_ėder, ana da hėç benim anam da hiç_iş y≠╒udu 
(41) båbamda hiç_iş y≠╒udu. yátmasıļar mėzerinde. ço┌ haġġım 

var_≠nnarda. taļļamız (42) tapanımız nas┬ vardı, maļımız meláļımız. benim 

çėyim ço┌dur yávrum, ben ço┌ çėgdim vaļļa. (43) siS siS_oļuñ yávrum 

aman aman aman işi ġúcü ossuñ, ḳóḳú ḳút►ú bell▼i_ossuñ, asıļ insan (44) 

ėvļadǐ_ossuñ. aman aman yávrum ėteşlere yánma. vaļļā ba┌ yávrum. hele 

de bu ėsirde bu (45) deviřde. bizzer çėkiy≠┌_ámme şimdikiler çėkmiyö da 

çėkem┬ de y►áni canım benim. 

(46) buriyá şėy mi gėldi ellā vāli mūli. açıļı, açıļış var. şėy şėy 

yėmekāne yápmışdı (47) mu┌dar yápdım⌂ş da onuñ açıļışı varımış, ≠ña 

gitdiler ḳóyúñ bu mēleniñ adamları. bilmǖm (48) ben ne bülüm yá?rum. 

bülmǖm yávrum hiç yánı ilgim y≠┌, yėmegāne niyé yápdıļa, niyé (49) 

yápmadıļa. 

(50) ėvet, ey şu tikán, tikáncuġ tikán. ş≠ şėy yávrum ḳómeç, şu ot da╒a 

da. ėfelig ėvet ėveli (51) ėfelig bu var_amma burda y≠┌. oļmasın, ėfelik var, 

ġuşġuş vār, yėmlig var, ondan (52) sonamáy├m tekilcán var, madıma┌ var, 

ḳómeci yázdıñ mı? támam bi de ġara madıma┌ var. (53) onnar var_işde 

yá?rum. 

(54) ben ba┌cama biber, badıļcan, tomatis işdé elime ne gėçerse, fasiyē 

ėkǖm y►áni. a╒acım (55) marıdı cė?üzüm var üş dörT daļ ġ≠ca ġ≠ca bu sėne de 

s≠╒u┌ yá┌mış. ėvet oļmadı y►áni yáprā (56) va şimdi yá┌mış dėmeg gi s≠╒u┌ 

varıdı da. bi de bi daļ armudum var, fişnem var, kirázım, (57) er►úm nėyim 
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y≠┌ yánı. var da er►úm ḳótú. yánı ḳótü dėd►úm oļmuşu yėn┬, ┌amı yėnm┬. can 

er►ú (58) dille, ėvet can er►ú diyelá, hanı yėşiliñi yiy≠ļar yá, ėvet on⌂ ondan 

diy≠ļar. 

(59) on⌂ işdé ġótúrecēm, ėkd►úmi şėy dikdim māruļ dikdim, mādenüs 

digdim, (60) onnarıñ_úsdüne sėpecem, suyú sėpdürecem gi yárıļıb 

tǎ_avǎ_aļmasın dėy▼i. kėmre, maļ (61) maļıñ şėyi kėmre ėvet ėvet. 

(62) b◙a╒a ba┌ma sen, topļarım. yo┌ yō┌ s≠╒u┌ d►≠, ben ço┌dan yá┌m┬m 

sobayi sėvmiy≠m (63) ısıcā. vaļļā hiç ısıca┌dan yüzüm y≠┌ y►ání, canım 

benim yávrum. 

(64) ė?im b▪le gidecēm, şöle yoļ var yá yoļdan dönec►ám. siS 

amasyádan mı gėliy≠ñuS? (65) ey▼i yávrum ey▼i. oļsun ėy▼i tamam ġ≠ley gėssin 
yávrum. áyilli işler. sen de sa╒≠ļ yávrum. (66) esdaFuļļah ėsdaFuļļah ėyi ḳótú 
mü işdé ġonuşduġ yá?rum, tanışduġ. búyrun çáyímı içiñ. vaļļā (67) canım 

benim. ėy▼i yimedúġ içmedúġden s►≠na aļļah nė vėrdiyse yėrúġ içerúġ. 
yávrum sa╒≠ļ (68) yávrum. áy canım benim yávrum. o nė dėmeg hel►ál_ossun. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Özfındıklı 

ANLATAN : Gülhanım DÜZGÜN 

YAŞ  39 

KONU : Karışık 

(1) dü╒ündégi yėmegler he mi? ġúlhanım dizgin. düzgün. otuz do┌uS. 

öSfındı┌ļı. çoġ bi (2) dú╒únnere gėtmiy≠m_ama ben. öSfındıhļı, ėsgiden de 
bilm♠yöm nėydi. 

(3) doļma bişiriy≠ļar, yúġġa açıy≠ļar işgéfe y►áni. ordan bi fasillé 

çŉrbası, pilav, kes ▪le (4) yápiy≠ļar şindi dú╒únnerde. yáhnı, fasillē ısļıy≠ļar 

bir ġún_ónce örtesi ġúni y►áda saļçasını nėyi (5) ġavurub bişiriy≠ļar. 

hamur_işi de cimcig_aşı kėsiy≠ļar böreyi, kėndilimiz yu╒uruy≠┌. aşı. (6) 

yŉ╒urtduy≠ļar, sarmısa┌ļıy≠ļar ġúzel_oļuyú. tārifi ne bişiriy≠ñ_işdé 

bördlediy≠ñ áynī (7) satın ma┌anna gibi. ilisdirden süzüy≠n satın aļıy≠ñ yá, 

hazır. ġatı yu╒uruy≠┌. súynan duzunan, (8) yúmurtáynan da yu╒uruļuy≠ da 

súynan da oļuy≠ işdé. ġúcúcúġ ġúcúcúġ kėsiy≠ñ. üçgen (9) şėgli. başġa 

bunnarı yápıy≠ļar işde. tavu┌_ėtini şėy yápiy≠ļar pilavıñ_úsdúñe ti tip 

yápiy≠ļar. (10) bunnar yápiy≠ļar. 
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(11) gėlin gėderkene sandīñ_úsdúñe oturuy≠ļar ba◄hşiş_aļıy≠ļar, 

gėlinci de ġap┬ örtüy≠ļar, (12) bilmüyöm ►●le arabadan çí┌arkene yánu para 

murå vėrinci iniy≠. arabanıñ ġapā açıļmıy≠ (13) diy≠ļar aşmıy≠ļar. bunnar 

nėye yárúy ki siz nė? 
(14) -bi de ḳapıyá çivi çá┌ıy≠ļar falan ▪le bi şėler. 

(15) -yánı gėlin, hiç bi yėre gėtmesiñ, çivi gibi durs⌂ñ. ġaşuġ, taba┌, 

≠rdan azıġ ġoy≠ļar bi (16) tāne tavuġ ġızardıy≠ļar, helvá yápiy≠ļar bi taba┌ 

gėline. babasınıñ_ėvinden (17) ġ≠casınıñ_ėvine ġótúrǖ. ġızım çáy yápsaña. 

bi dē gėlin gėlinc┬ óñúne ḳúp ġırıy≠ļar bizim (18) ādetde. nė bil┬m 

ġırıy≠ļar_işde gėlin gėlinci b►●le merdivana yŉ┌arı çí┌arkene óñúne 

ġırıy≠ļar (19) ḳúpü. su dēy y≠┌ boş. boş ġırıy≠ļar vuruP ġáynanası, ġáynanası 

oturǖ gėlin ġaļduruy≠ (20) ėlinden tutup. ġáynanasını ġaļduruyá gėlin. bizde 

de yápdıļar öyle da ben bi çoġ bi dú╒únnere (21) gėtmiyöm y►áni. ►●le sėyreg 

gėdiyöm, ço┌ bi de duramıy≠m ki. bu çocu┌ļar o┌uyú yáļıñızım (22) 

dizlerimde de kireşleme vár yá, yürüy∩mǖm beg bi. 

kireşlemĕ_oļmuş_işdé. 

(23) pėynir yápiy≠m, yápra┌ doļması var. ikram_ėd┬m de yėrsiS. 

pėynir_ē ine╒ám var (24) üş dėne kėndim sāyím. sütü gėtürǖm süzüyöm ėyce, 

ısıtıy≠m ş≠rda, ėlini şöyle birez (25) ısıdıy≠m, damuzļu╒a atıy≠m, tutuncú 

boşadıy≠m şėye daşļıy≠m pėyniri. ≠ zκman ġúzel_oļuyú. (26) ilisdir. o 

suyúnu süzüyü. on⌂ kėsec►ám, b▪le parçá parçá duzļuy≠m, doļaba ġoy≠m 

yiy≠┌ (27) çáynan. çóḳál►é yápiy≠m, kendim yápiy≠m. yápiy≠m. yáyí┌ 

var_a╒a dışarıda. ordan sütleri (28) süzüy≠ñ dutuy≠ işdé yáyí┌da yáy○íy≠ñ. 

ėlegtirigli, ▪nceden gėndimiz yápiy≠du┌ şindi (29) ėlegtirigli çíġdı. öncek┬ 

mi? ġara yáyí┌ varıdı, b►öle iplere da┌ıy≠du┌, b▪le ite ite yáy○íy≠du┌, o (30) 

ġúzel_oļuy≠du. ta┌tadan y►áni. o ġúzel_oļuy≠du. oļudu da heç y►á 

işlenmeden bile tŉpa┌ (31) tŉpa┌ çí┌ıy≠du. da şindi de çí┌ıy≠ da yánı onun 

gibi tadǐ_oļmuy≠. şindi ġa┌dı o yáyí┌ļardan (32) yo┌. yápacā┌ da o 

yáyí┌ļardan yo┌. şindi cėyļanļı çí┌dı biliy≠n mu? dėvir dė╒eşdi. 

(33) işdē ėkin ėkiy≠┌, f┬ ėkiy≠ļar, f┬ ėkiy≠ļar maļ yėmes▼i_için, maļ 

yápiy≠┌ işde yáşar (34) yápiy≠┌, ėrkég yáşar y►áni. o da maļ da yánı ėrkég 

başġa dişicé başġa. yáşar diy≠ļar, tosun (35) diy≠ļar böyüglere. düve vár, 

ineg, düve, işdé yáşar. ḳúçúġlere yáşar diy≠ļar, böyúġlere tosun (36) diy≠ļar. 

ġoyún varıdı da satdı. çocu┌ bi ►ŉļumuz var asgere gėtdi. adam y≠┌ y►áni 

ba┌miyá. (37) ġúdeceg kimse y≠┌. başġa biri kimi gėtireñ, başġa birini içine 

sīmaS gi, yábanc┬ şin kendi (38) a┌rabañ_oļsa. o da işde maļa muļa ba┌┬, 

ineglere nėye ba┌┬. ineglere ba┌┬ işdé, çocu┌ (39) asgerden gėlene ġadar 

ba┌┬m, idarĕ_ėd┬m de diy≠, ġóçecēm diy≠ isdanbuļa gidicem diy≠. (40) 

çocuġ durmuy≠ işe gireceg zāté. 
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(41) nė bil┬m ġáynatam yápmış buriyá ben gėlmeden önce. nė bil┬m 
yápmış_işdé, nė (42) d┬ceñ. hemen şu yánda ḳóyler var. arabáynan şu yán 
dōru giderseñiS hep çí┌ar óñúnüze. (43) oraļardan da yázabilirsiñiS y►áni ŉrda 
da╒a ėke ġadınnar var ş▪le. ş▪le ġúzel dú╒únnerde gėdeceg (44) ġadınnar 

var_o yánda. kėçilli ḳóyünde de var. 

(45) ziy►árét burda ėvliyá var_işde a╒a bura ėvliyá, bizim b⌂ra. burda 

ėvliyá da (46) buranıñ_úsdünü yápaca┌ļar. ėvliyá diy≠ļar. orda varımış da 

yí┌ıļmış, ėv yápacahļar_oriyá. (47) nė bil┬m ben gėleli ėvliyá diy≠ļar, 

ben_öyle duy►úm y►áni. buráy beg bi annatmıy≠ļar gėçilide (48) var_işdé 

ḳúrd►≠ dėde var, ġarasu dėde var. burayá anca ėvliyá var diy≠ļar da, öyle (49) 

ziy►áret_ėdiy≠┌, ġurban nė kėsiy≠┌. yŉ┌arıda var bi de, ġıranda. o ḳóy dey├, 

ḳóy dey├. 

(50) -köy, tarļaļar var. 

(51) -orda ġıranıñ_ėvi, ġıran_ėvliyásı var, ora da╒a ėy├ y►áni. hėrkes 

ziy►árete gėliy_oriyá. (52) şindi bū o yánı gėdiñ diy≠m yá ben, orda da yėñi 

yápiy≠ļar_úsdúñe, orda da var ėvliyá. 

(53) -bi de senin yápdīn yėmegler vardı yá. 

(54) -tarhana mı? 

(55) -yoġ işde ≠nnar nėydi çátaļ çorba. 

(56) -her şėy├ yáparım. çi╒itli çorbayí diy≠ bu. pancar, madıma┌ 

bişiriy≠┌, pancarı topļayíb. (57) bişiriy≠┌. her şėy de yápiy≠┌ y►áni piļavunū, 

mėlemenini her şėy. oña çataļ çorba diy≠ļar şė (58) mėrcimeg_atıy≠ñ, boyaļı 

fasille atıy≠ñ, no┌ut atıy≠ñ_içine, yárma atıy≠ñ ġúzel bi yėmeg (59) oļuy≠. 

áyşe ġadın. dēşig yėmeg yáyļa çorbasī, doļu y►áni yápdīmız yėmegler. 

biz_≠ña yáyla (60) çorbası diy≠┌. 

(61) -tavġa var tavġa. 

(62) -tavĝå diy≠ļardı da ben yáylá çorbası diy≠m tavĝå var da. 

(63) -sen söyle ismini. 

(64) -buļĝur piļavı bişiriy≠┌, işdé şeyillerde siz bilisiñiS zāten biber 

doļduruy≠ļar (65) buļĝurunan. Patļıcan her şėy var y►áni. her yėmegleri 

bilmeñiz gėreg┬, biz tėlez≠nnardan bile (66) yázıy≠┌. 

(67) -ben oḳuļda söylüyom herkez. 

(68) -doļmáyı bililer. kėlem doļmasını bililer. gėrçégtén mi? kėlem 

doļması yápiy≠┌, (69) yápra┌ doļması yápiy≠┌ bis. her şėy yápiy≠┌ da ben 

biráz o┌uļa da gėtmedim, biliy≠ñ mu, ço┌ (70) bi şėy bilm♠yöm y►áni 

yėmegleri yápiy≠m da. babam vėrmemiş, babam vėrmemiş beni (71) ≠┌uļa, 
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yo┌. o┌umam yázmam yŉ┌. babam kimsey▼i ş○ė_ėtmiy≠du, beni 

danışmadan, (72) dönüşmeden tanımadū yėre vėrdi. ço┌ da kendi yáşamadı 

gėrçi de. beni yá┌dı┌dan s►ŉña ölse (73) nė çí┌ar. ġórmedim. nışannandıġ 

gėldi de oraļara, hiç birbirimizé yá┌ļaşdumadı babam (74) ḳótüydü, şė huyú 

y►áni. babam hėç yá┌ļaşdırǐb ġonuşdurmadı bile bizi. 

(75) -annem? 

(76) -nėy ġızım? 

(77) -üzümden faļan. 

(78) -üzüm hoşovu yápiyú┌ yá, onu bililer. bā beg üzümden. bėgmez 

yápa┌, ġuşbunnu (79) bėgmezi yápiy≠┌. ol┬ dėdim yá peynir. ġuşbunnu 

bėgmezi yápiyú┌, var yėrseñiS. gėrçigden (80) sufra ser┬m de yėmeg yiyiñ. 

 

-56- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Saraycık 

ANLATAN : Şerife ÇİYAN 

YAŞ  58 

KONU : Karışık 

 
(1) ben bėg hasdayim yá bėg dúzenim y≠┌. bėn_onuñ_úçún diy≠m 

y►≠sa. aļ şėrife çiyán. (2) ġarşu daha ėy┬di yá. şėy nėrmin mi? ėll▼i_iki 

d≠╒uml►úm_ėmme ġaç_oļuyú. ėlli do┌⌂z m⌂? (3) bural┬m. saráycı┌dan. ≠ 

bėnim ġáynımıñ ġızı. a┌raba gine ≠ da. y►≠ saráycu┌ diy≠ļar ėsgide. 
(4) -biz bileli saráycı┌ diy≠ļar óñceden saráymış hėraļde de tam 

annamadu┌ da. 

(5) -saráycı┌ diyelár_işde. 

(6) ġırġ bėş sėne oļmuşdur bėnim dú╒únúm_≠ļaļı. ġaç ġún b├_afda. 

b├_afda sürdü. ėsgice (7) ėvet ėsgiden ∩yle oļuy≠du, bi bazar başļıy≠du bi 

bazar ∩yle. bėni gėlin mi yápacāñ? iyi. o ġúnü (8) dav⌂ļ gėliy≠du işde yėmek 

yápiy≠ļarıdı millet yėdúrúy≠ļarǐdı. ≠ndan s►≠na ėrtesi ġúnde oduna (9) 

gidiy≠du millet ḳóy odun gėtúrúyelárdı dādan. oduncu oduncu 

diy≠ļar_işde odunc⌂ yápiy≠ļarıdı, (10) ikinci ġúnú odunc⌂ yápiyŉļarıdı. 

(11) -óñce gėlene tavu┌ faļan vėriy≠ļarmış hėraļda óyle. dú╒ún_ėyine 

óyle gėtúrúy≠ļardı, (12) yárdım_ėdiy≠ļardı y►áni dú╒ún, dú╒ún yėrine. odun 

gėtúrúb ≠ndan úçúncú ġún kėşgek dóvúy≠lárıdı (13) ♠çüncü ġún♠ de. haftanıñ 

cumartesi ġún♠ de dú╒úncúsú oļuy≠du. 
(14) -misāfirler ġ≠na┌ diy≠ļar yá. 
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(15) -ġ≠na┌ dú╒úne. o ġún►ú cúmartesi ġúnú ġızı yúnnā ġótúrúb 

y►í┌iyelárdı ėñer_≠nnarǐ da (16) şėydirseñiS. ėvet. yúnna┌da yí┌iyelárıdı. 

damadı bülmüy≠m. bizim b⌂rda şindi ġızı ġótúrúb (17)yí┌ıy≠ļardı bi iki ġız 

t≠pļanıy≠ļardı ≠ ġızļar ġótúrúb yí┌ıyŉļardı yúnna┌da. bėni dě_∩yle ėtdile. 
(18) -bėn bile óylĕ_oļdum. bir_iki sėne anca oļdu. 

(19) -bunnarıñ dú╒únú b├_afda oynuy≠du, he mi sizinki? 

(20) -davuļļarı ġótúrúy≠ļardı tėgrar. 

(21) -sizinki b├_afda oļmadı hėraļda? 

(22) -y≠┌ cumādan başl┬ cumartesi pazar. 

(23) -ġızıñ_ar┌adaşļarı gėl┬, yúnnā ġótúrúy≠ļar, ≠rda yí┌ıyŉļar, gėri 

davuļunan aļıb (24) gėliy≠ļar_ėye. 

(25) -dú╒ún_ėvine. ∩yle yápiy∩lárıdı. s►≠na bazar ġún♠de zκbānan aļıb 

ġótúrúy∩lár_işde ġına (26) gėcesi yápiy∩lár ahşamnan o cumartesi ġún♠. 

(27) -atınan gėliy≠ļarmış bunnar. 

(28) -atınan atınan bindúġ de gėldúġ babamızıñ_ėyinden buriyá. ata 

biniy≠ļardı. yō óyle (29) ġórúcú úsúlú şėy_ėtdúġ. 

(30) -áynı ḳóydeler yá. 

(31) -áynı ḳóydeyúġ yá. 

(32) -ġórúşúy≠ļarmışdır da óyle tanışma faļan y≠┌. 

(33) -áynı ḳóydeyúġ. ġúcc►údúm ben da╒a o┌uļa gidiy≠dum dörde. 

≠n_úç yáşında (34) gėlin_oļdum. ġúccúġ_oļdum hėç. nōļacaġ ġúccúġ 

şėyiñ. 

(35) -şimdi araşdırıy≠ñ dė mi? 

(36) -b∩yle gėldi gėşdi. şėy arma diy≠ļardı. bóyúġ armaļardan 

da┌dıļar, iki de ġúccúġ (37) da┌dıļar_işde bi arma iki de ġúccúġ_aļtun 

da┌dıļar ≠ zκman óyleydi. aļtun diy≠ļardı bilmüy≠m (38) ġúccúġlere nė aļtun 

rėşad_aļtun mu diy≠ļar bi şėy diy≠ļarǐdı işde. o ġırem⌂se dėd►úm (39) 

bóyúġ_arma dėd►úm bėnim ġıremise, ġıremise o. bi de rėşad_aļtun dė işde 

∩yle da┌ıy≠ļarǐdı. 

(40) o┌uļa gėdene nė cėyiz_oļaca┌. şėy_aļıy∩lárıdı bėyázļardan 

≠nnardan ġómleg (41) dikiy≠ļardı işde nëbl┬m bi şėyler yápiyla bunnardan 

g┬y≠du┌_işde b∩yle aļuļardı. asıļdı, (42) asdıļar_işde çárşaf_aļıyŉļardı o. 
(43) -parça. 
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(44) -≠nnardan parça ėlbiselig. biS tuman diy≠┌_≠nnara. hazır 

dó╒úlúdú ≠ zκman hėp (45) aļdūmuzu dikiy≠duġ gėndi elimizde ∩yleydi. 

≠nnardan örüy∩lárıdı, ben ġúccúġ_oļdūmdan bi (46) şėy_örmedim, 

bilmedim bile hėç. anam da yápmadı, yápmadı. nėbl┬m_işde. iş ≠ zκman 

hėrkez (47) el_işi yápiy≠du y►áni ġoyá elimizinen yápiy≠duļa, ≠ra┌ 

biçiy≠du┌, harman s♠rüy≠du┌ (48) şėylernen. bā bahÇe. 

(49) -hazır nė aļındíysa ≠nnarı sėrmişlerdi emme. 

(50) -şindi her şėy hazır. dóver biçeri var. pat≠zu var yánı ġ≠láyļı┌ 

şindi. harmanı yábáynan (51) tīnan bóyle tī diy≠du┌ biS. yábáynan 

şėydiy≠du┌ súrúy≠duġ atınan şėyinen óḳúzlerinen, (52) dúveninen, dúven 

dúvennen súrúy≠duġ, atınan óḳúzlernen ġāniynan da gėtúrúy≠duġ_on⌂ 

dādan (53) sapļarı, dúvennen sürüy≠du┌ harmana gėtúrúb de. savǔruy≠┌. 

(54) -ėkinden saman áyrıļaca┌_işde. 

(55) -t≠pļuy≠┌_o ėziliy yá t≠pļayíb savurub ėkinni áyrı 

ayírd_ėdiy≠du┌_işde būdayínı. ≠ (56) zκman dėyi∏men varıdı. el 

dėyi∏men┬nen yárma buļġur şėy_ėdiy≠duġ bóyle çėkiy≠du┌. el (57) 

dėyi∏meni de var. su dė╒i∏mennen de ú╒úduy≠du┌ biS. su dėyi∏mennerimiS 

varıdı b⌂rda, óyle işde. 

(58) ėsgiden_işde nėbl┬m tėmúzlúġ yápiy≠du┌ d≠ļma sarıy≠du┌ sütlü 

yápiyŉdu┌. y≠┌ bizim (59) b⌂raļarda öyle y≠┌ türbelere nėye gėtmiy≠┌, var 

da öyle bi şėy y≠┌ y►áni. ėyliyánıñ_≠rda (60) t≠pļanuļa cāmiden gėlinci 

yėmek yėllerdi bóyúġler_≠rda adamļar. ėyliyámız var b⌂rda. saļınca┌ (61) 

saļļanıy≠du cahıļļar işde ∩yle bi şėyler yápiy≠ļardı. 

(62) şu orta arada şėy ta┌si gėşdi yá. 

(63) -bu yá┌ın yėrde var_ėyliyá. su a┌ıy≠ ≠rda. ġayá diy≠ļar hėraļda 

ġayá. b⌂rdaki su (64) ėvliyánıñ_içinden daşdan çí┌┬ gėziñ de 

ġórúñ_isderseniS. şifāļı işde. ėyliyá suyú içiy≠┌. (65) içiy≠┌_≠rdan 

gėtúrúy≠┌ ḳóyúmúzúñ. 

(66) -çocu┌ļarı durmayánı mı, suyú mu? nası gėld►únú bülmüy≠m da 

y►áni şifālı diye içiy≠ļar. (67) türbe inşa╒at yėñi yápdıļar. 

(68) -çocū durmiyánnarı gėtúrúb satıy∩lár b⌂rda. 

(69) -çocū oļmiyánnarı işde satıy≠ļar. 

(70) -durmiyennarı. ►∩le diy≠┌ y►áni. 

(71) -yėmeni satıy≠ļar ŉnu başına ġoy○úy≠ bayán. satıy≠ļardı yá oña 

diy≠┌ biS. yėmenisini (72) satıy≠ļar, atlet gibi işde iç çamaşuru faļan giyeceg 

bi şėyler. ≠ndan s►≠na çocū oļursa d≠╒ana ġadar (73) giy≠muş hėraļde. 

(74) dú╒únnerde nė yėmeg büşürüsen_on⌂ yiyelár. tatļı yápmıy≠ļarǐdı. 
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(75) -kėşgeK varmış hėraļda óñceden. 

(76) -kėşgek büşürüyelárdı, d≠ļma fasille işde ►ėde nė buļusan_≠ñ⌂ 

büşürüyelár ŉ╒uļ_öyle (77) áyru yėmegler_oļmuy≠du y►áni. çöreg m●reg 

yápiy∩lárdı. hamur_işi çöreg yápiy∩lárdı. 

(78) -hėlva yápmazļarmışdı. 

(79) -hėlvayí gėlin giderkene ġıza yápiy≠ļardı. gėlinin çöreg. çöreg 

yápiy∩lárdı tavu┌ (80) büşürüy∩lárıdı. 

(81) -o da gėlinnen dāmada oļuy≠du. 

(82) -işde y≠╒urt ġoyoļardı öyle bi adet varıdı yáni b⌂rda. 

(83) -sādece ġıza yápiyŉļarmış. 

(84) -o gėcede yiy≠du gėlinnen damaT. 

(85) -áynı hėp_áynı yápiyŉļar. 

(86) -áynı gid┬ yáni o ādet gid┬. 

(87) -sen amasyádan dó╒úl m♠süñ? óyle mi, amān nėrelerden gėliy≠ñ 

sen_o. y►á. 

(88) -nėrden nėriye. 

(89) -ėrzin oļsuñ_ėy yávr⌂m. amasyá yá┌ın_emme oraļara uza┌ gine 

uza┌ diyecēñ. 

(90) bā otu faļan dėyiler. başġa nėy? 

(91) -yėmeg büşüdǖm♠S şėyler mi? biS çėdúrúġ diy≠┌ ġuş_ekm►á 

diy≠┌. 

 

 

 

 

 

ço┌. 

 
(92) -ėbem ḳúmeci mi diy≠ļar_oña? 

(93) -ėbe ḳúmeci diy≠ġ ḳúmeÇ y►áni. 

(94) -ófelig diy≠┌ bi de. 

(95) -ėfelig var, ısırġan var b⌂rda, dingilcúġ diy≠┌_işde otļarıñ_adı 

 
(96) -madıma┌. 

(97) -sen söyle sė◄her. 
(98) -a┌ļıma gėleni s►óliy≠m. 

(99) -a┌ļına gėleni s●yle. 
(100) -ġızır tavu┌ diy≠ļar, ġurt ġuļā diy≠ļar işde ≠nnarı hėp pişiriy≠S. 

dādan t≠pļanıy≠. başġa (101) ėkincúġ. başġa da nėy? 
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(102) -topļarı┌. yėmlig var. 

(103) -ėvet hėpsi de var_≠nnarıñ. 

(104) -yėmlig. yėmiyé y►áni. t≠pļuy≠┌ y►í┌ıy≠┌, ġ►íy≠┌_on⌂ da ≠cā 

yá╒ın_úsdúne ġoyŉñ (105) yá╒ı_úsdúnde şėy yápiy≠┌ öldürüy≠┌_ėyce. y►áni 

ġavurmiyá o şėye ġırıl┬. 

(106) -ḳúmec de ófelig diy≠┌ yá ≠nnar ġoyú piļav gibi olúy da óbúlleri 

şėy_olúy bóyle. 

(107) -ġıcır tavū yímırtáynan ġavuruy≠ġ ġıcır tåvu┌ yázdudu┌ yá ≠n⌂ 

yímırtáynan (108) ġavuruy≠┌_≠n⌂, haşıļıy≠┌ ísbana┌ gibi. ≠nnar gibi oļuy≠. 

(109) m⌂tfaġ. 

(110) -m⌂tfa┌ oturma odası diy≠┌ ama hėps├_içinde 

(111) -s≠╒uġ ġúnneri oturuy≠┌_işde hėp b⌂rda oturuy≠┌. s≠╒u┌ļarda 

oturuy≠┌ ėy_≠╒uļ n○ė_ápa┌. 
(112) -ėvet 

(113) -b⌂rda gėç┬, ısıca┌ļarda y≠┌arı çí┌ıy≠┌ şėylerde hanı. 

(114) -yátah_≠dası áyrı tabi de. 

(115) -m⌂tfaġ. m⌂tfaġda oturuy≠┌ y►áni m⌂tfaġda. 
(116) -hėpsi de içine gir┬, mutfā┌, oturma ≠dası y►áni öyle ġuļļanıy≠┌ 

biS b⌂rayí áyrısı y≠┌. (117) ġabļı┌ diy≠┌. tėzga┌_asļında da bizde ġabļı┌ 

diy≠┌. 

(118) -ġabļı┌. bi şėy dó╒úl yá◄vrum. 

 

-57- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Sarayözü 

ANLATAN : Rıza ÇIPLAK 

YAŞ  60 

KONU : Karışık 

(1) şindi ġarı ş►óle ba┌. 

(2) -hı? 

(3) -bu benim hanım, biz ġarı diye ġonuşū┌. dú╒úñde nası iş 

yápiyoñuS, nėler yápiy≠, nası (4) ol►ú ≠n⌂ annatacañ diyü. siz birez_ėvel 

yú┌arı gėşdǖz gördüm. 
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(5) -nası yápacañ? dú╒únnerde yėmeg yápiy≠┌, oynuy≠ļa. yėmeg 

yiy≠ļar, çáy içiy≠ļar (6) a┌şamna. gėliy≠ļa, yėmeg yiy≠ļa, çáy içiy≠ļar. 

(7) -oynıy≠ļa, gidiy≠ļa. 

(8) -oynuy≠ļar. o tabi. 

(9) -o ilg gėce ŉndan s►ŉna. 

(10) -ilg gėce, ig gėce dåved ġúnü, dåved dåved, dåved ġúnü. dåved 

ġúnü idiy≠ġ, yėmeg (11) yiy≠ļa, çáy içiy≠ļar herkés. nė yėmeg mi yiy≠ġ? 

piļåv pişiy≠, ėt bişiy≠, yáyļa çorbası (12) bişiy≠, badıļcan bişiy≠. tŉmatıs 

saļasası oļuy≠, saļata. patatis suļusu oļuy≠. piráç piliç pilō (13) oļuy≠ işde, 

buļĝur piļavǐ oļuy≠, piliç piļavǐ oļuy≠ óylü oļuy≠. unnar yápiy≠ġ. tatļı da 

yápiy≠┌. (14) hėlva. 

(15) -üzüm hoşavı yápaļļar. 

(16) -üzüm h≠şavǐ. tatļı yápiy≠ļar. ≠ndan s►ŉna işde gėlin gėtürüy≠ñ, 

dāmad gėliy≠, (17) zκbānan ėrtesi ġúnú zκbāsı gėlini gėtiriy≠ñ, öylenáce bit┬. 

yėmeg yápiy≠ñ gine yėmeg (18) dóḳúy≠ñ, gine piļav büşürüy≠ñ, ėt 

büşürüy≠ñ, gine māzemelerden yápiy≠┌ ≠nnarı ėdiy≠ġ, (19) yiy≠ļa, içiy≠ļa, 

millet çėkiliy≠ o zκman bitiy≠. 
(20) babasını◄n ėviñden çí┌┬ ey şėye gėli ġáynanası 

ġáynatasınıñ_ėvine. onnar da işde (21) aļġış yápiy≠ļar, gėlin_≠ dāmadı bi 

ėve so┌uy≠ļar, odiyá. çėreS sėpiy≠ļar, para sėpiy≠ļa, çėreS (22) sėpiy≠ļa, 

dóḳúy≠ļa işdé ādet. çólmáġ ġırıy≠ļar, çölme adetimiş. başġa işdé b►óle, 

urĝan (23) uzadıy≠ļar, sübürge dutuy≠ļar. gėlin oturaġļı oļsuñ dėyin. 

sübürgeci ossuñ dėyin, sübürgeci. (24) temúzlúġ yápiy≠ñ yá sübürgeci. urĝan 

da uzadıy≠ñ ömrü uzun_ossun diyo. mėrdimeni (25) çí┌ardiy≠ işde, ġúleç 

so┌ŉyŉļar içeri odiyá. işdé b►ólé oļuy≠. 

(26) duva┌ da yápiy≠ġ, d≠vå┌da da işdé inne ġótúrüy≠ļar. inneyi işdé 

d≠vā yápañ_adam (27) inneyi gėline vėrile, gėlin de yápan adama vėriy≠ļar 

şėye dú╒úrcü başına, dú╒úrcü başıña. (28) óñúne de işde pi úç ġaşuġ, úç ġaşuġ 

ġótúrüy≠ļar, piļav ġótúrúy≠ļar piļav. ≠n⌂ ≠rda. gėlin (29) dė╒eşme yáp┬, gėlin 

dė╒eşme yápiy≠ diy≠m yėmeg, oturaġļu ossun dėyi. ses çí┌atmasın d►ėy. (30) 

üç_adam gėdiy≠, o ġaşuna üç_adam oña yėmeg yėdürüy≠ļar gėline, gėlin 

de ≠nnara (31) yėdürüy≠. otura┌ļu ossuñ dėyin, ses çí┌atmasın, çėgişmesin 

dėyin, ġavġa yápmasın dėy, (32) arġκdaşļarı. gėliniñ ar┌adaşļarı ≠nna 

ş○ė_ėdiy≠du, ar┌adaşļarı yėdürü. o bizim ḳóyde yoĝ_o. (33) çėres diy≠duġ 

► óle çėres. duvaġ ġúnü ≠nna oļmuy≠. bizim ḳóyde oļm►ú. hėdiy▼i gėtǚrüyŉļa. 
(34) tengire gėt○úr►≠ļar, tabaġ gėt○úr►≠ļar, cam tabaġļarı gėt├r►≠ļa∏, dėmlig 

gėt├r►≠ļar, sėmāre gėt├r►≠ļā, (35) ≠nnar_oļuyú. 
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(36) ben mi? túfēm mar duruy≠ işdé ava da gėdiy≠ġ. bāzen gidiy≠┌ 

şim dėyil de. benim (37) ismim rıza, soyádım çıpla┌. ben de atmış. saráyözü. 
hanımına beraberúġ, ŉ da atmış ben de (38) atmışuġ. 

(39) nė gibi? domuza gėdiy≠┌ biS birassa domuz_avına gidiy≠┌. y≠┌ 
y≠┌ gėyigci zaten (40) y≠ġ. kėklig şėy de ġaļ┌dı burda, amma domuza ḳışın 

gidiy≠┌, şimdi bu s⌂rada ġurT ço┌. yá yá, (41) gėçen çŉbanıñ bi tane ḳóp►áni 
yėmişler. yáv ḳópekler y┬y≠. bāzan gėtürüy≠┌ buraļara, (42) da┌ıy≠n şėye, 
ḳópeklerě parça parça vėriyŉñ, bāzı oļdū yėre bıra┌ıyŉñ ≠rda yi╒ip yi╒ip 

gėliy≠. (43) zaten avcuļar gėliy≠ daş≠vadan gėliy≠ļa bizim birassa bu yánna 

ġúrcüler, bėldā, yúva≠nnar (44) gėliy≠. sa╒oļsuñ ≠nnar ėlli atmış dana adam 
biden gėliy≠, ġaļabaļıġ gėliy≠ļa motuļļānan, biz de (45) ≠nnara ġatıļıyŉ┌ hep 

bėrāber gidiy≠┌ tabi. yoġ, doñuz vuruy≠┌ da, yoġ şindi doñuz çáļan (46) y≠ġ. 

(47) ėsgiden babamı çáļdı rāmetlig. ileride ta babamı. babamı mı? 

babam burda ėv (48) yápiy≠du, ben bizler da╒a ufa╒uġ, ḳópáġlerin sesi gėliy≠ 

burdan, bu ḳópáġle nė╒e şurdan baļtáy (49) eliñe ál┬ gėdiy≠. ba┌ıy≠ doñuz 

çáyda. ş◙u╒a bi baļta vur►úm ben diy≠. bu şindi doñuza baļta (50) vurunca, 

doñuz nası çí┌máyļa babamıñ bismillā burdan vuruncu, buriyá ġadar 

çáļmışıdı. (51) ≠ndan s►≠ra babam düşüy≠, tėgrar geri gėd┬ gėlüken bėrāber 

ay►ánı dutuncu onuñ bunnu uzun (52) sivri. bunnuña ay►ánı vuruncu dönüy≠, 

vur►ú gėdiy≠, ġaçıy≠. babamı ėpey bi hasdanede (53) yátdiydı ėvden. biS 

çocūduġ da╒a ufādu┌. yátdı y►áni bay►á. 

(54) bėnimki hūļū, hūļū tüfeK. hūļū tüfeg. yá tüfeglerin çoġ_isimleri 

vardır_amme (55) benimki hūļū. ġırıġ ġale vardur, bilmem nedür vardur 

hanı. nėy tü╒egleri mi? bülmüyörüm ki (56) başġa. üzümnüsü var bunnarıñ 

tüfegleri bunnar, başġasını bilemiyöm ben. teg ġurşun (57) misget dėller. teg 

ġurşun_ataļļa. 

(58) kėglig y≠ġ, burda kėglig ġaļġdı, var arasıra teg tara da ≠nnara da 

ġurşun atama┌ yáv. (59) kėgli╒e mi? kekli╒e şindi taļļaļara ġúbre atıy≠ļar yá, o 

öldürüy≠. yo┌. 

(60) yoġ balı┌ yo┌. tavşan var, tavşana geliy≠ļar ço┌ avcıļar. yá 

aļabalıġ bi sėne gėlmişdi (61) yáv bǔ_u┌arı. baļı┌ yá. bi sėne gėlmişdü biS 

dé yáv bu nėyin nesi dėdúġ. bu ≠ zκman ta (62) aşşā taļļaļar pancarıdı. dōru 
► ●lemiş yá. 

(63) -baccelerde ol┬. 

(64) -yápiyúġ. 

(65) -sütlü yáparıS. cacıġ yáparıS, yŉ╒urt yáparıS, ėkmeg biş►úrúġ. 

dú╒únnerde ≠nnar oliyá. 

(66) -ėved, dōru haġļusuñ, ėvet. 
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(67) benim o ḳóyüñ lisdesi. tėle◄vŉn lisdesi benim. teg teg lisdesi var. 

bāzı avşar(68) mu┌daļļāñ, yá┌ın çėvrelerin de tėlefŉn numarasu vardu. 
ġaraġ≠ļuñ ≠ndan s►ŉna. y≠┌ y≠┌ háyír (69) yoġ, o benim lisde. ḳóy 
hizmetlēniñ. 

(70) şindi burda yirmi hāne var. birez bundan sora birez çŉ╒aļu. boş 

ėvle heb boş. (71)isdanbuļa, tabi tabi geliy≠ļa ėved gėliy≠ļa. 
(72) -yáza gėliy≠ļa hergiş. 

(73) -hiç bi şėy yėmediñiz, iÇmediñiz ābi yá vaļļā hėç. biz de 

tėşeggür_ėderiS. 

 

-58- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Sarıalan 

ANLATAN : Emine/Kadriye TULUK 

YAŞ : 38/45 

KONU : Karışık 

 
(1) ismim ėminé tuļu┌. bin do┌ǔ_ǖz yėtmiş_iki d≠╒umļuy≠m ġaç 

yáşínda hėsab_ėt. (2)amasyáļuyú┌ nėre. sarǐ╒aļan köyǚ. y≠┌ sarı╒aļan gėçiy≠. 
vaļļā ≠rasını bülmüy≠m nėden_oļdūn⌂. 

(3) bėn ėsgi dú╒únnerden şindim dú╒únúmüze başļaru┌, bu ilkin biS 

d≠ļma dėrúġ, siS sarma (4) dėrsiñiS, d≠ļmamızı sararuġ b├_►ún_∩vel 

ġoñşuļarımızı o┌uru┌ ≠ndan s►≠nam yėmek vėrúrúġ (5) d≠ļmayí sarannarını 

çáyínı vėrúrúġ gėçer gėdeller. cumå ġúnú oļu, cumå ġúnú a┌şamına (6) 

yėmeKlerimizi hazıļļaru┌ fasille büşürürúġ, d≠ļma yáparu┌, piļav yáparu┌, 

ėt yáparu┌, üzüm (7) h≠şavı yáparu┌, áyrannu yáparu┌, yėmeKlerimizden. 

cumå ġúnú zκbahdan çėy gėlü çáļġumuS (8) davuļumuS. çaļġu da gėlür, 

davuļ zunna da gėlür. bi daha dú╒únúmüz başļar. s►≠nası gėlenémiz (9) 

gėdenimiz_oļuy≠ b►óle hėrkeş töresini aļan gėliy≠, vėriyó yėm►áni 

y┬yib_içeñ gėdiy≠, ≠ynuy≠. (10) bunnar başġa bi şėy yápdūmuz y≠┌. 

(11) bėn_elimde dantel_örüy≠m şimdi. bun⌂ şindi ėteg yápiy≠m. 

ġızıma cėhiz yápiy≠m. (12) ġary≠ļa ėtē. ėsgilerden zāti ėsgilerden yápilá ki 

ben de şimdi ġızıma yápiy≠m. yėñi yėñi (13) başļadım ben de b⌂ yıļ cė◄hiz 

yápacam ġızıma. úş tāne çocūm var. bu özüllü bi ōļum bi ġızım mar (14) 

b⌂ndan başġa da. biri amasyáda o┌uy≠, biri de şu aļbáyra┌ dėrúġ ≠rda o┌uy≠ 

≠rt○å_o┌uļa (15) gėdiy≠. y≠┌ o┌umadı bunuñ mėlenciT hasdaļī gėçúd►ú_úçún 

bunu vėrmedúġ_o┌uļa aļmıy≠ļa (16) y►áni. y≠┌_aļmıy≠ļa. aļsa zāten özüllü 
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o┌uļuña gėdiy≠ şimdi. cúm∩rtesi ġúnü özüllü o┌uļuna (17) gidiye iki 

sa╒atļınan. tur┌aļa gėdiy≠. turhaļa gėdiy≠. tur┌aļ daha yá┌ın. 

(18) vaļļā gėçimimizi nėynen sāļıyácōġ bahÇe yápiyí┌ yázın, fasille 

ėkiy≠┌, s≠╒an, sarm⌂sa┌ (19) bahÇeye nė gėçerse elimize fasıļyá. y≠┌ şimdi 

sadece s≠╒an_ėkdim, başġa bi şėy_ėkmedim (20) daha. daha yėñi başl┬cáġ. 

tabi zκmanı gėlmedi şindi, tabi şimdi sŉ╒u┌ her şėy. 

(21) b⌂rda a◄vaç fişnē, ġay○ís┬ şėftāli her şėy yėtüşüy≠. ėkin ėkerúġ, arpa, 

búydáy yėtişiy≠. bu (22) taļļamı ėkin. bu ġıyíļar ėkin, b⌂nnarı búşdúġ búydáy 

ėkin_aļuyúġ ġuzleg dėrúġ biS, yėñiden (23) ġúzleg_ėkiy≠ġ. aļuruġ 

ġúzleg_ėkerúġ ėkinden s≠nra da daha da gėlenēmiz ġış yiyeceglerimizi (24) 

yėñiden yáz yiyecēmizden yáparuġ. buļġur yáparuġ, yárma yáparuġ, 

tarhκna yáparuġ, fasílle (25) ġuruduru┌. elimizden gėldúġ ġadar her şėyimizi 

yápmayá z≠ļļuy≠ġ. bizim gėñdümüzüñ y≠ġ da (26) ġomşuļar yápıy≠. y≠┌ biS 

yápmıy≠ġ, biz daha yėñi dikdúġ ba╒ımızı onuñ_úçún y►áni bizim (27) 

gėndümüzüñ y≠ġ, ġomşuļar yápiy≠. ġuşbunnu t≠pļaru┌, ġuşbunnu bėgmezi 

yáparu┌. 

(28) ġuşbunnuyú t≠pļaru┌, ≠ca┌da búşúr►úġ y┬┌aru┌, ≠cā ġoruġ ėyce 

Pişer ġuşbunnu ≠ndan (29) s►≠na ėzerúġ. ilisdirinen elimizinen ilisdirinen 

ėziy≠┌. suyú ġuyára┌dan ėzdúġ mú sādece çivide (30) var ≠nuñ içinde, çivid 

ėz ġaļıy≠, ≠ndan s►≠na ėleg ėleglerúġ. ėlegden gėçiriy≠┌, ėlegledúġden (31) 

s►≠na şėkeri ile╒enin dibine sėrerúġ. tabi camım şėker ġōy≠ġ_≠ña. şindi bi 

ölçek ġuşbunnu dėrúġ (32) şóyle bi tėnekéyé, siS şindi ölçe┌_oļara┌ 

bilmessiñiS. bi ●lçeg dėrúġ t≠pļaruġ ≠nuñ_úsdúñe (33) bėş kiļo aļtı kiļo 

şėker ġuyáru┌, ġaruşdururuġ ≠n⌂ ėzerúġ ≠ndan s►ŉna aļtını yá┌aru┌_≠ 

lė╒enin. (34) bi ile╒en su ġáyniyé ġáyniyé ġoyúļaca┌. b∩yle ġáynadıy≠┌. 

(35) ġıdı┌ļar nėriyé gėtdi di◄yi. şu ġuzuļarımız var da. búyúġ bóyúġ baş 

háyvanımız da va, bi (36) iki dėne maļımız var. ineg dėrúġ, dúve de dėniy≠ 

ineg de dėniy≠, inegler bóyúġler_oliyá, (37) dúveler ≠nnarıñ bi ḳúcc►ú oļuy≠. 

y≠ġ gėçimiz ġoyúnumuz var bi bėş_aļtı tāne. bu ġúccúġ, (38) ≠nnarıñ şindi 

ġoyúnnarıñ ġuzuļarı var. ġuz⌂yá ġıdı┌ diy≠. ≠nuñ_úçún bu şimdi 

ġıdı┌ļarımız (39) gėtd▼i_anne diy≠, ġuzǔ_oļdūnu bizler ġuzu diy≠┌_ama bu 

ġızı┌ şėydiyá. ≠nuñ_úçún y►áni. 

(40) ėvúmúz, b⌂ra afurumuS da ėvúmúz şu y≠┌arıdaki. ≠rda duruy≠┌. 

bu b≠rda duruy≠┌_işde (41) nėydeg. 

(42) yábani otļar nė vardı, bu ġórúḳán_≠tļar var, başġa ot yėtişmiy≠ 

ki b⌂rda. çáyír_otu (43) dėrúġ şuña. şunnara çáyír_otu dėrúġ. 

(44) -da╒a şėy_ėtmedúġ gi da╒a yėñi ėldim. ġuş_ėkm ►á aļuy≠┌, 

tikencú┌_aļıy≠┌, ḳómeç işde ≠ (45) ġórd►úmúz_otļar acı gėlmiyeni aļuyŉ┌ 

biS. y≠┌ yėñilmiyeniñ_isimini nė bileg o yėñilmiyene (46) ot diy≠┌. 
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(47) -bizim ot_oļara┌dan gėçiy≠ biz_óyle ismini oļara┌ bülmüy≠ġ gi 

(48) -isimi bülmüy≠ġ gi. bėnimki ġadriyé tuļu┌. áynı bir_ėvdenúġ. ≠ 

bėnim gėlinim. bėn mi (49) ġır┌ bėş. 

(50) şimdi bu yázdīñız bunnar nėye dėļalet_oļuy≠? ≠nuñ_úçúñ yázı. 

kitab çí┌artma┌_úçún (51) mú soruy≠ñ? tiken dėn┬ oña. 

(52) -işde ≠nnarı tiken diy≠┌ isim_oļara┌dan bülmüy≠ġ gi 

(53) -tiken dėrúġ, pülpülüm dėrúġ, y►ávļuca dėrúġ, yávļ⌂ca. 

(54) b⌂rda da ġışļı┌ bóyle ġışın t≠pļuy≠┌, yázın ġótúrúy≠┌, yá┌ıy≠┌. 

havaļar_ėyi oļdu múydu (55) bunnarı hėpce yá┌ıy≠┌. y≠┌ fırın var. fırınımız 

var. bülüy≠┌ sac_ėkmē de bülüy≠┌. 
(56) -a┌ļımıza ėldi miydi sac_ėkm►á de büşürüy≠┌. 

(57) -taş fırında büşürüy≠ġ. s≠mun yápiy≠ġ, dúz_ėkmeg_ėdiy≠┌ 

fırında. fırında yėmek (58) yápmiy≠┌. kėşkē bilmek mi biliy≠┌. yō fırına da 

atıy≠┌ da y►áni fırına da atıļıy≠ da yáni biS (59) ço┌_atmıy≠┌ y►áni. ėkm►á 

büşürüy≠┌ s≠bamız var s≠banıñ_üsdünde büşürüyŉġ kėşkē ėvde. (60) 

s≠banıñ_úsdúnde búşúrúġ yėmek s≠bamız var. acele işimiz_oļdu múydu 

tüp ġuļļanıy≠, acele (61) işimiz_≠ļmasa s≠bamızı ġuļļanıy≠┌. tabi şindi ġış 

ġún♠ ėñ ço┌ s≠bayí ġuļļanıy≠┌. ġar bėg (62) dutmuy≠ burda. bėg ġış dutmiyá 

hėç. ġış yá╒ar ba┌an ki saba┌dan gėtmiş ●yle. 

(63) nazar d►ėmesine ġarşı ġu∏şun dókerúġ. 

(64) -ġurşun dókerúġ ḳómec. 

(65) -mum tütüdürúġ 

(66) -şėy ḳómeç, aruļaru şėyi mumu oļıyá yá onu tütüdüy≠┌. sen 

yá┌ma mumu sandıñ. 

(67) -y≠┌ siS yá┌ma mumu dėyil. 

(68) -y≠┌ aruļaruñ mumu ḳómeci. 

(69) -işde o ḳómec dėrúġ yáni oña. aruļaruñ mumu ḳómeç di◄yin 

gėşiy≠. bilúrúġ yúzelligde (70) b⌂rda y≠┌ y►áni. nazar boncū da da┌ıy≠┌ tabi. 

(71) -nazar boncū çoļu╒a çocu╒a da┌aru┌ ėyce çocu┌_oļ⌂sa. mėselá bi 

ġızım marıdı, bi yėre (72) ġótúrüken tėncéreleriñ_ar┌asını ġazannıñ_ardını 

sürer ġuļañ_ar┌asına súrerdim ġóz dėymesi (73) dėyi, ġızım ç≠ġ ġúzelidi. 

on⌂ ġurban ġótúdúmúz zκman 

(74) -onu adını da┌arkene yápaļļar, ad da┌arkene yápaļļar. kėsen 

kėsiy≠ y►áni hėç şindi (75) ≠ļmiyib da çocū ≠ļm┬b ≠ļm┬b bi de oļursa o kėsiy≠. 

ada┌ ġurbanı oliyá dėller. yiy≠ļa ġoñşuyú (76) nėyi t≠pļuy≠la o┌uy≠ļa yiy≠ļa. 
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(77) -y≠┌arda var. 

(78) -var bizim ḳóyde var y≠┌arıda. 

(79) -y≠┌ar⌂ ḳóyde var şu y≠┌arĭda var. 

(80) -davut dėde dėrdúġ. 

(81) -davud dėde gėçiyi. 
(82)-≠n_ik▼i_imam ġuyúsu dėrúġ. o da y≠┌arı ḳóyde bizim ḳóyde. 

oriyá ziy►árete gėliy≠ļa. 

(83) -biri demr∩_úçún ≠n_ik├_imam_≠ļan. dėmrĕ_oļuy≠ yá insanıñ 

ġoļuñda bacānda. (84) ≠ndan s►≠ra öbürü de işde hasdaļıġļara nėbl┬m nė 

dilerse dileglere. 
(85)-≠n_ik├_imam≠cā dėd►úmúz yėrde ġuyú var, su çí┌ıy≠. ≠rda şimdi 

dėmüröv b►óle (86) çí┌annar gėdiy≠, yázduruy≠, sürüyelá, ġótúrúy≠. o┌uyá, 
sürüyá yánı d≠vå o┌uy≠ ≠ranıñ sahipleri. (87) ġuyúnuñ sahibleri var. bu 

haşaratgil dėrúġ, dėdelerden tabi. vaļļā da╒a orasını bilemiy≠m 
(88)≠n_ik▼i_imamļarıñ oļdū úçún o diy≠ļa. biz de size tėşegġúr_ėdiy≠┌. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Sarılar 

ANLATAN : Ünzile/Hülya ÇAYCI 

YAŞ : 56/34 

KONU : Karışık 

 
(1) -ėsginiñ dú╒únnerini şėydic►ámış, annκtıcāmışıñ. 

(2) -ėsginiñ dú╒únneri mi? adım ünzile s≠y_ismim çáycı. ėvet. bėn de 

şėy, çáycı dėdim yá. (3) ġaç yáşındayím şėy? 

(4) -ėlli aļtı va mı? 

(5) -ėlli var aļtı var mıyím bilmiy∩m_işde. vardur bėş_aļtı işde ∩yle 

bi şėy, şėydenim (6) viláyátımız_amas├yá. b⌂ranıñ_ismi sarıļar ḳóyü. ėvet 

óñde yėñi ḳóy de şindi sarıļar yázacāñ (7)saļļar gėç┬. bilmǖm niye 
dėyişdirdiler. ėsg▼i_ismi yėñi ḳóydü. 

(8) -hülyá çáycı. 
(9) -hülyá çáycı bu da gėlinim_oļuy≠. 

(10) -otuz dört. 

(11) -b⌂ b⌂raļı. dōma bóy♠me b⌂raļı. 
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(12) ėsgi dú╒úner? ėsgi dú╒únneri bayánnar büşürüy≠du yėm►á, bóyle 

accı y≠╒udu dėyil mi óñde, (13) şėye ġomşuļar ġomşuļar ġomşuļar ġórúy≠du 

y►áni. y►áni dú╒ún_ėvi nasıļdısa bay►á áynı biz de (14) y►áni óyle şėy çėkiy≠du┌. 

ba┌ şindi ġ≠na┌ļı oļuy≠du dėyi◄l mi? ėvet ġ≠naġļı oļuy≠du yáz ba┌ım. (15) 

tamam yázdın mı? ġ≠naġļǐ_oļuy≠du, şindi ço┌_≠ļan ġ≠na┌ļı yėre bi 

ay►áynan gėliy≠du, maļ y►áni (16) diri gėliy≠du dė mi? ėvet şindi y►áni ba┌ ço┌ 

ġ≠na┌ ġ≠na┌ kim şindi bėni bu ≠da var, ba┌ şu (17) ≠da var, dişárı var. şu bu 

≠da bėnim şu ≠da şun⌂ñ sayácāñ yáni óyle misaļ vėrim. şindi ėger (18) bėnim 

ėyime çoġ gėldiyse ġ≠na┌, ġ≠na┌ diy≠ļardı dėyil mi óñdeki şėylere vardıļar, 

şindi maļ (19) gėçi ay►áynan gėliy≠du y►áni, kėsmeden gėtúy≠ļardı. ėvet buña 

gėlúse bi sininiñ_içine bi (20) sininiñ_içine bi taba┌ piriç piļavǐ, bi taba┌ ėt, 

çöreK, çáy, bi taba┌ şėker y►áni óyle bi şėy (21) gėliy≠du óñdekiler. yánn⌂z 

biz de ç≠┌ z≠ļļu┌ çėkiy≠du┌. niye? sen sen dú╒úne y►áni dú╒úne şėye (22) 

sėyreldemiy≠duñ y►áni dė╒il mi? ėvet. tab┬ hėvet ba┌ çöregli hamur da 

yu╒uruy≠du┌ y►áni biz de (23) óyle fasílyá haşļıy≠du┌, bi piriç piļav⌂ 

yápiy≠du┌. óñde bóyle çėgme piļav dėyildi di mi, suda (24) haşļıy≠┌. çėgme 

piļavíy dėyilidi y►áni óñde, suda haşıniy≠duġ y►áni biS süzüy≠du┌, 

yávļıy≠du┌ (25) piriş piļav⌂nu, şindi çėkme piļav yápiy≠ļa. biS nası 

yápiy≠du┌. 

(26) -súynan ma┌anna gibi pişiriyelármış_≠nu süzüyelármış. 

(27) -suyáy ėvet suyúnu ḳaynadıy≠ruS. 

(28) -yávı áyrı ėridib üsdüne dóḳúb de óyle ġaruşduruyŉļāmışımış. 

(29) -yávı áyrı ėridib, güzel mis gibi oļuy≠du, ≠ da ėyi oļuy≠du. yáļnıS 

çėkme piļav da şindi (30) daha ġúzel_oļuy≠muş. bóyle yápiy≠du┌_ėvel. 

óñde mi ≠ dú╒únnere? o dú╒únnere. 

(31) -ġuru fasúlyá. 

(32) -ġuru fasílye, çöreK, piriş piļavu. óñde varıdı, óñde varıdı óñde 

anam óñde varıdı. 

(33) -níşanda yáparļımış kėşg►áh. herkez ġaşūñu aļan gidiy≠du yimiyé 

níşanda. 

(34) -kėşgeg kėşgeh var míydı? 

(35) -ėmmim annātiyá yá kėşgeK varıdı níşanda yáparmış kėşg►á. y≠┌. 

(36) -şėy bi de hėlva da varıdı óñdeki níşannarda un hėlvası tabi. 

(37) -►ŉļan mėselá sóS kėsiy yá o ġúnú zκbānan ḳóyde hėlva 

da╒uduyelárdı. buļayíb da. ėvet (38) ėrkeg_ėvi da╒ıdı. 
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(39) -tabi ėrkeg_ėvi davǐdıy≠du. şindi de bi zκman şėy çí┌dı ļo┌um 

çí┌dı biyŉ ļohum (40) da╒utd⌂ļa. 

(41) -ėsginiñkini annat, hėlvadan s≠n hėlvadan s►≠na ļo┌um çí┌dı. siziñ 

zκmanınızda (42) hėlváymışımış. annemgiliñ zκmanında. 

(43) -hėlváydı hėlva. b►óle yúmruġ gibi yúmruġ gibi yápıb 

ġavuriyelárdı. 

(44) -ėvet ėv ėv dav⌂duy≠┌. 

(45) -ėv_ėv dav⌂duy≠duñ. 

(46) -≠ zκman azımışımış bu ġadar ço┌ dėyilimişimiş yá. 

(47) -tabi çoĝaļdı┌ca ç≠ĝaļdı┌ca ≠ m≠da ġa┌dı. 
(48)ļ≠┌man hėkim var. 

(49) -ėvet ėvet. nė annatıy≠ļar? 

(50) -búyúġlerimiz ļ≠┌man hėkim dėdeler iļaş şėyi içürü t≠pļamiyá 

gėtmiş dėdiler (51) atıñ_úsdúnde. gėri gėlúken şėye dutuļmuş ġasurġiyá 

dutuļmuş, elindeki kitabıñ yáprā yírtili (52) yírtıli bir yápraġ ġaļmış elinde, 

o yáprāñ şėy┬miş bu iļaşļar hėp ļ≠┌man hėkim o ġaļan yáprāñ (53) iļaşļarı. 

(54) -bóyl├_işde anam. 

(55) -búyúġlerimiz_annat┬ her ġún d►úy≠┌. 

(56) -bi de şėyde de var nėydi ≠ranıñ yėñi adı ġı, ėbeminiñ yėñi adı 

nėydi? 

(57) -ġonaşļı┌. 

(58) -y≠┌ y≠┌ yássıçál. ≠rda da ġ≠naşļar var ėvliyá . ≠rda da vardu. 

(59) -bóyle ġon⌂şamiyán çocu┌ļarı ġótúriyelár, pėlteg çocu┌ļarı 

ġótúriyelár. 

(60) -ora da çoġ ġúzel kėskün, b∩yle ġon⌂şamiyán çocuġļarı uriyá 

ġótúriyŉļa, cėnābı aļļaha (61) ġurban_oļum, aļļahıñ rızasu úçún şėy vėr┬ 
y►áni. 

(62) siS nėrde oturuy≠nuS? amasyáļı mısıñıS? şu nėreli şu ar┌adaş? y►á 

amasyáļı mı? nėre (63) hangi ma╒allede oturuy≠ñ. 

(64) var var. 

(65) -bėşe ġadar. y≠┌ 

(66) -aman bėşe ġadar gitdi amma. 

(67) -≠ zκman işde bóyle bėrābėrúdúġ. 

(68) -bill┬dih. 
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(69) -biz ġaļabaļu┌ yėdi ġardeşúġ, dört dėne annemiñ varǐdı. 

annemiñ_ėltisi hėm ġáynanam (70) hem yėngem. 

(71) -öyle. 

(72) -yábancı yábancı dėyiliz. iki bacı ėltiyúġ y►áni. ben üçüncǖm. 

yirm▼i_iki mi yirm▼i_úç (73) yáşında. büyǖm bėşe gid┬ işde. nė bilsüñ yáşını. 
(74) -bėn de ço┌ şėy dėyilidim y►áni ●yle yáşļı dėyilidim yánı. 

(75) gėlinnerim yáp┬ inni ≠yásı tabi. 

(76) -yázma. 

(77) -buña şėy diy≠ļar nė diyelár ġıS túrban diy≠ļar şuna ka╒ıd_içi 

yimeni ėvet kā╒ıd_içi (78) ≠nnara ka╒ıd_içi, bunnar túrban. ka╒ıd_içi yėmeni 

yázκc►áñ. 
(79) -óñceden b►óle yėmeni dėyilimişimiş. dúlbend siyáh búrúḳ ≠nnarı 

aliyļarmışımış (80) gėlinnere cėyiz. 

(81) -nası bi şėy bu? 

(82) ėy b⌂nnarı mı órtúnúy≠duñuS óñceden? bėyáz bėyáz şóyle ġıyíļarı 

şėyli yá. 

(83) -bėnim zκmanımda bóyleydi da. 

(84) -da╒a ėbemde var şėy yėmenisi. 

(85) -şėy da╒a óñcedense bilm┬m, ėb►án gėliniñdeyse, bėlki hanı 

hatıļļamıy≠m y►áni. 

(86) o ėsgiden o gėlinnere urba aļıyelármışımış gėlinni╒e urba diyelár. 

onuñ her gėline y►áni (87) kiraļama y≠╒umuşumuş her gėline on⌂ 

dikdiriy≠ļāmışımış. 
(88) -ba┌ ġúlüm, ben de ●yle digdime giydim. ėvet çiçegli oliyá 

bėyáz_oliyá y►áni. y►áni (89) tėrziler dikiy≠du. ben de óyle dikdidim. canım 

biçil┬ ≠n⌂ úsdúne biçiyelá. başına da duva┌ (90) ġōyŉļardı çiçēni şóyle. y≠┌ 

şėy onu. 

(91) -onu ėbeme ġoymuşļar ėñ búyúġ_ėbemiz var. 

(92) -oña ġoymuşļar onu ben bilm┬m_anam tas. 

(93) -yímırtanın_a┌iynan süslüyelárdı bóyle. yúmurtanıñ_a┌ını tabā 

ġırıyelárımışımış, ışıļa┌ (94) şėyler_olíy yá on⌂ baturub baturub gėlinnēñ 

yúzlēne yápuşdur►ämışımış. ġafaļarına bóyle (95) şėy_otutduy►ämış tas. 

óñcéden ėy gėlinner atınan çí┌ıy≠du, bóyle boyúncá her tarafļānı (96) 

örtüy►ämışımış, ata bündüyŉl►ámışımış yėñgeleri, gėlini. öbür adamļar 

yáyán, ≠nnarı ata (97) bündürüy►ämışımış gėliniñ yėngeleri. 
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(98) -ļafını unutma o bėnden daha óñdeymiş ben şėynen gėldim yánı 

arabáynan gėldim. 

(99) -o ta işde óñceden babannemüzüñ ġúnúñde y►áni. 

(100) -d≠ļmuşnan gėd┬, y≠ġ ġı nė babannēn ġúnúñde. 

(101) -babannemiñ ġúnú ∩yle yá ėy. atınan. 

(102) -şėy ġadriyeyi de atınan gėtúdúġ yá biS ėltimi. 

(103) -gėtúmúşúñúz de nėbl┬m ben ėbem_óyle annat┬. gėlini 

súslemeg_úçún. şimdi mėsel►á (104) ruj var, b≠yá var óñcéden nėrdeydi ruj, 

b≠yá. onu ġuļļaniyäl ►ámışımış, ∩yle süslüyälármış. (105) ġafamıza tası 

otutduruy≠ļardı onuñ_úsdúnden şėy bāļıyámışımış puļļu yėmeni, 

tėlez≠nnarda (106) oyniyáļar yá ≠nnar gibi. şėy çėrez, ėkin óñcéden ėkin ço┌ 

sėriy≠ļardı. şimdi çėreS çí┌dı. 

(107) -ḳúp ġırıyelár, şişe ġırıyelár bi tėkerlere vuruyelárdı da. arabanıñ 

tėkelēne óñde (108) at_arabas┬nan da çí┌ıy≠du gėlin. óñde y≠╒uduki óyle 

araba. bilm┬m_işde o. 
(109) -on⌂ bilm┬m bėn. 

(110) -arabanıñ tėkerine de vuruy≠ļar y►áni bilm┬m bėn nėden vurduļa. 

(111) -óñcéden dú╒únde ço┌ mėseleymiş. 

(112) gėlin dörd dėne gėlinim var. y≠┌ bu dėyil. 

(113) -bu annemiñ dayísınıñ torunu. 

(114) -da╒a yėñi áyrıļdıļar_işde. 

(115) -y≠ġ gėndi annemiñ dayísınıñ torunu. 

(116) şėy bėnim_işde ėvime gėldi, gėlinim_oļdu y►áni, bėn 

dış_aļm┬m. bėyimiñ_a┌rabaļarı (117) bu ġardeşiniñ ġızı Saten bu da a┌raba 

çáļıyí. óbúrú de ġáynanamıñ_a┌rabası oļuyó, yábancı (118) dėyiliS y►áni. var 

ġıS ısıt gėtú içsinne, niye? iç içiñ niye içmiy≠ñuS? hadi bi şėy dėyil. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Sarımeşe 

ANLATAN : Nazife POLAT/Neriman AKSOY 

YAŞ : 75/63 

KONU : Karışık 

 
(1) -d≠ļma d≠ļma yáparuġ, ç≠rba yáparuġ, ġómbe yáparuġ, piļav 

yáparuġ. 
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(2) -yáhni yáparuġ. 

(3) -yáhni yáparuġ ėtden. bėnim_adım nazife p≠ļat. sus ļan. bėnim 

bėlim dutm┬ ġoļum (4) dutm┬ bėn hasdayím. yėtmiş bėş. 

(5) -yėtmiş bėş mi, o ġader yo┌sundu. 

(6) -yėtmiş bėş yáşımdayím. 

(7) -dōru ġonuş dur. atmış bėş de. 

(8) -atmış bėş bėn yirmi yáş da núfúsa gėçmeden yirmi yáşımda 

núfúSa gėşdim (9) ġurban_oļdūm. 

(10) -sen yėtmiş bėş dė╒úl yánnuşsuñ bėrāber_ėvlendúġ. 

(11) -ana d≠╒umunu s≠rarsan bėn yirmi yáşında núfúsa gėşdim 
ġurban_oļdūm. ben núfús_o (12) yirmi yáşımda gėşdim. yėñi núfúsa 

gėşdim. b⌂raļıyím. b⌂rda dōdum. sarǐmeşe. 
(13) -ėsg▼i_isim ėfdeydi. 

(14) -ėfdeydi ėsg▼i_ismi. 

(15) -şindi sarımeşe şimdi sarımeşe. orayí bilemiy≠ġ. 

(16) -oraļarǐ da bilmiy≠ġ. nėrmin. 

(17) -nėriman aḳsoy bėnimki. 
(18) -a┌soy nėriman_anam nėrmin didim de yázıc⌂ dėdi ki y≠┌ dėdi 

nėrmin arıyŉ┌, óyleyse (19) y≠┌arı gidiñ dėdim. 

(20) -atmış ėsas núfúsúm atmış bir yáşında, ana yáşım atmış_úç. atmış 

biri yáz, atmış biri (21) yáz. ėved ėved b⌂ral┬m. ėfde dėdúġ yá. 

(22) n○á_annaducō┌ şindi ḳóylerimiziñ yėmek türleri? y►á bėnim 

dú╒únúm óyle oļdu yávrum. (23) bėnimkini annad┬m. n○á_annad┬m ġózúmúñ 

yáşını bėş ġardaşudu┌, hėlva yápiy≠ġ yávrum (24) hėlva yáparuġ, ç≠rbå 

yáparu┌, tarana ç≠rbåsı, yáyla ç≠rbåsı ikisiniñ bir▼i_oļu. yáyla ç≠rbası yáS. 
(25) y≠╒urdunan gėzdürme t≠rbası diy≠ļar başġa yėllerde. yáyla ç≠rbası 

diy≠ġ. buļġur piļav yáparuġ (26) ėtinen, bóyúġ baş háyvan kėserúġ. búyúġ 

bi maļı kėserúġ o dú╒únú yáparış ġader. yáhni (27) yaparuġ n≠huduna ėtli suļu 

yáhni yáparuġ. piļav, yáhnı, yáyla ç≠rbası, hėlva, tatļıļarımız da (28) hėlva 

yávrum. 

(29) -undan ġavururuġ biz_≠nu. 

(30) -undan. ġómbe yáparuġ, şindi bu ġómbeden vėr┬m yiñ. ġómbe 

yáparu┌, çóreg yáparu┌, (31) hem çörēmiz_oļu hem ġómbemiz. ġómbemiz 

yu╒ururuġ mayáyna duzuna, gėlmeden haşġaşına (32) y►ána yáparu┌ fırınna 

d≠ļusu ġızarduruġ bi yėre yı╒κruġ, fırınnarda. y≠ġ y≠ġ hamuru yu╒uruy≠ġ (33) 
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≠ndan s►≠na dóḳúy≠ġ, o yúmā yėre bėze dókerúġ, o bėzden aļ_aļu iki ġarı 

yázar, iki ġarı y►áļar. (34) on⌂ da fırına búkerúġ búkerúġ sinilerde ġómbe 

yáparu┌. ba┌ vėrsene bi yán dónsene. hėlvayí (35) da y►áyí yá┌ıy≠┌ unu içine 

ġoyŉ┌, y►áyí burda ġızdırıy≠┌, y►ánı adam_a┌uļļu yá, un ġızar┬, (36) şėrbet de 

bi yėrde. 

(37) -y►áyí ġuzduruy≠┌, içerisine az bi tėrey►ámız varsa duzsuS ġoyo┌. 

(38) -tėrey►á ġoru┌, sana y►á ġoru┌ ≠ndan s►≠ña. 

(39) -unu yá┌iy≠┌ úzerine ġoyo┌ ≠ yándımıdǐ_ŉ foşulúy, unu ġoyoġ 

o zκman ġavuruy≠ġ. 

(40) -unu ġızardıy≠ġ, şėlbet de bi yėrde kėsdürüy≠┌, o ġırāmına gėldi 

midi bi da╒a ≠n⌂ ununa, (41) şėlbetine yu╒uruy≠ġ. cėviz badem nė buļusaġ içine 

de úsdúne dóḳúb, sinilere dóḳúyóġ, bóyle (42) áynı tatļ⌂ gibi tatļ⌂ gibi kėsiy≠┌ 

bo╒un yápdumadılar yōsa bo╒un nasıbıdı size. 

(43) burda dŉ╒um ġúnú hafdası var, amasyádan şėyler gėldi ┌≠caļar, 

ġutļu d≠╒um hafdası var (44) biz de yėmek yápdu┌. y≠┌ b⌂ranıñ b⌂ranıñ. 
(45) -ġabļar b⌂ranıñ yėm ►áni biz yápduġ. 

(46) -yápiy≠┌. 

(47) -mėvlüdlerde ◙o╒a diyennere yápiy≠┌. 

(48) -başġa yėrde yápiy≠ġ b⌂rda vėriy≠duġ, şindi tėşkiļatı ġurulúy 
b⌂ranıñ yávaş yávaş ba┌ (49) ≠caġļar tėg_oļdu. aļdıļar háyriye 

ḳóyúmúzüñ_adamı aļļah razı ossuñ hėp hayırǎ_aļdıļar. (50) ḳóyúmúzüñ 
gėndüleri yápdurdu. cāmide o┌un┬, duvå ėdeceg şindi b⌂rda yėmeg 

yėnileceK. (51) ḳóylúmüz başġa misāfiller de oļabil┬. bayánnar şindi. 
biz_aşÇıy≠┌ biz búşúrúy≠┌. hėp biz (52) yápiy≠du┌, biz búşúrúy≠du┌ ≠nnar 
da s≠┌a┌ļarda, dumannarda oraļarı bi ġórseñiS hayálet (53) dėrdiñiS, 

dumannarıñ_içinde bŉ╒uļu bŉ╒uļu. ėrzin bėnim ḳóylǖmüşüñ. aç piļavǐmıza 
ba┌sın. yŉ┌ (54) yáhni, bu piļav, bu piļav 

(55) -ba┌ bu ç≠rbamız. 

(56) -tarana ç≠rbamız var, taranamızdan bişer. bunuñ_úsdúne nānesi, 

b⌂rda ba┌ ġızım (57) nānesini yá┌dım şėyine nāne ġarışıļmış y►ádan. y►á 

dókerúġ_úsdúne vėrúrúġ. bu ėtin_úsdúnún (58) piļavı kėpçeyi dut, 

tavu┌_ėtini b⌂ tavu┌_aļmışļar bun⌂ y►áda öldúdúġ bun⌂ ġ≠yác►≠┌ şimdi (59) 

piļavļarın_úsdúne. yáhnı oļuncu┌ da yáhniyi b≠şa ġoyoġ piļavına gėl b∩yle 

o kėmigden (60) sıyírdūmuz_ėti de b►óle saļçaļu bibellü ilavĕ_ėdiy≠┌, on⌂ 

da ėtleriñ_úsdúne dóker. ġómbiyé de (61) ba┌. bizim ġómbemiz bu. 

haşġaşļusundan da vėr, haşġaşsuzundan. ≠ haşġaşļusu bu haşġaşļusu (62) 

aļ_aļ yė yávrum yė bi şėy_≠ļmaS. baġ aļsana ġızım nōļusuñ, adın nė 

sėniñ? aliha adına (63) ġurban_oļurum. 
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(64) -nėymiş_ismi? 

(65) -fatmáymış canım seninki? ėbru, canım bėnim. işde bu ġómbeli, 

ç≠rbayí. 

(66) ėvet ėvet gėlin şimdi ġapıļarı dutu, şindi gėlin gėli bŉ╒un b⌂rda 

ḳóylü t≠pļanu bi yėre, (67) ≠ynaļļar, ġúleller ≠rdan gėlúler cėhiz dúrme 

dėrúġ. cėhizimiz dürülǖ yávrusu, cėhiz (68) dürülükenden s►≠na o ḳóylü 

dāvetlimiz_olíy y┬ iç┬. gėce ġına gėcemiz_olúy. o gėce de ġına (69) gėcesi 

yápiy≠┌ ≠ ġızın gėtd►ú ġún gėlin, gėlin gėd┬ ġ≠forde ġ≠ferini oļuyú, gėliy ≠ 

ġına gėcesini (70) yápiy≠ġ ġúnúzún gėce de ġına gėcesi, ġúnúzün ġızbaşı 

oļuy≠, ġızıñ cėhizini asıy≠┌ ėdırafa. (71) cėhizler asıļıncı herkeş_oynúy, 

ġúlúy cėhiz_≠rda gėlini bi da╒a aļıy≠ļar, ėve gėtúrúy≠ļar. áyşam (72) da ġına 

gėcesi, yėrúġ içerúġ o ḳóylú gine dāvet vėrú_≠rda. dėf ėveli dėf 

çaļıy≠ļardı, şindi dėf (73) çálmıy≠ġ ġızım. ėsgiden dėf çáļıy≠duġ, t≠pļanıb bi 

ġad⌂na bi lira rúşved vėriy≠duġ, dėf (74) çaļıb_≠ynadıy≠du ≠ ġadın ġızļarı 

≠ndan s►≠na ġızıñ ġınasını yá┌aļļar, gidellerdi. yėñiden o gėline (75) ėy├mizde 

ġınasıñı yėñiden_ėline d≠våļar, namaz ėbdes ġaļduru ġıļduruduġ. gėlini bi 

daha (76) yátāna ġordu┌ bi ar┌adaş┬nan, iki ar┌adaş┬nan zκbāca. zκba┌_oļdu 

múydu dú╒ún, dėrneg aláy gėl┬, (77) ġapıda çáļa çáļa gėlini ta┌s┬nen, atına 

gidiy≠duġ, biS_atļara bindúġ arabaļara, at_arabaļar┬dí, (78) nėrde bóyleler. 

at_arabaļar┬ná gėlin_oļduġ. ata bindüdüler o yánǐ çėkiy≠ļar o yánǐ 

düşücem, ≠ (79) yánǐ çėkiy≠ļar o yánǐ düşücem, ġorġmadım. atcı arabac┬duġ 

yávrum babamıS. biliy≠duġ (80) taļļaļara atınan gidiy≠duġ babaļarımızınan. 
(81) at yárışı, tavuġ yárışı nėleri sor. ≠ zκmannarı ġórsen bi hay►áliñ 

duruy≠du. bi de araba (82) oduncu gidiy≠du da ≠rmana, ġoñ⌂ ġomşu oriyá da 

bir tüllü dülbedler, yėmeniler çėşid çėşid (83) bāļıy≠du, içine de duman 

ġoyoļardı o ġ≠boļ⌂n yána yána ḳóy_içine gėliy≠du. ėşşegle (84) 

háyvannarna gidiy≠ļardı, odun yúġlü. ≠ duman tütǖ, o içine súrġú gėl┬, 

úsdúnde báyraġ gibi de (85) her dülbedler bāļu, bi ġóreydiñ şindi 

≠nnar_oláydı var yá, hayálidi hayál. eteş yánara┌. (86) her_áyşam 

súmsúm_≠ynarkene millet_oriyá eteşi ġayárdı, ≠ eteşden atļıyánı mı (87) 

súmsúm_≠ynıyánı mı, ėmme ėrkeg ġarı ≠ynamıy≠ġ áyr⌂ ≠ynuy≠ġ yávrum. 

(88) -bizim ġúnúmizde biz at_arabaļar┬nan gidiy≠S gėliy≠ruS. 

(89) -at_arabáynan gėlúdú. 

(90) -at_arabasına biniy≠duġ. şindi ta┌si. 

(91) -şindi zar zur zar zur ar┌ası y≠┌ gėç┬ gid┬. ġórmúy≠ñ_işde hemen 

gėl┬ ġōforden gėl┬ (92) saļ≠na gir┬, ėymizden t≠pļantu yėrimüzde oļuy≠, ez bi 

ġına ġoyoļar ġızıñ_eliñe, iļahisini (93) sóylúy≠ļar t≠pļanıb ar┌adaşļarı 

ġınasını. gėce de áyru ġına yá┌aru┌, gėce hususi áyru gına gėcesi (94) oļu, 
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ėhbabļarı gėlú ġına yá┌aļļar. iļahiler sóyleller, duvāļar yápaļļar çoġ ġúzel 

yávrum. y≠┌aru (95) s≠hbete çí┌ard►úm mu sizi ben ġuran ġursuna cāmiye? 

anam şuriyá ėcúġ nėrmin şunnarıñ (96) p≠şetine d≠ļma, ġómbe ġoy, hayír 
≠ļmaS. ėcúġ ġómbe ġ≠y. 

(97) -ba┌ ba┌ nėriyé giderseñiS oriyá varınca, bi çáy dėmliy≠suñuS 

çáyínan çoġ ġúzel_oļuy≠ (98) bunu yėmesi. 
(99) -p≠şete ġ≠y p≠şete. 

(100) -o ne yėteceg. yánına bi ėhbab daha gėlse nōļacaẸ. pėki? 

(101) -dadımļıġ oļu mu yávrum y≠ġ yávrum. bizim ḳóyúmúS ço┌ 

cómertdi yávrum ço┌ ço┌ (102) ço┌. o ġader ki aļļah razı ossuñ, ġórsen y≠ġdu 
vār dėller. hiÇ bi ġapıdan misāfirsúz dönemen (103) b⌂rda. o ġader misāfir. 

bu cāmiyi ġóyümüz gėndú yápdudu. aļļa┌ razı ossuñ, bu cāminiñ_aļtını 
(104) ḳóylümüz yápdudu. her bu hācatļarı ısdanbuļdaki çocuġļarımız gėtúdú 

hėdiyé hėrkeş. birer (105) hėdiyé yáparaġdan ḳóyümüz_iki dėne cāmisi var. 

çoġ_únnú emme adamļarımız_az. hep (106)ısdanbuļda aļmanyáda, bursada. 
(107) -bėrāber mi ġaļuy≠nuS áyru mu? 

(108) -áyrı áyrı ġoyáġ bėrāberiS dėyinci de. 

(109) -çáyıñızı ġon bunu çáyınızınan. 

(110) -şėyi de ġoysunnar ėllerindekini ġoysunnar. 

(111) -yėmek yėmiy≠nuS hė mi? 

(112) y≠ġ y≠ġ ≠ zκman nė vardı ėhdiyálļardan diş çėkici vardı oña diş 

çėkmiyé gidiy≠du┌. (113) biliy≠ñ mu iļaş da ėbe iļaşļarı. 

(114) -ġara kėrpetún ġara. 
(115) -ġara kėlpetúnneri varıy≠duġ dişimiz_ār┬ bóyúġ_amca kim 

ġúvetliyse ≠ çėkiy≠du. 

(116) -ay►án ġırıļdı mı bu sar┬ bu sar┬. oña gidiy≠duġ sarduruy≠duġ 

ġatmiy≠du 

(117) -ġóbēñ dúşdú ġóbeg çėkdúrúy≠duġ, şündü doġdur nėrde. 

ġóbēmiz düşdü ġóbeg (118) çėkdúrúy≠duġ, póçúġ dúşdú póçúġ 

çėkdúrúy≠duġ ḳóylerde. póçúġ póçúġ yürüyėmiy≠n póç►úñ (119) düşüncü. 

onu ġóbeg çėkmeg bu ġóbēñ_≠rtasını buļuy≠ļar bóyle dáyré çėvúrúr gibi 

buļuy≠ļar (120) çu┌uru, ≠ ġóbeg_≠rda ötmüy≠sa oñu çėkibce gėtúrúy≠ļar 

eliynen. gėtúrúy≠ļardı ġadunnar. (121) oļuy≠du ol┬ hem de şindi gine ol►ú, 

doġduļļar bilmiy_≠nu. 

(122) -póçúġ çėkmeyi de bilmiy≠ļar 

(123) -póçúġ çėkmeyi de bilmiy≠ļar póçú╒úñ düşdüyse oturaman. 



442 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(124) -şindi bi yėrden hanı baġ bóyle sırtaça şėyin_úsdúrúbdum 

dúşdúm, ġaļ┌amıy≠m oña (125) púçúġ düşmesi diy≠┌. 

(126) -bat┬ ≠ yánnı bat┬ zatten. 

(127) -şindi ≠ çėkenner çėker oriyá da yá┌uyú yápuşduru, oriyá da 

yá┌uyú yápuşduruy≠ļar (128) b├_afda on ġún o biçim ġaļu, ġaļ┌ar. 
(129) -zoļļamañı o ≠rda dutar. yėrine yėrine gėlú. nėler var yávrum, 

ḳóylerdeki do┌duļluġ hėç (130) bi yėrde y≠ġ. şindi çocuġļar hasda oļuncu 

bėnidim_iļaçļarı. dŉ╒urannarıñ_ėbesi bėnidim, ≠nu (131) s≠rarsañ. bėlki ėlli 

dėne torunum var. dŉ╒urannarıñ ġóbēni kėsiy≠dum. ġóbeglerini kėsiy≠dum 
(132) ≠nnarı bany≠ yápduruy≠dum, aļļahım yánımda, ŉļmasın. kimiñ_işinde 

ėbe oļdu mudu nazife(133) gėlsiñ nazife, giderdim_≠riyá. aļļahım_affitsiñ 
bizi de ►ásúġleri nė yápduysaġ (134) bilmüy≠m_işde. ġaş dėne torunum var 

bėlki irfetleriñ_≠rda yirmi dėne var. hėrkeziñ_ėbesi. (135) y≠┌ isimlere bi 
tėg buña ġarışdım, dėdim gi bunuñ_adını amcamıñ_adını ġ≠yá┌, hayír 
didiler, (136) amcāñ_adını ġ≠ma da nė ġ≠rsan, óyleyse babamıñ_adını 
ġorum. babamıñ_adını ġoydutdum. (137) yōsa ḳóylerde nė mėşuļļuġ varǐdı, 
ėhbabļıġ varıdı inanç varıdı, sėviç ġúveç varıdı, şindi (138) ġúvenç ġaļmadı 

ġızım. yáşļandu┌ şindi biS de, y≠ġ y≠ġ ço┌ hasdayím. ço┌ nėlerden 
ġurtuļdum, (139) omuriligden ameliyát_oļdum, siñir sı┌ışması, ġanaļ 
daraļması. hėç yürüyemiy≠dum yávrum (140) ço┌ şúḳúr. şindi bacaġļarımdan 
dėdiler yáş gitmiş ameliyát_ėtmediler, ġanım da dúş►úmúş. bu (141) ġúnneri 
buļamañ dėdiler doġduļļarın birisi dėdi, úş dėnesi ameliyát_oļacāñ. ġız bu 
(142) yėmegleriñ_aļtını halime ġaļduraġ da ısuddura┌ ç≠rbayí da. gėliş ġadar 

sŉ╒ursa noļur? tėşeġġúr. (143) biz de tėşeġġúr_ėderúġ yávrum. 

 

-61- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Sarıyar 

ANLATAN : Ali Ekber/Satı BAKIR 

YAŞ : 60/51 

KONU : Karışık 

 
(1) yėrlisi. ali ėkbel ba┌ır. atmış, ġır┌ do┌uS. atmış d≠╒umļu, ġır┌ 

do┌uz yáşında. sarıyer. (2) b≠ral┬m. ėsg├_ismi m≠ramu, m≠ramu ėsg▼i_ismi, 

morami, yėñ├_ismi sarıyer dė╒işdidiler (3) ḳóyüñ_ismini. m≠ramu ėsgiden 

ėvliyá varımış. borāni båbåymış, b≠rāni båbå y≠┌arı ḳóyde (4) şėyde de 
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kitabļarda da gėçer, ėsgi kitapļarda da gėçiy≠muş. b≠rāni båbåymış yánı 

m≠ramı(5) ordan_aļmış. 

(6) hik►áyesi hālen dėvam_ėdiy≠ y≠┌arı ḳóyüñ_içerisinde yánı her 

şėye y►ánı m►úcizĕ_işde (7) var y►áni úsdúnú yápdırmıy≠, úsdúne yánı 

ḳapattırmıy≠. y≠┌_óyle bi şėy y≠┌ çocū oļmiyán da (8) ėrkeS şėyine ġóre 

dileg diliy≠ y►áni. tabi tabi. y≠┌ biS bėlli sėnede bi sėfer ġurban kėsiy≠ruS 
(9) yánı ḳóyúñ y►ámur. y►ámur d≠vasına faļan çí┌ıļıy≠. cėm cėm ġún♠ cėm 
ġún♠de y≠┌, cėm ġún♠ oriyá (10) gėtmiy≠ruS. y►ámur duvasına çí┌dīmızda 

aļļā yáļvarıy≠ruS. ≠nnar da tabi vėsile oļuy≠ ėñ (11) bóyúġ tabi vaļļı┌_aļļa┌. 
tabi ġurban kėsiy≠ruS. ≠ļmaz mı tabi tabi. 

(12) cėm ġún♠ sėnede bi sėfer ≠ da ġúz ayínda ėkim girmeden, ėkim 
girmeden a╒usTos ėylül (13) ėylül áyļarında fėlan. yánı çifçiniñ t≠prā 
tohum_atmadan bi ibādet y►áni. tabi tabi birlik bizde (14) cėm ġúnú dėmek 

bizim ḳóy alevi ḳóyü, yáni ḳúsúlúleri barışdırma┌ yáni bóyle bi sorunnarını 
(15) çözme, tėlevz≠nnarda ġórúy≠suñuS zaten, atu┌ gizliydi şindi açu┌. şindi 
gėlen bıra┌an tabi (16) ≠nnarı aļmıy≠ļar_işlerine. ≠nnar dúşgün sayıļıy≠. 
dúşgün sayıļıy≠. bėnim_ėvim burası isderseñ (17) y≠┌arı çí┌a┌ y≠┌arda. y≠┌ 
y≠┌ ėsgiden ėsgiden varımış da şindi y≠┌ y≠┌ yápmiy≠ şindi yėñi (18) nėsil 

yápmiy≠. uyĝurda fėlan varımış. y≠ġ gėşdúġ_≠rayí. dön. y≠┌. 
(19) dú╒únner ėsgik┬_bi dėyil at⌂┌ mėydan dú╒únnerine dönüşdü. köyde 

mėydan dú╒únneri (20) oļuy≠. ėsgiden ḳona┌ vėriliy≠du, şimd┬ açı┌ havada 

bóyle saļ≠nda fėlan. ėsgiden mėselá dú╒ún (21) ġ≠na┌ vėrilerdi hėrkeS hāne 

hānelere şėy_oļuy≠du misāfiller├ni ≠nnarı a╒ıļļıy≠du. gine dú╒ún (22) sayibi 

götürüy≠du. 

(23) nė yėmeg yápiy≠duñuS? nė yėm►á atu┌ o bayánnar biliy≠ da işde. 
(24)amasyá simsimi dėller, haláy çėkeller. ≠ zκman sab⌂n 

varıdĭ_emme ≠nnar batdı. (25) oyúnuñ_ismi y≠┌ yá óyle bi, ġúreş_oļurdu 

ėsgiden insannar ġúleşirdi. ≠ zκmanda şėye sabuna (26) şėy_ataļļardı 

siļah_ataļļardı nėbl┬m şindi hėp├si batdı. gitdi. y≠┌. tabi tabi ödül 

vėriliy≠du. (27) para fėlan vėriy≠ļardı. y≠┌ y≠┌. ėsgilerde ġaļdı tabi. b⌂rası 

bėnim_ėvim. 

(28) nė ėkib biçiy≠ruS? būdáy başda, arpa, işde y⌂ļaf, çavdar háyvanı 

≠ļannara bėsi. mısır az (29) ėkiy≠ļar. háyvannara tabi arpa, çavdar ≠nnar 

hayvannara yėm_oļara┌ ėkiliy≠. 

(30) a╒aç_oļara┌ şėy var işde kiráS a╒ıļļı┌ļı atı┌ kiraz, ėlma ≠nnara 

a╒ıļļı┌ļı vėriy≠. var. sıfır (31) do┌uS, ļamberk ļamberk ėvet varıdı yá ço┌, 

aļdım bi ġaş dėne yėdi sėkiS tüllü şėy var cinsi var, (32) napoļy≠n var, vink 

var ≠nnar var, daļ basdı var ėsginiñ şėyleri. ļamberg iri oļur, ḳırmızı uzun 
(33) sapļı, ir├_oļur. Fişne de var. vaļā aşļı fişne, bi de aşļı aşļı aşļı 
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fişnĕ_oļuy≠. aşı yápiy≠ bi de (34) pij_oļuy≠ pijleri ufa┌_oļuy≠. hanım b⌂ 

da. 

(35) -h≠şgėldiñiS. iyi ėtmişiñiS sa╒oļuñ. çáy_içeg? nėrden 

gėliyŉsuñuS? 

(36) -r∩portaj yápiy≠ļar. 

(37) -nė yávrum? 

(38) -dú╒únnerde dú╒únnerde. 

(39) -dú╒únnerde şimdi bitdi hėpisi de, şimdig yėñi döner, piļav ≠nnarı 

yápiy≠┌ hėp. ėsgiden (40) işgefe varıdı, sarma, piļav, mėjimēnen sarıy≠┌ biS. 

ėvet yėşil mėrcimēnen. ėtli de yápiy≠┌ (41) óyle de zėytiny►áļı da yápiy≠┌ 

atu┌ her şėy yápiy≠ġ, ėti nėrden ġórúy≠ġ atu┌. ėsgiden maļımız (42) ç≠╒udu 

háy yávrūm. ėll├_atmış dėne maļ ġórd►úm ġúnner varıdı. úsdúm başım 

bėrbat yåvrum. y≠┌ (43) yávrum y≠┌ şindi her şėy bitdi. 

(44) var, amasyáda o┌udum da buriyá gėldim, baġsana çileme şindiK. 

adamǐ_úçún buriyá (45) gėldúġ. a┌raba, ġaçurmκ muçurma y≠ġ, babam 

vėrdi, ġaşda vėrdi biliy≠ñ mu, ≠n_úç yáşında. 

(46) -bėnim_a┌ļım_ėrmiy≠ bėnim_ėvlend►úme. 

(47) -o┌⌂ļdan çí┌dım babam ba┌dım ki dú╒ún hazıļļī ġóriyeller bėşden. 

şėyde o┌udum ėsgiden (48) bėyázıd_o┌ulúydu t≠p sa╒asınıñ yánındaki 

o┌uļdaki o┌uļda o┌udum. ►ósúz dėyin vėrdi babam (49) bėni. anam da varıdı, 

anam yėñi öldü. bu óġsúzúdú. ►ósúz_ėteşi yá┌acām dėyin vėrdi. ►ósúz_ėteşi 
(50) yá┌acām diyerekden. şimdiniñ ġızļarı ≠ļsa varu mu? 

(51) fide dikiyóm fide, d≠matis. ardiyede. haşġaş vardı haşġaş çapa 
yápiy≠ġ yávrum iş (52) bitmiyé. dėvled gėl┬ ba┌┬ 

dėvletiñ_iziniynen_ėkiy≠┌, ġabūnu da aļıy≠ļar. içi de bize ġaļıy≠, (53) 
satıy≠┌. ġabū ≠nnara içi bize. ġızım şėylerde yápiy≠┌ çóreglerde. anām iyi 

bi ġúnde gėliñ de (54) yápim de yėdúr►úm ben size. gėliñ. satı ba┌ır, ba┌ır. 
ėlli bir. 

(55) -ėlli bir y≠┌ yá. ėlli do┌uz ġır┌, şėy dōru sen ėlli do┌uz 

d≠╒umļusun. 

(56) -áynı ḳóyl►úm sarıyer ḳóyü. ėsg▼i_ismi m≠ramu. 

(57) -hacı babayi diy≠ yá işde borāni båbå. borāni båbå. 

(58) -ġazi baba. 

(59) -ġazi baba şindi yėñ▼i_ismi işde ġazi baba diy≠ļar b≠ranı baba. 

dė╒úşduruy≠┌. 
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(60) ◄vaļļā ġızım bardur da ben bilemem. ėsginiñ şėyleri sóylerdi 

bóyúġleri. hanı vardur. onuñ (61)do┌⌂z_imamļarı var, şėyleri var ≠nnarıñ 
şėyleri var_ama bėn bėceremem_≠nnarı. 

(62) -dėyişleri yáni dėmeleri. 
(63) -dėyişleri var, dėmeleri var_ama bėn bilemem ≠nnarı şindig. yánı 

o┌┬can kitabļardan (64) ►órenecen. ġafa mı ġaļdı şimdik. gėlinner_isdanbuļda 
yáļuñuzum, bi de d≠┌san yáşında (65) ġáynanam var, bėzliy≠m ≠ da bėni 
maf_ėd┬ sinirden şėyden. oña ba┌ıy≠m. 

(66) bėnim üç. gėlinner, gėlin_işde bėn gėlinim ≠nnar ġáynana, 

ısdanb⌂lda oturuy≠┌. (67) torunum bėş tāne. aļļa┌_oļmiyánnara nasíb_ėtsiñ, 
úş tāne ġızdan var, birer tāne de ►≠ļanļardan (68) var. ġaļabaļīm_işde 

isdanbuļda sen, ben n○á_arasıñ ġónderiy≠m arabiyá atıy≠m ≠rdan (69) 
hazır_aļıyelár. dayánamıy≠m bu b≠╒azdan inmiy≠ torunnarsuS. ėvļada 
dayániy≠n da torunnara (70) dayánamıy≠ñ. ėvļatdan da datļu ġoynundaki 
yátandan da datļu. özliy≠m, tėlef≠n ġúnnúġ. yirmi (71) ḳontúr yúġled┬m yúS 
ḳontúr de bir_áy gitmiye, bėş daġġasını bi daġġa yápdudum bir_áy (72) 
gitmiye. babanne diy≠ ḳóye gėlecem de bėni ġóndermiyelár di◄yi. yáz⌂n 
gėtúrúy≠m. o┌⌂ļ var (73) biriniñ de bilmiyem gėleceg sėne yánıma vėrec►ám, 

duramıy≠m onsuS. uyĝura gidiyá, arabaļar (74) var. b⌂rdan uyĝura gėliş gidiş 
yápiyá. sėvmem mi áy yávrum torunsuS_≠ļmiyá. gitmem_oļu mu. 

(75) ġáynanamuñ_úçún gidemedim, ġızļarı ba┌madı. ġızļārı ba┌m┬ 

işde bėzlen┬ dėyin (76) ba┌miyá. iki dėne ġızı var, bi de ėltim var. ba┌miyá 

bu da isdanbuļda yėñi gėldi b⌂rda duruy≠ (77) şurda. ba┌miyá. aļıy≠m_işde 
bėn de d≠vāsını aļıy≠m, heş bi şėyden ġarşu gėlmese d≠vāsından (78) ġarşu 

gėliy≠, nėre gitsem işim de ras gėl┬. do┌san, d≠┌san. y≠┌_óyle de şėy y≠┌ 
ėyi ḳótú (79) gėndünü idārĕ_ėd┬. áyşamļarı bėzliy≠m_işde náp┬m yávrum 
yėm►ánı vėriy≠m úç_öyün. fazļa bi (80) yėre gidemiy≠m işde buraļarda 
çáļışıy≠m ėviñ_ó╒únderende. çáy nėy içiñ. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Sevincer 

ANLATAN : Fikriye KAYA 

YAŞ 70 

KONU : Karışık 

(1)figriyé ġayá. hėraļda yėtmiş. burası b⌂raļı oļuy≠m burda duruy≠m. 

sėn sóylesene. hėrálda (2)sėvinceridi. bülmüy≠m k▼i_on⌂. hėç 
bilmüy≠m_anam. 
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(3) babam da öldü, annem de öldü, ġardaşļarım da öldü yáļuñuz 

ġaļdım işde. ġardaşļarım (4) ba┌ar mı, hėrkės_ėylendi gėtdi. ≠rda 

ba┌umsuS_oļuncı bunnar gėtüdüler_işde. bu nėrden gėl┬ (5) şėy bu. fonnan 

bi ilgisi y≠┌ mu? fonunan? bėn_ėvlenmedim hėç. ay►ám t≠paļ ba┌sana. 

ba┌sana (6) ay►ám t≠paļ. bunna∏ ba┌┬. dėplemde ≠ļmamış. annemiñ_ėltisi 

ġaçışıy≠muşļar ◄heraļda úsdúne (7) basmış, ışı┌ļar ġaraļıcı búyúġ bi 

dėglem_oļmuş. ≠ndan_işde ufāmışım ġunda┌dáymışım, (8) ėzmişler. 

ba┌sana buz gibi buz gibi. ġısa ba┌sana ġısa. ġısa ay►ám ġısa. işde ne hālim 

var bilm┬m (9) nōļaca┌. ben bilmiy≠m, o búyúġ bi oļmuşumuş. y≠┌ 

ma◄hmatļarda oļmuşumuş. hėp yí┌ıļdíydı. (10) yázıdı yáz hėraļda yázıdı. da╒a 

ġır┌ım bile çí┌mamışımış. südümüşüm da╒a. ≠n bėş sėne oļdu. (11) båbåm da 

öldü, ġardaşım da öldü bėyin ġanamas┬nan. gėlinimiz de öldü. pėşpėşe 

ġarısı da gėtdi (12) gėndi de gėtdi. sa╒oļ. 
(13) atmış_aļmıy≠m da sa┌atļı┌_aļıy≠m_işde. yázıļmadúyduġ 

aļamadíydım. (14) ba┌anıñ_≠ļaca┌ her şėye. işde yázdudu da yárdıma 

yázduduļar, bėz parası f≠na. yėtmiş yėtmiş (15) yėtmişim. vėr♠lerde işde şėye 

yázuļdu┌ biS şu bėz parası. nėbl┬m bilemiy≠m_işde. 

(16) ba┌ıy≠ļar. şu f≠n yápdı. f≠n yápdı ≠ ėvi f≠ñ. aļļah rāzı oļsuñ bi 

kėre dó╒úl bin kėre. (17) ba┌ıy≠ļa, ba┌ıy≠ļa ba┌ma dó╒úl iyi ba┌ıy≠ļar. da╒a iki 

sėne sürdü ≠ ėy yápmiyá. ėy▼i_işde iyi. (18) såbayí ġoñşuļar gėtúdú ġurd⌂. 

y≠┌ bunnar yáp┬ ben yápam┬m. b⌂rda yiy≠m, b⌂rda içiy≠m bunnar (19) ba┌┬, 

óyle gidemiy≠m yápamıy≠m her şėyi. aļļah rāzı ossuñ. bi kėre dó╒úl yüS 

kėre. de f≠ndan (20) gėlib ba┌aca┌ļar dėdile. bilmüy≠m_işde. 

(21) bizim hanı idraļım dutm┬ idraļım dutmenci işde buriyá baş 
vėrdim. bar vurdum. iļaÇ (22) miļac_aļdu┌. ėcúġ kėsildi. her ġún ėlbise 
şėydecēn, her gúñ ėlbise d►áşecēñ şindi d►áşdim. (23) bilmǖm_ātu┌, gėtdim 

gėtdim ġaç kėre bėş kėre, aļtı kėre gėtdim. çoġ ġótdúle aļļah rāzı oļsuñ. (24) 
işd►ám y≠┌_işde. yiy≠m da işd►ám y≠┌. şėkerim y≠┌ da şėy var var ≠ 
var_işde. 

(25) yab►áni otļar mı? ġuşekm ►á işde ısbana┌ ≠rdan nė diyim ėfelik var 

şėy múnúġ múnúġ bi (26) şėyler diyelár. minik. nėbl┬m giden t≠pļarsa t≠pl┬ 

bėn gėtm┬m de ġórmúyúm da. 

(27) bunnarıñ yánında ġaļıy≠m. bi şėy d∩v ġ⌂s⌂ru y≠┌ siS ġ⌂sura 

ba┌mañ. sa╒oļ. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Sıracevizler 

ANLATAN : Hatice ERTÜRK/Nuri AKSU 

YAŞ : 73/77 

KONU : Karışık 

 
(1) ėyi. ġórevliyúġ diy≠ñ he mi yávrūm. hadícĕ_ėrtú◄rḳ. hadícá ėrtúrḳ. 

yávrum. ėrtúrġ(2) yávrum. yėtmiş_üç. pancar t≠pļuy≠┌ aļļa┌ diyeniñ_işi 

ǐras gėlü ġurban_ol┬m aļļaha. ėsas (3)y●rdenüg sıracėvizler yávrum. da╒a baġ 
ḳóyúmúz daha şuradagi ėyim. ≠rda ineg ġúden yávrum (4) bėnim. 

sıracevúzler, yördenig yávrum da sıracevúzler. sıracevúzler ḳóyǚ dėller. 

yördenik. (5) nė bil┬m_işdé nasiysa ėvelce. şindig diyelár ki sıracevizler. 
ėvelce oļum⌂dın_≠ļa gine var (6) daļļarımız nėyimiz de ėvelce daha ç≠╒um⌂ş 

≠nuñ_úçún. gine var her_adamı var. ėkin, (7) būdáy va∏. ben madıma┌ 
yávrum biliy≠ musuS bun⌂? anam bun⌂ bi yėmeg yápiy≠ġ yávrum. (8) bun⌂ 
bi yėmeg yápiy≠┌. siziñ ḳóyúñúz nėrede yávrum nėrelisiñ? oraļar 
bilǚ_emme. bun⌂ (9) yí┌ıy≠┌ ġúzelce yí┌ıy≠┌ yávrum ġ►íy≠ġ. yκ╒ın 
ġíymanıñ_úsdüne basıy≠ġ ġúzelce bi tiritli filan (10) yápiy≠┌_ėccúġ tirit 
ġoy≠ġ. tirit ġoy≠ġ, saļça ġoy≠ġ, ġíyma varsa ġoyoġ. anam nası nėzzétli (11) 
ol┬ yávrum sen bun⌂ bi ġórseñ vaļļaha baġ. buña aşıġ_oļuyálár şindi bėş 

mily≠ñ bun⌂n (12) kiļosu. satıy≠ġ. y►á amasy►á ġótúrúP satıy≠ġ, ≠nuñ kiļosu 
bėş mily≠n yávrum şindi. (13) búrúġdebúlúseñ sat. da╒a hėç çı┌madım 
yávrum. biyŉ gėndimize ba┌┬m bėcer┬m. (14) yėtmiş_úç yáşındayím 

yávrūm. anām ġúner ġúner dėrúġ, hacı nėzire dėrúġ. hacı nėzire var, (15) 

bizim ġúner şu vardıġ yėrde ġúner var. bėn gibi yáşļı. tabi ėviñde ≠ bi yėre 

gitm┬ ki. ≠riyá (16) gir, ġúner bėnim yáşļım, şuriyá bėriyé vardın mi hacı 
nėzire dėrsiñ, hacı nėzire. 

(17) ḳópeg y≠┌ a╒a şuraļarda gir, haci nineyi ġórúsen ġórúñ, 

gėlinnerimiz var_≠rda eger (18) ḳóyúñ adetlerini annadın dėrseñiS. ben 

bural┬m buraļıyím. ėvet oļur. oļur ġızım oļur. siS (19) söyleñ. ėvet. 

(20) adım s≠yádım nuri aġsu. ėvet. yėtmiş yėdi yáşımdayím. ėfenim? 

ėsg▼i_ismi yördenig, (21) şindig▼i_ismi sıracevizler yėñ▼i_ismi ėveT. yörd∩n 
ėvelden burası icatdımız_işitdǖmüz (22)urum ḳóyǖmüş b⌂ra urum 
diyáríymış. ėvet tabi urum diyáríymış. pėy┌amber_ėfendimiz (23) zκmanda 
hani nası müslümannı┌_azıdı, pėy┌amberin zκmanından s►≠na ç≠╒aļdı. 

hazreti (24)●melle, abū bėkille◄r, ≠smannar müslüman_≠ļdu┌dan s►≠ra 
müslümannı┌ ┌āli cėnabı ┌a┌ bizi (25) hazreti halifemizi ġónderdi Ki 
yárdımcǐ_≠ļaraġ_≠ñı ġúc ≠ óyle ġúc vėrdi tābi. (26) bāzǐ_┬sannar dėr ki 

biliy≠n mu, hazret▼i_ál┬ sėverseñ dėr ki ėfendim yáv bu adam alevidi, bi (27) 
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de alevisunnisi var biliy≠ musun? cėnābı aļļah ėge hazret▼i_alialev♠yse ben 

de alev┬m. (28) nėden dėrseñ pėy┌amberiñ damatı hem ėmmicesiniñ ç≠cū. 
diyéc►ám şu, ġızım mėselá atuh (29) ben siz dėmeden ben tamam demel 
tėmelden_aļdım y►áni. hazreti pėy┌amber ėfendim (30) zκmanından 
bėrisin▼i_aļdu┌. ėvet. 

(31) işdé urum diyáríymış ėsgi bóyúġlerden işiddim. öyle bi isim. öyle 
bi annκtan da (32) ġórmedim şindi. dėdemi d≠┌san yáşındaki adamļarnan 
ġ≠nuşdum ben. ≠n ≠nnκra da yėtişdim (33) mėsél►á, ben çindi yėtmiş yėdi 
yáşımdayím hanı. d≠┌san yáşındáydı, ben ufa┌dan bėri bėş (34) vκ╒ıd 
namazımı ġıļardım. ≠ böyúġlerin ≠rda böyüdüm ben böyúġlerin yánda, şu 

yáşımaca┌ (35)aļļah size de nasíb_ėtsíñ. ġúccúġ yáşda ben nκmazımı 
ġıļdım. bi fazilet ġórdüm cėnābı (36) haġġıñ, ç≠ġ ġ≠láylıġļarı ġó∏dúm 

ömrüme, ġazancıma. ç►ámı ç≠ļumu háyıļļǐ_≠ļmasına, de mi (37) ba┌ aļļah 
kimseyi namaz ġıļmayánnardan_ėtmesiñ. sizi hėpinize duva yápiy≠m gi 

aļļahın (38) y≠ļuna giden ġuļļardǎ_ėtsiñ ėvļadım. aļļān y≠ļuna giden 

kimsenin ay►ána Taş d≠┌unmaz. (39)aļļahı bilmiyen, pėy┌amberi bilmiyen, 

böyǖnü ġúcc►únü hörmet_ėtmiyeñ kimse aļļān (40) huzuruna ifļazınan gider 

diy≠ ifļazınan. ifļaz ne hiç ġazanamıy≠ġ. aļļā tanım┬ ėtmiyen, o (41) zκman 

cėnābı ┌aġ_≠nu ġarşusından ġōyú sigdir_ėd┬. sen bėnim ġuļum di╒ilsin 

diy≠. aļļah(42) kimseyi ●ylé_ėtmesin y►á rabbi y►á rabbi. 
(43) asgell┬mi ben ėfendim ġúmúşānede yápdım. ġúmúşāne diyárında 

yápdım. yirmi (44) d●rd_áy yápdu┌. mėndéres mėndéres başba┌an 

≠ļmasındı ≠ mübāreg_adam ba┌ (45) mübāreg_adam diy≠m, düny►á bi 

boļļuġ gėldi y►á. bi boļļuġ, vaļļıġ gėldi. ay►ámızda çaruġ (46) va◄rdı, ġara ma┌ 

ļasdig çí┌ıncı biz_≠na bunnκ rėşberlig yápmay nė ki. ▼iļasdik, ġara (47) 

▼iļasd┬ñ_içinde kėçé de y≠╒udu, biz ≠ iskarpin diye g┬y≠du┌, diye g┬y≠du┌ 
biz bun⌂. yáni dicēm (48) óyle ġúnneri ġórdúġ, ç≠┌ fa┌ıļļīdı ≠ zκmannarı. 
şindi nė ėyi. şindi fa┌ır y≠┌. şindi hėç fa┌ır (49) y≠┌. yáļanı fa┌ır_≠ļannar 
va yá ėñ aşşā dörd mily≠nnuġ sıĝara iç┬. bėn şahsíma dörd (50) mily≠nnuġ 
sı╒κra içsem dėli oļurum yá. dėli oļu. dė ki sen hacı dėde sėn_içmiy≠n mu? 
bėnim (51) bi ►≠ļum var, imamatibi o┌utdum ç≠ġ mazļum, sākin, hėrkeziñ de 
sėvgúsú var da╒a hālen, (52) ≠ndan s≠ra şansından bi yėre imamļı╒κ gidemedi 

dutdu, ç≠ġ da intamnκra gitdi. müfdü ėfendi (53) vardı. ėrzürümlü de 

yusuf_≠ļġaz. hac▼i_ābi şėy çŉ╒aļdı dėdi hafıs çŉvaļdı dėdi haf⌂S (54) 
mėkdebine vė∏med┬me pişman_≠ļdum. ben vėrinceg haf⌂s mekdebi y≠╒╒udu 
ėfendim. 

(55) ≠ zκmanın dú╒únneri a┌ma┌ļīmış birez. neden dėrseñ biliy≠ñ mu, 
a┌ma┌ļı┌ kárını (56) bilm┬, zararını bilm┬ dėrim ben. buráy bilmeñ gėreg, sen 

nerelisiñ  ġızım?  ėrzicán  bėnim  (57)  mėlmekedimsensiñ.  s►≠na 
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ġúmúşāneden_ėrzincana gėldim ben. asgeriken ġúmúşāneden (58) yáyán 

gėldúġ tamam ėrzingána. yáyán canım yáyán. ben bi de háyvannı 
birligdeydim, ben (59) naļbatıdım b►●le ≠ asgerin háyvannarın atını çá┌ardım. 
emme aļ vasiyet mi y≠ġmuş, ben (60) nėbl┬m azı. yüz yėtmiş_ikinci piyáde 

aļayí cėzalíymış. bi şėyi bāļarbaşı dėrúġ, ≠ndan s►≠na (61) evet bāļarbaşı. şėy 

ėfendim tırabz≠ndáymış bunuñ ġazísi yüz yėtmiş piyádĕ_aļayí, bi de (62) 

şėyde báyburtda, ġúmúşāne bilāten ufaġ bi şė╒er yá. bizim ḳóy ġadár anca, 
o ġadár bi ufaġ bi (63) ḳóy. şė vilāyet nası viláyetse, bi zėnġúnuñ 
sayásındǎ_≠ļmuş dėlle◄rdi. şindi böyüceg (64) biliy≠duġ. o yánnı dā bu yánnı 
dā ama sŉranıñ yánı da yáyļa. ≠rda doḳuz_áy mı ġaļdım ėļa (65) ġaç_áy 
ġaļd⌂┌ bilmiy≠m ki. sėne ėlli d●rtde asgere gitdim. sėnin babañ bėkarımış 

o zκmana (66) bėki de. ėlli d●rtde asgere gitdim, ėll▼i_aļtı da asgerden 

gėldim. 

(67) dú╒únnerde gėldi mi dú╒únde sen sóyle bi di◄yim baña biliy≠ musuñ. 
ėvelden ∩fendim (68) şindi davuļ zurna pėrşembĕ_►ún gėlüdü, pėrşembĕ_►ún 
gėlin çí┌ardı. b♠r hafda yá∫. bir hafda ≠ (69) y≠┌ļu┌da ḳóyüñ dėliġannısını 
ėfendim b≠╒azını ġórmeg, ≠nnarın hazına nazına yėlmek. ıra┌ı (70) y≠╒udu 

yáļuñuS. ıra┌ı işmeg, bėn de ıra┌ıdan húyl►úm. aļļah cümleñize nasib_ėtsiñ, 
(71) yėtmesiñ y►á rábbi bu gėncime hėç nasib_ėtmesiñ. ≠ndan s►≠na bunnara 
hadi bi şė y≠┌ (72) pėy┌amber haram buyúm⌂ş ≠ndan s►≠na oyúnnarıñ_işdé 
o haley_≠ynaļļardı tėļ≠z≠nda (73) ġórúsúñúS_işdé. ≠ simsim_≠yúnu. kimi 

yėrde tıraboļ⌂ dėlle ≠ña. şėyde ėfendim ziy►áret ḳóyǚ (74) va ziy►áret ḳóyǚ. 

amasy►á yá┌ın bėlediye, çoġ yá┌ın size amasy►á ç≠┌ yá┌ın. ≠rκda tırab≠l⌂ (75) 
dėllerdi b⌂rda bizim simsim dėllerdi. haley_≠ynaļļardı ėfendim_işdé haláy 
mėselá ≠ zunnacı (76) dėnen_adam hėrkeze bi mėsda var. ≠ sıráynan bėlki 
yirmi, yim bėş bóyle şėy vardı. haleyiñ (77) çėşitleri vardı, ≠nnarı. 

(78) ≠ zκman dú╒únnerde ėfendim şindi nė di◄yim sa╒a ġuru fasílyeden 
aļ da patitis (79) yėm►ándan_aļ dκ, ėt biyŉ başdáydı. ėt ėt şindi hėr_adam 
yiyem┬. ėt ėt. ėt yėmē. ėt yėmē. bi de (80) şunu yápaļļadı ş≠cu┌, gėlin 
pėrşembĕ_►ún çí┌dı hanı zκbā cuma, ≠ ġún ėfendim ėyi (81) b▼i_adam maļ 
kėser. ḳóy ġúy►á óñú dėllerdi ≠ña, ġúy►á óñú. ≠ zκman ġúy►á óñú dėllerdi. 

yázaļļa (82) bóylé ≠n⌂ zκbācaġ ġadunna yėmeK yápardı. ≠ ėtleri, bóylé ėti da 
bėn ç≠┌ sėviyŉm. ėti (83) sėvd┬mden bu kiļoyú da aļdu┌ yá zaté. 
yúz_≠n_aļtı kiļo gėliy≠m ç≠ġ yá. ėmme bi zaraļım da (84) y≠ġ. 
páypas_≠ļdum burdan hem de. ėvet. yúz_aļtmış kiļoyá girdim yávrum. 
şindi ėccüg (85) düşdüm birez_ėmme ėccúġ gine aļdu┌ b⌂ sıra. şindi bėnde 

aļļah bi badem vėrmiş bize (86) yėd►úm_anda aļıy≠┌ hemen nasiysa yáni ėti 

ç≠┌ sėviy≠┌. diyeceg aļļahıñ yáradıļışı emme bi (87) yėrimde ārım sızım bi 
şėyim bi şėyim y≠┌ yánı. páypasdan ameliyát_≠ļdum çoġ ►álem┬m (88) 

ġusurá baġmañ, añgarede ameliyát_oļd⌂m. ėfendim baña diy≠ gi hacı 
ėmmi sen ėt yėmicēñ (89) di◄yi. t≠ġdur bėy bi ėti ġaç ġúnden ġaç ġúne ≠n⌂ 
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s≠rsana. yá∫ yėme diy≠m ben saña. ġırmızı (90) ėti yėme, tavu┌_ėti. 
tavu┌_ėtini bi yiy≠ñ iki yiy≠ñ yá∫ ≠ndan da adamıñ ġóynü düzülǖ. (91) ben 
hele suda bişmesini hiç yėmiy≠m, ≠ da baña dė ki haşļama súyda búşúrúcēñ 
diyi ≠ (92) yėñir mi yá∫. bi şi y≠ġ yá. yá ben nė yápiy≠m ġúzel ≠n⌂ bėri bėñzer 
túḳúrúġlúy≠m fırına (93) vėriy≠m ġıb ġırmızı ġızarıy≠ bóyle. ġıp ġırmızı 
ġızar┬ şindi. ≠n⌂ ç≠┌ sėviyŉm_işdé. tandır (94) tand⌂r_ėvelden bėnim 
çocuġļūmda vardı da şimdi şėy var fırınnarımız var. y≠┌ tūļa tūļa. (95) 

siziñ_≠ tarafTa tandur mėşur. mėşur. şindi sėferbēligde báyburtdan bizim 

buriyá (96) mu╒acir_≠ļaraġ gėlmişle∏di. urus gėlmiş ≠raļar hėb yáġmış. hatta 
bizim şėy yátdūmuz (97) ġ≠vuşļar ġ≠vuşun tavanı y≠╒udu yá kiremüddüg 

b●yle a╒aşļarı hėp yáļuñuza yüz başıyí dėrúġ (98) ōļum urus gėldi buraļa yá┌dı 

hėp dėrdi. yánı ≠ ġúnneri ġórdúġ. diyec►ám siziñ báyburt(99) 
tarafļarınıñ_adamı ç≠┌_≠yna┌, ≠ynuy≠ļa. ġusura baġmañ. size áyran 
içirüdüm sāde. pėki (100) ġusura ba┌ma ç≠┌_►ėledim. ç►áļa haġġıñızı 
hėlal_ėdiñ. pėki pėki. 

 

-64- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Şeyhsadi 

ANLATAN : Gülcihan/Aysel AKTAŞ 

YAŞ : 50/70 

KONU : Karışık 

 
(1) s▪leyim gülcihan_a┌daş, a┌daş. ėlli. bay►á. şė◄yhsādi köyü amasyá. 

ėvet ėvet şė◄yhsādi(2) baba dėrdig. gėl babanne y►á. köyün dú╒únnerini şėyini 
annκTmiyá çáļışıyelá. óyle mi oturuy≠ñ (3) bóyle mi otu óyle otur. 

(4) bėg_iyi dó╒úl gibi yátdım b≠╒un bilm┬m ėcúġ. 

(5)-ġāvaļt┬ yápdı yátdı hėp kėndini biráS rahatsuSdur y►áni gėnelligle. 

ġáyínvālidem_oļuy≠. (6) dėdim yá bėnden gėncecig gėncecig dėdim yá 

babanne dėyinci dişleri var mı diy≠, maşaļļa┌ (7) dėdim ben de ≠ şindi da╒a 

ġúzel ġonuşur. 

(8) -nėydiy≠ñ siS nėydiy≠ñuS? áysel aġdaş, a┌daş. yėtmiş. 

(9) -ėvet. 

(10) -nazarıñız dė╒er_ėtmeyiñ. 

(11) -dēmeS dēmeS hiç ġ≠∏┌ma bi şėy_≠ļmaS ėvet. şė◄yhsādi köyü ≠ 

da áynen. 
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(12) -şė◄yhsādi köyü. y≠┌ canım hik►áyesi. 

(13) -var var hik►áyesi var da y►áni bi tabur_asgeri dėller bi tėncere ⌂fa┌ 

bi tėncere piļavļa doyúrmuş, ġóndermiş y►áni pişirmiş şu ġadar bi şėy. 

(14) -paşaļar gėlmiş buriyá ġızım paşaļar. 

(15) -≠rayí işde annatsana. 

(16) -paşaļar gėlmiş, atļarına bi şėy ölçek şėynen bóyle arpa ėrkeglere 

de bir piļav bişümüş (17) buļġur piļavı, oñiynan doyúrmuş ≠rda 

misāfir_ėtmiş 

(18) -yáni iki kiļoļu┌ bi tėncereyle ∩vet ġ≠ca taburu sırf ėlli kişiyi 

doyúrmuş y►áni. 
(19) -dėller paşa puñarında da suļamışļar oranıñ_adı ġaļmış paşa 

p⌂ñarı. ėvliy►ánıñ_adı da (20)şė◄yhsādi. 
(21) -şė◄yhsādi baba, paşa pıñarı. 
(22) -b⌂raļarda a╒ıļļamış gėçmiş gitmişler_işde. vaļļā hángi paşa 

oļdūnu bilmiyem. y≠┌ canım. 

(23) -şindi biz de bilmiy≠z da on⌂ daha ilerden sóyliyenner 

dinneyen_≠ļsa annarıS da (24) ėleşdüren_≠ļmad○⌂_için 

(25) -≠nnar da, o áynı şėy gibi ėvliy►á gibi ≠nnar da bi şėymişdi tabiki. 

çáy nė yápsana ġıS (26) misāFillere. 

(27) -bi işlerini ġórsúnner de yáparu┌ oturusaļar yáparıS çáy da şėy 

de.  
(28) úç ġún, dört ġún. 

(29) -ġır┌ ġúnnúġ dú╒ún y≠┌ y►áni köyde var da bir hafda dú╒ún_oļuy≠. 
(30) -cumā ġúnü şėy ġa┌dannı┌nar nė dėllerdi onnar d≠ļanudu, 

cúmartes┬ ġına gėcesi oļ⌂d⌂, (31) bazar ġúnde gėlin_inerdi. 

(32) -ġız_ėvine gönderiy≠ ėvet. ġafdannīñ_içinde bi tür 

hėdiyeler_oļur ayáġġabı, ġómleg, (33) ç≠rab_asması anadonnū diye bilinen 

bi şėyler. ėvet. 
(34) -töre basması a┌rabaļarına işde. 

(35) -ėvet óñcéden óyleydi y►áni şindi yine var. ik├_áy óñce dú╒ún 

yápdım bėn yine ġoydum (36) áynı şėyleri. ġafdannı┌ ġónderdim_ėvet. 

aļtınını áyrı ta┌ıy≠S. ėvet. var gėlin óñcéden şóyle (37) oļuy≠ anaḳırası diye 

bi ġıremise ġonuy≠du. anaġıresi diye bi ġıremise ġonuy≠du. y►ánı elden (38) 

vėriy≠S da óyle sayácāñ şindi. süt tėrbiye ┌a┌ı diyá, süt terbiye ┌a┌ı dėller 

aniyá y►áni, ∩vet. (39) başġa nė dėyim bilemiyöm ki. gönderiy≠S_ėvet. ondan 

s►≠na ḳız_ėvinden gėline ġına yá┌miyá (40) gidiy≠rļar ġaļabaļı┌ t≠pļanıy≠ 
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ḳınayí yá┌ıy≠ļar, ≠ynuy≠ļar, ġúlúy≠ļar gėliy≠ļar dú╒ún (41) dėvam_ėd┬ tábi 

b⌂rda. 

(42) bindaļļı gėydürüy≠ruS, aļıy≠S, kiraļıy≠S gėydürüy≠S. 

(43) -ėsgiden y≠╒udu. 

(44) -ėsgiden o ġadar dėyildi şindi. 

(45) -ėsginiñ_ėlbiseleri daha dė╒úşúġ libadan. 

(46) -vardı vardı ėsgiden de vardı ėvet. 

(47) -libada dėllerdi ≠nnara çaļmaļı yėleg dėllerdi, tüllü çėşid şėyler 

vardı ėsgiden. ėvet. (48) ėvet. çaru┌. gönden çaru┌. gönden. 

(49) -dėri dėri gön dė╒úl dėri. dėri mi gön mi nėys├_işde. áynı şėye 

gėliy gine. y≠┌ 

(50) -gėlinn┬miz bėmbéyáz_oļuy≠du gėndümüz_aļıy≠duġ gėndümüz 

dikdiriy≠du┌. 

(51) -y≠┌ yo bild┬ñ bi ġumaşdan bė╒enib dikiy≠ļar, gėline pėçe 

yápiy≠ļardı aļdan, dingil (52) ġoyoļļardı tasdan ġafaļarǐna. bunuñ zκmanı 

ėvet b⌂nuñ zκmanında óyleydi. 

(53) -bizim zκmanımız_óyle gėşdi. araccın bāļıy≠ļardı, cınġıļ 

bāļıy≠ļardı. 

(54) -araccın conġıļ da┌ıb pėçe yápiy≠ļardı işde ḳırmızıdan. 

(55) -ḳırmızudan bėyázdan bi şėyler_örtüyelárdı b∩yle gėlin_oļdu┌ 

biS, şindiki gėlinnere (56) hėç bėnzem┬. şindiki gėlinneriñ başǐ_açu┌. ≠ 

zκman óyleydi. atınan, ata bindúġ. bėn atınan (57) gėldim. atımız vardı bizim 

taļļaļara nėye giderken biniyŉdu┌. 
(58) vardı vardı. ėrkegler yápiy≠ bayánnar yápmıy≠. ėrkegler yáp┬. 

ėvet. tav⌂┌ yárışı. 

(59) -tavu┌ yárışı var. gėçen şėylerde bile var da bu d●nemlerde 

ġaļduduļar. ėsgiden şimdi (60) şura dėpeydi, ġoru dėller şurda çamļuġ var yá 

ėvin_úsdúnde. oriyá bi tavū ġ≠y vėrúlerdi (61) bitün millet pėşi sirá kim 

dutarsa tavu┌_onuñ. kim ġŉparusa ≠nda. 

(62) ġoşu yárışı. 

(63) -ġoşu yárışı yápiy≠ļardı, yímırta yárışı yápiy≠ļardı. 

(64) -yímırtayí dikersiñ ġarşúyá bėlli mėsāfiyé siļah_atar vurur oña 

bāşiş vėrirsiñ. para para (65) ėvet. y≠ġ parayá yárışıyelár. birinciye şu, 

ikinciye bu y►áni ėlli mily≠n ≠n mily≠n yirmi mily≠n (66) nėyse óyle bi 

parayá yárışiyá. 
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(67) ėvet dāmadı y►í┌adıļar diy≠m ōļumu şindi y┬┌adıļar işde mardıñ 

şubatıñ yirmi birinde (68) b♠tün_ar┌adaşļarı t≠pļanmış suļuy≠ļar, bi şėyler 

yápiy≠ļar. ama hava ġúzeldi de bu gėnellikle (69) ḳóyde y┬┌anur gideller, 

dėdim ōļum ėlbiseñi gėy de gėt dėdim b⌂rdan biliy≠ñ mu, ≠rdan (70) 

y≠┌_anne dėdi ar┌adaşļarım hėp bėni suļıyáca┌. ġamze ≠dasını t≠pļamiyá 

girdiydi bunnardan (71) haberi y≠┌. bėni ısļatıļļar dėdi, bóyle çocu┌ļar 

hėp_asgerden gėldiler tabi çocu┌ dėdiglerim hėp (72) ġ≠ca adamļar. hėp bu 

çocu┌ļarı suļuy≠ļar on⌂ şėyd┬ bun⌂ düşürüy≠ dėrkene ►ŉļanı bi ġúzel (73) 

suļadıļar, gėydürmüşler tabi s┬d┬de ġózúḳúy≠ şindi s┬d┬de. ≠ndan s►≠na 

gėydúrúy≠ļar suļadu┌dan (74) s►≠na abdes_ėdiy≠ļar gėydürüy≠ļar, ḳóyü 

d≠ļanıy≠ļar gėliyŉļar. çoġ ġúzel y►áni bizim ḳóyüñ (75) dú╒únú çoġ ġúzel. tabi 

gėlini de hamam y≠┌ gėlini başġa bi yėrde uyġun bi yėrde şu anda (76) 

müsāyit bi yėr ėsgiden bi yúna┌ vardı ≠rda y┬haļļardı. yúna┌da y┬┌aļļar 

gėlini, köyü d≠ļanırļar (77) ≠ndan s►≠na hėdiyesini töresini vėrúrlerdi yánı 

ėsgiden b►óleydi. şimdi ġına gėcesinde yápiy≠┌. (78) normaļde ġótúrúb 

gėtiriy≠┌. 
(79) ba┌ļava, óñceyi diy≠┌ dė mi şindi? ónce bir_afda ónce bi 

gün_a┌şama ġadar bėş_aļtı (80) ġadın sėkiS_≠ñ ġadın ba┌ļava açardı. 

d≠ļma yáparıS, yápra┌ sarması. bėn kėşkē bilmüy≠m (81) hėç_a┌ļıma gėlm┬. 

(82) -bizimkiler daha başġa bizimkinde pa┌ļava dó╒úldú b●reK. 

(83) -pa┌ļava, bóreg_oļuy≠du yá anne hėpisinde oļuy≠du bóreg. 

(84) -y≠┌ canım yúS sini hėç_≠ļmasa biS böreg yápıļudu. her gėlen 

sen bi tėg gėldiñ bi sini (85) böreg ġŉnacaġ sa╒an yėd►ún yėneceg yėnmed►ún 

maļļara. 
(86) -masraf y►áni. 

(87) -bizim zκmanımız óyle israflíydı. şindi yá d●ner_asıy≠n, yėy┬ 

gėç┬ gidiy. 

(88) -şindi en_azınan parçaļıy≠ñ dilim dilim ġoyoñ y►áni 

yápmış_≠ļsañ. ≠ zκman óyle (89) dėyilmiş. 

(90) gine kėşgeK varıdı, d≠ļma varıdı. d≠ļma sarması. 

(91) -yápra┌ sarma şėy ėvet mėrcimeK, yármáyļa. 

(92) -bāzıļarı piricinen şėy y►áni. 

(93) -bizim dú╒únnerde hėp mėrcimeg, yárma gider a┌ļım_ėrdi ėreli 

y►áni. óñcesin├ de d┬niyŉ┌ (94) yine óyle. 
(95) vardu vardu. bitd▼i_≠nnar hėp. 

(96) -≠nnar hėp ġa┌dı. benden_ėvel. bėnde varıdı gine áynı gėlinn┬ 

gėydürüy≠ļarıdı, sėni ġótúrúp bi sandaļy►á otutduruy≠ļa, ≠rda saña töre 

vėriy≠ļardı işde ≠ynadıy≠ļar. 
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(97) -kėḳúllú tabi. sen hėraļda b⌂nnarı hėp bil┬ñ, bizden_ėyi biliy≠ñ 

sen soruy≠ñ. ėvet. 

(98) -sünnet diy≠ļardı oña ≠ zκman. keḳúl gėline sünnet diy≠ļardı. 

(99) -áy_işde d⌂va┌ dėd►ún zκmanda oļuy≠ ≠nnar. 

(100) -duva┌da. şindi atdan inerken b⌂rda şėy sėpiy≠ļar para, çėreS bi 

şėyler yápiy≠ļar_işde. (101) bu bi súrú fındı┌ ġoymuşdu. 

(102) -ėvet tabā fındī doļdudum bi avuç bozu┌ para ġodum, çiḳoļata 

ġoydum mėselá dāmat (103) d≠ļanıy≠ gėliy≠ gėlin tėgrar ėniy≠ b⌂rdan 

y≠┌ardan saçıy≠. 

(104) -ay►ána bi çólmeg, bi de ç●lmeg ġırıy≠ļar. nėye ġıraca┌ļar_işde 

∩yle bi ļaf_oļsun (105) iş_oļsun ≠nnarın. 

(106) -huyú hus⌂ ġırıļsıñ diye mi ġıríydı. 
(107) -aļtı yándan úst yánaca çí┌acāñ, ≠ urĝanu düre düre çí┌ardıcañ 

yúzúñ órtúġ. nėymiş (108) marifetli ≠ļācāmış, eliñe bi súpúrge vėrúle bi 

≠raļarı süpürtdürüler yúzúñ órtüg. 

(109) -ėvet ėşigden gėlib y≠┌aru gėlürken. 

(110) -ġoyún p≠sduna basduruļardı bi da╒a sen nėymiş 

mazļım_≠ļacāmışıñ. yápdıļar. şindi de (111) ço┌ şú┌úr hėpsi ġa┌dı. millet 

ġoļtūna giriy≠ dāmadı alíy gėtúrúy_ėve. 

(112) -t≠pļantıļı. ávet. 

(113) -bahşiş_isdiy≠ļar gėlini ġótúrúken babası elinde mum_aļıy≠, 

mum bāşişinan vėriy≠ (114) ġáynatiyá. 

(115) -ėvet. áydınnı┌ diler, mumu yá┌ar babası, babası vėyá ābisi kim 

marısa yá┌ar m⌂m⌂ydı (116) gėlini çí┌ardır gėlini dāmat_aļdíysa dāmat 

gėnellikle biz de ġáyín pėder_aļır, bāşişi vėrúr (117) parasını gėlini aļır. ėvet 

taş ġ≠ļļar_arabiyá çivi ġ≠ļļar, y≠┌ çiv┬ ėvde ġoyoļar çivi, mayá bi şėyler 
(118) ġoyoļardı ki. 

(119) -ġaşu┌, taba┌ ≠nnarı o ėvde ġızın_ėviñden_aļıy≠ļar bi hėlgiyé 

ġoyoļar, ėkmeK, çöreK (120) de ġ≠ļļar. ≠ ėvden ġaşū bu ėve gėleceg_atu┌ 
≠rdaki nasıbı bit┬, taba┌ da. çiv┬ de (121) gėtürüy≠ļar_ėve mı┌ļıy≠ļar artu 

≠rdan çí┌mış buriyá m⌂┌ļanmış. aman şindikiniñ_işleri işde. 

(122) -ėvet baļ yėdirirler. baļdan ļo┌⌂mdan tatļı bi şėy yėdúrúler 

muhaġġa┌ ėvet. tatļı (123) dill▼i_oļsun diye yėdiriler. 
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(124) -baña baļ vėrdilerdi ≠ adamın bi daha midesini bėg buļandur►ú 

dėdim bėn b◙u╒a zėmzem (125) vėrdim. hacca gitdúydúġ. amin. amcamınan 

barabar gėtdúġ. 

(126) -amca öldü. 

(127) -sėkiS sėne ol┬ öleli. amin. hálel_oļsun da da╒a bi şėy yimedúġ. 

(128) -bunuñ sonu nōļaca┌ şindi nāpacañ sen buñu? 

 

-65- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Tatar 

ANLATAN  : Hüseyin SOYLU/ Vecihe KOCABAŞ/ 

Şükriye KOÇAK 

YAŞ : 42/48/60 

KONU : Karışık 

 
(1) -hoş geldiñiz. aļ. 

(2) -vėciyé gėlsiñ dur ben beki ben ġonuşamam. 

(3) -hoş geldiñ gėlin, bacım. otur yėgenim şuriyá oturuñ ba┌im. 

(4) -şügriyé ġ≠c şunu mu? üseyin. üseyin soyļu. 

(5) -benimki hüseyin soyļu. 

(6) -iseyin soyļu. 
(7) -ėved ben bin do┌úz_atmış sėgis amasyá do╒umļuy▼úm. buraļı tatar 

ėved. dur şunu bi (8) yėrleşdüreg de. 

(9) -vė bām haci bıra┌ sen dėynē. 

(10) -bėnim duyúşum b≠rada bir tatar_a╒ası varımış, tatar_a╒asınıñ úş 
bin ḳúsür dönüm (11) arāzisi varımış burada. úş bin ḳúsür. yán▼i úş bin bėş 
yüz dört bin dönüme yá┌ın arazisi (12) varımış adamın burda. ondan s►ŉra 

buray○í_adam satmış, bėş_aļtı kişi. adamı dili tatarımış (13) yáni. ėved 

tatarca ġonuşuy≠muş ≠ adam kimise. ondan s►ŉra buráyí adam satmış, 
bėş_aļtı (14) kişilerimiş, şindi y♠z yirmi hāneydig ėsgiden. şindi sėgsen bėş 

do┌san. yo┌ henüz_öle bi şėy. (15) yo┌ gėnelde türkÇe ġonuşuļuyú sizler 
gibi áynen. 

(16) -►óle tatar de╒úl bura tatar. 
(17) -yáni ḳoyúmuzun ismi, onuñ isminden doļayisiyle tatar ġaļmış 

y►áni. 
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(18) -tatar köyü. yėşil≠va da gine yėşil≠viyá çėvürdüler gine de şimdi 

tatar köy gėç┬. 

(19) -yoġ genel_ismi tatar, ėsgi temel hürriyet yánı tatar. 
(20) -yėñisi gine de tatar ḳóy gėç┬. 

(21) -ėved, gėnelde tatar gėç┬ yáni, şindi yėşil≠va dedú gi de annemiziñ 

dėd►ú gibi de (22)şúġriyé yėñgeniñ, burada sėļaddin soyļu mı┌darıdı 
zκmanında, amcamız olíy bizim, yirm▼i_iki (23) yirm▼i_üş sėne mı┌daļļı┌ 
gėçmiş├ var. onun zamanında buráy dė╒úşdürmeg isdemişler adam (24) dėmiş 
gi yoġ. 

(25) -sen b◙u╒a sor bu heb b♠lü b♠lü. 

(26) -o adam oļmaz dėmiş buranıñ_ismi tatardan aļındı tatar ġaļacaġ 

ėbediyidé ġader (27) dėmiş yáni. yėşil≠váy○í ġabıļ ėtmemiş dovåyı 

ġabıļ_ėtmiş de yėşil≠vayí ġabıl_ėtmemiş. (28) ≠vaļarımız yėşillig oliy 
yáļuñuz ba┌. ben ġórmem_amma göñül duyĝuļarı bėrāber çáliş┬. ėved (29) 
ėved. ėved ben dŉ╒uşdan anadan dōma ġórmĕ_özüllüyüm seninden. yo┌ 
háyír. 

(30) -yo┌ yo┌ heç bi şėy ġórm┬. o şindi gėl┬ bu cāmide namazıñı ġıl┬. 

(31) -ba┌ demin ezanı muhammed┬ o┌uyán benidim meselá. bu ḳóyde 

gėlen gėden aşşā (32) y≠┌arı kim ne zκman öldü, kim ne zκman dōdu. 

(33) -heb b♠lü heb b♠lü. 

(34) -sen ne zκman gėldiñ meselá. buriyá bi sėkiS sıfır döt, iki bin on 

pėrşembe yázarıS. 

(35) -tārihine, ġúnúnce her şėyini bilü. 

(36) -nassın tėrziamca? 

(37) -ėyi hüseyin. 

(38) -nėy canım? 

(39) -bacım işde ben ġır┌ död yáşindayim, esasen ana dŉ╒um 

atmış_aļtı, on yáşımdan (40) hāriç otuz döt sėnedür y►áni. 

(41) -ėvelin dú╒únnerini hanı. 
(42) -şindi ėssiden şóyle dú╒únner oļurdu. sėkiz ġún adam dú╒ún 

çáldırırdı, pazar g♠nünden (43) öbür pazara ġadar dú╒únner çáļınır, zaten 

mısdıfǎ_amcam bunun dėtáyļarını biraz daha faġļı (44) bilir de. 
(45) -dōru. 
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(46) -buyú? sėgiz gün dú╒ún oļurdu, önceleri ḳóyüñ yáni ėhdiyár 

hėyetinden aļ ki (47) vatandaşa ġadan dāvetler oļurdu. 

(48) -heb yėmeg yėllerdi. 

(49) -b∩yle ėrtesi ġún işdé. 

(50) -varıdı. 

(51) -vardı vardı. 

(52) -ġ≠naġ varıdı ab►≠. mėsele buġún gidecüg ġ≠naġ varısa, hėrkeşe 

ikişer üçer ġ≠naġ (53) vėrilirdi y►áni. 

(54) -gėzen tavuġļarı vuruļardı ġ≠na┌çıļar. 

(55) -ėved. ėvded ≠ tavu┌_≠layínı ben bilmed┬m_için. 

(56) -yárışı yárışı. 

(57) -tavuġ yárışı var. 
(58) -bayíra ġoyveriyŉļardı tavū da yárış. 

(59) -yá tavū kim ġazanıb da aļabilüse ≠ zκman o adam aļıy≠du tavū 

y►áni.  
(60) -yárış çí┌ıy≠ļardı böyle bayíra y≠┌arı dėpiyé. 
(61) -bi de adamı tavū çŉ╒usa baġ, sen gėdiyorduñ tavū tutuyoduñ 

mısdafa amcam yáni (62)terzi amcáyļa ben yárışmaġ isdiy≠m dërdiñ, onūnañ 

yárışy≠duñ. 
(63) -ġúleş oļuyŉmuş canım. 

(64) -onuñ elindeki tavū ġazanıy≠n aļıy≠duñ sen y►áni. 
(65) -gėlini ėndiriy≠ļardı biyŉ da ġúleşe gėdiy≠ļardı o yánda, yerimiz 

varıdı. şindi ≠nnar (66) batdı batdı. benim de vėciye ġŉcabaş. vėcihe ġŉcabaş. 
(67) -ġaşļusuñ? 

(68) -atmış_iki dŉ╒umļuyúm ġaç_olǖ? 

(69) -ḳırġ sėkis. bu da buraļu benim aġrabam bu yėngĕ_anım ėved. 
(70)-ḳoça┌. 
(71)-ḳoçaġ, hüseyin ġızı. 

(72) -ėlli dŉ╒umļuyúm. 

(73) -atmış. 

(74) -şėyi annat üseyin, çám dėdeyi şurayí hanı tavuġ ġoyverdǖmüz 

yėri.  
(75) -bi dur dú╒únneri yápsıñ da. 

(76) -gėl mėmeT sen de. 
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(77) -nāp┬m ben yá. 

(78) -gėl mėhmeT amca gėl. yáļuñuz bize bi nŉ┌san gėlmişiñiS? 

ḳamara gėleydi de şóyle. 

(79) -fotırafıñı aļdı aļdı. 

(80) -óyle mi? ėyi. y►áni şindi bėnim umdūm bėkled┬m arzėtd┬m nėy 

biliyŉr m⌂suñ? (81) ḳuļagļarı çíñļasıñ sabiha tėyze var terete bide terete bir 
yápımcısı ben_ŉnnarı pırofosonel┬m, (82) her zκman dėminnen de 

babamınan ėmel taşÇı╒ōļu hanım_ėfendiyi dinnediK türkücü. ėveT (83) ço┌ 
mu╒azzam yáni ġanimetli türküsü var yáni. şindi bėn dėtáyļaríyļa dinnerim 
hėrkeşi, (84) dėdim ki ėmel taşcı╒ōļu dėdim ļan ►ŉļ⌂m dėdi çoġ ġúzel mu╒azzam 
yėrinde sóylediñ a╒ır sanatÇı (85) dėdi yáni kimsiyé zararı ziyánnarı oļmiyán 

bi sanatÇı y►áni, ehlagi yönden ėyi y►áni hėrkeş. 
(86) şindi bizim dú╒únnerimiS ba┌ şu ġaļd⌂. ėsgiden ġafdannı┌ dėllerdi 

şimdi ġafdannı┌ (87) kimiñ_oriyá gėleceg size gėleceg, hazıļļıġļar yápıļırdı, 

nėrden gėleceg ġafdannı┌ (88) ėrkeg_ėviñden gėleceg biraz a╒ıļļı┌ļı oļurdu. 

içinde çėyizler, hėdiyeler, ta┌ıļar şunnar bunnar (89) hep oļurdu, yáni comba 

dėd►ú mandaļara diyŉļar. 

(90) -mandaļara diyŉ┌. 

(91) -baļa┌ dėrler ėsgiden. 

(92) -bóylē gėtüdüleridi anam gėri yŉļļadíydı. gėri vėrdi ki biz burda 

şė yápama┌ bėlki (93) dėyiñ, ġızım_oļsuñ dėdi gėri yoļļadı oriyá. 

(94) -şindi gėlin atdan ininci ta┌siden mėselá arabadan at_arabadan, 

inmiyŉ dėllerdi oña (95) bi şėy yá taļļa vėriyŉdu, yá ineK vėriyŉļardı óyle bi 

şėy. 
(96) bu çám dėdede ėsgiden burada moramuļu yánı sarımėşe sarı 

yėrden ėyitmen varımış (97)abduļļah hŉca ►óretmen y►áni ilko┌uļ, adam dėmiş 
gi yá∫ b⌂rada y►án herhangi bi bi tārihi (98) şėyi buļamıyŉruz_a orada bi y►áni 
ėvliyá╒uļļah tėgge var dėniliyŉr. varısa da rabbil_ālemine (99) ayit yáni 

ġáybilillah yáni, aļļah mahsuS. şindi biS ümüdümüzü kėsmiyŉruS her sėne 
başda bi (100) dŉvāļarımızı oriyá yáparız. şorda yánı yėlleriñizi ġósdersinner 
size gine (101) görmeg_isderseñiS. oraļara ġuru faļan tėşgiļaT yápıļdı. hėvet 
oriyá ġurban kėsiliyŉ, mėsele (102) sen adāñ var. gėliyŉ ŉrda. aman. şindi 
oriyá sen kėsiyŉsuñ adāñı dŉvāñı yápiyŉsuñ yėyiP içiP, (103) m∩vlid namaz 
ġıļıyŉsuñ gėçiyŉsuñ gėdiyŉsuñ adam orayí bir_iki sėki hāl┬ne gėtirmiş y►áni 
(104) burada ├lāzım_oļur dėyi sėki y►áni, sėki dėd┬m yánı oturma şėglinde 

áynı bóyle. şindi orayí (105) da kėpçeler sa╒oļsuñ mı┌daļļarımıs gėnişletdi, 

şindi ora mėydannıġ yáni yáyla ġurbanını kės, (106) sėmāveriñi yá┌ ġana 
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doyásiyá iç, ėsgiden so yŉ╒udu aşşāda bi rāmetli amca yápdurmuşudu (107) 

mėhmeT ġuļ diye birisi sėne bin do┌uz_üz sėgsen_ikide o adam mı 

yápdudúydu o çėşme (108) oriyá? 

(109) -yŉ┌ şėy mı┌dar yápdurmuşumuş. 

(110) -sėne din do┌uz_üz sėgsen_ikide, yŉ┌ çám dėdeniñ çėşmesiñi 

kim yápdudu (111) aşşādakini? 

(112) -şu yėñi mi? 

(113) -aşşāyí aşşāyí. 

(114) -o mėmeT ġuļ nėrden yápdursuñ. 

(115) -cėļaļ yápdudu. 

(116) -ben óyle bi şėyler dúydu┌ nėyse orayí yápdurmuşļar, ben 

ėsgiden ordan su (117) aļıyŉļarıdı ļasdig yáni hortum da┌ıyŉdu┌, şindi aļļā 
razı oļsuñ sėñe bin do┌uz_üz do┌san (118) do┌uS iki biñ_arasında bi su 
çí┌dı ŉrdan, ḳóyümize de yėtd┬, kėntimize yėtdi, şindi birez_a┌┬ (119) y►áni 
orada ġurudu diyŉļar_ama oranıñ suyú ġurumuş yánı. b♠lmiyŉrum 
oráy_işdé ėsgiden (120) çámļı┌_oļdūndan_işdé. 

(121) -şėyiñi de vėrm┬ hėç. 

(122) -daļıñı kėsemeñ odun. 

(123) -kėsemessiñ y►áni. 

(124) -şėydiy►ú gėri gėtütdürüyü. vėrmiyé. 

(125) -ġabıļ_ėtm┬ y►áni. amma orada. 

(126) -çivet heç gėtüremeñ. ėti ėti. 

(127) -yánı ėti kėsdiñ kėsd┬ñ_ėti gėtüremessiñ. 

(128) -o ļŉ┌mayí ç┬ ŉļara┌ gėtüremiyŉġ yá suda haşl┬cŉ┌ yá bişmiş 

gėtirecŉ┌. ġáyniyán (129) suda haşļıyŉñ. on⌂ vėrmez, çáļusunu vėrmeS. 

(130) -dú╒únneri bitdiñ mi üssü? 

(131) -dú╒únneri işdé gėlenegleri bóyle oļuyŉdu. bi ġısım saļı ġúnnerine 
düşdü. çárşamba (132) ġún♠ne düşdü. buyúr? oyún ėsgiden dėve oyúnnarı 
yápaļļarıdı simsim çėkellerdi. rāmetlig biz (133) babamızıñ_annesine ėbe 

dėllerdi, annennemize fėlan. hasan soyļu diye birisi çáļış┬ bėnim (134) 

babamıñ ḳuzeni olíy y►áni dėdi ki ♠seyin dedi ben rāmetlig ėbemin 
sırtındayím çocu╒um, ben (135) de silah_atacām yė╒enim dėdi dú╒únde dėdi, 
şindi dėdúġ bu ļafa dabanca sıġmiyáļım da (136) ġonuşuļanı dinniyelim 
ar┌adaşļar. şindi ŉndan s►ŉña aġbileg mi aġküreg mi ŉ zκman (137) 
bėll├_oļur. şindi orada oynadıļar oynadıļar ben silahdan ġor┌dum 
çocuġken āļadım, ėveT (138) hagigi silah_ataļļardı burda ėsgiden. 
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(139) buyúr? tabur mu? yŉ┌. banyŉ yápiyŉļarıdı taļļarda ġúyevú banyŉ 

yápiyŉļarıdı. 

(140) -ŉrda yėrimiz varıdı taļļa gibi ŉnnar batdı şindi ėvelden oriyá 

ġótürüyŉļardı. 

(141) -oriyá gėdiyŉļarıdı. 

(142) háyvacuġ diyŉļarıdı. 

(143) -áyvacıġ yánı gėnel_ismi áyvacıġ yánı áyvaļarıñ_ismine 

háyvacıġ dėnilir yáni orta (144) ġısım, orta yoļ yáni. yáni bi ḳóyüñ ādeti y►áni 

gėlen►á. urba dėdúġleri ėlbise y►áni bi dėyişig (145) y►áni. yánı ḳırmızı, yėşil, 

māvi nė giyerseñ y►áni. sen boydan boyá nė gėymişiñ, divitin (146) varıdı 

ėsgiden. 

(147) -şimdi ŉnnar batdı háy canım şimdi ḳōvere ġótürüyŉļar. 

bilmüyŉm ki hėralda çárūdu. (148) yŉġ yŉġ. çáru┌. 

(149) -ļasdig varıdı ba┌ şindi herkeş ġon_oļdu, ġon ġon ayáġġabıļar 
ġon yáni dėriden ben (150) şindi bunnarı gėy├yem, niyé bunnarı gėy├yem bi 
tŉpļuma gėdiyŉrum ben yá ayáġġabı kötü (151) ol┬ yá b├_iş, ayáġġabı ḳótü 
oļacāna bu ļasdig ḳótǚ_oļur. ėved. şindi bi de dú╒únnerde şu (152) varıdı ḳóy 
dú╒únü diye birisi çárşamba ġúnneri oļurdu. bu ḳóy dú╒únü herkeşi gine (153) 
dāvet_ėdellerdi bu ġún mėsele saña ġaş dėne ġŉnaġ vėrileceg kim 
vėrileceg on⌂ yázaļļardı (154) lisdiyé, bėnim ġŉnām şu gėleceg cum∩rtesi 

ġúnü y►áni cüm∩rtesi ġónü baña dú╒úncü şu gėleceg (155) ġózlerdiK gėlen 
gėlirdi gėlmiyen gėlmezdi hazıļļī kim yiyeceg hazıļļī yápan_adam (156) 
yiyeceK mėjbur gėlmesse. ŉnda s►ŉra adamıñ dú╒únü gėlirse ġarşuļuġ 
yėmeKleri gėlüdü davuļ (157) gėlüdü pasıļ yápaļļardı y►áni. bu rāmetlig 

nėriman aļtındā túfegci de. ben biliyŉrum ben da╒a (158) úç şubaT iki bin 

do┌uzda ġáybetd┬miz bu lėriman tėyzeyi bu ġışļaļa doļdu bŉşadıġ buñu (159) 
ėsgiden ço┌ sóylellerdi. ben onnarıñ ┌agigisini o┌urum. 

(160) ġışlāļar būļdu bugün dōļd⌂ bŉşaļdı bugǖn. gėl ġardaş görüşel┬m 

vaļa áyrıļı┌_oļdu (161) bugün vahid_eliñden eliñden va┌ va┌ va┌ gėcēler 

yárim_oļdū anney āļamaġ kārim_oļdúy (162) her derTden yí┌ıļmazdım 

sėbebim ┌ayin_oļdū va┌ va┌ va┌. sa╒oļ. 

(163) -üseyin şėyi çám dėde ėvliyásını annatdıñ mı? 

(164) -annatdı┌. 

(165) -bėlediyeden yárdım_isde oriyá vėlediyeden iseyin. 
(166)-♠seyin bi de ġúzel il►áhi sóyle yá. 

(167) -şimdi. 
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(168) -hadi ba┌┬m üssü. 

(169) -hadi bi ġúzel il►áhi sóyle. 

(170) -aşġından aşıġļar yánsıñ y►áresúļaļļah iki baş şarabıñı ġansıñ y►á 
rėsúļaļļah şoļ sėni (171) sėvennere ġıļ şėfa╒at_ŉnnara mimin_ŉļan kennere 
cānsıñ y►áresúlaļļah şoļ seni sėven kişi vėrir (172) yoļuna başı iki cihan güneş┬ 

sensiñ y►áresúlaļļah aşıġ yunusuñ canı ilmi şafa╒at ġanı (173) ālemleriñ suļtānı 

sensiñ y►áresúlaļļah failātún faiļat vėrelim muhammedenil mısdafayá(174) 
seļavaT. buyúr? 

(175) -anam nasi harika. 

(176) -arada do┌unuyŉ┌ arada do┌unuyŉ┌ da. y►á cāmiden çí┌dım, 

dosd_eliñi sı┌dım, hoş (177) sėfā gėldiñ gėldiñ dėdig, arabañı yí┌dıñ dėmiş, 

biliyŉñ mu adam misāFilleri buriyá yí┌dıñ (178) y►áni. 

(179) -size diyŉ ba┌. 

(180) -düşünüb_ėtmiyelim arş, şu iki dünyá şu úş ġúnnüg düny►áda nė 

var ki düşüneceg ne (181) var ėñ sonuñda ġabiriñ sonuñda iki dörT duvar var 

düşünüb_ėtmiyelim ar y►á rebbelālemin. 
(182)-♠seyin? 

(183) buyúr? 

(184) -babam ġaşda öldü babam? 

(185) -āmet ġŉça┌ yirmi bėş sıfır bir bin do┌uz_üz dŉ┌san sėgis. 

(186) -hėÇ_unutmaz hėÇ. 

(187) -bunuñ babasına subáy dėllerimiş ba┌. ėsgiden, amcañ tėrzi, 

amasyáda tėrzǚ_oļdu (188) ėmekl├_oļdu gėldi burda ço┌ mu╒azzam ėlbise 

tikmesi yánı mısdafa amcanıñ, ė╒er óyle bi (189) sıparış_oļusa gine yápar yánı 
yápmam diye bi husus yŉ┌. sa╒oļuñ. ėveT siS nėrde (190) oturuyŉsuñuS? 

ėved. şimdi ėrzincanıñ ço┌ tārihsel yönü var da ben d┬nedim fa┌ad oriyá 
(191) gėtmişl┬m yŉ┌, ėrzincan aļļah mu◄hafa dėpreminen de şirin, üzüm 
bāļar┬nan da şirin, (192) dumannariyļa da şirin her şėyiynen şirin. buyúr. ėved 
dāļarı ço┌ mu╒azzam yėlleri varımış (193) tārihi kültürel yönünden. yŉ┌ beg 
oraļarı bilemiyŉrum. ŉ ar┌adaş bunnarınan mı? ismiñ nė (194) sėniñ? 

musdafa sen nėrelisiñ? öyle mi? ġaraseñirli ḳóyden yánı amasyá 
ḳóylǖnden. öm∩r(195)hŉcanıñ ḳóyünden he mi? nėyse. öldü mü? öldü öldü 
ölmüşdür_ŉ ölmüşdür. 

(196) ėrzincana gird┬m dumannı dāļar 
(197) ėrzincana girdim nė güzel bāļar 

(198) elleri ġoynuñda bir gėlin_aĝļar 

(199) bir gėlin_āļar 
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(200) oy_anam anam nasıļ dayánam 

(201) yánam_anam nasıļ dayánam. 

(202) yüce daĝ başında çádır_açarım 

(203) ġahve buļamassam çėmber_içerim çėmber_içerim 

(204) sėni baña vėrmezlerse aļır ġaçarım 

(205) oy_anam anam nasıļ dayánam 

(206) cėyļan gözlerine ġurban_oļduĝum 

(207) tañrı sėlāmını aļmaz mısıñıS? 

(208) mėvļam sizi süs_için mi yáratdı 

(209) biz gėl dėmeyince gėlmez misiniS? 

(210) ġurbete gidenner azıĝ_aļır 

(211) kimisi gider de kimisi ġaļır kimisi ġaļır. 

(212) kimisi savab_için k►ábeyé varır 
(213) k►ábe ġapıñızda bilmez misiñiS? 
(214) sümmayim ben bu dėrdi dėrin 

(215) başım_aļıb diyár diyár giderim diyár giderim. 

(216) yárim māşár günü dava idėrim 

(217) siS maĝşer yėrine gėlmez misiñiS? 

(218) -rāmetlig aşıġ sümmāni s▪lemiş bunu aşu┌ sümmāni. y►ánı bun⌂ 
her_adam bėcerem┬ yánı. (219) buyúr? yŉġ on⌂ bėg bilemiyŉm yánı 
biliyŉrum da. onna çoġ mu╒azzam yáni. ben biliyŉrum da (220) bilemiyŉrum 
yánı ėzberimde yŉġ yánı. sa╒oļuñ. yŉ┌ şindi bi de bi şėy soracām. ajļıġ (221) 
susuSļuġ? size bi áyran aļabülürüg y►áni. yánı ė╒er size bi áyran aļabülürüm 

y►áni. ėve gėdelim (222) búyruñ. sa╒oļ. siS_ikiñiS de ėrzincannı mısıñıS bu 

bacı felán? sen? amasyánıñ (223) nėresindensiñ sen? babañ nėreli? ġ►ón┬cegli. 
tamam ġóniceg fėnā dėyil yánı tanınır y►áni. ėvet. (224) siS bu işlernen 

ūraşıyŉsuñuS. amasyá bėlediyesinden. tamam ünivesde de dėyil mi? yáv 
(225) bize de bi araşdurma yápıñ bacım bėnim_ismim hüseyin siziñki nėy? 

şu ar┌adaş bacımıñ? ėyi (226) üçüñüS yánı size bi áyran_aļırdıġ yánı. ėyi. 

tamam. cümlemize. 
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-66- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Toklucak 

ANLATAN : Emine GÜLER/Atike ÇANAK 

YAŞ : 46/45 

KONU : Karışık 

 
(1) -biz buraļuyuġ. ėmine güler. ġır┌ bėş ġır┌_aļtı var ġızım_işdé. 

buraļıyím dōma (2) böyüme. 

(3) -to┌ļucaġ ḳóyü. 

(4) -toġļucaġ ḳóyü. oļus öncegi ismi oļuzumuş. 

(5) -yo┌ yo┌ to┌ļucaġ. 

(6) -toġļucaġ. oļus. 

(7) -oļus. 

(8) -oļuSļu bi dėde varımış oļuS diy≠ļarımış oļuS ġaļmış_işde. 

(9) önceki dü╒ünneri bilmem, şindi şindi hepimiz de biliriz y►áni. úç 

ġún sürǖ (10) dú╒únnerimiS, önceden çoġ sürermiş bi hafda sürermiş. bi hafda 

davuļ çáļunurmuş onu şindi (11) úç ġún sürǖ, öncekileri bilmiyöm y►ánı. hėç 

bilmǖm ġúzelim vaļļahi. 

(12) -oļuz⌂ñ en mühteber yėmē. 

(13) -yáhnı. 

(14) -kėşkek. 

(15) -kėşgek. 

(16) -piļav. 

(17) -şėy ġuşbaşı dōran┬ etler. 

(18) -misāfir_için de su börē çoġ ġúzel oļur. 

(19) -böyúġ ile╒ennerde biş┬ bahır ġaleyli lė╒ennerde, piļav oļuy≠ ondan 
sonǎ (20) kėşgeg_oļuy≠, böyúġ, kėşgeg bürüyo┌. bir ġún óñce deliġannıļar 

topļan┬ danuşuġ dėn┬ oña. (21) danışıġ. büyúġler çárşamba ġún böyúġler 
topļaniy≠, pėrşembe ġún del♠╒anļuļar topļaniy≠, (22) cumā ġún dú╒ún başl┬ 
davuļ gėliyi, cumartesi ġúnü de ḳóyüñ bütün duvā oļuy≠, ġadınnarı (23) 
ėrkekleri bütün o hėrkiş o yėmegden yiy≠, dışardan da gėliy≠r. a┌şama da 

hem orġ gel┬, hem (24) davuļ var, a┌şama da döner da┌ıļıyí. atikē az gėl gėl 
aha bu bülü. o bülür o bizden böyúġ. 

(25) -ėrzincanın neresindensin yávrum? 

(26) -sen mi amasyáļısın? 
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(27) -sen şindig ne gibi şėy yápacān? 

(28) -atike çánaḳ. ġırġ bėş ėlli de ġırġ bėş. 

(29) -bisden böyúġ dėdim yáļancı çí┌artdıñ. 

(30) -oļuS to┌ļucaġ işde. toġļucaġ oļuS. ben hiç bilmiy∩m öyle 

dü╒ünneri. bir hafdaļı┌ (31) dü╒ünneri ben bilmem. 

(32) -onu aşşā ineceñ sen aşşāyá ineceñ, şöylé böyúġ insannara 

sorac►áñ. cāminin óñune. 

(33) -şėy ġúlfiye. 

(34) -ėsgi dü╒ünner daha far┌ļı. 

(35) -bir hafda dü╒ün oļuy≠muş ey önceden. 

(36) -tabi öñcekinden. 

(37) -ey annatıļannarı ben satı ġórmedim de annatıļan. 

(38) -bunuñ annatdı╒ı dōru ≠ zκman. 

(39) -ónceden bir ġún yárma d►óy≠ļarımış ġızım bir ġún, bir ġún yárma 

dóy≠ļarımış. 
(40) -so┌u düverdüg dėrdi ebe, so┌u nėy├se o. 

(41) -bir ġún dāmatı ġótúrülermiş, bir ġún gėline ġótúrülermiş. 

(42) -bir gün işgefe yáparļarmış. 

(43) -tab♠ bir ġún işgefesi yáparļarımış. 

(44) -işgefe. 

(45) -onnardan bi hafda sürerimiş onnarı. 

(46) -bir hafda sürerdi. 

(47) -bir hafda davuļ çáļunudu. 

(48) -ba┌ bir ġún baġ ėri şėy yápaļļarımış işgefe, ikincisi ġún yárma 

buļġur yápaļļarımış, (49) üçüncüsü ġún nė yápıļaca┌sa o eve o yápıļaca┌mış 

ya nė yėmeg yápıļaca┌sa. 
(50) -◙o╒a hazıļļıġ ġórǖ. 

(51) -◙o╒a ġóre hazıļļıġ yápıļuyŉmuş, úçüncü ġún sāten oranıñ gėleni 

gėdeni hep dėlme (52) da┌ma bu ḳóy. hiç aġrabası oļmiyán yo┌dur bu ḳóyde. 

hep a┌rabadu. 
(53) -herkiş_a┌rabadu birbirine. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 465 
 

 
 

(54) -bi hafda óñde başļar, onļar yápıļacānı, yėnilecēni yáparļar, 

üçüncü dördüncü ġúnde (55) essahdan başļar sāten dú╒ún. 

(56) -pėrşembe ġúnü başl┬ ġızım pėrşembe ġún♠. 

(57) -pėrşembe ġún♠ de dutaļļa bi ġısır inek kėseller. 

(58) -sėysanayi yoļļarļar. 

(59) -sėysanayi yoļļaļļar. 

(60) -sėysana dėrúġ. 

(61) -ġorġma ġorġma. 

(62) -şindi gėliniñ sandu╒u. 

(63) -hoş gėldiñ diyi sa╒a. 

(64) -yátā, sandu╒u cėyizi gider ġızım o ġúñü. 

(65) -sėysana ėvet. cėhizi sandu╒u, yátā gider d┬cēñ. 

(66) -cėhiz de oña cėhiz de. 
(67) -çocuġ ġorġdu yá ġı. cėyizi gider dėy├ yáz sen oriyá. 

(68) -yánına gėt gėt hiç bi şėy yápmaz_öle hatļayíp vurma murma 

yápmaS. 

(69) -gidemem di╒i. 

(70) -anām. 

(71) -burda da hėç büyúġ yoġ ki. 

(72) -yávrum hoş geldiñ di◄yi size şimdi işde. 

(73) -birden bārınca o ġor┌duñ sen. hadi ġonuşuñ ġonuşuñ ġız yázsıñ. 

(74) -gėliniñ ∩teberi cėhiz. 

(75) -gėline yátaġ, yorġanı, yásdu╒u. 

(76) -sandu╒uñ_içine bi şėyler ġonuļuy≠muş. 

(77) -sanduġda yárma mėsel►á ėti, zėytiny►á, haşġaş ≠ndan s≠na 

annesine ana donnū (78) dėnürdi bandiglig yánı, parça. 

(79) -parça yánı. 

(80) -bėş aļtı tāne tellig_içinde, bu şėkeri, ġ≠ļanyásı. 

(81) -ġınası. 

(82) -ġınası gėliniñ tėll┬, bunnar o┌unara┌ cumādan çí┌ıncı ġız ėvine 

gider, (83) sandı╒ıñ_içinde. 

(84) -pėrşembe ġún♠ gidiy≠du. 

(85) -duvāmız. 
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(86) -cumartesi ġún ol┬ duvā. 

(87) -duvāmıS cumartesi ġún ahıļļım. 

(88) -pėrşembe ġún nė ol┬, bi şėy oliy yá. 

(89) -pėrşembe ġún de danışıġ oļuy≠. 

(90) -danuşu┌. 

(91) -dėlüĝanļuļar topļaniy≠, oyļum, çöreg, pisküvü çáyínan büyüg 

semaverler yáhıļıyí (92) belki on dene on bėş dāne çáyínan vėril┬. 

(93) -a┌ ġızım a┌ nişanļıļı ōļumuz_oļsáydı sėni ç►áruduġ, sen 

zκbahınan gėlüdüñ, giderdiñ (94) hėpsini cannı yáşardıñ aļ sana bi kitab. 

(95) -ġız da bu ḳóydenise yábandan gėlmesse ġız bu ḳóyl┬se ġıza da 

başıma dėllerimiş (96) öncéden başıma yánı şėy doļma sarıļıyŉ ondan sŉna 

hasuda bişiyŉ, kėşgeK yápıļıyŉ, ondan (97) sŉnǎ hėp ḳadınnar tŉpļanıyŉ orda 

yėn┬ içiyŉ, ondan sŉnǎ oynan┬ hėrkeş_ėviñe gėdiyé. 

(98) -gėlin hamamı da yápıļıyŉdu önceden. 

(99) -önceden yápıļıyŉmuş ben bilmiyŉm bacım. birsene isdediler 

şėye ġótürdúġ. 

(100) -işde bildúġlerimiz bu bi tānem. 
(101)ġurban báyramı, ramazan báyramı hanı. 

(102) -gine var. gine birbirimizi aļıyŉ┌ yėmē. 

(103) -o şėyiñ böyǖ kimise mėselá bizim, bizim büyǖmüz kimise bu 

ėviñ büyǖ kimise (104) isderse ki ġaç b⌂caĝ_áyrı dursañ áyrı hanı. o 

büyǖñ_ėviñe gider yëmeK yën┬ báyram günü. (105) orda `öreg yáparıS, ėt 

yėmēmiS_oļu, piriş piļavımız_oļur, tatļımız_oļur. onnarı yáparıS, (106) 

yėnilü, içilü ŉndan sŉna bıra┌ur büyúġ ėvine gėder ġúccúġ de ėvini ŉcānı 

tŉpaļļar ŉndan sŉna (107) da biyŉļ da yėñiden işde báyram gėzmesi oļu. şindi 

báyram gėzmesi bile ġa┌dı yávrum. (108) tab┬. 

(109) -mėzaļļıġļara gėdiyŉ┌ arife ġúnü ilkindiden s►ŉña namazdan s►ŉna 

gėdiyŉ┌. 

(110) var şurda var yá. 

(111) -ġurban dėdemiz dėpede. 

(112) -ḳóyde ḳóye de ba┌arsıñ üsden_aşşā. ben sizi ġótir┬m oriyá. 

áyranıñızı içiñ de. 
(113) -vaļļā ben bilmiyŉm. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 467 
 

 
 

(114) -ben de bilemiyŉm. tabi y►ámur y►ámayínca çí┌ıļıyŉ y►ámur 

duvāsına çí┌ıļıyŉ. bu (115) ġaderini biliyŉm y►áni. 

(116) -tab┬ gidiyŉS o┌uyŉS başına. 

(117) -gidiyŉS namaz ġıļıyŉñ iki rėkáT, dil►áñi diliyŉñ. y►ámur duvāsı 

oḳuļ talebelerini (118) nėyini gėtürüP yápıyŉļar öyle de y►ámur_için bu áydan 

s►ŉña nisanda ġurban kėsiliyé hėp (119) hėrkişde boļundan ġŉpar sen ėlli 

vėrdiñ ben on vėriyŉm, o bėş vėriyŉ tŉpļanıyí iki tāne üş tāne (120) 

ineg_aļın┬ kėsiliyŉ ġŉca ġŉca ġazannarda biş┬ piļav. bütün ḳóylüye 

dādıļıyó. üç bėş ḳazan (121) öyle bişiyé ḳóylüye bütün dādıļıyí çoġ de nėzedli 

oļuyŉ. hėç ġorġma sen burdayím. 

(122) -ėrkeg ėrkeg_o. 

(123) -hoşuña gėtdiñiz dėmeg gi. 

(124) -onuñ adet├_o. 
(125) -ėssa┌dan da ġabardı. bi de ġırmızı giyerseñ oña da şėy_ėd┬ beg. 

(126) -bėnim. cuļu┌. yō┌. 

(127) tėkilcán. 

(128) -tam yėrine gėldiñ madımaġ, tėkilcán. 

(129) -ġuş_ėkm►á, tikencúġ, ġuş dili, ġaz dili. 

(130) -tavuġ ġózü. 

(131) -var var sıráynan dė de yázsıñ. 

(132) -tavuġ ġótü. 

(133) -şindi söyle hadi. 

(134) -nė yázdıñ ki? sı╒ır dili, tikencúġ, yėmlig, saļınca┌, ġaz_otu, 

saļınca┌_otu var yá (135) böyle. ġaz_otu. tabi. hėpsinden yápdım ben buġún 

mėselá. 
(136) -hėpsini ġaruşduruyŉñ, ġúzel áyíġļıyŉñ, ġıy○íyŉñ. 

(137) -ġúzel_ol ►ú, nėzzedli ol►ú. ba┌ sen de biliyŉñ ġórüyŉñ mu ŉnnarı. 

ėfelig de yáS ėfel┬ (138) de yáS. 

(139) -ėfel┬ñ nėyi ġı? 
(140) -ėvet. 

(141) -a┌a şimdi gėldi vaļļā amasyádan. bilmeg amasyáñıñ başġa 

yėrini amasyáļıĝ_ama. 
(142) nė gibi? ġazımız var cuļūmuz var, tavūmuz var, ördēmiz var. var. 

arpa, būdáy, mısır, (143) sŉ╒an. 

(144) -aļ ġızım. 
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(145) -ikincisi pancar, ėkin_işde hėrkeS. a╒aç_oļarag a┌a işde böyle. 

yiyeceg ġadar (146) hėrkesin_eviniñ_önünde var. 

(147) -kiraS her şėy var ġapımızıñ_ónúnde buraļarda. 

ḳóyümüz_aşşāda ġúzelim buraļar (148) yėñi yápım y►áni yėñi dėmem on sėne 

oļdu gine. 

(149) -bu mahalleniñ_adı hanımıñ çifl┬ vāli ġŉnā. 

(150) -nė ġúzel ba┌. 

(151) -gėldim ben öyle ġoydum_adını. 

(152) -çáļışmayí sėviyŉm. 

(153) -biz de ėñ ġúzel yėrde oturuyŉruS. 

(154) -ba┌ ėñ ġúzel yėrde oturuyŉ┌. 

(155) -vaļļā gėrçegden de buraļar ġúzel. ben buraļarı daha ço┌ 

sėviyŉm. ġızım şimdi şurda (156) bi hanım_ėlimiz var bi açár parfüm gibi. 

(157) -parfümü nėyliyeg diyŉñ he mi? 

(158) -gėtmeñ a┌şam yėmēñi yėyib_öyle gėdiñ yávrum. 

(159) -yá┌ın y►áni uza┌ dėyi◄l. 
(160) -ta ėrzíncandan gėlmişiñ buraļara yoļumuz düşer oraļarda 

ėrzincanıñ ġıyísından (161) ḳóşesinden gėçerúġ bėlki ras gėlürüg. 

(162) -bėlki ras gėlürüg ėv♠ñe gėlürüg. aļļah nasib_ėderse. 

(163) -gėtü ġadaşım dökǖm biraz daha. iç_ėy iç. 

(164) -ėlmadan da aļ ėlma da. 
(165) -amasyánıñ ba┌ yėmedim dėme. ġaraseñir kimdensiñ ġaraseñir? 

kimden? hā oļd⌂, (166)mėhtap da amcamızıñ ġızı. ėvet. 

(167) -ba┌ a┌raba çí┌dıñıS. 

(168) -ondan sŉña asļan yámanı biliyŉS. ar┌adaşı arḳadaşı yá işde 

ėşimiñ. 

(169) -sa╒oļ sen sa╒oļ. helal_oļsuñ. 
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-67- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Tuzluçalı 

ANLATAN : Nebahat TEKGÖZ/Hamide BULUT 

YAŞ : 54/35 

KONU : Karışık 

 
(1) -ben işdé ►óle oļuy≠du ġızım, davuļ zunna gėliy≠du, bi hafda davuļ 

çaļdırıyelárdı şimdi (2) ik├_►ún çaļdırıyelár. 

(3) -y≠┌ yá adını sóylemesiñ adını. adını da mı sóyliyic►áñ? yáv 

yė╒enim başġa yėrden çėg (4) bizim_işümüz var. 

(5) diy≠m_a b├_afda davuļ çaļduruyelárdı işde piļo◄v, böreg 

büşürüy≠duġ nėbl┬m bi şėyler (6) d≠ļma fėlan şindi óyle dó╒úl. 

(7) -hamama gidiyelárıdı. 

(8) -hamama gėdiy≠duġ óñde. ►≠ļanı davuļnan g►ėdürüb şóyle ėlbise 

g►ėdürüyelárdı b►óle (9) s≠┌a┌da, şindi ≠nnar hėp batdı nėbl┬m ik├_►ún davuļ 

çaļdırıyelár bu╒un_işde ėrtesi ġún (10) gėlin_aļıy≠ñ gėliy≠ñ şindi. óyle 

oļuy≠du. 

(11) aļtın bėşi billig da┌ıy≠du┌, ≠ bėşi bill┬n ġıyísında da şöyle lira 

diyelárdı ḳúçúḳ ḳúçúḳ (12) liraļarı da┌ıy≠duġ, çėyreg ḳúpe ta┌tıļar. bėn yirmi 

yáşıma girdi midi gėlin_oļdūm sėne. bunnar (13) zėngúnúdú ba╒a ġ≠ca ġ≠ca 

şėy da┌dıļardı bóyle ġıremise. ġıremise daġdıļardı baña dörd dėne, (14) 

bilezúġ y≠╒udu. 

(15) cėyiz_≠ļara┌ da ha◄vļ⌂_işde parça yėmeni óyle şėyler. 

(16) gėlinn┬m bėyázıdı. y≠┌ bóyle duva┌ļı ġoduļar duva┌ļı ġoduļardı 

b►óle çiçeg yápdıļardı. (17) bėyázıdı. iki dėne de rėgli ėlbise aļdıļardı. biri 

yėşilliydi biri pėmpe rėngi. nė diy≠ñ? saña di◄yi şu (18) biļāderiñ ba┌, 

biļāderiñ saña di◄yi. 

(19) báyramļarda. ≠ra órtúġ ≠ yándan aļ h►ėr┬ asļan. ġız şuña ėsgi 

şėyleri annat. 

(20) -nėyi nė annatıy≠ñ? 

(21) -dú╒únner şėyler di◄yi nasıļ_oļuy≠du di◄yi. b⌂raļı. ėltim bu ėltim. 

(22) -≠ bėnden bóyúġ annatmuşdur size nasıļ_ōļacā. nė annad┬m. 

(23) -ta╒am ėrzincandan gėliy≠muş da gėlmiş de bu. 

(24) -nė◄ye gėldiñiS? 

(25) -araşdırma yápıyelár. ġoyá tėlevz≠na mı şėydicegler. kitab 

çí┌ardıcañız. aman (26) ėveliñ_işleri ḳótúydú h►ėr┬ ġızım şindi, yá tabi şindi 
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döner da┌ıyelár işde şėydiyelár ≠ zκman (27) piļov, ç≠rba işde kėşgeK, 

d≠ļma óyle bi şėyler sarıyelárdı. y≠┌ y≠┌ taļliyá gėdiy≠. 

(28) -ġaba┌_ėkecem. 

(29) -ġaba┌_ėkeceg. 

(30) -s≠╒an ėkecō┌, ġaba┌_ėkecō┌. 

(31) -dırmū yėñi mi aļduñuS, kimiñ_o ġı? 

(32) -şėy sabireniñ. 

(33) -sabireniñ mi? 

(34) -y≠ĝ_işde ≠nnar dikiceglerim ġótúrúy≠m. 

(35) -ġabaġ, fasílyá. 

(36) -mādenús, mār≠ļ işde nė oļusa ėkecō┌_≠nnarı. nėba◄hat tėgġóS, 
tėgġóS. ėlli dört. buraļu. (37)amasyáļı. tuzļuçál ḳóyǚ. 

(38) -s≠ma duzļ⌂çaļ. óñdeki adı s≠máydı şindi duzļuçaļ ḳóy_oļdu. 

ėsg├_adı s≠máydı şindi (39) adı duzļuçaļ. 
(40) -bėn nė bülüm s≠ma dėmişler. yō óylé annatmiyelárıdı áynı s≠ma 

diyelárdı şindi (41)duzļuçaļ diye. nėbl┬m şindi duzļuçaļ dėmişler biyŉ da. 
bilmüy≠m. 

(42) tarım, háyvancıļı┌. 

(43) -háyvancıļıġ, ėkin_ėkiy≠ġ. 

(44) -būdáy_ėkiy≠┌, n≠╒ud_ėkiy≠ġ başġa bi şė◄y_ėkmiy≠ġ, pancar 

muncar_oļm►ú, (45) s≠╒an_oļm►ú, suyúmuS y≠ġ. ġaba┌_işde ġuyúda su var 

ėccúġ ≠nu da suļarsa┌. ėccúġ s≠╒an yėmiye (46) ġızım ş▪le yėmiyé 

ėkiy≠┌_az. ço┌ dó╒úl. 

(47) ėlma, kiráS oļuy≠. 

(48) -cėviz var. 

(49) -cėviS satmiyá dó╒úl yėmiyé. 

(50) -yėmiyé gėndúzúmúze ġóre. 

(51) -nōld⌂ yázdıñız mı? 

(52) -noļdu satdıñ mı? 

(53) óylé bi bėlli bizim_óylé bi şėyimiS_oļmuy≠. yáyla ç≠rbası, 

d≠ļma, kėşgeK. 

(54) -kėşgeK yápaļļardı ėsgiden, şindi döner da┌ıyelár, ç≠rba 

yápiyelár, piļav temam_işde. (55) nası siS hėç yápmıy≠ñuS mu? 
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(56) -súzme diy≠┌ biS ġatī yáy○íy≠┌ y≠╒urdu, t≠rbiyá ġoyo┌ gėç┬, onu 

ġazana ġoyoġ b►óle (57) ėzeliy≠ġ içine yímırta ġoyoġ, un ġoyoġ 

ġaruşduruy≠ġ. andan såna içine n≠┌ud_atıy≠┌, yúzúne (58) de y►á, 

nāně_ėdiy≠ġ yiy≠ġ. d≠ļma sarıy≠ġ, kėşgeK ġoyoduġ óñde óñde, şimdi ∩yle 

dó╒úl. 

(59) kėşgē de çólmeglere ġoyŉ┌, fırına súrúy≠ġ bütün yármáynan. 

(60) -kėşgeK çölmē dėller_oña ġuļpļarı var iki dėne. 

(61) -kėşgeK çölmē dėller şóyle şóyle ġuļpu var, tėncere dó╒úl çólmeK 

çólmeK ġúved gibi. (62) onuñ_içine ġoyoġ, içine yáv ġoyŉġ, ėt ġoyŉġ 

no◄hud ġoyŉġ, yárma ġoyŉġ ġoyŉġ_óyle. fırına (63) ġoyŉġ biş┬. ėkmeg 

ėkmeg búşúd►úmúS. ėkmeg pişiriy≠┌ s≠mun s≠munu çí◄hardıncı da ≠nuñ (64) 

pėşinden ≠ kėşkē súrúy≠┌_işde. mutļa┌a yápiy≠┌_onu. ♠sdüne de 

yáv_ėridiy≠ġ bi tava ėy yáv (65) cızır cızır úsdúne de bóyle. 

(66) báyramļarda da mayásuS ġómbe büşürüy≠┌ bóyle tėpsilere 

ġoyŉġ, yúzúne yímırta (67) çáļıy≠ġ, súrúy≠ġ fırına ġızar┬ çí┌┬. hėlva buļuy≠ġ. 

mayás⌂S ġómbe. hėlvayí da unnan yávu (68) ġoyŉġ, yáv ġızıncı unu 

ġoyoġ_içine ġaruşduruy≠ġ içine bi çėye de ġazana da şėrbed_ėziy≠┌ ≠ (69) 

şėrbedi b≠şadıy≠┌_içine ≠ ġızarıncı un ġızarıncı şóyle ġúzel hėlv▼å_ol►ú. 

(70) çocuġļarımız var. bėnim do┌⌂z dėne çocūm var. ≠nuñ? 

(71) -dörd dėne de bėnim var. iki ġız ik▼i_►≠ļan bėnim. 

(72) -ḳırḳļama nasıļ? ġır┌ı doļuncu bi ba┌ır su aļıñ yánıña bi de aļtın 

yúz►úñ_içine atañ (73) ġúmúşü, ġır┌ kėre ėliñi baturuñ çí┌añ_işde ġaç kėre 

oļusa ġı∏ġ mı oļur, ≠n kėre baturuncu (74) ġı∏┌_oļur. s►≠na y►í┌ıy≠┌. 

(75) -ba┌ ba┌ ba┌ yė╒enim ba┌ ėsginiñ tárihlerden. 

(76) -ėsginiñ ġarıļarı bu buña s≠rıcāñ. 

(77) -h≠ş gėldiñiS ġızļar. nāsǐ_oļurum yörüyemiyem her yėrim sa┌ad. 

n○á_ārasıñ n○á_ārasıñ (78) háy yáv. 

(79) -≠ndan s►≠na datļı yápiy≠ġ báyramļarda ġızım ben bóyle. bu 

tėyzeñ aç┬ bóyle bu yeñgen (80) yėngen_aç┬, abļañ abļañ, şėrbeti ġáynadıy≠ġ 

úsdúne dóḳúy≠ġ. 

(81) -hamide buļut sen bunu unut. 

(82) -bu da aşı┌_oļmuş bizim aşı┌_ėnişde var oña aşı┌_oļmuş. 

(83) -maraġļandım. anamdan d≠╒aļı yáşıy≠m bilmiy≠m ki o┌umuşļūm 

y≠ġ g▼i_aşımı. y≠ġ. (84) b⌂raļı. s≠maļı. s≠ma. nėbl┬m bilemem ki s≠ma s≠ma 
işde ėşidiy≠┌. s≠ma dėrúġ, şindi (85)duzļuçaļ_oļdu óñde s≠máydı. işde 
bilemiy≠m. 

(86) -y≠┌ardaki çaļın_ismi tuzļaçaļı ≠ yúzden. 
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(87) -çál buraļar. 

(88) -şu tökeniñ_ismi tuzļaçaļı. ş►óle ġayá duzu gibi bi duz varmış. 

(89) -≠ndan dėmeg gi işde. bėn bilemiy≠m benim yáşım gėtmiş, 

ben_a┌ļım başımda y≠┌. y≠ġ (90) y≠ġ. bėnim_aġļım y≠ġ vaļļā ≠nnar 

bėnden a┌ıļļı. 

(91) -dú╒únnerde şėylerde diyi nė yápiy≠duñuS di◄yi kėşgeK, d≠ļma 

sarıy≠du┌_óñde dė mi, (92) şindi óyle dó╒úl döne∏ da┌ıy≠ġ. 

(93) -ėvlend►úmú nė yápacāñ da ġızım? y≠┌ ġaçumadım nár┬ dú╒úr 

gėldiler, vėrdiler_işde. (94) ġaç⌂madıļar. ėhdiyálļara s≠rma sen, şindi 

a┌ıļļıļara s≠r, gėşlere s≠r. vaļļā ġafam y≠ġ, bėnim y≠ġ (95) gėtmiş ġafa. 

hasdayím hasda. ėy▼i_dó╒úlúm gėdiyóm ben baña bi şėy dėme sen s≠rma. 

≠nnara (96) sor sen hadi ba╒a s≠rma. ġusura baġma. 

(97) -halime halime. 

(98) -anam ben de mayáļı yu╒urdum da╒a ġózúm aļm┬. 

(99) -otuz bėşe girdim. ben de bural┬m. yá şu ḳóyüñ şėy dėpede b∩le 

ġayáļar var bóyle ėzince (100) tuz gibi oļuy≠ oriyá tuzļaçaļ dėmişler, hanı 

tuza bėñziy diye ġayáļar, tuzļaçaļı dėmişler, ḳóye (101) de isim_oļara┌ ≠ 

çaļınıñ_ismini vėrmişler tuzļuçaļ dėmişler. 

(102) óyle türbe y≠ġ da hanı ėvliy►á var diy≠ļar_ama óyle türbe y≠ġ 

b⌂rda. mėzaļļīn yánda var. (103)hamidĕ_ėbe ba┌ sana. ėvliyá di◄yi ba┌ bu. 

asiyé ėbe var yá. 
(104) -pıñarıñ yánında ≠rda ġızım y≠┌arı pıñar dėller ≠rda mėzelligde. 

(105) -hāmileler_≠rdan gėçerken elin├ nėriyé ġ≠rsa ≠rda iz yáp┬. 

(106) -iz yáp┬. 

(107) -siyáh bėñ_oliy y►ání. 

(108) -yo óyle bi şifāyá gėtmiyelá∏. 

(109) -yo┌ şėye şė yápaļļar. 

(110) -mum yá┌aļļardı ėsgiden. 

(111) -inegleri danaļarı aļmiy y►á ≠ zκman yúļarını ġótúrúler oriyá 

bıra┌uļar, gėtúrúr başına (112) da┌aļļar. 

(113) -mazļumļaşırduñ ≠ zκman. mazļım_oļur. 

(114) -yáp┬ ba┌ o dōru. eliñi nėre ġorsan ≠rda iz yáp┬. 

(115) -yáni bismiļļa┌_ėdeñ şóyle ġ≠rsañ çocūñ_≠rasında bi bėñ_oļur 

ufacıġ ġara bi bėñ. 
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(116) -ziy►áret_ėd┬ zāten mėzaļļī. 

(117) -báyramļarda ziy►áret_ėdiy≠┌_işde. 

(118) -o┌urken oña da. 

(119) -asiyĕ_ėbe dėller. 

(120) -asiyĕ_ėbe diy≠ļar. óyle diy≠ļar bilmǖm_işde, ėsgidendir óyle 

diy≠ļar. 
(121) -mum báyramļarı gėliy yá ≠ zκman gėdeller, çocuġļarı mum 

yá┌aļļar. şindi yápmıyŉļar. (122) mum báyramı dėller. ġandil báyramı. 

ġandiller_oliy yá. mumu yá┌iyelárdı çocu┌ļar hėp (123) mumu aļan 

gėdellerdi ėsgiden óyle ėdellerd▼i_işde. bėn nėbl┬m mum yá┌aļļardı. mum 

yá┌aļļardı (124) óyle ėsgiden şindi de atu┌ óyle bi şėy yápmiyelá. 

(125) -yá ḳandil báyramınıñ_anļamını hanı mum yá┌ma┌ gibi dėmeK, 

oriyá mum (126) yáhiyelármış. çocuġļar yápiy≠muş. 

(127) -on⌂ işde ėsgiden dėmeg gi ġóreneg yápiyelármış gi çocuġļar da 

gidib yápiy≠dun_áynen (128) yáhıyelárdı. 

(129) -şimdi y≠┌_óyle yápañ. háydin ġúle ġúle. 

 

-68- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Tuzsuz 

ANLATAN : Halim Ersoy 

YAŞ 54 

KONU : Karışık 

(1) benim? halim ėrsoy. ėlli aļtı dŉ╒umļu, ėlli üç mü oļuy≠? ėvet tussuS 
köyü merkéze (2) bāļı. niye tussuS dėmişler? bi sürü bi rivāyet var da şindi 

birisini ş▪le diy≠ļar, amasyánıñ (3) ėsgiden pādişahıñ zκmanında mı, vali 

valiniñ valim┬miş pādiş►ámíymış su ġótürmeg_için (4)amasyáyá bi yėrden 
su ġótüréceglermiş o suyúñ ġaynāna da bi rivāyete ġóre ejderha suyúñ (5) 
ġáynānı ġuruduy≠muş gidib gidib içiy≠muş suyú ḳoy vėrmiy≠muş. tuz 
tobļamışļar bütün her (6) tarafdan, bu ḳóye gėlmişler bu köy de tuz 

v∩rmemişler, bura ondan s►≠ra tussuS dėn bi (7) rivāyet_öyle. bi bi dėne de 
başġa bi şėy vardı, o benim hatırımda dė╒il amma angisi dōru, dōru (8) mu 
yánnış mı bilmiy≠m. ve öyle yáni diyerini bilmüyöm yá. diyerini bülmüyoġ 
gi. o öyle (9) bi şėy, b♠ de başġa bi şėy da╒a vardı da onu hatırļayámıyom onu 

yá. atatürkün işde bū (10) mācirleri ≠ yándan selánigden gėtürdǖnde burdan 
ta┌as mı ta┌as diyeg y►áni biz şindi ta┌as (11) yápmışļar. 
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(12) -mubādele mi diy≠ļar ona? 

(13) -mubādele mi dėniliy≠ nėyse işde ▪le oļmuş y►áni b≠rdan 

ėrmeniler ≠ yánı gitmiş, (14) ordan mācirler türgler y►áni sel►ánikden buriyá 
gėlmişler, orda bölge bölge da╒ıļmış y►áni her (15) tarafa da╒ıtmışļar. bura da 

bi ėrmeni köyǖmüş yėrleşim yėri ▪leymiş. ŉnnardan yo┌dur yá (16) ŉnnardan 
duran yo┌dur ėvet ŉnnardan. 

(17) bi şindi şėy bir_afda davuļ çáļıy≠du dü╒ün oļuy≠du bir hafda, 

meselá şimdik saļona (18) gidiliyŉ veyáhut da ėviñ_önünde kėndi ėviniñ 

önünde bi şėyle düzenneniy≠, masaļar, (19) sandaļyálar, ≠ zκman ▪le de╒ildi, 

o zκman ş▪le danışıġ dėniliy≠du, yėmek vėriliy≠du, (20)ilk_a┌şam başļadī 

a┌şam yėmeK vėriliy≠du, bir hafda davuļ çaļıy≠ dü╒ün gėce ġúndüz gėc, bi 
(21) saat bire ġadar ikiye ġadar davuļ çáļıy≠, oynuy≠ļar simsim diy≠ļardı, 

ateş yá┌ıy≠ļardı (22) ėtrafında oynuy≠ļardı gėce, ġúndüz de sabahdan 

a┌şama ġadar ḳóyüñ_içerisinde bėlli (23) yėllerde mėydan yėlleri oļuy≠du 

biliy≠n mu, topļant⌂ yėlleri, oraļarda davuļļar çáļa∏ haláy (24) çėkiliy≠, çifte 

tėlli oynanıļıy≠, gėceleri simsim oynan⌂. 
(25) -yėmegler yėnü dė. 

(26) -yėmeg işde ilk a┌şam yėmeg danışıġ dėniliy≠du oña, yėmeg 

dóḳúļüy≠du işdé ►●le (27) oļuy≠du. 

(28) báyramļar dā áynı da ≠ zκmanki nası dėyim ben, çocu┌ çoļu┌ ≠ 

zκman da╒a fazļa ġabı (29) ġabı doļaşıy≠du çocuġļa şėker topļuy≠ļardı, para 

vėren para vėriy≠ da, para da beg (30) vėrilmiy≠du da şėker gėnelde şėker 

vėriliy≠du. bėnim a┌ļım ėriy≠, kėsme şeker, çáy şekeri (31) var yá onuñ bile 

vėrild┬ni biliy≠m ben y►áni hatırlıy≠m. tamam o yėmek yėniliy≠du, şėy (32) 

báyram namazdan báyram namazından çí┌ıb gelind┬ zκman yá┌ınnar ◄hısım 

a┌rabaļar (33) topļaşıy≠ bu arayá orda yėmek yėniliy≠, ≠ndan s►≠na çocuġļar 

çı┌ıy≠ bütün köyüñ her tarafını (34) gėziy≠du çocuġļar. yá meselá bu şindiki 

çiĝoļata, şeker ≠nnar yo┌du ≠ zκman ben (35) hatıļļıy≠m y►áni kėsme şekeriñ 

bile da╒ıļdīnı biliy≠m vėrildini çocuġļara. 

(36) ben isdanbuļda yábdım asgerl┬mi, yirmi áydı. biz yirmi, 

yirm ▼i_ik├_áy oļaraġ (37) gitd┬dig, biz asgerdeykene bitmemize asgerl┬n 
bitmesine yá┌ın ik├_áy asgerlik indi bizim (38) dėvrelerde. yirmi áy yábdım. 

isdanbuļda piy►áde oļaraġ yábdım da, yirmi áy yáļñız yirmi áy (39) ş▪le biz 
bizim dėvrelemize bizim tėrtiplerimizde asgerlik indi ik├_áy indi ≠ zκman, 
yirmi (40) ik├_áydı dėmeg gi gitd┬mizde ik├_áy indi ≠ zκman. heç ▪le bi şėy 
oláy hatırļamıyŉm ki, yo┌ (41) yo┌ yá ▪le bi ◄hiç_atırļamıyŉm. 

(42) -vardur vardur gine de ėyi kötü bi şėy vardur annat. 
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(43) -hatırļamıy≠m ki, ėvet hatırļamıy≠m. 

(44) -gėliboļumėrkez ḳomutanļī. inzibat oļaraġ yábdım. ve benim 

ġúnümde kıbrıS(45)harekátı başļadı ėvet. üç_áy ay►ámdan bot çí┌artmadım 
ben, üç áy ay►ámdan botļarı (46) çí┌artmadı, bu ipsaļas sınırıñda gėzdim ▪le, 

yúnan ordusunda y►áni. 
(47) -şėy oļānüstü hal mı dėniliy≠ seferbelig. 

(48) -ve gelen ≠ zκman şėy vardı böylé meselá asker sėvkiyátı vardı, 

gėlen sivilleri (49) indiriy≠duġ biz inzibat oļdūmuz_için arabaļardan 

otobüslerden sivilleri indiriy≠duġ, asgelleri (50) bindirib birliglerine 

ġónderiy≠duġ. tırafig no┌daļarını şáļışdırıy≠duġ bi inzibat (51) 

oļdūmuz_için yáni, hizmet diyelim. 

(52) -madımaġ var ėvet. 

(53) -madımaġ buļunuy≠. 

(54) -tam ≠ şindi sėzonu, bu zκman şindi zκmanı. 

(55) -tam zκmanı şimdi. 

(56) -yėmlig dėniliy≠, bazısi yėmlig diy≠, bazǐsi tėkilcan diy≠ onun 

adıña áynı otun adına. 

(57) -kėçi yėml┬ diye bi yėmlig var. 

(58) -≠ yėmlig iki iki çėşiT, kėçi yeml┬ dėniliy≠, öbür yėmlig dėniliy≠ 

öyle.  
(59) -yėnen otļarı diy≠suñ dė╒il mi? 

(60) -yėnen otļar onnar. 

(61) -yáv bazıļarı da╒a var ama. 

(62) -çėy öbürleri de var da. 

(63) -bayánnar daha iyi bilüy≠ o işleri. 

(64) -onu biz bilemeyiS ki bayánnar. 

(65) -oña ḳaba pancarı diy≠ļar, onnādan topļuy≠ļar ama hangi tür. 

(66) -bi de gölün yanda nėy diy≠nar oña, s▪le yápra┌ļı. 

(67) -su terásı. 

(68) -su terásı. 

(69) -su teresi diye şėy de var, o da yėnil┬ ėvet. 

(70) -ónceden yápiy≠ļardı. 

(71) -o su su tėresi heraļde. 

(72) -tabi tabi su tėresiniñ yápıļmıy≠ da öbürleri yápıļıyŉ. 
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(73) -ç┬ yėniliy≠ da öbülleri yėm►á yápıļıy≠. 

(74) -su tėresi bay►á normaļ tėre gibi ġo┌usu faļan. 

(75) -şurda var da ilaç_atıļdı da ġurudu. 

(76) -ilaç_attıļar. 

(77) -suyúñ_içinde ≠rda su tėresi var da ilaşļandı. 

(78) -áynı bu tere gibi lėzzeti tadı faļan hepsi. 

(79) -áynı öbür tėreyé benziy≠ lėzeti. öbür otļarı da mesélá ġuş_ėkmē 

dėniliy≠ ėfendim (80) şindi bizim sėl►ánigden gėlenner bizim mācirlerin 
böyúġleri maçiş diy≠ļardı bi otuñ cinsine (81) nėyse ≠ artıġ nė dėmegse. 

(82) -acaba türkçesi mi öylé kim bilir. 

(83) -bilmiyöm artı öyle dėniliy≠du. var ▪le bi ġaç çėşid de biz 

bilemiy≠┌ y►áni onnarı. ▪le (84) y►áni. bi şėy deyil biz teşeggür ėtdig. 

(85) -bi şėy dėyil. 

 

-69- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Uygur 

ANLATAN : Suna ÖZDEMİR/Fatma ERDOĞAN 

YAŞ : 60/62 

KONU :Karışık 

 
(1) -piļav yápiy≠du┌, saz ġapiy≠du┌, ġadeyif yápiy≠du┌, işgefe 

büşürüy≠du┌. (2)sunǎ_özdemür. atmış. uyġur ġasabasından. háyír. ėvet. 

(3) -bėlediyelig_amma hiç. 

(4) -bėlediyelig. y≠┌ yávrum bilmiy∩m_onu. y≠┌ ≠n⌂ bilmiyem. 
(5) háyír ėsgi bi dú╒únner gibi dėyil. ėvelden atınan gėlin_olúydu┌, 

gėliyelerdi ≠ndan s►≠na (6) saÇ ġapiy≠du┌, úç ġún işgefe yápiy≠du┌, ėvet úç 

ġún işgefe büşürüy≠du┌. ġadeyif yápiy≠du┌ (7) ≠ndan s≠rra davuļnan, 

zunnáynan gėlin_oļuy≠du┌. bir hafda. ėvet bir_afda óylĕ_oļuy≠du. (8) 

gėliniñ cėyizi iki ġún_ėvel biyŉ gėliniñ cėyizi gidiy≠dun, ėvet. gėliy≠duġ 

asıy≠duġ, asuļduġdan (9) s►≠ra iki gėce ġına gėces├_oļuy≠du, iki gėce. iki 

gėce bizim ġórenēmiz_oydu. oyúnnar, (10) oyún_için, ≠ynama┌_için 

oļuy≠du óyl▼∩_oļuy≠du. üçüncü gėcede úç gėce s►≠ña da úç gėce s►≠na (11) da 

işde bir hafda bazar ġúnúde gėlin_ėniy≠du. ėrtesi ġún d≠va┌_oļuy≠du. 

kėşgeK (12) büşürüy≠duġ, gine áynı oyún_oļuy≠du ġadınnar oynuy≠du. 
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dabi dėf yáļıy≠du┌. dėf çaļıy≠┌ dėf (13) çaļıy≠┌. dėf çaļıy≠du┌. 

defině_oynuy≠duġ. ėvet. ≠ļmaz_oļu m⌂? 

(14) -su sızıyár sızıy≠r daşlarıñ_arasında. 

(15) -ėvet dėfci de bu. bu da çáļıy≠du. 

(16) -dėf y≠┌ sin♠ vardu. 

(17) -sini gėtú. ėvelden bóyleydi yávrum. şimd┬ çálĝúynan ≠ndan s≠rra 

gėlenēmiz, ġórenēmiz (18) şimdi çálġúynan yápiyelár, ėvelden bóyleydi 

bizim zκmanımızda. ta┌si nė y≠╒udu ta┌s┬ne (19) gėlmiy≠du┌, gėlin├ ata 

bindürüy≠duġ atınan ġótúrúy≠du┌ ėvelden óyleydi. 

(20) -ġafamıza gėçiriyelerdi eç bi yėri ġórmü, ciminnig. 

(21) -ciminnig ėvet d≠va┌ļı┌ y≠┌du. 

(22) -şóyle bi yánnu ġırmuzu, bi yánnı siyáhsı gibi, gėçürüy∩le 

atıñ_úsdúnde ėyere (23) oturuy≠du┌, úsdúmúze gėçirú, fėsimiS de b∩ylé 

sėPed_óriyelerdi, sėPediñ_úsdúne ġoyálárdı (24) hėç ġórmiye, bėnim at da 

ġótúnü atıy≠du. ata bind►úmden hėle ġor┌muy≠m. 

(25) -çí┌ma yár zúlfúñ dara 

(26) uradıļļar nazara ūradıļļar nazara 

(27) başına bir haļ gėlse 

(28) zannetme ki nazara 

(29) zannetme ki nazara 

(30) amanını yándım da┌di şu … 

(31) ėy sėvgisi gėl┬, áyşama içeri gir┬, başında fės var yá, ėrkeg içeri 

girceK, ėsginiñ ėrlegleri. (32) hes bėş atdan_ind►úmúz gėce, fės b∩yle 

başımız ġafamıza gėldiyse furuyú, düşm♠y≠ bāniy≠ġ (33) ġız b∩yle bāniy≠┌ 

órtúy≠ġ yá. 

(34) -ėvelden bāşiş mi varıdı. 

(35) -atdan ėninci de çėrez_atıyelá, tabā da başına ġaļduruyelá atıyelá. 

(36) -ėvelden_óyleydi şimdi para atıyelá. ġırmıyelá. 

(37) -ėrkeglig satıyelá, ėrkeglig sat⌂yelá yánı bize ġarşu. 

(38) -tabā atıy≠ļa. fκtma ėrd≠╒an. ġı bėñim adımı nėyé yázıy≠ñ yá? 

atmış_iki. 

(39) -… içinde bir yúvåmız_≠ļsáydı 

(40) ėvimiziñ_óñúnde çocu┌ļar_≠ynasáydı 
(41) nėdir senden çėkd►úm mėrhamet y≠ġ mu yárim 

(42) ġabahat sėnde dėyil saña gönül vėrende. 
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(43) ėllere yár_ėllere bülbül ġonur ġúllere 

(44) nėdeyim bu canım sėniñ ... 

(45) ėllere ėllere yár_ėllere bülbül ġonar ġúllere 

(46) nideyim bu canım sėniñ … ėlllere. 

(47) nideyim bu canım sėniñ ben ėllere … 

(48) -hėlal_oļsuñ. 

(49) -ėvelden gėlin_≠ļmamız da bóyleydi. şimdig dėyişiyŉ gėtdúġce. 

ėvelki gėlin_ŉļmamız (50) da╒a bambaşġáydı, şimdi gėtdúġce dėyişiyŉ. 

(51) -sen de sa╒≠ļun yávrum ∩mrüñüz ço┌_oļsun. 

(52) -yánar yoļuñ ġıyísına 

(53) ca╒ırıñ bėy dayísına 

(54) ġız_anam ġınan ġutļǔ_oļsuñ 

(55) ġutleş … oļsun. 
(56) -bi de zκba┌dan zėrzemiz de bu. zκba┌dan hanı bazartesi ġún, 

zėrze dėrúġ. 

(57) -zėrze zėrze b∩yle sin┬ aļıyelá ġapıda çáļıyelá, bi ►≠ļan_ėvine 

gidiyele biyŉ ġız_ėvine (58) gidiyele. 

(59) -cināyet cināyeT gėldigce hamuru 

(60) bişmişe bėñziyor_onuñ somunu. 

(61) sırtıma yúḳledim gider_amuru 

(62) uçun ġuşļar_uçun ben_anama giderim. 

(63) hem_anama hem sináma gider┬m. 

(64) şu ġórúnen_anam gėlin …. 

(65) fės başıma vėrme düşem ... 

(66) ġıruļd⌂ mı bizim_eliñ yėrisi 

(67) uçun ġuşļar_uçun ben_anama giderim. 

(68) hem_anama hem sináma giderim. 

(69) -bunna y≠┌. şindi atu┌ bıra┌du┌, ġa┌dı şindi yėñi m≠da. 

(70) -… síyrıļdım ėmdim 

(71) bir dünyá y≠rġanın_aļtına daļdım. 

(72) gėlin nėy? 
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(73) -ėvelden_anasunuñ_aļdūnu giyellerdi dėyil mi n○á_aļusan onu 

giy≠ļardı. 

(74) -ėlbise anamızıñ_aļdū ėlbise. 

(75) -ėntari ėntari hanı ėntari oļuy≠du b≠ydan b≠yá yánı. on⌂ annesiniñ 

gėydúrú, (76) dividin_oļuy≠du, düz basma oļuy≠du. dividin dividinnerde, 

kėtennerden_oļuy≠du. 
(77) -ġoblin oļuy≠du. 

(78) -ėvelden óyleydi ama şindig her şėy yöreden yöreyé dė◄yişiy≠ y►ánı 

atu┌.  
(79) -gėlinnig y≠╒udu yávrum. 

(80)  -ipegden  mėselá  ġırmızı,  bėyáS,  ḳırem  rėng├_oļuy≠du, 

yėşil_oļuy≠du ≠nuñ_úsdúne. 

(81) -úsdúne bi ġaza┌. 

(82) -óyleydi y►áni. 

(83) -başına dingil ġoyelárdı bóyle fės ġoyelárdı. 

(84) -hanı şindig yirm├_üç nisannarda oynuyelá yá, ≠nda 

≠nuñ_úsdúne ufacuġ bi tas gibi (85) onu çėşid dülbetlerne, yázmaļarna 

bāļaļļaļdı. bi tarafı yėşil, bi tarafu ġırmuzu onu úsdúne (86) órtellerdi ≠ndan 

s►≠na ata binerdiñ. 

(87) -ciminnig ciminnig yánı hanı. gėliniñ ġúnü gėzer yáni ġózú heç 

bi yėri ġórmeS kimse bi (88) yėriñi ġórmeS. ayá┌ļarınıñ_ucunaca 

órtúġ_oļu. ėvet. atın_úsdúnde s►≠radan ta┌si çí┌dı, araba (89) çí┌dı motur, 

çí┌dı biz_ata bindúġ yánı. ġoşmuy≠duġ da. 

(90) -ėvet ėvet ėvet biz ġoşmuy≠duġ da ėrkeglerimiz ġoşuy≠du. 

(91) -ėvelden dāmatļa ġoşuy≠du. 

(92) -damat at yárışına gėdiy≠du. damadımız_atdan dúşúy≠dū, y≠┌ 

canım gėlin_oļukene (93) damat atda yí┌anıy≠du bi ėvliyåmız var. 

(94) -gėlin hamamınıñ_oļdū ġún_oļuy≠du y►áni. 

(95) -o ġún y►í┌anıy≠du ata biniyelárdı at ġoşuyelárdı, yárış_atı gibi. 

(96) -yárış_oļuy≠du. 

(97) -hacǐ_asan baba dėrdúġ. bizim her_asgerimiz_≠riyá gėder bi 

ziy►áret_ėder, bunnu (98) ġannamadan ≠rdan gėlúr. nėyi var mı yávrum? 

hacǐ_asan baba. hayír y≠ġ. sırtı ġaşınanı, sivilceg (99) çí┌ān, çocu┌ļar 

bėbeglerimiz ürüfě_oļuy≠. 

(100) -ürüfe pıñarı dėrúġ. ürüfe pıñarı. 
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(101) -hacǐ_asan baba ürüfesi gėç┬ çocuġļarıñ. çocu┌_≠riyá 

ziy►áret_ėder, ġurbannānı adaļļa, (102) ≠ asgellerimiziñ bunnu ġanκmadın 

gėlú sėnesine asgell┬ñi yápar gėlúr, ≠riyá ġurbanını (103) kėserúġ. 

(104) -ġótúrúr ġurbannı kėserúġ_≠nuñ maļ ġurbanı kėserúġ. 

(105) canım cėmimiz_olúy da oriyá gėtmiy≠ruS. cėmimiz_olúy. 

(106) -cumāļı┌da gine cumaļīmız_oļur. 

(107) -ġurban kėserúġ yánı bu ėvliyámız, tabi. 

(108) -kėsiy≠ġ ġurbannarımızı kėsiy≠ġ. ėvet ėvet. ėved ●yleydi 

hėp_●yleydi. 

(109) -şindi o┌ıyelá o┌ıyelá davet_ėdiyelá. 

(110) -açġım ben siSi size doyúm_≠ļmaS, size ġ≠láy gėlsiñ, misāfirim 

gėleceK. ikbal yílmaS. 

(111) -anneñ nası? 

(112) -annem ėyi maşaļah, çėlig gibi gėz┬. 

(113) -ėyi ėyi ó╒únde adam yŉ╒udu zėfer ġaļıyŉdu. 

(114) -aļıñ dėfi sa┌ļañ de iļāzım_oļu. 

(115) nėyi s≠rcāñ yávrum. 

(116) -ġızım s⌂rf ▼≠_≠rtada gėlin bi yėmeg yėyiñ. 

(117) -yábancı y≠┌ hėç_ėrkeg y≠┌ hėç. 

(118) -nėrdeydiñiS? kėşlig mi? ġarş⌂mız_a╒a. y≠┌ canım, b⌂rası uyĝur 

b⌂rası yávrum, m≠ramu (119) var, kėşlig var, tata∏ var ġoñşuļarımıS çėvremiz 

y►áni. çocu┌ļa b⌂rda o┌iyá oraļarıñ ç≠cu┌ļārı (120) b⌂rda o┌┬. 
(121) nėy yávrum. ∩felig vār, şėy var pürpürümüñ_adı nėydi? 

sėmiSotu var. bi de şėy var. 

(122) -ḳómeÇ var. 

(123) -ḳómeç var. 
(124) -yėr pancarı vār. 

(125) -ŉ╒uļ_otu vār. 

(126) -mėndeg var yávru, mėndeK. pancaļļarımızıñ hėpis├_işde ġúzel 

b⌂nnar ėvet. 
(127) -yápiy≠┌ suļu pancar var, dingilcüg dėrúġ, t≠╒u┌cu┌ dėrúġ, atļarı 

isimleri var_ama. (128) tamam. dinġúlcúġ, ėtlüce dėrúġ, şóyle pamıġ gibi 
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ġabaruġ ġabaruġ, ġara ėrúşde, davşan t≠pū, (129) ġarå_úz ġarå_úz pancarı. 

y≠┌ yávrum o ot. ġuş ėkm►á var. 

(130) -illā yėnenúmú yázıcañ ėcúġ de batanı yázsıñ. 

(131) -ġórevli ≠ļara┌ çí┌dıñıS he mi yávrum? ėkmeg ġapısı oļsuñ. 

(132) -aļļah_işiñizi ras gėtúsúñ yávrūm. 

(133) -sa╒oļun ġúle ġúle gėd┬ñ. 

(134) -çáyínızı şėkelleñ hadi. 

(135) -bėn_içm┬cem. sütlüden aļdım yá y≠┌. 

(136) -yėr misiñiS ġızım? sütļaç. 

(137) -südünen yápiy≠┌ südlác südlü diy≠┌ yánı ḳóylüsü südļaÇ. südlü 

ben südlü diy≠m (138) südļaÇ. 

(139) -pa┌ļava vār. 

(140) -yávrum yávrum şėy nėydi yávļu var, çókelúġlú yápiy≠┌ yávļu 

yápiy≠┌, yánı (141) ġózlemeniñ_ismi (142)çókeligli diy≠┌. kėşkē ėvet 

yápiy≠┌. dú╒únnerde yápiy≠┌. dú╒únnerde dú╒ún 

(143) bitdúġden s►≠na yápiy≠┌. 

(144) -ėrtesi ġún ∩rtesi ġún. 

(145) -d≠va┌da ėvet d≠va┌da kėşgeK yápiy≠┌. 

(146) -piļav yáparu┌, kėşgeK yáparu┌, saļata yáparu┌. y≠┌ y≠┌ b⌂rda 

y≠┌.  
(147) -şimdi ḳōfore gid┬ yávrum ḳōfore. 
(148) -y≠┌ canım y≠┌ d≠vayí o┌uru┌ d≠vayí, ėkin_ataru┌, dóndúġce 

dóndúġce úsdúne bi (149) dasdar sėrerúġ, ėkin yėre dóḳúlmesin çíynanmasıñ 
dėyi, dasdar yánı dasdar, çuļ sėrerúġ. gėliniñ (150) başını úç kėre o┌uyára┌ 

ataru┌ ≠ būdayí. ġuran, tabi d≠v○å_o┌uy≠┌ canım ġurannardan. (151) 
hayílļǐ_oļsuñ, bėreketli oļsuñ, gėlinimiziñ çocū oļsuñ onuñ_úçún ėderúġ 
y►ánı ∩yle ıtıĝatļarımız (152) var. heç b≠ş gėlmeS. 

(153) -hėp t●re da┌ıy≠┌. t●re da┌ıy≠┌, ismini de o┌uy≠┌ fėlam şundan 

şu bu.  
(154) -fėlan şu hėdiyeyi vėrdi, işde fėlen şu hėdiyeyi vėrdi. 

(155) -ėsgiden on⌂ dėsene, ėbedē ėbedē. 
(156) -ėbeden … a┌cañ ço┌_ossuñ, yúzúñ_aĝ_ossuñ …. 

kėsḳún_ossuñ. bu annenesinden. (157) çáyínı iş de óyle çáyínı iç. ėbede 

gėlin_ėbede a┌Çañ ç○o_ossuñ a┌çam ç○o_ossuñ (158) yúzúñ_aĝ_ossuñ, 

padişahımızıñ_atı ġıļıcı kėsḳún_ėtsúñ, atı yórúġ ġıļıcı kėsḳún_ossuñ, atı 
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(159) yórúġ, ġıļıcı kėsḳún_≠ssun, atı y►úrúġ yánı ġáyretlú atı y►úrúġ, ġıļıcı 

kėsḳún_≠ssuñ. da╒a nėydi (160) ġı? 

(161) -darusu ≠nnara oļsuñ. 

(162) -darusu ėvļatļārına ossuñ. aļļah başaca vėrsiñ, dėd►úmúz duva bu 

yánı.  
(163) -ėvet óyle o┌uy≠┌ hėrkeS nė gėtúmúş. 
(164) -tabaġ gėtúreni fėlam tabaġ gėtdú aļļa┌_≠nunkilere de vėssiñ 

diy≠ġ t●reliy≠┌ b∩yle. (165) gėlin sandaly►á oturu dŉ╒u tarafa oturu, yúzü açu┌ 

canım açu┌, a┌şamın_ėrkeg aşdı yúzúnü da╒a (166) nėye ġapada┌. 

(167) -áyşamınan ėrkeg_aşduġdan s►≠na bize lúzúm y≠ġ. óyl∩_oļuyú. 

(168) -aļļah_ėyi ġúnnerden ayírmasın yávrum. hadi. 

(169) -bunuñ_ismi burma ġómbesi, hadi sóyledúġ. bunu yáziy≠┌ 

yúma┌ļıy≠ġ biyŉ. 

(170) -≠na az bi may▼á_atıyelá pa┌ mayásı. ≠ ėcúġ şóyle ġabarıy≠, 

ġabarıncı ufaġ ufaġ (171) yúma┌ļıyelá yázıyelá haşġaşļıyelá bi da╒a buruyelá, 

siniyé ġoyelá. haşġaş_≠ siyá┌ haşġaş. (172) biS_ėkiy≠ġ. 
(173) -áziy≠┌ dib►ánen dóvúy≠┌. 

(174) -dibeg var dibeg d►óy≠┌. 

(175) -ġavuruy≠┌ biyŉ taváyna ġavuruy≠┌, ġavurduġdan s►≠na ≠ndan 

s►≠na dóvúy≠ġ dibegde, (176) dibeg var_≠nuñ dibē va, dibeg el elinen 

dóvúy≠┌. 

(177) -içine ele dėn┬ dėmúr. 

(178) -≠ndan s≠rra ≠ ėyce yu╒ulúy óyle hamur hāline gir┬. 

(179) -burmaļı ç●reg bu. man┬ ne bilcōġ ļa biS şindi. a┌ bėnim 

b≠ydaş_≠ļsa şindi. 

(180) -h≠pļadım ėñgin ba╒a 

(181) elindeydi yáprā 

(182) ġıS sėni sarmayíncá 

(183) girmem ġara t≠prā. 

(184) ateş_oļdum ḳúlüm y≠ġ 

(185) bilbül_oļdum dilim y≠ġ, 

(186) yárim burdan gėdeli 

(187) āļāmadıġ ġúnúm y≠ġ. 
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(188) -váy yávrum váy. 

(189) -áyşem_arada ġaļdı 

(190) fitil yárada ġaļdı 

(191) ḳómúr ġózlú ġúl yárim 

(192) acab nėrede ġaļdı. 

(193) -asgellere b∩yle yázıy≠duġ gişilere. 

(194) -asgellere yázıy≠duġ gişile asgerdeyken. 

(195) ġarşı da╒ın daşļarı 

(196) çí┌amam y≠┌uşļarı, 

(197) yárime sėlam sóyle 

(198) d≠┌san da╒ın ġuşļarı. işde κmān. her şėy_olúy_işde ĝėç┬. 

(199) şu dāļar s≠ļmasáydı 

(200) nėydi s≠ļmasáydı 

(201) ölüm_aļļahıñ_ėmri 

(202) áyruluġ_≠ļmasáydı. 

(203) -áyruļug hėpisinden zor háy yávrum. yávruļarımızıñ hēr biri bi 

yėrde isdanbuļdā, (204)amasyádā, anḳaradā. bėş de yávru var her biri bi 

yėrde. aļļah_≠ļmiyána vėrsiñ. ġurban_≠ļdūm (205)aļļahım işiñizi ǐras 
gėtúsún yávrum. 

(206) -ismiñiS nėy ismiñizi ►óreneg? 

(207) -tėg dilēm çocuġļarım mutļu oļsuñ, hėrkese mutļuļuġ vėrsiñ. tėg 

dilēmiz_≠. aļļah(208) kimsiyé acı ġósdermesiñ. hėç kimselere. 
(209) -ben zati bi ėvde úç fatmáydı, ġáynanam fatmáydı, ėltim 

fatmáydı, bėn fātmáydım. 

(210) -şansa ba┌saña. 

(211) -hem hėrkes saña ba╒ırıncı ótekiler ba┌ıy≠muş dė. 

(212) -bu da annemiñ ġardeşi. 

(213) -s≠rma nōļacam ėcúġ_≠ynadu┌ hė mi? 

(214) -vaļļaha ėcúġ şėnnúşdúġ. sa╒oļuñ yávrum. 

(215) -size de tėşeġġúr yávrum siS de sa╒≠ļuñ. 
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-70- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Ümük 

ANLATAN : Kezban SARI/Çiçek SEVİNDİK 

YAŞ :70/41 

KONU : Karışık 

 
(1) -nėymiş_≠ bi anniyág gi? kitab_o┌umuşļūm y≠ġ gi bėnim 

yávrum. 

(2) -vaļa bizim_on⌂ hėç ġafamıS sarmazk▼i_onu. vaļļā bėnim hėç 

şėy_ėtmem bėn yánı. y►≠┌ (3) n►ė ġor┌acam da ġ≠caļarımıS şindi b⌂rda y≠┌ 

ırāzı oļu mu, ≠ļmaz mı, bėn_annκmam yánı ≠ (4) işlerden. 

(5) buyúr. yápdıļar tabi çocūm çoļūm gėlinim t≠runum tosunum mar. 

nėye?  
(6) -úç ġún. 

(7) -bėnim mi? ġaçını bülmüy≠m bėşini bülmüy≠m. 

(8) -úç ġún dú╒ún_oļdu yá úç ġún. ġur⌂ fasílle piļav dėsene dėsene. 

(9) -b⌂yur buyúr. bilmiyem bilmiyem unutdum ≠ işleri. 

(10) -ġúlci╒an. 

(11) -ėy▼i_ėtmişiñiS ġúle ġúle gėdiñ. 

(12) -yáv dú╒únú şėyi annatsana sen. 
(13) -≠ zκman_a┌ļım ėrmiy≠du nası oļduĝunu. buyúr? ≠n bėş yáşında 

y≠╒udum. daha ben nė (14) bülürüm onu. y≠┌_anam y≠┌ hėç bi şėy hėç. hėç 

bi şėyim y≠ġ. biz de millete yárdum (15) gėtúmúşler sandu┌ onuñ_úçún 

doļdu┌. bu ḳóydeyúġ. avu mı┌dar zāten ≠ ġarı bülü. 
(16) -ġáy ┌abarıñ mı┌dar_oļsuñ nė oļu ki cú╒ab vėreseñ şu adama. 

(17) -ġız nė dėyim nė bil┬m. o┌umuşļūm y≠┌, yázmışļīm y≠┌. 

(18) -nė s≠racāñız nė ġardaşım dėñ ba┌ım h≠ş gėldiñiS bi yó. 

(19) bėnim dú╒únúm mú? bėnim dú╒únú nė bil┬m nė oļdūñu ėşgiden 

y≠┌ļu┌ varıdı nėbl┬m bėn. (20) bėnim s≠yádım kėzban saru. yėtmiş. úmúġlú. 
buraļu buraļu. orayí bilemen ki. orayí bóyúġler (21) bülümüS bóyúġler de 

öldü gėtdi nėbl┬m. şėydin gėl┬ b⌂ranıñ ėñ şėyi aġġasļardan gėliyi. 

aġġas(22)aġġas. aġġas nėresi oļdūñu bülmüy≠m, aġġasdan gėlmiş b⌂raļara 

ġonmuşļar. aġġası (23) bülmüy≠m. 
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(24) -bi şėy_işde bülmüy≠m ki. 

(25) -aġġasdan gėlmiş b⌂ra ḳókú aġġasdan gėlme. ġaFġas. y≠┌ y≠┌. 

hėp yėñilendi buraļar. 

(26) -dēy ġaş sėně_oļmuş. 

(27) -ō tėpdúl dėvur_ŉldu dúnná ġızım. tėpdúl dėvúr_≠ļdu dünna. 

işde bóyle. dú╒únnerde de (28) ėsgiden işgehe açárdu┌, bėgmezleme yápardu┌ 

≠rdan ġadey├f yápardu┌. bėgmezleme. şėrbetli (29) yápardu┌ yánı ġadeyif 

şėlbeTli yápardu┌, bilmem ne bóregler yápardu┌, çóregler yápardu┌ ō (30) 

ėsgiden óyleydi, şindi tėpdúl dėvúr_oļdu dünna. d≠ļmaļar súrerdi, ġaba┌ļar 

súrerdi, ġaba┌ (31) d≠ļmaļarı súrerdi. ≠rdan kėlem d≠ļmaļarı súrerd┬ ≠ndan 

s►≠na şėyler súrerd┬ biber d≠ļmaļarı (32) súrerd┬, ġaba┌ datļısı súrerdi. ġaba┌ 

datļusunu büşürüy≠du┌ ġaba┌ı şėlbeTliy≠du┌ bıra┌ıy≠du┌ (33) ġabā. yėmēni 

de ≠ d≠ļma_aba┌ļarıñ yėmēñi yápiy≠du┌, d≠ļma d≠ļduruy≠du┌ (34) 

d≠ļma_aba┌ļara. d≠ļma ġaba┌ļara d≠ļma d≠ļduruy≠du┌. baļdıcana d≠ļma 

yápiy≠duġ, baļdıcan (35) d≠ļması. 
(36) ġızım bėnim ġıyefetimi s≠l┬m mı saña? ėverden y≠┌ļu┌ varıdı, bi 

dėg bi ėteg ėlbiseynen (37) bi kėten_ėlbiseynen bindim ben ata kėten kėten. 

ėvde kėten. başıma d≠va┌. başıma d≠va┌ (38) da┌mışļarıdı. boncuġļarı 

puļļarı her şėy y≠╒udu. aļtun şėy çėyreg vardı ėveli çėyreg. çėyreg (39) da┌ımı 

varıdı. işde bu. da╒a isdiy≠ñ mu ġızım? 

(40) ġına gėcesinde de yúzúġ da┌aļļardı işde ≠ynaļļardı ►óleydi. 

túrḳúsúnú sóylerlerdi. (41) dėfcimúz varıdı. vardı var dėf çaļıy≠ļarıdı. y≠ġ 

ġız ben nėrden_atırļayím. bunu bülüy≠m canım. (42) ġınamı gėtúr_ana 

barnā batur_ana unutmuşum, bu gėce m♠sāfirim ġoynunda yátur. 

(43) şėfdeli çiçeglendi 

(44) daļļarı pürçeglendi 

(45) bo╒un áyruļu┌ gėrçeglendi 

(46) vėr_anam_eliñi áyruļuġ gėrçeglendi diy≠. dávamı da 

bülmüy≠m. 

(47) -ėyi daļļamadan 

(48) ölüyem āļamadan 

(49) v⌂run_öldürüñ bėni 

(50) ġurbete yoļļamadan. 

(51) māniyé maraz dėller 

(52) ġúzele kiraz dėller 
(53) her kime dėrdimi yáñsam 
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(54) ≠ dėrt saña az dėller. çiçeg sėvündüg. 

(55) -mėndilim bėneg bėneg 

(56) ≠rtası çar┌ıfeleg 

(57) yázımı yázļadım 

(58) ġışımı áyírdı fėleg. 

(59) ármut dalda baļļanu 

(60) baļļan⌂ da saļļanu 

(61) armuduñ daļı bayír 

(62) dibinde yi╒it_uyúr 

(63) uy┌uñ múbareg_oļsuñ 

(64) b≠_ėce bize buyúr. 

(65) -iļambanın yánışından 

(66) fitiliñ_aļışından 

(67) bėn yárimi tanırım 

(68) arabanıñ dúdúġ çáļışından. 

(69) -yá … bóylĕ_işde. ġarşuļu┌ nası vėr┬m. 

(70) h∩ndeg ġazdurdum suļar_a┌madı 

(71) yár gėldi gėtdi baña ba┌madı 

(72) b○o_⌂ļ da b⌂ymuşa döndüm 

(73) bo oļda búymuşa döndüm 

(74) bu╒aļuda búymuşa döndüm. 

(75) -ince ninnem suyá sızdı 

(76) nė yáman dėrdim_aļdı 

(77) bilmezdim ġórmezdim 

(78) ġadir mėvļam annıma yázdı. 

(79) -yoruļdum. 

(80) -bėnim da╒a y≠ġ bilemiyóm. 

(81) -arabası dört tėker 

(82) düz_≠vadan sap çėker 

(83) ḳómúr ġózlú sėvd►úm 
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(84) bėni aļdu┌ca o náder suļar_a┌ar. ėvet. 

(85) -gėtmişdü ≠nna gėtmüşdü. bėn_o┌umadım. 

(86) -bunnarım annemgil yėngemgil. 

(87) -ėsgiden ėsgiden b⌂nnar ta ėsgiden ġaļma. 

(88) -≠nnardan dutuy≠du┌ o┌uļda. ►óretmennerimiS sóyliy≠du. hik►áy►é, 

bilmece bėg bilmem (89) de óyle şėyleri ġórmedim hanı. 
(90) -bi bilmece dėyim de on⌂ da táytıra ġaļsıñ. şu dėpeniñ óte yúzú 

bėri yúzú çu┌ur …. şu (91) dėpeniñ_óte yúzú, bėri yúzú çumçu┌ur 

gėyig_izi. cėvabı kitaP. 
(92) -bēn otuz do┌u atmış do┌uz dŉ╒umļuyúm. 

(93) -dādan gėlú gibi daġ gibi búynuzļarı budaġ gibi ėyce su içer bėri 

≠ļaġ gibi. bėvrú ►≠ļaġ (94) gibi. bėvrú ►≠ļaġ gibi. 

(95) -dādan gėlir daşdan gėlir āzı ḳópúġlú asļan gėlúr. 

(96) -≠ da şu dėmeg dādan gėlúr daġ gibi búynuzļarı budaġ gibi ėyle 

su içer bėvrú ►≠ļag gibi (97) b⌂ da ġān⌂. ġānı ġıcıļiyára┌ dādan gėlú yá. bilmece 

sóyledim. ġān┬ ġ≠şaļļardı ėveli sap (98) gėtúrúlerdi ġıcıliyáraġ gėlúdú ġānı. 

sap sap sap ġānısı. dė╒ermen dė╒ermen túrḳúsú de var_ėmme (99) unuduy≠m, 

dė╒ermen túrḳúsú vardu ≠. dė╒ermene vardım dėrdimi yánmiyá dėrmen 

başladı (100) fırfır d●nmiyé. 

(101) -dėyirmene vardım dėrdimi yánmiyá dėyimen başļadı fır fır 

dönmiyé. 

(102) -gėri yánnı dėsene. 

(103) dė╒ermene vardım dėrdim yánmiyá 

(104) dė╒ermen başļadı fır fır dönmiyé 

(105) gız_≠rusbu ġúllú 
(106) nėden pic_≠ļayím. bizi varuP da ġarmi bi yėrde baġ. bu da 

túrḳúcúlerimiS dė. 

(107) -bahçedeki ġazļar 

(108) şindiki ġızļar y≠┌ 

(109) bahcadaki ġazļar yímırtļamazļar 

(110) şimdiki ġızļar laf_annamaSļar. 

(111) to┌dur gėlir tı┌ tı┌ 

(112) ėliñden ırbı┌ 

(113) biz bu ļafļardan bı┌d⌂┌. 
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(114) -çapiyá gėtdúġ b∩yle bizim sarǐ_aliniñ kėziñi ikimiz māniye 

başļadu┌, manic┬ (115) ġóndermişiñiS o yánna gėtdi ≠ maniciniñ biri. 

(116) -gėtdi gėrçegden a╒a bu yána gėden hene buruy≠du bu bu gėden 

gėden. vaļļaha ba┌. (117) nėriyĕ_ėtdi ġı ≠. 

(118) -maniciniñ biri de oydu. o taļļarıñda annatıy≠duġ b∩yle. a┌ļıma 

ėcúġ ėcúġ gėlm┬. 

(119) -y≠┌ båba y≠┌. 

(120) -samannı┌da ġudurur 

(121) ►≠ļan mėndil yúdurur 

(122) ►≠ļan bėkar ġız bėkar 

(123) şindi b⌂nna aļu gider. 

(124) -ġuduru dė. ►≠ļan bėkar ġız bėkar şindi b⌂nna ġuduru dė. 

(125) -samannı┌da sazım var 

(126) ġomşu saña sózúm var 

(127) sóylemiyé utanıy≠m 

(128) ►≠ļuñuzda ġózúm mar. 
(129) -b♠ súrú ġamara çėkdi hadi. çí┌sa n≠ļǐca┌. 

(130) -bėn mi? 

(131) -suyá giderim suyá 

(132) ėlmayí s≠yá s≠yá 

(133) ġaļdır yárim şa┌banı 

(134) ġóreyim d≠yá d≠yá. búyruñ çáy_içelim yėmeK yiyelim. 

(135) -haġġaten bi çáyímızı içiñ hadin báylim ≠ļmaz bóyle. da╒a da╒a 

y≠ġ eç_a┌ļıma ėlm┬. nė (136) bil┬m. ġaşdı buru┌ buru┌ ≠ yánnı ėtdi nėriyé 

ėtdi, ġórdü ġórdü bunnañ yándan gėşdi. 

(137) -bilmiy≠muşdu ≠ zκman. 

(138) -nė yápiy≠ñ_oñu? 

(139) -bun⌂ da dik┬m diy≠m yá bülmüy≠m.. 

(140) -s≠╒an mı patatiS mi? doñuz gėlúse? 

(141) -gėlúse n►áp┬m. 

(142) -doñuz gėlúse gėl┬ yá taļļaļarı dönüy bütün. ėkinne dönüy vaļļā. 

gėtmiy≠ļa gėden y≠ġ. (143) ėd┬ ėdiyá. 
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(144) -vaļļā nė ėkseñ oļuy≠ b⌂rda. 

(145) -nė ėkerdeñ_oļuy≠, b≠sdān, ġavūn. 

(146) -s≠╒an, biber, fasúlye. 

(147) -s≠╒an, biber, fasúlye, saļataļı┌ ≠rdan s►≠namiyá fasille, kėlem. a╒aç 

aļma, armuT, vişne, (148) kirez, ġáy├si, áyva her şėy var. 

(149) -mėhlep zκmanı gėl de sıyír mėhlep de var. ben de saña ḳúsdüm. 

haļımı s≠rmuy≠ñ, (150) hasda mısıñ sókel misiñ nasıļsıñ. 

(151) -to┌dur dó╒úl ki saña sorsuñ. 

(152) -sa╒≠ļ var_≠ļ. 

(153) -mėhleP mėhleP. 

(154) -daļļarda sıyírıy≠ñ bóyle. daļa çí┌ıy≠ñ sıyírıy≠ñ. 

(155) -iļaç_≠ndan_olúy iļaç. iļaç_oļuy≠ yá mėhlePden her şėyé her 

şėyé. y≠ġ ġız y≠ġ. biráS (156) ġótúrúy≠ļa u╒uduy≠ļa, içiniñ dėnesini toz 

yápiy≠ļa, iļaç yápiy≠ļa. mėhlem_olúy yánı her şėye (157) iļaç, mėhlep. ġúle 

ġúle gėt hadi çáyímızı içiñ gėdeg de hadin. 

(158) -hálal_oļsun_anam. 

 

-71- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Vermiş 

ANLATAN : Hamide KÜKREK 

YAŞ  74 

KONU : Karışık 

 
(1) -dú╒únnerimis şindi ė∫eliden gėce yápiy≠duġ, ė∫de gėce o. 

(2) -hamide kükrek. 

(3) -bėnim adım hamide ḳóḳrek yávrum. 

(4) -hoş geldiñiS. 

(5) -dú╒únnerde gėce yápiy≠duġ, gėcé yėmeg yiy≠duġ. ben mi? 

otuz_aļtı dŉ╒umļuyúm ŉ╒uļ (6) ġaş yáşímdayim bilmiy≠m. vėrmişden, b⌂ra 
vėrmiş. nėyé dimişler yávrum? ben mi? 

(7) -biliy≠. 

(8) -b┬ne vėrmiş diy≠ļar işdé ėrmişimiş de ėrmiş. 

(9) -ėrmiş dėde varmış burda, yátır. 
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(10) -yáturuñ_adı ėrmiş. vėrmiş bi da╒a vėrmiş dimişler. ļoġman dėde 
var y≠┌arda, lo┌man(11)hėkim ļo┌man hėkim. 

(12) -vėrmişde. 

(13) -vėrmişde. ∩yle dimişler, ∩yle ėşitdúġ ġızım bizden böyúġlerden. 

(14) -var bay►á var. 

(15) -burda var ėrmiş, ėrmiş baba vār, ļo┌man dėde vār, orda. 

(16) -hızır ġayá var. 

(17) -hızır ġayá dėde vār, hızır ġayá dėller. kiras p◙u╒arı dirúġ, su 

a┌iy_≠rdan, daşıñ_içinde (18) su a┌┬. 

(19) -kiraS pınarı. 

(20) -kiraS puñarı, hızır ġayá. hızır ġayá dėde dėrúġ. bi de kiras p◙u╒arı 
dirúġ, bu (21) ḳóyúm♠züñ_ortasında suyúñ su daşıñ_içinden gėliyé davdan. 

şifāļu şifāļu. o su ġızım. 

(22) -daşıñ_içinden çı┌iy≠, bi ġayádan. 

(23) -bi ėveliden ėşitdú╒úm benim, bi ásger gėlmiş asger. asger 
gėçerkene ėliñi yüzünü (24) orda y►í┌amış, gitmiş óteki ḳóye başġa ḳóye. 
oriyá da varmış gi ė∫lerine, dimişler ki anası (25) babası yávrum ėliñ yüzüñ 
niye ĝān? ana ġan niyé oļsuñ dimiş. şėy dimiş sen nėrde yúduñ (26) ėliñi? 

kiras p◙u╒arı diller dimiş, ordan gėçerkene dimiş ėlimi, yüzümü orda yúdum 
dėmiş. ora (27) ėvliy►á dėmiş bi da╒a. işde su ġan aġmış. 

(28) -gėce ġan a┌ıy≠muş pınar. 

(29) -gėce ġan_aġmış. 

(30) -böyle belirli bir saatde. 

(31) -yáni her_┬sana ġórúġmiy≠muş. 

(32) -her_┬sana ġórúġmezmiş. her_┬sana yápmazımış bunu ġózel 

d►∩letlüm. şindi (33) ırametlig ėbemgil de dirdi gi ėbem. dōvsan aļtı dōsan 

dört yáşında öldü bėnim ėbem. dōsan (34) dörd yáşında. benim babamıñ 

babamıñ ġız ġardaşı. ben onu torununa ėvlendim, ġardaşınıñ (35) torununa 

vėrdi beni, ėbe diy≠┌. babamıñ da ġız bacisi. şėy dirdi, bu şėyler gėlmişler, 
(36) ġavnıļarınan ≠rdan gėçerkene ≠rda çocuġ kiras p◙u╒arının ş≠ yánda 

ş▪lecúġ ş▪le bayirsi yėr (37) vardu. bayirsı yėr bayír, hanı yoļdan gėçiken 

yoļ. şindi bu tarafı da yoļ, bu tarafı da yoļ. bu (38) tarafı bizim ḳóye gėliy►≠, 

bu tarafı amasy►á gidiy≠ yoļun kiras p◙u╒arında. bi yoļ da ≠ yánnı saza (39) dōru 

gidiy≠, o yánnı yoļ. ≠rdan ≠ yándan sazdan ārı gėlúkene adını da dirdi yá 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 491 
 

 
 

ėbem, işdé (40) adı a┌ļıma gėlmiy≠. ġavnı ġavn┬nan gėçmişlé. gėçerkene 

harābilerimişimiş_işde bu yánnı (41) basmiyá gėliyelármışımış bu ḳóyü. 

(42) -basmiyá. 

(43) -basmiyá ġırmiyá. ana artu işdé kimler_işdé adıñı da dirdi yá ġarı 

işde unuduy≠m. (44) adı bi şėydi ≠ artu. ġavn┬ bu yánnı dönderiy≠ļarmış bu 

ḳóye gėlmiy≠muş, ġavnı (45) yörümüy≠muş. o yánnı gidiy≠muş o yánnı 

gidiy≠muş. ġózel d►∩letlü bu yánnı döndermemiş. (46) ūraşı ūraşı bu yánnı 

gėlmemiş araba. bu ḳóyü basamamışļar. gėrisine gėri dönmüş. ėrmeniler 
(47) mi işde bil işde. y►á onnardan biri. bi dāne o yánnı gėri gitmişle, bu yánnı 

o ġózel kiras (48) p◙u╒arında didú╒úmuz ėvliy►á bu yánnı yoļļamamış_onu. bi 

de böyúġlerden ben onu ėşitdim (49) ġızım. işdé böyúglerimize oriyá ļo┌man 
hėkim dėlle. her şėye çāre diller. 

(50) -ėbe? her şėye çāre buļmuş ölüme de buļuy≠muş. 

(51) -bu ļu┌man hėkim, bu ļŉ┌man hėkim şindi bu şėye ġarı çáyá 

kidab_ėliñě_aļmış, bū (52) otļara gitmiş gitmiş her şėye çāre buļmuş 

otļarda. 

(53) -her hasdaļı╒a. 
(54) -her hasdaļu╒a çāre buļmuş. bi de ölüme çāre buļmiyá gidiy≠muş. 

ordan b►∩le bu (55) ḳópr►ú_bu gėçerkene dimiş gi işde pėy┌ambellerimiS 

hanġısíysá işdé unuduy≠m ġızım ben. (56) gėçerkene diyá ki, cėnabǐ_aļļah 

diyá ki oña, cėbrayíla, şėy diy≠ ġuļum diy►≠ ḳóye diy≠ düny►á (57) diy≠ 
muzuļlu┌ çí┌ardıca┌ diy►≠, git diy≠ şuña diy≠ söyle diy≠. bāriy≠ gidiy≠ buñu 
emen bi (58) ḳóprúnúñ başında ıras gėtürüy≠. bi çu dėrě_işde ḳóprúden 

gėçiyoġ hanı ≠rdan, ḳóprúden (59) gėçiy≠ġ. gėçerkene bu cėbrayil onu◄n 
yánǐna gėliy≠. diy≠ ki nėre gidiy≠ñ diy≠, nėre gid┬m (60) diy≠, ot çáre 
aramiyá gidiy≠m diy≠ yáļan söyleme yoġ yá. çáre aramiyá gidiy≠m diy≠. 
ne (61) ç►áresi d┬, her şėye buļdum çáreyi hasdaļu╒a da diy≠, iļaş diy≠, iļaş 
úçún diy≠, buñŭda diy≠ (62) ölüme ç►áre aramiyá gidiy≠m diy≠. ey diy►≠ 

cėbrayíl cėnābi aļļahcėbrayil diy≠m, yáni biliyŉñ (63) mu sen diy≠. ba┌ 
ba┌┬m diy≠. ba┌iyá ėliñe kidabı aliyá diy≠ ki yánımda oļsa geri rehi (64) 
úsdúnde diyá rehi aļtında rėy geçiy≠muş su. 

(65) -nėhir. 

(66) -nėhir nėhir gėç┬ nehir gėçiy≠ diy≠ onuñ_úsdúnde oļması gėreg. 

sen oļmasıñ gėreg (67) diy≠ yánımda diy≠. hemen ėliñe kitabı ėliñe furǔy≠, 

ırma╒a düşürüy≠ kitab. 
(68) -işde o kitab ġáyboļuy≠. 

(69) -y►á o kitab bi da╒a ġáyboļuy≠. 

(70) -ölüme çāre buļamıy≠. 



492 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(71) -bi da╒a buļamıy≠ çare buļamiyá, aļļah yoļļamiy≠ bi da╒a onu. ḳóye 

düny►á muzuļļu┌ (72) çı┌ardiy≠ diy, bi de bunu dúydum ġızım. 

(73) ≠nuñ da hiç öylé bi şė etmedim işde şindi çocū oļmiyánnar gidiy≠ 

oriyá. hasda (74) oļannar gidiy►≠, ziy►áretine. bi daş bişde başġa bi şėy de╒úl bi 

daş. 

(75) -daş bild╒ún bi dėreniñ ġıyísında daş. 

(76) -dėreni ġıyısında daş, y≠┌arda. ≠rdan maļı danası durmiyánnar 

gidiy≠ oriyá satıy≠ (77) ėvliyáyá. işde ≠rdan gėliy≠ļar ≠rda bi şifā 

buļuy≠ļar_işde. şifā úçún. 
(78)fėradınan şirin de şėyde ārete var yá ta ilerde çáyír dėre harete 

var_ŉrda. hareteniñ (79) yánıñda ilede yáļñuS bóyúġleri bilüler_emme on⌂ 
bi b∩yle daş_izi atıñ_izi b∩llü ėtdülelerdi (80) şėy dillerdi at_izi varmış 
ŉrda dillerdi şėynen işde yátur b∩llú dó╒úl işde yėri işde şifā. (81) ondan 

ilgündüdü işde dėller ki dėllerdi ki ŉrda fėradına◄n şirin dėllerdi fėradınan 

şirin, ŉrdan (82) su ġótürücámışımış burdan o daşa su çí┌ardicāmışımış. 

(83) -çí┌art da vėreg sa╒a dimişler bu ġızı dimişler. 

(84) -şirine bi de ŉrda çí┌ardukene işde bir şėy cazu gėliyá diyá ki 

fėrada sen diyŉ burda (85) ūraşıyŉn_ámma diyŉ o diyŉ nėre vardı diyŉ bi 

yėre diyŉ işde gitdi diyŉ bi da╒a ŉnnar_ŉrda (86) ġavuşukene hemen o ordan 

bóyle furuyŉ bu yüzünü bu izi bėllǚ_ėdiyŉļar atınıñ_izi bėllü (87) diyŉļar 

daşımış_ŉra. bėllǖmüş ŉra ġızım ben gidib ġórmedim emme öyle 

annatıyŉļardı. oráy (88) da öyle annatıyŉļar. 

(89) -gülsüm. işde yábáynan sen dimişler burdan su ġótü dimişler 

şirini vėrecū┌ s◙a╒a (90) dėmişler tamam dimişler çáļışı çáļışı şėy_ėtmiş. 

(91) -suyú buriyá ġótürüsen ġızı vėr►úġ sa╒a dimişler y►áni. 

(92) -su da artu┌ yábáynan ėpeyi de ġanel gibi ėşmiş b∩llü izleri de. 

(93) -cazu ġarı da gėliyé ki fėrat diyŉ şirine mi diyŉ şėye mi? 

(94) -şirine diyŉ fėrad_öldü diyŉ. 

(95) -öldü mü diyŉ nėy diyŉ ġafasını daşļara furuyŉ oña da gidiyŉ ki 

öbürü şirin_öldü (96) diyŉ, nėy diyŉ ŉ da daşļara ġafasını vur┬ izi vardır. bu 
yába izleri var. 

(97) -şimdi ġanal var yá►ni. 

(98) -su ġanaļı var. 

(99) -iccimen pėtroļ var yá oraļardan gėçerken yába izleri var. işde 

oraļarı yábáynan (100) şėy_ėtmiş. 
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(101) -o dėpiyé su ġótürec►ámış. yŉ┌. ziy►árete gėlen gėl┬. 

(102) -ļo┌mana gidiyŉļar. 

(103) yŉ┌ ġızım. başġa bi şėy hiç hatirimde yŉ┌. bilmiy∩m yávrum. 

da╒a da başġa bi şėy (104) bilmüyŉm. vėrmemiş y►á burayá cėnābǐ_aļļah 
yátannarımız ay►á ġa┌mış buriyá basmiyá (105) gėtümemiş_ŉnnarı. 

(106) -bi de diyŉduñ ki bi ihdiyár dėde gėldi her yėre basdun furdu. 

vurdu sėl de aļmaS su (107) da aļmaS. 

(108) -o bilmiy∩m yávrum ben_on⌂ dúymadım. on⌂ biri dimüşdü bėlki 

o┌umaļardan (109) dimüş_artu bėnim_o┌umuşļūm yŉ┌ bėnim b∩yle 

ġafadan dúyduġļarım. 

(110) şimdi bi dėrmiş gėlmiş ihdiyár bi adam her yėri gėzmiş ḳóy ḳóy 

hėr yėr basdunuñu (111) furmuş her yėre çóġmüş basdun tabi dirmiş buriyá 

da gėlmiş gėzmiyé buriyá da basdunu (112) furmuş dimiş gi ġadınnara bura 

dėmiş dünyánıñ_ŉrta ġóbē dimiş nė sėlde nė dėpremde nė (113) yėlden dimiş 

ço┌ saĝļam bi yėr bura dėmiş. vėrmiş. ihdiyár bi adam gėlmiş_işde bi 

yėrden. 

(114) -işde artu ėrmiş gibi bi şėydü ba┌sana yėtişmiş gibi bi şėydü 

ba┌sana ėvliy►á mı artu (115)ėzrayíl cėbrayíl mı, yėtişmiş mi artu┌ he nėyse 
ba┌ bunnar da dúymuşļar_öyleyi ben (116) unuduyŉm yávrum. 

(117) biz burda ġaļıyŉ┌ ġızım burda. burda oturuyŉ┌. 

(118) -bunnar_ėlti. ėn böyúġ_ėltileri bėnim. 

(119) -siS amasada duruyŉñuS he mi ġızım. 

(120) -bu da gáynamıñ ġáynası. ġáynatam var ġáynım var. 

(121) -dışarı çí┌dı o burda yŉ┌. bi şėy dó╒úl ġızım sa╒oļūñ ġızım bi 

barda┌_ŉrdan çáy içiñ. (122) āmin yávrum āmin ġızım_işde bende b▪le 

oturuyŉm bėlediyede mi çáļışañıS ġızım (123) bėlediyede he mi? y►á. şėy 

bėlediyelerde bi iş yŉ┌ mu yávrum. bėnim torun var. dėyil misiñ (124) 

yávrum. ġoyá b├_iş_oļusa dė◄yem ėy bi tėg çocuġ varımış. yá. 
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-72- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Yağcıaptal(Sarıkız) 

ANLATAN : Döndü SÖNMEZ 

YAŞ  36 

KONU : Karışık 

 
(1)ġuruçáyda aļbáyraġ_oḳuļuna gid┬, şirget dutdu milli ėyitim 

daşımaļı ėyitim. döndü(2)sönmeS. yėtmiş dört dŉ╒umļu. áynı b⌂ra amasyánıñ 

sarıġıS köyǚ. b⌂rda d►≠ma büyüme b⌂rda (3) gėlin_≠ļma. ėsgi_ismi 

y►ácı╒apdaļdı ş≠ dėpede dėpe var yáĝcıaptaļyá╒ıcı╒apdaļ, ora (4) ġaļabaļı┌_oļdū 
için ḳóy▼ú_ayírdıļar sarı ġıS köyü oļdu b⌂ra. b⌂rası áyrı bi köy_oļdu, önce 
(5) biz_oriyá bālíydıġ y►ácı╒aptaļ s►≠na áyírdı┌ ≠n_iki sėně_oļdu işde. áyrı. 

≠ranıñki y►ácı╒aptaļ(6) mu┌darı gėçiy≠, b⌂ranıñki sarıġıS. 

(7) şimdi yine b⌂rada bizim b⌂rada bir hafda bazar ġún başl┬, bazar ġún 

bit┬. yinĕ_óyle. (8) mėselá bazar ġún dėy_ėkmeg yápiy≠┌, saj ġapiy≠ġ, saj 

dėrik yú┌a yápiy≠┌. o┌ļaváynan açma, (9) haşġaşļı yáparıġ, çökeligli yánıç 

yáparıġ, úş dört ġún yá∫ yánıça yėmeK ėkmeg yáparı┌. gėlen (10) töreler 

para vėrir, yėmeg yúfġa yápannara t●relere yánıç yėller, gėlille∏ yúfġa (11) 

çėviriller_ateşiñ_üsdünde yárdım_ėder gideller üş dört ġıS. misāvilleriñ 

hėpsi mėselá biz (12) dú╒ún_ėdiy≠ġ siS bizim ġomşuļarımıSSıS, ben size 

pazar ġún yėm►á, ėkm►á başļamadan siSe (13) şėker vėriy≠m birer tāne ėkmē 

búyruñ di◄yi. siS gėliy≠ñuS_işiñizi bitinci birer sa╒at ikişer sa╒at bir (14) ġún 

iki ġún ná yánı işiñiS_≠ļmaSsa hėm ėkmeg çėviriy≠ñuS hem işgefe, ėvet 

hem (15) yárdım_ėdiy≠ļar hem işgefe töreliy≠ļa yánıçļānı y►áļanıy≠ļar, biráS 

ġúlúb_►ėlenib gidiy≠ļar, (16) ėrtesi ġún yine gėlmeg_isdiyen üş ġún dört 

ġún_ėkmeg_ėdiy≠ġ yání. ≠ndan s►≠na sali ġún (17) çarşamba ġúnde yėmek 

yápaļļar, pėrşembe ġún danışıġ dėrik dü╒ünüñ başļanġıç günü, danışıġ (18) 

dėrik pėrşembe ġúnú a┌şam davuļ gėl┬ dú╒ún, danuşuġ_óñce hėyet 

mu┌dar_oļur, bu ḳóy (19) búyúġleri bi h≠ca gėtiriler d≠våļaļļar báyr►á türk 
báyrānı, dü╒ünüñ başļanġıç báyrā. duvāļarı asarļar (20) tavana dú╒ún_ėviniñ 

ėñ yúġseg yėrine ≠ndan s►≠na dú╒ún başļar davuļ çaļar. bi da╒a pėrşembe (21) 

a┌şamı cumā cumā ġúnú ġúccúġ ġına gėcesi oļur. gėlin cėyiz_asar, cėyiz 

töreleller, gėliler (22) ≠ynaļļar, dú╒úncü ġúnü pėrşembe ġún_a┌şamdan 

başļar. cumáyá girmeden. cuma ġún dú╒úncú (23) gün_oļur cumartesi ġún 

damat bany≠ yápar, gėlin bany≠ yápar, gėliniñ_ėşyáļānı ≠ gėtiriler ►≠ļan (24) 

tarafı davuļunan ġaļabaļīnan şėnn┬nen ≠ndan s►≠na ėlbiselerini gėtiriler 

damadıñ_ėlbisesini (25) ġız_ėvinde damat tarafı aļır götürür, bany≠ yápıncı 

gėymeg_için o ġún_a┌şam_işde cumartesi (26) a┌şamına ġına yá┌aļļar 
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búyúġ ġına gėcesi dėrik_≠rda. ►≠ļan_ėvi áyrı oļur, ġız_ėvi áyrı tabi (27) 

hėrkeş_ėvinde ėder, bazar ġúne ġadar bazar ġún zκbānan da ona ona dōru 

≠n bire dōru ►≠ļan_ėvi (28) gėlin_aļmiyá gėlir bütün ġaļabaļīnan ġ≠nvoy 

hālinde, gėlini ≠n ≠n bir gibi aļırļar, ≠n_ikide (29) ġótúrúr_ėvine indiriler, 

bi de indird┬ tarafı ►≠ļan tarafı bi ālem da╒a yápar, davuļ çıġmadan bi ġas (30) 

sa╒at ona o dav≠ļ gider. pazar ġún sa╒at üş dördü buļur. dú╒ún_óyle biter yánı 

tam bir_afda (31) súrer, pazardan pazara. yine öyleyig biS hėp bizim 

dú╒únümüz de óyle şimdi hālā ●yle. (32) ço┌_a╒ır_oļur bizim dú╒únümüS 

sıradan_avļumuS şu civar ḳóylerden ėñ_a╒ır dú╒únü bizim ḳóyde (33) oļur. 

y►ácı╒apdaļ vė bizim ḳóy. işgisinden_aļ, ḳoļasından, sıġarasından, 

dönerinden, sarma (34) yápraġ, ļahana, yėme say┬m y≠ġ de hiç bi yėmeK 

buļamassıñ. bizim b⌂rda kėşgeK y≠┌, (35)ardışļarda yápıl┬. ana 

yėmeg_≠ļara┌ ġurǔ fasúlyé yápiy≠ļar ėtli, yápra┌ d≠ļması sárıy≠ļar, ļahana 
(36) d≠ļması sarıy≠ļar, piriş piļō yápiy≠ļar, ėt yáhnısı yápiy≠ļar, ḳófde 
yápiy≠ļar, döner_oļuy≠, (37) cacıġ, saļata aġļına nė gėlirsiye ġavun, hiç bi 

şėy y≠┌_oļmuy≠ dú╒únde. ço┌_a╒ır_oļuy≠ bay►á (38) hemen hemen aļtı yėdi 

sėkiS milyár sade ufa┌ dėfe┌ yiyeceg gidiy≠. ġannı yárıĝ_oļuy≠, biber (39) 

d≠ļması oļu hiç y≠ġ diye bi yėmeg_oļmuy≠ bizim dú╒únümüzde. ḳomp≠sdo 

oļuy≠ y►áni ná ġadar (40) zėngin_oļup da ná ġadar biráz da╒a ileri ġórúşlü 

oļursañ ≠_adar ço┌ vėriy≠ñ, bi kėre da╒a mı (41) dú╒ún_ėdiy≠ñ, dú╒ún bi kėre 

ol►ú diye. o ġórd►úñ ġórenē bāļı. fakillig biraz da fakir_oļdu mu accıġ (42) 

azıcıġ ġısıy≠ tabi. nė ġadar da ġıssa bütün çėvre ḳóyler ġadar gine 

zėnġún_oļuy≠ñ dú╒únünde. 
(43) būdáy n≠rmaļda, háyvancıļıġ var, pancar_ėkon pancar_ėkiy≠, 

haşġaş_ėken, bizim (44) haşġaş var ba┌ bi ġ≠ca bi tarļa. ėvet dėvlet bi 

ėkmiyé óñce taļļa ėkd►ún taļļanıñ tapısını ġótúrúy≠ñ (45) ≠ndan s►≠na gėri 

gėliy≠ñ, lāle açıncı dėvlet gėliy≠ ba┌ıy≠, çizib mizme oļdū zκman 

uyúşdurucu (46) ol►ú. hėp ġonturoļ_aļtında. ġırıy≠ñ, haşhaşını da aļıy≠ñ 

pat≠z da ú╒údúb, ġabūnu ġótúrúy≠ñ (47) dėvrediy≠ñ ┌óḳúmete. haşġaşı da 

saña, n►áparsan yáp. satıy≠┌ ço┌_olúy y►ánı, yim bėş otuS çuvaļ (48) bizim 

haşġaşımız_oļuy≠ iç ▼i_oļmuş. ≠ļmasa da ėñ_azından bu sėne burayí 

ėkin_ėkdig yá (49) gėleceg sėne burayí boş bıraġmaġ zorunda ġalıy≠┌ 

haşhaş_ėkd┬miz zκman hem tarļa herk_ol►ú (50) dinneniy≠ hem 

haşaş_aļıy≠ñ. 

(51) yápma┌_oļu mu biz ġúnnúġ yápiy≠┌, siziñ bŉ╒un şansıñıS 

ġáynānıS sėvmiy≠muş. ben de (52) sa╒a dėmin soñuñu bėn yėdim, 

yėmin_ėdiy≠m ba┌. badana oļmiy►ádım badana yápmiy►ádıġ (53) ėltimgile 

yápacādım. ≠n_üş núfúsúġ, ėltim de var. bu bėnim ėltim ḳúçúġ_ėltim bi 

de bėn bóyúġ (54) saten iki ġardeşler ġ≠caļarımıS. ġáynanam haşġaş_otu 

al┬, gáynatam da şimdi (55) dışardak├_adam. üçer tāne çocuġļarımıS var, iki 

► ≠ļan bi ġıS_≠nuñ var, iki ►≠ļan bi ġız bėnim var. (56) gėçiniy≠ġ y►áni ėyi 
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gėçinmiyeceg bi şėy y≠┌, çünkü iş ço┌, bi ėvde oturub ġaļmıy≠┌, ėv_iki 
(57) ġatļı. bėn y≠┌arda ġalıy≠m mu┌darļı┌ y≠┌arda ėvet. tabi canım üç_a┌ur 

maļ var çoġ yáni işden (58) iş_≠ļmasa da bi ėvde ġaļsaġ, ġavġa ġúrúltú oļur 

işden zāten ġózúmúzü açamıy≠ġ normaļde. 

(59) bizim b⌂rda báyramļarımıS nişannıļı gėlinner_≠ļursa gėlinneri 

töreleller, hėrkeş gider (60) gėlin_el_öpdürür t●re ġútúrúr elinden gėld┬ 

ġadar hėrkeş, búyúġlerin_elini ●persiñ gidersiñ. (61) anneñ babañ varsa 

anneñi babañı mėzaļļıġļarı ziy►áret_ėden tėggeler türbe dėrúġ ≠nnar var. 
(62) var sarıġıS bu ḳóyüñ_adını aļan sarıġıS türbesi var_aşşāda. 

hik►áyesi ben tam_≠ļaraġ (63) nası dėyim, bi sarıġıSsarıġıSımıS_óñcéden. 
ne nasǐ_oļdúysa ben tam_oļara┌ ≠rayí ba┌ (64) çözem┬m da unutuy≠m da╒a 
dōrusu ►óreniy≠m, sarı ġıS diyóm_öldürmüşler mi öncéden hik►áyesi (65) bi 
yėrde şėyit_oļarken asgeri ġurtarıken m├_●lmüş ≠rayí tam 

bülmüy≠m_işde unutdūm için, (66) ≠ sarıġızı ≠riyá ġómmüşler ≠rası sarıġıS 
türbesi diyereg ġaļmış. şimdi de ḳóy_áyrıļıncı (67) ≠ranıñ_adını ḳóye 

sarıġıS ḳóyü. sarı bi ġızımış. saçı da sarı kėndi de sarı. ada┌_adıy≠ñ mėselá 
(68) bi şėyiñ_≠ļdū zκman ada┌_adıy≠ñ, adāñı kėsiy≠ñ ġanını a┌ıdıy≠ñ, 

ziy►áretini yápiyŉñ. (69) y≠┌_óyle buraļarda ≠ yá┌ınnarda óyle y≠ġ da yá 

inancı╒ā ġaļmış bi şėy. o seniñ_inancıñ. 
(70) -y►ácı╒apdaļda ≠n⌂ñ_için oña gėliy≠ļar. áynı ḳóydü de s►≠radan, 

áynı ḳóy y►áni. 

(71) -y≠┌arda hėp aļaļarımıS nėnelerimiS. 

(72) cumāļıġ bizim b⌂rda yápiy≠ da óñce bi ġas sėne óñce 

bėnim_aġļım işde ėrd┬nde ≠n bėş (73) yá ≠ñ_aļtı ≠n yėdi sėne ónce ufādım 

yėñi gėlin_oļdūm sėnelerde, bi ġaş tānesi yápdíydı ėñ (74) s≠ñ, ≠ndan_≠ 

fazļa düşen_≠ļmúy yėñi ėrişenne şimdi ≠ ġadar dėyil, ama sėnede cėm 

dėrig biS, (75) cem yáparıġ billig cėm. çėgmeg_oļu mu, bi cėm_ė?imiz 

var_aşşāda sarıġıS türbes┬nen yán (76) yána yápışıġ, billig cėmi yáparıS. 

dėdemiS vardır bizim y►áni cāmide nası siziñ h≠ca yápiy≠ (77) yá, bizim de 

dėdemiz de vard⌂r ≠ca. gėlür_óñce bir ġún iki ġún óñcéden cėme girmeden 

ėv_ėv (78) gėzer, kim ḳúsúlúyse ḳúsúlúler cėme giremeS, ≠ ļ≠┌mayí 

yiyemeSler ≠ ġurbanı, ≠ cėmden (79) içerde ḳúsúlü oļdūn biri varsa yá ġa┌ar 

dėdeniñ yánda ≠ cėmde ġórúşúr barışır oturursuñ, yá da ≠ (80) ėş┬ tėrg_ėder 

gidersiñ. 
(81) -zāten ≠nuñ ma┌sadı ḳúslúġleri barışdırma┌. 

(82) -oriyá t≠pļum ve birlig bėrāberlig_≠ļan girer. cėm_ėvinden 

ėşigden_içeri. ġóñlúndeki (83) pisl┬ arıtmıy≠sañ ≠ ġ≠vanıñ bütün ġúnahını 

yúklenirsiñ, çíġmasañ bile bile. dėde de bildigden (84) s►≠na zāten ġ≠var. 
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óñce tėmizleñ, arıñ hėrkeşe gėndiñi af_ėttir s≠nra gir_içeri. ġurban kėserig 
(85) ḳóylü hėp ġatġıda buļunur elinden ġ≠pdū ĝadar, kimseyé şu ĝadar vėr 

dėñilmėS. o ḳóylúnüñ (86) birigdird┬ parayá ġurban_aļırsıñ, kėsersiñ bi ġaç 

ġadın ≠ ġurbanı kėser, ėrkegler kėser özel (87) ġadınnar hazıļļar, óñcéden 

p≠╒açaļar yáparı┌ haşġaşļı haşġaşsıS, sütļaşļar yáparıġ, tatļıļar, mėyve (88) 

hėp_aļırıġ elimiz ġúcü hėrkeş. gėtiri ki ≠rda y≠┌ diye y►áni bi şėy_≠ļmaS, 

áyrandan (89) y≠╒urd⌂ndan hėpisi bėlirli bi sa╒at vardır, dėde bi şėyler_annatır, 

s≠hPet_ėder, milleti t≠pļar. (90) ná_a┌┌ında alevilig nėdú, ḳótúlǖ nası 

arıtmaļıy≠ġ, óñcé t≠pluma girmeg_için nėler yápmaļıyíġ (91) ḳótú bi 

şėy_içimize s≠┌ma┌_için hėp yánı bóyle ġúzel şėyler_annatır. çoļūnu 

çocūñu (92) bóyütürken nası pisligden ġorunma┌, nası ó╒útler vėrmeK 

hėp_annatır. saS çaļar bāzen, zκma┌ (93) d●ner, dėde çaļmaS dėdeniñ yánda 

dėvamļı aşıġ gėzer. óyle di╒il, tėg bi aşı┌_≠ļur dėde annatır (94) ġoyúnuñ 

ġavaļ dinnes┬_bi ḳóylü hėp dinner, bi tāne sės çí┌armaS, sės 

çí┌armaĝ_için bizim (95) b⌂rda, nėy diy≠ļar g⌂ ≠ña dėynegci? dėde bi insan 

ġórevlendürür ≠ña duva ėder eline bi dėyneg (96) vėrir yápıļmış güzel 

dėyneg, ≠ dėynē duvaļar, ≠ kişi dėvamļı ayá┌da cėm bitene ġadar bėkler, 
(97) susadan susan ġonuşana sus dėr, sus. h∩ç ġonuşma yásaġdır_≠, hėp 

dėdeyi dinniyeceñ. āşıġ saS (98) çáļar zκma┌ dönerler, dėyişler sóyler āşıġļar 

başġa bi şėy de sóyler mi, dėyiş gėnelligle, hėp (99) cėm_ėvinde dėyiş 

sóylenir ėyle oyún havası gibi başġa bi y≠ġ. hėp cėmle ilgili dėyişler (100) 

sóyleller, tėp dinneller. iki dėyiş sóyler dėde bi yárım sa╒at ġonuşur. ≠sanıncı 

yárım sa╒atde bi (101) sa╒atde bi de dėde bi hava sıĝara aļuñ içiñ dışarı gidiñ 

dėyi yárım sa╒atde bi ≠n daġġa dışarı (102) bıra┌ır. sı┌ıļmasınnar 

dinnensinner, sıĝara içsinner, dışarı gitsinner ļābiyá diye. cėm bi bay►á üş 
(103) dört dört bėş sa╒at súrer, cėmiñ sonuñda vėrir yėmeK. farġ_etmeS 

isded┬n bi áy sėnede bi kėre (104) yáparıS. sėnede bi kėre. biS mėselá giden 

sėne s≠nbahar_áyļarnı hanġǐ_áyļarda yápdíydıġ (105) havaļa bėg 

s≠╒umadíydı. 

(106) -h≠ş gėldiñiS. 

(107) -soñda da işde o yėmegler yápıļır, dėde çėy_ėder yėmegleri 

sėreriS, vėririS. dėde (108) yėñiden ġuran o┌ur, millet_≠ndan s►≠na da╒uļu 

buļaşuġļarımızı yí┌aruġ, oraļarı tėmúzlerúġ hėp (109) da╒uļur. biS bóyle. bu 

bėnim ėşim mu┌dar. bülmüy≠m bizim b⌂raļarda her şėy y►áni çoġ_a╒ırdır. 
(110) ba┌ şimdi bahar gėlir y►ám⌂r ġurbannarı yáparıS. bütün ḳóylüler gine 

ġurban yáparıS. y►ámur (111) duvası. ėvet bütün ḳóylüler t≠pļaşırıġ, hėrkeş 

ġatġı yápar ġurban_aļırıġ, sarı ġıS_ėviliyásınıñ (112) y≠┌ardaki ḳóydeki, 

ėfendi diy≠ļar ≠ranıñ_ėvliy►á giderig, hėp ġurban yápaļļa. ėvet ≠rda da var. 
(113) du╒a o┌ur, bütün ḳóylüler aļļah hu çėkerig, hėp yáļvarırıġ yáni y►ámuruñ 

y►ámasını isderiK. (114) duvāļar_ėderig. her baharın. y≠┌ biS ġurbanını kėsib 

de ġanını a┌ıtmayíncı du╒a ėtmiy≠┌. ḳóylü (115) hėp yiy≠ ≠rda hėpsi yėmedig 
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kimse ġaļmaS, ėvet ≠rda hėm duvā ėdiy≠ļar hėm ≠ bişene ġadar (116) yiy≠ļar 

≠ndan da╒uļu, ėve gėlme y≠┌. çoļu┌ çocu┌ isdeyen hėrkeş gėl┬. hem_≠rda 

ġadġıda (117) buļunúy ġurban_aļıy≠ļar hem duváy_ėdiy≠ļar hėm a┌şamdan 

yėyib_içib da╒ıļıy≠ļar. 

 

-73- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Yağmurköy 

ANLATAN : Fadime/Davut KAYA 

YAŞ : 71/70 

KONU : Karışık 

 
(1) buyúr? fadime ġayá. ėvet. otuz_iki åmān otuz do┌⌂z d≠╒umļuyúm, 

yėtmiş yáşımda (2) mıyím? y►ám⌂rköyǚ. b⌂rası ėvet b⌂rda dōdum, b⌂rda 
gėlin_oļdum. nėbl┬m ėsgiden y►ámur ço┌ (3) y►áy≠muş ≠nuñ_úçúne y►ámur 

ço┌ yávíy diyereg y►ámurḳóy dėmişler. oraļarı nėbl┬m. 
(4) -biz bilmeg de y►áni b⌂ranıñ tārihi ļ≠ġman dėpe amasyádan. 

(5) -bādıdı bizim yátur şurdaki. 
(6) -ļ≠┌man dėpe dėller, y►ániçe b⌂ra yázılíymış amasyánıñ ġarşısında, 

c♠neydibaĝdadı (7) rāmetlig babam óyle dėrdi. bi de b⌂rda bi dėde var. 

(8) -úş dėne yáturu va◄r ta ėsgiden bā yázıļmış y►ánı. ėsgiden yánı ta 

ėsgiden dēy oļmuş. da (9) bėn_≠nnarı ≠raļarı óyle ġafam şėy yápmíy da 

şimdi ėsgiden dú╒únner bėş ġún dú╒ún_≠ļuy≠du, (10) dav⌂ļ çáļınıy≠du, ġına 

gėcesinde zκba┌a ġader oyniyelárdı, şimdiki dú╒únner_óyle dėyil yánı. bėş 
(11) ġún, bėş ġún hem yássuļu┌ vėriy≠duġ, hem a┌şam, yássı yėm►á yánı şėy 

gėce yánı ∩n_ikide (12) yássı yėm►á vėriy≠duġ, zκba┌a ġadar_≠ynuy≠duġ, 

gėline ġına yá┌ıy≠duġ, zκbāļayí gėlin ėsgiden (13) pėykerler varıdı, siyáh 

búrúgler varıdı, siyáh búrúg gėy○íy≠duñ, yúzúñe de pėçeyi ġoyoduñ (14) 

ş►óyle, óyle yáp┬. siyáh búrúg siyáh. da╒a varıdı bėnim de şóyle siyáhıdı. 

bóyle işde b├_afda (15) ≠ynuy≠duġ, ġızım yėmeKler yápiy≠duġ. ġız 

gėliy≠du, gėlin şėye amān adamļar ġız gėtürüy≠du (16) davuļļa çáļınıy≠du 

b├_afda ėsgiden tamļar varıdı yá tam t≠pra┌ damļar ≠nnarda haley (17) 

çėkiyelárdı, ço┌ yánı şėrefli oļuy≠du ėsginiñ dú╒únneri. şimdi bi gėce dú╒ún 

yápiyelár, millet (18) birikiyi ≠ndan s►≠ra da bi şėy y≠┌ bit┬. 
(19) dú╒únnerde mi? cėyizime mi bėnim cėyizimde her şėy varıdı, 

danteller varıdı, işlemeler (20) varıdı, işde ilif yápiy≠duġ, ç≠rab yápiy≠duġ, 

yėmeni yápiy≠duġ, tı╒ınan, ġazaġļar_örüy≠duġ, (21) çí┌rı┌ ėvriy≠duġ 
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bėceriy≠duġ. şimdi ≠nnar hėp ġa┌dı. şimdi de hazır_aļıb_aļıb gėliy≠ñ 
(22)amasyádan. buyú◄r? çí┌rī ġúnúzün ėyriy≠dum gėcede yátān ay▼á_ucuna 
oturub bunnar çocuġļar (23) aļtı dėne çocūm va◄r, ≠nnarın yánı başında da 
oturuy≠dum yátān_içine ayáġļarımı ġoy≠dum (24) ►órúy≠dum gėydümiyé. 
işde şimdi de hėp hazır satıl┬ diy≠m yá. dōrǔ_işde óyleydúġ ėsgiden. 

(25) báyramļarda b●reg yápiy≠du┌, sütlü yápiy≠du┌ ≠ndan s►≠ra ėt 

yápiy≠du┌, ≠nnarı támām (26) ġótúriyelárdı ≠ cāminiñ_ó╒únde ġ≠cā tam 

marıdı yánı şėy h≠canıñ_ėvi, harmannarda millet (27) birüküy≠du 

báyramļaşıy≠du, ≠ yėmegleri yiy≠du, ≠ b●regleri yiy≠du. t►ábi niye dėmediñ 
(28) yápáydım. yápardım da yėrdúġ ėvelden diyeydiñ. gėliñ buyuruñ yápa┌ 

yiyeg zκbāļa ėrken gėliñ (29) otururu┌, yėrúġ içerúġ. şindi y►áļınıñ hamurunu 

yu╒uruy≠┌ yánı ço┌ ısıcı cıvıĝ_≠ļmiyáceg çoġ (30) da ġatı ≠ļmica┌ 

fırınınk┬_bi ≠ļmica┌ ġatıca bóyle yu╒uruy≠ñ, yúmāñı dóḳúy≠ñ, yúmā 

yázıy≠ñ, (31) şuriyá da ġoyoñ yázdīn ≠nu aļıy≠ñ úzerine ġoyoñ, y►áļıyı 

y►áļıy≠ñ haşġaşı ėridiy≠ñ, dóvúy≠ñ (32) yá╒ını duzunu ġoy≠ñ ≠ndan s►≠na onu 

onuñ_içine çáļıy≠ñ ≠nu búḳúy≠ñ bi bu yánna bi bu yánna (33) çėvúrúy≠ñ 

çėvúrúy≠ñ şuriyá ġoy≠ñ yúmā. ≠ndan s►≠na ∩tekine gėliy_ŉndan s►≠na 

yázıy≠ñ saca (34) ġoy≠ñ saşda biş┬ ≠ndan s►≠na da aļıy≠ñ yiy≠ñ y►áļıļar nası 

ġúzel_oļudu, óñde diyeydiñ (35) búşúrúdúm size ben. başġa ç●reg yápiy≠ġ, 

pasda yápiy≠ġ şimd▼i_işde. ç●rē hamuru yu╒uruy≠┌ (36) ile╒ennere b∩yle 

hamur gėld►ú zκman hamuru y►áļıy≠ġ, ġoyoġ_úzerine ≠nuñ_úzerine ġoyoġ 
(37) y►áļıy≠ġ, ≠nuñ_úzerine bėş ġatļı ġoyo┌ y►á hamuru cumā dóḳúy≠, ≠ndan 

s►≠ra da hamuru bi da╒a (38) kėsiy≠ġ, búḳúy≠ġ búḳúy≠ġ tėpsiye ġoyoġ. tėpside 

de fırına ġótúrúseg fırına ġótúrúy≠┌, fırınna (39) var yá, ė╒er fırına 

ġótúmesseg bu ≠caġļara ġoyoġ, ġış gėldinmi, ėkmeg fırınımız var (40) 

gėlinneriñ_≠rda var. mı┌darıñ_≠rda. 

(41) -y≠┌ ėyde ėyde bunnarıñ_≠rda var. 

(42) -bunnara ġósder fırını, şėy zāle. oriyá ç∩regleri tėpsiler├nen 

sürüy≠┌, yá┌ıy≠┌ fırını (43) süpürüy≠┌, emme ġış gėlinci de yánı ġış 

ço┌_≠l►ú, burası ço┌ yúgseg_oļdǔ_úçún s≠╒u┌. abu (44) s≠biyá yitiy≠┌ 

s≠banıñ tėsbileri var tėg tėg çókálig ġoy≠┌ içine, ısbanaġ ġoy≠ġ_içine, 

cėviz (45) çáļıy≠ġ_içine, ≠ndan s►≠ña pėynir ġoy≠┌, s≠van_óldúrúy≠┌ 

s≠vanı, s≠vanı óldúrúy≠ġ ġoyo┌, (46) tėpsilere yitiy≠┌ her tėsb┬. bėş_aļtı 

tėsbi büşürüy≠ñ bi büşürüşde bėş_aļtı aļtı yėdi, ≠nu bişiy≠ (47) ≠nu aļıy≠┌ 

ótekini súrúy≠┌, ≠nu bişiy≠ ≠nu aļıy≠ñ. diyám_ā şu ġız bėnim şėherde 

durúy da ►≠ļan (48) da imāmatibde o┌uyú, müdür diy≠muş gi hadi annenēn 

d≠ļmas┬nan diy≠muş ç∩rēni yėdiñ hė (49) mi, bėn de sėni ġótúmicem, yánı 

bėn ≠nnara. zėytin y►álı d≠ļma yápiy≠┌ şóyle yápra┌dan. uzun (50) da 

yápiy≠ġ, t≠paļaġ da yápiy≠ġ. ėtl▼i_oļsuñ, pirişl▼i_oļsuñ, ≠nnarı yápiy≠ñ, 

sarıy≠ñ, ►≠ļan (51) gėtúr►ú ≠nuñ_►≠ļan o┌uļdan, o┌iyelár imāmatibde yánı h≠ca 

oļara┌. hėr gėlmesinde otuz dėne (52) adam gėtúrúyú, ben b⌂rda yėdi sėkiS 
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tėsbi çöreg yápiy≠m, d≠ļma sarıy≠m, pėynir d►årıy≠m, (53) yímırta haşıļıy≠m 

yáz gėlinci yėmiye gid┬ çocuġļar. ►≠ļan bėnim torun gėtúrúyú yápiy≠m. y≠ 
(54) bāļar_işde şóyle işde bu dėvegligler, avaşļar var_işde bóyle bu ḳóyde. 

kiraz va◄r, cėviz va◄r, (55) üzüm de varıdǐ_eme bi boyú batudu ≠raļarı, 

buraļarı yápdı. ėsgiden óyleydi anām bizim bi (56) bā╒ımız varıdı bi üzüm 

doļduruy≠du┌ hėle yápra┌, mėlmekete yėtiy≠du yáprā ŉ üzüm dėvēniñ (57) 

yáprā. ġāç_ilė╒án ġaç, bu dayíñnan aşşā hayátda yátıy≠duġ b├_afda 

búşúreyiş ġader. bėgmeziñ (58) şine╒át varıdı bóyle avaşdan. avaşdan şine╒át 

varıdı. ≠n⌂ da içine giriy≠du┌, oļu┌ bóyle oļu┌ (59) ta┌tκdan yánı avaşdan 

oļu┌. ≠nuñ_içine giriP ç┬niy≠duġ, ç┬niy≠duġ ayáġļarımızı y┬┌ıy≠duġ (60) 

ç┬niy≠duġ, ≠ndan s►≠ra da ≠nu sı┌duruy≠duġ şėy varıdı bóyle mėngenesi 

varıdı ilė╒ánnerde de (61) ġazana doļduruy≠duġ ġazanda súS kėsdürüy≠du┌ 

aļtını yá┌ıb, ≠ndan s►≠ra bėgmez ġoy≠duġ, (62) bėgmez ġáynayíb bişiy≠du 

≠ca┌da bişiy≠du bėgmeS. şimdi ≠nnar hėp bitdi túkendi y≠┌ bitdi, (63) 

yápıļm┬. ≠ļsa da yápañ y≠ġ a┌a bu ġız bóyle ġórúmüm bu bėnim ėvlenmedi 

ġannı pıtı┌_≠ļdu, şu (64) da gėlin. bėn de zāti ġaļbden ameliyet_oļdum. 

gėndüm dōru dürüs bėg_iş yápamiy≠m, işde (65) namazımı ġıļıy≠m gine 

süpürke, buļaşuġ, nėy yėmeK yápabiliy≠m. óyle a╒ır şėyleri yápiy≠ġ gine 
(66) ġuş bunnu búşrúy≠┌, ġáynadıy≠┌. bu ç►áļar gėliy_işde bėnim_aļtı dėne 

diy≠m, dörd ġıS var, (67) iki de ►≠ļan var. ≠nnar şė╒erdeler burda hėç ġızļar 

y≠┌ da bu ġız b≠╒un buriyá gėldi ≠ pancarı (68) ḳútlü ėyce ġızım var bi tėg 

≠rdan_aļdıļar da paráynan ısdanb⌂ļa y≠ļlúycam óyle. óyle yázdıñ mı? 

(69) -davud ġayá. áynı yėtmiş. buyúr? b⌂ral┬m. y►ámurḳóyǚ. 

(70) -ėmemiñ_►≠ļu ėmemiñ. 

(71) -y►ámurḳóyǚ. 

(72) -bėni ėmemiñ_►≠ļuna gėlin_≠ļdum. yōġ ġaçarmıyím ben. a┌⌂ļs⌂S 

muyúm da ġaç┬m. aļļah(73) yázınca her şėy_oļ⌂ da ġaçmadım, ġızım bėnim 
dörd dėne ġızım var, dördünü de (74) gėlin_ėtdim, iki de gėlinim va◄r işde 

► ≠ļan b⌂rda biri vėlediyede çaļış┬ amasyáda. buyúr? ali ali(75)ġayá. 

(76) -bu şėyleri dóşüye yoļun ġıyíļarında. 

(77) -parke daş döşüye ali. parke daşļarı döşüyelá. bėlediyedenmişiñiS 

işde gėliñ, sen nėrede (78) duruy≠ñ? a┌ ėrzincanda bizim babannemiz vār, 

amcaļarımız vār, ėrzincannı bėnim babamıñ (79) dėdemiñ hanımı. 

ėrzincanıñ_içinden. 

(80) -yese múdúrl►ú yápdı m⌂sdafa ġóġbayír şindi. 

(81) -dėdem burdan da ėrzincanda asgellig yáparkene dėdem yánı 

babamıñ  babası  asgerlik  (82)  yáparkene  ėrzingána  gitmiş  ėsgiden 
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dėmirel_oļuy≠du yá asgelle, dėmirel_oļdū zκman ≠rdaki (83) ėvdeki iş 
ġórd►ú ė∫de bi de bėsleme varımış, yánı bėsleme dėd►úm icci, icci ġadun 
varımış ġıS ġıS (84) ≠rda ikisi birbirini sėvmişler b⌂rda ėvlendiler ≠ndan 

ėrzincanļıļar aġrabam bėnim. 

(85) -m⌂sdafa ġóġbayím bi zκman yėse múdúrl►ú yápdı, kėmaļ 
ġóġbayír var ġardeşi. 

(86) -sen ġúccúġsüñ_áy ġızım bilmen ≠nnarı. şindi bizim ġızımıS 

gėlin_≠rda da ≠nnarda. (87) içindeler şėheriñ_içindele∏. gėlin, ġızļarı 

ḳóylerde ėmme gėndúleri şė◄heriñ_içindeler bizim ġız. 
(88) -ḳóydeler dó╒úl mú? 

(89) -ḳóyl►únde dó╒úl múd⌂ ġı? 

(90) -ḳóyl►únde ġızļar var, ḳóyl►únde ġızļar va. 

(91) -hamit hanımınıñ_ismi. 

(92) -hamit ġ≠casını_adı da bizim ġızıñ da vės┬le de ismi. ġızıñ ġ≠cası 

hamit dāmadıñ_adı, (93) ġızıñ_ismi de vės┬le. bülmǖm ki a┌rabañız mı oļur, 

nası oļur, ġızım nė bülüm. tanımañ t►ábi (94) ġ≠cā ėrzincan nė bilecēñ. 

(95) -araşļarda şėylig de simsarļı┌ da yáp┬ nėydi yá? 

(96) -≠ öldü yá, ≠ öldü ≠ ġardaş┬dı işde ġızíydı, hamidiñ ġardaşíydı yá. 

hamidiñ ġardaşíydı (97) öldü siSlere ömür. ≠nna∏ hėp_öldüler yánı 

ihdiyárļar_öldü, gėnşlerde de iki dėne öldü de. (98) sa┌ıncası var mı dėme, 

ġótúrúb de tėlevizy≠nu nė vėrmeyiñ. aliye señi şik►át_ėderim (99) 

vėlediyedeyseñ. bi de ġúlúy≠dum, ġúlerkene çí┌dı fot►ŉraf. siS de sa╒oļuñ. 

birer bardaġ çáy dóġ (100) de, y≠┌ canım nė zahmeti ben saña y►áļı bile 

bişürec►ádım. siS de sa╒≠ļuñ, aļ pasda vardı ≠ndan (101) yėmē yė. 

 

-74- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Yassıçal 

ANLATAN : Muteber ŞENER 

YAŞ  48 

KONU : Karışık 

(1) -anām ġúlim ben nė bil┬m ben nė bil┬m. aļļahım yá ben bilmem gi 
gėrçégden. anam (2) nabdūĝuzu bilmiy≠ġ gi da╒a. annadın. tėlez≠nda nėler 
ġórúy≠┌ ne bil┬m. bi hemen bi illere (3) giriyelá bilmem, insan hiç bi şė 
ġórmemiş. zaten yá ismimi soruy≠ñ yá ≠ndan. yo┌ (4) sóylemem. insan her 

şėyden ġor┌úy şindi. bėnim ismim sen zo╒urangini aļ, mūteber şėner. 
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(5)muhteber de╒úl mūteber şener. atmış_iki domļuyúm. ḳóyúñ_adıñı mı 

şindiki, şimdiki adı? (6)yássıçál. ėbemü. hic bilmiyöm ki ėsgi ismini nėrden 

gėldú╒únú. ėbemü diyelárdı yánı ben (7) yėtişine. yássıçál bėlediyeliĝ_≠ļaļı. 

yássıçál ismi bėlediyeliĝ_≠ļaļı. ḳóyúkene ėbemüydü. 
(8)  daha  daha  óncelerini  ben  bilmem.  ónceleri  simsim  nė 

≠ynanıy≠muş, ≠nnarı (9) bilmiy∩m nė ġún_oli. ėsgiden şėy nėydi 
báyraĝ_≠dunu varmış, ≠nnarı ben bilmiyöm, onnarı (10) da╒a büyúġler bilǖ 

oñu. ḳosovå, sen bülüñ s∩yleseñe. dú╒únde báyraġ báyraġ odununa ne ġún 
(11) gidiyelárıdına? dú╒únün nė ġúnü gidiyelárdı? bėnim ot⌂S sėne oļdu bėnim 
dú╒únüm oļaļı. (12) çárşamba ġúnúnden başļadī bazaraca. öylé başliy_e. 

şimdi çárşamba ġúnü, dú╒ún başl┬. (13) a┌şamına aļļahu gėl┬, çárşamba 

a┌şamına aļļahu gėl┬. aļļahu ►≠ļan taraFıñdan gėliniñ düzünd►ú (14) ėlbiseler 
gėl┬. gėlin gėlin_ėlbisesi düzünd►ú ėlbise ėl┬, bohca gėl┬ bur⌂yá, ġıS 

taraFuña, ►≠ļan (15) taraFuñdan. onuñ_adı aļļahu. onuñ_içinde iç 
çamaşuļļarıñ, işde hamam havļusu da┌ımļı╒ıñ, (16) nė şa┌a┌ļı┌, tiftik, tiftig, 
ėsginin gėlenē. şa┌a┌ļı annımıza da┌ındu╒umuS. tiftig de b▪le (17) saçıña 
da┌ınıy≠ñ. saçıña da┌ınıy≠ñ. saça örüy≠n. ≠ndan ġ≠ļļarıña puñara 
oturukene top (18) da┌ıļıy≠du da ≠nu her_adam aļmıy≠du işde gine de 
oļuyŉdu yánı. top adı. o ş▪le ne nası di╒im (19) inci gibi inci gibi b►óle dizili 
oļuy≠du, onuñ_adı top da. inci gibi inci gibi diziliy≠du işdé (20) bilmiy≠m 

artu┌, ben de yo┌ da yánı. aļļahu gėld►ú gėce cėyiz da┌ıl┬. ġızıñ cėhızı. ė∫e 
(21) ġızıñ_ė∫üñe. ġızıñ_ė∫üñe aļļahu gėlinci cėyiz da┌ıl┬. 

(22) var ėrtesi, p◙u╒ar pınar. pınara oturmayá gidil┬ cumā ġún♠. dur 

çárşámba pėrşembe ġúnú (23) cėyiz_oliy zāten. çárşámba a┌şamı cėyiz 

da┌ıl┬ pėrşembe ġúnú cėyize ba┌ıl┬, cumā ġúnú (24) hamam_ol┬. ∩∫l♠y♠ şė 

gėliniñ yėñgesi, ►≠ļan taraFından yėñge yí┌iy gėlini. ≠ndan puñara (25) 

otu◄rma var işdé puñar dėnü. yúnā┌ yúna┌da çimme puñara otu◄rma┌, 

oturuy≠ñ ≠r⌂yá. (26) ġótúrdüler. şimdi yoġ bany≠ļarda yí┌ıyelá. davuļnan 

ġótúrüb davuļnan gėtürǚyelá, puñara da (27) óylé ġótúrüyelárdı. puñara 

giderkené de ▪leydi. davuļnan ġótú davuļnan gėtü. áynı yėr, áynı (28) yėr. 

gėlişinde ≠rdan gėlişinde doļma sarıl┬ zaten ġız_ė∫♠ñde, doļmáynan börek, 

börek. gėnç (29) ġızļarı topļayíb, gėnç ġızļarı hep onnar_onu y┬. yápraġ 

doļması. yápraġ sarması. (30) mėrcimegl♠, aļtı ėtlü. hiç mėrcimeg yápma┌. 

yėşil mėrcimeg. yápraġ doļmasının_içiné (31) yármáynen mėrcimeg. sonra 

a┌şama işdé ġına gėcesi var, ġına gėcesi dė╒il de işdé ġız_içi (32) diy≠ĝ_≠ña. 

ġız_içi. oynuyelár. úç ġún, úç ġún boyúnca ġız_içi olúy_işde ġız_içi 

oļuy≠du. (33) oynan┬ yánı. dėf, ≠ zκman dėf dėf dėfidi ≠ zκman. havaļarını 

bilmem, yoh nė s▪leyim? mani (34) mi? manilerden. 

(35) dėrede urĝanım var, 
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(36) ġadey├fden yorĝanım var, 

(37) o yár benim_oļusa 

(38) tėggiye ġurbanım mar. 

(39) ırma╒ıñ ġıyísında ġórdúm ġara yıļanı, 

(40) öpmediñ mi yár beni söylüy≠suñ yáļanı. 

(41) maniyi ço┌ bil►≠m da havaļānı bėg bilmiy≠m. söyley├m. yázdıñ 

mı, yázacāñ mı? sangi (42) iki dėne ta ik├_üş sėne ol┬ b▪le manilerin hėpsini 

söyledim unnara. 

(43) dėfúm delúġ ötmüyor dėf 

(44) defüm delúġ ötmüyor, 

(45) ġader bėnden gitmiyor, 

(46) ġaderiñ ėtdú╒únü 
(47) düşman bilé ėtmiy≠r. 

(48) dėfúmú ben çáļamam, 

(49) ġoļļarımı aļamam, 

(50) amcam_oĝļu duruken 

(51) ėl_ōļuña varamam. 

(52) -yo┌ yo, anamı amcasıñ_ōļu. 

(53) afļadıñ daļı buda┌ afļ┌adıñ afļad 

(54) afļadın daļ ġızını öpdüm şıbıda┌, 

(55) anası ar┌amdáymış, 

(56) ar┌ama vurdu zımbıda┌. 

(57) afļad daĝļarda olúy. ≠rmannarda, yo┌ yo┌ armuduñ ġúcc►ú. 

(58) kiremid_özüynen, 

(59) kim ġórm♠ş ġózüynen. 

(60) insan yáre ḳúser mi 

(61) ėlleriñ söz♠ynen. 

(62) söyle miyim? dur bi teg da╒a. 

(63) armud daļda, dur. armud daļdan dúşer mi. 

(64) armud daļdan dúşer mi, 

(65) ġúnden yánı bişer mi 

(66) ġúnden ġúnneşden yánı, 
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(67) ġúnden yánı bişer mi 

(68) sėvúb sėvúb áyrıļma┌ 

(69) şanımıza dúşer mi? 

(70) gine mi, du vardu a┌ļıma gėlsiñ gine ço┌ biliy≠dum işdé ba┌ şindi 

a┌ļıma gėlm┬. 

(71) bahçelerde maruļuñ 

(72) yápra╒ından aļurum. 

(73) aļmasañ aļmayí ver, 

(74) ben mi bekár ġaļurum. 

(75) -dur başġa vardu. ahļıma gėl armudun iyisine ben yándım 

birisine, giné armuddan (76) başļıy≠┌. 

(77) armudun iyisine 
(78) ben yándım birisine, 

(79) babam bėni vėreceg 

(80) adamıñ_iyisine. 

(81) -tamam. mani söyley├m. 
(82)amasyá yoļlarında 

(83) bir dėsde ġaşuġ gider. 

(84) yárden ė∫el ölürsem 

(85) ġózlerim açuġ gider. 
(86) da╒a ne niresine yázıcañ? durdu, a┌lıma gėldúġcé söylerim ben. 

sen dú╒únü bıra┌dıñ. (87) nėbl┬m yávrum. áyşácuĝ_ŉláydı şimdi ço┌ söylerdi 
o biliyŉdur. o hėp ėsginiñ şėylerini bilir. (88) söylemedim. yáS_işde. ben 
on⌂. 

(89) māni bėñim_ėzberim 

(90) ġan_aġļıyŉ ġózlerim 

(91) ben yárimiñ yoļunu 

(92) ölene ĝadar ġózlerim. 

(93) -nė söyley├m. ço┌ biliyŉdum da. bir dėfúm var dėriden on⌂ 

yázmadıñ. 
(94) bir dėfim var dėriden 

(95) gėl bėriden bėriden 
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(96) sėniñ sėvdāñ dė╒úl mú 

(97) bėni böyle ėriden. 

(98) -tamam_işde çoġ yázdıñ. bilmece bilmiyŉm. a┌ļıma gėlsiñ 

söylerim. başġa şėyiñi (99) yáS sen, ġına gėcesini nėyi. tamam_işde 

şėylerde bu bunna söylen┬. 

(100) da╒a cumartesi ġúnú davet var, cumā ġúnü gėlin. o ġız_içi onnar. 

cumartesi ġúnü (101) dāvet var şindi bu mahalleniñ_adamı hep bu ġızı 

mėselá bu nişannuļu, bu ġızı hėrkes (102) dāvet_ėd┬ ma╒alleniñ_adamı 

a┌rabaļarı ė∫e davete ça╒ır┬ yánı yėmeK yėdü◄rmiyé. savducúynan (103) da╒a 

bu yėñi nişannandı. savducúynan dŉļaş┬ yėmeK yėmiyé. davet_ėdiyŉh 

yánı gėlin gidiy (104) di╒in. şindi áyşamınan da zaten ġına gėcesi var ėrtesi 

ġún bazar ġún bazar ġún gėlin çí┌ması. (105) gėlin çí┌arkene onnar şimdi 

tŉpļanıvėriyelár_emme önceden öyleydi dōru. ġapıyí örtüyelár (106) bunuñ 

savducu yánı ġapıyí ġapad┬ açm┬ ġapıyí para vėrmě_işi. nė işde nė 

isdersele nė (107) vėrüse mėselá ŉ zκman ėlli m┬di yüz mǖdü nė isderse onu 

vėrecegle o zκman aç┬ ġap┬. işde (108) atıñ şėyine biyŉ do∫aļan┬ cam├_ó╒únde 

çí┌du┌dan s►ŉña burada duvaļan┬ yánı mėydanda (109) caminiñ_ó╒únde 

duvaļan┬ gėlin_atiynan bėrāber ondan s►ŉña oĝļanıñ_ė∫üne indügden s►ŉña 
(110) da ġapısına sırıd┬, ė∫♠ñ ġapısına sırıd┬ sırıd┬ işde atıñ_úsdünde at dur►ú 

atda gėlin ėsgi (111) zāmannarı söyley├m ben şindikini de╒úl. damat da yá … 

yá pėncereyé çíh┬ çėrez_at┬, tabānan (112) gėliniñ ġaFasına çėrez_at┬ o çėrez 

tabānı da al┬ ġaFa gėliniñ dingiline vur┬. dingil var (113) ġaFada. ġaFada b▪le 

dingil var oña. taba┌ ġırıļm┬ da işde gėl┬ ġaFasına gėlini ŉrda (114) 

ġor┌utmaĝ_úçún gėndinden ġor┌suñ di╒i. benden ġor┌suñ di╒i. biyŉļ da 

dėsdi ġırıyelár. yá (115) atıñ_ayána yúmurta ġırıyelá, onu bülmüyŉm_işde. 

o bilmeS. ė∫e de gir┬ ġapınıñ başına yáy (116) çál┬. ondan yáydan s►ŉña buriyá 

gir┬ ė∫ú süpürtd♠r♠yelár çáļışġan_oļsun diyinimiş. (117) maşáynan 

ġaruşduruyelár. ondan s►ŉña da yúmurta büşürüyelár yŉ╒urt gėtiriyelá gėline 

tėsbiyé (118) yúmurta büşürüb yŉ╒urt ġoyyelá gėtürüyelá yėmiyé. yŉ╒urt a┌ 

áydınnı┌ yúmurta da şėy (119) çocuġ dōması, dŉ╒ūm_ėtsiñ diyinimiş_o. yánı 

yúmurta yá. ėy├. oļdu ġúle ġúle size. 
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-75- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Yavru 

ANLATAN : Tevhide YAVRU 

YAŞ : ? 

KONU : Karışık 

 
(1) -bėn_annim┬m yávr⌂m. tėv◄hide yávru. 

(2) -ġız_anam. 

(3) -tėv◄hide yávru. 

(4) -sen köve gėt k●ve ġáynanam yirmi sėnedür otuS sėne burdan 

çí┌am┬. 

(5) -ben bilemem yánı çėy gėlinim ġonuşsuñ yánı dú╒únden mú╒únden 

annκmam ben yá?r⌂m (6) annam┬m. ėvet. 

(7) -sen vaļļah ba┌ ►ŉļu ġızar_►ŉļu gideg biS. ġa┌ ġa┌. 

(8) -bėn b⌂ndan bi şėy_annκmam yávrum sen yávriyá gėt m⌂ġdarı buļ 

m⌂ġdarıñ ġar┬ hadi. (9) ben_annamam vaļļaha bilemem ġızım bėn_óyle bi 

şėy_annamıy≠m ki ben. o┌uļļūm y≠┌, (10) yázaļļīm y≠┌, yáşımı bilmiy≠m. 

(11) -ġıS bi şė nė var ki ≠ļannarı dė. 

(12) -ġıS bi şėy y≠ġ ben nė annad┬m ki annκtıcaġ. 

(13) -di╒i ki t♠günner nası olúy ha. 

(14) -yá sen háydi biS b⌂rda misāfirlige gidiyúġ vaļļa kėt köve de s≠r 

sen hadi. 

(15) -bilemem yávrum, ġusura baġma ben_ānnam┬m. misāfirim de 

va∏ ba┌. 
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-76- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Yavru 

ANLATAN : Fatma CILIZ/Müzeyyen BALCI 

YAŞ : 55/54 

KONU : Karışık 

 
(1) háyır mı, şėr mi nėyiñ nėsi? dōrudur yánı nė gibi nėyiñ_úsdúne 

ġonuşa┌? (2) dú╒únner_aġgında kėşge bundan b⌂_►ún ik▼i_►ún b├_►ún óñce 

gėleydiñ dú╒únúmiz varıdı. ∩yle tabí. (3) bi tėg da╒a gėldi de gėçen sėne o da 

ėvliyáļar_úzerine ş○ė_ėtdi bėn gine puñardādım, ben (4) ġon⌂şdım. y≠ġ 

ġızım ėvliy►áļarı sóyledúġ sāde. 

(5) bėnim mi? fatma cıļıS. çimen dó╒úl ≠ ġızļı┌ s≠yádım. cıļıS. bėn mi 

ėlli bėş. yávruļu. (6) b⌂ranıñ b⌂ tārihi ėserdenimiş, kimse b⌂ranıñ_ismiñi 

dönderemedi yávru. bura tārihi ėserden (7) ġaļmáymış kimse. 
(8) -amasy►ánan bėrāberimiş yánı ufāmış da yávru ḳóy dėmişler. 

amasyáda şėymiş yánı. 

(9) -müziyen baļcı. baļcı. 
(10) -fadig tėrsine yázıļmiyáġ s►≠na. 

(11) -y≠ġ ġardaş bi şiy_oļm┬ n►árasın ≠ndan. oļub da sangi nė oļacaġ 

baña. 

(12) -bėn mi? bėn de gėldim_ėlliyé. ėlli dörd. ben b⌂ral┬m amasyá. 

ėvet b⌂rası. 

(13) -y►ám⌂rḳóyü de b⌂rdan şindi dönüb direg şu aļaĝadiyá dōru 

giderkene b├_il►áfe yázıļıy≠ (14) ≠rdan y►ámurḳóy avu dėpeniñ_ar┌asında. 

(15) tārihi ėselleri işde yúnnāmız var, daşļarı tārihi ėserden ġaļma, 

bóyúġ puñar diyeler (16) ≠nnarı var_işde ōsuruġ ġayásı diyelár ≠ yánda 

ōsúrúġ ġayásı. 

(17) -óġsúrüg óġsúrüg óġsúrüg_oļuncuġ oriyá sólemes▼i_ayíb mı┌ 

çá┌ıyelár gėdiy≠m⌂ş. (18) vaļļā ba┌ tāriyesi de işde óġsúrǖñ gėlinci oriyá 

çá┌ıy≠ñ mı┌ı gėdiy≠muş yánı óñde. 

(19) -mı┌ ġardaş yápıļara yápıļāñ. 

(20) -şėy var yá çivi çivi biz mı┌ dėdim töbe yá, çiv▼i_işde. on⌂ çá┌ıncı 

óġsúr►úñ, ābi ġúl┬. (21) yápiy≠m ben gine áynı. bende arasıra buronşid var 

biliy≠ñ mu. bėnim torunnar da biráS rahatsuS (22) óġsúr►ú var anne di◄yi āzı 

açıncı hėmen çábu┌_anne di◄yi oriyá ġav⌂ş di◄yi. şu. 

(23) -ġarşuda. 
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(24) ġarşuda ġarşuda. burda her şėy yėtiş┬. 

(25) -burdā kiraS yėtúşdúrúy≠ġ, oļduġdan s►≠na pancar_ėkiyeler, s≠╒an 

ėkiyeler, ėkin, būdáy (26) bunnarı ėkiyeler. 

(27) -árpa yúļah hėpisi ġavuşúy y►áni. 

(28) yánı başġa ∩yle tütün ġúbú bir şėy b⌂raļarda ≠ļmuy≠. kirazļarımıza 

ba┌sanāS çėkiñ (29) rėsmin▼i_işde baġ ġózel ġózel. kirazļarıñ_ismini 

sayámam ġızım. sen sáy_a ōļum sáysıñ. ≠n⌂ (30) biz bėy daļbasdı diy≠ġ, 

ġara kiráS diy≠ġ, fosļaġ var ≠ndan sóylemeyim, sóyleyim, biz ġúlerúġ. (31) 

nėydi ►≠ļum óteki kirazļarıñ_adı dėsene. 

(32) -nap≠ļy≠n var. 

(33) -ba┌ nap≠ļy≠n var bülüsüñüS bėlki napoļy≠n. ≠nnar yėñi, ėsginiñ 

ėñ m►ėşurú. 

(34) -sıfır do┌uz_üz var. 

(35) -≠nnarı bülü bunnar, bizim b⌂rda fosļaġ ġaráynan ėsginiñ 

daļbasdısı mėşur. 

(36) ėvliy►áļarļa ilgili mėzaļļīmızda şėyin ≠nnarı biliyele◄r, 

mėzaļļīmızda yátur var, ►≠ļan (37) çocuġļarını hasdaļī ol►ú y►ánı ≠nnarı ≠rdan 

pėlidiñ_arasından úç kėre gėçúrúyele∏ oriyá (38) ġurban_adıyá, pėlidiñ. 

(39) -odun. 

(40) -pėlüd_áyru ėndürüS_áyru ġardaşım bülür_a╒a pėlidi. 

(41) -şóyle dėlúġ dėlúġ. bóyle úş sėfer gėçürüy≠ ≠ndan s►≠na da dėdiyé 

varıb, dėde de o┌uy≠ñ (42) úflúy≠ñ nėy çėyderseñ, adarsañ y►áni. 

(43) -y≠ġ ġıS_aļtına yápar mı h►ėr┬ ben_açuġ ġonuşurum baz≠ ►≠ļan 

çocuġļarı ufa┌aḳana, (44) ≠nuñ_úçún ≠rdan pėlidiñ_aļtından. 
(45) -ābi iyice ġúldü. nė dėdi biliy≠ñ bizim_adam, biri gėlmiş bóyle 

ġusura baġmasıñ bi de (46) çėye mi çėkiy≠? 

(47) -sėsiñi aļıy≠ sėniñ sėsiñi aļıy≠ ≠ alíy. 

(48) -y≠ġ y≠ġ_óyle çėgme. 

(49) -çėksiñ bi şiy_≠ļmaS. 

(50) -ġadunuñ biri dėmiş gi ben de şėydim dėmiş ufaġ bele bizim gibi 

bi ġarı de ġızımış yánı (51) bėnim de var dėmiş şėyd┬m, yávrum ġıza y≠ġ 

ėrk►á var dėdim di◄yi. 
(52) -ėrkeglere. 
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gėç. 

(53) -çocūn di◄yi bi parçası vardı sīmadı di◄yi. ≠ yánna gėç bu yánna 

 
(54) -sen cāz ļafınan gėç ġalıy≠ñ. ►≠ļan çocuġļarı işde daşşā şiş┬ ç►á da 

var_a b⌂rda, ≠nu da (55) bizim bu b⌂ranıñ pėlidinen gėçúrúncúġ gėç┬. 
(56)hacı dėde var. 

(57) -o çocuġ dėden├_≠ra hacı dėde. başġa nė var ġı b⌂rdā? ėy nėyé 

yár┬ ėlecci mėzaļļī? 

(58) -≠ nėye yár┬? 

(59) -nėye yárıyí? 
(60) -►ósúrúġ ġayásı yáS sen_işde mėzaļļī óġsúrúg gėç┬ dėyin. şu 

bāļarúsdúndekini yáS (61) ġuļa┌_ėvliy►ásı var. ġuļa┌ ġuļa┌. 

(62) -ġurbāļar_úsdúnde yázduruy≠┌. 

(63) -oļsuñ. ġuļaġ_ėvliy►ásı. ≠nda da çocūñ ġuļānǐ_≠ranıñ yáturub 

kėm►úynan su a┌ıdıncıġ (64) ġuļaġ a┌┬ bazı o ≠rdan o ≠rdan on⌂ şėydinci 

ġuļānı şėyd┬. gėç┬ gėç┬ ≠ranıñ şėydincig gėç┬. 

(65) -burararda çoġ da da╒a biS bilemiy≠┌. biS hanı da╒a nė ≠ļaca┌. 

(66) bizim b⌂raļarda nė var ėmliyá ėvliy►á hanı. 

(67) -yábani ot_oļaraġdan_işde ∩felig var, ėşşeg mādenúsú diyeler ≠ 

var, şu ġazan ġarası var (68) yábancı ot ≠nnar var ġızım, doļu ot var yėrde 

ġ►óde. bu şėy súmúġlǚ_∩feliK, súmúġlü ∩feliK. (69) ≠ndan_≠ļm┬ yápıļm┬, 

madımaġ var yėyd►úmúS yėmeK yápdūmuS madıma┌ļardan, ş≠nnar (70) 

ėşşeg tikeni diyeler ş≠nnara. y≠┌ hasdaļıġļara yápmıy≠ġ. 

(71) -oļuyá hasdaļıġļara, ısırĝandan_oļuy≠. 

(72) -var var ısıĝan var. 

(73) -ısırĝan, turuç. 

(74) -turuÇ_≠ da hėp b∩yle gėliyeler amasyádan ≠n⌂ yoļub çuvaļ çuvaļ 

ġótúriyeler. o da ot. ≠ (75) da bóyle yėşil_a╒a ġólúñ_aşşāsında puñara dōru 

gideg dėrseñiS gideg, vardum_≠ļacā. şóyle (76) ≠t_işde yėşil yápraġ yápraġ 

şėyd┬, minig_áyru, o turuÇ_áyru, ısırġan_áyru. şėy mi ısırĝan (77) mı? 

ġansere o. ġansere. zayífļamiyá iļāc, ġáyneTıb_içiyeler mayásuļa ġızıļ 

pėļid diyeler (78) ġáynadıb onuñ suyúnu üçüriyeler. ġardaşuġ ġardaş 

anamıS. 
(79) -nė di◄yicen baña? 

(80) -saña áyļıġ yápacām ġonuş da di◄yi saña ėsginiñ yėmeklēnde nė 

var di◄yi? 

(81) -ḳóyde nė var nė y≠┌ di◄yi. 
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(82) biz nėynen gėçineg ġızım, y≠┌. háyvanımıS y≠ġ, bir_iki ġaş dėne 

tavūmuz var. var (83) canım bahÇemiz_óyle kirazımız mirazımız var 

cėviz_a ╒acı buļunuy≠ ėñdúlúS_a╒acı baġ şu da. 

(84) -mėhlep. 

(85) -onu da isdiyeler asbirin_≠ļuy≠muş, ėñdürüs. 

(86) -mėhlep mėhlep diyeler y►ánı şėyinde bizler_ėñdürüs diy≠┌ da, 

her şėyé şėy_≠l►úmuş. 

(87) -onu t≠plıyeler satıyeler. ben bunnarıñ_≠. bėnim şu tırafada şóyle 

bu yánnıda. var (88) b├_iki a╒aç. ben satam┬m ġızım az bėnim iki 

úç_a╒aş_anca bunna nėy vėriyeler de yiy≠m bėn de. (89) çoļūm y≠ġ çocūm 

da y≠┌. bu bi a┌rabaļarımıSdan işim mar da çīrı vėrdim. 

(90) -mı┌arıñ_►≠ļu. 

(91) -mı┌darıñ_►≠ļu. 

(92) bu da nazaļļı┌. 

(93) -işde ≠ da tāri◄h. 

(94) -nė var ġıS bun├_içinde sen yápdıñ. ┌a┌ıġ varımış. 
(95) -boncu┌. 

(96) -nazar_úçún, o┌utma gėçmemiz_úçún ┌a┌ı┌ diyeler_işde 

içinde boncuġ. var dābi (97) inanıyŉm. āzı da╒a d≠vaļı búyúġ_≠ļannar 

o┌úy_işde. 

(98) -óyle bóyúġlerden vardı da şimdi. 

(99) -óyle varıdın tārihi ėsenner ėhdiyáļļar, yáşļıļarımıS, h≠caļarımıS 

şindig h≠caļar da (100) ayín_≠ļdū her şėy ayín ≠yún_oļdu. şindig gėndin 

on_ún ik▼i_►ún gitseg o┌umiyá yá ba┌┬ dėller, (101) yá sėv┬ dėller ġızım. yánı 

bu ik▼i_iki dört. dú╒únúmúS_≠ļdu nası ġózel háy ġızım. s►≠na gėlin (102) 

ġúy►áyí aļdı samsunuñ ḳóyl►únde h≠cǎ_aļdı gitdi. biz ġaļduġ zimz≠p burda. 

h≠ca h≠ca ►≠ļan. 

(103) -►≠ļan h≠cáydı yá. 

(104) -dú╒ún yápdı. 

(105) -gėtdiler mi fadig? 

(106) -gėtmişler_aşāmınan. yúz dėne çėyregleri birigmiş, aļtı dėne 

t●re bilezúġleri oļmuş. (107) ►≠ļannan ġız binmiş_āşamınan gitmişler 

ġáynana ġáynata burdκ. y≠ġ y≠ġ gėtmişler. dú╒únúmúS (108) hem çaļġu 

dut⌂yelár, hem davuļ dut⌂yelár. 
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(109) -yėmeKleri yápiy≠┌ yėmeKleri. döner yápaļļar, çarma yápaļļar. 

her ş┬ yápaļļar (110) sarmasından. işde ç≠rbasını sármasını. 

(111) -ėsgiden her_ėve bi misāfir vėriyeleridin óyle túp múp y≠ġ, 

bacaļarda yėmegleri āşama (112) ġader büşüy≠du, āşamınan ġ≠naġļar 

hėrkese misāvir vėrince davuļ ġum ġum ≠riyá ≠ misāfire (113) yiyeceg 

gėlúdü, ġum ġum bėnim_≠diyá yiyeceg gėliy≠du, o bitinciK biyŉ da çáļa 

çáļa davuļ (114) oriyá aļıb gėdiy≠du, ėt gėtúriyelerd▼i_işde, çėrez 

gėtúriyeleridi. 

(115) ġınaļı. ben fene forsl►úm da bėg ḳótü dúşmüşüm buraļara. ben 

sėviy≠m vaļļā ġızım da (116) yáşım bėg gėtdi bóyle, ėy┬m dó╒úl mú? sen de 

iyisiñ. 
(117) -siSe de tėşeġġúr_ėderúġ ġardeş ġusura ba┌mañ. 
(118) -y≠ġ ġızım_oļsuñ. samsundan da bi ▪renci gėldi vaļļā, bėn gine 

≠rda şėy_ėtdim bi (119) dėfder doļdurdu bóylé ġonuşa ġnuşa. ėvliy►álári 

annat dėdi, not_aļacām tėyze dedi, āzımı yėme (120) diye çocuġ ėrk►ádın aha 

şu ġardaşım gibi doļdudu gitdi bi şėy. 

 

-77- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Yeşilöz 

ANLATAN  : Fatma KABAK/Döndü KAYGISIZ/ 

Gülsün DÜZGÜN 

YAŞ : 57/51/47 

KONU : Karışık 

 
(1) h≠ş gėldiñiS. ėyceyúġ_anām, sizi ġórdúġ daha ėy▼i_≠ļdu┌, siz 

nasısıS? sen gėt yürü. (2) yėlliyúġ yėlliyúġ. b⌂ranuñ yėllúsúyúġ yávrum. 

adım fκtma ġaba┌, ġaba┌. ėlli yėdi. yėşilöS ėvet. (3) ėsg▼i_ismi giraP. ≠ 

y≠┌arı girap mı? ėsg▼i_ismi girap. bülmǖm gi nėye giraP dėdiler bize. (4) 

buriyá ġóşdúler buriyá yėşilöS dėdiler. y≠┌arı ḳóyúdü, y≠┌ardáydı ėsgi 

ḳóy, ėsgi ḳóye girap (5) diy≠ļardı, isim de dėyişildi b⌂riyá da yėşilöS diy≠ļa 

şindi. b⌂ra yėşilöS. ėsgi ḳóy giraP. 

(6) y≠┌. y≠┌ ġónderdile ġónderdile ġa┌am_aļmadı. aļmadǐ_işde. 

► órenemedim. (7) ġaFam_aļmadı o┌iyámadım. bi sėne gėtdim, iki sėne. 

ufādım ≠ zκman. on yėdi yáşımda. ≠n yėdi (8) yáşımda ėvlendim. ≠n yėdi 

yáşında ėvlendim. 
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(9) b⌂raļı. ėşim de b⌂raļu. y≠┌ canım işde ≠ ç≠banıdı ėşim ben de 

ėv_anımíydım ben de, (10) dúñúr_oļduļa, isdedile. bu gėlinim, bu gėlinim 

bėn ġórúmúy♠m. 

(11) dú╒únúmúS mú? dú╒únúmúS yápdıļar_işde ėy▼i_oļdu dú╒únúmúS. 

ġaç ġún m⌂? úç ġún. (12) ėsgi dú╒únner bizimki e╒elden bir hafdáydı bizim 

ġúnúmüzde de úç ġúnúdü. ėvet bir_afda (13) oļuy≠du. ≠nnar dā yiy≠ļardı 

içiy≠lardı. ėsgi dú╒únnerde. işgefe açıy≠ļardī, böreg yápiy≠ļardı. (14) 

böregleri yápiy≠ļardı, ç●reg yápiy≠ļardı, b●reg yápiy≠ļardı, yiy≠ļardı, 

içiy≠ļardı. işgefe, ıra┌ısı (15) her şėy varıdı, mėzesi ıra┌ısı. mėzesi çėrezi 

varıdı mėzesi, mėzesúS_içilmiy≠. fasílleyi (16) faşıļļıy≠duġ, yėmēni 

yápiy≠duġ fasílleniñ. dú╒únde ėvelden kėşgeK varımış dú╒únneriñ ėsgi (17) 

öneml┬miş. anam yárpa┌ d≠ļması, buļġur piļavu ėsginiñki, ġaba┌ óyle d∩╒ú◄l 

múydu ġı? şėy ġabā (18) ḳırmuzu ġaba┌ļar_olúy yá baļ ġabā, baļ ġabā. 

büşürüy≠ļardı, ġazanda büşürüy≠ļardı, (19) süzüy≠ļardı taba┌ļara ġoyoļardı. 

y≠┌ ėt ġonmuyŉdu. tatļusu oļuy≠ yá, haşļıy≠ñ, süzüy≠ruS óyle (20) yiy≠ļardı. 

y≠ġ y≠╒urt dóḳúlmúy≠du. y≠╒urt dóġmúy≠ļardı. yárpa┌ d≠ļması yápiy≠du┌, 

≠rdan (21) fasille yėmē yápiy≠du┌, buļġur pilavu yápiy≠duġ, ėt yápiy≠ļarıdı, 

ġuru fasille ėvet. ġuru fasille (22) oña şėy ġabçuġļu fasúlye ġuruduyŉļar yá 

onu büşürüy≠ļarıdı yármáynan, onu biyŉ da (23) y≠╒urtļuy≠ļarıdı. ġapçuġlúy 

mu? ġapcuġlúy_işde y≠╒urtļusunu yápiy≠du┌. ġuru fasille, sarma, (24) 

ġaba┌, kėşgeK, ėt, buļġur piļåv⌂ bunnar yėmeglerimiS. yėmeglerimiS 

búy○údu. 

(25) adetleri de ġapı parası varıdı, ġız başļarı ġapı parası isdiy≠du. 

ġızıñ_ar┌adaşļarı (26) ġızıñ_ar┌adaşļarı ġız başı dėrdúġ biS. yi╒itbaşı 

diy≠duġ, ġızbaşı diy≠du┌, ġapıyí kitliy≠ļarıdı (27) ≠nnar da para vėriy≠du, 

parayí bölüşüy≠ļardı ġız başļarı. yi╒itbaşına acuġ ha┌ļı oļuy≠du, ġızbaşına 
(28) ėvsúġ vėriy≠ļarıdı parayí. bi de yásduġ, ġız başļarı satıy≠ yásdū damada 

o zκman, ≠ arada (29) satıy≠ļarıdı. ėvet parayí vėriy≠du yásdū aļıy≠du işde. 

ġız_ėvden çí┌ıncı parayí bölüşüy≠ļardı. ata (30) bündürüy≠du┌. tėl d≠va┌ 

y≠╒udu yá şėy oļuy≠du, duva┌ yápiy≠du ḳóyü d≠ļanıy≠du atınan. (31) 

ġ≠casınıñ_ėvine gėliy≠du a┌şamınan da işde, ġapiyá gėldinmiydi 

çėrez_atıy≠ļardı. sen biliy≠ñ. (32) ġapıda çėreS_atıy≠du, bi daha gėlin 

ėniy≠du. gėlini ėndürüy≠ļardı, içeri so┌uyá, bārıy≠ļardı (33) ġáynatasına nė 

vėriy≠ñ gėline dė◄yin, gėline davarǐ_≠ļan da◄var vėriy≠du, da◄varĭ_≠ļmiyán 

naļ (34) vėriy≠du bóyleydi usuļ. yá dúve vėriy≠du, yá da gėçi vėriy≠du, gėçi 

gėçi varıdı, gėçi varıdı. (35) ġoyúnǔ_≠ļan ġoyún ġoyúnǔ_≠ļmiyán gėçi. y≠┌ 

taļļa vėrmiy≠ļardı, óyle y≠╒udu. óñú ḳırmuzu, (36) yėşil ardunda aļ duva┌, aļ 

duva┌. bórḳ varıdı ėvet bórḳ varıdı, ė◄velden gėliniñ ġafasına fėŞ (37) 

ġoyoļarıdı. arım parası, para varıdı. arım parası. başġa bóyleydi óbúrsú 
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ġúndē duvā açmiyá habar (38) vėriy≠ļarıdı, duvā açıy≠ļarǐdı, yiy≠ļardı, 

içiy≠ļardı, ġúlúb_≠ynayíb gėdiy≠ļarǐdı. ėvet. kėḳúl (39) y≠╒udǔ_≠nda, ≠ yėñi 

çí┌dı m≠dada kėḳúl y≠╒udu. kėḳúllúġ da┌ıy≠ļardı bóylé. y≠┌ bėnim saçım 
(40) y≠╒udu. anamıñ saçı uzunudu emme bėnimki ġısáydı. innelig 

da┌ıy≠ļardı. saşļarına uzun_≠ļannar (41) saçı. bi yándan bi yánniyá b⌂rdan 

óyle oļuy≠du, ta bėline ėniy≠du saç. innelig da┌ıy≠du (42) innelig. saç ba╒ı. 

(43) y≠┌ şėy ḳóy d►áti yápiy≠ļardı yá ḳóy d►áti yápiy≠ļardı. ḳóy dáveti. 

şindi dú╒ún başļarkene. (44) kėsiy≠┌ kėsiy≠┌. 

(45) türbē mısdā dėde, uļļu a┌ıļ, şā kėrim, şa◄h kėrim, tėgnecúġ, dikmen 
dėde, dėpe dėde, (46)şişadu. y≠ġ y≠ġ ġarǎ_a╒aş dėde, çile ana, çile ana, çilé 
ana ėvet çocu┌ çümdürüy≠ļar çocū (47) āliyánnar çile anada çümdürüy≠ļar. 
çocū ço┌_āļadumúydu ġótúrúy≠ļar_≠rda çümdürüy≠ġ. (48) kėsiy≠ġ 
ġurban. adaġ kėsiy≠ġ ada┌. ėvet cumāļıġ yápiy≠ļardı. cum ►áļıġ yápiy≠lardı, 
yápiy≠ļar. (49) her yėrde var. ġarsañ ġarsañ ≠nnar şėy kėsiy≠ļar ≠nnar şindi 

mu╒arrem ġurbanını mu╒arem(50)ġurbanını. ≠nnar bu sėne kėsdile, kėsim iki 

sėnedü kėsiy≠ļa. bi kėre mu╒arem ġurbanı. mu╒arem(51)ġurbanı. 
ġarsannınar_óyle. ġarsañ yá┌ın bize. yáyán gėdiP gėliy≠ñ ġarsana. yō┌ ėy 
t≠pļanı (52) insan. 

(53) -döndü, döndü ġáyġısıS. ėvet vaļļā yáşım bülemǖm da ėlli do┌uz 

d≠╒umļuyúm. 

(54) -ġússúñ ġússúñ dúzġún. ġaç yáşında dėyim ġır┌_aļtı, ġır┌ yėdi. 

(55) -≠nnar bacı bacı. 

(56) -yėşilöS. 

(57) -sa╒oļun siz de sa╒oļuñ. 

(58) -sen bi çáy_işsene bi bardaġ. 

(59) -çáy_için de óyle gidiñ. 

 

-78- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Yeşilyenice 

ANLATAN : Emine/Huriye AYRILMAZ 

YAŞ : 57/28 

KONU : Karışık 

 
(1) nėrelisiñiS siS? anām tamam_≠raļardan gėldiler. nėreli assıñ? āļ, 

ėmineáyrıļmaS. (2) ėll▼i_úş dŉ╒umļuyúm ėll┬ yėdi yėdimiñ_içindeyim. işde 
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şėyl┬m yá buriyá, b⌂ranıñ yėşilyeñice. y≠ġ (3) y≠┌ hėraļda. áynı b⌂. 

yėşilyeñice gėç┬ b⌂ra. 

(4) var var, hajı dėde dėrúġ şurda vār şu girdúġ yėrde var, mėzell┬g 

şėy_ėtmden (5) yoļuñ_içinde mėmet dėde var. 

(6) -gėlirken s≠ļda. 

(7) -ġólbaşı var_işde. işde ≠rda a┌ar gėndünden bóyle su çí┌ıyí. 

çinerin_aļtından dó╒úl dėpe (8) şėy yėrinde dā tarafında. 

(9) -≠ çínar var yá çínarıñ_ilerisinde siSe ġósderseñiS yánı ≠rda. 

(10) -çínarı dutub gidiy≠, y►áni içinde ≠nuñ_içinde bóyle gidiP su a┌an 

yėre ġader gidecēñ. 
(11) -dışardan gėlenner turislig_aļan bi. bėnim_ismimiñ nė bi şėy var 

mı y►áni? huriyé (12)áyrıļmaS. 

(13) -y≠┌ y≠┌ ġızım ġızım. bi de s►≠na bi şėysi bóyle adımızı aļıb bi 

şėy çí┌artmā. kim_o? 

(14) -ben sėgsen_iki dŉ╒umļuyúm. 

(15) biz biz gitmed►úmúzden bilmiy≠ġ ġızım, biz_≠raļara gitmiy≠┌. 

(16) -vardur y≠┌sa óyle bi hik►áyesi. 

(17) -óyle bi gitmiy≠ġ_óyle vardu tābi on⌂ gidenner bülür. orada ben 
nė duy►úm ġızım, (18) gitmedúġ y►áni gėriden gėliy≠ġ gėçiy≠┌, içine girmeK, 

yábancıļar gėliy_≠riyá amasyádakiler. (19) ≠rda yáturļar var_işde. 
(20) -≠ranıñ yánı annatma şėyleri var da biz y►áni ≠rda çí┌sañıS asļında 

türben├_içinde nė (21) oļdū yázıy≠. gitseñiS_asļında y►áni ġúzel şėyler var 

annκtıļacaġ. y►áni bizden biS şindi bilemeyiS. 
(22) -gidǖ. 

(23) -óyle şėylere gidiy≠ da işde biS fazļa ●yle yázın gidiyŉS ●yle her 

zκman gidemiy≠ġ, (24) y≠┌sa y►áni anısı var y►áni ≠ranıñ_≠ļsuñ 

b⌂ranıñ_≠ļsun ġúzel_anıļarı var. 

(25) y≠┌ y≠┌ o┌uma yázma y≠┌. bėnim annem işde ben annem aļtı 

yáşındáykene ölmüş (26) ≠ndan s►≠na babam bóyle óñcéden suļar ėyde bile 

a┌mıy≠muş. benim bi ırbı┌ suyúmu kim (27) gėtúreceg dėmiş babam, 

ġóndermemiş, oḳuļa gitmedim. o┌⌂r yázaļļīm y≠ġ. bi ►≠ļan bi ġızu┌. (28) 

benden bóyúġ_≠. bóyúġ. 

(29) bėn mi? ben yirm├_iki varıdı. 
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(30) yánı siS bu şindi kitabı çí┌arıncı nė amaş durúy y►áni? siS 

bėnim_ismimi asļında siliñ. (31) siS bėnim_ismimi çiziñ_isderseñiS. 

tamam mı? 

(32) bóyúġ_ ►≠ļum otuS dört yáşınıñ_içinde. fazļā. bi tėg_ilkimi 

dŉ╒um yápdım, do┌uz_áy (33) da onu d≠╒um yápdım. b⌂ra ġáynatamıñ_ėyi. 

y►áni oriyá oriyá gėlin gėlmişim ġáynamgil baļ (34) ġórúy≠muş_≠raļarda 

şė◄her bāļarında, ≠rdan da bi da╒a ben de ġáyinnam ġáyinnam_öldü bi daha 
(35) biz gėldúġ ≠raļardan. 

(36) ŉ zκmannáy ḳaş sėne oļdu ben_unutmuşumdu b├_afda dú╒ún 

çáļıyelárıdı óñceden óyle (37) ben bülüy≠m ben çocuġļūmda b├_afda dú╒ún 

çáļıyelárıdı, bi bazardan bi bazara dutuyelárıdı, (38) óyleydi ∩sgiden 

şindig_úç ġún. 

(39) -siS_asļında y►áni bóyle kitab çí┌armayíncı b⌂ranıñ tam şóyle 

yáşļı başļarından (40) bilg▼i_aļmañıS ļazım, bizimkileriñ_óyle daha bilgi 

aļaca┌ şėyi y≠┌. ≠ ≠ranıñ ḳonuşmasını (41) yápüy_işde. 
(42) -ben gėndü ḳóyúmúzúñ ġonuşmasını yápiy≠m. 

(43) -var var farġļı, var. siS şindi mėselá gėliyoruS diy≠, o gidiyŉs 

diyi, ġonuşma ş┬veleri (44) biráS dė╒işig. 

(45) -tabi tabi. óñceden óyle diy≠ļarıdı, şindiK ġondura da diyelár her 

şėy diyelár şindi. (46) ėsgiden işde ġondura dillerdi. 

(47) -bizim b⌂ra y►áni óyle ėvelin_artıġ ġonuşması bitdi. 

(48) -bitdi y≠ġ y≠ġ. 

(49) -óyle bi şėy buļamassınıS. y≠┌_óyle yánı ėsginiñ nėsilleri artu┌ 

gitm┬.  
(50) -tabi ölüyü. 

(51) -zāten çŉ╒unļu┌ļası dışarı gitdi şėhirlerde duruyó burda y►áni öyle. 

(52) -buraļarda bėg yáşļı buļunmaS. y≠ġ bizim b⌂rda yáşļı y≠ġ. 
(53) -şindikinin y►áni ėlli atmış yáşındaki bile y►áni gėnç ġızıñ 

ġonuşması gibi ġonuş►ú, ●yle (54) bin de birdir_●yle y►áni. 

(55) -çáy yápa┌ hanım ġızļa◄r. 

(56) bizim ėsgiden mi? vaļļā ėsgiden piriç piļō bişiy≠du, ç≠rba 

bişiy≠du, t≠y┌a ç≠rbası, piriş (57) pilō, şindig de ≠ndan s►≠na búşúdúġleri 

çöreK, ≠ndan s►≠na gine piriç piļō, d≠ļması bunnar (58) bişiyi. ġólbaşında da 
≠ndan s►≠na ėt m♠t döner m♠ner yápiyelár. 

(59) -o ėrkeglerin dú╒únúnde döner pişiy≠, ġadınnarın dú╒únúnde 

doļma. 
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ġızım. 

(60) o b⌂raļarda y≠ġ o bizim_≠raļardáydı simsim_≠ynaļļar. y≠ġ y≠ġ. 

(61) -bizim b⌂rda artıġ_óyle el_ele vėrib. 

(62) -y≠╒umuş y≠╒umuş ∩sgiden de b⌂ yánı y≠╒umuş iler┬ de bilmüy≠m 

 
(63) dört tāne. biri ısdanb⌂ļda, üçü b⌂rda. 
(64) -iki ġız, iki ėrkeg, ikisi ėvli, ikisi bėkar, biri isdanbuļda dur►ú, birisi 

de bizim b⌂rda gėlin (65) gine. 

(66) -ikisi de bėkar. var. 

(67) yúzellig ġo┌uduļar, ġurşun dókeller işde óyle bi şėy. vardu. vard⌂. 

(68) -var var ġurşun dökenner var da╒a hālā buļunúy y►áni. nazara ġarşu 

b∩yle ş○ė_ápannar (69) bóyle ėritip ėritip başından_aşşā y►áni başġa bi şėy 

dóġmeler var. ≠nnardan var, ≠nnarı ben de (70) biliyorum_amma. 

(71) -bizim b⌂raļarda bėg ço┌ t≠pļuyåñ y≠┌. oļm┬, buraļarda bėg çoġ 

y≠ġ. yúzellig diyelár (72) ş∩yle olúy to◄humļu. 

(73) -tütüdüy≠ļar yá┌ıP tütüdüy≠ļar. 
(74) yábāni ≠tļar b⌂rda bėg çoġ y≠ġ. ısırĝan var. ısırĝan var, pancar 

var, bā pancarı dirúġ (75) ≠ndan s►≠na óyle bėg çoġ şėy y≠ġ b⌂raļarda. var 

≠nnardan da var. y≠┌ y≠┌ madıma┌ y≠┌. y≠┌. (76) var. bizim b⌂raļarda 

madıma┌_≠ļmadūndan y►áni bėg çoġ buļunmuy≠. 

(77) -bizim b⌂ranıñ kirazı, bamyásı óyle şėyleri mėşur ėlması. 

(78) -var ėkeller bamyá nė ėkeller. 

(79) -y►áni dışarıda tarļa Tutarļar, açıġ yėrde ≠ļannar bamyá yápiy≠ļar 

yápannar. 
(80) -dondurucuyá ġoyo┌ ≠ndan s►≠na ġurusun ġara bam▼iyá ġuruduļar, 

sataļļar top top bu (81) bülǖ. satıyelár işde yáşını satıyelár. ipe diziy≠ġ ≠ndan 

s►≠na onū şėy ipden_aļmadan şóyle (82) ovaļıyelár ėccúġ ġıļu muļu gissiñ 

dėyi ġıļçıġļı olúy yá ≠ndan s►≠na sıyírıyelár, haşıļıyelár yėm►áni (83) 

yápiyelár. y≠ġ bi ġara bam▼iyá vardur, bi suļtan vardur. 

(84) -bi suļtani var, bi tombuļu var. 

(85) -suļtan, ġara bam▼iyá. biz ġúccúġ dizerúġ. ġúccúġ_oļu. má╒álliy≠ġ 

tábi, ėkincig (86) má╒álliy≠ġ_onu má╒állemeseñ ≠ļmúy ki. má╒álineñ má╒állen┬ 

işde çápa. 
(87) -çápa var şóyle çápa çápáyļa má╒álliy≠suñ. 
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(88) -tabi tėmizlemeden_oļmǖ. burdan mı aļdıļar? bat┬ batdǐ_åļıy≠ġ 

elimize. bat bat. yára (89) bantļarı olúy yá. ėy_işde zor mur t≠pļuy≠ļar_işde. 

sarıyelár bat sarıyelár, iki barmā. 

(90) -hangi parmāñ ço┌_işlerse o parmāñ, şu úş tāne parmāña mėselá. 

(91) -y≠ y≠ biz yápmıy≠ġ zeten ġızım biz yápmıy≠┌. biz yápmıy≠ġ. 

(92) abļangil nėrden_aļdı ba╒ı? şurada iki tāne? iki tāne tāze mi 

aļdıñız? kimden_aļdıļar? 

(93) -ėv yápıļı mı içinde? yánında bi de ėsgi ėv var dėyil mi? 

(94) -y≠ġ ḳóprúden mi atļıy≠ñuS o ḳóprúnúñ_úsdúnde mi atļıy≠nuS? 

daşdan tarafda. daşdan (95) tarafda mı? ba┌ şindig_≠rda iki tāne ė∫ vardu 

ba┌, bi dādan tarafda va∏du yoļun ġıyísında iki (96) tāně_ė∫, bi de şu tarafa 

düşǖ. şėyden şóyle bi ḳóprúden_atļıy≠ñ. o ėvi yápıļaļı úş sėne oļdu úş (97) 

sėne dört sėne ik▼i_úş sėne oļdu. bóylē adam ḳóplú yápmış dā tarafında 

şėyleri mėyleri şóyle (98) kėpenili pėncereleri nė. ≠rda fazļa ėv y≠ġ. bi 

daşdan tarafda va∏ bi ≠ yánda var iki tāne yoļuñ (99) ġıyísında var. 

aPļangiliñ_ėy he mi? sa╒oļ ġızım. 

(100) -siS_isderseñiS bėnim_ismimi siliñ. tκmam mı? 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Yıkılgan 

ANLATAN : Ahmet GÜNEŞ/Hüseyin GÖKÇE 

YAŞ : 66/70 

KONU : Karışık 

 
(1)ahmet güneş. ėvet. atmış aļtı. yí┌ıļġan d≠╒umļu amasyá. amasyá 

yí┌ıļġan. onu (2) bilmiy≠ruS_a╒a yi◄yenim onu nėbl┬m biS yėtişeli yí┌ıļġan. 

señ nėrelisiñ? ėrzincannu mu? sen? sen (3) de bi çáy yáp y►á. sėmāverimiz, 

nėre gėdiy≠suñuS? a┌Taşa mı? ġızım a┌taşTa kimseyi (4) buļamassıñıS ki 

a┌taş nėre biliy≠ñ mu sen? a┌daşda biri y≠┌du ki. a┌daş ḳóyü dėrseñiS siS 

bu, (5) ≠rda şindi ḳóy a┌daşda ḳóyde biri var mı y≠┌. emme ġ≠çāļarda va∏du 

ba┌. ġ≠çāļanda var (6) bir_ik▼i_āne. y≠┌ yėñ▼i_ismi y≠┌. ġ≠çāļan ġarakiçé, 
a┌daş yán yána zāten. 

(7) şindi yi◄yenim buriyá şėy_≠ļaraġ iseyin sen daha ėyisini annat, 

yí┌ıļan ėvelki yí┌ıļan (8) nası yí┌ıļmış buriyá, yörúġ mi gėlmiş? 
(9) -buriyá yí┌ıļa┌ dėmişler, yí┌ıļmışļa ġaļmış bi yí┌ıļġan. kimin 

bėnim mi? adım úseyin. 
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(10) -s≠yádı ġóġÇé. 

(11) -s≠yádım ġóġce. yėtmiş. sėvelli yėtmiş. ben burål►úm. yí┌ıļġan. 
ėvelden buriyá (12) ġóçmenner gėlinci emme ik▼i_āne emme bėş_āne. biS 

b⌂rda yí┌ıļa┌ dėm♠şler, b⌂rda ġaļa┌ (13) dėm♠şle ġaļmış yí┌ıļġan. ≠ndan 

yí┌ıļġan. bilmüy≠m ilerisini bilmem. ben dėdemi hėç ġórmedim. 
(14) -ėrmeni y≠┌ ġızım. 

(15) -ėrmeni y≠┌dur, dėdemi ġórmedim. dėy 

(16) -ėrmenilerden ba┌ bi tėne varımış burda m≠ļļa bėkir dėllermiş 

biS_≠ adamı bilmiy≠ruS (17) yáni m≠ļļa bėkir. y≠┌ ėrmenidė◄yil. yí┌ıļĝanıñ 

≠nnar ėsgi a╒aļarnan a╒aļarnan gėlim m≠ļļa bėkir(18) dėllerimiş, şindi b⌂rda bi 

rum nėydi ļan_≠nuñ_adı? adını bile ḳonstantin y≠┌. gávuruñ_adına (19) nė 
diy≠ļar yáv, yá┌aļatmış. şindi adını b≠ş ver. şindi ≠ ġaçāmış_≠ gávur şindi 

amasy►ánıñ haļġı (20) vālisi, ġáyma┌amı nėyse onúynan çí┌ışamamış. y►áni 
adamı bi tüllü çėkememişler. ġaçá┌ (21) ėsgiden ġaçá┌ dėllerdi. ġaçá┌ şindi 
seniñ diyelim birini vurdu múydu adam da╒a çí┌arımış, ona (22) ġaça┌ dėller 
ėsgiden. ≠ şindi ömür boyú ≠ndan çėvreniñ_adamı ġ≠r┌arǐmış. yáni (23) 
ġaçá┌_oļdǔ_úçún. bu óyle biri m≠ļļa bėkir dė◄yil, bunu yá┌alatdū gávur. 
adını (24) sóyliyemen_adam nėydi adı yáv_adamıñ. şindi ≠nu burada bu 

b∩yle gėzerimiş m≠ļļa bėkir işde (25) ≠ bėzim dėd►úmüz m≠ļļa bėkir bunuñ 
aşa y≠┌arı iki dėne ġarısı varımış ≠nuñ. 

(26) -úş dėne. 

(27) -úş dėne mi iki dėne mi? hanımınıñ biri de gine ≠nnardanǐmış 

dėyil mi? áynı ėrmeni(28) ġarısiymiş. şindi bu adamı ┌óḳúmet 
yá┌aliyámayinci dėmiş gi ben bunu yá┌aliyácām. şindi (29) bunuñ_≠riyá 

gėlib gėdiy≠muş ġarada ėrmeniler_oļdǔ_úçún, bu s∩fer bunu ėve 
d►áved_ėdiy≠ (30) b▼i_ėce. biS ėşúdd►úmúS y►áni bu vaziyetde, bun⌂ şindi ėve 
d►áved_ėdiy≠ tabi bóyle kiremútlú (31) fėlan dėyil yá t≠praġ yápı ėv, ėsgiden 

kėrbiç yápúydu. ėve bunu ġoyo içeri, bun⌂ gėce (32)to┌_ǚrüsdem dėllerd┬ 

bizi ġıt_a┌ļımıS_ėriyó bėgcisi. to┌_ǚrüsdem adamıñ_adı 

to┌_ǚrüsdem(33) bėgciniñ_adı. buradan nasıļ çáruġļarı gėy▼iy≠ ėsgiden 

çáruġ, buradan amasy►á ġónderiy≠ gėce. 

(34) -yárım sa╒atdá varıyŉ burdan amasy►á. 

(35) -dört bėş sá╒atlig yoļu adam. 

(36) -ėvelden yáyánıkene. 

(37) -gidiy≠ burdan tėļaf≠n şėy n○á_ārıy≠, jandarmiyá habar vėriy≠, o 

gėce zκba┌ yá┌ın (38) basduruy≠ m≠ļļa bėkir burda ≠ gávuru dutduruy≠. 
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afuru óñún ėñ_az yúz yúz_ėlli dönüm arāzi ≠ (39) zκman afuļļūn dėrúġ 

bizim bėr┬ yėñi, 

(40) -ėsgi sarayín_oļdū yėr, şimdigi yėñi şúbeniñ ġarşusu. 

(41) -şėyde. 

(42) -ŉrdan yėr vėrmüşler de aļmamışļa y►áni. 
(43) -yėñi aTliyé bināsı yápıļıy≠ ≠rman dáyresine gėlmeden ≠ muhiti 

vėrmişler_adama ba┌ (44) ba┌. saña burayí ġompile vėreg 

dėmiş_adam_aļmamış_≠ zκman ≠ gávuru yá┌aļayínci. yáni (45)amasyánıñ 
bi tarafını vėrmişler ≠ zκman_işde aļmamış_adam ġafa 
sarmamış_aļmamış. 

(46) -şindikiler_≠ļsa yėrde çáPuT buļsa aļu. 
(47) -ba┌ çėkiy≠ şėye ġamaráy. şindi ≠nuñ aşşā y≠┌aru sėgiz_≠n dėne 

► ≠ļu vardı ėn_aS ġır┌ (48) núfús varımış bizim bu m≠ļļa bėkir dėd►úmúS. 

(49) -úş dėne ġarı yá∫. biri anşá biri fadime öldü. 

(50) -y≠┌ torunnar var. var tabi. torunnar var. bu ḳóydē ≠╒uļļarı varıdı 

b▼i_ik▼i_aş dėne bóyúġ (51) ġızı bóyúġ gálin. 

(52) -bi tėg ġızı ġaļdı. 

(53) -torunnarı var. 

(54) -hamdiniñ_anası. 

(55) -hamdiniñ_anası duruy≠ aşşā y≠┌arı. 

(56) burada var, y≠┌arda ġ≠cacuġ dėde dėrúġ, ġ≠cacuġ dėde. 

tėrebizy≠ñ ġúllesiniñ hemen (57) aļtında ≠rda ≠ļdū yėre ġ≠cacu┌ dėde dėller. 
şimdi ≠rada şóyle diyelim bi maļ ġúdd►úm zκman biS (58) ėsgiden davar 
ç≠╒udu bu ḳóyde. davar mėselá bi çátaļ_aļsaġ ėfendim aġseri bóyle bi (59) 
çátaļ_āsa┌ dėllerdi da maļ t≠paļļardı, oña ≠rdan gėder t≠pra┌_aļu, duzunan 
vėrdi miydi ≠ şėy (60) gėçer dėllerdi ėsginiñ_adamı. y≠┌, maļ bitdi şindi 
maļ, maļı ≠ļan y≠┌ y►ánı bi tėne maļı ≠ļan var, (61) on⌂ da gidiy≠ baġ ġambuļ 

ġambur dėller şindi duruca┌ sudan birisi daş≠vanıñ bi ḳóyüñden. 
(62) -dėreḳóyden şėyden. 

(63) -bi misāfir. 

(64) -türkmentamından. 

(65) -gėliy≠ diy≠ ki baña ≠rdan bi cófer oña cófer dėller t≠prā ėsginiñ 

usuļundan, t≠praġ. diyó (66) ki bėnim davarı diyŉ su hasdaļıġ var ġŉcacuġ 
dėden gėt baña bi şėy_aļ gėl cófer t≠praġ, dėmiş (67) dėdeniñ başından. 
adam da ≠riyá ġavuşamıyŉ, çí┌amıyŉ y►áni ġózǚ_aļmıy≠ ≠rdan ėn_az úç 
(68) kiļo mėtrá aşāsından gėdiy≠ t≠prā aļıy≠ ≠núynan adama diy≠ ki temam 
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aļdum gėtúdúm diyó, (69) gėtúrúy≠ buriyá t≠prā adam vėriy≠ onúynan ≠ 

maļıñ hasdaļī bire bir oļuy≠. işde ärtu┌ cėnābı (70)aļļahıñ nėyiyse, ≠ adamıñ 
dėmeg gi ġaļbi d►≠ruyáymış óteki vatandaşın. ġırġ_ėlli sürü davar (71) varıdı 
ėsgiden. bura yúz yirmi hānelig ḳóy. 

(72) -çarşambanıñ ḳúrtleri bu a┌dā gėlǖ. da╒a háyla gėliy≠. bi tėg bi iki 

sürümü ġaļdı. 
(73) -y≠┌ artı┌ çí┌an y≠┌. bi dėne iki dėne anca var, şindi mėyácıļı╒a 

döndü. var da yė╒enim (74) şindi şóyle şindiki gėşler maļı ġútmúy≠, gėnc 

táyfası y≠┌, var da maļı ġútmúy≠. tabi ėsgis┬_bi (75) dėyil. ėsgiden çárū çoġ 

gėydúġ biS, çáruġ ġon çarū dėllerdi. amma şindi. 

(76) -iki adam anca iki hānede şu ġórd►ún yúñ ç≠rab barıdı. ≠n dėne 

ipsúS ç≠rabınan bunuñ ėñ (77) ḳótú şėy ısıca┌ dutar, tabi. 

(78) ġutļar ō hem de nasıļ ġurt ç≠╒udu. ėsgiden ∩yle siļah n►árıy≠ şėy 

amma şindk┬_bi dėyil, (79) ėsgiden bi dėne tėg túf►á ≠ļan varısa súļā ≠ydu. 

amma şindi ėrkeS de var. 

(80) -ėsgiden o seniñ annatdūn bėgirgilin zκmanındaki. 

(81) -hamduļļah bėkirin zκmanında bėşļú varımış ≠ zκman. ≠na ėsgi 

bėşlúlerden, túf►á (82) dėllerdi. 

(83) -ġ⌂ruġġale ≠nnarnan ġuļļanıy≠ļardı ėvelde. s►≠ndan bóyle 

şėy_ėtdúġce y≠┌. 

(84) -yáyliyá çí┌dūmuz zκman bi tėg túfeg buļdu múydu súlå◄h_≠ydu. 

amma şindi ≠tamat┬ çift (85) hėrkeS her hānede buļunu. şindi ≠n ġader 

gėtdiler mėselá. 

(86) -≠nuñ da usus ḳatiyesi ≠ļmayíncı ėvden dışarı çí┌ardamıy≠┌. 

(87) -doñuS şurda hemen ġarşuda yátıy≠, hatdi hėsabı y≠┌. kirazļarı 

bütün şėydi daļļarı (88) ġırıb_ėndürüy≠. ėniy≠ ėniy≠. 

(89) bülmüy≠┌. 

(90) -hangi súlahļarı? 

(91) -ėsgi súļahļarı diy≠. 

(92) -ėsgi ėsgi súļahļarı ismi, doļduma dėllerdi yė╒enim ben dėpeden 

basaļļardı ≠nuñ (93) ġurşununu. d≠ļduma túfeg dėllerdi ≠nnara emme 

çá┌ma┌ļı┌_≠nnar y≠┌ şindig. ≠nun, ėsgiden (94) t►ábi ≠nu dėpeden dipç┬nen 

bóyle doļdurudu adam şėyi. ġurşunu ≠ndan s►≠na ≠ zκman biz_≠nnan. 
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(95) -yirmi dörd_áy asgellig yápdım ben ġa∏s ġāzımanda, ≠n 

sėkiS_áy sėgsen billig havan (96) daşıdı túf►á ġórmedim. ≠n sėkiS_áy 

asgellig. asgerl┬mi ≠rda yápdım bėn usda birl┬m atmış (97) birde. 

(98) dú╒únneri s≠rarsañ dú╒únneri annat_iseyin. 

(99) -bėn dú╒ún dú╒ún yápmadım ki dú╒ún ġórúy≠m. 

(100) -yá ėsgileri annatacāñ işde. 

(101) -≠nnarı ≠nnarı batuduļar şimdi simsim de y≠ġ, ġúleş de y≠ġ, ėsas 

dú╒únúñ dadı ġúleş (102) ≠nnar bitdi. 

(103) -ėsgiyi annκdacāñ iseyin. 

(104) -ėsgiyi násıļ_annad┬m ġúleş. 

(105) -ėsgiden şindi ḳóylerden ġ≠na┌ dėller, ġ≠na┌ dėrdúġ ėsgiden 

mėselá diyelim ġış, y≠ġ (106) m●reg şindik┬ yėñ▼i_ismi ≠rmanözü. çėvre 

ḳóylerden yim bėş gişi, otuz gişi ġ≠na┌_o┌urdu (107) hėrkeS, ėvlere şindi 

dú╒ún sayibi diyelim ġaç ġ≠na┌_o┌udun otuS ġ≠na┌, otuz ġ≠nā mėselá (108) 

t≠pļardı vatandaş dú╒ún yápanıñ_ėvine şunu şu ḳóyü sen_aļ, şu ḳóyü 

ben_al┬m óyle bi, tabi öyle (109) aļuļardı, iki ġún burda mėselá aļdūñ 

misāfiri vatandaş cúm∩rtesi gėlúdú, cúm∩rtesi ġúnǚ (110) a┌şamınan bazar 

ġúñ a┌şama biterdi zāten dú╒ún. iki ġún s►≠ra da adam çėker gėderdi y►áni (111) 

simsim_oļuy≠du ≠ļmaS_oļu mu h≠pļambaş dėller, şindi ėsgiden bu ḳóyü 

d≠ļanudu h≠pļambacı (112) ≠ļaraġ gėşler bóyle da╒a hālen dėvam_ėdiy≠ bėlki 

de ≠ var bāzen tėleviz≠nnarda ġósderiy≠ļar. (113) şindi bóyle äyidüb bėriki 

vatandaş úsdúnden h≠pļardı tėgrar o yátardı bóyle, h≠pļambaç_≠na (114) 

dėller. hāley çėkellerdi dú╒únnerde, oyúnnar çí┌aruļardı. 
(115) -siS şindi a┌daşa gėtmeg mi isdiy≠sunuS? a┌daşda adam y≠┌du. 

(116) -y≠┌ ġızım y≠┌. ġarakise. 

(117) -ġarakise, ġ≠çaļan. ġ≠çaļan, a┌daş, ġarakese. varısa bi tėg. 

(118) -ġarakisede de y≠┌dur bėg adam. şindi o ḳóyler ġóşdú ≠ tėrúrús 

şėyinden ėvelden tabi (119) ġóşdüler yúgseg ḳóy, a┌dāñ suyú ≠rdan gėliy≠ 
şimdi amasyánıñ, tabi ≠ ġarakise dėd►úmúS (120)a┌daşıñ_≠rdan çı┌ıy≠. 

(121) -terete bināsınıñ tam hizāsında. 

(122) -≠vaļara ġóşdú milletin bi ġısmı ėfendim suļu╒≠vada, áyd►≠du, 
amasyáda ço┌ ≠ ḳóyler (123) amma yázın çí┌ıy≠ļar şimdi. tabi şimdi yáyla 
milletüñ arāzisi var ≠rda. 

(124) -mayisiñ y┬misi dėdin mi çėḳúlúller maļ sa╒abı ≠ļannar, 

maļļar┬nan ≠riyá. kimi (125) havǎ_aļmiyá gėder kimi tabi. 
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(126) -ėveT ėveT şindi da╒a kimseyi buļamañ gėt_a┌daşa varıñ ki zāten 
vėr►áne ėvleri fėlán (127) adamļar yázın yáylada duruy≠ļar. ėsgiden ėsgi 

bir_ara amasyáda y≠ġ múydu? temam_işde ≠ (128) zκmannarı. 
(129) -≠n sėne işim düşdü ben a┌daşda, ġ≠çāļanda. ėvelden şindi 

ėkinneri ėkmiy≠ļa başļa. 

(130) -annκt. 

(131) -nėyi harmanı? dúven_oļuy≠du dúven, bóyle dúven atļar⌂ dişlü 

onu ġ≠şaļļardı óḳúzlere (132) óḳúzlernen dönerdi ėsgiden, s►≠na yábáynan 

savuruy≠duġ ėvelcen óşúr t≠pļuy≠ļardı, bėnim (133) yėtúşd►úm zκman ∩şúr 

ėvet ≠n ≠nda bir_ólçek mi nė aļıy≠ļardı. nėre saġļarsan saġļa buļuy≠ļardı 
(134) gėce. sen harmanı ġ≠şar ġ≠şmaS adam gėlúdú. şėyi t≠pļar aļurdu 

ėkinneri. hóḳúmet (135) t≠pļatduruy≠du mėçmur. 

(136) -yárma, buļġur ėsgiden yápiy≠ļardı. tabi emme şindi yárması. 

unutdu ≠ işleri. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Yıldız 

ANLATAN : Faize/Duran AKYOL 

YAŞ : 58/58 

KONU : Karışık 

 
(1) -hėraļda b►≠ şėyde b►≠ ėrmen├ ≠láyļarınıñ_≠ļdū yílļarda gėlmişler. 

(2) -ėvet. fay▼ize aġy≠ļ fayize. 

(3) -faize. ėll▼i_iki d≠╒umļu işde ≠na ġóre. 

(4) -ėvet yıļdıS köyü. 

(5) -duran aḳy≠ļ. bin doḳuz_ėll▼i_iki işde ėlli yėdi mi ėlli doḳuz mu 

ėlli yėdi oļuy≠ hėraļda. (6) ėvet yıļdıS. ġózlēñ mėzrasíydı burası bülüy≠ 

musuñ? bėlki ġayítļarından araşdırıb da (7) çėydúġ_≠ļursañ ġózleg gėçer 

ḳútúġ fa┌aT şimdi yíldıS köyǚ mu┌darļı┌ áyrıļdı. áyrıļdı. 

(8) vaļļā dú╒únnerimiS güzel_oļuy≠du ėsgiden y►áni şimdiki gibi 

dėyildi. iki, üç ėñ fazļa bi (9) gėce ḳına gėcesi oļuy≠du işde bir ġún_ónce 

hamam_oļuy≠du ėsgiden, hamama götürüy≠ļardı (10) ġızı, ≠ndan s►≠na 

üçüncisi günde çí┌ıy≠du gėlin. 
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(11) gėlin ġına gėcesinde normaļ ḳıy►áfet g┬y≠du. y≠┌ bėnim bild┬m 

óyle dėyildi. normaļ (12) ėlbise g┬y≠ļardı. vaļļā bizim b⌂rda óyle dėyişig bi 

şėy y≠┌, bay►á bild┬miS örtü. 

(13) báyramļar da gine nėbl┬m vaļļā ėyiydi ėsgi báyramļar ço┌_iyiydi 

hėm de. 

(14) buraļarıñ ġuru fasúlyesi mėşurdur, piļav işde tatļı, börek ≠nnar. 

bilirim ėvet ≠nnar da (15) yápardı┌, yáļñıS biS báyramļarda 

yápmayíz_≠nnarı çörē yáparıS da işgefeyi çörē yápıy≠ruS. 

(16) -ramazandan ónce işgefe dėd┬miS yápıļuy≠ yúfġa diy≠suñuS siS, 
biz işgefe diy≠┌ ≠ (17) yápıļır. işde ma┌arna faļan kėserler, ç≠rbadur. 

ramazandan önce ramazana bir_afda ġaļa. 
(18) -yánı rámazana hazırļı┌_işde bir_afda ≠n bėş ġún ġaļara┌ başļar 

millet. 
(19) -aşşā y≠┌arı ėsg┬nen şimdi áynı gidiy≠ da bi dú╒únnerde dėyişiglig 

var. ėvel dú╒únner (20) bir_afda oļurdu, şimdi úç ġúne düşdü köyde, hatta 
bazıļarı da şė◄yirde şėy dutuyŉ saļ≠n dut►ú (21) bir_a┌şamda bitiriy≠ işi. 

sürerdi. vaļļā ≠ zκmanıñ oyúnnarı ėñ fazļa işde çorum, sívas, bu t≠┌at, 
(22)amasyá bunnarıñ hėpsi áyníydı aşşā y≠┌arı, nėbl┬m_işde a┌ļıma 
gėlmiy≠ ki şimdi çifte tėlli (23) zāten ≠ zκmandan vardı, ≠ndan s►≠ra haláyļar 
ėñ fazļa çėkilennerden. 

(24) -simsim diy≠ļardı o vardı ėñ fazļa. 

(25) -biz biz çocu┌du┌ bir hafda ėve gėlemezdig dú╒únnerde ≠ dú╒ún 

ėvinde hizmerkárdı┌ y►áni (26) musāfirlere. 

(27) var. ėvet. yápiy≠du búyúġler. işde nėbl┬m ėsginiñ yáni asļı y≠┌ da 

ḳır┌ tāne daş (28) sayárļardı bi suyún_içer├ne ġorļardı bany≠ yápdırırļardı 

on⌂ da başından_aşşā dökerlerdi o suyú (29) bóyle ḳır┌ļamış_oļuy≠ļardı. 

ėvet o┌uy≠ļardı normaļ o┌uma. ġáyinnam yápdı. 

(30) y►á n≠rmaļ s♠nnetcileri gėliy≠du mėselá gėtúrúy≠ļardı bizim b⌂rda 

óyle y►áni gėlennere (31) binde bi tānesi kėstirirdi de bāzen gėliy≠ļardı, yálñıS 

n≠rmaļ súnnetci gėtirirlerdi işde áynı dú╒ún (32) gibi mėvlúdlü güzel dú╒únnú 

yápan dú╒únnú yápardı çaļġıļı, çaļġıļı yápmiyán mėvlüdlü yápardı. (33) óyle 

gidiy≠du y►áni. şimdi gine dėvam_ėdiy≠ yánnıS ≠ şimdiki şėyler. 

(34) bu n≠rmaļ y►áni şėyine bāļı durmuna, dişardan adam gėlirse 
bėgletiy≠ļar, y≠┌ gėlmėSse (35) ḳaļdırıy≠ļar hemen. y►≠ áynı da bi şėy 

y≠ġ_işde. ėvet. yápiy≠ļar on⌂ yápannar. y►ásin_oḳutan (36) oḳuduy≠, mėvl♠d 
yápiy≠ļar, yėmegler yápıļıy≠ işde áynen dú╒ún gibi ėş dos çārıļıy≠, (37) 
gėliy≠ļar_işde o┌uyán_oļuy≠, o┌umiyán dinniy≠ óyle gėçiy≠. 
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(38) onu annat┬m harman makinaları dóven súren. tırpanna biçilirdi, 

yı╒ın yápardı┌ ≠ndan (39) s►≠na harman yėri yápardıġ, harmanı suļar tėmizler, 

bir_áy harmanda sürünürdüg, dóvenle atļarı (40) ben óḳúzú görmedim, ben 

a┌ļım_ėrd┬ zκman ġānı dėnilen şėy bi tarafa atıļmışıdı hurdiyá (41) çí┌ıy≠du 

y►áni. biz at ġoşdu┌ bėş_≠n sėne óyle gėnşl┬mizde dúven súrdúġ, ≠ndan 

s►≠ra biçer (42) dóver çı┌dı. ≠ şėy y≠┌du bizim b⌂rda ≠ harman pat≠S dėd┬miS 

būday○í_áy○íran ≠ biráS daha (43) yúgseg kėsimlerde. savur şėyinen yábáyļa 

savuruy≠du┌, dóvenne sürülüyó, t≠pļanıyó, yı╒ıļıy≠, (44) rüzgarı bėgliy≠du┌ 

rüzgar_ėsd┬ zκman yábáyla savruļuy≠du. bāzı bėlgesellerde vardır ė╒er (45) 

izliy≠sañ çí┌ar áynen óyleydi bizim hayátımız da. 

(46) a╒aç ėfendim? ėlma b►óle bi tāne iki tāne bahçeleriñ áynı bóyle oļdū 

gibi mėselá cėviz var, (47) ėlma var, ≠ zκmanda ilerdeydi bahÇe orayí 

bozdu┌ burayí yápdı┌ óyle mėyvecilig y≠┌du y►áni (48) bizde, arpa, būdáy, 

pancar, ġavun tarım bunnardan ibāretdi. 

(49) -ėkseri ėsgiden ḳavun ço┌_oļurdu bizde ėvet ḳavun, ḳarpuS. ėsas 

y►áni şėyi burdan (50) çí┌ardı ço┌. 

(51) tabi tabi hālā var_ama yápamıy≠ruS şėy y≠┌ pazarı y≠┌. tabi ġara 

ġav⌂n vardı anḳara (52) ḳırḳa╒aç, sarı ġav⌂n nėy├di ≠nuñ_adı mėlemen sarı 

mėlemen, hālā ėkiy≠ruS y►áni bi ġaş tāne (53) kėndimiz yėmeg_için 

≠nuñ_için çėkirdegleri de var. ėvet. ḳasa ġavun işde tadı y≠┌ bi ben (54) 
tad_aļamıy≠m bülmüy≠m. suyú a┌aca┌ şapır şapır. 

(55) tarliyá gidiyúġ. s≠╒an var, pancar var, būdáy_işde ç≠╒unnu┌ būdáy 

yánı. tabi tabi (56) makinaļaşdı şimdi ġoláy. şimdi para parayí t≠prā 

yátıracaġsıñ_işde aļabilirseñ şañsına. 
(57) háyvan y≠┌. burası ahırdı çocu┌ļar gidinci biz yápamadı┌, ►≠ļan 

mėmur_oļdu, ġızı da (58) gėlin_ėtdik ≠ da gitdi iki tāneydi çocu┌, úş 

tāneydi de biri vėfāt_ėtdi zāten. tabi tabi bėsicilig de (59) yápiy≠du┌, 

südcülüg de vardı. tabi onu ben bilmem_≠nu bayánnar bilir. 

(60) pėyniri şėyden sāy≠ñ inegden ≠ndan s►≠ra gėtürüy≠ñ biráS 

ıļıtıy≠ñ_≠nu elin yá┌mica┌ (61) şėkilde ona pėynir mayásı atıy≠ñ, o 

kend├_ālinde y≠╒urt tutar gibi tutuy≠. çárşıdan biS (62) çárşıdan_aļıy≠┌ 

bāzıļarı kėndileri yápiy≠muş_ama ben_≠nu bülmüy≠m. ≠ndan s►≠ra s►≠nra 

o (63) tutdu┌dan s►≠nra bi t≠rbiyá b≠şaļtıy≠ñ ≠ ≠rda süzülüy≠. taşļıy≠n 

taşļadıġdan s►≠ra pėynir_oļuy≠ (64) işde duzļuy≠ñ. bülüy≠S. ≠na da biz de 

çökelig çökelig diy≠┌. on⌂ da şimdi ç┬den inegden sāy≠ñ (65) bi ġaba 

süzüyóñ, ≠ ≠rda kėnd├_ālinde tutiyá hėç bi şėy ġ≠ymadan, ėvet ≠ndan s≠rra 

şė (66) yápiy≠ñ yáyy≠ñ, yá╒ını aļıy≠ñ, şėyini de suyúnu da ≠ca┌da çökertiy≠ñ. 
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aļtını yá┌dīn zκman ≠ (67) kėndi hālinde çöküy≠ zāten. ėvet ėsgiden biS 

yápiy≠ruS. 

(68) oļuy≠. oļuy≠du görücü de dėyil, áynı köydendig_işde. y≠┌ y≠┌ 

óyle dėyil. 

(69) -áynı köylü oļdūmuz_için. 

(70) -áynı köydeydik görüy≠du┌. 

(71) -tabi tabi. bilmiy≠rum ≠ mu bana ġoydu bėn mi ≠na, tabi tabi. 

(72) ėsgiden áynen gine dėvam_ėdiy≠ işde ḳary≠ļa ta┌ımı, ≠da ta┌ımı 

ėsginiñ şėyleri (73) b⌂nnardı. ėsgiden tabi ġard≠ļabı fėļan ≠ļmadī için 

ġard≠ļabı örtüsü yápiy≠ļardı, şėy yápiy≠ļardı (74) ėlbise örtüsü diy≠ļardı. 

şėyleri çėkyátļarı ≠ļmadī için ma┌at_örtüleri yápiy≠ļardı ≠nnar_oļuy≠du 
(75) y►áni yápan yápiy≠du, yápmiyán yápmiy≠du tābiki ≠nǔ da. bóyleydi. 

(76) -bi şėy dėyil_ama ≠ļmadı ki b►óle bi barda┌ çáyímızı bile 

içemediñiS. siS nėreli (77) oļuy≠ñuS amasyánıñ_içinden mi? ėrzincan. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Yolyanı 

ANLATAN : Kıymet SAYIN 

YAŞ  54 

KONU : Karışık 

 
(1) -adım ġíymet sayín yávrum. sayín, sayín ėvet. ėlli dört. amasyá 

y≠ļyánı dōma bitme b⌂ra (2) bóy►úm ben. hėñisge ėsg▼i_ismi hėñisge de şimdi 

y≠ļyánı köyǚ oļdu. 

(3) -hėnisge. 

(4) -ėsg▼i_ismi hėñisgeydi şimdi y≠ļyánı oļdu y≠ļyánı diyereg gėç┬. 
vaļļā bilemiy≠m dėdim (5) yá işde ben óyle pėg_ilerleri pėg_anamam 

bilmem dėdim yá. ėvet y≠ļyánı ≠ļaraġ şindi (6) y≠ļyánı. 

(7) y≠┌ úç ġún dú╒ún oļuy≠ úç ġún_içinde. yá nė gibi y►áni 

yėmeglerden mi nası? ėved (8) ėsginiñ dú╒únneri b├_afda sürüy≠du, çif davuļ 

çif zurna oļuy≠du, ġúleşler_oļuy≠du, şėyler_oļu (9) ço┌_oļuy≠du amma 

ben yánı şėy_işde bėg fazļa bülmüy≠m. vaļļā ġurban_≠ļayím saña. (10) 

otomotig gibi annat┬m da şimdi şǔ_an_içinde ben. vaļa ilk ġúnü de ḳóylü 

t≠pļan┬ davuļ gėlinci (11) danuşu┌ çáyí diyeregden bi danuşuġ çáyí bi şėyler 

yápiy≠ļar, on⌂ yėmek fėlam vėriy≠ļar_işde o (12) gėlen ḳóylúlere, ėrtesi ġún 

ėrtesi  ġúnde  ḳóy  dú╒ún_ėkmě_ėdiy≠ļarıdı,  ġafdannıġ  yėmē,  (13) 
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► ≠ļan_ėvinden  ġız_ėvine  gėliy≠du,  ġız_ėvinde,  bi  yátā  sandū  işde 

≠nǐ_içinde ġısım_aġrabiyá (14) vėrileceg hėdiyeleri töre ≠ļara┌dan, ėvet 

ḳız_ėvine gėliy≠du, ġız_ėvinden de b⌂rda da işde (15) yiy≠ļarǐdı, içiy≠ļar 

≠ndan s►≠na gidiy≠ļarıdı. cúmartesi ġúnú ≠ļuy≠du, cúmartesi ġúnüde şė (16) 

yápiy≠ļarıdı zāten ġızı óñce dāmaT y►í┌anıy≠du ėvelin puñaļļarı yúna┌ļarda 

yí┌anıy≠ļarǐdı ≠ndan (17) s►≠na dāmaT yí┌anıy≠, dāmat ḳóyü d≠ļanıy≠du ġız 

yí┌anıy≠du, ≠ndan s►≠namayím işde ėrtesi (18) ġúnde bi da╒a ≠ gėce ġıná gėce 

yápıļıy≠du, ġızın_eliñe. işde ≠rda ādet_óleydi. açu┌da (19) yí┌ıy≠ļardı ≠rda 

y►áni şėyde ėdırafı bóyle ėv gibiydi de ėdırafı, buranıñ_≠rtasına 

otutduruy≠ļardı, (20) buriyá ile╒en ġoyoļarıdı. ḳóyüñ gėşleri, ėvet kimisi 

suyúnu dóḳúy≠du, kimisi ba┌ıy≠du, kimisi (21) şė yápıy≠du açı┌da 

yí┌ıyelárıdı. işde ėvet gėydürüy≠ļarıdı bu ḳóyü d≠ļanduruy≠ļarıdı. y≠┌ (22) 

yáyán gėziy≠ļardı, ≠n_≠n bėş tāne gėç ġızļardan bóyle da┌ıļıy≠ļardı pėşine 

gėziy≠ļardı, (23) ġızıñ_ėvine gėliy≠ļardı tėgrar_işde, ≠rdan s►≠na bi de ġına 

gėcesi yápiy≠ļarıdı, eliñe ġızıñ ġına (24) yá┌ıy≠ļarıdı. dāmada ġına 

y≠ļļuy≠ļarıdı işde burdan ġıS tarafından mumļarına, çıráy nė yá┌ıp (25) ►≠ļana 

dāmada  ġına  y≠ļļuy≠ļarıdı,  ġız_ėvi  ġónderiy≠du.  ġónderiy≠ļardı 

► ≠ļan_ėvine işde ≠rdan (26) ėrtesi ġúnde óñcéden at varıdı ata 

bündürüy≠ļarıdı gėlini, ġızı, ≠ndan s►≠namaym ata (27) bündürüy≠ļardı 

gėzdürüy≠ļardı gine ḳóyü, óñúnde atı biri çėkiy≠du, ikisi gėlini dutuy≠du 
(28) düşmesin diyeregden. y►áni bizim burda báyra┌ y≠╒udu da davuļna 

gėzdürüy≠ļarıdı. dav⌂ļļa (29) zunnáyļa gėzdürüy≠ļardı. 

(30) vaļláy yėmeglerden her şėy yápıļıy≠du d≠ļma, ġalle, patates yėmē 

gibi fėlen ġuru (31) fasuļyé y►áni. d≠ļma, ġaba┌, kėşgeK ≠ndan s►≠namayím 

hamur_işi yúfġa yápiy≠du┌ yúfġay┬ (32) tėpsilere döşüy≠du┌ arasına 

çökeline, on⌂ ġızardıy≠du┌, hamur_işi oļara┌. böreg yápiy≠duġ. y≠┌ (33) 

ḳómeÇ dú╒únde ḳómeÇ_≠ļmuyú y►áļı yápıl┬ ėvet ġónbe. könbe. könbe 

yápıļıy≠du y►áļı. bėnim (34) bild┬m ādetler bunnardan. 

(35)  tatļı  hėlva  yápıļıy≠du,  hėlva  yápıļıy≠du  gėnelde,  tatļı 

≠ļara┌dan_işde ġaba┌_oļuy≠du. (36) ḳaba┌ sāda ġabāñ bişmesi. aġ ġaba┌ 

diye bi şėy varıdı, a┌ ġaba┌ diye bi ġaba┌ļar var, bėyáz (37) ġaba┌ y►áni. ≠n⌂ 

soy○úyodu┌_işde yávrum bóyle dilimliy≠du┌, dōruy≠du┌, onu ≠ca┌da 

şėkere (38) yáturuy≠du┌, şėkere yáturub búşúrúy≠du┌. büşdügden s≠rra 

tėspiyé dėvǚrüy≠duġ ≠ndan s►≠na (39) dú╒únnere vėriy≠duġ. 

(40) varıdı tarana ç≠rbası yápiy≠ļar, ġırmuzu mėrcimeg yápiy≠ļar, 

yáyla yápiy≠ļar y►áni ç≠rba (41) türü de yápiy≠ļar. ėvet ç≠rba yáyla ç≠rbası. 

yáyla ç≠rbası, t≠y┌a ç≠rbası işde t≠y┌a ç≠rbası. (42) ba┌ hėle bu ġıS bu 

ġızımızda da var bi iş ama dur ba┌aļım. pa┌ļåva varıdı, pa┌ļava yápiy≠ļardı 
(43) yá ėvelden, pa┌ļava. ≠ pa┌ļavadan yápiy≠ļarıdıñ vaļļā da╒a şu anda 
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bülmüy≠m başġa. piriş piļō (44) zāten ≠nnar baş dėfderde yázıl┬. buļġur 

piļavı yápıļırdı. işde dú╒úncüyé ġavurma yápıļıy≠du, ≠ (45) kėsiliy≠du búyúġ 

baş háyvannardan, ≠nu dōruy≠ļarıdı bėş_aļtı ġarı bi ariyá gėliy≠ļardı, (46) 

dōruy≠ļardı, lė╒enne ġavuruy≠ļarıdı. y≠ġ ḳóyüñ ġarıļarı hisim aġraba 

yápiy≠du, dúñúller ḳóyüñ (47) hısım_aġrabası yápiy≠du, gėliy≠ļarǐdı 

dōruy≠ļardı ġavuruy≠ļardı. ahÇiyá hazır yápiy≠ļarıdı. (48) ėvet ahÇı gėlib 

≠nnarı yėmegleri yápiy≠du, ≠ ≠nnara sėlvis yápıp vėriy≠du. 

(49) var_o┌uma yázmam, gitdim bėşden çí┌dım, bėşden çı┌dım. 

ġóndermediler, (50) o┌utmadıļar. bėg maddi durumļarı ėyi dėyilidi ≠ 

zκmannar. y≠┌ yá yirmi yáşımda ėvlendim bėn (51) ≠n sėkiS yáşında 

nışannandım, yirmi yáşımda ėvlendim. ėvet. yirmi. mėkdub yázıy≠du┌ 

canım (52) ≠ zκman tėlefon ≠ zκman. çí┌arsa┌ çí┌aru┌ n○ė_ápaġ. çí┌aru┌. 

vaļļā işde a┌ļıma gėlenneri (53) yázıy≠dum nėbl┬m ben. māvi ben bėg 

bilmiy≠dum māvi fėlen y≠┌, mānilerden bėg_óyle (54) bilmiy≠m y≠┌. 

dėdim yá óyle pėg şėylerden annamıy≠m. ónce bi şėye gitdi dėsene y►á 

izmirnaļļı(55)dėriyé gitdi, ≠rdan s►≠ra tėgrar diyárba┌ıra gėldi, diyárba┌ırda 

ġaļdı, ≠rda yápdı. gėndi nışannı (56) gitdi zāten ik▼i_áy nışannu ġaļdu┌, ≠ 

gitmeden_ónce ik▼i_áy nışannandım. biS isdiyereg (57) ş○ė_ápdu┌ aļdu┌ 

vėrdúġ y►áni isdedúġ biribillerimizi, biribirimizi de sóS vėrdúġ, sėviy≠du┌ 

tabi (58) annaşdu┌, sėviy≠du┌ biS biribirimizi. ≠ zκmannar dėdúġ_işde. 

y≠╒udu óyle gizli varıdı işde (59) gizli ġaçaġ ġórúşúy≠duġ. nėrde ıras ġórúseñ. 

nėriyé ǐras gėlúse ≠riyá. nėrde ıras gėlúse ≠rda (60) dėdim yá. ėvelki bóyle 

şimdi yányána gėlin de ►≠ļanna ġızın annκşma ġórúşme y≠╒udu. biS (61) 

ġórúşdúġ_emme gėriden gėriyé ġórúşdúġ annaşduġ, arac┬ļa. arac┬ļa 

ġórúşdúġ biS. ėvet arac┬ļa (62) ġórdúġ, hem de yábancı dėyil bu isded►úm 
► ≠ļan a┌rabamız_oļuy≠, a┌rabamız_oļuy≠ yá┌ından. (63) bėnim babamıñ 
babasíynan bŉ bėnim ėşimiñ ėbesi ġardeş, bacı ġardeş y►ánı ėl dėyil yá┌ın, 
(64) yá┌ın. nė vurduması yá. nışanníykene gėlmişidi de båbåm da on⌂ başġası 

sandı, yábancı sandı, (65) gėce gėldi yánnışļı┌_oļdu. 
(66) bėn ġáyinnamna otudum ėveT, ėltiminen otudum, do┌uS sėnē 

ėltimne otudum, do┌uS (67) sėne mi y►á dur, ≠n sėne iki sėne de ġáyinnamna 

otudum ≠n_iki sėne. zor_oļuy≠du dó◄vúş çėkiş (68) dó◄vúş çėkiş işdē 

ġavġáyļa ġúrúltüyle gėşdi gitdi ġúnner, áyr⌂ļdu┌ şimdi áyruyú┌. bi ġıS bi 
(69) ►≠ļan. ►≠ļan isdanbuļda, ġıS ġıprısda. ėvet ėşi ġıprısda, y≠┌ ėvlú iki tâne 

► ≠ļu var, iki dėne ►≠ļu var. (70) ėşi ġıPrısa gėtdi ≠ da gitdi ġıPrısa. işde 

ġız_►≠ļan da isdanbuļda, ≠ da ėvli. üş torunum var (71) zāten iki ġızdan var 
bi de ►≠ļandan var. sa╒≠ļ. 

(72) ėvet canım bülüyŉm tabi. yá biz_≠n⌂ şimdi óñce çocū şė yápıncı 

bi yirmi ġır┌ı varıdı, (73) arpa dėller arpayļa sayíy≠duġ biS, ėvet yirmi tāne 

arpa sayíy≠duġ, bi de şėy barmāmızdaki yúz►ú (74) atıy≠du┌, onunna çocū şė 

yápiy≠duġ yí┌ıy≠du┌, vėyāhut da ilisdir şė yápiy≠du┌ ilisdir (75) dutuy≠duġ 
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dėpesinden, ilisdirden ġ⌂r┌ dėlúġlü olíy yá ġır┌ļama ≠ tam_≠nna tam şėyde 
(76) yápiy≠du┌. ≠nda şimdi tam ġır┌ında da gine yúzúġ_atıy≠duġ 

suyúñ_içerisine paļļaġ_oļsuñ (77) ►≠ļanıñ şėy. atıy≠duġ ≠ zκman ġır┌ tāne 

arpa sayíy≠duġ. ėvet ġır┌ tam şėyinde olúy, dóḳúlúyú. (78) ėvet úç ġulfú bi 

ėlhem ≠na o┌uy≠suñ. y≠ġ şimdi ġız_oļ⌂sa ġızı óñcé anne yí┌an┬, ġız_oļ⌂sa 
(79) anneniñ tėmúS südünü ėm┬ ġıS, ėrtesi ġúnde ġız yí┌anıy≠ ėvet. ėmme 

► ≠ļan_≠ļu∏sa yine (80) b▼i_►ún_ėvelisi anne yí┌anıyí, ►≠ļanı yi┌ıy≠ ≠ndan 

s►≠namayím ≠ tėmúS süd_ėmsiñ diyeregden. (81) canım vėriy≠S 

vėriy≠ñ_amma ≠n⌂ şimdi s►≠ra s►≠na bi şimdi zāten öyle gėldimiydi d≠╒um 
(82) yápdı mıdı iki ġún úç ġún s►≠nası yí┌ıy≠ļar ki hem çocu┌ tėmiS 
süd_ėmsiñ, hem de y►áni südü (83) gėlsiñ diyeregden. 

(84) aļ basması dėyil de saruļu┌_oļuy≠du, sarıļı┌_≠ļmasıñ 

diyeregden sarı yėmeni (85) örtüy≠ļardı úzerine. y≠┌ bėn yápmadım. 

(86) yúzellig yá┌ıy≠duġ, ġurşun dóḳúy≠duġ, yúzelliK. yúzellig 

yá┌ıy≠duġ, ġurşun (87) dóḳúy≠ļarıdı, var tabi. şurda şi onu caníy işde bi elē, 

haļbura şėyi ġoy≠┌, áyna, ėkmeK ≠ndan (88) s►≠na y►á, tėrey►á. y►ání inne inne 

ş○ė_ápsıñ gibisine y►ání nazar varısa çí┌sıñ gibisine, áyna gine (89) óyle 

áydınnı┌_≠ļsuñ paļļaĝ_oļsuñ gibisine, y►ání ėkmē de ėkmē de aļıy≠ļar 

ḳópē vėriy≠ļar ki (90) nėfis d►ád┬se ḳópē gitsiñ diye óyle bi şėyle∏ yápiy≠ļar. 

da┌ıļıy≠ tabi canım nazar boncū ta┌ıļıy≠. (91) nazar d≠vası o┌unuy≠, nusġa 

yápıļıy≠, nazar d≠vası ta┌ıļıy≠ nazar d►ámesiñ diyeregden olúy (92) bóyle. 
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YER : AMASYA/MERKEZ/Yuvacık 

ANLATAN : Meliha SAKAR 

YAŞ 65 

KONU : Karışık 

 
(1) buyúr yávrum. mėlé┌a sa┌ar. sa┌a∏. mėléha. 

(2) -saḳar. 
(3) -atmış bėş. d►≠ma büyüme b⌂ral┬m yá◄vrum. amasyál┬m. sėcc►ó ḳóyǚ 

dėller, yúvacıġ kóyǚ. (4)sėcc►ó ḳóyǚ dėller, yúvacuġ dėller yá◄vrum. 
(5) -şėyhcu hazretleri b⌂rda múbāreg zat yáşamış. bu cāminiñ_aļtı. 

şėyhc►ú şėyhcū hazretleri (6) diy≠ļar. iki dėne mi var ne bi şėyi var dėller. 

(7) -yúvaļaġ yáz ġızım yúvaļaġ. 
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(8) -ėvet da╒a y≠┌. 

(9) -cırcır cırcır_ėsg▼i_ismi cırcır. 
(10) -cīcıyídı, şindi ḳóyü hėp yėñi yėñi isim ġ≠yduļa yá ≠ şindi 

yúvacıġ_≠ļdu ġızım. bėnimki (11) de nėba◄had. ėvet. 

(12) -ėltiyúġ biS. 

(13) -ben ėlli yėdi yáşındayím. b⌂ral┬m buraļu. cīcıyídı şindi 

yúvacu┌_≠ļdu. óyle da┌mışļar ≠ (14) zκman. 

(15) -yėñi isimler gėlmiş. 

(16) -mėsel►á bu h≠canıñ hanımı ėfde diy≠, sarımeşe oļmuş. 

(17) -h≠ş geldiñiS. 

(18) ūraş ne ≠ļaca┌_işde. 

(19) -burda tarım y≠┌. 

(20) -tavū ≠ļannar var. iki üç_in►á ≠ļannar var, iki in►á ≠ļannar var. 

hėç_≠ļmiyánnar var. var (21) var bizleriñ y≠┌ bizim y≠┌. gėçi y≠┌ burda. 

(22) -gėçi y≠┌ ġoyún var. 

(23) kirazļarımıS vardı emme ġurudu. kiraz⌂n atu bā oļdu, taļļa ≠ļdu 

≠raļar. ≠raļarda bāmız (24) vardı kirazļīmız vardı, şindi hėrkeS satdı 

ars▼å_≠ļdu. daļını bilmem ki adı daļbasdı, ġara kiraS, (25) ġara kiráS, da╒a nėy 

var ġıS? ≠ da kiraS aļ kiraS. şimdi y≠┌ yávrum ≠ kirazļardan. 

(26) ānadurum. allāñ_ėmr┬nen dú╒úr_≠ļduļa, gėldi gáynatam_≠ļacaġ, 

båbåm da vėrdi. bi da╒a (27) işde iki sėne nışanļıļı ġaļdım, y≠┌ yárımıdı, 

t≠paļıdı. ≠ndan ásgellig yápmadı. davarımıS varıdı (28) ėvelden_işde bėnim 

ġúnúmde, davaļļarımıS ġoyúnnarımıS varıdı, ç≠bancıļıġ yápardı (29) 

bóyleydi. ġórúcú, ġórmedúġ gine ►óleydi hayír óyleydi. 

(30) -ėvel nışannısını ġóren ġaçıy≠du ġızım. 

(31) ġına gėcemi gėlin gėlin zκbānan gėlin çí┌ıcā, şindi pėrşembĕ_►ún 

çí┌ıy≠du┌ óñde, (32) b├_afda ≠ļuy≠du ėvet. ≠ndan s►≠na 

odunumuz_≠ļuy≠du, ≠duna idiy≠ļarıdı, ≠rdan işgefe (33) yápardu┌, odun 

gėtúrene işgefe ġordu┌. sajda biş┬ yá ḳózleme ḳózleme. åndan s►≠na bi da╒a 

işde (34) hamamı dutaļļardı, sāļ▼i_►ún hamammız_≠ļudu, çarşamb○å_►ŉn 

ėrkegleriñ_≠ļudu, pėrşembě_►ún (35) gėlin gėlúdúḳ işde dú╒únúmúS bóyle 

oļudu yá◄vrum. 

(36) buyúr? gėlinn┬m vardı bėyáS, duvāmız muvāmız vardı. duva┌ 

varıdı. ≠na da kėmer (37) diy≠du┌_işde bāļıy≠ļar, y≠╒udu. ġuşā bālıy≠ļardı. 

(38) -şindi yárım_≠l►ú, ≠ļm►ú. 
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(39) işgefe yá?rum yu╒ururuġ, açaru┌. un ġoycañ, su ġoycāñ suyúnan 

yu╒uracañ, ġatı yu╒uracañ, (40) açacañ ≠n⌂ sacın_úsdúnde büşüreceñ. tuz 

ġoycāñ. y≠┌ şėker ġatmıy≠ñ. bi tėg duz ġoyicáñ (41) ėccúġ işgefiyé de 

yu╒uracañ, açacañ o işgefe ol►ú. 

(42) -on⌂ñ_arasına bóyle hėlva ġoy≠ļardın hėlva gėlen misāfirlere 

ikram_≠nu vėriy≠ļardı. (43) ta◄hin hėlvası mėselá b►óle búyúġ ġutuļarna 

aļınıy≠du bizim ḳóyde de yápıy≠ļardın_≠nu. 
(44) -y≠ġ baļ y≠┌. 

(45) -y≠ y≠ ėlva ġoyúļardı tayin ◄hėlvası. y≠┌ y≠┌ onu 

satun_aļıy≠ļardı. 

(46) ç≠rba, ėt, piļav. 

(47) -şindi var ŉ zκman ėvelden y≠╒udu yá◄vrum. bizim ġúnümizde 

yŉ╒udu ∩yle, yėmeK yŉ╒udu. (48) yėm►ámiz yŉ╒udu óyle. şindi bar, şindikilerde 

var_ėmme bizim ġúnümizde yŉ╒udu. şindi döner (49) artu┌ asaru┌ ŉndan 

s►ŉña saļata yáparu┌, daTļı yáparı┌, kėşgeK yápma┌. 

(50) -ç●reK yápaļļar. 

(51) -çöreK yápiyŉdu┌ dú╒úne, doļma doļduruyŉdu┌ işdé, yápra┌, ėvet. 

yŉ┌ ėtli d∩╒ú◄l paġļaļı. (52) ısļarduġ doļduruduġ. 

(53) -paġļa biliyŉñuz mu siS bóyle iri iri olúy on⌂ ısļıyŉñ, soy○úyŉñ 

dōruyŉñ. 

(54) -siS bilmessiñiS. 

(55) -daha irisi. 

(56) -soy○úyŉñ, ısļıyŉñ o ġuru oļuyŉ ėveT şindi ısļıyŉñ zκbānan da 

ġaļ┌ıyŉñ şindi piçānan (57) şindi şóyle şóyle dōruyŉġ ortadan on⌂ soy○úyŉñ 

yármáynan ġaruşduruyŉġ yávını şėyiñi ġoyoġ. (58) ėveT ėvet. 

(59) -çėgilmiş. 

(60) -otuyŉdu┌ doļmayí doļduruyŉdu┌ büşürüyŉdu┌. 

(61) -buranıñ bi de çörē mėşur amasyá çörē yá burda çoġ ġúzel 

yápaļļar_on⌂. 

(62) -atı┌ ben yoruļdum gėlinner vari gėlinner yáp┬ şindi. ben bıra┌dım 

atu┌. ben yápmiyŉm. (63) óñde yápiyŉdum. ėvet. 

(64) nė otu say┬m? 

(65) -pancar otu. 
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(66) -pancar yėr pancarı mı? tėkel var, tikencel var, ġaz_otu var, 

ġaz_otu. 

(67) -ġuş_ėkm►á. 

(68) -yáziyŉ. baļļı┌. baļļı┌, ėfelig temam. 

(69) -ḳómeÇ. 

(70) -ġurt ġuļā var. 

(71) -kúmecimiz. 

(72) -ġuzu ġuļā var. 

(73) -ġuzu ġuļā da var. 

(74) -ėveT ŉnnarı büşürü yėrúġ. tabi ġíyáru┌ yáparu┌ bunnarıñ 

yėm►áKleriñi yápar yėrúġ. (75) áyru büşürüP de yėmeK de pancarıñ_içine 

aļuru┌ işdé b∩yle. 
(76) -şėy ḳómeci áyru yápaļļar. 

(77) -ḳómeci áyru yáparu┌. ḳúmeci, pancarı bilmiy∩m de yáni ḳúmeci 

şifāļı dėlle. ḳúmeÇ (78) ġavurmasını. 

(79) óyle ben bilmiy∩m ki biliyem aļļah dėsem var. yŉ┌ tanim┬m on⌂ 

bilm┬m. 

(80) -ārıļara nėye çálduñuz şu şėy yŉ┌ múydu? 

(81) -ŉ zκman yá┌u ġŉļļardı. tavūn yímıtasını sabununan bóyle ġaraļar 

yá┌u ġorduġ oña (82) ėvelden. yímırta. sabunna çáļarduġ çábuda da sararduġ 

sėrerdúġ on⌂, uriyá şėydúdúġ bi da╒a (83) bunnayí sararduġ. dutarsa dutuyŉdu 

işde. 

(84) -mayá. 

(85) -áyvannarıñ bacā ġırıļıncı da ŉnnara da óyle yápardıļa. 

(86) -mayá sarıyŉñ_ŉña. 

(87) -mayá işdé mayá. 

(88) -ġóy mayásı ėkmeg büşüdǖmüze biz ġataru┌, o mayáyí da bi 

çábuda súrerúġ on⌂ sararuġ (89) ay►ánı. 

(90) -çáyļāñız sŉ╒utduñuz içiñ hadi yávrum. sen de işseñize. içiñ içiñ 

hadi. 
(91) -üniversdeniñ hanġı bölümündesiñ sen. dōru, o bölümde şė 

yápiyŉļar araşduma (92) yápiyŉļar. 

(93) -çocu┌ļa gėldi óñden çocu┌ļar da gėldi bóyle sorġu sordu sordu 

gėşdi gėtdile. 

(94) yŉ┌ ∩yle do┌uma. hėş bi şėy yápmazdu┌. 
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(95) -båbannelerimiz annennelerimiz do┌uyŉmuş. 

(96) -seniñ_a┌ļıñ ėriy mi do┌undūna. 

(97) -yŉ┌ on⌂ heş bilm┬m ben şindi. 

(98) -bu ba┌ bu ḳóyden. 

(99) -bóylece bi çátma yápaļļardı bóyle ḳúçúġ daļı şėye a╒acı. a╒acınan 

yápaļļardı bóyle ipi (100) da┌aļļardı atu┌ ŉrda ġıļış vardıi ġıļıcınan bóyle, ip 

şėy_ėtdúġce bóyle atardu┌. şóyle ş○ė_ėtdúġce (101) vurdu┌ca. 
(102) -ben bülmüy∩m. 

(103) -dantel_örüyŉduġ, boncuġ yápiyŉdu┌ o ufå┌ boncuġļardan 

bunnarıdı. 
(104) -bizimgi ġabǎ_işidi ∩yle şindiki ince iş dó╒úl, işleme mişleme. 

(105) -vitirin da┌ımı yŉ╒udu, oda da┌ımı yŉ╒udu. 

(106) -ŉ zκman sanki vitrin mi vardı da╒a şindi vitrinner çėşiT çėşiT. 

(107) -vėr yá◄vr⌂m ġosuñ vėr. niyé? içseneñiS? helal_ossuñ. 

 

-83- 

YER : AMASYA/MERKEZ/Ziyaret 

ANLATAN : Mustafa ÖZBEK 

YAŞ 70 

KONU : Karışık 

(1) adım musdafa özbeK. ėved. dŉ╒um ġırġ, yėtmiş yáşindayim. ziy►áret 
ėved ėfenim. niye (2)ziy►áret dėmişler on⌂ da╒a tėferru╒atļı tam bilmiyorum 

y►áni bilsem de, şindi burda bild┬m (3) ġadáriyle burda hic►ábi baba diye bir 

yátırımız var, hic►ábi babahėc►ábi baba. burda işde onuñ (4) yátırı var ve 

mürüdleri faļan var, onuñ ziy►áreti bābıñda iPra◄him? 
(5) ėsas ben şunu söyleyim tārihi dėmişgen bizim birāder tārihçi, 

osmannıcası var, (6)amasyá bėlediyeyle de çáļışıy≠ļar, şu anda kitab 

yázıy≠ļar amasyáyļa ilgili, osmanļıca şėy (7) ėseri otuz ciltlik. ramazan 
yíldız tanıyon mu? ısdanbuļda şu anda ėsas buranıñ şėyi moļļa(8)ziy►áre diye 

bin üc cüzlü yílļarda şėy gėliyor horasandan, horasan ėrlerinden. 
(9) -niye ziy►áret dėmişler buriyá diy≠ saña soru soruy≠. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 533 
 

 
 

(10) -işde onu o yáni tārihi ta bizim ėsgiye dayán┬, bin üc cüzlü yıļļara 

dayán┬, hüseyin(11)çubuĝun. 
(12) -tamam on⌂ sen daha eyi bilirsiñ yáni. 

(13) -öyle o zāT gėliyo, o burda isļamiyeti yáy○íyo, belli bi şėy 

oļuşturuyo, bizim bu (14) aşşādan ġólbaşı mevk┬nin biraz da◄ha bu tarafı 

hicābi babanıñ_oļdū yėrde. 

(15) -tabi. 

(16) -onuñ daha dėyişi var da ama ėsas moļļa ziy►áre diye gėç┬ moļļa 
ziy►áre. 

(17) -o hicābi baba ben yázdırıdım yá. 

(18) -o ondan sonra hicāb, abduļbāki ėfendi o hicābi baba da şöyle, 

onuñ ismi de o (19) múbāreg de horasan ėrlerinden ama ta bin sėkiz yüzlü 
yıļļardan, o genç şėyden gėlmekden o (20) da işde burda hocası var, 

ġólbaşından gėliyŉ buriyá giremiy≠, gölbaşından geliy≠ giremiy≠, (21) 

hŉcası diyo ki orda diyŉ bi hicab_isminde bi müridimiz var gidiñ aļıñ, gėliñ 

onu diyo, o (22)hicab ordan ġaļıyŉ, utanıyŉ yáni hocasınıñ ġarşısına çíġmiyá 
böyle bi rivāyet de var, ikinci bi (23) rivāyet de hocası işde bunnara dėrs 
vėriyŉ bi gün, işde gidiñ diyŉ bana ġırdan çiçek (24) topļayíñ gėliñ diyŉ, 
ġomple y►áni bütün çėyler ordaki tėggedeki. 

(25) -müritler. 

(26) -zahiTler, müriTler çiçek gėtiriy≠ bu getiremiyŉ, boynu bükük 
gėliyŉ, işde niye sen (27) gėtirmedin ōļum diyo, o da diyo ki hicab_ettim 

diyo, hepsi aļļahı zikrediy≠ļardı diyŉ, (28) ordan da hicābi dėniyŉ y►áni o, 

yo┌sa abduļbaki diye gėçiyŉ bu şėy. 
(29) -ben de şindiki annatdīñ gibi on⌂ anamdan rahmetli öyle dėrdi. 

(30) -tabi, ziy►áretde şu var, efendim efendim. gėld┬ söyleniyŉ burda bi 

şėy oļdu y►áni (31)moļļa ziy►ánıñ ondan sŉrra da işde bura yėşillig mėyvecilig, 
işde burdaki yátırļarın oļması (32) ziy►áret anļamında y►áni işdé ziy►áret 
ziy►árete dönüşüyŉ fiļan yáni ben öz anļatmış ol┬m y►áni (33) bizim birader de 
daha şėyini biliyoļardır dėtayını y►áni tarih┬nen bėrāber. 

(34) ėved. nėyi? ėsgiyi dú╒ún mėselesini mi? dú╒ún mėselesi ėsgi şóyle 

Pazar ġúnü ėlbiselig (35) vardı. sabah namazından çí┌dı┌dan s►ŉra ėlbise 

çí┌ardı ondan sŉrra işde şėy b├_iki ġaç ġún (36) bóyle gidelle∏, gėlille∏ 

oynaļļar, dú╒ún yėmē oļurdu. mėselá dú╒ún yėmēnde tarana çorbası, (37) piliç 

pilā ve işde o ġún_için bir ġabuļ_et amma düva amma tosun bi ėt 

kėsellerdi, on⌂ñ (38) ėtini yápaļļardı áynı tas kėbabı hėsābından áynı o şėkildi 

ve bu şėgli işde bi de c●martesi (39) ġúnneri dú╒ún odunu dú╒ún dú╒úne 

müte┌ıp odun, y►áni dāda odun gėtirirdiK mėrkeblerinen, (40) herkez giderdi 
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onu dú╒ún_evine gėtirirlerdi. o a┌şam da işde dú╒ún yėmē vėrirlerdi ve (41) 

a┌şamļarı darabuļ dėllerdi y►áni simsim ocáġ yánardı cāmi önünde, 

mėrkezde gėşler darabuļ (42) çėkerdi. bay►á şindi ş≠rda birisi oynarken b►óle 

elini ġaļdırır oynarken öbürü bāraraġ giderdi (43) heb ona, o ġaçárdı ondan 

sona o, o ateşin ėtrafında hani bi bir mayísda faļan şėy_○ėdiy≠ļa yá (44) 

tėlez≠nda áynen o şėkil y►áni ve bu şėgilli oynamaĝ_oļudu. cumartesi günü 

tėkrar bi de (45) aláy yápaļļardı. o da dāmadıñ ėtrafındaki ar┌adaşļarı işdé 

túfegle bėrāber y►áni şėy túfē, av (46) túfegleri vár yá hoşur, onnarnan giyer 

ġuşanır, onnarnan giyer ġuşanır, b♠tün ḳóyüñ_ėtrafında (47) mahalle 

mahalle atara┌ atara┌ başda büyügler il►áh├_ėdereg faļan bu türlü 

gėzellerdi. ondan (48) sorra ▪lene yá┌ın hamama gidellerdi. o dāmaT, işde 

tamam bay►á yúnna┌ hamam dėllerdi (49) faļan, bu şėkilli dėvam_ėderdi. 

hamamda işdé y►í┌anıb çí┌dı┌dan s►ŉra onnar yėmē gėderdi, (50) yėmegden 

s►ŉra işde bi oynama fasļı oļurdu, tėgrar ėrtesi ġún Pazar ġún♠ de saba┌ (51) 

namazından çí┌dı┌dan s►ŉra gėlin_aļmiyá, sabah namazından çí┌ıncá y►áni 

dōru gėlin aļmiyá. (52) hemen gėliniñ de úy┌u úy┌usu uyánmadan úy┌u 

semesi bi il►áh┬nen faļan işdé davuļ zurna (53) faļan da tabi o zκman mėvcutdu 

yáni, gėlin işde onu giydiller ġuşadırļar, aļırļar aļdı┌dan (54) s►ŉra herangi bi 

ŉ ġızın için bi ata bindirirler, atınan il►áh┬nen her_angi bir gėliniñ cėhizleri 

at (55) arabaļarına, arabaļara yı╒ıļırdı, yáni. il►áh┬nen gėtirirlirdi, tabi gine 

áynen túfeg atara┌, il►áhi (56) söyliyereg, bu şeḳúllü gėlir 

dāmadıñ_ėvin├_óñúne gėldiñmi bi çólmeK vėyáhut bi kėşgeK (57) 

ġodūmuz cap, gėlin inip de gėldiñmi ėve girerken dāmat o cabı atardı, 

ġırıļırdı. on⌂ bi artı┌ (58) u╒uļļu sayáļlardı, nėye istinayeten y►áni, de işdé gėlini 

bi da╒a yúḳarı çıḳar, tegrar onu (59) gėrtirdikleri cėhizleri ḳadınnar asar, gėlin 

sırıdır, onuñ ziy►áretine gėlenneri ėliñi öper, işdé (60) onnara hörmeT_ėder 

bay►á burda durur, tėgrar işde o ġadınnar arasında oyn⌂ma múynuma (61) 

faļan oļur. a┌şamınan tėgrar yássı namazından s►ŉra dāmaT cāmiye gėlir, 

yássı namazından (62) çí┌dı┌dan s►ŉna il►áh┬nen dāmat gėlin y►áni gėlin ŉļan 

ėve gider ve o iş orda biter y►áni tamam (63) artı┌. 
(64)hicābi baba? şindi iPra◄him bey biraz_ėvvel annatdı yá hicābi baba 

haġġında, hī? (65) onuñ daha tėferru╒atļı bilgisi şindi aşşāda bu dėd►úm hicābi 
baba onuñ va┌ıfļar, va┌ıfļar (66) tarafından şėy ėdilmiş ablemi var, nėrden 
gėlmiş, nası oļmuş, nė yápmış orda tėferru╒at┬nan (67) hep annatıļır ordan 
daha iyi bilgi ėdinirsiniz, benim diyecēm şindi dutma ġapma ļafļar y►áni (68) 
ben. ordan iyi şėy_ ○ėderdiñiz. 

(69) ėsgi báyramļar ramazan báyramı mėsel►á bir_áy boyúnca herkez 

ramazan báyram(70) şėyiñi ramazanını dutar, orucunu dutar ve işde zėġadını 
vėrir, fitresini vėrir herkez kendine (71) has, báyram gėld┬nde sabānan sabah 
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namazından s►ŉra báyram namazına gideriz, báyram (72) namazında işdé 
hoca hutbede o┌ur, işdé ḳúsúlüler barışsıñ faļan hesabından bāzı bilgiler 
s▪ler, (73) báyram namazından çí┌dı┌dan s►ŉra cāminiñ orda mėselá ilg çí┌an 
cėma╒at onuñ pėşinden (74) herkez bėyramļaşaraġ, herkez báyramļaşaraġ 
gider. bi da╒a a┌şama ġadar çocu┌ļar faļan işdé el (75) öpmeyé gėlir, şėker 
çu┌aļata nėysé işdé bi şėyler ikrām_ėdilir. ramazan báyramında (76) 
ėkseriyet tatļı y►áni ġadeyif gibi, ba┌ļava gibi o tür şėy yėnilir, içilir. 

ramazan báyramı işde bu (77) şėkilli gėli∏ gėçer. ġurban báyramı da gine 
áynán işdé ġurban gėld┬nde herkez ġurbanını (78) aļır, sabānan báyram 
namazından çí┌dı┌dan s►ŉra tėgbir aļara┌ ġurbannar kėsilir, ġurban (79) 

kėsilir, ġurban derileri herangi bi amma ġızıļayá, amma ġuran ġursuna artı┌ 
ġurbanu kėseñ (80) kişi nėreyi taġtik ėderse y►áni háyrına nėriyé vėrüse, 
ġurban dėrileri oriyá vėrilir, bi da╒a (81) a┌şama ġadar işde ėş dos yė╒enim 
hısımıñ a┌rabañ gėlir ėl öper, ėt yėr, ėt ikram_ėdilir faļan (82) dėrken bu 
vaziyetde a┌şama ġadár úç ġún dėvam_ėder y►áni. bi şėy dė╒il. 

 

-84- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Abacı Köyü 

ANLATAN :Ömer YURDAKUL/ 

Hākime KARABAĞLI/Naciye POLAT 

YAŞ :77-56-53 

KONU :Karışık 

 
(1)öm∩r yúrdaġuļ. hėc bi dönúm t≠prām arāzím hėç y≠ġ. 

şėref_ōļum⌂dı_işdé öldi yá (2)şėref, öldü onun ḳólġásinde yáşiyŉduġ. sen 
ayá┌da ġaļdıñ. ėve gideg çáy máy. otuz_úş (3) d≠╒umļuyúm. bin do┌uz_úz 
otuS_úşde yėtmiş yėdi fėlan vardır yánı. núfus k►ádımda bėlli. (4) ben tā 
atmış dörTde gėldim. buļļa maļ muļ ġútdúm buraļarda işdé ondan sė╒eb. 
çoban durdum (5) ş▼ė_ėtdim. o işde ōļum ölmiyeydi ĭrātıd⌂ġ. ►ŉļan öldü pen 

pėrişan_oļdu┌, şeref. bi tüm●r (6) varımış, ısdanbuļda ameli╒et_ėtTiler. 

burdan b£le yárdıļar, ġurtκramadı doġdŉļļar. ebrú(7)ġúndeş├ ameli╒et_ėden 
to┌dŉr_ėtdi, yirmi bėş milyár da parǎ_aļdı. ġurtκracām dėdi, ėyi (8) 

oļamadíydı, ġurtκramaduġ. sa╒≠ļ yávrum aļļah_ömür. buraļı ėved. ābacı 
ḳóyú, burda (9) ik►ámet_ėdiy≠┌. nėyi? ėsk▼i_adı bilmüyŉm ki ābacı diyílá. 

bura urum ḳóyúymüş, yá urumļarı (10) sür♠ncé atatúrġ buriyá işdé bu ġarsdan 
gėlenneri gėlmiş. sādan s≠ļdan gėlmişle◄r heP (11) yábancı buranıñ_adamı. 
onnara arāzí vėrmişler_ėvelden de bíS s►ŉñdan gėldúġ tabi bizim (12) bėnim 
hėÇ bėnim óle ç≠bancıļīnan burda gėçindim işde. 
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(13) yoġ zaten burasǐ hava yáyladar yėr yánı hava yánı. çí┌miyám. hėÇ 

bėnim şöle ne maļ (14) ne davar bėnim yŉ┌ da hėrkeşiñ var. maļļarı dκ var, 

davarļarı dκ var_işde otļadıyelá◄r (15) ġótúrúb dāļarda otļarı. ėküy≠ļar, 

ŉnnarǐ da ėkiy≠ da bėnim hėç y≠┌. bi dönüm t≠prām y≠ġ, (16) ėvden 

başġǎ_işde bi tėg da╒a bu vėrán yėr var. 

(17) -hoş geldin gülüm. 

(18) -hoş geldin, sen de hoş geldin. 

(19) -niye b►óle oturduñuS, aşşā ot⌂ráyd⌂ġ ėve gireydiK. 

(20) -ne diyŉmuşla◄r? 

(21) -yėr_ėşiy≠n yėr yėr. 

(22) -yō┌ canım yávrum dėfineci oļsam bu vėrán şėyiñ öreniñ_içinde 

oturı m⌂y⌂m ben. 

(23) -óncelerden yápíy≠muşdur şindi yŉ┌. 

(24) -ėvelden. y≠ġ valláhi y≠ġ_£le bi ş¶ ta╒a ėvelden. bizim sülāle. 

(25) -ġ£ncegli ġ£ncegli bunnār da bu. 

(26) -biliyom. biSbi sėfer_işde yėr ėşmiyé gėtdüydúġ_oríyá. 

(27) -≠nnarı annat_işde. 

(28) -onǐ da ġıpġarļamışļar, gėldile◄r tanımadu╒umuz_adamļarnan 

barabar o çifde dėpede (29) çálış⌂y≠du┌, gėce gėldi bizi yá┌aladıļa. aļdı 

ġótdúler. orda işde beni bıra┌dıļa◄r ben ≠rda (30) hasdaļadım, bi úç gėce mi 

nė yátdım, ≠ndan s►≠na fas çėkdile gėce çí┌artdıļa beni. 

(31) -hapísānede. 

(32) -cėz▼á_ėvínde hasdalandım. bėni çí┌artdıļa o yánımızda buļunan 

o amasyáļıļar vardı (33) dörd bėş dėne ≠nnarı yátdıla◄r ¶pey▼i_işde. bėş_altı 
áy yátdıļar yánı ≠nnar, da ≠nnarı da (34) bıraġdıļar, bi şėy y≠ġ_o b∩ley ≠rda 
şėyídı┌ ġıpġar_ėtmişler, elde avuşda da bi şėy y≠ġ_≠rda (35) ėşiyodula◄r. 
gėldi yá┌aļadılar ėkiP. candκrma yá┌aļadı. işdé habar cėnderler mi habar 
vėrmiş (36) nė zaten cėnderden de adam marıdı. iki şocu┌. o şėyiñ 

halil_a╒anıñ torunnarı varıdı, ≠nnarı (37) da şėy_ėtdiler içeri atdıļar. ėpeyi 
yátdıļar_işde. bizim burdan yátdı bėnim torunumunan (38) biri ►ŉļandanın, 
biri ġızdan torun, onnκr dκ yátdıļar ėpey▼i_işde bėş_altǐ_áy yátdı çí┌dıļar. 
(39) on⌂ şindi makina dutmuş o amasyádan gėlenner. dėdiler ki burda şėy 
varımış dėfíne (40) varımış. defíne buļunu mu ġazmáynán ḳúrēne ėşmeyle 
işde. makiná oļκcaġ gi buļacān (41) mėselá. şindi ora ġont⌂roļ_aļtında 

hemen cėnderiñ bu yánda, da╒a ora ġont⌂ror_aļtında. orda (42) diyílá yání çoġ 
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bóyúġ bi dėfíne varımış diyálár yání. ta ėvelden ta ėvelki şėydén mėselá 
(43)r≠må imparatorļu╒undan, bizasļıļardan ≠nnardan ġaļma, ta padişaļı┌ 

dėvrúnden. ●yle ġaļma ▪le (44) dėdile bilmüy∩m. ▪le bi şėyde buļunmadıġ 

yánı. biz gėndimiz de buļduġ ėvelden a╒a bu (45) yánļardá, b£le mėzér yáPmış 

b£le ma╒ara gibi fėlán buļduġ, o zκman bilmiyodu┌, aļt⌂n ḳúpe, (46) alt⌂n 

yúzúḳ, ġúmúş para. burarardan buļduġ, elimizden aļıcıļar gėldi, az bi 

paráyna aļdı aļdı (47) gėtdiler. ≠ zκman para nė oļdu╒unu bilmiyd⌂┌. şindi ∩yle 

bi şėy ġaļmadı buraļarda. ėşdi heP (48) dėlúġ dėşúġ_ėtdile bütün. bi şėy 

bıraġmadıļa yávrum. ben ben bilmiyŉm ki vaļļā hėç_£le (49) bi şė başǐma 

gėlmedi bėnim yávrum bilm┬m vaļļā. 
(50)ėrzurumdá yáPdım. ėrzurumda dumļuda mėrkézde inzibatıdım. 

yirm├_üç_áy (51) yáPdım. yirmi dörd_áy yápiy≠duġ o zκman bis. bir_áy 
mėvzüniyet v⌂rd⌂. bir_áy yirmí üç (52) yápdım yirmí üç_áy yáPdım. 

(53) anam s£le ġı nāciyé. 

(54) -sen sóyle ben ne sóley├m, sen da╒a bėnden yáşļısın. 

(55) -vaļļā dü╒ünnerde yávrum da╒a öncelēni bilmiy≠┌. şimdig bişiriy≠┌ 

y≠╒urt ġarışdırma (56) ç≠rbası diy≠┌ yäyla ç≠rbası. bizim dü╒ünüm♠zde yáyla 

ç≠rbκsı yápíyŉ┌. şėy yáyla ç≠rbκsı (57) y≠╒urtļu. tar┌ana di╒il. 

(58) -tarana ç≠rbası dė╒úl_o. 

(59) -tar┌ana ç≠rbası da başġa da bu y≠╒urtdan_olan yání. toyġǎ_aşı 

daişdé bu áynı bu (60) ġarışdı◄rma ç≠rbasınıñ hápís○í_áynı. áynı. 

(61) -piļav_úsdú kės yáparı┌, hėlva yáparı┌, gėndimiz ġarışdırmey├m 

un hėlvası yápar⌂┌, (62) işde ŉ tatļıļa yápa, çöreK yápar⌂┌. nėblim dü╒ünnerde 

her bi ġoláy da bunnar y►ání. başġa bi (63) dė╒işig bi şė yoġ. daha óncesin├ de 

bilmüy≠┌, sarma yáparı┌ yápra┌ sarması, işdĕ_onna, (64) başġa bi nėblüm 

başġa nė oļsun. o diyer köylerde bi şėler bi şėler yápíy≠ļar, su bórē mu bórē 
(65) biz_≠nnarı yápmíyelá. yápmıyŉġ biS sāde piļav_üsdü yáparı┌, işdé 

ġarışdırma ç≠rbası. 

(66) -bu mı┌darıñ hanımı. 

(67) -yáyla ç≠rbası yáparı┌. 

(68) -şindig piļav_üsdü yápiy, ėvelden de bi maļ kėserdiler y►áni. 
(69) -tas kėbabı yápard⌂┌. 

(70) -yánı tas kėbabı yápardıļa yání, içi patétisli fėlan güzel_oļurdu 

pilav_üsdü vėrirdi. 

(71) -ėvelden ġuru fasílyá yápardıļa, patitis yėmē yáparmışļa ėtli, 

kėşgeK yáparmışļar. 

(72) -kėşgeK. 
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(73) -kėşgeK yáparmışļa, kėşgeK diy≠┌ biz_≠na ėzmeli şėyde 

mėrsiniñ_oraļarda ėzme (74) d▪me diy≠ļa, biz kėşgeK diy≠┌. ≠nnarǐ 
yáparmışļar y►ání yávrum şindi bizim. 

(75) -hocam bu ḳóyüñ madıma┌ ile ilgili yėmē mėşur. 
(76) -işdé madıma┌_işdé. hākime ḳarabāļı, ben m⌂┌darın hanımıy○ím. 

(77) -m⌂┌darıñ hanımı. 
(78)  -ėll▼i_aļtı.  buraļıyím  burda  böyüme  bitme  abacı köyǚ. 

g▪nüceg_abacı yázǐc►áñ bi (79)abacı da amasyáda var. 

(80) -nāciyé polat. äll├_♠ç. buraļı. 

(81) -buraļı bura. böyüme bitme burdayíġ ġızım. 

(82)madıma┌ t≠pluy≠┌, ėfelik var, tėkülcan vār. 

(83) -yėmlük var. 

(84) -yėmlik vār. 

(85) -ġuş_ėkm® vār. 

(86) -≠nnardan topluy≠ġ ġızım. bi ço┌ tür ço┌. madıma┌, ėfelik, 

yėmlik, kömeÇ, tėkilcān, (87) ġuş_ėkmē işdé bunnardan y►áni ġarışıġ 

topluy≠┌. 

(88) -ġıcır do╒ŉ┌. 

(89) -ġıcır tav⌂┌. 

(90) -ġıcır dav⌂h dė╒úl ısırġan_otu dė bāri. ısırġan. 

(91) -ısırġan_≠tu t≠pļarıġ yáparıġ çökel┬nen. 

(92) -ėfelík. 

(93) bėn mi? ben ėlli dörtde zileniñ ġúlbiceg ḳóyúnde baş_aļdım. 

asgére gėtmedim. 

(94) -bu işde. 

(95) -horŉz yárışína bıra┌ıļļardı ėvelden, kimse yėtişen ben soyúndi 

m├ hėrkez gėri (96) gėy├niyŉdu. 

(97) -bu aļıy≠du horŉz yárışını vaļļa. 

(98) -heb gėri gėy├y≠d⌂ļa ėlbiselēni. 

(99) -sabunu, sabun yárışına, tavŉ┌ yárışına. 

(100) -bu╒a ḳóyúnde, yásļıġışļada buraļarda gėtdú╒úm yėrde beni bilen 

taníyán ėlbise◄y hėmen (101) gėri gėy├y≠du. yání ġoşŉyŉ bıra┌ıy≠duļa, horŉz 

vėriy≠duļa  horŉz  yárışína.  hėç  kimsey├  (102)  diyneme◄m  hePsini 
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bıra┌ıy≠dum. ġoşuy≠duġ mėsκlá mėsκlá diyer başdan dėpeden bur⌂yá (103) 

davuļuñ yánna gėleşT®ne kim_ileri gėli◄rse horŉzu ≠ña vėrüy≠duļar. 

ġúleş├y≠dum ben. ≠n⌂ (104) dκ_ǎt, silah dǎ_atıyŉdu┌ kim vurusa ona 

vėriy≠dular sabunu. 
(105) -yoh, óncelerden varǐmış. 

(106) -at yárışı dκ yápíy≠duļar ėvelden. yo┌_óyle bi şėy. 

(107) -ömer day►íñ bėşine üş dörd dėne ġarı d≠ļanıyŉmuş. 

(108) -yo┌ yo┌ £le bi şė, bunnar. benim mi? ço┌ ġ≠şan a╒a bu ḳóyden 

de gėdiy≠duļar (109) ėvelden bi sėfer gėtdi m├ bi da╒a gėtmiy≠du bėnimnen. 

(110) -bizim yánımızda işdé ōla┌ fėlan güdermiş_ėdermiş, ondan 

sorra da gėndi köylēnden (111) bi ġız ġaçırdı gėtirdi. bėnim dėdemiñ y®ni 

babamıñ babasının yánǐna, bizim_ėve ordκ (112) bunnān yánda işdé ėv 

vėrmişle◄r, yėr vėrmişle◄r, biráS şı┌ļarda bėgci durmuş, biráS bizim k▪de 
(113)ç≠ban durmuş_işde iki tene ōlu bi ġızı bö╒ütdü ėvlendürdü. 

(114)-çŉbannīnan gėşd├_işde hayáT. 

(115) -ōļun⌂ñ biri de işde şėy şėref bunuñ_ōļuyd⌂, öldü, y►áni ço┌ 

mācerā ço┌_óncelerden (116) de işdé hangi birini a┌ļına gėlmi. işde gėldi 

burda yėlleşdi işde ėvi de şurda. 

(117) -bi çáy yápa┌ çáy_içeydiñiS. 

(118) -de şėy devlete şėy vėrdiler, dilegçe vėrdiler. ėvleri yí┌ıļıy≠ zangi 

de. ba┌κ┌ (119) yápaca┌ļar mı aļļah_izin vėrise. yo┌_ėvleri ėyi dėyil. şu 

yánki ėvlēni ilhannan şėref(120) yápdíydıļa◄r, onκ da şėref bur⌂yá çí┌dı, orκ 

da ba┌ımsızļı┌dan, ilhan da çí┌dı gėtdi. yo┌ burası (121)şėrefin_ėvi 

şėrefiñ_ėvi şura şura. gėlini var bi teg ōļunun biri_isdanbuļda, birisi de 
o┌uyŉ (122) sāļı┌da. gėndi yánımızda görümcem_oļuyŉ. yá yánımızda yát┬ 
ġocásı öldü beri yánımızda (123) ġáļıyŉ, ėvine günüzün gėl├yŉ a┌şam 

bizím_≠rda ġalıy▼ŉ_işdé. y►ání ömer dayínıñ mācerāsı (124) ç≠┌dur da a┌ļına 
gėlmiyŉ. acıġ ǐrehmetlig şu ōļunun yúzúnden bėg ġafa. 

(125) -ço┌ siS de sa╒≠ļun yávrum aļļah razǐ_osun. ėfendim? 

hėlal_oļsun yávrum. bi barda┌ (126) çáyímızı içmediñiz. 
(127) -diy≠m yá ėve gideg otura┌. 
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-85- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Alan Köyü 

ANLATAN : Ömer/Meryem AYDIN/ 

Fatma YILDIZ 

YAŞ : 66-63-? 

KONU : Karışık 

 
(1) -benim? mė◄yrem_áydın. 

(2) -biS bilemiyŉg gi ḳóylú╒ú nėrden_aļdı. 

(3) -şurda bi cāmimiz var biz├m ėsgi bi cāmimiz, cāmiyi kim yápmış 

nėrden yápdırmış (4) bilen y≠┌. 

(5) -ben yáşím bile bilmiy≠m ki ≠nnarı bilem yávrūm. inanmıy≠ñ mu 

sen şindi? 

(6) -bizden hiç çıġmaz sen_aḳıļļı adamın yánna çíġ ki bu ļafım. 

(7) -oḳumuşļu╒um yoḳ. 
(8) -ḳırḳ yėdi ḳırḳ yėdi evet. 

(9) -şindi emine oļsa. 

(10) -bin doḳuz_úz ḳırḳ yėdi d≠╒umļu. 

(11) -ėmineci oļsa oña aḳ ėminec┬ aḳıļļı adκm_oļacaġ_o, aḳıļļı 

oļacaġ. 

(12) -onu şurdan çí ╒írır yoļļa ◄rdım on⌂ ben. 

(13) -aḳıļļı oļacaġ, fatma yıļdıS. 

(14) -ġúzel bi ş¶ bu ben. 

(15) -bunnar_ėy├ de sen a┌. 

(16) -ben unutdum da yálñız size ġúzel añļatmaġ ļāzım. 

(17) -ben biliyŉm m⌂ ki, oļsa da bilmiy≠m oļmasa da. essa┌ şa┌a dė╒el 

inanmiy≠ļar baña (18) vaļļa. 

(19) -ömer_áydın. 

(20) -ben ḳafam bėyin felci gėçitdim o zκmandan bu yánnı irahat 

durdum. sa╒ol. benden bi (21) şėy y≠ġ_£le. 

(22) -atmış_altı dė. 
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(23) -benden ben bi ş¶ bilemiyom bilem┬m. bilsem daha ne nōlācaġ 

āzımda mı ġaļacaġ. 
(24) -ėvet, yėllisiyiS, aļan ḳóyǚ buranın_adı. hayír yo┌. ėvet dėvamļı 

aļan dėmişle hep(25) yėtişdig aļan dúydu┌. 

(26) -ėvet aļan. 

(27) -işdé bun⌂ bilen yō┌. 

(28) -baġ bilen y≠ġ bunu böyúġler bilü biS bilmiyúġ. 

(29) -buni bileni bóyúġlerden de bilemedi. çünki bóyúġlerden oļsa biS 

bilmemiz_iļāzım, (30) biz dúymamız_iļāzım bóyúglerden gėlmeli bize hani 

bu ļafļar, yo┌ diyám_a şindi (31) ar┌adaşκ şurda bi cāmimiz var ėsgi 

cāmimiz o zκman. 
(32) -aha şu çocu╒um şindi dōd⌂ ki aļañ diyoḳ ḳóyúmúz_aļañ. 

(33) -şėydi ā╒acıdı yání, yí┌dı┌ biz yėñiden yápdı┌ cāmiyi, bu cām┬ kim 

yáPmış ná zκman (34) yápdurmuş oļmadı bilen çí┌madı. 

(35) -y►á bilemiyúġ bacı bilemiy≠ġ bilseK nōļacaġ. 

(36) bir hafda sürerdi. 
(37) -eñ çŉ╒u bi hafdáydı, bi hafda. 

(38) -ėvet óñde bir hafda sürerdi, ama şindi úç ġún sürüy≠. ėsgiden 

£leydi. 
(39) -ėvelki bi hafda. 

(40) -ėsgiden £leydi ėsgiden bi bir ġúnde yirmi tene 

gėlin_indirdi╒imizi biliy≠m bir ġúnde. (41) ėvet bir ġúnde yirmi tāne gėlin 

indiridik. atļarnan. 
(42) -aļtı dene indiriy≠d⌂ļā, yirmi dene. 

(43) -atļarnan atļara bindiridíḳ atļara háyvan atļar, atļara bindiridiK 

gėlini, arhasıña dκ bi (44) ġaç yėñ◙ge binerdi ġadınnar, onnānan seļavatláyraġ 

davuļnan cām┬ dŉļandırırdıġ, gėtiridig (45) ėvine ėndiridig, ondan s►≠na ∩bür 

gėline giderdik. tabí ġaļabaļı┌dı bi davuļ çáļınırdı. ġaş dene (46) dú╒ún_oļsa 

bi davuļ çáļardı┌. emme şindi de herkeş bi davuļ gėtir┬. 

(47) -herkeş ġapısında bi davuļ. 

(48) -úş dene dörd dene davuļ çáļınıyŉ şinci. 

(49) -ėvet. aļtı yėdi dėne dú╒ún_oļuy≠du bi áy. yárdımļaşíy≠duġ belki 

danıdanışıġ dėri (50) ėkmeg dėríḳ_a yėdírídíḳ hani, ėvet. danışıġ yėdir┬diK 

ėkmeg yėdirirdiK, t≠plandıḳ b├_≠rda (51) yėrdik b├_oriyá giderdik hani se╒et 

dú╒únnere. a┌rabasi kėndi dü╒ününe tabi illā ki tabi ►óle (52) da┌ardı. 
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(53) taġı ėsgiden hėç bi şėyé daġmazdı┌. Çeki cėnber_ataļļardı. şöle 

dülbend bunna. 

(54) -ā b£ dülbe başındak┬_bi dülbe. 

(55) -lirá yo┌du a╒a buñ⌂ ben bi sarı bi lira da┌dı┌ buña. bi sarı lira. 

(56) -altın diyo┌ ġandırdı n▪rǖm bėşligler varıdı diy≠ġ, ş▪le işlerimize 

dikiy≠duġ. 

(57) -gümüş bėşligler varıdı b►óle. 

(58) -ġúmúş bėşligler. onnarı daḳınıy≠duġ, cınġıl diy≠┌ cınġıļımızı 

daḳıy≠duġ, onúynan (59) ġanıy≠duġ_işd▼é. tas, cınġıļ daḳıy≠duġ, tası 

ġoyŉduġ buramıza cınġıļ daḳıy≠duġ. £le (60) çėşiTlernen aļ_örtüyoduġ 

yėşil_aļ. 
(61) -nėye? 

(62) -gėl sen de ānnat bi şėyle. 

(63) -yáni şėy almiya mı gėline mi aļmiyá? cėyiz_oļara┌ áved 

aļıy≠du┌ hėlkiler ba┌ır (64) hėlkiler. ba┌ır hėlki aļırdı┌ canım. 

(65) -helki, baḳır helki, ırbıḳ sade ondan va bi ş¶ yoġ. gėl biyŉ gėl, 

gėlin_oļdu╒uñu s£le (66) gel. 

(67) -gėlin_oļdu╒unu ānat_işde. 

(68) -amān nėyini s£liyec®m. 

(69) -gėl s£le bildi╒iñi gėl. 

(70) -nė bildi╒imi s£lem? bilemiy≠m ki ben gidiy≠m benim işim va. 

(71) -bi hafda sürdü. 

(72) -buļġurci ėvler┬ varıdı, bulġur ėvleri varıdı. şindi ġızlar topļanırdı 

buļġur_ėvlerine (73) mani s£lēreg, túrḳú çāra┌ buļġur çeḳállerdi. bu el daşı 

varıdı yá gėce onna◄rda buļġu◄r çėker. (74) níşannısı oļan vasa sevġúsú ŉļanna 

da o ġapıļarda dŉļanırdı. 
(75) -níşannısǐ_ŉļan doļanırdı bėkar_ŉļan otururdu orda. 

(76) -yo┌. 

(77) -yo┌_£le tobļuma giremezdíḳ. 

(78) -yo┌ girmiyodu. girmezdi sen ėsgikilerden de āníyŉn mu sen? £le 

y≠ġ bóyúġleriñ (79) yánda £le y≠ġ. gizli çíḳıyŉñ. 
(80) -£le bu benim haļamın yánda bacım. 
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(81) -arḳadκş_arasında gizli hemen biri sivinintiriy≠duġ. níşannı 

ġapıda ġózlúyodu háydi (82) arḳadκşļıḳ. 

(83) -£leydim, £leydik £le buļuş⌂y≠duġ amcáynan. nirdeydi 

şindik┬_bi ėve gėlme (84) bóyúġleriñ yánda, yo┌ yo┌ £retmen, y≠ġ yávrum 

y≠ġ. ŉnnκr y≠ġ onnκr y≠ġ. o (85) zκmannar_ėyiydi hatir ġúnú. 

(86) haláy çėkerdíḳ, haláy çėkerdíḳ, túrḳú s£lerdíġ uzun davuļ zurna 

vururdu onu havasına (87) oynardıḳ. nasıļ? 

(88) -oyún oynamíyŉdu simsiñ oynuyŉduļa. 

(89) -tavu┌_oyúnu yo┌ óyle onu bilmem simsim oynuyod⌂ļa ėved. 

(90) -simsiñ oynuyoduļa. 

(91) -ataş yá┌ardı mėydannı╒a. 

(92) -ondan hopluyŉduļar. 

(93) -ordan işde onun ataşın başında oynardıġ óteḳí gėlir sa╒a vuracaġ 

sen ġaçacañ. nasıļ (94) yánı? evet ►ŉlan_ėvinde. yá o ufa┌ dėfeg şa┌a 

oyúnnarımız_oļurdu, nėbl┬m ≠nnarı ben y►á. (95) buyúr? tκmam 

ġadın_elbisĕsi giyerlerdi. ismi y≠┌_onuñ ismi bilm┬m ismini. 

(96) -dėve ≠ynadıļļardı. 

(97) -ismi y≠┌. dėve yápana dėrdíġ. 

(98) -dėve yápíy≠duļar, adamļar şöle ş○ė_ėdiyoduļar. 

(99) -adamļar_atınan girerdi áynı dėvenin şėy┬_bi çuļļarı 

şėy_ėdillerdi yápaļļardı, aļTda (100) mėrdivannar adamļar girerdi 

ı┌_ėdėr_otururduġ, ġaļdırıdıġ ondan. 

(101) -ı┌_ėder ġaldırırdı. 

(102) -aļtında adamļar var yá dört tāne, onnar ġaļdırırrardı 

áynıdėvē_bi boynunu (103) mŉynunu yáparļardı. y≠┌ ėrkéglerde ġadın ėvet 

varǐdı. ėrkéglere ġadın_ėbesini gėydirdíḳ, o (104) simsim dėdi╒imiz yėrde 

≠nnar ≠ynardıļar ≠nnarı çáļardı┌ bis. 

(105) -gėtirirlerdi. 

(106) -evet ġadınļarı çáļardı┌. 

(107) -şimdi ġadın_urbasını gėy├yá yá ėrkégler onnarı bunnar çáļardı. 

(108) -orda da b├_ėyce bi z≠pa var, o gėlir bizim_elimizden aļır gėtirir 

gine şėye s≠┌ardı (109) bi óteḳí çáļardı. 

(110) -olmíyannκr. 

(111) -ḳúrḳlúyí. 

(112) -ḳúrḳlú diyeg onnara ḳúrḳlú. 
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(113) -sen ḳúrḳlú diyo┌ biz_≠nnara. 

(114) -∩bürü ġaçırırdı o, ŉña biS ḳúrḳlú dėríḳ. 

(115) -ḳúrḳļú, ḳúrḳlú yávrum. 

(116) -onǔ da şėy çán tonġuraġļar ta┌ardı┌ o ḳúrḳlúye. 

(117) -tonġuraġ. 

(118) -o maļļara da┌dı┌ļarı şėyleri var yá, ≠nnarı da┌ard⌂┌ ≠nnar danġır 

danġır dutardı. 

(119) -áynı. 

(120) -çeşitleri var, áynı onnarın ço┌ şėyleri var. tamam áynı áynı. 

(121) dú╒únde yėmek ėt kėserdiler ėtlig dėyi◄n. 

(122) -kėşşeK yápardıļar. 

(123) -işde onnānan dú╒ún savuļur gėderdi. 

(124) -nohud yápu bişirille. 
(125) -nohud_aşı biş┬rik. 

(126) -çorba bişiriller, üzüm hoşavı şė◄y_ėdiller. 

(127) -fasílle bişirirdig. 

(128) -yáyla ç≠rbası. 

(129) -yáyla çorbası, toyġǎ_aşı diyoġ biz toyġǎ_aşı. 

(130)-siS yáyļa çorbası biz toyġǎ_aşı. 

(131) -toyġǎ_aşı diyo┌. 

(132) -şindi on⌂n dėdi╒i bizá abes gėliyo dėdin mi. 

(133) -toyġǎ_aşı diyo┌ s£lerim toyġaşı, yo┌ o da abesini arıyo zati o 

da adetini arıyo, biS (134) toyġǎ_aşı derdíḳ çorbayá. başġǎ_işde üzüm 

hoşavı dėrdíḳ onnarı. 

(135) -ġayísı hoşavını de. 

(136) -ġayísı hoşavı bişiriy≠┌ dėrdik, bunnarı dėrdik, işde bunnarnan 

bu biter giderdi. datļı (137) yápmıyoduġ ki. 

(138) -nėrde eli kėskinner hėlva. 

(139) -o zκman bilmiy≠duġ yávrum o datl┬, şindi çí┌dı o datļıļar 

yápma, ǒ_aḳıt havļa (140) muvļa yoḳ, gėl├ne bi un ġavǔruyoduġ, onda 

yápíyoduġ, un haļvası yápíyŉduġ, ç£le sandīna (141) topa┌ topa┌. yo yo işde 

ġuruyemiş ġoyŉduġ. 
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(142) -evet ġorduġ ġoy≠duġ dōru. oļunuy≠du gėlini şindi sin┬nen 

gėtirirdi. 

(143) -ġıS tarafı gėtir┬di. 

(144) -siniynen. 

(145) -dōru gėtiriydi, şindi gėlin ėndi miydi. şėy ġız_ėvi bi tavu┌ bi 

şėydir ġızardır siniyá (146) ġ≠r, üsdünü örter, oriyá ġótúrúr, ordan o ġúy►á 

artı┌ bu╒◙a biráS bahşiş vėrir, gėlini ġórúr döner (147) gėlir. 

(148) -ġıS taraf⌂nuñ bacısı, ėcisi işdé onnarı ġótúrúrdü. ėci 

dėdiglerimiz yėnge. 

(149) -ėcig de yoḳarıda sorar ►órenirsiñiS. 

(150) -şindi benim ġúccúġ ġardaşım buña eci dėr. daļı doļdurduñuS. 

(151) -şindi bėnim ġúccúġ ġardeşim buña ėci dėr. 

(152) -eci diy≠lár yėnge dėmiyoduļar. ebe diyoġ, benim_aha şu 

torunum benim şu torun (153) baña ebe diyo bu ōļan torunum. 

(154) -şimdi båbanne diy≠ļar. 

(155) -şindi ebe diyen bu. yoh abuca y≠ġ, babanne dėller, ananne dėller 

şindi, ėmme (156) ėvelkiler biz ebe dėrdik, bu benim torǔnum ebe diyír. 

(157) -ebe dėrdíḳ båbaļara da ā╒a diyodu┌. ā╒a dėniy≠du şindi baba 

dėniyŉ. 

(158) -şindi buña bėnim ġızıñ biri baba diyŉ sade, gėris├ a╒a diyŉ. 

(159) -≠nnar_utanıy≠ļar ā╒a dėmeye şindi, y≠┌ burda. 

(160) -o burda aļışdı burda nėrden_£rend┬se baba dėdi, ġúccúġ ġızım 

ora teg_ėtdi (161)daşŉvκdan yánı, yávrūm aļtı dėne ġızım var. iki de ōļum 

var, am┬n aļļah darısı saña oļsun. 
(162) ben ġır┌ļamıyodum. ġır┌ ġaşıġ yápíyŉdular yėñi ġaşıġ aļıyoduġ, 

biyŉ işdé yá ebesi yá (163) yáḳın aḳrabamız ġırġ ġaşı╒ınκn su say○íyodu 

onúynκn çimdiriyoduġ çocuġlar. onnarı (164) ėtmiyoduġ hėç, 

duv○å_oḳuyoduġ onúynan sáy○íyodu duv○å_oḳúyraġ ġırġ ġaşī şo sudan aļıyŉ 
(165) şur⌂yá ġŉyúdu yėñi ġaşıġ dutuļmadı ġaşıġ a╒aç ġaşıġ. 

(166) duşáġ kėsme de var. o da şindi şölece ėdiyoġ, ġırmızı ipi bi şu 

ay►áña bi de şu ay►áña (167) şöle şöle y●rüdüy≠ġ çėkereg ≠rdan ≠rtκdan kėsiyo 

o yörüden_adam, işde şu bėg yörüy≠ (168) diy≠ġ oña kėsdiriyo┌. çocu╒a 

bālıy≠┌. 
(169) -şöle yörüyen yėñi yörüyen çocu╒a. 

(170) -çocu╒a yėñi yörüyene duşaġ kėsiyoġ diyoġ. ip ip y≠ġ gi şindi 

ġósderem. 



546 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(171) -bay►á ip_işde yá gibi b├_ip. 

(172) -şunuñ şöle ġırmızısı b£le bāļıyoduġ. ġırmızıdan bāļıyoduġ işde 

ėvelkiler (173) £lĕ_ėdiy≠muş biz de £lĕ_ėdiy≠duġ. biz 

yėtişdig_≠nnar_£lĕ_ėdiy≠ biz de £lĕ_ėdiy≠ġ. 

(174) -yánı manas┬n ne_oļdūnu bilen bilmiy≠┌ da işde £le gėleneg £le 

gėlmiş £le gėdiyŉ. 

(175) -yápdım. ėmesi kėsti. ėmes├ emes├, eme diyoļar şindi benim_ō 

ġızıma ėme diyŉ bu. (176) babasınıñ ġız ġardaşına eme, haļa diyŉļar şindi 

haļa diyŉļar. 

(177) -tabí çíḳardı y►ánı. 

(178) -çíḳıyŉġ. 

(179) -ėvliyáyá çí┌ıļmazdı ki. biz_ėvliyáyá bi yerde ş○ė_ėtmeK, şindi 

hacǐ_►ámur (180) dŉvasında. 

(181) -topļanuļļa. 

(182) -bi şė yoġ_o dėnni mėzállıġ_oļuyŉ. 

(183) -orda mėzell┬miz var. 
(184) -bi boşļuh çáyírļı┌_oļsun da dúzlúġ. oriyá gidáríḳ. orda ḳóylú 

toPļanır, şėy_aļırıḳ bir (185) tosun mŉsun işde aļırıġ, on⌂ ŉrda 

bişirir_ėrkegle. 

(186) -ġazannānan yánı. yúnaġ ġazaļļa. 

(187) -ġazannana. h≠caļarı varsa hocκļarı gėlir. 

(188) -hocκlar hep h≠caļar gėliyŉ. 

(189) -haļḳ da āmin der. dutuyŉ tabí zκman zκman dutdu╒u zamannar 

oluyŉ. 
(190) -cenābǐ_aļļah dutturursa dut⌂yŉ, kendi ġóyni bilir_onu anam, 

aļļah dŉvası (191) ġabuļ_oļannardan ėylesiñ cümlemizi de cümlemizi de 

anam. aļļah_ėsirgesin ta nėrden (192) ġa┌dın gėldiñ. aļļah_ėsirgesiñ dört 
tekerin_úsTúnde. 

(193) -burda sı╒ır var o yi╒it maļļardan y≠┌ y►áni piç maļ var bizim 

burada. gėrçi şindi var teg (194) tüg buļunuyŉ artıġ da sı╒ırcíyá ġatarıġ, 

ç≠banıñ varısa çoban ┌aḳ►ínan başġa çobana. yáyliyá (195) biz_ėvelce 

gėdiyŉdu┌. ónceden biz gėdiyŉdu┌ yáyliyá şu yánda şėyimiz va 

damlaçimenin (196) başında. biz boyna orda aĝuļļarımız nė vardı áynı bura 

gibi biz de orda boyna yáylada (197) dururdu┌. ġışın yo┌ şindi artı, yo┌ şindi 

herkeş dā╒ıldı artı┌ yo┌ ġalmadı. 
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(198) bura ėḳín, būdáy, arpa, nohut. fas⌂lyá yo┌ bura ġıraç. 

(199) -fasılle su yoġ gi bizim burda su yoġ yoġ. 

(200) -su yoḳ aḳarsuyúmuz yoġ ġıraç. ėvlerde su var. 

(201) -ėvde var ėvlerde var. 

(202) -ėvlere suyí aļdı┌. 

(203) -háyvancıļıġļa gėçim_idare ėdiyoS. evet gėdiyŉļa yėvmiyé 

gėdiyŉ. çáļışmiyá (204) yėvmiyé gėdiyŉļa. 

(205) -giden_adam oļan gėdiy. 

(206) -eved eved gėdiyoduļa. 

(207) -hayír yo┌. 

(208) -heç bi şė yoġ bura. 

(209) -burda bi şėy yėtişmiyé. 

(210) -işte_a bu b£le ufaġ bi şėyimiz var, aha ba┌ şu ba┌. bu ġadar 

yánı. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

biçer. 

 
(211) -ben tėşeggür_ėderim. 

 

-86- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Ayvalıpınar 

ANLATAN : Menşure YILDIRIM/ Filiz BİÇEN 

YAŞ : 57/47 

KONU : Karışık 

 
(1) -ġına gėcesi yápiy≠du┌. 

(2) -bėnimki filiz biçen onunki ümmühan. 

(3) -ġóy║ncegden. 

(4) -yo┌ cayím isimden çėkinmeg de imzǎ_atma┌. 

(5) -bėnimki mėnşüre yıļdırım. mėnşüre yıļdırım. onunki de filiz 

 
(6) -biçen. 

(7) -biçen. 
(8) -bėnimki de filiz biçen yázarsañ, biçen. biçen biçen. ço┌ 

dė╒úşúġlúġ_oļ⌂ybiçer(9) diyelár da. 

(10) -ėlli yėdi. 
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(11) -ḳırḳ yėdi. 

(12) -hep yėdiymişúġ. 

(13) -burdκ böyüdü y►áni. 

(14) -burdκ böyüdüm. şėrefder. 
(15) -şėrefder. 
(16) -bennem şėrefli bi ḳóyúm♠ş dėmeg gi. 

(17) -şėreflüler otururmuş burdå óñceden. tā ónceleri óyle 

sóyliyelárdı. båbam óylé dėrdi (18) rāmetli. tabi tabi. 

(19) £le büyúġ túrbe gib├ b£le yoġ he mi ümmühán_ge bi şė yoġ da 

y≠ḳarda bi aşuh dėde(20) var y≠┌arda yátıyá. 

(21) -tarihi yėr şėy_işde dėde var, bi de şė◄y var_a. 

(22) -burda cāmi aşı┌ dėde yát┬ y≠┌arda. şėy áyrı bi dėpeniñ_úsdúnde 

onun bi yáturu vár. 

(23) -cāmi var bi de şėy va yá tārihi yėr. ●yúġ var yá ●yúġ. 

(24) -●yúgler var_işdé. 

(25) -●yúġ var. o tārihi yėr_ora işde o. 

(26) -ora. 

(27) -oraļarı yá ordan daş_aļma┌ bile yása┌. 

(28) -dėvamļı gėliy_asger_orda. vaļļa oráynan ilgili annatduhļarı 

●yúġde işdé ora bi. 

(29) -orda şėher varımış_ėsgiden. ėrmenilerden, rum gávuļļardan 

ġaļmış_ora. ora (30) şėherimiş_ėsgiden asgeller hep oriyá ġómúlmüş_işdé 

ölmüş_orda. 

(31) -orda bi ġız bi ōļan ġaļmış onnarı zilede mi bi yėrde onnarın 

dėvam_ėdiy≠muş soyú. 

(32) -urumļar ord▼å_ölmüş. 

(33) -işdé o şėy tėrsine dönmeden şėhir bi ġızınan bi ōļan çėşmiyé suyá 
gėlmişler, gėri (34) gitmişler ki ters dönmüş mübāreg, o dėpe aļtı úsdúñe 

dönmüş. aļtı bi ōļan bi ġız ġaļmış (35) onnarın soyú zilede t≠┌atda 
dėvam_ėdiy≠muş, ●yúġ ġızı, ●yúġ_ōļu di◄yi. 

(36) -●yúġ ġızı, ●yúġ_ōļu. 

(37)  -orda  şindi  şėyleri  çí┌iy  yáni  ėşilinci.  t≠┌ad  zilede 

dėvam_ėdiy≠muş ≠nnarın s≠yádı. 
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(38) -to┌atda. 

(39) -ordan_ėşdi mi◄ydi çí┌ıyá, çána┌, çömleg, tā╒ıļļar bóyle filkeli 

ėveliñ şárab şėyleri. 

(40) -yo┌ şindi yássa┌. 

(41) -şindi yása┌ļandı da bilmiy≠m hėrálde. 

(42) -şind├ daş bile aļamiy≠ñ. tabi. 

(43) -şė yápacāmışļa orayí. 

(44) -şindi ordan daş bile aļamıy≠ñ ora ş○ė_olmuş. e? ey tabi. 

(45) -de şindi orayí hėrálde şė yápaca┌ļar_işde bóle hani fırçānan 

tėgliyáļa yá ne (46) diy≠ļar_onnara. ġazı yápacāmışļar_ŉrda. 

(47) -≠rda bi şė ŉļκcāmış ne ŉļκcāmış orası? orası ne oļκcāmış? 

(48) -işde vaļļā oradan çoh bi dė╒er biçilmez diyeler bilmüy≠m, bi şė 

oļacā┌ (49) diyáļar_amma. 

(50) -şė╒er mi oļκcāmış sit_aļanı mı oļκcāmış bi şė oļκcāmış. ora tā 

bizim_●yúġlere ġadár (51) gėlec®mış £le diyŉdu vėli. 

(52) -orara işde ço┌ pā vėrilec®mış. 

(53) bir hafda. bu bazarda başļardı bi da╒aki bazara, bizimki óyl▼∩_oļdu. 

(54) -odunu mudunu annat. 

(55) -birinci ġúnü danışu┌_oļdu. ėrkegler yėmeg yėdi, davuļ gėldi. 

úçúncü ġúnü odun. (56) kėşgeK, piļav, yáhnı, tas kėbabı yánı yáhnı 

dėrdiler_ėsgiden. tas kebabı, piláv, kėşgeg_işdé (57) bunnar_oļuy≠du. 

(58) -hoşav. 

(59) -ikincisi ġúnü oduna gidiy≠duļar da╒a, háyvannarınan. odun yárışı 

yápiyelárdı. o (60) t∩r_aļıy≠du. hėdiyé aļıy≠du. hėdiye yánı töre. 

(61) -töre. 

(62) -töre ėsgiden töre diy≠duļa. 

(63) -yá mėselá dört mėtre bi basma. 

(64) -basma. ėrkegler odun_ėrkegler. odun gėtiriy≠d⌂ļar ►ŉļan_ėvine, 

iki de ġız_ėvine (65) gėliy≠du iki markétde yí┌ıļıy≠du artuh do┌uz_on da 

► ŉļan_ėvine yí┌ıļıy≠du. 

(66) -gıS tarafı ġızļara yi╒itbaşı. 

(67) -ėkmeg yáparduġ. 

(68) -ben soruduy≠m otu sen otu◄r. 

(69) -şurda ısırġan daļamasın sizi. o da or⌂yá otusuñ. sen de or⌂yá otur. 
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(70) -oturǖm ben ġúlúm benim bėlim_ār┬ ben_oturamíyím ben sen 

otu abu dúzlúġ yėre (71) gėl. bura, seni. 

(72) -abu yėl®mı ġoy⌂m m⌂ oriyá. 

(73) -mėjburĕ dėr ki bunna nėydiyelar burda dėr. 

(74) -odun yárışı yápdıļar ondan s≠ña ġız_ėvine dönek. ġız_ėvinde 

gėnç ġızļar yėdi sėgiS (75) dėne yi╒it başı dikiyelárdı. onnar ġız_ėvíne ėkmeg 

yápíyŉdu. 

(76) -hızmat_ėdiy≠duļar. 

(77) -hızmat_ėdiy≠duļar gėline. işgefe, yú┌a yú┌a. yú┌a yápíyŉd⌂ļar. 

ondan s►ŉña a┌şamı (78) ġıná gėcesi oļuyodu. ġız_ėvinde áyru, ōļan_ėvinde 

áyrǔ_oļuyodu. ġızļar_arasında (79) ōļan_ėvinde de ōļanda, soñ iki gėce 

ōļan ėvi de ġız_ėvine gėliyodu. davuļunan ġıná gėcesine (80) gėliyod⌂ļar. ik 

gėce, soñ zabāsı hamama gidiliyodu. 

(81) -var var ġapļıcaļı bi hanımız var. 

(82) -var var gėne gėdiyelá ġapļıcamız var gėdiyelár. 

(83) -terzíḳóy ġapļıcaļarı. hep gider. bizim burda hėç_orκyá ġız 

gėtmeden gėlin_oļmaz. (84) hėc_iyi sáymazļa◄r gine şimdi. 

(85) -gine gidiyelá. 
(86) -benim ġızım áynı sen gibi mēmurudu, £retmen şindi ısdanbuļda 

on⌂n hamamı da (87) gėtdi oriyá. 

(88) -sen bėkar mısıñ, senin hamamıñı bur⌂yá gėtíreg. sen bur⌂yá gėl. 

(89) -yo┌ araşıncı münübüslerinen şindi otobüslēnen tahsílerinen 

ónceden davuļ_óñde (90) motŉrnan gidellerdí şóle şėyde mot≠ļļa◄rnan şimdi 

arabáynan gidiyelár. 
(91) -araba çŉ╒aļdı şindi arabáynan o zaman ėsgiden araba y≠╒udu. 

(92) -herkeşin münübüsü tahsi hėrkeşin doļu şimdi ġapın_óñde. 

(93) -daha óñcelerí yáyá gėdiyomuş gėlin hamamı hamama. 

(94) -gėlin├_ata bindürüyŉmuşļa. ānat. 

(95) -daha óñceleri yáyá gėdiyŉmuşļar, gėlin_ata biniyŉmuş, óteki 

gėşler pėşi sirá (96) hamama gėdiyomuşļar. 

(97) -túrḳú çáļa dėf çáļar. 

(98) -oyníyára┌. da╒a ónceleri yáyá gėdiyomuşļar. biz_o yáyáyí 

ġórmedúġ te. 
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(99) -bizim burda yúna┌ da varımış da aşşada yúnā oriyí gid┬ illā or┬ 

gideceg. 

(100) -bizim bura hep hamama gider heç yúna┌da ne de yúnmaz. 

(101) -heç_oriyá gitmeden ġızļar gėlin_oļmaS. m®mur oļsun ne 

oļusǒ_oļsun. 
(102) -şifaļı su orası. 

(103) -şifaļı gėlin hamamızı di╒i gidic®ñ. 

(104) -şifaļı su o gėndünden ġuduredden ısıníyá múbareg. 

(105) -hėç hamama gėtdiñ mi sen bu ayá┌ļarıña? 

(106) -yo┌ gitmedim yá┌ında gėtmedim. 

(107) -ġoļļarım_ārıyo ordan gitdim gėldim bi hafda ārımadı gine ār┬ 

şindi ġoļļarım. 

(108) -yá┌ında gėtmedim. 

(109) -bi da╒a gitÇ®m diy≠m. illam şifa mı nėy vaļļa. 

(110) -şifaļı ki evliyá suyú da╒a evliyá suyú orası bitdi mi? 

(111) -buraļarım ārıyo ḳúḳúrtlú ġúzel. 

(112) -da╒a ne_ėdicōġ da╒a bitdi ėcüg de sen de. 
(113) -yo┌. 

(114) -yo┌. 

(115) -def çáļaļļar b£lé o zaman tėyip mėyip de y≠╒udu ġúzelim. bízím 

zamanımızda. 

(116) -sesi ėyce oļannar def çáļıyodu. 

(117) -teyip radyo då y≠╒udu. māni s►óler, túrḳú s►óler, dėf sálállár. 

maniynen gėlin_ortaļı╒κ (118) gėlür eline ġına yá┌aļļar, yo┌ bilmiy≠m 

bilmiy≠m. unutdum gėtdi ahļımda y≠┌. duva┌, bizim (119) burda oļm⌂y≠du. 
(120) -burda yoġ aşşā ḳóylerde yápíyelár. 

(121) -o bahçuvannarda yápíyelárdı o duvaġ. bízde gėlin ėndi miydi 

biter dú╒ún_o ġún. 

(122) -yo ėrtesi ġún ş▼ė_oļudu ümmühan_ge ġúy►á óñú yėñiyodu. 

(123) -ġúy►á ónú yėñiy≠du, yėmek yėniy≠du. 

(124) -on⌂ da ėrkegler yiyiyodu. 

(125) -ėrkegler yiyodu. 

(126) -dú╒únden bir ġún s►≠ña. 

(127) -Sabāsı gėlinin Sabāsı. 
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(128) -o burdan haní ġızın_añnásí tatļı ġoy≠ ġaz ġoy≠du o_zκman ġaz 

ėtini piļavını ėrtesi (129) ġúnú o yi╒itbaşıļar bir├kib yiyŉduļar. 

(130) -Sabāsı ėrkeg gėş dāmadıñ_ar┌adaşļarı gėlib_o yėm® yiyelár. 

gıS_ėvinden gėl▼iyodu (131) datļu ġaS burda da piļav miļav yápaļļar yánǐna. 

(132) -yánı nė yáparsañ. 

(133) -ėvelden nė varısa tabi ġız_ėvinden gėliyŉdu. 

(134) -ġız_ėvinden gėl┬ şindi gine gid┬ bizim burda. 

(135) -hėlva gėl▼iyodu, hėlva yápíyŉduļar, ġaz gėl▼iyodu, ėsgiden 

hėlváydı şindi tatļı gėdiye. 

(136) -y≠╒urt. 

(137) -ėpey_oļdu bizimki, ėcüg de daha bóyúġlere gėt. ≠nnar daha 

bülür. ısırġannan, (138) ḳómeç. 

(139) -ėbe ḳómeci biliyŉn mu? ėbe ḳómeci aha bu bu. 
(140) -ġavǔrusan vėr┬m mi? ba┌ ısırġannan bėr►áber ġav⌂racān. 

(141) -aman benim ġızım gėldi mi ilk_ónce ḳómec yėm® isd┬ bėnden. 

(142) -bunu dōruy≠┌, y►í┌ıy≠┌. bóyúġ yápra┌nan yápısan yápıļu ġ≠ca 

ġ≠ca ba┌sana. 

(143) -yápıļur. şėyde adanκda bunuñ zėytin y►áļı doļmasını 

sarıyomuşļa, şėy├nen (144) yúmurtáynan, buļġurunan, s≠╒annan ġúzel_ol┬ 

ġavurdu múydu. 

(145) -çoġ ġúzel_ol┬ a╒aki de ben çoġ severim. 

(146) -içine dōrícān. yō aha poşétnen_aļdım yá. oļmuy≠muş içinde 

ölüyomuş. 

(147) -yoġ bi şėy_ėtmeS sen de āríyán yėríñe de vur bundan ay►ána. 

(148) -daļasın. 
(149) -şöle vur. ėyi oļuyomuş tėlevzŉn doġdor ġósderddi yá gėçen 

ahmet maran. 

(150) -haşlay○íp da sarıncı da ėyi oļuyomuş. 

(151) -yō b£le boş aļdı aļdı vurdu āríyán yėllerine. 

(152) -zaraļ mı oļdu? yo┌ yo┌ óle ėtmeg ḳavur⌂cam_işde bunu 

ḳómeşnen. 
(153) -sėn ġóyǚncegli misiñ dışardan mı? 

(154) -ḳómecinen ġavurκcam_işde bun⌂. 
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(155) -madıma┌. 

(156) -madımah. 

(157) -madıma┌. da╒a heyle vardur gine. 

(158) -aha aha burda da madımah var, dur oñı da ġóster┬m? 

(159) -şimdig mi? ot_oļara ◄h ebe ḳómeci semiS_otu. 

(160) -şėy var. 

(161) -pürpürüm diy≠┌ biz_oña. 

(161) -aha ba┌ aha madıma◄h. yo┌ bununki sır tiritli oļuy≠. 

(163) -bununki biraS su ġatıyŉn. Sāte sivasļıļar bunuñ yėm®ní bilmiyo 

mı┌ļamasını (164) yápíyŉļar. 

(165) -şėy_oļuy≠, ülünġúr diy≠┌, tikennerin dibinde topļuy≠┌, 

mėnevşer var ŉnnarı (166) topļuy≠┌, onnar çoġ ġúzel_oļ⌂y≠. biz mėnevşe 

diyoS ėvelki mėnevjer de oļabilir. 

(167) -belki mėnevčerdür belki de. 

(168) -şöle şöle uzun uzun_oļuy≠. o çoġ ġúzel_oļǔyo, onun da 

ġavurması ġúzel_oļ⌂y≠. (169) badig badig. 

(170) -badig badig. 

(171) -ėsgiden de badig bó╒údúyoduġ_işde onnarı da yáz. 

(172) -ġaz_işde ġaz. böy● ġaz_oļuyo onnar_işde. 

(173) -yo┌dur şindi. 

(174) -şindi yo┌dur da ġúzún ço┌_olíyá. daha da yoġ Taha ne 

topļuyá┌. 
(175) -bu £retmen mi £renci mi? 
(176) -biliy≠┌, ėfeli╒i de biliy≠┌ ben gėçen ėfeligden doļma sardım. çoġ 

ġúzel_oldu. yo┌ (177) bunuñ var benim yo┌. 

(178) -benim var. dibļŉmam var yánı. 

(179) -ben de ġır┌ ġún gėtdim. 

(180) -gine var da ġurs şindi kimse gitm┬. hanım hocǎ_ānım gėl┬ gėl┬ 

boş gėd┬ burda var (181) şindi hocǎ_ānım. 

(182) -imzamı nėyimi atıy≠m_işde yėt┬ ço┌ şúġúr. ó_ėsgiden barma┌ 

basíy≠dum şimdi (183) imzamı atıyóm. ġab⌂ļ_ėtmiyoļar. bēn on sėkiz 

yáşında ėvlendim. nė bil┬m. 

(184) -şindi lise mėjb⌂r_old⌂ yá. ġızļar yirmi yáşínda yim_bir yáşínda. 

(185) -var, var. on bir dėne. 
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(186) -ço┌ bunda. 

(187) -on bir dėne mi ġı torunum? 

(188) -vaļļā bilmiy≠m ki senin bay►á var. ġaş dene ümraniyenin ġı? 

dördü ümraniyeniñ. 
(189) -dördü ümrāniyeniñ dörd de nādireynen sėrabıñ, sėkiz, dört de 

vėliniñ. 

(190) -dört de burdaļar. 

(191) -on iki dėne torunum var. üş dėne ġızım var bi dėne ōļum var. 

ġızļarım (192) ikis├_isdanbuļda biri amasyáda, ōļum da burda. búġún 

amasy►á gėtdi. ġır┌ļamayí yápíy≠ġ (193) duşaġ kesmeyi bilmiy≠┌. 
(194) -ġır┌ļamayí yápiy≠ġ da duşaġ kėsmeyi bilmiy≠┌. 
(195) -ey ėsgiden ġır┌ dėne daş topļuyoduļar, üç ġuļfu, bi ėlhemi 

o┌⌂yúb suyúñ_içine (196) ġoyŉduļar, on⌂ başından dóḳúyŉduļa◄r. şimdi de 

ėleKden üç ġuļfu bi ėlhemi o┌uyo┌ el►á (197) ġafasına dutuyoġ, dóḳúyoġ. ġır┌ 

dėne ġózú var_á óle. var. 

(198) -daha bay►á vardur. ġır┌dan da fazļa. 

(199) -ġır┌dan da fazla yüz de var. 

(200) -el►á. 

(201) -şindi £le yápiyelár ġır┌ļamay├. 

(202) o┌urdu┌. tabí duva o┌urdu┌. yúzellig de var o da duvā gibi bi 

tüllü. 

 

 

 

 

 

duvā. 

 
(203) -yúzellig de var nazar boncū. var. 

(204) -bilmiy∩m ben. ġurşun da dóken. 

(205) -öldü yá zėlzelli ġarı dóḳúyŉd⌂ yá. 

(206) -ġurşun şėy d∩╒úl ki günah_ama. ġurşun dökmiyoġ. ėñ háyıļļısı 

 
(207) -vaļļā o ġurşunu bi tavada ėridiyelá nėyisĕ_işdé on⌂. 

(208) -suyúñ_içine. 

(209) -suyún_içine dóḳúyelár. 

(210) -şöle dúz pilav şėyí ol⌂y yá şėyleri. 

(211) -kėyġúlúñ şėylerí. 

(212) -kėvġúlúñ delúġsúSú. 

(213) -on⌂ñ ėrsün diyŉduļar_emme. 
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(214) -ėrsün, onuñ_içine ateşe dutuy≠, ġurşun içinde ėriyé, suyú 

úsdúne ġoy≠ (215) cozdaf_içine dóḳúyo. suyúñ_içine. 

(216) -tabı óle şėye biz_inanmadu╒umuzdan ben yápmam hem 

çocuġļara ġızıyám ben. 

(217) -suyúñ_içine dóḳúnce işde o orda doñuy≠ suda. £le dóḳúy≠du 

ġurşunu ġórdúm ben (218) bi kere. 

(219) -dökdüle. 

(220) -bilmiy∩m ≠nnarı. 

(221) -de yáļ⌂ñuz onuñ ġaşu╒u áyrı di mi ş£le bi dúz ġaşuġ. 

(222) -áynı kėvġúrúñ dėlügsúzú işde ėcüg ġıyíļı. 

(223) -ġórdúm zenzǚ_ėbe dóḳúy≠du da. 

(224) -onu╒unañ_işde onda onu eridiyá, súyú da çocūn başına dóḳúyú 

úsdúne suyúñ_içine (225) dóḳúyŉ. çocu╒a dóḳm┬ yá. o da suyúñ_içinde 

doñuy≠ dóḳúlúncü. 

(226) -sen üniversdede araşdı◄rmacı mısın? 

(227) -bitdi da╒a bu ḳóy. 

(228) -sorκcāñ bi şėy varsa sor. 

(229) -hadi sen de sa╒ol hadi. biz zate çáy_içecŉ┌ buyúr_içeg, a burda 

çáy ġaynicaġ şinci (230) vaļļahi. 

(231) -ėcüg de daha bóyúġlere gėt. 

 

-87- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Beşiktepe Köyü 

ANLATAN : Elvan ÖKSÜZ 

YAŞ  54 

KONU : Eski Düğünler 

(1)bėnim ėlvan öksüS. isterseñ ḳóy_imamı de. ėll┬ gėşdig yá. ėlli aļtı 

d≠╒umļuyúm. (2)buraļıyím. bėşigtepe k●yü de ėsg├_ismini de söyley├m m├? 

tėkgeā╒uļu tėkge. ā╒uļu tėkge. avuļu (3)tėkge. zėhirlenmiş yo┌ar├, yo yo ben 
açí┌ļamasını yáPacām. yo┌≠ru yáyladáymış bu k●yün (4)yėri, orda bi kişi 

zėhillenmiş köyüñ ismini zėhilleyici isimle a╒uļu tėkge ġoymuşļar. 
(5)kimliglerimizde, nufus cüzdanļarımızdá dėdelerimizi a╒uļu tėkge oļaraġ 
gėçiy►≠. şimdi yüz_ėlli (6)sėnesinden bahsetdim ben. dėmeg gi tā ėyi yáşím 
var. ėvet. 
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(7)ėvet tėkKe. orda ziy►áret yėlleri var. üş dört tāne. k●y ėsgiden 

y≠┌ardáydı, ḳar çoḳ (8)yá╒ármış yo┌ar├yá, burda háyvan otļatmaġ_için 

buraļara bi yėre bi ḳaş Tāne háyvan yėri (9)yápmışlar, κ╒ıļ dėyim ben buna, 

≠ndan s►≠ra şimdi köyde y≠┌arda herálda birinci dünyá (10)harbinden_önce 
ondan sōra oråļarda ėşḳıy►áļarıñ ḳoļ gázd┬ dönemlerde da╒a içerisi yá ordan 
(11)dā╒ıļmışļar, ġóynücē de gėTmiş, şı┌lara da gėTmiş, gėdigsarayá da 
gėTmiş. ondan sōra ordan (12)inmişler. burda iki hāne varımış, o iki hāneden 

bu köy töremiş. atmış atmış bėş_āne ḳadar (13)oļdu. 

(14)ėvliy►á kėndisi kėndisi y►á nasıļ annat┬m. gülbán_ardıcı diye 

annatıļļar bayán (15)oldu╒un⌂ söyleller. gülban gülban. ardıcı ardıç kėlimesi 

bir ā╒aç ama gülban oļaraḳ ḳadın_oļdū (16)söylenir. ≠ndan s►≠ra bi tānesi de 
sėrt ėvliy►á annamına gėlen köyüń_ismini de aļmış_orda (17)sert ėvliy►á 

annamına gėlen çināle, çināle y►áni ben türkceniñ ġabasını annatıyorum yá. 
ėvet. 

(18)bu köyüñ yėñ├_ismi bėşigtepe. 

(19)şindi şurda dāñ bi tānesiniñ görünüm şėkli, ziy►ádır bizim_►≠ļan, 
görünüm şėgli (20)şocuġların bėş┬ne bėñzer. şu tėpeniñ ar┌asında. şimdi 
görünüm şėgli bėşig bėşiyé bėnzer. áynı (21)yėrine. o dκ╒ıñ ismini bu ḳóye 
vėrmişler_işdé ben bilmiy≠m y►áni nėden vėrdiler bilmem. (22)dā╒ıñ şėkil 
ba┌ımından dā╒ıñ görünümü bėşiyé beñzed┬nden doļayí o dā╒ıñ ėtēnde 

buļunan bu (23)k●ye de bėşigtepe ismini ḳoymuşļar. annatabiliy≠m mu 

osmanım? 

(24)y►á oyúnnarıñ_ismini bilmem hėç, amma ateş yá┌ıb simsim 

oynamayí, sölesene (25)osmanım bizimineñ siziñ ne far┌ıñız var yė╒enim. 
ondan s►≠ra ateş yá┌ıb simsim oynamayí, (26)ġız_ėvinde ḳına yá┌maļarı, 
ėfendim bir hafda davuļ zurna ile dü╒ün çálmayí y►áni ►óle hemen (27)iki ġúnde 

úç ġúnde buġún ġún ġoyúb da dė╒il bir hafda kėndi dü╒ünümde tam cumādan 
(28)cumāyá. nasıļ? simsim bitdigden s►≠ra, simsim bitdigden s►≠ra ondan s►≠ra 
oyún çíḳartma┌ (29)dü╒ün_ėvinde oyún çí┌artmaĝ_için ėrkegleriñ 

ḳadın_ėlbisesi gėyd┬, ondan s►≠ra bu nėye (30)giriy≠ türkcéyé mi giriy►≠ 
başġa bi şėye mi giriy►≠ şėy şėy. hemen úzeriñi dėyiş_ōļum gėl. sen 
(31)úzerini gėy biz gėÇ ġaļıyú┌ hadi. şimdi ḳutļu d≠╒um haftası var yá 
imamļar görevli yá. (32)şimdi dü╒ün ėvinde oyún çíḳarıļļar, ėrkegler ḳadın 
ėlbisesi giyer oynaļļar, ondan s►≠ra şėkil (33)dė╒işdirereg ondan s►≠ra ōļan ḳızı 
ḳız_ōlanı kim vurdu oyúnnarı ėfendim daha nasıl annat┬m bi (34)şėyler dá╒a 
var y►á. hemen çábuca┌ a┌ļıma gėlm┬. tābi tabi tab┬ şindi dü╒ün başļadī gün 
(35)yi╒itbāşıļı dėd┬miS gėşler ġórevlendirilir ḳóyden bėş tāne on tāne bunnar 
dādan odun gėtirir (36)dü╒ün ėvine yí┌ıļır ėfendim at yárışı vardır, hor≠z 
yárışı vardır, güreş vardır, ondan s►≠ra dāmat (37)güreş yápıļır, dāmat gider 
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ėsgi b►óle masiyá sandaļy►á oturmaS varıkene bile bi döşşeg sėrilir 
(38)onuñ_úsdúne oturuļļar, yá yá. ondan s►≠ra da╒a nasıļ annat┬m? 

(39)dü╒ün kėşkē mėşurdur, ėvet, yáhnı, ėt. ġızīm. afiyet_oļsun. dü╒ün 
kėşkē ≠ndan s►≠ra (40)çorba en fazļa yáyla çorbası Pişerdi. yáyla çorba 

toyġǎ_aşı, ġarışdırmǎ_aş. biS öS (41)türkçéyé ḳonuşan y►áni hėç asļını 
ḳaybetmedig bi nėsil, bunnarıñ hėpsi fakülte mėzunu ama (42)heç bi şėy. 

(43)ō ġara d≠ļma, kėlem d≠lması, ļahana ėvet. ≠nuñ_adı kėlem olaraġ 

gėçiy►≠ bizim (44)yörede óle dė mi ġardaşım. üzüm hoşafı da╒a yėñilerde oļdu, 

ėsgiden yo┌durdu yá. ondan s►≠ra (45)burda burda mėşur kėndimiziñ buġún 

benim bild┬m ḳadariylá ben d►≠mazdan ço┌_ónce (46)ḳırḳ yėdi sėne üzüm 

bāmız vardı altı yėdi d●nüm, on bėş yirmi ġún bāda şėy yá┌ın olmasına 
(47)rāmen üzüm kėser bėgmez ġáynadırdıġ, vardı bizde. tabi canım küplere 

ḳoyárdı┌. 

(48)hızır_olayí vardır bizim inancımızda. hızır bir mahsulin bir şėyiñ 

artması y►áni (49)hızır gėldi dėller yá, hızır aslında bir pėyġamber dėyildir de 

hızır yėtişmiş bi zatdır, inancımız (50)b►●le kitapļarda yázıļı şėy, bir gün ābim 

gider şu ėsgi ėvler bizim y≠┌arda. bu cāmiden üs (51)tarafı bizim zāten. 

≠ndan s►≠ra ābim bėgmeziñ_oļdū yėre gider, bi ba┌ar ki bėgmez daş┬, 
(52)anama dėr ki gėl, bu çölmeg daşiy►≠. çölmegler ki b►óle b►óle üçer bėşer 

tėnike aļan çölmegler (53)var, ≠ndan s►≠ra gėlir dėr ki dėli hiç kimsiyé 

söyleme, ābime dėr. hiç şimdi aman āzıñı (54)açma. anam tutar ėvdeki ġabı 

ġaşī daşan bėgmezinen doļdurur. evet ondan sōra bunu (55)doļdurur, o 

zκman ābimin dülü duru∏ mu satoyú bilisiñ, heç hemen gėlir dėr ki, ocā 

sönmüş (56)birazını da başġasına vėr, bize n►ė vėriy≠n dėr, bėgmez çölmēnin 

āzı durur, yá. bunu bunu (57)önceden ėFsānevi oļaraġ annatıļļardı yá bizim 

süļālede de bun⌂ bizzad yáşiyánnar var. evet. (58)ġózüm çáyıñı çėk. ėvet 

► óleymiş. 
(59)tūba tūba arabamızı tėmizlesiñ. bize de müfdü dėdi ki y►á, 

ġ►ón♠cégden arabaļarnan (60)gėlen hacıļarǐ hocaļar nėy▼ise yiboyá indir fėlán. 
o yönden de hėrkeS ġarınca ġadarınca. üç (61)buçu┌da başlic►á, heralde 
dördde başļar yá. 

(62)onnar onnarıñ haddı hėsabı y≠┌ ben ▪renc┬dim ġózüne 
ġurban_oļdūm heç_▪le (63)ġandırma yönüne gidemedim ki. şimdi, ziy►á. 
gėl ġızīm. şu cāminiñ hopöllerinden sen şimdi (64)iki daġġa ba╒κr, dė ki 

ġ►ónücē ḳutļu d≠╒um haftası münāsebetiyle sen s►ólersiñ yá. yáv ġara āmed 
(65)gėl yá. 

(66)-otu hocam otu. 

(67)-yo┌ satıļmış_ismi de dėdesiniñ_ismi ġarǎ_āmet. 

(68)-ben ne bilü sati╒o ġomuşļa satıļmış diy≠ļar sadı┌ diy≠ļa. 
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(69)-asļında satō bir türkçede b►óle bi isim y≠┌, núfúsļarda y≠┌ satō. 

satō kėlimesi ėsgi (70)öz türkçede var ama hiç nufus ġayítlerine girmemiş. 
satıļmış oļaraġ gėç┬. 

(71)-satıļmış ėvliy►áļara satıļan. 

(72)-şindi bir ḳadınıñ çocū oļmaS ḳızım, bir ḳadınıñ çocū oļmaS, 
ėvelden tıp bėg ileri (73)gėtmemiş ġótürüllerimiş ėvliyáyá, ėvliy►ánıñ 

ėtrafıñda doļandırıļļarmış b►óle ≠ndan s►≠ra (74)aļļahım y►á rabbi yánı sıra 
giden ḳadınnar bizim bu gėlinimize de çoļu┌ çocu┌ hayilli bir ėvļat (75)vėr 
dėllerimiş ė╒er ≠ ėvliyáda o çocu┌ d≠╒arsa onuñ_ismini satıļmış ġ≠ļļarĭmış, 
anası (76)ėvliy►áyá satıļmış. bėlki de ►óle. 

(77)-yo┌ ►óle bi şėy yo┌. 
(78)-ç≠╒u ►óle ç≠╒u ►óle. 

(79)-►óle mi ziy►á? 

(80)-ç≠╒u ►óle. 

(81)-ļa ōļum yárdımcı oļsañanuS. bėnim ōļum babamıñ_ismi, ≠ndan 

s►≠ra kėndisi de (82)imam. 

(83)-sa╒at üş de orda oļacō┌ he mi? 

(84)-hadig hemen gėdiy≠┌. şindi bėnim bėnim annātabilecēm ġızım 

ḳusura ba┌ma. 

 

-88- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Çamurlu 

ANLATAN : Neşet KARAKOÇ 

YAŞ  64 

KONU : Karışık 

(1) adım nėşet ġaraġoÇ soyádım. nėşet nėşet ḳaraġoç. atmış dö◄rt. ben 

çámurļu köyü şu (2) anda, yálñız bizim asļımız ėrzurumdan do┌san_üç 
harbinde bur⌂yá gėlmişler. ėfendim? (3) buranıñ ėsgi dκ╒ın ismi ġaradā. óle 

tanınıy≠ ama rėsmi ismi çámurļu. o◄rda bi su var çámurļu(4) pınarı, 
onuñ_ismini aļmışlar yánı buriyá köy ġuruļuncu. dė╒il dė╒il yánı biraz cannı 
ş▪le bi yánı (5) ş▪le bu baca┌ ġaļınļı╒ında bi su. çámurļu pınaríymış o 

suyúñ_ismi ta ėsgiden. aşa yú┌arı óle (6) bata┌lı┌ sarı topra┌ b►óle çámurļu 
bi bata┌ļı┌. 
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(7) şindi bin_üç_üz do┌san_üşde buriya rus işġali ≠rda ş○ė_apıncí 

işdé osmannının da (8) zayífļadī zκman rusu ġovamaS ġovamıcı┌ļarı 
annayíncí içeriy∩ dōru göç ėdene (9) sėrbes_ėtmişler. yáni giden gėssin 
dėmişler içeri doru, on iki hāne b►óle bi dindar insannar (10) biS, işde 

rusyánın yönefi altında ġalma┌ diyen insannar yoļa çí┌mışļar. bi cėr_ėden 
bi adam (11) varımış, yánı bu h≠ca oļan yáni bi ėsgiden imamlar cėr_ėrdi 

cėr, yá t≠pļardıļar. ben (12)amasy►á bülüyóm dėmiş, amasyá ėyi sākin bi yėr 

dėmiş, ben oriyá ġótúr►úm dėmiş, amasy►á(13) ġótúrúncü de oranıñ insannarı 
bi yüksek yėrde yáşadǐ_için havadar yėrde onna da aşşaļarda (14) bi boşļu┌ 

faļan varımış_amma bu işd® aļman çifl┬ fκļan, orǎļar bitidi amma ≠rda 
yáşanmaS (15) dėmişler. on⌂n_için gėlmiş bi yükseK yėre tėrcih_ėtmişler. 

yánı ėrzurum havasını burda (16) aşşā yú┌arı işdé o havayí burda 
tėnefüs_ėtmişler, buriyá yėrleşmişler, s≠ñdan duyán tėKrar (17) gėlmiş 
tėKrar gėlmiş, siftāsı on_iki áyle s►≠ñadan aļtı yėdi áyle bi tėKrar gėlmiş, 
≠nnarı duyán (18) tėKrar gėlmiş, otuS ġır┌ hāneyé d►≠ru dırmand⌂┌can s►≠na 

s►≠nadan ḳóyler túḳenmeg üzere (19)oluncú işde gėri tükene tükene yirmi 

dört nüfusá ġaļdu┌. on_āne her ėvde de iki yáşļı insan, (20) talebe y≠┌, 

çocu┌ y≠┌, üretim y≠┌, biS çifçilig ḳóyler zāten bütün ḳóyler zayífládi. 

bizim (21) ḳóy de zayíf_oldū_├çin tükenmeyé yüz tuttu. o ġadarcá zayífļadı 

yė╒enim, bütün ḳóylerde bi (22) zayífļama var ama işdé bi tābir var y►áni ġaļın 

incelene ġadar incenin cánı çí┌ar, onun_için (23) de biS túḳánmeyé yüz 

tutTu┌ yání gėleceg nėslimiz y≠┌, tālebe y≠┌, gėnç y≠┌, dörd_►≠ļum (24) var 

bėnim, birisi ġonyáda, iki isdanb≠ļda, birisi amasyáda ben yálñıS, 

bėl_elimde burda (25) çáļışıy≠m_işde. şindi ≠rda suyá bi yoļ yápiy≠m su 

orda yėri şáye ısļatmış. būdáy ėkiy≠┌ (26) būdáy da biliyósúS işdé 

parǎ_ėtmiy►ú ≠ndan dolayí. bėnim_≠ sürülen yėr de bėnim bu ≠rdan (27) 

y≠ļdan. sen s≠racān bi şėyler varısa ben. 
(28) yá∫ bizim bu amasyáda a┌şamļarı simsim ≠ynadıļar, güreş 

yápardılár, hor≠z yárışi (29) yápardılár b►óle gėnşler ḳóyún dişiná çí┌ar ≠rdan 

ġ≠şar bi hor≠z işde önce gėlene bi hor≠z (30) ikram_ėdilirdi, işde ġúreşlerde 

işde sabun, pėşgir b►óle baş_≠rta diye her dú╒ún ġúreşli olúrdü. (31) şimdi 

bunnar támaman bi saļ≠nda bi bāşişinen bitüy▪ y►áni, ►óle bi üç gün davuļ 

çáļınırdı (32) y►áni üç gün bi ālem yápıļır ≠ndan s►≠na sonunda gėlin emme şė 

ġına gėcesi s►ŉna ėrerdi dú╒ún, (33) dú╒únner óle olúyúdü, tabi şindi şu anda 

sen de biliyösün y►áni. 

(34) şindi dėve oyúnu da ėsgiden varıdı b►óle oyúnnar oļurdu üş gün 

zarfında zāten. her şėy (35) olúyúdü ama şu anda dú╒únner sādece bi ba┌şişe 

ġaļdı, bahşiş vėrdi mi dú╒ún_≠láy○í bitüyǖ. (36) o┌úntülerde zāten bi bahşiş 

vėrmeyé gidiyö başġa bi şėy y≠┌. biz o┌►úntu diy≠┌ y►áni b►óle bi (37) dú╒úne 

dāvetiye, dú╒ún dāvetiyé ≠ zκman dú╒ún o┌úntüsǖdü. mėselá ḳóy páyļaşırdı 
(38) gėleceg_insannarı ┌arşı ḳóyleri işdé fiļan köy ben ā╒ırlícám, tabi gėce 
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yáta┌ļı ġaļırdıļar ≠nnar (39) ≠rda, işdé fiļan k▪ ben ā╒ırlícám b►óle 
ta┌sim_ėderdiler. ilk dú╒ún başļar başļadī zκman bi (40) o┌úntü gėcesi 
olúrdü. ḳóyler gėlürdü dú╒únde nė yápıļaca┌sa orda páyļaşıļļardı ġórevi. 
dú╒ún (41) bitene ġadar hėrkes ġórevini bilirdi, ben hanġı ḳóye ş○ė_ápκcám 

o┌úntüsüne ba┌acám, (42)diyelim ki g▪╒ünceK, gökçeli veyá yássıġışļa ben o 
ḳóye ġóre yátāmı, yėrimi hazırļardım. şindi (43) bu bu şėkilde olúyüdü, şu 
anda işde bi saļ≠n dutuļur dutuļmaS veyá da açí┌ havada bi (44) ba◄hşiş vėrir 
gidersin. sadicé bu ┌adar. 

(45) yėmek yáhnı, kėşgeh yápardılár dú╒ún kėşkē, yáhni yápaļļar, 

≠ndan s►≠na işde (46) bayánnar bėg sarmayí sėveller, sarma yápaļļar. burda 

ḳóyde üzüm oļmaS. bu yükseg (47) oļdǔ_için havası burda üzüm h≠şafı 

oļur_amma üzüm oļmaS bizim bu ḳóyde. yüksek yėri (48) sėvmeS. 
(49) şimdi biz burda pancar da ėkiy≠┌, susuS pancar ėkiyödúġ y►áni 

ėyi de ġaliteli de (50) pancar ġazanıy≠duĝ_amma şindi, suļamadan pancar 

ėkiyödú┌ y►áni, bizim burda ėñ m►ėşur (51) oļan şu anda fasulyá susuS, y►áni 

şėy_olaráġ fasulyé ėkerúġ, no◄hud ėkerüg, no◄hud da bėg (52) tatminkar fiyátı 

≠ļmadǐ_için ≠n⌂ da millet bíra┌dı, bi de bi işdé orman fazļaļaşıncı domuS 
(53) töredi, o da bi ėtkiledi hāliyle, pancarınan no◄hudu ≠ndan doļayí 

ėkemiy≠┌ yálñıS fasúlyeyi (54) domuz yėmed┬_├çin o da ço┌ ġaliteli b►óle 

orġanig ürün oldǔ_için buna dėvam_ėdiy≠┌ y►áni (55) fasulyé. susuS hava 

havası var yá, y►áni şu hava basuļu susuS yėtiştürǖ. mėselá aşşāļarda (56) 

ar┌adaş bilir üş bėş dėfa suļamadan fasulye bi aļamazļar_amma biz hėş 

suļamadan nėrdeysé (57) yėtiştiremiyüg y►áni yėtm┬ y►áni ş○ė_ėtm┬. suļama 

suyú y≠┌. suļama suyú y≠┌, içme suyúmuS (58) idare ėd┬ ama. ėvlerimiSde 

var, çėşmelerimiS var, ėvlerimiSde var. 

(59) şėker poleni óleydi tabiki havadan, işde biz burda şu anda būdáy, 

arpa da oļmıca┌. (60) şimdi biz bun⌂ giden sėne būdayidi bu sėne başġa māsuļ 

ėkmemiz ļāzimidi, on⌂ da ėkemedúġ. (61) nadas, nadκsa bıra┌ıyú┌. gėleceg 

sėniyé bunu būdayá hazırļıcaz, işde bu b►óle sürüyün (62) ≠nnarı faļan, 

birazļarı da fasúlyé faļan da╒a ėyi taļļaļarımızı fasúlyé yápíy≠┌. fasúlye 

yápíy≠┌ (63) no◄hud yápíy≠┌ ondan sora b►óle bişey. 

(64) bu cėv♠S. işde ġıyílárda kėnarļarda cėviS. y≠┌ y≠┌ iki sėnelig bi 

şey işde bu sėne ≠ (65) ġadar. cėvüz olúy►ú cėviz de ≠ ġadár para ėtmeS ki 

cėviz olúy►ú. 
(66) şindi dú╒únnerimiS bu şekilde ḳóyün yėlleşim aļanı da bu şėkilde, 

ḳóy daha yú┌aríyá (67) y►ánı burasi bin yüS ra┌ami bin yüS ≠ndan s►≠na 
yú┌arda bin ik├_üS biraz da╒a yú┌aríyá (68) yėlleşmişler, şimdi ondan sona 

ikinci bi göç buriyá gėlüyü, ėrzurumdan ilk oriyá yėrleşiyólár.(69) ikinci bi 
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göç buriyá yálnıS ordan bi göç oļdū zκman da yárısı durmuy►ú, gidiyǖ yáni 

başġa (70) yėllerde şim adamļarımız var sade. işde burası b►óle, yėrleşim alanı 

bu. 

(71) tabi, asgerl┬ yirmi dört_áy yápdım. yirmi dörd_áy asgerlig 

yápdım. yárısını izmirde (72) başļadım dörd_ayíni, do┌uz_ay▼íni baba╒esgi 
var tıra┌yáda, on bir ay▼ínı da ėdirne tunca(73) ġışļasında yápdım. ėy tabi ►óle 
oļd⌂ násilsá. ben topçu oļaráġ yápdım. top şoforǖdüm. asgel┬ñ (74) heç bi 
yėrini unutamadım da hėç bi yėrini söylemeg isdemiyöm asgerl┬, yápdım. 

y≠┌ hėç (75) annaTma┌ isdemem. ifdirayá då ur├_insañ işde bi şėyle bi şėyle 
olúy_amma ben asgerligden (76) annatmayí sėvmiyŉm. yá bėn b►óle zāmetli 

asgerlig yápdu┌ y►áni işde. şindi ġıprıs şėyi varıdı (77) ≠r zκman dėmrel ilg 
i┌dara gėlmişdi ≠ sėne, işde yėtmiş yėtmiş yėdi, yėtmiş yėdide alárıma (78) 

çí┌du┌ otuS bėş sėne sülōļunuñ dāļarında ġaļdu┌ işde amari┌a müsa╒ade 
ėtmedi ġıPrısı (79) ġurtaracādu┌ ġurtaramadu┌ amma s►≠ñ da yėtmiş dörtde 

bizi atmiş yėdide yápdım y►ánış_oļdu (80) atmış yėdiden yėtmiş yėdi mi 
dėdim, y►ánnış_oļd⌂. bi şė◄y dė╒il. yo yo ben, yo yo bi bilgi (81) 
vėrebildiyseg_ama. 

 

-89- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Damlaçimen 

ANLATAN : Güllü BURSA/ Zeynep AKTAŞ 

YAŞ : 66/70 

KONU : Karışık 

 
(1)ġúllü b⌂rsa bursa. vaļļā burtadan mĭ_ėldile◄r işde nirden gėldilerse 

bursa ġoymuşlár. (2) aļtmış_aļtı. b⌂raļı damļaçimen. 

(3) -dōma büyüme b⌂ra. zėyneb_aġdaş. 

(4) -asļan dė╒el mi ġı? 

(5) -aġdaş. yėtmiş. 

(6) -o da buraļı. 

(7) -ben de dōma böyüme bura. 

(8) -abļam abļam. 

(9) -zėyneb. damļaçimen. çoran. 

(10) -çoran. 

(11) -ėsg├_ismi ç≠ranıdı. ¶sg├_isminde nė biliyüg gi ėyge daha bizden 

yáşļıļar bilir. (12) ey_ėkme, biçme, sürme. ey_oyún. yō ey dúydu┌ çoran. 
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(13) -∩yle ġa┌du┌ yörüdüg bi çåran ġomuşļar, ç≠ran sōnadan da bu 

bėlediyeler_işde (14) höḳúmet damlaçimen ġóynúceg damlaçimen ġoduļar. 

(15) -ġa┌alı damļaçimen ġoduļar. eyle bi şėynen heç_ilgilenmiy≠┌, 

eylel┬ni bilmiy≠┌ y►á. (16) ikimiziñ de y≠┌. 
(17) -yo┌. bıļdır_işdé ġırġ bėş gün o┌uļǎ_ėtdimidi sa╒a ḳómúr ne 

vėrecēg dėdiler kimisine (18) ėlli ká╒ıt vėrmişler, kimisine ḳómúr vėrmişler 

bizĕ_on⌂ d○ė_irmediler. yázıyi yáziyám çátıb (19)o┌uyámıy≠m bundan s►≠na 

ne ġafa çá┌aca┌. yō anam ölüncü biS cimc┬dig bunu yoļļamadı (20) ►ėmiz 

yáļuñuz dėyin. beni de yoļļamadı. 

(21) -anamız ta ġúcúcǖken_öldü. ►ösüS ġaļdu┌. 

(22) -ėvelcé b∩yle önemsiyen y≠╒udu yávrum o┌uļu önemsiyen. bi teg 
ġardeşim mardı sade (23) on⌂ y≠ļļadı ikimiz├ de y≠ļļamadıļa∏. buriyá dėldig 

bi iş bi ġúÇ şindi ėl ba┌saña nası o┌►ú, (24) ġúrúl ġúrúl ġuran o┌uyō, o┌uļa 
ėdiy►≠, ġafǎ_aļıy≠. ġafaļarda a┌ıļ ġaļmadı ki ġafa yázĭ_aļsıñ (25) nėydecen. 

(26) -şindi de va┌dımız gėşdi, yáşımız gėşdi ne o┌uyácan. 

(27) -yo┌sam ki canım gėdiyō, ġafa heÇ dutmuy≠. ç┬dem_≠ca yáz d┬ 
yáz d┬ şunu yáz d┬ o (28) biteg yáz┬ oña ba┌ara┌ yáziy≠m, 
çátıb_o┌uyámıy≠m. 

(29) -şindi ėl ilk_oḳuļu bitird┬ gib├ ortayí liseyi de o┌uduy►≠. 

(30) -y►á ġuranı da o┌uduyon. 

(31) -biz_ey ilk_o┌⌂ļ o┌⌂yámadı┌ ki ey_ünsüz ġaļdı┌, yėtim ġaļdı┌. 

(32) -beni bildi de ġózlú dėlle mi bu dėdi dėdi╒imi yápmadı ireceb_oca, 

bir_iki (33) şáhaláşdíydım. on_aļtı on yėdi işdé ġóbel bi cimcigden satdıļa∏. 

vaļļā yá. 

(34) -sen niredensin? ėrzincan. 

(35) -ġúccúġ ġúccúġ kimse y≠╒udu yá◄vrum, adı sanı çí┌madan 

dēy_işde bi soļu┌da (36) ėvlendiriyod⌂ļa∏. biz de şindikiler gibi varma┌ 

murma┌ bi şėy diyemiyodu┌ hanı şindi dēy. 

(37) -sen ėvlend┬ñ mi? benim de torunum şėyde o┌►ú ėlázizde. 

(38) -ç┬dem_aġTaş. bu ḳóylú bu ḳóyl▼ú_işde bizim_ėv ġarşíļayí 

≠rada burǐ_işdé. seni (39) oriyá vėrecēg dėdiler vėrdiler. 

(40) -≠ va┌ıd yávrum b∩yle d►ėlüdü fa┌ır f⌂┌áre dėmiyŉduļar, 

a┌rabasına nėye vėrü, şindi (41) ►≠ļan ġızı diy≠, ġız_►≠lanı diy►≠ ėyletmeyinci 

vėrmiy≠ļar varmıy►≠. 
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(42) -eç ėl_iti y►ánı ġavurmadı┌dan s►≠ña bu ġarı ġórmez diy≠ļar 

vėrmiy≠ļar. ėti y►ánı (43) ġavurmayíncı yánı haļı durumu ėyi oļmayíncı 

vėrmiy►≠ diyoļa yánı. ėvelde şindíḳ varıy≠ļar (44) çindi ėl dēy ġúzel o┌umuşa 

var┬, şė╒erde irāt_ėtmeg_úçún biz_āşamaca┌ bamyá tarļaļānda (45) 

sürünüy≠du┌. 

(46) -ėkmēni buļmayíncı varmıy►≠ vėrmiy►≠, şindig her şėy. 

(47) -vaļļaha buraļar sade ≠mzumuzuñ ėt┬nen yápdu┌, bi 

çoru┌dǎ_adam bi háyvanımız (48) vardı onnānan çėkdíġ şindi bėñzer bėñzer 

yėñ►ú var►ú. biyoļ o┌uy≠ļar biyoļ ėvleniy≠ļar. işdé ≠ (49) yáşda şindi de uf 

d┬ceg haļımız ġaļmadı, otudu┌ ġa┌amıy≠┌. 

(50) -ey şindi bundan sen n○á_ānıy≠n ġızım? 

(51) -şindi ėvelce dü╒ünümüzü bi sürü başımıza tas ġoyuduļar. üsġúre 

ġoyoduļa, üsġúre (52) diy≠ġ biz_oña. bi sürü örtü da┌ıy≠d⌂ļar ġıy○íļarına. 

tülbet_işde, k►ád_içi, oyá süsü (53) da┌ıyoduļar ş∩yle bi sürü. iki dėne áyna 

da┌ıy≠duļar buraļarıña. ben nėbl┬m_işde. 

(54) -cınġıļ cınġıļ da┌ıyád⌂ļar buraļarına. 

(55) -cınġıļ bāļıy≠duļar bi de cınġıļ da┌ıy≠duļar. atın_úsdúñe o 

duvānan bindiriy≠duļa∏. (56) y►á. 

(57) -aļınan yėşil örtüyoduļar başına. 

(58) -bi de yúzúñ_işdé aļınan yėşil örtüyod⌂ļar, aļın yėşilin úsdúne bi 

sürü örtü (59) da┌ıy≠d⌂ļar. yō heç heç. bennem ≠ ata nėye nası bindüg 

nasǐ_ėtdig, ben de bilmiy≠m vaļļaha (60) şindi mėra┌ļar çėhdim. zıbın. 

(61) -pėşli zıbın, üş bëş diy≠du┌. 

(62) -peş zıbın diy≠du┌. tumān, zıbīn, ġóynēg şėy, ımān şėy. 

(63) -ġıvraġ ġóyneg. 

(64) -ġıvraġ ġóyneK. 

(65) -ipi ġıvradıy≠duġ. 

(66) -işde ġıvradıy≠duġ ġıvradıy≠┌ cuļ┌aļı┌da do┌uyodu┌. şėye tuman 

diy≠┌, tuman (67) do┌uy≠du┌. ≠nnarı biz yápíy≠du┌. ipi búḳúy≠du┌ 

çirişl┬nen ipi b∩yle bi şėye bāļıy≠du┌, çirişle (68) şĕ_ėdiy≠du┌ makinede 

ėdiy≠du┌ Çuļ┌aļı┌da do┌uy≠du┌. 

(69) -hamırdan ėdiy≠d⌂ļa. 

(70) -hamırdan ėdiy≠du┌ yip yip. ipli iplúḳ. o ipl┬ de burdan sorābı 

curhaļı┌ gibi (71) çėziy≠du┌, Çur┌aļı┌ diy≠du┌ cur┌alı┌. mėḳ►únen bi bu 

yánna atıy≠du┌ vuruyodu┌ túfē, bi bu (72) yánna atıy≠du┌ vuruy≠du┌ 

do┌uy≠du┌. 
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(73) -haļı do┌ur gibi haļı do┌ur gibi. 

(74) -çuļ do┌uy≠du┌ kirkidinen. çuļ çuļ kirkid çul. şindi yápmıy≠┌. 

(75) -yō şindiye öldü onnar_öldü. 

(76) -onnarı bıra┌dı┌ házırļar çí┌dı yávrum. 

(77) -şindig ayá┌ļarnın tumanını bile dikili aļıy≠ļar. 

(78) -vaļļā hep hep ≠nnarı ay►ámızda dóküy≠du┌. 

(79) -şindi şunnar bile dikili aļını şunnar her bi şėy, bunnar hep de 

y≠╒udu. 

(80) -hep bu bunu bu ġóynáġlerimizi curhaļıhda do┌urduġ gėndimiz, 

gėndimiz dikerdig, (81) giyerdíḳ. vaļļā hėç_urba nirdeydi ki. 

(82) -anañ babañ var mı? var mı? yá seni buna dŉ╒un nėye yoļļadıļar? 

(83) -o┌umuş_işde. 
(84) -bizimki de işdé üniversiteyi o┌uy►≠, ėlázizde. 

(85) -da╒a nė s≠racāñ. 

(86) -şėy gėlini diyŉ ó╒úne ip gėriyelár, ip gėriyelár töre aļıyelár. 

(87) -ėvel çocu┌ļar_aļıy≠. 

(88) -çocu┌ļar. 

(89) -yō gėlin ≠rdan indi miydi eline varıy≠ļar bi maļdan nėden 

danadan ineKden (90) vėriy≠d⌂ļar. hayílļı ossuñ hayílļı ossuñ dėyiñ. gėlin 

► ≠ļan_ėvinden ġız_ėvinden ►≠ļan_ėvine (91) gėliy yá ta┌sinin ġapā açıļmıy≠ 

ġáynanası ġáynatası gėlsiñ diy≠ļardı. hayıļļaşıy≠ļardı bi maļ (92) vėriy≠d⌂ļar 

ġoyún gėçi nėysě_ineK. boş şėy hēr┬ o çocu┌ļarı biráS. yō yoļļarda biyŉ 

sicim (93) dutuy≠ļar, yüz lirá ėlli lirá çocu┌ļara haşļı┌ ≠. çėrezinen şėy 

sėpiy≠ļardı, çėrez sėpiy≠ļardı (94) ġafaļarından. ay►ánıñ_aļtına bi ġaşıġ 

ġoyoļardı ġúrgen ġaşıġ bi dėgmúġ vurup ≠ ġaşī (95) ġırıy≠duñ eline de y►á 

vėriy≠d⌂ļar ġapınıñ_úsdü. ta┌ta ġaşı╒κ bi dėgmúġ vurdun múydu ġırıļıy≠ (96) 

ġaşı┌. u╒ur sayálļardı, u╒ur sayálļarmış ben nėbl┬m ėvelki ġ≠cā╒arıļar y►áyi da 

b∩yleceK (97) ġapınıñ başına bi çápuda ġoyoļar vėriy≠d⌂ļar oriyá 

sürüy≠d⌂ļar. ben nebl┬m işde bilmiy≠m (98) adetleri ėvelkilerden ġa┌dı┌ 

yörüdüg ∩yleyd├_işde nėyse. 

(99) yėmeK mi? ėt bişirirdig, kėşgeg_ėderdiK piriş piļō ėderdik nė 

bişilirse patates (100) fasilyá her bi şėy bişiri. bamyá da yápiy≠┌. bişmeyi 

biliy≠ñ mu anam bi bişirim vėr┬m de bişi, (101) yiy≠ñuS? 
(102) -ėḳíy≠┌ ėḳíy≠┌. 
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(103) -yávrūm o çocu┌ļarı ġórseñ anam o çocu┌ļarnan āşamaca┌ bi 
h►ėbe diy≠┌ h►ėbeyne bi (104) bamyá topļardı┌, sabiler bārı bārı, y►á sırtımızda 
bi sürü öllüg topra┌ ġoyodu┌ dēy ta ≠ra┌ (105) tarļaļarına ėdiy≠du┌ şindi de 
otdūmuz yėrden ġa┌amıy≠┌. b∩lümüz ārıy≠ nėydáẸ. ġaļdı┌. bu (106) da ġaļdı 
ben de ġaļdım. burda bi ġ≠ca bi beñ kimse y≠┌. ėy amcáynan ben_işde 
ikimiS. bu (107) tėyzem o ġarşıda bacım. ≠ bóyúḳ_abļam. onuñ ėvi de ≠rda. 

ikimizden başġa kimse y≠┌. (108) ik_ō üç_ōļumuS var bi tē anamurda 

imam. anamurda ḳóy_imamı y┬rmi sėnedür. ikisi de (109)isdanbuļda. bi tė 
zābıta bi tē de bėlediyede şófer. ikimiz_işde b∩yle iki ḳúḳúm ġaļdı┌. 

(110) ḳıtļamasını ne ben nėbl┬m. 

(111) -ġır┌ını t≠pļatmayi diyó. 

(112) -ey_onu ġırġ ġún s►≠na giderdúġ mum dóġdúrúdúġ. ≠ca┌ vardı 

mum dóġdúrúrdúġ. bu (113) ḳóyde işde bi ≠ca┌ var ≠rda gider. 

(114) -oráy○í u╒ur bėllemişler işde biz de gidiy≠┌ ≠rdan gėtiriy≠┌, su 

gėtiriy≠┌ çimdiriy≠┌ (115) çocū. 

(116) -≠nnar dóḳúy elimize biz de o mumunan çocū çimdiriy≠┌ işde 

ġır┌ başı diy≠ġ ġır┌ı (117) temamļandı diy≠┌. 

(118) -suyúñ_içine. 

(119) -şėy var tavada ėridiye yá tavada da ėrid┬ súzeg dóḳúyú süzēñ de 

yúzúnde ġaļıy≠ (120) suyú aļtına ėçiy≠. oña da işde bi şėyle bi ġúccúġ sitil 

gibi suyá ġoyo┌ gėtiriy≠┌ adet yėriñi (121) buļsuñ işde çocūñ ġafasından 

dóḳúy≠┌ çimdiriy≠┌. y≠┌_óyle bi şėy y≠┌ buraļarda. yō b⌂rda (122) ∩yle bi 

şėy y≠┌ ġızım. ço┌ yėrlerde de aļtın ġoyomuşļar aļtınnan çimdiriy≠muşlar. 

aļtını (123) ḳúlúñ_içine ġoñ. 

(124) -o aļtın ġarı çimiy≠ ġarı. 

(125) -işde. yō buraļar buraļarda ∩yle buraļarda ∩yle bi şėy y≠┌ 

yávrum. 

(126) -áynı bay►á b⌂ sudan işde dóḳúy≠ļar. 

(127) -ėvelce anasından babasından ≠cāmış_işde ≠ca┌ oráy da ≠ca┌ 

bėllemişler. dēy ço┌ (128)ġaraşerden ıļısudan her yirden de gėl┬ bazı bi 

şėy_oļdu múydu ıļısuyá çocu┌ çimdirtmiyé (129) ėdiy≠du┌ suļu yára çı┌dıñ 

míydı. to┌dur y≠╒udu ki şindi de hėrkeş to┌duļļara gėtsiñ uļusu. var (130) 
hamam var ėvliy►á var. 

(131) -y≠┌ y≠┌. 

(132) -pamu┌ļuda var. 

(133) -or►áy da batırdıļar. 
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(134) -or►áy da nėtdile. y≠┌ óyle bi ço┌ ġurban nė kėsmiy≠┌ da şindi 

ġózleri bazı ġannanıy≠ (135) hanı bi şė oļuy≠, suļu yára nė çí┌ıy≠ işde ≠rda 

hamamıñ ġózúnde yúļan çí┌ıy≠muş yúļan (136) çí┌ınca ėy_oļuy≠muş ≠rda. 

hamamdan. iki de sen ġonuş iki de sen sáy. 
(137) -ben ne sáy├yim bu söylesiñ. 

(138) -sáy sáy. 

(139) -başım_ārıy≠. 

(140) -o ço┌ hasda o da ço┌ hasda. bėnim de bėliminen başım dutmuy≠. 

(141) -hasdayím her yėrim de ārıy≠r to┌dura gėtdim, ciyerleriñ su 

t≠pļuy≠ diy≠. sa╒oļ ço┌ (142) sa╒oļ yávrum. bi ġız var isdanbuļda, iki de ►≠ļan 

var burda ėvli. yánımdaļar, yánımda ėl ġızı (143) ba┌ıy≠m işde diri zarı 

duruy≠┌. ėy nėyd┬m ba┌masa nėydeceñ, zaļımsıñ ilazımsıñ. ėl ġızı (144) 

ėvļadıñ gibi ba┌ar mı ha yávrum. işde bu da bacım. bura tėhne diye bazı 

buriyá gėliy≠m. bi (145) tėg bi tėg bi bu bi de benim. bi de ►≠ļan ġardeşimiS 

var o da ≠rda. üç_►≠ļan bunuñ va, üç de (146) bėnim var biri ġız onuñ, bu 

ġardaşımızıñ da var ≠nuñ, dört bėş dėne var. iki ġızı var ġari üş de (147) dört 

mü nė de ►≠ļu var. nėydeceñ işde ėkmeK ġavġası hėrkeş oriyá buriyá 

gitdiler. 
(148) madı┌, madıma┌ diy≠┌ madı┌ işde ġaba pancar_oļuy≠, ġaraca 

► ≠ļan diy≠┌, hardaļ (149) diy≠┌, ġuş_ėkmē diy≠┌. hardaļ. ġuş_ėkmē, 

civciliK, baļļıca işde b⌂nnar. y≠┌ ėy (150) bunnar_işde. madımāñ yėmēñi 

yúy≠┌ yáy┌ıy≠┌ dōruy≠┌ ġíyy≠┌ y►áyi ėridiy≠┌ úsdüne ġoyo┌ (151) perselen┬ 

pėrselen┬ suyú ġoyoġ ġáyniyacig da buļġuru nėyi, yánı ġáyn┬ hanı ėziliyi. 

ėcüg (152) buļġur ġoyŉ┌ işde kėpçeliy≠┌ kėpçeynen ġarışdırı ġarışdırı 

hanǐ_oļuy≠, y►ánı ėdiy≠┌ (153) ėndiriy≠┌. yímırtáy mėlemene ġırıy≠ļa. 

(154) şindi bişdi madıma┌ yėseñ? madıma┌, madıma┌ bitdim_oļa. 

(155) -sen buļduñ daş ġayáyi çárpdı, āşamaca┌ buyŉ sóylesiñ sen yáS. 

(156) -madıma┌ bitdim_oļa 

(157) yoļļarı dutdu mu oļañ 

(158) ġara ġózlú nazli yár 

(159) bėni unutdum_≠ļa. 

(160) ∩yle miydi? pürpürüm diy≠┌, madıma┌ diy≠┌, özde ≠ļannarı ėy 

nė varki bamyá var. 
(161) -ėvelce yázdı yá ġuş_ėkmēni civcil┬. ġuş_ėkmē, ġaraca╒►≠ļan 

işde. 
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(162) -ġaraca╒ ►≠ļan, ėrişde. otda da yėn┬ ot. 

(163) -yėter h►ėr┬ ėcüg de yėter. ėccüg de başġa, yáS ġızım. yėñi 

yápdıļar. bėnim torunum da (164) işde sen gibi bı yıļ gėtdi sitaç görüyü 

ėlaziSde. iki yıļļī tutdurduydu dört. 

(165) -ufacı┌dan da varıdım. dōrannusdan da varıdım. amān çáyimizi 

içmediñ. 

 

-90- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Gediksaray 

ANLATAN : Nurdane/Bekir/Mahmure PELİT 

YAŞ  76 

KONU : Karışık 

 
(1) -sin┬nen on bėş ġún, şėy gėliy≠du. nurdāne mi dėyim mėjbure mi 

dėyim? 

(2) -nurdāne. 

(3) -nurdāne pėlit s●yle dė. 

(4) -pėlit. 
(5) -pėlit. yėtmiş_aļtı. gėdügsaráyļı. 
(6) -varáyļı d┬ceñ. 

(7) -varáy. 

(8) -varáy buranıñ ėsg├_ismi. b≠ranıñ saráyímiş da varáy ġ≠muşļar. 

böyüglerimiS saráy(9) diy≠muş buriyá. varáy_oļmuş şindi de. 

(10) -saráy yí┌ıļmış varáy_oļmuş. 
(11) -≠ va┌ıtda yí◄hıļmış varáy_oļmuş şindi. saráyímiş dibden. 

saráymiş. 

(12) Ẹāve içilüdü biz nışannúydu o gėne, ►≠ļan_ėvinde ġāve içilüdü, 

ġız_ėvine de (13) siñilernen on bėş ġıS pırtı yėmeg gėtürüdü. yėmeg 

gėlüllerdi oriyá. ġız_ėvinde de yėmeg (14) hazıļļanudu o gėlen ġızļara şėker 

dutuļudu, ġ≠ļany►á dutuļudu, yėmeg yėllerdi burda. níşan (15) 

el_●pmemiz_oļ⌂du, ġarǐ_el_●pmesi, ġarǐ_el_●pmesi. ≠ da adamınañ. 

töre atıļudu. 

(16) -ḳadın el_öpmesi. 

(17) -ḳadın ėl├_●pmesi. ėrkeg eli ●pmemiz_oļudu. ġáynatamız lira 

atardı, bėşi billig (18) atardı, ġúcü yėtene. ≠ndan s►≠na nışan oļudu, nışan 
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oļudu atuġ, on ėlbiselig, on ġómleglig, on (19) yėleg, ġaş dėne asarsa ►≠ļan 

tarafı, ġıs tarafına. ėrkeg ġómlegleri b♠tün dikilüdü, ġoļçá┌ (20) dikilüdü 

sırtıña, donnuġ do┌uļudu, ta◄htaļı şárşaf do┌unudu, mėvres çárşaf 

do┌unudu, ġıvraġ (21) donnuġ, mėlez donnuġ do┌uļudu. `árşaf tātaļı şárşáf. 

gėndimiz_ėdiyodu┌. men iplig çėzmeyi (22) biliy≠dum d≠ļapda. içine de 

girib cur┌aļı┌da do┌uy≠dum, peşġúr do┌uy≠duġ, tātaļı şárşáf (23) 

do┌uy≠du┌, mėvres `árşáf do┌uy≠duġ. ġıvraġ donnuġ, mėleS. onnarı da 

s►≠ñdan şindi şėy (24) bitdi yá donnu┌ bahar zκmanu mayisde, mayisde, 

şėyiñi mayisiñi bi ¶yce ġataļļadı fışġısını, o (25) donnuġļarın aļayínı 

ġazannara, ile╒ennere doļduruļļardı. on⌂ ≠var ġ≠ļļardı. bi gėce durudu. (26) 

a╒araca┌, on⌂ñ puñara ġótürüllerdi puñara, puñar diy≠┌ şėşmiyé, iki dėne 

adam bir ġún (27) āşamaca oñu oļūñ_içine ġ≠ļļadı, onu a┌uduļļardı. 

t≠╒aşļarda sėrelledi, ├lemli ├lemli t≠pļar (28) puñara atardu┌. yo┌ elinineñ ş▪le 

t≠pļardu┌, çárşáf b►óle topļardı┌. 

(29) -ile╒en diy►≠. 

(30) -puñarǎ_asardıñ. ile╒eñe basardu┌, ile╒ennere, ġazannara basardu┌. 

on⌂ a┌şamaca (31) ūraşudu ik├_adam. oļudu ki ş▪le ġar gibi sκ╒ız gibi oļudu, 

onu gėtürüdúġ, dürerdúġ sandu┌ļara (32) basarduġ. gėlin oļduġ múydu 

cė◄yizlere duvardan duvara asardu┌. 

(33) -sėļāmu╒aleyküm. 

(34) -kö╒ün gėlenēni araşdır┬. 
(35) -hoş buļduġ yávrum sen de hoş gėldiñ. sa╒oļ aļļah rāzı ossūñ. 

(36) -bi hafda davuļumuz çáļındı bi hafda, bu cumā buruļudū 

pėrşimbiyé gėlin_inerdi. (37) benim dú╒únümde, şindi úç ġún vuruļuy►≠. 

nışannılíykene hasır do┌urdu┌. aļtı sėne nışannıļı, (38) yėdinci yėdinci sėne 

dú╒únüm_oļdu. nışannım asgere gėtdi. ġúcümüz yėtmiy≠du, şindi (39) 

vėresiye vėren y≠╒udu paráy ġazanacān ki. nışannandu┌_işde. 
(40) -o zκman o zκman müşgülüdü yá◄vrum. bėnim adım mahmure. 

(41) -mahmure bėlid dė. 

(42) -mahmure pelit. ben mi? ġırġ sėgiS dŉ╒umļuyúm yávrum ġırġ 

sėgiS dŉ╒umļu. ben de (43) buraļıyím yávrum. óñden varáydı şindi 

gėdügsaráy ėvet. 

(44) -şindi dur ben, dėyim mi? hėdüg ġ≠yŉdu┌ nışannıļı ġızļarıñ hėpisi 

ġaz_aļıy≠duġ ġaS (45) kėsiy≠duġ yá benim_ėvimde yá şunuñ_ėviñde yá 

şunuñ_ėviñde, yiyŉduġ nışannıļıykene (46) hedüg ġo, ġaz ġo ni yáparsañ 

bāļara urĝan_aļıy≠duġ, ta◄htǎ_aļıy≠duġ, saļļanmayá (47) gėdiy≠duġ. 
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(48) -ip_aļıy≠duġ bāļarı b►óle cevüz daļļarıña ipi atıy≠duġ orda 

saļļanukene nışannıļarımız (49) da gėliy≠du ġórüşüy≠duġ áyr⌂ áyr⌂. 

(50) -hasır do┌uy≠du┌ hasır, çėziy≠duġ ben señ gėliy≠duñ, bu 

gėliy≠du benimkini (51) dohuy≠duġ ≠ndan s►≠na bunuki ≠ndan s►≠na seninki 

cėyizi. kilim dó╒úl misir yáļazından. 

(52) -şėyden misiriñ yáļazından do┌uy≠duġ misiriñ soyuļuy≠ yá. 

(53) -sėriy≠duġ böyle haļı yo╒udun ėveldeñ, ġúcú yėtennerde haļı 

varıdı. 

(54) -≠nnarı yúmuşadıy≠duġ suyá ısļıy≠duġ. 

(55) -puñara ġótürüyŉ ısļıy≠duġ gėtürüy≠duġ. 

(56) -óñden böyle búkúy≠duġ ≠ndan s►≠ña da böyle áynı dezġah 

dezġaha atıyoduġ, (57) minecciminen öndüç öndüçleşereg do┌uy≠du┌. ėvet 

müneciminen do┌uy≠du┌, o ba╒a ġomşu (58) ba╒a gėliy≠du, ben ◙o╒a 

gėdiy≠dum. 

(59) -şindi o cėyizimizi o cėyizimizi asıyŉduġ, böyle duvardan duvara 

böylic○é_ip (60) gėriy≠du┌ o cėyizi asıy≠duġ. 

(61) -cėyizi asıy≠┌. 

(62) -bi hafda davuļumuz çáļınıy≠du cėyiziñ içine gėliy≠duñ, 

giriy≠duñ. bi hafdada s►≠na (63) cumā ururdu pėrşembe gėlin ėnerdi. yúhacı 

ġızļarı yúhacı ġızļarı. 

(64) -y≠hacı ġızļarı dėdú╒úmüz bu yánımıza benim mėselá ar┌adaşım 

var, o benim yánıma (65) şėylig yáp┬ y≠hacı ġızı diy≠duĝ_ŉnnara. 

(66) -işgefe diy≠du┌ işgefe. 

(67) -gėliy≠du┌ yúha yápiy≠du┌ zabahļaraca yúha yápiy≠du┌ ≠ndan 

s►≠na yúhanıñ yėrine (68) de b►óle sinilerinen çöreg yápiy≠ļādı. 

(69) -böreg yápiy≠du┌. 

(70) -haşhaşļı b►óreg. yárdım_ėdiy≠. 

(71) -►≠ļan ėvine yárdım ėdiy≠du, yėmeg yápiy≠ļar ►≠ļan ėvine yėmeg 

yápiliy≠, böreg (72) yápaļļarduġ dú╒ún ká◄hyáļāna ikişer tepsi birer tepsi. çáya 

gėderdüg çáya yúnm⌂yá, bi ile╒en (73) aļurļardı, çáya giderdúġ, bi sürü ḳóyüñ 

aļayí giderdi. orda gėlini yŉļļardı, oynaļļardı, haley (74) çėkellerdi. çáy çáy 

gidellerdi çáyá y≠┌ariyá dōru gideller puñar dó╒úl. 

(75) -dėreden su a┌ıy≠ yávrum su, gėdiy≠duġ bizden óñce gėdiy≠ļarıdı 

benim yá┌ın bäcim (76) yáhın a┌rabam, ile╒eninen su ġoyodu or⌂yá gėlin 

y►í┌anaca┌_ŉrda ordan. 

(77) -ġar buram buram döñse, y►ámur y►ása orda yúnuy≠du┌. 
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(78) -gėlin yí┌anukene atļarınan dāmat gėliy≠du şa┌ır şa┌ır o 

dėreniñ_içinden böyle ėl (79) çırpıy≠ļarıdı onnara biz de orda y►í┌anıy≠┌ 

b►óle edrafımızı bürüy≠ļarıdı. 

(80) -ġarıļa bürüy≠du ġórünmüy≠du gėlinci. 

(81) -öyle oļuy≠du. 

(82) -gėlin çí┌arkene de başımıza bóyle şėy tas. 

(83) -tas varıdı. 

(84) -tas ġoyoļarıdı buriyá aļtunnarı da┌ıy≠ļarıdı gėlin. 

(85) -şurdan şöyle bāļıy≠ bi de úsdüne aļ_örtüy≠ļarıdı. 

(86) -bi tarafı yėşil bi tarafı ġırmızı aļ_örtüy≠ļardı úzeriñe, ≠ zκman 

ço┌ zėvklüydü bizim (87) zκmanımızda. gėlinci de kėşgeK, kėşgeK 

yėñiy≠du ġız_ėv♠nde, ≠ndan s►≠ña şėyleri (88) yánımızdaki y≠┌acı ġızļarı 
► ≠ļan ėvine gėdiy≠du. 

(89) -ġız_ėvinde bi ġazan kėşgeK büşürüy≠du┌, çáydan gėlennere 

yėmiyé. ≠ çáydan (90) gėlenneri buyúr_ėdiy≠dūġ bėş_≠n sufrå oļuy≠du, 

tabaġ tabaġ tabaġ ġoyoduġ_óñlēne (91) yiy≠ļarıdı, oynayíb ġúlúb, bıra┌ıb 

gėdiy≠ļardı gėce gine gėliy≠ļardı ġına gėcesine. 
(92) -ġına gėcesi açuġda y≠ġ, ėvlerde bóyle bėkliy≠du şėyde bóyúġ 

bóyúġ samannıġļar (93) oļuy≠ yá. ėvet bu dėfc┬ydi bu. 

(94) -bi tėg dėf bi tėg şėy_oļunuy≠du. y≠┌ dėfim gėtd┬. 

(95) -bu zκmanıñ bėhcisi bu zκmanıñ bėhcisi. biliyem_emme şindi 

diyem┬m ki nėfesim (96) daraļıyí. diyem┬m. bi tėg ėrkeg baġmazdı hėç, şöyle 

ėviñ ġıyíļāna yánaşmazdı, gėce ġına (97) gėcesi oļdu múydu aşşāļarda 

ėvlerde ėrkeg. şindi ėrkeg ġarı ġaruşuġ_oynuy≠┌. ġaruşu┌ (98) oynuy≠┌. 
(99) -şimdi ġaruşu┌ oynanıyó. o gėcede soñ gėce mi gėdiy≠ļardı 

mėjbure abļa, şėyē (100) ėrkegler yi╒itbaşı diy≠┌ ėrkegler de ġúy►ánıñ şėyi 

yánındaki şėyleri, ar┌adaşļarı mėselá. 

(101) -ġınǎ_aļmiyá gėliy≠ļardı simsim ġuruļuy≠du. 

(102) -oduna gėdiy≠ļardı, odundan gėlükene de bóyle bóyúġ bi ġobuļ 

ḳútúġ buļuy≠ļarıdı (103) odun içi oyúlmuş, onuñ_içine eteş yá┌ıy≠ļarıdı 

dav≠ļda onu ġarşuļamiyá gėdiy≠du, túfeg ata (104) ata atā gėliniñ 

ėviniñ_ó╒úne yí┌ıļıy≠du hė mi, ►≠ļanıñ ►≠ļanıñ. 

(105) -►≠ļan_ėvine yí┌ıļu bi yüg de gėline gėliy≠du. 

(106) -bi yüg de gėliniñ_ėvine gidiy≠du. 

(107) -kėşgeK bişeceg. 
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(108) -tüfeg ata ata ≠nnara biz yėmeK dóḳúy≠duġ bóyle gėlennere 

dėliġannıļara. 

(109) -gėce ġız_evinde de ėkmeg_oļuy≠du, ►≠ļan ėvinde úç ġún 
duruy≠duġ, úç ġúnden (110) s►≠ña ġız_ėvine gėdiy≠du┌. ġınǎ_ėcesi 

da╒uļdu┌dan s►≠na sa╒at onda on birde hamur yúyŉduġ (111) ėkm►á ėdiy≠du┌ 

çáydan gėlennerin ó╒úne ġomiyá işgefeyi. çöreg ġómúy≠duġ. hava biri (112) 
bāriy≠ bah_aļa. 

(113) -biS şindi burda mėselá davuļ çáļınıy≠ gėdiy≠ļar bóy►úg bi yázıyá 
ateş yá┌ıy≠ļa. (114) odunnarı bóyle üsd_üsde orda ġúy►áy da otutduruy≠ļar 

mėjbure abļa óñúne mum yá┌ıy≠ļarıdı, (115) orda simsim çėkiy≠ļarıdı ≠ 
ateşde. 

(116) -dāmat dāmat. 

(117) -cėlil gėtümüş hė mi. ġózl►úm ≠rda ġaļmış da ġızımda. orda 

simsim çėkiy≠ļarıdı, (118) dāmat da ≠rda sėyrediy≠. 

(119) -odun yánıy≠, davuļ da çáļıy≠ ėrkegler sėḳíy≠. 

(120) -sėḳíy≠. ätļıy≠ļa. 

(121) -dāmadıñ da aļtında sandalyé óñúnde mum mum yánıy≠ dāmadıñ 

da.  
(122) -ço┌ zėvgli oļuy≠du. haley çėkiy≠ļarıdı. 

(123) -davuļ çáļıy≠du, haley çėkiy≠du. 

(124) -davuļ çáļıy≠ ≠nnar haley çėkiy≠. 
(125) -ora da╒uļuy≠du ġız_ėvine ġına aļmiyá gėliy≠ļardı artu┌ ġınayí 

satıy≠duġ biz (126) dėlü╒annıļara. bohca dāmadıñ b≠hcasını satıy≠duġ, 

gėliniñ_ėlbisesini satıy≠duġ. (127) parǎ_aļıy≠duġ para. 

(128) -ordan şimdi dėreden gėliy≠_ā o bizim tas hamam tası oļuy≠, 

hamam tasınıñ_içine (129) daraĝ_oļuy≠ kėse oļuy≠ onu ġızıñ_anasına 

satıy≠ļarıdı ordan yi╒itbaşı ≠ļan ġızļar. (130) satıy≠ļardı ≠ña paraļı. 

(131) -ġızın_annesine ġoyoduġ bahşiş vėriy≠duļa ġaç ġuruş bāşiş, yim 

bėş ġuruş, yim bėş (132) ġuruş da amma dünyánıñ ∩tesini bėrisini aļudun. 

(133) -≠ zκman ≠nnar çoġ ġíymatli paráydi. 

(134) -iki buçuġ lira ġına iki buçuġ lira ġúy►ánıñ şėyi. 

(135) -gėliniñ başına paráynan çėrez atıy≠ļardı ėnerkene gėliniñ 

başına. ġırıy≠duġ y►á su (136) doļduruy≠duġ ḳúplere atıy≠duġ, nė ġėliniñ 

huyú ġırıļaca┌ atıy≠d⌂ļar, ġ►úm aşşā, duz gibi (137) dāļıy≠du. 
(138) -ba┌ şu çėkiy≠ ļafımızı. 
(139) -vıy. 
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(140) -y►á ġonuş sen. 

(141) -şimdi gėlin gėlini aļmiyá gėdiy►≠ ġėdiy≠ļar_a burdan, arabaļarıñ 

gėdiy≠ bi iki tāne (142) dú╒ún ká┌yásı yápıy≠duġ. 

(143) -araba varıdı atınan araba, ta┌si şėy y≠╒udu arabiyá biniy≠duġ. 

(144) -ben at_arabas┬nan ėndim. 

(145) -ben de at_arabas┬nan ėndim. 

(146) -bizim üç_ėlti üçümüS de at_arabas┬nan. 

(147) -gėdiy≠du şėyler dú╒ún ká◄hyáļarı ġapiyá nė aļacāñ, yüz lirá, dú╒ún 

k►áyáļāndan biy≠ļ (148) ġız_ėvi aļıy≠du oñu, ≠ndan s►≠na yėñgeler gėdiy≠du 

yėñgelerden de aļıy≠ļarıdı. 
(149) -atu┌ ġaç ġuruş_aļusaļar yėngelerden. gėliniñ üsdünü 

kitliy≠ļarıdı biyŉļ da ġızļar (150) isdiy≠du yánındaki yi╒itbaşı ≠ļan ġızļar 

satıy≠du yėngelere. gėliniñ_ėline gėliniñ_ėline şindi (151) b⌂rdan gėliy≠ 

► ≠ļan_ėvine ėniy≠ yá süpürke vėriy≠ļardı, y►á vėriy≠ļardı b►óle (152) 

ġap⌂nuñ_úsdüne çáļıy≠du, āzına yá ļo┌um yá şėker. süpürke ġoyá ėvde 

ėvcül_oļaca┌, ėvcül (153) oļacaġ, y►á da boļļu┌_≠ļaca┌ ≠riyá çáļacaġ 

boļļuġ_oļacāmış ġoyá. şėy süpürke de (154) ėvcül_oļaca┌. tatļı vėriy≠ļardı 

ėvet tatļıļuĝ_oļsuñ dėyin tatļı vėriy≠ļardı a╒ızļarına. óyle (155) oļuy≠du. çoġ 

zėvklüydü bizim ≠ zκmanıñ, şindikileriñ zėvkü y≠┌ yávrum. y≠┌. 

(156) -bizim dú╒únnerimiS ėyceydi, ġāvemiz dú╒únúmüz ėyiydi. úş ġún 

çáļınıy≠ cumā (157) vuruļuyó cúm∩rtesi ġızbaşı, bazar gėlin_ėniyó. b├_afda 

bizimki. bitiriyólár_▪le. bitiy►ó (158) dú╒únne. 
(159) -çoġ ġúzelidi çoġ. 

(160) -buļġur çėkmiyé giderdúġ buļġur. 
(161) -yávrum baġ bi de şóyle ėdiyŉduġ, biliniyŉduġ buļĝur çėkmiyé 

gėdiy≠du┌. dėliġannı (162) ġızļar buļġur iki daşın he mi mėjbure abļa, bi 
bóyle oturuy≠ bu bóyle oturuy►≠ bóyle bóyle (163) çúvaļļarıñ ikişer çúvaļ 
buļĝu◄r. 

(164) -atu┌ bireze mi çėkiy≠ñ, sa╒at üçece mi çėkiy≠ñ. bi tavada pilav 

büşürüllerdi şóylece (165) ġızļarıñ_ó╒úne aġdaruļļardı çáy dėmlellerdi, 

yėrdúġ, içerdúġ, gėtürüdüg ġızļarı anaļāna (166) babaļāna tėslim_ėdellerdi 

ėv sa╒abısı. 

(167) -nışannıļarımıS çoġ gizli gėliy≠du hiç ġórúnmiy≠du. hayír hayír. 

(168) -saġļı saġļı. 

(169) -şindi çoġ. habelleşiy≠duġ. 
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(170) -y≠┌ ġórmedúġ hėç ġórmüy≠du┌. 

(171) -bizim ≠ zκman o y≠╒udu bizde ≠nnar y≠╒udu o ġórúşme. ėvet 

nişannanduġ bilmem ġaç (172) ġún s►≠ña anām hėç bilbilimize yánaşámaduġ 

bóyle hėç bi yábancī_bi, şindikiler (173) tanışıy≠san gibi şėy tanışmışļar. 

≠ndan s►≠ña tanuşduġdan s►≠ña gizli gizli ġórúşüsen (174) ġórúşüy≠ñ 

ġórúşmesseñ y≠ġ ġórúşmesseñ, mėjbure abļam çoġ ġórúşǖ. hacı ābima 
ġapıdan (175) bacadan düşüyŉdu. 

(176) bėnim y≠ġ yá◄vr⌂m. 

(177) -bėnim de y≠ġ. gėtdüg_emme bėg şėy_ėdemedúġ ►órenemedúġ. 

(178) -bėn on bėşimde nışanļandım on_aļtı yáşimda gėlin_oļdum. 

do┌uS_áy işdé anca bi (179) sėne anca. 

(180) -ben de ön dört yáşimda nışannıļandım yirmi yáşimda gėlin 
oļdum. nāpacāñ asgell┬ni (181) ėtdi gėldi, asgerden gėlinci de dú╒únüm_oļdu. 

iki sėne. iki sėne. samsunda. samsunda (182) yápdı. 
(183) -bā ġáynadıy≠duġ. ėvet. y►áļı dėmiyŉ yánış diy≠. yánuş da şėye 

diy≠. 
(184) -y►áļıyá diy≠ y►áļıyá yánuş dėyi. y►áļı y►áļı yápiy≠duġ çókeligli 

ġatmer diy≠du┌. işgefe (185) diy≠duġ işgefe. 

(186) -yŉ┌a işgefe diy≠duġ yŉ┌⌂yá ≠ zκman. y►áļı yápiy≠duġ. bā 

ġáynatması, ba╒a şindi bi bā (187) ġáynadıy≠. üzüm. 

(188) -bāļar bėg yė╒in_oļuy≠du bėg bóyúġ bóyúġ üçer ġazan şöyle 

giyersi ġazannarınan (189) bėgmez ġáynadıy≠duġ, ġáynadıy≠duġ `áļıy≠duġ 

ellerimizinen. 

(190) -hısım aġrabayi dāvet_ėdiy≠duġ onnar da ġoļundan nė ġ≠parsa 

ġaS, ġuzu. 

(191) -davar gėtiriy≠ļarıdı bāda yėmiyé. 

(192) -≠rda minecciminen bóyle onu da büşürüy≠duġ bóyúġ 

ġazannarınan, yiy≠ļardı, löküs (193) yá┌ıy≠duġ, daļa asıy≠duġ löküSü, ≠ndan 

s►≠na yiyen içen gėcelerin yárısı uy○úyán uy○úy≠, (194) üzümüydü şu fėlán 

şúydu búydu çoġ zėvgli oļuy≠du. yiyen gėdiy≠du. dāvet_ėdiy≠duġ birer 
(195) sėle b►óle üsdü örtüK hė mi, üzüm ġótúrúy≠duġ nė sen. 

(196) -ba╒a buyúr, ba╒a buyúr. 

(197) -buġún ba╒a buyúr bu sa╒a o┌uyúntu dėyi dāvet_ėdiy≠duġ, 

gėliy≠ļarıdı ėvet. (198) bėgmezler şindi b⌂rda çáļınıy≠ bėgmeS şaġ şaġ ş≠ 

yámaşda çáļınıy≠ bėgmeS bóyle eliñinen. (199) şāġ şāġ şāġ ellerininnen bu 

ġŉļļarıñı sıvıyŉñ bóyle dirseglerinece ó╒úne de ile╒eni aļıyŉñ (200) çälmá ile╒eni 

uzadıyŉñ ayá┌ļarını. 
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(201) -biyŉļ so◄vuduyŉñ içine d►áneg ġoyoñ ş▪le bi bóyúġce d►áneg 

soyuyŉļar. 

(202) -kėlġúrúnen savuruyŉñ bóyle sŉ╒uyŉ. 

(203) -onǔ sovúy ŉndan s►ŉna yėrişiyŉñ. 

(204) -ŉndan s►ŉna yėrişiyŉ. bu ġoļ bu ġoļļar nė çėgdi şindi de baġ 
şėy_oļdu┌ ḳúd_oļdu┌ (205) şindi de nėler. o bėgmezler nası κ╒ır_oļuyŉdu, 
ėve gėtiriyŉduġ ḳúplere ġoyoduġ içine bóyle (206) bóyle d►áneg birer dėne. 

ucļarı topuzļu. alla┌ nė vėrúse onu. 
(207) -misir ġavuruyŉduġ misir ġavuruyŉduġ davıd ġav⌂rıyŉduġ. 

(208) -misir ġav⌂ruyŉduġ. 

(209) -nŉ╒ud ġavǐr⌂yŉduġ çöreg ġómüyŉduġ. 

(210) -bi de ►ŉcā bóyle ḳútúġleri çátıyŉdu┌ siniynen bóyle mayásuS 

çöreg gi, o datļar nėrde (211) şindi nėrde. ḳúlúñ_içine nŉ╒ud_atıyŉduġ fıs fıs 

fıs onu odļarı aļıyŉduġ, áyrıyŉduġ bóyle (212) nası zėvkli oļuyŉdu yėmesi. 

ėv♠ñ_içinde. şėyde ḳúlde de bóyle dėmlig porselen dėmlig, onuñ (213) çáyí 

nası datļı oļuyŉdu. ġıyíļarını cėmbellediyŉduġ şėyimiS varıdı usdamız 

burda. (214) tėnikeynen b►óle ġıyíļarını dutduruyŉdu, çoġ ġúzel_oļuyŉdu 

onuñ çáyí zėvkli oļuyŉdu. 

(215) -bi de şėyleriñ ıbrı┌_oļuyŉdu, ıbrı┌ ėbdes saļmayí bóyle suļar 

yŉ╒udu. on⌂ ġoyoļardı (216) onda içiyŉļardı çáyļarı. ırbıġ. 

(217) -şėy püskǖye óñde şindi püskǖ diyŉ┌ püsġúlüt diyŉdu┌ ŉ zκman 

püsġúlüt. 

(218) -ŉcāñ_úsdünde ġaşļıġ varıdı ġaşļıġ dėllerdi. 

(219) -şindi tŉmates diyŉñ tŉmatis diyŉ┌ biS diyŉdu┌ ėvet bėn işde 

bóyleyim ben. babāne (220) diyŉ āmet, sen nasi ġonuşuyŉñ diyŉ, madenüs 
diyŉñ diyŉ tŉmatis diyŉñ. ġurban_oļsuñ (221) babanne bėnim dilim b∩yle 
ben ėsgiyi ġonuş┬m. ∩yle ġoniş┬m de ġúlúyŉļar baña. ġúlúyŉļar (222) yávr⌂m. 

(223) ėsgi báyramļarda. ėsgi báyramļarda ta◄htaļı saļļanmiyá gėdiyŉduġ 

bāļara. óyle şėker (224) gėleneg şėker dutma şėker yŉ╒uduki saļıncaġ. 

(225) -bóylé ġaļın ġaļın ipler_oļuyŉdu ġuruyŉduġ oriyá da 

nişannıļarımıS gėliyŉdu (226) yánımıza. biyŉļ ben gėtdim sa┌ļı, ar┌am sıra 

gėlmiş ġardeşim de bėni aļmiyá gėlmiş, ordan (227) nası ġoşdúysam 

üsden_aşşā bėnim ġardeşim ġóreceg dėyi, nası ėndim acaba bu ayá┌ļar ŉ 
(228) zκman. tātaļı işdé báyramļar ço┌ ŉ zκmanıñ şėyi báyramı ço┌. ėvet. 

(229) -odaļarda odaļarda. oda varıdı. 
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(230) -oda dam diyŉļardı. 

(231) -ileri gėlenneriñ ŉdaļarı varıdı oriyá yėmeK ġótúrüllerdi. 

(232) -yėmeK ġótúrúyŉļarıdı ŉrda ŉrda bi ireli gėlenner mıġdaļļar, 

ḳóyüñ mı┌darı, āzası, (233) bóyúġleri ŉrda yėmeg yiyŉļarıdı, 

sŉhbet_ėdiyŉļardı. kole içmeyim uyúyámam. 

(234) -nėy dėdiñ? ėvelden su bórē yŉ╒udu, hamur bórē yŉ╒uruļļardı, 

hamur bórē yápaļļardı, (235) içine cėviz ġŉyácāñ, çókelig varsa ç∩lig 

ġŉyácāñ. datļū bilen yŉ╒udun ėvelden. hamur bórē (236) diyŉduġ oña, su bórē 

yŉ╒udun, su bórēni s►ŉñǎdan ►órendúġ. anaļarımıS bilmiyŉdu bizler (237) 

► órendúġ su bórēni. hamuru y►úruyŉñ, şóyle ufa┌ ufa┌ aļıyŉñ onu b├_ėce 

asıyŉñ, y►áļıyŉñ (238) döşüyŉñ. üsdüne cėviz_ėkiyŉñ. y►áļıyŉñ ġaş dėne odun 

hamur, on dėne ŉn_iki dėne. yúzúne (239) de y►á ėkiyŉñ nėrde fırın, ŉcaġda 

ġızardacāñ. 

(240) -isder cėvüz_ėg isder yímırta ġíymaļı yímırta yápíyŉñ. 

(241) -isder ġíymá ġo, hanġısını árz_ėderseñ. 

(242) -çökelíġ ġoyoduġ. 
(243) ocaġda ġızardıyŉduġ a┌daracānan da dönderiyŉduġ biyŉļ da bi 

yánnını ġızardıyŉduġ. (244) nėrde fırın. 

(245) -anañ ḳoláy sėv┬, anā mı ġodūn ḳoláy? anam bu bėġ sėv┬ ġŉláy. 

(246) -atuġ şėy_ėtmiye şoriyá ġo yávrum baş_ucuma ġo baş_ucuma. 

aļmamışım ŉrdan (247) tėlefŉnu. 

(248) -ná zκman gėldiñiS? 

(249) -ba┌_aļa hava, şŉrda suļu şėy vardı ŉndan da dut. şunnara biS 

puļ diyŉduġ, şindi (250) d►úme diyŉ┌. puļ şindi d►úme diyŉ┌. ėntāri diyŉduġ. 

(251) -istikán. 

(252) -istikán. isTikán. ėşşēnen sırtımızınan odun○å_∩düyŉduġ da╒a. 

(253) -bóylé gŉļļarımızı da┌ıyŉduġ sırtımıza da odununan gėliyŉduġ. 

ėkmeg_ėdiyŉduġ. (254) işgefe yápiyŉduġ. 

(255) -toļumbå diyŉduġ ġóyneg diyŉdu┌ şindig_atlet diyŉġ. tuļumba 

diyŉdu┌ tuļumbaļara. 

(256) -sırtımıza ėlimiznen dikiyŉduġ, elimizinen gėy├yŉduġ. úsdüne de 

bóyle ġoļ yėleg (257) diyŉļar oña ġoļçeg diyŉduġ biz_óñden. 
(258) -çáv⌂şļı yėleg dikiyŉduġ çávuşļu yėleg dikiyŉdu┌. 

(259) -bunuñ_úsdüne gėyiyŉduġ bunnarı. 

(260) -ġavrámiyá gėdiyŉduġ yáļun_ayáġ a╒usdosuñ ısucāñda. ėkin 

biçiyŉduġ bóyle ell┬nen (261) ŉrānan ėkin biçiyŉdu┌ öndüç. 
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(262) -ellik elleriñde bóyle. 

(263) -bu bilmez_emme ben biliyómdur. ben gėdiyŉdum. 

(264) -ben de biliyŉm da gėtmedim ben. 

(265) -çápiyá gėdiyŉduġ pancar çápasına öndüç, bu baña o baña on bėş 

yirm├_adam (266) doļduruyŉduġ, zabǎ_ėkm ►ámiz gėliyŉdu, öylenimiz 

gėliyŉdu a┌şamaca çáļıyŉdu┌ `ápáy. (267) ŉndan s►ŉna sėyreldme pancar 

sėyrelTmesine gėdiyŉdu┌. 

(268) madıġ pancarı otun. ∩feliẸ ėfeliẸ, ġuşġuş, gėlin_eli, a╒a pancar, 

a╒a pancar. 

(269) -hŉruz_ib♠, ėfel┬ dėdiñ hė mi? 

(270) -dėdim ėfel┬. 

(271) -tėkilcán, yėmlik. yėm►áni yápdūmuS mėnevcer. 

(272) -úlúngúr. 
(273) -úlúnġúr, sėmiSotu. 

(274) -pürpürüm. 

(275) -pürpürüm pürpürüm. 

(276) -sėmiSotuna pürpürüm. 

(277) -şindi sėmiSotu diyŉ bunnar zκmannar. pürpürüm. ėbeḳómeci, ŉ 

zκman ėbeḳómec┬ (278) diyŉļardı. bunu dŉļaba mı ġoyoñuS mėjburě_abļa? 

(279) -hangisini? 

(280) -bunnarı dŉļapdáydı. gėlin_ėli. yázdıñ mı? 

(281) -yázmış yázmış. ikinciyé diyŉñ sen. 

(282) -sümüklü. 

(283) -sus_ėy súmúġlúyú nėrden çí┌at. 

(284) -súmúġlüye de adı ŉnun ėvelden súmúġlúydü şindi diyŉġ dėy. 

(285) -áynı áynı. 

(286) -onuñ o súmúġlú dėd►úmúñ ġóḳúnú ben çėgmedim de ḳóḳúnú 

aļıyŉļardı büşürüyŉļādı (287) pancar gibi. 

(288) -mėjbur_abļa onuñ bi dŉļması oļuyŉdu. 

(289) -dŉļması de oļuyŉ ben sarmadım māmir○é_iç. 
(290) -şėy pazı pazı şindi var canım ŉnnar. 
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(291) ġırġ ġúnden s►ŉña banyŉ yápduruñ bėb►á. çocū soyduduġ ile╒ende 

yúrduġ, soñ hėlki (292) ġaļdı míydı bėş, on, on bėş ġır┌aca b►óle sayárduġ 

úsdüne a┌daruduġ. eliñi suyúñ_içine (293) sŉ┌arduġ. 

(294) -şöylé ėdiyŉġ yávrum b►ėş, ōn, on bėş, yirmi, yim bėş, otuS, otuS 

bėş, ġır┌ diyŉġ. 

(295) -üç kėre ġoyoduġ úsdüne. 

(296) -ġúlfúyú o┌uyŉñ eñzü mesmele çėkiyŉñ úsdünden a┌darıyŉñ. 

bóyle dėpesinde, çocū (297) da şóyle dėpesiniñ_úsdüne çėvriyŉñ. 

(298) -ayáġļāñdan dutuyŉñ saļļıyŉñ ş▪le. 

(299) -ayáġļāndan dutuyŉñ ş▪le saļļıyŉñ. ġáynanam da var şindi, dŉ╒an 

çocu╒a ġırġļı çocu╒a (300) bu şėy inneyi ḳúle ġızduruyŉdu, ḳúle batırıyŉdu, 

ġóbēniñ bi aļtına bi úsdüne bóyle coS coS. (301) inneyinen yorĝan innes┬nen 

dāļıyŉdu dāļıyŉdu. dāļamáymış ŉ da. ben nėbl┬m o dāļama biz. 

(302) -yára oļuyŉmuş dāļama. çocū duzļuyŉļarıdı bi de. yėñi çocuġ 

dōdu yá her tarafına (303) ġoļtuġļānıñ_aļtına buralāna bóyle duzļuyŉļarıdı. 

işmesin dėyi. ısıca┌dan bişmesiñ dėyi. hem (304) on⌂ çáļaļļardı yúlļardı, 

anasından düşdü müydü aļuļļar ġóbēni kėsellerdi b├_ėce duzļaļļardı (305) 

her yėrini ki bişmesiñ dėyi. ince duz ince duS. 

(306) -ŉ zκmanda ince duz yŉ╒udu beġ yŉ┌ normalidi. 

(307) -normaļ duzudu. burda yáparduġ dŉ╒umļarı biz burda. 

(308) -çocuġļara gėdiyŉduñ talliyá elimize haļbur_aļıyŉduġ öllúg, 

tŉpra┌, arabaļarınan (309) gėtürüyŉduġ ◙o╒a yáturuyŉduġ, ıs⌂duyŉduġ 

çocuġļarı, ġundā sėriyŉduġ içine öllǖ ısıdıyŉduġ, (310) ġoyoduġ çocūñ şėy 

ġıçını oña ġoyŉduġ, ġundaĝ_ėdiyŉduġ sarıyŉduġ ŉrda pısır pısır uy○úyŉdu 
(311) çocuġļar. 

(312) -ısıcaġda bėliyŉduġ bu tŉprāñ işine so┌uyŉduġ. 

(313) -bi de iri iri tŉpra┌ļar iri iri aļıyŉduġ gi buraļāna batmış tŉpraġļar. 

bėg ġomuyŉduġ (314) h►ėr┬ n○á_arasıñ, he mi bez ġoyŉduġ mu atļarına? 

(315) -ġomuyŉduġ. 

(316) -ġomuyŉduġ. şu bėlinden a◄lt yánı bütün şėyde şu tarafı da şėyde. 

(317) -tŉprā ġómúyŉduġ b├_ėce şurdan şu yánnını yátıyŉdu, şu yánnı 

da bėzli, ora da bėzli (318) de. elleri ġŉļļarı bóyléce yátıyŉdu sırt_úsdü. 

(319) -tŉprāñ_içinde eli ġoļu. 

(320) tarana çŉrbası, fasúlye çŉrbası. 

(321) ġuruduyŉduġ dė taranayí. 

(322) -ġuruduyŉduġ. 
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(323) -ġuruduyŉġ b►óle ġaruşduruy►ŉġ yármáynan. 

(324) -ġaruşduruyŉduġ on⌂ dóḳúyŉduġ ġuruduyŉduġ, ısļıyŉduġ 

ġazana, ėşg┬se suyúnu (325) süzüyŉduġ, datlúysa ocā ġoyŉduġ büşüyŉdu. 

(326) -içine no◄hud_atıyŉduġ üzüne nāneynen terey►á ėt ki mis gibi. 

(327) -hėlle çŉrbası büşürüyŉduġ undan. 

(328) -tŉyġa çŉrbası. 

(329) -tŉy┌a çŉrbası diyŉduġ, yáyla çŉrbasǐ_oļ⌂d⌂, şindi tŉyġa çŉrbası. 
buļġur çŉrbası, ġızıļ (330) çŉrba, dú╒ú çŉrbası. yŉġ ince dú╒úden o başġa. ince 

dú╒úden dú╒ú çŉrbası. bi ġaşuġ buña bi (331) ġaşuġ anġaradaki ġıza. 
(332) yŉ╒udu mė╒er dúven sürüyŉduġ dúven, óḳúS ḳómúş nėyise at, 

dúven ş▪licé dúven (333) mardı úsdüne bi sandaļyá ġoyŉduġ ş▪le üsdüne 

oturuyŉduġ, elimizde de ovan dėre diyŉduġ (334) ucunda mı┌ var. 

dúveniñ_úsdüne şu saļdaļy►á şuriyá ġoyŉduġ ġapı gibi ta◄hta b►ólě_işde. (335) 

şuraļardadan óḳúS ḳómúş nėyise ġoşuļu sandaļyiyá oturuyŉduġ, biyŉļ oña 

dürtüyŉduġ biyŉļ (336) oña atısa bi ġamş┬nán birine bi ġamşı birine, eliñde 

tėrbiyé. 

(337) -uy○úyŉduġ döne döne b►óle dön dön uy○úyŉduġ úsdünde şėyiñ. 

(338) -y►á Tappuġļuyŉduġ y►árum. eliñde yába şindi yába da yŉġ bu 

çálġu yŉġ. yábáynan (339) ėrkeKler çí┌ardı bi tėg tī dėllerdi, savuruļļardı. 

çėci çí┌arduļļardı, burdan haļbur_aļuduñ (340) ġózer_aļudūñ çál┌amiyá 

giderdiñ. 

(341) -giderdúġ çál┌arduġ b►óle b►óle çál┌arduġ ŉndan s►ŉña çuvaļļarduġ 

arabaļara ġŉļļardı (342) gėtürüllerdi ambara ġorduġ. 

(343) -dėyirmene yúrduġ puñarda ġótürüdüg yúrduġ, oñ⌂ sėrer 

ġurududuġ. ŉndan s►ŉña (344) dė╒ermene ġótürüyŉduġ un_oļur gėlüdü. atu┌ 

işgefey ėT ŉndan. onuñ somunu da nėzzeTli (345) oļuyŉdu. tŉmatisi 

tŉpļuyŉduġ yárıyŉduġ, çuvaļa doļduruyŉduġ, tŉmatisi üsdüne (346) 

duz_ėḳíyŉduġ. o ik├_►ún úç ġún yúmuşuyŉdu, ŉndan s►ŉña aġdarıyŉduġ 

ile╒ene ilisdirden (347) gėçiriyŉduġ. biyŉļ da ėlegden gėçiriyŉduġ, eliyŉduġ 

ç┬di gėçmesiñ dėy. ŉcā ġoyŉduġ (348) ġáynadıyŉduġ. saļça. ėzme diyŉduġ 

saļça şindi. yŉġ saļçáy bilmiyŉduġ ėzme diyŉduġ. 

(349) vuruyŉduġ turşu ḳúplere vuruyŉduġ, şėy gibi tulā_bi nė 

dėniyŉdu oña ġı ş▪le ş▪le? (350) onnara vuruyŉduġ tŉmatis turşusu biberi 

sirkeynen bāļardan gėtürü doļduruduġ ḳúpleri (351) dönerdi sirkeynen 

vuruduġ. bā ġáynatduġ múydu gėndimiz yáparduġ. şindi üzüm şīnadı míydı 
(352) cibresi ġaļudu, o cibreyi su gėtürüdúġ içine girerdúġ ġaruşduru 
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ısļarduġ, onǐ da süzerdúġ (353) ġazana ġorduġ elē üsdüne ġorduġ süzülüdü, 

ġazanda ġáynardı. ġáynayib da kėsdüdü müydü (354) on⌂ ġorduġ duruļudu. 

(355) -o duruļudu cam gibi oļudu b►óle şėlben ġórünüyŉdu içinde. on⌂ 

da gėtürüb ḳúpe ġor (356) āzıñı ġúzelce sarar ta◄htayí ġŉļļardı úsdüne üsdünü 

ġapadıļardı bėlli bi zκman s►ŉña açaļļardı (357) k┬ oļmuş. 

(358) -limon gib├_oļmuş, onūnan da turşuyú vuruduġ. tŉmatisi 

suyúnan vuruduġ biberi (359) badıļcanı ōnnarı da sirkeynen buruduġ. kėlemi. 

(360) -dėne hasudasını ānaT. 

(361) -dėne hāsudası. hasuda. ėkini çál┌ıyŉduġ tėmúsce daşı tŉprā 

ġaļmıyŉdu. on⌂ b├_ėyce (362) yúyŉduġ ġazan ile╒en nėyse ġoyŉduġ o on ġún 

atu┌ bi hafda ġaļıyŉdu. on⌂ ġúzelce (363) y►í┌ıyŉduġ süzüyŉduġ, y►í┌ayíb 

süzüyŉduġ ile╒eniñ_içine ġoyŉduġ ç►ínıyŉduġ. bėriki ġazan (364) ay►ámızınan 

bėriki bóyúġ de ġazan ġoyoduġ oña süzüyŉduġ. ik├_►ún de on⌂ yiprig gibi 
(365) doļduruyŉduġ suyúnan süzüyŉduġ, ġaruşdurub ġaruşdurub süzüyŉduġ, 

ġuruduyŉduġ on⌂. (366) haļburdan eliyŉduġ elegden eliyŉduġ gi un gibi 

oļuyŉdu. 

(367) -nışasda. 

(368) nışasda. ecüg şėy_oļd⌂ mūdu ġaruşdumassan a╒ır ḳótú ġo┌uyŉdu. 

(369) -ėşgi ėşgi ġo┌uyŉdu. 

(370) -ik├_►ún süzüyŉduñ on⌂ ėşgi ġoġmasıñ dėyi. ġuruduġdan s►ŉña 

elegden haļburdan (371) nėyse gėçürüyŉdu o ġuruyŉdu, ş▪le bėyáS ġar gibi 

tŉrbaļara doļduruyŉduġ. dėne ◄hasudası (372) yápac►ŉġ dėne hāsudasını şėy 

nışasdayí tavíyá ġoyŉduġ, bi dibeg de cėviz ġoyoduġ cevúz, on⌂ (373) bi ėyce 

ġoyúca ġaruşduruyŉduġ, ġoyú cıvıĝ_oļm┬caġ cıvıġ_ŉļan çocuġ 

pėlites┬_bi (374) oļuyŉdu. 

(375) -pėlüt. 

(376) -içine de üzüm. çocuġ pėl♠tesi. pėlüte. mama dėmiyŉ şindi çocuġ 

pel♠tes┬di. on⌂ (377) ġoyúca bi ėyce bėgmezise bėgmezinen şindi 

şėkernen_oluyŉ yŉġ zāten nışasda şindi de oñı (378) b├_ėce ġoyúca. çaļma 

bėgmez ġatıyŉduġ duru bėgmez ġatıyŉduġ_içine o siyáh_oļuyŉdu. (379) 

şindi şėkernen_oļdǔ_úçún bėyáz_oļuyŉ. on⌂ b├_ėce ġaruşduru ġaruşduru 

içine de yá╒ı (380) ġoyŉduġ sayá y►ása sayá y►á, tėreyá╒ısa y►ŉsa zėytinyá╒ı on⌂ 

ġaruşduru ġaruşduru dėne dėne (381) oļuyŉdu ki pirişden ufa┌_oļuyŉdu öyle 

dėneleniyŉdu y►áļıca. cėvúz de bi dibeg de cevúzú (382) ġatıyŉduñ sufrayí 

ġur, ėkm►á dúr dúr yė. eliñe ġaşuġu aļ yė. bunnarın ben yáŞļı yėmesini ▪le 
(383) yápardım. sufrasıñı da ş▪lece sėrerdim aļıñ dėrdim, bunnar ġaşūnan 
yėllerdi ėkmegsúS. 
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(384) -bi de ōn⌂ südünen yápiyŉļa yúzúne tėrey►á çocuġļarıñ_eliñe 

ġaşuġļarı vėriyŉduġ (385) tėpsiye dóḳúyŉduġ yiyen gėdiyŉdu yėrine 

yátıyŉdu, nası ǐra╒at pamuġ gibi yúmuşaġca (386) südünen. 

(387) -şindi yŉġ gi yápa┌ da yiyeġ yápmiyeg gi şindi o dėneden yŉġ gi 

yápaġ sarı (388) būdáydan_oļuyŉdu. fa┌ļı oļuyŉ sarı būdáydan oļuyŉdu. 

emme ġúzel_oļuyŉdu. işgefiyé dür (389) dür yė pamuġ gibi. 

(390) ġaz yáparduġ ġazļarımız cuļuġļarımız_oļudu sür►ánen. kės kės 

yoļ yoļ ocā ġo yė. 

(391) -o hik►áyeciler de áyrıdır hik►áye annatannar. māmuduñ 
şėnáy_annatır o hik►áyeyi. 

(392) -şėnáy_oláydı annadudu. 

(393) -onuñ hik►áyesi ō dinnersiñ böyle āzıñı açar oļmuş gibi o hik►áyéy. 

şimdi bu ḳóyde. (394) burda şėnáy nėy yálçın o annatır. o hik►áyecimiz bizim 
çocūken. şimdi onuñ hik►áyelerini (395) annatıyŉ oña giderdúġ húsusü 

bėglerdig böyle hik►áye annaturdu, o dëdesinden (396)ġadir_emmisiñden 

dinnemiş. ġafı ḳúf da╒ı dėrdi, mėselá şindi diyŉm ġaFġas dāļarı, mė╒er (397) 

dōrúymuş. adı ġaFı ḳúF da╒ı diyŉdu, ġaFġas dāļarı var ġaFı ḳúf 
da╒ınıñ_ar┌asından l►áleKler (398) gėçermiş. 

(399) -kėl tŉpaļ dėde diyŉdu ki l►áleKler bu l►áleKler nėre gėdiyŉ. 

(400) -şindi ba┌ tėlevizyŉn ġósderiyŉ. 

(401) -ġaFı ḳúF da╒ınıñ_ardında gider ġórdüm dėrimiş. 

(402) -dėllerdi dėyil mi? onuñ onda bu şimdiki o tābiller ordan 
bėñim_aġļıma gėl┬, ben ŉ (403) zκman yėdi sėgiS yáşļarında dinnerdim, 

şindig de oraļarıñ cōrafy►á tėlevizyŉñ ġósderince (404) artu┌ orta asy►á mė╒er o 

hik►áyeler orta asyádan gėlmiş. şimdi onuñ söyled┬ şėhiller o hik►áyede (405) 

gėçen şėhiller şimdi gėrçeg şėhir_oļdu. nėydi? bişkek bunu annaturdu, 

bişkek dėr, bişkek(406) dėr, haleP dėr bilmem şėy dėr dōrúymuş mė╒er 
annatıļanñar. tā onuñ dėdesi ėmmisi (407) dėdesinden dúymuş, dėdesi 

ėmmisinden dúymuş, şėnáyda çoġ ġúzel hik►áyeler var. şėnáy(408)yálçın. 

(409) -şindi ḳópeg diyŉ┌ ėvelden it dėrdúġ ḳópeglere. 

(410) -bėñim bi ŉ zκman çocuġļar ufaġ gėndüm de hāmileyim ėkiz 

ġarnımdaki de. bėnim (411) bóyúġ ġız da o┌uļda gėtdim, puñardan gėliyŉ su 

bizim puñardan hėlkilerinen helki (412) diyŉduĝ_ŉ zκman. gėtdim 

hėlkilēnen suyú gėtüdüm yáyu╒a ġoydum yáyu╒a da bóyle ŉ zκman (413) da 

bóyle de varıdı. 
(414) -yitma yáyu┌. 
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(415) -yitmeyidi. o da bóyle boncuġ boncuġ_oļdu yüzünde so╒u┌ suyú 

ġodum, şurda dėdim (416) cuļuġļarı yėmleyim de gėl┬m dėdim, bu mėzallı╒ıñ 

da ġıyísı yŉ╒udu. oriyá gėtdim ▪le çuvaļı (417) sėrdim, cuļuġļarıñ yėmini 

dóġdüm, orda çánaġ vardı çánā da suyú ġodum, oriyá yátdım (418) daļın 

dibine. uyúmuşum_ŉrda. yoruļdum yoruļdum, su gėtiriyŉm puñardan. bi 

ses, (419) uyúmuşum bi incecúġden bi ses gėliyŉ, o da bire gėdiyŉ da╒a 

ilk_o┌uļa. incecúġden bi sės (420) gėliyŉ, bi uyándım ki bārıyŉ yėm►á 

gėlmiş_öyle yėm►á. ġıS ġorġmuyúm ġorġmuyúm. 
(421) -ġıS yássı o┌unukene mėzelli╒e girdi maļ gėtüdü bu ġı. nūri 

`arşaf╒ōļu giremedi (422) mėzėlli╒e bu girdi. 

(423) -ahirimiz_ŉra ėy nėye ġor┌►úm mėzelligden. nė var ki 

mėzelligde. ġor┌sam yáļuñuS (424) duramam. şėy nur cihangile gėtd┬di, 

irecebgile gėtmiş de. yŉ┌ hēr┬ dün gėtdim de bunu. (425) ġor┌muyúm gėdiş 
gėliş. ordan s►ŉña uyándım ki ōhō uy┌uyú aļmışım. cuļuġļar da üsdüme (426) 
dünemiş cuļu┌. gėldim çocū doyúrdum, ŉndan s►ŉña o gėtdi. ŉndan s►ŉña ben 
de b├_ik├_►ún (427) s►ŉña sancı başļadı. nė, ordan oļdu. n►árasıñ, hāmileyim. 
şėy_ėtdim ėvelden bi opdelüdün dėyi (428) bi iļaç varıdı opdelúdún. biliyŉñ 

bėkir o iļacı sen. ondan işdim, o do┌unmuş çocūñ birine. (429) iki dėne yá 
ġarnımda, birine do┌unmuş. sancuļandım dŉ╒um yápdım. biriniñ yúzú b▪le 
(430) mosmor_oļmuşudu. iļaç yápdı on⌂, n►árasıñ nė gáynanam ġáynatam 

dėyi ki mėzaļļıġdan (431) n►árasın mėzaļļıġdan. iļaşdan_oļdu. 

(432) -bi de ilginc_adam burda ömer_ŉsman var burda ėsgi şėyciden 

dėfineci dėfineci. on⌂ (433) da bu ġonuşması hoşdur dėfineci ömer_ŉsman 
abacıda. isdersen y►áni şindi de (434) götürebilirim ömer ŉsmanıñ_ėvinde 
otururum dėrseñ, ama ėvi de b▪le ḳómes gibi bi ėv. (435) oturur ėvde şindi. 

yá┌ın, abacı. öm∩r_ŉsman yúrdaġul. isderseñ oriyá da gėçebiliriS. ona da 
(436) dėfinecilig hik►áyelerini annatdu, o da dėfineci. 

(437) -bundan bi ġaç sėne óñde āmed_ėmmiñ baña de gėtüdü b▪le bi 

hanım. 

(438) -ŉ da araşdırmacı. 

(439) -şėye gėtüdü irecebgilde oturuyŉduġ badelde. badelde 

başımızdan gėçeni ben bi (440) ānatdım bi ġúldü. 
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YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Gediksaray 

ANLATAN : Şenay/Bahri YALÇIN 

YAŞ : 67/75 

KONU : Karışık 

 
(1) -māni. şėnáy yálçın. yálçın. atmış yėdi yáşındayí◄m. 

gėdúġsaráyļıyím. 

(2) -ėzelden varáydı ġızım. 

(3) -varáydı ėvelden. 
(4) -şindi gėdigsaráy_oļdu. 

(5) -şimdi gėdúġsaráy hėp dė╒üşdüdüler. 

(6) -ėvelden şŉrda saráy varmış pādişāļa sarayí. 

(7) -ora batmış. 

(8) -ora batmış buriyá daşınmışļar, bura ėvelden bėri gėdigsaráy 
diyŉļar şindi de. tārihi (9) ėserden bilmiyŉm a┌ļım_ėrm┬. 

(10) -rumļar burda rumļar varımış. şu yŉ┌arda bi ḳúP çíġdı içine gir 

otur. şu yŉ┌arda. şėy (11) ġoyomuşļa içgi miçgi ġoyomuşļar_amma ḳúp yá 

bunuñ boyúncáydı. gėtüdüle millet gėldi (12) şėye ġótüdüle amasyádaki 
müziyé ġótüdüler. burda başġanıñ_ėviniñ_óñúnde durdu bi (13) zκmannar 

āzı ġapaġļı, tāri◄hi ėser üzeri. tāri◄hi ėser yázıyŉ. 
(14) -yüz yėtmiş yílļīmış. bahri yálçın. yėtmiş bėş. buraļıyím. 

(15) ėvet b├_afda bi bazar başļıyŉdu ∩teki bazara. işde şėylerde b►óle 

dú╒ún saļŉnnarıñda (16) oļmuyŉdu bi afuļļarda, ėvlerde ġınǎ_ėceleri 

yápíļıyŉdǔ_işde. onnarda şėy_oļuyŉdu (17) yávrum_işde orļarda saġļı 

oynadu, şindi açuġdan oynanıyŉ. ėvelden bizzeriñ zκmanında yŉ┌ (18) yŉ┌ 

áyríydı, ŉ zκmannar áyríydı. ėrkegler şindi de ėrkeg ġarı ėşindi dú╒ún 

saļonumuz var, (19) gėdiyŉļa dú╒ún saļonda oynuyŉļar, ėvelden bizler saġļı 

yėllerde oynuyŉduġ. ėrkeg ġórmüyŉdu. 

(20) ġınǎ_ėcelerde ėvet áyru ġadunnar tŉpļanúydu ėvet. orda b├_işde 

şimdi t►á çí┌ıyŉ dėf (21) çáļıyŉdu. 

(22) yörü ġúzelim yörü 

(23) ömrümüñ fari 

(24) ėridi dāļarıñ ġarı 
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(25) alt_áy_oļd⌂ 

(26) ben seni ġórmiyeli 

(27) dėyi işde ŉnnarı unutdum ▪le maniler söyliyelárdı ŉ zκmannar, 
ėlbise gėy├yŉļardı, (28) oyúnnar dóḳúyelárdı. ėrkeg_ėlbisesi y►á 
ėrkeg_ėlbisesi bıyí┌ da┌ıyŉļarıdı. bit►á şindi şurda (29) ġoñşunuñ gėlini 
ėpey_oļuyŉ bi otuS sėne oļuyŉ, ş○ė_ėtdi óñden işde ġafáyí örtdü ş▪lece, 

aļļah(30) ġúnaf yázār, aļļah ġúnaF yázār yázarsa da yássıñ dėyi oynadu 
ŉrtada ▪le manilerle şėy (31) oyúnnar yápaļļardı. ėy maniler de işde unutdum 
yávrum ġaç yáşíndayím ben dēy ġaç sėne (32) oļdu artuġ. 

(33) -ėsginiñ haláyļānı ėsginiñ oyúnnarını. 

(34) -haleyleri nėyi oynuyŉļardı ŉnnar. ġına gėcenlēnden s►ŉña da işde 

ėvlere ot⌂miyá (35) gėldin m┬di hek►áyáļar söyledi, maniler söylellerd┬, ŉnnarı 

söylellerdi işde. nėydi yá o şėyiñ (36) atmış yúġ odun yáġdım nėydi o 

ġazıñ_adı bi şėydi. var varadan sür süreden bir ġaz_aļdım (37) bazardan, 

atmış yúġ_odun yáġdım gine soy┌a uzatdı boynunu ġazandan. b▪le 

hėkáyáļar (38) ānnaduduġ gėnşler dinnerdi. şindi torunnara diyŉm da 

ġúlúyŉļar söyl├_ele babanne söyl├_ele (39) dėyi. ġazan gine mi ġaz diyŉ 

gine mi boynunu uzatmış diyŉ, atmış yúġ odun yáġdım da (40) diyŉm, gine 

bişmedi gine boynunǔ_uzatdı. 

(41) öyl● başġa da işde da╒a nė dėyim. nėbl┬m. bi pādişah o┌unu atmış 

dėrdim bi çáļunuñ (42) dibine çı┌, ŉrdan da ġurbā çıġmış, ġurbāyí gėtümüş, 

ġurbānıñ_içinde de bi ġıS çıġmış, s▪le (43) ġomutanım dėmiş. ondan s►ŉña 

o ġurbā şindi gėdinci ġurb►å oļuyŉmuş ėv⌂ñ_adamı (44) gėtdin m┬di 

ėniyŉmuş sirkeleniyŉmuş içinden ġıS çí┌ıyŉmuş. o ġız da ėvü ŉcā 

ġórúyŉmuş, (45) ėvüñ_adamı diyŉmuş gi gėlinnerine, sis mi hėldiñiS buġún 

yėmeK yáp, yō┌ ġáynım (46) gėlmedúġ bis seniñ_ėve, bir ġún ġózlemiş. o 

ġurbā gine hoplúy_oriyá ėniyŉ, gine sirkeleniyŉ (47) dėrken yá┌aļıyŉ, 

s▪letme bėni diyö ben_işde cennetden gėldim şurdan gėldim, bu (48) 

hėkáyáļarıñ çŉ╒u, unutdum yávrum b▪le işde ėsginiñ ėvelden tėlevzŉn nė 

yŉ╒udu. ġoñşuļar b▪le (49) gėlülerdi işde çocuġļara annaturduġ b▪le işde. 

şindi unutdum çŉ╒unu. yŉ┌ annatmıyŉġ gi (50) şindi anca şindi şėyler çíġdı 

yá tėlevizŉnda ŉnnara ba┌ıyŉ torunnar, nėy on⌂ oyúnnar şėyler, (51) çocuġ 

şėyleri. Çizgi filimleri y►ár⌂m. 

(52) bilmece de bėg bilmǖm y►ár⌂m, işde unuduyŉġ bilmece nėy 

bilmiyŉm. bilmece yŉġ (53) vaļļā bilmece nė, biliyŉm y►árum. biliyŉm bazı 

tėlez►ŉnda ġızļar gėdiyŉ da adam nası annatıyŉ (54) ŉnnarı biz_annatamıyŉġ 

gi ġórúyŉm sėniñ gibi ġıS, adam b▪le de yáşļınıñ pėşine (55) düşmüş_işde 

tāri◄hi ėselleri şunu bunu, adam annatıyŉ on⌂ bülüyŉm y►árum da (56) 

biz_unutduĝ_işde. 

(57) māni nė dėyim y►árum saña? vaļļā işde unuduyŉm. 



584 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(58) -bi çáy yápsam ėy├_oļudu. 

(59) -basdım da ┬deniñ daļı ġurudu dėyi bi 

(60) ┬de daļıñ ġurusuñ 

(61) yílda ışġın v∩rüsüñ 

(62) mėKdüP sėni yírtarım 

(63) gider yávrumu buļusuñ. bi de unuduyŉm işde y►á. çocuġļar da şėye 

çıġmışdı b▪le şuña (64) da bazı ġıS açıyŉmuş da āļıyŉmuş annemiñ sėsi 

dėyiñ. 

(65) yörü ġúzelim yörü 

(66) ömrümüñ fari 

(67) ėridi ġaļmadı 

(68) dāļarıñ ġarı 
(69) ėridi ġaļmadı 

(70) dāļarıñ ġarı 

(71) ḳúnde úç bėş kėrē 

(72) ġórdǖm yávruļarımı 

(73) şindi alt_áyļara 

(74) ġatļanduġ ġáyli. 

(75) ġatļanduġ gáyli yŉġ yávruļarım. yŉġ her biri bir dāda. ikimizúġ. 

ġızļar amasyáda, (76) ►ŉļanıñ biri bi uzaġ yėrde, ►ŉļanıñ biri sonġuļļu, 
aļtǐ_áyda bir ġórüyŉm. ∩yle y►árum. 

(77) -tėlefŉnnan ġórüşüyŉ┌. 

(78) -ġórüşüyŉġ ġórüşüyŉġ. ġórüşüyŉġ yávrum aļļah rāzı ossuñ. yŉ┌ 
esdāfuļļah yávrum (79) halel_ossun ġurban_oļum bi bardaġ çáyimi 
içėydiñiS de. siS de sa╒oļuñ yávrum. işde bu (80) ġader anca biliyŉm, yáş 
gėtd┬ iş bitd┬. ba┌ çocuġļarıñ alāyínı ben o┌utdum. şindi ġızım o┌ud⌂ (81) 

seniñ gibi mėselá milli ėy├time şėf_oļdu. ġızıñ biri amasyánıñ 

bėlediyesinde çálışıyŉ, biri (82)sonġuļļuda polis, bit►á ismi nėy_ŉran⌂n_adı 

isgenderunuñ? tıra┌yánıñ o yánnarda assubáy. (83) alayínı o┌utdūm 

yŉļļadım, gėndüm de atmış yėdi yáşından s►ŉña ġurana başļaduġ. yėñi 
(84)ġurana gėşdúġ_işde. şindi buġún de amasyá şėy ġ►ónicegde yárışma var, 

dün zėyneb b├_aļtun (85) ġazanmış. ġurano┌uma yárışmasında. bizim 

ḳóyden bi ▪rencimiziñ bit►á bi aļtun ġazanmış. (86) ►∩le y►árum. 
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YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Gökçeli 

ANLATAN :Fatma ASLAN 

YAŞ 71 

KONU : Karışık 

 
(1) t≠yádım fatmǎ_asļa. asļan. amān nėbl┬m yáşımı bilmiyim. vaļļā 

yáşımǐ bilmiyem (2) dē ėpeyi yáş yáş. nėcib ba┌sana lá. ben bilmiyóm ki. 

(3) -ba┌sıñ kiml┬ne işdé. 

(4) -kimlig kimlig var dur yá◄vrum. oturuy≠m işdé burda oturuyŉm 

çocuġļarın yánında. (5) bėnim ė∫im yėyim y≠┌. dėdim_e d∩vlete 

m►úracāt_ėtdim do┌uS sėneniñ_içinde. 

(6) -otuz doḳuz d≠╒umļu. 

(7) -işde d►∩lete m►úracat_ėtdim do┌uS sėneniñ_içinde bu sėne 
yápdurmiyá (8) ġáyret_ėtdiler yá◄vrum. otǔsana çáy içeg, ėkmeg yiyeg. 

buraļıyím yá?rum ben. ġóġceli. su (9) mu? ġ►óceli ġ►óceli. ġ►óceli buranıñ adı 

ǐresmi ġ►óceli yá?rum. 

(10) ėvliyá var da╒a türbesi. vaļa mėmmet dėde var, s►≠na a╒a dėpe var, 

o buraļara şėy (11)ġaryápdan y►áni. oraļar ġaryábıñ bu memet dėde dėd►úm 

gėndümüzden. oradan ėvliyásı fėlán (12) var. ġalemiz burda yá ġalé, ġóġceli 
ġalesi. ġóġceli ġalesi. yō gėdiy≠┌ úsdüne türbeti varmış (13) işdé ġazıy≠ļar 
ġazusu var, ėşiy≠ļar. on⌂ arıy≠ļar mı nėydiy≠ļa yánı türbe buļaca┌ļar biliy≠ñ 
(14) mu. su aļtından çí┌ıy≠, su da bi se şėy aļamıy≠ļar bi şėyiñ içine 

aļamıy≠ļa yá◄vrum. nėbl┬m (15) nasiysa aļļāñ hėgmeti aļtından çí┌ıy≠, ġól 

gibi çí┌ıy≠ dėdiler bunnar. boruyá aļaca┌ļar (16) borúynan da dēy çárşāñ bu 

yánnı çárşa┌ dėrúġ. bu taraf dėreden dėpeniñ şėyine gėtür║y≠ġ (17) orada. 
oradan bi isdifāmız y≠ġ yánı. 

(18) ġalemiz y≠┌arda şu arada ba┌. ġalede her şėy var dėdiler, 

çí┌ardamadıļar Puļamadıļar (19) duruyú. ġaleye yoļ yápdıļar_a. dēy yúh 

Samanı bilen y≠ġ. yúh Samanı bilen yoġ bilen yoġ. (20) dey ço┌dan yánı 

bŉ╒unnüg yárınnı┌ dė◄yil. da╒a şėylerden. ėsgiden ėsgiden, bilen y≠┌_o (21) 

ġaleniñ nes├_oļdūnu, yúh Samanı. 

(22) anam dú╒únü ānatıy≠m, dú╒únü hanı nė dú╒únünü buļuyúm? 

ėsgiden, nasıļ mı oļuyúdu? (23) nışan ėdellerdi, bi davuļ gėlürdü işdé ≠ydu. 

úş ġún. üç gün üç gün. ėkmeg nė yápaļļar, (24) ġonuyú ġoñşuyú topļaļļar, 

ġuļa┌ļarım ėşidiyá mı ki ġuļa┌ļarım ġaļdı yá. ġuļa┌ļarım ėşitm┬ (25) ėşitm┬. 

düşmez bi şėy_ŉļmaS. 
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(26) varıdı. işdé buyúr ėdiy≠duļar ġoñşuļarı, buyúr_ėtdiler miydi şėy 

yápíy≠duļar ėkmeg (27) felán yėdürüy≠d⌂ļar ordan çí┌ıy≠du yá?rum. amān 

yėmegleriñ oļan nėyimis varısa on⌂ (28) yápíy≠duļar. d≠ļma yápiy≠du┌, ġara 

d≠ļma tėvegden. üzüm tėvēnden. tarana çorbası bişiriy≠┌ (29) yá?rum. işdé 

≠nnardan bişiriy≠┌. ėkmeg bişiriy≠duġ başġa bi şėy ġóreneg var míydı, 

amān (30) ġóreneg, işde onu diyú yá. 

(31) -tarana tarana. 

(32) -ikis├_áynı. tarana tarana çorbası yávr⌂m tarana çorbası. bizim 

başġa şėyimiz y≠ġ. (33) onū dutañ, yápañ, ġuruduñ. tabi tabi y≠╒urdunan. heç 

bi şėy, sede y≠╒urT. taranayi bülüyóm (34) işdé de onu diy≠m baġ. 

tarananıñ_içine yá yárma ataruġ, yárma dėrúġ biS, ç┬den. (35) onuñ_iç┬den 

ġaruşdurūġ büşür►úġ, damļarıñ_úsdüne dókerúġ, ġurur 

yápraġļarıñ_úsdünde. (36) mėşeleriñ yáprānıñ úsdünde. yáhud da ġúzēl bi 

bėziñ_úsdüne sėrerüg. ġurur ≠rdan (37) gėtürürúġ şėylere ġ≠yáruġ, çorba 

yáparuġ. biz başġa bi şėy_ėdemiyoduġ amān var míydı, var (38) míydı heç 

bi şėy. aşşā ḳóy şėyde va bāļarda oļuyú, burda y≠ġ. burda heç bi şėy y≠ġ 
(39) yá◄vrum. buradān dorū dκ╒ın d≠rūnda ne oļsun. 

(40) -var var. 
(41) -ėkiy≠ġ ėkiy≠ġ árpa, būdáy ėkiy≠ġ, oļusa oļuy≠, oļmassa b▪le 

ġaļuyúġ işde. onnar (42) heb ėkiy≠┌ heb, ėkiy≠┌ buļuyo da oļusa oļuyú 

oļmassa y≠┌. 

(43) var dey daşíñ şėyinde çí┌ıyí dibinden çí┌ıyí de bėri bėñzer bi su 

ġaçuruy≠ġ ≠ndan. 

(44) -var da yėtersiS. 

(45) -yoġ. ta yo┌arda ḳóyden y≠┌arda. vaļļā bilmiyom sonunu. 

(46) -ėlli tonnu┌ faļan diy≠ļar. 

(47) -doļduruy≠ļar dolduruy≠ļar işdē kėşig kėşig vėriy≠ġ, kėşig kėşig. 

(48) -sıra yánı sıra. 

(49) -kėşig yánı seninkini benimkini ►●le suļuy≠┌ yávrum o suyúnan. 

kėşig dėrúġ ◙o╒a biS. 

(50) aman sus y►árum ben ≠nnarın, ġuļām ėşitm┬ bi şėy. madımaġ, 

tėkilcen, ≠rdan (51) ġuş_ėkm ►á dėrúġ ġuş_ėkm ►á. ey ≠nnar_işde bizim 

bild►úmuz_≠nnar yávrum. biliy≠ġ ∩fel┬ de (52) biliy≠m. dibine şėyini yá╒ını 

yáparuġ her şėyini ġoru┌ her māsuļunu. ≠nu da ġıyáru┌, yúru┌, (53) 

temüzlerúġ ġúzēl o şėyiñ yá╒ıñ içine basar⌂ġ. yá╒ıñ içinde bişer, suyúñu da 
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öylece üsdüne (54) ġáynar suyúnu ġ≠yáruġ bişer yá◄vrum. başġa bi şėy 

y≠┌_≠nu madıma┌dan ne oļsuñ. 

(55)sen niye elleriñi bāļadıñ ►≠ļan? yá◄vrum. ben ġuļaġ ėşitmiyó ki 

amān ėy ėvelki (56) zκmanım dėyki yá◄vr⌂m. 

(57) yoġ. vėrdiler, ne yáz┬m sáde bi teg adımı yázdım bıra┌dım. ġafam 

aļmıyi aļmıy≠. (58) yoļļamazļar mı, o┌udu┌ da a╒azdan o┌udu┌, o ►ónemde 

y≠╒udu, o┌uļ n►árıy≠du, o┌uļ n►árıy≠du (59) yá◄vrum o┌uļ n►árıy≠du. ≠ va┌ıd 

o┌uļ y≠╒udu. şindi çí┌dı şindi. ġızļar nası o┌uy≠ ba┌. ėliñde (60) dėfdernen 

gėziy≠ñ. bende y≠┌_işde. hasdanéye gėdiy≠m yávrum hasdaneniñ yoļunu 
(61) bilemiy≠m bile, ben nėyd┬m? canım ġótúrece torun ġótúrǖ, ben nėyd┬m, 

ben gendi başıma (62) gidemiy≠m. dörd. bi tėg fidáy ben torunun yánında 

duruy≠m torunun yánında. bu sėne (63) ş▼ė_ėtdim yápıyí bu sėne yápdım, 

torunnarın yánında duruy≠m. ġaş senĕ_oļdu biliy≠ñ mu (64) sen? yim yirmi 

aļtı senĕ_oļdu, yirmi aļtı sėnedü bunnar ba┌ıy≠ baña. yirmi aļtı sėnĕ_oļdu 
(65) şėy yá◄vrum. adıñ nėydi ļa ben seniñ adın? tamam be şėyde yücce 

tanıdım da adıñı gėtürem┬m. (66)aļļah ba╒ışļasıñ a╒a bunu da bi yėre so┌a┌ bun⌂ 
da, bi ş▼ė_ėdeg de nasıb_oļusa. işd►é fu┌are (67) gėtd▼i_işe de gėldi, gėri 
gėldi, iş buļamadı da yávrum. y►á b▼i_iş nėbl┬m hangisini kės┬ a┌ļı. her (68) 
şėye de gider gider mámuļļu╒e nėye gidiy≠. işaļļah hayıļļıs_oļsuñ yá?rum 
sa╒oļ. 

 

 

 

 

 

var. 

(69) -ėvet ėvet. 

(70) -yo┌. 

(71) -isdanbuļdáydım ben de yėñi gėldim. 

(72) -isdanbuļdáydı isdanbuļa işe ėtdi de gėri gėldi. bi de bunun ġúcc►ú 

 
(73) -zor şartļar y►áni. 

(74) -mecid, o┌uļda yá. 

-93- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Hasanbey 

ANLATAN :Melik EKŞİ 

YAŞ  69 

KONU : Karışık 

(1)melüg_ėşgi. şimdi dú╒únnerde. aļtmış do┌uS, sėgiz d≠┌uS işdé o 

arada. b⌂raļıyím, (2) dōma böyüme buraļıyím. hasánbey deli hasán 
hasánbey_oļdu. hasánbey_oļdu. adamıñ_adı (3)hasanımış, buriyá ilk yėr 
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yėrleşene vėli hasanımíş, dėmişle∏ dėli dėli hasan. y≠ġ dėli de╒ül. (4)dėli 
hasanımış. 

(5) -ļa┌ābı dėl┬miş. 

(6) -yoġ_anam y≠ġ y≠ġ anbu diy≠, ėlegci dė╒uļ, ėlegci dė╒ül. şindi ben 

dėyim mi ki seniñ (7) ḳóḳúñ ėlegci dėsem nōļur. sen ġóyúncegli misiñ? bu 

ġóyúncegli mi? şėy, bėnzetdim. y≠ġ (8) yávrum yoġ a╒a onuñ var. gėtdim 
gėce o┌uļuna da ġ≠ca bi diblemám mar emme. buriyá (9) o┌uļ_aşdıļa∏. 

(10) -ġurs vėrdiler yá. 

(11) -yá? y≠ġ yávrum y≠ġ y≠ļļamadıļar, y≠╒udu ki benim zκmanımda 

o┌uļ burda. beg (12) başġa ḳóye de biri aļur ġaçar dėyin ġóndermedile◄r. 

oļabülü, ġız_ėvļadu dė╒úl mü oļabülü. (13) on_aļtı yáşinda ėvlendim 

nışannıļandım, on yėdi yáşinda ėvlendim. 
(14) ėsgi dú╒únner gib├_oļdu. úç ġún. biliy≠ġ. birinci ġúnü tür 

yėmeglerden yápıļıyó (15) yánı ġurudan şundan bundan, fasilyá, piláv ordan 

s►≠nā ėtiydi yáni zėnġın yėrler ėti. 

(16) -doļması. 

(17) -d≠ļması, ġabā ondan s►≠nā. 

(18) -kėşgeK. 

(19) -ikinci ġúni yine áynısı, üçüncü ġúnü gine áynısı çörē, çöreg 

büşürürle. şė o va┌ıd şėy (20) varıdı sacıñ_aļtında büşürüy≠ļardı şindi 

sobada büşürüy≠lár. sacı ġapiy≠ļādı üsdüne eteşi (21) yá┌ıy≠ļādı aļtında 

bişiy≠du, y≠ġ ḳúlüñ_içi de╒úl yávrum sinilernen, ç∩reg. işdé yoracān (22) 

beni. b├_afda bėş ġún dávam_ėdiyó, aļtıncı ġún♠ şėy diy≠ļar ėt kėsiy≠ļar, 

kėşgeK (23) büşürüy≠ļar, y►ánısíydı ordan s►≠nā o┌uyúntu dādıy≠ļar, ḳóyler 

gėliyó, ḳóy_o┌uy≠ļár. bütün (24) ḳóyleri o┌uy≠ļar. ġúleş ġuruy≠ļar, simsim 

ġuruy≠ļa∏ b∩yle. odun gėtiriyo, odun gėtürüyŉ, (25) b├_afda odun çėküy≠ļar 

yí╒ítbaşıļar. çí┌iyó bi hafta. 

(26) -hor⌂S yárişması bile oļuy≠. 

(27) -horuz yárışi oļuy≠, at yárışi oļuy≠du. atına ġúvenen üş d●rd dėne 

at d●rd dėne bėş (28) dėne at mėselá gėdiy≠ļādı kėvrensarayíñ orayí biliyoñ 

mu? kėvrensaráy diy≠ġ, ġaryábıñ ora. (29) ordan ġoyveriy≠ļādı. ordan 
mėselá şėyé ġara duzliyá, oriyá gėlüse hanġısı óñde gėlüse (30) yárışi ≠ 
ġazanıy≠. nė vėrüseler, elinden nė ġ≠parsa, bāzǐļarı da hėç vėrmiy≠ļādı, 
zėvk_úçün (31) ġ≠yveriy≠ļā. 

(32) -horuz vėriy≠ļar şim de. 
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(33) -ney? horozu horuz yárışina, horuz yárışi adamļar gėdiyó 

gėnc_oļannar. 

(34) baña dörd dėne ġırın şėy lėşed_aļtun. lėşed_aļtun. ordan s►≠nā 

dörd dėne çėyráḳ, üş (35) dėne şöyle ġıremiseniñ áynı ġıremise gibi aļtun. 

amca y≠╒udu, yō amcanıñ da babası y≠╒udu, (36) benim de babam y≠╒udu. 

(37) -bunnar amca çocuġļarı. 

(38) -amca çocū. amca çocūyúġ biS. 

(39) -ikisin de ikisi de şėy ġaļmış óġsüz ġaļmış. 

(40) -ikimiziñ de babasǐ_öldü. ėymiz ≠ráydı. bėnim ėyim, bizim 

ėy├mizde buráydı. a╒a ≠ (41) ġarşuki ėvdür ė◄yimiz. yánı şindik┬_bí ġórúşme 

nĕ_árasın háy yávrum keşke şind├_≠láydı. 
(42) -babam gėldi mi ġaçıy≠muş. 

(43) -ġor┌u ġor┌uļarıdı beni ġucaġļar dėyin ġaçiy≠dum. ġor┌uyodum, 

beni ġucaġļar dėyin (44) ġaçiy≠dum. ey yávrum asļıñı ġonuşuy≠m. asļı 

n○á_a┌ıd varsañ nışannını ġórüñ gėtdú╒úñ (45) ġún. a╒a mı ġara mı bülüñ. yōsa 

ġórmüy≠duñ, ġarşudan ġarşiya. yá bilmedú╒e dúşeydúġ (46) nėydeydúġ. 

(47) bi de şėy dóḳúlüy≠du dú╒únden ik├_►ún óñce danuşuġ dóḳúlüy≠du. 
ḳóyü topļuy≠ļādı (48) yėmeg vėrüy≠ļādı. sen şu ḳóy, sen bu sen şu ḳóyü, 

irelü gėlür gişiler gėndüne ġúvenürler, (49) ḳóyleri ġar├yáb, çėvreseráy, 

uļusu, cėnder, tėgge, sı╒ırçáyín, aļan, ġúyma her tárafı (50) o┌uyoļādı, 
öyleydi. 

(51) var. ġırġļamáy? ġırġļamáy şindi ġır┌ı doļdu múydu çocū şėydúñ 

yímırtanıñ dėpesini (52) dėleñ, onunūnan ġırġ kėre başġa yėre ġoñ sayáñ 

suyú. ondan s►≠na bi de aļtun oļsuñ (53) ġúmüş_oļsuñ o suyúñ_içine bıra┌uñ 

onūnan bany≠ yápduruñ. işde gėrel∩gler (54) ġórenegler_işdé. ėbeden dėde. 

y≠ġ y≠ġ daş mış y≠ġ. 

(55) nazar, bi nazar boncū aļuñ da┌añ. yá┌⌂d yá yá┌⌂d da bi m⌂sġa 

yázduruñ da┌añ nazar (56) m⌂sġası. yázduruy≠duġ. y≠ġ şindi yázmıy≠ļa 

ėvelkiler yázıy≠ļa∏dı. yo yo. yázdurdum (57) bėnim amcam marıdı. ey 

hasdáydı ġóz dēmesin dėyiñ. bu kiļolúyd⌂. işdé ġóz dēmesiñ dėyin (58) 

yázduruy≠dum. benim aļtı dėne çocūm_öldü. bėş dėne. 

(59) -on bir tāne. 

(60) -baña şindi ba╒a şindi bi nazarļıġ da┌sanañız hanġı ana, niye oļdu 

boş gėldiñ? sürsen (61) de o çí┌iy yá. emme m⌂sġa duruy≠. oļuy≠. asļā 

gėlinnere sürüy≠ļādı buriyá. ġóz dēmesiñ (62) dėyin. yüzellǖ gėtürüñ ėviñe 

asañ. a╒a böyl●. onu mu? o n○á_a┌ıT to◄huma dönüşüncü ≠ va┌ıd (63) 

topļuy≠ñ. aļav aļır zκmanı aļatav yánı. nė yėtecek nė de ġō? ġaļaca┌ öyle. 

(64) -yėşil ġaļma┌. 
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(65) -yėşil ġaļma┌. sen de hiç bi şė bülmüy≠ñ k♠ ben gibi. sen 

nirelüsüñ? ėrzincan. bizim (66) şėyiñ aman azüzüñ hanımının ḳóyünden he 
mi? 

(67) b⌂rda var. sivilin varısa ġıraġ, pür de pür vár_a╒a şurda. barnāñda 

sivil varısa ġıraġ. (68) dóḳúlüyó. mėzerļıḳ. ordan şėy y≠┌, orda şėy yátüyü, 

şėyit yátüyü. şėyidimiz var_≠rda. 

(69) -onun şėyi var. 

(70) o mu? o bėkárımış. dėlüġannı, ölm♠ş. y≠┌, o dur annātacam. ≠ndan 

s►≠na suyúñu (71) g≠ymuşļar, her şėyini hazır_ėtmişler, sėlávat vėrmiş, 

úsdüne, sėlávat vėrmiş, (72) oturumunuñ_úsdünĕ_ėlmiş, ondan. otumuş 

yánı. ıra╒at d●şşende otumuş. ondan s►≠ña bi sa╒át (73) ġaġmış ġonuşmuş, öte 

dünyádan. şunu ėtmeñ, bunu ėtmeñ, bi sa╒at s►≠na da dėmiş gi (74) haġġıñızı 

hėlāl_ėdiñ ben yoļcuyúm, gėdiy≠m dėmiş, gėri yátmış_ölm♠ş. sėne 

d≠ļanıncı┌, (75) hanı ölüy≠ġ da bi sėne doļaniy yá, açmış baġmışļar. 

baġmışļar ki öylece duruy≠. hėç (76) bi şe◄y_oļmamış. beni de dėmiş yėdi 

yoļuñ çátına ġómúñ dėmiş. o yánnı da yoļ_oļsuñ, bu (77) yánnı da. maļ, 

davar çīnasıñ dėmiş. ondan s►≠ña onuñ da ay►á ucunda bi pür bitdi. pür, a╒aç. 
(78) pür_a╒acı pür. onnan şindi gėliy≠ļar sivile, ġırıy≠ļar in►á ġomiyá, in►á 

hasdă_≠ļān gėliyi cėher (79) ġótürǖ şėy topraġ_al►ú. ineg de ėy▼i_oļuy≠. ineġ 
de ġoy≠. in►áñ de sivili mėmelerinde sivili (80) oļuyŉ biliyŉñ mu, oña da 
ġırıyŉñ pıtırıdaġ dóḳúlüyŉ. ėtıġaT. tabi. herkiş de. yában (81) ḳóylerden 

gėliyŉ. şėy├t mėzeri. adı mėmmed mi on⌂ñ? mėmmed_ŉļaca┌ hėraļda. dēy 
(82) yıļļar_óñce. yŉġ yŉġ bėñim_anamıñ amcası. 

(83) yōġ. yŉ yŉ yávrum on⌂ bilmem. yŉġ yŉġ yŉġ. yŉġ y►árum yŉġ. 

anāñ_adı nėydi ļan? (84)fidan. ŉynaş n○á_arasın ļan. yŉ yŉ bende oynaş yŉġ. 
nışannı ŉynaş_oļu mu? y►ŉġ baba yŉġ. y►ŉ (85) nışannı seniñ, oynaş_oļu mu? 
oynaş ėliñ súrtǖñü sėven oynaş o oļur. ėnişde bi şėy söle gėl. 

(86) -bėn yápamam. 

(87) yŉ╒udu. on⌂ mı? on⌂ şindi dúven dúven varıdı óḳúz varıdı, ġān┬nan 

sapı gėtürüyŉduġ (88) harmana o baÇÇaļar ora harmanımızıdı. gŉcā 

hėrkeşin_áyrı áyrı harmanı vardı. ondan s►ŉña (89) on⌂ dúveninen súrerdúġ. 

súrerdúġ inceldúldúġ saman_oļurdu ondan on⌂ tŉpļarduġ ordan bi (90) yėre 

höbeg_ėderdúġ yėl_esdim┬di, tŉpļuyŉduġ höbeg_ėdiyŉ. yánı tī yíyŉduġ 

tī dėrdúġ (91) ondan s►ŉñá on⌂ yábáynan atarļardı. savururļardı. ondan ėkini 

bi yánnı samanı bi yánnı on⌂ da (92) ġózerinen çál┌arduġ çuvaļļar ėve 

gėtürüdúġ. ġānıļarnan samanı çėḳíyŉduġ. 

(93) hadi yáS mani. 
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(94) māni dėdim dutduñ mu 

(95) dėmeden unutduñ mu 

(96) vėrd►úm çiçegleri sineñde ġurutduñ mu? 

(97) māni māni dörT māni 

(98) uyúduġca öp bėni 

(99) ġoynuñda tėllemişim 

(100) sineñde ġurut beni. 

(101) māniyi başdan s▪le 

(102) ġalemi ġaşdan s▪le 

(103) ġarnımıñ_ajļıñı ėkmekden aşdan s▪le. 

(104) yėter_artu┌. 

(105) çini tabaġdan ölçe 

(106) şimdi yár gėlür gėçer 

(107) āzımınan nė dėyim 

(108) aġļımdan nėler gėçer. 

(109) temam? yŉġ ki daha gėtdi. 

(110) aļ_el⌂ne ġalemi 

(111) yáz başıña gėleni 

(112) sen_oļuP da sėvmeñ mi 

(113) ay►áynañ gėleni. 

(114) işde dúymuşuġdur bėnim anam mānic┬di. dėf çáļardı bėnim 

anam. y►ŉ. ben oynardım. (115) yŉ dú╒ún yėrlēnde. buļĝur dėy┬ yá. dörT dėne 

ġız b┬leniyŉdu b▪le daşda şöyle daş, (116) bir├_ėlegliyŉdu, biri haļburļuyŉdu 

işde. bi tėg da╒a yáS háydi ba┌ayím. 

(117) yėşil ġavaġdan uşdum 

(118) çáyír çimene düşdüm 

(119) nė bėļaļı başım va 

(120) hayírsuS pice düşdüm. 

(121) háydiñ búyruñ da╒a torunumu ġórúyŉñ mu? y►á. yŉ┌ bitdi atu┌. 
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-94- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Ilısu 

ANLATAN  :Makbüle BAYRAM/Döndü DEMİRCİ/ 

Gülümser UÇAR/Ayşe ÇOŞKUN/ 

Hatun DİKMEN/Emine DUMAN 

YAŞ : 53/68/73/45/50/? 

KONU : Karışık 

 
(1) -isim maġb♠le bá◄yram. 

(2) -āşé saçıñı yoļacām. yáļan. asil yás. 

(3) -yá ben biliyom. 

(4) -maġlüme asil yás. 

(5) -maġm♠le asil yáļan. 

(6) -maġbüle asil. 
(7) -maġlüme asil. 
(8) -asil yás. 

(9) -yá işdé ben baba isme biliy≠ñ burdā. 

(10) -ġuma üsdünde yá izinnesine y≠┌, o babasınıñ yánı s≠yádını. 

(11) -≠nun_úçún_işde. 
(12) -nėyse yėñiden yás sen. 

(13) -báyram şėy maġmüle asil yás. 

(14) -äll▼i_üç. 

(15) -aļļah_aļļah. 

(16) -ıļısu. 
(17)-⌂ļısu. 

(18) -ıļıs▼⌂_işde. yoġ. 

(19) -ıļısu ḳóyǚ diy≠ļar_işde. 

(20) -döndü arıcı. 
(21) -döndü dėmürcü. 

(22) -nėydiyŉ ki? 
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(23) -yoġ yoġ bi ş┬ y≠ġ. 

(24) -yo onnar gėndileri ġonuşuyŉļar. 

(25) -ėll┬ bėş yáşımdayím ben. 

(26) -annam. 

(27) -yá ėlli bėş dė╒il. 

(28) -atmış sėkíS atmış_aļtı atmış sėkíS atmış_aļtı. 

(29) -bilmiyim bi teg, háy ben bilm┬m yáşımı nėyim. 

(30) -ama bėnim yáşım temam yás. 

(31) -gülümser_uçar. ġúlümser uçar. 
(32) -unutduġ artım, ey gidin ġı. ey bilm┬m ne bil┬m ben. 

(33) -ben otus yėdi yáşíndayǐm. yėtmiş_üç. 

(34) -áyşe coşġun, ġı∏ġ bėş. 

(35) -bėnim adım hatun diKmen. 

(36) -ne ġúzel hātun. 

(37) -ėlli. ėmine diyeñ. 

(38) -ben baġmiyá gėldim. 

(39) -oļsun. 

(40) -hėpimiz bu ḳóylü. 

(41) -buraļu. 

(42) -yás ėmine duman, ėmine duman yás yás. 

(43) -ėmine duman dėyin yás. 

(44) üç gün. tábi. 

(45) -temam. 

(46) -bi hafda çáļınıy≠du. 

(47) -nışan oļuy≠ sifdah. ilk dú╒úne başļamadan_óñce nışan oļuy≠muş. 

nışanda (48) nışandan s►≠ña o ġún davuļuñ çáļundu╒u ġúnü de. 

(49) -cumā ġúnü. 

(50) -cumā ġúnü. 

(51) -a╒ırļıġ çí┌┬. 

(52) -a╒ırļıġ çí┌iyi yėñgeler. 

(53) a╒ırļıġ çí┌íyí. 

(54) -a╒ırļıġ çıġmıy≠ ki. bi hafda óñe çáļınıcı çí┌m┬ ki yėñgeler. 
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(55) -yo┌. 

(56) -hayír. 

(57) -şu ėlimizdeki definen böylé böylé oynuy≠. 

(58) -a╒a b▪le oynuy≠ļardı. 

(59) -def varıdı óñceden. 

(60) -yėñge biniy≠ļar. 

(61) -yėñge biniy≠ļar. 

(62) -yėñge biniy≠ļar, ġız_evine gidiy≠ļar. 

(63) -ėrtesi ġún de baş yúma oļuy≠. 

(64) -cumārtesi ġúnü. 

(65) -baş yúma. 

(66) -gėlin ėlbisesini giyiyo y►áni. 

(67) -ėlbisesini giydürüy≠┌. 

(68) -b►∩le ġazan çátıy≠┌, súynan bany≠ yápduruy≠┌ üsdünü 

gėydürüy≠┌ yánı (69) gėlinnig_ėlbisesiñi. 

(70) -ėlbisesini, çámaşırını y►ėdiy≠┌. 

(71) -yoġ yoġ. 

(72) -var da óñceden. 

(73) -bur⌂yá gėtürüy≠duļar bizi burda. 

(74) -bizim çátma var. oriyá ġótúrüy≠duġ biz_óñceden gėlinneri. 

(75) -yúnna┌ļıġ y►áni. 

(76) -yúnna┌ļı┌. ėvet. 

(77) -eve gėtiriy≠ġ oynuy≠ġ dėfinen. 

(78) -ordan gėlinci yimeg yėd♠r♠y≠duļar. kėşgeg bişiriy≠duļar, doļma 

sarıy≠duļar. 

(79) -şindi yimeg yėdirmiy≠ļar. 

(80) -doļma. 

(81) -ġabaḳ. 

(82) -ėvet tab┬ vaļļa. 

(83) -bi de sini varımış sini ėvelden. 

(84) -bėyás fasúlye. 
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(85) -varıdı varıdı. 

(86) -b▪reg yánı, böreg. 

(87) -onnardan. çorba yŉ╒udu o zκman. 

(88) -çorba yŉ╒udu kėşgeK varıdı. 

(89) -kėşgeK yápiy≠duļar. 

(90) -kėşgeK ėt. 

(91) -doļma sarıy≠dıļar. 

(92) -yápiy≠┌. 

(93) -şindi bile yápiy≠┌. 

(94) -o zκmannar dadļı yŉ╒udu. 

(95) -haļváydı. 

(96) -şindi bile yŉ╒udu. 

(97) -hėlva yápiy≠duļar herhaļda. 

(98) -hėlva, sini varıdı işdé bi de yánı. böreg diy≠┌ siniye. 

(99) -hėlváyǐ şindi bile yápaļļar y►áni. 

(100) -yápiy≠┌ yápma┌ oļu mu. 

(101) -d≠ļma yáparıs. 

(102) -yėngánıñ gėldi╒i ġún yápiliy≠. 

(103) -ġáyfe yápiy≠duļar. 

(104) -ġáyfe o ġáyfe. 

(105) -ḳáyfe yáparıs, ipde de yėñgelere. 

(106) -yėñge gėlinci ġá◄yfe içilir. 

(107) -yėñgelerin gėldi╒i ġún. 

(108) -ėrkeg_ėviñden ġız_ėvine giderken gidinci yėñgelere çáy ġáyfe 
(109) içiriy≠ļar_orda. 

(110) -ġāve vėriy≠ļar_orda. 

(111) -ġāviyé herkeş t●resin├ atar. 

(112) -işdi ╒in ġāviyé. 

(113) -parǎ_ataļļar. 

(114) -haļváynan. 

(115) -gėlinnerinden gėlini y►íĝadıġdan s►≠ña çámaşıļļānı gėydigden 

s►≠ña (116) ġız_ėvine giderig, yėñgá óñce ġāvē vėriller bize, hėrkéş töresini 

atar y►áni ġórevini (117) y►ápar. 
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(118) -atıyŉ┌ yánı töremizi. 

(119) -para bi milyŉn, bėş yüs. 

(120) -∩le yáparıs. 

(121) -ben para gėtmedim ki. 

(122) -ġapǐ_ardı. ġapǐ_ardı kitliyŉļar. 

(123) -ġapınıñ_ardını kitliyŉļa. 

(124) -ġapǐ_ardını gėlinneriñ yėñge gitd►ú ġúñ. 

(125) -yėñgeniñ_oļdū ġún kitlenir ġapǐ_ardı. 

(126) -ėviñ sa◄hibiñ_►ŉļu da para aļır yáni bahşiş. 

(127) -ġuşaġ bāļanm┬ dėrler. 

(128) -gėliniñ duvānı ġurduñ múydu ġuşşānı bāļar ġardeşi ŉndan s►ŉña 

sandīnan (129) yátanıñ_üsdüne oturur onuñ da töresini vėriler gėlini aļır 

çí┌aļļar. ġız_ėvinden ▪le (130) çí┌aļļar. ėved duvā ėdereg. ġŉcasınıñ_ėvine 

gėldi işde dėliġannıļar ŉynaļļar. 

(131) -dabanca atıyŉļar túfeg_atıyŉļar. 

(132) -ėliñe bi yáĝ vėriyŉļar çál┬ b▪le. 
(133) -tabi yėmiş de atıyŉ┌_óyle gėliniñ ġafasından. 

(134) -şėy çėrezinen para atıyŉļar gėlin ta┌siden inerkene. adet yánı. 

(135) -ġayín ġáynanası iner ġáynatası iner, gėline bi şėy. 

(136) -oña da áynı töre şėy vėriller y►áni. ineg vėriyŉļar. 

(137) -ėvet. 

(138) -ta┌siden indi mi? 

(139) -ėtme ėv vėren ėv vėriyŉ, ineg vėren ineg vėriyŉ. 

(140) -nė gėrekürse on⌂ vėr┬ y►áni. 

(141) -ḳóy yėrinde işde yörür maļ vėriller. 

(142) y►á bi yŉļ yŉ┌arı ėşşē de süreller ordan s►ŉña bi ėşşi╒in dibine b▪le 

çálļa (143) gėlin_eve. 

(144) -dėsdi ġırıyŉmuşļar öncéden. 

(145) -bize süpürgeynen süpürtdüdüler. 

(146) -gėliniñ yánı huyú ġırıļsın dėyi dėsdi ġırdıyŉļar. 

(147) -vaļļā süpürgeynen süpürdüg bis. 
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(148) -süpürke vėrdiler elimize. nėbl┬m. 

(149) -girdi╒iñ yėre. 

(150) -amān hŉcam bize de nėydiyŉduļar he mi. gėlini╒in ġóze biyŉ sen. 

ŉrdan s►ŉña (151) her_iş bitdi. eşş┬ñ dibine bi çám⌂r ġarıyŉd⌂ļar gėlin 

bacanıñ_içini sıvıyŉdu bi de o (152) varıdı ėvelden şindiki düzenner ėyce. 

ėy n►ėmiş gėlin_eve yá┌ışácāmış. 

(153) -ben ġaşdım_emme ben bilmiyŉm ġaşdım ben. yŉ bana hėş bi 

şėy (154) vėrmediler. nışannımıdı ġaşdım işde ▪le gėregdi. fākirlig vardı işde 

o yánnı bu yánnı (155) bizim durum da zayífıdı o yánnıki de zayífıdı. 

(156) -ba┌ ėssah mı ġı? 

(157) -nėy aļıyŉ? ġıs sėsimizi mi aļıyŉñ? 

(158) -sės d∩╒öl d∩╒öl. 
(159) varıdı gėlin duvā varıdı. 

(160) -gėlin çá┌arkene baĝļıyŉduļar duvā. 

(161) -ėsginiñ duvā şindikilerden yŉ╒udu. 

(162) -duvaġ yápiyŉd⌂ļar. 

(163) -bur⌂yá bi tas ġoyoduļar. 

(164) -áyna da┌ıyŉduļar ėdırafına. 

(165) -ordan s►ŉña bu bāşına b▪le dülbed yėmenilere her çėşidden bu 

bāşıña b▪le (166) da┌ıyŉduļar. oļu mudu ki b▪le. iki aļ yėşil bi yánnı bi yánnı 

bu bi yánnı da bu ġóz►úñ (167) tėki buña gėliyŉdu bi de ġózúñ tėki buña 

gėliyŉdu. ben dōruļarı ḳonuşurum. 

(168) -onu dimiyŉ. 

(169) -öñcekileri diyŉm yá. 

(170) -ėlleme annatsın o bizden ėyi biliyŉ. 

(171) -aļ yėşil ►ŉdan s►ŉña gėliniñ bāşını bāļıyŉduġ bi de burdan ana 

yáşmā (172) bāļıyŉduġ o duvāñ_ardında. ben_ŉnnarı heP_ėyi biliyŉm 

ŉcǎ_anım. ordan duvaġ (173) bāļıyŉduļar cınġıļ da┌ıyŉd⌂ļar ŉrdan ġabara 

diyŉduļar, bu şėy ėveli ikiligler varıdı (174) ŉnnardan da┌ıyŉduļar süs, áyna 

da┌ıyŉduļar bi ġāş tāne. áyna gibi (175) palliyácāñ_işde. 

(176) -gėlini ata bindiriyŉļa yá parļıyára┌ gidiyŉdu. gėlin_ata 

biniyŉdu. 

(177) -bu cāmiyi dŉļandıracāñ. bu cāmiyi bi dŉļandırıyŉduñ gėlin_ata 

biniyŉdu (178) yėñgáler bürúġleriñ_içine giriyŉdu bi ġaş táne de yėngá 

biniyŉdu atļara b►óle (179) gėzdürüyŉduļar, cāmiyi gėzdirib ►ŉļan_ėvine 

ġótürüyŉduļar gėlini. ŉrdan s►ŉña (180) gėlin_atdan  ineceK,  çı╒ırın 
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ġáynanasını ġáyínbabasını gėlin_atdan inmiyŉ, hėrkeş (181) ġórēñi oña da 

töre. söylemeg_ayíb ġúyáyá da töre girdin miydi ▪leydi ġúy►á da (182) 

vėreceg töresini. 

(183) -tab┬. 

(184) -duvā aļırkene. ben bunnarı ta ėsgiden hėpsini biliyŉm y►áni. 

annatıyŉm yá. 

(185) -sen biyŉ çáyíñı iş de ŉndan s►ŉña başļa. iç çáyǐñı biyŉ. 

(186) -bizimki ▪leydi. 

(187) -ėy ėvelden ▪leydi. 

(188) -bizim usuļumus çoġ çoġ. 

(189) -ocǎ_anım. 

(190) -aļtın şėy ġıremsiyeydi ėvelden ġıremise. yárımļıġ ġıremsiyé. 

(191) -ėveli ▪leydi. şindi de bilerzüg da┌ıyelár. ġıremise daġdıļar, aļtın 

daġdıļar. 
(192) -var var varıdı. yúzúġ varıdı. 

(193) -ėvelden bi ġúmúş yúzúġ da┌ıyŉduļar. 

(194) -tabi yŉ╒udu ėvelden. 

(195) -ben gėlin_oļdum bi tecúġ bi aļtın daġdıļar óñce nışanda. ŉ 

zκman_işde (196) b▪le yá┌ın ġoñşuļar gėliyŉd⌂ļar bi yėmeni, parasǐ_ŉļan 

para níşan_ėderkene ▪leydi. (197) şindi vaļļıġ var. gėliniñ biyŉ ġoļu doļuyŉ 

da ŉndan s►ŉña ėvleniyŉ. 

(198) -ŉ zκman çėyreg de yŉ╒umuşdu. 

(199) -çėyreg nārıyŉdu. ėveliniñ_işler├ni ben bütün hoçǎ_anım 

hepsini biliyŉm. 

(200) bis yápmamızda bizim yápmaļarımızda çŉrab_örüyŉduġ b▪le 

na┌ışļı (201) padig_örüyŉdu┌. gendimiz_örüyŉduġ. ben şindi dā◄hi yáparım 

çŉrabı. elimde bėş (202) milinen yáparım. milinen bėş milnen bu ḳóye gėldim 

hėrkeşe yápmışımdır. sen (203) yápdırırsañ ben saña da yáparım. ordan bi fės 

dikiyŉduġ b▪le ġúzel çėşidli (204) ipliglernen b▪le. fėsi de b▪le gėlin 

başımıza oļsun dėyi gine dāmada örüyŉduġ çŉrab (205) na┌ışļı. ġoñ⌂yá 

ġoñş⌂yá b▪le şindi havļu ġótürüyŉļar el_öpmiye gėtdin miydi (206) yėmeni 

ġŉļļar böyúġ törě_atannara çárşáf ġótürüler bizim zamanımızda da çŉrab 
(207) ġótürüyŉduġ, patig ġótürüyŉdu┌ fes dikiyŉdu┌ innelerinen y►áni çoġ 

ġúzel bėzler (208) dikiyŉdu┌, onnarı ġız_evine ►ŉļan_evine gėldigden sonáy 

yáhınnarımızı el_öpmiyé (209) gėdiyŉdu┌ ŉnnarı töre ġótürüyŉdu┌ hėdiye. 
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bundan bundan yėmeniler bunnar. (210) şindi çí┌dı en_öñce ká╒ád_içi 

diyŉdu┌. şál da varıdı he mi? şál şál. 

(211) -bürüg diyŉļar. 

(212) -gėlini ġótürüyŉdu┌ baş yúmiyá, hėpimiz birer dėne bürüg 

bürünüyŉdu┌, (213) gėliniñ başına bi puļļu mėndil ġoyŉdu┌ yánı şimdi ∩yle 

ġırmızı, dāmatļarıñ sırtına (214) puļļu mėñdil b▪le asıyŉduļar. yánı ço┌ ço┌ 

b▪le ço┌ şėyler vardı hem ço┌. bėñim ço┌ (215) bild┬mi bunnar da bililler. 
(216) -duvaġ duvaġ ėrtesi ġún çárşáf_asıyŉļar yá. 

(217) -yá başıñı yėsiñ çárşafı. oñ⌂ hiç_anma aļļāñ sėverseñ. ėvelden 

öyle diyŉñ. 

(218) -on⌂ gėlin çí┌árken dāmad sėpiyŉ. 

(219) -o gėlin çí┌arken_oļuyŉ. 

(220) -gėlini ata bindiriyŉļa gėlin ►ŉļan_ėviniñ ġapısına gėliyŉ. b▪le 

y►úseg yėre (221) çí┌ıyŉ yánı ėviñ_óñúne. ordan parǎ_atar. lėbleb┬nen 

ġarışı┌ parǎ_ataļļar bu çocuġ (222) tŉpļar. b▪le çocuġļar b▪le gėlinin 

ėdirefinde tŉpļaļļar hėpsini. öylě_ėdeller. gėlin o (223) şindiki ādedler bu 

ėvelininkileri soruyŉ, şindikileri hocǎ_anım da tabi bilir. o ḳóy (224) yėrinde 

oļm⌂yŉ. o şė╒er yėrinde ġótürüyŉļar bir ġún óñce gėliniñ cėhizini (225) 

döşüyŉļar, ġapıļarı ┌apadıyŉļar d►ė mi, ordan s►ŉña gėlin gėdiyŉ ŉrtasına 

otur┬. (226) hŉcǎ_anım yáñı ben b▪le tiriTli ġonuşurum biliyŉsuñ mu? 

ġusura baġma (227) n►ápıyŉduļar biliyŉñ mu, ėviñ_içine sėriyŉduļar gėliniñ 

çárşafını da şorıyá (228) asıyŉduļar, gėliniñ de aļtına şuriyá bi iskembe 

ġoyod⌂ļar sen gėliyŉduñ baġmiyá (229) çárşáfına, şu ba┌ıyŉ. 

(230) -öyle oļu mu yá. 

(231) -mani bėñim_ ėzberim 

(232) ġan_aĝļıyŉ ġózlerim. 

(233) -māni bilen yánıñda. 

(234) -aļçacu┌ duvar_ördüm 

(235) beni ġómersiñ deyi 

(236) ġúccúġ gişiye vardım 

(237) beni d►ómesiñ dėyi. 

(238) -yėter. 

(239) pen_aļmayí yúke ġodum 

(240) azımı dike ġŉdum 

(241) aļdım yárin_eliñden 

(242) beliñi büke ġodum. 
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(243) -dur yá biyŉ dėyim. 

(244) ėl_►ŉļu bėñim nėyim … 

(245) -sėyre dursun o bi şėy dėmez baña, túrḳúlerim ḳótü hė mi? 

(246) mėrzüvan basa┌ basa┌ 

(247) çí┌ma yŉ┌arı yásaġ 

(248) gėlin ġáynını s►ėmiş 

(249) urĝan gėtirin asa┌. 

(250) -ġānıļarı yúġlediyŉduġ da urĝan ġótürüyŉduġ sap gėtürmiyé, 

daha ġáynanañ (251) bo╒un_işde gėtiriyŉ yánı. bi tėg bunuñ_üsdüne 

s▪liyec►ám. 
(252) cāminin_üzeni yŉ┌ 

(253) içinde düzeni yŉ┌ 
(254) ıļısısuyúñ_içinde 

(255) mıġdardan ġúzeli yŉ┌. 

(256) -hocǎ_anım bu da ġaşdı bu bu. 

(257) -dur dėme aman bėñim ġaFam sa┌ad_oļu. hėç_açma. 

(258) cāmiyé yá┌ın yárim 

(259) döneri da┌ıñ yárim 

(260) düşman ġıļıc saļļıyŉr 

(261) gėndiñi sa┌ıñ yárim. 

(261) maniyé maraz dėller 

(263) ġúzele kiraz dėller 

(264) her kime dėrdimi yánsam 

(265) o dėrd saña as dėller. 

(266) mani marā mısıñ 

(267) abdaļ ḳúrē misiñ 

(268) her vardı╒ıñ yėller 

(269) abdaļļı┌ yápar mısıñ? 

(270) -ġız yá susuñ biyŉļ. asļında çėkeceg de. ben hasdāneden gėldim 

bi tėg (271) yávrum. 

(272) ġıļıc_aļır şimşir yápar 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 601 
 

 
 

(273) sös vėrdiñ de niye açmadıñ ġapíyí 

(274) aļacām çėkinileri …. 

(275) dó∫eller de dayánamam sėvd►úm. 

(276) bahçiyá vardım da ġúlúm 

(277) açıļmaz ġúlümüñ ġoynuna yátlar yásıļmaz 

(278) on_ik├_ay_oļdu 

(279) ilig dǖme çėzmiyem 

(280) yárimiñ ġoynunda dǖme pasļanu. 

(281) bi kėre duman_ŉļsam ġóve çėkilsem 

(282) suļu sėpden_oļsam yėre dökülsem 

(283) zκbahlayín ġapıñıza dikilsem 

(284) hoş gėlmiş de dėr mi oļa annem. 

(285) yüce dā başında mor daļļı susam 

(286) yáļan s▪liyŉsam aļ ġannar ġusam 

(287) s▪le tam cu╒ábuñu umudum kėsem 

(288) kės┬m mi kėsmeyim mi sėvd►úm. 

(289) -kėsme. 

(290) -da╒a çŉ╒udu emme unutdum. 

(291) -dur düşüñ düşüñ. 

(292) -sen çáyíñı işsene buz gibi oļd⌂. 

(293) -sen şu çáyíñı iç bi tėg yávrum. 

(294) -gine dóġdürǖm mü? 

(295) y►ámır y►ádı ısļandım 

(296) ġara duda yásļandım, 

(297) ben yárimiñ ġoynuñda 

(298) şėkerinen beslendim. 
(299)aļañ da╒κandan çí┌dım sā sėļamed 
(300)ıļısuyá gėldim ġobdu ġıyámet 

(301) yávrumu da ėtdim ėle ėmánet. 

(302) -yo┌_öyle māni yáni. 

(303) -yáļan yávrum yáļan bi tėg bi ►ŉļum varıdı, ġŉcam gėtdi 

başġasíynan ėndi (304) bindi, bėni de susus yėre bıraġdı, ►ŉļum şindi ėv_aļdı, 
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oca┌_aļdı, zābit_oļdu, dėvled (305) ġursuna girdi, isdanbuļa giderseñ 

bundan da ►ŉļum mėtroda a┌ tanısañ hėme sėni (306) atļadı. ben yáļanı 

ġonuşmam bi tėg yávrum. hėrkeş sayár sėver bėni bu ḳóyde. hem (307) çoġ 

ġúzelidim, hocǎ_anım nası ġúzelidim, baña b▪le hėrkeş ba┌miyá gėliyŉdu. 
(308) şimdi da╒a ben dēy on bėş gün_oliyá hasdānden çí┌aļı. bi de motur 

tirefig ġazası (309) gėçirtdim, ay►ám ġırıļdı. işde oļdu gėtdi hŉcǎ_anım. her 

şėy_oļuyŉ. nė dėyim māni (310) yá. nėydi ġı ben bi şėy dėdiydim ġı? 

(311) kiremidde gėzerim 

(312) kiremidi ėzerim, 

(313) sen orada ben burda 

(314) ışmaļımdan sėzerim. 

(315) ėkmeg_ėtdim tėlledim 

(316) cama çí┌dım paļļadım, 

(317) yár ġarşıdan gėlirken 

(318) puļļu mėndil saļļadım. 

(319) ġavaġ senden uzun yŉġ 

(320) daļļarında üzüm yŉġ 

(321) sen ḳústürdün ġónderdiñ 

(322) döndermiyé yüzüñ yŉġ. 

(323) -temam mı seniñki daha tiritli s▪le. bėñimki ėsgi. 

(324) duvara mıġ çá┌ayím 

(325) sen saļļan ben bah┬m, 

(326) mendilin kirlendigce 

(327) sen ġónder ben y►í┌ayím. 

(328) -s▪le bi da╒a, ġıs söyleydiñ unutduñ mu? 

(329) -yá işde ėcüg gėdiyŉ bāzı b▪le bi ġafa biliyŉñ? 

(330) mėgdub yázdım acele 

(331) aļ da eliñe hėcele. 

(332) mėgdub yázdım özümden 

(333) gėt dėñiziñ yüzünden, 

(334) mėgdub ġurban_oļuyŉm 

(335) öp yárimiñ yüzünden. 
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(336) armudu haşļadım 

(337) dibini taşļadım, 

(338) annem aġļıma gėlince 

(339) aĝļamayá başļadım. 

(340) armud daļda tŉp durur 

(341) yüce … ġopdurur. 

(342) armud daļda tŉp durur 

(343) yücel_atı ġopdurur, 

(344) ġúlúmsere sŉrarsañ 

(345) soļ yüzüñden öpdürür. 

(346) -oļdu mu şindi? 

(347) armıdıñ dibi ġuyú 

(348) uyú nazļı yár uyú, 

(349) adam sarhoş_ol┬ 

(350) işdi╒iñ_üzüm suyú. 

(351) -şindi ben de söylesem. 

(352) -s▪le s▪le. 

(353) armıd daļda tŉp durur dė 

(354) mı┌dar_atı ġopdurur dė, 

(355) maġbileyi sorarsañ 

(356) soļ yüzüñden öpdürür dė. 

(357) iki de şu filcan ġarı s▪lesin bunuñ_adı filcan ġarı ėtme. on bėş 

sėne (358) mı┌daļļı┌ yápmış_adamıñ ġarısıyím. baġ bu cāmiyi yápdırmışıñ 

ġarıs►ím. vaļļā (359) yávrum nėy_ėtsem de hŉcǎ_anımsın biz de seniñ bi 

anneniS. ba┌ şunnar_işde (360) cāmiyi de yápdırdı, bu şurda cāmi orusbuļuġ 

dė╒il, ġahbelig dė╒il, ne ġúzel s▪len. (361) vaļļaha ba┌ s▪lerim şindi size. 

(362) hasdane yátaġļarı 

(363) da┌sinin ġapa┌ļarı 

(364) yėnin_iştaha gėldi 
(365)ıļısu ġaļtaġļarı. 

(366) -ġıs ▪le de╒úl. 

(367) -nė dėmiyŉmuşum. bilsiñler beni hocǎ_anım. bi teg 

hŉcǎ_anımım. 
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(368) megdub yázdım ġışıdı 

(369) ġalemim ġúmúşidi, 

(370) yázacādım çŉ╒udu da 

(371) barnaġļarım üşüdü. 

(372) mėddübüm dörd ḳóşeli 

(373) içinde ġúl döşeli, 

(374) sen ŉrada ben, yŉ┌ dur. 

(375) mėgdubum dörd ḳóşeli 

(376) içinde ġúl döşeli, 

(377) ne gėcem mar ne ġúndüz 

(378) senden áyrı düşeli. 

(379) şu dāļar_oļmiyáydı 

(380) yáprā soļmiyáydı, 

(381) ölüm aļļahıñ_ėmri 

(382) áyrıļıĝ_oļmiyáydı. 

(383) -bėnim ġader de s▪lemediñ. dōru mu hŉcǎ_anım dōru mu 

s▪ledim? (384) hŉcǎ_anım bardaġ mı ġırıļdı ġırıļı vėrsiñ. söyleñ bah┬m. 

(385) -vaļļā bilmiyŉm bilsem s▪lerim. 
(386) -sus. 

(387) -vaļļaha bilmiyŉm ba┌. 

(388) -bi şėy yŉ┌. ġóriyŉñ mu bėnim ġader gine ortiyá çí┌madıļar, ėyi 

ḳótü (389) s▪ledim dē mi? temam mı hŉcǎ_anım? háydi ġúle ġúle ġaļ. 

 

-95- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Ilısu 

ANLATAN : Dudu BAYBURT 

YAŞ 85 

KONU : Eski Düğünler 

(1) vaļļa ġafa yŉ┌. dudu báyburd. 

(2) -ġomşu ba┌. anam sėgsen bėş vardur. 
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(3) -sėgsen. yŉġ sėgsen_iki. bi de buraļarım şişdi ölüyŉm. āzımı açıb 
(4) ġonuşamıyŉm. nė söyley├m yávrum ben. 

(5) -anne iki mani bilmiyŉñ mu? 

(6) -yŉġ yŉġ. 

(7) ně_ėtdi? üç ġún çáļınıyŉdu, ġına gėcesi oļuyŉdu, baş yúnuyŉdu. 

ben nėbl┬m (8) unutdum gėtdi. ġıza ġına ġoyŉduļar. yėñgálár gėliyŉdu, 

gėliniñ başını (9) baĝļıyŉduļar. eñ öĝce şėy tėl duvaġ yŉ╒udu yá şėy aļ yoncág 

varıdı onu ġoyoduġ baş (10) baĝļanıyŉdu. taş ġoyoduļar ġafiyá. 
(11) -áyna múyna da┌ıyŉduļar. 

(12) -şindig_áynayı bur⌂yá bur⌂yá da┌ıyŉduļar, aļtını da da┌ıyŉduļar. 

yŉ┌ ben. 

(13) -bu da ġaçmış. 
(14) -ġaçmadım gėlin_oļdum_emme, s►ŉñadan ġaşdım gėlin_oļdum. 

(15) hazzėtmedúġ. ḳóyün_içine. 

(16) -bunu vėrmişler sėvmemiş_onu yánı başġasına gėlin_oļmuş, 

babama yánı. (17) hiç yánı ġúy►á ġórmeden yáñı. 
(18) -on_üç dėne çocu┌_anasıyím. ėy bu bėnim ġıs. ikisi de 

ısdanbuļda, bi daha (19) var burda dörd ġıs. 

(20) -bi de ►ŉļu var_işde. 

(21) -sėkis ġızım bėş_►ŉļum oļdu. 

(22) -sėviyŉmuşļar. 

(23) -sėvmeg mi anam. anaļıġ varıdı, ►ósüslüg varıdı, tėlevizyŉnda 

ġórüyŉm (24) anaļıġļar çocuġļarı nası pataġļıyŉ böyle. dú ġonuşamıyŉm. 

dú∫erdi atardı ġapiyá. (25) onuñ bunuñ ġapısında yėrdim ėkm►á ben de kirişi 

ġırdım ġaşdım. nėydecēñ. a┌ırı öyle (26) oļaca┌. 
(27) -hayátıñı annat diyŉ saña. bamye tŉpļuyŉdu mėselá curfaļıġ 

do┌uyŉdu. 

(28) -bėz do┌uyŉdu┌ bėz. tumman do┌uyŉduġ. 

(29) -ėvelki şindi şėyler gėy yá ḳóy urbaļarı onnarı do┌uyŉdu bunnar. 

(30) -aşindig bi boncu┌ļu mėlez ġóyneg var. mėlez ġóyneg, tumman, 

morļu (31) tumman, ġıvraġ ġóyneg, sarı yėlág, ġarǐ_işlig, mantim pėş. 

(32) -işde bu gėyyŉļar yánı b▪le. 

(33) -g►ėyyŉduġ. ġuşaġ da varıdı yá. vaļļā ėsginiñ urbaļāndan yoġ mu 

gėyitselerdi. 

(34) -gėymişler gėymişler, iki tāne aļtının ġızı gėymiş bi de şu áyşeniñ 

ġızı (35) gėymiş. 
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mu d┬. 

 

burda. 

(36) diyŉ ki çocuġ diyŉ dŉ╒uncu ġırġ ġún gėçiy yá, ḳırḳļamáy biliyŉñ 

 
(37) -şindig nası mı yápiyŉm. ġır┌ım çíġdı, çáymayá gėdiyŉdu eñ öñce 

 
(38) -şu aşşāda. 
(39) -ġazanıñ_içine aļtını ġoyŉduġ barnāmızdaki yüzǖ onūnan 

ġırġļanıyŉduġ. (40) aļtun yüzúġ. onūnan ġırġļanıyŉñ. 

(41) -şindig de ġoyŉļar. 

(42) -yō ben daş dúymadım. ġazannarı ġoyoduġ şindig o ġazan yŉ┌ 

ġáyļı (43) ėymizde ġır┌ım çíġdı. ġózel oca┌daki ġáynayán ġazanıñ_içine 

ıļışdırdım, çimec►ám (44) banyŉ yápiyŉm hanı, aļtını ġorum_içine onnan 

çimerim. çoġ. bunuñ bar bunuñ. (45) bunuñ var, hatun var. 

(46) -yirmi yimbeş dėne torunu var. bėnim yėdi dėne var. 

(47) ġáynanamgil báyburtdan gėlme. işde. ordan gėlmiş işde oña 

ġaşdım ben. (48) buranıñ yėrlis┬m_emme. ey babamız_özden gėlme emme 

anam buranıñ yėrlisi. 

(49) -ėbem buranıñ yėrlisi bunuñ babası bėnim yánı áylem baba tarafı 
(50)báyburddan gėlme. ġávurļar girince ḳóye. işde buraļara yėrleşmişler 
yánı. 

(51) aman gėtme de bi gėce ġaļaġ, oturaġ, yiyeg, içeg. 

(52) -anne şin sen bunu ġıracañ mı ik├_üş de māni söyle. 

(53) -nė söyley├m. ne manisi söyley├m. dėf var. ġınayí gėtir_ana barnā 

batır_ana (54) nėydi, bu gėce misāfirim ġoynuñda yátır_anne. 
(55) -ŉnnarı s▪lic►án aña, sa╒a başġa bi şėy dėm┬. 

(56) -ně_ánnad┬m daha. yŉġ yŉġ hėç yŉ┌. ġafada yŉġ. nėyle 

dėdiydim. 

(57) maniden maşdım_►ŉļan 

(58) ġúccúgken dosdum_►ŉļan 

(59) dúydum ki ėvleñmişiñ 

(60) ben saña ḳúsdüm_►ŉļan. 

(61) -ġúzel baġ. işde aġļına gėtir. 
(62) -ha┌ļıma gėlm┬. ġafa yŉ┌. ġafa daĝınıġ bire ġızım mani nė arasīñ. 

aļañļınıñ (63) ġafa bütün gine. 

(64) caminiñ dirēne 
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(65) ġırarım bilēñe 

(66) ana vėr sėvd►úme 

(67) yá┌ıram yúrēñi. 

(68) -sėniñ ġaş dėñe ç►á? 

(69) -bu dá╒á ėvlenmemiş ėllā. 

(70) -bėkar mı? anām aļļah saña mámirinden vėrsiñ, ėyisinden, ḳótúyü 

ġŉma (71) ġapına vaļļā. ġótüynen hayát yáşanm┬ işde. vaļļā. 

(72) -ben bilsem nası s▪lerim. 

(73) -ġız yávrum biliyŉm da unutdum gėtdi. ġafam_ŉrda mı ġafa. ben 

üş dėne. (74) nėy? mėgdüb nėy? 

(75) -mėgdüb yázdım ġızıdı diyŉduñ_a. 

(76) mėgdüb yázdım ġışıdı 

(77) ġalemim ġúmúşüdü 

(78) yázac ►ám çŉ╒udu 

(79) barna┌ļarım üşüdü. o mu? hanı yŉ┌ ki. unutdum gėtdi. 
(80) -anamıñ çoġ bunuñ vardı işde aġļına gėlm┬ ki var var. 

(81) -öldü öldü üçü de öldü. ġŉcaļarıñ_öldü. bu soñ gişi. 

şindig_avurda (82) duruyŉm ben. hėç kimsem yŉ┌. şėhid babası. 

(83) ġıranda ġėzen_►ŉļan 

(84) áynası ġúzel_►ŉļan 

(85) sen nėyniyŉñ ġáynayí 

(86) gėndisi ġúzel_►ŉļan. 

(87) -yánı şindig bėllediñ mi, bėllemediñ mi da╒a? nışannıļı mısıñ? yánı 

aġļından (88) gėçmiyŉ mu? yŉġ dime. 

(89) -gėçer_ilļāki. 

(90) -var var da. yáñı asgerde mi, ḳóyde mi? 

(91) -hiç yŉġ di╒i. 

(92) -gine bėlleg oļur. vaļļā bu a┌ıļda bėlleg_ŉļmaz mı? yŉ┌ yŉ┌. 

vardu var. (93) añanı buļduñ añanıñ ġafası yŉ┌. ġız ġafa yŉ┌ vaļļaha bilm┬m. 

(94) kiremidi ėzerim nėydi ardı işde. 

(95) -vaļļah billah ėnişde ben bacımdan ġúzelim. 

(96) -ġúyrūn dut. ġafayí ben dėdim ġúyrū da ŉ dėdi. 

(97) kiremid_özüynen 
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(98) kim ġórdü ġózüynen 

(99) adam yáre ḳúzer mi 

(100) ėlleriñ sözüynen. 

(101) -aļma ġodum dėñizeyi disene. 

(102) -aļçaġ cėviz daļļarı 

(103) sıva bėyáz ġŉļļarı 

(104) ben yár sėveceg_ŉļsam 

(105) sayár mıyím ėlleri. 

(106) -sayúļur illā. 

(107) -nė ġodum dėñize? 

(108) çif ġúvercin uşdu mu 

(109) ġún_avļuyá düşdü mü 

(110) sėlem söyleñ yárime 

(111) ġóynü benden gėşdi mi. 

(112) gėçmiy_ėmme gėçiyŉ ġóñúl gėçmes. 

(113) -ġutuyí açuñ dóḳúlsúñ. 
(114) -yŉ┌. 

(115) suyá desdi ġodum 

(116) varın ba┌ıñ doļdu mu 

(117) yáre yüzúġ yŉļļadım 

(118) barnāna oļdu mu. 

(119) -işde düşdün m┬di gėliyŉ. düşüñ. 

(120) sarı çi╒id ėmsaļı 

(121) yár yitirdim ararım, nėydi ardı dėsen ġı. 

(122) yári ǐsıtma dutmuş urun urun ararım mı ▪le bi şėydi temamıñı 

bilemiyŉm. 

(123) ėvleri yá┌ın yárim 

(124) dabanca da┌ın yárim 

(125) düşmannar ġoļ ġoļ_oļdu 

(126) gėndünü sa┌ıñ yárim. 

(127) -bi de şu tėyzene dė. 
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(128) -nė söyley├m da╒a. 

(129) harmandayím yázam yŉ┌ 

(130) ben ►ósüzüm babam yŉġ 

(131) ġıļıc gibi ġış gėldi 

(132) sarıļmiyá yár dėy. 

(133) -ġız_anam iki túrḳú dė. 

(134) -bėñ bilm┬m ki. 

(135) -bilmiyŉm diyŉ çí┌ıyŉ. 

(136) -nėy ġı? hėmen vėr┬m. vaļļā vėririm. mėḳúḳ. bu bėñim ġıS. 

(137) -ġıs vėr bunu. 

(138) -tamam bi yėmeni bul►úm de hėmen vėr┬m. bėnim ġıs. 
(139)amasy►á óveller 

(140) suyú benden dóveller 

(141) ġorġmiyásıñ ġúl yárim 

(142) öldürmezler dóveller. 

(143) bėn sa╒a bilmece s▪ley├m. ėssa┌da mı? elle dutuļmaS, ġózle 

ġórülmez ġáyed (144) ġúvetlü. 

(145) -ėy ėsginiñ şėylēñi söyleñ di╒i. 

(146) -ben vaļļā bilm┬m. 

(147) haşhaş o┌a dikildi 

(148) yárim ėsger_o┌undu 

(149) yáre ėsger dėyinci 

(150) gėmúġlerim dóḳúldü. 

(151) -bilmece işde bu. rüzgar. vaļļā şindi aġļıma gėlm┬ ėcüg düşün┬m 

dur ben, sen (152) bi yėre áyrıļma. 

(153) -ġız_ėbe söylüyŉduñuz yá hani ş▪le, nė diyŉļar_işde ġıS. 

(154) ġamayí çėkdim ġından, onu mu diyŉñ? ėy burda mı yápa┌? gėl 

burda yápa┌ (155) nė yápacāsa┌. 

(156) ġamayí çėkdim ġından 

(157) gėl yá┌ından yá┌ından. 
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YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Karaşar 

ANLATAN : Fatma GENÇ 

YAŞ  70 

KONU : Karışık 

 
(1)fκtma gėnç. şu anda yėtmişim. fazļa da. ḳaraşar ėvet. y≠┌ buranıñ 

hėş d►ėşüg bi işimi y≠┌ (2) ġızım. ėvet. 

(3) -b⌂rası nėy biliyo musun? ḳaraşer köyü dėllerdi. 

(4) -hayír ►∩le bi şėy y≠╒udu ġızım yánı damļaçimennen 
buranıñ_arasında far┌ļı bi şėy y≠┌du (5) yánı yá┌ın hanı ġomşuyú┌ biz. o 
zκman bu susanıñ_ana yoļu var yá ordáydı bu ḳóy. bura (6) yáyláydı işdé 

oráy bu yáyla yėri uyġun ġórdüler buriyá çėḳíldiler, orda ġaraşer dėllerdi 

burda (7)ġaraşár dėnilǖ. ėvet bu ġaden. ėvet bura. ora burdan da fazļa. sádeg 
şu ġadınıñ şuña dōru (8) gėdişine bi ┬san öldürüllerdi aşşa y≠┌arı. burda da 
áynı. hemen hemen. ėvet ėvet dōru söylǖ. var (9) var_işdé. 

(10) bi gėçmiş oláyļardan ġızım biz_ėsgi dü╒ünnerde şimdi tabi 

şimdik┬_bi uļaşımļar y≠┌du, (11) o zκman óḳúz afedersiñ háyvanıdı, şimdi 

mėselá bi gişi dü╒ün yápaca┌, ḳóy haļġı ġonuşuļļardı (12) böyle topļaşıļļardı 

ḳóy_odası dėrdi topļanıļļardı, orda bö╒ün bu haniyá dādan odun gėlecáḳ. (13) 

sėlbesidi o zκmanıñ bārinde. ōndan s►≠na o ḳóy haļġı ġızım háyvannı aļan 

sabahley çėkilir giderdi (14) ≠ ėve ≠ ≠dunu gėtirillerdi, bi de ėsgi dė╒ermenner 

vardı bu ateş dė╒ermenneeri dė╒úldú su (15) dė╒ermen┬di, bet dėrdig biz, bu 

⌂rma┌dan aļıy≠du┌, ≠ dė╒ermennere unnuġ ġótürüdúġ unnu┌ dėd┬ (16) yánı 

dü╒üne ėkmáḳ yápacāñ, būdáy ü╒ütdürü. ōļan_ėvine báyrānan, davuļnan 

gidiy≠du (17) gėliy≠du, ≠ndan s►≠na burda işdé bi ġaç gişi yi╒itbaşı dėllerdi 

yánı o zκmanıñ behrinde, b├_iki (18) cahil o cahilleriñ úsdüne şöyle bi ehel, 
o hamırļarı yú╒útduruduġ ġızım tandırļarda yápardıh_işdé (19) dü╒ünnere 

danışıġ dókerdı┌. y≠┌ óyle bi şėy y≠┌du ġızım. ėvet. ėvet varıdı. o, o 
misāfilleri orda (20) yi╒itbaşı dėrdig, şėy dur şindi ėyi anna, dur o ėvúñ 
yi╒itbaşı ġ≠ļļardı bi ●yle dışardan gėlen (21) misāfilleri áyrı ėvlere 

da╒atma┌_úçúñ. o yi╒itbaşı o┌uyúntudu gėldin miydi, mėselá hasan hüseyin 
(22)m►ėmet oriyá gėtirir ta┌sim_ėdellerdi ġızım. burda yátaļļardı. işdé diyim 

yá ėvet. işdé diyóm (23) yá. yánı ḳóyden o┌uyúntu gėldi, hasanıñ_ėviñe, 

hüseyiniñ_ėvine o dādırdı. dü╒ün_ėviñden (24) yėmē yėnirdi, óñden yėrdi 
içerdi orda, y≠┌ ordan gider. yá ḳóyúñ ┌aļġı oriyá bi ġún, giderdi. (25) 
sabahley▼in ≠ ėve gėri t≠pļaşıļļardı dü╒ün_ėvine, ≠ndan sōna töresini atañ 
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u╒uļļanıļļardı. dėve (26) yápaļļardı gėnellügle dėve yápaļļardı. dėde dėde. 
dėve de var. davuļ zurna çáļarkene gėlin (27) yápaļļardı, ėrkegden ėrkégdén 
yápaļļardı, ġadın_ėlbisesi gėydirillerdi, ondan s►ŉna işşe (28) maset_insan 
dü╒ünün şantafı şėnneneceh. ◄hėvet onnan bi dėve yápaļļardı. o dėve, o 
gėlinneri (29) oynardı o dėve gėlinnerin pėşinde b▪le d≠ļaşırdı. birisi gėlirdi 
dėviyé vururdu, emme şindi (30) yáPmıy≠ļa. ėyi bilüyŉm. biz♠m gėnellügle 

burda yápaļļardı, bėnim ġáynatáydı buraļarıñ şėyi a╒ası, (31)kilōļu dėllerdi. o 

bi, de╒úl onuñ babası, sabr├_ėfendi varıdı. onuñ dėdesiydi, işdé 

sabriniñ_adı (32) o. gėnelligle o adamıdı bunnarıñ şėyi. sėniñ_ismiñ nėy 

s≠rma┌ ayíb? rėceb. ḳarayápļu eve. (33) milli ėyitim şėy dėdiñ de. ne ġúzel 
iyi. 

(34) ∩ve◄t. o babası ėviñde dė╒il, babası ėviñde şimdi gėlin çí┌aca┌, 

çí┌ardaca┌ļa gėlini, gėlini (35) çí┌artma zκmanında gėliniñ sandī var. sandı┌ 

dėrd♠g. ėvet cėhizi var, o cėhiziñ yátānıñ úsdüne (36) ġız babasınıñ ≠rdan bi 

adam otutturuļļar. töreg_aļma┌_úçún, onun töresiñi vėrmēnci ≠rdan (37) 

ġa┌maS. o va┌ıd o yi╒itbaşı ≠ ġarşınıñ da yá yi╒itbaşı o gėleceg, ≠ adamı rāzı 

ėdeceg, ≠ndan s►≠na (38) ġa┌aca┌, atı┌ hėrkeş ėşy►ásını çėkecá┌. ≠ndan s►≠na 

gėlin ėve vardı, ►≠ļan ėviñe. oriyá varınci (39) gėlin ėnmiy≠ bi ḳóz. ėvet. orda 

gėlini artı┌ nė vėrecēse ġáyíñ ġáynatası, ≠nnarıñ vādesi ne, atı┌ (40) háyvan 

mı vėrecáẸ, aļtın mı da┌aca┌ háyvanǐ oļan vėriy≠du yáni. ėvet. bėşi billig 

vardı, ġıremsé (41) varıdı, narma varıdı ġızım, ėvet. işdé ġudureti hėr kişi 

nėye yėterse oña uzanırdı. ėvet ėvet yá. (42) manda diyo┌. çŉ╒udu ço┌. 

ḳómúşün südünüñ yŉ╒urdū. diyŉm yá, baġ ġoyúnuñ, o lėzzetli de (43) oļuy≠ 

ġúzel y►áļı da oļuy≠. ġoyunuñk♠ onunk♠ hėç birini dutmaz ≠nnarıñ a╒artısını, 

biz yáylacíydıġ. (44) ėsgi. ben şimdi ġızım şu anda aha bunuñ dėsinner sāde 

bi táġ başıma duruy≠m burdå. táġ (45) başıma, hėç kimse y≠┌dur. iki ōļ⌂m 

var bi ġızım var. 

(46) ġır┌ ġav⌂rma dėrdig biz ◙o╒a ġızım. ėvet ey on⌂ ġızım nėbl┬m bizim 

ėsgi böyúġlerimizden (47) dúydūmuz yání. çocu┌ y●rümüy≠du gėç ġaļıy≠du, 
o va┌ıd dėllerdi bu çocu┌ ġır┌ı ġavruļmadı, (48) ≠ndan dėllerdi. mėselá 

damļaçimende bi yėrde bi ≠ca┌ var, ≠riyá giderdúġ, gėnellügle (49) 

bizim_≠rda damļaçimende, oriyá giderdig nėbl┬m bi mum ġavǔruļļardı 
çocū o mumu (50) suyúñ_içine ġ≠ļļardı çocūn dėpesinden a┌darır banyo 
yápdırırdı. 

(51) ş≠r⌂yá mı? gėtd┬m. ≠ranıñ_úsdüne ben bile çí┌dım ġurban bi ço┌ 

kėsiy≠du┌ oriyá, (52) benim babamıñ süļālesinden orda şėy ġaļmışımış 

dėdelerim şėhidimiş. ≠rda mėzellig ço┌. (53) yáļuñuS onuñ, úsdü b▪le 

dümdüS, ço┌ mėzeridi. dėpesi dümdüz. oriyá gėnell♠gle babam ġurban (54) 

kėserdi sėnede davar çŉ╒udu babamıñ davarı maļı. bi ≠rda ġızım_işdé 

mėzeller var başġa (55) b♠lmüy≠┌. çocu┌ļarı ġótürüllerdi yörümiyen 

çocu┌ļarı, ≠ra yátır var diyá, bǔ_adán biliy≠m. yáni (56) yüce aļļah_işdé ≠ 
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da, ėvet yánı şifā bėklellerdi, dōru. ≠ şėyde hacıḳóyúnde ėlven çėlebi. oriyá 
(57) ba┌ sara dutannarı, a┌ıļ hasdel┬ ŉļannarı, çocū oļmiyánnarı ≠riyá 
ġótürüyŉļa oranıñ b▪le bi bā (58) ile╒enneri dėríẸ şindi, yápiy≠ļ, bā ile╒eni 
dėrig bóyúġ bā ġáynadırdıġ, bā lėyeni lėyeni. á◄yni (59) onuñ tipinde yėrden 
su ġáynıy≠, ≠ dėd┬miz yėrde, yėrden su ġáyniy≠, yánı ġuduretden 
(60)cėnābǐ_aļļah tarafından ≠ suyúñ_içinde ġum mar, tupra┌ var. ≠ su dışarı 
çí┌ıy≠, hėç bi yėre (61) a┌madan ni yánnı gėtd┬ bėlirsiS. ≠rda adam diy≠ ki 
saña mėselá işdé sen çocu╒uñ şifāsıñ○ú_úçún (62) gėtdiñ, şu ėvļadın bi 
çocǔ_úçún gėdiy≠du, çocū oļmiyánnar, buriyá diy≠ eliñi s≠┌acāmıS (63) 
diy≠. eliñizi b▪lé hapazliyácāñız, ≠rda e╒er ≠ ġumuñ içinden cannı böcüg 
çí┌arsa çocū oļaca┌ (64) veyáhut da ≠ hasda iyi oļaca┌. ≠ndan s►≠ña bir de 
mėselá sara hasdaļī, a┌ıļ hasdası ≠n⌂ da (65) ġótürüy≠ļa, ≠nuñ başörtüsünü 
atıy≠ļa vėyáhud atletini atıy≠ļar. ≠ atlet oriyá giderse, ġarannu yánı (66) 
ġurtuļamıy≠. atdın míydı e╒er sen atañ ≠ dışarı atarsa, sen_atañ ≠ dışarı 
atarsa ġurtarıy≠. yáşıy≠. (67) giderse ġarann⌂┌. yánı ġótüdǖn hasda nėyse. 

aļıb ≠ ġáyboļuy≠sa ġarann⌂ġ dėdim yá hızım. yánı (68) su aļļah tarafından, 
su burdan çí┌ıy≠ burdan gėri ġáyboļu, hiç bi yėre a┌mıyú b▪le ėv♠ñ_içi. bi 
(69) yėrde yėdi gişi yátıy≠. biri de kėndi teg başına yátıy≠ nası uzun ėlven 
çėlebi dėdigcene ėlven (70)çėleb. ėvlen çėlebi. 

(71) ėsgiden do┌dur y≠╒udu. ġadir varıdı damļaçimende. araba 

n►áriy≠du anam araba nārıy≠du. (72) ėsgiden ▪le d►ėlidi ġúlúm. ba┌ gėrçegden 

o zκman sāļıġ ġarinesi, nė vėriseñ vėriy≠duñ, ėvet. (73) ġúyru┌çu dėrdig 

biz_ŉña. bené ba┌ bené ≠ adam gėrçáKden ço┌ yáni óñce aļļah bilişli bi (74) 

insandı. gėlin nė yápdı, gėlin nė yápdı? işdé aļļah ǐras gėtirecáġ. biz yánı 
nėbl┬m yánı ḳóylüm (75) diye dėmiy≠m da, biz zκman_aļdı, yánımızda 
vardı. yánı ġórdúġ fáydasını. dört tāne (76) hanım_oļdu. dört tāne. biri 

háyvandamı zilede. duruy≠ ≠ şimdi da╒a. duruy≠. duruy≠ da (77) biris├_öldü. 
ėved duruy≠ duruy≠ ≠. şėyde ḳóyúñ_içinde d►ėlidi. o┌uļda hemen o┌uļ 
vardı (78) varmadı ≠rda. 
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YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Karayakup 

ANLATAN : Ayşe AYDIN/ Satı ŞAHİN/ 

Meryem ŞAHİN/ Meryem ESGİ 

YAŞ : 54/52 

KONU : Karışık 

 
(1) yėmeg hazıļļıy≠ļar, dü╒üncü gėliyó diy≠ļar, yoļļu┌ ėdiy≠┌ diy≠ļar 

onnarı yápiy≠ļļar. (2) adım áyş○é_áydın. vaļļā bizlerde öylé bi şėy ben beg 

bilmi. áydın. ėlli dö◄rd yáşíndayi◄m. (3)ġaraya╒≠b d►≠ma b●yüme. kiml┬mde 
böyüg de böyle şėyde ana yáşım şi◄y ėlli d●◄rd yáşíndayim. (4) kiml┬mde ġır┌ 

bėş dŉ╒umļuyúm. yo┌ b⌂ra ġarayáĝub gėç oļaraġ gėçiy≠r. vaļļā (5) 
bülmǖm_işdé ėsgiden böylé bi isim oļara┌dan bi a╒aļarıñ ismi miydi 

nėyd▼i_işdé biz (6) bilmiy≠ġ, ≠ ėsgiden ġarayáĝub ġarayáĝub ėdiy≠ļar. ben 
bilmiy≠m onnarı ▪le. a╒a şurda bi (7) ġadın var, o◙╒a da çār┬m da o belki benim 
bilemedǖm de ≠nnar_annatur böyleyi şóyley. 

(8) -ġóçmen gėlmiş yörüg diy≠muşļa∏ ġarayáġub diye, ≠ adamıñ ismi 
yáĝubumuş, (9)ġarayáĝub diy≠muşļa. ḳóyüñ ġurucusu o ┬sanımış. bu 

ġarayáĝub köyü ≠nnan ġuruļmuş, (10) nėsilden nesile. 

(11) -bunnar daha iyibülü. ben ▪le beg şėy_ėdem┬m, bilem┬m 

şėylerini. 

(12) -ėsgi böyüglerden duydu╒umuz_öyle bizim tabi. 

(13) -sandalye vėri╒im mi? ėsgilerde dü╒ünnerde nasi oļuy≠, ne oļuy≠ 

onnarı annatıcañ. 

(14) -ey sen söyleseñe áyşá. 

(15) -ey biliy≠m mu ben, ne bil┬m. 
(16) -sati. 
(17) -sati şa╒in. ėlli sėkis dŉ╒umļuyúm, ġaç yáşındayim? 

(18) -b≠raļı. 

(19) -b≠raļı. 

(20) -ġarayáġub. 
(21) -ġarayáġub. yoh yoh canım. ameliyát_oļdum ben ġózümden, 

samsun tıpda. 

(22) -ş▪le çápahļanıy≠. 
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(23) -gėtdim ben, gine gidecēm. yō pėçetem marıdı da ėvde ġaļmış. 

inta╒aptan oļdum. (24) erime varıdı. samsun tıpdǎ_oļdum, ben bi buçu áy 

yátdım yávrum. ġóynücegde var yō burda (25) y≠ġ. ḳóyüñ içinde y≠h 

yávrum. ġóynücegde oļuy≠. pāsumanım var, ġız çocuġ (26) dėvam_ėdiy≠. 
ġızım gėliye. gidecem yávrum sen söyle de háydi. 

(27) -bildüglerini de söle ġı hep. 

(28) -nirelerden gėldiñ? erzincan. 

(29) -erzincan. 

(30) -mėyrem şáhin. 

(31) -bi ḳóḳtenüg yávrum bi ḳóḳ heb. 

(32) -vaļļa ≠nu s⌂rma, o┌uļ yázaļļı╒ım oļmadu╒u úçún beg. 

(33) -yáşıñı da bilmi he mi? 

(34) -nüfus cüzdanın y≠h mu, biyö bahsıñ. 

(35) -yoh gėreg yoh. 

(36) -ėvet ben burdayím. 

(37) -manileri s●le ġı. 

(38) -hani söylesene, ben ne bil┬m ben, unutdūm gėtdi. 

(39) -aļļahım y►á. 

(40) -ġarļı dāļar var ne bil┬m. 

(41) ġarļı dāļar ġarannu╒uñ basdi mi 

(42) áyruļu╒un vahdi mi feleg 

(43)diyeceñ söyliyecēñ_işde. 

(44) -ėvet dėfinen söylüy≠ļa. 

(45) -oļmaz mı? 

(46) -nurdane ≠ļsáydı söylerdi. 

(47) -avurda ėkmĕ_ėdiyelár_onnar söylerdi. háydi gel. 

(48) -ġız nėyüñ_üçün söyliyecüg, b♠lgüsayara mı so┌acañız bunu? 

(49) -söyle ġı bi bi bėyid söyleyin. 

(50) -ben♠m úçün niye gėldiñiz? herkeş_işinün_úçün gėz┬. ben bi şėy 

s●ylemem. işde. 

(51) -mėyrem sen söyle. 

(52) -hepiñiz söyleseñis şurdan_arı gėlmiş, hepimis de. 
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(53) -vaļļā bülmüy≠m ben. 

(54) -háydi söyle. 

(55) -ġız ġızım biz_ėvelkileri bilürüg, şindi ne bileg ohuma yázma 

y≠┌, ordan s►≠na bi şėy (56) yŉ┌. bėnimki mi? bėnimki mėyrem de beni 
nėydiceñ ki? 

(57) -mėyrem ėsgi. 
(58) -vaļļā bülgüsayára so┌acāz ḳótü. 

(59) -ėlimiznen yú╒úruy≠h. 

(60) -yú╒úruy≠ġ. 

(61) -yú╒úruy≠ġ. 

(62) -ba┌_alá şurdan_arı gėldiñ, ġız bi y►áļı yápaġ da yánuç yė 

ġózelce. 

(63) -súynan duz ġatıy≠ġ ġızım, sı┌ıy≠┌_ėyce. 

(64) -dur bi gişi söylesiñ nurdāne ānat sen ġı. 

(65) -nėyi? 

(66) -hamur yú╒úrmayí. 

(67) -unu ġoy≠h ahıļļı bah. unu ġoy≠ġ unu ġodu┌ s►≠na da bi ġ≠şam 

duz_atıy≠h, suyúñ da (68) yánna gėtiriy≠h suyúñ da ġoy≠h. on⌂ bi ►ė◄ycē 

yú╒úruy≠h, bi yoļ da tákrer ġatıļdıh sǔ_≠na (69) yúmru┌ļuy≠┌ ėyce, ≠nǔda 

tekrer kėsib kėsib yúma┌_ėdiy≠h, işgefe yápiy≠h. 

(70) -böyle yáziy≠h. 

(71) -işgefe yápiy≠h işgefe. 

(72) -bunuñ_adı işgefe. 

(73) -onu şė ėdecēn. 

(74) -aha bu ėvelki şėyleri isd┬, bu ġarı he mi? 

(75) -ėsgileri isd┬ ėsgileri. 

(76) -yáparuġ. 

(77) -yápiyuġ dü╒ünnerde. yápiyu┌ gine áyniki. 

(78) -yápiy≠┌, yánışļarı yápiy≠┌ hani amasyáda. 

(79) -ben sa╒a nişannıļı╒ımı annadiyim mi ta? 

(80) -gėç gėç_ar┌amdan. geç háydi. ora hamur yávrum ç⌂narsıñ. 

(81) -rāsim maļ ġútmiye gėtmiş háydi. 

(82) -satı gėl sen a┌dar da ben ānad┬m şu╒◙a. 
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(83) -ġız ben oca╒a yánaşam┬m. 

(84) -şindi beni yúzúġledile ben hėç ġórmedim nışannıyi. dörd_áy 

durdum, taniy≠dum (85) dörd_áy durdum eli elime dēmeden dü╒ün_oļdu. 

yás şindi háydi. yáz ordan s►≠na tam dü╒ünüm (86) ol┬ şindi adam maļ ġútmiyé 

gitdi. heç ġórúşmedúġ. izinneme aļmiyá giderkene de ben (87) dėdim ki ba╒a 

harşļı┌ vėr dėdim. izinneme aļmiyá gėdiy≠duñ. 

(88) -para para. 

(89) -desene nikáhļanmaya gidiy≠. 

(90) -nikáhļanmayá gėdiy≠m da. 

(91) -izinnime. 

(92) -to┌dur dėdi ki bunnar mı ėvlenecegler didi, bunnar didi. ordan 

ufa┌ bunnar didi, (93) biyŉļ da ben didim ki ne ufāmış didim, ben didim 

isdiyereg vardım didim bu╒◙a didim. candan (94) sevdüm adamı. adam da beg 

mázļım, ġózelcēne. şindi de beg mutļuy⌂m. çáyímı demliy≠, (95) yėmēmi 

yápiy≠ ġózelcēne. 

(96) māni dėyim nė dėyim 

(97) hangi yoļa gėd┬m 

(98) -ġıS s▪le nōļursuñ. ġırma hatirni. 

(99) -ġıS nė s▪lemiyŉmuş s▪licēm. áyşecig el_at da ben s▪ley├m ġıS 

şuña. aļļahım yá (100) rábbim. satı ḳót♠ oļıversiñ nėydeceg ġáyli. ġoy vėr 
bilgisayára bėnim çocuġļarıñ da bülgüsayára (101) ba┌aruĝ_oriyá varunca 

isdanbuļa boş vėr. 
(102) -nirelisiñ sen ġızım? 

(103) -ġadifeden kėsesi ġáyfeden gėlür sėsi 

(104) oturmuş humar_oynar ciyerim ḳóşesi. bu ėvelkileri isd┬, ben 

nışannılíykene bunnarı (105) s▪lerdim nışannıma. 

(106) māni dėyim nė dėyim 

(107) hangi yoļa gėd┬m 

(108) öllem ki ġúlçıbıġ 

(109) ben bu ḳótüyé nė dėyim. 

(110) da╒a gine mi s▪liyem? nē? ġıS söyleseneS sis hėp biliyŉñuz da. 

da╒a nė söyley├m ġı (111) dur_ėle. ġıS ġızım ėvelkileri bil┬m bunnarı da şindi 

modaļarı gėşdi. nēy? y►á o┌ur yázaļļıġ (112) yŉĝ_işde bilmiyŉdum, mėkduP 

ġónderemedim hėş nışannıma. vaļļā hėş ġónderemedim. ġız (113) bir ġúnde 
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ez gėl de bi ġonuşaġ nė var ki? hiÇ hiÇ. ŉn_aļtı. ŉn_aļtı da bėg ġózüm 

fėllādı, öyle (114) adam biraS dutūdu biliyŉñ m⌂? alı vėrsiñ nėydeceg gi? 

sākinidi. şindi ġúnnü╒e gėdiyŉduġ (115) pancar tėKlemiyé biliyŉñ mu? buña 

daş_atıyŉdum ar┌adan, adam diyŉdu ki hėç yápma öyle (116) diyŉdu, 

isdemiyŉdu. ben de diyŉdum ki cımbış yápaġ diyŉdum ġoyá. nazļımıdı 

nazļım (117) şimdi de nazļım sākin_adam. 

(118) nėyi? şindi bāġ ġara búrúg vardı bizim zκmanımızda. bāşıma üş 

dėne yėmeni (119) da┌dıļar. böyle ká╒ıd_içiler varıdı rėgli rėgli. yŉġ duvaġ 

yŉ╒udu bende. onnarı da┌dıļar (120) moturnan gėtdim ben, motur vardı 

tiregtör bunnar ġapıda münübüs ta┌si yŉ╒udu bėnim (121) zκmanımda. elbisé 

b▪le ġazādı. bu bu elbiselerden. gėlinnig nė yŉ╒udu bėnim yŉ╒udu gėlinn┬m. 
(122) yŉ┌ yŉ┌ ipeglü de yŉ╒udu. hem ben yėtimidim öyle beg cicoļu micoļu 
aļmadıļar ki yŉ╒udu ana (123) baba. y►á. mėlez ġóynegler varıdı, tumannar 
varıdı. işligler varıdı. zıbınnar varıdı. (124) bėnim_anamıñ bi donnū var, ben 

hėdiyé sa┌l┬m on⌂. torunnara diyim onnara boyáma (125) yápduracam aļļa 
izin vėrüse bi tŉp donnuġ var. sa┌liyácam bėg çoġ müşderisi gėldi nė ġader 
(126) para vėrdiler de ben parayí nėdim dėdim vėrmem vėrmem. torunnarıma 

şėy dėdi. ġŉca (127) donnuġ var bėnim şind┬. boyáma yápdur┬m di◄yim 

torunnara aļļa izin vėrise hėdiyé şöyle (128) masaļarıñ_úsdüne ġoyŉļar 

ondan. davuļ ġapiyá gėldi bi ġurduļar, yánı āļıyŉļar ġız gėdiyé dėyin. (129) 

bizim usuļumuS davuļunan gėdiyŉ┌ biS. motura bindúġ tıråġtöre bi ıramu╒a 

da bi (130) sandaļyáļǎ_atdıļa aļtımıza. gėldúġ ġŉcanıñ_ėvine. gėzdürün 

s►ŉña da dāmaT gėldi. dur. şindi (131) ba┌ gėldim lėbleb├_atdıļar ondan s►ŉña 

cam ġırdurduļar. bi de ġaşuġ ġurdurduļar. şu (132) ġapınıñ başına bi de y►á 

çáldurduļar. bi de süpürge vėrdiler buráy süpürsüñ dėyi. gėlin_ėvde (133) 

ėvcúllúĝ_oļsun ġapiyá çí┌masıñ dėyi. ∩velden ▪leydi bizim usuļļar. 
(134) varıdı. duvaġ şindi ma╒alleniñ ġarıļarı tŉpļanıyŉdu, 

çáy_içiyŉduļar. gėliniñ çárşáfıña (135) ba┌ıyoduļar gėlenner bu ġız mı duļ 

mu dėyi. ∩yleydi. 

(136) bėşliK. ġúmúş para. yŉġ yŉġ onnardan yŉ╒udu. ġúmúş varıdı 
ġúmúş. onnar (137) zėnġún_ŉļannarda varımışdur bizde. yŉ┌ ėy┬di ėti y►ána 
ġavuruyŉdu. duruyŉ dur┬ amcañ (138) bėg_ėyce maşaļļā ėy├. var var bėş 
dėne. bėş dėne torun var. üş dėne ġız var. ordan iki de ►ŉļan (139) var. 

hėp_isdanbuļdaļar. gėliniñ biri urfaļı, biri sinoPļu. üç_áydur 

isdanbuļdáydı. ġız vaļļa (140) sen bėni ėllem ġamariyá çėkiyŉñ. çėkive hēr┬ 

nōļacaġ sanki. yáş gėtmiş iş gėtmiş. ben de (141) tėlefŉñ_ėderim isdanbuļda 
ba┌aru┌. 

(142) biliy∩m biliy∩m. ġırġ ġaşuġ su sayíyŉñ çocūñ ġır┌ı doļd⌂ yá ġırġ 

ġaşuġ su say○íyŉ┌, (143) o┌uyŉ o┌uyŉ ondan s►ŉña da hėlkiniñ_içine ba┌ır 

ġoyo┌, şindi de var. ba┌ır hėlkiler var. (144) bāraşļar. ba┌ıļļar. o ġader. ondan 

ġoyo┌. bennem ba┌ır gibi sāļam_oļsuñ dėyi. y►í┌ıyŉ┌. sen (145) şindi nirden 



618 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

gėldin ta ġızım? sen nė bildin ta buraļarı arıyŉduñ? yŉ┌arı ḳóye de mi 

gėtdiñ? siS (146) nė bildiñiS bu yoļļarı hėmen? māmuT uļa şėy mi acaba 
onnar bėnim adamım. temam. (147) biliyŉm. a┌daracaġ. tabļa. misáFir geldi. 
çöheleg yŉġ mı bi y►áļı yápáyduġ yánuç şėye. (148) ba┌_ele. hanı satılíy yá 
ş▪le isdanbuļdan gėlúkene biz bunnardan yápiyŉġ çóheligli yėñ mi? (149) 

çóhelih ġata┌ y►áļı yápa┌. yá sen amasyáļınıñ gėlini oļursāñ? yá amasyáļınıñ 
gėlini oļusan (150) b▪le ġızısan da ġózelcēne. bėkár. ben ġonuşuġļuyúm hėç 
haġır sėgir_oļuyúm hemen (151) adamļarınan. bit►á dėdi ki bi ►ŉļum da╒a 
oláydı hėmen ben varáydım dėdi ġız vaļļaha böyle (152) ġáynanayi diye diye 

arasaġ buļamaġ dėdi. o da çorumlúymuş. ġız müjde nası ġáynanan var (153) 
dėdi áynı ėmsaļ gibi dėdi. 

(154) gėlinnēnen aram bėg_ėyce vaļļā heş nė buļaşuġ yúdurduļar, nė 

yėmeK yápdurduļar. (155) bit►á anca ç┬ḳóFde yú╒úruyŉ. dŉ╒uļu yá. bėg bizim 

yöreniñ yėmeKlerni bilmiyŉ, şindi açuġ (156) ġonuşacāsa┌. ordan s►ŉña bizim 

buraļarıñ yėmēñi de bėg yėmiyŉ da yáni ben sesimi (157) çí┌artm┬m, 

nėydecēñ. ėy yánı dėyi ki biz bunnardan dėyi bilmiyŉ┌ dėyi. ġŉcası aÇÇı 

nėyiñ (158) ▪retecēmiş aÇÇı ġŉcası. emme ç┬ḳófteyi çoġ ġúzel yú╒úru. 

(159) māni …. aļsıñ dėyim 

(160) mor gėydim sarsıñ dėyi 

(161) hėç kimselere varmadım 

(162) sevd►úm aļsıñ dėyi. 

(163) adam nėydecēñ ismimi. 

(164) -ġamariyá çí┌ıyín emme. var var. 

(165) -bal. adam nėydecēñ işde mānimi aļ bıraĝ_adımǐ_aļma. nėyi? 

gine mi söyley├m. ėy (166) yėter ėy bi tėcúġ. 

(167) -da╒a mı ġonuşácām. hē mi? 

(168) -yŉ┌ ėy yėter bu ġader bi tecúġ söyledim. daha ėyisini bilü. 

hėp_unutdum. vaļļā (169) unutdum ba┌. 

(170) saçıñ uzun māşaļļah 

(171) yėre dė╒er ┬şaļļah 

(172) bizim ėvde gėlin yŉ┌ 

(173) sen_oļur ┬şaļļah. 

(174) oļduñ mu gėlinim, bėter_ ►ŉļum var háydi. ben sėni ġırmadım, 

sen de bėni ġırma. 

(175) aļamadım ėteri 
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(176) vuramadım kėseri 

(177) bi babamıñ ġ►óñünü 

(178) yápamadıñ sėrseri. 

(179) -ba┌_aļa bi tėg y►áļı yápa┌ dur_ele. dur ġızım dur. 

(180) -adıñ nė seniñ ġızım? 

(181) -ėbru şurda, nė var? hŉş geldiñ sėfā gėldiñ o nası ļaf. 

(182) -ėsgi māniler ben bilmüyŉm. nası ġórecēm ben ėlleri ġórdümüdü 

a┌rabaļardan dėdim (183) bö╒ün misāFir gėleceg dėdim. vaļļā ba┌ çáyíñ 

başínda dėdim ki bö╒ün dėdim bi dėdim (184) ġurbetden bi adam gėleceg 

dėdim ėşime. söylerim dėrim ta nışannıļī ānatdım dėrim. sākin (185) óyle bi 

şėy dėmes ki. maļļarı çŉ╒udu, babası maļ ġútmiyé yoļļadım. safļı┌ dėyil y►á 

ḳórlúġ ireli (186) ġórúş yŉ┌. y►á bu tėyze bóyle sabuļlúydu. şindi söz vėrinci 

sen ġonışmicāñ heç ġonuşmadım (187) hiç gėrdeg gėcesine gėlene ġadar. 
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(1) -sa╒oļuñ 

(2) -y≠h ben tŉ╒um. 

(3) -yėmelig acı┌madı┌ da╒a yá◄vrum. s▪licám sėlvinaS yíldıs. 
atmış_iki (4) atmış_üç_öyle araļı╒ındayím o┌umuşļu╒um yo┌dur. 

kėvránsáráyļıyím buraļı. işdé zκmanında (5) ġótümüşler ġaçımışļa 

kevránsáráy dėmişler. ėvelin zκmannarında. nė bilág biz. ne biláġ biz dēy 
(6) dėdemiziñ dėdesi. 

(7) -ėvelin kėrvannar varmış kėrvannar ġaçiy≠ şėylerden ġaçıy≠muş 

ellām ġaçaġ mı (8) varmış. 

(9) -ne nėyse onnarı nėyniy≠ñ sen? 

(10) -dēy gėlen gėçenner ġaçımışļa işdé bi dėl┬ işdé gėlmişle 

onuñ_adıñı kėrvanseráy(11) ġomuşļa adını. 

(12) -ėvelden dış dėvletlerden. 
(13) -ėvelden öyle annatıy≠duļar. 

(14) -bóyúġler óyle annādıy≠duļar. 
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(15) -yo şimdi ėvelden dış dėvledler burdáymış, şėyler yábancıļar. 

≠nnarı ġo◄vmuşļar, (16) dóvmúşler öldürm♠şler ≠ndan s►≠na ≠nnar gėdinci 

bunnar gėlmiş, türgler gėlmiş. buriyá otumuşļa (17) dėmişle ki buranıñ adı 

kevransaráy. öyleymiş yávrum. 
(18) bir hafda bunda havuļumuz çáļındı. şindi bir hafta davuļ çáları┌, 

≠ndan s≠namay○ím (19) bir ḳóye danışıġ mı dókerdig, ba┌ danışı┌ danışı┌. 

(20) -yėmeg vėriy≠duļar yánı ḳóy_aļıy≠du. 

(21) -dur bi dur bi sen. ≠ndan s►≠na sarma sarardıġ, ≠rdan söylemey├m 

kėşgek bişiririg, (22) yáhnı ėtden, ordan söylemey├m ėt, maļ kėserdig, davar 

kėserdig, ne oļusa oļsuñ ≠ndan s≠namayím (23) ≠nnarı yáparuġ ḳóye 

yėdiririg, ondan s≠na hadi ba┌aļım oyún oynarı┌. oyún oynarı┌ ondan (24) 

s►≠na dönerig gėlin aļmiyá şėye gėliniñ başıñı y►í┌arı┌, buraļarda y►í┌ıy≠duġ. 

ėvelden burda çátma (25) varıdı. 

(26) -yánı ġapalíydı ġapaļı. 

(27) -ġapalíydı her taraf girerdig y►í┌anırdıġ ḳóylú ḳóyceg topļardı 

y►í┌anıdı, háley çėkerdíġ (28) ondan sonamayím gėl gėlelim dú╒úne gėri. 

danışī dókdúġ müydü hėrkeş ėv_adamļarı o┌urduġ (29) böyle yázardı┌, 

kėvrenseráy birine bay►á, uļusu birine ėv♠ñ birine, delihasan birine bilmem 

her (30) taraf ḳóyleri o┌urdu┌. ≠ndan s≠na adamļar gėlirdi. işdé gėliy≠m yá 

gėliy≠m yá gėliy≠m. (31) eylendi. ≠ndan s►≠na dú╒únü o┌uru┌, adamļar gėce 

davuļunañ dúmbānen burdan ġarşıļaļļar gėlüller (32) topļanuļļar hėrkeş. 
≠ndan s►≠na hėrkeş parasıñı yėm►ánı yėr, yėñiden o dú╒úncülere yėmeg (33) 

hazıļļarıġ gine áynı vaziyet_öyle da┌anışıġda gibi áynı öyle hazıļļarı┌ 

≠ndan s►≠na gėlir ≠nnar (34) yėller, içeller hėrkeş şimdi dú╒únc♠ler çėkil┬ 

hėrkeş_ėvine, ḳóy ġal┬ tabi gėlini atı┌ dāmadı gėtirig (35) áynı ġún bu 

çátmiyá, gėydirig ėlbisesini y►í┌aļļar, dėli╒annıļar bóyle gėtiriller aļtļāna bi 

çuļ (36) sėreller dāmadıñ, ėlbisesini gėydirile seļavatļayí seļavatļayí ondan 

sonamayím gėyitdiler miydi (37) dāmadı bir ta┌siyé motura bay►á 

bindirillerdi. 
(38) -óñce at vardı yá ġız. 

(39) -her neyse ordan ata bindiriller, gėzdiriller ḳóyüñ_içine ėlbisesini 

gėyitdin miydi (40) atġ⌂yá atıy≠d⌂ļar, ġırmızı atġıyí ≠ndan s≠na sen benim bu 

ļafımı çek, ≠ndan s≠namáyím (41) gėzdiriller. gėliller demusseyé ėndiriller. 

orda bi çėkerig haláy gėyitdig miydi ġúy►áyí. ≠ndan s≠na (42) hısımı aġrabası 

gėtirir parayí da┌ar ġúy►áye, ġúy►áye o dú╒úncü dú╒úncüden hāriç da┌aļļar 

≠ndan (43) s≠na ≠n⌂ ėdelle. gėl gėlelim gėline, atļadıġ gėline. gėline de áynı 
vaziyeT_öyle gėlini de (44) arabiyá ata bindiririg. ney? 
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(45) -dāmat óñce ḳóyü gėziy≠du yá yánda sādıç. 

(46) -dėdim yá dėdim yá. 

(47) -hayír gėliy≠ topļanıy≠du yá óñce ḳóy ġapı ġapı gėziy≠du yá para 

topļamiyá. 

(48) -o ėveliydi. 

(49) -ey ėvelini ġonuşuy≠ñ. 

(50) -ėvelinden ėvelinden ėlbiseyi gėydirdiler, yánına bi şėy_aļırdıļar 

savduç yánına ordan (51) söylemey├m atı┌ ev ev ev gėzer. ba┌aļım sen oñ 

biñ nira mı vėriy≠ñ, bi lira mı vėriy≠ñ, biñ (52) nira mı vėriy≠ñ ėllerimizi 

öpe öpe gėzer. hėrkeşe parayí diller dāmat. ≠ndan s≠na ėrtes├_ǖnü tabi (53) 

bi ėdeller ġúleş, háydın ġúleşe. hėrkeş dillenir bu cāmimiziñ ónúñdeydi 

ėveli. 
(54) -at yárışí ėdiy≠duļar. 

(55) -otururduļar_öyle ≠ndan s≠namayím ġúleş ş○ė_ėdere ġúleşe 

başļamadan biyŉļ at yárışı (56) yápardıļar. vardur var. 

(57) -iki tāne var. 

(58) -bedirşelin_ōļını bedirşeliñ_ōļ⌂ var. 

(59) -şenün diy≠ canım. ≠ndan s≠namayím ġızım. 

(60) -iki ġardaş birbirine rakib ġaļdıļar bu sėne. 

(61) -≠ndan s≠na ġarşiyá bi sab⌂n dikeller. túfegleri aļ⌂ļļar, kim vurursa 

o sab⌂nǐ_aļır. o (62) ≠ndan s≠namayím bi ellēñe horuz aļırdıļar, dururduļar 

o dėpiyé, tám ırmāñ ġıyísından se╒irdi (63) se╒irdi kim se╒irdirse o horuzu 

aļaca┌ óñdeyse. ėveliñ dú╒únnerini ġonuşuy≠m saña. ≠ndan (64) s≠namayim 

gėlirdiler ġúleşe, ≠nnarı ėtdiler ≠nnarı ėtdiler miydi ġúleşe ġúleşi de 

ġúleşirdile ≠ndan (65) sölemey├m hadi bahaļım gėlin aļmiyá. ≠rdan 

davuļunan zumbáynan dımdáynan gėlillēr gėlini (66) aļıļļar. gėliniñ ėvelden 

şindi gėlinnig gėyd┬y≠ļa, ėvelden bi aļ_atardıļar úsdüñe, aļtına bi tas (67) 

ġorduļar, ≠ndam ≠nu bi sarardıļar yėmennernen, yėmenneyin çėşitlillēni 

ġúzellēni saļļardıļar (68) ádirefine, ordan bi áyna da┌ardıļar, aļtunuñ varısa 

aļtunuñu bāļardıļar. ġ≠ca tas ġafañda ≠rdan ata (69) bindirirdiler, cınġıļļı 

mınġıļļıki nasǐ_ėde şindiki gėlinner gėlin mi, ≠rdan s≠na ėndiriler (70) 

ġúy►ánıñ yánına. işdé dú╒ún bóyle oļuy≠ ġızım annadıñ mı? gėrisini de aļļā 
ámanet. 

(71) yėmek dėdim yá ben kėşgeK sarma, yáhnı, piriç piļav⌂ ordan 

ġabaġ, ġaba┌ ≠rdan (72) sölemey├m āsıñ_oļusa çorba, aş ġarışdırması, çorba 

≠rdan söylemey├m sütlü yápardı┌, sütlüden (73) pirişden sütlü ne yápardı┌, 
≠rdan söylemey├m ≠nnarı hazıļļardı┌ hėrkeş yėr yímırta bişirirdig (74) 

yėñgelere ≠ndan s≠namayím ≠nnarı ġúzel_ėderd┬g ġorduġ ġızım, ip_ıra╒at. 
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dú╒ún bóyle (75) oļuy≠du ėveliñ dú╒únü nirē şindikiniñ dú╒únü nė◄ye yárar. 

tımbıļ tımbıļ. vaļļā óyle tımbır tımbır bir (76) ġúnde mi ik├_►únde mi ėndir aļ 

saña ġarı. 

(77) yŉ┌ o┌umam yásmam da hėç yŉġ aġļım çoġdur. gėldim 

o┌uļdayím haten o┌uļdayím (78) şimdi. yŉġ óñceden o┌uļ yŉ╒udu. ben ġızım 

yáyļaļarda böyüdüm dāļarda böyüdüm. y►á (79) yáyļaļarda böyüdüm 

yáyļadan ėndim ġociyá vardım. nė dėdiñ ġı? aġļım çoġ şindi. hėr yėre (80) 

ėderim aġļım var, figrim yŉġ gibi işde. o┌umuşļūm yŉ┌. emme a┌ļım ço┌ 

ġızım. 

(81) nėy ėvlenmedim de b∩yle mi ġaļdım, dėli miyim ėvlenmeyim 
ben. herkeS ġáynaġ (82) tavun da┌ıñ ġızım ėvlenecēñ. ėvlenmesem ürerm┬m 

ben. ►ŉļum var, ġızļarım var. nėy (83) n○ė_ápdım. yŉ┌ ben ölünür mü aļļahıñ 
ėmrine biz de gėtdig. yŉġ yŉġ ġaçmām dú╒ún yápdırdım (84) dú╒ún. dú╒ún 
yápdırdım áynı bu dú╒únneri yápdıļar baña. üç çocūm var iki ġız bi ►ŉļum var 

ŉnnar da (85)isdanbuļda. sede ġŉcamnan ben. ġŉcam dāda maļ ġúdüyŉ 
gėtiriyŉ, ben de işde taļļaļarda (86) reçbell┬ yápiyŉm ġızım. ėḳín, pancar, 
bamye, sŉ╒an her şėy de ėkeríġ ġızım. çí┌ıyŉļar. ben (87) gidemiyŉm da 
yáyļacıļarımız da var. yŉġ dėyil yáyļacıļa gėdeller pėynir yápaļļar, çókelig 
(88) yápaļļar y►á ėdeller gėtiriller bazarda, ġóynúcēñ bazarıñda sataļļar. ordan 

sóylemeyim ḳúplere (89) basaļļar çóḳálíġļarı onnarı sataļļar. maļ bėsleller 

sataļļar, ġurbannı╒a sataļļar. var ġızım (90) bóyleyúġ biz_işde gėçimimiz 

b►óle. 
(91) -onnar da ŉļmasa gėçinemek. 

(92) -ŉnnar da ŉļmasa olmaS. 

(93) -tŉ┌aç dėller tŉ┌aç. 

(94) -bu da tŉ┌aç. vėr tŉ┌aÇı açıļsıñ. ayíb_eddiñ. 

(95) -bunuñ yüzündeki ġabarıyŉ ġabarıyŉ. tozu ġabarıyŉ. 

(96) -sen nirelisiñ ġızım? ėrzincannısın. nėrdesiñ mēmúr? ta ordan 

gėliyŉñ buriyá. şimdi (97) ►órendiñ mi? 
(98) -bėnim türkán daş. 

(99) -sen ėvlü müsüñ? ėvlüye benzemiyŉñ zāten? 

(100) -ben ġır┌_iki. 

(101) -bėnim sāniyé ėlbisdan. atmış_aļtı dŉ╒umļuyúm bilmüyŉm 

ġır┌_iki mi, ġır┌_üç mü (102) bėn de bilemiyŉm. ėvet buraļı. 
(103) -kėvransaráy dėdim yá. dōmamız, böyümemiz bura. bu notu da 

sėlvinaz yíldısdan (104) aļdım diyereg yáS. 
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(105) -gėtmey├ñ yėmeK yiyeK çáy_içeh óyle gidiñ. çámaşıļļarı 

makineynen yí┌a┌. 

(106) -ėvelden n►ápardı┌ ba┌. bi ġazan ġorduġ çátardıġ ėvet çátardıġ 

ėvelden dur ėvelden ḳúl (107) yápardıġ ḳúlúnen elbisey ısļardıġ oriyá 

ġazannara ondan s►ŉña ġazannā ġáynadırdıġ ġazannarı (108) ŉrda, aļırdı┌ 

tŉ┌a`ļarı elimize elbiseleri burda y►í┌ar y►í┌ar şu daļļara sėrerdig áynı (109) 

ġarıļarıñ_ėtd┬ gibi. aça aça buļuT gibi sėrerdik. orda da bi y►í┌anırdıġ. 

(110) -bu hanım puñarda çimiyŉdu. bura ġapalíydı ġapaļı. 

(111) -ėy şimdi ŉ zκman dėyişdi yá şimdi ėvelkiler nėrde? ėvelkiler 

nirde háy y►árum? (112) sėniñ_adıñ nėy? ėbrú anām ġı torunumuñ_adı. a┌ 
ġurban_oļuyúm, vaļļaha bi háydi ġıS ş▪le (113) şėy_ėdiñ de ėve gėdiñ de bi 

çáy nė yáp┬m. ėbr►ú. 

 

-99- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Kışlabey 

ANLATAN : Arif Pelit/ Mevlüt Demir 

YAŞ : 76/73 

KONU : Karışık 

 
(1) -ārif pėlit. 
(2) -elini çíhard. 

(3) -ārif pelit. 
(4) -çí┌ard_eliñi. 

(5) -o benim ġızım n►≠ļaca┌. yėtmiş_aļtı. ≠ varáyļı varáyļı. yo┌ yo┌. 

buyúr? ėvelce (6)cėnderēdi ġışļabey_oļdu. 

(7) -cėnder cėnder. 
(8) -ġış ġışļabey_oļdu. ġışļabey. dėmeg gi bura bu bi ġışla míydı 

nėydi.  
(9) -ġışļanıñ bėyi yáni beyi. 

(10) -bilmiy≠┌ gi. asas adı. 

(11) -h≠ş geldiñ. 

(12) -bu cėnderidi niye ġışļabey ḳóy║_oļdu? 

(13) -onu hoḳúmet de╒áşdı. 

(14) -yánı ġışļabey niye cėnder niye ġışļabey_oļmuş diy≠ da. 
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(15) -arapcáymış_o, túrġciyé çėvürmüşler. mėvlüd dėmür. 
(16) -ġórdün mü ba ahıļ ahıļdan üsdün. 

(17) -tabi. 

(18) -ba┌ bunuñ habarı varmış ġórüyoñ nu. 

(19) -yėtmiş_üç. 

(20) -ba┌ a┌ıļļıyim diy≠ñ. 

(21) -buraļı buraļı. 

(22) -ḳóyüñ yėrlisi. 

(23) -bilür bilür. 

(24) -¶sgisini bilmiyem ne bil┬m işdė. o dė╒işinci óyle dėdiler yánı. 

(25) -yánı dė╒işinci bu dúymuş. 

(26) -arabcáymış da türgciyé çėvrüldü dėdiler. 

(27) -dúymuş yánı. 

(28) -daha dōrusu bunuñ dėdesi ġadir çåvuş babasından dúymuşdur 

bunuñ (29) neden_oļdu╒unu. 

(30) -tabi ėsgiden oļabilir tabi mesele. 

(31) -yo ≠nnar bilmiy≠. bu ġışļabey. 

(32) -bu ḳóy ėsgiden a╒a şu ėvliy►ánıñ yánındáymış. 

(33) -≠rdan ġaçmışļa∏ buruyá_álmişle. 

(34) -bi del♠ deli töremiş. 

(35) -tikenden ġaçmışļar_emme. 

(36) -burası da şurası dutu╒umuş, ≠rdan ġaçmışļar buriyá gėlmişler. 

oriyá da bi (37) ġānı çėkerlerimiş şėy_atļaması dėyiñ. 

(38) -hırsıSļar gėlmesíñ dėyi. 

(39) -adı emür_ǖren dėde. em♠r ǖren dėde. giderken ġósder. 

(40) -ço┌ bi zat yánı çoh böyüg bi zad ġızım. 

(41) -y≠┌arı yoļdan get, ora biyoļ gėdiy≠ yá. 

(42) -içinden gėliyŉm a╒a. 

(43) -şindi bur├yá çocu╒uñ bohca kėstürüy≠ļļardı. davar bohcası kėsdü. 

davarļarıñ (44) ayá┌ļarı ços_oļuy≠du, buriyá bi horuz, ġurban kėsüy≠duļar, 

bun⌂ñ cöferinden (45) yáļadıy≠duļar, sapsāļam oļuy≠du. 
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yáni. 

(46) -yánı davarda hasdaļıġ_oļuy≠du. 

(47) -davarda hasdaļıġ_oļuy≠du. 

(48) -≠ hasdaļı╒ı. 

(49) -o ►≠ļa┌ļarın d≠╒um_o d≠╒um do╒an ►≠ļa┌ļarıñ ayá┌ļarı çot_oļuy≠ 

 
(50) -çáp basıy≠┌, çocu╒u çocu╒u oļmiyán gėliy≠du bura sa┌ızļı┌ vardı, 

sa┌ızļı╒ı (51) yėdi sėfer d≠ļanduruy≠ġ, çocuġ_oļuy≠. 

(52) -aļļah çocuġ vėriy≠. 

(53) -çocuġ vėriy≠du aļļah. 

(54) -adam gėliy≠du ġurban kėsiy≠du. 

(55) -ba┌ ġızım bundan bi sėnĕ_ėvel benim ġa∏daşımıñ torunu var, 

çocu╒u (56) oļmuy≠ iki sėne. o gėtdim sa┌ızļı╒a, yėdi sėfer d≠ļandım. gėliniñ 

de adı a┌lıma (57) gėlmedi, o ►≠ļanıñ adına ş▼ė_ėtdim, didi ki babası, a╒ali 

çocuh_oļusa dėdi bi tosun (58) ġurban kėsec►ám dėyi d≠ļandudum. şindi 

tosun ġurban kėsileceg bur⌂yá. oļdu çocuġ. 

(59) -tabi aļļah vėriy≠ yánı, yá adāña ġóre vėriy≠ yánı. 

(60) -≠riyá çoġ gėlüy≠ļa∏. 

(61) -ġızım gėliniñ adı a┌ļıma gėlmedi, o ►≠ļanıñ_adı ömer dėyin yėdi 

sefer (62) sa┌ızļu╒u d≠ļandurdum, şindi ōļu oļdu. şindi ġurban ġurban 

kėscegle∏ buriyá. 

(63) -şindi ş►óle bi de. 

(64) -vėrmiy≠ vėrmiy≠. 

(65) -ėsgiden şöyle yárası demrā yánı dėmrā dėrúġ doġduļļar oña şėy 

diy≠, óyle (66) oļannar gėliy≠, onuñ bi ot var yėşil_ot, oña kėsiy≠ horuzu 

onuñ úçún eteş (67) yá┌ıy≠ñ, orda da toprāñ ney_aļıy≠, o yárasına çáļıy≠ o 

gėdiy≠. o işdé horuz_otu. 

(68) -horuz_otu, horuz_otu. 

(69) -demr►á otu yánı horuz_otu. 

(70) -şindi bu. eteşi onuñ_úsdünde yá┌ıy≠┌. 

(71) -şindi ba┌_aļa ġızım, onuñ dibini ėşiy≠┌, o otuñ ġafasını kėsiy≠┌, 
(72) onuñ_úsdüne horuzu kėsiy≠┌, onuñ_úsdüne eteş yá┌ıy≠┌. 

(73) -ġanını ġanını. 

(74) -yánı o otu horuzuñ ġannınıñ_úsdüne a┌ıdıy≠┌, onuñ_úsdüne de 

eteş (75) yá┌ıy≠┌, eteş ≠rda ġuruduy≠┌, orda da demrē ġuruy≠. 

(76) -≠ yára ġuruy≠. yápiyo┌. 
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(77) -yápiy≠┌ yá. 

(78) -yine gėliy≠ļar çoġ gėliy≠ļa. 

(79) -yápiļuy≠ yápiļuy≠ şindi gine. 

(80) -öyle yárası, demrāsǐ_oļan çoġ gėliy≠. 

(81) -şind┬ ihaliyé aļdıļa şindi, bi gişi aļıy≠, ėvelce, çėkiy≠du şindi bi 

gişi (82) arturuy≠ ≠ paráynan aļıy≠, kárı da oña ziyánı da oña. öyle dė╒il mi. 

(83) -ihaleyle aļınıy≠. 

(84) -ihaleynen. iki sėne de ben_aļdım. iki sėne ben_aļdım beni 

baturdu. 

(85) -yüzünü yüzünü. 

(86) -yüzünü aļıy≠┌ y≠┌ y≠┌. 

(87) -tarļa di╒il. 
(88) -yüzü aļıy≠┌, gėlen borç_açıy≠, parası baña. aÇÇu┌ da hile 

yápdu┌. bi sėne (89) aļdım óḳúz_öldü, bi sėne aļdım båbåm_öldü. adamı 

batırıy≠ ġızım. 

(90) -yá şindi ġanun on milyonda meselá kėsim_ėmri on mily≠n 

v∩rürse, bunnar (91) yirmi aļıy≠ otuz_aļıy≠ meselá. 

(92) -bi horuzu ba┌_álá ġızım. bi horuzu sen horuzu gėtiriy≠ñ bıra┌ıb 
gėdiy≠ñ, (93) bu bu da gėliy≠ buña satıy≠ñ. noļdu? óḳúz d▼∩_öldü, babam 

d▼∩_öldü. töbe oļsuñ (94) bi da╒a aļmam dėdim. sėniñ melme┌et nėre ġızım? 

erzincan. şind├_acá aļmıyŉm. (95) bizi baturdu. 
(96) -o annamas ki ŉnnarı, ◙o╒a taļļa işi sŉracāñ. 

(97) simsim oynuyŉļar. 

(98) -simsim ateş çátuļur. 

(99) -ėteşi yá┌ıyŉ┌. 

(100) -ėñ usdası bu yánı. 

(101) -saña diyem ġızım ėñ_usdası bėnim simsimiñ. ben oynuyŉrum. 

ayíb_oļur. (102) yánı şindi eteşi yá┌ıyŉ┌ yában ḳóyleri ŉn bėş yirmi 

ḳóy_o┌uļļar ḳóyler gėlü b►óle (103) bürüküller, yüz ġişi iki yüz ġişi şindi 

simsim_ŉynarkene vurduñ mu buñu öldürür (104) bunu. vurmay○ínca 

dadǐ_oļmuyŉ. ba┌_álá bur⌂yá mı┌darı simsim ġurdu, simsiñ (105) ġuruncuġ 

simsim ġurdu mı┌dar bay►á habar_ėtmiş gi ġıreyfi ça╒ırıñ dėmiş bėnim (106) 

adım ļa╒abıma ġıref dėller ġıreyfe ça╒ırıñ 

(107) -ġır_arif ġır_arif. 
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(108) -bėni ça╒ırdıļa dėdi ki simsiñ ŉyna ļan, dėdi ki mı┌dar ġáyma┌ama 

vur dėdi, (109) ayíb_oļur dėdim. ġayáma┌am çí┌dı dönüyŉm, anām dėdi 

saña. bėlediyé reyisi şėy (110) mıntış. 

(111) -ġasabın_►ŉļu. 

(112) -baġ ar┬f ba┌ āzıña da sayib_oļ ba┌. 

(113) -a┌a dinine ġoyúm ļa diyŉ. yá yáşına baġ diyŉ vurdūm dėlü╒annıyí 

yí┌ıyŉm. 

(114) -bi dön di yele şuna hŉcam. 

(115) -vurmay○ínca dadǐ_oļmuyŉ. ar┌adaş vurmicāñ. óñúne çí┌ardıP 

b►óle. háydē. (116) b►óle ba┌ ar┌amdan vurma yása┌. óñúnden ġózliyeceñ baña 

vuracāñ. ġarǐļa oyn┬ (117) yánı on⌂ bilmiyŉm ben oynamadım. horuz yŉ┌ he 

mi? yŉ┌ horuz. dėve yápiyŉduļar (118) bilmem bi. şėy şan to┌uraġ da┌arļardı. 

davarıñ bo╒azļāna çán da┌ıyŉļǎ_a on⌂ (119) da┌aļļardı ġafaļānı bürürlerdi. 

bėliñden bāļaļļardı, hörçüg adamıñ ġózü ġórmezdi (120) eliñe sırı┌ 

sırīñ_ucuna eteşi yá┌aļļardı b►óle dönellerdi. varıdı. şindi ėrkegle urba (121) 

gėy├yŉ ġız_oļuyŉ, birisi ġızı aļıP ġaçıyŉ ŉrdaki ►ŉļannar çáyírdıyŉ sen ġızı 

ġaçurduñ (122) dėyi haļbıki ġız dėyil ėrkeg de adı ġız_oļuyŉ biliyŉñ mu. yá 

bi diyŉm yá urba (123) gėy├yŉļar. 

(124) -ben bilmiyŉm. 

(125) -onuñ bilmed►ú yŉ┌. 

(126) -o nė bilsiñ. ļa nė var bunda ►ŉļum. ġor┌acaġ bi şėy dėyil. hanı bi 
yėre (127) kėfil_oļsaġ. benim de ġızım seniñ_ėmsaļın ġızım mar torunum, 

şimdi ġayseride (128) o┌uyŉ. mimar mŉhandisi oļacaġ. bi sėnesi ġaļdı onuñ, 
ėyi mi buġún mimar (129) mŉhandisi? ►ŉļan torunum da bi sėzonu ġaļdı 

ėzvācǐ_oļaca┌ o da izmirde o┌uyŉ. (130)izmirde o┌uyŉ ünivesde hėpsi. yáv 
ġarǐļa ben gibi yápamas. 

(131) dú╒únnerde ėt y►ánısı, kėşgeK, piriç piļō yápiyŉļardı, dŉļma da 

var, üzüm (132) hŉşaFı var. sen de biliyŉñ mu? ġáyma┌am bey diyŉ bu ba┌ 

yėtmiş yáş, simsime (133) gėlmiş ġıniyá, baña dėdile ki çí┌aT cėkediñi, 

yávrum bėnim yáşım gėşdi yō┌ o (134) gėşlere bi zŉpǎ_atdım bu bėnim 

ġızım, yáv sen nası vuruyŉñ dėdi. dutarsañ anamı (135) sik, dutarsam anañı 

sikerim dėdim. o bėnim ġızım. 

(136) bizim ġızım arpa, būdáy, bamyá, nŉ╒ud, tŉmates, ġarpuS bizim 

ėkmēd►úmúS (137) yŉ┌dur. hėp├si var, mėyvácıļıġ bütün bu çoġ. aļma, armuT, 

kiraS, fişne her (138) şėyimiS var. dünyáda ne bitėg bizim burda bi nar yŉ┌ 

bi de incir yŉġ. portekel yŉ┌. (139) incir buļunu da portekel yŉ┌. 
(140) -ses bantı açıḳ y►árın tėlevizyŉñda kėndiñi izlersiñ. 

(141) -yŉ┌ hēr┬. 
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(142) -on⌂ da bil y►áni. buyúr? ▪le mi? tėlevzŉna vėrileceg mi? vėrseñ 

nōļacaġ gi, (143) y►áni ġızım yėtmiş_aļtı yáşımdayím bundan s►ŉna ben 

dėlü╒annı ŉļsam nōļacaġ (144) ġŉcaļsam nōlacaġ. şindi ben torunnarıma, 

onnara yárdım_ėdiyŉm. 
(145)kilisde candarmáydım, aļtǐ_áy si╒irtde yápdım, iki sėne de 

ġonyáda (146) jandarmáydım otuz_áydı bizim zκmanımızda candarma 

otuz_áy asgerlig yápdım. (147) aļtǐ_áy o┌uļuñu o┌udum, ġonyáda tam 
otuz_áy. piyáde yirmi dörd_áydı (148) ben_otuz_áy yápdım candarmáydı. 
duruyŉ o da yėtmiş_üç yáşında bėnden üç yáş (149) ġúccúġ. on bėş dėne 
vardur. üş dėne ġızım va, ŉnnarı hėp m►ámure vėrdim (150) zėnginner. 

ŉ╒uļļarım biri ►ŉļumuñ kilisde uzman çavuş, biri zirá╒etde ėmegl├_oļdu. o da 
(151) ġurtardı. giderim s►ŉña. 

(152) bŉ╒un ġızım bazarı bŉ╒un ġóynúcēñ bazarı. şindi ġızım şindi 

gidecōġ maruļ, (153) mādenŉs ∩teberi tŉmates aļıyŉġ gėliyŉġ, hafdiyá da 

yiyŉ┌ hafda bi da╒a gėdiyŉ┌ gine (154) aļıyŉ┌. burǐyá bizim burda 

mı┌dar_öldü ġáyma┌am gėldi bur⌂yá, bur⌂yá (155) ġáyma┌am gėldi, hanı 

m⌂┌dar_öldü yá. ġáyma┌am b▪le ba┌dı bütün ısıdıcı yáv, ḳóy (156) yŉ┌ dėdi, 

yánı ısıdıcı oļmiyán on_ėv yŉ┌dur, hep ısıdıcı çif çána┌. 

(157) -bizim ḳóy gibi ḳóy n►árasın yáv. 

(158) -hėps├_aļır. şindi sen motur_aļdıñ, hemen ben de gidiyŉm 

aļıyŉm. şindi ben (159) bıļdır hėcaza yázıļdım çíġmadı. hėcaza b⌂ yıļ gine 

yázıļdım, ġariyi de ėk yápdım (160) çí┌arsa gidecēm aļļah nasıb_ėder. 

┬şaļļah. yáv bazısı, yáv baġ k►ádı bıra┌dım bi sėne (161) oļdu ġızım elime 

ka╒ıd_aļmıyŉm, oriyá yázıļdım nası ka╒ıd_oynuyŉdum, aļļah bėni (162) 
ġurtardı. cıĝarayí da bıra┌dım da dörd_áydur, aļdım. çoġ mu dörd_áy da. 
(163) içmiyŉm ġızım bazı gėtürüyŉm şur⌂yá aļ ļa bi dėne yá┌ aļ ļa bi dėne 

yáġ, ►ŉļumuñ (164) yánǐna gėçim, iki kiļo gėtir, bur⌂yá ėniyŉm yá┌ yá┌ 

ev_aļacam yŉ┌, ∩rtesi ġún gine (165) gėliyŉm gině_áynı. şindi bazı buñaļdın 

míydı diyŉm ki ġızım baña bi ci╒ara vėr_e, (166) bazı canım isdiyŉ, bazı 

isdiyŉ o da baña vėr┬ şindi bėnim ba┌ cėbim_aļdım. şindi (167) ŉnnar bur⌂yá 

gėldi mi hėmen ŉnnara vėriyóm ki yárın bi da╒a baña vėrsinne dėyi, (168) 

ġafaļāna çėl_ėdiyŉm. sa╒oļ. 
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ANLATAN : Nurhan AKEL 

YAŞ 46 

KONU : Karışık 

 
(1) bamyá fesTivaline felán ḳatıļdım, ḳatıļdım kiy►áfet┬nen ḳonuşļarım 

fėlán (2) lisdelerim fėlán duruyŉ. nurhan akel. aļtmış dörT dŉ╒umļuyúm. sen 
bunu ben (3) söyleyim sen biyėlleré vėr bėni bi isdemeyen başġan var o biyŉ 

dinnesiñ bėnim (4) atasözlerimi. bu bėlediye başġanı. cumhuriyeT ma╒allesi. 
(5) ėvet. ġına gėcesinde dāmat tarafı ġız_ėviñe ġına ġótürür paráyļa 

satar. ►ŉļan (6) tarafı da ġız_ėviñe satar. ondan s►ŉña oynaļļar, ►ŉļan tarafından 

ḳız_ėlbisesi (7) giyeller gėne oynaļļar_öyle. 
(8) ėvet nėydi? pėş dėyil de y●resel ḳıy►áfet, giyeceg. böyle şaļ, işlik, 

yėlek, (9) şaļvar, fės, puļļu dülbeT, puļļu dülbenT, ėvet başımıza, şaļvar, 

üç_ėtek de yáS. bi de (10) üç_ėteK pėş böyle y►áni üş tāne oļuyŉ. ėvet. şaļ 

ėvet. yŉġ ġuşaġ_oļmas şaļ. ben (11) y►áni işde nurhan akel yázabilirsiñiS 

üçüncü kėz bamyá fesdivaline ḳatıļdım (12) ġonuşmaļarım fėlán yápdım 

lisdelerim var, onnarı yázabilir misiñ? baġ o lisdelerim (13) çoġ önemli ėvde. 

gėtirebilir miyim? tamam. 
(14) -nėy söyley├m. ba┌ fot⌂rafımı çėkerseñ ben ėlbisemi dėyiş┬m ėve 

gid┬m de. (15) ėyi tamam. tamam. şimdiK bi dú╒úne gėtdúġ he mi ġına 

gėcesindeyúġ. baña (16) ba┌mañ ġúldürmeñ bėni. 

(17) ėsdir ġúzelim ėsdir, ġózellig siye bėsdir, ėsdir ġúzelim ėsdir, 

ġúSellig siye (18) bėsdir, boynuñdaki yázmayí taburunan mı kėsdiñ, 

taburunañ mı kėsdiñ amman diļo (19) cānım yár dilō cānım ben s►ŉña 

ġurbānım. aĝļa sėvdiyim_aĝļa ġóz yáşını sileyim, hiç (20) kimseye 

baġmadan ġóz yáşını sileyim, ġóz yáşını sileyim. amman diļo cānım y►ár (21) 

diļo cānım ben saña ġurbanım. 

(22) of_ōf ┌anıyá da bėnim ėlli ġ⌂ram pırasam pırasam, ḳonyáļıyí üç 

mumu (23) yáksam arāsam váy ḳōny►áļım yürǖ. áyrı yürü yürǖ saşļarıñı sürǖ. 

şindi de burdan (24) gėşdi anam hŉvardanıñ biri, of_ōf hanıyá da bėnim ėlli 

ġıram cėvizim cėvizim (25) ḳonyáļıdan gėlir bėnim cėvizim váy váy 

ḳonyáļım yürü. áyrı yürü yürü saşļarıñı sürü (26) şindi de burdan gėşdi anam 

yŉhardanıñ biri. 

(27) ġarǎ_üzüm dėneleri damļıyŉr şireleri, o╒uļ baļına bėñzer şu ġızıñ 

mėmeleri. (28) a∫_üzüm asmasıyím, bėzirġan basmasıyím, baña do┌dur 

gėtirmeñ ben yáriñ (29) hasdasıyím. náy nina nina na narani ninan nınāna 
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ėvleri yáḳın y►árim siļādı daḳıñ (30) y►árim düşmannar ġoļ ġoļ_oļmuş 

gėndiñiz saḳıñ y►árim. pėnecere de camı yŉġ (31) camıñda pėrdesi yŉġ, ben 

y►árimi görmedim buġún bėnim nėşem yŉġ. 

(32) söylerim. ėvleri yáḳın y►árim 

(33) siļahı daḳın y►árim 

(34) düşmannar ġoļ ġoļ_oļmuş 

(35) siļāhı daḳın y►árim 

(36) dur. unutmuşum. atasözleri söyleyim. dört tāne atasözüm var. 

birincisi usda (37) ġaşū yápar_amma sapını ŉrtasına gėtiremeS, ikincisi 

kėser döner sap döner sap (38) döner kėser döner. ġún gėlir hėsap döner. 

üçüncüsü yüce daĝļar ná ┌adar yüce oļursa (39) oļsun yıļļar s►ŉña yoļ açacaġ. 

sonuñcusu. onna yábancı de╒úl. ġayit yápiyŉ┌ dėdi. (40) tamam. daha? il►áhi 

söyleyim. 
(41)muhamnmet musdafa nurdan dėvül mü muhammeT musdafa 

nurdan dėvül (42) mü onnarıñ_işleri sırdan dėvül mü? benim canım ┌aḳa 

ġurban dėvül mü bėnim (43) canım haḳa ġurban dėvül mü, muhammediñ 

dú╒únú var cennetde aļļah_ėv♠nde. gėlin (44) hėy y►árenler biz de varaļım 

gėlin hėy y►árenler biz de varaļım abū bėkir(45) savduç_oļmuş yėrli yėrince 

töresiñ vėrelim muhammediñ dú╒únú var cennetde (46)aļļah_ėvüñde 

fadim_ana bunu böyle ėyledi áyşa ana yáşıñ şıñ aĝļadı muhammed(47) 
ġızını gėlin_ėyledi, muhammediñ dú╒únú var cennetde aļļah_ėvünde. gider 
yoļuñ (48) ġıyísına ç►árıñ gėldiñ dayísıña ġız_anam ġınan ġutļǔ_oļsuñ 

(49) tamam canım. daha? 

(50) ḳınayí gėtir_aney ḳınayí gėtir_aney barma╒ıñ batır_aney 

barma╒ın (51) batır_aney bŉ gėce misāfirim ġoynuñda yátur_aney, baba 

ġızın ço╒umuş, bi ġıS saña (52) yúḳúmúş, gėtdi gėlmedi yávrum, daha böyle 

yoĝumuş. bitdi. şimdi unutdum her (53) şėyi. anası. 

(54) aġ ġúl nėrden gėliyŉñ 

(55) ġan_içinden gėliyŉm 

(56) niyé ġan buļaşmamış 

(57) damarıñdan gėliyŉm. 

(58) bilmece. süt. 

(59) -isdanbuļda süt bişdi ġoḳusu burayá düşdü. mėktuP. tamam söyle. 

bėnim (60) böyle oynamaġ_için ġaşuġļarım da var. bamyá fesdivaliñde 

báyraġ taġdir_ėtdim bu (61) ḳáymaḳam bėlediyé başḳanı tabi bu bėlediyé 
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başẸanı dėyildi mükremin mıntış, (62) bas savcımıS ġóyúnceg bas savcımıS 

gėldi bėni tėbrik_ėtdiler. bunu oḳutmadıļar (63) tam zκman yŉḳ dėdiler bi 

şėy_oļdu işde. ordan ama bu kėrez de ėvet baġ bu çoġ (64) önemli ben vāli 

gėlmişdi amasyá vālisi oña báyraẸ ş○á_apdım, bėlediyé başġanı (65) 

n►áparsañ yáp dėdi, böyle dėnilü mü báyrā. şimdi vālisi. nası bozuļdum. yŉġ 

da╒a (66) ġarışmam. baġ bėnim ėşim izin vėrmiyŉdu, bu bizim hem çoġ yáḳın 

ėşimiñ_aġrabası (67) bu çoġ yálvardı ┬san ābi bėceriyŉ fėlán diye, ben 

birinci ḳatıļmıyŉm üç yıļdır, (68) ḳatıļıyŉm fėstivale yöresel ḳıy►áfeti 

giy├yŉm ġúzelce lisdemi hazıļļıyŉm kėndi (69) başıma. bunda bi zarar_oļsa 

oḳuTmadıġļarına göre. sen isderseñ buñu baġ adım (70) fėlán yázıļı bėn 

fotokopil┬ vėr┬m saña. çėkdiñ mi? isdersen var fotoḳobili vėr┬m (71) herkeSe 

oḳuT gösder. 
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(1) -ónúñde oynuy≠duļar. ġazannānan kėşgeK b♠şürüy≠duġ. fidan 

çāļar. çāļar. (2) yėtmiş bėş yáşímday○ím. ėvet. 

(3) -cumūriyet ma╒allesi. 
(4) -ġóynúceg yá?rum. bilmiy≠m. nėyiñ gėldú╒únü? 

(5) -óñcéden ġóynügmüş göynük. göynük. 

(6) -orayí bilemiy≠m yávrum. ānaduļar yávrum bilenner ānadur, 
aġļınıñ ėrdú╒únü (7) bilmeyen bilmez. nėyi? orayí bilmiy∩m ġuruļuşunu ben 
ne bil┬m yá◄vrum ebem (8) dėdem b♠lür_onu. belki de ≠nnar da bilmeS. 
onnarı biz nė bileg de╒úl mú yávrum. (9) s►≠ña ėvelce ḳóyüdü s►≠ñadan_oļdu 

bi benim ġızın bóyúġ ġáynatası var ömer_a╒a (10) diy≠duġ. 

(11) -ömer buļut anḳarayá gitmiş mėrkePle. 

(12) -sózúm dışarı ėşşē binerimiş ėşşēnen anġaráy▼á gidermiş, o 

anġaradaki (13) mamúller ġapiyá va◄rınca ėşşē añurdurumuş sóyleme ayíb 
yání ļafınan ġonuşuy≠ġ. (14) māmúller çıḳar_ėliñi ėline vurar ġúlerimiş 

ömer_a╒a ĝeldi dėyiñ. bu ömer buļut(15)isdanbuļda torunu var satıļmış buļut 
onda. 

(16) -buranıñ ėñ yėrlisi. 
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(17) -yėrli yávrum yėrlisi buranıñ yėrlisi. benim de dúñúrüm oliyá. 

benim ġızıñ (18) ġáynatası oļuy≠. a╒a bu şėyiñ camisiniñ ḳóyúñ_içiñ 

camisiniñ minaresini bile o (19) çıḳartdı. o yápdı. yáni ileri gėlmiş_adamıdı 

biliy≠ñ mu? 

(20) işde bu dú╒únümüz de yá?rum kėşgeK büşürüy≠duļar. b≠╒azı yára 

b≠╒azından (21) şė ḳótúledi. kėşgeK büşürüy≠duġ, ėt büşürüy≠duġ ġazannan. 
(22) -yáhni yáparuġ. 

(23) -yáhnı dĕ_işdé ėt dė. ėrkeglere de gėlü şėy damat bile óñúne 

pėştanbaļ (24) dutuy≠du, ġoñşuļara ėtinen kėşgek dκ╒ıdıy≠du. topļuy≠d⌂ļar, 

yiyŉd⌂ar, doļma (25) b♠şürüy≠duġ. 

(26) -ġabaḳ. 

(27) -ġabaġ ėşgili ġabaġ b♠şürüy≠duġ, fasúlyá b♠şürüy≠duġ, ġarıļara 

nėye de (28) onnarı dóḳúy≠duġ yėdürüy≠duġ. şindi ≠nnar ġaġdı yávrum. 

şindi bi ġ≠ļanyá bi şeḳár (29) bi de şu mėyvá suyú on◄nānan pisḳú╒út onānan 

yápíy≠ļar pasda. onnar ġaġdı. bizim (30) hėrif_oláydı saña bunnarıñ hėpsiñi 

ānadurdu, y≠┌ burada. iļac_aļmayá gėtdi. y≠ġ (31) burayá gėtdi. o oláydın o 

buña beg çoġ_ānadurdu. 

(32) -osmanıñ annesi bu. 

(33) -y≠ġ yá◄vrum ben hėç_oḳumadım hėç. ben beg yi╒idimişim, 

babam (34) işiñ_úçún beni ġóndermedi. maļ ġútduruy≠du baña maļ. yáyla 

yá◄vrum işdé üş dört (35) dėne bi inēmiz varıdı, y≠╒udu kimséyé vėli artudáydı 

gėçinmeḳ onnardáydı. şindi (36) mayíşļar çıġdı, şindig_≠rtaļıġ_inceldi, her 

şėy çıġdı, hėrkiş oḳumayá tapdı. bi teg (37) inēmiz varıdı ḳómúş inē buzaļaca 

oñu ġúdúy≠dum, işdé ėv ġórüy≠dum, annem (38) yáļuñuzud⌂, tarļayá 

gėdiyodu. biz ne ∩teki bacımı y≠ļļadı ne de beni y≠ļļadı babam, (39) 

y≠ļļamadı bizi oḳuļa. biz_oḳuļ_oḳumaduġ şindi yá◄vrum oḳudum dėsem. 

(40) babam mı? yoġ ben eç bi şėy dėmedim, babam da dėmedi bunnar 

varıdı (41) söylemĕ_ayíb bi ġaş dėne dúñúrcüm marıdın, babam burayá 

meher ġórdü, burayá (42) vėrdi. ey tanıy≠dum ḳóyúmúzúñ çocuĝúydu ben 

de ḳóyúñ çocu╒uydum o da ḳóyúñ (43) çocu╒u tanıyodum_emme 

benim_aḳļımdan bi şėy gėçmiy≠du. o ba╒a (44) maraḳļanmışımış baḳ. ikimiz 

de ġarpuz bėkliy≠duġ. ben ikimiz de ġarpuz (45) bėkliy≠duġ. onnān taļļası 

aşşādáydı bizimki y≠ḳardáydı. bel_omzunda gėlib gėlib (46) gėdiyodun 

amma ben bi şė ānamadım, me╒erim ba╒a maraḳlíymış. 

(47) ō buļġurcu ėvlēnde nışaļļıļandūdu ġórúşüy≠duġ şindig_aļļah var 

yávrum (48) saḳļamayím. ġózlüyodu zκbāşdan buļġur bitişdāne. buļġuru 

çėḳíy≠duġ yėm►ámizi (49) yiy≠duġ, buļġur sa╒abı bizi ėvden ġótürüy≠du. 
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(50) -bacadan su dóḳúy≠muş_o gėşler, işde hėrkesiñ isdedú╒ú 

var_≠rada. 

(51) -buļġur sa╒abı bizi ġótürüy≠du ėvlerimize pėşinĕ_atıb, orayá 

vardım bi çene (52) saġļanıy≠duñ, orda ġórúşüy≠duġ şindig_aļļah var 
saġļamay○ím yá◄vrum. 

(53) dė╒ermende çėkiy≠duġ. ėl dėĝermende. bi kile buļġuru, yirmi çinig 

buļġuru (54) çėḳíy≠duġ. emme çoġ ġúzel_oļuy≠du. çoġ ilezzetli. 

(55) dönmüy≠ daşım dönmüy≠ 

(56) buļġur daşdan inmiy≠ 

(57) ḳóylere ġıran gėlmiş 

(58) duļ gişiler ölmiyé. 

(59) dėrdúġ bκ╒ıruduġ. vaļļā yávrum. yá. 

(60) daş dönmüy≠ dönmüy≠ 

(61) buļġur daşdan inmiyó 

(62) ḳóylere ġıran gėlmiş 

(63) duļ gişiler ölmiyá. 

(64) dėrdúġ. benim beg çoġ túrḳúme nirde buļuyím. çoġ túrḳúm çoġ 

da (65) buļamıy≠m. hatírļayamiy≠m. birinde buļġur çėkiy≠duġ böyle nė 

dėdim bi şėy dėdim (66) ırāmetlig ġórümüm de yánımda oturuy≠du. bi şėy 

dėdim de diļaļarımı daġdıñız (67) beni b≠╒azıma dėdim áy de daḳac≠_ǎ dėdi 

ġúlúşdúġ. bi túrḳú sóyledim de işde (68) liraļarımı daġdıñız b≠╒azıma dėdim, 

túrḳúnün adını gėtiremiy≠m, ırāmetlig ġórümüm (69) şer├fe oturuy≠du, ey 

daḳac►≠ aļtun dėdi, ġúlúşdúġ. yoġ níşannılíydım. (70) níşannılíyduġ, ▪le 

dėyinci doḳundu oña o túrḳú. andan ġúlúşdúġ yávrum. çoġ túrḳú (71) ç►á 

nėrde bul┬m. beg çoġ túrḳúm. a┌ hatírlásem. 

(72) taġsiyá bindim de taġsi yoruļmadı 

(73) hasdaniyé vardım da doġdur buļunmadı 

(74) ėlleriñ dėrdiñe dėrman buļundu 

(75) benim dėrdime derman buļunmadı. 

(76) bunu şėyde söyledim amáliyát_oļdum⌂da hasdānede hėmşire 

ġızļara, 

(77) hasdāne ◄ye gėldim soyún dėdiler 

(78) aļ şu picamanı gėyiñ dėdiler 

(79) dėrdimi sord⌂m da vėrem dėdiler 

(80) a┌ nėre gėd┬m ġader seniñ ėlinden 
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(81) dėdim. bi teg da╒a dėdim onǔ da unutdum. anām hemşireler tiyeze 

biyoļ da╒a (82) di hele, tiyeze bi yoļ da╒a, da doġdura dėmişler, 

doġdurǔ_aļdıļar yánıma ėtüdüler. (83) doġdur bėy bu tiyeze bi ġúzel túrḳú 

sóylüy≠ ki, tiyeze biyoļ da╒a, benim dėdim (84) aḳļıma biyoļ gėldi s►óledim 

unutdum ġāri dėdim. ġúle ġúle öldúġ. 

(85) bu dizlerimden oļdum, diz ġapaġļarımdan, kireşleme varıdı. saFra 
(86) kėsesinden_oļdum, ufaġ su dóḳám sóylemĕ_áyíb, yátā yápamadım 

ondan_oļdum, (87) ordan doġdura mayánǎ_oļdum doġdur dėdi k┬ südüg 

t≠rbası dėdi (88) ırahimiñ_úsdüne çóġmüş dėdi. ondan yápamıy≠m dėdi. 

dört kere ameliyát_oļdum (89) yávrum. y►á dört kėre ameliyát_oļdum. 

(90) -háydi şu benim şėyi yázıy≠ñ mu? ġına gėcesinde ėrkeg ġıy►áfeti. 

(91) -ırāmetlig bóyúġ ġáynanān vardı bi túrḳú şėy gėtüremiyŉm şėy. 
(92) ḳókeneg_ebeniñ. 

(93) on⌂ bilmiy≠m yá◄vrum. y≠ġ on⌂ da bilmiy≠m. yápíyoļar da 

bó◄yúġlerimiz (94) yápíy≠ da ben on⌂ hėç yápmadım şindi. hėç ben ġorḳuy≠m 

d≠╒um yápandan (95) ėllemiy≠m ben. ben ġorḳuy≠m yávrum húyļanıyóm 

ben. sandaļy▼á_aļ da şuray▼á_ál (96) y►árum. 

(97) -benim ōļanıñ duşānı kėsdi ḳomşum polisti dabancayí vėrdúġ 

ġucāña. ėvet. 

(98) -onu vėriy≠ġ nė hüneriñ varısa, inneñi. 

(99) -ḳırḳ tāne yúmurta doļusu heraļ ḳırḳ tāne su ġ≠y○úyŉļar böylecéne. 

onūnan da (100) bebeyi yíḳıy≠ļar. 

(101) -ırāmetlig dudu ebe ∩yle ėdiy≠du benim çocuġļarıma. yá bi ġurbā 

düşüy≠du (102) yímırtanıñ_aļtı, úsdü dėlú╒údü, mumu ėriy≠du, burdan 

suyuñ_içine ġuyŉdu (103) aļtında su var, yá ġurbā çıḳıy≠du, yánı oña 

bėñziy≠du şėy biliy≠ñ mu, mum mum (104) ġurbāyá bėñziy≠du yá başġa bi 

şėye şėye diy≠du ki ġırġ basū yávrum diy≠du. (105) çocuġļarın ġırġ basū. 
(106) -yánı ġırġ basī irellemiyo bėbeg irellemiyo. 

(107) -on⌂ çümdürüncü yá içine şöyle üş dört dene bozuġ para ġoyodu 
(108) suyúñ_içine, o paráynan barabar çocu╒un dėpesinden ġ≠yúy≠du, işdé 

unutdum çoġ. (109) yánı çocuġ ġırḳı varısa ġırḳı çíḳarımış paráydan. ġırġ 

basū çíḳarımış paráynan. 

(110) o aļ basmasıña da ǐrāmetlig ġáynanam ben dŉ╒um yápdın míydı 
(111) söylemě_ayíb yátāmıñ_ėdirefiñē ġuļfuyú ėlhamı oḳuyáraġ burdan ip 

şėy_ėdiyŉdu (112) dönderiyŉdu yánı çėvre içine aļıyŉdu. baş_ucuma da bi 

süpürge dáy○íyŉdu aļ (113) basmasıñ ġırġ basmasıñ. 
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(114) -ġuran ġoruġ ėrkeg göleyi ġoruġ. 

(115) -öyleydi yávrum. 

(116) -baş ucumuza. 

(117) -ben hėç ġórmedim yá◄vrum şúḳúr. dúydum dúydum da 

oļannar_oļdu (118) çocuġļānı bōdu öldürenne öldürdüglēñi dėdiler. bu şėyiñ 

has bėkiriñ_►ŉļu dėllerdin (119) onuñ ġarısınıñ çocūnu bŉ╒ar bŉ╒ar 

öldürüllerimiş. ordan dėmiş gi ǐrāmeTlig (120) ġŉcasǐ_onuñ dėmiş 

senden_aşşā amını dinini sikerim dėmiş yátmayácam (121) ġózleyecēm 

dėmiş ordan s►ŉña adam uyúmamış. hėle bi çėñe üsdüne bi şė örtmüş (122) 

ġózlüyŉmuş, hėmen yŉḳardan_aşşā düşmüş hėlkiniñ_içine áynayí 

bıraġmış, aļ (123) ġarısı áynayí bıraḳıncı ėviñ_içi şam şam şaġımış ışımış. 

hėmen adam ŉrdan ġaġmış o (124) áynayí aļmış_ŉrdan ėtme ┬san_oļu. 

ġurban_ol┬m bi da╒a yėdi süļāleñe (125) doḳunmayácāma yėmiñ_ėdiyŉm 

dėmiş. bi da╒a dėdiler çocuġļarı durdu ölmedi (126) dėdiler bunnarı 

ėşitdim_emme bėnim başıma gėlmedi. 
(127) -bir de aļ ġarısı ahıra giriP atļarıñ yáļasını örüyŉmuş. 

(128) -onnarı cinner_ėdiyŉ diyŉļar yá◄vrum cinner. e? bėlki de cinner 

atıñ ġúyrūnu (129) örüyŉ cirid_oynuyŉ gėtürüyŉ bālíyi. mėsmelesüS 

ėnzüsüS pāļarsañ unu dėllerdi (130) ŉn⌂ ėşidüdúġ de ben_ėmme bizim 

başımızǎ_álmedi ▪le bi şėy ġórmedúġ. (131) bilmiyŉm biz ġórmedúġ y►árum 

dėrlerdi ėmme ėşidiyŉduġ bilmiyŉm. bilmiy∩m (132) yáļanıdı bilmiy∩m 

esasıdı. 

(133) var var. a╒a o tarafda ġır harman tarafınıñ ḳóyúñ o çėñede. 

nėydin_adı? 
(134) -ġani baba. 

(135) -ġani baba de╒úl ġani baba burda dė╒úl yávrum. nėy bi şėydin 

gėtüremǖm (136) yávrum. 

(137) a┌an ören dėde. 

(138) -ören dėdede var urda dėrede iki dėne sa┌ızļıġ_āzı. 

(139) -cėnder_ėvliy►ásı var. 

(140) -iki dėne saġızļǐ_āzı var, ikisinde de ėvliy►á diyŉļar, bilmiyŉm 

yávrum. bizim (141) ǐrāmetlig bi şėy tēvfúġ dayí dėrdúġ adı adı tėyfúgidi bu 
bóyúġ ġáynanası vardı (142) hanik haļa onnar dėvamļı gidellerdi múbārēñ 
ziyeretine orayá. ġurban da (143) kėsen_oļurmuş ėvelide şindig kėsen yŉḳ. 
ėveli kėseñ oļurmuş, çápuT bāļaļļardı. 

(144) -hāmile ḳadınnar orayá gitdin mi ören dėde ėvliyásına. 

(145) -ġoyún baba. 
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(146) -şėy ġoyoġ b▪lecene y►áni nışan diyŉġ, nişan ḳoyábiliyŉ y►áni 

anneniñ (147) ḳarnında bėbeklere. 

(148) -ǐrāmetlíġ ġáynanam o yándan gėlürümüş. ordan ġarnında da 
çocū varımış (149) ordan gėlürkene orayá dinelmiş şöyle baġmış kėļō 

dėrlerdi rāmetlig dėmüş gi ġıS (150) sėniñ ġara fėrmanıñı sikerim ŉrdan gėt 
dėmiş. orayá dinelme dėmiş orda ėvliyá var (151) çocūña özür ġor dėmiş. 
anām dėmiş o da şöylecene ġuļāñı siftimiş. ben bilmiyŉdum (152) dėmiş 

māmuT dėmiş. ġuļāñı silkimiş. çocuġ dünyáyá gėlinci yúmruġ gibi bėlinde 
(153) bi suļuġ çíġmış oļmuş çocūñ, ġuļāña da şu şėy ḳúpeler oļuyŉ yá haḳıḳ 
ḳúpeler ş▪le (154) dilíġ dilíḳ ġuļā da b▪le dilik dilik ḳúpeli oļmuş ḳúpesi 
oļmamış da ġuļā dilik (155) dilig_oļmuş ḳúpe gibi. ǐrāmetlig ġardaşımıñ 

ġarısı ġarǎ_áyten o yándan maļ (156) ġútmeden gėliyŉmuş gine oña da biri 
ba╒ırmış ġıS dėmiş orayá niyé gėldiñ dėmiş, oráy (157) çocuġļara özür ġoyŉ 
dėmiş. 

(158) -ben ören dėde ėvliyásına gitdim, ikinci bėbeyim üzerimdeydi, 

elimi böyle (159) ḳoydum bėş barmāmıñ bėşi de bėlli burasında. siyáhtu bėş 

ġardeş. 

(160) -áybüke gėl_ele tumanıñ sıyír da baḳ_aļa. gėl hēr┬ áybüke 
gel_ele. o bi (161) şėy_ŉļmaS bacāñda gėl_ele. bunuñ_anası da gėlüken 

buña da dėmişler de (162)cender_ėvliyásı ėllām eliñi ş▪le ġoymuş onuñ hele 
múbāreg bi şė ėtmemiş buña (163) böyle özür şėy ġomuş nışan ġomuş. aç 
hėle yávrum. baḳ_aļa hele bunuñ ġapġara ora (164) ġapġara. baḳ_aļa. 

(165) -ġórsüñ ġızım nōļur ġı bu da bizim gibi nōļur gėl hēr┬. 

(166) -bizim ġızımız o bizim ġızımız. baġ kiļoduñ varımış da╒a baġ baġ. 

(167) -öylě_oļuyǔ_işde. 

(168) -ġórüyŉñ. bunu da hėralda cender_ėvliyásı ġodǔ_işde. o da 

böyle eliñi (169) burayá ġomuş filiS. burayá nışan ġomuş çocūñ. y►á ġórdün. 

ġız nėvze bi çáy mı (170) ėdeydiñ yávrum ġı? nėfise. emme bizim gėliniñki 
y►árum çocū dünyáyá gėldi ki ġuļā (171) dilik dilik b∩yle bi ġúzel ki. bėlinde 
de ġŉca bi, çocuġ yáşámadı öldü. nēfse ġı (172) ėccüg. 

(173) -dur ben çál┬m da. 

(174) sandıġ sandı╒a dayáļī yázması mavi boyáļı 

(175) ben sėni böyle mi sėvdǖm duda╒ı ġaşı boyáļı 

(176) öldüm_aļļah öldüm öldüm yándım_aļļah yándım yándım bir 

domurcúġ (177) ġúl_idim soļdum_aļļah soļdūm ġaşļarıñı ėydürürsǖñ 
birbirine  dėydürürsǖñ  ġúzelli╒iñ  (178)  yo┌dur_amma  sen  kėndünü 
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sėvdürürsǖñ, öldüm_aļļah öldüm öldüm (179) yándım_aļļah yándım 

yándım bir domurcuġ ġúlüdüm soļdum_aļļah soļdum soļdum. 
(180) yáriñ siyáh saçıñı ellerimle darasam, canım sėvdiyim diye yár 

boynuña (181) sarıļsam. nėdir bėnim çėkdiyim mėrhamet yŉġ mu sėnde, 

ġaba┌at sende dėyil saña (182) ġóñúl verende, ėller gibi bizim de bir 

yúvamız_oļsáydı, ėvimüzüñ_öñünde (183) çocuġļar_oynasáydı. nėdir 

bėnim çėkdiyim mėrhamet yŉġ mu sėnde, ġaba┌at sende (184) dėyil saña 

ġóñúl verende. 

(185) -çėḳín haley düzülsüñ dė sürmeliler düzülsüñ dė haleyden 

dutmayánıñ (186) boynu üzülsüñ dė. şöyle bi hėrkeş de áy►á ġaļḳardı şindi 

gėtmiyŉ ġúcüm yŉġ ġáyli (187) vaļļā. 
(188) -ben bi uzun hava çálsam da çėkseñ sėsimi. 

(189) -şinci ġúcüm yŉġ yávrum. 

(190) -çėkme çadırıñı da uley hėkimhan düzüne, ot ġaļmadı da 

zaļım_ėy (191) ġoyún_ile ġuzuyá, ben de rāzı múydım da zāļım_ėy 

aļnımdaki yázıy►á, y►á dos (192) ben_āļamayím kim_āļasıñ, bu yáraļı 

gönlümü de kim baļasıñ, ōy ōy yosman dileylim (193) dileylim gülmedi bu 

ġarib gönlüm dē dileydlim oy_oy. ėvlerünüñ_öñü de kibar (194) bir yo┌uş, 

ġız ġurbanıñ_oļam da o nāsıļ baḳış, oy_oy. saļımıñ_úsdüne de (195) 

ġoyduġum nāḳış, a┌ kir dutar_aḳ_eliñe ġurban_oļam oy_oy. yosman 

dileylim (196) dileylim gülmedi bu ġarib gönnüm de dileylim oy_oy. bunu 

söyleyen nurhal akel. 
(197) -o bi orada du╒a y►árum. dŉ╒a o dŉ╒a. bi hŉca yázdı on⌂. 

(198) -nazar duvası oļabilir. 

(199) -bi ┌ŉca yázdı yávrum oca. dāļar sėni dėlúġ dėlúġ dėlerim 

haļbur_aļır (200) tŉprāñı elerim dėsene bunnarı. 

(201) -ėlmǎ_atdım ġarşíyá osmana yándım yúvaļļañdı çárşíyá bir 

dānem 

(202) şu ḳóylǖñ ġızļarı osmana yándım birez daha turşuyá bir dānem. 
(203)osman_ābim ėvde mi, ėvde mi, aġ ġadifeli ėvde mi yėrde mi, üç_ŉdaļı 

ėvde mi ėvde (204) mi. ba╒a girdim üzüme osmana yándım çıbu┌ dėydi 

ġózüme bir dānem çubu┌ sėni (205) kėsmessem osmana yándım yár ġóründü 

ġózüme bir dānem. osman_ābim ėvde mi (206) ėvde mi aġ ġadifeli ėvde mi 
yėrde mi üç_ŉdaļı ėvde mi ėvde mi. 

(207) -arman yėri düz_ŉļsa óḳússüS de sürülür dė sėvd►úñ 

ġózel_oļsun (208) ėkmegsüSce duruļur dė. 

(209) -ġaļdur yėleyim_►ŉļan nėdir dilēyim ►ŉļan yár_úsdüne yár 

sėvdim yánsıñ (210) yúreyim ►ŉļan náy nina ninana narani ninan ninana. 
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(211) -ġarǎ_üzüm dėnelerinde söyley├m biyŉ da. 

(212) ġarǎ_üzüm dėneleri damļıyŉr şireleri 

(213) o╒uļ baļıña bėñzer şu ġızın mėmeleri náy nina ninanan narani nina 

ninana 

(214) ġarǎ_üzüm asmasıyím, bėzirgan basmasıyím, baña do┌dur 

gėtürmeñ, ben (215) y►áriñ hasdasıyím. nānina narani ninana ġara ġara 

böcegler, duvarı dėlecegler, (216) sėvmedú╒úm_►ŉļanı, zorunan vėrecegler. 

ėvlerine yá┌ın yárim, silahı da┌ıñ y►árim, (217) düşmannar ġoļ ġoļ_oļmuş, 

gėndüñü saḳın y►árim. pėncerede camı yŉḳ, camıñda (218) pėrdesi yŉḳ, ben 

y►árimi ġórmedim, buġún bėnim nėşem yŉḳ. 

(219) -e? ġız y►árum bende çoġ acayíb türküler var da unuduyóm_işde. 

(220) ġara duda yásļamdım 

(221) y►ámur gėldi ısļandım 

(222) ben yárimiñ yánında 

(223) kėbabınañ bėslendim. 

(224) madımaġ ġurusuñu 
(225) yėl_atdı yárısıñı 

(226) işde unuduyám unuduyám 

(227) asgere giden yí╒ít 

(228) boşasıñ ġarısını. 

(229) çoġ bende çoġ túrḳú. yáļuñuS aġļıma gėlm┬. 

(230) -y►árum yė yė. ėy yė bŉ╒azıñ ġaļdı ėlma yė. bėn yápdım. ŉsmanıñ 

dú╒únúnde (231)ŉsmanıñ dú╒únúne çėkdürdüm dėf yápdım. ġoyúnuñ 
işgembesi. ġoyúnuñ işgembesi (232) bun⌂ tėpsiyé vurdum tüyüñü yoļdum, 
şėpiyé. şėpiyé şındíḳ ısıcaġ suyúnan unu (233) çáļıyŉġ, o şėy├ de işgembey 
de tėnúkeniñ_içine ġoyoġ, onuñ_içine ġoyoġ, āzıñı (234) bāļıyŉġ, āzıñı 

ġapadıyŉġ. ısıcaġdan bunuñ tüyleri bu ġasnā ėlekçilerden_aļıyŉġ. bunu 
(235) gėndümüz_ėtdúġ. ısıcaġ o şėy tüyleri pıtır pıtır dóḳúlüyŉ bėmbėyáS 

çıḳıyŉ. ondan (236) s►ŉña y►íḳıyŉġ, bunu yáşı yáşına çėḳíyŉġ. bunu ŉsmana 
dú╒ún_ėderseg dėdim dėfe (237) kime ėd┬m dėdim, onuñ_için çėkdimidi. 
gėçennerde de buña ba╒ırdım ki ġıS gėl (238) dėdim. 

(239) -ġóyúnceg ḳáymaḳamımızıñ çáļışmaļarı için biz ġóyúncek haļḳı 

oļaraġ çoġ (240) tėşekür_ėderiS, tabi ki bėlediyé başġanımız da yėñi yėñi 

çáļışmaļarına başļadı. 
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(241) -var dörT dėne ►ŉļ⌂m var. bi╒ini yoļc○⌂_ėtdúġ gėtdi, mıġdar gėtdi. 
mıġdarıdı (242) bóyúġ_►ŉļum, aha şu ġarşuki ėv onuñdu. çocū da yŉġ bi tecúġ 

gėlin ġaļdı ėvde. gėnç. (243) gėniş da╒a yávrum gėç iki çocūmuz_oļd⌂ aļļah 
vėrmedi öldü. bir_►ŉļan biri ġızıdı. (244) babaļāñdan óñce öldü babaļarı iki 
sėneyi gėşdi öleli. 

(245) -cumūriyet ma╒alesindeki ėvimiñ önüñde tandur. tandurda 

tandur_ėkmē (246) büşüreceyim saļı ġúnü. 

(247) -baba yėtmesi cıvan gibiydi māmudum nası cıvan gibiydi. 

(248) -ḳanaļļara vėrilmesini çoḳ_isdiyŉm ve hamur yú╒úracām, orda 

yápıļış şėkliñi (249) çėkeceKler, çėkim yápacaġļar. fės şėye fės oña fėlán 

vėrileceK. isderim ┬şaļļah (250) bėlediyé başġanımız da bėlediyé sitesine 

vėrir. 

(251) -tėl┬ durmadan. 

(252) -gėlecegler çėkim yápmiyá. 

(253) -dėfi çaļan birimiS yíldızdan çoġ sürümüS 

(254) bir mani de sen söyle 

(255) ġurudu mu diliñiS. 

(256) -ġóyúnceg ḳáymaḳamımızı dāvet_ėdiyŉm. buyúrsuñ 

bisāfirleriynen tandır (257) yėmeyé gėlmesini. 

(258) -çėkmeceniñ kilidi 

(259) bize gėlen kimidi 

(260) söylesene ġıS ḳā◄hPe 

(261) yánıñdaki kimidi 

(262) túrḳúnüñ şėyi y►árum saña dėmiyŉm. y►árum yė ġurban_ol ►úm yė. 

y►á nėfse (263) şėy sibeli ėmineyi ġúlbeyázı ben çáldım ŉnnar oynadíydı 

burda vaļļā. ben dėf (264) çáļıyŉdum bėg_oyúncúydum ben. atuġ ġŉcadım. 
(265) -dú╒únneri çoġ sėverim, dú╒únnerde ėrkeK_ėlbisesi giymeyi çoġ 

sėverim (266) yöresel ḳıy►ávetleri giymeyi çoġ sėverim. bamyá fėstivaline 

işaļļah gėne lisdelerimle (267) ḳatıļmamı isdiyŉm. 

(268) -şindi accuġ fera┌ļandıñ ġoca ġaza ĝėymişiñ tėrliyŉñ durmadan. 

(269) ġoyúnuñ ġuzusuna 

(270) can ġáynar bacısına 

(271) māmudum nė dėyim de āļayím 

(272) annınıñ yázısıña 
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(273) sen dėf çaļıyŉñ_a içerim ġúpür ġúpür_ėdiyé. nası yi╒it 

yaġuşuġlúydu (274) y►ávrum nası baba yi╒it. gėtdi ġáyboļdu. şurda ġonuşuyŉġ 

bir ġún. 

(275) -cumūriyet ma╒alesiniñ muhtarı māmut ç►áļar. 
(276) -fotıravmı çėkmiş tėlifŉnnan. tėlifŉnu çíḳartdı bu kim dėdi? an 

bėnim y►árum (277) n○á_aḳıT çėkdiñ dėdim. ġúldü aşindig çėkdim dėdi. aļ 

dėfüñü aļ. o şindi b⌂ yíl da o (278) ġazandı. ortancıļı ►ŉļan hasan. emme 

māmudum başġáydı. baba yi╒⌂t yáḳışıyŉdu. (279) mıġdaļļı╒a da yáḳışıyŉdu her 

şėye de yáḳışıyŉdu. māmudum yi╒ididi. yáḳuşuġlúydu (280) ġózelidi. yėter 

bir ġún ġazaġ gėymiş gėldü şŉrayá otdu. bá◄yram gėldi nėyime dėdim, (281) 

ġan damļar yüremē, ben yávrumdan áyrıļdım, yėter bėnim ġúlmeg nėyime, 

biyŉ (282) şöylě_ėtdi gėtdi, o ġazā çíḳartdı, bi da╒a ĝėymedi, hėç gėymiyé. 

yŉġ yėñi buraļarı (283) boncuġļu puļļu şuraļarı boncuġļu puļļu ġazaġ gėymiş 

gėldi bi. māmuduñ ġarısı. ş∩yle (284) baġdīm. 

(285) -sen buġún gitme misāfirimiz_oļ. baġ sėmFer yáḳacāz 

bahçemizde gėrçeg (286) diyŉm. 

(287) -biz de yáparuġ sėmār sende mi bizim de ēmizde var. 

(288) -misāfir ḳaļınacaġ yėrimiz var bile. 

(289) -bėnim_ėrüfüñ tam şėyimişiñ_emme buļunmadı burada sa╒a 

nėler s▪lerdi o. (290) yáļuñuS ġuļā ėşitmiyé. 

 

-102- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Pembeli 

ANLATAN : Şerife ŞAHİN/ Huriye ŞAHİN 

YAŞ : 56/65 

KONU : Karışık 

 
(1) -çėk┬ baġ çėkim ėy çėkiy≠. yázıy≠ñ m⌂? 

(2) -şėriféş►áhin. 

(3) -ş►áhin. 

(4) -ėll├_aļtı. ben buraļıyím yá◄vrum. pėmpeli. 
(5) -pamuġ gibi de ≠ndan. 

(6) -ėy ben nė bil┬m nėden pėmpeli. 
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(7) -burda pėmpe varımış da pėmpe tėggesi d∩müşle, ≠ndan pėmpeli 
ġaļmış ġız (8) buranıñ_ismi. 

(9) -ondan mǐ_oļa? 

(10) -ġáynanam óylé sóylüy≠du ġı. 

(11) -ėvliyá va. 

(12) -tėgge ėvliy►á var yá onuñ_adı pėmpe ėvliyásíymış heralda. 

óñceki ismi (13) buranıñ pamu┌ļu yázıy≠. 
(14) -çarşambada söylüy≠ļa ben de di╒üm ki pamuġ gibiyik de ≠ndan 

pėmpeli. 
(15) -pėmpeli de pamu┌ļu diy≠ļar yáni. 

(16) -≠ndan pėmpeli ġoyduļar adını dėdi. 

(17) -hüriye. 

(18) -huriye şáhin. 

(19) -onuñ benim adım da ş►áhin. 

(20) -ėbemgil de geliy≠ ġı. atmış bėş yáşínda. 

(21) -ėvet ben de buraļıyím. áynı işde. 

(22) -yėmeg yiyeydig yá. gine de buraļısıñ dėsene adını. 

(23) -ėy ben bunnarı buraļıyím da. 

(24) -buranıñ ġızı buranıñ gėlini. 

(25) -leman leman saraç ba┌. 

(26) -bah çocu╒ūn dėd┬ ┌a┌ļı. 

(27) -●yle diy≠m yá, öyle şik►át ėdeceg. 

(28) -sen ismiñi de gine de. 

(29) -leman leman. 

(30) -gülisTan asļan. asļan, arsļan. ġırġ dörT. buraļıyím. 

(31) -burdǎ_≠ļan hep buraļıy≠┌. 

(32) -burdaļar heb buraļı. 

(33) -buraļı. işgef▼é_ėtdüg yoruļdu┌, öldüg. 

(34) -işgefede gene gėleydiñ. 

(35) -harbden mi çı┌dıñ dė. 

(36) -yėmeg yėseydiñ yá? 

(37) -burada bi hafda oļuy○≠du. pėrşembe ġúnü şėy_oļuy≠du báyra┌ 

dikiliy≠du (38) biyŉ. pėrşembe ġúnü báyra┌ dikiliy≠du. 
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(39) -cumā ġún başļamıy≠ múydu dü╒ünner. 

(40) -ėy_ėvelki öyleydi. 

(41) -ėvelde öyleydi. 

(42) -gėlin gėtiriy≠┌. 

(43) -gėnşler báyrā dikellerdi, ataļļardı, dü╒ün_ėvi oļdu╒u bell├_oļuy≠. 

(44) -aha bu dėrse daha tañ_ānadır dėse ġı. 

(45) -dü╒ün_ėvi oļdu╒u bell├_oļuy≠. 

(46) -hoş geldiñiz, ėy ġúnner ġızīm. hoş buļdu┌. zėyneb şahin adım 

nėy_ėdecēñ? 

(47) -seni şik►át_ėdecē. 
(48) -yáz nōļca┌ ėtsiñ. 

(49) -atmış bir. buraļıyím pėmpeli ḳóyü. pamu┌ļu. 

(50) -báyra┌ dikilü. 

(51) -ilg báyra┌ dikilüncü ġızım ≠ ġúnü danuşuġ dóḳúlü 

dü╒ün_ėdiy≠ñ. 

(52) - ►≠ļan ėvine. 

(53) -►≠ļana. 

(54) -ġızım. 

(55) -işde bó╒ún bura ►≠ļan ėvi, ►≠ļan ėvine diküy≠ļar. 

(56) -►≠ļan ėvine danışıġ dóḳúy≠. 

(57) -ėviñ óñúne báyra┌ dikiy≠du. 

(58) -ėvelce ş▼ė_ėtmişle odun gėliy≠du, gėşler ėkmeg_ėdiy≠. 

(59) -dur bibi yávaş yávaş yázacáġ canım. 

(60) -iki ḳóyüñ adamını topļuy≠ġ o┌uy≠ ḳóyüñ_adamına yėdirüy≠┌. 

sen ben (61) a┌rabañ dışardan ≠nnarı o┌uy≠┌, ≠nnara yėmeg yėdir♠y≠┌_işdé, 

danışıġ dėdi╒imiz_≠. 

(62) -danışıġ dėdi╒im o. ėvet ėvet. 

(63) -o ġúnü işdé davuļ gėtiriller, oynaļļar, ġúleller ≠ gėce oyúna. ∩rtesi 
(64) ġún_oļur, ∩rtesi ġún de işde. 

(65) -o┌uyúntu o┌uļļa. 

(66) -o┌uyúntu o┌unur. 

(67) -gėce ġınayí yá┌ma. 
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(68) -cumā ġún yá┌ıliy yá ġı ġına. 

(69) -o┌uyúntu işdé dışardan hanı ėşiñ olur ahrabañ. misāfilleri 

o┌uru┌, (70) dü╒ün_o┌uru┌_≠nnarı ∩rtesi ġúnde. öylé ėderüg dü╒üne mesele 

piris piļavı, kėşgeg (71) bişiy, piļav. 

(72) -taha önceden piriş piļavı var míydı? 

(73) -ėy vardı, gine de var. 

(74) -ėsgileri diy≠ ėsgileri. 

(75) -ėsgileri mi? patitis yėmē, fasilye öyle bişiriliy≠du. 

(76) -çorbáydu. 

(77) -çorbáydı, yáyla çorbası oļuy≠du. 

(78) -bėyáz gibi fasilye var yá, bėyáz fasilye bişirirdig, patitis 

bişirirdig. 

(79) -onnan gėlin gėldicden s►≠┌a duva┌_oļu. 

(80) -o ġúnü kėşgeg bişiriy≠du. 

(81) -dur biy≠ canım dur dur bu yánı. bi teg bi teg yázacāñ. 

(82) -bi de şėy hŉşaf bişirik, şu mėyvaļardan oļuyŉ yá. yŉ┌ 

mėyvaļardan. şindi (83) çördúġ_oļur, aļmǎ_oļur o zκmannar. 

(84) -bu ḳóy yėllerinde öyle oļur. 

(85) -çördúġ oļuyŉ. 

(86) -armuduñ ġúcc►ú. 

(87) -armudļarıñ ġúccúġleri onnardan biş┬riK. bunnarı bişirih patitis 

bişiririk. (88) bėyáz fasilyé bişiririk, o ġúnde ŉnnara ėt bişiririk, ėt yá┌nısı 

yánı. (89) çöreg_ėderúġ_işde. 
(90) -çörē çǒ_∩diyŉduġ. 

(91) -yáváş yáváş söyleñ de ġıS yázsıñ. 
(92) -aļļām aļļām yá rebbi. 

(93) -oña bi daġdiļo oļacaġdı. 

(94) -gėndi de yázıyŉ. ėvet. on⌂ biyŉ dú╒únden üş dört ġún öñce yáparı┌ 

bi. (95) dú╒únden üş dörT ġún öñce bu işgefe yáparı┌ üş dörtT_adam böyle 

tŉpļarı┌ (96) gėnd├_adamļarımızdan, on⌂ ik├_►ún üş ġún işgefe yáparıġ gėñdi 

dú╒únüme ġóre (97) bóyúġ dú╒ún dėdǖm atı┌ hanı nası dú╒ún_ėderseñ işgefe 

yáparı┌. on⌂ danışıġ ġúnü (98) gėtiririK ġoñu ġoñşu birer çinig būdáy 

gėtiririk. 

(99) -gėndi adamļarınısa. 

(100) -öyle ġaden tas. 
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(101) -bi ile╒en işde şöyle. 

(102) -o ┌aden tas. herkeş şindi ba┌ ėcig ġėndi adamıñ oļursa böyle bi 

çuvaļ (103) gėtiriñ, ėcig uzāsa oña çin┬nen ġótür►úġ. uzāsa çin┬nen ġótür►úġ 

gėñdi adamımıssa oña (104) çuvaļınan ġótürúrúġ gėnd├_adamļarımıza. nėyi? 

on⌂ buļ┌uru diyŉ. 

(105) -buļġuru mu diyŉñ? o būdáyí şindi oña vėriñ. on⌂ şindi o būdayí 

o ėve (106) bıra┌ırı┌ isder ŉ ėvde nėyderse ėtsinner. o ėvde o būdayí nėyderse 

ėtsiñ_adam. biS (107) şindi buriyá gėtirik bıra┌ırıġ ŉnnar da bize b▪le 

yėmeK yėdirirler dú╒ún_ė∫inde. (108) dú╒ún_ė∫iñde yėmeK yėdirirler b▪le. 

bizde öylě_ėdeller. 

(109) yŉ┌. bizim zκmanımızda o┌uļ yŉ╒udu ki háy ġızım. o┌uļ yŉ╒udu 

bizim (110) zκmanımızda burda. yŉ┌ o┌uļ yŉ╒udu ġızım. ėy ġızļarımızı 

o┌utdu┌. ėsgiden o┌uļ (111) yŉ╒udu ta bizim zκmannarı. o┌uļ gėlmez o┌uļ 

yŉ╒udu háy ġızım. 

(112) onuñ ġŉcası at_arabas┬nan. 
(113) -at_arabáynan ġótürüyŉdu. araba varıdı ŉ va┌ıd_araba. ġatır 

diyŉ┌ háyvan. (114) ġırı┌cıļara ġótürüyŉdu┌ sardırıyŉdu┌. a╒a şu aşşā ḳóyde 

var yá oriyá ötürüyŉduġ. (115)ġaraşėy ḳóyǚ. hamur sarıyŉ. 
(116) cėytin y►ánan yáļıyŉdu. 

(117) -ōyŉ. yėdēnen. on⌂ çápıdı da doļuyŉ. 

(118) -horozuñ ġuyrū var yá yėdeg diyŉļar oña. horozuñ ġúyrūñdan. 

(119) ardıç şėy├_oļuyŉ ardıç. 

(120) -horuz ġŉrū dėyil ardıç. 

(121) -ardıç ġabū. yávaş dėn de yássıñ. 

(122) -onuñ_üsdüñü de hāmıļļıyŉdu. 

(123) -çápıd bėzi doļuyŉ bėz doļuyŉ. 

(124) -basma ġırīña ġóre. 

(125) -çoġ ġırī oļursa ġoyyŉļar. yėdeg ġoyŉļar öyle bėg ġırıġļara. dabi. 
(126) -şėy de diyŉ ki sėfer dayím da añamı nėyi gėtirin de b├_iki burda 

māni (127) söylesiñ diyi. 

(128) -anam nė bilsiñ. ġŉcǎ_anamıñ gėndü gėñdüne habarı yŉ┌. 

(129) -gėşlere şėydecēñ işde bizim_ėmsaļ. 

(130) ġır┌ daş. 

(131) -aļtınnan ġır┌ļıyŉduġ. aļtın ġoyŉ┌. 
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ġo. 

(132) -aļtın ġoyŉļar aļtın. 

(133) -yō┌. ėy_öyle böyüglerimiS öylě_ėdiyŉdu. 

(134) -ġırġ ġún oļuncu öylě_oļuyŉ. 

(135) -ġırġ ġún oļunc⌂┌. 

(136) -yá bannāñda yüzüg_oļur yá bŉ╒azıñda aļtın_oļur. suyúñ_içine 

 
(137) -bėşlǖ ŉļan bėşlig ġordu. 

(138) -ġúmúş para. 

(139) -suyúñ_içine ġoyŉdıļar. 
(140) -ġır┌ļama┌_úçún suyún_içine ġoyo üç kėre başından_aşşā 

dóḳúyŉdu (141) aļıyŉd⌂ļar gėri suyúñ_içine ġoyŉduġ. 
(142) var. 

(143) -çí┌arduken ortayá diñeldiyŉļar çocū cızıyŉļar ŉrtasını çocūñ 

ėdırafını ondan (144) s►ŉña bi şėyle. 

(145) -ayá┌ļāna ip bāļıyŉļar. 

(146) -ayá┌ļāna ip baĝļıyácāñ ben_öylě_ėdiyŉm yip bāļıyŉdum. 
(147) -aha bu tiyezeñ yápıyŉ. 

(148) -şindig ortiyá şu çocū dinelddiñ adıml┬ yá çocu┌ şöyle bi cızı┌ 

cızañ (149) çocu┌_içinde dinelü ayá┌ļāna da bi iplig bāļañ. 

(150) -bi ucunu bi ay►ána bāļıyŉñ bi ucunu bi ay►ána. 

(151) -eliñden de dutuyŉñ mėsele tėlefŉnu vėriyŉñ nėyse eliñe bi 

ġalem vėriyŉñ (152) oña bėnzer dėyi öylě_o┌ur dėyi elinden dutiyiñ gėl 

yávrum gėl dėyi çocū atļadıyŉñ. 
(153) -ġıza ma┌as vėriyŉduļar ġıza ma┌as vėriyŉdūļar tėrz├_oļsuñ 

dėyi. ►ŉļaña da (154) ġalem vėriyŉduļa da hocǎ_oļsuñ ►óretmen_oļsun. 

(155) -yá da kėser vėriyŉduļar. 

(156) -usdǎ_ossun. 

(157) -öyle diyŉdu kėserken. 

(158) -ḳóylük yėriñ böyle işde. 

(159) -ėy şindi gėmi, at dė╒işdi. ėvelkiler_öyleydi. hėp kėsdiler. 

(160) -bi sáyfa doļdurduñ ba┌. yúzellig tütüdúrúġ ġurşun dökerik. 

(161) -ot to◄humu. 

(162) -ġara çáļaļļa nazar dēmesiñ dėyi. 

(163) -yüzellik. 
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(164) -üzellig yá ġı yüz_ellik para dė╒il mi ġı? 

(165) -şurdan oca┌dan bi eteş_aļuñ orda bi ot to◄humu ot 

to◄humuñ_üsdüne dutan (166) çocu┌ļarı da işde üsdüne dutan şöyle onuñ bu 

seniñ bunnuña āzıña gėtsiñ de tütsün (167) dėy bėlki anañ bilür. 

(168) -o nazar nazar diyŉ┌_işde. 

(169) -nėreli bu? ėrzincannı mı diyŉ? 

(170) -yánı o tarafda bahaļı. ordan ḳózü aļıñ suyúñ_içine ġoñ, böyle 

aşşā ėdiriñ ki (171) işde öylě_ėderik. belki ėbeñ dėdeñ varısa bülüle. bililler 

ėbeñ. 

(172) -her yöreniñ áyrı şėyi var dė mi? 

(173) -oranıñki da╒a dė╒işik. 

(174) -bizim duvarda asılíydı da ben ġaļdırdım. 

(175) -n○ė_ėtdin on⌂ ġı? şėyden gėtdüm ta ġarayáPdan gėtd┬dim. nė 

yápdıñ? 

(176) -dóḳúldü bütün her tarafa. ama ġadın b▪le bi ġúzel dizmişidi ki 

böyle (177) dėsenni dėsenni türlü çapuTļarınan. z►ėneP ġúlleci vardı 

ėmineniñ_ėbesi o vėrd┬di (178)ġarayáPda. 
(179) -da┌ıyŉ┌ ġóz boncū. 

(180) -ġóz d►ėmesiñ dėyi. 

(181) -ġuļānıñ_ar┌asıña ġara çáļaļļar ġóz d►ėmesiñ. 

(182) -tėncereniñ ardındaki ġara var yá. biz ateşde bişürüyŉ┌ yėmē. 

(183) -çátal_inneyé bazı da┌ıdum_a düşmüş ġızım. nėy bunuñ_adı? 

çátal_inne. (184) on⌂ da yáS. çátal_inne yáS zangi başġa. 

(185) ėsgi isimleri isdiyŉ. 

(186) -ben de on⌂ diyŉm_işde. 

(187) -maşá. 

(188) -oña biz maşá diyŉ┌. 

(189) -sŉba ġazanı. 

(190) -on⌂ da yáS. yáS_anam yáS. demlik. 

(191) -çáy dėml┬ diyŉ┌. çáydannı┌ diyŉ┌ dėmlig diyŉ┌. 

(192) -alemiyŉn diyŉ┌. 

(193) -onuñ_üsdü var o ġúccúġ o bóyúġ dėmlig üsdündeki ġúccúġ 

dėmlik. çáy (194) dėml┬. 
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(195) -hŉca diyŉ ki sėni çı╒ırıyŉļar zėynep yėnge, gėl_ėle diyŉ biyŉ. 

(196) -túrḳú o┌uyácāñ. 

(197) -ben nėbl┬m mān┬ háy ġızım. 

(198) -a┌a bu söylüyŉ. a┌a ço┌ s▪lǖ. 

(199) -oynarsañıS çáļarım oynamassañıS çálmam. 

(200) -aļļā hėr şėye ġatļanıyŉ. ġúláynan_oyna iki şurda. 

(201) -bėnim ġız da bėg cilveli o da oynar hė mi ġızım? 

(202) -ėy nė var. sofráy ġaļdırıñ. 

(203) -bėnim adım başım var ġızım da╒a zāten bóyúġ dėller ki aşşā 

mēlede túrḳú (204) s▪lüyü. 

(205) -kim diyŉ ki. bu şėy_ėtm┬ adıñı. 

(206) -dėyim ki ik├_ėviñ ėkm►ánı. 

(207) -sen az_ėvel gėleydiñ de bizi işgefe yáparken çėkeydiñ. 

(208) -bazļamǎ_ėdellerdi. on⌂ yázardıñ bazļama diyŉļar. biS çöreg 

diyŉ┌ da (209) bunnar başġa yėrde bazļama diyŉļar. 

(210) -ġatmer, saç çörē diyŉġ ġatmer diyŉġ. öyle bazļama muzļama 

dėmiye. (211) seniñ_ismiñ nėy? ėbru. ėy bėnim torunum_adı. 

(212) -hangisiniñ_adı? 

(213) -diyŉm yá bėñim torunumuñ_adı da ėbru diyŉm. 

(214) yávaş yávaş. 

(215) -óñce ġuş_ėkmē yás. civcilíḳ. ġıncır tav⌂┌, horuz_ib┬. 

(216) -horuz_ib┬. ġurt ġuļā. tikencíḳ, ġaz_ay►á, tavuġ ġótü yás. 

(217) -mėnvcer de dė. 

(218) -mėnevcer başġa. madı┌. 

(219) -madı┌, ḳómeç. 

(220) -tėkilcán. 

(221) -ḳómeç yás ėñ birinci ḳómeç. 

(222) -hasdaļuġļara şifādur. ısırġan da yáS. ėfel┬ biliyŉ┌. 

(223) -çil de var. 

(224) -ġarġa ėfel┬, ġavurma ėfel┬ üş tüllü ėfelik var. 

(225) -ısbanaġ gibi ġavruļuyŉ. ısbanaġ da yáS. 

(226) -ėy ossuñ. u┌u ba┌┬m nė yázdıñ. 

(227) -soñu yŉ┌ yázdı┌ļarıñ. 
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(228) -pırasa var bizim burda. 

(229) -kėlem yáS. kėlem. 

(230) -ļahana. 

(231) -ėvet. mar⌂ļ, mādenüs onnarı da yázıyŉñ. 

(232) -bėn mi? bėnim ġŉcam_öldü bėne türkü yá┌ışmas. oļsuñ. 

(233) -gėtü ġıS sin┬ dilek. 

(234) -māni anām unutdum gėtdi. bėg_∩yle bi şėyler söylemiyem ki 

nėydi ġı? 

(235) -dur vaļļā diyecekdim. 

(236) -bėñ bilsem āzıma yápışmaS ki söylerim. ben_öyle utanmam. 

bilmiyüm ben (237) bilmiy∩m. túrḳú de bilmiy∩m ben bilsem söylerim. sangi 

āzıma mı yápışıyŉ ėllām. 
(238) -ėñ ġúzel sen s▪liyŉñ. āzıñļa ġonuşma gibi yáp. 

(239) -nasıļ s▪liyŉļar ġarıļar. 

(240) cāminiñ yáñında şėy var işde ŉndan başġa da yŉ┌. 

(241) -yátır var yánıñda iki tāne mėzarı var. 

(242) -ba┌ şuriyá ġoysa┌. 

(243) -ėvliy►ánıñ_adı nėydi pėnpe, ėrkek ŉsman mı dėdiler ġı? 

(244) -vaļļā. 

(245) -ba┌_aļa şėy. kimiñ biriniñ şėy mėzeri yáparkene tabuTa 

şėy_ėtmişler de (246) tabuda yŉ┌ļadıncıġ öyle çí┌mış. ŉsman çí┌mış. 

(247) -sen gine bunnāñ dėd┬ gibi yáS. 

(248) -ėrkēñ_adı ŉsmanımış da dėdiler ġarınıñ_adı pėnpeymiş. 

(249) -yánı ġabrisdanı yáparkene şėy taPıyá gėdip de ismiñi 

aļmayíncı┌ ġabrisdanı (250) yápamamışļar. 

(251) -hanı ėsg┬di yá şindi mėrmerden yápdıļar biliyŉñ mu? 

(252) -yėñiden mėrmerden yápdıļar ġabir daşıñı ordan taPuda 

ş○á_apıncı┌ ismi (253) çí┌mış y►áni. 

(254) -yánı pėnpeymiş ġadınıñ_ismi. 

(255) -biri ġadınıñ biri ėrkēñ. 

(256) -ġız hėç gėmúġ çí┌madı dėdiler. 

(257) -çí┌muş y►á. 
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(258) dóḳúyŉļar dóḳúyŉļar ġurşun dóḳúyŉļar. nazar dė╒ennere ġurşun 

dóḳúyŉļar (259) var arada dóḳúyŉļar. 

(260) -bu dóḳúyŉ bu. 

(261) -içine y►á ġoruĝ ġurşun tavasınıñ_içine yánna daraġ ġoyŉñ áyna 

ġoyŉñ (262) ayáġġabı ġoyŉñ. ėy ben nėbl┬m_işde áyna ġoyŉļar. 
(263) -áynáynan daraġ ġŉļļar. 

(264) -ėy bülmǖm_işde. 

(265) -da╒a ėvelden ġoyŉmuşļar ġoyŉļar. 

(266) -elēñ_içine o┌uyáraĝ_işde üç ġuļFu bi ėlhemi o┌uyára┌. 

(267) -bi zahan ġoyo┌ zahanıñ_içine su ġoyŉġ, suyúñ_içine dóḳúyŉġ 

ġurşunu. 

(268) -zėynep bėnim_ismim. 
(269) -onuñ_adı zėyneP. ikimiziñ_adı da zėyneP. 

(270) -uzun. nėbl┬m yáşım ġaç? 

(271) -bėlkim ŉ da bilmiyŉ. 

(272) -vaļļā unutdum gėtdi. buraļıyím bu ėvüñ ġızıyím ġızı. 

(273) -bizim ġórümümüz o. 

(274) -pėnpėli ḳóyǚ. 

(275) -…. ėvleg ėvleg 

(276) dadañdı ġara lėyleg 

(277) ġışın bėrāberidig 

(278) yázın ayírdı fėlek. 

(279) -saña ġózel māni söyledi baġ. 

(280) -ġúlma báyl┬. 

(281) -limon buriy○á_ėl ġıS. sen de buriy○á_ėl biyŉļ. tuvalte mi gėtdi? 

ėy nėrde (282) duyáca┌ duyá┌. 

(283) -onuñ sėsi şėy gibi gėlir. 
(284) -çál. 

(285) -tėllal gibi çáļar bi ġ►ón○ú_ŉļsa. 
(286) -çocūñ ┬ce ġúlesi gėldi nāpsıñ. 

(287) -gėdiyŉ çábu┌ gėdiyŉ. cėnġíz_ābiñe ġótürecēmiş sėsiñ├_aļıP 

da. 

(288) -háydi ġıS ben gidiyŉm halil dayíñ çı╒ırıyŉmuş háydi. 
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(289) -çábu┌ hēr┬. 

(290) -s▪lemiyŉsan s▪le. s▪le y►ŉsa ben gėdiyŉm. 

(291) -s▪le ġúlme ġúlme. mamoş gėtür şu mamuşu bur⌂yá. ġúldürmeñ 

çocū. çábu┌ (292) sėsiñ_al┬ ėyi çáļıñ. 

(293) -dili zor dönüyŉ yim bir yáşínda. dili zor s▪liyŉ. çál çál. bi de 

musdafa(294) ġúcc►úñ túrḳúsünü çál on⌂ da çál ġıS nė utanıyŉñ, bi de musdafa 
ġúcc►úñ túrḳúsünü (295) çál. bi da╒a çál, bi de başġasını çál. çábu┌. 

 

-103- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Sığırçayı 

ANLATAN : Hikmet ? 

YAŞ : ? 

KONU : Karışık 

 
(1) ben bu ḳóylüyüm. sı╒ırçáy dėller buriyá. var sı╒ırļar da var. şėy ġo┌iy 

yá araba (2) ġo┌iy yá. bėnim ėvim ta şu o┌uļuñ bahÇasında, o yánda bėnim 

ėyim. 

(3) ben mi? her şėyden topļadım. bunnar şėy dėller buña ġıcır då╒ŉ┌ 
dėller. (4) madu┌ topļadım. tekülcan dėrüg topļadım. şuña da tėre dėrúġ. bu 
bu. y≠h sa╒oļ (5) yávrum burdan giderim benim. evim o yánda o┌uļun 

bahÇası. şu yánda o┌uļ. sa╒oļ (6) yávrum aļļah razı. benim hėkmet 
benim_adım. 

(7) benim çoļuġ çocuġ hep istanbuļda yávrum. bi teg ben ġaļıy≠m 

burda. burda (8) bıraġ yávrum burda giderim ben. benim burda kimsem y≠h 

ki, ben hasdayím da (9) gidemiy≠m. asdımım mar benim. burda duruy≠m 

zati hėç gidemiy≠m işdé oturuñ. (10) otu. otu. āca. ben atmış bėş 

yáşımdayím. atmışdan da fazļayúmdur da, ben bildú╒úmü (11) diy≠m. 

sı╒ırçáyíñ dėller ba┌ o┌uļ burda yá işdé. y≠┌. ėsg├_ismi y≠ġ buranıñ. ben (12) 

bilemem yávrum ben ne bil┬m. ben ≠nnarı ānamam ben. ben o┌umuş 

yázaļļı╒ım y≠ġ (13) ki. bizim o zκman o zκmanımızda o┌uļ y≠╒udu yávrum. yō 

o zκman o┌uļ y≠╒udū. biz (14) mi? ikis├_öldü üçümüz duruy≠ġ, bėş ġardaş 

dėmeg gi, bėş mi? 
(15) ben yimmi yirmi yáşímı dėv♠dim ėvlendim. 

(16) bizim dú╒únümüz bi hafda sürdü. y►á bi hafda sürdü bizim 

dú╒únümüS. (17) dú╒únnerde şėy maļ kėserdiler, davar kėserdiler. ėkmáġ, 
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yėmeg dökerdiler, yá◄hnı (18) yápardıļar, piļō yápardıļar yávrum. 

büşürürdüler. her şėyden doļmadan m≠lmadan (19) hanı şu tėveg 

sarıy≠ļar_a, sarma. içine büşürüy≠ġ yápiy≠ļar. şėy ġoy≠ļar nohud 
(20)ġoyelár, dėne ġoyelár, ėkin. çėkiy≠ñ, ġoyoñ, nohud_atıyoñ_içine 

mercim►á atıy≠ñ. (21) yėşil mėrcimáḳ atıy≠ñ. 

(22) gidiyelá ġızım. üş dėne ►óretmen va. o da şėy na┌ış dikiş ġursu. o 

ōl┬ bunnar (23) da ►óretmen. var_işdé yėñi yápiy≠ļar o┌uļu şėye gėçürüy≠ļar 

ba┌sana suļuyelár. 

(24) var var. mar nası yápacāñ ay►áña ipi bāļıy≠ñ ≠rdan da ş≠rdan 

se╒irdireg (25) gėlec►áñ ma┌asınan kėsec►áñ ay►ánı çėyi ortadan ikiye ipini. öyle 

dėmişler öyle (26) çä┌artmışļar öyle yápiyelár ėvel zκmanıñ_adamı. 
(27) ġırġļama yápiy≠d⌂ļar dábi. şindi şėyi ėridiy≠ñ mumu ėridiyelár 

ordan (28) taváynan dóḳúyelár şėyiñ suyuñ_úsdüne. ordan da o mumunan 

çocu╒u çümdürüyelár (29) ġırġ basū dėyiñ. ėveli sáymıy≠duļa nėbl┬m şindi 

sayíy≠ļar mı sáymıy≠ļa mı, şindi (30) ben böyüdüle tēy ġaş sėne oļdu. 

(31) nėbl┬m ben ḳóy_∩tmiy≠m ki ġıy►áfetini bil┬m ben. dividin diy≠ġ 

buña biS (32) ba┌. isim ne de yáz┬m bi ne dėyim de yázduruy≠m ben saña. 

ey_úsdüne şėy giy≠ġ (33) ėteg gėyyŉ┌, picama diy≠ġ biz buña, úsdüne de 

ėtek çėkiy≠ġ basmaļardan. tuman (34) ġaġdı tuman ġaġdı. o tumannar ġaġdı 

úsdüne ġóyneg gėy├y≠duñ, aļtıña tuman (35) gėy├y≠duñ morļu tuman. morļu 

tuman dėllerdi. culFaļı┌da do┌uma. do┌udum ben. (36) b▪le mėḳ►únen 

do┌udum böyle. ġóyneg diyoduġ, ġóyneg do┌uduġ biS. gėy├y≠ļa yá (37) hanı 

şindi atlet çíġdı şindi. ėveli ġóyneg yápiy≠duġ şindi başġa çí┌dı. bandig (38) 

gėyy►≠ĝ_işdé aha yá bandig aha yá işdé. ey böyle yá işdé bundan picama. 

dividin (39) işdé bundan bandig dikiy≠ġ, picama dikiy≠┌, basmǎ_aļıy≠┌. 

şindi hanı gėtürülára (40) şindi atuġ bėş milyonu vėriyoñ, aļıy≠ñ, gėy├y≠ñ 

ay►áña bandig. her şėy hazır ėveli (41) dikiyoduġ. yėleg ḳópúyoduġ ėveli, 

makinede d♠ktürüyoduġ. yeláḳ pamuġļu yėļáḳ (42) dikiy≠duġ. y►á. ġoyá 

amasyádan. gėçilerin ġıļından şėy çuļ do┌uy≠duġ. çuļ çuļ. (43) ėvǚrüy≠┌, 

darıy≠┌ şöyle ġáynadıy≠ġ ėv♠rüy≠ġ çuļ do┌uy≠ġ. haļuf⌂lesi haļū_bi áynı 
(44) do┌un┬ kirkidinen bóyle vuracāñ, çėzecēñ vuracāñ yávr⌂m. çuļa vuruy≠ 

yá şėyini. (45) dem♠r. şöyle dişleri vard⌂ ġúcúcúġ ġúcúcúġ on⌂n, bóylece 

vuruy≠ñ çėziy≠ñ (46) a╒aşļarıñ_úsdüne, do┌uy≠ñ bóyle. bóyle şindi aļtına 

ġoy≠ġ bi a╒aç úsdüne de ġoy≠ġ bi (47) a╒a` direg dikiy≠ġ bóyle ordan içine 

çėziy≠ġ onuñ ġúcúsü var, vargeli vār. y►á. (48) ḳúc_a╒acı dėrúġ, vargel dėrúġ. 

vargel diy≠ĝ içine ġoyo┌_ā. κ╒ızļı┌ açáca┌. onnarı. (49) ėveliñ_işi ço┌ 

şindik┬_bi de╒úl. şindi ≠nnarı bıraġdıļar yávr⌂m bıraġdıļa. ba┌. ey ėvel (50) 

≠nnarı ėdiy≠du┌ ġızım ey şindi dėmiş, şindi hėkeş_isdanbuļa ġaçíşdı, şindi 
(51) do┌uyán yō┌, ėdeñ y≠┌. hazır_aļıy≠ñ, hazır şėy_aļıy≠ñ kilim_aļıy≠ñ, 

haļı aļıy≠ñ, (52) sėr├y≠ñ ėviñ_içine şindi. şindi ġaġdı ≠nnar. ėvelkiler ġaġdı 

şindi y≠┌_óyle bi şėy. 
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(53) dep mi dėdi? ben bilmem. bilmiyím ki. bėlinen depme mi ġı? yō 

oñ⌂ biz hėç (54) yápmaduġ yávrum. ámcan çütçǖdü. ölmedi da╒a sā. zade 

ikimiz ġaļıy≠ġ, diy≠m yá (55) işdé bėş ġızım mar bėşi de gėtdi isdanbuļa bi 

tecúġ de ōļum marıdı ≠nǔ da abļaļarı (56) aļdıĝėtdi. yŉġ. yŉ ikicúġ maļ var 

on⌂ ġútmiyé ėtdi. şėy var bi inēm var iki de (57) danam var_işde ŉnnarı 

ġótüdü. kim ġúdeceg sı╒ırı baña. zor ġúdúlmüyi (58) çoĝ_oļdu múydu 

ġúdúlm┬. sı╒ırcı oļacaġ da sėrecēñ, sı╒ırcı dutmıyelá herkeş gėndü (59) ġúdüyó. 

∩nceden dutuļuyŉdu sı╒ırcı dutuyŉduġ sı╒ırcınıñ_ó╒úne sürüyŉd⌂ļa. şindi (60) 
hėrkeşin áyļā yėtişdi. hėrkeş gėndü ġúdureti yė diyé gėndü ġótürüyŉ 
ġúdüyó. bėsi (61) maļ_oļusa bėsi maļ yápiyŉļar. sı╒ır maļ_oļursa ġútmiyá 
ėdiyelár bire yávr⌂m. şindik (62) ėveli gėçim zor⌂dı şindi fėrahļandı gėçim. 
vaļļa dōru. şindi hėrkeş_isdanbuļa (63) ġaçışdǐ_ėtdi ėllā ►ŉļan dėmiş, ►ŉļu 
ŉļan ġızǐ_ ►ŉļan ġaçíşdı ĝėtdi. şindi iki ėhtiyáļār (64) ġaļdı burada. ►ėtiyálļar 
da iki inē aļıyí şuraļarda ġúdüyé gėri ĝėtiriyé dı┌ıyí. mayíşím (65) va şėy var 
bėnim atmışļı┌_aļıyŉm mayíş şindi ben nası inkár_ėd┬m. aļıyŉm. o da (66) 

aļıyó. o da b⌂ yıļ_aļdı aļļah rāzı oļsuñ hóḳúmete vėriyé işde ėyi ḳótú 

gėçiniyŉġ (67) nėydeg_ėy. nėydeg aļļah ġayírsıñ nėydeg_ėy gėçinemesseg 
n○∩_▪receñ. ėy bi ineg (68)yápiyŉñ_işde bi danasǐ_oļuyŉ on⌂ ġótúrüyŉñ 
satıyŉñ bŉ╒azına yėt├_işde. (69) ġavuşdaramıyŉñ ki ireçbėll┬ ėdince. 
ireçbell┬miz ėveli ėdiyŉduġ óḳúz móḳúz sürüyŉduġ (70) motur gėtmiyé 
bizim dāļar şėyimize tarļaļara. arāzımız yŉ┌. su a┌ıyá kėsiliyé su (71) da. işde 
bi ġanel yápiyelár nėbl┬m başġan başa bi ġanel dėrede bi su var, on⌂ da bi 
(72) ġanel yápiyŉ hóḳúmet nėbl┬m. su as. var_ėylerimizde aļıyŉ┌ ėylerde. 

aļduġ suyú (73) ėylere aļduġ şindi aļmadı dėsem. 

 

-104- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Şeyhler 

ANLATAN : Ömer SAĞIROĞLU 

YAŞ  65 

KONU : Karışık 

(1)ömer sa╒ırōļu. şı┌ļar köyü. saġırōļu. ėvet. şehler geç┬, ėved. zati 

burda bi teg (2) bu çėy varşu anda nufusa ġóre atmış bėş, ana dŉ╒umu yėtmiş. 

gėç yáz, bėş yáş gėç (3) yázdırmışļar ≠ zκman. 

(4) bilmiy≠rum, yánı o şindi ḳóyde, yo yáni şindi bizim ėsgiden burası 

rum(5) diy►áríymış çoġ ėsgiden. abacı máselá ba┌ abacı var orda, abacı rum 
ḳóyüydü (6) ėsgiden. abacı yú┌a yápıļar var şa┌ļınıñ_úsdünde, ora da urum 
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ḳóyüydü. y≠┌ (7) bizimk├_öyle dė╒ildi. bizimki öyle dė╒ildi. tārihine 

ş▼ė_ėtmezlerdi de ≠ ġadar yánı ço┌, (8) bizim ḳóy ėsgiden bėri ço┌ hocáy 

gėlinner ġurtardı ėsgiler, ḳóy h≠cası, müslüman (9) bi ḳóyü. ėsgiden ėsgi 

yázıyi ço┌_o┌uduy≠lardı, yėñi yázıyá giden yŉ╒udu. amma (10) şindiy_ise 

hėpisi yėni yázıyi da ėsgi yázıyá da giden var, yėñi yázıyá da var. iki tāne 
(11) cāmimiz vardı, cāminiñ bi tāne ufa┌ yí┌aca┌ļardı bu ėsgi cāmi, va┌ıfļar 
(12) yí┌dırmadı. yėñi cāmi yápdu┌ sėgsen bėşde. varıdı da yánı beg ġaļmadı. 
üş dörd dėne (13) bi şėy ġaļdı. 

(14) ėsgiden dú╒únner bi hafda sürüy≠du ço┌_ėsgiden. bir hafda davuļ 

çáļınıy≠du. (15) s►≠na ėsgiden şė yápıy≠ļādı mėsele danışıġ dókellerdi dú╒úne 

bilmem ne, ḳóyü (16) dāvet_ėdellerdi. yėmeg vėrülleridi. kėşgeg yápaļļardı, 

y►ánı yápaļļardı, piļav, eti m♠tü (17) her şėy yápaļļardı yáni. zatén zėngünü de 

kėsiy≠du ėsgiden fa┌ırı da kėsiy≠du. 

(18) bizimki de öylĕ_oļdu. kimisi dú╒únü o┌uyúntuļu yáparıs yáni 

mėsele davuļu (19) mėsele ḳóyler o┌uļļar ėsgiden. şimdig mėsele şindig ḳart 

vėriy≠ļar hanı, ėsgiden (20) mėsele bi ḳóye dėdiler ki bizim yėrişdi╒imizde 

işdé filan ḳóyé filan yėrde dú╒ún var, (21) oriyá dāvetlisiñ, ėsgi dú╒úne ġóre. 
(22) haley çėkiy≠ļādı, ėsginiñ bilmem ne. ġúleş yápaļļardı ėsgiden. 

buyú? simsim (23) vardı. onu bin de bi yápaļļādı. y≠┌ beg yápmazļardı. at 

yárışı yápiy≠ļardı. horuz, at (24) yárışí yápiy≠ļardı ėsgiden. at yárışínı mėsele 

şindig diyelim, burdan diyelim (25) mėsele ibonuñ_≠rda bur⌂yá atļarı 

ġuvellerdi, kimiñ_atı gėçerse. bahşiş ≠ zκman (26) mėsele adam durumuna 

ġóre kimisi yüz lira vėrür, kimisi ėlli lira vėrü∏, kimisi yim(27) bėş lira vėrü∏, 

kimisi on lira. vėrür adamıñ durmuña ġóre. duruma ġóre vėriy≠ļādı. 

(28) ≠ şėydi bėşi billig vardı ėsgiden, ļıra varıdı. ėsgiden bi de bėşi 

billi╒in böyü╒ü (29) arma varıdı. ≠nnardan da┌aļļardı. ġıremse áyrı ≠ s≠n 

zamannarda çí┌artdıļar ço┌ (30) yem, birezi ġıremse yápiy≠du, birezi bėşi 

billig de vardı, ġıremse varıdı. 

(31) o ġapı kitleme dėllerdi. ≠nu dėliġannı ġızļar yápiy≠du. ġızı mėselá 

o ġız (32) yi╒itbaşıļar vardı, yi╒itbaşıļara para vėrmeyinci ġapiyi açmıy≠ļardı 

ėsgiden. şindig de (33) yápiy≠ļa, gine áynı yápiy≠ļa. var. on⌂ on⌂ tėstiyi 

kimisi ġırıy├, kimisi ġırm┬. bāzısı (34) ġır┬, bāzısı ġırm┬. bilmiy≠m ≠n⌂, ne 

b♠lüm. o o işé a┌ļım ėrm┬. ėsgiden şindig mėsele (35) gėlin şėye gėldin miydi 

ġ≠casınıñ_ėvine gėldin miydi gėlin atdan inmezdi. oña maļ (36) vėrillerdi. 

yá bi yá bi ḳóm♠ş, şėy davar vėyá bi sı╒ır maļı vėyá bi şėy, bit tāne bi (37) 

hėdiyé vėrülerdi. hediyé vėrmeyinceg ėnmezdi atdan. şindig de ġapi 

ta┌silerin (38) ġapiyi kitliy≠ļar. arabáynan. o zκman ▪leydi şindig de b▪le. 

ėsgiden ▪leydi. 
(39)izmir born≠vada. manisáye gėtdim bi. yirmi ş►ė iki sėne yábdım 

yirmi (40) dörd_áy. yirmi dörd_áy yábdım. asgerde şofórudum. yoh yo yo 
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hėç bi şėy y≠┌ (41) vaļļa, y≠┌ h►ėr┬ boş vėr nėsini hatırļayám. asgerli╒iñ 

asgerli╒e z≠pa yėmeden başġa ne (42) kárı var. asgere gėdib de zopa yimedim 

diyeñ kim? yáv işde onu da sen mėsele bi (43) itimada gėtmeseñ bi de 

ba┌ıy≠ñ gi gėlmiş, váy şunuñ no┌sanından, váy tālime niye (44) çí┌madıñ, 

váy urban kirliydi, váy topu potinin niye ş▼ė_ėtmediñ, váy tıraş. bunnar bi 
(45) sürü şėyler onnar. 

(46) bizim_≠rda şėy vardı, hėmşire vardı, ebĕ_►ánım vardı. ėsgiden 

de╒ól de bu (47) bir_iki ġaş sėne durdu, şindi ġaļġdı ebe hanım varıdı. y≠ 

hasdanéye ġótürüy≠lardı (48) vėyá şėy_ėdiyeládı mėselá ėsgiden ḳóylerde 

ilaç yápiy≠ļardı. ≠nnardan ≠nnardan (49) varıdı. ≠nnardan yápiy≠ļarıdı. 

mėsele şindi ırāmetlig bėnim bi ėbem vardı babannem, (50) o giderdi bu╒a 

tikeni dėrig bi, bu╒a tikeni diye bi tiken varıdı. bu╒a bu╒a ≠nu gėti (51) sóker 

gėtirirdi, arpa ļapasiynán arpa arpa arpayí dúverdi, onu onūnañ ġarañ onubu 
(52) bö╒ürlēne sarañ. o şėye zaturéye. ≠ işdé mėsele o bi otļardan bi ilaç 

yápardı gėndi (53) gėndine sarardı. onūnañ gėçirüdü. yímırta onu yápiy≠ļa, 

yimırtayí onu bizim ḳóyde (54) yápan yŉ╒udu da, başġa ḳóyde yápiy≠ļardı. 

onu mėsele yimırtayí şėy yápiy≠ļardı, bi (55) şėye ġarıy≠ļardı yímırtanıñ 

a┌ını bilmem nėyi ununan, onu bu ļapayí ş▼ė_ėdib (56) yápiy≠ļardı. 

sarıy≠ļardı, ta┌ta ġoy≠ļardı buraļarına. ġır┌ļar öyle sarı, şėy_▼ėdiy≠ļardı (57) 

tutturuy≠ļarǐdı. 

(58) var şı┌ļar bizim ḳóyde ısıtma ėvliyásı dėlle. ısıtma ėvliyásı dėr 

ėsgiden. (59) ḳóyúñ aļtında hemen. vaļļā bilmiy≠m işdé, cėnābı aļļahıñ 
ta┌diri. kimisi mėsele sen (60) gėldiñ mėsele sen şindi misál_oļara┌, sen 
burda baña dė ki şu şu nĕ_ėydiye. (61) ėsgiden mėsele sen oriyá gėdiyoduñ 
orda ziy►áret_ėdiyoduñ, ġurban kėsiy≠duļar (62) ėsgiden, davar kėsiy≠, 
bilmem ne, ada┌_adıy≠ļar, bilmem ne ne. şifā şifā diye yáni. (63) ėsgi şifā 

oļsuñ oļmasıñ, cėnābı aļļān ta┌diri. ısıtma ėvliyásı dėlle. y≠┌ yánı (64) 
ėvliyánıñ ismine ısıtma ėvliyásı oļara┌ gėçiy≠du. ısıtma oļannar oriyá 
gėdiy≠du (65) ėsgiden. y≠┌ giden yo┌ şindik o şėyler bitdi. gėtmiy≠, itiḳad 
ġaļ┌dı, ş▼ė_ėtmiy≠ļa. (66) yáļuñuz şöyle, hociyá gėdiy≠duñ, bizim bi ļaz 
hocası varıdı böyle, ļaz hocası, şindi (67) ġava┌ kėsmiye gėtdim şėye oda 
o┌udu╒umuz yėre ≠ hocanıñ cāminiñ_åļtında (68) o┌uy≠dum biliyoñ mu? 

cāminin ≠rda hem cām┬ yápiy≠ļardı, hem şė hociyá odun (69) kėsmiye 
gėtdúġ. ġavā bi baļtayí vurdu┌, ġava┌ bi ū ėtdi, h≠ca hemen bıra┌dı, baļtayí 
(70) bırahıb gitdi. hoca ėliñi aşdi bi duva o┌udu, ne o┌udúysa ondan s►≠na 

kesdúġ. (71) y≠hsa ≠ndan ėvel kėstirmedi. ļaz h≠cası. ėsgi ġara╒avā. ġara 

ġavaḥ. o┌umayinca (72) kėsemedi. 
(73) ėved şimdi ş►●le ba┌, benim ėvliyá dėdi╒imiñ_úsdünde, úsdünde 

şöyle bi (74) şėy_oļdu. ben moturnan çif sürüy≠dum. moturnan çif sürerkene 
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bi mėrmer çí┌dı. (75) ┬sanıñ biļārá şėy gibi ş►óle el gibi şu uzunnu┌ var. b▪le 

ġambur onuñ_úsdünü aşdı┌ (76) biz. çí┌ıncıġ ġaļdudu vuļļu┌ yüzünĕ_átdı 

vuļļū. ≠ndan s►≠na biz ora ġazdıġ, gitdúġ (77) gėtüdüg ḳúrēnen. meşe ėtdúġ 

bizim_≠rda da ḳadıstır≠ vardı yėtmişde, ≠ndan s►≠na (78) aha pıra para şurda 

aha bura purda bütün millet başımıza yí╒íldı ḳóyúñ_adamı. ≠ndan (79) s►≠na 

yėñiden bunu biz şik►áyet_ėtdiler bize gėldi. orayí aşdıļar úsdünü, o toprāñ 
(80) úsdünü aļtını b▪le ġazdı┌_a╒a şėynen, şu aşşā y≠┌arı ┬sanın dizinde var 

ġaļınļī. işde (81) diy≠m_a saña. şindi mėrmere yúzüne hėykel yápmışļar. 

dabanı áynı a b▪le dümdüz. (82) b▪le ḳare şeklinde. y≠h mezer y≠h. şimdig 

áynı böyle şöyle çėvrülü baġ, áynı b▪le (83) ḳare şėglinde bunuñ ġıyíļarıñda 

siyáh cam çí┌dı. şu cama bi sėfer çál, áynı ėlmas (84) gibi kėsiy≠du. onuñ 

ġıyísındaki siyáh cam. ondan s►≠na o bi bi sėfer çáldım da (85) kėsdim 

ikinciyé kėsmiy≠du. ondan s►≠na bura seniñ, bura benim buñu sökdügden 
(86) s►≠na işdé diy≠m_a saña, üzeciler gėldi orayi aşdıļar. bi asļan rėsmi, 

asļan bi adama (87) hücum_ėdiy≠ rėsimde, adam da o┌u aļmış asļana atiy≠. 

müzeciler aļdı ġótüdüler (88) amasyiyá, bizim_≠rdan sógdüler ġótüdüler. 

y≠ġ bıraġmadıļar, hatta müzeciler (89) dėdi ki, siz dėdi buñu ş▼ė_ėtmiş 

oláydıñız dėdi, siziñ sülāleñize yėter dėdi. bis (90) sóġdüg, ġaļduduġ atduġ, 

bizim nėy├mize yárar diye. ondan s►≠na dozeri gėtürdüler, (91) dozer a╒a şu 

ġadar sókemiy≠du şu ġader daşı. birbirine ġáynatmışļar. yimırta a┌iynan, 
(92) y≠h yá yimırtanın a┌ı, nasiysa onunañ kireçi áynı oļmu bi ġayá. áynı şu 

bet≠n ġarı (93) áynǐ_öle. yimırtanın a┌iynan. buña şahidüg yáni. bi şėy dėyil. 

 

-105- 

YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Yassıkışla 

ANLATAN : Arife/SultanAKGÜL 

YAŞ : 71/50 

KONU : Karışık 

 
(1) -yássıġışļa. alife aġgül aġgül. ev ḳópē yávrum o (2) ev ḳópē. ben 

yėtmiş bir yáşímdayim. şuncāza otur a╒a temiz daşıñ úsdüne gel gel. (3) 

≠ynaşļı mı? buļĝur ėvleri. varıdı da biz ėrkēnen çėgmiy≠duġ, buļĝuru daşı 
(4) ġuruyoduġ ėrüşüg ġızļarļa çėkiyŉdu çėgdürüyoduġ y►áni. 

(5) -suļtan aġgül. ben bi şėy bilm┬m yávrum. 

(6) -yoĝ öyle bi şėyimiz yo┌du yánı. 

(7) -elli yáşíndayím. yássıġışļa köyü. 
(8) -yássıġışļa. 

(9) -yo┌. 
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(10) -hayír. 

(11) -ben gėdiyom nene. 

(12) -gėt aļuşdur ėyce ≠ ġapa┌ļarı ne öyle ġėtsiñ pisligler yánsıñ orda. 

şimdi (13) óñcéden ġızļarımızıñ bi başļıġ mėselesi varıdı yátıyodu ordan 

sōna sini götürüyoduġ, (14) dü╒ün ėdiyoduġ dü╒ünnere ḳóylerin içinden 

o┌uyoduļar, yėmeg yápíyodu┌ orda (15) buyúr ėdiyoduġ ėvlere odaļara. 

ondan sona şimdi öyle dė╒il. şimdi hemen adamļara (16) o┌uyúntuyú 

gėzdürüyŉz, ġótürüb yá saļonda yá burda dudduru hālinde adamļarı şė (17) 

ėdiyo┌ çārıyoduġ. 

(18) -áyrı ġız_ėvine bāļı ġız ėvi ne isderse onu yápiyŉ┌. 

(19) -öyle oļuyo şimdi ėvelki gibi dė╒il. 

(20) -ōļan ėvleri şimdi ġız ėvine bāļı. 

(21) -ėvelden bi hafda oļuyodu. 

(22) -bi hafda. 

(23) -bi hafdáydı bizimkiler sōnadan úç ġúne çí┌dı úç ġún sali. 

(24) -bizim dü╒ünümüz úç ġún oļdu. 
(25) -perşembe cuma cumartesi de╒úl bazar úç ġún oļuyodu ondan 

sona. birinci (26) ġúnü ikinci ġúnü öyle delüġanļuļar oynuyŉdu, ġúlüyŉdu 

simsim sėkiyodu. 

(27) -danışıġ dóḳúyoduļar. 

(28) -danışuġ dóḳúyoduļar siftahcı ġúnü, danuşuġļarımız varıdı 

kėşgeg ėt kėşgeg (29) büşürüyodu┌, et kėşgeg. sōnaki hafda şėylerde de 

çöreg ėdiyoduġ danuşu╒a, y►áļı (30) çöreg ėdiyoduġ, sōnaki ġúnnerde de 

o┌uyúntuļarı dādıyo┌, ėrkegleri hėrkez bi odiyá (31) o┌uļa nėye. 
(32) -ḳóy ḳóy vėriyoļar yánı ḳóy ḳóy vėriyoļar. 

(33) -ḳóy ḳóy vėriyoļar o┌uļa topļanıyo yiyŉ içiyŉ e╒er saļona gideñ 

saļona gėdiyŉ, (34) saļona gėtmiyen bahşişini vėr┬ çı┌ıyi. 

(35) -ḳóyde vėriyi bahşişini ba┌şışını. 

(36) -bu ĝadar biliyoġ yánı bildi biliyo┌ hėpisini biliyo┌ da yánı saña 

uzun (37) uzadıļa annatmıyáļım. ġızım ėvelden size bi ġat yátānan. 

(38) -bi ġat yáta┌. 

(39) -bi ġat yátānan yásdu╒u minderi búydu şúydu, eme şindi beyáz 

eşyásı yápan (40) yápíyodu. 
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(41) -yánı yápan yápíyodu gine yápan yápíyodu makinesiydi şuyúydu 

buyúydu (42) aļıyodu yánı. 

(43) -beyez eşyásı makinesi hėlkisiydi bunnar aļınıyodu ėvelden. 

şimdi beyáz (44) ėşyásı giz ġız nė dėrse onu aļıyo┌. 

(45) -aļtın ġıremize da┌ıyoduļar ġıremse. 

(46) -ġıremise da┌ıyodu┌ ėvelden, şimdi de bilezúġ da┌ıyo┌. 

(47) -da┌ıļļım tabi. 

(48) -yoġ yávrum bėşi billig ėtmiyoduļa. 

(49) -bėşi billig biz heç ġórmedig. 

(50) -ġúcümüz yŉ╒udu o va┌ıd yávrum şindi. 

(51) -o çuļparasa dáyfasında oļuyodu o zėnġún tarafļarı 
(52) -mėselá benim gėlinim gėldi torunumun hanımı ►óretmen 

antaļyáyá gėtdi. 

(53) -ėvelden ġıremze varıdı ġıremsenin yárımļı╒ı varıdyáļı. 

(54) -on tene adana burmasíy mı nėymiş onu yápdu┌, ondan sona 

arabasını aļdu┌ (55) yi on sėkiz milyára, háydi ba┌iyim aşdı gėtdi babası nė 

yápisa yápsın şindikiler (56) isdedi mi ōļanı yápíyon yı╒ıyon, ġız çėkebülüse 

çėgsiñ anası ne yápacan bu durum mar (57) y►áni. şindi bėnim gėlinim 

haziranıñ on_ikisinde dú╒ún oļdu hāmile şindi, her şėyini (58) dayáļı döşeli 

doļdurdu ġótdü a╒a biliyoļar emme şindi babası nė çėkerse çėksiñ (59) herkeş 

öyle y►áni. 

(60) -şimdi herkeş öyle herkeş şimdi herkeş öyle. 

(61) -saļonunu yápíyoñ emme. 

(62) -şimdi ġáynananın yánında duran yoġ ġadaşım, áyrı ėndürüyoġ 

áyrı ġórüyo. (63) heb bi ġarı ġoca bu ḳóy heb bi ġarı ġocadur yánı öyle şėy 

yo┌du. 
(64) -gine heb onnar eyi yávrum ḳúnde gėndine afedersiñ gėndi 

üzerime hoş gel (65) áyda gėldine hoş gėldiñ ġúnde ēlene hoş gėldin 

ġáynananın yánında bi durmassa (66) iki durmas şu ġaşuġ buļaşuġ der bi 

parmāna buļdun múydu niza╒a çıḳıyi ema orda (67) hėrkez bi ġarı ġoca aļļah 
mutļuļuġ vėrsiñ. b▪le iyi diyom yánı tabi. var ossun (68)ėvļadımız osuñ orda 

bi misāfir hānemiz oļsuñ yáļuñuz eyi ġúnnerini dura┌ bi de (69) şöyle orıyá 

vardı míydı iç ġúyáy şuña buña ġocası ėtdi mi bu zavaļļı ġarıļar nė yápiyá 
(70) yávrum onu da o da var, y►áni a╒a şu áylá áyle doġduru múydu áyla hakimi 

miydi (71) çí┌ıyi yá tėlevizyonda nėler var nėler var ço┌ şúḳúr aļļaha baġ 

bėnim gėlinim gėleli (72) otuz üç sėne oļdu böyüg gėlinim a╒a bu da gėlinim, 

áyruļduġ yáni bėş aļtı sėne oļdu (73) áyrıļalı da╒a. 
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(74) -hėpimiz bi hānede duruyoduġ hėpimis. 

(75) -bizim bu da ġáynatamıñ ġardaşının gėlini ġızımıñ ėltisi ordan 

s►ŉna biz (76) a┌rabayúġ yánı aġġúller bizim buraļarımıs aġġúl. aġġúļer 

dėnürür kėlōgil dėniy (77) aġġúļler dėn┬. 

(78) -tabi ġúreşcimiz var bizim. 

(79) -aġġúl. 
(80) -sezer aġġúl. 
(81) -sėzer aġġúl ġáynımızıñ ōļu. 

(82) -ġáynımızıñ o torunu işde. 

(83) -ġáynımızıñ ġáynatamıñ ġardeşiniñ torunu bunuñ da áynısı bėnile 
(84) ġáynatamız. 

(85) -áynı áynı yánı biz_áynıyuġ. 

(86) -ġáynataļarımız ġardeş bunnarnan onunan ġardeş torunu aġġúller. 
(87) -bunuñ ġız da bėnim ėltim zāti. 

(88) -amasyáda. 

(89) öyleyúġ de şindi ►ŉļanļarımıs díşaļļarda o┌udū_○úçún her kim her 

kim herkes (90) sevd►úne birer dėne bellediler aļma┌ zorundayú┌. 

(91) -tabi. 

(92) var. burda var. ġavāñ dėre dėrúġ, dēy da╒a ŉrda var māmuTļǔ_ŉcā 

dėrúġ. (93) ėveT. ġavāñ dėre diyŉġ, ġavaġļı dėre y►áni bis. ėÇ bi şėy de yŉ┌ 

da ayá┌ļarı āriyán (94) böyle bi ç►ásı çoļū oļmiyán, ufa┌dan bi romátizme gibi 

bi şėy_ŉļan oriyá inaÇ yápıP (95) tŉpr►áynan orda ėv var, ŉcaġ var, gėliyelár 

pignig yápiyŉļar ŉndan s►ŉna, mėzer de (96) var ėv de var, mėzeriñ_úsdünde 

ėvi var, burda yŉġ, bura cıļba┌. yánı bi şėy yŉġ (97) yánı burda. 

(98) -sėde bi yátur yėri var yá şindi şúrdan sėl gėd┬, burda yátur var, 

bu yáturu sėl (99) bıra┌┬ burda, or┬ hėç_ellem┬. sėl_ellem┬ yánı. 

(100) -burda da maļļarı, háyvannar gėldi de ŉrda vėyá bi ŉca┌ yá┌a┌ 

odun kėseg (101) dėdiler miydi, zarar_ėdiyŉ. 

(102) -yá on⌂ gėtürüncü yá ay►áñı baļtiyá kėstürüyŉñ yá bi şėy yápiyŉñ. 

(103) -yá inēñ ġ►ósü ḳór_oļuyŉ. 

(104) -öyle oļuyŉ. babam var yá ŉrdan bi a╒aç gėtürmüş baļta sapı gibi 

ŉ zκman (105) ay►áñı kėsere kėsdürdü båbam. 

(106) -üsǖñ mėmmedgil de ŉrdan. 
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(107) -gėri ġótdü bıra┌dı odunu. 

(108) -buļġur odun ėylemiş_ŉrdan da adamıñ birisi bu ḳóyden gėce 

ba┌mışļar ki (109) yán┬ bi adam gėlmiş baş_ucunda, ėşşē y►ímış gėri 

gėtümüşler. bunuñ da y►áni (110) yáturu yŉ┌ bu adamıñ. yáļuñus vėrm┬. 

ġáynatam da bi ġara şėy dėrúġ, ġara a╒aş dėrúġ, (111) gėtmiş yáprā kėsmiş, 

bāļu╒a gėtümüş, ġúmúş baļāmız varıdı. anam ėtme niye (112) kėsdiñ dayí niye 

kėsdiñ dayí dėmeden inēmiziñ ġ►ósü böylece oļdu ki ġ►ósü ḳór_oļdu. (113) 

bunu da ġablime dōdurdum y►áni. bu durum mar, yŉ╒usa ėv ŉca┌ yŉ┌. ėvliyá 

dėnil┬ (114) yávrum yátur var bi ėmme boriyá gėlinci ġoyúncu dėrúġ 

ġoyúncuda bi adam (115) marıdı ç►ásı yŉ╒udu. bóyle hayír sėvenidi, ėv yáPdī 

ŉndan s►ŉña ġırı╒ıñ hasan diyŉļa. (116) nėydi şu dizdumuz_öteberi, ġız bi şėy 

yápmışa dizmiş. gėlinnere aļıyŉñus da ġı, (117) nėydi o aļduġļarı. saļıncaġ 

yápmış, yápdı. 

(118) -şėy şöyle bėşşig gibi bi şėy_aļmış ŉrdan. 

(119) -öteberi diziyŉ┌ yá ġızım. 

(120) -dŉļaP. mutfaġ dŉļabı nėyi yápdurmuş yánı oriyá biliyŉñ mu, her 

şėyi içinde. (121) odası sėrili yánı şimdi gėT tabļası her şėyi var yánı ŉrda. 

(122) -ėt kėsmes┬, sacı y►ásı. 

(123) -áynı par┌a gidiyŉñ da par┌da saļınca┌ļar var yá áynı ora da öyle 

çoġ ġúzel (124) yėr. 

(125) -ora ėyi yánı. 

(126) -pancardan ėndúġ orκyá gėldim bunnar gėleşdāne ėpeyi 

saļļandım ben. 

(127) -ben de saļļnıyŉm bėg hazzediyŉm. sen nirelisiñ yávrum? 

nėredensiñ sen (128) kimiñ nėyisiñ? hamaş_ŉsman cėnderli dė╒úl mü, anası? 

ŉsmanıñ ġarısı cėnderli dė╒úl (129) mü? bizden bizden hamaraş. anām. tábi 

ġáynatamıñ ġardaşı óvey bacisi o haticá. (130) çinig hacce diyŉļar çinig 

hacca. o şėy onuñ ġızı da şėy dė╒úl mü nufuscu (131) nūreddiniñ? orda mı 

öldǖ? ŉnnarı biliyŉġ baġ. 

(132) -ėmine bacin yánı? 

(133) -ġáynatamıñ óvey bacisi bacıļī çinig hacca. çinig hacca diyŉduļar 

ļa╒abıña (134) yávrum biz_►óde óyle ėşiddúġ. 

(135) -ġızım şindi ayíb_oļur. yŉ┌ yávrum yŉ┌. 

(136) şindi ŉrda moturļu╒ūn ötesiñi bėrisiñi pėkledim de ḳóyüñ_içinde 

yá┌arsam (137) ġo┌uyŉ pėncereler, onuñ_úçún buriyá gėtdúġ. ėvimiziñ 

ġıyıļānı ►ŉļanıñ bi hacatı (138) varıdı buļamaduġ. 

(139) -ġaracı tėmizlemişler yánı motur ġaracını. 
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(140) -►ŉļan çálíşmişyá gėtdi bi hacatını buļamaduġ ben de dėdim 

şuraļarı pegliyeg (141) bėlki çí┌ar. pėgledim gėline de dėdim yá burda yá┌a┌ 

yá ŉrda. burayí münasıb (142) ġórdü bur⌂yá gėtdúġ yávrum. 

(143) onu da danaļarımıza yálmıyá aļdım. danalarımız var. yoļdum 

y►áni yolmiyá (144) yoļdum. óñúne vėrecem. 

(145) -çáyír. 

(146) -çáyír oT y►áni. 

(147) çáyír_otu var, yŉnca var, papatyá var çiçeg_oļaraġ. tabi 

madımā biliyŉġ (148) şindi. 

(149) -ā madıma┌ var, bėyáS madıma┌ şėy ġara madıma┌ var. 

(150) -ḳómec tŉpļuyŉ┌. 

(151) -ėbe ḳómeci var. 

(152) -ėbe ḳómeci dėrde iļaç hėp tėlevizyŉnnar b⌂ y⌂ļ hasTaļıġļarı 

ellerine aļdıļar. (153) yávrum şindi söyliyŉļar. 

(154) -ġaz_ay►á var doļu. ġara namzan, yi╒it bilē var, ā pancar var. doļu. 

ėfelig de (155) var, ġızıļ ėfelig var. ḳúd_ėfel┬ var. yímırta ėfel┬ var. sėniñ ġaç 

şėyiñi doļdurduġ. (156) ġıncır tavu┌ var. ġúzel ġavuruyŉñ onu da 

ġúzel_oļuyŉ. onuñ yėmēni mi? onuñ (157) yėmēñi hafifce börTlediyŉm hafif 

şóyle yáni. fazļa şėyi a┌masın yánı vitāmini. az bi (158) şėy yáni ġáynar suyú 

üsdüne ġoyŉ┌, az bi şėy_ölüyŉ ŉndan s►ŉña ilisdire aļuyŉ┌ (159) suyú a┌ıyŉ 

ŉndan s►ŉña da y►ánı yápiyŉ┌. ineg yá╒ın da yápiyŉ┌_içine ġŉyo┌ yáni (160) 

sıvıynan bėrāber ġúzelce onu yá┌dı míydı onu da üsdüne ġoyo┌ onǖnan 

ġavuruyŉ┌ (161) iki dėne üş dėñe yímırta ġırıyŉĝ_içine çoġ ġúzel_oļuyŉç 

içine puļ biberini ėkiyŉñ (162) yüzüne çoġ ġúzel_oļuyŉ. 

(163) bėnim_iki tāne gėlinim var. kimi? arife de bilür onu ġırġļamayí. 

çocuġ (164) ġırġļamayí diyö. 

(165) -nası yápaġ yávrum ġırġ ġún oļdu múydu bi yá ġaşuġ_aļuyŉġ yá 

bi yímırta (166) ġabū aļıyŉġ ġırġ kėre doļduruyŉġ bŉşaļdıyŉġ onūnan 

çimdiriyŉġ dŉvāļıyára┌. (167) yímırta ġabū ġırġ. ėvelden öyleydi s►ŉñadan da 

şindi de bi ġúmúş yüz►ú suyúñ_içine (168) ġoyos ondan s►ŉña 

çocu╒uñ_üsdünden_arı a┌darıyŉ┌ o suyú da sarıyŉ┌. yímırta (169) ġabū da 

tıvġa oļuyŉdu ėvelden. çocuġļarda tıvġa oļuyŉdu ġırġlíykene. hayír ġuş 

bŉ╒ar (170) gibi hasdaļıġ gėliyŉdu çocuġļara. onuñ_úçún yímırta ġabu╒uynan 

ki sı┌ıļmasıñ (171) dėyi bi dėyim marıdı yánı ėvelki, onūnan yímırta ġabūnan 

sayíyŉdu┌, dėmür ġaşuġ (172) yŉ╒udu ∩∫elden, herkeş usdaļar yápıyŉdu 

annadıñ mı? ŉndan s►ŉña şindi dėmür (173) ġaşuġ var dė?ür ġaşūnan sáyyos 
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bi de daş ısļıyŉġ, bi de ġúmúş yüz►ú ısļıyŉġ suyá (174) aļtun yüzǖ, ġúmúş 

yüzǖ ŉndan s►ŉña çimdiriyŉ┌ ġır┌ı çí┌dı míydı. yápiyŉ┌ da, anam (175) 

yápmaġ mı. 

(176) duşáġ kėsme çocuġ diñelür şöyle yáļuñus yörüyemes. bėcerem┬ 

yánı o ġader, (177) ŉndan s►ŉña şöyle çocu╒a o┌uyŉñ, üfürüyŉñ şöylece bur⌂yá 

dikeldiyŉñ ėdırafı ş▪le (178) pıçānan cızıyŉñ, şor⌂yá da öteberi ġoyoñ ġúzel 

ġúzel çocuġļarın sėvecē. hadi ba┌┬m (179) şonnarı çí┌arsañ aļ diyecēñ. çocu┌ 

o arada duşā böyle cızdıñ míydı ŉrdaki ötiye (180) bėriye sa╒at mı ġoyoñ pıçaġ 

ġoyoñ kėser mi ġoyoñ ┌anġısını sar⌂ļ⌂sa o bi áyna oļusa (181) bėrber_oļur, 

şu oļusa şu oļur, kėser_aļusa usda oļur. pıçaĝ_oļusa çocuġ bay►á (182) 

şondan bundan kėsmeg_isder dēneg yápar, ŉndan s►ŉña kėser_oļusa usda 

oļur, (183) sa╒at_oļusa berdoş_oļur ŉndan s►ŉña ġalem_aļusa o┌uyucu 

şėy_oļur hŉca oļur, (184) ►óretmen_oļur mesele bunnar. 

(185) -mesele sen gibi. 

(186) -çocuġ şur⌂yá sırıddı ėdırafını ş▪lecene çizdúġ, şoriyá da öteyi 

bėriyi yīdu┌, (187) dėdúġlerimi hadi ba┌┬m hanġısını aļıyŉñ yávrum ha 

ba┌aļım. çocuġ gendini (188) imrenise ŉrdan cızġıdan çí┌dı mı yörüyŉ, diyŉġ 

yánı. nası? biz b∩yle yápıyŉduġ (189) yávrum. işde şindi áynı sėniñ onuñ_adı 

da işde duşaġ kėsme de ba┌ şindi yávrum (190) mesele gibi boz_adama şėy, 

inaç oļmuyŉ, yáļuñus diyŉ ki ben şu usda adama (191) kėsdürǖm de 

usd○å_oļsun şu bėcerüglü ġarıyá kėsdrǖm de bėcerili oļsun, áynı sėnin (192) 

dėdú╒ún bu. biz de ėdiyŉ┌ bunu. sı╒ırcınıñ ġarısı gėldi işde illa ömere gėt kės, 

nė (193) diyŉñ bėnim ö şėy alicanıñ şėyini ömer kėssin, ėy nėydeceg? şindi 

ně_arasın yánı, (194) boş diyŉm yánı, erkes gėndü mayásını götürü yávrum. 

hėc yápıļmasa da bi (195) şėy_ŉļmaz da ėvelden dėmek ki böyle bi şėylere 

bi inaç yápmışļar. onuñ_úçún (196) diyŉļar emme çėk┬ emme çėk┬ işde bāzı. 

(197) -háydin búyrun ėve gideg çáy_içiñ. 

(198) -bi bardaġ çáyímızı içiñ. 
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YER : AMASYA/GÖYNÜCEK/Yeniköy 

ANLATAN : Mustafa POLAT 

YAŞ 77 

KONU : Karışık 

(1) tėg_ikim ėvet. bi hanım varıdı öldü. bi tėg_ōļum var. ismim 

m⌂sdafa p≠ļat. (2) otuz_üşlüyüm. abacı bura yėniḳóy ben abacıdan bur⌂yá 
b≠╒aļadı babam gėldim (3) bur⌂yá işdé burdan buraļarı aļdım ėy ḳótü. oyo on 
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bėş yirmi sėne. belki da╒a fazļa ol┬. (4) yání başdan annatacām. annadım 

annadım da sóyleneceg gibi d∩╒úlki ben yánı ben (5) bir├ni on bėş yáşında 

ġaçırdım. şindi bu ►≠ļanıñ_anasını. aļtǐ_áy durdum aļtǐ_áy (6) sōra birini 

da╒a ġaçırdım. on_iki on_üç yáşļarındaydı. biz├_içári attıļa. yėd├_áy (7) 

yátdım yėd├_ay s►≠ra båbåm bi taļļa satdı beni gėldi ġurtardı ġızıñ babasıgil 

felán da. (8) gėldim ben bi hafda davuļ çaļdırdım oña. ≠ ėvelki ġaçırdı╒ıma 

da diy≠m ki saña (9) davuļ çáļınmadı ikiñize ≠rta┌ oļsuñ çáldırıy≠rum. ≠ndan 

s►≠ra biS davuļu çáldırdıġ (10) gėtidig_onu. ≠ndan b♠yúġ ġaç_áy gėçindik 

tabi ótekini de gėtidim ≠ bıra┌dı gėtdi (11) båbasınıñ_ėvine. bunnarnan biráz 

ėpeyi gėçindim yáļıñız sonki gėtdi╒im elāmet. ļafa (12) mafa ba┌mıy≠. ótekini 

bıra┌ diyó. niye gėtdiñ diy≠ diyerkene biS iç►án haSa (13) burdan dışarı sıçán 

ben yánı bu mėlmeketde buraļarda d►ómed┬m adam ġaļmadı. (14) amma 

≠ndan s►≠ra bizi bi ısıtma dutdu bunnarıñ_ikisi de var yá áyrı áyrı bi ėvde 
(15) duruy≠ļa. ırahmetlig babam dėdi ki oduna gidecēm. taġatim y≠┌ ki 
oduna gėd┬m. (16) ısıtma dutuy≠. iki dene ġarı gėçin_ėtmiy≠ļa. s≠nki 
ġaçırdı╒ıma dėdim ki gėl barabar (17) gėdég de odunu yápaġ sen çáḳ yúḳliyáġ 
aļa┌ gėlek. áyt dėdi gidemem dėdi. ėy├. (18) ≠ndan s►≠ra dutdu┌ biS işdé bu 

şindiki ġasımın_anasıña gėldig. bunuñ da çocu╒u var (19) yá dėdim áydi b≠╒ün 
oduna gideg de ben kės┬m sen çáḳ yúḳliyeg gėleg. tamam (20) dėdi. biz_≠ 
zκman dėdik ki ļa biz bunnan ança gėçinirig. biz_iki dėneyi nė yápac►≠h. 
(21) biz_≠nnan gėtdig dā odunu kėsdig aļdı┌ gėldik ≠ndan s►≠ra biz ġararı 
vėrdik. kėndi (22) kėndimize bun⌂ ḳ≠vacān bundan s►≠ra da gine nası 

böleymiş aļļah_öle (23) nasíb_ėtmiş onu páyļadı┌ gėtdi. babasınıñ_ėvine 
gėtdi ėvler yá┌ınıdı birbirine ben (24) bir_áy durdu mu gine gėdiy≠dum 
oriyá. babasıñdan dó╒úşdüg o beni (25) babasınıñ_óne yátırdım 
ma┌atıñ_úsdüne sır_üste vėrdim z≠payí o benim bėlimden (26) bıçā çėkiy≠ 
üş dėne atıy≠ baña. yáļıñız sıftáydı şu ader gėçmiş bėlime ótekile cız (27) 

gitdi a┌rabaļmış ġíymamış dėmeg ki gine. ≠rdan ġa┌dı┌ ḳóyúñ_içinde vėr 
babam (28) vėr dėrkene áyrıļdı┌ máyrıļdı┌ dėrkene bun⌂ ġáybetdile bu izmit 
gėtdi a┌rabalar (29) vardı. ġ≠rna gėtdi ġ≠ciyá m≠ciyá gėtdi biz de 
ırahatļaşdıġ. ≠ndan s►≠ra işdé bu çocu┌ (30) bizi båbåm ġ≠vaļadı gėldig bur⌂yá 
burda bi bó╒úġ yápı varıdı burayí aļdım ≠ (31) y≠┌arki moturun_oļdu╒u yėri 
aļdım. buraļarı dėdik bi dāra yėtdúġ burda şindi (32) zaraļımız y≠┌ hemen 

hemen de ikinciyé gėlirik hanı gėçimli╒in yáni. e ço┌ (33) şú┌úr_aļļahın bu 
ġúnüne şindiyé ġader gėçindig şindi de bi gėlin bi de ►≠ļan var. (34) gėlin de 

gėzmiyé gėtdi amasyáyá. ►≠ļan da bāda çaļışıy≠ ş≠rda idāre ėdiy≠┌ zaraļımız 
(35) y≠┌ yáļıñız nė yápdíysa┌ bize ben işdé şu yáşdayım ►≠_ader ūraşdı┌ bize 

şėy (36) çı┌madı bizi şindig_≠rdaki māmiller gėdiy≠ñ gėdiy≠ñ ġūvaļıy≠ļar 

seniñ bi uçāñ (37) n≠┌sanımış diy≠muşļa burda yáļan sóylüy≠ļar ben şimdig 

yánı gėçimimde de bezi (38) buļuy≠m bezi buļmuy≠m áyļı┌ máyļı┌ y≠┌. bize 
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ben_≠n_iki basama┌dayım (39) yázıļdı┌ benim pancar_ėkiy≠┌ ná 
zamandan bu yánı kėsile kėsile gėndim de ėpeyi (40) yátırdım ≠ para da 
ġayboļdu. bize de áyļı┌ y≠┌ atmış bėş yėtmiş bėş hėç y≠┌ hėç. (41) vuruy≠m 
vuruy≠m ≠rda bi basġan mı var ne bo┌ ėsgi zκman oļaca┌ dóvecēm. 
(42)haġġınıñ_ōļumu işdé ≠rda biri var ar┌adaş biznen şėy yėmiş bėnim gėlin 
gėtdi (43) yázıļdı sizin uçānız n≠┌san dėmiş. gėlin de var atmış yáşında hanı 

hėç bi bi (44) ġuruş_aļamıy≠┌. yánı bóyle buļursa┌ yánı aļļā ġurban_ol┬m 
bizim hóḳúmetimiz (45) hóḳúmet yá óyle fa┌ıļļar var ki a╒a şurda hėç 
çáļışmiyánnar aļıy≠ ayļı╒ı kėyfine ba┌ıy≠, (46) hanı ben de bóyle g∩ce ġúñúz 
çáļışıy≠m başı başına gėtiremiy≠m yávrucum. (47) yáļıñız bunu da başımıza 
nėriye vuracāmızı bilmiy≠┌. şindig ta ėlimden gėlse ben (48) burdan artı┌ 

amasyayá gėtmeyi de bėceremiy≠m. gėçen ġardaşım hasdáydı anḳariyá (49) 
dėdim ki gėd┬m dėdiler ço┌ ḳótú biliy≠ñ mu burdan gėlin zornan ġótdü beni 
(50)amasyiyá, amasyádan bindirdi anḳarayá gėtdim, ėndim oriyá ≠rdan 
tėlefon_ettik gėldi (51) beni aļdıļa. anca gėtdim buļdum ġardaşımı. ġardeşim 
de ço┌ hasde. yánı gėldi şindi (52) bir_aydır ik▼i_áydır yátıy≠du ≠rda. şindi 
birez düzelen gib▼i_oļmuş gine de yánı (53) yáta┌da yátıy≠ ġardaşım da yánı 

o isdé diyecēmiS ġuļa┌ vėrme yánı gėndi gėndime (54) bele bu vaziyet 

çáļışmadan ġózüm ġórmüy≠ anca gėndimi idare ėdiy≠m. bundan (55) bir_iki 

sėnĕ_ėvel biráz daha ėyiydig hanı ►≠ļannan barabar gėdiy≠┌ oturuy≠┌ (56) 

ļ≠╒antayá kėbab ļ≠╒antasına otuz bin lirá az gėliy≠ bize. ►≠ļan da da╒a bāda ►≠ļan 

da (57) babayi╒it bilir bu. biz ço┌ uyúmļuyú┌ şimdig de yáļıñız çocu╒unan da 

o biçim (58) gėçiniy≠┌ gėdiy≠┌ yánı ben haşa burdan dışarı b⌂ñdan s≠ra 
ėvlenme mevlenme de (59) bıra┌dı┌ ben sede bu çocu╒um yáļıñız_►≠ļanıñ üş 

dėne ōļu var. ≠nnar da ėyile bize (60) fáydası y≠┌ hanı gėtmiş biri hoļļandada 

hoļļandada biri istanbuļda berber biri ġ≠nyá(61) mı diy≠ļa nėrde ≠rda 
çaļışıy≠, büyüg_araba sürüy≠, bi buçu┌ milyár_aļıy≠. amma (62) ben 
parasını görmüy≠m. 

(63) atıy≠┌, oynuy≠┌ ama şindi nėrde oyniyácan. yá gėşli╒imde işdé 

ġama oyúnu (64) annatmáynan. ābi kėrtmeli māmudunañ şindi bi dü╒üne 

gėtdig dü╒üne gėtdig ≠rda (65) oynuy≠┌ ġúlúy≠┌ hanı kėrtmeli māmudunañ 
işdi╒imiz áyrı gėdiy≠. yáļıñız bėļaļı (66) mėļaļı da┌mıy≠dum ben hėç. ≠ndan 
s►≠ra biz dutdu┌ y≠┌ ar┌adaşļar ġoļumdan dutdu (67) çı┌ oyna dėdi hanı işdé 

ġama oyúnu. oynadı┌ h≠pļadı┌ zıpļadı┌ kėrtmeli gėl otur (68) dėdi bu otur 
dėdi yá biz oturdu┌ hanı ġırmıy≠h diye yanı haļbıki biyö dóvüşdüg (69) hėç 
ġonuşmuy≠┌ otur dėdi gel oturdum. öti yándan iki dėnesi gėldi gėl gine 
oynicān (70) bi da╒a oynadı┌ áynı vaziyát ha babam ha babam bıçā oynayíncı 
ġórecēñ ki (71) bacamıñ bu yándan atdımı bu yándan çı┌ıy≠ bu yándan atdı 

mı bu yándan çı┌ıy≠ (72) ġama. gine gėldi kertmeli. gėl ġoļumdan dutdu 
oturacāñ. gine otudu┌ oña ġadar beni (73) bi da╒a çı┌artdıļa bi da╒a çı┌ardıncı 
kertmeye rest çėkdik çėkdim dabancayí ġafasını (74) şėyiñ_aļtına so┌du 
masanıñ anǎ_avrat ḳúfúr_ėtdim bu ne y►á buña ben çí┌artdım (75) ben 
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bu_ader ar┌adaş var ben oynuy≠m yá. vurmadıġ ġo vėrmediler 

şėyiñ_aļtına (76) girdi masanıñ vuracām dabacáynan vuracām. tabi dutduļar 

hepsi bıra┌mayen dėyin (77) ≠ndan s►≠ra bıra┌dı┌. óle ≠ vaziyet dü╒ün gėşdi 

ġólcü╒e gėtdim. kertmeliynen (78) ġonuşmuy≠┌ yá gėtdim 

ġóynúcēñ_≠rtasında dutdum bu ėliñi nė dėdiñ yá barışacō┌ (79) dėdim. 

barışa┌ dėdi barışdu┌ ópúşdüg mü dėdim gi ba┌ haġġıñı hėlal_ėt benden 
(80) yána saña helal_ossuñ bó╒ún yárın ölecō┌. ben ölmüy≠m ki dėdi y►á. yá 
seniñ (81) ölmeni mölmeni dinnemem dėdim ben ölürseñ ölüñ ölmeseñ işdé 
helalļaşıy≠h dos (82) ço┌ yėdig dėdim. gėldi ġaradan on g♠n gėşdiydi 

kertmeli öld♠ yá. ba┌. cenābı aļļah o (83) dėdi ki ben ölmüy≠m dėdi yá. 
ġaļbden mi nėden gėtmiş. y►á sen benim bu (84) ġonuşmam ç≠┌ ġonuşuy≠ 

mu siS şı┌ļardaki adil var bėnim asger ar┌adaşım (85) çáy_≠cānda 
içiriy≠dum ġatıļļarıñ ónúñde duruy≠du hanı ≠ sėkizinci bölúġde. ≠ sėy (86) 
ben çáy_≠cāndayím ben yáşíy≠m. oña ar┌adaşım yá ḳóylúm şáy yápiy≠m 
(87) ġónderiy≠m gi issiñ s≠╒u┌ sa╒ip çí┌ıy≠m buriyá gėldig burda ar┌adaş 

şurda bāļarı var (88) bā╒ıñ ġıyísıñda çüt sürüy≠┌ çocu┌ da ufa┌ dėdim gi uļa 

şurdan bi çubu┌ kės gėl (89) gėtdi bi çubu┌ kės gėldi. ōna ġadar biz_at 

sürüy≠┌ atļar gėtm┬ atļar çubū vurdum (90) ġırdım mırdım çocu╒a da bi dėne 

vurdum ben_atļadım ba╒a. ba╒a atļadı┌ bivėy bi şėy (91) kės┬m dėdim çubu┌ 

bādan yá atı sürmiye yör♠di a┌a gėliy≠m dėdi. gėlirseñ gėl (92) ar┌adaşım yá 

ben ba┌dım gi gėldi bu gėliy≠ ėy de bi şėy_aļmış_ėline. ben bādan (93) 

ciddi siyeşden atļadım yánı siyesden dışarı çı┌dım ki ba╒ıñ içinde oļmiya┌ 
(94) hėç_oļmasa. siyesden atļadım pu bu siyesden gėçecáġ bu yánı bi dene 

çáġdim biyö (95) düşdü gėri daş mı ġayá mı bi da╒a zoļļadı bi da╒a bi süyán 

çėkdim siyek súfeni (96) vurdum ≠ da ġırıļdı söye vurdum a╒a bu a╒aç 

yánındaki a╒aç ha. incesi oña ġadar bu (97) atļadı saba┌ da╒a yá gėyimlene 

ġadar çaļdı┌ bilbilimize ama ≠ anadan üryán_oļdu (98) don ġómleg bā 

bėlliy≠ yá hepsini çáġdim çı┌artdım yáļñız ben dinnemiy≠m yá (99) 

cıbcıbaļah_oļunc⌂ dutaca┌ yėr ġaļmadı. yánı dėrsin ki onuñ da benim de 

ġafadan bi (100) hėlki ġan dóḳmúşüg. ėybilene ġadár gėldiler ayírd_ėtdiler 

oña ġadar. şindi oña da (101) gėtdim ġóynúcegde dėdim de barışacō┌ dėyiñ 

yáşíy≠ şı┌ļarda. ba┌. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Bacakoğlu 

ANLATAN : Saffet KARADUMAN/Fatma ERDOĞAN 

YAŞ : 53/60 

KONU : Karışık 

 
(1) adīm sáffed ḳaraduman. ėved. ėll┬ üç. ėveT. dėrbed baca◄hōļu köyǚ. 

ėvet. sis (2) nėrdensiñis dė. kim? o gėce biz de gitd♠g oriyá. gitdim. hiç 

bilm♠y≠m ≠ñu bi yáşļıļara sor. (3)ritvanıñ babasına sor gėT. y≠┌arda. 

namazdadu bėki, yá hacıḳóyé gėtmişd♠ yá (4) namazdadu. girmediler mi? 
gidebilüsen git. çėk. 

(5) ėfendim. gidebilüsen oļurmuş. hayír oļmadı. ben sa╒a nasıļ annat┬m 

un⌂ bi yáşļıļara. (6) ġomşum. nasıļ bi ġarı biliy≠ñ mu sen_onu? bėnim 

ġáynata da cāmide gėlüsüñüS bėrāber. (7) o gėlü buñ▼κ_aşşā. var var cāminin 

ó╒úñde var. yi╒itbaşı bi yi╒itbaşı vardı ėvet oļud⌂ (8) ėsgiden. ġúreş_oļurdū, 

ordan yėmek vėrüler▼imiş, b├_afda b├_afda óñce başļarmış_emme (9) 

ėsgiden oraļarını hatıļļamıy≠m y►áni biz üş ġún ėñ_azına yázıca┌, 

ordan_işde yėmē, (10) ġúreş┬. yėmeK mi? kėşgeK fırında, yáhni yápıļırdī, 

hėlva yápıļır, pilav yápıļır, yápıļırdı (11) y►áni. ç≠rba da yápıļırdı. yáyļa 

ç≠rbası, tarana çorbası, tarhana yápıļırdı y►áni. t≠yġa (12) ç≠rbasına yáyļa 

çorbası diyoġ bis. işde da╒a ne söyley├m saña. 

(13) fırında. haş◄haşļı çörēk yápaļļa, somŉn yápaļļa. ėsgiden de tā 

ėvelden bizim (14) ġáynanaļarımızıñ gėlinnig zκmanında yázma ėkmē 

yápaļļarımış saşda, ėsgiden ta. ben sa╒a (15) detayļı annatsam annatamıy≠m. 

a┌ıļ ç≠┌ daha ilersini bilenner gişiler var. ta ėsgiden (16) ∩yleydi. 
(17) yúnā götürüyelárdı, yúnaġ vardı ḳóy_içinde oriyá ġótürülerdi. ig 

soñ defa ben (18) y►í┌andım ondan sōra gėlinne hiç y►í┌anmadı bi da╒a, 

gėrçegden. beni de yúnā götürdüler. (19) yúnā sókdüle, orda ġāve aşdıļa 

yėriñė. y►áni bi çámaşír y►í┌amiyá tėknélere ba┌ da╒a ≠rǎda (20) da╒a öyle daşļar 

varǐdı. şindi ġáynatamdan biz_aļdı┌ da öyle üş tāne áyrıļd⌂┌, (21) 

makině_aļd⌂┌, ≠nnara gėreg ġaļmadı herkeS her biri bi yėrde duruy≠ şimdi 

daha da╒a (22) armuduñ dibinde. öyleydi. gėlinin ar┌adaşļarı vardı, y►í┌aļļardı, 

ilāhi söylellerdi ėtrafıñda (23) gėliniñ. ç≠╒udu ço┌ dúzen. ondan s►ŉra işdé 

ordan. 

(24) ġına gėcesi yápiyo. ►ėlence, dú╒ún yėri ġuruļur, dú╒ún_ėvi. davuļ 

davuļ davuļ var. (25) el dėfi varǐdı. ėved. hayír bilmiy≠m. bilmiy≠m. il►áhi de 

bilmiy≠m māni de bilmiy≠m. (26) yápiy≠ļar da işdé tėlevz≠ndaki yápd⌂┌ļarı 

gibi yápiy≠ļar il►áhiler söylüy≠ļa◄r yápiy≠ļa◄r. 
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(27) hayír. minübüsünen gėldim. benim ben de ḳóylǖm de óte 

tarafTaki s≠┌a┌dan (28) öbür yėrden buriy▼á_ėldim. ėsgiden atınanımış. 

(29) y►á dė╒il de Tėsdi dėsdi ġıraļļar hālā gėd┬ o dėsdi ġırma, ḳırıy≠ļa ◄r 

hālā ḳırıy≠ļa. hiç (30) bilmiyúm. ıprı┌ vėrüle, ġuran vėrüle eliñe gėliniñ 
ġapıdan girerken. işdé b●yle. 

(31) ōļan ėviñden ġız_ėviñe sėysana dėlle◄rdi, sėysana sėysana 

gėleceg sėysana gėleceg (32) dėlle◄rdi. sandıġ işde nėbl┬m gėline aļd⌂┌ļarı 

ġıy►áfedleri. ġız_ėviñden mi? ōļan_ėviñė? (33) onu onu bilmüy∩m öyle 

bilmüyem. saña şuraļarda ġadınnar vad⌂ gėl ça╒ırsam. 

(34) şunna biber bėnim. Çin biberi ufa┌ ufa┌ acı var yá ondan şunna. 
şurayí madıma┌ (35) aşļadu┌ madıma┌ iy▼i_oļuy≠, ġúzel_oļuy≠. pırasa. 
patoz dóvúy≠ harmanı. şū şėker pancarı (36) şurası. ėltimiñ pancarı. hayír. 

ġáynata yánļānda duruy≠. ġáynata o ritvan ābiniñ anasınıñ (37) ġardaşı. 

ġardaşı oļuy≠. rıtvan ābiniñ o şėyi bėnim ġáynata. ne? ġáynanam ●ldü (38) 
mėfad_ėtdi. ġáynata var. işdé ġáynım var. 

(39) şuriyá haş◄haş ėkdilerdi oļmadı ot_oļdu, haşhaşǐ_oļmayíncı. 

vėriy≠ļar. vėriy≠ļar (40) vėriy≠ļar. çizmiyeceñ yálñız cızıncá y►á çı┌┬ yá yκ╒ı 

yása┌. 

(41) tėlli dėlle madımκ╒ıñ bi şėysi, madıma┌ dė╒il tėlli dėller_≠nnara. ≠ 

adamıñ patozu, (42) moturu va, işdē bişd►úñü sürüyü başļadı. vaļļā bilmüy≠m 

arpa mı, būdáy mı, fiy mi fiy (43) de va oļuy≠ háyvannara şimdi. 

háyvannar_için. hayír sıca┌dan. şindi y►ámuru yėdi yėdi (44) nāzúġleşdi 

yápraġļa. ≠ndan sōra da saļdı nāzúġ yá, sıcā da ġórúnce ≠ndan, hasda dėyil. 
(45) şindi buraļa bu taraf b∩yle ritvanıñ a┌rabaļarı bura bu yánnı. bu tarafı 

bütün. bu yánnı. y≠┌. (46) ġız afur⌂ñ şėyini çėgme. ḳótü yėlleri çėkme. 
(47) ėlma, kiraz varıdı. kirazļarı s≠╒u┌ yá┌dı. hangiler? ot. hayír 

topļamıy≠m ben. (48) topliyán da var. madımaġ topluyoS. bunnarı nāz►úken 
baharıñ topļuy≠┌ biraS yiy≠┌. (49) başġasǐ_işdé şunnar aşļı nāne. nāne aşļı 
y►áni yában nāneleri var çáy ġıy○íļarında ≠nnar (50) iy▼i_oļmuy≠, bunnar iyi. 
bunnar iyisi. su da vėrmedig da╒a işdé. hortumunan b⌂rdan (51) çėşmeden 
vėriy≠S hortumunan. başġa su y≠┌. şu aşşākine şoriyá şėy_atıy≠ļa ar┌ va 
ar┌dan (52) büyúḳ şuşi m≠tur atıy≠ļa◄r suluy≠ļa aşşāsını da buraļar hep aS. 

ritvan benim de a┌rabam (53) ġáynatamıñ da a┌rabası. litvan, hanımı. didi 
yá şófórúñ. bėnim dúñúrüm dėy▼i. o gėce biz (54) de gėtdúġ onnarıñ ėviniñ 

yánına. hacıḳóyde mi hacıḳóyde duruy≠ñ mu? gėri gėdiy≠ñ mu (55) gidicēn 
mi? daha bėnim ġuşuñ biri de orda. o şindig gėndine ġúven┬ uçub uçub 
gėliyi. (56) öbürü uçamıyí. yándı┌. ėvet. var başġa yėllerde, haşhaşımız var, 
ėkinimiz var. biz de (57) bişecez. gėndimiz ġırarıS. biz_a┌şam bi yėr vardı 
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ġırdı┌ haşhaş. haşhaşıñ ġafaļāñı biliy≠n (58) kėllesi? şurda vardı ben sa╒a 
gėtir┬m. şimdi bunnarı şurdan ġırıy≠s şuradan ġırıl┬ u kendü (59) ġırıl┬ 
búkdún mü buruyíncá. makinası var, makinasına vėrdiñ mi içiniñ haşhaşını 
ayírıyó (60) saña, ġabūñu ayírıyó başġa çuvaļa, ġabūnu aļıyó dėvlet hóḳúmet 
haş◄haşını da sen (61) isded►ún_adama satıy≠ñ içiniñ haş◄haşını. ėvet ḳabūnu. 
şindi bun⌂ ėsgiden var yá bun⌂ (62) çizellerimiş şindi b∩ylé bunuñ b┬ pıçā 
varǐmış, ḳúşeg ḳúşeg şöyle ėtdiñ mi çizdiñ mi bunu (63) ėrken çizecēñ 
afǐyon, uyuşdurucu oļuy≠muş bunuñ yκ╒ı. şindi o yásaġ çizme y≠┌. ėsgiden 
(64)yápaļļarımış_onu öylé şimdi çizmeden böylesine izin vėr┬ hóḳúmet. 
şindig_≠nun (65) şindi mėselá içinde haşhaş var. ba┌ şindi. gördün mü? şindi 

bu böyle yėnebiliyó y►áni. ba┌ (66) ėpey┬ var bu haşġaşıñ şėyine ba┌ 
to◄hum⌂na ġórüy≠ñ mu içinin haşhaşın. tab┬ tab┬ ėvet (67) tab┬. yėniy≠ bu. ba┌ 

içi de tėrtemiz cenābǐ_aļļah nası yáratmış ġórüy≠n. bunuñ dóvúlmüşü (68) 

daha çoġ nėzzetli ol┬, gėl ġıS bury▼á_ėl. ġız fatmǎ_anım bury▼á_ėl bah┬m 

yánımǎ_ėl. bu (69) hanım ġız ėsginiñ dú╒únnerini soruy≠. şófóru da ritvan 
ābiniñ dúñúrüymüş gėtdúġ yá (70) ėvlēne. 

(71) -hoş gėldiñiS. 

(72) -hacıḳóyde níşan da┌du╒umuz ėvde mi? 

(73) -hoş gėldiñ ġızım ġózel ġızım. 

(74) -dú╒únneri soruy≠ baña, ben de tam ānadκmadım. 

(75) -otu yávr⌂m şuriyá otu. 

(76) -sen biráz ānat, hem diynenin. 

(77) -hayır hacıḳóylü müsüñüS siz? 

(78) -bu ≠rdan ġórevl♠ gėlmiş ḳóylere. 

(79) -ba╒a sor da hiç ġoļuñdan bacāñdan birez bi şėy yázdı. 

(80) -nė diyelim ġı nasıļıdı ėsginin dú╒únneri ben de unutdum. nė 

dėyim ġızım ben adım (81) benim fatma ėrdŉ╒an benim ismim. ġızım şindi 
ben atmış yáşındayím. yá atmış (82) yáşımdayím ġızım şindi. 

(83) -bunuñ ġızı da bėnim ėltim. hem de a┌rabam bunna. bun⌂ñ ġızı. 

(84) -ėsgiden nėydellēdi ġızım biliy≠ñ mu? saña bėn şindi nasıļ_ėdím 

gėndü (85) ḳóyúmden de bu ḳóyden de ėsgiden ġız_ėvine ►≠ļan_ėvinden 

sėysana ėtúrúlerdi yı╒κļļadı (86) m≠tuļļara, ►≠ļan_ėviniñ şėyini ġız_ėvine 

ėtúrúlerdi şindik►í_bi bóyle ėv mobilyásı nė (87) y≠╒udu. sanduġ. 
(88) -nė oļa bi ġat yátānan bi sandu┌. 
(89) -bi sanduġ, b├_at yátaġ ėsgiden ordan sóyley├m bóyle ėtúrúlerdi 

satu bóyleydi 

(90) -ėsgiden óyleydi. 
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(91) -ordan sóyley├m şindi ėsgiden bi işdé o_ǔnde davuļu başļardı. 

(92) -davuļ, ġúleş. 

(93) -y►á davuļ, ġúleş_ėdelle◄rdi dāvet_ėdelledi milleti dāvet 

yėdúrúlerdi ḳóyúmúzde (94) burda. ondan s►≠na da ġúleş ş▼ė_ėdinci bitincig 

de gėlin_aļmiyá ídėlledi. hamama. 

(95) -yúnaġ varıdı yúnā ġóderdúġ. 

(96) -yúnā ídelledi y►á yúnā da ġótúrúlledi ordan ōļanı da ótúrúlledi 

yúnā hem de (97) y►í┌aļļadı ėssa┌dan ġızım, b∩yle bi ġızım su ġ≠ļļadı, şurdan 

su a┌ardı. şindik┬_bi bany≠ (98) n▼á_arasın şėy nė arasın. şindi hėr_ėvde 

bany≠ va ġızım, suļa a┌┬ faşır faşır ėvlerde y►á. (99) bany≠ nėy y≠ġ yávrum 

bi şėy y≠╒udu ġızım. yá bany≠ y≠╒udu yávrum ėsgiden ordan ►≠ļanı da (100) 

y►í┌aļļadı ik├_üÇ_ar┌adaş ġızı da y►í┌aļļadı ġınasını mınasını yí┌aļļadı 

ġızın ġafiyá ġına (101) yá┌ardu┌ ėsgiden. şindi de yá başına. ġına yáḳarduġ 

ordan sóyley├m ġına yáḳarduġ (102) y►íḳaļļadı aḳrenneri gėlüledi üş 

dörd_ar┌adaşı. y►í┌adu┌can s►≠na başına bi aļ órtelledi gėri (103) 

babasınıñ_ėvine davuļunan gėtúrúledi ġızı d∩╒úl mú sėlved. dāļunan 

arḳadaşļa◄r (104) t≠pļanuļadı b●ylé davuļcu gėlúledi ó╒úñe y►í┌anıncı davuļnan 

gėtúrúledi. ►≠ļanı da gėri (105) boynuna bi şėy_órtelledi, bi aļ_órtelledi gine 
► ≠ļanı da gėri babasınıñ_ėvine ėtúrúledi (106) dāmad yá, yá dāmad gėlin o 
bėlli ossun dėyi ėsgiden b●yleydi, ḳóy yėlleri. 

(107) ġına gėcesi de ėdelledi. d∩╒úl mú sėlved. anām dėve yápaļļadı, ġız 

yápaļļadı biyól (108) ġórseñ ≠ynaļļadı, ėrkeglerden ġadın yápaļļadı, bi sėyilli 

oļudu ėsgiden bi sėyilli oļudu. (109) ġız_işdé tėvúd_ėde tėvúd_ėde 

yá┌aļļadı ġızım ėsginin şėyleri. 

(110) -onu dė il►áhi ėdelledi. 

(111) -ilah_ėdelledi ızım ilah_ėdelledi ėsgiden, şindi atu┌_o māni 

nėy o sōñdan çíġdı. (112) ėsgiden bizim şėyimizde tėvúd_ėdelledi, 

apdes_aļduruļadı. 

(113) -sen ≠ ┌aş┌aşıñ dóvúlmúşúnú yėdiñ mi ◄hiç biliy≠ñ mu? o daha 

ġúzel mėselá. 

(114) -bah_aļasa gėtú de dıġsıñ ġı ġız. b⌂ dibēnde nėy va mı? 

(115) -var var dün d►ódúm. 

(116) -gėtú gėtú dıġsıñ ġaşūnan nėy bi tabā ġuy da. 
(117) buyú ġızım. anam hiç bilmem yávrum ben. háyíy ġızım hėç 

bilmem adetim y≠ġdu (118) óyle māni sóyleme nėy, a┌ bilsem noļu sóylerim 

de, ġıS satu gėl sen sóyle. ben de hiç (119) bilmem ġızım. h►ėç bilmem 
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yávrum, biz_óyle şėyler ėtmemişúġdú ızım. hėç ėtmeg. ġapıyí (120) nėyi 

açıñ ġız yávrum. y►á. 

(121) taļļadan gėliy≠ġ yávrum taļļadan. ot yoļdū┌ fasílyáļarıñ_içinden 

ėllerime ba┌sana (122) ≠rda bu gėlin de t≠matis suļadı. ḳóylúyúġ yávrum hadi 

ėtmemişiñ nė yiyecōġ. bazarın (123) hazı dadı oļm┬, ilaş d≠┌ac bahaļu. ordan 

bizim misirimis de boļ_oļuy≠ ızım, pasilyámız da (124) boļ_oļuy≠, 

t≠matisimis de, ėkinimiz, ėkmēmis de her şėyimis boļ_oļuy≠ ızım, 

aļļah(125) afatıñdan ėsirgesiñ. bi patétes_ėkerdúġ yávrum a┌a şu g≠ca ġ≠ca 

rėmúġlerin doļusu (126) çí┌ardı hėr biri bóyle oļudu birini bi adam 

yiyemezdi, şindi atuġ ġızım bi bit biniy≠ bi (127) bócúġ biniy≠ ≠ndan 

ėkmiy≠ġ, bėg ço┌_oļuy≠ patitis bizim ḳóyúmúzde. ġız şunun ġoġusu (128) 

ġo┌uļu ġo┌uļu dı┌sın şu ġıs gėtú. şun⌂ bi yól dı┌ı vė ha yávrum. 
(129) -d►óḳ. 

(130) -sanki baña can_otu d∩╒úl yá dóḳ. 

(131) -ėk_oriyá da bitsiñ. 

(132) -yá yá şundan dı┌ı ve yávrum biyól. 

(133) -ben dün bunu dóvdúm yárın misāfirim gėleceg çóreg yápacām 

da.  
(134) -kim gėl┬ ġız mı ėl┬ yásemin mi ėl┬? 

(135) -yá yá ġız gėleceg. 

(136) -ėyi ėyi 

(137) -yė yė bi şėy y≠┌ tėmiz. 
(138) -yė yė yávrum yė. işdé yá bizim ḳóyimizde b∩yle yávrum bóyle 

ėkerúġ biz (139) buraļarda. taļļaļarımızdan_ol ►ú yávrum bu yė. 

(140) -hamura. 

(141) -hamuru yúñuruy≠ġ yá◄vr⌂m şindi tėgnelerde ile ╒ennerde daha şu 

tahtanıñ dorūna (142) dóḳúy≠ġ. da╒a ba┌ dėy daha daġmış tahtκyá onuñ 

dorūna y►ánan, şėyinen hamuru dóḳúy≠ġ (143) düzlüy≠ġ bóyle düzlüy≠ġ 

ondan sōna da ėsdünnen kėseñ ėsdününen ėsdün şöyle (144) kėsmesi vadu 

on⌂n. 

(145) -y►áļan bi hamuru ≠ndan sona bun⌂ ėkeñ_úsdüne. 

(146) -harmanı súrecegle yá. 
(147) -sürüy≠ļa bile. 

(148) -yá sėvaļ bi s≠╒uġ yėrinden su ėtúrú vė ėtme sėva içerim yándı ļa. 

(149) -çál┌ama ėd┬m mi size? 

(150) -ġız_ėt de içelim gėtú hele sėlve. 
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(151) -çaļhama içeñ? 

(152) -iç ġızım iç niyé içmiy≠ñ iç yávrum iç. iç. nė ānad┬m ġız yávrum 

işdé, ėsgiden (153) tırpan biçerdúġ tırpannan ġızım ayáġdan ėrkegler gibi biS. 

aha bóyle ėkinne bóyle oļu (154) adam boyú. bóyle biçerdúġ tırpanınan onu 

bi şöyle çátaļu vad⌂ çataļınan yı╒ın_ėderdúġ (155) mėrzivannan çí┌arduġ 

şöyle. onuñ dorūnu çīnarduġ, yáş gėçmesiñ dėyí. ondan sōna (156) m≠t≠ļļara 

ġānıļara yı╒κrduġ ġıcır ġıcır ġıcı. ġānıļara óḳúzlere óḳúzleri 

çėkerdúġ_óñúñden (157) atu┌ ondan sōña ġızım şėy başļadı tıraġdor_aļduġ. 

biS ġáynatamıñ ġúnúnde otuz_iki (158) n♠fús bi ėvde durduġ bi m≠tŉruñ 

aġreni bi m≠t≠rumus varıdı bizim. otuz_iki n♠fús bi ėvde (159) durduġ 

yávrum bėn. aç ġózúñú aç aç aç sen, ġumam varıdı ġumamı t≠prā ġatdım 

otuz (160) bir yıļ durdum, otuz bir yıļ adamı◄ñ çocū oļmamış, bėni çocū 

úçún_aļdı hamınıñ_úsdüne, (161) otuz bir sėne onuñ ġahrini çėkdim t≠prā 

ġatdım. y►á t≠prā ġatdım biribirimize a┌a şurdan (162) ġaļġ da şuriyá otu dėyi 

hiç hatir yíġmaduġ ġızım, hiç hiç barnānı ısırmiyán y≠╒udu biS (163) hėrkes 

bize imrenüdü. nasıļ gėçiniy≠ñuS dėyi. a┌a bu tėyzeñe sor. hėrkeS bize 

imren♠dü (164) haseT_ėderdi. dört çocūmu bóyútdú u_ǐzım iki ġız iki ►≠ļan. 

ġızımıñ biri işdé bun⌂ñ_ėltisi (165) daha ş≠ ėvde duruyú. ordan biri 

hacıḳóyúnde ġızımıñ, ōļmuñ biri ısdanbuļda, (166) bó╒úġ_ōļum da yánımda. 

bu da onun hanımı gėden. bó╒úġ_ōļum yánımda, şu çocuġ da (167) torunum, 

bi de ġúccúġ va şindi, ≠n yáşında bóyle gėlinim ik▼i_ōļu va. bóyle duruy≠m. 
(168) b∩yútdú ġızım, ben ėrkeg gibi çáļışdım yávrum, tırpan bişdim, su 
suļadım, pancar kėsdim. (169) pancar nėy fėne oļu◄r bizim buraļarda şėker 
pancaļļarı oļu. ço┌_ol┬ yávrum. gine yėdi (170) d●nüm pancarımız va bizim. 

az_ėkdúġ yáļuñuzuġ dėyi. ōļan ġúccú_ōļan çėgd├_ėtdi (171)ısdanbuļa 
ordan sóyley├m burada ┌ayvancıļıġ çoġ_ėyi oļuy≠ ızım. ėñ aşşā satıy≠ñ iki 
(172) milyára úç milyára bi t≠sun b●yúdúy≠ñ ėrkeg dana. ≠ inēn de südünü 

yŉ╒urdunu sa╒ıy≠ñ (173) pėynir_ėdiy≠ñ çókelig_ėdiy≠ñ yá ėdiy≠ñ bazara 

yoļļuy≠ñ. süTcǚ_ėliy≠ süd_ėvi (174) ġózúñ_aļmasa bizim buramız 

çoġ_iyi ızım áynı bi yáyl►á_bi, yáļuñus adamı ≠ļaca┌ da (175) ┌a┌_ėdecēñ. 

y►á. 
(176) ġ≠cam benden on yáş bóyúġ ġızım on bėş bóyúġdú bėlki de. 

duruyú duruyú ızım. (177) ḳóyúñ mıġdaļļīñı nėyi ėtdi. on sėgiS sėne 

mıġdaļļǐ_ėtdi itdi ġ≠cam. bu ḳóyúñ mıġdaļļīnı (178) ėtdi tam on sėkiS yıļ. 

ġarı ●lel┬ on sėniyé döndü şindi b⌂ yıļ. rahim ġanserinden öldü (179) ızım. 

ġanserinden öldü. sen de mi yárdım_ėdiy≠ñ ġız, gėlin? sen ėtme sen bıraġ. 

harmana. (180) yá yá. diyóm ki otus bir sėne diy≠m ġumam mardı, ġumanın 

ġahrini çėkdim de diy≠m (181) da ba┌┬ gėlin ġız şindi baña. 
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(182) -o öbür ġarınıñ çocū oļmuy≠du. ≠nu oļmuy≠ dėyi bunu úsdüne 

aļdı ġ≠cası, (183) bun⌂n_oļdu. 

(184) -dört çocūm_oļdu ġızım. iki ġız iki ►≠ļan_işdé. biri de öldü bėş 

çocūm_oļdu biyó (185) ilg ġúnahımı aļļah_≠ndan assıñ nė dúş►úm nė aļūm 
vadu. hiç hiç ėbedi y≠┌. 

(186) -ėyer duz_atarsañ duz da at. 

(187) -ben duz muz atmam ben. bismiļļā. 

(188) -kimisi duzļu sėv┬. nėre ėtdi satu ėlin? 

(189) -ġız sėlved anāñ babāñ canına dėysíñ, senden umannarıñ içerim 

buz gibi oļdu. (190) yánd⌂yduġ. o bėgci kėl┬ñde bi ısıcaġ va sėlve. 

(191) -şėyiñ. 

(182) -taļļanıñ_ismine dėlle. y►á bėgçi kėl┬ dėlle talliyá. 

(193) -şimdi her sėmtiñ adı vardır şöyle. 

(194) -taļļaļarıñ_adı vadu. 

(195) -mėselá şu şurdan ġósdetdim yá. ≠ bayıļļarıñ_adı kėslig, bilmem 

ne hep adļarı var. 

(196) -y►á bėgci kėl┬ dėlle talliyá. ėsgiden ġızım ben bu ḳóye ėlmeden 

kėsim şėyi (197) yı╒aļlarımış bizim ≠ taļļarımıza hóḳúmet odun yīdururumuş. 

t≠mruġ yīdur⌂rǐmuş da, bi (198) adam da bėglerimiş de bėkçi kėl┬ diy≠ļa 

≠ndan. 

(199) -şindi bacaġōļu nėden gėl┬ dėdi, ben bacaġōļunuñ nerden 

gėldǖnü kóḳúnú ḳóyúñ (200) bilmiy≠m. 

(201) -nėrden gėld►úñú bilgisayarımıS nėy y≠ġ yávrum, nėrden gėld►únú 

nė bileg biS. (202) hayír yávrum işdé. 

(203) -ḳóyúñ_adını ḳóyúñ ḳóyúñ mėselá ≠nu diyó. 

(204) -yá ḳóyúñ_adını ġ≠yáşdá nėrden gėlmiş nerden ş○ė_ėtmiş ġóyá 

irellēni biliy≠ļa yá (205) ≠ şėye ba┌ıy≠ļadı sėlved. 

(206) -biliy≠lĕ_emme o adamļa bilmeS, ta ėsginiñ_adamı bil┬. 
(207) -y►á ġız ġuşa ba┌ hele hey yá rebbi ben de bu nōļa diy≠m ŉrdaki. 

(208) -bizim ġuş bizim. bizim ġuş. 

(209) -tėki y≠ġ mu? 

(210) -daha ≠rada. ≠ uçamıy≠ da ≠rda daha tėki de. 

(211) -ben de nōļa diy≠m ba┌_aļa. 

(212) -hayír hayír orda. 

(213) -bi tėg da╒a vėr┬m fatmǎ_anım. 
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(214) -gėtú hele baña bi da╒a dóġ, ġızım sen bi daha íç bi dahκ. 

(215) -nėrede ġıS seniñ gėlin nėriyé ėtdi şindi? yánmışıñ emme bu baġ 

hasda ėderse (216) ġarışmam. 

(217) -oļusam oļuy≠m içeri. 

(218) -b≠╒azına çėkiy≠ b≠╒azına. d≠ļaPdan suļa. 

(219) -ġīz içerim içerim buz gibi oļdu şindi, içerim. yándımıdı b►óle 

çátır çátır ısıcaġ. 

(220) -yándımıdı. 

(221) -≠ şindi onbaşınıñ_ōļu baļduzǔ_ėlmiş ėmineniñ ġardaşı ġız şu 
ısıcaġda tarliyá (222) ėlünü mü. biS ġaşdu┌ ≠nna da şindi ≠rdaļa oturuy≠ļa 
ḳólgede. 

(223) -….. de ėtdile sālihanıñ dúñúrleri şuriyá. 

(224) -paġļa çapaļamiyá ėlmişle. bėg bėyeniy≠ļarımış sālihayí. 

(225) -cāliha elli ayá┌ļı ġarı. 

(226) -sālihayı bėg bėyeniy≠ļarımış biyí bi āvrenden biri ġatıġ y≠╒urd 
bazarına (227) gėtmişimiş ≠rda mėt_ėtmişle, o da şöyle dinnemiş, bi 
mėt_ėdiy≠ļarımış sāliha. ba┌_ele (228) hem dē. 

(229) -y≠┌arda. 

(230) -adamļa o ōļanļa mēmur_oļmasa ≠ adamıñ ≠ taļļaļarı ≠ úç bėbē 

gine bėsler. (231) vaļļaha bėsler sėlved baġ. taļļası çoġ_adamıñ 
zėngin_adam zėngin. hayír ġızım hayír. 

(232) -ėvli ėvli. gėlin_aļdı da aşşādan o. 

(233) -aşşāļardan gėlin_aļdı. şu ≠smancūñ tarafļāndan da. 

 

-108- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Bademli Köyü 

ANLATAN : Seyit KARADAĞ 

YAŞ  44 

KONU : Karışık 

(1)ġur⌂ca, ġızıļca, çaļ, bus⌂caġ ā emen emen y●re oļaraġ áynı. ismim 

sėyit (2)ġaradā. ben ġı◄r┌ dörT. ėvet. y≠┌. áynı ad dėvam. bādem o ilk 
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zκmanļarda ille bu (3) mėyve türü oļayíndan az_oļdǔ_için bizim ≠rda da o 

şėkilde varmış y►áni. bādemli o (4) isimden_arı gėliyó y►áni. 

(5) ġúreşler oļuy≠muş ėvet óñcéden çoġ ġúreş_oļuy≠m⌂ş. tabi tabi 

yi╒itbaşıļa da (6) sėçili ėvet hadda yáļuñuz yöresel şimdi köyde kişi ḳaļmadı. 

bu işler söndü y►áni. 

(7)fasuļye bir buçu┌ hacı dayí. 

(8) yá şindi köyde dėrkene şind┬ hep yáşļı kėsim. yá benim gibi bir 

ġaş dėne (9) b▪le aļan var. o da zaten anca zκmanı gėçmiş Saten. gė◄nç yánı 

üş bėş şāne oļmuş (10) y►ánı o da bi yöresel oļaraġ şėy ifāde ėtmiy≠ y►áni. 

tamam. 

(11) ėvet ėvet. yá şindi bu kėndi adetle◄r bāzı mėselá oyun yápaļļadın, 

bū dėve (12) oyúnu faļan y►áni o şėkilde, yá bunna söndü y►áni. y≠┌ şǔ_anda 

y≠┌. 
(13) ėvet gėlinner ėvet. şindi ≠ zκman tabi bu vasáyit_işi 

oļmadı╒ın_için mėjbur (14) isder_isdemez atļa. tabi küçügdüm. b►ėm yėngem 

atınan gėldi mėselá, ben bun⌂ (15) biliyŉr⌂m. tabi canım. ≠smancīñ ġókdere 
köyünden. 

(16) köyde mi? dü╒ünde kėşgek önde, ėt yėmē, pilav yánında işde áyran 

türü bi (17) şėyler, bu tür. o işde bū mėselá ◄hani yöré oļaraġ bu illāki tabi 

so┌u óñde makine (18) oļmadǐ_için so┌uda dövülüyüdün. onuñ ḳabū ince 

ġabū çí┌ıy≠ bu kepeg dėd┬miz (19) oláy var yá şėyiñ bū būdayín bu kėpē o 

şėyde o so┌uda aļınıyó dövülereg y►áni. onu (20) savuruy≠suñ ≠ndan sona 

ş○ė_áp işliy≠suñ o savurdu┌can s►≠na çėkiyósúñ el (21) dėyirmenneri varıdın 

b▪le taştan. tabi ḳabūndan ayíriyósúñ, savǔruyosuñ on⌂ñ şė◄yleri (22) va yėle 

faļan Furuy≠suñ, ondan s≠na ġabļ≠ļarı faļan var, onnarı savurdu┌can s►≠na 
(23) el dėyirmeninde çėkiyosuñ, ondan s►≠na yėmelig de oļuy≠ y►áni. ėvet, 

y►áni o zκman (24) dėyil, dėyil o zκman o zκman yo┌du y►áni. mėselá bu unnar 

bile mėselá su (25) dėyirmenneri varǐdın, ≠nnarda yápíļıy≠dun y►áni, ben 

bunnā biliyóm yáni. y≠┌ y≠┌ (26) y≠┌. var y►áni ėsgiyé var_ama çáļışm┬. y≠┌. 

şindi fabri┌asy≠n_oļayí oļd⌂ y►áni (27) şė_◄yápdı onuñ_úçún y►áni bitdi o işle 
◄hep. 

(28) ben fasúlye satıyorum. cinsi áyrı. şunuñ_adı saffet, şunuñ_adı 

kina dėlle. (29) kina, y►á şindi b⌂nnar_işdé hep dışardan gėld├_için tamam 

mı hep gėnneriynen ≠nnarı (30) Saten tėlez≠nnarda izliyosuñuS yáni. 

gėnneriynen, yá asļında ėsgi şėyleri buļmuy≠ (31) y►áni. tatļarı buļmuy≠ y►áni 

şindi biz de bunu yápíyúz_ama önceki şėyle de oļmuy≠ (32) y►áni oļmuy≠ 

y►áni. ben mi? ben şėy_oļaraġ tahıļ_oļaraġ fasúlyé ėgdim, (33) 

haşaş_ėgdim. háyír ḳırmadım. gėl┬_├şdé yávaş yávaş. 

(34) çifçiligle. y≠┌. münübüsüm var. siz nėrden gėliyosuñuS? 
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(35) bir buçu┌. tabi ben de topļuyorum y►áni. tabi canım ne dėmeg y►áni. 

háyír. ≠ (36) gėlmedi. var. ≠ eve gėdeceg_işde yánımda. illāki tabi. 

(37) no◄hud, fasúlyá, haşκş, ėkin. 

(38) yá şindi ėsgiden işdé tabi illāki hey yörenin gėndine a╒id bi şėyi 

vardır y►áni. (39) bū türbe gibi y►áni oláyļar var. var tabi bunnar öncek┬ şėylere 

ḳaļ┌dı ba┌ım y≠┌, (40) ş○ė_ápm┬ çėvrili faļan hep yí┌ım y►áni. adļānı mı? 

şėy_oļaráġ zira╒at oļaraġ. 
(41) bėnim_a╒a. 

(42) būda ōļan dėde, zira╒at dėde, ondan s≠na bi de ġad⌂n_ana. ben 

hik►áyelerini (43) tam bilmüy≠m. bilmiyorum. 
(44) ġaş kil≠ hŉcam? 

(45) y≠┌ yá∫ onnar söndü diyóm yá. söndü y►áni. yápiyúS. yápdı┌. yá 

şindi ş►●le bi (46) şėy bu y►ámur duvası y►áni bi şükür mānāsında gėnelligle 

ḳomşúynan t≠pļanırsıñ, (47) istişare yáparsıñ, hėrkez kėndi büccesine 

analiz_ėder kėndisi giş▼i_oļaraġ. vėyá╒ud da (48) mėselá diy≠m y►á ş▼ė_oļaraġ 

nufus oļaráġ azaļdı. bun⌂ yápacāz mı? yápacāz. (49) tápļanırsıñ mėselá 

on_on bėş gişi. mėselá ėñ yúġseg arġádáş sėniñ durumuñ nė (50) götürebülü. 

ėlli yüz lirá nėy├sé. o╒ã ġóre analiz_ėdersiñ. ġaļanı da ġ≠ļ diyer (51) 

ġomşuļardan tabi t≠pļarsıñ. gidersin bi ġuru ġurbannıġ aļırsıñ. o şėkilde 

yėmēni (52) yáparsıñ, pilavını, çorbasını ≠ şėkilde. ey köyün hė◄rhangi bi 

sākin bi yėrinde, tabi ellā (53) illāki her köyüñ kėndine ait bi yėri vardır y►áni. 

o óncedenimiş y►áni o óñceki o (54) düzenne diy≠m yá hep söndü y►áni. 

önceden nole y►ámur y►ámayíncıġ mėselá yúġseg (55) yėllere çíḳıļıy≠muş, 

ondan sonamayím hė◄rhangi bi mėselá bi b▪le bi türbe gibi (56) faļan 

veyá╒utda bi añıļan bi yėre o şėkilde duva yápıļıy≠muş ama ≠nna hep söndü 
(57) y►áni, bizim babaļāmızdan annatdımıza göre ≠nnar ḳaļ┌dı y►áni, ≠nnar 

hep. vaļļā illāki (58) yá yá. y≠┌ y≠┌. annem babam y≠┌ şu anda. y►á biz de 

işdé a ≠nna ihtiyárǐdı biliyo (59) musuñ, ben bi yėré gitmedim. ≠nnarı, işi 

bıra┌ıb bi yėre gitmedim ben. gitmed┬m (60) için ben de köyde ġaļdım, 

benim de ōļum işdé imamatübǚ bitütdüdüm, asgerl┬ yáp (61) gėdeceg_işdé. 

o ėverdim de. işdé asgere yá╒ut gėlcügden s≠ra ben durma diyorum (62) y►áni. 

bu şėkilde. 

(63) var var var. ►≠ļan sat┬ bu çúvaļ, bi çúvaļ da a╒a ►óle var. 

(64) bir buçu┌_ābi. 

(65) var var çeşit ç≠┌. y►á áyşe ḳadın var, áyşe ondan sona barbunye 

var, ≠ndan (66) s≠na baļ ġız var, kine var, saffet var ç≠┌ y►áni. ėñ lėzzetli ≠ļan 

burda bu y≠┌ y►áni ≠ (67) ėsgi. ėsgiden yápdīmız fasilyáler faļan var, o áyşe 
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ḳadın faļan. ≠nnardan fazļa bi (68) döküm oļmuy≠. döküm_oļm⌂yíşı ≠nnar 

da zκmanļa gėşdi y►áni. tabi tabi her hafda da (69) topļuyúz biz bunu. bir_áy 

aļırıS. bir_áy aļırıS. oļdu. háyírdır bunu hangi(70) şėy_oļaraġ şė 

yapıy≠suñuz? ėvet tamam. 

 

-109- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Balıklı 

ANLATAN : Cennet KARTAL 

YAŞ 66 

KONU : Karışık 

 
(1) yá. bil┬m bil┬m. bėnim_adım cėnned ġartaļ. atmış_aļtı 

yáşimday├m. yá. háyír (2) böyley▼im öyley▼im yá◄vrum. yá bu ḳóyl┬m_işdé. 

baļı┌ļı baļı┌ļı ġızım b⌂ra. bi bó╒úġ fu╒ar (3) dėlle tėggé, ≠rdan baļı┌ çí┌mış da 

baļı┌ ≠ndan baļı┌ļı ġ≠muşļa óyle ġızım. puñardan. y►á (4) ≠ndan baļı┌ļı 
ġ≠muşļǎ_adını. y►á. işde tėggéymiş_≠ra. bó╒úġ fuñar dėr_oriyá. ėyce (5) 
üçlügleden a┌┬ ço┌, baļļā ben gėtmedim tėzlereg. bazı kėsil┬ ámme a┌ar. b⌂ 
yıļ çáyda (6) su◄v_a┌ar. çáy kėsildi mi kėsil┬ yávrum. ahar. 

(7) nasıļ_oļsuñ. ben atınan gėldim yávr⌂m. ġ►≠ca ġamy≠nnan gėtdüle. 
(8) ḳóyúñ_adamı yoļdan ┌ar┌ dėyin óne gėşd▼i_emme babam da ėllemeyiñ 

dėdi, nėynen (9) ġótúrüse ġótsúñ dėdi. mādem bunnan, bunnan ġóssúñ dėdi. 

ėv, ėşyá, ta┌si ma┌si y≠╒udu (10) yá◄vrum. 

(11) tarána ç≠rbası yápañ, pilav yápañ, bazı kėşgeK yápiy≠ļa, yá◄hni 

yápiy≠ļa (12) yávr⌂m, pilav yápiy≠ļa, ç≠rba da yápiy≠┌ yá tarana oļ⌂sa. tarana 

ç≠rbası, y►á. ḳış gėldi mi (13) tarana ol┬ b⌂ra ḳóylerden. tarana ç≠rbası 

yápaļļa ◄r, pilav yápaļļa, yá◄hni yápaļļa. dadļı (14) yápmiy≠ļardı yávrum. hėlva 

yáparu┌ oña da. hėvļa. 

(15) buyúr. ┬şaļļah yá◄vrum. b⌂yír. bişe, şişe oñu ġırıy≠ļa, bi de başına 

bi şė ataļļa (16) şėreznen para. o damad_işdé onu ay►ánıñ_aļtına aļ⌂r çīnar 

gėder_ėviñe. gėlin_aļu. (17) ėvelse gėlinne gėtü◄rme y≠╒udu damaT ġızım, 

dúñúrçüle ėtǖdü gėlini. öyle bi şėy y≠╒udu (18) yávr⌂m. y►á. 

(19) yá. ben tėl d⌂vānan gėldim yá◄vrum. varıdı yá. bėnim saļ⌂rcκda 

ġardκşım hanımı (20) vardı da ben d≠vānan y≠ļļamam dėdi, böyle tėl duva┌ 

yápacām dėdi. ben tėl duvānan (21) gėldim bu ḳóye. ġáynatiyá aļdudu. 

(22) y►á dörd kėlleli bi bėşi bill┬m vardı bėnim yávr⌂m. 
(23) başļı┌ para y≠╒udu yá◄vr⌂m. bízím b⌂raļarda başļı┌ y≠┌. işdé adam 

nė yáparsa (24) ėvine ėtürüy≠du anam. yáļuñus baña dört kėllele, bi bėşi 
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billig yápdı gėtüdü. biyó (25) bėnim adam asgerde ġaļdı yávrum, iki çocūnan 

ġaļdım. náp┬m bi ≠da ėvde. (26) ġáynımıñ_oļuña aļdıļa. ġáynımıñ_oļuña, 

i┌i ġardáş zaten bunna. biri ölüncü biri de (27) ġarısı var nasi varım ŉña. o 

ġáynımıñ_oļu vardı işde oña vadım. y►á. asgerde ġaļdı. (28) asgerde y►á. iki 

çocūnan ġaldımıdı yávr⌂m. bi ġız bi ►≠ļan oļdúydu. ben dėrdim ki iki (29) 

çocūnan nėre sı╒acam ben bi yėre ėtmem dėdim hanı. ►≠ļan da mazļımıdı. 

ġáynata da (30) ölürüm ben gėlinimi çocu┌ļarnan çí┌artmam diyi. gėldi gėtdi 

yálvardı babası babama. (31) benim babam yoļļamiyácādı emme ben gėri 

döndüm gėldim ġızım. sen bilmiy≠ñ baba (32) dėdim ben bu iki çocūnan nėre 

sīyím. nėrĕ_ėd┬m hanı. ben gėr┬_○ėldim yávrum. (33) y≠hsa babam 

vėmiyecēdi emme. şindi de artı hasdaļandu┌ nėy yávrum. ġ≠cadu┌ atu┌. (34) 

şėyid_oļd⌂. tırafi┌ ġazasından ġıSım. bin parçǎ_oļmuş. ġáynata gėtdi bi 

≠raġ ġúnünde. (35) gėtürǖm dėmiş de, nėdecēñ baba dėmişle. bin parçasını 

çuvaļda ġómdúġ dėmişle. (36) tırafig ġasasından_öldü. mādem dėmiş_iki 

şocu┌ bi ġarısı var, ◙o╒a áyļı┌ çí┌arda┌ (37) dėmişle işdé biyez_áyļı┌ aļdu┌. 

çocu┌ļa on sėkiz yáşına dė╒işdi aļdı. ben de (38) ėvleneşdǎ_aļdım. ≠ndan 

s►ŉna kėsdile áyļī. y►á ço┌_ėyi, öyle ėyi oļmassa ben (39) yáşiyámazdım 

yávr⌂m. biyó da feş gėşdüm. bėyin fėlc♠, şindi hasdeyim ben ġızım. ben (40) 

bėyiminen ġaļıyóm işdé çocu┌ļarım va. altı yėdi dėne çocūm va yávr⌂m. 

üç_►≠ļum va, (41) iki ġızım üç ġızım dört ġızım üç_►≠ļan. yánımda biyó 

gėlinim va, bi de ġızım va (42) yánımda yávrum. her biri bi yėrde şimdi 

► ≠ļannarıñ. biri ísdanbuļda ġapıcı, biri de (43) ėvelki, áyru. ≠nna gėlini gėtdüg 

durmadı gėlinimi. on bėş gün bile durmadı. áyrıļdı yá. 
(44) borcum nėy? 
(45) çėgdim çėgdim yávrum çėkebüldǖm ġada. çėgdim. işdé böyle 

ġızım. kim? (46) hangi şocu┌ ba┌aca┌ yávr⌂m. işde gėlinimnen ►≠ļum 
yánımda biri. o ba┌iyú. bi gėlinim (47) bi ►≠ļum va, bi de ġızım va. 

adamımǐ_aļļah başımdan aļmasıñ yávrum. adamım_ėyi. (48) adamım ėyce 
yávr⌂m. 

(49) biz maļınan gėçiniyŉ┌, maļcıļı┌ yápiy≠┌ yá◄vr⌂m. şimdi gėlinim 

yáyļada. ►ėme (50) id┬m. buráy ėv dėy benim dėyil yá◄vrum bu ėv. ş≠rda 

zėpzem va da s≠╒an aļdım aha ba┌ (51) saña. yá pa┌ļa ġ≠yácām fasúlyá. 

(52) biz yáz gėldi mi yáyliya ėtmedi mi maļ_ėpeyi va yá◄vrum. bo┌dan 

çí┌amıy≠┌. (53) maļ yáyliyá ėtdi mi tėrtemiz_ol┬ ėv_≠ca┌. gėtdi gėtdi gėlin 

gėtdi. gėlinim va, gėlin (54) gėtdi. ben atu┌ ┌a┌_ėdem┬m yá◄vrum. yá. bi de 

ġızım va. torunum annesiyle gėd┬, (55) annesine yárdım_ed┬. bėkar. bi sa┌ad 

h►ėr┬ çocu┌. y►á sa┌at sa┌at ġızım. işdé (56) sa┌ad_o┌uļuna ėydiy≠. bu 

şėy_o┌uļu, hacıḳóyúñde. oriyá gėd┬ yá◄vrum bėş_on ġuruş (57) vėriy≠ļa. yá. 

ço┌ zor ġúnne gėçüdüm da╒a yá◄vr⌂m. ço┌. 
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(58) yá nė◄ydecēñ. dışarı çí┌mayíncı işdé öyl∩_oļdu yá◄vrum. 

babāñ_ėvinde iki (59) çocu┌nan nası sı╒añ yá◄vrum. ben ėv yáparım nėy dėdi 

emme babam oriyá ben ḳómúş (60) gibi gėtdim de ┬ne iplig gibi gėldim. 

dayánamadım buriyá biyó da. bu adamıñ her şėyi (61) varıdı ġızım. babam 

da biyeS fa┌ırıdı. ben de yine gėri döndüm gėldim buriyá. çáļış da (62) yė 

her şėy va. dė╒úl mú yá◄vrum. 

(63) va. işde bó╒úġ fuñar dėd►úm yėr tėgge yá◄vrum. gidiy≠┌ yá ba┌iyú 

nėyi (64) içiy≠┌_≠rdan_aļıb. yá şifaļı su. yá. işdé suyúnan çümdürüle 

mümdürüle bi şėyle (65) ėdiyŉļa ġızım. yá iyi ol►ú ıta╒at_ėderseñ iyi oļuy≠ñ 

ġızım, ıta╒at_ėdecēñ_iş. ≠ña (66) ıta╒at_ėtmeseñ_ėyi ≠ļamıy≠ñ, 

ıtı╒at_ėdecēñ hani. yá. 

(67) yápiy≠┌, yápdu┌ yá yápd⌂┌. işdé ġurban kėsiy≠ļa yėmeK 

yápiy≠ļa. (68) ḳóyúñ_adamı hep parayí vėr┬ bi billeşib ġurbannarı ►óle, 

yėm►áni yápıp yiy≠ļa heb (69) billeşib de. d○ŉ_o┌úyļa, namaz ġıliyļa işdé. iki 

yėmegci var kóyde. hayír işdé yėmegci (70) ġarıļa va iki. accı dė╒úl. 

≠nnar_óyle ḳóye gėldin miydi áyírıy≠ļa hep bóyle yėmeg (71) yápmiyá. 

dú╒únnerde nėy paráynan yápduruļa ġarıļara yėm►á ġızım ḳóylerde. 

(72) hayír óyle dė╒ú◄l şindi yávrum. vaļļa şindi da╒a ▼ira╒atļı┌ ġızım boļļu┌ 

báy şindi. o (73) zκman her şėy buļamıy≠dun ki. y►á. o zκman her şėy 

buļamıy≠duñ yávrum yá. şindi (74) ıra╒atļı┌. biyó bazara vadın míydı bi ḳóy 

nėvresimnen ∩lli mily≠n. ėverseg pırtı bile (75) buļamıy≠du┌ yávrum. ço┌ 

bahalíydı üslēni. aļıy≠ñ ira╒at gėy şėy_ėdiy≠ñ, yor┌āna nėye (76) çėkiy≠ñ 

tėrtemüsce. şindi her şėy boļļu┌ yá◄vrum. ┬tiyárļara da sa╒oļsuñ dėvletimiS. 
(77) áyļīnı vėr┬ her şėyiñi vėr┬. ben áyļı┌_aļamıy≠m_emme. bā┌urdan 
düşmeyim dėy. (78) benim_adamı◄ñ bā┌uru va da, ≠ bā┌urdan düşmeyim 
diye d≠┌dura gėd┬m gündana. (79) bā┌ur dėfderini düşürüve◄rdile. ben de 

onuñ_úçúñ isdemedim ben ayļī nėy├. aļļāma ço┌ (80) şü┌úr ġúcümüz yėtiyŉ 

ġızım. y►á aļļah bundan ayírmasıñ yá◄vrum. yá. 
(81) vaļļa ėkin yápiy≠┌, başġa maļcıļīnan gėçiniy≠ġ_işdé ġızım. y►á 

davarımız nė (82) y≠┌ da maļımız va. ō işdé çökelini. çökelig yáp┬ ≠n⌂n şindi 

bo╒un bazara ġótdü, satıb (83) onnan yiyecēmiz_aļıy≠┌ haft▼κ_aşļımızı, 

zėpzemizi çáyímızı, şėkerimizi her şėyimizi (84) aļıy≠┌ yá◄vrum. çökelih 

yápiy≠┌, pėynir yáparuġ_içine adamļa yėre so┌m┬ ġadını. ≠ (85) çökel┬ 

çökelih dėd►úm şėyi. ġatı┌ yápmiy≠┌ bis yá◄vrum. ≠ çökelig yápdın míydı 

içine (86) pėynir yápiy≠ñ b├_afda ġatı┌ yápamıy≠┌ hanı. y►á ġatı┌dan tarana 

yápiy≠ñ. bu (87) çöybikelig kiļosu yėdi buçu┌ lírá milyon. işdé 

haft▼κ_aşļīmıza yėt┬ yávrum. (88) m≠turumuzuñ mazudunu aļıy≠┌, unumuzu 

aļıy≠┌, zėpzemizi aļıb çáyímızı şėkerimizi (89) gėliy►ú. yėt┬ ira╒at boļ boļ 

yiy≠┌. tavūmuzǔ_al┬, ėtimizi al┬ yímırtamızı aļıb gėl┬. yá. vaļļa (90) boļ boļ 

gėçiniy≠┌, yiy≠┌ ira╒atçá yá◄vr⌂m. 
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(91) kimse y≠┌ yá, şu ėvde adam va, bu ėvde adam va. b≠╒un cumáy yá 

buranıñ (92) ġarıļarı maļļānı ġótdúle yáyláma yávr⌂m. ėrkegle bazara gėtdi 

yá ėrkegle, ėrkegle bazara (93) ėtdi mi ġarıļa maļı ótürüyü. yáyilmiyá dėy 

dāļara. yá yáyilmiyá. yáyliyá gėtmeyinci (94) zor_oļuy≠ ġızım ḳóyde. 
(95) vaļļā báyramuñ ġışļa yáyla dėlle oña. báyramuñ yáyļa 

diy≠ļar_oriyá bizim (96) yáyla. yá yúvaļadan aşşāda, orda bi tėgge va yúvaļa 
dėd►úmüz tėgge, ordan aşşāda b⌂ (97) yáyla. ah bi ben oļsam da gėtseg de 
ġórseñ yá◄vr⌂m çoh_ėyce, suyí muyí her şėyi boļ b⌂ (98) yíl. ėyce yávrum 
çámlarıñ_içiki. yá isdiy≠m yá. ġúcúm yėtmedi gėdemiy≠m_işde. (99) 

gėdecú┌_işde aļļah_ízín_ėderse. gėlinim yárın ısdanbuļdan gėleceg de 
gėdec►úġ. adam (100) da bazar cum∩rtas▼i_►úñ davar_aļaca┌. oray▼á vadı mı 
kėsib şėydib yiyecúg_işdé. (101) nėydecēñ yá◄vrum. sa╒≠ļ ġızım. anam 

hėlal_oļsuñ bi şėy dė╒úl. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Beden 

ANLATAN : Hasan YALÇIN/ Fatma YALÇIN 

YAŞ : 78/79 

KONU : Karışık 

 
(1) amān ėvelden dēy essi zámannarda oynuyordu bizim gėşlerimiz 

emme o (2) zκmannáy gėşdi. hasan yálçin. yėtmiş sėkiS. bu ḳóylü yá bėden. 

y►áni óte ḳóyde bura (3) bėden_oļmuş. bėden y►áni bėden. yáv_işdé dēy 
óteden y≠┌a ḳóy dėnişle y►áni, şŉ dėre (4) váy yá dėpe dėpe dėpey├ ġórüyoñ 
mu? dėpenin_ó╒únde orda y≠┌å ḳóy dėrúġ, y≠┌å (5) ḳóyden bu yánnı 

gėlmişle sėferbelligde. ondan bėden bėden o┌un┬ işde. 
(6) vaļļa iki únnüg dú╒ún oļuyŉ ġızım. ėsgiden ġúleşli de oļuy≠du 

ondan s►ŉna (7) o┌uyúntu då oļuy≠du, dú╒ún odunu da oļuy≠du. 

ānadiy≠┌_ama yi╒idbaşı oļuy≠du y►á, (8) yėmegl┬ her şėy oļuy≠du ėsgiden. 

ne oyún oyniyáca┌ zκma┌ ≠ynar, dalliK_≠ynar her (9) çėşid_oynaļļa. 

nėbl┬m ben. unutdum gėtdi, ben bilmem. şu yáşdan s►ŉná nėbl┬m y►á. (10) 

hayír. 

(11) canım kėşgeK yápıļıy≠du, bilmem şu bu yápıļıy≠du, çorba da 

oļuy≠du, ıra┌ı da (12) oļuy≠du, bilmem bi şėyler canım her şėy. işde tarana 

çorbası, ġatıġ çorbası y►á. yáyla (13) yáyla şėyine. yáyliyá ġóçerdúġ ėvelden. 
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dú╒únne yáylada oļū ġızım, burda (14) yápiy≠ļardı, burda şennigli oļuy≠du 

dú╒únne. 

(15) -hoş geldiñ. 

(16) -hayír şindi gėtmiy≠┌ yáyliyá. yáyliyá nėrden gėd┬m maļ yoġ, 

mėlal yoġ, (17) ireşbellig yoġ. 
(18) -artu┌ yáşļanduġ bitdi pilimiz bitd┬. ben de yėtmiş bėş yáşına 

yánáşdım. 

(19) -ey ġótürüy≠ġ. şu adam áynadu. hayír hayír ben nası bütü işdé 

ġúy►á ġúy►á (20) doļandırıy≠ļa gėtürülá hocanıñ_ó╒úne. hoca o┌uyŉ. nėbl┬m 

ben ne, āzına gėleni (21) o┌üy_işde bilmem. unutdum ġızım onnarı hep 

unutdum, y►á. bi de şu amciyá sorsana (22) ba┌. atınan tabi canım. y►á burda 

ḳóy ḳóy_içinde, y►á. ġúz ġúnü. canım ıras gėl┬ (23) yápıļıy≠du, y►á. başļı┌ 

parası o zκman varıdı. vaļļā iki yüzlü yüz lira böle bi şėyidi. o (24) zκman 

lire nėrde fa┌uruduġ yáv. davar muvar ġúdüyodu┌. bi şėy ne aļacān ki. yáv 

işde (25) ėlbise aļınıyŉ, pırtı aļınıyŉdı ne aļınacādı. taļļa maļļa ba╒ışļamıyŉm 

yá. 

(26) -hanımınan. 

(27) -kime, hanımınan tėyze var canım. şė╒erde o. y►á. ben hasdayim 

ben gidemiy≠m, (28) hasdaļıġ_işde yáv nėyiñ va. hasdaļī bilmen mi? yo┌ 

yáş áyl┬m va, yá. ◄hayír ◄hayír. (29) tėyze nėrden ėkib bicsin, tėyzeniñ taļļası 

yo┌, yo┌. 
(30) -ġúcümüz yetmiy≠ ġayri yėtm┬ yėtm┬. ne ḳamarayá mı aļıy≠n nė 

yápiyŉñ. ē? ē (31) nōļaca┌? aļļah aļļah. 
(32) -valláy_işde ayļı┌ aļıb yátıy≠┌. nė yápaļım ġızım, n○ė_ápaļım. 

yoġ onna yoġ (33) onna bitdi. 

(34) -vaļļā vaseyítıñ oļmayíncı ėmeg ġórúġm┬ şindi. 

(35) -súy nėyden oļacaġ gi suyú, su boļ su. zėbze yoġ gi yėri yoġ zāten. 

(36) -bu sėne de afat. 

(37) -y►á bu sėne çoġ doļu düşdü. 

(38) -doļu y►ádı. 

(39) -milleti bütün bat⌂du y►á. y►á sen ne diy≠ñ y►á vaļļa. 

(40) -camļarı ġıracādı. 

(41) -y►á. a╒a b▪le yı╒ıļdı b●le. üş gėre vurdu. y►ámur duvasına çíġduġ y►á. 

ço┌ duva (42) yápiyŉ┌_emme n►ápaļım ey, dēy doļu düşmeden ş○ė_ėtdi 

çí┌duġ doviyá. ná zκman (43) amcayá s►ólesene bi yoļ. 

(44) -şėy oļdu bir_áy oļdu bir_áy. 
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(45) -o yánda da va tėgge o yándada va tėgge işde çí┌ıyú┌. 

(46) -aşşāda var. 
(47) -y►ėdicēn teggeniñ adı gėdicen mi tėggeniñ yánına? yáļan söleme. 

ali pir ci◄han(48) ėrge, ali pir cihana gėtdúġ. 

(49) -buļġurcá dėde aşşā. 

(50) -ali pir ci◄han şėyde de╒úl mu? saráyözünde. buļġurca dėde, ġurban 
ġayá dėde, (51) kėremeT dėde. nėyd┬m daha yáz_işde canım. 

(52) -buļġurca dėde. ėvet. 

(53) -kėremet dėde, kėrem►át dėde, ġurban ġayá. 

(54) -hoş geldiñ. ėyyim nasil_oļ┬m. 

(55) -hasda hasda. 

(56) -y►á ameliyát_oļd⌂m. işdé hasd○å_oļdum. hasan a╒a bu óte bar, ıļan. 

gėl hasan a╒a (57) nēy añad┬m ġızım? tėggeleri ānatmadıļa. ġurban ġay►á, 
kėremet dėde vā. 

(58) -söyledúġ işde aTļānı. 
(59)-┬lig dėde vā. y►á. 

(60) -aļļah ėyl┬ni vėreceg. 

(61) -çėgmece dėde va. nėydiñ çėgmece dėde he mi? 

(62) -yá yá. 

(63) -fatma yálçin. nėreliden? nėreli diyóm? bunuñ mu? ėltimin. ben 
mi? otuz bir (64) dŉ╒umļuyúm. nė bil┬m ġızım bėg ŉraļarı bilemem. onnκ 

ėveldenimiş bilm┬m. a╒a (65)halil_a╒am ►óretsiñ onnarı. ben yápmadım, 
ġáyinna yápardı nėbl┬m. yá yá ġayinnam. nė (66) mi yápardın? kėşgeg 
yápardın, pilō yápaļļadın, yáhni ėdellerd┬n ėvel ►●leydi. çorba (67) de╒úl. 
kėşgeK yáparļardın, piļō ėdellerdin, ondan k►ėli de yáhni ėdellerdi. hėrufun 

nėreli, (68) hėrufuñ? hacıġó◄yünden misiñ? hacıġó◄yünde miydiñ? çėn ba╒a 
soruy≠ñ y►á. 

(69) -oturuyo┌ işdé ġonuşuyo┌. 

(70) -bėş mi soruyom ben. sen baña soruyoñ ben de saña soruy≠m işde. 

amcam yo┌, (71) bi teg herifinen bėnim. bėyim va hacıġóyüne ėtdi 

hacıġóyüne. bi ş┬ satacaġ dė╒úl nė (72) satsıñ. gėziP gėleceg. nė aļsıñ 

buļunannardan aļaca┌_işdé. buļunannardan aļaca┌. aļļāñ (73) vėdú╒úynen 
gėçiniyŉġ_işdé nası gėçineg. 
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(74) sen kimlerdensiñ dė. hamamözünden. buyír ġızım. y►á baharıñ 

kėsiyŉļa (75) mayisde. tabi. y►á. tabi işdé ŉna y►ám⌂r duvāsı dėlle. 

yápdu┌_ėmme doļu her şėyi furdu (76) y►á, iki kėre y►ádı iki kėre. birinde şu 

ġada, ş●yle zabaşdā ėrimedi doļ⌂. at⌂┌ bi da╒a (77) yápmazļa baharıñ yápaļļa. 
(78) -bahardan baharáy yápaļļa. 

(79) -báyra┌dan araba mı gėldi hasan_a╒a? 

(80) -hayír bu adam. 

(81) -sėne ben de bóyúġ_araba dėyi gėldim. gėndi gėlürse adam 
gėlincig ∩tesini (82) bėtesini ġótúrcem gėdemiyŉ. ġaļpden hasdaļıġļı 
ġaļpden. tam amburdan buriyáşdā (83) kėsdile ġaļbini. yárdıļa. kim gėdeceg 

adam yŉ┌_ŉndan kėr┬. bi tėg_►ŉļ⌂m⌂z va anḳarayá (84) gėtdi. ġapıcǐ_ŉrda. 
yá. 

(85) -halil ḳúçúġ. yėtmişi gėşdüg. yėtmiş_üç yáşinda. bilem┬m a┌ļım 

sarm┬. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Çavuşköy 

ANLATAN : Dudu AYDIN 

YAŞ 80 

KONU : Karışık 

 
(1) ∩yle mi aļļah háyírļı yázı yazsıñ. a┌ıļļı oļ ġáçma. háyír háyír fotıraf 

dė╒úl. (2) ėsgilerden bi şė s≠racāmış. adım s≠yádım dudu áydın. sėgsen. 

çáv⌂şköyǚ. ėsgi adı y≠┌. 

(3) -adım_aliy○é_áydın. ėlli bėş ben de. 

(4) -tabi áynı ḳóy. gėlinim. 

(5) -gėlin. 

(6) -oļuy≠. bu ḳóy de áynı doļuca ḳóy►ú_bi áynĭ_oļuy≠ ġızım. birinci 

ġún ġına (7) gėcesi oļuy≠. topļuļu┌da işde ġına gėcesi topļuļu┌_oļuy≠. 

yiy≠ļa içiy≠ļa oynıy≠ļa işdé. (8) her zκman yápıļan yėmeg_işdé. yá yá 

yáhni, pilav, et_oļuy≠, kėşşeg_oļuy≠. kėşgeg (9) şėy nėrde oļuy≠ ġız 

gėlin_ānatsıñ ben bilemem. 

(10) -ben nė bil┬m gėlin çí┌dū ġún yápiy≠ļa kėşkē. ġórmedim. 

(11) -çėy mi so┌uda dóvúy≠duļa? benim gėşl┬mde dóvúlüy≠du 

so┌uļarda aşşā (12) ma┌lede, yármáy├ buļĝuru hep_ō şindik┬_bi şėy y≠╒udu 
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dė╒ermen, o daşda (13) dóvúy≠ļardı t≠┌ma┌ļarnan. varǐdı. otus ġır┌ ölçeg 

dėneyi el dė╒ermende çėkiy≠du┌. 

(14) tabi tabi o zκmanki gėrekenneri yápiy≠du┌_işdé. na┌ış y≠╒udu 

emme o zκman (15) başġa her şėy_oļuy≠du. oļuy≠du heP. ol►ú her 

şėy_oļuy≠du o zκman. tabi duvaļļara. (16) şindi asmıy≠ļa a◄rtu┌ asıļmıy≠. 

masaļara ġaryoļara. 

(17) -y≠ bėkar da╒a o┌uy≠ļa. 

(18) -iki ġızımız da o┌uy≠ da╒a. 

(19) -ġızļa o┌uy≠, ōļan da işe gėtdi. yáyla çorbası. 

(20) -yáylá çorbası. toyġa çorbası. 

(21) -toyġa çorbası da dėniy≠ işdé yáyla çorbası. 

(22) -yáylá çorbası da dėniy≠ toy┌a da dėniy≠. 

(23) -hėlva. 
(24) -dā dė╒úl bizim dāda y≠┌, taļļaļarıñ kėnarı a╒acıdı o a╒aşļardan 

kėsiy≠ļardı ġúzún, (25) on⌂ ġuruy≠du yá┌ıy≠du┌. böle başġa dayímız y≠╒udu. 

fırınımız vardı. fırın aha fırın şu (26) fırın aha. yápiy≠┌ yá onu da yápiy≠┌, 

sac_ėkmē de yápiy≠┌ fırın. sac_ėkmē dú╒únde (27) gėtmiy≠ da fırın_ėkmē 

çörek yápiy≠┌ dú╒únde, çöreg yápiy≠┌ dú╒únde. haşġaşļı haşġaşļı. (28) 

haşġaşļı çöreg yápiy≠┌ dú╒únde. 

(29) bizim zκmanımızda at öyle atınan y≠╒udu. at vardı da atınan gėlin 

çí┌mazdı. (30) bilmiyúm_işdé gėlinün yėndü╒ü yėre y►á sürüy≠ļa dėllerdi, 

inin girdü╒ü ėve, ay►ánın_aļtına (31) urġan murġan ġoyoļardı işdé öyle. 

bilmem ki ben işdé neyse. 

(32) -ip gibi bāļansıñ ėve dėyin mi ne. 

(33) -ne bil┬m ben de bilmiyúm. 

(34) -şimdi de çölmeg y≠┌ da şişe ġırıy≠ļa rahū şişesü şişe ra┌ı şişeleri 

oļuy≠ yá (35) onnarı arabanıñ yanına ġırıy≠ļar, úsdüne de çerezinen para 

atıy≠ļa, bozu┌ para. gėļine (36) ba┌miyá gėlenne gėliyú ėrtesi ġún cėyize 

ba┌miyá. 

(37) -aşma öyle duva┌ muva┌ oļmuy≠. oļmuy≠. tėlēzona nėye vėrme 

ba┌ benim (38) dėdiglerimi. şu yáşda beni ġızım. 

(39) ėvet o zκman her şėy vardı ġızım ġıremise de vardı bėşi billig de 

vardı arma da (40) vardı. ne bil┬m ben. 

(41) -arma. 
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(42) -amıcanıñ ne aldı╒ıñı. şuruyáca aļtunudu o zκman zengin zaraļı 

y≠╒udu. y≠┌ (43) başļı┌ paramız daha y≠┌ y≠┌. 

(44) -y≠┌ bu tarafda. 

(45) -başļı┌ paramız y≠┌. ėvelden bėri y≠┌. ġız_ėvü yáta┌_odası 

aļıyó ōļan_ėvi de (46) başġa gėndü ēsúġlerini, mobilyasını şunu bunu her 

şėyini aļıy≠ buzdoļabını, telēzonu (47) her şėyini aļıy≠. benim mi? yėdicüg. 

y►á ço┌dan. üç aļtı ġız bi ōļum var_işdé gėlin bi (48) teg, ġız ço┌ da. da╒ıļdı 

y≠┌. her biri bi yánna da╒ıļdı ġızļa da ço┌dān. 
(49) gėlin. 

(50) -ġır┌ıñı çocu╒un ġır┌ıñı. 

(51) -yüzúġ ġoyaļa aļtun ġoyáļa suyuñ_içine öylé ġır┌ļıy≠ļa işde y►á. 

(52) -ġır┌ tāne daş. 

(53) -taş ġoy≠ļa aļtın ġoyoļa şindi onu yápmıy≠ļa heraļda. 

(54) -bilmüyúm yápanna va mı bizim çocu┌ļa böyüdü de. 

(55) -yápmıy≠ļa heraļda. 

(56) -torun oļmadı da╒a. 

(57) -yo┌ yo┌. 

(58) -ėvlendümeyincé nerden_oļsuñ. 

(59) -o┌uy≠ işde iki ġızım torunum va o┌uy≠ biri de ōļan da. 

(60) -ġızļarın var da torunnarı. 

(61) -ġızļardan va torunum bi ço┌ on sekiz mi ne torunum va. 

(62) bizim ▪le bi şėyimiz oļmadı. 

(63) -yápmadıġ_▪le bi şėy. 

(64) -►óle bi şėy ġórmedüg de yápmaduġ da ġızım. bulġur. 

(65) -dişine buļġur ġáynadıy≠┌. 

(66) -buļġur ġáynatıy≠ļa. diş buļġuru dėller. 

(67) burda mı? 
(68) -oļu┌ļu eşme var bi tāne aşşāda baļı┌ļı eşme diy≠┌ bóyle üstü açu┌ 

baļı┌ļı eşme. 

(69) -baļı┌ļa vardı ėsgiden şindi y≠┌. 

(70) -ėsgiden baļı┌ varmış da şindi ġáyboļmuş suyú çėkildi sondajļar 

vuruļaļı suyu (71) ġaļmayıncı baļı┌ļa da ġáyboļmuş. 

(72) -ço┌ baļı┌ vardı. oriyá mı? 

(73) -yō ḳóyúñ içinde. 
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(74) y►á gėderken ḳóyúñ içinde ūruy≠┌. bur⌂yá dė╒úl óyle o başġa 

yėllere başġa. 

(75) -saruļu┌ dede va oriyá saruļu┌ oļannarı ġótürüy≠ļa orda ḳóyúñ 

dışında birás. 
(76) yápiy≠┌. cāminiñ ó╒úñde şė yapiy≠ļa. yá yá ġurban kėsiy≠ļa, 

cāminin ó╒úñde de (77) y►ámur da╒usına şėy yápiy≠ļa bi ġórmedim ėrkekle şė 

yápdı ben gėş gėtdim. 

(78) -y►ámur du╒ası orda o┌uļ va o┌uļ o┌uļda da yėmeg bişiyó, yėniyó 

topļanıļıy≠ (79) topļuy≠ļar ḳóyden herkesden. 

(80) -hėrkesden aļıy≠ļa yá yá yápdu┌. 

(81) -her sėne. 

(82) -áyını bilmüyúm işdé y►ámur y►ámadı da╒a. 

(83) -n┬san mayıs bu arada. yo┌ orda. 

(84) -büşürüb orda yiy≠ļa yėdürüy≠ļa. pilav. 

(85) -yáhni, pilav. 
(86) -ḳóyúñ aşcısı va. 

(87) -ḳóyúñ aşcısı var, babası var babasınıñ hanımı aşcı. 

mėvlüd_o┌unuy≠. 

(88) -h≠cayí gėtürüy≠ļa biyó dışarda şė yápiy≠ļa y►ámur duvasına 

duruy≠ļa da biz (89) bilmiy≠┌ tabi ėrkekle duruy≠. bilmüyóm_işdé 

cāminiñ_ó╒úñde duruy≠ ėrkegle. h≠cayí (90) gėtürüy≠ļa ḳóyúñ h≠cası. 

bilmüy≠┌ nası ėtdúġlerini yáni ėrkegle şė yápiy≠ da. y►á y►ádı (91) y►ádı. 

(92) -zarasıs ziyáns⌂s y►ásında dėyi işde. 

(93) -dolu vuruncu mu? yō doļu vuruncu yápmiy≠┌. 

(94) -sėnede bi kėre oļuy≠ hėr zκman dė╒ilki. 

(95) ėkin ėkiy≠┌, ┌aş┌aş_ėkiy≠┌, pancar ėkiy≠┌, s≠╒an ėkiy≠┌, 

nohud_ėkiy≠┌. tütün (96) yápan bi ėv ġaļdı yápañ. y≠┌ yápmiy≠┌. ėsgiden 

yápiy≠ļardı atu┌ ≠ da şindi yápmiy≠ yá (97) yá yápmiy≠ļa. adama otur 

dėmedüg ayá┌da durdu adam. 

(98) ≠ da var, ≠ da var. var var. 

(99) -şimdi ėkin biçiy≠. 

(100) -ėkin biçiliy≠ ora┌ ora┌ oļdu ora┌. ėkin biçiliy≠. 

(101) orānan biçiy≠du┌ yı╒ın y►íy≠du┌ soñadan çí┌dı ≠nnar heb dúven 

dúven (102) dönüy≠du. teg başıña oļu mu amele ►ėtiriy≠ñ ġızım, teg başına 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 685 
 

 
 

nėyi biçiy≠ñ. tabi işci (103) dutuy≠duñ teg başına o ġadar şėyi nası biçiy≠ñ. 

ėlli yüz yı╒ın_oļuy≠du. ėvelce ama şindi (104) y≠┌_óyle tarļada alíy ėkin 

gėliy_ėve şindi. 

(105) -bāġuru var da da╒a ėmegli oļmadı. 

(106) -oļmadı oļmadı. 

(107) -şu◄rda ≠ca┌ va. 

 

-112- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Çetmi 

ANLATAN : Emine YÜKSEL/Şahin Bahanur ŞAŞMAZ 

YAŞ : 77/75 

KONU : Karışık 

 
(1) -≠nnarı dė ≠nnarı. 

(2) -≠nnarı diy≠ ≠nnara yázdu. 

(3) -ėmine yúksel. yúksel. atmış_aļtı mı atmış yėdi hėrál. 

(4) -fazļayú┌ ġardaş ≠ndan fazļayú┌. yėtmiş var. 

(5) -yėtmiş yėtmiş. 

(6) -yėtmiş yėtmiş bėş yáşımızdayú┌. çėtmi ḳóylü, çėtmi ḳóyü. 

(7) -çėtmi de çėtmili. 

(8) -adım s≠yádım bānu◄r şaşmaz bānu◄r şaşmas. şahin ba◄hanu∏ 
şaşmaz. bėnim de (9) yáşım çoġ yávr⌂m o┌ur yázaļļı┌ y≠┌ yávrum_işdé 
anamız nė zκman d≠╒urdúysa. yėtmiş (10) yėtmiş bėş varu┌. 

(11) -d≠╒umumus bėnim d≠╒umum otuz_üç otus_üç d≠╒umļuyúm. 

(12) -yá yá. a┌ıļ y≠┌ bizde a┌ıļ ġaļmadı yávrum atu┌ da yáşımıs. 

(13) -támam. 

(14) -unuduy≠┌ b≠╒un sóyleseñ, yáşı b≠╒un sóyleseg unuduruġ yárın 

gine unuduruġ. 

(15) -so┌u d►ónúy≠du. 

(16) -dú╒únün birinde so┌u d►ónúy≠du ilg başļayíşda. 

(17) -kėşġáġ bişiy≠du ≠ndan soña. 

(18) -çoġ ġúzel_ālem oļuy≠dun yávrum ≠nnarı ġalduduļa, şindig bi 

dú╒ún saļonu (19) çí┌dı háyd┬. boş vė yá şindiKileri. ėsgiden çoġ ġúzelidin 

her şėy çoġ ġúzeli, ġına (20) yá┌arduġ ġızıñ başına āļardu┌ yávrum. dāmada 



686 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

ġına yá┌ardu┌ ≠ndan ġózel ġózel (21) topļaşıduġ, daved dókerdúġ, yėrdúġ, 

içerdúġ dú╒ún sābıñdan. keşkē d►ódürüdúġ so┌úynan (22) davuļunan ġumbür 

ġumbür dóvellerdi. ≠ndan k►ėli bişürülerdin, kėşşeg ġ≠ļļardın (23) ġazannan 

bişürüllerdin, milleti daveti dókellerdin, yėrdúġ, içerdúġ, ėt äkmeg boļudun 
(24) her şėy. 

(25) -buriyá gėl de, sen de bizim ḳóylü oļ da, saña da yápa┌ bóyle. 

yáparu┌. 

(26) -ḳóy dú╒únüne yápiy≠ļa yávrum. 

(27) -so┌u da dóvúlü. 

(28) -ėrke┌le dóvúy≠dun. 

(29) -ėrkegle. 

(30) -y►á ėrkeglere mėndilleri da┌aļļa şöyle ġıyúnıñ_ucuña, so┌uyú 

dóvene dėynē (31) mėndil vėrüllerdi. 

(32) -şindi ●yle ėtmiy≠ļa. 

(33) -y►á y≠ġ y≠ġ. 

(34) -ben tėmelli dėyim vaļļā. 
(35) -y≠┌ ≠nna şindi ġaļ┌dı. 

(36) -so┌uyú bile ġaļdurǔy≠ļa. 

(37) -hėp ġaļdurduļa. 

(38) -yá yá kėşşe┌ yápiy≠. yá yá davuļunan dėneyi dóvellerdin ġúmbür 

ġúmbür (39) ġúmbür anam bi ≠ynaļļardı. 

(40) -kimisi ≠yn►ú, kimisi bóyle dóv►ú hádi. 

(41) -so┌uda dóveller so┌umuz varǐdın, cami caminiñ_úsdünde so┌u 

varǐdı. 
(42) -aha b∩yle t≠┌ma┌. 

(43) -dåvuļ çáļar unna gáydeli gáydeli dóvellerdi. 

(44) nė mi? dú╒únde hamama gėdellerdin, ėrke┌le ġarıļa hamama ider, 

ėrká┌ (45) hamamı áyru, ġaru hamamu áyru. hayír yúnā gėtmezzüg, bizim 

yúna┌_adetimiz (46) y≠╒udun, hamama giderdúġ. 

(47) -şe yánda ġúmúş va. 

(48) -mādende ġúmúşde. 

(49) -ġúmúşde oriyá gidellerdi yöriyere┌. 

(50) -hamamļa vardı büyük hamamļa ėsgiyé. 
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(51) -≠ zκman araba y≠╒udu amca, yöriyere┌ sāļarı sırtımıza sararu┌, 

oriyá giderúġ. (52) y►á şindi bura y≠╒udu ∩yle. 

(53) -yá yá sabun, o dúñúrçü gėtürü unnara ġaļıb ġaļıb sabun dādu 

yí┌anannara. 

(54) -şindi burada ġunna va, sen çimiyiñ ben çim┬m oriyá bıra┌ 

bıra┌uļa. 

(55) -bi ġaļıb sabun bıra┌uļa y►á. ġına gėcesi y►á ġına gėcesi. yá yá 

il►áhiler anam (56) ≠nnarı bi, yápaļļardı. yávrum ≠nuñ ġúzel gáydesi 

vǎ_emme bizler bilemiyŉġ gi atu┌ (57) bizden gėtdi. 

(58) -túrḳúsünü bilmem bilmiy≠m ki túrḳúsünü bilsem. 

(59) -túrḳúsünü unutduġ. 

(60) -şėy sen gibi böylé otutTuru┌, aļtıña minderi ġoru┌ otutTūru┌. 
(61) -dėme dėlle. 

(62) -ġızıñ bi ėline biri yá┌ar, bili de bi ėliñe yá┌ar. anası da āļar. 

(63) -anası āļar, dėme dėrúġ undan. 

(64) -yávrum yávrum dėyi āļar. 

(65) -d≠╒an áyļar gibi dōduñ annıma 

(66) ġ≠nca ġúller gibi ġo┌duñ bunnā 

(67) áyruļu┌ ġóynēni da┌duñ boynuma 

(68) ölüm bir_iş dėyil çėtin áyruļu┌ yávrum yávrum. 

(69) dėrdúġ_≠na. 

(70) yáz gėlmiş de yėşil giyer şu dāļar 

(71) hėrkes sėvd►úne bóyle mi yánan 

(72) y►úrem uyúr da ġózlerim āļar 

(73) āļa ḳómúr ġózlü yoļ_áyru b≠╒un yávrum yávrum. 

(74) -dėn. dėmeler bóyle dėmeleri dėr dėr āļardu┌. b►●le dėmeler▼imiS 
vadu. işde (75) söyledim yávr⌂m. bėnim arabaļa gitdi y≠┌arı idiy≠m ġızım 

çīrıy≠ da. dışdan gėldi (76) biliy≠ñ, ḳútaġyádan gėldi, urda duruy≠ļar da. 
anne biyoļ buriyá gėl dėdi, (77) ġáynāsiliñ_ėvinde de, bizim_ėyimiz bu 
yánda yá┌ın. ġáyinnası hasda, ġáyinnasınıñ (78) başında, birisi ġáynatası 
yėñ▼i_öldü, b├_afta oļdu ●leli, ġáyinnası da hasda, ≠nuñ (79) başından 

ġıbrayámiyó. y►á ėmineniñ de dėmeleri vadu, unnarı da dė sen b●yle dė. 
(80) -⌂nutdum hēr┬. unutdu y≠┌. 

(81) -ġan_āļıy≠r ġózlerim, ben y►árimiñ yoļuña öleşdā ġózlerim. ben 

yárimiñ yoļunu (82) óleşdā ġózlerim, b●yleydi. 
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(83) -bėnimkileri aļdı mı? ėyi. 

(84) -ėy bėnim tė┌ daļım 

(85) yáyíma at daļım 

(86) her nėriyé giderseñ 

(87) çádır ġurar bėglerim. 

(88) -aļļahım, unutdúydum ba┌_a┌lımǎ_átdü. 

(89) -çápraz yáprāñ ġali 

(90) buļmadım, ali 

(91) bilmiyém bėg ġózelsiñ 

(92) bilmüy∩m sėvġún ġalim. 

(93) -mani çoġ da işdé duramıy≠m gėdiy≠m. ≠ zκman gėlseñ dú╒únne 

de ço┌ dú╒únde (94) sėyrederdiñ. dú╒ún_ėdec►≠┌ dú╒ún y►á yá┌ında. 

(95) -≠ zκman gėlseydiñ. 

(96) -gėlin gėtürece┌le aha bóyle gėlin gėlece┌. 

(97) -şėyden ġarsdan ġars ġars. y►á. 

(98) -torunu torunu urda çálışiy≠dun, torunnan ġız_aşı┌_oļmuş 

biribillēne yávrum. 

(99) -an┌arada. 

(100) -y►á an┌arada. 

(101) -bizim ►≠ļan çėtmili. 

(102) -yá varaca┌_işdé bė╒enmiş ġız biribillēni dú╒ún_≠ļaca┌ şindig, 

sózlēni ėtdile. (103) ḳóy dú╒únü yápaca┌ļa. ėvelk┬_bi oļmuy≠ birez ėvelk┬_bi 

oļmuy≠, şindig_üsdün (104) gėçiy≠ļa. yá ıra┌ıļa. ėsgile ġúzelidi, ėsgile yá 

ėsgile ġúzel. 

(105) -úç ġún dú╒ún_ėdellerdi. 

(106) -u dışardakile de daha ėycekile yápiy≠du, bizim burda úç ġún 

yápaļļadı. 

(107) -bėnim yáşıma do┌san bėş yáşımdayím ben. yá. tabi, háydar 
ġúvenç, şėyit (108) çocūyúm ben. şėyit babam çánaġġalede ●lmüş. 

(109) -şėyit şėyit. 

(110) -babam_ölmüş. 

(111) -babası gėlmeden ölmüş. 
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(112) -babamı bilmüyóm ki orda şėyiT_oļmuş. annemi asgere 

gėtmeden ġáybetdim. (113) hanımı da on sėnĕ_oļdu gáybedeli atu┌ ġúccú┌ 

ġıy►ámet ġopdu hanım ölüncü. 

(114) -babası ölüncü ufāmış bu. 

(115) -ėvelce çocuġļa ġúcc ►úken, aļdıļa ėtdile. 

(116) -endām, biyó buriyá. biburiyá ėl hēr┬, y►á işiñ acele oļmıyáydı. 

(117) -yávrūm işdé. 

(118) ánterisi morumuş 

(119) yár sėvmesi zorumuş, 

(120) noļa sėvmez_ŉláydım 

(121) müşderisi çŉ╒umuş. 

(122) noļa sėvmez_ŉláydım 

(123) müşderisi ço╒umuş. 

(124) -baña fırsat ġaļmamış, müşderisi ço┌_oļuşļu┌. yá yá atınan 

iniy≠du. 
(125) -yá atınan indim. 

(126) -yá╒ı şėye súrelle. 

(127) -ġapiyá. 

(128) -şöyle ġapiyá súrelle, gėlin y≠┌arı çí┌arkene ay►á u╒uļļu oļsuñ dėy 

y►á súrer, ėliñe (129) urġan vėrüle, ay►á çabu┌_oļsuñ dėyi, urġannan sivil sivil 

badaļdan y≠┌arı çí┌ar, y►á (130) súrer duvara. mėrdiven badaļ diyoz_işdé 

ėsgiden yá yá. çölmē de içine ufa┌ dėfeg (131) doļduru, para ġ≠yár bėş_on 

ġuruş, ḳúl ġuyár acucuġ, para ġuyár_içine çāļa parayí (132) ġapuşu içine. 

(133) -ḳúl ḳúl. 

(134) -ḳúl va yá odun ḳúlleri. 

(135) -işde bi iki de para ġoyoļa. 

(136) -ġúmbüden atar çölmē gėliniñ yánına. 
(137) -onu da çāļa ġapar. 

(138) -ġapar gėliniñ başına Furmazļa da, y►á burda dāmat ġúy►á. 

(139) -ar┌ana bişėy bāļıy≠ļādı. 

(140) -dingil ġ≠ļļardı y►á. dingil dingil duva┌, y≠╒udun gėlinnig y≠╒udun 

zıbın giyerdúġ. 

(141) -yo┌ yo┌ nėrdē. 

(142) -y►á. yá zıbın giyerdúġ. 
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(143) -zıbınım_ŉļsa gėtürüdüm ben bi çocūnan. 

(144) -y≠┌arı mı gėdiy≠ñ? ben gėd┬m ġızım atu┌. 

(145) -maniyi ben. ●le mi, támam. suļtān. suļtān. gėlini çāracām emme 

gėlin ėvde mi? (146) o da mani dėrdi sa╒a. hadi ėve gideg mi? aļļa bi ġarpus 
nėy kės┬m saña. ōlumǐna◄n, y►á. (147) bėnim mi? dört. üç_►ŉļan, bi ġıs. 

mėfāt_ėtti. aļmany►á gėtdiydi, aļma◄nyáda (148) sa┌at_oļdu, gėldi. aļmannıyá 
gėtdi de iki sėne çáļışdı, ≠ndan s►≠na makineyé vė◄rdile (149) bun⌂, şöle kėleste 
makinesine ≠ dā túvalete gėlmiş, sey┌ ġapıdan girmiş, öteki ġapıdan (150) 
gėlince şu ay►á d►ėyŉ, d►úmiyé, ordan da bunu varı vėriyi aļıyí, bėlinden 
bėlinden bėlini (151) ġırıyí, bėlini ġıram┬ yá, şöyle arabáynan gėldi, hanı 
araba şėy, y►á. arabáynan gėldi (152) s►≠nadan da işdé b⌂rda aļtı sėne yátdı, aļtı 
sėne aļtından aļdu┌, gėlinin biriynen (153) büyüg_ōļumuñ hanımíynan, öyle 
öyle durdu aļtı sėne yėdiyé basıncı öldü, yörüyemedi. (154) yörüyemēnci 

ş▼ė_ėtdi işdé. κmān yávrum ėñ başdan aļļah işiñi vė◄rsiñ, işiñ ėşiñ. y►á iş (155) 
iş. dünyá maļı bėnim_oļmuş nė annāyim, benim_ėşim oļmayincı, tabi. ġız 

mısıñ (156) sen? nėrelisiñ? ė◄rzican mı? ėyi ėyi tamam. tabi sóylerim. ōļumuz 
bėkar_oļsa seni bize (157) aļurdu┌. dú╒ún ėdeco┌ şindi. tabi tabi yávrum tabi. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Çiftçioğlu 

ANLATAN : Pembe GÜLER/Berdaniye BÜLBÜL 

YAŞ : 64/70 

KONU : Karışık 

 
(1) ānatsıñ dú╒únümüz ġ►úyá hamamı yáparu┌. adım pėmpe ġúler. ėvet 

atmış dört. (2)çifçi╒ōļu ḳóyú ġúmúşhacıḳóy çifçi ╒ōļu ḳóyú. 

(3) -bėrdāniye b♠lbül b♠lbül, yėtmiş. ėvet ėvet. 

(4) -haļam haļam. 

(5) -ėved. 

(6) -a╒artǔ_aļdı┌, çökelig, ḳatı┌, pėynir nėyse ≠nnardan_aļdı┌. aļdı┌ 

aļdı┌. 
(7) ben arabáynan gėldim. hayír at y≠╒udu arabayínan. birinci ġúnde 

danuşuġ (8) dókelle, yėmeg dókelle, yėdürüle millete, ≠ndan s►≠na dú╒ún 

başļar. yėmeK yėmeK (9) yėmeg vėrü bütün ḳóylüye. kėşgeK meşgeK her 

şėy vėrüler. piriş pilavı, yáhni bi yėmeg (10) dóke◄rle. y►áni sen ḳóyden misāfir 
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ġótúriceñ ≠ ėvden ≠ zκman onuñ_úçún dú╒ún odunu (11) yápaļļa dādan, 

bütün o ėve odun gėtiri hėrkes ėved ėşeklerle yárış d○å_oļu kėşgeK (12) dāvet 

dóḳúlú, úçġúlü içilü, her şėy_oļu. ġınaļar_oļu, hamam_oļu ḳóy yėrde. 

hayír (13) buriyá gėlúrúḳ, motuļļarınan, arabaļarınan buriyá ėlü. ≠ndan s►≠na 

ġúy►á d≠natma oļu (14) ḳóyúñ_≠rta yėrinde, iláhilerle ėvet, ġıs hamama gėlü, 

ġúy►á ḳóyde çimer. ġına (15) gėcemiz_oļu, saçu yáparu┌, ertes▼i_►ún gėlin 

çí┌ar. annat. oynaļļa, ġúlelle, orta yėrde (16) gėline ġına yá┌aļļa. ėvet. 

iláh├_ėdelle, saçu saçaļļa başıña, aveyt_ataļļa. aļtın, bilerzúġ, (17) pırtı, ġab 

≠nnardan oļur. 

(18) dú╒únde t≠yġa çórbası, tarana çórbası, kėşgek, yáhni, pilav, hėlva, 

saļatası, (19) dönēr. yo┌ şindi atu┌ ļo┌antacı gėtürüy≠ġ dú╒únnerde. ėsgiyi 

işdé ėsgide de óyle, kėşgek, (20) pilav, yáhni, t≠yġa çórbası. dōru ėved, 

benimki ġız_ėv♠ñde ince çálġu çáļındı, (21) ►≠ļan_ėviñde davuļ çáļındı iki 

da┌ımıdı çaļġum. o┌uyúntum ço╒udu, ėv♠ñ ilk gėliniydim. (22) ġáynatamıñ 

durumu ėyiydi. ėvet babama bėş yüz mily≠n o zκmanın bėhinde ėlli sėne 
(23) ėvel bėş yüz mily≠n başļıġ vėdile. şindi ġaş lira bilmüy≠m. adam bi 

milyonu varımış, (24) bėş yüzüne dú╒ún_ėtmiş, bėş yüzünü de başļıġ vėmiş. 

dėydi, ōļu illa onǐ_aļ dėmiş, (25) babamıñ dayísíydı, illa onǐ aļacāñ dėmiş, 

memmeketde ġaça┌ ėşgiyá ġ≠madı babamıñ (26) başına yīdı beni aļaşdā. 

vėmiy≠ļarıdı, babamınan annem vėmiy≠du, annenneminen (27) dayím vėdile 

beni. ḳóyúñ_içinde dayímıñ ►ŉlúydu, babamıñ dayísının ►ŉlúydu. (28) 

ġórúy≠dum. ġórmüy≠duġ, ġonuşmuy≠duġ. ġaçíy≠duġ, ġaçiy≠duġ. yá 

ġórúñcü sırtımı (29) dönüb de gėdiy≠dum. 

(30) ėvet ġır┬ çėrez_atıy≠ļarıdı, ġırıy≠ļarıdı, ġúy►á ġoļtu┌_ėdiy≠du, 

kimisi (31) ėtmiy≠du, kimisi ėdiy≠du. çölmeg ġırıy≠ļa, çėrez_atıy≠ļa ġúy►á 

gėlin badıļıñ ay►ána (32) varıncı. ėved sürdürüy≠ļarıdı. yápdıļa. urġana 

basduruy≠ļa ömrü urġan gibi uzun_oļsuñ (33) dėyi, evde y►á gibi gėçinsiñ 

dėyi y►á çaļduruļarıdı ġapınıñ_úsdüne. hep yápduġ, hep (34) ço┌ şú┌úr. 

(35) y►á yápdu┌ yápma┌_oļu mu. her şėyimiz varıdı işdé yáta┌, 

yorġan, yásdu┌, ├ki (36) sandu┌ cėhiz, bi ġız_ėviñden bi ►≠ļan_ėvinden 

yápiy≠duġ. ėved ●yle oļuyŉdu. cėhiz. 
(37)ġorucuġ dėde dėrúġ, ėved ġorucu dėde. ėved, ḳóyúm♠züñ_üs 

başında yámacıñda (38) y►ámur ġurbanda, dŉvasında oriyá giderúġ. sāde 

y►ámur dŉvasıña giderúġ. hayír öyle (39) y≠ġ sāde tėgge var_işdé oriyá 

y►ámur dŉvasıña ėderúġ. ġurban kėser, ḳóylü pará topļar, (40) orda kėser ḳóye 

de gėtürüler ḳóyde bişürüle yėlle. ḳóyde yiy≠┌. kim_ǐras gėlüse, (41) 

kim_ǐras gėlüse o büşürü, tŉpļanuļa. yo┌ ben büşü◄rmüy≠m da, var bi ġaş 

tāne işdé. (42) tŉpļaşıb yėller, hėrkesiñ_ėvinden bāruļa birer ġap gėtürüle, 

hėrkese dād⌂ļa. ḳóyden (43) başļaļļa tėggeyé ġadar hoca óñúmüzde dŉva 

ėdereg gėder gėlü. hayír öyle bi şi. sāde (44) h≠ca óñúmüze düşer dŉva 

ėdereg gėder gėlüle. ḳóy○úmüzüñ hocası var. 
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(45) y►á bėş dėne çocūm va. bóyúġ ġızım maraş_ėlbisdandan ėmegli 

oļdu gėldi (46)merzif≠na. bóyúġ_ōļum assubáydı ėmegli oļdu şindi silivride 

biyó da başġómserlig (47) yápiy≠. ≠ndan ≠ndan ġúccúġ_ōļum izmirde, izmir 
ziy►át banġasında aļsanca┌da ġapıcı, (48) bi ġızım bi ōļum izmirde, bi ġızım 

bi ōļum silivride, bi ġızım ısdanb⌂ļda. aļļah(49) hėrkeSe nasıb_ėtsiñ, 
çocuġļarım ço┌ hayílli, gėlinnerim ço┌ hayílli. amcáynan (50) duruy≠ġ, ėlli 
sėne oļm⌂ş b⌂ yıļ_ėvleneli. assubáy_ōļum ġurban kėsecem ėlli yíļıñızı (51) 
ġutliyácam diyi. am┬n c♠mlemize yávrum cümlemize, saña da nasib_ėtsiñ 
her şėyi. 

(52) vā, çifçi bā┌ur⌂ñdan ėmegl┬, çifçilig gėlürümüz ço┌, ireçbell┬miz 

κ╒ır, motur va, (53) şindi bi de b⌂ yıļ keḳúġ parasına araba aļaca┌, çocuġļarıñ 

hep va arabası, bi de ėvė (54) aļıb bıra┌aca┌, arabasus gėlen gėssiñ diyó 

gėlinci. vaļļā. 

(55) işdé yápdūnu yáp┬, yápamadūnu torunumuz yánımızda o┌udu bėş 

sėnedü şimdi (56)sinobda ünivesdede o┌uyŉ, o arada gėlib bóyúġ babasına 
yardımcı oļuy≠. sı╒ındūmuz (57) a┌rabaļara diy≠ġ buñaļıncī, yárdımcı oļuļa, 
işdé yás tatili◄nde şindi çocuġļa gėl┬ (58) yárdımcı oļū ōļanna. şindi y≠┌ şindi 
yá┌ın a┌rabaļarımızda moturuñu kime sı╒ın⌂sañ (59) ėkiniñi oña diy≠ñ 
torunumuz gėliy≠, o╒uļļarımız gėliy≠, amcañ da dönder┬ çütü mütü (60) 

sürüy≠, ço┌ şúḳúr_aļļahıma. ço┌_ėyi d⌂rumumuz va. 
(61) biliy≠m yávrum. anam. nė dėyim ba┌┬m. 

(62) yú◄hsegden ūçma ġúzel┬m 

(63) ėngine ha ėngine ha 

(64) sa┌ın ḳótúyá ġuļ_oļma 

(65) dėngiñe ha dėngiñe hā. 
(66)ėlzuļumdur bėnim elim 

(67) siliyán_ūramaz yoļ⌂m 

(68) ġaçma bėnden nazļı yávrum 

(69) hėpimize vardur ölüm. 

(70) ben avcuyúm iz_izlerim 

(71) uçan ġuşdan sır gizlerim 

(72) hasretiñle yoļ ġózlerim 

(73) oñ ġúne ha oñ ġúne hā. 

(74) -bi da╒a. 

(75) yár_eliñde ġalem_oļsam 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 693 
 

 
 

(76) dosdan gėlen sėļām_oļsam 

(77) āzındaki kėlām_oļsam 

(78) daha oļmas yáḳın dėrim. 

(79) yáriñ hilal ġaşíñ oļsam 

(80) ġózúndeki yáşín oļsam 

(81) āzındaki dişiñ_oļsam 

(82) daha oļmaS yáḳın dėrim. 

(83) yár_ėliñde ėlmañ oļsam 

(84) yėdúġleri hurmañ oļsam 

(85) ġ►ósúndeki d►úmen oļsam 

(86) daha oļmaz yáḳın dėrim. 

(87) sėvd►úm bėrkin_oļayím 

(88) ġoļun boynuna doļayím 

(89) āzında diliñ oļayím 

(90) daha oļmaz yáḳın dėrim. 

(91) bėrbeġúl dėrkin oļayím 

(92) ġoļuñ boynuña doļayím 

(93) āzında diliñ oļayím 

(94) da┌a oļmaz yáḳın dėrim. 

(95) -sa╒oļ. hiç sóylemem, sı╒ındūm yėrde, ≠sanıncı taļļada, çāļarımı 

özleyinci ėvde (96) söyler āļarım. s●ylüy≠m, ėfanımı dādıy≠, baña 

ar┌adaş_onna yávrum. 
(97) bilmek. bilemem yá. óyle bėg bilmem ben. bėnim_amcám öldü 

on sėneyi (98) gėçiy≠. gėliniminen ōļum var. bėnim amca öleli ėpeyi oļdu. 

var. ėvet bi yárım (99) mayíş_aļıy≠m. bā┌ur ėvet ben de ç►áma bā┌ur 

yáturuy≠m áyír áyír bi tecúġ ōļum var, (100) onuñļa ġalıy≠m. ḳóyde bi gėlin 

bi ōļum var. yánımdaļar. sa╒oļ. 

(101) -hėlal_oļsuñ, saña bi dėme daha dėyim dur. 

(102) ġóñúl ne gėzersiñ sėyrán yėrinde, 

(103) alemde her şėyiñ var_oļmayíncı 

(104) oļura oļmaza dos dėyib gėzme 

(105) bir_a┌dıña bütün yár_oļma◄yíncı. 

(106) dünyáda ḳótúye sen oļma nóker 
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(107) çár┌ıña dė╒er de doļuñu dóker 

(108) neaļļahdan ġor┌ar nė hėsab çėker 

(109) bi ḳótúde namus ar_oļma◄yíncı. 

(110) ġa┌dı havaļandı ġóñúlúñ ġuşu 

(111) ġ≠y ġaybet_ėtmegdür ḳótú … 

(112) usdaduñ tanımaz bunda her gişi 

(113) ėdeb_ile ėken yoruļma◄yíncı. 

(114) yörü sofu yörü yoļuñdan_azma 

(115) varıb her tükkana matafıñǐ çözme 

(116) oļura oļmaza dos dėyib gėzme 

(117) ėdeb_ile ėrkan yoļ_oļma◄yíncı. 

(118) şa┌_atayím ėder bu sözü bėyán 

(119) kāmil midir cahil sözüñe uyáñ 

(120) bir başdan āļama┌ ömüre ziyán 

(121) iki başda nuhut yár_oļma◄yíncı. 

(122) -hėlál_oļsuñ yávrum. hadi. 

(123) -bize ġósdericēñiz mi y≠┌sa? 

(124) -bi işe yáradíysa┌ ne mutļu bize yávrum. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Çitli 

ANLATAN : İsmet ŞAHİN 

YAŞ  65 

KONU : Karışık 

(1)ismet şāhin. atmış bėş. ġı◄rġ bėş d≠╒umļuyúm. ėvet canım. nasıļ? çitli 

bāļıca köyü. (2)bāļıca köyü. biz şėyde núfúsda çitli bāļıca gėçiy≠ ta╒am mı. 
böyle gėçiy≠ núfúsda (3) y►áni. onu bilemiy≠m şimdi ėsgiden bėri bóyle ta╒am 

mı, yoġ yoġ dė╒işmedi b⌂ranıñ_adı (4) áynı. mėselá ≠vǎbaşı ısbarı öyle diy≠┌. 
şimdi ben gėndü tāri◄himi bilüyóm de yáļuñız (5) köyüñ tāri◄hini bilemiy≠m, 
ḳóyúñ t►ári◄hi çoġ_ėsgi ta╒am mı, çoġ ėsgi. şimdi şu aşşā (6) ḳóy dėris ta╒am 
mı, aşşā köyden sōradan köy y≠┌arı çėkilmiş. aşşā köy boş dur►ú şimdi (7) şu 
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anda o bölge ta╒am mı, ordan buriyá çėkilmiş, adamļa b⌂rda dā ġavā varmış 

ta╒am mı, (8) dā ġavāndan çıḳrıġ yápiy≠ļarmış, bele şėyleriñ_úçún y≠┌arı 

y≠┌arı çėkilmişler. 

(9) vaļa ben haļı düzga┌ļarım var ta╒am mı. ġótúdúm ≠n ġada 

adamt≠┌adıñ (10)niksarıñ bi yėr├ne. tabi canım. ben gėçen sėne yirmi bir ġún 
ġaļa muġdarļıġdan (11) çėkildim ≠n sėne muġdarım kōperaTif başġannarı 
başġannī yápdım çoġ hālen da (12) dėvam_ėdiy≠m y►áni da╒a. yi╒enim. yáv 
şindi atuġ yáş gėttigce insan buñaļuyŉ, yáļuñus (13) bi da╒aki dėvriyé ≠ 
girmese hazırım. hėc sorunumus da y≠┌. tabi canım hiş sorǔnum (14) y≠┌. 

(15) vaļa ėsgi köy dü╒ünneri nasıļ bahsedebülürüm size y►áni ne? buni 

saña şuñu (16) söyley├m ėsgiden öyle bi dú╒únner vardı ki at yárışı y≠┌, bi 

ġúreş vardı yáļuñus. öyle dė╒il (17) mi ġúreş vardı, oḳuyúntu varıdı, oḳuyúntu 

nasıļ, şu k●ye ġırġ tāne ėñ_aşā (18) köy_o┌uļļardı, her hāniyé bi áyle şėy 

ġónderülerdi o┌uyúntuļardan ta╒am mı, böyle (19) yėyib_içellerdi tabi ≠ndan 

s►≠ra ġúreş_oļudu. damadıñ ėlbise giyme töreninde (20) muazzam para 

yárdım_ėdiy≠┌, ben gėçen sėne ōļumuñ dü╒ününü yápdım, ≠n⌂ (21) 

annadiyim saña ta╒am mı baḳ, mamudu bilüsüñ, māmuduñ dü╒ünnü. 

cüm∩rtesi (22) ġún_ėlbise gėydirme töreni var ta╒am mı, cüm∩rtesi ġún ėlbise 

giydirme töreni var. (23) orda cāminiñ_önüñde ėlbise gėydiriller, duva 

ėdeller ta╒am mı, bahşiş ataļļar damadıñ (24) şėyine, orda ≠n_aļtı tāne 

b♠lerzúġ, otus yėdi táne ufaġ_aļtun, üç buçu┌ milyár para (25) oļdu b◙a╒a. tabi 

tabi canım. ≠ gėcé hariç gėcé hāriç. o gėcé tabi canım bahşiş. ≠ damadıñ (26) 

yá┌asına yápışán māmuduñ işdé biliy≠ñ arḳadaş_ėyi biliy≠. gėcé hāriç, 

gėcé başġa (27) dú╒ún şėyinde içgi ālemi vardı ta╒am mı, ≠nda yėdi milyár mı 

ne oļdu. s►≠radan millet (28) vėkilleri gėldi ėrtesi ġún ≠nnar dėsteg yápdı, yáni 

bir_áyíñ_içinde iki d►áne dú╒ún (29) yápdım, tabi canım sıfırdan gitdi. ama 

hėrkeze bu dė╒il. hėrkeze buñu böyle bilme. ben (30) ġúccúġ yáşdan bu yánnı 

ḳóyde kimiñ dú╒únü oļusa ėñ aşā ufaġ_aļtıñ atarım. ġarşıļī (31) gėliyó y►áni 

ta╒am mı, ġoļtu╒a saġļanannara bu oļmuy≠. y►áni vatandaşa gidib de yárdım 
(32) yápmiyán, bóyle dú╒únnerde desteg_oļmiyán şėylere bu oļmuy≠ bu işler 

ta╒am mı. (33) ∩sgiden cumā ġún başļardı dú╒ún, pėrşembe bir hafda oļurdu, 

pėrşembe ġún biterdi. (34) pazar dėy bi şėy y≠┌du bizde, ėsgiden ta╒am mı. 

bir hafda oļudu. tamam o gidiy≠, gidiyó (35) şu an pazarı tágib_ėdelim cumā 

ġún gidiy≠. cumā ġún gidiy≠. aļa onu ben bayánnar (36) bilü birez, ben beg 

bilmüy≠m. nė lāzımsa bi ėve áyle de gidiyǖ hėpsi gėliniñ_ėvini (37) d●şeyib 

bıra┌ıb gėliy≠ļar ġız_ėviñden yáni gidenner ta╒am mı, d●şeyib gėliy≠ļa (38) 

bóyle. 

(39) yėmegler dė◄våm. pėrşembe ġúnú a┌şamıñdan itibāren yėmekle 

hazırļanıb pazar (40) ġúnü a┌şama ġadar dėvam_ėdiy≠, pazar ġúnü a┌şama 

ġadar dėvam_ėdiy≠, tabi. (41) bizim ėñ fazļa yápdīmız çorba ta╒am mı, 

saļata, hėlva, no◄hud yá ◄hŉddaki ġuru fasúlyá, (42) piriç piļavı. y≠┌ kėşgeK 
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y≠┌. ama bėnim ėvimin_óñúnde fırın var. b⌂y⌂r? yápiliy≠, (43) ≠nnar ġa┌dı 

şindi. tarκna ç≠rbası, tarhana çorbası. tarana áyru, t≠yġǎ_áyru. o toyġáyí 
(44) ġatı┌dan ġaruşduraraġ yápaļļa, tarκna oļmaz_≠. bu no◄hudļu fiļan 

sarımsaġļı çoġ ġúzel (45) oļu. sen bülüñ. hėlva tabi tatļı oļaraġ. saļata. ėkmeg 

tabi canım fırın aha ġapımıñ (46) óñúnde var yápıļır. yápiy≠ļardı. yáļuñus 

dú╒únnerde bėg sac_ėkmē gitmiy≠. çöreK. nė? (47) vaļļa onu bilem┬m şimdi. 

(48) tabi ki. şimdi ben saña şunu söyley├m ben dün a┌şam anḳaradan 

gėldim ta╒am (49) mı, aļmanyádan torunnarım gėldi, sėniñ gibi gė◄nş ġızļar 
var ta╒am mı, iki tāne torunum (50) var. dėde diy≠ ḳóyde dú╒ún y≠┌ mu diyó. 
oynica┌ļar çocuġļar. ≠ ġadar özlemişler ki (51) dú╒ún_arıy≠ çocuġļar, inan 
vaļļa bóyle y►á ta╒am mı. ġadınnar áyrı, ėrkegler áyrı, ėrkegler (52) bizim 

ḳóyümüzde alḳol var, şindi ben açuġ ġonuşuy≠m öyle dė╒il mi, ≠nna davuļ 
(53) zurnáynan ġadınnara tabi çaļġu gėliy≠, şuriyá belki on dāfā şėy ġuruļdu, 
doḳuz çocūm (54) var bėnim, ben hėpsini biliy≠m. b⌂rda yápdım şėyi saļ≠nnu 

yápdım. ġına gėcelēni (55) b⌂rda yápdım ta╒am mı. mėrzif≠ndan saļ≠n dutdum 

hacıḳóyden saļ≠n dutdum, oriyá (56) gitdúġ hep. 
(57) o ġa┌dı. simsim dėllerdi siñsiñ dėyi bi şėy dėllerdi, ta╒am o ġa┌dı 

şimdi ta╒am mı. (58) ateş yá┌ıy≠ļardı, davuļ zunnáynan ┌aļ┌ topļanıy≠du, 

gėce gėcé oļuy≠du ta╒am mı, (59) oynuy≠ļardı faġat ≠ ġa┌dı şimdi. dėve oyún⌂ 

yápiy≠ļa ◄r ta╒am mı, dėve oyún⌂ yápiy≠ļa. (60) nasıļ? her türlü oyún oynuy≠ļa 

yá. yáv bėg isimler├ni ben bilemiyóm şindi. nası (61) tārif_ėd┬m ben saña y►á 

şimdi. tamam ≠nnar var, ≠nnar_oļuy≠ tabi canım. ėrkegle (62) 

ġadın_ėlbisesi giy├y≠ ta╒am mı. ġaçuruy≠ļa ėfendime söyley├m hėpsi 

var_≠nnarıñ. yá (63) yá. şimdi dú╒únün bi tāne yi╒itbaşısı vardır ta╒am mı, 

yi╒itbaşısı vardır. dú╒únü o yönetir, (64) dú╒únü o yönetir. tabi báyra┌ var. 

ab⌂rda da asıliydi, dün ġaļduduļa çocuġļa ta╒am mı. (65) hayír dú╒ún_ėviniñ 

ó╒únde báyraġ_asuļu. báyraġ_asuļu ta╒am mı báyraġ_asuļu. (66) dú╒únden 

s►≠ra da tavu┌ yárışı d○å_oļu. yá işdé a┌ļıma gėlü yėñi yėñi. böyúr? ġoşu (67) 

yápaļļar, mėselá gideller bi bėş kiļometreden ġoşu yápaļļar. birincil┬ 

kim_aļu◄rsa oña (68) tavu┌ vėrüler, ●tekine bi aveyt, ●tekine bi üçüncüyé 

dördüncüyé ġadar aveyt vėrüler. nė (69) yárışı? ≠ ėsgidendi. şimd┬ b⌂ ėvde 

dú╒ún_oļacág óyle dė╒úl mü, ┌alġ toļanudu b⌂rdan (70) ta╒am mı, ėşşeglernen 

ėsgiden ėşşegle vardı, şimdi y≠┌ o iş bitdi, bėnim sėnelig (71) odunum var, 

bėş sėnelig ḳómúrüm var şu anda bi yėteceg ta╒am mı. inan şurdan başġa (72) 

ardiyelerim doļu ḳómúrnen odunnan. ḳóyden ≠n bėş yirmi t►áne adam 

çíḳardı, ≠n bėş (73) yirmi t►áne ėşyá ġaļudu ta╒am mı, ormana gidelllerdi, 

kėsellerdi, gėtürüllerdi, ≠nnarı da (74) hėdiye vėrülüdü. yá işdé birinciyé 

ikinciyé ne bil┬m bi şėyler vėriliy≠du y►áni. para da (75) vėriliy≠du, faġat 
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hepsine dė╒il y►áni, hėpsine dė╒il. Sāten ≠nna şėy_oļaraġ gidellerdi da╒am (76) 

mı, arġadaşļar arasında bi nėbl┬m yárdım ḳóyúñ haļġından. 
(77) ėmegliyim ta╒am mı, ben ėsnaf bāġurunuñ onuncu basamaġdan 

ėmegliyim. şu (78) anda on dönüm s≠╒anım var ta╒am mı, bi on dönüm de 

haşġaşım var. bi ḳırġ bėş dönüm (79) ġadar da būdayím var. pancar bėş 
dönüm. az. kiminen duruy≠ñ de baġ oñu da s≠r. bi (80) tāne ḳórōļu bi tāne 
áyvaz. bi tāne hanım ar sādece yánımda on⌂ñ da bacaġļānda kėmúġ (81) 

ėrimesi var. basdoñu da b⌂rda. hėpsi şimdi aļmanyádan çocuġļarım gėldi, 

sādan (82) s≠ļdan gėliler, mėrzif≠ña gitdiler şimdi, sá╒at bėş dėdiñ mi hėpsi 
burda bürükü. hėpsi (83) gėliy≠ ta╒am mı, ė╒er ḳóyleri gėdib de ūrarsañız 

mis►áfirim oļabilüsüñ. 

(84) s≠╒anım var, baġdım ta╒am mı, şimdi dört bėş tāne taġsiynen 

gitdiler, beni o (85) mėzarļīn óñúnde bıraġdıļar, ben_aşşā indim, baġdım 

buraļarı gėzeledim, alem (86) bil►áderim siziñ óñú sıra gėlen saru taġsi bėnim 

bil►áderim, o aļıyím dėdi, ayír ben (87) çí┌arım b⌂rdan dėdim. bunu ġórúncü 

bindim y≠┌sa binmiy≠dum. 

(88) ėsgiden şöyle dúzenner de vardı ta╒am mı, oḳuyúntu gėlüler ġırġ 

tāne (89) ḳóy_o┌uļļardı, b⌂rda ileri gėlennere birer t►áne odaļara dibacı sėniñ, 

ovabaşı sėniñ, (90) ėymir seniñ dėyi ileri gėlennere vėrülerdi, zabā ġadar 
yėyib_içellerdi, bir, bi de bi (91) çėlenK davāsı vardı, çėlenK. şimdi bi ġuzu 

kėsellerdi, ġoyún kėsellerdi, ≠ (92) oḳuyúntuļardan ba◄hşiş gėlüdü, birinci 
ba◄hşişi kim ėñ yúġseg vėrüse çėleg onuñ odasına (93) girerdi. ġoyún 

kėsellerdi, ġoç kėsellerdi, ġoç túrġçesi ta╒am mı, ġoç kėsellerdi şimdi (94) 
ġırġ tāne o┌uyúntu gėldi şu ḳóyde, ėñ yúġseġ parayí kim_atarsa davuļnan 
zunnáynan (95) damad her şėy oriyá giderdi, o ġoçu oriyá ġótúrülle◄rdi. o 
orda yėnüdü. baġ bunnarı (96) yázmadıñ bunnarı yáz gine sen. ėñ önemli şėy 
b⌂nnar, óyle dė╒il mi? ėvet. ġorġma bu (97) yánnı atļa. dėfder vėrürüg caníy 
sıġma sen. vaļa aġşam_üsdü gėlüseñiz çocuġļa filan (98) gėliy►≠, on bėş tāne 

on_aļtı tāne torunum var. māmuduñ da var yá. ġúccúġ torunnarım (99) var, 
aļtı yėdi t►áne. ama bėnde bi şėy ġaļmadı, ġızļarı satduġ ►ŉļanļarı ėverdúġ, bi 
(100) ḳórōlúynan ġaļduġ. b⌂rda ikimiz_oturuy≠┌, baġ şu bahcemiz bize ayit. 
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-115- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/ 

Derbentobruğu 

ANLATAN : Arife ÇETİN 

YAŞ  45 

KONU : Karışık 

 
(1) yánı sen şimdi ġamariyá şėye ses çėkecēñ heraļda, vaļļā nėyi 

annat┬m ki ġúzel. (2) adım arife çėtin. ėvet. ġúmúşhacıköy 
d►ėrbentobrūndanım. d►ėrbentoprū ḳóyündenim. (3) üç amca üç. zaten bura 
ġaļdı, mahlide satdım yáprā da, şu amcadan düşdü. ėvet. ġırġ (4) bėş. 

(5) vaļļa dú╒únnerimiz_işdé nasıļ_oļacaġ yá işdé ḳóyúmüzüñ adetleri, 

gėlenegleri, (6) ġórenegleri dėd┬ñ gibi. gine biz ėsgi adetlerimiz bıra┌mıy≠ġ 

gine áynı ġına gėcelerini, (7) ġına yáġmasını, gėlinnere ėlbise giydirmesini, 

ġına yáġdın míy ėv gėzdirmesini. vaļļā (8) birinci günde ilk_ėvelā biyól işdé 

ġınacıļar gėlir ilk_ėveļā, ġına yá┌aļļar ḳıza, ondan (9) s►≠ļa ġınayí yá┌dı┌dan 

sōra da s≠raki günde işdé ḳıza bi ėv gėzdiriler, pėrşembe (10) cumāyá ġadar, 

işdé cumārtesi ġúnde. işdé yėmeg yėdürüy≠ļar gėlin ≠ļan ġıza, ėve (11) 

ġótúrüy≠ļar, orda yėmeg yėdürüy≠ļar işdé, ḳóyúmüzüñ adeti ėliñe üç bėş 

ġuruş parasıñı (12) vėriy≠ļar. işdé ≠ndan s►≠ñ da biyó da işdé cumā ġúnü gėçer 

işdé biyól da (13) cumértes├_►únde nişanımız_oļur. öylene ġadar nişancıļar 

topļanır, gėliller, nişan yėrimiz (14) mėrāsimi yápaļļar, ta┌ı ta┌aļļar. pazar 

ġún♠ de işdé gėlin aļmamız_oļur, dāmadı (15) ėlbise giydirmesi oļur, yėmeg. 

(16) vaļļā o ėsgidenidi, şindi óyle ġótúren y≠┌. ėsgiden işdé 

ġótúrülerdi yúna┌ļara (17) işdé gėlini abdesünü aļduruļardı, ar┌adaşļarı 

arasında ilāhi söylellerdi. işdé pazar ġún♠de (18) ėvet dāmadı giydiriler. oña 

ėvet ġúy►á d≠natması dėrúġ ḳóylerde, bura şėyirlerde (19) dāmad. 

(20) hayír amca üç aļırsañ üç. hayí◄r dėyil sen ben üçe satdım zāten 

yáprā bu gėri (21) ġaļanı gėtirdim. ġırġ da bi olur canım da╒a sen dilig yápraġ 

ġórmemişiñ. 

(22) aļļa işdé böyle ġúzelim bizim ḳóylerimiziñ şėyi böyle. 

(23) vaļļā nė yėmēmiz_oļur işdé yáyla çorbamız oļur, nahnimiz_oļur, 
(24) pilavımız_oļur, çaļ┌amamız_oļur, saļatası oļur, yáparsaļar hėlvası 

oļur. yáylá çorbası. (25) ėveT. 

(26) yoġ normaļ öyle biz öyle şėylerden beg çáļan oļmaz. ḳasedlerle 

çáļaļļar (27) oynaļļar. ėsgiden ėvelden el davuļļarı vardı. işdé nasıļ annat┬m. 
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işdé davuļ a╒ızļarıñdan (28) çáļaļļadı bilenner. y≠┌ normaļ türkülerden bi 

il►áhiy bilen il►áhi, bilmiyen normal (29) túrḳúlerden öyle çáļaļļardı. 

(30) onnarı ben bilmiyem ġúzelim, çoġ ėsgiden öyleymiş, atļa gėlmiş. 

(31) amca da╒a şo şükrü ābiniñ yánda datdıraļım işdé aļ señ yáprā. ay►ám 

uyúşdu (32) ġúzelim bi dikel┬m. hayír o ġırġ da bi diyem yá, o ġırġ da bi. 

üzümü aļıy≠ñ da bazardan (33) çöpü bile içinde gėliyó. 

(34) ben bi dörd kil≠ yá╒ım vardı onu gėtirdim, üç kilo gėlir de bi 

yápraġ var, mahlede (35) satdım, böyle hafta soñları da gėliy≠m de şimdi 

mahlede satdım da yáprāñ birazını (36) gėri ġaļanı buriyá gėtirdim, şu dörd 

kilo da yŉ╒urt yá╒ım var, onnan dėdim bėrāber (37) ġótúrüm de pazarda sat┬m. 

hayír bu tėyzeniñ. artı┌ ben ≠ zκman bi müsāde al┬m. vaļļa (38) y►áļarı ona 

gidiy≠. ben biraz gėç gėldim. kilosu ėvet, bunnar zaten dartıļmış kiloyļa. bi 
(39) kilo, on milyon. tamam sa╒oļ amca. 

(40) ėveT. yá yá belki aralānda oļmasıñ. 

(41) dörT tāne inēm var, dört tāne danam var, işde ḳóyde işdé aļtı yėdi 

dėne tavūm (42) var, üş dört dėne ḳópēm var. amca var. üş tāne çocuġ var. 

iki tānesi burda çáļışıy≠ļar, (43) biri şėyde çáļışíy≠ parġda çáļışíy≠, bi tānesi 

de dėpoda çáļışíy≠, bi tānesi de ḳúçúġ (44) ḳóyde yánımda. ėvet o da o┌uļa 

gidiyor ikinci sınıf orta. 

(45) işdé yáprā satdı┌, yá╒ımız ġaļdı güzelim işdé onu da satarsa┌. 

südüm var, süt (46) gėtirdim mahlede südleri satdım. işdé haftada oļannardan 

işdé gėtiriP satiy≠┌ işdé hafta (47) haçļīmız zėbze paramız çí┌ıy≠. ḳatī tarana 

yápacam diye gėtirmiy≠m. ḳóyde tarana (48) ḳarκcam dımbısıñı dövdüm. 

ca╒a ġóydum, a┌ıy≠. yáyíġ. ėlegtirigli yáyıġļarımız var, (49) onūnan dövdüm. 

ėvelden el dımbısı va◄rdı onna dóvúy≠ļardı, şimdi artu┌ cėyļanļı (50) 

dımbıļarımız var, onnarnan dóvúy≠S. ama o da yorucu. oña ġaļdırıcañ 

ġaļdırıcañ (51) dóvecēñ, ėñ aşşā bir sa╒at dóvecēñ. çoġ ūraşdırıcı ėvet. taşıma 

suyúyļa. artı┌ şindi (52) ḳóylerde suļarımız var. ėvlerden suļar a┌ıy≠, 

ėlegtirigler var. fişi taġ, dımbī orda yŉ╒urdu (53) ġatī şi áyran yápiyí. biz de 

≠ndan s►≠na yá╒ıñı aļıyoruz, ca╒a da áyranını ġoyŉruz, ġatıġ (54) yápiy≠ġ, işdé 

tarana ġaracas. 

(55) tarhanayí sı┌acas şöyle elimizde biyól pişireces ḳazanda, ≠ndan 

s►≠ña da (56) çárşafļarıñ úzeriñe sı┌acas. ėvet çárşafļarın úzerinde ġuruyáca┌. 

ŉndan s►≠ña da işdé (57) pişirme hāline gėleceg. onu ısļatıy≠suñ s►≠ña yėñiden, 

┌aļ┌a gib▼i_oļuy≠. ėveliniñ bi (58) ┌aļ┌aļı şėkelleri vardı. áynı on gibi biz 

böyle sı┌ıy≠ġ. bilmiyenner de ḳaşıġļa dóḳúy≠. (59) biz şimdi bild┬miz_için 

ėlimizde sı┌ıy≠┌. ėvet. ≠ndan s►≠ña da işdé üş dört ġún sėriy≠ñ, (60) 

ġuruduy≠ñ, ġuruduġcan s►≠ña da çuvaļa ġ≠yorsuñ. artu┌ s►≠ña da pişirme 

hāline (61) gėlince onu yėñiden bi ıļı┌ súyļa ısļatıy≠ñ, tarhanayí, ≠ndan s►≠ña 

da ġaşıġļa ėziy≠ñ, (62) pişirmiyé başļıy≠ñ. içine şimdi bi şėy ḳoymuyorsuñ, 
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içine zāten onu biz ġ≠yácāmız (63) şėylere heb pişiriken ġoyoġ. onu s≠ña 

pişirdigden s►ŉña úsdüne sosunu ≠ndan s►≠ñǎ (64) yápiy≠suñ. saļçásını 

biberini, ya╒ını çorba piştigden soñ ya╒ını da ondan soñǎ ġatıy≠◄rsuñ. (65) on⌂ 

ėñ soñ yápiy≠suñ. ilg_ėvelá bi çorbáy ġarışdırı ġarışdırı pişiriy≠rsuñ, 

ġáyniyána (66) ġadar ġarışdırıy≠ñ. ġáynadıġcan s►≠ña da bıra┌ıy≠ñ, biraz da 

öyle ḳáynıyor, pişiy≠ (67) zāten o hėlva gibi yı╒ıļı vėriy≠, tarana çorbası. ėved 

onu ḳışıñ zāten ḳışļıġ. ėved. vaļļā (68) ėy├yim dayí, sen nasısıñ? ėyi 

hamd_oļsuñ, şükür_aļļahıma. ėvet ėvet ėvet sāļı╒ımız (69) sihhatimiz yėrden 

oļsun da. misāfir de ġonuşuy≠┌. ėvet. hadi iyi ġúnner dayí. 
(70) öyle şėylerimiz yo┌dur bizim. hayír hayír ●yle y≠ġ. biz_öyle 

yėrlere (71) götürmüy≠ġ, ilçiyé hasdāniyé ġótúrüy≠┌. öyle dėdesiydi, 

tėggesiydi, türbesiydi öyle (72) şėylerimiz y≠ġ bizim. başġa yėllerde var. 
●yle yėllere de hiç ġótúreni dúymadım da, (73) ėşitmedim de. 

(74) y►ámur duvamızı kėndimiz yápiy≠ġ. yáyliyá ġóçecegler sıra 
mayísıñ onuñda (75) şėyimizi yáparıs y►ámur duvamızı yáparıS, ġurbannarı 
aļıļļar, kėseller, bi iki de adaġ (76) vėriller, on⌂ kėseller, pişiriller, ḳóylüm♠ze 

pazar ġúnü yėmeg dókeriS. b♠tǖn illerimizi bu (77)hacıḳóy misāfillerini her 
tarafa anos yápaļļar. şėy tėlefon_ėdeller, ilan yápdırıļar (78) hėrkez kėlir. 
ġocā o┌uļumuzuñ óñúnde bi gėniş bi aļanımız var, orada yėmē dókeris, (79) 

gėlen misāfillere yėdirilir. y►ámur du◄vası budur. tabi ≠ tabi ≠ atı┌ ŉ du◄vayí 
cāmide (80) yápiy≠ļļar namazdan, ėvet namazdan önce gidiy≠ļar cāmiye 
mėvlüdünü yápiy≠ļar, (81) duvasıñı yápiy≠ļļar, ≠ndan s►≠ña da öylen 
bitTigcen sŉnna da yėmeg yėmiyé gėlinir. (82) ėvelden pişirillerdi de şindi 
yėmegc┬ şėyimiz var aşcımız var usda, burada o┌uļļara (83) kantinne şėylere 

yėmeg dādıy≠, onna pişir┬, úysaļļa dėller, sėlāmi. ėsgiden ḳóyúñ (84) 
búyúġleri yápaļļardı, biz gė◄nşler de yárdım_ėderdig, öyle yápiyórduġ. işdé 
böyle. sa╒oļ (85) sen de sa╒oļ. ben sabahleyin sa╒at yėdide ėve gėldim, işdé yėdi 
buçu╒a dōru da buriyá (86) gėldim, ėvde çocuġļarı ḳaļdırdım. onna işe 
gėdiy≠ļa, ėve de çántaļarı bıra┌dım, gėri bu (87) y►áļarı da aļdım bu yáprānan 
buriyá gėldim. ėvet münübüsle gėldim. köyümüzüñ (88) münübüsü var. 
a┌şam sa╒ad bėşden s►≠ñǎ gidiyoruz_işdé. ihtiyácımızı ġórdúgcen, (89) 

zebzemizi aļdı┌can sŉñ gidecēz aļļā izin ėderse. 
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-116- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Doluca 

ANLATAN : Dudu AYGÖL/ Senem AYGÖL 

YAŞ : 70/82 

KONU : Karışık 

 
(1) -ėvet. 

(2) -bura. 

(3) -ėvet. dudu áyġól. áyġól. yėtmiş bėş. bu ḳóylü dōdum, bu ḳóyde 

böyüdüm, bu (4) ḳóyde gėlin_oļdum, bu ḳóyde oturuy≠m. doļuca ḳóyü. 

haļaS. 

(5) -haļas. sėnem ayġúl. 
(6) -sėnem ayġúl. ben s▪leyim onun yėrine o unuduy≠. 

sėkseniñ_úsdünde heraļde (7) ha? ėvet. 

(8) -ben de doļuca. doļucanıñ mı? haļas. 

(9) -ba┌ eyi on⌂ bildi. ≠ da aļļahdan. vaļļā ėsgi adı haļazımış s►≠na 
bizim bu ḳóy (10) gėlişmiş, hėrkeS dışardan gėlen mu╒acir de çoġ bu ḳóyde, 
onna da yáraļļanmış, ḳóylü de (11) yáraļļanmış, ḳóy ireli gėtmiş, onuñ_úçün 

adını benim ḳáynatam mu┌darıdı, o (12) dė╒üşdüdü, amasyádan dė╒üşdüdüle 

tabi canım. doļuca ġoyd⌂ļa. bu ḳóy doļu doļu y►áni. (13) şálļay≠muz nėy de 
va, gėtdiñ mi, sen nerelisin? şállayú┌ da var burda. sáyfiyé yėri, (14) pignik 

yėr┬. sen ėrsincannısın. ėvet. ço┌ ġúzel çoġ ġúzel. bi de bazara ıras 

geleydiñis işde (15) bu ḳóyüñ_içi áynı sanki isdanbuļun caddesi. b►●le gėlen 
gėden. ėvet ėvet hem de (16) nasıļ. isderseñis ūrañ, hemen şurda yá┌ın. 

(17) ėvet. vaļļa bülmüy≠m, beg de çoġ de╒úl de gine de işde báyburddan 

gėlme ta (18) sėferbelligden, birezi báyburddan gėlmiş, birez┬ sėlānigden y≠┌ 

da, şėyden var, nėydi (19) ėsgi adı? ėrzincanın öte yánda bi, ėrzurum da de╒úl. 
işde o d≠╒udan gėldi y►áni. biz buranın (20) yėllisüyúġ. ėvet. 

(21) ėsgi dú╒únnerimis, gėndi dú╒únümden başļayím mı? apļamıñ 

dú╒únünden (22) başļayím, o daha ėvel. ėved. ėsgiden dú╒únne ġúleşli oļudu, 

kėşgeKli oļudu, çöregli (23) oļudu, milleti dāved_ėdellerdi, ġúleşli oludu, 

yėmeler, içmeler dú╒únde. gine şindiki (24) dú╒únnerimiz de bizim_öyle, ▪le 

ġúleşli múleşli de╒úl de yėmeli içmeli. şindi ben bi ►≠ļan (25) ėver┬m şu avļu 

üş dörd ġún böyle doļar boşaļır şŉra bizim ev. ş≠ra da abļamıñ_evi. (26) çoġ 

ġúzel oļuy≠ bizim ḳóy, nėbl┬m nasıļ dėyim saña, nası tarif_ėd┬m. ḳóyleriñ 

içinde (27) dė╒úl de şėhellere bėdel ḳóy. çoġ ġúzel ḳóyümüS. dú╒únün? birinci 
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ġún dú╒ún başļar şind┬ (28) ně_►ún başļar cumáy_ún gėlü davuļ. çáļar 

dú╒ún_ėvinde dėvamļı yėmeg bişer, gėlen (29) gėden yėr içer. 

(30) kėşgeK bişer nėbl┬m yáhni bişer, pilav bişer, ġuzu bişer, tavu┌ 

bişer, bişer de (31) bişer. her a┌ļıña ne gėlüse bişer. çoġ ġúzel. ėvet 

cumáy_ún başļadı, cumartes├_►úñ (32) dāmad donanu. y≠┌ burda yúnāmız 

varıdı emme şindi bany≠ļarda y►í┌anıy≠, ėvet yúna┌ (33) varıdı. gine yúnāmız 

duruy≠ da, orayí ġuļļanan yo┌. gėtmişdü tabi ben gėtmedüm (34) yáļuñus. 

ėvet bėnim babam birez ileri gėlmişlerdenidi, hamama ġónderdi ḳóyün (35) 

adamını hep. babam ėved ►●leydi emme babam öldü, gėşd├_ėtdi, bis de 

ġaļdu┌ öylece. (36) dāmadı gėydüdüle cumārtes├_►ún cāminiñ óñünde hocå 

d≠va ėdereK, ondan s►ŉna bazar (37) ġún de gėlin aļma oļu, gėlin 

ḳóyüñ_içindenise ḳóylü ḳóyceK, başġa yėrdenise başġa (38) yėrden gėdelle, 

aļuļļa lüle b►●le. bėlki ėlli atmış arabáynan, ►●le işşé bizim ḳóyün adeti (39) 

bele. 

(40) atınan de╒ül de arabáynan at_arabasíynan ben çocūdum bu gėlin 

oļmasında, (41) yáļuñus biliyŉm gėlin oļdūñu. bėnim zamanımda da 

babamıñ ġáynatamıñ moturu (42) varıdı, beni de moturunan aļdıļa. 

işd○é_öyle. 

(43) ėvet, şindi gėlin arabadan inerken şindi atu┌ arabadan gene daha 

hālá dėvam (44) bizim ḳóyüm♠S. eliñe bi şişé yá╒ud çölmek suyú doļduruļa 

arabanıñ ó╒úne vuruļa, ġıraļļa. (45) ondan s►ŉna bozuġ paráynan çėreS ġataļļa, 

b►●le arabanıñ_úsdüne savuruļa, dóḳúlü ç►á (46) çoļuġ topļar. ≠ndan s►ŉna da 

işdé gėlin aļuļa ġótürüle ėsgiden hanı ėved bi y►á (47) vėrülerdi, bėnim a┌ļım 

ėriy≠ y►áni, belki aPļama ėtmüşledi ba╒a ėtmedile. ben y►áni ben (48) elime y►á 

buļaşdımam dėdim, boşa heç ş○ė_ėtmeñ dėdim. y►á vėrüle ėşi╒e sürer, (49) 

dāmadınan bile içeri girer, içerde işde çáy mı, ġave, çáy de╒ül de, şėker, 

ļo┌um nėyise (50) on⌂ yėlle içelle geri çí┌aļļa hėrkeziñ eliñi öper, sıráynan. 

ev sa╒abı bi dú╒ún ġurar ortiyá, (51) oynar oynar oynar ġonu ġoñşu oynaļļa 

avļuda. ≠ndan s►≠na hėrkes da╒uļu. vaļļā ben (52) onu onu bilemiy≠m y►áni, bu 

ėsgile ėdiy≠du onu. çölmē ġırıy≠ļa, da╒a hālān ġırıy≠ļa şey (53) çölmeg 

buļamasaļa şüşe vuraļļa ġıraļļa nėyise. 

(54) -vaļļā ben de bilemiy≠m. ġırıy≠ļa emme. 

(55) -o bilüdü de şindi bi bi unutġannıġ va bunda. unutġan her şėyi 

unuduy≠. 

(56) cėyizimiz ėvet cėyizimis çoġ ġúzel oļu. nėbl┬m işde örtü, pırtı 

nėbl┬m misāfir (57) odası, yáta┌ odası, mutva┌ bu da┌ımļarın hėbsini aļunu. 

ėved ►●le ėderdi. ėved cėyiz (58) ġótürüle. dú╒únün başļadū ġún. ḳóyün 

yáşļuļarı topļanu. 
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(59) -yánuç ġótürüle, cėyiz ġótürüle. 

(60) -motura doļduruļa yátānı, sandūnu ġótürüle, ondan s►ŉna da işde 

gėlin gėlüken (61) bėri gėlü de onna, ►≠ļan ėvine gėtürüy≠ļa ondan s►ŉna. 

(62) ėvet varıdı varıdı ū ġārıļa bi māni sóylerdi. şindi y≠┌ yá. çoġ ġúzel 

oļuy≠du. 
(63) -mani bėñim ėzberim 

(64) ġan_āļıyo ġózlerim 

(65) ben ≠ yárin yoļunu 

(66) öleş ġadar ġózlerim. 

(67) -ba┌ o bildi ġórdün mü? y►á. 
(68) -yá. 

(69) māni bėnim ėzberim 

(70) ġan āļıy≠ ġózlerim 

(71) ben o yárin yoļunu 

(72) öleşdayi ġózlerim. 

(73) -hayír yoġ. 

(74) -bi apļam va, o yápiy≠ il►áhi. 

(75) -il►áhi yápanımız da varıdı da ben yápmazdım y►áni. yá 

(76) mān┬ başdan söyle 

(77) ġalemi ġaşdan söyle 

(78) hec bi māni bilmeseñ 

(79) ėkmegden aşdan sáy. 

(80) -ėyi. 

(81) mānici başım ossuñ 

(82) cėfayi daşım ≠suñ 

(83) ben gibi maniciyi 

(84) cėbinde daşır mısıñ? 

(85) -ėyi sa╒oļ. 

(86) -gėçen de amassádan gėldile. kiminen ġonuşaġ kiminen, 

muġdarıñ ġarısı dėmiş (87) gi hadin gėdeg de dudu abļamınan ġonuşaġ, 
başġası annatmaS. gėldi bur├yá gėnç bi (88) ►ŉļan, dedi ki tėyze dėdi saña bi 
soru sorsam cėvab vėrúñ mü? sor soruñu aļ cėvābıñı (89) aļ dedim ben de. 
bu da sordu, kitab çí┌ardocō┌ dėdi o da ▪le dėdi şėyden vāliligden (90) 
gėliyomuş. işde a┌ļımǎ_áleni söyledim ben de, o sordu ben söyledim, áynı 
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sėnin sordūn (91) gibi. dú╒ún de sordu, ḳóyüñüs nası gėlişdi işde ḳóyüñüzde 

gėlen gėden oļuy≠ mu, işde (92) şöyle oļuy≠ mu, ō bizim ḳóy pāris diy≠m 
ben de. ben māni annamam. túrḳú de (93) bilmem, mani de bilmem. bėlki 
gėşligde sóylemişümdü emme. 

(94) -māni bėnim ėzberim 

(95) ġan_āļıyŉ ġózlerim 

(96) -dėdiñ yá ŉnnarı. 

(97) -ŉn⌂ dėdim he mi? bėn o yárin yoļun⌂ öleşdayi ġózledim. 

(98) -māniyi başdan söyle 

(99) ġalemi ġaşdan söyle 

(100) ėç bi māni bilmeseñ 

(101) ėkmegden aşdan söyle. 
(102) -ėrzincanı◄ñ içinden misiñ? biz dörT sėne durdu┌_ŉrda yá. ėvet. 

► ŉļ⌂m (103) assubayídı, bėn de gėdiyŉdum yánǐna. çocu┌ļara ba┌ıyŉm. horon 
ļojmannānda. ėrzincan(104) gibi şėher ben hiç ġórmedim. o şėyde va yá, 

ġırġļar dėpesi mi ŉra, asgeriyé ġazinosu (105) va, o ġazinonuñ_óñúne 
dineldim dėdim ki ellemeñ ba╒a ben şurda oturǖm, siz içeri (106) ėdiñ. nası 

bóyle fidan diKmiş gibi y►á ėrzincanıñ pilanı. ná ┌adar ġúzel y►á ço┌ ço┌. 

ėvet. (107) o dėpremde var yá, horon ļojmannānda nizāmiyeniñ_óñúndeki 
ļojmanıñ bi óñ duvarı (108) yí┌ıļmışıdı ġaļan yėri hėç yí┌ıļmadı. biz_ŉrdan 

gėldúẸ üş dörT ġún sürmedi ki (109)ėrzincan batdı. daha ►ŉļan ŉrda gėlin ŉrda 
iki dėne torunna ŉrda hėmen zabānan nėrden (110) biyó ġa┌dım ki 
bizim_adamļa hazıļļanmış burdaki ►ŉļan babasiynan gėdiyŉ, nėre (111) 

ėdiyŉñuS? ėrzincana. nėydecēñiz ėtme ėrzincanda diyŉm daha dün gėldúġ. 
dėdi ki bŉş (112) vė sen dėdi bizim_adam. gėdiyŉ┌_işdé dėdi. oriyá 
varmışļa ki ļojmanna bŉşaļmış, (113) hėrkeS asgeriyé bill┬ñe çėkilmiş çá 
çoļu┌ hėp, yėmek_āneyé aráy aráy arabayí (114) buļmuşļa. ►ŉļanıñ 
bizim_►ŉļanıñ. hėç hėç bi şėy hėç bi şėy oļmadı, ço┌ şúḳúr. asgeriyé bi (115) 
şėy oļmadı haġġaten. hasdaniyé bi ġúnde ġúnde gėdib gėliyŉdum ben, 
tansiyŉnum (116) y►úseliyŉdu hėr gėce saļļanıyŉ şöyle. κ╒ır κ╒ır emme ço┌ 

ġor┌uyŉdum. bi do┌dur vardı (117) biñbaşı, tŉ┌atlíydı, dėdi ki tėyze sen 

nėrelisiñ dėdi? ben de amasyáļıyím dėdim. tėyze (118) sen b⌂rda durma dėdi. 
sen dėdi ġor┌uyŉñ de ŉndan y►úseliyŉdu tansiyŉnuñ dėdi. (119) 
durmiyácām_ėmme bi çocu╒a ba┌an buļamıyŉ┌ diyŉ┌. s►ŉna buļdu┌ bi ġarı, 

ŉ ġarı ba┌dı (120) biz gėld○ú_ėmme úç ġún súrmedi ki ėrzincan batdı. çáyí 
çoļū aļduġ gėldúẸ, gėline (121) rapor nėy_aļduġ o da asgeriyé cėza 

hākiminiñ yánında yázıcíydı gėlin, gėlin de (122)afyŉnnu bėnim gėlin. şindi 
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izmire yėlleşdile atu┌ ėmeKli oļdu yėdi sėkiS sėne oļdu (123) ėmekli oļaļı. 

ėpey_oļdu yá. emme ėrzincanı ben çoġ s∩vdüm. vaļļaha. insannarı da ço┌ 
(124) yá┌ın. vaļļā nasıļ nası b▪le yá┌ın. bizim b⌂rdan birisiniñ haļasınıñ_►ŉļu 
va, bize (125) gėderken dėdi ki şu bi ç⌂vaļ sŉ╒anı ġoyduñ mu, ļan biz 
ġótúd►úmüzden v►∩rúġ hayír hayír (126) ŉļmaS. bu sŉ╒anıñ_úçún ėve ėdersiñiS 

dėdi. gėtdúġ ėve ėtdúġ. iki dėne gė◄nç ġızı var (127) sen gibi, birisi imam_atiP 
o┌uļuna ėdiyŉmuş birisi de o┌uļu bitmiş emme sen gibi (128) sarıļı, heç 
kimse ġórmedi ben bi tėg ġapudan girerken ġórdüm. s►ŉna ġızļa içerde (129) 
hazıļļıyŉ, ġarı bize sŉfra nėy çí┌artdı, yėdúġ işdúġ, nėyse atu┌ gėliyŉ┌, 

ġızļarı hėş (130) ġórmedúġ bi daha dışarı çí┌ıyŉdu┌ ġarı dėdi ki, sėvil sėni 

çārıyŉ tėyze dėdi, víy sėv♠l(131) kim ġız dėdim? sen_içeri irerken 
ġórdüñ_on⌂ dėdi. bi ġız ki áy parçasī_bi ġancı┌ (132) dėdim ki b⌂rdaki 

► ŉlanıñ da haļasınıñ_►ŉļunuñ bi ►ŉļu va bėkar, ġıS şu ġızını bizim ►ŉļana (133) 

vėr allāñı sėverseñ, tėyze sen bun⌂ nėydecēñ babasını yoļcu ėtmeye çí┌madı 
dėdi, o (134) ġadar ġapaļı. biz_on⌂ açáru┌ dėdim, ordan va bi gėlinimiS 

hacıḳóyünde duruyŉ şindi, (135) açıļdı. ėrzincandan ėvet, ŉ da 
onnarıñ_a┌rabası. ço┌ ėycele cana yá┌ınna. yáļuñuS işdé (136) bazıļarı çoġ 
órtúġsüñüS. bize gėlen açıļdı o ġızı vėmeyi varmadı ġız. vėrmedi ŉnna (137) 
vėriyŉdu da ġız_isdemedi bėni açaļļa dėyi. açuļudu gine de b⌂rda ġapaļı 

yŉ┌. ço┌ (138) sėvd♠m ben ėrzincanı. vaļļā her zκman ānadurum bóyle. 
çėrmiK dėy bi yėr va mı, (139) aļabaļı┌ yėtiş┬, orayá da gėtdim. gėtdim bi 

ırmāñ_úsdünde bi baraj va, o da fırat_ırmānıñ (140) ġolúymuş. oriyá da 
gėtdim. ►ŉļan gėzdüdü. hanı bėn_oriyá gėtmedim, dúymadım (141) y►áni. 

dúysam gėderdim. dúymadım. ço┌ sėvdim ėrzincanı ço┌. daha hālān ben, 
sa╒oļ (142) canīm sa╒oļ bi da╒a hėç gėtmedim o zėrzeleden s►ŉna. bėñ gėtmem 
dėdim. 

(143) -nė sóyley├m nėbl┬m. māniyi başdan sóyleyi dėdúġ. 

(144) -ŉnnarı dėdiñ başġa bi şėy bil. 

(145) -yá┌ıyŉduġ_emme işdé unutdu┌ háy yávr⌂m. ┌aşġaş. 

(146) -mėrcimeg taļļasını bilmiyŉñ mu? 

(147) -nė diyim mėrcimē? 

(148) -nėyidi ġı? 

(149) -aman ġızļar nėy_oļması dėy bi şėy diyŉļar. 

(150) -bırça┌ yŉļması. 

(151) -bırça┌ bırça┌. 

(152) -nė zorumuş b⌂rçáġ yŉļması 

(153) al_ėlmanıñ birini 

(154) silmedile kirini 
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(155) adam ėllere mi dėr 

(156) sėvd►únün sırrını. 

(157) -dė dė dė. 

(158) -nė dėyim. 

(159) -oñı başaşdā dė y►á. 

(160) -o nėydi? 

(161) -işşé bırçaġ taļļasını. bıçaġ taļļasında bırça┌ yoļması dė, nėbl┬m. 

(162) -bırça┌ taļļasına gėlin_oļmaļı, diyŉdu┌_emme işdé atu┌ 

yáşļandu┌ca her şėy├ (163) unuduyŉm. y►á yáşļanmadım. 
(164) -dėme sen ėrzincandasıñ he mi ġızım, ėrzincan ço┌ ġúzel y►á. 

(165) -hėlal_oļsuñ. 

(166) -o nasır o söS. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Eslemez 

ANLATAN : Şerife CİVAN 

YAŞ  65 

KONU : Karışık 

 
(1)şėrife civan. atmış bėş. ėslemeS. yo┌ ben gėleli ėslemeS, ta ėvelden 

(2)ėslemezimiş. ėsnemez, ėslemezmiş işdé ėslemez diy≠ļa. bilmüy≠m ki 
öyleyi bilemem (3) yávrum, da╒a yáşļıļa bilüse. onu da ben b♠lemiy≠m. daha 
böyúġ yáşļıļar var, onnara (4) nėrden gėldüglēni bilüsele. 

(5) köy dü╒ünneri o zκmannarı şimdik┬_bi ta┌si nėy y≠╒udu, atmış birde 
(6) gėlin_oļd⌂m, cipinen. cipidi o zκman ġızım. bi şu asgeriyé cip┬_bi ciple 

varıdı, ėvel ta (7) bu şindigi ta┌sileriñ şėyine, o cipler├nen hėrkes gėliy≠ 

gėdiy≠du. ġınamız_oļuy≠ (8) a┌şamınan işdé, dāved dóḳúy≠┌. yėmeg yáp┬, 

yėmeg vėriy≠┌ gėlen misāfillerimize, (9) gėline ġına yá┌ıy≠ļa. 

(10) ne kėşgeKler yápıy≠rus. çorba da yápiy≠┌, pilavļar, yėmeKler, 

fasúlyá (11) yėmegleri. yáyla çorbaļarı yápiy≠rus. tab┬ bi tarana çórbası var, 

tarana yápiy≠┌, bi dē (12) şėy var t≠yġa çorbası var. yáyla çorbası diy≠┌ oña 

t≠yġa çorbasına. ḳatıġdan yápiyorus. (13) tatļı da pa┌ļavaļar yápiy≠rus. hėlva 

da var y►á. şėyde pilav_üsdü butļar yápiy≠ļar, (14) ėtler yápiy≠ļar, parçá 

parçá ėtler┬ ġazannara fırınnara atıy≠┌, öyle yápiy≠┌ yėmeglerden. (15) 
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pilav_üsdü fırınnarımıs var, ėkmeg fırınnarımıs da╒a oraļarda, taba┌ļara ėti 

biyó (16) ġazanda suyúnan haşıļıy≠┌, ≠ndan s►≠na fırına atıy≠ļa ġızarıy≠. onǔ 

da pilavļarıñ yánǐna (17) vėriyoġ. ėkmeg de yápiyorus, çöreg, bide, somun 

her şėy yápiyorus ġızım. taş fırın (18) tūļaļı tūļaļı fırın, b▪le bóyúġ tūļa 

dabannarı. 

(19) yá yá gėtdile buġún. ėy hadi hadi ●püy≠m. 

(20) ėltim ariyá, ėltim. hayír mėrzif≠nda duruy≠ļa, gėlinim de ŉrda. bi 

tāne ōļum (21) var. ėvlendim torunum va, ►≠ļan liseyé gėdiyó, ġız da bėşe 

gėşdi. da╒a bėnim gėnc_oļdu (22) yávr⌂m, gėc_oļdu bėnim ġaç sėneden s►≠ra 

bėnim bi tāne ġızım_oļdu. iki áylīken (23) mėfāt_ėtdi. ġalebelüdúġ işdé 

do┌dur oļmas dėdi, ondan s►≠ra hasdaļandım dŉ╒um yápma (24) yása┌ļandı. 

ėltimden aļdım. bėrāber duruy≠du┌, duruken ėltim oriyá gėtmediydi şėye 
(25) da╒a bėyi çálışmiyá, aļtı áyļīken ilkini baña vėdi ►≠ļan. onun da iki tāne, 

bi ġız (26)mėrzif≠nda zābıta bėlediyede, ►≠ļu da antaļyáda ġardiyán. gėtdúġ 
çoġ gėtdúġ de oļmas (27) do┌dur yása┌ļadı. yúm⌂rtaļı┌ļarında şėy va dėdi bi 
de s►≠na valiz va, başļadı (28) baca┌ļarımda, dŉ╒um yáparması yása┌ dėdi. 
ėltimden aļdu┌. mutļuyú┌. torunnarım va, (29) gėliy≠ļa hafdada gėliy≠ļa 

mėrzif≠nda, ėvleriñi aļdu┌ ġuruçáydan. amcáyļa ġaļıy≠┌. (30) amcáynan 
onna hafdada gėliy≠ļa ėltim gėliy≠ duruy≠ bu ariyán ėltim, ġáynım ėmekli 
(31) oļdu, o gėliyó. her şėyimiz bėrāber áyr⌂ bi şėyimiz y≠┌. y►á. ėkmeg 

yáparsaġ gėliy≠ļa, (32) işlerimize gėliy≠ļa, burdan şurada hemen yá┌ın 

şėyimiz va, bahÇamız, zėbze ėkiy≠┌. (33) onna gėlib aļıb gėdiy≠ļa yá. her 

şėy ėkiy≠┌, fasúlyá, saļataļı┌, fasúlyá her her şėy (34) yėtişiyó. s≠╒an, pancar 

her şėyle áyçiçē her şėy yėtiş┬. haş┌aş ġırmamız var. işci gėlecēdi (35) buġún 

yirmi tāne gėlmedi. başġasını bitmemiş. yárın yárın gėlü, yárın gėlü, biz (36) 

amcagil s≠╒an suļamiyá gėtdile. s≠╒anımız va, ḳáynımınan yá ḳáynımınan 

bėnim adam (37) gėtdile. 

(38) dė╒il da╒a. ėkinner biçil┬ şimdi, biçiliyor. onna oļmadı. haş◄haş şindi 

oļdu. (39) ėkemiy≠┌, o şimd┬ biz bires fazļa ėkmişúġ, gėldile sóġdüdüle. biz 

işdé on_iki on_üç (40) dönüm ġada taļļa böyúġ diye ėkdiydúġ, gėldile saña 

dört dönüm dėdile, ġaļanǐnı (41) sóġdúġ, bizde no◄hud biliy≠n mu no◄hud? 

no◄hud_ėkdúġ. gėtdi ama nė yápa┌ höḳúmete (42) şėysiñ ġızım, nė dėrse oñ⌂ 

yápiy≠┌. dėvled_aļıy≠muş biz b⌂ sėne ėkdúġ da╒a. 

(43) var. biz biz çocuġ gėdince adam da ġaļbden ameliyát_oļdu, 

maļļara zarar oña (44) şėy_ėtmesi, yápmadu┌. çŉ╒udu maļļarımız, ḳúnde iki 

yúz üç cüz kiļo süt vëriy≠du┌. (45) y►á çŉ╒udu çŉ╒udu. satıyorus. pėynir 

gėndümüze ġarer yápiy≠ da sütcü gėliy≠du ḳúnde, (46) sa╒at sėkizde, aļıb 

gėdiy≠, topļuy≠. şindi bile topļuy≠. gėliy≠ ḳóye. satıy≠du┌ her şėy (47) 

satıy≠┌, yápiy≠du┌ ġızım. gėndim yápiy≠dum. satun_aļıy≠┌ ėltimiñ var_a 

bu tarafda (48) ėltim var satın_aļıy≠┌. 
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(49) buyúr. oļmaz mı ġızım heb cėyizler vardı. o zκman bizim 

zκmanımızda böyle (50) pamu┌ļu pamu┌ļu işl♠gler vardı atmış birde, öyle 

dikiyoduġ, bandigler varıdı, öyle (51) gėy├y≠duġ. şimdi hazır_aļıy≠lá. şimdi 

hazır. şálvar. 
(52) gėlinnig var bėnim gėlinn┬m duruy≠ daha. bėyas gėlinnig baña 

dikd♠düler. yá o (53) zκman dikd♠düleridi birez benim gėld►úm yėr varļı┌ļı, 

dikdüdeleridi. háyír y≠┌ öyle bi (54) şėy y≠┌, duvām va da rėsim 

çėkinmemişúġ o zκman, amcáynan. y►á. öb♠r ėv va, (55) buriyá s►≠radan 

burayí yápd⌂┌. hacıḳóyúnden öbür tarafdan. gėlinim de ordan, abimiñ (56) 

torununu aļdım. ►ŉļan, ġórúmcem dėdi gi bóyúġ ġórúmcem, ►ŉļan bizden ġız 

da sėndeñ (57) oļsuñ dėdi, ba┌ar bėlki dėdi, ġazandıñ çáļışdıñ maļıñı başġası 

yėmesiñ dėdi. ►ŉļum da (58) isdedi, ėvlendile. ġız_o┌uļ liseyé gėdiy≠du 

amme vėrdile yė╒ennerim. 
(59) hėç ġórmedim ben. vėrmez de vėrmez de biz de hėc_amcáynan 

bi kėre ġórdúġ (60) şėydúken, bi dáha hėç ġórmedúġ ėvleneş ġade. ḳóye 

gėlmişidi ≠ işdé baña ba┌miyá (61) mı gėldiydi ≠ zκman bė╒enmiyé. ≠ndan 

s►≠ra hiç gėlmedi, o zκman yásādı, ġ≠ymuy≠ļardı (62) ki. hiç ġórmedúġ. nė 

diyim o zκman bi şėy diyemiy≠ñ ābeyleriñ varıdı, yásādı ġızım, (63) dēy ėlli 

sėne önce hanı da şindi her şėy sėlbes_oļdu. bu ḳóyde bile öyle bėg (64) 

ġonuşdumazļardı ben gėlincé nişannını. şindi daha ėyi, ėsgiden ġaçá hėrkez 

ġaçárdı (65) nişannısını görünce. şimdi daha sėlbes ėyi. y►á. 

(66) var távuġļarım da var, şėy cücüglerimis de var. bārıy≠ļa işdé. 

(67) var pancar. madıma┌ ≠nnarıñ_adı. ġaba ġaba pancarı otļar ço┌ 

≠nnarı da adļarı (68) işdé ∩feliK, şėy ısırġan_oļuy≠, ḳómec_oļuy≠r işdé ėsgi 

otļardan. yápiy≠rus. (69) sirken_oļuy≠r. topļadım. sirken dėller taļļada oļuy≠ 

bóyle. o da ot da o da yėniy≠. 
(70) var var ėvliyá var. hamza dėde dėller oriyá hėr zκman şėydüle 

y►ámur du╒asına (71) şėy gėle, mėvlüd da yápaļļar. başġa bi de baļtacı dėde 
var. başġa yėl ġızı dėrler işdé (72) türbelerimiz böyle yá┌ın b⌂raļarda. 
bilemiyóm ki yávrum. vardu vardu yáşļıļa bilüle (73) nėden dėdúġlerini hanı 
yátuļļarı. gidiy≠ruS. var gėdiy≠ļa işdé mum yá┌ıy≠ļar bi (74) cem_ėvi 
yápdıļar orda mėvlüd yápıy≠ļa cėnāze oļuncá topļuļu┌ orda. y►ámur 
duvasına (75) gėdiy≠. 

(76) gitdúġ_emme işdé benim oļmadı. onnara da gėtdúġ başġa yėrlere 

de gėtdúġ (77) ama oļmadı. gėlür. şindi atu┌ do┌duļļar var ġızım. ç►áresi var 

y►á. biz de d≠┌dura ço┌ (78) gėtdúġ_amma işdé yása┌ļadıļa s►≠na. yá var far 

torunnarım va yá. zāten ėltimiñ ġızļarı (79) çocuġļarı heb gėlin_anne diy≠ļa. 

ḳóyüñ çocuġļarı da gėlin_anne dėr, ėltiminkiler de (80) hėb gėlin_anne dėr. 
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(81) işdé bilemedúġ ik▼i_áy yáşáyíncı. y≠┌du bilemeg işdé do┌dur da 

var mı emme (82) bi işdé ġalebelig ḳóylúlúg ėltiler var. bi yėrde duruy≠┌, 

yimbėş sėne durdum (83) ġáyinna, ġáynataļa. bir_ėltim vardı ben gėlince, 

iki t►áne ōļu vardı, üş t►áne da╒a dŉ╒um (84) yápdı, ≠ndan s►≠ra bi ėlti da╒a gėtidüm 

dėmin ki ġonuşanna, bi ėlti da╒a gėtüdüm dört tāne. (85) o búyúġ ėltim áyrıļdı, 

bi de ġúrúmce şėy_ėtdúġ, iki ġórúmce de büyúġ varımış, yėdi (86) t►áne 

ġáyinna ġáynata. benden bóyúġ vardı. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Gümüş 

ANLATAN : Samiye ULUĞ 

YAŞ  70 

KONU : Karışık 

 
(1) darpāney├. ėved. sāmiyé uļu. uļu. uļū. sāmiye uļū. uļu dicēñ uļu. 

sāmiye uļu. (2) yėtmiş yáşındayím. ėved dōma b▪me buraļıyím. cāmi kėbir 
ma╒allesi çáy so┌ā. ġúm♠ş (3)ġúm♠ş. aļļa ėvelkini bilmen, ġasabǎ_işdé. on⌂ 
daha bizlerden daha ėveli. ėvet. ne (4) annat┬m, gėlin sis bennen 
ar┌adaş_oļuñ, bėnim_a┌ļım ġaļmadı ki ġızım. 

(5) ėved ►●leydi, varıdı şindi gine var yi╒idbaşı ►●le, dú╒únnerde yí╒ídbaşı 

var. yi╒idbaşı (6) mı? mėsele şėker dād┬, şėy dād┬, gėtürǖ, ġótürǖ çá┌uļcunuñ 

då◄vuļcunun başında (7) ēleniy≠, oña báyraġ vėriy≠ļa. báyrāna bėz bāļıyoļa 

yi╒idbaşının. ėvet yi╒idbaşının báyrā (8) oļu. ėvet yi╒idbaşı báyra┌. ėvet mėsele 

ikişer parçam davuļc⌂ļa şėlcele vėriy≠ļa yá báyra┌ (9) da, şöle parçá mėselá 

yi╒idbaşına parçá bāļaļļa báyrāna yi╒idbaşının, elinde ġırmızı (10) báyraġ. 

hėdiye gibi vėriy≠ļa hėdiye gibi vėriy≠ļa ►●le. dav⌂ļc⌂ da şėyden ayírmıy≠ļa. 
(11) mėsele b∩yle gėlin_aļmiyá gėdiy≠ ġız tarafına, ►ŉļan ėvinden gėdiyŉ ġız 

tarafına, orda (12) tavuġ vėriy≠ļa, onna diyecēñ. ėved tavuġ vėriy≠ļa, çáļaļļa 

vėrüle çáļaļļa tavū çáļaļļa (13) yi╒idbaşına vėrüle. ėvelden ►●le şindi gine ●le 

ḳóy yėllerde. 

(14) ėvet. ėvet. ėsgi ana yėmegle mi? ėsginiñ yėmeglerini sėyám, 

yápaļļadı ėt yėm►á (15) yápaļļadı, ėt yėm►án├_içine no┌ud ġataļļarıdı, nohud, 

yáhni. ėti az nohudu ço┌. şimdi (16) nohud yápmıy≠ļa. şimdi et ol►ú et oļu 

ėvet. kėşgeK varıdı, ḳóy yėllerde bö╒úġ (17) ġazannarda kėşgeK. çorbá 

ġaruşdurma çorbá yápardı┌ y►álá çorbası. hėlva yáparduġ. (18) toyġa çorbası 

dėrúġ ġaruşdumiyá ġaruşdumiyaġ da oña toyġa çorbası, yáylá çorbası (19) 

diyo┌ şimdi. hėlva yáparuġ. ėvelden irmig yŉ╒udu, undan yáparduġ. şimdi 

irmúġlü çıġdı, (20) irmiglüynen şėyi de bėrēber yápiyu┌ unu. ėvet 
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ġaruşduruy≠┌ şimdi. bizim hėlvadan (21) gėtü ġızım datsın ėccüg. dünde biz 

şė varduġ. 

(22) ėvet ėvet ḳóy fırınında. ḳóy fırınında ėvet ḳóy fırında ėkmeg 

yáparduġ. yo┌a (23) dėrúġ. dú╒únnerde bėg yápma┌ ▪le yo┌a ėkm ►ánı yápma┌. 

yázma ėkm►á. yázma ėkmene (24) ▪le dėlle işgefe dėlle. ėvet. 

(25) tabi mėsele ben dú╒ún yápiy≠m, ėşi dosdu ç►árıyom, yėm►á 

yėdürüyŉg ġomşuļara (26) dādıyoñ yátumiyá. on⌂ dėlle. ġona┌ļama 

ġona┌ļama. o┌uyúntu ėvet. ėvet. ġonuġumızı (27) ġótürü. 

(28) ėvet ėvet yúna┌da yí┌aļļa, bizim b⌂rda bany►≠ ġótürüle. ėvet bizim 

banyom⌂z (29) ŉrda da╒a ba┌. hamam hamam ėvet. gėlin de gėder ġúy►á da 

gėder oriyá. dörd sėnedü (30) ġapandı. ≠ra tėgge ◄hamamı dėlle tėgge 

hamamı. tegge hamamı. ėvet tabi canım bi adım (31) yėr iy┬dúġ ġızım. 

ısıtmaļı aļtını yá┌ıb ısıdıy≠ļadı, ġazanı varıdı. tėggě_amamı ondan (32) 

diy≠ļa işde ŉrda tėggesi de va. o tėggeyé, nėyinún_úçün gėderdúġ? üş dėne 

yátur (33) varǐdı ŉrda. tėgge varıdı, gėlen gėden ç►ásı çoļū gėtürüllerdi, 

dışardan gėlen ço┌_oļudu. (34) ġuļā ārıyánı áyru va, bi de ġuļā āriyána va 

tėgge ŉrda, o çu┌ur vardı ş►●le çu┌uļ daşıñ, (35) oriyá damļasıñ ġuļāna 

damļaduļa. dañļatdı. daññat aha gėlin ġótsüñ daññatsıñ. tabi (36) tabi, 

inancıña bāļı. tabi cėnābı aļļahdan işde ŉrda. ġuļaġ tėggesi dėniy yá ġuļaġ. 

yoġ (37) ġótürmeg oriyá. a┌annarı, ġannı şişenneri. ▪le tėggele va bizim 

b⌂rda. 
(38) tabi hėr sėne kėsil┬. yŉ┌. mėderese dėrúġ, mėderese ŉrada 

kėserúġ. ėveT ŉrda (39) yėmeKle biş┬ ŉrda kėsil┬. şimdi şėy├ kėselle aļdū 

maļı kėselle, ġuş başı ėdelle, (40) kėm►únen ġuş başını áyrı bişürüle. tėgrar 

sėkiz_ŉn dėne ġazan yápaļļa piláv büşürüle (41) buļġur pilávı. milletden 

tŉpļadu┌ļarı mėsele odun tŉpļaļļa, yárma, buļġur tŉpļaļļa (42) onnānan 

yápaļļa pilavı. tabi onu dŉ∫å yápaļļa. namazdan çí┌aļļa piļov ġazannān 

başına (43) varuļa dŉva yápaļļa. dŉvå yápmayíncı pilavı açmazļa. yŉ┌. 

çí┌maġ biS. kėsilen yėrde (44) yápaļļa yėm►á başļaļļa. ėrkegle yápar, 

ġadunnāmıs gėtmez bėg óyle bizim. bizim (45) b⌂raļarda yŉ┌_óyle. ėvet. 

bizim b⌂rda óyle yŉ┌ ġızım. 

(46) ėvet. oña inannıġ yápiyŉļa işdé hėp yápiyŉġ gine yápiyŉ┌. gėlin 

gėliyŉ (47) ►ŉļan_ėvine gėlin_arabası durukene şişe ġıraļļa çölmeg ġıraļļa, 

biyaS şėker_atar ġúy►á (48) paráynan bėrāber çėrez_atar gėliniñ başına. yŉ┌ 

bilmiyŉ┌ ġızım, bėrekeTli oļsuñ dėy (49) ėvet. atu┌ on⌂ bilemeK. 

ġız_ėvinden şėy vėrüle dúñúrşüle gėdinci dúñúrşülernen (50) ġız_ėvine 

gėdinci may►á vėrüle may►á. may►á vėrü naļmıġ vėrüle. ėvet, ėvelden öyleydi. 
(51) çivi, o mayáynan bėrāber b∩rülü on⌂. óyle yá ġızım. ėvet. on⌂ şindi 
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ġız_ėvi vėrü (52) ►ŉļan_ėmine hābeci dėrdúġ. ►ŉļan ėvine gėlü ki buriyá mayá 

bāļasıñ dėyi ġız_ėvinden (53) ►ŉļan_ėvine mayá bāļasıñ. óyle yápaļļa ġızım. 

biz b⌂nnarı biliyŉġ. 

(54) ėvet. zκbah yėm ►á ġoñu ġoñşu tŉpļanu zκbah yėm►á b►∩rúġ. ġúy►á╒óñ 

gėlennere. (55) ėvet k∩ḳúl ėveldenede şindi yŉ┌ kėḳúl yŉ┌ şimdi. bėnim iki 

dėne gėlinim ba┌ kėḳúl nėy (56) kėsmedúġ. benim zκmānımda varıdı. ėvet. 

yŉġ at yŉ╒udu. bi tėg ŉ zκman şėy varıdı (57) paytŉñ mardı bėni gine 

münübüsünen gėldim. bi tėg araba varıdı. ben binmedim (58) fáytŉna nėye. 

(59) ėvet do┌uz dėne torunum va. torun. ėvet. şim mėsele şu aļtun 

yúz►úm va bėnim, (60) gėliniñ aļtun yúz►ú va. onu suyá ġŉyáru┌ ġır┌ļama dėlle 

oña. suyúñ_içine atarsıñ (61) apdeslend►ún suyá. óyle ėderúġ. yŉ┌. ►óle ġırġ 

basıncı oļu dėlle. şim mėsele b⌂ gėlin ġır┌ļı (62) b⌂ gėlin b⌂ gėlin gėldi. bėnim 

gėlin de ġır┌ļı b⌂ da ġırġļı. ŉ zκman óyle yápaļļa. ġırġ (63) daşı yápaļļa. ġırġ 

daşı ġŉyálla apdeslenülle. ŉ zκman yápaļļa on⌂. 

(64) bizim b⌂rdā yörümiyen çocū yörüdürler mādende varıdı öyle 
tėgge. yörümiyen (65) çocū oriyá ġótúrülle. ŉrda tėggeniñ ėdırafında 
dŉļanduruļa bóyle çocū elinden dutaļļa, (66) ŉ zκman yörür çocuġ. 

ėvel_aļļahdan. aļļah tabi inanıñ_ŉļaca┌. hamamözü. (67)hamamözünüñ 
ḳóylǖnden. bizim b⌂rda bóyle ġızım işdé adedlerimiz törelerimis böyle. (68) 
tabi. şimdi tėlezŉnnarda ba┌ıñ da ḳóy yėllēñ daha işi zor. tabi bizim 
b⌂raļāmıs gine óyle (69) dó╒úl. 

(70) şimdiki ėyi. ėveT. ėvet ço┌ biz úç ġún davuļ çaļdūruġ mėsele 

cumā ġún başļar (71) cúmártesi bazar öyleni bit►úrúġ mėsele. biz_óyle 

yáparuġ. óyle ḳóy yėllerde (72) ço┌_oļuyŉ. bizim b⌂rda óyle bóyúġ kėşgeK 

yápma┌ biz çölmeglernen fırınna ġoruġ. (73) ėkmeg ǐrafļīmız var ŉna 

ġŉyáru┌, zκbānan çā cúm∩rtes├_►ún misāFillere ►∩rúġ. kėşkē (74) bóyle 

yáparı┌_emme ḳóy yėrinde ġŉca ġazannarda yápiyŉļa. ġaruşdura 

ġaruşdura (75) sŉ╒annara ġómúyŉļa samanna. y►á. sŉ╒umasıñ dėyi, bŉ╒un 

ilkindileyi başļaļļa ġaruşdura (76) ġaruşdura a┌şamaşdān ġaruşduruļa kėşke, 

yá╒ı, kėm►ú, ėti içinde. ġaruşduruļa āzını (77) ġablice örtelle sinilēnen 

bėzlēnen onu samannan ġómelle. içine girmeS saman. (78) sŉ╒umasın dėyi. 

zκbānan da açarsıñ úsdünü bi ġaruşduruñ búzúne y►á yáparsıñ, sėrvise (79) 

v∩rúsün. bizi gėçen dú╒ún yápdu┌ bacımıñ_►ŉļuna da ŉvacıġ. y►á. ∩yle 

yápdıļa. yáz. (80)gülcan uļuğ. b⌂ran⌂n ġızı b⌂ranıñ gėlini. mėrzifŉnda 

oturuyú. annesi de yá┌ın ben de (81) yá┌ınım. gėlin ġáynana yá┌unu┌ dúñúr 

dúñúre. bi şėy dó╒úl ġızım annatdíysa┌ bi şėy (82) dó╒úl. 
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-119- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Güvenözü 

ANLATAN : Güleser TURAN 

YAŞ  62 

KONU : Karışık 

 
(1) bura ġúvenözü. bėnim adım ġúleser turan. atmış_iki. 

(2) vaļļā. yo┌ canım atınan oļu mu ta ≠rdan arabáynan. tabı ≠ra çoġ 

ıraġ bilmiyon (3) mu sen. yŉġ dú╒ún nėy yápmadıļa. ġayinnam ŉrdáydı, aļdıļa 

gėldile işde buriyá. ben (4) çocuġļarıma yápdım, dörd dėne çocūm va, 

dördüne de dú╒ún yápdu┌. y►á b⌂rda yápdu┌. (5) birinci ġún sözünü aļdu┌, bi 

ġāve işdüg bi ļo┌um⌂nan s►ŉnasında nişan da┌du┌, daha (6) s►ŉna dú╒ún 

yápdu┌. yi╒idbaşı sėçil┬, dāvet yėm►á vėriliyŉ işde. çorba, yáhni, pilav. yáyla 
(7) çorbası yáparuġ ėkseri tarana çorbası yáparu┌. toyġa çorbası işde yáyla 

çorbası dėye oña (8) diyoġ. ėsgi adı toyġa çorbası. şindig yáyla çorbası 

diyelá. soñra işde hėlva yáparu┌ (9) bunna. 

(10) bura yúna┌ļīmızıdı b⌂ra. yúna┌ļı╒a gėtürüle davuļunan, il►áh┬nen 

o┌uyára┌, tėgbir (11) gėtürereg, bāraraġ gėtürüle b⌂rda damadı çimdürüle, 

ġızı y►ė┌aļļa damadı y►ė┌aļļa, (12) aļuļļa gėtürüle a┌şam ġına ėcesi oļu, 

ėrtegisi ġúnde gėlin aļmiyá giderüg, gėlini aļu (13) gėlürüg. ḳóylü topļan┬, 

ġúlüyüļo oynuy≠ļa işde ◙o_adar. gėlinin başına saçu bāriyelár. ne (14) 

ġ►ónünden ne ġŉpañ, para vėren para vėr┬, ġap ġaşuġ vėren ġap ġaşuġ vėr┬, 

hėdiye (15) gėtürüyoļa işde. ba┌ır, cam ėvelce ba┌ırıdǐ_emme şindi atu┌ 

cām, çėl┬k her şėy vėriyle, (16) ne ilāzımısa bi ėve. ėvelce ba┌ır ġab 

gėtürüy≠ļarıdı. işde nėyse tabāsa taba┌, tėp├siyse (17) tėpisi, ġazanısa ġazan 

işde bóyle. ırbıġ, nė ile╒án nėy_isderseñ, bi ėve ne ilazımısa (18) aliyļa, hele 

ėşiñe, dosduna, a┌rabasına işde şėydelle, sen şunu aļacañ, sen şunu aļacañ, 

ne (19) ilazımısa bi gėline, bi ėve onnarı aļduruļļa. 

(20) gėlin aļma da topļanuļļa gidelle işde gėlinnēni aļuļa gėlülle. vaļļa 

ėşiye y►á (21) sürüylarmış_emme ben onu bėg bilmi╒im, ėşi╒in úsdüne b►óle 

girdǖ ėşi╒iñ úsdüne y►á (22) sürüy≠ļarǐmış. burda şėy urġandan atļaduruġ. 

ömrü uzun oļsuñ deyi, bi de bardānan (23) yá◄hud da bi naşafáynan bi şėyinen 

su ġ≠yáruġ, dėper ġırar_ŉnu atar. bi bardānan, (24) ġapıdan girerkene dėper 

ġırar. vaļļā ben bilm┬m işde öyle diyilá. üç _≠ļan ėverdim bi (25) ġız 

gėlin_etdim. ►óle yápdu┌ üç♠ne de dú╒ún ėtdüg óyle. işde áynı ded►úm gibi 

yáhni, (26) çorba, pilav, hėlva mėsele tavū şėyiñ_úsdüne tavuġ piļavıñ 

úsdüne her ş┬, ne (27) ġ►ónünden ġŉparsa hėpisini yápiyoñ. gėlinimiñ bir 
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burda ḳóyün içinde, birini de gine (28)giresundan_aļdım, biri de ġarşuda 

bizim adamıñ ḳóyü va şu ötě_ėçe orbu┌ tarafında, (29) ordan aļdu┌. hayír 

hiç biri de yoġ. ikisi ısdanbuļda, birisi anḳarada. heb ġ≠caļarı çáliş┬, (30) 

işdele. ikimiz ġaliyú┌ sėde. ġız da ısdanbuļda. ikimizden başġa kimse yo┌. 
y►á (31) heb_öyle heb bu ḳóyün adamı. heç yoġ gėnç ėñ gėñşleri işde aha 
ş▪le. yo┌ bi ġarı bi (32) ġoca hep hep bi çŉ╒unnu┌na öyle. 

(33) sėysana işde ėvelce ġótürüyodu yáta┌, yorĝan, damadıñ ėlbisesi, 

ayáġġabısı da (34) bi damad ne giyerse onu ġótürüyoļa, ġız_ėvine. ġız ėvi 

de ėrtegis├_►ún cėyis ŉnna da (35) cėyis sėrmiye ėliylá. yánuç gėtürüy≠ļa, 

yánucunan bile damadıñ ėlbisesi gėri (36) gėliy_ordan ġız_ėvinden. işde 

orda bi şė yoġ áynı. hėç bi şė yoġ, işde gėtüdúġleri (37) damadıñ ėlbisesini 

alíyļa gėri gėliylá, y┬lá iç┬lá, gėd┬lá işde b▪le. ►ŉļan tarafı aliy da ġıS (38) 

tarafına gėdiyi, ġıS tarafından da işde ne ġatarsaļa içine tėll┬ni, işde hamam 

úsdünü, (39) ilifini, kėsesini işde çorabını ġómlēni, ġıravatını nėyim de ŉnna 

ġoy≠ ġıS tarafı (40) yoļļuy≠ļa. ōļan ėviñe gėri yoļļuy≠ļa onu da, burda da 

gėlenney_işde bėş mi gėl┬, (41) onaşdane gėliy_adam. yi╒ilá iç┬lá burdan 

azuġļānı ġoyúb bıra┌íyļa gidiyelá. 

(42) virajļı da çoġ ġúzel ḳóyümüs, yáļuñus_işde ıra┌ļī va, yá aşşāyá 

ıra┌. yáyla. (43) yáylamıs da yá┌ın şurda hemen. yo┌ çocuġ digmiş. báyrā 

gėtümüş oriyá digmiş. 

(44) nası yápiyú┌ ≠nu şėye ġótürüyüg bany≠yá işde ėvelce yúna┌ļa 

vardı, şindig (45) banyoļarımıs var ėvlerde, bany►ŉ ġótürüy≠ġ, ġırġ ġaşuġ su 

sayíyúġ, ondan s►ŉna (46) o┌uyáraġ on⌂ çocū vėriy≠ġ ġucāna y►í┌ıy≠┌ çocū 

ġucāna vėriy≠ġ, ġırġ ġaşuġ suyú (47) ilisdirinen başından_aşşā ġoyoġ, 

çí┌arduyúġ işde ŉndan. y►á aļtun da ġoyoġ_içine yúzǖ (48) ġoyo┌. onu 

bilm┬m işde ġoyŉļa o ėveliñden ►óle ġoyŉļarımış, onu bi ġır┌ļuyú┌ (49) 

çí┌ardıyú┌ işde y►í┌ıyú┌ işde ◙o_ǎda. 

(50) onu yörümeyinci dó╒úl, yörürkene. şindi bi iki b►óle adımļarkene 

iki ay►ána ipi (51) baliylá b►óle ḳósteg kėsiyŉ┌ dėlle ona, iki gişi kėsiyi ≠ndan 

s►ŉna biri o yánnı◄yá ġaç┬, biri (52) şu yánna ġaç┬ ordan topļaniyle gėliyle 

burda kim_ėvel gėlüse ŉ kės┬ bi da╒a. yá bi biri (53) şu yánna ġaç┬, biri de bu 

yánna ġaç┬, kim ≠ yándan doļanıb da ėvelce buriyá gėlüse (54) çocuġ burda 

dikel┬, ≠n⌂ kėsiylá ay►ánda, de şindig yoġ artuġ ≠nnáy. ėvelce varıdı emme 
(55) şindi yo┌. 

(56) gėdiy≠┌ dün gine ordáydu┌, ėvi va orda, her şėy va ġab ġaşuġ. 

yoġ yėmiyé (57) içmiyé pignig yápmiyá gėtdúġ. ġurbanı y►ámur d≠vasına 

gėdiyelá, y►ámur duvasına (58) kėsiylá, işdé adıyánna kės┬, gátürüy≠ļa, çoġ 

kės┬lárdı her sėne b⌂ yıļ davar ba╒aļı yá maļ, b⌂ (59) yıļ daha gėlen oļmadı. maļ 

bāliy ėtin yánna yánaşıļmıyí. yá yá yá oriyá gėtürüy≠ļa (60) satıyíļa. boynuna 

bi yėmeni da┌íyļa ġadunun çocū oļmiyán ġadunun, türbeniñ_ėdirafını (61) 
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doļanduruy≠ļa, oriyá işde ŉrda iki rėk►ád namaz ġıl┬, abdesini aļıy≠, oriyá bi 

çocū oļusa (62) dörd ayá┌ļu ġurban adıyíļa. çoġ çoġ, bu başġa ḳóylerden de 

gėtürǖlá, bu ḳóyden de (63) başġa ḳóylerden de ►óle sat┬lá, çocū oļuncu. 

(64) -hoş geldiñ ġızım. 

(65) -çocū şėyde yörürkene gėtürüle ġurbanı kės┬lá. zėynel dėde. da╒a 

bires (66) yo┌arǐsında da ġır┌ļar dėde va. gėdiyŉ┌_oriyá da gėdiyŉ┌. ≠ ≠riyá 
buriyá daha çoġ (67) gėdiyŉġ, b⌂ranıñ ėvi va, ġabı ġaşū her şėyi va b⌂ranın. 
hayír sėvenne gėtürǖ sādan soļdan, (68) mėsele sen gėliyoñ_oriyá ġ►ónünden 

ne ġŉparsa yá bi da┌ım bardaĝ_aļy≠ñ, yá bi (69) da┌ım ġab_aļıy≠n. yá bi 
haļı gėtürüy≠ñ, sėriy≠ñ, ġ►ónünden ne ġopáñ ėrüfün ġazanı va (70) ėvinde 
ġaleyled┬, gėtürǖ, orada háyrım_oļsuñ milled büşüsüñ yėsiñ dėy├. oriyá (71) 
gėtürǖlá. vaļļā ġoġmuş kilimleriñ aļtļarı hep. 

(72) -ey? 

(73) -ġoġmuş kilimlerin aļtļarı. 

(74) -damļamış. 

(75) -b├_►ún gėlelim de hep ataļım dışarıyá diyilá fadime. 

(76) -ben dėdim_emme yánıña bi adam da oļmayincı ben nasıļ ġúcü, 

damļamiş ėviñ_úsdü de. 

(77) -damļamış ėviñ úsdü de. 

(78) -haļıļa ısļanmış. 

(79) -haļıļa ısļanmış. y►á va haļıļa heb. va heb mėzellig ora. 

(80) -gine gėdin aha ġórüń dėpenin úsdünde. 

(81) -yá yá hemen orda. çoġ yá┌ın. yoġ yoġ on_üç_āne sėde on_üç, 
on_üç mü on (82) dörd mü işde dėd►úm gibi heb ikişer gişi. bi üş gişi a╒a 

bunda va, bi tėg ōļu va, o da (83) o┌uyú da╒a tėze gėldi. bi de a╒a ş⌂ mısada va 
bi ►ŉļan başġa yo┌. iki gişi va üç gişi oļan. (84) heb ikişer gişi. münübüs gėl┬ 
ba┌ münübüs hafdada gėl┬ ġótúrǖ. hafdada bi kėre gėl┬ (85) cumáydan 
cumayá. yŉ┌. şimdi gėtüdü ġótúdü zabānan şindi de gėtüdü. hayír 
(86)hacıḳóyüñ hacıḳóyünüñ_arabası. pazara götürüyŉ a┌şam da bu 
zκmannáy da gėtürüyŉ. (87) gidiyŉ┌ tabi işimiz_oļusa gėtmez_oļu mu. 
gėtmedúġ. gitmiyŉ┌ her_afda nāpaļım. ġaş (88) sėfer iki gişi gėtse yirmi 
milyŉñ para ödüyŉ┌ biliyŉñ mu bu arabiyá. bėş lirá gidiş bėş (89) de gėliş on 
lirá, iki gişi gėsse yirmi lirá. y►á ŉ yirmi liráļı┌ SėbSe aļsaġ yirmi liráļı┌ (90) 
zėbzeyi biz iki hafdada da yiyemeK. onuñ_úçún bi gėden gėtmiyene 

ısmaļlíy. gėtmiyen (91) gidene ısmaļlíy. ben bu ġún bunuñ bėyine 
ısmarļādım. tŉmatis, ġarpuS, saļataļıġ nė (92) iļazımısa fasúlyá, ėviñde nė 
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yŉ╒usa ısmaļļıyŉñ nėye ►ėtiyácıñ varısa. yŉ┌. gėndümüz de (93) yápiyŉġ 

ėkmegcimiz gėl┬. ėkmegci bi ġún dur►ú bi ġún ėkmegci gėl┬. doļduruyŉļar 
(94) ta┌siye gėtürüyŉļa. bi ġún dur►ú bi ġún gėl┬. aşşā ki ḳóylere her ġún 
gėliymış da burda (95) bėg_aļan oļm┬ biz yápiyŉ┌. 

(96) y►á fırında da yápiyŉġ da aļıyŉġ da. 

(97) -aļıyŉġdu sabā, saşda ėdiyŉġ. tabi yŉ┌a ėkmeg yápiyŉ┌, 
sac_úsdú dėrúġ şöyle (98) sacıñ dorūñda ┌aş┌aşınan ŉnnardan ço┌ yápiyŉ┌. 
cızļaġ dėrúġ şöyle, y►á sacıñ (99) dŉrūnda cıvıġgineli yŉ╒uruñ o ŉn⌂ yimesi 
ço┌_ėyce oļu, yŉ┌a. bu tarif_ėtsiñ (100) bėnden_ėyi da╒a ėyisini tarif_ėder. 

sat⌂. ėlli bėş. yánar. ben dōma böyüme bu ḳóy. 

(101) -bu ḳóyúñ ġızı gėlini. ben de ŉcā yėmeK ġodum da, on⌂ unu 

ġarıyŉñ (102) adam_a┌ıļļı suyúnán adam_a┌ıļļı ėlinnen çírpa çírpa çírpa 

ŉndan s►ŉna birez daha su (103) ġŉy○úyŉñ, ıļıman gine oļuncu şóyle mayá 

ġoyǔyŉñ yáļuñus onuñ_içine. ŉndan s►ŉña (104) birez duruncu sacıñ dorūná 

y►áļıyŉS saci çábudunan adım_a┌ıļļı y►áļıyŉñ sacı (105) ŉnuñ_úsdünde şöyle 

ufa┌ tasļarnan bi tas ġoyŉñ o┌ļacınan unda oyúnda yáyļanduruñ. (106) yŉ┌ā 

gileri ŉndan s►ŉna atu┌ çėvürmeyé başļañ çėvürdügce bişdügce aļuñ on⌂, her 
(107) zκman y►áļıcan_on⌂ yáparkene cızļaġ biz ço┌ yáparı┌_on⌂, 

sac_úsdünü on⌂. 

(108) -çáy yáp┬m durusañıS. ŉrda mı içecēñis? 

 

-120- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/İmiller 

ANLATAN : Melek DELİGÖZ 

YAŞ  62 

KONU : Karışık 

(1) adım bi şėy şėy_oļu mu? tamam ėyi sóylemesem bi şėy_oļu mu 

y►áni? adım (2)mėleg dėliġóS. hani s►≠na bi şėy_oļmasın da. ġırġ sėkis 

dŉ╒umļuyúm. ėsgi_adıñı (3) bilmüy≠m. yáni ben gėldim gėleli imiller. onu 
bilmüy≠m. 

(4) bėnim at yárışı nėy y≠╒udun. ben_işdé b●yle şindiki gibi şėyli 

gėlmedim ben, (5) gėlinnigle gėlmedim, dingilinen gėldim ben, ç♠nki ben 

o┌⌂ļa giderkene hėrkes b▪le bu (6) áynı şindiki gibi bi gėlinnig gėyib 

gėliy≠d⌂, båbam ġ≠ydumadı. y►ánı açu┌ dėyi. ben (7) dingilinen gėldim, 

ġapaļı gėldim. ben o┌uļa gitdim, bėşinci sınıfdan çí┌dım. o┌uma (8) yázmam 

va. y≠┌ o┌udum o zκman dēy ben babamıñ şėylerinde vardı bizim 

ḳóyúmüzde (9) varımış y►áni o┌⌂ļ, babam bóyúġ bile o┌umuş, beni de 
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o┌utduļa, işdé yáļuñus gėlin (10) oļukene bėni öyle şindiki gibi gėlmedim. 

şindi bizim birinci ġún ōļan ėvinde şėy (11) oļuy≠du hamam ġúnü oļuy≠, y≠┌ 

şėye hamama ġótúrǖ ►ŉļanı, ġız ġız_ėvinde gėdiy≠, (12) ►ŉļan ►ŉļan ėvinde 

gidiy≠du, ondan s►≠ña gėliy≠ ġúy►á d≠nanıy≠, yėmeg vėriliy≠, (13) 

saçǔ_atıļıy≠. saçu saçu, y►áni şindi zarfına◄n vėriy≠ļa yá, hėdiyé orda da 

ġúy►á d≠nanışļı (14) bizim şindig orda hėrkes hėdiyesini bārtdur⌂. mėsele 

şindi bėnim_adım mėleg, (15) mėlegden işdé on bėş yirmi lirá para. veyá╒ud 

bi şėy başġa bi hėdiyesi varısa oñļarı, soñra (16) işdé ėrtesi ġúnde gėlin aļma 

oļuy≠du davuļunan, bizim şėyimizde şėy yŉ╒udu, dü╒ün (17) saļ≠nunda yŉ╒udu. 

ėvde. y≠┌ biz burayí ben gėldúġcen s►≠na yápdu┌. burda yėrinde ėsgi (18) bir 

ėv varıdı. 
(19) yėmegler yápiļıy≠, dātıļıy≠, y┬y≠ļa, içiy≠ļa. burada ėñ çoġ çorba, 

pilav, yáhni, (20) hėlva. tarana çorbası, yáyla çorbası. t≠yġa diy≠ġ da yánı 

kimi yėrde yáyla çorbası (21) gėç┬, kimi yėrde t≠yġa gėç┬. t≠yġa çorbası, 

tarana çorbası onnarı şėydil┬, yėdiriy≠ļa işdé (22) içġú vėren içġú vėr┬, içġú 

vėmiyen tabi gėndi hėrkes büccesine ġóre. ėsgiden bi de şė (23) ►≠ļan_ėvine 

bizim şėy gėtürülerdi böreK siniler├nen. mėselá bu ḳóyde otuS_āneysé (24) 

on yirm├_ānesi gėtürüdü. şindi ≠ ġa┌dı tabi şindi gėtümüy≠ļa ≠ bėnim (25) 

gėlin_≠ļmamda gėtürüy≠ļardı. börē kėsib s≠fraļara bóyle ġızardıb 

ġoy○≠y≠ļarıdı. y≠┌ (26) şindig yoĝ_óyle bi adet y≠┌, yáni gėtüme adeti de 

y≠ġ, bóreg_adeti hiç y≠┌. 

(27) bizim şindig mėselá ġız_ėvinde de şėy saçu a┌şam birikiliy≠ļa, 

saçusunu (28) vėriy≠ļa hėdiyelerini, ėlleriñe ġına yá┌aļļa ėliñe ay►áña, 

zabānan da işdé óyle şėye (29) ġótúme bėrbere ġótúme yŉ╒udu ḳūfóre nėyě. 

mėsele bu ḳóyde kimiñ_ėli yá┌uşusa on⌂ (30) süsler püsler gėlini şuriyá 

dikeldüdü. tabi bėnim óyle bi şėy_oļmadı. o zahmete (31) girmedim ben. 

ben bay►á gėndü ėlbisemi giydim, zāten ŉ zκman ●yleydi bi (32) 

gėlinnig_ėlbisesi dikiliniy≠du, beyáz, áyran suyú hėrkeS isted►ú şėkilde 

●yle bi rėngi (33) illāki beyáz_≠ļacaġ dėyi bi şėy yŉ╒udu. da╒a hālen de duruy≠ 

ėlbisem. ≠ndan s►≠na ben (34) işdé yüzüm ġapaļı gėldi bóyle şėyinen, başıma 

işdé şölě bi şėy ġoyduļa, oña da bi (35) ġırmızı şėy sardıļa. y≠┌ da┌madıļa. 

ar┌asıña yėşil ar┌a tarafına, öñ taraf⌂ña ġırmızı. ≠ ta (36) ėsgiden öyleymiş 

babam da ●yle isTedi. tabi istemem_oļu mu, ben diy≠m o┌uļa (37) giderkene 

yŉ╒udun, ben o┌uļa giderkene gėlin gėlinne hep bóyle şėynen gėliy≠du, (38) 

çiçēnen gėliy≠du, duva┌ļı gėliy≠du. babam ġoydumadı. y≠┌ nere diy►≠ñ. 

(39) amca şöyleydin, bėnim amcamı◄ñ hanımınıñ ġardeşiydi. bile ●yle 

y►áni gėlülerdi, (40) oynardu┌, bile gide o┌uļa bile gitdúġ, tanıyodum. yáni o 

burada gėtd├_emme (41) misāfilli╒e biz buriyá gėliy≠duġ, o bize gėliy≠du 

amcam babamınan bárāber duruy≠ļarıdı (42)heb üç ġardeş, áyrıļma ≠ zκman 
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babaļarı varıkene áyrıļma y≠╒udu. gėliy≠dun işdé (43) óñden amcama 

bunnarıñ ġızļarını aļdıļa, ≠ zκman biz_o┌uļa gėdiy≠du┌, dēşúġ (44) 

gib▼i_oļdu┌. yánı dēşúġ_oļmadı da öylemsi oļdu işdé. ben o┌uļdan 

çí┌du┌can s►≠na da (45) zāten bėşinci sınıfdan çí┌ışļı┌ ėvlenme táļaşası 

başļıy≠du, o┌uma nėy yŉ╒udu, ileriye (46) dönúġ. ama babam ėve ġ≠ymadı, 

bėn şėy sözlendúġcen s►≠na. izin vėrmedi. yáni gėlin (47) oļaşdaġ bi da╒a 

biribirmizi ġórmedúġ. ġonuşmaduġ da, tėlef≠n da y≠ġ. yine bi (48) şansımız 

óñden tanudūmuz. y≠┌, ėvlendúgcen s►≠na gitdi, Sāten babası dört yáşında 
(49) mėfāt_ėtmişidi, işdé on sėkis yáşımızda ėvlendúġ, bi annesi varıdı 

ihtiyár. ≠ asgere (50) gitdi sėkiz_áy durduġ yán yánda. asgere gitdi, asgere 

gidişli biz billig_ėvinde (51) duruy≠duġ y►áni bėrāber ġardeşleriynen oļan bi 

yėrde duruy≠du┌, ≠nna da ≠ ėvi yí┌dıļa, (52) ≠ asgere gidişlig, ben biri bir 

ġomşunuñ_ėviñde ġaļduġ ġáynanamınan, ≠ndan s►≠na (53) biz ≠ gėlene 

ġada∏ bu ėvi yápdu┌. işdé ≠ zκmanı◄n hėdiyeleriynen mėrsinnen hanı, (54) 

hėdiyeñ_ol┬ yá aļtun muļtun ≠nnarnan yápdu┌. dışını da suvatmadūmuz 

çocuġļa bóyle (55) isdedile, suvatdumadıļa. suv⌂yá┌ dėdúġ içi çėy her şėy 

tėmam da. tabi ġır┌ sėne oļdu bu (56) ėvi yápaļı biS. aļtı işdé burada işdé bi 

ġayinnan bi dē bizim ėfend┬nen ben, üş t►áne de (57) çocūmuz_oļdu. 

çocu┌ļarı da o┌utdu┌, b├_ikisi ėvlendi, biri bėkar. işaļļah oña da (58) hayıļļı 

bi nasib vėrú, üçü de isdanbuļdaļa, biz gine ikimüz ġaļıy≠┌ burda. ġızım da 
(59)ısdanbuļda, ėvlendi. ►≠ļan ġúccúġ, ġız_ortada. bóyle işdé ben 

münübüsünen gėldim (60) gėlin oļaraġ gėlin gėlişlig, ta┌si y≠┌ ta┌si şėy 

yŉ╒udu o zκman, cip varıdın. cipi sen (61) biliy≠ñ mu? bilmeñ. şindig şėy 

şöyle şėy_arabaļarı va∏ yá münübüsden ġúccúġ, (62) ta┌siden bóyúġ şöyle 

şėyli nė diy≠ļa onnara? onnarıñ tipine bėñziy≠du, her yėri şöyle (63) 

çápudumsu bi şėy_oļuy≠du, cip. asger┬ arabası gibiydi. bi a┌rabaļarınıdın, 
o işdé o (64) gėldi, bi ►≠ļan tarafınıñ a┌rabası, o gėldi işdé ik├_üş tāne 
ġaríynan tabi ėrkegle ço┌ (65) yörüyereg. tabi atınan da gėlen varıdın, 

yürüyereg gėlen de varıdın, ≠ zκman ġırġ sėne (66) ėveli. 

(67) iki torunum üş tāne. onu şindig bizim gėndü torunnarımda 

yápmadu┌, (68) ġı∏┌ļamǎ_işini, oraļarda kim nėrde buļsuñ da nė oļsuñ yá. 

çocu┌ļarıma işdé ėsgiden (69) gėleneg bi şėy yá ġır┌ıncısı ġún bi ġır┌ t►áne 

ġáynanam şėy topļadı bóyle taş gėtüdü, bi (70) şėyé ġoydu. ġır┌ şėy o┌uyára┌ 

onúynan şėy_ėtdúġ yíḳaduġ. duva tabi ġáynanam (71) o┌uyára┌ üçünde de 

ġáynanam. 

(72) onda da şėy ġ≠ļļardın aļ bi şėy, şöyle aļ bi yėmeni yírtma işdé 

ėlbise aļ (73) basmasıñ dėyi çocūñ yánına o dŉ╒um yápañ ġarının yánǐna 

ġ≠ļļarıdı, aļ basmasıñ dėyi. 

(74) şindi baġ ḳóprüden atļarkene ta aşşāda ḳóyúñ girişinde orda bi 

türbe va, imir (75)dėde. imir dėde. bėlki de ≠rdandu y►ánı tam tėşeġġúllü 
bilmiyám da. türbĕ_≠ļara┌ mı? (76) türbĕ_≠ļara┌ işdé bi de y≠┌arı dāda 
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niyáz va, niyáz dėde. bunna va işdé. vaļļa óyle beg (77) beg şėyini bilmiy≠m. 

tabi açíļışí nėyi oliy imir şėyiñ niyáz├ dėdeniñ açíļışına gidiliy≠. (78) hėr sėne 

bi y►áni topļanıy≠┌, her yėrden y►áni gėliy≠ļa, orda sanatcı nėy gėl┬, (79) 

açıļış_oļuy≠. işdé yiy≠ļa, içiy≠ļa, ālem yápıļıy≠ y►áni bi. hėrkesiñ gėndü 

içinden oļan bi (80) şėy, ●yle áyruyetden gitme y≠ġdu, mėsele sen gėndü 

içinden gėliy≠sa ben gid┬m bi (81) ŉrda o┌uy≠m, üfürǖm gėndü gėndüme, bi 

ġurban adayím bėnim şėyim ġabuļ_oļsuñ (82) diy≠ñ. ġurban kės yėrseñ, 

isterseñ kėsiy≠ñ. tabi çocu┌ļa asgere giderkene gitdile (83) o┌uļa giderkene 

mėsele ben şurayí ġazanıyím, şėyimi ġabuļ_ėt dėyi. çocu┌ļa asgerden (84) 

gėlişli ġótúdúġ. zāten biri bėş_áy yápdı asgell┬ni. böylé işde. 
(85) tarana yápiy≠ġ, ėzme yápiy≠ġ ġuşbunnudan. yápiy≠┌ ġúz gėlişli 

hėpsini (86) yáparu┌. sen nėrde oturuy≠ñ? fişnelerden vaļļā işdé rėçel 

ġ≠ydum, buyruñ biyú çáy nėy (87)yáp┬m. vaļļā baġ. 

 

-121- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Kağnıcı 

ANLATAN : Ömer DURGUN 

YAŞ  71 

KONU : Karışık 

(1) yá onuñ_úçün diy≠m yá. buyúr, vállaha bilmiyüm oļuså oļu. bi 

şėy, bi şėylig (2) yápma y►á. yáz háydi yáz ömer durġun. yėtmiş bir. ėvet. 

nėbl┬m ben ne dėdūnu. ḳānıcı. (3) şindi burdayúġ bis. háyír. ḳóyde kimse 
yo┌. 

(4) rėçbell┬nen. arpa, būdáy her ne oļ⌂sån oļun, fig óteberi hėpsini 

ėkerdúġ. ḳānı (5) arabaļarı, bilmem ben ne dėd►únü işde ġānıcı da ġānı da 
varǐdı, araba da varıdı, her şėy (6) vardı. buyúr, bėnim ►≠ļan buriyá ev yápdı, 
bi teg ōļum vardı, hanım da mėfāt_ėtdi, (7) onun peşine gėldúġ. 

(8) ėkiy≠du┌ o zκmannáy canım tabi buriyá gėlmeden ėkiy≠du┌. 

çoġ_ėyiydi. adam (9) boyú tütün_oļuy≠du. hayír şindi tėkeli de ġapatdıļa, 

ġórmüyŉñ mu ně_adar nė (10) yápacāñ, anca iki ḳóyde bėş_on adam yo┌du, 

eheceg. 

(11) ėsgiden dú╒únner áynı işde davuļu ġótülledi, ġúleş yápaļļadı, gėce 

siñsiñ (12) oynaļļadı, başġa nė oļaca┌. yi╒itbaşıñı şėyde ġúleş yėrinde 

sėçelledi,  sen  idārě_et  buráy  (13)  dėyi.  o  gėzellerdi  dēneg_elinde 
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iler├_ėlene şėydüdü yá hizmed de ėderdi, y►áni (14) milletiñ óyniyácā yėre 

gėlüse háydi buriyá gėlmic►án dėrdi. y►á cazġır. 

(15) şindi nė yáparsañ o oļu. kėşgeK yápaļļa, ≠ndan kēr├ no◄hud 

büşürüle, (16) pilafınǐ_ėdelle. yáhni yápmaz mı canım, tabi yáparļa, ġúcü 

yėten onu ġúcü yėten de (17) yápar, yėtmiyen de yápar. şėy tutacām diy≠ da. 

çorba bişer tabi. ne çorbası oļacaḳ tarana (18) tarana çorbası, o da geri 

kėşgeK, dėne çorbası yápaļļadı y►á. o baña sormicān on⌂ ben (19) bilmem on⌂. 

ben de bilmǖm canım. tarana çorbasını dėrseñis bilǖm, başġa toyġa (20) 

çorbası ne? ġatıġdan işde tarana yá∫, tarana dėd►úmüz_o. bilmem. 

yáparļadı. ėvet. yá∫ (21) ānadıb da şöyle şu şunuñ böyúġlǖ ş▪le ġ≠ļļadı, 

bunuñ böyúġlǖ hamuru yáparļadı, fırına (22) atarļadı, fırında büşürüdü. vad⌂ 

yo┌ǎ_ėkmek. yáparļa yápmaz_oļu mu. 

(23)ėvet. oļmaz_oļu mu varımışd⌂, o adļayíñ şindi hebisi ġaļ┌dı, bile 

şėy de ġaļ┌dı (24) şėy ġa┌dı. ėveli dav⌂ļ zunnáydı, ġúleşin├ de yápaļļadı. 

mėsele hiç pėhlivan oļmasa (25) bile b⌂ra şėnnensiñ dėyi seni beni 

ġaļduruļļadı. hayír. 

(26) at yárışı gėlin çí┌du┌can k►ėli oļudu. ba◄hşiş şėy doļarļadı şėy 

ėlbiseliglerden (27) bunnardan, öyle doļarļadı. 

(28) odun yárışı ġórmedim ben hiç, sen ben gėtǖrüg odunu 

atarun_oriyá. (29) ş○ė_ėtmezledi. yá yá. bilm┬m ki. gėl♠ emme. şėvḳ⌂ dayí 
yine atmışı atļadı mı bilm┬m. 

(30) ėved yėniy≠du. canım nas⌂l_oļacaġ buriyá cahidi ġoyádı 

báyramļarda gėlüsüñ, (31) namazdan çí┌ar gėdersiñ, masaļa düzülmüş böyle 

hėrkez birer sıfraļıġ oturǔļa. oturǔļa (32) yėm►áni yėlle. áynı düzen hėpsinde 

yáparļa, kėşkēni oļu, piļafı oļu, ėt ėti oļu, hėlvası (33) oļu. çöreg işdé ótekile 

ėkmegsüz yėner mi canım ey. o ⌂sda ◙o╒a da╒a ◙o╒a danış. bilmem (34) ben oraļarı. 

(35) vār. var tabi. nási gėdersiñ ◄hėrkez aġrabañı şėyiñi öleñi oriyá 

gėtdin miydi (36) gėdersiñ, başıña oturǔsuñ, fātiháy_o┌ursuñ, büldüglēni 

o┌ursuñ, ba╒ışļarsıñ, yá rábbi (37) Şėy varısa ġurtar, filan dėy├. 

(38) ėveli o varıdı, dėvredelledi şu mėre sėrá, ėll├_atmış yüz lirá ne 

varså ġorļadı, (39) onu şėy_ėdilerdi on⌂ñ háyrına da╒ıduļadı. haftaļī ben 

ġórmedim. yėdisini yáparļadı, (40) ġırḳını ġırḳını yáparļadı arz_ėderse 

yápardı. yá yá. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Karacaören 

ANLATAN : Ahmet ÖZER 

YAŞ  84 

KONU : Karışık 

 
(1) -sen bu ş○ė_ėdemeyeg diye. 

(2) -ben yárdım_ėderim sen b⌂ ėhtiyárı yás yáşļı. a◄hmed_●zer. 
(3) -a◄hmed_●zer. yáş sėgsen dört. bu ḳóylǖm ġaraca╒●ren. 

(4) -ġaraca╒●ren. 

(5) -ġaraca╒●ren. 
(6) -ėsgi adı ḳótúḳóy. ġaracaveran da◄ha dōrusu. vėran ėsg▼i_ismi 

ġaracaveran. 

(7) -ḳótúkóy. 

(8) -da◄ha ėvelde ḳótúḳóy diy≠ļarǐmış da oña bizim a┌ļımız_ėrmiy≠ 
y►áni. işde (9) ḳóyüñ ġuruļuşunda öyle ġoñm⌂ş bilemiy≠m a∏tu┌. ondan s►ŉra 

ġaracaveran oļaraġ (10) dė╒işmiş, şimdi de ġaraca╒●ren. y►áni a∏tu┌ şindi vėran. 

(11) -ėsgi zκmandan öyl∩ ġuruļmuş ġızım. 

(12) -vėran_ŉļması insannānan ġarşu mu dėndi ḳóyüñ yápısına ġarşu 

mu dėñdi onu (13) bilemek y►áni biz. 

(14) -gėç ġızım. 

(15) -ėsgiden çoĝ_ormannīmış b⌂raļa∏ mėselá bilenne 
çoĝ_ŉrmanımış, (16) ŉrmanıñ_içine gėlmiş vatandaş üc bėş_āne ġonmuş 

b├_k├_āne. ḳótü ḳóy ḳótü ḳóy (17) gediy≠ ondan s►ŉra ġaracavėrana 

a┌ļımız_ėriyŉ. ġaracaveran oļara┌ dė╒işd►úne. a∏tu┌ o (18)da bilemiy≠┌, 

ḳóyler_arasında öyle gėçiyó. asļan anbar. anbar. atmış_üç. áynı (19) 
buraļuyúġ biz buraļuyúġ. 

(20) ėvet dü╒ünüñ başļanġıcında bizim burda ėsgiden ġórücü usulǖnen 

ėvleniy≠ļardı (21) öyle ana baba nė dėrse o oļuy≠du. ġıza ►≠ļana danışma 

s≠rma yŉ╒udu. başļanġuşda (22) böyleydi. önceden böyle oļu, bi duvå 

yápıļudu, sóS şėrbeti dėllerdi o içilüdü. sös (23) şėrbeti. yüzügle fėlán 

da┌ıļudu işdé ŉ arada, nişan oļudu. atı┌ nişandan s►ŉra adamıñ (24) durumuna 

ġóre ġaç_áy, ġaç sėne sŉráysá dú╒úne başļardı. başļı┌ parası vardı bu arada. 
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(25) başļı┌ parası varıdı óncéden, sös kėsülüken onu da ◙o╒a ġataļļadı başļı┌ 

parasına şu (26) ġadar vėrecēñ, şunu aļacāñ. 

(27) -ilk_onu bi ayárļardıļa. şu ġada bunuñ başļī bu ġada bunuñ. 

(28) -gėlin hanıma nė yápıļacāsa ŉnnarı isdellerdi şindik┬_bi de╒úldü ó 

záman hep (29) başdan ġonuşuļardı, ėlbisesini, şununu bununu y≠ļļūnu 

nėyise ŉnnarı böylé şė (30) yápaļļardı. ŉndan s►ŉra dú╒ún başļardı işdé. dú╒ún 

başļardı dú╒únüñ başļanġıcı. dú╒únüñ (31) birinci ġúnünde heç bi şė 

yápmazļardı davuļ çáļardı ḳóyüñ gėşleri oynardı. 
(32) -hamam_oļu hamam, hamam_oļu cumáy ġúnüne, ġadınnara 

hamam oļudu. 

(33) -tabi yi╒idbaşı sėçmezler de mėsele dú╒ún sa◄hibi filan_adam sen bi 

yi╒idbaşıļı┌ (34) yáp, davuļcuļānan bėrāber gėl buļuñ dėllerdi. bi 

báyra┌_ėline báyra┌ vėrilerdi. işde (35) dú╒ún yo yo bizde yŉ╒udu bizim 

b⌂rada dú╒ún ká◄hyásı şu bu ŉļmazdı. 

(36) -onu da söyley├m. dú╒ún_odunu varımış da báyra┌ yárışı. 

(37) -ėved oļuy≠du o máselē dú╒ún sa╒abına yárdımcı oļsuñ dėyi 

yá┌aca┌_oļaraġ (38) dādan ḳóylü topļanıb tümü oduna gėdelledi oña 

háyvannānan. ŉrda háyvannara mėsele (39) birinci gėlene bāşiş vėrülerdi 

yoļda ileri gėçene. para da de╒úl_işde ėsgiden donnuġ (40)dėllerdi, horuS, 

tavuġ vėrülerdi, ġóyneg vėrüledi da╒a dōrusu, ġómlē vėrü, bólé giyeceg (41) 

bi şė vėrülerdi. 

(42) -ġóynēdi. 

(43) -yá yá. fa┌ırıdıġ ḳóyde zámanı y►á. 

(44) -tabi faḳırıdı ki ġızım nasıļ faḳır. 

(45) -ėñ büyüg de ba◄hşiş tavūdu, ėñ vėrebilecē búydu y►áni. 

(46) -faḳıļļıġ varǐdı emme nė biçim faḳıļļıġ varıdı. 

(47) -birinci ġúnü o ēleniledi, ikinci ġún hamam_oļudu, hamam dėrúġ 

biz.  
(48) -ġúy►áyí yúnā ġótürülerdi ġúy►áyí. 
(49) -gėlin şėye gėderdi hacıḳóye gėderdi at arabaļaríynan, da╒a 

yürüyereg gėli (50) gėdellerdi. tabi hacıḳóye yürüyereg gėlü gėdellerdi 

at_arabasǐ_ŉļan at_arabasíynan (51) gėder gėlüdü böyleyidi. dāmad 

yúna┌da yí┌anudu b⌂rada. dāmad hamamı yŉ╒udu (52) ėsgiden. ḳóy 

mėydānda. ordan gėldügden s►ŉra ġúy►á giyerdi ėlbiseyi, bu ik┬ üçüncü (53) 

ġún_oļudu bunnáy ikinci ġún, üçüncü ġún. ondan s►ŉra ġúreş ġuruļudu 

mėsele burada (54) ġúy►á ėlbisey├ gėydügden s►ŉra ġúreş ġuruļudu, ḳóyüñ 

mėydannarı işde o zκman bura da (55) hep boşudu bu ara bu ėvlēn oļdū yėlle, 
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harman mėvside harman sürellerdi bu (56) mėydannarda birisinde yápaļļardı. 

ḳóyler topļanudu buriyá çoġ ḳóylü gėlülerdi. ḳóyüñ (57) pėhlüvanu yo┌ da 

gėlen ėdirafdan gėlennerden oļudu, teg túġ işde ufa┌ tėfe┌ (58) buraļarda da 

ḳóyde de buļunuy≠du y►áni. ġazanana hėdiyé yŉ╒ud⌂, o zκman dėlúġlü paraļa 
(59) varǐdı bėş ġuruş yim para yüz para dėllerdi dāmad onnardan vėrüdü işdé 

o. 

(60) -başǎ_aļana iki mėtire, iki mėt├re basma. 

(61) -basma, ġabut. 

(62) -ġúreşde baş_aļana bi buçuġ mėtire dėsdiyenner sab⌂na da birer 

mėt├re (63) vėrüledi. bay►á basma işdé. 

(64) -ġúleşden s►ŉra soñ ġún gėlin aļması başļar gėlin çí┌artması. at 

yárışını bėnim (65) ġafa ėrm┬ de o ġúleşden s►ŉra gėlin aļunduġdan s►ŉra tavu┌ 

yárışı dėlle ġŉşaļļardı burda. (66) mėsele şu mėzálļıġdan buriyá ġadar 

ġoşaļļardı önde gėlene bi tavu┌ vėrülerdi. 

(67) -bėş_aļtı gişi giderdi. 

(68) -s►ŉra ip_asıļma, ip ġoşuļma varımış ėsgiden. taraf_oļuļamış iki 

gişi bi tarafa, (69) bi taraf bi, asuļļarmış bilbillēne hanġısı çėkerse o onu 

yėndi sayálļarımış. (70) boyúnnāndan da┌aļļarımış. 
(71) -boyúnnāna da┌ar dörd_ėlli duruļļadı, o ş≠ yánna çėker. 

(72) -yá yá biri bi tarafa bir taraf asıļı. 

(73) -ortiyá bi cızı cızaļļardı, cızıyí hangisi atļadusa. 

(74) -bi tavu┌. 

(75) -bi tavu┌, atļadamasa ūraşuļardı, o bi sėyilli oļudu. 

(76) -ėsgiden mėsele dú╒úncü gėlüdü gėderdi şindi bu ḳóye 

gėlin_aļmiyá gėlini (77) ġótúmiye gėlen dú╒úncünüñ tümünü ḳóylü a╒ıļļardı, 

yėmeK dókerdi oña, yėmeg vėrülerdi (78) hėpsine. ḳóylü arasında páyļaşudu 

on⌂ ŉndan s►ŉra bi te. ġŉna┌ dó╒úl ḳóy mėydanı (79) bóyle gėlüdü işdé ėrkes 

şindi şu ḳóye mėsele yábancı yában yėrden gėlin gėtümiye (80) gėldiler. 

ḳóyúñ_ahalisi ŉnnarı páyļaşu üçer bėşer oñar hėpsine ŉnnarı ġótü ėvlēnde 
(81) yėmeg dókellerdi. yėmegsüs saļmazļardı. ġaļmıyŉļardı gėri dönüyŉļardı 

dönüyŉļardı (82) ŉnnáy yáyán gėliyŉļa gėdiyŉļa at_arabaļarı vardı ŉnnānan 

gėlib gėdiyŉļardı. da y►áni (83) gėld►ú an bi sa╒at_arasında iki sa╒at_arasında 

yėmeKsüS saļmazļardı ḳóylü yėmeK (84) vėrüdü ŉnnara. 

(85) vaļļā ėsgiden bizim b⌂rda yėmeg_oļaraġ çorba başa ġúleşüdü, 

yárma çorbası (86) bizim buraļarda yáyļa çorbası dėlle. tŉyġa bilmezüg bis 

tŉyġayí da╒a yėñi ►óreniyŉġ (87) biz_ėsgiden yárma çorbası dėrúġ çorbadan, 
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yárma çorbasından başġa isim bilmezúġ. (88)ġatı┌ļı oļanı ġatı┌ļı oļanı. y►áļı 

da oļurdu ġatı┌ļı da oļurdu, tarhana oļudu, tarhana başda (89) oļudu tamam, 

tarhana da oļudu. 

(90) -ėn birinci başda. 

(91) -kėlem. ļahana. pırasa, patesi de ço┌ nādirimiz ġórüdúġ, 

ġóremezdúġ y►áni. (92) oļmuyŉ bu ḳóyde oļmuyŉ sāten aļmáynan yiyŉġ bis 

dışárdan aļıyŉġ çárşıdan, ço╒umuz (93) da para buļub da aļamıyŉduġ yáļan 

yŉġ. ġúcü yėtmiyŉdu bunnarı aļmiyá. ġıTļıġ dėvúl (94) boļļuġ varı da ḳóyü 

fa┌ırıdı fa┌ır, bilmezdúġ da╒a dōrusu y►áni, nė oļacānı. bis bu (95) sáydūmbu 

zėPzeleri a╒usdos dėmēnci a╒usdosdan s►ŉra ġórüdúġ tŉmatesi, saļataļı╒ı, (96) 

üzümü, ġarpuzu a╒usdos dėmeyincig yiyemezdúġ. ġóremezdúġ. b⌂rada 

harman mėvsimi (97) başļardı o zκman aļu yėmiye başļarduġ anca. 

bilmezdúġ ço╒u, bilmezdúġ (98) ḳóyün_ahalisi, şindi böyleydi buranın 

dú╒únneri. 

(99) biz ėved ėvel_ė∫elden daş fırınna va. fırın var şöyle ḳóyün 

fırınnarı var, (100) yápaļļa. mėselá şura fırın mėsele üsdü. aļtı fırın, şahısļarıñ 

fırını, ḳóy fırını diye bir şėy (101) yŉ┌ bizim burda şahısļarıñ fırınnarı vardu. 

oļan oļmiyándan gėder ėder. tūļadan (102) yápıļmışdu. saç_ekmē dėvamļı 

yápaļļadı. ėvelden bu yánnı daha yápaļļa hāle (103) sac_ėkmē. yu┌a ėkmeg 

da╒a hāle ėsgiden bu yán dėvam_ėder bizim burda. 

(104) yápıļu. atļa arabáyle. at_arabası. atıyŉļa ėved ba┌ sen bizden da╒a 

ėyi hatill┬. (105) yúġseg bi yėre dikelü dāmad ėsgiden şişeniñ_içinde su doļu 

bāzan su oļudu, (106) ġutunuñ_içinde ş▪le çánaġ gibi ġuļp_oļu, tėsti dėrúġ 

tesdi, onuñ_içine su ġŉyálļa onu (107) atı vėrüdü. bilemiyŉ┌_işde mānasını 

niye ataļļardı. 

(108) -gėliniñ ġúnafı gitsiñ di╒in, ġúnafı oļmasın gėlin sāļam oļsun di╒in. 

bıra┌ı vėrirdi. 

(109) -çėrez mėsele çerez_ataļļardı. onu ben bilemǖm ihdiyár bülü y►á 

davasını. (110) yáļuñus süpürgeynen süpürülerdi, gėlinin gėlinci baba 

ėvinden çí┌arken dāmadıñ_ėvine (111) gėlinci. ip dė╒úl de bi de dėneme 

yápduruyŉļarmış mėsele arabada inerken ġŉç (112) gėtürüyŉļarımış, o ġoçu 

dutub ġaļdurup bi ayá┌ļānı yėrden kėserse gėline bahşiş_oļaraġ (113) onu 

vėriyŉļarımış. haviyá ġaļdurabülüse. atu┌ bilemiyŉm ġaļduran da oļu (114) 

ġaļduramıyán da oļu. o şindi ġoça bāļı. bóyúġ_oļu ġúşļu oļu onu 

ġaļduramas tabi imkan (115) mı var onu ġaļdurmasına. ufa┌_oļu onu şė 

yápar onu dutuncu zayíf ġaļu ŉn⌂ ġaļdırı. (116) tabi onu oña bahşiş_oļaraġ 

bıra┌ıļardı. yá yá. bizim bildúġlerimis bunnar daha ėveli (117) nasıļıdı onnarı 

bilemiyŉ┌ bis hanı. 

(118) ėsgiden öyleydi y►áni şimdi fakir d∩╒úl şimdi aļļā şüḳúr şimdi o 

zκman ėsgiden (119) fa┌ırıdı y►áni. bizim ėsgiden bu yánna gėçim ġáynāmıs 



724 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

ėkereg biçereg arpa, būdáy ėkelle (120) biçelle, bi de oduncuļu┌ dādan odun 
kėsmegle. ėñ fazļa odun kėsmegle. odun kėselle (121) gėtürüle. şėy 

mėrzifŉnda, hacıḳóyde bu ŉva ḳóylerde sataļļa gėçim onūnan sāļanudu. (122) 
biz isded►úmús a╒acı kėsiyŉdu┌ ŉ zκman dėvled mėvled hāşā tanımıyŉduġ, 
(123) baļtanıñ_ó╒úne nė gėlüse onu kėsiyŉdu┌ ŉrman ba┌ım mėmuļļarı vardı. 
şunna bunna (124) varıdı işde onna ġórmeden hırsısļı╒ınan çáļub gėtürüyŉduġ 

da╒a dōrusu ŉrmandan. (125)mėrsifŉnda, hacıḳóyde, şu ġarşu ḳóyde aļuļardı 
unna ŉrmana uzaġ_oļudu gėlemezdi (126) ŉnnarın durumu daha ėyiydi ŉ 
zκman. oraļarda sataļļadı. onu satar vatandaş un_aļudu. (127) kiļoynan, 
batman dėrdi yánı aļtı kiļoyá bi batman dėllerdi ėsgiden. yá yá. onu satardı 
(128) aļtı kiļo un_işde hānenin şėyine ġóre. onūnan idare ėdelledi bizim bura 

▪leydi. 

(129) şimdi var. şimdi her bi ma┌suļ_oļuyŉ oļmiyán yŉ┌ şimdi. 
yáparsa. su bi bölge (130) var şindi şu ḳóyün şu ġarşu ovaļar var, hacıḳóy 
barajından yáraļļanıyŉġ y►áni (131) isded►úmus_an her bi şėy yápabiliyŉġ 

şindi. şėyde var yá hacıḳóyünüñ_üsdünde ġara, (132) oranıñ barajı suyú 

gėliyŉ burayá. hacıḳóyünüñ_úsdündeki baraçdan gėliyŉ. pancar, (133) sŉ╒an 
her bi ma┌suļ yápabiliyŉ┌ ėkebiliyŉ┌ şindi y►áni. 

(134) burda tėgge türbe ėvliyá başġa bi yėrde ġórmedim yáļuñus şŉ 

doru┌da ġarı┌(135)dėde dėlle, onu biliyŉm onu biliyŉm ġarı┌ dėde, şorda da 

ġorucu┌ dėde dėlle onu (136) biliyŉm. bi de dŉ╒u tarafda ġarucuġ dėde diyŉļar, 
onu biliyŉġ işde hėpisi bu. amma nė (137) var nė yŉġ bilemiyŉġ içinde. onu 

biliyŉġ y►áni tėgge türbe oļaraġ şey yŉġ_öyle mėzer. (138) bilemiyŉġ işde biz 
y►áni bėnim_a┌ļım ėrdi ėreli o bu kėlimeler gėçiyŉ, da╒a hāļā (139) gėdiyŉ. 
bilemiyŉĝ_işde ŉnnarı. yŉġ yŉġ óyle bi şėy yŉġ. óyle şėy yápmazļa. o 
sėnúñ (140) dėdú╒ún şėgilde yátur şėglinde orayá gėder burayá óyle gėtmezle 
yŉġ. isim oļaraġ (141) gėçiyŉ. 

(142) biz y►ámur duvāsını cāmimizde yápiyŉġ burada. tŉPļu haļde 

cāmimizde. ėved (143) kėsiyŉ┌ şimdi. para, vatandaş_ilan_ėdiyŉ rāzıļı╒ınan 

gėtürüb vėrenden aļıyŉļa, (144) vėmiyenden bi şėy yŉġ. ėvet yápdu┌. oļsa da 

yápiyŉ┌ oļmasa da. tabi tabi heb billigden. (145) bāzan da╒ıtımı yápiyŉļa bāzı 

sėnelerde, ėsgiden pilav yápaļļardı, yėmeg yápaļļadı ḳóy (146) mėydannānda 

yėllerdi, şimdi gėlen_oļū gėlen_oļuyŉ gėlen_oļmuyŉ diye da╒ıdıyŉļar, (147) 

kiļo kiļo dartıyŉļa, hāne başı oļara┌. şimdi óyle ėsgiden para vėme, zāten 

vatandaş (148) para vėremiyŉdu gėlmiyŉdu, onuñ_úçün şimdi tümüne 

vėrene vėmiyene hėç bėlli oļm┬, (149) hėpsine da╒ıdıyŉļa. 

(150) tahminen segsen_āne yėtmiş bėş segsen_āne va. sayǐ_oļaraġ 

bilmiyŉm da. (151) yŉ┌ yŉ┌ bizim bu ḳóyden bi yėre gėne_oļmas. gėşlerden 

başġa hāne oļaraġ bi yėre (152) taşınıb gėtme gėlme oļmas. tabi yáyliyá 
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çí┌ıyŉ┌, şimdi yáyļadaļa. bis gėndimis (153) gėtmiyŉ┌ bis, gėden vatandaş 

da gėdiyŉ. 

 

-123- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Karakaya 

ANLATAN : Salim/Fatma ALAÇAM 

YAŞ : 67/66 

KONU : Karışık 

 
(1) -aļļām y►á rebbim. nė d┬cēm ben şindi. 

(2) -≠ ta ėsgidendi yávrum ≠ ta ėsgiden. 

(3) -yávr⌂m bėnim adım sālim aļaçám, aļaçám. atmış yėdi. ġaraġayá. 

(4) -bėnim de fatm○κ_aļaçám. 

(5) -bizim hanım. áynı áynı. 

(6) -atmış_aļtı atmış yėdi varım. ėvet. 

(7) -vaļļā yávrum bu ḳayá nėye dėmişler, daşı her tarafı daşı boļ, 

ġaraḳayá daşļarı (8) da siyá┌, y►áni bu yönden bėnim a┌ļım yáni buña ėriyó 

y►áni, ḳara┌ayá. māden mėsele (9) şurda māden niye dėnmişler? ŉrda curuf 

çí┌mış ≠ndan māden dėmişler mėsel○á hanı. (10) vaļļaha yávr⌂m. 
(11) -vaļļaha oraları hėç bilemek biz hėç bilmek. 

(12) -yávr⌂m baļļā ≠nnarı nası sóḳ►úm ben bilmiyóm ki, şurdan 

gėlmişle burdan (13) gėlmişle hanı. 
(14) birinci ġúnde şöyle yápiyodum ben dört dėne dú╒ún_ėtdim, ba┌ 

şimdi.  
(15) -ānat ≠ ikimiziñ ānatacā da ≠. 
(16)  -şindi  cumā  cumā  āşamıña  gėldi  miydi  bu  ḳóyü  ben 

dāvet_ėdiy≠dum, şu (17) ḳólgiyé otursáydu┌ şuriyá. ısdanbuļdáyduġ bun⌂ 
hortum aļmış ġótúmüş, dėmülleri (18) mümülleri hėpsini ġompile. 

ısdanbuļdan gėri gėldúġ buraļarı yápduġ gėri gėtdúġ. dėdúġ (19) gi yá 

sa╒oļsun aļļahın ġurban_oļdūm nası yi╒idimiş gi ≠nnarı sóġmúş_atmış. 

(20) -sen şu yánnı otu ba┌┬m sen ānaduñ ben bilemem. 

(21) -şindi. biS bėgciyé diyóġ gi biz bėgciye diy≠duġ gi cumā āşamı 

bu ḳóylüyü tėg (22) tėg d≠ļanaca┌sıñ, danuşuġ gėcesi yápac►≠┌. danuşuġ 

gėcesi. danuşuġ gėcesinde (23) n►≠ļaca┌? danuşuġ gėcesinde ḳóylüyé ben 
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yėmeg vėrecēm, ḳóylüye ben bi yėmeg (24) vėrecēm, ġaş ġuş 

ḳóyǚ_o┌uyácām. 

(25) -o┌uyúntu. 

(26) -mėselá o┌uyúntǔ_≠ļara┌ yirmi ḳóyǚ o┌uyácām. şimdi ≠ 

o┌uyúntuļarı bis (27) o┌uyúntuļarı bizim ḳóyúmüzdeki duran ┌aļġa tėg tėg 

tėg tėg şu sėniñ şu sėniñ. 
(28) -ḳóy ḳóy vėriy≠duġ. 

(29) -ėv ėv ḳóy ḳóy ėvlere vėriy≠┌. ≠ndan s►≠ra yėmēñi yėdürüy≠┌, 

hėrkez bisāfiriñi (30) yázıļı oļara┌ aļıy≠, cüm∩rtesi oļuy≠ ∩yle dė╒úl mi? 

cüm∩rtes├_►únde o┌uyúntu gėliy≠, (31) şurda ġarşıļıy≠┌, hėrkes bu isdiyen. 
(32) -dú╒ún, davuļ, dombuļ, oyniyán. 

(33) -mėmet bėy hangi o┌uļa ėve, mėselá āmet aļaçáma oriyá ġónder. 

(34) -cüm∩rtes├_►ún ġınamız_oļu, hamamımız_oļuy≠du dāmat 

hamamı. hayír (35) hamama mādene. 

(36) -māden hamamına. ġız_oļsuñ, ėrkeg_oļsuñ oriyá ġótúrüy≠ļar. 

(37) -yúnāmız y≠┌, ėsgiden varıdı da yí┌dı, hėrkeş şindi ėvine bany≠ 

yápdı yá. 

(38) -yáv ġúmúş varıken hamam var. 

(39) -y≠┌ şindik. ėsgiden yúnāmız varıdı. 

(40) -≠ndan s►≠ra bóreg gėtürüle hanı o┌uyúntu. 

(41) -davuļ⌂nan. 

(42) -davuļ⌂na◄n, her ėvden. 

(43) -ėvlerden dú╒ún_ėvine. 

(44) -hėr_ėvden. b●reg yázaļļa bu dú╒ún_ėvine gėtürüle. ≠ndan s►≠ra 

pazar_oļu, (45) pazar_oļu pazarda gėlin aļmiyá giderúġ, gėlin_aļmadan da 

gėri dönünce, ėfendi gine (46) yėmeg sėriliy≠du ėsgiden, ėfendi ≠ndan gėlin 

indúġden s►≠ra da hėrkes ėvine dāļıy≠du. (47) gėce de siñsiñ oynuy≠du┌. 

tamam tabi zabaha ġada. 

(48) -siñsiñ, haley ço┌ oyúnna ç≠╒udu ėsgiden, şimdi kimse y≠┌ gi dú╒ún 

ėtseñ.  
(49) -hani yá bi ġari bi ġ≠ca. 
(50) -bi ġarı bi ġ≠ca, her_ėvde iki gişi bi gişi yávrum, hėrkes bıra┌an 

gėtdi. bėnim (51) dört dėne çocu┌ va, dördü de y≠┌. y≠┌ gėşlig y≠┌. hėb 

ısdanbuļdaļa. hėb (52)ısdanbuļdaļa. 
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(53) -yáv dündene cėnāze varıdı şocu┌ļarıñ dördü de gėldile. 

(54) -dün cėnaziyé gėlmişleridi üçü de. 

(55) -sa╒oļ ġardaş. ar┌adaşļaríymış_orda. sor. 

(56) yėmeg şöyle yápiy≠du┌, tarhana çorbası, piriş pilav ėfendime 

sóyley├m. 

(57) -kėşgeK. 

(58) -kėşgeK u dú╒únnerde. 

(59) -yáhni. 

(60) -yáhni. 

(61) -bamyá her şėy yápiliyŉ, ėvet. 

(62) tabi so┌u┌ varıdı so┌u┌ ≠ yánda. şimdi yávr⌂m ġótúrüy≠du┌ 

so┌⌂yá davuļu (63) zunnayí da┌ıy≠du┌ yánımıza, ġaş dėne t≠┌māmız var, 

dörd dėne, dörd gişi gėçiy≠┌, (64) so┌unun başına dóḳúy≠┌ bi ölçeg şėyi. 

(65) -dėneyi. 

(66) -yármayí dókúy≠┌, ėfendi ≠ yárma savruļunciyá ġadar, 

yímışınciyá ġadar millet (67) orda sėyrinen, ◄haleynen. 

(68) -oyúnunan dóvúb gėtürüy≠du. 

(69) -dóvúb gėtürüy≠duġ, bi de şunu dėyim saña, ėsgiden mėmet bey 
ġaş mėrkeb va (70) bu ḳóyde, on mėrkeb ėfendi on mėrkeb de çí┌aca┌ da╒a 
gėdeceK, dādan gėri gėleceg. 

(71) -odun gėtüreceg dú╒ún sa╒abıña. 

(72) -hangi mėrkeb şėy çí┌arsa óñden gėlüsen, oña da mükāfat 

vėrileceg, türk báyrā (73) da onuñ_úsdüne da┌ıļaca┌, odunu kėsene de şėy 
vėrileceK. 

(74) -hėpisine aveyt vėriliy≠. 

(75) -hėpisine de. nė aveyt vėriy≠┌. 

(76) -ėsgiden havļu pėşġúr, basma oļudu basmaļa mėt├re işi. 

(77) -ėsgiden ta. 

(78) -ta ėsgiden, mėt├re işi, onnarı da┌ıy≠ļardı oduncuļarıñ ėşşegleriñe. 

atu┌ ėşşeg (79) diy≠┌ yá hanı ≠ zκman ėşşēdi, tabi ėvet. 

(80) -tabi tabi. 

(81) -gėtürüy≠ļarıdı, on on bėş ėşşeg gėtürüy≠du. 

(82) -burå odunnan d≠ļar mėsele. bi da╒a dú╒ún yápsa┌ çocu┌ yo art⌂┌. 

(83) -y≠┌ artı┌ çā çoļu┌ y≠┌. y≠┌. 



728 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(84) -y≠┌. ço┌ sėviy≠m_oñ⌂. 

(85) -üş dėne ►≠ļan vardı bizim bi de ġız vardı, işté hėpisiñi ėvlendüdüg 

(86) -vaļļahi ç≠┌ sėviy≠m. 

(87) -kimse ġaļmadı hėrkez biz gibi. 

(88) -zaba┌a ġada şurda ışı┌ļarı yápiy≠du┌ cėyrannan biliy≠ musuñ, 

bizim b⌂ra da (89) gėniş_oļdūndan b⌂ra aman nė ġúzel_oļuy≠du yáv, şindi 

hėş birisi ġaļmadı, özlüyóm (90) y►áni. nė diy≠ñ sen yá∫ bi ş┬ y≠ġ gi şimdi, 

ġótúrüy≠ļa şindi şėye ġótúrüy≠ļar sınamiyá (91) ġótúrüy≠ļa ėfendime 

sóyley├m satı bi áyran n○ė_ėv yáp. hayír hayír yėyiñ. 
(92) -seniñ y≠╒usa ben yáp┬m. 
(93) -yá∫ nėden tėşeġġúr_ėdiy≠ñ işmedeñ. 

(94) -tamam ben gėtürürüm. 

(95) -sorma yá, ar┌adaş bėni bėkliy≠dun da bi barda┌ áyran işmiyé mi 
(96) bėklemiyecēn. y►áni ço┌ sėviy≠du┌ bu dú╒únnerimizi, şimdi nėbl┬m 
ġótúrüy≠ļar sınamiyá (97) bi tıramped bi alámet, kimseniñ. ġúy►áyí hamama 

ġótúrüy≠┌ ġúy►áyí hamama (98) ġótúrüy≠┌. tam māden_aşda mėmet bėy 
davuļ zunna gėlü, bizi ≠rdan aļu, buriyá (99) gėlürúġ, ra┌ıļar, işgüler burda 
ėfendim yėmegler, o şėyler mėselá bóregler, çóregler. (100) (101) tamam_işdé 
dāmada şuriyá da bi haļı kilim sėriy≠┌, haļı kilime de dāmadı (102) 
gėtürüy≠┌, d≠váynan, o dāmadı d≠váynan giydiriy≠┌. kim bişdi bu hülleyi, 
bilmem bu (103) ġómlē, pėyġamber_ėfendimizden şöyle hanı ≠nnardan 
bahsedereg. yávr⌂m (104) söyliyemiy≠m, söylesem sen dėmedeñ söylicēm 

de. gėrçegden a┌ļıma gėlm┬ yávrum (105) gėrçegden gėlm┬. ◄hayír. 

(106) -gėlü gėlü. 

(107) -◄hayír gėrçegden gėlmes. dėyişler ġúzeldi gėrçegden. kimi 

neydiñ ŉ? salim mi, (108)niyáz mı acaba? sālim vadu benim adım da sālim 
zāten. şöyle ėhtiyárımsı ėvet. 

(109) ġına gėcesi yápiy≠┌ ba┌, ġına gėcesi şindi o┌uyúntuļa gėldü 

da╒atdu┌ mu, (110)mėmet bey mėsele yirmi dėne hāne var, yirmi ≠da var. biz 

bunnarı aļıy≠┌ ėfendi böyúġ (111) bi ra┌ı, ≠ndan s►≠ra ġuzu, 

ġoyún_ėtlerinden, ġaş gişiliyeg ŉrası dört bėş giş oña ġóre (112) bi ėt 

ġónderiy≠┌, ėfendi on⌂ñ aveytini aļıy≠┌, dú╒ún_ėvine gėliy≠┌, ≠ndan s►≠ra 

böylé (113) böylé gėziy≠┌, bu yirmi hāneniñ içerisiñde hangisi mėsele ėlliden 

hangisi yüze (114) çí┌díysa oña ġótúrüy≠┌, ∩fendi şėyi da┌ıy≠┌, ġınáy○í oña 

vėriy≠┌, ġınáy○í da oña vėriy≠┌, (115) onuñ mükāfatı da ėn b♠yúġ_oļdū için 

ġınáy○í oña ġótúrüy≠┌. ėñ fazļa ta┌ıyí oña (116) da┌mış. 
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(117) başġa? 

(118) gėrçegden o ḳúpler gėlin mėsele buriyá gėldi, ġáyna da ŉrda, 

ėfendi atıy≠ļar bi (119) ufa┌ bi çölmeK ḳúp ġırıļıy≠, onuñ manási nė acaba? 

yánı yóreniñ. 

(120) -gėlinin ġózúnü ġor┌uduy≠ļa. 

(121) -anam gėlin ġózü ġ≠r┌ar mı yá∫. 

(122) -ėvet ġáyinna bėnden ġor┌suñ dėyi çölmē ġırıy≠. 

(123) -yá ġor┌ar çölmeg ġırıncı gėlin ġ≠r┌ar. 

(124) -dāmat da para atıy≠du. 

(125) -çėrez, bóreK şindi de oļuy≠. 

(126) -lėplebi, bozu┌ para atıy≠ļar başına atıy≠ļa arabiyá inmeden. 

(127) -bozu┌ para atıy≠ļardı, çėrez_atıy≠ļarıdın, bi da╒a doļduruy≠m 

gėtü.  
(128) -mėmet iç iç. 

(129) -onu da ėşi╒e ėşi╒e. 

(130) -≠ da var. 

(131) -şuriyá ėşi╒e çálduruy≠ļardı gėlinnere. 
(132) -ġáynana mėselá şöyle ėliñi gėriyé aļtından gėçürüy≠ gėlini, 

sözüm gėçsiñ (133) gėlin. 

(134) -ba┌_ele gėrçegden. 

(135) -óyle. yáni bėnim sözüm gėçsiñ ėvde. 

(136) -gėrçegden şöyle ġızım biliy≠ musuñ, eger sėni isdemese bu ėv 

sėni isdemese. 

(137) -vaļļā hėç nė yápsañ isdemeS. 

(138) -sėni isdemese ŉ ġoñşudan o ġúzell┬nen gėliy≠. saña sırtıña 

doñuz y►á sürüy≠, (139) doñuz y►á. ėvet. tabi sėnin şindi sen gėlinsiñ yá, hoş 

gėldiñ yávr⌂m sėfā gėldiñ faļan (140) diyeregden, sırtıña doñuz y►á sürüy≠ļa, 

bu ėvdeki gėlin gáyinna çā çoļu┌ gėline doñuz (141) ġórúnüy≠, başımıza 

gėldi. y►á işdé dos◄t bóyle gėlü, yáni şėynen gėlü saña hoşġórüynen (142) gėlü, 

bilemem. 
(143) başġa s≠racāñ var mı? 

(144) ben gėçimimi óñciden şöyle sānıy≠dum sāļıy≠m, babam bu ėv 
babamıñ_ėv♠, (145) bėnim ėv şurası. babamdan áyruļdu┌, rāzı bazaļļīnan, 

d≠vayļana áyruļdu┌, oriyá çí┌du┌ (146) bi çí┌du┌ mėydana at, araba mėmet 
bėy gėce ġúñúz şayet bizde tütüne gideñ, sa╒at (147) sėkizde gėri d●neñ, ha 
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yávrum ha yávrum bu çŉ╒u┌ļarı nasi ėver┬m, nası şė ėd┬m, z≠ļļa (148) babam 

z≠ļļaduġ y►áni. çocu┌ļar gėtdúġden s►≠ra o tütün paraļīnan bu haļa gėldúġ, 

onnarı (149) bitdi şimdig bi yëre gidemiy≠┌, arāzimiz var ėkemiy≠┌, 

bahÇámız var ėyi ḳótú ≠nna (150) ūraşıy≠┌. 
(151) -artu┌ millet yáşļandı. 

(152) -bā┌urdan ėmekl┬m, çifçi bā┌uru oļsuñ az_ėmme. ≠ļmasadı 

yávrum biz (153) nėydecedúġ. çocu┌ļar heb_ėv aļdı, şindi paráy vėreg 

ġónderemiy≠ļa bize. 

(154) -hėrkez gėndünü anca gėçündürü. 

(155) -ç►ásı var, çocū var, o┌utaca┌ bunnarıñ y►á. biz_≠nnadan bėş 

ġuruş isdemedúġ. (156) biz dörd yüz liráynan áydan ayá áydan ayá şėyimizi 

buļuy≠┌ y►áni. 

(157) ben hėş bi şėy ėkmedim. hėş bi şėy ėkmedim. hayír yávr⌂m 

┌a┌_ėdemiyóm (158) y►áni. şindi ŉñ⌂ ėkmeg_için bėnden biyó mėsele iki üç 

milyár ġuru para oļaca┌ ben (159) cėbimden, bu çüt parası, to◄hum parası, 

ġúbre parası ≠nnarı ben vėremiyóm. bunnarı (160) ėkersem ben baña harşļı┌ 

ġaļmıyó. dörd yüz liránı áydan ayá nė yáp┬m ben. arazi (161) duruy≠, 

ėkemiy≠┌. ācımız var şurda, yėñgeninen ≠nnar ┌a┌_ėdiy≠┌ işdé óle. bize 

bi (162) ma╒aşımız da yúġselse birez, başba┌ana da bārıy≠┌ yúġsetsiñ diye, 

dúymuy≠ļar hėraļda. 
(163)turġáy. 

(164) unutdūn varsa sor. yáv biz zāten ġúmúş, māden bura hep. 

(165) -ġúmúşünen bizim bura ġomşǔ_işdé. 

(166) -ġomşuyú┌ biz. yá on bėş daġġa şuriyá ġızım. 

(167) -yá┌ın ġúmúş yárım sá╒at. 

(168) -yá┌ın biz yörüyeleg gėdiy≠┌ ġúmúşden hacıḳóyúne. 

(169) -hacıḳóye giderken y●rüyé y●rüyé gėdiy≠┌. 

(170) -ġızım işde bi dáha doļdu yánında. vaļļaha. 

(171) -mėmet bėy ġuysana. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Keçiköy 

ANLATAN : Melahat BAHAR 

YAŞ 70 

KONU : Karışık 

 
(1) ben de nėbl┬m hiç ġafam yėrinde dėyil. mėļκhad bahar. yėtmiş. 

gėçiḳóyüñ. (2) nėbl┬m öyle gėçiḳóy dėmişle, bi onun var bi şėyi de bėnim 
şimdi a┌ļımda y≠┌. şimdi (3) y►ánış zκman gėldiñ asļında. y≠┌ bi gėçi şimdi 
hiç a┌ļımda y≠┌ y►áni. y≠┌ a┌ļımda y≠┌ (4) y►áni. var gėçi şėyi de bi 

mu◄habbeti var bi ḳonusu y►áni buriyá niye gėçiḳóyún ġomuşļa. (5) bi gėçi 
gėçmiş bi şėyler dėyib duruy≠ļardı vaļļa hėç ġızım ben asļında ġafam 

yėrinde (6) dė╒úl. ėsgi bilemem. gėçiġóy diyelá. 

(7) yŉ┌ bėnim dú╒únüm ġúleşli oļmadı ama bi hafda oļdu mėselá ġúzel 

dú╒ún ol►ú, (8) ėsgiden yėmekli oļuy≠du. birinci ġún davuļ çáļınu, cėyiz 

ġótúrüle, tėgrar cėyiz gėlü (9) ikinci ġún, cüm∩rtesi ġún öyle cüm∩rtesi ġún 

yėmeg vėrüle, cumā ġún hamam (10) yápaļļardı óñcéden. yúñag da vardı 

şėye de gėdellerdi hacıḳóye de gėdellerdi, mādene, (11) şėye nėrde banyŉ 

varsa oriyá gėdelle∏di motuļļarınan. ≠ndan cüm∩rtesi de yėmeg (12) vėrüle 

ėrkeglere yėmeK, içgi şėy bütün āleme pazar ġúnǚ de gėlin çí┌arduļardı. 

y►áni o (13) a┌şamda şėy ġına gėcesi oļudu. şimdi bazar ġún cüm∩rtesi 

yápiy≠ļa mėselá ġına (14) gėcesi yápiy≠ļa, cüm∩rtesi çí┌ıy≠ gėlin, o zκman 

öyle bi şėy y≠┌du. ėsgi pazar ġúnde (15) şėy oļuy≠du mėselá sali ġún başļarsa 

bazertesi pėrşembe ġúnü gėlin çí┌ıy≠du ėvet. 
(16) nė yápardı, yátā, yorġanı, sandū, ėşyásı nėyi varsa ġaryoļası ►ŉļan 

ėvinden (17) ġız_ėvine gėderdi. ►ŉļan ėvinden de dāmadı şėy pardon 

ġız_ėviñden de dāmadı (18) d≠nadmiyá öylé o zκman gėdellerdi. ġúy►á 

d≠nadma ėvet. öyle da┌ımíynan her şėyini (19) aļuļļar, şimdi de yápiy≠ļa yá 

yápaļļa dāmada ėlbise giydürüy≠ļa, hoca gėlür o┌ur, (20) cāminiñ_ó╒únde 

yápiylá. 

(21) yi╒idbaşı oļurdu. dú╒ún kahyásı ėv sa╒abi amma dú╒ún kahyásı o 

yi╒itbaşı da y►áni (22) gėleni ġarşular misāfiri davuļunan zunnáynan nėyse 

çálġúynan. yi╒idbaşı a┌rabaļardan (23) birisini yápaļļardı. báyra┌ gėzdürüy≠, 

ėliñde bi dėyneg, şimdi sen gėldiñ buriyá dú╒úne (24) gėldiñ farzedelim, seni 

hemen ġarşuļar, búyruñ búyruñ dėr, hoş gėldiñ dėr, misāfir (25) y►áni oturacā 

yėri ġórsedü, yi╒idbaşı öyle. 

(26) başġa ḳóylerden misāfir gėlir, ço┌_oļu misāfir_amma o sen 
o┌uyúntu (27) o┌uyúntuļu dú╒ún_oļursa şurda hėrkeziñ ėviñe misāfir mėselá 

şėr├feyé áyrı misāfir (28) yázıļu, fiļan ḳóyüñ misāfiri ėslemeziñ, baña gėlü o 
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hacıḳóyünüñ o misāfiri gėlü, öylé (29) öylé ḳóye o┌uyúntuļu dú╒únde öylé 

misāfille áyrıļudu. y►áni ben ġórmedim de biz (30) yápmadu┌_óyle bėnim 

zκmanımda. oraļara dú╒ún sa╒abı yėmeg ġónder┬, ėt ġónderür (31) davuļunan, 

içgi ġónderir böyle bi şėy oļuy≠du. 
(32) ėvet. ėvet. yáyla çorbası oļu y►áni adını dėmesem onuñ adı çorba, 

toyġa çorbası, (33) tarana çorbası, yáyla çorbası da çorbanıñ_adı işdé y►áni 

çorba da yŉ╒urtļu çorba, ėt (34) yá◄hnisi oļu∏, pilav_oļur mėselá kėşgeg_oļur, 

börek, çörek. dú╒únnerde bi de kėte oļur. (35) kėte, çöreK. çörē oñu áyru özel 

yápaļļa, bóyle yüzü na┌ışļı oļu, ilisdir gibi bi şėyde (36) sėlede yázaļļarǐdı, o 

áyru dāmat çörē ōļudu. haş◄haş, cėviz, haş◄haş. böyle bėnim bild►úm (37) bu 

ġadar. 

(38) ėvet su börē yápañ, öyle y►áļı böreg áyrı yápıļı, tėpsi mi? dú╒úne 

ġóre tėpsi yápañ (39) mėselá on tėpsi, yirmi tėpsi böreg_oļur. o ┌adar hanı 

o┌uyúntu oļunca tabiki (40) ço┌_oļur, normaļ dú╒ún_oļursa on sini yėter. 

(41) şėy ġomşu. buyúr al▼i_amca. buyúr ali amca diy≠m. vaļļa 

bilmiy≠m aļıy≠ļa işdé (42) nasıļ_ėtdile. aļucuġ ġırındaļa. ordadu, şimdi 

yėmeK ġótúrdü hamza. az óñce (43) gėlseydiñ. o bėnim haberim y≠┌. ta╒am 
tėşeġġúr. fati! sus. sus. fati. 

(44) ėfendim. vaļļā bėnim zκmanımda araba vardı da y►áni azdı, ta┌si 

ma┌si şimdiki (45) gibi y≠┌du. at_arabası oļuy≠du, hanı bi de yáyļı oļurdu, 

gėlini ġótúrmiyé. páytŉn (46) arabası y►ánı faytŉn. öyle oļudu. 

(47) ėvet ėy şimdi böyle normaļ şėyde de şimdi de dėsdi ġırıy≠ļļa. siziñ 

y≠┌ mu (48) öyle? nėrelisiñ sen? ėved bi de ş▪le şimdi yá╒ı k►áda ġ≠ļļar 

pėçetiyé, ká╒at nėyse, şimdi (49) gėlin burdan giriy≠ yá içeri, şu 

ġapınıñ_úsdüne yápışudu. gėlin y►áni ġáy├_oļsuñ, y►áni (50) ėyi oļsuñ, 

ġaçmasıñ, gėtmesiñ dėyé mi yápiy≠ļa, nė yápiy≠ļarıdı nėbl┬m. atu┌ (51) 

bilemiy≠m vaļļā. ip ipi ataļļa, áyna dutaļļar, ġuran vėrüler. ş▪le ġoļuna şöyle 

dāmatsus (52) ġoļunda ġuran sā tarafıña aļu∏, ipi de ataļļa bi de su v∩rüle 

ıprınan su ġ≠yárdı, ėsgiden (53) ėved. ėsgiden óleydi amma şimdi, ben bėg 

gėline gėtmiy≠m da. yápmiy≠ļa óyle şimdi (54) öyle bi şėy dė╒il mi, siziñ o 

tarafļarda varmı? bu tarafda var şimdi ip şėy atıy≠ļar da (55) óyle. 
(56) ėvet. ėyi. oļdu. 

(57) oşt! bi sus! ėy ≠ yábancı. tabi. oşt! sus! sus! sūs! 

(58) ġıramısa, kėlleli dėllerdi, bi ġıramısa áyr⌂, ≠ kėlleli áyru, bi de 

bėşi billig vardı. (59) lirá vardı. amca baña bėşi bill┬m vardı, kėllelim varǐdı, 

ġıramısa y►áni. 
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(60) varǐdı. y≠┌ canım bizim öyle başļı┌ şėy y≠╒udu. y≠┌ canım sen de. 

hayír (61) ġaçmadım dú╒ún yápdıļa. y≠┌ burda başļıġ parası ġa┌dı artu┌. 

ėsgiden varmış. mėselá (62) hėç vėmese adam iki yüz_ėlli vėrü, üç cüz lirá 

öyle. 
(63) ėvet. hayír o ėv mantarı. y►áni bil┬ adam, ġaç yáşíndaki adam. o 

aļmaz zėhilli (64) mantarı. y≠┌ şunnarı diy≠, o y►í┌arken şėy ėdiy≠┌ emme 

bėnim ġózlú╒úm y≠┌ da. baş (65) şunna ġ≠camış_amma bunnar ġúzel. çánaġ 

mantar. söbelen yėtişü. sen nėrelisiñ? burda (66) her şėy yėtişiy≠, būdáy 

yėtişi, mantar yėtişür, söbelen. vaļļā ben onuñ çoġ çėşidi (67) ġannıca diy≠ļar 

bi de, doļu ço┌ ço┌ ço┌ ço┌. ėvet bunu y►í┌ıyícāñ ġúzelce, sarımsa┌ļı mı (68) 

sėviy≠ñ, şėyli mi yúmurtaļı mı, haşılicān ≠ndan sona yímırta ġırıcān, ė╒er 

suļusunu (69) yáparsan yúmurta ġırmicān, öyle haşıļļayíb, yŉ╒urt, ġavuracañ 

y┬ceñ, yŉ╒urt. az da su (70) ġ≠yacañ, o sarımsa┌liyá. óyle yápacañ. nasıļ 

sėverseñ. bi de bóyle bóyle şėy yápiy≠┌, (71) fırına sürüy≠┌. içine şėy 

ġoyuy≠ çocu┌ļa, duzda pėynir rėndeliy≠┌, o çána┌ mantara. (72) ėvet 

onuñ_içine de ġoyáļa fırına sürüy≠ļa. ço┌ şėy va yėmē, ėvet. ėvet babam 

da (73) yėmē gėldiydi, bėni bėgle. ço┌ vėr┬ gėçen topļamışļarıdı da hep a◄ha 

bu mantardanıdı. (74) vaļļa ba┌ bėn biliy≠m mantar, şu ġ≠caļmış, bu 

ġ≠camış. y►áni yáşļanmış. on⌂ñ bi de (75) bunuñ_içinde bi de y►áni ġ≠camış 

dėrsem ġurtļanıy≠. o zκman yėmiy≠. tabi yáni (76) böyümüş, zκmanı 

aļınmamış, zκmanı gėçmiş. y≠┌ canım ġor┌ma zėhirlenmes. gėtme (77) 

büşürǖm yáp┬m. 

 

-125- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Kılıçarslan 

ANLATAN : Şükran/Hüseyin/Bayram KILIÇARSLAN 

YAŞ : 70/83/75 

KONU : Karışık 

 
(1) -şügran ġıļıcasļan. ġaç yáşımızdayú┌? 

(2) -yėtmiş. 

(3) -yėtmiş varım da fazļasını bilmüy≠m. 

(4) -de╒úl de╒úl fazļa de╒úl. ġıļıcasļan ḳóyü. ḳóyüñ hem gėlin┬m hem 

ġızıyím. 

(5) -üseyin ḳılıçasļan. 

(6) -hėpsi bi soyád. 



734 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(7) -sėgsen_üç. ėy işdé o ġadár ġızım. fazļa gėdecēmiz bėlli de╒úl da╒a. 

áynı ḳóy (8)ḳıļıçasļan ḳóyü ġıļıcasļan. 
(9) -báyram ḳıļıçκsļan. ėvet. yėtmiş bėş. hėpimiz bi a┌rabayú┌. hep bi 

(10) babanıñ_ėvļaduyú┌ ġızım ḳóḳten. ḳıļıçasļanı ço┌ sėviy≠ļarımış, iki 

ėmmi╒ōļu biri (11)aļpasļanǐ aļmış biri, ḳıļıçasļanı aļmış. 

(12) -nė o? 

(13) -ġız ordáydı ġıza ġız fişne topļuy≠du, baba dė◄yinci, variviz. aS 

bıra┌sıñ da sōna (14) topļat bıra┌ a┌ļı çīdı ġızıñ. daş_atıy≠. āşamdan soļmaza 

bi daş_atdı, aļļahdan (15) dēmedi. 
(16) -çárşuda nėyi ġórúsen bundan sa┌⌂ñ ġızım. çárşuyú her ġún 

gėziyú. 

(17) -in dė s►≠na ş○ė_ėt dė sālim. 

(18) -otu da ėkmēñi yė şor⌂yá otu da da╒a şor⌂yá. 

(19) -şuña ba┌ şuña. 

(20) -yo┌aru otu. 

(21) -bóyle b⌂ sürü adama saļdırıy≠. bu ḳóyüñ çocū. hasda. 

(22) -hasda emme nasıļ hem de. 

(23) -dėlü dėlü. 

(24) -anam! mısdā d►ó vėrü sėni. 

(25) -gėl gėl. 

(26) -anam! ėtmeñ d►ó vėrü. 

(27) -d►ėme d►ėme. bilemiy≠┌ bizim. 

(28) -ġıļıcasļan. 

(29) -tārihlerden ėsgiden tamam bóyúġlerimiz_aļmış. 

(30) -tārihlerde ġıļıcasļan üñ_aļmış_a buranıñ ėveliyátı 

dėdelerimiziñ dėdeleri de (31) ço┌ namļı bi adamımış. 

(32) -ünnǖmüş. 

(33) -ordan ġıļıcasļan ġ≠ymuşļar soyádļānı. ėvet başġa soyád y≠┌. 

(34) -tabi bilü bunna. 

(35) -biliy≠┌. 

(36) -biri üssúġ, biri ahmet ėllā. 
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(37) -bunuñ ḳóḳú sėcü╒eñden sėcigsėcü╒en ḳóyüñden, sėcü╒en ḳóyü 

≠smancūñ sėcü╒en(38) ḳóyü. osmancu╒a bāļı. ordan ġoç_ėtmişle şėyé 

gėtmişle hamamözüne. (39)hamamözünde hėç bi millet yŉ╒uken cannı 
ma┌ļu┌ da yŉ╒uken oriyá yėlleşmişle. orda (40) bi adam öldümüşle, bi adamı 
ik├_►ŉļu varımış. bėnim ŉ╒uļļarımı burda dillügsüS (41) ėdelle dėyin, 
dirlügsüS_ėdelle onna da bizim ŉ╒uļļarımı öldürü diye ordan ġaçmışļa, (42) 
gėlmişle, a┌a şu sėtiñ gėri yánda bi dėre va, bi ġórseñ cėnnet_āle, oriyá 

gėlmişle, (43) yėlleşmişle, bundan üç cüz, dörd yüs sėne ėvvel. o ḳader_ėsgi. 
yėdi ġóbeg dėvroļmuş, (44) ondan bu yánnı yėdi ġóbeg. şindiki ġaļannar 
bizúġ, yėdi ġóbegden s►≠ra biz. 

(45) nası tarif_ėd┬m ġızım. o zκman vasǐta y≠┌, ata bündürüy≠ļa 

gėlini, ḳóy mėselá (46) başġa ḳóyden gėtireceglerse, o┌uyúntu gėdiy≠, gėlini 

aļıb gėliy≠ļa, silah_ata (47) siļah_ata silah_ata gėtürüy≠ļa, gėlini 

indürüken bi dova o┌uy≠ļa, dovaļarı o┌udu┌dan (48) s►≠na gėlin orda 

bóyúġlerin ellēñi öpüy≠, o zκman ►≠ļanı ġoļuña da┌ıy≠ļa, çí┌ıy≠ (49) yo┌arı. 

dú╒ún yėdi ġún dav⌂ļ çáļınıy≠ yėdi ġún. bi hafta dú╒ún yápıļıy≠. yėñiliy≠, 

içiliy≠ (50) yėnil┬, içil┬. 

(51) dú╒únnerde, báyramļarda yöresel yėmegleri soruy≠ñ. tarana 

çorbası yáparu┌ bis, (52) tarana bilüñ taranayí. onuñ pėşine yáhni yáparu┌, 

piriç pilavu yáparu┌, çoġ ġúzel (53) hėlva yáparu┌. onuñ pėşinden de tabi 

saļata atuġ mēsüm mēsüm vėrerúġ. yáni her (54) mēsümde mėselá tomatis 

mi oļuy≠, ġışın ġışa ġóre, yázıñ yáza ġóre mēsüm saļatası (55) vėrúrúġ. ėved 

tarana çorbası yáhni yáhni mėrcimeg çorbası onuñ pėşinde eñer tarana (56) 

yápmiyáñ mėrcimeg çorbası, t≠y┌a çorbası, yáyla çorbası. ėvet onu onnarı. 

dadļı oļara┌ (57) ėkseriyeti hėlva v►∩rúġ. su bórē, ėvet su bórēñi gėndü 

ėllerimizinen yáparu┌. 

(58) -ġáyma┌am dė╒eşdi mi? gėtdi mi şindi? dė╒eşdi mi? yėñi gėldi mi 

yáni? hayír (59) görmedim. y►áni adını bilmiy≠m da ben şėye gėdecēm dėdi. 

dė╒eşmedi mi? ben tayínım (60) çí┌dı gėdecēm benden s►≠ra gėlennere 

müracāt_ėdiñ dėmiş de. bunu sordum. 

(61) yėdi ġún siñsiñ ≠cā ġuraļļa, gėceleri bóyle siñsiñ ≠ynaļļa, siñsiñi 

bilmessiñis sis (62) nė bilecēñiz. ocā yá┌aca┌ļa şuriyá mėsele o bu biri burda 

oyniyáca┌, oyniyáca┌ obiri (63) gėleb ġovaļıyáca┌ ordan o ġaçáca┌, o 

şėy_ėdeceg pėşine. 

(64) -yánı ço┌ ►ėlenceli. 

(65) -►ėlenceli. 

(66) -başġa haláy, çorum haláy○í ço┌ oynaļļar bizim burda. 
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(67) -gėlin hamamı oļaca┌, dāmat hamamı oļaca┌, bunnara mėrāsimli 

oļara┌ (68) gėdecegle hamamļara mėselá yá hacıḳóyǚne yá hamamözüne 
mėrāsimli oļara┌ ço┌ y►áni (69) şėyler. 

(70) -sarma yáparu┌ doļma, ėvet sarma yáparu┌. y≠┌ y≠┌ o dėve. 

(71) -y≠┌_óyle dėve oyúnu nėy dėyil siñsiñ oyúnu. 

(72) -y≠┌ o da y≠┌du bizim. 

(73) -araļarda yáni dallike, zama┌ bilmem artu┌ her şėy. yáļuñuS 

şindik┬_bi açu┌ (74) saçu┌ dėyilidi. işdé sizler gibi y►áni hėrkes ġapaļı 

dur⌂mda bi hālimiz varıdı o zκmannarı. (75) şindi artı┌ yáni sinamaļarda 

hėrkes açu┌ ġórúy≠. 

(76) y►á atınandı, başġa vasǐta y≠┌. mėsele ta şu ḳóyden şėy gėtürecēñ 

gėlin, atınan (77) gėlin_aļmacı pėşinde, o ik├_üz üç cüz gişi davuļ çáļara┌ 

gėliy≠ o ḳóyden. gėlin atda (78) dúñúrçü atda, bi de dúñúrçüsü var yá, 

gėtürüle damadı daha gėlin ġórmedi, şindik┬_bi(79) öyle ġoļ ġoļ gėzme y≠┌, 

nişannanu nişannanmas şindi hėrkes nişannus⌂nu aļıy≠, (80) balayína gidiy≠, 

bilmem nėriy○é_ėdiy≠ nėriyé öyle y►≠┌. sadece o gėce ġóreceg (81) 

nişannısını öyleydi yáni. y≠┌ başġa başġa zκman bi ara ġórdüyseñ ġórdün 

daha ≠ndan (82) s►≠na sa┌ıncaļı. hayír y≠┌ y≠┌ yása┌. 

(83) -yá o zκman. 

(84) -gėlünü atdan indürüncüg şöyle bi şėye bi tėrey►á yápışduruļu o 
(85) nėyiñ_úçúñ_úsá şişe ataļļa, ġúb_ataļļa çölmeK. gėlin içeri 

ġáynatanıñ_ėvine girerken (86) şöyle bi y►á yápuşdutduruļardı. emme şindig 

y≠┌ atu┌ ėsgiki bizim şėyimizde varıdı (87) ≠nna. mėselá ėsgiden bóyle 

dingil gibi bi şėy ġ≠ļļādı şėy_órtellerdi yüzümüze şindig (88) ėy 

bėyáz_oļdu atu┌ hėb tėl duva┌_oļdu, ėsgiden dingil ġ≠ļļa, biz_≠nnarı o 

törelerde (89) gėlin oļdu┌. at_arabasíynan çí┌du┌. 

(90) bėnim gėlinn┬m yėşil, şuraļarı puļļu bi gėlinn┬di mėsele bėyáz 

de╒úlüdü, o (91) zκman öyleydi moda. öyleydi vaļļā ėkseriyeti bėyáz 

yėmen┬nen d►úlellerdi bi bóyle (92) bóyle d►úlellerdi, üsdüne de y►á şu şėy va 

yá kiļoļu┌ saļçá tėnúkeleri, óyle bi şėy ġŉļļardı (93) y►á. öyle ėdellerdi. 

(94) -şindi ≠nna ġa┌dı. 

(95) -onuñ_úsdüne de ġırmızı şėy_órtelle dúrbed órtellerdi. y►á ço┌ 

ėsgiki şėyle (96) şindik y►áni y≠┌ y≠┌ de╒úşúġ şėyle. 

(97) yá el davuļļarı oļudu, ġarıļa a╒ızdan sóylerdi, tı┌ tı┌ bóyle 

çáļaļļarıdı, o emme (98) şindig ≠nna y≠┌. mėsele benim şu ġıza dėseñ ≠nnarıñ 

hėç birini bilmiyó, o duva┌ nė (99) anne, dėr şindik. nası duruyŉduñuz dėr, 
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nėderdiñ yá. mani söyliyen de çŉ╒udu, sesi (100) ġúzelle sóylerdi. ėvet túrḳú 

sóylellerdi, mani sóylelle. y►á sóylellerdi ço┌ sėsi ėycele. ben (101) bi tene 

bilmüy≠m. aha bizim bacı biliy≠du onu gėtúseg ◙o╒a çálduruduġ bi tene. a┌a 
(102) şurda bėnim bi ėhtiyár ġız ġardaşım va. 

(103) -sėsiñi aļabülüñ mü? 

(104) -çāra┌ ça╒urtdura┌. söyler oriyá çí┌a┌ sóylesiñ, hadi hadi gėl. 

(105) şėy işleri soruy≠ bu çocu┌. biz_ānatdu┌. ġına yá┌uļuken ėsgiden 

túrḳúlerden (106) a┌ļındǎ_ŉļanı sóyliyecēñ. túrḳú, māni. 

(107) -ġan_āļıy≠ ġózlerim, nėydi? 

(108) -nėydi? 

(109) mani bėnim ėzberim 

(110) ḳan_āļıyor ġózlerim, 

(111) o yárin yoļuñu 

(112) öleşdeg ġózlerim. 

(113) -tamam, oļu. mani bėnim ėzberim, ġan_āļıy≠ ġózlerim. 

(114) -sėsininen de söyleseñ oļabilü. sesininen de sóyleseñ oļabilü. 

(115) -ey buyúr çöyley├m de, döndüm. züleyha ġaradā. 

(116) -bu ġ≠cadan buriyá gėldi. 

(117) -ġaraḳóyden. 

(118) -ġonuġtepe ġaradėpe yá. 

(119) -ḳonu┌tepe ḳóyü. hayír hayír gėlin gėlmedim. burdan ġ≠cuyá 

vadım ġaraḳóye. (120) adam da bėni boşadı, ondan ben de bu ġardaşļārımıñ, 
ōļumuñ ėviñe gėldim. 

(121) -yėri bura mėlmeketi buráydı. 

(122) -bu ġız ġardaşım. var dörd dėne. 

(123) -ānaşamadıļa. 

(124) -ānaşamadu┌ adamına. ben ameliyát_oļdum ġaļpden, ġaļpden 
(125) ameliyát_oļuncuġ adam nė yánımǎ_►áldi, nė yöremě_►áldi. hėç bėni 
aráyíb sormadı. (126) ben de boşanmadım daha, öyle duruy≠┌. 

(127) -ne o davǎ_aşdı ne bu da. 

(128) -o davǎ_açmadı ben hėç açmadım. hayír hėç gėtmedim da╒a 

yüzünü de (129) ġórmedim. tam bi sėne oļdu. 

(130) -tam bi sėnĕ_oļd⌂. 
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ki. 

 

 

 

rebbi. 

(131) -tam bu zamannayá ameliyát_oļdumudu anġarede. bilmüy≠m 

 
(132) -yėtmiş_aļtı nėyim vadu bu. 

(133) -iprām ġaç yáşında? 

(134) -yėtmiş de bėnim. ikimiz de ikizǚ_e ō ġardaşımınan tabi. yá 

 
(135) -ġúlme atu┌. zahle abļa şėydecēñ. zahle diy≠duġ. biz āzımız apļa 

óyle zahle (136) apļa aļuşdumuşum. zahle apļa şėy çáļacāñ ba┌, yúġseg 

yúġseg tėpelerē ėv ġurmasınļar. 

(137) -ey kėntün niye çaļmadıñ? 
(138) -annem┬ñ bi tānesin┬ hor ġórmesinler. 

(139) -gėl ġıs gėl. 

(140) -açán da ġuşļara mālum_oļsuñ, ben annemi özledim. bunu çál 

hadi.  
(141) -ben on⌂ çálmam. anam unuduy≠m y►á. 

(142) -sen bild►únü yáp hadi. 

(143) -niye unu şėydiy≠ñ utanıy≠m. tabi ėvļadımsıñ tābi, şu da 

ġardeşim. 

(144) -ba┌ şėyi çáļıy≠ñ, ėledim ėledim óllúġ ėledim, bu da oļabülü mü? 

(145) -yá hadi ben biyó bild►úmü sóyley├m de. 

(146) -tamam hadi. 

(147) -aşan bülü mǚ ġanļı da╒ıñ ardıñī anam ardınī, çėken bülü mǚ 

áyrūļūñ dėrdiñ┬, (148) anam dėrdiñ┬. bülbül ġaça aļd┬ñ anam aļtın ġúlún arĝınī 

anam arĝınī ġúl_aļıb da (149) satmañīñ zamanı dė╒el anam zamanı dėvúl 

zamanı dėvúl. yápra┌ ġazel_oļdu mu, (150) durm⌂y≠r daļda mefasus 

ġúzeldēn ġardaş bize nė fáydā, anam nė fáydā. 

(151) -gėleceg_áy da oļmasa dė. 

(152) -gėleceg_áydañ oļmasāñ anam oļmāssā, yávruļar p∩şimē anam 

düşdü nė dėyim (153) anam nė dėyim āļayím dėrdime de yánam aman ǎnn►ėm 

yánmam ann►ėm. 

(154) -tamam. 

(155) -yėter mi? v►íy. 

(156) -daha söyle bi bild►únden bi tėg daha söyle. 
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(157) -aşañ bilün hayír. 

(158) -onu çáldıñ. 

(159) -dė╒úl irizamıñ túrḳúsü nėydi ġı? ben çáļıy≠dum_a. 

(160) -şėy bir ba┌ ço┌ ėsgi bu túrḳú ėñer yáñıļmadan çáļarsa, an┌arada 

yėdim tāze (161) meyvayí, boşa çīnamışım yáļan düynayí. bunu ėñer 

yáñıļmadan çáļabülüse bunu bu ço┌ (162) ėyce çáļıy≠du emme atu┌ nė ġadar 

oļsa ┬san unuduy≠. 

(163) -çaļam┬m unutuy≠m. ġı irizamıñ túrḳúsü varıdı emme mikrofon 

ėlimde çaļdım (164) da hėrkeş aļ┌ış yápdíydı nė mi dėyim ġızımıñ nişanında. 

(165) -işde bu şėyi çaļdıydıñ zahle apļa o zκman, aşan bülür ġannı da╒ıñ 

ardını, düşen (166) bülür áyruļūuñ dėrdiñi. 

(167) -bi de ġ≠yún ġuzusuna meler, dėyi bi túrḳú varıdın_a, nė çaļdı 

o? 

(168) -irel├_ ►únde çaļduñǔ da ben de unutdum. ba┌_ele. 

(169) -ben de unutdum vaļļā unutdum. 
(170) -şėy o ba┌, ėledim eledim öllüg ėledim, áynaļı bėşi╒e çocu┌ 

bėledim, bóyútdüm (171) bėsledim asger_ėyledim. 

(172) -ėledim ėled┬m öllüg ėled┬m, áynaļı bėşi╒ē ►ŉļan beledim. nėydi? 

(173) -bóyútdüm bėsledim asger_ėyledim. 

(174) -bóyútdüm bėsled┬m anam esger_ėyled┬m anam ►ėled┬m. 

(175) -ėvde yáļuñuz oļuncu┌ ėyce çáļıy≠du. 

(176) -ġız vaļļā nası ėyce çaļıy≠dum. dünde gėndü gėndüme ėyce túrḳú 

çaļdım. birü (177) gėlüse dėdim şunnarıñ hėpisini çáļıyím dėdim. döndünüñ 

túrḳúsü nėydi ġı? ata bindü (178)döndü bi túrḳú çaļıy≠du vaļļā. 
(179) -dün çaļdıļardı unutdum. 

(180) -dün çaļdúydu┌ hep döndü nėyiñ. 

(181) -aha o dėli cumu┌ va yá, ėlindeki tası. ġor┌duñ mu? 

(182) -nėrdeymiş bó╒ún cumu┌. 

(183) -cumu┌ gėldi bize nası hışmetdi mısdı╒a bi tas çárpdı. 

(184) -mani dėdim ≠n dėd┬m 

(185) gėl sináma ġ≠n dėd┬m 

(186) ┌a┌ıyátli yár_iseñ 

(187) -ġız ġúlme, eteşime yáñ dėd┬m. atu┌ çaļmayím hė mi? yėte. atu┌ 
bilemiyóm. (188) y►úrēm daļíyŉ. vaļļā ba┌ bi da ġaļpden. anam şuña ba┌ vaļļā 

su kėsildim. haļbuki bu da (189) ≠rda ≠ļa. allah hayílļısı vėrsiñ ġarşuña. 
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┬şaļļah aha bu da, hayıļļısıñı isd┬. ey şindig (190) bėnim bu túrḳúme siz 

ļot_ederle bunna. şindig kitaba yázarsıñız, ļot_ėdersiñis. tamam. 

(191) -şėy de alabil┬ şėydiy≠ñuz mu, dėyiş, dovoz_imam sóyler. ço┌ 

salim çoġ ġúzel (192) sóyler bizim_adam. vaļļaha. o basdununan gėtdi yá 
çocu┌ ġor┌uncu┌ o dėliden, o (193) bunuñ babası bėnim ėşim. dėyiş 

dovoz_imam salim çoġ ġúzel sóyler. 
(194) -salim çoġ ġúzel sóyler. zabānan bizim burda da sóyledi. sen dė 

ki salim amıca (195) dė, sen bi dėyiş dovoz_imam sóyle, ben bunu çoġ ġúzel 
sóylüy≠. 

(196) ġızım dėyiş dovoz_imam politikiyá do┌unusa biras, óyle mi. şu 

da bėnim (197) ġızım, sen de yá. şindi báşļıy≠┌ mu? 

(198) çí┌ıb dórt ḳóşey┬ sėyrān_ėyleyēñ 

(199) yáreleriñ bendē imam üsey┬n 
(200) ┌a┌_için cānıñī ġurban ėyleyēn 

(201) yáreler┬ñ bendē imam ǖsey┬n 
(202) mümünnerin bādī sunār_ėlindē 

(203) ölsem yėre gėreg_arzūm ġaļdī yoļuñdā 

(204) şėhid düşdün kėrbēļanıñ çölündē 

(205) yáreleriñ bendē imam_üsey┬n 
(206) mümünneriñ ġúlbēngiñi çėkiy►≠r 

(207) aşġ_ateşi bu s┬nem┬ y►á┌ıy►≠r 

(208) daha ġanıñ ıļġīd ıļġīd a┌ıy►≠r 

(209) yáreleriñ bendē imam_üsey┬n 
(210) ḳaļbimiñ_áynası anñımun yázusū 

(211) el_aman dėrgahdān yád_ėtme biz┬ 

(212) el_aman dėrgahdān y►ád_ėtme biz┬ 

(213) ėvden baş vėrir gėrçegler sözǖ 

(214) yáreleriñ bendē imam_üsey┬n 
(215) hele taş◄hanındā o┌ūnur ayēd 

(216) ļanazırsıñ ġúl►ú faļļahun_ahī 

(217) cümleniñ mıradīñ vėrirsiñ ta ėbēd 

(218) yárelerin bendē imam_üsey┬n 
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(219) ┌a┌i┌at_ėv♠nde gizli sır_oļān 

(220) mümünnere dayín dėsde gir_oļān 

(221) sensüs bu dünyádān nėylesiñ burhān 

(222) yárelerin bendē imam_üsey┬n. 

(223) -y≠┌ ġızım y≠┌ a┌ kėşkem_oļsa sas çálmayí bilmüy≠m. 

(224) -nėler va da╒a bunda da işdé y►á. 

(225) -yúrēm daļıy≠ yávrum yúrēm. hasdaļı┌da va, her şėy va. ġızımı 
(226) yėlleşdüremedim onuñ taļaşası, ġarımıñ ġ►ósúnü aļdıļa onuñ taļaşası. 

(227) -canın sā oļsuñ hep_o işle oļu. 

(228) -beni bel fıtīndan emeliyát_oļdum onuñ taļaşası, dünyá böyle 

gėlib gėdiyó (229) yávr⌂m. ço┌ sa╒oļ yávrucum ço┌ sa╒oļ. aļļah sizleriñ y≠┌ļūñu 
ġósdertmesiñ. 

(230) -tamam oļdu. 

(231) -ġızım dur varsa yėmeK. 

 

-126- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Kırca 

ANLATAN : Menşure ZEYTÜNLÜ 

YAŞ  63 

KONU : Karışık 

 
(1) -insannarıñ. 

(2) -≠nna da oļuy≠du. 

(3) -yárişmiyá canı isdiyenneriñ ≠nnarıñ yárışı oļuy≠du, öyleydin. 
canı isdiyen (4) yápiy≠du yáļuñus o yárışma mėjbur hėrkes her dú╒únde 
oļabiliy≠du, emme atınan. hem (5) atınan oļuy≠du, hem insannardan 

oļuy≠du. bėnim mėnşúre zėytúnnü. mėnşúr(6)zėytünnü de diyebilir. ġırġ 

yėdi d≠╒umļuyúm çí┌art. ėvet buraļı ġırca. 

(7) -ġırca ġúmúşhacıḳóy ġırca. ġırca. 

(8) -ben şindi haşġaş dóvúy≠m, yárın y►ámur duvāmız va, cüneyib 
dėde dėrúġ türbe (9) da╒ımızda yáylamızda oriyá şėnni╒e gėdiy≠┌. 
oranuñ_úçún yárın çörēmi yáparım. (10) yárın dė╒úl, pazar ġún. yárın çörēmi 
yáparım, bŉ╒un haşġaşımı dóv┬m. hamura, ç●reg (11) yápicām bu fırını 
yá┌acām,≠nda misāfillerimiz_oļu ŉrada, ikram ėdebilürúġ, yėrúġ, (12) 
kėşkēmizi ġorum bunuñ pėşine illāki, ėkmēm va, kėşkē ġ≠manuñ_úçún o 
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fırını (13) yá┌acām mėjbur. ben de çörēmi yáp┬m, pėşine de kėşkēmi ġorum, 

► ≠ļan. 
(14) -adetimizi g►ėneglerimizi ġórenēmizi yápiy≠┌. fatma zėytünnü. 

ġoñşu. 

(15) -ġoñşu. çŉ╒umuz bizim bu ḳóyüm♠zde zėytün ço┌du. 

(16) -ėvet bizim zėytünnü gėçer ġızım. ėll├_aļtı. 

(17) -zėytünnü, ḳayá óyle. óyle yápiy≠┌. 

(18) buyúr. hayír arabáyle gėldim, atdan arabiyá döndü, at_arabası çit 

at óñúne (19) ġoşduļa, bi de ta◄htadan araba varıdı pėşinde. başıma dingil 

yápdıļa b►óle, y►á yánına iki (20) dúñúrşü biner, onūnan gėtüdüler, benim 

ḳóyüñ ta üs başından, üs başın ġızíydım. (21) burada şurda m≠tur⌂ñ y►ėnde ėv 

vardı, o ėve gėlin gėldim. yá ondan s►ŉna işdé gėlin (22) gėldim, yáļuñus çoġ 

yá╒ışlíydı ġış ġúnüydü. öyle yúva ġurduġ. ėvet o zκmannarda (23) 

ġış_oļuy≠du hep. 

(24) -bizim at_arabası vardı gėlin aļmada. 

(25) -yázın hėç dú╒ún yápmazļardı. ġúz mėvsiminde. diyelim ki ėkin 

çí┌du┌dan k►ėli, (26) ėkecekleri ėkdúġden k►ėli dú╒únne başļardı. 

(27) -ġúz_áyļarda başļar ġızım dú╒únne. 

(28) -şindi yáz yápiy≠┌. ne ira┌at. 

(29) -ėvet at arabasiynan iki dúñúrçǖnen gėlin├_aļıb gėliy≠du┌. 

soñundan tıra┌töre (30) döndü. 

(31) -óñúnü ġórmiy≠duñ, ġ≠ļļarımdan dutduļa, ġótúdüle. kimi yėllerde 

törele öyle (32) tėlevizŉnnarda ġórúḳúyŉ. 
(33) -daha şindi gėd┬y_≠nna. 

(34) -şu bėnim torunum, şu bėnim torunum, bu da bunuñ torunu. 

(35) -bu da benim torun. 

(36) -dört tāne torunum va bėnim ►ŉļandan. yá üç ġızım bi ►ŉļum va. 

(37) birinci ġúnündē yoḳa oļu, yoḳa dėrúġ, ġarıļara dókelle yėme╒i. 

(38) -yėmeK dókerúġ. 

(39) -yėmeK dókerúġ. ikinci ġúnünde de ėrkeglere dókerdúġ o zκman. 

nė yėmek (40) yápiy≠duġ? şindi kėşgeK yápiy≠ļardı çoġ bóyúġ 

ġazannarınan, ≠ndan s►≠na pilav yápan (41) pilav yápiy≠du, ėrúşde dėrdúġ, 

≠ndan yápan ≠ndan yápiy≠du. yánına üzüm h≠şafı (42) yápıļıy≠du. onūnan 

o ġúnü ġarıļarın ç►ásına, çocūna, ḳóyüñ yėḳúnüsünün ç►ásına çocūna, (43) 
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bayánnara yėmeydi. ≠ndan ėrtes├_►únde ėrkeglere oļudu. ėrkeglerde de áynı 

şindi ėt (44) yėmē yápaļļardı, o ġún ya dışardan gėlen misāfille oļu diye, ėt 

yėmē, gine kėşgeK. 

(45) -üzümlü. 

(46) -üzümlü, gine pilav. 

(47) -yúmuşa┌ çórēmiz├_ėderúġ ┌aş┌aşļı. 

(48) -üzüme üzüm hoşafı dėlle. üzüm h≠şafı. 

(49) -haşhaşļı çörēmiz├_ėderdúġ ≠ zκman. 

(50) -yáļuñus dú╒úne başļamadan bizim çörüg_ėderúġ, a┌şama ġadar 

çöreK (51) yáparduġ. yá yo┌iyá gėlülerdi, hėrkez birer taba┌ böreg 

yápaļļardı. emme çökeligli, (52) pėynilli, emme idēñe ġóre, ėvüñde nė 

buļunusa onu gėtürüdü, buyruñ buyruñ o zκman (53) yėmē de yiyen 

gėdellerdi. óyleydi. 

(54) -ġızım t●remiz bóyleydi işdé. 

(55) -yá gėlini de ėrtes├_►únde o ėrkegleriñ yėd►ú ġúnüñ āşamına da 

ġúy►á (56) d≠nanduruduġ. ġúy►áyi? şindi ġúy►áyi ►≠ļan ėvinden bi paļt≠ dėllerdi, 

şindi ≠ña ġocuġ dėr, (57) gėç┬ y►áni. 

(58) -partüs∩ partüs∩. 

(59) -partüsü gėçiy≠, oñu ēnendürülerdi, picama gėydürülerdi dibden 

doru╒a, o (60) picamanıñ_úsdüne ≠ ġarda ≠ ġışda ≠ bóyúġ ġ≠cuġļardáy 

paļt≠ļarı da ●rtellerdi, (61) ġótúrülerdi şėye hamama, ḳóyümüzüñ ≠rtasında 

bany≠muz vardı hamam, ≠ hamamda (62) ≠nu y►íḳaļļarǐmış, ≠ynaļļarmış, 

≠rda gėysini gėydürüler├miş, yáni dişariyá da çı┌artdın mı (63) çí┌arduļardu, 

d≠nadukene de ġúy►á d≠nanduruy≠┌ dėyi, onuñ dış_ėlbisesini de (64) 

mėydannı┌da c∩ma╒at b♠tün ḳóyümüzüñ insannaru t≠pļanudu ėrkeg, ġarı, 

onuñ yá (65) nėydiy≠ļardı? hoca bi şėyler_annataraġ o ėlbiselēni 

gėydürülerdi. 
(66) -ġızı da óyle yápardu┌, úsdüne aļ órterdúġ. 

(67) -onuñ pėşine de oriyá ġızı ġótúrüle, ġızı y►íḳaļļardı, áynı o 

hamamda. 

(68) -yá yá adetlerimiz bóyleydi ġızım. yúna┌ļı┌dı ėvelden ġızım. 

(69) -ėvelden yúnādı, s►≠ñdan bany≠ yápduġ biz. hamam yápduġ y►áni 

iki ġunnaļıġ (70) ḳóyá şėyine bany≠ hėrkez oriyá gėderdi y►í┌anudu, pėşine 

de ġızı y►í┌aļļardı. ġınasını (71) yá┌aļļadı. 
(72) ėvet āşama ġına gėcesi. işdé ≠ ġına gėcesini topļanuļa bayánļa, 

hėp ≠ynaļļa, (73) ġúlelle, dav⌂ļļa çáļar, çálġuļa, ≠ynaduļa, ġızı dışa gėtürüle 

gėriden. şindi ėlbise (74) gėydürüy≠ļa, ≠ zκman hiç_áynı ġúnnúġ ėlbises┬nen 
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o bany≠dan çíġdū ėlbiseynen (75) mėydana otutduruļa, ġınayí yá┌aļļa eliñe. 

onūnañ yoļc├_ėdelle∏di. yá il►áhi il►á◄hi (76) söylüy≠ļardı, gėnşligde 

sóylüy≠dum emme şindi yápamam. söylüy≠ļardı heP. yá nė, nė (77) bil┬m 

hiç yápamam ki vaļļā. 
(78) -vaļļa ben de yápamıy≠m. 

(79) -hiç yápamam. ≠nnarı ben yápiy≠dum gėşligde ço┌ emme 

şindigden pisikáyátik (80) hastas┬m yápamıyŉm. 

(81) -şindi ġızım ḳóyde bi il►áhi adı yápan y≠┌ şindi ġızım y≠┌ y≠┌ 

vaļļā, hėp dışdan (82) gėliy≠du. 

(83) -ėrtes├_►únde işdé gėlin aļmiyá gėlülerdi atļarınan çátır çátır çátır, 

çŉ╒u atınan. ≠ (84) araba da óñlerinde. hėrkez atļarını şöyle ġıyíļara puf 

puf_ėdereg durduruļardı. ≠ (85) at_arabasına da işdé gėlini aļuļardı, 

gėtürülerdi. ≠ndan s►≠na da at yárış├_isdiyen hep bi (86) yėre bāļanudu, 

isdiyen at yárışınıñ çŉ╒u isdiyeni at yárışınǎ_ėdellerdi. insan ben (87) 

sėyirdereg y►úrdereg yárışmiyá girecēm óyle yápaļļardı. tavuḳ amma para 

amma tavuḳ, (88) bi şėy vėrülerdi. 

(89) -tavūdu tavu┌. 

(90) -bāşiş vėrilerdi, çŉ╒unnuġda tavuġ v∩rüle. 

(91) -şėy ┬sanna yárişmiyá gėdinci hangisi aļusa oña da tavu┌ 

vėrülerdi. 

(92) -onuñ_eliñe şindi atınan, aļıy≠ yá illāki ≠ atınan çátır çátır 

bacaġļāndan (93) dutar_atıñ ≠ şėyi horuzu şėrefiñ_≠rdáydı. saļļaması ≠ 

şėref_≠rdáydı. ≠ydu. işdé bóyle. 

(94) -aman ġızım her şėy dė╒işdi şimdi dė╒işdi yávrum. vaļļā ėsgi ėyiydi 

ġızım, (95) şimdiki. 

(96) -şindi işdé amān yüzü açu┌ gėliyú da, pėrdesüS oļuy≠ da, 

pėrdesüS gibi. 

(97) -ėsgi düzen daha ėyiydi şindi ġızım. 

(98) -yüzǚ_örtüg gėliy≠du utanmáy gėlinnig yápiyú dėllerdi. 

(99) -ġaç sėne gėlinnig yáparduġ āzımıza yáşmā gėrerdúġ. 

(100) -iki dėne ç►ám varıdı gėlinnig yápiy≠dum. ġáyinnarıma ġáynatayí 

bıraġ, (101) ġáyinnarıma. ≠ tırpanıñ pėşinde iki sėne cüvel ġ≠cam asgerde, 

bėş_áy durdu yánıma (102) asgere gėtdi. ik▼i_áy iki sėnecüvez çocuġļarım 

a╒a bóyle şöyle şöyle iki dėne (103) ġızım_oļdu, ≠nnara gėlinnig yápiy≠dum. 

y►á şimdi ≠ y≠┌. 
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(104) -şimdi dė╒işdi ġızım dė╒işdi. 

(105) -yá aĝzımda yáşmānan o tırpanı biçeceg, bunnarıñ pėşinde. hėç 

bilmiyereg (106) babamıñ_ėvinde hėç bilmedimidi, ėlime vėdile tırpanu. 

asgere onu ġótúdüle, ėvden(106) çí┌artdıļa beni de atdıļa at_arabasına tırpan 

biçmiyé. 

(108) -hėpimiz biçerdúġ mėnşurě_ábļa. 

(109) -ama ben babamıñ_ėvinde biçmedimidi. 

(110) -ben de biçmedim, ben de s►≠ñadan ►órendim. 

(111) -ėltim şindi iki dėne ėlti, ayá┌cā ters ġoduddumuş, furuy≠m 

furuy≠m oļmuy≠. 

(112) -ayá┌ca┌ ayá┌ca┌ dėllerdi. 

(113) -ters otuttumuş şöyle bi şė oļudu. 

(114) -pėlitlerden ayá┌ca┌ yáparduġ. 

(115) -ay►áña da┌ardıñ oñu tırpanı çáļardın, ay►áña tırpan d►ėmiyeceg. o 

tėrsini (116) otuttumuş. ġáynım ay►áñı çí┌ıb gėlinci dėdi ki, mėnşur óyle 

ġ≠yma dėdi, mėnşur bėnim (117) adım yá ha, óylé ġ≠ma anam dėdi ha, şöyle 
ġ≠ dėdi ayáġca, ėy dėdim ben babamdan (118) ġórdüm miydi, 
biçmedim_emme dėdim bóyle ġ≠yoļardı, bu baña bóyle ġ≠ydutdudu. (119) 
ėlticilig_işdé dėdi sen bóyle ġ≠ dėdi. düşünebiliy≠ñ, yá. bėş_áyļıġ 
gėlinidim. 

(120) -hėrkes_áyru ġızım şindi áyru áyru. 
(121) -şindi ġáyinnam öldü, ġaļmadı hėrkez ►ėñi ≠cāñı yápdı. onuñ 

ġ≠cası anḳariyá (122) gėtdi, siḳorta hastanesine işe girdi, ėmegli oļdu gėldi. 
böyúġ ėltiminen ikimiz (123) böyúġ_ėltim şu ġarşuki ėvdendi işdé şordáydı 
buriyá yápdı bėni, bi teg_►ŉļum va (124) yánında duruy≠ġ_işdé. 

(125) ►ŉļum da bi yėre gitmedi, bizden áyrıļmadı. anneci babacíydı işdé 

manyáġ (126) gėtmedi. o┌umiyá yoļļamadım ben yoļļamadım. hėç_araba 
yŉ╒udu ḳóyümüzde biri (127) araba yŉ╒udu, biri o┌uļa ġónderdi orta oḳuļa, 

onuñ yá┌ınnarında o çocū dė╒úl de, (128) ġabaŉ╒uzļarıñ biriniñ çocūñu 
yáļuñuz_ėv dudmuşudu, çocūn başından kėsmişle. şindi (129) bėnim de üç 
ġızıñ pėşine ►≠ļan oļdu yá, ben y≠ļļar mıyím, ►ŉļum ben ölürüm oḳuļa (130) 
ġóndermem, bi teg çocūmu doyúram┬m mi dėdim, ba┌ ba┌ baġ ġórġúyé baġ 
ġórġüyé, (131) manyáġ ġarı. o çocū o┌uļa ġóndermedim. asgere ġónderdúġ, 
asgerde de sen nė başárdıñ (132) dėmişle, uļan çocuġ furuļmuşa dönmüş ben 

hėç bi şė yápmadım, anamıñ nazļı (133) çoc►úydum, oḳutmadıļa. haġġaride 
yápdı asgell┬ñi. buradan adamını madamını buļduġ, (134) biri dėmiş gi nė iş 

yáp┬ sadıġ sen, başļānıñ bóyúġ adamı, ben ėt d►≠ramayí çoġ (135) sėviyŉm 
dėmiş, biz de ėtiñ düşġúnüydüg ėte, hėr sėne kėserdúġ, hıyír ┌ıyír ikimiz bi 
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(136) soļu┌da dōrarduġ. gėl_≠ zκman sadıġ ben seni mutFā ġoyúm dėmiş. 
mutvā ġomuş bi (137) da╒a hėç dışarı çíġmadan ḳóyümüzden de bi teg şėhid 

gėldi, dėmişle o şėyidi yúrkene, (138) biyol mėnşur_ölǖ. oļu haġġaride ≠nuñ, 

yá┌ınından gėldi. ≠ da aḳraba. gine aļļahdan bi (139) şėy_≠ļmadı. uçānan 
y≠ļļaduġ, uçānan gėldi işdé. izine gėlmedi. ben ġafayí yėdim. (140) ġayírmışı, 
çoġ işdé o yüzden çocūm yánımdan gėtmedi. 

(141) -āmā ġızım hėpisiynen ġarşuļaşuyú┌ işdé y►á. 

(142) -o bize dayánamadı, biz de ona dayánamadu┌, şindi de ≠ da 

pişman, ben de (143) pişmanım. yėl ġızíynan ġarşuļaşdu┌. 

(144) ėvet, kėşke buļunsañ. şimdi y►ámur duvāsını buradan mismillā 
hėrkez zabānan (145) kėşkēni aļu, hėrkez gėndi arabas┬nan çėker gėder. ta şu 
dėpeniñ dorūnda ġızım, (146) ġarşuki dėpeniñ dorūnda. hėrkes canı nė 
isderse, onu aļabülü azīna. oriyá varuruġ. (147) ḳóyümüzüñ de mu┌darı b⌂ yıļ 
dėrneg ġurduļa, her sėne iki dėne ġoç_aļıy≠ļardı. (148) b≠ynuzļu b≠ynuzļu 

iki dėne ġ≠ç oriyá varıy≠ļa, duvāsıñı o┌uduy≠ļa hociyá, kėstürüy≠ļa. (149) 

yáni bi ġuran óteberi yápiy≠ļa topļum ėrkeglerimiz, ≠nu kėsiy≠ļa. bėnim 

çocuġ_≠rda (150) aşcı oļmuşudu işdé şėyde ┌aġġaride. ≠ da yėmē yápiy≠du. 
şindi bi ėvelden óñden ≠ (151) dėvúlüdü tabi yápiy≠ļa yėmē, hėrkez ≠ 
yėmegle bişeşdēne hėrkez ıraḳısıñı içer, yėmēñi (152) yėr, misāfirini a╒ıļļar, 
gėlenneri ġúle oynáy, y►áni bi doġdur misāfirim oļdu. ġasdec┬miş (153) bayánı 

da, ļafı úretmeyim, s≠framda buyúrdu. misāfirim_oļdu o ġún_úçún, birine 
(154) dāvet_ėtmiş buļamamış, bėnim sıfráyá doruġmuş, aļļañ vėd►únden 

bunu a╒ıļļadım. (155) āşamınan gėlinci babasına dėmiş gi baba dėmiş, ġasdeci 

ġız, bizi bóyle áynı seniñ (156) hisabǎ_aļdı, baba dėmiş nası bi áyleyse 

dėmiş, da╒ın dorūna ġus südünden ġáyrısını hep (157) çí┌artmışıdı dėmiş. ben 

nėler yėdim nėler yėdim baba dėmiş, pilavı bile çátaļ gibi ç♠t (158) 

pilav_ėtmişidi dėmiş. hem āļarım hem ġúlerim. óyle ėtdim, çoġ y►áni. 

düzen vėrúrúġ (159) oriyá gidecēmiz ġúnner, südlüler ėderúġ, şindim 

zabānan ≠ gėdecēm zabānan (160) yėrimden ġaļḳınc├_ėderim sütlüyü. siS 

sütlaş dėrsiñiz dė╒úl mü? óyle. óyle gėderúġ (161) s►≠ñdan da hėrkez misāfirini 

a╒ıļļayíb, ≠ynayíb ġúldúgden k►ėl┬ ḳóyüñ yėmē pişer o (162) toplumuñ, 

pilav_ėdelle, yáhni ėdelle, ≠ yėmegleri de hėrkeze her kėleniñ hėrkeziñ (163) 

sofrasına da╒ıduļa, aļacā ġadar yiyecegleri ġadana, bi y≠ da ≠n⌂ yėrúġ. onuñ 

yėñiden (164) y►ámur dovasıñı ėdelle heb t≠pļanuļa, aļļaha yálvaruļa bóyle 

duvaļarǐñı ėdelle, ≠ndan (165) s►≠na da. işdé ėrkegle hoca oturu ġarşudan, 

duvasıñı yápar, gėdelle. yėr ≠ndan s≠na da (166) yėmē ļo┌maļarımızǐ_aļmiyá 

başļaru┌, duváy_ėdinci onun parasını topļaļļa hėrkes (167) ġ►ónünden nė 

ġ≠parsa o parayí o mėydana biri yázar, fiļan vėdi ≠n, fiļan vėdi yirmi, fiļan 
(168) vėdi bėş, ġuduretiñ nėyse adamcı╒azļarıñ ≠ para ≠rda ≠ ġoçuñ parasī_bi 
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bir milyár, bir (169) milyár üç cüz. señ mėsele seniñ yánına duyáļım ki bi 
yábandan misāfiriñ oļmuş, ≠ da(170) v∩rü, sen de v∩rüñ, bis_sürü para 
ġatġısı oļu y►áni ŉriyá. bu yánındakine çí┌aruġ, biyó (171) bu yánnında 
yėrimiz va çı┌aru┌, biyól ≠ ġarşuda yėrümüz var, çí┌aruġ şindi de şu (172) 

ġarşu dėpeynen niyáz baba dėrúġ ora va, cúneyT baba dėrúġ ora var. ali pir 
civan dėrúġ (173) oriyá gėden pazar. oranıñ da açıļışını yápiy≠ļar. şindi 
burada dėrneg ġurdu. yárın da (174) işdé pazar ġún de buriyá çí┌aruġ. 

(175) -ġızım ben saña tarif_ėd┬m gėl, şu ġarşu dėpeniñ yánına 

gėdiy≠ñ. 

(176) -ali pir civanda va mıydıñ? biz de varıdıġ. kėşke ġórseydúġ. 

(177) -ḳóy ḳóy gėziy≠ñuz. temām. 

(178) -ġórdün mü pür civan dėdeniñ türbesini? vaļļa ben annamam. 

(179) -bi oranın uzun, bi de cüneyd babanın uzun. 
(180) -onna ġardeşmiş, cüneyd babáynan niyaz baba. ġoyún babapiri 

şėy ali pür(181)civan. 

(182) -niyáz baba. 

(183) -piri baba dėlle mėrzifŉnda bunna heb bi aḳraba. 

(184) -dördü ġardeşimiş. 

(185) -ġardeş dėlle ėvelki. ėvelki ┬sannarımız bizim de ġuļaġļarımızda 

ġaļmış_işdé. (186) yá bóyle. 

(187) -ġoyún babáynan piri babiyá dėmişle ki, beyáz topuļarıñ_içinde 

yėtilme(188) dėmişle, da╒ıñ başında yėtil dėmiş ġózúnü sėvd►úm. 
(189) -yá. 

(190) -beyáz ġızļarıñ_içinde yėtilme dėmiş, da╒ın başında yėtil dėmiş. 

cüney├T baba, (191)niyáz baba da╒ın başında. ġoyún babáynan da piri baba 
mėrzif≠ndan şė◄heriñ_içinde. 

(192) -onna şė╒eriñ_içinde. 

(193) -onna beyáz topļarıñ_içinde yėtilmiş. bunna da da╒ıñ dėpesine 

ġonmuşļa. 



748 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

-127- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Kızık 

ANLATAN : Meryem TAŞKIRAN 

YAŞ  57 

KONU : Karışık 

 
(1) ėmmi a╒a p≠şetim aļ. iki kilü al┬. bėnim bėg a┌ļım sarm┬ öylé 

şėylere, beg bi (2) dú╒úne nėy. gėtür►úġ o bi da╒a bi tene da╒a. bėn buļaļardan 

ġoñşuļardan aļuruġ. ≠nu al┬m o. (3) amān o┌udamadu┌ bu va┌ıd, fa┌ıļlīn 

yüzünden o┌udamaduĝ_işde. hėrif işdé iki maļ (4) va ≠nnarı ġúdǖ, başġa bi 

şėy yo┌. vaļļā ben süt gėtim┬m emmi. bėşden aşşā vėmiy≠ļa (5) herálda, y►á. 

(6) adım mėyrém daşġıran. äll▼i_üş dŉ╒umļuyúm. ġızıġ ġóy. ḳızıġ 
ḳóyü. ġab▼å_≠z (7) ḳóy║. bilmiy≠m işdé diy≠ļá, ḳóḳden ●yley▼imiş, 
bilemiy≠m. bėg ėsgiy▼i bilmüyöm_işde (8) bi ġınκ ġıces▼i_ol►ú işdé, bi gelin 

şė oļuyú işde ●yle. oļaļarı bilmüy≠m ben. bėnim (9) ġúnümden beri ∩yle. 
öylé hamama nėyé gėtmedim ben b♠lmüyóm. dartdu vėr_emmi. (10) 
kėşgeK, pilav, fas⌂ļyá bunna işdé ėsgiden yėmáġleri, ≠nnar bildǖm ġada. 
şindi yápiy≠ļa (11) ėsgiden çorbá yŉ╒udu, şindi çorbáy şindi çıġdı. yáyla 
çórbası soy┌a çoļbası yápiy≠ļa. (12) yá yá sóy┌a çoļbası yápiy≠ļa. yálñız, 
tatļı yoġ bizim ḳóyde, yáPmıy≠ļa. 

(13) yápilúy_işdé yėm►á, ėkmá vėril┬. şindi şėyden al┬ burzan 

ġótürüy≠ļa, bide nėy (14) vėriy≠ļa çŉ╒u. şindi bişirmiy≠ļa, vaļļā bilemiyóm 

(15) otuza indi, bėlki de da╒a aşşā. yáyláda bu╒ún haÇıḳó╒úndeki millet 
gėd┬ ínsan (16) yáyliyá şindi, ėsgi şėyle hep şėy_oļdu. bėnim işdé bi gişim 
va, bi de ►ŉļ⌂m va yánımda, (17) ótekile de işdé yoġ. ġızļarı, aļtı, ġızļarı 

gėlin_ėtdim. her birini bi da╒a vėdim ġızļarın. (18) biri ġ►óv dėrede biri 

d⌂mannıda, biri orbuġda y►á, yánımdáydı şindi gėtdi. va (19) báyġozdan. 

(20) y►á yápraġ gėtd♠m. başġa bi şėy yŉ╒udu. ėkiy≠┌ da da╒a bizim zκláy 
çıġmadı (21) fasilyesi nėy y≠ġ da╒a. arpa, bu şė būdáy, fiĝ bunnarı ėkiy≠ġ. 

ḳóyleriñ arası, her ḳóyüñ. (22) ġızıġ dė◄yinci d♠şünecēñ. işde ġısmıs ḳóyleriñ 
arasına. y►á ġóyleriñ arasında ġaļmış. (23) armud nėy da╒a va. y►á. 

(24) yŉ╒udu aļ duvaġ varıdı. nasıļ_işdé şėy_▼ėdiy≠ļadı, baĝļıy≠ļarıdı. 

yá yá ≠n⌂ (25) yėmen┬nen sarıy≠ļardı ġ≠cā_arıļa. işdé bi, yėmeni şindi şu 

yėmen┬ iki tarafļı (26) dikiy≠ļardı, bi yánnını aļ, bi yánnının māvi, onu 

ġoy≠ļarıdı. işdé adamıñ ġúcü nėye (27) yėterse onu gėydürüy≠du┌. ben bi 

ġadir_elbise gėymişdim, y►á. yo┌ yörüyöl∩g ġótdüler. (28) y≠┌. orayi aļma. 
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oray▼i_aļma ġayid_etme. aļı aļıy≠ñ mu? ben ≠ ėşimden áyrıļdım, (29) ben 

s►≠ñdan gėldim bu ġızı╒a. vaļļā bilmüy≠m işdé ariyá bi geçims♠zlüg girdi. yá 
(30) b≠şandım, izinnemem de yŉ╒udu. bėni bi yoļda tėlevz≠nda ġórsedüsen 
şáşmam. 

(31) yoĝ_öyle bi şėy bilmiyöm ben. yápıy≠ļa ḳóyde. b⌂ yíl yápmadıļa, 

iki sėnedü (32) yápmıy≠ļa. bilemiyóm orayi. kėsiy≠ļa, yėmeg büşürüy≠ļa 

işde, ne varısa. işd▼é_öylé. 
(33)ġaç kilo gėldi emmi? vaļļā şėy_aļdım varıdı da yoġ bėş lirá. ey 

bozdudǎ_ėl (34) emmi ėylé ėylé, haydi ben sa╒a inanıyŉm. sedece yápra┌ 

satdım. bǔ_afda yŉ╒udu. iki (35) in►ám va. yá bazı kėre çókelig gėtürüyóm y►á. 

pėynire yėtm┬, ēş┬ bi de. çoĝ_oļaca┌ (36) pėynirinki. yánı şu hėlkeyi 

doļdurıca┌ (37) pėynirinki. o da āşam zabā anca doļdur┬m. (38) vėremiyoġ gi, 

ó╒úne vėmeyince ne vėreceg. işde yáyliyá, dışarda ne yárse o. şindi y►ámır 
(39) y►ámayáce ġuraġļı ġurudúydu yėrle, y►ámur yá╒ıncı ş○ė_ėtdi, y►ádı, şindi 
za╒ar yoġ bit┬, (40) biri yėñi buzaļadı. yá. yoġ hep mėfāt_ėtdile. arabáynan 
gėldim. ḳóy y►á sa╒at (41) yėdi╒ě_ėlmişdim sa╒at, y►á. üç, dört araba buļabildim. 
satdım. on⌂ satıştan óñce de çoġdu (42) ba┌sana. hayír, bıļdır bi a╒ız 

bėgmez_ėtdimidi işdé aļļah v∩rüse bi a╒ız bėgmez da╒a (43) ėderüg o da işde 
çoļu╒a çocu╒a. 

(44) nasıb nasıb_oļ⌂sa bėlki sa╒a da nasıb_oļu. onu işdé tėmiz 
cizmelerden g►ėyŉ┌ (45) onūnan çıĝnıyŉ┌, ondan s►ŉna ısıdıyoġ, kėstürüyoġ 
toprānan. yá topraġ on⌂ñ áyrı toprā (46) va. o şindi o toprā ġ≠ymeyinci áynı 
ēşiden farġı oļmuyŉ, zėhir gibi oļuyŉ. o toprānan (47) şindi savuracaġ, ondan 

süzecēn o, otur┬ dibine. o dur⌂cānu aļıyoñ, on⌂ büşürüyoñ. toprā (48) içinde 

ġaļm┬. y►á. oļm►ú on⌂ñ hüsüsü toprā var. o av●ren va ş≠ yánda, bi osmancıġ 
(49) ḳóyünen avreni va, ordan gėtiriyo┌. bėyáS bėyáS topra┌. ġaza ġaza 
mėzar gibi (50) oļmuş_o. adam ġor┌úy aļtına ėdinci. y►á. işde aļdu┌ bıļdır 
ėtdúġ, b⌂ yíl da╒a gėtümedúġ (51) yoġ da╒a. üzümle da╒a ġóġ. 

 

-128- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Kiziroğlu 

ANLATAN : Ali SOLMAZ 

YAŞ 73 

KONU : Karışık 

(1) -yá∫ nė sóyley├m ben yá∫ ben nė, yá∫ da╒a doļu adam ≠nnara soruñ 

yá∫. ha◄yír (2) ha◄yír. 
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(3) -≠ hėş dú╒ún_ėtmedi ki Saten. ġaçırdı ço┌dan gėçile gėtdi. a╒a 

mu┌dar gėliy≠ (4) mu┌dar. gėl mu┌dar. gėl buriyá. ali soļmas. yėtmiş_úç 

ėvet. kizirōļu köyü. bura şu ḳóy (5) ėvelimiş bizim ḳóyden yázıyėri, buranıñ 
ėsgi adamı oriyá bėgci durmuş, ėsgiden (6) bėgcilere kizir dėllerimiş, ordan 
s►ŉra adamıñ ç►ásı çoļū oļuncu dėmiş gi a╒a baña da (7) buraļardan bi yėr vė de 
ben de burda durǖm faļan dėmiş hanı. o da dėmiş gi gėd o dėriyé (8) bi ėv 

yáp dėmiş. o zκman kizir, kizirōļunuñ dėre. yá ėveli ġuruļuşu yáni, 

kizirōļu(9) köyü ġaļmış_o zκman. onu bilmiy≠┌. o ėsg┬miş ço┌_ėsg┬miş o. 

y≠┌. kizir ėsgiden işdé (10) adam buriyá gėlmiş kizir olara┌, kizirōļu kizirōļu 
ġaļmış. 

(11) yi╒itbaşı, çálġucu gėldin mi buriyá bi davuļcu, bi zunnacı yá◄hut da 

ġınnatacı (12) ḳóyü dŉļaşu danuşuġ var dėyi. danuşuġ var dėyi ḳóyü d≠ļaşu, 

ḳóylǖ dú╒ún_ėvine (13) t≠pļanu. tŉpļantı y►áni. haberiñ oļsuñ dú╒ún oļuy≠ 

dėyiñ. o zκman şindi nė yápıļacāsa o (14) zκman dú╒únde ġonuşuļa. o zκman 

dú╒ún odunu yápaļļardı ėsgiden. odun ḳóylü yárdım (15) oļara┌ dú╒ún_ėdene 

odun gėtürülerdi, yá┌aca┌ dādan. ordan s►ŉna ėrtesi ġúnü de onnarı (16) 

gėl_ahşam dāved_ėdelle, ḳóylü yėr_içer zabaha ġada, ėrtesi ġúnde 

ġúleş_oļu. (17) oļuy≠du ço┌_ėyce ġúleş_oļuy≠du. ġúleş_oļuy≠ ġúleş 

oļdu┌dan s►ŉna tabi ġız_ėvinden (18) oriyá yánuccu faļan gėdiy≠du, ►ŉļan 

ėvine, y►á. ėlbise ġúy►ániñ ėlbisesini ġótúrülerdi, (19) ordan s►ŉna o da ėlbiseyi 

giyer, ġúleş y►ėne gėlüdü, ġúleş_oļudu, ondan s►ŉna gėlin_aļma (20) ėrtesi 

ġúnde, úç ġún dört ġún y►áni bi dú╒ún_oļudu. 

(21) at yárışí da vardı gėliniñ çı┌dū ġún. on⌂ atu┌ h≠ruz yárışı da gėlin 

indúġden s►ŉra (22) adamļa t≠pļanır bi h≠ruz_oļu, aļu dú╒ún sa╒abı, vėrü 

yi╒itbaşíyá, dėr ki bu áy kim (23) ş≠rdan yáríş nėrden yápacāñıS, fiļan yėrden, 

yárış kim_ėvel gėlüse o h≠ruzu aļu (24) giderdi. ėve◄t. dėvě_oyúnu 

yápardu┌, y►á. bun⌂ bun⌂ da bu dėveniñ gėri yánna bāļardu┌, (25) boyna óteki 

adam şöyle dėpindúhce ar┌asına bunuñ a┌ļı gėder gėlüdü adamıñ. 

(26) -yáļan sóylüy≠ yå∫ sen de. 

(27) -dėve oy►únda gėtd►úmúz ėvden óteberi aļudu┌, yiyeceg t≠pļanu, 

y►á vėrülerdi, (28) buļġur vėrülerdi ≠ndan s►ŉna büná da büşütdürüdú┌ yėrdú┌ 

zabā ġada oynardu┌_işdé. 

(29) dú╒únde çorba yápıļu, tarhana yá╒ut da t≠yġa yápaļļar, mėrcimeg 

çorbası, ondan (30) s►ŉna yáhni, pilav, tavu┌ dėrkene böyle yėmeg_áynı 

şindiki gibi yėmegle gině_áynı. (31) kėşge┌ de vardı kėşge┌ de oļuyodu 

ėvelde. varıdı ėsgiden on⌂ bizim zamanımızda (32) yáPmadıļa da ėvelden 

varımış. so┌u vardı şorda, şöyle bóyúġgileni ◙o╒a yármayí (33) doļduļardı 
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t≠┌mānan  dóvellerdi,  o  yárma  oļaşTāne.  ėrkegle.  bizim  (34) 

zκmanımızd○å_oļmadı diy≠m_a. 

(35) -nėy oļmuy≠ oļdu çō┌. 

(36) -oļmadı oļmadı. o gėndü şėyini yápardı, gėndü yėvgüsünü 

yiyėcēni yápardı. biz (37) óyle dú╒únde oļaraġ ben ġórmedim. 
(38) taTļı maTļı oļmuy≠du óyle bi şėy. hėlva yápiy≠du yėmegde o 

yėmēñ_arasında (39) hėlva d○å_oļuy≠. 

(40) on⌂ fırın yá┌ardı ėvelce dú╒ún sa╒abı, çöreg, fırın fırın, sac y≠┌, áynı 

fırın áynı (41) şindiki gibi gibi fırınnarda çöreg, somun yápaļļar. taş tabi. 

başġa bi şėy yáPmiy≠ļar (42) kėşkē o fırına ġ≠ļļa orda bişerdi, fırın ėkmē 

yápdu┌dan s►ŉra. y≠┌ óyle bi şėy yŉ╒udu, üş (43) dört çána┌ ġ≠ļļardı, yáni 

misāfirine ġóre yėteceh şėkilde ḳóyden topļar, bir ġaç bėş (44) aļtı çölmēnen 

ġordu şöyle kėşgēni. 

(45) hamamı ġız_ėvi yápar, ordan s►ŉna motur dutaļļa yá◄hud münübüs 

dutaļļa, (46) ḳóylüyü d≠ļanduruļa yárın hamam var dėyi, ondan s►ŉna ġına 

yápaļļa. yúnā ġúy►áyi (47) ġótúrüllerdi, çimdümiyé. y►á ḳóylü topļanudu, 

ġúy►áyi çümdürülerdi, ėlbiseyi ḳóy_içinde (48) gėydürülerdi, da orda 

mėydanda gėydürülerdi. cāminiñ óñúnde gėydümezlerdi. 
(49) ḳına gėcesinde bazı gėce yápiy≠ļa, bazı ġúnüz yápiy≠ļardı 

ġad⌂nna. ordan da (50) ġına gėlü, ġúy►ánıñ eliñe yá┌aļļa, ėvet. davuļcu ḳóylü 

topļanu gėder ġınáyá gėldúġ dėlle. (51) yi╒idbaşı da aļu ġınayí, o zκman 

gėtüren adam parayí vėrü aļu, ġúy►áyá satardı. tabi y►á (52) ordan vėd►ú parayí 

aļıy≠. elinde ġaç ġuruş para ırazı ėderse on⌂ vėriy≠du, öyle bi illá (53) şunu 

vėrecēñ bun⌂ vėrecēñ y≠┌, adam_ırazı Pazaļļī, bu ġadar_işdé. 

(54) tabi atınan gėtürüy≠ļardı, arabáynan gėtürüy≠ļardı. uza┌ yėrden 

oļursa (55) arabáynan oļuy≠du, at_arabası. 

(56) gėlin işdé ġúy►ánıñ ġoļtūna girdin mi y≠┌ardan ġúy►ánıñ ġoļtūna 

girmeden (57) dúñúrçüle ġótürükene o yo┌ardan bi çölmeg, ġırı┌ çėrezinen 

ġaruşuġ para ġ≠yálļardı, (58) ataļļardı. bilmüy≠m. vaļļā çölmē óyle bi aded 

óyle işdé, nasıļısa. yėmiş_işdé sėpiy≠ (59) çėrez, üzüm ġ≠yodu içine, çölmē. 

(60) adamıñ ġúcü nėyé yėterse ondan da┌ıy≠du. ben aļtun daġmadım 

ki, ġóñúllü (61) gėldi. y►á. hayír óyle dė╒úl de şá┌a ġonuşdum da ben, bir ġaş 

dėne liraļardan bozdúydu┌ (62) biS üş dörd Tāne. alañ oļ⌂sa varıdı, adamıñ 

dúzeni ėyiyse ġız_ėvü ►ŉļan_ėvinden (63) aļırdı. y►á, ėllide sėgsen lirá vėdim. 

ėved. y≠┌ babam zėnginidi. o da ►ŉļuna dú╒ún_ėdiydi (64) fa┌ırıdı, o paráynan 

da o ►ŉļuna dú╒ún_ėtdi. bėnim ġız ġardeşim y≠┌. unun va. 

(65) báyramļarda báyram_oļacā a┌şamı burdan çėkelle gėderdúġ 

çocūdu┌ bis, (66)hacıḳóye gėderdúġ, namaza gėdiy≠┌ dėyi, y►á 

gümüşhacıköy mėrkeze gėderdúġ, orda (67) ġāvelerde oturuduġ, ordan ordan 
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hėrkeziñ ėşi dosdu gėlüdü, hadiñ bizim_ėve gėdeh (68) dėrdi, zabānan kėşkē 

yėr gėlüdüg. muhaġġaġ_ol►ú kėşgeK. hėr dú╒ún şėy báyramda (69) kėşgeK 

ġonu, şėker dāļu. 

(70) y≠┌ óyle bi şėy yŉ╒udu, ç►á çoļu┌ el_öpmiyé da╒uļu vėrüdü, hėrkes 

ėşiñe dosduna (71) el_öpmiyé yŉļļardı. y≠┌ óyle bi şėy oļmuy≠. gėden 

gėdiy≠du. bizim mėzaļļīmız (72) yá┌ınıdı, biz ḳúnde ġórúy≠duġ, ėv├miziñ 

ilerisinde. y►áni ►óle bi şėy oļusa yápıļu. 

(73) ba┌ şurda báyram dėde var, mėzaļļı┌da ġır┌ļar dėde va, bizim 

ḳóyúmüzüñ (74) y►ánda halil dėde var. a╒a ŉrda türbesi va, ġarşuda ş≠rda. 

ordan s►ŉra yánında üşler dėde(75) var, bizim bu ġıyíļardaki oļanna bunnar. 
onu biz bilmiy≠┌, bilmüy≠┌. bėlli dė╒úl (76) bilmiy≠┌, y≠┌. 

(77) óyle bi şėy_oļmuy≠ burda, y≠┌ hayír. adam şėyde ġır┌ļarda çim 
ġavļadu, yá╒ud (78) daļ ġırar, dėmre dėmre. otu şurdan mėselá çimi ġavǐļadu, 
o ot ġurudu┌ca burdaki (79) adamıñ nėresindeyse o dėmrē de ġururdu. 
mėzaļļīn kėnarın orda sėmtde oļdu┌dan s►≠na (80) oļuy≠. tabi ġaşıntı yápar 

şöyle. gėçiy≠du. y≠┌ óyle búrdá burda y≠┌ o tėggele, (81)mėrzif≠nda oļuy≠, 

s►ŉna mėrzif≠nda var. 
(82) y►ámur duvasına bu kėnardaki töggeleriñ hėpisine biz 

ġurban_aļuru┌, kėserúġ. (83) motuļļānan ya╒ud arabaļānan gėtúrúġ. burda 

bizim şu bėyáz yėr cėm_ėvi. orası (84) ġurban yėri ŉrda, ŉrda büşürü yėrúġ. 

orda dovasıñı yáparu┌, namazıñı ġıļaru┌ orada (85) gėñiş yėrimiS. ḳóyden 

hėrkeze topļuy≠┌ ḳóyden, ḳóylü nėyse ġúcü yėterse on⌂ vėriy≠, (86) on⌂ nė 

ġada para topļanusa oña kimisi de yárdım_aļıy≠ dışardaki adamļa bėnden 

de (87) oļsuñ bi ġurban dėyi, o da vėriy≠ bi iki dėne óyle de oļuy≠. y≠┌ biz 

burda bu binanıñ (88) öte yánnı gėñiş, ġāve de var ŉrda orada yápiy≠┌. hoca 

hocamız var yánımızda oļuy≠, (89) hoca óñúmüzde, biz pėşinde do∫asıñı 

yáparu┌, namazıñı ġıļaru┌, ėvet. 

(90) rėşbell┬nen ėkin ėkerúġ, būdáy, arpa, pancar, sŉ╒an, tütün. tütünü 

de aļļahdan (91) hóġúmet bıra┌dudu. tėkel oļmayí nėre vėrecēñ. 

tayib_ėrdŉ╒an tėkeli satdı, yėdi. on⌂ da (92) yás óyle dėyi. tayib_ėrd≠╒an 
satdı, tėkeli yėdi, biz tütün yápamıy≠┌ d┬cēñ. özel sėgdör (93) gėliy≠ 

samsunda bafrada adamļar var izmirde, tüccaļļa gėliy≠ ānnaşmaļı oļaraġ 
ėkiy≠┌, (94) o da sėnede biñ lirá aşā_aļıyí. çŉ╒u da bıra┌du┌ biz şindi. ben 
ėñ_azza iki buçu┌ ton (95) tütün ┌a┌_ėdiy≠dum, bıraġdım, yápmıy≠m. 
ėmekl┬m var çifçiligden bā┌ur. 

(96) ėkdúġ pancar, s≠╒an, arpa, būday. daha şindi yápmadu┌, işdé 

biçerci gėldi şindi (97) başļıyácá┌. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Koltuk 

ANLATAN : Hanife ACAR 

YAŞ 65 

KONU : Karışık 

 
(1) yávrum ben, beni bi atın dorūna bindüdüler dēy_o zκmanıñ 

bėhTinde atınan (2) gėtüdülerdi işde bu. hanifě_acar. atmış biş. bu ḳóy 

ġoļtu┌ ḳóyǚ. ġaļtaġ da ġoļtuġ(3) dėmişle. yá ben bilmem, ▪le dėmişle. ben 
fėnc_atļatdım fėc. kimse yo┌_onna da╒a ĝėtdi (4) yo┌. yá, amca va da bó╒ún 

cumáy yá hacıḳóyüně_ėtdi yá. coyúġ çocuġ çoġ on (5) danáydı, hep 
áyrıļdıļa. on. yoġ yoġ yávrum hėrkez_áyrıļdı. dur_aha bizim çocu┌ gėl┬, 
(6) saña ānatsıñ. bizim ḳóylü o ben biliyŉm. y►á beni o zκman, yá yá amān 

háy_ŉ╒uļ_işde (7) bilm┬m işde, on_iki yáşımda bėni b⌂ra dayímımış, 

ġáynatamıñ_ėvi, ŉ╒uļ çocu╒a (8) vėdilerdi beni, o çocuġ da adam_oļdu, 

böyüdü adam_oļdu, ben de işde hasdaļadım (9) b►●le fėlç_oļdum. 
(10) dú╒únnerde kėşgeK, piļav, çorba, patátis yėm►á, pa┌ļa yėm►á 

yápiy≠ļādı. tarana (11) çorbası. 
(12)ısmayíl buriy○á_ėl ele yávrum. 

(13) biliy≠m yá, yápiy≠m. yá◄vrum dú╒únneri soruyŉ ben nėbl┬m, ben 

fėşli adam bilü (14) bilü mǖm dú╒únneri? ●yle mi yávrum. beni atınan 

gėtüdüle ben bülmüyóm yá. 

(15) -hoş geldiñ hocam. 

(16) -amān yávrum bėnim çėyizimden noļu, beni ėl_┬san donúynan, 
ėliñ kilim┬nen (17) gėtümüşle, bu ġóbelimiş bu ėviñ_adamı. işde ėliñ 
örtüsüynen bėrisiynen gėtümüşle. (18) y►á yŉ╒udu bi şėy yŉ╒udu, fa┌ıridi. işde 
ben çálışí çáļışí ėyi oļdúydu┌ emme böyle (19) oļmıyáydım yávrum, 
böyl∩_oļdum. ben bu ḳóyde çáļışdım işde ora┌, harman, maļ, (20) davar işde 

aļļahda böyle oļdum ik▼i_♠ş sėně_oļd⌂ b●yle oļaļı. bėynimden (21) 

ameliyet_etdile işde samsunda, işde ordan da bi adam birez_eyi oļdumudu 
gėtüdü (22) buriyá, burda yátıy≠m, ġaļḳıyŉm, şuraļarda gėziyom, oturuy≠m 
işde bu. gėtdim. 

(23) -yáyladaļa. 

(24) -gėtdim yáylada bėnim gėlin de, gėlin benden áyrı. ben 

yáyládáydım gėldim. (25) ora┌ biçec►úġ. dėdim_ŉn⌂. y►á nėbl┬m_işde adamıñ 

áḳm►ánı vėrecēmişim. ġız amca da (26) yáyládáydı çocūm işde, bėni ėşşē 

bindüdü, aļdı ėtüdü kü bėnim ėkm►ámi vėr dėyi. ora┌ (27) biçecōġ, şurda bi 

taļļamız va, doñuzļa yėmiş. 
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(28) yávr⌂m doñ⌂z mu yėdi maļļā mı? 

(29) -doñuz abļa doñuz. 

(30) -ben bilmiyöm vaļļa, onu maļ_işi maļ. anama maļa çámurda 

girmiş ayáġļarı iz. 

(31) -doñuz doñuz abļa. 

(32) -●yle mi yávrum? ben bilmüyüm ki. būdáy būdáy urus būdáyí. 

çávdar, arpa (33) ėkmedúġ çávdar. būday, çávdar. gėliy≠. hele dur bah┬m. 

bizim maļ va, davar va. bizim (34) maļımız da va, davarımız da vadu da, 

biz_atu┌ çáļışámiyóm ben de, ►ŉļana vėdúġ. y►á (35) ►≠ļana vėdúġ. 

(36) ben hiş dú╒únnere gitmem ki. bi asābi ġ≠ca başımda, ne dú╒ún dėr, 
ne mėvlüt der, (37) ne cėnaze der. ėyisi şėyde vėranda oturuyŉm 

a┌şamǎ_adar. sėvim ġızļı┌ s≠yádım (38)çuļha da buranıñki ġókmen. atmış 
bėş dŉ╒umļuyúm. 

(39) hiç y►áni górmedim dėsem daha dōru. dört tāne ġız va. yo┌ bir┬ 
amaliyet (40) hemşiresi oļdu o ısdanbuļda, biri de işde mu◄hasebe bölümüni 

bitidi o da çoruma gėldi (41) yėñi hasdaneniñ bir├ne gėldi, biri de orta sonda, 

b⌂ yíl şėy_ėtdi çı┌dı, birin de (42) gėlin_ėtdim, çitli ḳóyündeydi şindi ≠ da 

çor⌂mda. b⌂nna ġışļadaļa yáylada. 

(43) -kėrtme. 

(44) -kėrtemele diy≠ļa. a┌a şu daha yėllisi, bu daha ėyi bilü. kėrtmele 
diy≠ļa. yō┌ biz (45) burdayú┌ bı yíl. 

(46) -bı yíl tosun var gėdemiy≠┌ biS. 

(47) -bizim ėrkeg maļ_oļdīna bėg bi y►áni ġaļabaļı╒a ġarışámıyŉ┌ daha 

dōrusu. (48) gėtdi mi davşan da╒ına yo┌arı ėdecēñ. ġurbannı┌. 
(49) -ġurbannı┌ y►á. 

(50) -on dört tāne va, bı yíl az bizim. kėndimiziñ. 

(51) -hayí∏ bėyi va. 

(52) -yo┌ bėyim var. tabi mėjburen. yápiy≠m, satıyú┌. y►á, iki hėlke 

ġatı┌ varıdı, (53) ordan dört poşet y►á varıdı, aļdı ėtdi işde zabānan. ġarıļa 

ha┌_ėd┬, hėrifle ótürüb sat┬ (54) işde. āşamınan da işde ġarpuzúydu, şunúydu 

bunúydu hābele doļu gėliyi. biz de yiy≠┌, (55) nėydeg. ey tabi nėydeceñ 

mėjbursun yáni. hiç bi şėy yo┌, sa┌at zatı topaļ. sāļam da (56) de╒úl y►á. 

(57) -ġaç kėre. 

(58) -yá∫ bilmüyóm vaļļa gėndü gėndünü vurmuş ellām, ben 

gėlmeden. yá işde silah (59) patļatmış bu baca┌, bizimki b►●le búḳúliy yá, on⌂ 
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ki hiç búḳúmüyó. áynı a╒aç gibi (60) duruy≠. hic búḳúļm┬. şu kitleK 

birbir_úsdüne gėlmiş ş▪le. öyle. y►á iki tāne de saçma (61) var. onǐ da 

aļdumadu┌, aļsa┌ şindi şėy_oļuy≠muş ġanġıren mi ne oļuy≠muş, orda dur┬ 
(62) kėmúġleriñ_arasında. duruy≠ bacānda duruy≠. iki kėmúġ şu diz 

ġapa┌da iki (63) kėm►úñ_arasında. 

(64) háyvancıļı┌ başġa bi rėşbellig beg. 

(65) -çifçilig az. 

(66) -yo┌ y►áni beg bi tarļa faļan yo┌. 

(67) -hėrkez bahcasının ó╒úne ėken ėk┬. 

(68) -hėrkez_işde ġapısınıñ ó╒úne ėkerse ėk┬ ėkmezse. 

(69) -su yo┌ su. 

(70) -ben a╒a ėkdim accuġ bi şi ama bizim hacıḳóyde de ēmiz var. iki 

tāne arsǎ_aļdı┌ (71)hacıḳóyünden. oraļara ėkdim ben. burda bėg y►áni bi 
şėyim yo┌ bėnim. ben yá şindi (72) nāp┬m ġız bı yíl şėye girdi, sınavļara 
girdi. polislig sınavļāna işde, ġazanabülüse oriyá (73) gideceK yúġseg gėlüse 

pu╒anı, gėlmesse sāļı┌ mėslē yoļļayácam hacıḳóyüne. yo┌ yo┌. 
(74) -ġaļıy≠ ġaļıy≠. 

(75) -hep iniy≠ļa yáyladan y►áni. su yo┌. 

(76) -suyú var da ārıza yáPmış, sėl gėldiydi ġırıļmış. 

(77) -yo┌ yo┌. burdan ġótürǖm. yo┌ suļa yo┌. 
(78) -yėlli suyú var da. 

(79) -mėjbursun ey ġótürecēm_işde hēlkelēnen. yá biz ḳóylüyüg biz 

aļışuyú┌ (80) anasını sāt┬m. da┌ıyú┌ omuzļu┌ļarı, da┌ıyu┌ çėngelleri 

hėlkeleri. yá talliyá yo┌ yo┌. (81) biz_içmiyé zor buļamıy≠┌. 
(82) -ḳırsaļ kėsim b⌂ra. baraj_aşşāda ġalıy≠. 

(83) -baraj şu baļı┌ļınıñ_ŉrda aşşāda. isderseñiz yáyliyá da çí┌ıñ y►áni, 

yoļ gėd┬ áynı (84) asva◄lt gibi. 

(85) -asļında siziñ yápacāñız yáyladáydı. yánı yáyla. yáyla da áynı 

buranıñ yoļu gibi (86) asva◄lt dėyil_ama ço┌ süper yoļ⌂. 

(87) -çoġ ġúzel. 

(88) -her ġún yá┌ın ama. bėş kilometre anca. tabi giderseñiS o artıġ 

kėndi (89) sorunuñus. yá┌ın y►áni yėr. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Konuktepe 

ANLATAN : Ayten KARATEPE 

YAŞ 51 

KONU : Karışık 

 
(1) ė?et süt ġ≠y►úm mu? vaļļā ba┌, şindig_aļdım ≠ca┌dan. adım áyten 

s≠yádım (2)ġaradepe. ėvet. ėlli bir yáşındayím. bu ḳóylü d┬cēñ. ḳonu┌dėpe 
ḳóyü. hayír bülmǖm, (3) ėvet. ėvel ġaraḳóydü de s►ŉnǎdan dė╒işdüdüler. 

ġaraḳóy. dė şindi ġonu┌depe diy≠ļar. (4) ha◄yír bilmǖm. torunum ≠ da. 

(5) vaļļā ben öncé o ėsgikini bilm┬m ki. hayír ben arabáynan gėldim, 

ta┌siynen. nė (6) bil┬m buriyá biz bi dú╒úne gėldiydúġ, bi ar┌adaşıñ dú╒únü 

vardı, oña gėldiydi, o (7) zκmannáy ġórmüşle işdé, órdan da dúñúr gėldile, 

bizi aļdıļa buriyá. ėvet. hayír. nė d┬cēñ (8) ėvel şindik┬_bi dė╒ilki ėvelk┬_bi. 

y►áni şindiki ġızļa bó╒ún varıyím dėse varıyí, biz öyle (9) bi şėy bilmiy≠duġ. 

(10) ė?et yi╒itbaşǐļar_oļuy≠du. şėyiñ yánında dav⌂ļcunuñ yánında. 

o┌uyúntu (11) yápiy≠ļardı odaļarda. o o┌uyúntu da bi başġa misāfilleriñ, 

başġa ėvlerde ā╒ıļļıy≠ļardı. (12) yánı ġomşuļara da╒ıdıyelárdı, od○å_oļara┌ 

misāfiriñ çáy yápiyelárdı, oraļara şėy (13) ġónderiyelárdı ėt, yėmeK 

dav⌂ļcúynan. yá ėrkeg_ėvinden gėdiy≠du. hayír yėmeklerden (14) çorba 

büşürüyelárdı, kėşgeK, tarhana çorbası, yáhni, pilav, hėlva, ėt 

büşürüyelárdı, (15) sŉ╒utma yápiyel►ádı ŉndan ġónderiyelárdı. ėti südünen 

bişiy_aman súynan büşürüyelá (16) ġaynadıyelá ġazanda, ġazanda b♠yúġ 

ġazanda büşürüb on⌂ millete dādıyelárdı. işdé ◙o╒a (17) sŉ╒utma diyelárdı 

nėblim. suda bişen ėte. var t≠yġa çorbası da varıdı. tarhana, toyġa (18) 

çorbası işdé ġaruşu┌ yáni. 

(19) hėlvǎ_ėdiyelárdı un hėlvası. başġa bi şėy yŉ╒udu. ►óle pa┌ļava nėy 

ėtmiy≠ļardı (20) b⌂rda. 

(21) çöreg yápiļıyídı. fırında üş dört tėkne çöreg yápılíydı, on⌂ 

yoļļuy≠ļādı. haşaşļı (22) çöreK. ėkmeg hangi ėkmeg? şėyde saç fırın dė mi? 

hayír ≠ndan yápmıy≠ļa. çöreg (23) yápıļıy≠du işdé şu fırınnarda. ġara fırınna 

yápil┬ taş fırınnarında. ●yle y►áni biS biS (24) şėynen ġoyŉ┌ a┌lımǎ_ėlmedi, 

ḳúrēnen ġ≠yŉ┌ fırın ḳúrēmiz olúy tahtadan sapļı ◙o╒a (25) ġoyúb çörē y►áļayíb, 

tava tėgnede y►áļıy≠duġ, onūnan fırına ġa┌ıy≠du┌. hayír saşda (26) 

bişimiy≠du┌. saşda da áynı ġışın y►áni gėndimize yiyesilig ġadár y≠┌a ėkmē, 

sac_ėkmē (27) dėnil┬ yá ≠ndan yápıb, gėndimiz yápıb, gėndimiz yiy≠┌. óyle 

fırınnarda yápma y≠┌. (28) dú╒únnerde de yŉ╒udu. y≠┌a ėkmēnen de işdé şėy 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 757 
 

 
 

yápiy≠ böreg gibi yápiy≠ñ şindi (29) ondan sŉna. ka╒an. şėy on⌂ ısļıy≠┌ 

yímırtáynan patatis ġaynadıy≠┌, óyle yápıp da yiyo┌ (30) çókelig ġ►ŉyŉ┌ 

tabān içine, süt ġ≠y○úyŉ┌ bi de şėy yápiy≠ñ yímırta ġ►ŉyŉġ içine (31) 

südüñ_içine on⌂ ėkmēñ_úsdüne ėdiy≠┌, on⌂ñ_içine de çökelig_ėdib 

üsdüne bi da╒a (32) ġapiy≠ġ fırına ġa┌ıy≠ġ on⌂ bóreg gibi yápıp yiy≠┌. y►á 

zėytin y►á dóḳúy≠┌. vaļļā biz (33) işgefe dėmiy≠┌, böreg diy≠┌_emme 

bülmǖm on⌂. yá bóreg diy≠┌. o dú╒únnere (34) yápiyelárdı. onā hamuru 

yúñuruyelá, üş dört ġat, bi ġatın►κ pėynir ġŉy○úy≠ñ, bi ġatına şėy (35) ġŉy○úyoñ 

yímırta, bi ġatına da ġíyma ġ≠y○úy≠ñ óyle ėdereg ġótúrüy≠ñ işdé, y►á (36) 

ġŉy○úyoñ ġat ġat, ŉnnarı da aļıy≠ñ dú╒ún_ėvine giderken ġótúrüy≠ñ. 

(37) y►á ►ŉļan_ėvinden cėyiz gėd┬ ġız_ėvine. yáta┌, yorĝan, yásdu┌, bi 

sandu┌ (38) ġoyelá, işdé dāmadıñ da iş_ėlbisesini ġoyelá on⌂ñ_içine iki tāne 

çöreg ġoyelá, biráS (39) çėrez ġoyelá, on⌂ oriyá yoļļuyelá, o gėrisin gėri ►ŉļan 

ġız_ėvinden gėri ►ŉļan ėvine (40) gėleceK. gėliniñ çı┌dū ġún gėliye. gėlin de 

işdé ordan biriken ėşyásını, yápdū na┌ışını, (41) nėyi aļıb gėl┬. ėvel tėkellif 

diyelárdı şindi ġart dādıl┬ yá, ėvelde tėll┬nen havlú (42) dādıyelárdı 

ġomşuļara. onna da ġab ġaşu┌_al┬, náy dilerse haļısı, kilimi işdé nėyise (43) 

onnardan aļıb gėtürüyelá ġız_ėvine. 

(44) ġına gėcesinde de işdé ►ŉļan ėvinden şėy gėl┬, çaļġu gėliye 

oynuy≠ļa ġúlúyelá, (45) yėmeg yáparsañ yėmeg dādıy≠ñ, yėmegli 

yápmıy≠sañ da╒atmıy≠ñ. ġız_ėvinden dė╒úl de, (46) ►ŉļan ėvinden ġız_ėvine 

gėliyle ġınǎ_almiyá gėliyelá. ►ŉļan ėviniñ adamļarı ġadınnarǐ, (47) ėrkegleri 

gėl┬, aļıyí dav⌂ļunan. 

(48) ėsgiden çaļġı yŉ╒udu, bizim zκmanımızda el davuļu varıdı. vaļļā 

ben bilm┬m ki (49) on⌂ bi bilen işdé bi túrḳú yá┌ıyí, mani sól┬, túrḳú çal┬ işdé, 

onūnan oynadıyelárdın (50) emme óyle biz beg dú╒úne gėtmedig biz, ġızıken 

de gėtmiy≠du┌. nėbl┬m biz ġaļabaļı┌ (51) áyleydúġ. buriyá gėldúġ de işdé 

y►áni óyle bi şėy burda ġórmedim ben. bi kėre dú╒úne (52) gėldúġ_işdé on⌂ da 

burda ġórmúşle aļdıļa. ġáy├nāmgil dú╒úne gėlmişlerdi ►ŉļan ėvine (53) orda 

ġáyinnam ġórmüşüdü. 

(54) bırda bėnim babamıñ asger ár┌adaşı varıdı, onuñ ġardaşınıñ 

dú╒únüne gėldig. o (55) zκman ġórmúşler. motur⌂m⌂z varıdı bizim 

tıra┌törümüz, tıra┌törnen gėldúġ. ḳóyden (56) topļanduġ gėldúġ. 

(57) óyle bi şėy yoġ gi buraļarda. şu mėzelligde var_işdé bi 

ḳóyúñ_aļtında mėzellig (58) va yá, orda türbe var diyelá emme işdé bilm┬m 

oriyá bi türbe yėri yápdıļa da, başġa (59) da yáni b⌂raļarda óyle bi şėy yo┌ 

y►áni ḳóyüñ_içlerinde. 

(60) yápiy≠┌ mėzelli╒e gėdiyelá. orda da işdé ġurban kėsiyelá, yáhni 

yápiylá, (61) pilav_ėdiyelá. ġoñşuļa da gėd┬, topļanıyelá, y┬yelá, gėliyelá. 

vaļļā duvayí da ėrkegle ėd┬ (62) biz y►áni beg gėtmiy≠┌ óyle bizim ḳadınna 
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va, ġadınna bóyúġ ġadınna büşürǖ. (63) parasıñǐ da millet bārıyí, ġaş lira 

vėrüseñ ġ►ónünden ėlli lirá vė, yüz mily≠n vė, nė (64) vėrüseñ ġóynúñden 

gėçen nėyise on⌂ vėriy≠ñ. ġurban parası diy≠┌. y►á yápıļdı. 

(65) ben mi ben ġáy├nnamınan ġaļıyím. yátaļaġ ġáynanam va. bi de 

ėfendim va (66) ikimizúġ işdé. torun da ►ŉļumuñ. ►ŉļ⌂m tėkirda╒ında çáļış┬. 

hayír bu yánımda ġal┬. durúy (67) yánımda bóyle, ikimiz gėçiniy≠┌ bunūnan. 

annesi isdiye da o çáļışıyelá ≠nna, ikisi de (68) fabri┌ada. fabri┌adaļa, bu da 

işdé yánnāndáydı bı yıļ gėtüdüle işdé bėş_áy_oļdu gėleli. (69) yánıma 

bıra┌dıļa ėtdile. hayír da╒a ġúccúġ da╒a üç yáşında. yėñi d►ėdi üç yáşına. (70) 

babannem va büyüg babannem. ar┌adaşı da bėnim ġızıñ biri hacıḳóyünde 

de, on⌂ñ çocū (71) gėl┬. o buġún gėtdi de, onūnan ġaļıyelá, oyn⌂yelá işdé ikisi. 

annesi╒il izine gėlecegle (72) şindi. ġótúrecegle ġótúrúsele ánár. 
(73) ėmekli işdé para yátudu da oļaca┌. bā┌urdan ėmekli. hayír da╒a 

oļmadı. biz (74) çifçiliK yápiy≠┌, háyvancıļı┌ yápiy≠┌. pėynir_ėdiy≠┌ 

ondan s►ŉna ḳatı┌ yápiy≠┌, yŉ╒urt (75) çáļıy≠┌, y►á◄yyúġ, süzme yŉ╒urt diyelá 

yá, ḳatı┌ yápıp satıy≠┌. y►ánı áyru ḳatīnı áyru. (76) pazara ġótúdü buġún 

cumáy yá yá. yŉ╒urt şėy ġótúdü işdé ġatıġ ġótúdü, y►á ġótúdü, (77) 

pėynir_●yle fazļa ėtmiy≠┌, bu zκmannáy_ol⌂şļ⌂. hava ısıca┌ yá 

pėynir_ėtmiy≠┌. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Korkut 

ANLATAN : Arife KOÇ 

YAŞ  56 

KONU : Karışık 

(1) annesi biráz ėvde istira◄hat_ėd┬. bu ābisi ǐra◄hads⌂S annes┬nen gėce 

uyúmadı, ben (2) az gėzeleti vėr┬m de sen birez isdira◄hat_ėt dėdim. yá yá 

sıca┌ yá o yüzden biráS (3) ḳólgede duraļım dėdim. sor ba┌aļım ne ġadar 

sorabilirseñ. 

(4) bi kėndi dú╒ún♠mü annat┬m. at_arabas┬nan gėlin_oļdum, ş▪le bi 

başımda dingil (5) varıdı. at_arabasíylá. s►óley├m bi sa┌ıncası yo┌, arife ḳoç. 

ėvet ėll▼i_aļtı. bu (6) köylüyüm, ḳor┌ut. yo┌ bėnim bildim bilelim ḳor┌ut. 
vaļļā büyüglerimiz ne bil┬m harp (7) zκmanında mı ne de dėdiler, ḳaçmışļar 

faļan ḳaçánnar ḳor┌muşļar mı faļan ●yle bi o (8) yüzden ḳor┌ut dėmişler. 
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(9) yo┌ bi, yo┌ da yō┌ yo┌ sādecé bėnim babam yo┌d⌂, annemgil 

vardı, iki tāneydi (10) annem, biriniñ bėbē ŉļmamış bi tāne da╒a aļmışdı 

babam. babamız biz ḳúçúḳken (11) mėfāt_ėtti, hasdaļıġlíydı, da╒a fazļa 

bėsliyemem, hėrkez dúñúr_ol┬, biri ḳaçírır, biri (12) söz_ėder diye ėşimle 

ėvlendür, vėrdiler büyüg_annemgil annemgil. b⌂ranıñ ḳız┬m. 

(13) birinci ġúnǖ bizim burda çėyiz gėder, ėrkeg tarafından ḳız tarafına 
çėyiz (14) dėlledi, yáta┌ gėlir, sandı┌, yáta┌. ikinci gün hamama gideller. yo┌ 

ē mādendé orda (15) hamama giderdúġ, ġúmüşe mādene oriyá hamama 
giderdúġ. dāmat donaļır dėrdi giysi (16) y►áni cāmiñ├_ó╒únde ėlbissini 
giydürülerdi dāmadıñ ikinci ġún. üçüncü ġúnde tabi ki (17) gėlin_aļma 
töreni vardı. 

(18) yėmeg ėsgiden bėlli çorba, yáhni dėrúġ biz b⌂rda ėtli yėmeK, 

pilav, ḳış_oļursa (19) saļata oļurdu, yáz_oļursa başġa bülmǖm ėkseriyet ŉ 

zκman ḳışın_oļurdu şindik┬_bi (20) şimdi hep yázın_ol ►ú, şindi iş var diye 

o zκman ḳışın yázın yápmazļarǐdı, hep (21) ḳışın_oļurdu. ėvet tam araļı┌gi 

öyle bi ġış ḳar vardı ki arabaļar yoļda ġaļdı, b▪le yoļ da (22) yo┌du yá ≠ 

zκman. yáyla çórbası yápaļļadı ėkseriyeT, tarhana yápaļļar buranıñ. yáylá, 
(23) biz mi? t≠y┌a çorbası dėrdiK. kėşgeK mėşur, kėşgeKlerimiz var. hālā 

var kėşgeK. (24) yo┌ bizim burda davuļļa dó╒ólmüy≠, ben ben├ bildim bileli 

at veyá ┌atır dėrik, ġŉc►á (25) böyle taş_oļur, on⌂ ė◄ydirafına dókeller, yá at 

yá ḳatır onnar çėker çėker döneller, bizim (26) burda ben ġórmedim elle 

dó╒óleni, hiç bilmiyor⌂m. sėten dėrdig biz_ona. taş. onuñ (27) şöyle bi şėyi 

oļuyo, ġoca bi a╒acı oļuyor, onu atıñ ar┌asına bāļıyoñ, o at o taşı dönderiyo. 
(28) yō┌ o yúġsegde mėsélá taş böyle b●yley├se ordan bi ortası ┌aļ┌aļı ≠ 

taşıñ, ≠riyá şėy (29) a╒aç girmişde bi ucu da ata bāļıdır, sen at çifti süreñi 

ġórdün m♠ ◄hiç? öyle bi şėy mėselá (30) şurda taşa bālíysa öbür yėrde de ata 

bāļı. böyle yúvarļa┌ dönderiy≠. b●yle yápiy≠┌ (31) biz_öyle sėten dó◄vúleni 

ġórmedim. daha önce bėlki varmışd⌂r, oyúġ taşļar vard○κ_ama (32) bizim 

zκmanımızda dó╒úlmedi öyle. 
(33) ġızım aşşā ┌açıverec►éñ. 

(34) yárma da buļġur da dó◄vúlüyodu öyle. 

(35) gėlin çėyizi ≠ zκman işlig, bandig dėrdúġ, hėr şėy onnardanıdı. 

ėlbise varǐdı (36) tabiki, ėlbise diktirme vardı, ipeg ėlbise yėñi çı┌mışļı, 

pırļa┌ļı ėlbiseler vardı simli, (37) bėnim zκmanımda. daha óncesi zıbın 

diy≠ļar_amma zıbın burdan çábu┌ ġa┌dı. 
(38) gėlinnig işde simli ėlbise giydim ben. ne nasıļ oļdūnu nası 

tārif_ėd┬m bėyáz (39) vėy►á şėy hafif rėkl┬ de oļuyo, simli elbise. başında 

tabiki o zκman şėy vardı nėbl┬m (40) böyle dingil diy≠ļar, dingil ġoyúb, 

yėmen┬nen doļuy≠ļar úzerine gine yėmeni örtüy≠ļar. (41) aļ örtüyoļar 

ḳırmızı, ḳırmızı. diziy≠ļa úsd♠ne bāļıy≠ļar_on⌂ aļtunnarını. ėvet (42) 
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dingiliñ_úsdüne bāļan┬ aļt⌂nnar. nėblim ġúzel mi, ben sėvmedim amā 

mėjbur yápdıļar, (43) ėvet. isdemedim ama mėjbur yápdıļar. yėñi o zκman 

yėñi yėñi varǐdı duva┌, tėl duva┌ (44) vardı yėñi yėñi, aļmadıļar. 

(45) buyú∏ ėvet. bizim burda çölmeg ġırma ėvet ėrkeg tarafından 

gėlini ┌arşıļarken (46) ḳıran oļuyomuş, ėvet. ḳapınınñ_úsdüne y►á 

yápışdırıyelárǐdı. urĝannan ıprı┌ (47) vėriy≠ļardı, bi urĝan. nėbl┬m ömrü 

uzun oļsuñ dėye mi yoļu uzun oļsuñ dėye mi urĝan (48) vėrillerdi y►áni uzun 

ip. bi de ıprı┌ vėrilerdi, o suyú döke döke giriceñ_ėve. nėbl┬m (49) işde 

gėreneg göreneK. lėblebi lėblebiniñ_içine bozu┌ para atarļardı ġoyarļarǐdı, 

gėlin (50) gėldi mi inmeden başına ataļļar, dāmaT_atardı, ondan s►ŉna 

ġayboļu giderdi. bizi da╒a (51) dúñúrçü dėdiglerimiz indirürdü, ġótürürdü. 

ėvet at_arabasında gėldim. hátTá o (52) silah_atannarda atım paļļamış, ḳaza 

gėçirecegmişim yėñi ġurtuļmuşum. silah (53) dú╒únnerde silah_ataļļar yá, ŉ 

zκman silah_atıncá at parļamış, zor durdurmuşļa∏. hālā (54) var yá o 

silahļa∏. buraļarda pėg yoġ gėrçi gėrçeg silah silah da. 

(55) ėrtesi ġúñ, ėvet gėlin ġórmiyé, gėlin ġórmiyé gėlillerdi ŉrda 

ėlbiseler├ne (56) ba┌arļar, oynarļar, áynı o ġún de oynanıy≠du. benim 

saşļarım faļan kėsilmedi (57) bilmüyorum, hiç şėy bile yo┌du, maḳyáj bile 

yo┌d⌂. o hėdiy►é şėy hamamdan gėld┬ ġún (58) oļuy≠ ikinci ġún. bizi bi yėre 

otutturǔy≠ļa eliñe ġına yá┌ıyŉļar, saçı atıļıy≠. bizim (59) burda ayáḳḳabı 

dėrúġ, böyle tėrliK tėrliK böyle tėrliKler dāļır dú╒ún_ŉļacāmız zκman. (60) 

bütün a┌rabaļara tėrlig dādur, filanca zκman dú╒únümüz var diye. tėrlig işde 
(61) buranıñ_ādeti ●ylé mėselá ḳart vėriliyá yá şindi dú╒únüñ, bizim burda 

da tėrlig da╒ıd, (62) hālā var bu tėrliK dātması. o tėrl┬ aļannar tabiki saçı 

gėtürü, hėdiyé. paraļar, ba┌ır ġapļar (63) vardı o zκman, para şimdi de yo┌ 

şimdi de dú╒ún şėyde nişanda oļur burda dú╒únde (64) hālā. ba┌ır şėy tas da 

oļur, yėmeg pişirilen tėncireler de oļur, büyúġ ġuzu ġazanı dėrler, (65) şėy 

ġuzu ġazanı dėrler, y►áni ç┬ bişirmeg_için ḳóylerde, áyran, ç┬ bişirmeg_için 

öyle (66) de oļur da pėg yá┌ınnarı ataru┌. 

(67) yo┌ yo┌ yo┌ aļtını bile zor buļamad⌂┌ biz, bėnim ėvlend┬m yėr 

fákiridi. üş t►áne (68) aļtın ancá ta┌dıļar. üş t►áne aļtınım anca vardı. yo┌ 

nėrden ġıremise, vardı daha óñce (69) ço┌ zėnginner da┌ardı. yo┌. bėnüm 

ėvlendǖm yėr fakiridi. isdemedim ama annem (70) babam diy≠m yá babam 

yo┌du, annem ġor┌du, annemgil ġor┌uy≠du diye. ben biz aļtı (71) ┌ardeşd♠K. 

ėvlend┬m ėşim de on Ẹardeş. y►á bilgi isderseñ ėve git. 
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-132- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Köseler 

ANLATAN : Emine/Fatma TÜRNÜKLÜ 

YAŞ : 72/48 

KONU : Karışık 

 
(1) gėtmem mi? āşam zκba┌ ünsülün vurunuy≠m. gėndüm yápiy≠m. 

āşamınan bi (2) yán ġannımdan, zκbānan bi yánnımdan. ġórúy≠ da b⌂ļanuġ 

ġór►ú. ėmine türnúġlü. (3)türnúġlü. türnüglü. bėn mi? yėtmiş bėş yáşímda 
varımdu. otuz sėkiS dŉ╒umļuyúm ba┌ (4) hėsab_ėt. bu ḳóylǖm d►ŉma 
böyüme, ḳósele∏. 

(5) -bėnim de fatma türnüglü. fatǐma türnüKlü. 

(6) -ėltim bu bėnim. y►á bi ėvüñ_adamı. hayír dė╒ú◄l gėlinim y≠┌. 
(7) -ben de nufus yáşım mı sóyley├m? ġı∏┌ sėgiS nuf⌂sda ana yáşim. 

ben de (8) bural┬m. ḳóseler ḳóyǚ. 

(9) -bilmiy≠m. niye mi? ba┌ şindi, bi tünnüKlü ōļu varımış, atadan 

ġaļma, şėyden (10) gėliy≠muş türnúġden buriyá maļ_otļatmiyá ėliy≠muş. 

türnüg havzanıñ o yánda. (11) amca bülü türn►ú. yá yá. 

(12) -mėrzifonuñ o darafda. 

(13) -şindi ısbariyá gėlinci, ısbar┬ biliy≠ñ ≠vabaşıñ dė╒ú◄l mú? çitliynen 

ısbarayí (14) bilmiy≠ñ mu? ondan bunnāñ maļı maļınan davarınan gėlükene 
atļatma┌ biz sėni dėmişle (15) buriyá, kimse yŉ╒umuş b⌂rda. ŉndan s►ŉna aşşā 

tėrecelveyá dėlle, bāļıcada bu ik├_áyle (16) varǐmış, nėriyě_ėdiy≠ñuS? biz 

ḳóselere maļ_otļatmiyá idiy≠┌ dėmişle, ısbarıļıļara. (17) ondan ġaļmış 

türnüg, türnügden gėliy≠┌ dėmişle. 
(18) -bu sen tünnüglǖnen annatdıñ ḳóseleri. 
(19) -işdé ḳóseler buráymış b⌂ra, b⌂riyá gėliy≠ļarımış. ėyi annadıñ dė╒ú◄l 

mú? (20) yánnış_annatmadíysam. 

(21) buyúr. vaļļā ben ŉnnarı bilemiy≠m. ėvelcen yávr⌂m nişán 

da┌aļļardı, ondan (22) dú╒ún_ėdellerdi, úç ġún çáļunudu. şindi bi buçuġ ġún 

çaļduruy≠ļa, saļŉn dutuy≠ļa işdé (23) bitdi. orda çocu┌ļå. 
(24) -ėvel_atınan gėliy≠ļardıişdé on⌂ sóyliyŉ. 

(25) -ben atınan gėldim. 

(26) -tam adamına ras gėldüñ, ba┌ sor cėvabıñı aļ. 

(27) -ġar bu boyúdu bėnim dú╒únde birinc├_áyda. amān işdé óyle dėg 

gėldi óyl● (28) oļdu. ėveli óyleydi, şindi de bóyle. birinci ġún ►ŉļan ėvinden 
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ġız_ėvine yáta┌, yorĝan (29) gėderdi, sandu┌, yáta┌, yorĝan dú╒ún_oļ⌂kene. 
dav⌂ļ gėtürüdü yátā, yorĝanı yí┌ardı, biye (30) yėmeg yėrdi, bi yėmeg yėrdi, 
gėderdi. ikinci ġúnde ġúy►á gėlin oļacaġ ġız banyŉ (31) yápardı, başına saçu 
saļļaļļardı bóyle aveyt, yoļ dāduļadı. sóyley├m mi? ba┌ şindi (32) sėnden bi 
yá╒ut tėncire, yá╒ut bi taba┌ atıy≠ļa. şu fiļancadān dėllerdi ba╒uruļardı bi (33) 

ġ≠cǎ_ārı. ba┌ biliy_amcá? nėreli bu? ġayábaşıļısıñ óle? o ėrtes├_►únde. 

(34) ėvet óyleydi yúna┌ varıdı. y►á ġoñşunuñ yúnānda bany≠ 

yápduduļardı ėvelce (35) yánı sėniñ bany≠n var, o ėviñde oļsa da ġótúrüle 

başġa yėrde davuļnan bany≠ (36) yápduruļardı. sŉnna da ėrtes├_►únde gėlin 

indürülerdi, davuļ gėlüdü, ġoñşu gėlüdü, ata (37) bindürülerdi. o yátā yorġanı 

bi ata yı╒aļļardı, ondan aļuļa gėdellerdi. 

(38) dú╒únnerde? dú╒únnerde yápκļan yėme┌ saña dėyim ba┌. maļ 

kėsellē ondan (39) yáhni yápaļļā, pilav yápaļļa, hėlva yápaļļa, kėşgeK 

yápaļļā. y►á bóyleydi. çorba da (40) yápıļıy≠du çorba da. áyrannı çorba, yáyla 

çorbası. yá yá t≠yġa çorbası. 

(41) datļu hėlva yápaļļardı, şindik┬_bi pa┌ļava, bóreg yŉ╒udu, yŉ╒udu. 

bi su da baña (42) ėtü. bóyleydi işdé yávrum, ėvet. irmigden hėlvasuS 

dú╒únümüz mėvlüdümüz oļmaz (43) bizim. y►á ėveli óyleydi. bizim gėlin 

gėlseydi biyó hep saña ānadudu. ānnatdım işdé. 

(44) buyúr. buyúr. yá yá ġapiyá súrellerdi bóyle yá╒ı, çölmē ġıraļļardı 

huyú suyú (45) dóḳúlsún dėyi. 

(46) -arpa saçaļļar. arpa ataļļa gėliniñ başına. 

(47) -arpa, çėrez_ataļļardı. gėl cėmile gėl. 

(48) -parǎ_ataļļa bozu┌ para. 

(49) -on⌂ ġúy►á atardı başına bóyle. 

(50) -nasıbı boļ_oļsuñ dėy├. 

(51) -nasıbı boļ_oļsuñ boļļu┌_oļsuñ dėy├. 

(52) -huyú ussu ġırıļsıñ gėliniñ, baba ėvinde ġaļsıñ dėyi. 

(53) -aļayínı babasınıñ_ėvinde bıra┌dı ėldi dėyi ġıraļļardı çölmē. şindi 
de şişe (54) ġırıy≠ļa, bardaġ ġırıy≠ļa. gėl_otur şuriyá ġı. o bu ḳóylú dė╒úl. 

ısdanbuļda duruy≠. bėyi (55) bu ḳóylú ısdanbuļda duruy≠. 

(56) y►á yápiy≠du┌. nası mı oļuy≠du? gėlin ėlbisesini gėyerdi, gėleniñ 

elini ●perdi, (57) oynaļļardı, çáļaļļardı, duva┌_óyleydi. hayír. 
(58) -kėḳúl kėsiy≠ļardı yá ėvel. 

(59) -kėḳúl kėsiy≠ļardı şuraļarda. nėbl┬m adet óleydi. kėsdile, y►á. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 763 
 

 
 

(60) fisd≠n, ėlbise ėlbise. hayír gėlinnig yŉ╒udu bizim ġúnúmüzde. 

onna∏ şindi çí┌dı (61) da╒a bir ġaş sėne önce. hayír hayír gėymedim, aman 

ėlbise digd♠düydü ġáynatam (62) ırahme. yá yá ėveli óyleydi. bi çölmeg gibi 

dingil ġoduļa şöyl● omuzumu. 
(63) -taç taç taç var míydı taç. 

(64) -ba┌ aha amca bilüy≠, d≠va┌. dŉva┌ ġoduļa ġafama, aļ, ar┌iyá 

yėşil puļļu bėyáz (65) puļļu yėşil yėmeni órtellerdi, ó╒úne de aļ órtellerdi, 

bāļaļļardı başıñı, bóyle soruduñ. yá (66) yá óyle ik▼i_adam bóyle ġoļtūna 

giriyodu. hep_öldüle ġáytamıñ a┌rabaļaríydı. iki (67)dėne de üş dėne de 

yėnge yánıñda. ġor┌madım, úzenġúsü varǐdı atıñ, üzenġúyá basdım (68) 

bindim. atdan adam ġor┌ar mı? yá ġor┌muy≠m. gėl┬. bėnim bóyúġ gėlin 

gėl┬. hayír. (69) çáv⌂şgiliñ varıdı bi at. 

(70) ġı vėdiñ mi şu amciyá da? 

(71) ġır_at varıdı bi ŉña bindüdüle bėni. ġır_at gibi yáşļı oļsuñ dėyi. 
(72) bura ba┌ ş≠ türbeyi sonuñda orda türbe y≠┌, yáļuñuz aşşayá 

ġara_a╒aş tėgge(73) dėlle. şu yánda ġurşan dėde va∏. ġurşan tėgge dėlle∏. 

(74) -ġurşan ġurşan tėgge ora, b⌂ra da ġara_a╒aç dėde dėller burayá 

ama kėsḳún, (75) türbesi y≠┌_ama. 

(76) -y►ámur d≠vasına çí┌aru┌, ġurban kėserüg, üş dört dėne b▼i_►únde. 

ondan s►ŉna (77) ḳóylü ḳóyceg gėlü, a╒a bu gėlen gėlin büşürü yėmē. ḳóye 

dėlļaļ bārıļa, biyó ciyelleri (78) ġavuruļa yėlle, ondan s►ŉna da dėlļaļ ba╒uruļa 

millet pilavunu aļu gėder. 

(79) -yá atu┌ birinen duyúru millete. 

(80) -yá yá onuñ ġoynuna bi dülbeT bāļaļļa. sa╒a bi gėtüdüm dėyi, aļļah 
saña buña (81) çocu┌ vė dėyi, doļaşduruļa, ondan s►ŉna sataļļa, bi yėré ėşelle, 

nė çı┌arsa on⌂ böcúġ, (82) börtúġ, ġarınca soĝuļcan, bócúġ nėyse şansıña, 

oñu yúdañ, ġalbiñi tam dutañ, aļļah saña (83) çocū vėr►ú. ş≠ yándan gėtüdüle 

bi gėçen sėne bi ġurban. ġarınıñ yúzú yár ○å_oļmuş (84) ǖrasında burayí 

ġórmúş, buriyá gėtüdüle. ondan a┌ciyer dėdile, ŉrda büşüdüle, yėdile, (85) 

gėtdile iki moturuna. hangisi çí┌arsa on⌂ yiy►ŉ. óyle ġaļbiñi pis Tutma ba┌. 

sen de (86) varacāñ. gėlin misiñ, ġız mısıñ bilmiy≠m. hasdaļarı da gėtürüle. 

bacā āriyánı, ġoļu (87) āriyánı, bóyle ovaļļa toprānan ŉrasından burasından 

bacāndan, nėresi ārırsa, ondan s►ŉna (88) aļuļa gėdelle. burda y►ámur d≠vasına 

buriyá çí┌ıy≠ļa. nėyiñ? 
(89) -ġurşán dėde, ġara_a╒aç dėde. 
(90) -ġarǎ_a╒aş tėgge, ġurşan dėde, çu yánda mė◄hmed dėde va 

yėmişeniñ başında, (91) aşşādā ġa┌ar dėde va, piri baba vā ondan. 

(92) -burdakileri. 
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(93) -ġurt baba va, bu ḳóyde dört bėş yėrde türbe yo_○ėmme tėgge va. 

(94) yėmē bu ḳóyüñ accısı bu, y►á. ḳúsmúş saña da onuñ_úçún 

ġonuşmuy≠. 

(95) yá yá ≠nnarı çáļaļļardı. 

(96) -bu çoġ ġúzel mani sóyler. 

(97) -ben sóylemiy≠dum_onnarı. hayír ġınayí yá┌anna sóylüy≠du ben 

sóylemiyŉm. 

(98) -o ġına yá┌mıy≠ da çoġ ġúzel mani sóylüy►≠. 

(99) -ayír bilmiy≠m yáļan sóylüyŉ. ben sóyliyemiy≠m onu bülmǖm. 

ben mi? nė (100) sóyley├m bėnim hėç bi şėy y≠┌_a┌ļımda yávrum. 

(101) -ben óylé işlerden ānımam, óyle işlerden yáşļı ġocǎ_arıļa bilü, 

sen maniyi oña (102) sor. 

(103) -yáļan diy≠ yáļan. 

(104) -baña hamur varısa yúñurur, çámuşur varısa yúrum, başġa b├_iş 

varısa ġ►órúm, (105) óylé şėylerden ānκmam, tütün varısa ġırarım. ben 

ānκmam. 

(106) -añarsıS añarsıS. 

(107) -a╒a onuñ_ikisi ėlti ikisi, ≠nna ėyi biliy≠ļā. 

(108) -sen ≠nnara sor. 

(109) -ba┌ biliy≠ñ biliy≠ñ sen sóyle. 

(110) -onnarıñ ikisine sen ş○ė_áp. o bil┬ biliy►≠. 

(111) -o sóylesiñ a╒a hatun. 

(112) -hayír ben hiç bilmiy≠m vaļļa bilmüy≠m. söylesem bilsem 

söylerim. (113) bėnim_adım suļtan. ėll▼i_iki. tünnüglü, türnüKlü. 
(114) -háyriyé çıyír ļa. 

(115) -yárışa bunna va yá çoġ ġúzel mani sóylelle. sen bunnarıñ 

yá┌ısıña saļma. 

(116) -hoş geldiñiz. buyúr. 

(117) -ba┌ mani sóylesiñ. 

(118) -ana ben nė bil┬m man┬. anam ben man┬ nė bil┬m. sen gėtü d├_ele 

ben (119) bülmüy≠m ≠nnarı. 

(120) -ėy h►ėr┬ nazļanmañ siz de. birer dėne sóyleyin şu. 

(121) -ba┌ hėb bizi yázdı ba┌ heb heb. sėñi de yáSsıñ sóyleyi vė bi tė┌. 
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(122) -bi yó sen sóyle ben. aļmanyáya giderken ki şėye halil_a╒ayá 

sóyledúġlerini (123) sóyle sóyle bi tė┌ bi şėy_oļmaS. 

(124) -hayír bilsem saña y≠ļļamam. 

(125) -yo┌ h►ėr┬. nė sóyley├m nė? mān┬ bülmüy≠m ki bi bėyid iki bėyid 

başġasını (126) bilmem. 

(127) -şėyde sóyled►úñ sóyle. 

(128) -nė sóyledimidi ġı bülmüy≠m ki. 
(129) -ba┌ gėdece┌le. 

(130) -vaļļā bėn bi şėy s►óliyemem. 

(131) -ėy h►ėr┬ siS ġızı boş yoļļamañ. 

(132) -sen şu yánı başındāna söylet, ≠ndan s►ŉna da ben söyley├m. oña 

söylet di hadi. 

(133) -ġız ben niye nazļan┬, sizi bė┌leyim bėcerdúġden s►ŉña niye 

şüşüyüg. 
(134) -ben ġaç gėre çáļıy≠m da. 

(135) -sen gine arada mıdırdanıy≠ñ söyle söyle. 

(136) -çáļı vė diyi vė. ġız çėñá çálma dėyi vė bi te┌ gėlmişle 

ş≠rdan_arı ġaç ġóy. 

(137) -ġız nė dėyim nė, dė de dėyim. 

(138) -dė hádi. 

(139) -vaļļā bülmüy≠m ġı. háyriyé. 

(140) -háyriyé ◄hanım. 

(141) -ġız bilmēncig nė dėyim? 

(142) -biliy≠ biliy≠. 

(143) -aġ gine yėşillendi fındı┌ daļļarı 

(144) acab ně_ŉluy≠ yárin haļļarı 

(145) yárim nidecegsiñ bu ḳader maļı 

(146) işdé görünüyor düyanıñ hāli 

(147) n♠ce cā başından indüremedim 

(148) y∩nümü y∩nüme dönderemedim 

(149) söyledim sóyledim çėld♠remedim 

(150) o yárin a┌ļına çėldiremedim 

(151) -başġa bülmǖm işdé. 
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(152) -on⌂ bilen ardıyá sóyle bi iki da╒a. 

(153) -bi te┌ da╒a bi te┌ da╒a. ba┌ tėyibe aļıy≠ sėsiñi. 

(154) -ġuş bunnun⌂ñ ucuyúm 

(155) ucu dė╒úl burc►úm 

(156) vėr_ėliñi ●peyim, dur ġuş burnu 

(157) -nė o şiir o┌ur gibi o┌uy≠ñ. 

(158) -bülmüy≠m ġız ben bülmüy≠m. 

(159) -āzıñı yiyim sėniñ. 

(160) -sangi roman yázıy≠ pada pada pada óyle yá. 

(161) -ġuşbunnun⌂ñ ucuyúm 

(162) ucu dė╒úl burc►úm 

(163) vėr_ėliñi ●peyim 

(164) ėvde durmaz yoļcuyúm 

(165) bayírdan inen abūm 

(166) duvara dayán abūm 

(167) atdıñ bėni ġúrbete 

(168) daş_oļ da dayáñ abum. ėy başġa nė bil┬m. 

(169) -hadi bi dá╒a. 

(170) -ısmayíl atļı yár┬m 

(171) ėli bėratļı yár┬m 

(172) fındǐ_içi ġuru üzüm 

(173) şėkerden datļı yárim, işdé bülmiy≠m inañmıy≠ļa. 

(174) -muharem b⌂nna∏ milli ėyitimden gėliy≠ļarımış. sus. 

(175) -bėyiT bėyiT işdé az_az az_az bülmüy≠m ki işdé. ėll▼i_aļtı. 

(176) -ėltim bu, o da ėltim bu da ėltim. çündü bunnara sóyletmiy≠ñ mu 

birer bėyid? (177) niyē? tamam. ġıramadı ġırκmadım dėdim_işdé iki bėyid 

diy≠m hazļa bilmiy≠m. ço┌ (178) biliy≠dum_emmē unutdum_işdé. 
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-133- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Kutluca 

ANLATAN : Satı CEYLAN 

YAŞ  37 

KONU : Karışık 

 
(1) bėnimki ġutļuca. ismim seti s≠yádım cėyļan. ŉtiz yėdi. ėvet 

ġutļuca köyǚ. biz (2) taļliyá gitdúġ, ġúnnúġ taļļasına gitdúġ gėldúġ, ġúnnüg 
diyŉ┌ yá. bizim ḳóyümüzde işdé (3) yėmekli oļu∏, davuļ çáļınır, oyún 

≠ynanır. üç gün, cumā ġúñ davuļ başļar, pazar ġún (4) óylen soñu ilkindi 

nāmazında gėlin çí┌ar dú╒ún biter o anda y►áni. birinci ġún då∫ŉļ (5) çáļınıy≠ 

y►áni, birinci ġún biyól ►≠ļan tarafında dåvŉļ çáļınır ilg ġún, ėvet. ikinci 

günde (6) öylenneyi yėmeg_oļur y►áni, ►ŉļan dāmatļī gėydirilir, yėmeg 

vėrilir. 

(7) yėmeg normaļ ḳóy yėmegleri normaļ y►áni çorba, pilav, fasílye 

yėrine ġóre y►áni, (8) ḳışļı┌sa ġışļıġ, yázļı┌sa yázın y►áni kėşgeK ėsgiden 

yápıļıy≠du y►áni daha ónceleri ama (9) şimdi kėşgeK ġa◄l┌dı, çorba gėldi 

yėrine. tarhana çorbası oļuy≠, t≠yġa çorbası ėñ ço┌ o (10) gėçiy≠ zāten şindi 

ėvet o gėçiy≠. 

(11) hamam y≠┌ bizim ḳóyde. yúna┌ vardı ėsgiden, şimdi o da y≠┌ 

y►áni. ►óle bi şėy (12) ġaļmadı. yúnā ġótúrüy≠ļardı ėvet. yá on⌂ şimdi gėlini 

oriyá ġótúrüy≠ļarmış ėsgiden, (13) ben fazļa bülmǖm da y►áni, yúna┌da bi su 

ġ≠yúļarǐmış, gėlini oļda bany≠ yápdurup (14) ėve gėtürüy≠ļarmış, yánında 

ar┌adaşļarı da yí┌anan_oļursa yí┌anıy≠ļarmış, óyle (15) tėmüzleniP ėve 

gėtiriy≠ļa gėlin. dāmadı da óyle yápiy≠ļarmış áynısı, onǔ da ►ŉļan tarafı. (16) 

onu bülmüy≠m ben, y≠┌ óyle bi şėy y≠┌ bu normaļ dāmadı dāmad_ėviñden 

aļıy≠r (17) hanı ėrkegler ar┌adaşļarı ġótúrüy≠ļardı, gėlini de gėlin ėviñden 

ġıS tarafļarı (18) ġıS_ar┌adaşļarı ġótúrüy≠ļardı óyle oļuy≠du y►áni. 

(19) tabi ġına gėcesi iki gėce bizim ḳóyǚmüzde gėliniñ başına ġına 

yá┌ıļur, iki gėce (20) ġına yá┌ıļurdu ėsgiden. şimdi bi gėciyé düşürdüle. 

ėsgiden gėliniñ başına a┌şamınan (21) hani dú╒ún atu┌ oynanıb bi zκman 

oļınca ondan s►ŉra gėliniñ başına bóyle duvāļarnan (22) ġına yá┌ıy≠ļardı iki 

gėce, ondan s►ŉra da üçüncü gėce de ėliñe ay►áña yá┌aļļardı ġınayí (23) 

gėliniñ. iki ėlleriñe iki ayá┌ļarına il►áhiyle, duvāļarļa tabi ġadınnar il►áhi 

söyliyereg (24) ėsgi ġadınna∏ sóylerdi óyleydi. y≠┌ dėf davuļ ondan vardı, 

ėsgiler sóylerdi, ġadınnar da (25) ŉynaļļardı y►áni a╒ızļāñdan türkü söyliyereg 

ėsgiden öyleydi. óyleydi y►áni (26) bizim_oraļarımıS. 

(27) ġına gėcesinden sŉrra atu┌ y►áni pazar ġúnü, şėy ġún pazar ġún 

gėlin çí┌ar y►áni, (28) cumartesi ġúnü ►ŉļan tarafında yėmeg_oļur öylen, 
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► ŉļanıñ giysileri giydürülür, ondan (29) s►ŉra ta┌usu da┌uļur ėrkēñ, ġadın da 

áynı. onnarı sordu yá, yúnā nėyi sordu yá. ondan (30) s►ŉra soñ gėce ġadınnar 

soñ gėce çám çėrezine gidiy≠ļa ►ŉļan tarafına. ėvet, çám çėrezi (31) ėvet 

ondan, orda şimdi ►ŉļan tarafına ġıS tarafından gidiy≠ļar a┌şamnan, biraz (32) 

oynuy≠ļa faļan, orda nė varsa işdé cėviz, mısır on⌂ nėbl┬m nė oļursa çėrez, 

lėblebi nė (33) buļursaļar gėtürüler ġızļara v∩rüler, ġızļar da aļur götürür ġıS 

tarafına, hėpsi bėrāber (34) yėrler. ŉnnar_oļuy≠du, ėvet. ►ŉļan tarafına onna 

nė vėrüse onu aļıy≠ işdé. ►ŉļanıñ ḳınası (35) ġız_ėvine ġına aļmiya ≠ da áynı 

soñ gėce oļuy≠, ėvet başı aļıy≠ y►áni birisi paráyļa (36) ġınáy satar_óñce 

ėrkeg tarafına ġıS tarafı. bay►á bi şi oļur arada y►áni. isded►ú paráy (37) 

aļmayíncı ġınáy vėrmeS. ba◄hşiş_isdiy≠ ben nė isdersem on⌂ vėreceg, 

ġınayí ≠ndan s►ŉra (38) aļıb ġótúreceg, bi tāne de horuz vėrecegsiñ eliñe 

horuzļa oyniy≠ oyniy≠ gideceK. ėvet (39) horuS, tavu┌ farg_ėtmeS. onunna 

ġınáynan oyniyá oyniyá dōru gidiy≠ļa ►ŉļan (40) tarafına atu┌ dāmadıñ 

ġınasını yá┌aļļa ondan s►ŉra da. ėvet gėlinci çí┌araca┌ļar gėlin (41) tarafına 

gideller, biraz_oynaļļar oyún biter, dú╒ún orda biter. 

(42) ben atı hiç ġórmedim. şėkeri tabi dāmad gidince dāmat_úsdünde, 

gėlin gidince (43) dāmat_úsdünden atar şėkeri, orda bi şėy ġırıy≠ļa ėvet 

mu╒aġġaġ y►áni bi şėy ġırıy≠ļa, (44) barda┌ mı gėldi, sürāhi mi gėldi, nė dėg 

gėlüse de mi, nė oļursa on⌂ ġırıy≠ļar, ondan (45) s►ŉra gėlin ó╒úñ_úzerinden 

atl┬, eliñe de bizim şėy vėrilerdi ıprı┌ vardı, onūnan su (46) dókereg çí┌ıy≠du 

mėrdivennere y≠┌arı gėlin. ėvet döke döke çí┌ıy≠ļardı suyú. on⌂ ben (47) 

bilmiy≠m annamı nė oļuy≠ bilmǖm ki vaļļā. hizmetli oļsuñ diye hėraļde 

hizmetli (48) oļsuñ diye. 

(49) duva┌? bizim oļmaz dú╒únden s►ŉra duvaġ ḳóyde. dú╒únden óñce 

oļur bizimki. (50) ama gėlin hani uza┌ bi yėrden gėlir de gėlini ġórmessiñ o 

zκman oļur y►áni. (51) kö◄yünk├_öyle y≠┌ y►áni gėlincé. gėce il►áhilernen tabi 

dāmatı óyle ġótúrüy≠ļar cāmiden (52) hocaļar. 
(53) hayátda. o baña yápmadı ben gėndiminkileri gėndim yápdım 

ġomşuļarļa (54) birlikde. bėnim y►áni çocuġ ġırġ ġún oļuncá bėn óñce çocū 

bany≠ yápdırdım, úsdünden (55) ben ş∩yle ilisdirler oļuy≠ yá bizim, ondan 

bi su ġ≠ydum ġırġ tas yėrine, on⌂ (56) dėliglerden gėşdi, işdé o┌uyára┌, 

ş○ė_ápara┌ ġır┌ļadu┌ çocū y►áni. ben de kėndim de (57) áynı óylé o şėkil 

bany≠ yápdım hėpsi o, ġırġ ġún doļ⌂nca. óyle oļuy≠ başġa dė╒úşúġ (58) oļuy≠ 

mu? ben başġa bülmüy≠m. 

(59) köstig kėsiy≠ļar. siz de biliy≠ñuS oñ⌂. şimdikimiñ hani hızļı 

yürürse, o (60) kişiniñ_eliñe bi ip vėriy≠ļa bi de ma┌as, onda sorra çocuġ da 

orda oriyá gidiy≠ çocūñ (61) yánna, on⌂ biliy≠m annemgil yápdıļardı, işdé 

niye gėldiñ, ḳósteg kėsmiyé gėldim, (62) kėsemessiñ yürü git de gėl, tėgrar 
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gidib gėliy≠ bi da╒a áynısını, bi da╒a üçünci sėferde (63) diy≠ atu┌ kėsmiyé 

gėldim, çocūñ bacāña ipi bāļıy≠, kės gitsiñ diy≠, ma┌asļa kėsiy≠ oláy (64) 

bitiy≠ y►áni. çocūn bacañda iple bay►á bi ġaļıy≠ bis_süre y►áni. nėblim hızļı 

yürüyen (65) birisine daha ġúzel yürüsüñ diye o yüzden. ḳósteg_oļuy≠ y►áni, 

ta┌ıļmadan. ≠ ipi (66) herangi birisi, mėselá sen. bėnim çocu╒a gėliy≠ñ, baña 

sóyliy≠ñ, diy≠ñ ben ḳósteK (67) kėsmiyé gėldim diy≠ñ, ben de diyóm ki 

kėsemessin git de gėri gėl diy≠m, sen oriyá (68) ġadar gidiy≠ñ tėgrar gėriyé 

y►áni. 

(69) yápiy≠ļardı on⌂ da yápiy≠ļardı. çocūñ ilk dişi çí┌ınca ilk çocūñ, 

ikincilerde (70) faļan yápmıy≠ļa, ilk çocu┌da oļuy≠. y►áni bi buļĝur 

büşürüy≠ļar şėyden būdáydan, (71) ḳomşuļara faļan vėriy≠lar, yiy≠ļar oļuy≠ 

bitiy≠ başġa bi şėy y≠┌ ėvet. diş buļĝuru da o. 
(72) var bizim ḳóyde. bi de ►≠ļan çocū oļursa hėlva ġarıb da╒ıtıļļa o 

var_işdé. ►ŉļan (73) çocū oļunca hėlva ġararļar da╒ıtıļar. ėvde hėlva ġarıļıyor 

yá hani, ġarma┌ hėlva yápiy≠n (74) yá, un un hėlvası yápıy≠suñ yá, ilk y►áni 

bi insanın ilk ėrkeg çocū oļdū zκman hėlváy (75) yáparsıñ ġomşuļarına 

da╒ıtırsıñ y►áni. 

(76) tėggeler var bizim bi tāne y►áni türbemiz var. adı y►áni bizim başġa 

adı y≠┌ onuñ (77) sādece türbe ġutļuca köyünüñ ġadın◄na diy≠ļar_oriyá. biS 

ḳadın_ana diy≠ļa ḳóyde. (78) ėvet y►áni gėrçegden türbe var ŉrda, bir dilēñ 
faļan şėyiñ_oļursa gėliy≠suñ oriyá, çocū (79) olmiyán faļan isded►úne ġóre 
isder o┌ut git, isder nāparsañ yáp, yėmeg vėr, nė yáparsañ (80) y►áni, orda 
o┌uma┌_ónemli, niyet_ónemli. ama dilē kėsinnigle oļuy≠ ordakiler. (81) 
bėnim mi? 

(82) gėldúġ ġapınıñ ónúndeyüg. nāpdıñ? 

(83) yüK taşıy≠ yá, hėr yúḳ nė oļursa, şėhir_içi. ben mi? o gidince 

çocu┌ļarļa (84) ėvdeyim işdé. şėy ora┌ faļan biçiy≠z yáni patuS faļan faļan 

d►ólüy≠, on⌂ñ_için. 

(85) oráy_annatıy≠dum. on⌂ y►áni türbe oļdū için yáni onnar üş tāne 

varmış_óyle (86) da╒ıļmışļa∏, ḳadınmış o, ġadınmış. hattā bi ġaç gişiniñ 

ġózúñė ġózúgmüş bile o y►áni (87) ḳadınmış ordaki. gėrçegden ġózúġmüş, 

bėnim annem ġórmúş mėsel►á. şėy diy≠ işdé (88) taļļadan gėliy≠muş bóyle 

a┌şam ėzeni oļdu oļaca┌ diy≠ o arada tarļadan gėliy≠dum (89) diy≠, ta 

ėsgiden oļmuş bu biz ta biz dünyáda y≠┌ken y►áni, óyle gėçerken diy≠ 

ba┌dım (90) eliñde bóyle iki t►áne tėl süpürge diy≠ orayí süpürüy≠ bóyle 

siyá┌ļarı giymiş, bóyle (91) birisi, böyle orayí süpürüy≠. ben de nė yápiy≠ñ 

dėdim diyé ėbe orayí mı süpürüy≠ñ (92) dėdim faļan dėdi, yá ġızım burayí 

süpür┬m_amma ba┌ süpürgem y≠┌, sen baña süpürge (93) aļıb gėtürecegsiñ 

dėmiş. ben de diy≠ o zκman fakirlig var yá diy≠, süpürgey├ aļıb (94) 

ġótúremedim diy≠. ta aļdım da ta s►ŉra diy≠ işdé, nėbl┬m on⌂ñ y►áni dėd►únü 
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kėsinnigne (95) yápmaġ zorundasıñ. orda şindi yá┌aca┌ faļan aļıb ġótúrürseñ 

oļmuy≠ y►áni, rāzı (96) ġórmüy≠, hiş bi şėyiñi vėrmeg_isdemiy≠ kimsiyé. 

oriyá ġ≠yácaġ oriyá ġótúrüb (97) ġ≠yácaġsıñ. başġa bizim ŉrda başġa yŉ┌. o 

y►áni da╒ıļmışļar y►áni üç ġardeşmiş y►áni onnar (98) da. on⌂ bilemiy≠m ben 

y►áni o ġadarıñı bilmiy≠m üç ġardeşmiş b⌂nnar iki tānesi ►ŉļan (99) bi tānesi 

ġız, b⌂nna da╒ıļmışļa∏, o bizim ḳóye düşmüş y►áni, öbürküle. 

(100) y►ámur duvası yápıļıy≠ bizim ḳóyde, hėr sėne. yámur duvasıñı 

ḳóyden işdé (101) şėylere ġóre hānélere ġóre para topļuy≠ļar, işdé ėlli yüz 

yüz_ėlli nėyse hanı adamıñ (102) nėye gücü yėtiy≠sa, ondan s►ŉra onnarǐ 

topļuy≠ muhtar, gidiy≠ bi t►áne maļ_aļıy≠ļa, on⌂ (103) kėsiy≠ļa. işdé ḳóyde 

kėndilerine, araļarına göre yėmē yápıy≠ļa y►áni yápan kişiler, (104) bėcere 

bilenner. bütün hėr tarafı hacıḳóy, işdé çėvre ḳóyleri dāvet_ėdib yėmeg (105) 

vėriy≠ļar_orda. duvā fasļında şėyde cāmide şėy_o┌unur, mėvlüd_o┌unur 

cāmide. y≠┌ (106) óyle çí┌ma y≠┌ bizim, cāmide sādece mėvlüd o┌uñur. 

ondan s►ŉra yėmeg yėnir hėpsi (107) o. ėvet óyle oļuy≠ bizimkiler. óyle gėzib 

y►áni ş○ė_ápma y≠┌. yá işdé bi ara gidelim (108) dėdúġ, çocu┌ļarıñ tātil yá 

o┌uļ şǔ_anda o yúzden bi ġac ġún. 
(109) y≠┌ şėy tütün dėyil s≠╒an_otu. s≠╒an_otu var çápáyļa biliy≠n 

s≠╒anı. (110) s≠╒anıñ_otunu aļıy≠z şindi içinden. pancar_oļuy≠, 

pancarıñ_otuñu aļıy≠ñ. onnara gidil┬ (111) şu anda. haşhaş ġırma varımış da╒a 

biz hiç gitmedúġ ◙o╒a başļamaduġ y►áni. oļm⌂ş da biz (112) da╒a yėñi başļaduġ, 

ben buġún gitdim. bi oñ ġún de óñce gitdiydim işdé başġa (113) gitmedim, 

buġún de şindi başım ārıy≠, ilg ġún gitdim yá, bay►á bi gitmedim. zor y►áni 
(114) ėvet. hele de tam aļışı┌ dė╒iliseñ tėmelli zor gėliy≠ñ saña, işdé bėş_oñ 

ġuruş ėlime al┬m (115) diye, iyi ol►ú ėvet. biraz da eliñ dar_oļunca. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Kuzalan 

ANLATAN : Fevziye GÜREL 

YAŞ  70 

KONU : Karışık 

(1) bėn şindi hėş söyliyemem. bėton sŉ╒u┌. vaļļā şindig hėç ben 
şėy_ėdemem, (2) bėnim ġafa atu┌ ġarışdıdı. gėl ġız gėlin gėl, dėrel┬ 

buriy○á_ėl, gėl. ben adımı söyleyincig (3) bi şėyi va mı? vaļļā fėvzüyé ġúrel 
bėnim_adım emme bėnim şindi ġafam yėrinde bėg (4) y≠┌ diyóm y►áni. 
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ġúrel ġúrel. yėtmiş. Ẹuzaļan. bülmüy∩m_orasını. y≠┌ bilmem ben (5) ėsgi 

adını bilmem. 

(6) oļuy≠dun o dú╒únnerde. dú╒únnerde oļuy≠du. bėnim dú╒únümde at 

yárışı (7) yŉ╒udun_işdé kėşgeK bişiy∩ tabi, ordan ġúleş_oļuy≠, ġúy►á 

donanıncıġ ġúleş_oļud⌂n. at (8) yárışí da oļudu da işdé irelden hanı, hangisi 

dú╒únde oļdūnu bilemem şindig ben y►áni (9) şunu dėdi. ėdiy≠ļardın. gėlin 

atdan ininciK tavu┌ yárışí yápaļļardın, sėgürdülerdin (10) ik├_üç gişi. 

hangisi óñe gėçerse o aļudu tavu┌, gėlin atdan ininciK. 

(11) şu dur ş▪le çėkelim gėlen gėden_oļu, şoriyá dursuñ. çóriyá. 

gėlen_oļur yoļdan. 

(12) b┬S bizim_a┌ļımızıñ sardūnda mėselá burada şindig başļadın 

mıdı şoriyáşda┌ (13) sė╒úrdülerdin. hangisi óñe gėçerse o aļu. oña tavu┌ 

vėrülerd├_işdé. odunu gėtürülerdin, (14) óñden gėlen_ėşşē çán da┌aļļarǐdı. 

yá davaļļara da┌du┌ļarı da┌ımļardan. on⌂ on⌂ (15) báyra┌_aļudun o zκman, 

ėşşē báyrā aļuļardı, óñden gėlen ėşşeK ş▪le ş▪le (16) sóylemes├_áyíb mėrkeb 

diyoñuz yá, siz biz_ėşşeg diy≠┌ atu┌, ġaba ġonuşuy≠m, ġusura (17) ba┌ma 

da. hėpisiñ topļaļļardı bóyle bi yėre, saļaļļardı hangisi óñden gėlüse oña 

báyrā (18) vėrüllerdi, dú╒ún báyrānı. o zκman o da ama işdé hėdiyé vėrülerdin. 

ėsgiden bi çil (19) pėşḳúrúdü hėdiyesi de. 

(20) cėyizi da┌aļļardı ėvlere. ġız_ėvi, ėrkeg_ėvinden 

ġız_ėvinǚ_üder biyól (21) sali ġún. yáta┌. yáta┌, yorĝan işdé o zκman ≠nna 

gėderdi. aļdu┌ļarı ėlbiseleri zati (22) gėlin_ėvüne vėrülerdin ėvelden, nişan 

da┌ıļardun, ord○å_oļud⌂. gėlin_ėv♠nde de dikilen (23) dikilüdü, gėyilen hanı 

gėyilceg ėlbiseler. o zκman band┬di, işl┬di şindiK pamu┌ļu işlik (24) 

dėrdúġ_ŉ zκman, y≠ġ ġaļmadı ≠nna atu┌. buļuzļa çí┌dı. ►óleydiñ. onna da 

biyól da (25) ġız_ėv♠nden ►ŉļan_ėv♠ne gėlinü ata bindǖ ġún hėpisine yúḳlelle 

ġótúrúle. gėlin işdé (26) gėliniñ ġúy►áyí ėvünden gėlüleye pėrşembě_►ún 

gėliniñ_ėvinde oļud⌂ o ėşyáļarıñ hėpisi (27) ġızın_ėvinde, ►ŉļan_ėv♠ne 

ġótúrü asaļļarǐdın ėlbiseleri. 

(28) kėşgeK, pilav ėdeller ŉrdan pilav_ėdelle, yáhni büşürülerdi, ėt 

yáhnisi işdé (29) hėlvě_idelle, ėvelden hėlva yŉ╒udu, şindig hėlvě_ėdiy≠ļa, 

ėvelden yŉ╒udu. tarana, toyġa (30) dėlle bizim ḳóyde, óyle çorba büşürülerdi. 

taran○κ_ėderúġ biS. şimdiK gine bilen, y►á (31) yápiy≠┌ tabi. o zκman da 

yápiy≠ļardı da y►á. 

(32) işdé ġózǚ_aļan ġúleşiy≠dun yáni içinden gėlen, pēlüvannaru. 

onna hep_öldü (33) şindig ġúleşenne yá. bėnim amca y≠┌. on_iki sėne 

on_üç sėne oļdu. 

(34) áynı ḳóylǖm. yŉ╒udun óylé. ėy ḳóyüñ_adamını biliy≠ñ, ġarşuļayú 

ġórúy≠ñ. bu (35) şordáysan burada┌ı ŉrda┌ı adamı ġórúy≠ñ bilmeñ mi yáni 

topļum_oļuy≠dun.  de  (36)  yáļuñus  óyle  yán  yána  gėlemezdúġ, 
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babamız_anamız ĝızardı. ġórúşdúġ canım gizli. (37) gizli işdé. o canı isderse 

gėlüse ġórúşŉġ. y►á y►á y≠┌ izin vėme y≠┌, yán yána_átüme (38) y≠╒udun hiç 

yŉ╒udun. isdeseñ de sóyelemes├_áyíb hėç bilmiy≠du┌ yánı ġızļara (39) 

danışmazļardın ŉ zκman. dú╒ún dė╒úl d≠vā yápiy≠ļa sóS, sóS kėsiy≠ļa. 

nėdecēn biz (40) babamızıñ ġarşısında ġonuşamazdu┌, sayġu varıdın. 

ġardaşımıñ ġarısı varıdın, ben (41)ėvlenmem nėy dėdim ama ≠ iş bitmiş. 

gėldile yėmeg büşümiye. gėldim ki ėvde yėmáK (42) yápay≠ļa. bi şėy 

diyemedim babamızdan ġŉr┌arduġ şindik┬_bi dė╒úl y►á. 

(43) at_arabası vardın, at_arabas┬nan gėlin_oļd⌂m. tėg_ata 

biñeller├din, biz de (44) at_arabas┬nan gėlin oļdu┌. gėldúġ yáni ş≠ 

mėyledeydi. 
(45) oturǔy≠┌_a╒a bize sorġu soruy≠ da bėnim ēsúġlerimi de sen düze◄lt 

diyóm. (46) gėlme ėy gėlme hadi. anneñe de ļan gėlsiñ. 

(47) y►á ġapınıñ sóvesine böyle y►á çáļacāñ. başġa bi de su ırbı┌ 

vėrülerdi ėsgiden (48) ırbı┌ vardı, şindig ırbı┌ļarı biliy≠ñ mu? bóyle su 

dókellerdi. oca┌ başına aşdaġ gėlin (49) giydúġ miydi. ġapıdan girdimidi 

≠ca┌ başı oļu yá, baca oļudun ėvelki ėvlerde biz (50) şindikilerde y≠┌ gėrçi 

≠nnarı ġaļduduļa ◄hep. ġapınıñ_úsdüne bi y►á çáp⌂dunan (51) yápuşduruļa, 

≠ndan s►ŉna bi ırbīnan da su dókelle. atu┌ orasını bilemiyim ġızım. gėlsiñ 
(52) gėlsiñ. 

(53) ġına gėcesi yápıy≠du┌. 

(54) hamam yŉ╒udu bizim zκmanımızda. yúna┌ļu╒a gėdiy≠du┌. y►á yá 

yúna┌ļı╒a (55) gidiy≠du┌. ŉrda y►í┌anıy≠ñ işdé tėmelciki yí┌anmā_bi işdé 

y►í┌anıy≠du┌. orda y►í┌anıy≠ñ (56) aļıy≠ļa ġótúrü işdé il►á◄hi ėdellerdi. yúnā 

gėtürüncü┌ ŉrda bi il►áhici oļu, tėlēzŉnnarda (57) da sóylüy_il►áhi bilüñ. 
(58) bi da╒a da gėtmedim. ėvelce şubatda biy►ó on bėş tātil_oļudu, şėy 

on bėş ġún, (59) bir_áy, şindig de ol┬ yá gine de yárı yıļda, o zκmanaşda┌ 
yáşım doļdu bi da╒a da (60) gėtmedim, dördünci sınıFında. on yėdi on sėkiS 
yáşinda dú╒únüm_oļd⌂. aļt⌂ tāne. bunnar (61) torun_işdé. torunnarım va∏. 
gėlinim va şindik. ik├_►ŉļ⌂m va, da╒a birisin_ėvi orda şu (62) yėşil şėyiñ orda, 

biri de b⌂rda. ġızļarım dışarda. ikis┬ buraļardadan y►áni hacıḳó◄yúñ (63) 

ḳóylúḳlēnde de ikisi an┌arada oturuy≠, biri hacıḳó◄yúñde oturu, biri de 

hamamözü(64) tarafında oturuy≠ ġızļarıñ. 

(65) ġırġ ġúnde ġı∏┌ļaru┌. ġırġ daş topļuy≠┌, işdé suyúñ_içine 

ġoyúy≠┌. 
(66)mėmmet dėde va y≠┌arǐda, c♠néyt baba va, yá ≠nnara y►ámur 

d≠vasına idiy≠┌, (67) şurda niyáz baba var şu tarafda üş sa╒atlik yoļ ora yá yá. 
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bunnarı nėrden gėld►únü bilen (68) y≠┌ şindiK, bülüyóm dėsem yálan hiç. 
yátur ço┌ ḳóyüñ_içinde de ço┌. yáļuñuz a┌ļımız (69) sardī, y►ámur d≠vası 
yápaļļa b►óle ba◄har gėlincik, bunnarıñ yėdi t►áne ġurban kėser (70) ḳóyüñ 
adamı biyól. gėtmeyi isdiyen hėpisine de gėd┬, dāved_ėdil┬, gėtmeseñ hėç 

birine (71) de gėdemen. a╒a şu mėmmet dėdiyé dėrúġ şuriyá kėsiy≠┌, ŉriyá 

bėş dėne ġurban (72) kėsiyelá nėbi dėdeniñkine, ġız dėdeninkine, mėyti 
çámınınkine şu ḳóyüñ_içinde ġúl (73) dėde dėlle oña, bi de mėmmed dėdiyé 

bėş dėne ḳóylú bu╒a ġurban kės┬. bi de niyáz(74)babiyá kėsiy≠ļa áyruyeten, 

bi de cüneyde kėsiy≠ļa. mėmmed dėdiye gėtdile∏ de şindig (75) bu sėne nė 

cüneyde gėdebildile nė de niyáza. 

(76) gėliy≠ļa çocū oļmiyánnara beg gine de vėr┬, bizim a╒a çocu┌ 

cüneyt babadan, y►á. hadi gidelim de ŉrda bi çáy içeg. 

(77) ġótúrúrúġ óyle tėggelere ġótúrüy≠┌. işdé ovalıy≠┌, dėdiye bi 
ziy►áret_ėdiy≠ġ, (78) gėliy≠┌. y►áni dėdeniñ gėndini ġóremiy≠ġ, toprānı 
aļıy≠ġ işdé annımıza yüzümüze (79) çáļıy≠┌, suyúnu içiy≠┌, ėlimizi 
yüzümüzü yí┌ıyıb gėliy≠┌. bizim burada işdé niyáz (80) babiyá ġurban 
kėselle, cüneyt babiyá, kėselle y►ámur duvasına işdé diyim yá, bėş dėne (81) 
ḳóylü namına kėser biyól. para topļaļļa. işdé ba┌arem ġafama gėldi, eliñe 
sāļı┌ sėniñ de (82) bėnim de. hėlal_oļsuñ nėyún_úçún bóyle şėydiy≠ñuS 

ey? sen dėvletden mi gėliy≠ñ? (83)hacıḳóyúnde mi oturuy≠ñ? ėrzincannısıñ. 
tamam da ėy ġúlúP de o┌uy≠ñ bi. çėy misiñ (84) alevü müsüñ diy≠m, yáļan. 

bura alevü. alevü ḳóyü bura. sen n►∩relisün diy≠m, (85)ėrzincannı. 
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YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Maden 

ANLATAN :Mehmet KABADERE 

YAŞ 90 

KONU : Karışık 

(1) biz yúnanisdandan sarıçábandan. sarıçában. mėmed ġabadere. 

doḳsan (2) yáşındayím. ḳabadere, tabi. burda oturum urum_ėlinden gėldim 

ben. b⌂ra māden. (3) y≠┌_ėsgi adı māden ġúmüşmāden. tab┬ burda 

curufļarda maden çáļışdı y►á. ėsgi adı. (4)sarıçában, sėlanik. kāmil_a╒anıñ oļu 
mu bu? nė mücādele vėrdim ben bu oḳuļļarda. (5) hocaļarnan nė ūraşdım 
hēy. nėler nėler nėler her şėy de başardım. vaļļā on sėkizde mi, (6) yirmide 
mi óyle bi şėy heraļde. heraļde óyle yáļan nėy s►ólemeyinde. ben şindi (7) 

yirmil┬m. tabi canım sarıçábanda. dört yáşında. dört yáşında gėldim. 

samsuna vapurnan, (8) vapur ordan s►ŉña buriyá yáyán, havzayá havzadan 
buriyá. ḳópē bile gėtirdig, ḳópē. (9) mübādele oļduġ y►á. mübadele oļduġ yá, 
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atatúrḳ hey yávrum gėlir mi dünyáyá ►óle bi (10) lider, hep b⌂nnar tırı vırı 

adam. o oļsáyda tamam biter ŉ iş. ben atatürkçüm (11) idam_ėtsinner, çíġsıñ 

ġarşıma. ġonuşamaz atatürḳún haġġında kimse bėnnen. hemen (12) 
mahkemeye daḳ. dünyáyá ışıġ dutdu, ışıġ dutdu dünyáyá. ben hangi dáyrē 

gitdiysem (13) nėrelisiñ sėlanikli, yáparsıñ. gėne de yáparım. ben orman 
ėrişdirdim b⌂rda, orman orman (14) çám. ālem kėsiy≠, ben yėtişdirdim. y►á 
orman yėtişdirdim, gėtdim orayá adam dėdi yá (15) sen nėrelisiñ dėdi bana, 

ėy├ diyne, sėlanigl┬m, yáparsıñ dėdi. ben biñ fidan isdiy≠m o (16) iki bin 
fidan vė∏di. ben burda bu dāda orman ėrişdirdim. y►á ama işdé ≠nnarıñ (17) 

sāyesinde yáşiy≠m ben, yá. o kāmil_a╒anıñ oļu. sen kim_oļuy≠ñ? 

arpadereli. halil_a╒a(18) ėmmindi halil_a╒a. 
(19)halil_a╒anıñ hikáyesini annad┬m sana, ėy├ diyne, sohbet de lāzım. 

halil_a╒anıñ (20) sėgiz_oñ ġoyúnu var, bėnim davarıñ_içinde. bi müşderi 
gėlmiş üçka╒atçı. ben de (21) dúydum amma bi şėy söylenmiy≠ hani. aļan 
satan rāzı. bėni ġarışdırmayíñ bu işe dėdim, (22) sonuñda bi çítı çíḳar 
mahkemelerde ūraşamam ļan dóvsene. vėrdi ġoyúnu. adam (23) ġoyúnu 

bizden aļıy≠, hacıḳóyde satıy≠ ġoyúnǔ. bizden on bėş mily≠na aļdíysa sėkiz 
(24) mily≠na vėriy≠ haydi. biriniñ ḳómúşünü aļıy≠, adam üçka╒atçı. aradıġ 

buļduġ adamı (25)suļu╒ŉvada. adam, hanımı çıġdı bize hoş gėldiñ, hoş 

buļduġ. o halil_a╒a dėdi ki çarıḳ_ali(26) vaļļā ġórúsem dėdi, ben kėserim on⌂ 
dėdi. kėşke kėsseñ de bizi de ġurtarsañ dėdi (27) ġadın. bizi de ġurtarsañ 

dėdi. yá ey kāmil_a╒a. 

(28) b○ŉ_oḳuļu ben yápdım ben. a╒a burdaki oḳuļu. tütün t≠pļadım 

ḳóylere gėzdim, (29) oḳuļu ben yápdım a╒a bu oḳuļu. taġdirnāme aļdım. bitdi 

tütün mütün bitdi. yávr⌂m bu yá. (30) ey dünyá ġızım ey. 

(31) şindi siS nė işle mėşġuļsuñuS? tamam. nė anna. ō tab┬ at yárışí 
va. at yárışí (32) oļmadı mı dú╒ún oļmaz zāten. y►á. nasıļ_oļuy≠ dú╒únner. rāzı 
iki taraf rāzı oļdun mu ġızı (33) vėrdin mi gidiy≠duġ_ėvine. davuļ, zurna 
ġórseñ bir_afda bir_afda, ḳına gėcesi, ō (34) bir hafda dú╒ún. yá at yárışı 
oļmayíncı gėlin vėrmezler adama. at yárışı oļacaḳ. ġúleş de (35) bizim bi 

tücÇar vardı rāmetlig babamıñ yánına gėlirdi, fėhmi āşım bėy ısdanbŉļļu. o 
(36) da bu mėlmekete ġúleş icat_ėtti. cėļaļ pė◄hlivanıñ yánına al┬m sėni 

ėvļatļıḳ, dünyá (37) şampiy≠nu yáp┬m dėdi, gitmedi ≠ ceļaļ para, yáļaḳļıda. 
onuñ ġúleşini bė╒endi adam yá. (38) y≠┌ ben pėhlivannıġ y≠ġ da ben bi tėne 
dėve aļmadım ayátda, dėveyi de kiraļadım (39) burda, bu orman burada 
gėzmez dėve, b≠ra a╒aşļar hėp yėr. mėydana mėydana t►ėne (40) yėllerde 
yáļıñız size bi şėyi annad┬m. dėveyé bindim dėve ilkin arḳasını ġaļdırıy≠, 
ūļan (41) bėni bi dikdi dėve, ş▪le dutundum, düny►á varımış yáv y►á. yá şindi 
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dişlerinden bildim (42) sėni. kāmil_a╒anıñ oļusuñ yáv sen yá, hademeydi 

baba◄ñ sėnin. ne yávrum adamdı yá. 

(43) ben yálñız bi ►óretmennen daġļaşdım yá, biliy≠ñ mu onu sen? 

◄hoppaļa. ġızım (44) bana baġ. kimseniñ_işine ġarışm┬cāñ, faġad yálıñız 

ġaļdım y►á, vaļļā yá. amma adam (45) hapis yátdı, bilmem s►≠na elimi öpdü. 

faḳır çocū yá ben bóyútdúm kėratayí, húysuS (46) çıġdı. her hünerler çıġdı. 

fahri yá fahri yá fahri yá. ozo╒ur tabi yá. ġaç ġurtuļamadı (47) elimden. dā 

sivasdan ifādeye gėldiler, yátdı hapis yátdı. ben dėvlete tėslim_ėtdim dėdi. 
(48) ben haber vėrim, isder bėrat_ėt dėdi isder_affeT dėdi. sóz gėçiremedim 

adama yá, (49) daḳıļma çocuġļara dėdim, ahļaḳsız ahļaḳsız. sen bėnim 

ėvļadımsıñ yávrum torunumsun (50) bėnim. bėnim yánıma oturdu mu o iş 

biter. yá ┬san dürüs_ŉlacaġ dürüs y►á. ėksig_ėtē (51) arḳa çíḳacāñ yáv 

arḳadaş dė╒il mi? 

(52) yá tabi yá tabi canım biz ordan ordan gėtirdiK size annad┬m şindi. 
mėydan (53) pınarı var yá burda, orda bi taļļa icaļļamış babam, çit sürüy≠. 

arpadere, aļan ḳóyļúler bi (54) yúdum su dóḳúy≠ fidanıñ dibine. vah ahmaḳ 
mācir vah ahmaḳ mācir diy≠ļar bize. (55) óḳúzü óḳúzü yúļarınan bizimkiler 
çėkiy≠, ≠nnar da óḳúzde yúļar y≠ġ, dōvat d≠ļanıy≠ (56) yálvaruy≠. 

bizimkiler çėgdin mi avrupaļı dėyincé yirmi dört sa╒at düşünecen. 
(57)avrupaļıdan ḳurtuļamaz bu anadoļuļu ġurtuļamaz. avrupaļı dünyáyá ışıġ 

dutan adam, (58)atatúrḳ_oraļı. yá ben sėlānikl┬m dėdim mi işim biter. nė 

diy≠ yávrum. dōrudur yávr⌂m (59) dōrudur. yá dėmeK sen şindi hasanıñ 

► ŉlusuñ. ey halil_a╒a. hėlal_oļsuñ. bėnim (60) atļatmayím da bėnim ėkmēmi 

yėmiyen. ā┌ hėmşirem ah ġızım ah. bėnim torunnarım (61) var sėniñ gibi ġaş 

dėne y►á. bėnim ġıS süper zėkā y►á. 

(62) annadırız yáv báyramdan. yá içelim. içmem_amma seniñ çáyínı 

içerim. háy (63) yávrum kāmil_a╒a ey. nė diy≠ñ sen. o fāriynen daḳıļınca 
baş_ėdemiy≠du hėrif yá. orta (64) oḳuļļa bėn yėtiştirdim kėratayí, 
ġaribanıdı, y►á. ġarışdırdıñ mı? 

(65) sėne yüz diy≠m, yirmiyi çıḳ sėksen on da╒a doḳsan, yáşı bóyle 

hėsab_ėdi. bu (66) oḳuļa inañ ki ḳóy ḳóy gėzdim bŉ oḳuļu yápdım. gėzdin 

mi sen oḳuļu? tütün topļadım (67) tütün. 

(68) vėrelim. kėşke ►óle baḳ_ele. zāten bėni ça╒ırmazļarsa vaļļáy 

dünyáyá avrupayá (69) şikāt_ėderim. bėnim ėmēm var burda yá. senden 

yárım_ėt tütüne rāzǐ_oļdum. bėrdi (70) bi kiļo tütün bėrdi yárım kiļo vėrdi. 

tütün t≠pļandı yá. tabi y►á. 

(71) sen şindi nėy nėler ►órenmeK isdiy≠suñ bėnden? 

(72) tabi bilmem mi yáv ataşín úsdünden atļıy≠ļa∏, tābi yáv sen, siñsiñ 

oynamaḳ (75) moda, ėñ mėnşur oyun o. ataşín_úsdünden hopļamaġ ġoláy 
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mı ►óle hėrkeziñ_işimi yá. (74) tabi canım. ġapı ḳapı gėziy≠duġ hėrkezden 

oduna. 

(75) -yáv onu ānatmasana ėvelleri misir ḳáynadiy≠ļarıdı, topļanıb 

ėyleniy≠ļa. 

(76) -aļıy≠duġ. gėl gėl sėniñ ḳafa da╒a ėyi, ben ben tamamļarım bi şėy. 

(77) -hadi dėvam_ėdiñ. 

(78) -ō misir ġáynadiy≠ļar, gėlinner saļınġaç ġuruy≠ļar, saļļanıy≠ļar, 

a╒aşļarın (79) daļļarına çıḳıy≠, ėrkegler bi tarafdan mani atıy≠ļar ġóseñ. sen 

bėni oynadacaġ. ey dünyá (80) ey. vaļļā, dėmeg bu kåmil_a╒anıñ oļu. babası 

hademeydi. ėn yáşļı. 

(81) ġırġ_iki áy asgerlig. yúgsel gėlsene buriyá. çŉbannıġ yápma bėri 
gėl. d┬ner o (82) diyner d┬ner d┬ner_o. y►á. hėpimiziñ gėdecē yėr ora. aļļa óte 

dünyásını ėy_etsiñ, eşbaḳ (83) vardı gúmúşde arḳadaşı. ėşbaḳ ō iyi adamdı. 

ġardaşı ►óretmendi yá yá úseyin, úseyin (84) miydi? húseyindi. kāmil_a╒a 
boyácíydı bunuñ babası, boyácíydı. ėñ_ėyi kiremidi o (85) hālā bėnim bi ėve 
ŉ kiremiT, hėrkez omurġayí bāļıyamaS. da╒a fazļa. da╒a fazļa. o bizden (86) 

ġúccúġ yá da╒a o bura dŉ╒umļu, ben sarıçabansėlanik. sėlāni╒in ḳazası 

sarıçában yá. 
(87) vapurnan, diyne vapurnan samsuna çıḳıy≠S. bi ḳópēmiz de yásaḳ. 

ḳópeg de (88) ėşyáļarı ġ≠verken bi sėpediñ_arasına girmiş. bıra┌mamış. 

uļan samsundan bi çıġdı ki (89) anam ḳópeK yánımızda. yáyán gėliy≠ġ 
arabaļarnan taḳır tuḳur havzayá gėldig nė zκman (90) gėldiyseg. o gėce orda 
bi ḳópek bi ava daḳıļıyí,ḳópē ġáybetdiK. biz buriyá gėldik. (91) anamıñ_adı 

hūriyeydi. dėdi ki hūriyé ḳópē ġáybetdig, urum_ėli gibi yėrden gėtirdig de 
(92) dėdi. o bizim ėkmēmizi yėdiyse dėdi, o bizi buļur dėdi. bėş gün s►≠na 

ḳapını ónúnde (93) ḳópē buļduġ bėş gün s►≠na gėldi. háyvan izi sürmüş y►á. 

óyle. sen nė diy≠ñ, rāmetlig (94) babam, anam dėmeg da╒a aḳıļļıymış, dėdi ki 

o bizim ėkmēmizi yėdiyse dėdi, o bizi buļur (95) dėdi. sabānan ġaļġdıġ ki 

ḳópek gėlmiş y►á. çoġ ġúzel diyne diyne bunuñ babası çoġ (96) ġúzel kiremiT 

dėvreder. helbap, o omurġaļarı hėrkez yápamaS. yápamaS vaļļā yá. 

(97) -yirmi sėne de baḳḳaļļıġ yápTıḳ. baḳḳaļļıġ yápTım ben yirmi 

sėne. sėlānik(98)sarıçában. 

(99) -áynı áynı sarıçában. sarıçában ġazā sėlan┬ñ ḳazası. áynı y►á áynı 

áynı sarıçában. 

(100) -şindi ba┌, yúnanisdandan buriyá dėyişim yápıļıy≠. kafi burdaḳı 

şėyler rumļar (101) oriyá gidiy≠ ordaḳıļar buriyá gėliy≠. 
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(102) -sėlān┬ñ ḳazasıñı gümcüne, isgetçe bunnar selān┬n ḳazası ġavaļa. 
mümün mü? (103) babası. işdé áynı barāber, áynı ġavaļaļıyíz áynı, bu buriyá 

gėlen üç_ma╒ale, üçü de, (104) şindi darıļma siziñ anadoļuļar, biz buriyá çiti 
sürdúġ óḳúzde ip var, bunnarıñ (105) óḳúzleriñde ip y≠ḳ, óḳúze yálvarıy≠ 
háyvan dili sóyleme, yálvarıy≠, dōva┌ gėl. bizim (106) gėmi çėkiy≠ vuļa aha 

babā māciriynen mācir bóle atatúrḳçüyá atatúrḳ dėdim mi (107) dünyáyá bi 
da╒a her ana dŉ╒urmaz onu ġızım dünyáyá o bitene gėlmiş ismi ġaļdı ismi 
(108) ben a╒a şindi atatúrḳçǖm diy≠sañ ben atatúrḳúñ yüzünden burda 

mahkeme oļdum (109) ►óretmennernen vaļļa hem de hapis yátırdım bilmem 

atatúrḳúle mācir mi dėdi nė dėdi bi (110) şėy vuļan kėlimeyi şādet gėtir dėdim 
pėyġamberimiz de dėdim mācir bizim. kėlimeyi (111) şādet gėtir ġonuşma 
dėdim y►á tabi peyġamberimiz de mācir bizim sen nė diy≠n sen (112) yáv tabi 
yáv ama óyle ġonuşm┬cañ yáv dė╒il mi aḳıļ aḳıļdan úsdün baġ bu baġ bu 
tahsil (113) görmüş oḳumuş ben bunnan çíḳışabilir mi? yá ben ►ŉļa╒ı ėlli ġuruşa 

aļdım atatúrḳún (114) ġúnúnde lider gėlmez ėtiñi yėdim dėrisini ėlli ġuruşa 
satdım bu bu. yímırta yim para bi (115) yímırta yim para tavu┌ çifl┬ y≠ġ bi 
şėy y≠ġ hırsız dėyiller ┌ırsız dėyil mėlmeketine (116) çáļışıy≠ sen bizim 
mėlmeketimiz hazine amma aļınıñ buļanıñ y≠ḳ kātibi y≠ḳ y≠ḳ (117) bilmem 
şuyú y≠ḳ buyú y≠ oļur mu yá yáļancı cėnnet dėvletiñ ḳırḳ parasına ġóz 
dikeniñ (118) ġózü ḳór_oļur amānet bize yáv tüyü bitmedik yėtimin haġġı 
var yá. 

(119) sen sarıçabanda ġırmızı líra dónúy≠du rāmetlig anam kėmerde 

b►óle nė bu yáv (120) ana bóyle dėdim kėmeriñ aļtın iki yüz oḳḳa tütün yápmış 

baḳ_ėyi diyne pastaļ (121) yápiy≠ļar yüz yirmi oḳḳasını yápabilmiş gėrisi 

hėveg anāmıñ óñúne yüz yirmi ġırmızı (122) lira sáymışļa burda ġırmızı lirayí 

bilen yoḳudu biz gėldigde yá bilen y≠ġ bilen y≠ġ (123) ġırmızı lirayí bu 

mėlmekete tütünü gėtirdig tütün ėkiy≠S mėydan arḳasında ḳóyļú (124) 

gėçiy≠ aha babāñ dėrdiñe māciriynen bi yudum súynan bu dutacaġ mı? 

bir_afta s►ŉna da (125) tütün canļanmış ġuļā açmış bóyle aha babān lėhdine, 

ļan atatúrḳ atatúrḳ. 
(126)sarıçabanda tütün çoġ ġıymetliymiş bi ġırmızı liráymış oġġası yá 

anam iki yüz (127) oḳḳa tütün yápmış yüz yirmi oġġasını pasaġ ġurōļu gėlmiş 

başa ġurōļu musdafa var (128) yá tüccarnan anam diy≠ ki t≠yḳasız t≠yḳa yoḳ 

ġırmızı lira bize harşļıġ_için bėriy≠du (129) yėdi lirayá bozduruy≠du bóyúġ 

para yėdi ġáyma lira dė╒il yėdi lirayá bi ġırmızı lirayí (130) bozduġ yá yėdi 

lira ha rėşad var hamit var rėşad ġıymetli rėşad ġıymedli. 
(131) isgeçeli. isgeçeli. túrḳ túrḳ túrḳ túrḳ. y≠ġ bilmüy≠muş bilmem 

mi dėli ●meri (132) yáv dėli ömer yáşļı bi de ḳıļıçaliniñ babası ibrāmıñ yá yá 
yá. ėvet. ėkmişmiş yáni ≠nnar (133) ėkmişmiş. bu da ḳaç sėne hademelig 
yápdı oḳuļda tanıy≠ñ mu? tanımıy≠n mu. sen (134) nėreli mėlmeked? 

ėrzincan duman_oļdu hālimiz yáman_oļdu óle mi ėlzincanı zėlzele (135) 
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mafetti yá y►á. şėye tunceliyé gitdim ben ordan. yá ėrzincandan gėşdim yá. 

orda ►ŉļum (136) uzman çávuşdu ėlzincanda. yátāmı y≠rġamı yáḳtıļar diyne 
darıļma yávrum darıļma (137) y≠ḳ darıļma y≠k. doḳuz dėne dė╒ermen var 

burda anadoļuļar ben urum_ėliyim adamıñ (138) ėkininiñ birazını aļu bi 
bir_ólçeg on_on_iki (139) on_aļtı kiļo gėlir bi tėneke būdáy, ondan 
rāmetlig babamdan vasitedl┬di, faḳırıñ (140) haḳ_aļma, zāten faḳırļıġ var_ŉ 
zκman nėrde ėkin, ėkmeg nėrde? ḳarneynen ėkmek, (141) burda fırında 

isded┬ne vėriyŉļar, isded┬ne fırından ėkmē atıyŉ, ġaraözden bi ibrām vardı, 
(142) ba┌ ba┌ ġaba dayǐ_adam, ļan sırayá girmiş milled sırayá ótekine vėriyŉ 

buruġļar, (143) isderse dúysun gėlsin yánında söylerim, ėfendi o ibrām 
baḳıyŉ b▪le, ben de ėyi (144) ġonuşūm. yi╒idiñ mėkanı soruļmaz_amma yė╒eni 
öldürdü adamļar ona yánarım, o da ▪le (145) dėdi baña zati, gitdim ben cana 

ġuruļuş, ġabadere öldürme yánmam dėdi, ben gėndi (146) yi╒ennerin urdūna 
yánarım. ļan arḳadaş vaļļā sırayá gidiyŉñ yáv adamıña ėkmeg (147) vėriyŉļar, 
vėr sıráynan hėrkeze, dė╒il mi? adāletden áyrıļma ġızım, adāled adāleddir, 
(148) adāled yėrde ġaļmas. háy aļļah rāzı. ḳat ḳat hėlal_oļsun sen bėnim 

torunumsun (149) torunum. ġaş dėne torunum var. 

 

-136- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Merkez 

ANLATAN : Şevket BAKICIOĞLU 

YAŞ  70 

KONU : Karışık 

(1) ḳaza y►áni, ḳóprülü mėhmet paşa çifl┬ işdé ġaza oļmuş bǖye bǖye 

bǖye ėvet. (2)ḳóprúlú mėhmet paşa zκmanında ġuruļd⌂, ve onuñ vaġfı arazi 

onuñ, vatandaş çaļışır (3) ḳazanır, yárısını aļır, yárısını mėgge kābiyé 
vaġfedermiş. s►ŉradan işdé ◄hėrkez da╒ıļmış (4) kėndi zimmetine gėçirenner, 
dėmeg gi bi dėvlet mi satdı artıġ noļdu. işdé bunu şindi (5) vatandaşıñ elinde 

ama, arazileri biz dėvretd┬miz zκman elden ele satıļdī zκman va┌ıf (6) çí┌ıy≠ 
tap⌂da, tabi. 

(7) nė içersiñiz yá? bi zahmet. nė içersiñiz? 
(8) bėnim şėvket ba┌ıcı╒ōļu, ōļu. yėtmiş ėvet. yėtmiş yıļdır. ėvet buraļı. 

şindi ėvelce (9) ≠ daha óncé o, bizim buradan óncé ėsas şėylig orda, nė 

dėllerdi o zκman? nā◄hiye işdé (10) ḳaza ora, ḳáyma┌amļı┌ ora. ama orası 

ḳúçúlüy≠ burası büyüyünce buriyá zāten (11) buriyá ḳáyma┌amļıġ gėleli bi 
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iki y♠z iki y♠z ėlli sėñelig anca dėller y►áni óyle duyárıS. (12) ġúmúş bütün 

ma╒alleleriñ hėpsini burdan çoġdu ėsgiden, tabi tabi. 

(13) ben çifç┬m, ḳómúr satıy≠m, ōļum bilgisayárcı, naġliyeci. on⌂ 

dėdim yá çifç┬m (14) dėdim yá. atu┌ var var. yáv ben sėhradļı ►ŉļunuñ 

torunuyúm. sėhradļı ōļu, bu adam kim? (15)ḳóprúļú mėhmet paşanıñ 
buradaki āmiri, müdürü, ġadısı, ġayma┌amı, asdū, kėsd►ú, (16) hākimi, 
savcısı o adam. tabi. şindi ben cāminiñ dibindeyim, işin şa┌ası bi yánna 
ġızım, (17) bizi y►áni cāminiñ dibinde bu cāmi yí┌ıļdı tabi, yí┌ıļmış daha 
dōrusu ben_üç (18) yáşindáyken dėpremde, otuz do┌uS ġır┌_üç ġır┌_üç 

pardon, ėrzincan ėvet. ḳırḳ_úç (19) burda, bu cāmi s►ŉradan yápıļdı ve ben 
ŉña aġļım_ėriyŉ yápıļdīña, sėkiz yáşínda fėļan (20) doḳuz yáşíndáydım. 

bėdesden ve burda hacı nādir baba türbesiyle hamam var, oraļar (21) tabi 

ḳóprúlüden ḳaļma. şindi şöyle bu bizim dėdelerimiziñ dėdesi sėhradļı╒ōļu 
dėdim (22) yá, bu adam ┌aġiġaten burda şindi hėrkeS kėndini 
ş○ė_ápar_amma a┌rabasıñı, (23) dėdesini, ėbesiñi müdāf├_ėtmiyé 
çaļışır_ama ┌a┌ıġat bu. burada ┌agiġaten her şėyi (24) ėsgiden hani şindiki 

gibi uļaşımļar nėy çoġ zor, isdanbuļdan, pādişahdan fėrman gėleceg (25) bi 

ėmir gėleceg de amasy►á amasyádan buriyá da╒a dōrusu sıvasa, sıvasdan 
buriyá (26) gėleceg tatbig_ėdeceg burdaki adamļar. bunnarı gėlmeden y►áni 
hagiġati hiçbir zκman (27) ayírmazmış y►áni ḳótü ahļaġļı, haḳsuS ŉļannarı 
b►●le ≠nuñ bunuñ haġġına (28) tėcāvüz_ėdennere müsama◄ha ġósdertmezmiş. 
bu çoẸ bu işi y►áni ġıļını ġırġ yárar mı (29) dėrler nė, bóyle ġótúren bi 
adammış, tabi bun⌂ çėkemiyenner, hocam bi ┬sanıñ bu hāli (30) dōruyú 
ġótürmeg biráz zor_oļur. ēriniñ yánında hėrkes_oļu da, dōrunun yánında 
(31) pėg_adam oļmaz. şikāt_ėtmişler, pādişah maļatyá darendiyé sürgün 

ġóndermiş (32)sėhradļı╒ōļunu. orada yėdi yíl ḳalıy≠r, orda ėvleniy≠, burda çā 
çocū burda ḳaļıy≠ bizim (33) işdé dėdelerimiS, orda ėvleniy≠ çā çocū oļuy≠, 

yėdi yíldan s►ŉra ıstanbuļ bu adamıñ dōru (34) ġórev yápdīnı ġana╒at gėtürüy≠, 
biliy≠. tėgrar ŉrdan aļınıy≠ áynı ġórevine vėriliy≠. (35) ġórevi iy►áde ėdiy≠. 

(36) şėy çáy, mutļu! sóylendi mi? 
(37)hacı aziz dėdem, bėnim babamıñ babası. 

(38) buyúr? şėy çáy sóylediydi, su da gėtir yávrum. tamam hadi. 
(39) dėdem şindi dėdemiñ dėdesiniñ babası mı oļu atuġ bu şėy 

sehradļı╒ōļu y►áni (40) şöyle d┬cedim ben ļaf başsıS ḳaļdı, dört tāne ḳız, bi tāne 

► ≠ļan. bėn ►ŉļandan torunum. (41) sėnin hacı aPduļļaļarǐ h≠cañ bilir. hacı 
abduļļa∏ şu yánımızdakiler, müftüler, (42)haġġǐ_ėfendiler, ākif_a╒aļar 
bunnar ġızdan torun. soyád bėnde. tamam yávr⌂m. şimdi (43) hėpisine de 
birer tāne dė╒ermen yáptırmış ėsginin un fabri┌ası, şindigi gibi dėyil, (44) 

bizimkiyle baļcıļarınki sėḳúde, nėgúcúġde kėmāl_a╒anıñ, haļazļı 
ākif_a╒agiliñ, tabi o (45) dė╒ermen dėrdi bitdi, bunnar ġırġ sėne ónce bitdi. 
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(46) ėvet. áynen óylě_oļdu, úç ġún, cumā, cumartesi, pazar. y≠ġ ḳóy 

dú╒únü dė╒il (47) ḳazanıñ_içinde. şindi davuļcu áyrı, ince çaļġu áyrı. ince 

çaļġı dėriz biz. kėmāni, (48) cúmbuş, darbuḳa, ḳırarnet bóylé çaļan da 

onnar_áyrı. s►ŉna ḳadınnarıñ dú╒ún yėri áyrı, (49) ėrkegleriñ dú╒ún yėri áyrı. 

(50) dúñúrçülüg, bėnim a┌rabamdı de uza┌dan a┌rabáydı, osmancıġļı 
bėnim ◄hanım. (51) buraļı dė╒il. şindi bėnim baba╒annem hacı aziziñ ġarısı 
dėmiñ dėdim yá, yüz_aļtı (52) yáşında öldü, da╒a sėgsen_iki de öldü. ben 

ġırġ bėş yáşımda nėydi ġırġ_úç yáşında (53) fėļandı. o ilkden osmancıġ 
kėmençe çifl┬ne ėvlenmiş oriyá ġociyá gitmiş. bėyi (54) sėferbēligde ḳaļıy≠ 

harpde, gėlmeyincé gėri babasınıñ_ėvine gėliy≠, hacı aziz dėd┬m (55) ondan 
s►ŉra aļıy≠. işdé ŉndan bėş táne çocū oļuy≠, babam bi tāne oļan, dördü ġız. 
biz o (56) aḳrabaļī babannemiziñ o aḳrabaļīñı dėvam_ėttirdig, babam da biz 
de. oradan ilişgiyi (57) kėsmedig, gitdig gėldig. işdé óvey ėvļādınıñ torunu 
ol►ú, babannemiñ óvey ►ŉļu oļuy≠, (58) hani çocū babannemiñ y≠ġ yá, da╒a 
óñceki hanımı çif ėvliymiş onuñ torununu aļdım (59) ben. 

(60) dü╒ünü burda şindi ben nişannandım, bilāderim de asgerden gėldi, 
dú╒únün (61) ikisini bi yápa┌ dėdim pėdere, oļur mu? oļur dėdim niyé 
oļmuy≠, ey ġúcúmüz var aļļā (62) şükür. iki dú╒únü bi yápdıġ. bilādernen ben 

bėrāber ėvlendim. birini bėrāber gitdiler (63)osmancıġdan_aļdıļar, diyerini 

de dėvret bacaġōļundan aļdıļar, iki gėlin birden gėldi. 

(64) yėmegleri vaļa işdé bunnar h≠cam daha ėyi bülü. t≠yġa çorbası 

var, ėt, kėşgek (65) var, ėt yáhnisi var. tatļı hėlva, bunnarı yápaļļar. su bórē 

ėvet. ≠ ġaranti ≠ yüzde yüz (66) oļaca┌. ėvet. 

(67) haley çėkeller, ėsgisi gibi bóyle şindiki gibi ●yle bayánnarnan nėy 

çí┌ıb çifte (68) tėlli ġaruşuġ şu bu o yō óyle peg y≠┌du. ėsgi şėy şöyle 

annat┬m özü∏ dilerim. (69) ėrkeg_oyúnu oynaļlar, dė mi h≠cam? ėr 

mėydanında oyniyánna oyn┬. şindikilere ben (70) ba┌ıy≠m ġarışıġ. 

(71) ėsgi daha iyiydi bize ġóre. ba┌ıñ ben size bi şėy dėyim, ben şindi 
burda (72) tėlevizy≠nu açıy≠m, pardon şöyle, tėlevizyonu açıy≠m hep b►∩le 
şėyli istikrarsız (73) ma┌amļar, şar┌ıļar. şindi bi de şėy var tėreteniñ 
dördüncü ḳanaļı, orda hėp ėsgi şarḳı, (74) türkü, ėsgi sanatkaļļar, bunnardan 
zėvk_aļıy≠m ben bunnardan hiç bi şė annamıy≠m ve (75) dinnemiy≠m da. 

şindi ben burdan isdanbuļ, dėnizli işdé an┌ara manḳara gitd┬m (76) zκman 

taġside ġaddiyen bu ma┌amļarı d┬nemicem, osmannıdam gidiñ diy≠m hem 
onu (77) şėyini ġoyoļar sidisini, y►áni insannar nėy├nen aļışdíysa onūnan 
tatmin oļuy≠, dė mi (78) h≠cam? ėrtekisi ikinci ġún sabahdan dāmat 
ar┌adaşļarınıñ hamama gider, hamam dėriz (79) biz bany≠. hayír hayír 
hamama zaba┌ ėrkenden, şindi sabah ėrkenden ġúneş d≠╒arken (80) 
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ar┌adaşļaríynan hamama gider, hamamda ►ėlence yápaļļar, ordan gėliller 

burda kėşkē (81) yėller ar┌adaşļaríynan da╒a dāvet māvet oļmadan, ●ylende 

ėlbiseyi giydirme t●reni (82) oļur, cāmiden çí┌ıncı ġúy►á d≠natma dėriz_≠ña 

biz, ėlbiseyi giydirdigten s►ŉra tabi (83) ►ėlence dėvam_ėder ≠ndan s►ŉra da 

yėmeK fasļı başļar. aḳşam ġına gėcesi oļur, ėrtekisi (84) ġún dú╒ún oļur. 

ėrkeglerin áyrı tabi. şindi on⌂ ėvet ġına aļmiyá gideller ġınayí ġız_ėvi (85) 

hazıļļar, ġınanıñ_içinde lėPlebi, çörek siniynen içine orta yėrine de ġına 

tasını ġ≠ļļar, (86) úsdüne mumu yá┌aļļar, bi ar┌adaşınıñ biri aļır dāmadı 

havada elde gėtirir, millet (87) öñünde oyniyáraġ, gėce ama gėce oļudu. var 

tabi mutļaḳa var. bāşişi o ġız_ėvindeki (88) kim_o ġınayí vėrecegse o 

tėpsiyi oña bāşiş vėriller. şimdi cėyiz yüklerken sandı╒a biri (89) oturur, 

mobilyá biri oturur, gėnç ġızļar veyá ►ŉļan óbúr gėliniñ ġardeşleri varsa 

onnara (90) bāşiş vėriller ŉnden s►ŉra ≠ ėşyáyí vėrir o. tabi ondan s►ŉra er_iş 

bitinci gėlin buriyá (91) gėlirken zımzob gėreller zırzob dėller. o şėy şimdi 

onu bay►á bi ġomşu da yápabilir (92) her_angi bi ┬san da yápabilir. gėlin 

ḳomvoyú gėlirken urġannan yoļu çėker, kėser bi (93) iple, kėser báyra┌ da┌ar 

oriya da çınayíb gidemessiñ. orda ta┌si duru, duruncu mu╒aġġaġ (94) 

ba◄hşişini vėreceñ yoļu açıļacaġ. zırzob ėvet ėvet. ŉndan s►ŉra gėlin ėvine 

gėlir, gėlin (95) inmiyó dėye ba╒ırır şėy, bi de oña ba◄hşiş vėreceñ. ġurbanı 

kėseller, ġanı a┌ıdıļļar, (96) gėlinin ay►áñı basdırırļar, ḳana basdırırļar. bi de 

bóyle eliynen yá┌ınnarından aļır aļnına (97) dėyer. o tabi çölmeg de ġıraļļar 

ėvet şişe veyá çölmeg ḳıraļļar da╒a gėlin inmeden. (98) atļarna, ben 

zκmanında at bitdiydi. biz şėynen gėtiridig_amma taġs┬nen ve otobüsünen 
(99) de daha óñce atļarnan gidellerdi, yáyļıļar vardı, atļarı ġoşuļan. şindi ġır┌ 

ėlli tāne (100) yáyļı, ġır┌ ėlli tāne atļı, atļıļar_áyrı, yáyļı atınan yáyļı áyrı. 

bayánnar yáyliyá biner, (101) dėliġannıļar ata biner bóyle gidelle, on⌂ da 

ġórdüm ben ama ben yápmadım. bu işdé (102) bun⌂ ben nası tārif_ėd┬m, 

payton var yá páytonuñ da╒a ḳapaļısı, da╒a ḳapaļısı. şindig (103) páyt≠nuñ 

páyt≠ncúyla ar┌anıñ arası açı┌dır. bu yáyļı ḳapaļıdır. asļında ≠ da var da, 

şindi (104) aļanļa biraz antiḳa on⌂ şindi baña size ġósdertmezler, y≠┌sa onuñ 

çoġ ġoļayí var (105) yáyliyí da ġórürdün sen_emme. var var tabi. ėvet. 

pardon. 
(106)ėrzurum dėdiñ? ėrzincanıñ nėresinden? içinden. saġaļ dutan. 

ėrzurum bāļarı (107) ġarınan boran dėyinci o sa┌aļ Tutanda ma┌ama 
çókerdúġ biz afedersiñ y►áni niye biliy≠ñ (108) mu, ora çoġ súregli rampáydı 
arabaļarıñ firenneri dayánmazdı, ısınırdı. çoġ ḳapanıy≠ (109) ḳışın da ama 
şindi yápıļmış. 
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-137- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Ovabaşı 

ANLATAN : Mehmet /Şadıman KÖYLÜ 

YAŞ : 78/60 

KONU : Karışık 

 
(1) -m ►ėmed köylü. 

(2) -otuz_iki dŉ╒umļu. 

(3) -otuz_iki dŉ╒umļu, yėtmiş sėkiS. ėvet. 
(4)-≠vabaşı köyü. 
(5)-≠vabaşı köy. ısbaríydın ≠vabaşı oļd⌂. ısbarı ḳóyüydün ≠vabaşı 

oļdu ėsg▼i_adı. 

(6) -ben de mi yázıcān? şāduman köylü. ėlli dŉ╒umļu. ėvet. çam. 

(7) -ısbarı ≠vabaşı. 
(8) -şėy ėvet. 

(9) -işde ḳóyleri de╒úşdüdügleri zκman buriyá da ≠vabaşı yázmışļa, 

ḳóseleri, (10) múseleri oraļarı de╒úşdümedile şu yánǐ başımızdaki ḳóyleri 
buráy de╒úşdüdüle yánı daha (11) ėvelden. 

(12) -ısbarının mānası burdā biz çám çoru diy≠┌ yā ≠rda ısbanaġ 

yėtüşüy≠muş ≠rda (13) deñis. 

(14) -yávrum sen ≠nnarı boş vė, o dēy. 

(15) -şėy çitliniñ yánda şėy va yá çitlibāļıcanıñ yánında dėpe va yá, 

var yá. 

(16) -çá┌ır. 

(17) -oranıñ öbür tarafında şėy va diy≠┌ çám çu◄huru. ≠raļa deñizimiş 
s►≠na dėñiz (18) oļmamış, ≠raļarda ısbanaġ yėtüşüy≠muş o şėylerde 

mėvkilerde, ısbanaġ şe╒eri dėmişle (19) buriyá. ≠ndan ısbarı dėyi ġaļmış ≠ 

zκman. sŉnna ≠vabaşı yápmışļar, ḳarar vėrmişler. 

(20) -sen şimdi sınıfda sen b∩yle o┌uduñ? 

(21) -bėnim dúydu╒um bu ġada. var. ilko◄huļ bėş. 

(22) ėsgiden dú╒únner_işde b├_afda çáļınuļa. birinci ġún ikincici işdé. 

(23) -pazartesi ġúnú başļıy≠du pėrşembe ġúnü bitiy≠du dü╒ünne. şimdi 

pazara (24) ş○ė_ápdıļar. ėsgi işde. 
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(25) -yi╒idbaşı sėçiliy≠du. 

(26) -yi╒idbaşı sėçiliy≠, topļantı oļuyŉ, dü╒ün hazırļī yápıļıy≠. yėmeK 

işde dü╒ün (27) sa╒abının misāfilleri oļursa oña yápıļıy≠ yėmeg yápıļıy≠du. 

pilav, yėmeK yėmeK pilav, (28) hėlva nėyi, çorba. y≠ y≠ġdu. 

(29) -kėşe┌ ġız varıdın yá. 

(30) -va míydın? 

(31) -kėşgeg ne ol►ú dú╒únde ≠ļmaz mı. 

(32) -varıdın. dü╒ün sa╒abı fırında ç●reg somun yápiy≠ļardı o zκman 

ḳoyúļardı fırına, (33) çöreg. 

(34) -yárma çorbası ne oļıcaġ ≠ zκmannarı. 

(35) -yárma çorbası, tarana çorbası. ●yle de yápıļuy≠, t≠y┌a çorbası yá 

diy≠ļar. (36) tatļıļardan sütļaç yápıļıy≠du, hėlva yápıļıy≠du. 

(37) -bişi yápıļıy≠dun. 
(38) -y►áļı ėkmeK. yú┌a. doļma sarıļu, yú┌a ėkmeg yú┌a ėkmeg de 

dėyinci de doļma (39) sarıļıy≠du, patitis suļusu. taş tūļaļı fırınnarda. 

(40) -fırında gine yápiy≠ļa, somun yápiy≠ļa. 

(41) -yápiyú┌ yápiyú┌. muhaġġaġ yápiyú┌, ġarenti yápiyú┌ 

(42) -y≠┌a ėkmeK yápiy≠ļa gine. 

(43) -oļuy≠du, hamam cúm∩rtesi y≠h pėrşembe. 

(44) -pėrşembe şėy. 

(45) -çárşamba ġún oļuy≠du. 

(46) -pėrşembě_►ún gėlin çí┌ıy≠du. 

(47) -çárşamba ġúnü oļuy≠du, ėvet. 

(48) -ba┌_aļa ba┌_aļa bi teg būļuġ dėyi bi şėyle varıdı. 

(49) -būļuġ dėy▼i. 

(50) -būļu┌ ş►●le. 

(51) -çėşmeniñ yánda ġúccúġ. 

(52) -hanı şu haran≠vasınıñ ėvleri var yá ş►●le bŉ╒uġ ş►●le, y≠┌arda şėy 

va, ġapısı va (53) burdan, on⌂ñ_içini yá┌ıy≠ļa orda damatļıġļarǐnı 
çümdürüy≠ļa, gėlinnigleri de ►●le başġa (54) bi yėrde çümdürüy≠ļādı. 

(55) -gėlinniKler de ėvde y►íhıy≠ļādı. 

(56) -ėvet ►●le yá her ş┬ bilmesi. 

(57) -çárşamba ġúnü de. 
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(58) -şimdig bu╒uļa şimdi dāmadı dıġdı mıyícı bi adam vardın 

artvinden gėlme b≠rda, (59) hattá bizim de birez_a┌raba ol┬ yá bunnarın. 

(60) -dėvrüş dėde bėnim dėdem. 

(61) -dėrvüş diyoļar. 

(62) -dėdem_oļuy≠muş. 

(63) -bėrberlig yápiyodun. 

(64) -artvinden gėlmiş. 

(65) -onu haleyi tėmelli o çė┌dürüy≠ļamış. 

(66) -çorum haleyi. 

(67) -►●le bi haley çėkdi dizlēñ_úsdüne b♠tün millet böyúġ ġúccúġ hep 

◙o╒a  (68)  sėyrediy≠ļarmış. 

(69) -şėy şėyde de o gėşdi ġonusu çorum haleyi dėy├, şennig yėrde. 

(70) -canım onu sen sen onna şindi, ŉ adam bėri bėñzer has 

çėgmiyŉdu. 

(71) -ş▪le diziñi yėre mi d►ádiriy≠dun_ŉ adam. 

(72) -yėre d►ádürüy≠du, şu dizleriniñ_úsdünde çėkiy≠du. bunuñ gibi 

haley çėken hiç (73) yo┌, bu b►●le bi adam artvinden gėlme. 
(74) -çorum haley├. 

(75) -bu nėrdeyse on⌂ buļmaduġdan s►≠na ŉ işi, tamamļa. o siñsiñ 

mėselá. 

(76) -üsdünden atļıyŉļa. 

(77) -gėşle ŉrda dŉļana dŉļana ŉynuyŉļa, ∩teki sa╒ábi boş gėlüse vėr┬, 

bi şėy yáni bėg (78) de bi oyún. 

(79) -siñsiñiñ_úsdünden ateşiñ_úsdünden atļıyŉļa, siñsiñ oynuyŉļa. 

(80) -dėve yápiyŉļādı. 

(81) -yápiyŉļardı dėve. dört bėş tāne adam giriyŉdu mėrdüven 

Ẹoyúļardı üzellēne. 

(82) -ellēni bi ġaraļıyŉļādı, yüzlēni dė╒üşdürüyŉļardı. 

(83) -dėriden dėve boynu ġafası yápiyŉļardı, üzellēne mėrdiven çocuġ 

bėş┬ (84) ġoyŉļardı, kilim örtüyŉļardı her tarafıña dėve sañsınna bizi dėyi. 
(85) -tavuġ yárışı yápiyŉļādı ta nėrden, şėydiyel►ádı uzaġ yėrden ŉ 

ġarda, kim óñ (86) gėlüse ŉña tavuġ vėriyŉļādı işdé. ikinciyé de az bi şėy 

üçünciyé de, vėriyŉļādı, s►ŉñā bi (87) de ġúleş yápiyŉļādı, kėndi aramızda 
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yápiyŉduġ. varıdı. yá┌ın ḳóylerden de gėliyŉdu, (88) mu╒aġġaġ ġúleş 

yápiyŉļādı yáni. 

i(89) -birinciyé gėliyŉmuş. dörT bėş tāne adamı hėp bi şėyde yėñmiş. 

(90) -bi çíhatdıļa bėn zāten çí┌mıyŉdum hanı, ŉ zκman da işdé 

bėş_aļtı tāne, āļtı (91) mėtre kėten vėrdiler, başġa bi şėy yŉġ. 
(92) -ŉ bėkir dėmir dėd►úmúz, yėñiliyŉdu? 

(93) -yá∫ bėkir dėmir ŉ zκman çaļışıyŉdu ama, ci╒ara içince bi da╒a 

ġúleşemedim. 

(94) -ŉ ġaş dėne yėñiyŉdun? 

(95) -yáv ŉ da ata biniyŉdu. kimseniñ binmed►ú ata ŉ biniyŉdu. hŉpļatdı 

atdı aşşā (96) şėyde gėderkene gene bi şėyle. 

(97) atļa gėtürüyŉļardı. şindi gėlin gėlükenē avļuyá ėviñ biz avļu diyŉġ 

siS bahce (98) diyŉñuS şėherliler bahçe diyŉ, ėviñ bahÇesine gėlince 

gėlmeden hemen birisi çölmē (99) atıyŉ yėre sėrt bir yėre atıyŉ, çölmēñ 

ġırıļması gėliniñ işdé. 

(100) -u╒uļļu ŉļması. 

(101) -u╒uļļu ŉļması. y►á ėveT yá╒ı çiTlide dúydum ben. çiTli bāļıcada 

dúydum. y►á ėviñ (102) ġapısınıñ_úzerine sürüyŉļardı çiTlide. b⌂rda biz 
yápmıyŉduġ óyle. vėrmiyŉduġ (103) gėliniñ_eliñe süpürge vėriyŉduġ 

ıprīnan su vėriyŉduġ. ġurānı kėrim vėriyŉġ, sėccāde (104) sėriyŉġ b►●le bu 

vaziyetde ġapıdan girmeden b►●le b⌂nnarı yápdırıyŉduġ. ġurānı kėrim, (105) 
sėccāde, ıprı┌ y►áni ıprī ıprīnan su dökmesi apdesli ŉļması, aPdesi mānası, 

ġurānı kėrim(106) de işdé biliyŉñuS yá, sėccāde de namazļı aPdesli ŉļması 
diye, sėccādeden gėçmesi (107) namazļı aPdesli ŉļması, ıprīnan su dóġmesi 
apdesl├_oļması. ėved çėres, lėplebi şė (108) yápiyŉļā, o da dāmad yėrse 
dāmada yėdürüyŉļardı bir ġaş tāne. Şėy çocū oļsun dėyi. ġaş (109) tāne yėrse 
oña ġóre çocū oļsuñ diye. dāmad da bir ġaş dāne yiyŉdu. bāzısı hiç (110) 
yėmiyŉdu. arpáy bilmiyŉm. hayír lėblebi sėpiyŉduġ bis lėblebi çėres, şėker. 

(111) daha öñceden bin do┌us atmış dohusdan s►ŉña şėy atmış 

dohusdan ėvel atmış (112) sėgisden ėvel duvaġ mėselesi şėy_ėtdi. ġa┌dı. bi 

ká╒ád tŉrba ká╒ád gibi bi yúvaļļaġ ká╒ád (113) yápiyŉļardı, b▪le üzellēne 

ḳoyŉļardı, ó╒úne ġırmuzu yėmeni ar┌asına yėşil yėmeni. (114) yėşil, gėtd►ú yėr 

yėşil oļsun diye ┌ırmızı da alíynan yėşil┬nen gėlin oļsun diye yánı (115) 

alíynan ġırmızíynan yėşil Şanļı şėrefli oļsun diye dú╒únü ömür boyunca. 

gėlinnig ḳırmızı (116) şėy vardı ipeg vardı. simli nėy ipeg vardı. giydim şėy 

māvi simli gėlinnig giydim. (117) bisim zκmanımızda o şėy vardı, tėl duva┌ 

vardı bizimkinde ş▪le şėyli şėyli. isded►úmüs (118) şėgilde işde 

saşļarımıs_ónú tėl duva┌ çiçegli. 
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(119) ėmeglili╒im var_işde. bāḳur. taļļayí şindi taļļamıs var ama 

ėkemiyŉh gi. 

(120) -bi tāne tarļa ėkib anca biçiyŉ┌. 

(121) -bir buçu┌ milyár para harcadım bi taļļayí ėkmeye. yėdi 

yüz_ėlli_ra aļdım (122) yárısı. 
(123) -şindi taļļayí ėhib biçmesi tıra┌törü ŉļana a╒ır gėlmiyŉ da tıraġtörü 

oļmıyána çoġ (124) iki misliye. 

(125) -bi dönüm yėri otus liráye yim bėş lireye sürüyŉļar. bundan nė 

ġazanacan ki (126) bunun bi de tohum va, iļacı va, sürdümesi va, bicdümesi 

va. bunnara vėdin m┬di bize (127) hėç bi şėy yŉ┌. 
(128) -yüs de yime bėŞ ġalıyö Şėy şindi rėbellig yápınca tıraġtörü 

oļmiyána vėsayiti (129) oļmiyán bi insana rėşbellig yüz de yim bėş anca 

gėlür_oļuyŉ rėşbelligden. bundan (130) ėy┬di. 

(131) -būdayí. 

(132) -şindi ėkini satmiyá ġótürüyŉġ. 

(133) -ġırmızı oļ⌂sa oña bires para vėriyŉļar. maļ bėsliyecen, bi şėyle 

ėdecen işde oña (134) şuña vėrecen. 

(135) -şindi ėkini sürüyŉ┌ savuruyŉ┌ şėye ėkin aļannara gėçinci 

ėkin_aļan insannara (136) tüccálļara gėçince ėkin ġíymedleniyŉ, un 

ġíymedleniyŉ, ėgmeg ġíymedleniyŉ ėkin (137) taļļadan ėkin satma Samanı 

hiÇ ġíymeti oļmuyŉ. 

(138) var. hėb biri hacıkö╒ünde, biri mėrzifŉnda. gėliyŉļa. 

(139) -ėvliler. üçer tāne çocuġļarı var, çocuġļānın biriniñ üş tāne torunu 

var, torunnarı (140) çocuġļarı var y►áni, birinin. gidiyŉ┌_emme. 

(141) -onna da bazı gėliyŉļa. burda ġaļıyŉ┌. anam so╒ū sŉrma. işde odun 

çėkiyŉm. (142) odun yėtiremiyŉm. burayí şurayí ba┌ ḳómür de aļmışļa. bis 

mayís haziran, haziranaşda (143) hala sŉbayí içerde bozduġ. işde da╒a tėze 

bozduġ ġótüdúġ. 

(144) -sŉbayí bozduġ hava bi so╒udu. nėrdēse gėri ġurcūdu┌ 

y►ámuļļādan. 

(145) -bėnim ömrümde hiş b▪le yá╒ış_oļmuyŉdu. pancar_ėknner, çiçē 

ėkenner (146) ġazandı. 
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-138- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Pusucak 

ANLATAN : Şükrü ALTUNDAĞ 

YAŞ  80 

KONU : Karışık 

 
(1) adımı mı? şúġrú aļtundaĝ. sėgsen otuz do╒umļuyum. pusaca┌. 

pusaca┌. y≠┌ ėsgi (2) yazu mu? hayır hayır y≠┌. ḳóyúñ ada yėñe ėsgi ad. yav 
bi ≠nu çí┌ardamiyacám ben. (3) annatmaz_oļur mu yā şėyden gėldilerdi 

hacı hasanıñ óñú o nėydi 
(4) -iyde╒i çaļdan iydeyi çaļdan. 

(5) -iydeyi çaļdan iydeyi çaļdır vardı cāmi varmış ve orada yá. 

(6) -ġóġdere va yá ġóġdereosmancu╒un ġóġderesi var. 

(7) -yá ≠smancu╒un ġóġdere vardı orda şėyde. çorumun çorumun yá. 

(8) -asļında oriyá da başġa bi yėrden gėlmiş bunnar. 

(9) -oriyá nėrden gėldi bilmem tabi başġa. 
(10) bilmem oļu mu canım. nasıļ annadacam ġúleş yapiy≠ļarıdı siñsiñ 

oynuy≠ļar (11) bóyle oynuy≠ļardı. ben ben dú╒únnerde ben oynadım da 

ġadın_ėlbisesi gėydim de (12) ġız_ėlbisesi bóyle oynadım on bėş yáşímın 

oraļarda. yáv on bėş yaşımda ancáymışım (13) yáļan ġonuşmiyaļım. ġızıġ 
ḳóyúne gėldig bóyle bir kėre yá. birinci ġúnúnde mi yá yá (14) yi╒itbaşı da 

sėçiy≠duġ siñsiñ de oynuy≠du┌ nė bilim ben. 

(15) -şindi dú╒únden_ėvel dú╒ún yapan adam yá┌ın a┌rabaļarını topļar. 

(16) -aynı ≠ da pusacı┌ļı d┬ceñ bu da busaca┌ļı d┬ceñ yani. yėmeg mi? 

yėmeg nė (17) varsa onu yapiy≠ļardı canım yėmeg yapiy≠ļar dóḳúy≠ļarıdı, 

dāvet_ėdiy≠ļar yiy≠ļardı (18) yėmē, yá tabi tabi kėşgek. çorbå oļuy≠, kėşgek 

oļuy≠du o zκmannarı óyle. bayā būdáy (19) çorbası, canım kėşgek y►á yá. 

t≠y┌a mı? hėlle hėlleyi biliy≠m biliy≠m hėlleyi biliy≠m (20) biliy≠m. yá 

yapmaz_oļuļar mı canım şimdi gine yapiy≠ļa yá yapiy≠ļa. 

(21) ġúleş_oļuy≠du, ġúleşdim ġarınca ġaderince ġúleşdim. yáni sabun 

vėrülerdi (22) ġúleşde, sabuná ġader ġúleşdim, yá yá hėdiye sabun vėrülerdi 

o zκmannayı. ya╒ut şöyle bi (23) bėz parçası vėrülü, óyle dė╒úl mu şėy bas 

mami mis mami bi şėyler, yáni asļında biS (24) sabuna ġúleşiy≠du┌ sabuna 

yá. tabi tabi tabi sabun dė╒erliydi başġa y≠ġ gi zāten canım (25) yá. 

(26) hayır at yarışı da oļmadı hiç ben şė ėtmedim at yarışı. gėlin atınan 

gėliy≠du (27) gidiy≠du yáni ata biniy≠du yáni ata biniy≠du. ata binib 
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giderkene bėlki bi şėyle (28) oļurumuşdu, at darışı da oļurumuşdu, yá bėn şė 

ėtmiy≠m da gėlin atınan gėliy≠ gidiy≠du. (29) duva┌ļıydı bóyle gėlin atınan 

gidiy≠du. 

(30) ḳóylerde gėlmez bizim oraļardan gėlmezdi buraļarda yá yá 

çamaşur şėyi yunaġ (31) varıdı yunaġ şėyinde hatda da╒a ço╒u da duruy≠ orda. 

orda bayā ġazan ġoy≠b ġazannan (32) su ġáynadıb çamaşuļļardı yė┌ıy≠rļardı 

ihtiyár bizim gibi ı┌tıyárļarı da ġótúrúb orada (33) yay┌aļļardı işdé. yá tabi 

tabi dāmadı gėydürü nasıļ_oļsuñ damadı ça╒uruļa ortiyá (34) yi╒itbaşı gibi bi 

şėy vardı anadı mı o ėlbise gėydüdü bóle tėvüdünen şėynen tėvüt tėvüt (35) 

yav bayā tėvüdü bilmen sen ilahi söyliyereg tėvüt tėvüt tėvüt yáni aļļā bi 

bayā şėy yá. 

(36) yá yá ġına da va tabi tabi ġına da yá┌y≠┌ ġız_ėvinden ōļan_ėvine 

ėliy≠du (37) ġız_ėvinden ōļan_ėvine gėtürüy≠ļardı ġınayı ġınayı ús bėş 

tāne dėlü ġannu davuļunan (38) zurnaynan bóyle gėtürüle anadı mı ōļana 

eliñe ya┌aļļadı tabi tabi bahşiş şėydile nėyse (39) canım o zκmanın hóġmúne 

ġóre nė bilim ben asļında bėn şindi ı┌dıyárļadım, (40) safļaşdım birāz da╒a, 

yáni ānatmiyá bėg şėyim. hayır hayır hiç ┌aġiġaten bóyle safļaşdım (41) yá. 

(42) gėçimimi ḳaşuġ yapiy≠duġ biS a╒aç ġaşu╒u a╒aç ġaşu╒u. biS a╒aç 

ġaşu╒u yapiy≠duġ (43) yá. ġayın a╒acından ġayın a╒acından. henġı a╒aşdan da 

oļsa oļu da╒a bėnim ėvde ġaşuġ da va (44) hem de yá ben yápiy≠dum_amma 

mėslēm yaļuñuz ġózúm ġórmüy≠ da şimdi yáni (45) şėydiy≠m_amma. ōļan 

ūraşıy≠, ōļan ūraşıy≠. da╒a ėvüñ yanda ġaşu┌ da va ġaşu┌ da va yá, (46) ġaşu┌ 

da va. onūnan gėç♠mü sāļıy≠duġ. ben yėtişdim, bėn yėtişdügden sōna ben 

aļıb (47) satmiyá başļadım. túrkiyeyi úçe bölerseñ ikisinde ayāmıñ dēmedü╒ü 

yėr y≠┌, o ġaşu┌ (48) satmada ġaşu┌ satıy≠dum yá. ġaşu┌ satıyodum nė? 

ėkin? ėkin tırpannan biçiy≠du┌ (49) tırpannan aman şėy orānan ėyrü ora┌ var 

şóyle orānan biçiy≠ļar. y≠┌ y≠┌ y≠┌ harman (50) makinesini biraS sōra 

patosļa çí┌dı, işdé şindi patosunan dóvúy≠ļa harmanı. biz_ėvelden (51) 

dúveninen anadın mı dúvende yap, yapdım da satdım da yapmadım da 

gėndim aļdım, (52) satdım dúveni diş bi daş dúven vadı. a╒a şuraļarda bi şėyde 

milli ētimiñ ónúnde şóyle (53) dúven dúven varıdı. 
(54) álágtirikli dė╒irmen biyól aļdıļardı amma o çoġ çaļışmadı bizim 

gėndimiz úşey (55) dė◄yirmeni vardı su dė◄yirmeni, su dė◄yirmeni, el dė◄yirmeni 

mi? el dė◄yirmeni de var, el (56) dė◄yirmeni da╒a yá yá el dė◄yirmeni de va, el 

dė◄yirmeni va, el dė◄yirmeni de var yá yá. 
(57) yá yá duruy≠. hayır hayır şindi nėrden yapsın canım. yá yá 

çorbaļaru yá yá (58) çorbaļı╒ı satın aļıyu┌ yá. 
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(59) türbe mi? türbe oļmaz mı bizim şėylerde dāļarıñ başļarında vardı. 
hayır bizim (60) ḳóyde y≠┌. ha bi mėzar va bi şėy cāminiñ óñúnde 
kimlerdendi bilemiy≠m ben. dėde (61) dėde işdé bi mėzar yapdurdu┌. mėzar 

şindi ėvelinden ba┌ o ėsgi osmannının ėvelce (62) biz ġava┌ yı┌miyá gėtdúġ 
ġava┌ yı┌arkene bizim cāminiñ óñúnde ġava┌ vardı ġava┌ļarı (63) yí┌arkene 

oriyá dōru gėldim ben şėye bizim sadıġ va yá cóke cóke cókiyé yapdudu 
(64) ben yápdudumudu onu sadı┌ sadı┌. o yátdíydı benden sōna şėy daha 
ėycesini yápdı. (65) atu┌ onu bilmüy≠m kimin ġabilesinden. hayír hayír óyle. 

(66) y►ámur du╒ası yápiy≠du┌ tabi ya∫. gine niye nasıļ mı yápiy≠┌? yá. 
ġurban (67) kėsiy≠du┌, tabi ėvelden o ġurbanı o dėdelere ġótúrülerdi 

dumannının, óyle dė╒úl mú (68) yáni bizim ḳóyden y≠┌arda bi ḳóy va da 

dumannı dėde dėlle, ḳóyún_adı da óle. o (69) dėdeleri d≠ļandırıļardı, 
ėvelden o ġurbanı, o zκmannar ordan gėlü kėsellerdi ġurbanı (70) óyleydi. 
ġızım oradan ya∫ sen ben de vėriy≠dum, sen de vėriy≠duñ paraynan da 
aļıy≠ļa. (71) hayrıma ben de mėseļá nė diy≠m benim davarım vardı, aha şu 
bi davar seni kėsim (72) dilledi, anadı mı yėtmese onu da dutar_aļuļardı, şėy 
maļ davar bi şėyle aļuļardı paraynan (73) o ḳóyden topļardu┌ óyle parayı. 

(74) sėgsen hāne anca va, orda ḳóy ġaļmadı zāten hep gitdile ısdanbuļa 

itdile, buruyá (75) gėldile hep, adam ġaļmadı. bóyúġ ḳóyúdü emme ėvelden 

de ėvelden de aşşā y≠┌arı (76) bizim ḳóy, ikinci ḳóy áliy≠du. yá. şindi sėgsen 

hāne anca hep ı┌tıyárļa ġaldı. başġa (77) gėşlerden y≠┌ geç y≠┌ gėç y≠┌ gėşle 

hep gitdi yá. şindigi ġózel_ama adam y≠┌ (78) genc_oļmayíşļı şindiki 

düzeni o zκmannayí yani şėy nėrde, pancarnan şėydiy≠du┌ biS (79) şėyde 

ben ġır┌ do┌uz ≠ araļarda ėvlendim, ġır┌ do┌uzda ġır┌ do┌uzda ėvlendim 

işdé (80) pancar yiyecēm topliyácām da pancarnan ġannımı doyuraca┌ yá. 

(81) ot yá yá ot. hayír hayír şėker pancarı dė╒úl madıma┌ madıma┌ işdé 
madıma┌ (82) pancar. ya∫ ≠ zκmannay ġıtļıġ varıdı d┬ceñ ya╒ut bi şėy yo╒udu 

ki zāten elde bi şėy yo╒udu (83) yá yá. sa╒oļ aļļah rāzı oļsuñ aļļah rāzı oļsuñ. 
bu ġader düşindü╒ümü unutdum. 

 

-139- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Sallar 

ANLATAN : Sadık/Kamer PATLAR 

YAŞ  79 

KONU : Karışık 

(1) -ėy├ hadi ba┌aļım. 
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(2) -şėker va, ġaļp va, ta◄nsiy≠n va. hėr şėy ġa┌amda da bi sayírtı çı┌dı, 

sayír sayír (3) sayír sayír. ārim┬ emme sayírt┬ bi sayír sayír ġuļa┌ļāmdan_ārı 

sayír sayír. 

(4) -bu ta◄nsiy≠n hapı ġuļļanıyú, şėker_apı ġuļļanıyŉ. 

(5) -tansiy≠n va, şėker_apı va. ġamer patļar. 
(6) -ġamer paTļar. ġamer paTļar. sėgsen diyecēn işdé. 

(7) -sėgsene yá┌ın var. 

(8) -yirmi do┌uz dŉ╒umļu. 

(9) -saļļar. 

(10) -bėnim adım sadıġ paTļar. paTļar pėyle. yėtmiş do┌uza da ben 

döndüm. otuz (11) bir dŉ╒uml►úm. bu ḳóylǖm ben de ḳóḳden, yá. 

(12) -işdé nėyimi s►ól┬m_işdé ġaļp va, ta◄nsiy≠n va, şėker va. ço┌ 

gėtdim çō┌. 

(13) -bu biyól sāļıġ ġarnemiz vardı asgeriyé bizim. 

(14) -esgeri hasdesinde ço┌ yátdım. 

(15) -bu yėtmiş yáşınǎ_adar ėyiydi, yėtmiş iki yáşına ġadar bu biyól 

ėvelden bi ufah (16) defeh r≠matizması vardı da zararı y≠╒udu, top gibi sėgsen 

bėş kiļoļuġ adamıdı. bu bi (17) götüdúġ bi şikāyetinden doláy, az müsāde ėt, 

hava hasdanesine ġótúdúġ d≠┌dur bun⌂ (18) tahlil yápdı, ġolesduroļ başliyé 

dėdi. ġolesduroļ var, ḳolesturoļuñ pėşinden ġalp çıġdī, (19) ta◄nsiyón çíġdī, 

şėker çıġdı icab_ėderse tahlillerde, yėdi sėne aļtı sėne biyó hava (20) 

hasTanesine gėderdim bunu dāhiliyé do┌duru yátururdu bóyna, ġaļb 

hasdaļı┌ļarı vėrirdi, (21) tansiyón_apı işdé, ondan o şėker hasdaļī filan. 

(22) -şėker_apı yiyóm, ġalp hapı yiyóm. 

(23) -ondan s►ŉra rap≠ļļu bu o dahiliyé do┌duru mu◄hammer ġózáydın 
bin başı b◙u╒a bi (24) şėy çı┌artdı, rapoļ, o raporu dėvamļı dėvam iļaşļānı aļıb 

aļıb gėderdi, arada (25) ġótúrüdúġ_◙o╒a yáturudu nėyim işdé bóyle 

dėvam_ėder. 
(26) -tansiy≠n_apı yiyóm, ġaļp_apı yiyóm. gėtmiy≠┌ şindi. 

(27) - ►ŉļumuz subayídı. 

(28) -öldü ►ŉļumuz öldü. 

(29) -otuz_iki yıļļīdı, gėçen sėne bin başı oļub ėmeklili╒e çí┌acādı. 

(30) -bi sėne bi tėg_oļumuz vardı öldü. 

(31) -vėfat_ėtdi bi hasdaļı┌dan doļayí. 
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(32) -yüzbaşıdı. yávrum y≠┌. anġaredeydi anġarede. iki ġızı va. 

ḳanserden öldü (33) hasdenede. yá onuñ şėyine ėvelce ba┌ınıy≠du┌ da şindig 

on⌂ aļdıļa. 

(34) -bi yáşļıļı┌ ma╒aşı aļıy≠du┌ asgeriyé birden ş○ė_ėtdile, iptaļ_ėtdile 

bizim asgeri (35) ġoçannarı yirmi sėkiz yílļīkene şėy aļdúyduġ yáşļuļu┌ 

ma╒aşı aļdūmuzdan doļayí yėşil (36) ġard_aļdurdu. ŉnnarı ipdal_ėtdi çocu╒a 

sordum da subayíkene, sen mi ipdal_ėtdüdüñ (37) irelde do┌unu dėyi? hayír 

ben ėtdümedim, yáşļıļı┌ ma╒aşı aļdūñuz yüzünden ėmekli (38) sandū ödiyóz 

dėdi, yáşļıļı┌ ma╒aşı aļmayíncı yine tėgrar çí┌arıy≠m sāļı┌ ġarnesini aha bu 
(39) çocu┌. 

(40) -aha şu çocu┌ ba┌sana biyó ġızım. 

(41) -gėçen sėne vėfat_ėtdi. 

(42) -yüz başíydı çocu┌. 

(43) -bin başı oļacādı işdé. 

(44) -bi tėg çocūmuz_o◄ydu. 

(45) -o da. 

(46) -bi buçu┌ sėne oļdu öleli, o öleli sede ḳótü oļdum ġa┌am. 
(47) -dėrdi ki y►áni saFra kėsemde daş var, siS de hasdayím diy≠ñuz 

ben de (48) hasdayím_emme biñlercesinde var, bó╒ún ameliyát oļurum fiļan 
dėrkene óyle iļaş (49) ġuļļanukene işdé top gibi do┌san kiļoļu┌ adam sancı 

yápmış bi gėd┬ ordan iki kėre (50) çáļışdı anġara ġúverçinnigdi zati, bėş sėne 

bi bėş sėne bi ġúlhāne ay►ánda makine gėd┬ (51) oriyá, amaliyát_ėdiy≠ 
doġdur, ik├_►ún yátıy≠ gėlüy≠ ļojmanda ġúverçinnigde yátıy≠, on (52) bėş 
ġún ėvde dur►ú, bi daha gėdiy≠, bu sėnin rahatsuzļūn tümür diy≠ļa. o açuġ 
(53) ba┌duġļarı tümürümüş, ḳanserimiş. gėşd┬ ġoydu gėtdi. buriyá gėldi 

cėnazesini. yēnúġ (54) adamıdı ġızım. asgeriyé, sivil ġarışdı. sa╒oļ. 
(55) -işdé ŉndan biyó de ḳótú oļdum birez zararım yŉ╒udu ġızım. 

(56) -ba┌sana şu╒a işdé yáni bunuñ emsaļļarı assubáyļı┌dan çí┌dıļa, 

yim bėş sėne de (57) bu üs subáyļı╒a ġursa gėtdi, gėşdi, ille biñbaşı oļacām 

çí┌acām dėdi, biñbaşı ŉļacām (58) çí┌acām dėyinci biñbaşı oļıncı biyól da 

yárbáyļı╒a ġóz dikerdi bil┬m ben, çünkü bunuñ (59) ėmsaļı. 

(60) -ġızım işdé o bizi b∩yle düşüdü bėg bóyle dė╒úlüdúġ. 

(61) -áynı bóyle gėçmişde biyól da yárbáyļı╒a ġóz dik┬, biñbaşı oļdu, 

çí┌mıy≠ļa yáni (62) ġoláy ġoláy. 

(63) -bėg ḳótü dė╒ülüdüm. bi te┌ çocūmuz vardı zati. yá bi tėg ►ŉļan bi 

de ġız. 

(64) -bi de ġız va∏. 
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(65) -başġa ḳóyde başġa ḳóyde gėlin. gėl┬ da tütün dikiy≠ļa. 

(66) -gėl┬ gėliyí da tütün dik┬, arada bi tėmúzlúġ nėy yápiy≠. 

ba┌íy_ėmme işdé ıra┌ (67) birez yá┌ında oļsa, yine ba┌┬ gėliy_ėve arada bi. 

bėnim şindi atmış bėş áyļī vardı, (68) çocu┌dan doļayí bėni bi dėvleT ma╒aşa 

bāļadı yáni biliy≠n mu dört yüz yirmi milyŉndan, (69) on milyár da bi para 

vėrdi, o gėle gėçen sėne mayísdan bu yánnı o mayíş (70) dėvam_ėdiy≠. dört 

yüz yirmi milyon áyda. 

(71) -ba╒a y≠┌_áyļı┌. 

(72) -ėfendim şindi bėnim sāļıġ ġarnem sāļıġ ġúvencem sosyåļ 

ġúvennig ġurǔļundan (73)amasyádan gėtdim aļdım. sosyåļ ġúvennig 
ġuruļundan ben hem asgeriyé gėd┬m hem (74) sivil hasdeniyé bėnim sosyåļ 
ġúvennig, şėy ėlimdeki o sāļı┌ ġúvencesiyle bilgisayára (75) gėşdi, bunuñ 
şėyini aļamaduġ ġatiyen b◙u╒a vėmedile. 

(76) -yėşil ġartını ba╒a vėmiy≠ļar ġızım. 

(77) -halbugi bunnan ėvliyúġ. yá ġáyma┌amıñ yánǐna gėssem bi, bu 

durumu (78) ānassam diy≠m, acaba ġáyma┌am baña bi a┌ıļ vėrü mü acaba, 

bi sėnedü aļamıy≠m (79) bunuñ sāļı┌ ġarnesi, yėşil ġartı da ipdaļ_ėtdúrdúġ, 

ėvet. bu māruzatımı ānad┬m (80) dilegcéynen ānad┬m ben. ėfenim? 

ġáyma┌ama zaten gėdecēm ben biyó gėdinci. 

(81) -┌ızım ben bi yėre gėdemiyóm yörüsem de óyle to┌dura gėdiy≠┌ 

hasdaniyé (82) aļmıy≠ļa bizi. 

(83) -jandarma bólúġ ġ≠mutanı da gėl diyó, o da gėl diy≠ boyna 

yánıma işiñ varısa (84) diy≠. 

(85) -hasdaniyé aļmıy≠ļa bėni bunuñ şėy┬nen bi sėrom da┌ıy≠ļar yáļan 
y►ánış işdé bu. (86) aļmıy≠ļa şėyiñi çı┌arT diyŉļa yėşil ġartını diy≠ļa to┌duļļa, 

hėçiköyünüñ to┌duļļarı. (87) ≠n⌂ da çí┌ardamadu┌, ben de bóyle işdé ilaşļarı 
yiy≠m. 

(88) -yá∫ bu iddā ėd┬ ki boyna sāļı┌ ġúvencem y≠┌ diy≠ļa ama yá∫ 

hasdaļıncı nası (89) aļamaz do┌duru hasdaniyé bun⌂. 

(90) -aļm┬ işdé. 

(91) -bunuñ asger┬ şėyi va kimlig ġartı va. 

(92) -onūnan aļm┬. 

(93) -asgeriyé kimlig ġartı va ġŉccamana. 

(94) -bun⌂ aļıyelá bėni aļmıy≠ļa ≠ zκman. yėşil ġartına. sede ikimüzúġ 

kimsemiz (95) y≠┌, hėç kimsemiS. 
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(96) -ma╒aş aļıy≠m. tarļamızda ġıymet y≠┌ hėpisi sėkiS do┌uz dönüm 

bi taļļa va. 

(97) -taļļa y≠┌. hėç bi şėy iş ġóremiy≠┌ ġızım. 

(98) -ėveldene ėkiy≠duġ_emme ġúcúm yėterkene şindi icare micara 

vėriy≠m. 
(99) -iş ġóremiy≠m yávrum. 

(100) -ben bazardan aļıyóm gėliyóm ėy ḳótú bu yáp┬ şöle, tüp va. 

(101) -işdé otudūm yėrde ben de şėydiyóm. 

(102) -yápiyú bi idāre ėdiy≠┌ işdé. 

(103) -y≠┌ ba┌ şurada. 

(104) -kimse hėrkeziñ işi va ġızım. 

(105) -da╒a ėlimiz ay►ámız yáni mėsele, ėy ḳótú dutuy≠ şindi. 

büşürebiliy≠. 

(106) -nėdecōġ ġızım bóyle işdé. 

(107) -sāļıġ ġarnesi şuyú buyú y≠┌ óyle bi şėy. 

(108) -bėnim şėyimi vėrüle bėlki. eyce yáş_áyļī aļıy≠duġ biS, 

yáş_áyļīmı nėyimi (109) bıra┌dım bėnim. ėyi. anām ĝızım bi hazetdim gi 

sėn┬. yávrūm aļļa ömrüñü uzun ėssiñ. 

(110) yė╒enim siS sāļı┌ mėmuru musuñ? ●yle mi. 

(111) -bu ġáyma┌amļı┌da mısıñ? yárdım_ėd ∩yleyse ġızım. 

(112) -ġáyma┌amļı┌ dáyresinde çáļışıy≠n mu, yázıcı? 

(113) -ġızım yárdım_ėd óyleyse gėdinci ėmi? 

(114) -ben sėnin yánına gėd┬m de biyó ġáyma┌ama bu sāļıġ 

ġúvencemi. 

(115) -hasdayí ġórdüm de, ėmi yávrum. 

(116) -bėrbad_oļdu gėtdi, şu bėnim ġúven şėy mayíş şėyi, o sosyól 

ġúvennig (117) ġurumundan vėrülme, şėy de va ġapı da var. 

(118) -cumáy gün gėsse ŉļmaz mı? 

(119) -şu da asgeriyé sāļı┌ şėyi, kimlig ġartı, şu da hanımıñ kimlig 

ġartı. ėveT (120) dilegcéynen ānatsam va yá şifāyen ġonuşmamız bizim nė 

ġader ėyi ġonuşsa┌. 
(121) -ġızım sen de işdé hasdayí ġórdüm dė hasdayí yörüyemiy≠ dė. 

(122) -yė╒en ná ġader ėyi ġonuşsa┌ da. 
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(123) -yörüy∩m de işdé óyle yörüyóm bacām arıyí. gėdiyóm ėy_oriyá 

ėy ḳótú gėd┬m. (124) bu dışarı gėdem┬m dışaļarda gėzem┬m. dışarļara 

gėdem┬m oraļara gėdem┬m, ġapı (125) harmanamıza zor çí┌┬m harman va yá 

ėv♠ñ gėri yáñda oriyá çı┌┬m işdé ėy ḳótú bazı. 
(126) -bu va yá yė╒en bu topānē_bi bi adamıdı yėtmiş birde. 

(127) -çocu┌ ölüncü çoġ ḳótú oļdum. 

(128) -sėgsen bėş kiļo a╒ırļīnda bunuñ hasdaļī bóyle şėy. ġáyma┌ama 

ben şindi a╒ızdan (129) şifāyen bun⌂ anatma┌ ġafa yormiyá bāļı. 

(130) -bu ġáyma┌amıñ yándáymış yá ġız. 

(131) -şünkü bi gėlişi ġúzel ar┌aļı bi ļaf_oļu y►áni bi basar gibi, emme 

dilegcéde (132) zikrederúġ bu ėveli ahirini ġısadan yánına varum vėdi miydi, 

ş►óle ben ş►óle bėglerim o (133) dilegceyi o┌ur, birez de baña soraca┌ļa bėnim 

ifademi v∩rü, işdé bu sāļı┌ ġúvencesi (134) buña da nasıļ aļmayí yoļunu 

ġósderdúr. 

(135) -ġáyma┌amıñ yándáymış bu ėy yárdım_ėder. 

(136) -şünki gáyma┌am dėnilen, ba┌ yė╒enim ben asgerde yázıcíydım, 

aláy ġaleminde (137) candarma, ġaziantep candarma aláy ġalemi ġaziantepil 

candarma ġomutannı╒ında (138) esgerligde, şimdi ġáyma┌am dėñilen bi 

ġazānıñ ḳóyleriyle beráber işiñe dėrdiñe (139) ba┌ar_adam. ėfendim 

viļāyetde vālidü, ≠nnarı ben ġ►ódüm, vālilig bizim şėyde aļay (140) 

ġŉmutannı╒ın yánında, o dáyraļarı hep bil┬m ben, arada ėvra┌ daġdiļo 

yázardım da ben (141) daġdiļonuñ harıcinde, bi şėhir_içi postasını da╒ududu, 

zimmet defderine ġáydederúġ (142) ġaç_ėvyá┌ varsa, postāniyé, bėlediyiyé 

işdé va┌ıfļar müdürü, va┌ıfļar müdürlǖ, ėfenim (143) özel idāre müdürl►ú 

bėlediyi şėy valilig tahrirat ġalemü, valilē ġırġ yėdi piyáde aláy (144) vadı, 

ėvraġ gėderdi. yáni ben bil┬m yázişmayí. gėlişi ġúzel ġafa yormam. 

dilegcéynen(145) ānaduruġ, o bize bi yoļ ġósderüdü. 
(146) -bu yánında duruy≠m diyŉ. 

(147) -tabi tabi. sa╒oļ. 
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-140- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Saraycık 

ANLATAN : Züleyha TONGUŞ 

YAŞ  86 

KONU : Karışık 

 
(1) -ba┌_ele yávrum. 

(2) -ėsgi dú╒únne. nėblim izinneme aļınıncı dú╒ún başļıy≠du. adım 
z♠leyha s≠yádım (3) tonġuş. sėksen_aļtı. saráyc⌂ġ ḳóyünden. hayír, ne dėd┬? 

hayír yoġ, sará◄ycıġ ḳóyü. 
(4) izinnemeyi aļdım, burdan fŉt⌂raf çėkdüle izinneme aļuduġ, durar 

hanı b►∩le (5) aļdın míydı atu┌ o zκman bi ḳóye bi şėy yápaļļadı kėşgeK 

d►ódürülledi so┌uda, dėne (6) dó◄vdürüledi, ėkmeg yáparduġ caminiñ 

óñlerinde, davuļ başļardına atuġ ŉ ėkm►á yiyedin. (7) y►á būdayí davuļnan 

dóvdürülledi. oriyá da vadı míydın hadi hėrkez dėne ĝėtürüdü (8) oriyá. 

davuļnan dú╒ún kėşkeĝı dėyi yárım bi mucur ♠şde hėrkez oļanna gėtürüdü. 
(9) orda o dóvülüdü, s►ŉna ġazanna çatuļuduñ atuġ o kėşkeĝı yėlledin ėkmeK, 

yėmeK (10) yápaļladı ▪le. her bi yėmeg gėlliy≠ yápaļladın, ėkmeg yápıļdı 

míydı hėr türlü yėmeK (11) yápaļļadın, o va┌ıdıñ hālinde. ba┌ yá tarana 

çorbasī yápaļļadı. o kėşkeĝı yėlledi hani (12) dó◄vülen dėneyi yėlled┬ işdé ▪le 

dú╒ún mėr►ásimi biterdi. hėlva da yápardu┌, hėlva da (13) yápıļıy≠du. ba┌ 

sėnden bėnden eyi biliyoñ. hėlva da yápıļıyodun. 

(14) hayír ėkmegleri fırında da yápıļudun sacın_úsdünde de yoḳa 

ėkmeg de (15) yápıļudu. on⌂ hėlváynan işde yėllediñ bu bişeñ kėşkeĝınen 

s►≠na buļġur piļaFı (16) büşürülledi, hėrkez yŉ╒urt gėtürüdü süt gėtürüdü. 

yiyecegle orda. dú╒ún yėrine, (17) dú╒ún_ėvinin zκhabına gėtürülediñ orada 

yėlle, içelledi. a∏tuġ s►≠ña biyoļ da dú╒ún ėvde (18) oļudun, ḳarıļa ėvde 

oynardı, ėrlegle dışarıda ≠ynardı. atuġ şindi ėrkeg ġarı dışarıda. (19) yá o 

va┌ıT_▪leydi. ne d┬? ġına da yá┌ıli tabi ġına ġıza ġına yá┌ıyoļarıdın 

yáḳıļıyodu (20) tabi. hayír ėrke┌ ŉĝļan tarafı ġına yá┌miyá ėlüdü davuļunan. 

oturuļadı ġarıļa (21) tėv◄vüd_ėdelledin, ġızıñ ġınasını yá┌ardı. 

(22) ā ġīzım ġınañ ġurtļu oļsuñ 

(23) vardı╒ın_ėvlē şėn_oļsuñ 

(24) gėtdú╒ún yoļļa otļu oļSuñ 

(25) dėyi tevüt_ėdelledi. ġŉca_ārıļa ŉ oturudu. ō isdedú╒ún manileri 

sölellerdi. y►á 

(26) mani bėnim ėzberim 
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(27) ġan_aĝļıy≠ ġózlerim 

(28) ben o yárin y∩ļuñu 

(29) gėleştene ġózlerim. 

(30) ben de sóylerdim soñraki dú╒ún oļannara. hep bildúġ nėblim 

a┌ļıma ėlmez ki. (31)aļļah y►á rebb┬. 
(32)yáyliyá nişan ġótürülled┬, yáylamız varıdın, yáyliyá nişan 

ġótürüledi, (33) nişanımuz yáylada da┌ıļudu. oriy►á gine ġazanna çatuļudu, 

yėmeK yápaļļadı, yáylada (34) davuļcu oļudu ġúleşüledin. nişanım yáylada 

oļdu, emme dú╒únü ḳóyde yápdıļa. yō┌, (35) daha ne dėyim ben. ey işde o 

mėrāsimler şimdi onnarǐ yápmıyúġ, çindi başġa. o va┌ıd (36) ki. bilmüy≠m 

ki ben şindiyi. ėvelki şėyleri hatırļıyŉm boyǔna. o gėlin atınan gėlüdü, ata 
(37) bindürüledi gėlini, hoca o┌şayá başļardın tėvüT_ėtmiyé. dur dėyim sa╒a. 

(38) soļ cėnnetiñ_ırma┌ļārī 
(39) a┌ar_aļļa┌ tėvüd dėy►ú 

(40) çí┌mış_islam bülbüllēr┬ 

(41) öter_aļļa┌ dėyú d►ėyú 

(42) -gėlin_ata binerkene hocā bunu söylerdi. 

(43) áydan áydın doru gözlēr┬ 

(44) şėkerden datļu sözlēr┬ 

(45) cėnnetde hūri ġızļārī 

(46) gėzer_aļļa┌ dėy►ú dėy►ú 

(47) kimner yėyib kimner içēr 

(48) hem mėlegler rahmet sāçār 
(49) idris nėbi hülyá b┬çer 

(50) biçer_aļļa┌ dėyú dėy►ú 

(51) áydan áydın kimner yėyib kimner ┬çēr 

(52) hayír 

(53) saļunur tuba daļļārī 

(54) cėnneT ba╒ınıñ ġúllēr┬ 
(55) ġoḳar_aļļa┌ dėyú dėy►ú 

(56) sübühanaļļa┌ dėyú dėyú 
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(57) -▪le. işde gėlin ata binerken hocå da bunu söylerdin. s►≠ña damadı 

ġótürüken (58) başġa tüllü söylelledi. damat camide namazı ġıļıncı, ėvine 

gėtürükene her tüllü şėyleri (59) söylelledi ≠nu bilem┬m. 

(60) gėliniñ ġınasını yá┌akeně 

(61) ġızım ġınañ ġudļu oļsuñ 

(62) gėtdú╒ún ėv ey├ oļsuñ 

(63) -dėyi s▪lellerdi. aġļıma ėlm┬ ki. 

(64) babañ bursıyá vardı mı 
(65)bursā ġınasī aļdı mı 

(66) ėfsú╒úñ tamam oļdū mu 

(67) ġızım ġınañ ġurdļǔ_oļsuñ 

(68) gėtdú╒úñ ėvler şėn_oļsuñ 
(69) biner ātın ėyisine 

(70) gėder yoļuñ doĝrusuna 

(71) çı╒ırın bey dayísınā 

(72) ġuşa╒ını gėlsiñ ġuşatsıñ 

(73) ġızım ġınañ ġurdļǔ_oļsuñ 

(74) -daha da a┌ļıma ėlm┬ atu┌. gėlin atdan inmiyó dėdin miydi baba 

tarafı şėy (75) adardıñ, ne vėriy≠m ineg damızļū vėriy≠m ben gėlinime, 

dėrd┬. hani gėlin inerkene. (76) gėtürüdü yúļarı atıñ yánına, inēñ yúļarını 

gėtürüdü gėlinime vėriyŉm dėyi s►≠ña o gėlini (77) indürüledi atdan, 

indümezledi ba┌şúş gėlmeyinci. y►á on⌂ bilmiy≠m, bizim ►óle adet (78) yŉ╒udu 

ŉrda. o dėllerdin çólmeĝ_ataļļarmış, çölmeg ġıraļļarmış ey├_emme bizim 

öyle (79) yŉ┌. hayír. çėrez at┬ damaT tabi gėlin şėyd♠kene başıña. başına saçu 

ataļļadın tabi, (80) çėrez ataļļadı içinde para oļudu. nėblim ben nėy_için oļu. 

(81) ey? bilmiy≠m. yá tabi başımıza óñ tarafı ġırmuzu, gėri tarafı ġóġ 

yėmeni (82) saraļļadın. işde ata binerken oñūnan hocanıñ da mėslēni 

örtellerdi şöyle, o şėyi varıdı (83) paltŉsunu hŉca örterdin, hani elbiselerini 

ġórmesinner dėyi, namehrem dėlledi, elbiseleri (84) ġórseTmezledúġ, 

hŉcanıñ ġocūnu gėydürüledi gėline, ata óyle bindürüledi. ►óleydi, (85) ėvet. 

(86) nėredē? aġļıma ėlmez ki. her türlü māniyi söylerlerdin ben nėbl┬m 

háy_o╒uļ (87) nėbl┬m. aġļıma ėlmez ki şindi. s►≠ña ġınayí yá┌arkene o┌uļļadın 

ġarıļa, öyle şėy (88) ėtmezledi. 
(89) ne va mı? ey va tabi ♠seyin dėde ve ♠seyin dėde va. iseyin dėde va, 

hasan dėde(90) va. çamļı┌da yo┌arı hani ḳóyüñ bėri yánda çamļı┌da iseyin 
dėde, pėliTlileriñ_içinde (91) de hasan dėde. gėlür ▪le hasda oļanna nėyi 
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gėlüdü, o pėlid_ėderdi yá o┌uļļadı, namaz (92) ġıļaļļadı. çocū oļmiyánnā 

adaļļadı. 

(93) işde yáĝmur duvåsında da oriyá gėdelledi. orada işde topļaduġļarı 

dėne (94) tŉpļaļļadı, buļĝur, ġurban kėselledi, oraļarda büşürüledi, 

ḳóyüñ_adamı tŉpļanudu, (95) yėlledi. 

(96) ėvelki şėyleri, eyi túrḳú oļsa aġļıma söylem┬m ki aġļıma ėlm┬. siz 

ŉļmasañız her (97) túrḳú var_a┌ļıma. hey gėT ġúle ġúle gėT sāļīnan. 

heç_a┌ļıma ėlm┬. 

 

-141- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Sarayözü 

ANLATAN : Fatma KOÇ 

YAŞ  53 

KONU : Karışık 

(1) orayí bıra┌a┌ isderseñ dú╒únner dú╒únden başļ┬. nişandan? nişan 

da┌ıy≠ruS. yáni (2) bėnim fatma ḳoç. ėlli yėdi dŉ╒umļuyúm. ėvet bu köy. 

gümüşhacıköy saráyözü köyü. (3) on⌂ bülmüyóm. vaļļā hėç bülmüyóm ben 
oraļānı uzānı, ta ≠ ėveliñé a┌ļım ėrmeS bėg.(4) bėnim bildúġlerim nişan 
da┌aļļar, ėveT tėkellif da╒ıdıļar, ġart da╒ıdıy≠ļa yá şimdig (5) dú╒únnere, 
davetiy○á_abi tėkellif da╒ıdıļar köy. ondan s►ŉna dú╒ún davuļ dutaļļar, davuļ 
(6) gėldúġcen s►≠ña cėyiz ġótúrüller ġız_ėvine. ėvet, ġız yáta┌, sandu┌ işdé 

ġızıñ (7) gėlin_ ►ŉļan ġıza yátaġ, sanduġ ļāzım_ol┬ yá on⌂ ►ŉļan ėvine 

ġótúrülle ŉrda yėlle içelle. (8) ondan s►ŉna ŉrdan a┌şamnan millet ġúler 

oynar, davuļcey odası yápaļļar. dú╒ún_ėvi (9) yápaļļar, oynaļļa, ġúlelle. işdé 

bildú╒úñúS törelerden oynaļļar yáni. işdé her şėyde va işdé (10) bu ḳóyde. 

(11) onnardan da oynuy≠ļar. dėve yápaļļar. zκbānan oļu ġúy►á 

hamamına gėdeller, (12) y►áni cüm∩rtesi zκbānan gėlin hamamına gidelle. 

ġúy►á hamamdan gėlü∏ ar┌adaşļaríynan (13) bėrāber, ►ŉļan ėvinde yėlle içelle. 

ondan s►ŉna ġúy►á d≠natmayí gėlüler aha bu (14) türbeniñ_oļdū yėrde 

dŉnaduļar. ≠ndan s►ŉna ġız_ėvinden ►ŉļan_ėvine yánuccu (15) ėder ġúy►á 

d≠nanmadan ėvel. ėvet yánud ġótúrüle ėvelden. işdé ġızıñ a┌rabaļarı ►(16) 

ŉļan ėvine ►ŉļanı◄n ėlbiselēni ġótúle, sāduç ėlbisesini bėg, ≠ndan s►ŉna o ėce 

ġına ėcesi (17) yápaļļa gine yėlle içelle dėve oyúnu yápaļļa. ≠ndan s►ŉna ġıza 

ġına yá┌aļļa ►ŉļana ġına (18) yá┌aļļa. ėrtes├_►únde gėlin çí┌arduļar. gėlin 
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çı┌artduhcan s►ŉna da at yárışı (19) yápaļļardıñ. bėnim bildúġlerüm bu. pazļa 

uzā bėg ėsas hasdam va da. 

(20) ġúreşi ġórmedim y►áni ben var diyi şindig saña nası, bėnim 

hasdam va da ėsas (21) ġafam biyáS, y►áni. 

(22) gėlin atdan inerken el çírpıy≠ļa, tavuġ kėsiy≠ļa, y►áni 

fişe┌_ataļļar, ġáyinnáynan (23) şúḳúr şúḳúr_oynaļļar. bóyle ėve girdi, ėve 

girerkene b●yle el çırpara┌. o yá onu (24) ḳıraļļar, çėrez_ataļļar y►áni. on⌂ da 

sürüy≠ļar. vaļļā onu sürüy≠ļar diyi şė ėtdi de (25) ġórmedim nası yápdu┌ļānı, 

āniyácāñ. on⌂ ipi ġına ġızın ġınasını yá┌arken ėdeller. a┌şam (26) ġına 

yá┌ıy≠ļa yá, onu ġızıñ ġınasını yá┌a∏kene ip ġ≠ļļar, baļta ġ≠ļļáy, bi yárma 
(27) gėtürüle ġ≠y├lla ġızıñ ġınasını yá┌arken b●yle yánı başınǐ. adetimiz 

óyleydin. ėvel (28) ahırından ●yle yápaļļarımış y►áni ėvelin adam ta ėsgiden. 

yávr⌂m bitdi mi? yá il►áhi (29) sóyleller. il►áhi de sóyleller y►áni tėyüt_ėdeller, 

māni de sóyleller. ben hiç bilmiy≠m (30) anam. 

(31) doļma yápaļļar, kėşgeK yápaļļar, çorba yápaļļar, pilav yápaļļar, 

hėlva yápaļļar, (32) yáhni yápaļļar, ėkmeglerden de çörek yápaļļar. bunnarı 

yápaļļar. bėnim bildúġlerim (33) bu başġa. yáni t≠yġa yápaļļar, tarhana 

yápaļļar bunnardan yápaļļar dú╒úne. 

(34) -tatļı hėlva yápiy≠ļa. ėvet ėvelden óyle yápaļļa∏, şindig de y►áni 

bülmüy≠m yáni. (35) ėvelden óyle yápaļļardın, şindig paġļava nėyim var mı, 

y≠┌ mu onu da bülmüyem (36) yáni. 

(37) bóyúg kėlle, ėsgiden b●yúġ kėlleli oļuy≠du, onnardan 

da┌ıy≠ļardın, (38) top_oļuy≠duñ şóyle şöyle ḳoļyát_oļuy≠dun. ḳoļyáy 

bilmüy≠ñ, ḳúny►á şóylé ġúccúġ (39) çėrçiveli. onnardan da┌aļļar, top da┌aļļa, 

topu biliy≠ñ? ≠ndan da┌aļļa b●yúġ kėlleli (40) oļuy≠duñ şöyle ġ≠ca ġ≠ca. 

bėşi billi┌ da┌arļarmış. baña kėlleli aļdıļar. bėn bu ḳóyüñ (41) ġız┬m, bu 

ḳóyüñ gėlin┬m de ėsas ġafam daļġun bėg yárusunu unuduy≠m yárısını (42) 

bilem┬m a┌ļıma ėlim┬. baña da ḳóy dú╒únü yápdıļar. bu ėve gėldim. 

(43) dört. bu tor⌂n ġızdan tor⌂n o ısdanbuļda duruy≠ da bó╒ún yárın 
dú╒ún var, yárın (44) gėleydiñiz ġórúdúñüz gėleneglerimizi. ondan s►ŉna burda 
oļaca┌ hėraļde dú╒ún. (45) hamamǎ_ėtdi ġıS. 

(46)hamamına ►ŉļan da a┌rabamız ġız da a┌rabamız hamama ėtdi ben 

de bu çocū (47) avutuyúm ısdanbuļa ızına ėldile gümüşhacıköye 

(48) onu ≠ tėggeşine soruñ siS ≠ tėgge onu ben bilemiy≠m oranın 

nasıļ_oļdūnu (49) baļļa oranın onu hėç bilmem ānamam o ta ėveliñ adamına 

s≠racāñ onu ėsgiden. vaļļa (50) adū ≠ļan gėliy≠ kėsiy≠ gidiy≠ bilmüy≠m 

başġa fazļasını ġadaşım. oraļarı hėç bilmem (51) y►áni bėnim a┌ļım ėrdi ėreli 

●yle daha ●yle daha ●yle vaļļaha bilmiyem ġardaş_onu da (52) bilmiyem 
şindig saña ben ėlden duyársam nė duyársam o dúymadım vaļļa dúymadım 
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(53) bėg_ilgilenmiy≠m y►áni nė dėniy≠ñ dėsene ben da╒a gidiy≠m dādan 

gėliy≠m buriyá bi (54) da hasdam_oļdu yá ġafam daļġun diy≠m şimdi 

(55) efendim a┌ciyerden ameliyet_oļdu anḳarada senetorumd⌂. 

(56) yápiy≠ļļar biz da╒a çıḳıy≠g yáni yáyliyá çıḳıy≠┌ yápiy≠┌ ėvet. yá 

amca hasda (57) dėyi gitmedim y≠┌ hiç bi şėy y≠┌. işdé maļınan gėçiniy≠┌ 

çocu┌ļaruñ parasúynan. (58) gėçinmeseñ nėdeceñ mėzmur gėçinecen 

yáylada yá bacım ba┌ıy≠ şindig bir_áy ►ŉļan (59) ġardaşım ba┌dı şimdig de 

bacım ba┌ıy≠ ben de bunuñ başındayím yáyliyá mı? (60) gitm┬cem gitdin mi 

ġóçúmú aļıp gėlecēm aşşā tėlēmiS var y►áni kėlik kėlik yáyļaḳ kėl┬ (61) işdé 

yátāmız ġazanımız yáyūmuz danamız büççǖmüz her şėyimiz va işdé bura 

bóyle (62) dė╒úl de şóyle topra┌ ėvleri biliyor musuñ? onna yáyla ėvlēni hiç 

tėlēzonda ġórmüyoñ. (63) onda yápan da var ondan yápan da var çadırı 

úsdüne çėkiy≠┌ topra┌lıy≠┌ damļamasıñ (64) diyi çadırdan sen biyó arabayín 

varısa bi yáyļaļara bėlli gėt uza┌ dė╒úl ġurucuļ ġurucuļ (65) cė╒úl dörd_áy işdé 

cumā pazar ġúnneri ėliy≠┌ pėrşembe únneri cumā ún hacıköyüne (66) gid┬ 

adamļa a┌şamnan yáyliyá çí┌ıy biz maļınan ≠rda ēleniy≠┌ 
(67) yápiy≠m satıy≠du┌ ġótúrúb satıy≠dum emme atu┌ şindi ine┌le 

ėnmiy≠ yáylada (68) ġaļdım. bacım gitdi şindi┌ bu haftada gėndüne yápsun 
ben parasını ilazım dė╒úl gėndü (69) ġış yiyecēni assın bėnim yápdıļa baharın 
nėd┬m az buçu┌ ikicúġ yápdıļa işdé baharın (70) ben iki áydu burdayím 

yáyliyá çı┌madan hasdáydın anḳarada yátdı. sen hanġı (71) mėmleket? gitdi 

yá vaļļa başunu aļu ėder düz aşşā gitdi ezgi. burda ḳalıy≠S. nėriye? (72) 
oraļara ●teberi ġ≠yo┌ tütün nėyim ėderseg oraļarı da┌ıy≠┌. yá ėdiy≠du┌ 
ėvelden yá. (73) torunu ėtürüm de gėtme çáy içelim. siz arabanıñ yánına 
vardı hėraļda. yú┌arda mı? (74) buranıñki yáylada sen o tėgge işine sor her 
şėyi o daha ėyisini, ben vaļļa bilmüy≠m. (75) ba┌ biliy≠m dėy saña nası yáļan 

sóyley├m ġadacım şindig yáļan sóyleyib de sėni nası (76) ġandurum aļļah bir 
tarafımda óyle dė╒úl mu? yáni háydi sa╒oļ. 
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-142- 

YER : AMASYA/GÜMÜŞHACIKÖY/Sekü 

ANLATAN : Mehmet ÇINAR/Sündüz ÇINAR 

YAŞ : 72/? 

KONU : Karışık 

 
(1) bilemem ki ben gėndü dü╒ünümde oļdūnu ben. sėḳú. s♠ndüS çínar. 

ėll▼i_iki (2) dŉ╒umļuyúm. nėblim ben, amān yávrum nėbl┬m ben unutdūm. 

yo┌ óyle ġúleşli de╒úlüdü. (3) at yárışı da de╒úlüdü. amciyá de bāri. vaļļaha 

ben bilemem ki unutdum. unutdum. 

(4) -mėraba. 

(5) -bėgciniñ mi? bėgci ta ḳóye girdúġ yėrde, aha şurda o┌uļuñ alt. 

o┌uļuñ aļt (6) yánında. 

(7) -yáşar hoca. 

(8) -ondan yŉ┌arda bu canım. dú╒únnerde ne yėmeg yápıļıy≠du 

bilmüyŉm. amān (9) nėbl┬m ben yá bilmüy≠m hep şindi ļo┌antaļardan 

gėtürüy≠ļa yėmeg. 

(10) -çorba, kėşgek, piļaf. 

(11) -bu adam söylüy≠. 

(12) -bunna. 

(13) -amān ben bilemem unutdūm. 
(14) -buyú? sóley├m niye s►ólemey├m. mėmmed çınar. çınar. 

yėtmiş_iki. sėḳú. ėvel (15) ta sėferbēligden ġŉymuşļa bunu. hiş dė╒işmemiş. 

(16) -sen nėrelisiñ ġızım? bu tarafļardan mı? nėbl┬m yávrum nėbl┬m 

ben dēy ėsgi (17) adetleri bilmiyem, sorma. gėçer mi? 

(18) -buyú. olúydu ėveT. biliyem. 

(19) -hayír. 

(20) -hayír bizim ≠ zκmandáy bėnim dú╒únde óle at mut yŉ╒udu, heb 

ġaļ┌dı ŉnnar. (21) ben ben ben bėnim dú╒únüm bi şėynen. hayí∏ ġaçırma┌, 

ġaçar mı? hayí∏. şindi birinci (22) ġúnü davuļ dutduġ biz ġızım, davuļ çaļındı 

burdan işde sėysana gėtdi ġız_ėvine. 

(23) -yáta┌, yorġan, yásdu┌. 

(24) -yáv yáta┌, yorĝan, yásdu┌, sandı┌ bunna∏ gėtdi. 

(25) -biz_ėvleneli ġır┌ sėne oļdu ne bileg biz_ŉnnarı. 

(26) -vaļļā ėvet. 
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(27) -ġır┌ sėneyi de gėşdi. 

(28) -ondan s►ŉna ilk başļamu da danuşuġ_ėkmá vėdúġ. sizde de vadu 

bėlki? sizinki (29) de far┌ļudu. ėvet yėmeg vėriyoġ ġızım. çorba, kėşgeK, 

pilaf. 

(30) -patitis suļusu. 

(31) -patitis suļusu ėfendime söyley├m hėlva hep bunnaridi. ba┌ļava 

yo┌ ġızım (32) bizim ḳóy yėllēnde. yŉ┌ o şė╒er yėllēnde. yoġ ḳóy yėllēnde. 

(33) -tarana. 

(34) -tarana çorbası 

(35) -ġatuġdan yáyla çorbası yápiy≠ļa. 

(36) -ġatuġdan yáyla çorbası biliy≠n mu? o on⌂ biz yápma┌. onu sen, 

şėy un un un. 

(37) -yáyla çorbası. 
(38) -biz_ŉña yáyla çorbası diyŉ┌. her yėyin de╒úşúġl►ú va. ėkmeg 

yápiy≠┌ somun, (39) çöreg yápiy≠┌. 

(40) -fırında. 

(41) -fırında haşġaşļı çöreg, somun bunļā yápiy≠┌. sac_ėkm ►á 

yápmazļa ġızım (42) dú╒úne hanci birine vėricēñ sac_ėkm►áni. bizde somun, 

çöreg gėder boyna dú╒únnerde. (43) ġaļab○å_oliy yá. yázma ėkmá yápilidi, 

yázma ėkmá yápil┬ da ġışın ġúzün yápiy≠ļa. 

(44) -dú╒únnerde oļmǖ dú╒únnerde. 

(45) -dú ╒únnerde oļm┬. her bi şėy. 

(46) ėvet ėvet oynar ėvet oynuy≠ļadı haley çėkiy≠ļādı. haley çėkiy≠ļa 

başdan dutan (47) bilen başa gėçen haley çėker ondan s►ŉna peş peşe. 

(48) -oynaļļa. 

(49) -oynaļļa. ateş o siñsiñ ocāni di. 

(50) -ŉnna yo┌ şindi ŉnna yŉ┌. 

(51) -onna ġaļ┌dı ġızım. ėsgi ėsgidenimiş ėvet. yápardı┌ ėvet. ėved 

ėved hėpisi (52) oynaļļadı. hebisi biliyem ben ġızım onnā. yá sırı┌ oyúnu, 

dėve oyúnu. 

(53) -ėvli misiñ ġızīm? sėni ►ŉļumuz oļa da aláydıġ. aļurum aļu 

tanışıncı. ►ŉļumuz yoġ (54) gi. 
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(55) -şindi seniñ gibi gėliy≠ļa b►óle ġızım ba┌, eve giriy≠ļa. çoġ ḳótü 

insanna va ki (56) dēmiyesiñ yáni gėndüñe de aļınma ġızım, sen seni ėvļadım 

oļaraġ sól┬m yani. çoh ço┌ (57) ġanduduļa ço┌. 

(58) -ġor┌uy≠ġ ġor┌uy≠ġ, benim dey ġúccúġ ►ŉļan dė ki annē kimseyi 

aļma dėr. (59) bėnim ġúccúġ ►ŉļan bize a┌ıļ vėrü ŉrda. 

(60) -soyúb gėdiy≠ļa vaļļā ġızım. buyú hayí arabáynan gėldi. 

(61) -ġamyŉnnan ġamyŉn, ėvelde nėrde ta┌si ma┌si ġŉca ġamyŉnnan 

gėldim ben. 

(62) -ta┌sim yŉ┌, ġamyŉnandı. 

(63) -vaļļaha yáļan de╒úl. 

(64) -sövar şövar māline bindüdúġ. 

(65) -y►á ėvelce ta┌si yo╒udu. 

(66) -şövar māline. 
(67) -bėnim. vaļļahi ba┌ ta┌si yŉ╒udu. 

(68) dėsdi müsdü mü? o biz dėsdi yŉ┌, başindan bi çėrez_atıyŉļa, 

bozu┌ para. 

(69) -paráy nėy├m, bozu┌ para. 

(70) -bozu┌ paráynan. ŉ zκmanki yüz para vādı, ġırtışļı, sen_ŉnnā 

bilmeñ ġızım. (71) işdé. yŉ┌_óyle bi şė. yŉ┌_óyle bizim b⌂rda yŉ┌_óyle. 

(72) -hayír ►óle bi şėy yápmadu┌. 

(73) -yŉ┌ yŉ┌ bizim b⌂rda ►óle şėyle. bizim ḳóyde yŉ┌. bizim ḳóyde 

bilmezle. ėveT (74) cėyiz ġótürüyŉļādı canım. ėveT s►ŉña işdé gėlin 

çí┌arkene. 
(75) -amān yávr⌂m nėrde buļuyŉduñ cėhezi. c►►►►►►ėzimiz nėy yŉ╒udu bi 

bėñim hiç bi (76) şėyim yŉ╒udu. baļļāha yáļan dė╒úl. 

(77) -yáļñuz gėlin gėldügden s►ŉña. 

(78) -b⌂nna fa┌ır biz fa┌ır işdé çaļışa çaļışa bu zκmana gėldúġ. 

(79) -gėlin gėldúġden s►ŉna işdé dúñúrçüler ėve tėslim_ėder, sini 

asaļļādı, sėrelledi (80) işdé. 

(81) -bėnimki duva┌ dė╒úlüdü. ėvelce şóyle dingil ġoyŉļardı yá 

ŉnnardan dė╒úldü (82) bėnim. 

(83) -ġırmızı. 

(84) -tėneke işdé ŉn⌂ sara sara bóyle. 

(85) -sen ŉ╒a sor nė giyd┬ni. 
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(86) -ben gėlinnig bėyáz gėydim. dikdidúġ ∩yle aļma dė╒úldü. kiraļuġ 

dė╒úlüdü. (87) bėnimk┬ dikdüdüydúġ. 

(88) -yá bŉ╒un yiyŉruS yá. bi milyŉñ vėdúġ. biñ lirá vėdúġ ŉ zκman biñ 

lirá. bėş yüz (89) mü biñ nirá mı nė bi şėy gėşmiş zκman ġızım ġı┌ sėne 

oļuyŉ. 

(90) -bėş yüz nė biñ nirası. 

(91) -yŉ┌ ġavġa ėtmeg biz. ėvet cocu┌ļa isdanb⌂ļda. üç. iki bi ġız 

ik├_►ŉļan. 

(92) bi tėgge va başġa yŉ┌. cinėyd tėgge va. cüneyT. 

(93) buyú? bu mantar bizim bu yėñmez yá∫. kim yiyŉ bun⌂? 

(94) -nėrden tŉpļadıñız_ŉn⌂? 

(95) -yá biz. dėve külahı. acı mı acaP? áynı çėy gibi çana┌ mantarı. 

vaļā biz bun⌂ (96) yėmedúġ. yáļan ḳonuşmiyáļım şindig. yŉ┌ bilmeK y►á. 

ġızım bilmeK. 

(97) -aļmıyŉ┌ biz_ŉnnarı. yėmeñ y►á ölü mölüsüñüS biyŉļ da. ėssa┌ 

ba┌ yėmeñ (98) bilemd►úñúz şėyi. 

(99) -ġannıca oļuyŉ. bizim bu tāda işdé bu aļan zaten bu bizim da╒ın 

gėri tarafında. (100) ėvet niyáz babiyá gėtdim ben b├_iki sėfer. 

(101) yėm►á yėm►á mi? türbeyi cünėyd dėde. y►ámur duvası buriyá 

çı┌ıyŉ┌ ġızım ḳóye. (102) a╒a bu çáyļı╒a çí┌ıyŉ┌. ŉrda kėsib ŉrda şėydiyŉļa şin 

yėm►á şindig ġurbanı burda kėsdúġ (103) ḳóy ŉdasında yėdúġ duvāsını. 

türbeye gitmedüg ḳóye uza┌ ġızım. biS üş tāne. (104) tŉpļuyŉ┌ ḳóyden 

tŉpļuyŉ┌ biS. hėrkezi gücü yėtd►ú ġaden ŉna vėr┬ ėlli yüz yirmi yim (105) bėş. 

(106) var çifçiligden. çifçi ba┌uru. ŉnǔ da bi şėye bėñzetmedile. bi zam 

vėdi gėri aļdı. (107) dört yúS sėgsen milyŉñ_aļıyŉdum dört yúz milyŉñ 

vėdile. bi sėfer vėdile. şindi (108) vėmiyŉļa atu┌. kėsiyŉļa. ėkiyŉduġ bi 

çimdig ġızım şindiK ėkin de para ėtmiyŉ. üç cüz (109) otuz lirá kiļosu para 

mı? harcadūñ paráy eliñe gėçm┬ ki, haşhaş_ėkiyŉ┌_işdé. (110) haşġaşļa da 

gine bu sėne ras gėlmedi. simsiyá┌. bėnim_a╒a üş dönüm varǐdı gėçen sėne 
(111) ėkdim ben üş dönüm üç buçuġ milyár_aļdım bu sėne ėkdim áynı 

talliyá, üş dönüm (112) bu sėne ėdecēñ aļmazļa bėlki ġabūnu aļuļa mı aļmazļa 

mı bilmiyŉm. da╒a ġırmaduġ. (113) ėmekle hėp bŉşa ġızım vaļļā. aļļā ço┌ 

ġŉşan, hayát çoġ ḳótǚ_oļdu, zor_oļdu. yáni (114) ėkiyŉñ, biçiyŉñ, harcıyŉñ 

cėPden eliñe gėçm┬. hėp bizim ḳóyüñ taļļā hāriç hep boz yát┬ (115) şimdi. 

dönüm çėtin dönüm çı┌dı otuz otuz bėş dönüm. şindi otuza bizim b⌂rda 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 805 
 

 
 

otuza. (116) bunna para ġazanu mu hėş. yŉ┌ ġızım nėdecēm tıra┌törü. ◄hayír 

ġızım hayír ŉ zaraļ (117) gėd┬ ġızım. 

(118) -kim_aļaca┌ nėynen_aļa┌ háy_ŉ╒uļ bėbegle bizde para ġomuyŉ 

ki. vaļļā biz de (119) vėriyŉ┌. 

(120) -çocū ba┌du┌ aļtı sėne toruna toruna gėlin_ ►ŉļan çaliş┬ dėyiñ, 

mėçbur ba┌acāñ. (121) ġólgiye gėlin minderin. gidersiñiS. çáy nėy 

ėdemedúġ. 

(122) -inaşllah. 

(123) -biz de zaten ►óle umuyŉ┌ işdé ġızım. 

(124) -gitm┬ bu adam hasda ol┬ ŉrda. 

(125) -ben ŉrda hasdayim ben havasını sėvm┬m isdanbuļuñ. zor_ayáT 

zor ġızım. (126) ėkmeg ġavġası mėşmur, rāzı dė╒úl emme nė yápacāñ, burda 
ġazaç yŉ┌ ġızım. ġazaç yŉ┌ (127) burda. yŉ┌. faPri┌a yŉ┌, óteberi yŉ┌ heç bi 
şėy b⌂rda. anca dŉymiy bile ġızım. a╒a (128) bėnim dört yüz_ėlli bėş dört yüz 
millon ma╒aşım_oļsa biz de aç ġaļac►ŉ┌. vaļā şa┌a (129) dėmiyŉm ba┌. ėkd►úñ 

para ėtmiy bilāder. bilmez dó╒úlsün ḳóylüsüñ_işdé. hecat yŉ┌. (130)aļļah 
zκmanda yátumuşu┌_işdé şėy bā┌uru. vaļļā çáy nėy. 

 

-143- 

YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Alan 

ANLATAN : Satı GEDİKTAŞ/Kamile BAL 

YAŞ : 54/56 

KONU : Karışık 

 
(1) -bu ġariyá ġatı┌ vėriy≠┌ biS. 

(2) -ġatı┌_aļdım ġatı┌ tahranaļı┌. 

(3) -adı satı ġúndōdu. 

(4) -yō satı gėd♠gdaş gündōdu de╒úl. 

(5) -aman. 

(6) -ged♠gda. ėlli dört. 

(7) -aļañ ḳóyü. 

(8) -aļañ ḳóyü hamam●zü aļañ ḳóy║. 

(9) -amasyáyá. 

(10) -amasyá gėç┬. 
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(11) -mahallesi yo┌. 

(12) -bura mahallesi yo┌ buranın bura. 

(13) -bėnim adım k►ámile baļ. ėll├_aļtı. ėvet. burda d►ŉma böy♠me. gėl 

hēr┬ ėvet gėl. bi ş┬ (14) yázdu┌ļarı y≠┌ yá. 

(15) -ḳáyma┌amļı┌dan gėl, ne ġórevlisisiñiS siz? 

(16) -dú╒ún mü? amān. 

(17) -átlárinán gėtdúġ átļarınan. 

(18) -atļarnan çí┌ıy≠du┌ biz atļarnan gėlin oļuy≠du┌ hėy_o╒uļ. 

(19) -átlára biniyŉdu┌, araba nėyim yŉ╒udu ≠ zκman motuļļa da bile 

yŉ╒udu y►á. 

(20) -motur mutur heç bi ş┬ yŉ╒udu piyáséde y►á. amān nėbl┬m ben 

yávrum ġaç sėnĕ_oļdu, (21) ben unutdum gėtd┬. sėçiliy≠muş onu óteki ►≠ļan 

ėvleri ┌a┌_ediy≠du, bi şė yŉĝ_oñā. o di╒im (22) yá ►ŉļan ėvleri ┌a┌_ėdiy≠du 

onu, bize ġóre bi şė yoĝ_≠nda. benim ►ŉļum yŉ┌. ►ŉļan dú╒ún (23) ėtmedim 

ben da╒a. 

(24) -ėvet. 

(25) nė yėmeg yápacāñ. 

(26) -başda kėşgeK yápiy≠┌, çŉrba yápiy≠┌, piļav yápiy≠┌, taraná 

çŉrbası. 

(27) -tārana. 

(28) -tŉy┌a çŉrbası. 

(29) -tar┌ana, tŉy┌a. 

(30) -ėvet. 

(31) -hocǎ_ānım hoş geldiñiS. 

(32) -hoş geldiñiS. 

(33) -ġatı┌dan. 

(34) -bundan bundan. 

(35) -bundan yápiy≠┌. yŉ╒urdu yáydu┌. 

(36) -şindi önce inegleri sāy≠┌, büşürüy≠┌, çáļǐy≠┌ yŉ╒urt_āline 

so┌uy≠┌, ondan s►ŉra (37) yáy○íyú┌ yáyú┌da. 
(38) -biz ġótúreg gėl. 

(39) -büyüg yáyú┌ļarna. yáyú┌ļarda yáyǔyú┌ ≠ndan s►ŉna torbaļıyú┌ 

bunn⌂. 
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(40) -biS cėn►áziyé yėtişecüg de o yüzden yáy. 

(41) -tŉrbaļayíncı b►●lé torbaļayíncı b►●le ġoyoġ ġoyú hāline gėç┬ hindi 

ġatıĝ_ol ►ú. aşşā (42) inmiyé gėreg yŉ┌. 

(43) -bi moturǔnan gidecǖg zāten. tamam hadı. 

(44) -ānaT anļaT. 

(45) -aļļahım yá rábbi yá. 

(46) -hocǎ_ānım sen avarayí buļmuşuñ ama bunu saļma bu zatén. 

(47) -tatļı. 

(48) -datļı südlü yápiy≠du┌. ėvelce öyleydi y►áni. 

(49) -piricinen piricinen piric. 
(50) -piricinen südlü yápiy≠du┌. 

(51) -hėlva yápmañ mı. 

(52) -hėlva dú╒únde baş oļu y►áni. 

(53) -gėçelle gėçelle. 

(54) -gėçeller gėçeller. 

(55) -sa╒ŉļun tėşegġúr. 

(56) -hoş geldiñiS cümleten hoş geldiñiS. 

(57) -çėg çėg çėh yė╒enim. 

(58) -bacana┌ hadi gideg. 

(59) -sa╒≠ļ tėşegġúr_ėderim biz de aşşā gidecǖg aşşā. 

(60) -nėre? 

(61) -cėn►áziyé gidecǖg. 

(62) -nere? 

(63) -cen►áziyé. 

(64) -siS hamam●zü ġáyma┌amļı╒ından mı gėliyoñuS, haġġaten ben 

sizi tanımadım ba┌. 

(65) -yápiyu┌. 

(66) -yáyá yá taş fırın var fırın var. 

(67) -yá yá fırınnarda yápiyu┌, fırında yápiyu┌. 

(68) -fırınnarda yápiyu┌. 

(69) -ekm►á fırında yápiy≠ļa bizim somun, ḳóylü somun ḳóy sŉmonu. 

ėved. 

(70) -yápiyu┌ yápiyu┌. 
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(71) -onu da yápiyu┌. 

(72) -şėyde yápiyŉ┌ tahtáynan saşda yápiyu┌ saşda bişiriyŉ┌ ta┌tada 

yáziy≠┌. 

(73) -o┌ļavǐ va. 

(74) -önce biyŉ hamuru yúñuruļa. 

(75) -≠ndan s►ŉna yúma┌ da sáy. 

(76) -ŉndan s►ŉna böylé yúmru┌ gibi yúmru┌ gibi yúma┌ yápaļļar. 

yúmā iki gişi oļur, birisi (77) ėder birisi ḳarş⌂ tarafında çėvirir sacın úsdünde, 

ŉrdan böylelihle yápaļļa. 
(78) -yáparken yė, yápañ yėre ġótürǖm mü seni? 

(79) -ġórsüñ sen ġór h►ėr┬. 

(80) -bi daġġa ġótür┬m ġór y►áni. 

(81) -áynısını ŉļaca┌. 

(82) -işdé áynısı öyle. ė╒er yáparken ġórürsen daha ėy├_oļu y►áni. 

annatmama gėreg yŉ┌. 

(83) -nėrde nėrde nėrde? 

(84) -ĝımmālde. 

(85) -tamam oriyá gidin de. 

(86) -bėş daġġa oriyá gėdeg he mi de yė yápdururum yėrsiñ. 

(87) -oriyá yápıñ ġórüñ yėm►á. 

(88) -háydi bi daġġa. 

(89) -dur bėn de dutayím. 

(90) -κ╒ır κ╒ır ġızım κ╒ır ġızım sen dutamañ. bundan tahrana yápacaġ bu 

ġarı. ġazanı (91) ġŉyácū┌ ŉcā çėvúrú çėv○úrú óyle ŉļaca┌_işde. bişeşd►á 

ġaruşduracū┌. içine yárma (92)ġŉyácū┌. y►á. dėne yáni. dėne oļuy►ŉ. ėvet. 

ġaşūnan dókec►úġ (93) çárşafa öyle ġuruyáca┌. şuriyá bıra┌a┌ da (94) b⌂. hayír 

hayír. ġótúsúñ bu. gėl háydi. biS şėye gideg gėleg gėl. 
(95) -sa╒ŉļuñ aļļa┌ rāzı ŉļsuñ. 

(96) illā baña d┬ ėkm►á ġósdert diyi tārif_ėt diyi ben de di╒im ki 

ėkmeg_ėdilen yėre ótúr┬m (97) sėni ŉrda ba┌ gėndüne. 

(98) -kim b⌂, kimiñ b⌂ ġıS kimiñ? 

(99) -ġáyma┌amļı┌dan gėliy►úm diy►ú. ėsgi dú╒únneri soruy►ú. cėn►áziyé 

gidec►úġ ėmine. ben (100) ille dėdi ben de ġıramadım. ikimiz gideg de gėleg. 
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işde bu yúmāmıS ġızım ba┌. ġórúyŉñ (101) mu? b∩yle dutuyŉ┌ 

bundan_ŉļuyŉ y►áni. 

(102) buyú. nėyi ānad┬m? nėyi ānat┬m diyim? ėsgi ḳóy dú╒únnerini şindi 

şu ġadın ānatsıñ. 

(103) -bu ġaşdı ġaşdı anacım bėg óyle şėyden ānamıy►ŉ. 

(104) -ben_ānamam. buyú. baca┌ļarımı nėy ayírdım ba┌sana ġızım 

ėhdiyálļadım. zėyneb (105)zėyneb buyú baļ. anām ġaç yáşimdayím çoġ 

yáşimda ġı. ġaç yáşimdáydım unutdum gėtdi. (106) ėl_ėmine ġaç 
yáşimday►ím? 

(107) -sėgsen. 

(108) -öyle öylekine biş┬. ėvet bu ḳóylúyüm. aļañ ḳóy♠. 

(109) -bėnim_adım áyşe ġızım áyşe baļ. 
(110) -áyşe baļ áyşe baļ bu bėnim ėltim ŉluy►ú. 
(111) -atmış_aļtı yáşimdayim. yá yá. b⌂rda dŉ╒uP bóyúme. gėtú 

zėyneb_abu baña vėr. 

(112) b⌂y⌂. amān ġızım birbirimizi sėvdúġ de gėtdúġ. y►á cahilidúġ. 

ėycéydi hėrif de. aļļahım (113) nėyd┬m yá rėbbim. bu ḳóyde. isdediler, 
sonuñdan ėyi oļduļar bir_iki bκ╒ırdı çí╒írdı (114) babam_ėmme anām. hŉş 
geldiñ. nė ş┬ ānad┬m ġızım nė ānad┬m işde anām. cahilligde işde. yá (115) yá 
at_úsdúnde y►á at_úsdúnde gėtúrúlerdi ėveli. 

(116) -davuļunan zunnáynan atın_úsdúnde. 

(117) -b├_afda ŉļuy►ú. 

(118) -b├_afda ŉļuyúdu ġızım b├_afda. y►á oļuyŉdu. 

(119) her yėmegden yápiyŉdum. 

(120) -kėşgeK fasílye, piļav ŉndan s►ŉna nė ǐras gėlúse. 
(121) -ėt. 

(122) -ėtli. yá yá. 

(123) -y►á dōy►ŉdu┌ dōy►ŉdu┌. işde dōy►ŉdu┌ tŉ┌mānan. 

(124) -yá yá tabi tabi ġına yá┌ardu┌. iļāhi. 

(125) -ilā sóylerdiler. 

(126) -bėn bilmiyim ġızım. 

(127) -ben bilmiyim şindi. nėyi? y►á, yá yá bóyle masaļarı ġuraļļardı 

gėlennere yėmeK (128) dókelleridi. yá yá başġa köylerden gėliylerdi yėmeK 

dóḳúyŉļardı. 

(129) -yá yá ġızım başġa ḳóylerden gėliyŉļardı o┌uyúntu o┌uļļardı. 
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(130) -işde óyle o┌uļļardı gėlillerdi āşamınan yėm►á nė yėllerdi zabānan 

saç⌂ yápdı mı bıra┌u (131) gidellerdi. y►á dāmadı başına óteberini da┌miy►á. 

da┌aļļar. işde bāruļļardı hani fiļandan (132) bār⌂d⌂. on⌂ ben ėdemem. 

(133) -nėbl┬m ben ġızım saç⌂ atmadım ki unutdu┌ gėtdi. dēy. 

(134) -şişe. 

(135) -yá yá şişe ġıraļļardı çölmeg ġıraļļardı. daha nė ānad┬m ki 

bülmüyŉm ki nėydeg ġızım (136) işde dåvuļunañ zurnáynan ġótúrúyŉļardı. 

(137) unnan hamurunan. duzunu ġorduġ suyúnu ġorduġ. 

(138) -şindi şunuñ_içine suyú ġŉyyŉñ yúñuruyŉ şu ile╒eniñ_içinde. 

(139) -bėn yúnurdum ġadaşım ben. ben yúñurdum. 

(140) -bėnim gėlin bu gėlin. yá yá bėnim gėlinim, bu tŉrunum, bu da 

tŉrun⌂m. 

(141) -ėdiyŉ┌ ediyŉ┌. 
(142) -bi ėvdeyúġ biS b⌂nnarınan. 

(143) -yŉ┌ şindi yiyec►úġ bun⌂. ġışın da ġışın da bi dehe ėderúġ. ġışın 

da ġúzún ėderúġ bi (144) dáha. bi da╒a yápac►ŉġ ıramazan giren şėydinci. 

(145) her şėy yápiyŉ┌ ġızım. 

(146) -biS turşu vuruyŉ┌ yápra┌ ġŉyyŉ┌ hėpsinden yápiyŉ┌ yánı 

ġış_azıļļī fasílyé (147) ġ⌂ruduyŉ┌ ġŉnserve ġoyyŉ┌ ġuş bunnu ėzmesi 

yápiyŉ┌ ŉndan biliyŉñ mu sen? ġuşbunuyú (148) tŉpluyúġ daļından, ėziyŉ┌. 

(149) -ŉcā ġoyo┌ búşúrúyŉ┌ biyŉ. 

(150) -búşúrúyŉ┌ ŉndan s►ŉna ėziyŉ┌. ėvet. gėti de ġórsúnne ġetú. ėtme 

az bi şėy. 

(151) -yápiyŉm ben bėgmez de yápiyŉm. ėvet yápiyŉ┌. hėpsin de 

yápiyŉ┌. ŉnnardan hėp (152) yápiyŉ┌ ġızım. 

(153) -yŉ yŉ íra╒atsuS ėtmediñiS. sa╒ŉļuñ aļļah rāzı ŉļsuñ. 
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YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Arpaderesi Köyü 

ANLATAN : Döndü ALTIN 

YAŞ  73 

KONU : Karışık 

 
(1) -tabi tabi. oļdu. bėnim adım dönd║_aļtın. 

(2) -önceki şėyler şėye gėl┬ he mi? 
(3) -dönd║_aļtın. ėvet. yėtmiş_üç. yá yá ben saraç ma╒alleliyim bu 

arpaderesinde (4) oturuy├m. b⌂ra arpaderesi. 
(5) -arpaderesi. bėş ma╒alle. emme mėrkez bura y►áni. 
(6) -ma╒alle sanniç, saraçma╒alesi, ḳótú ḳóy, ḳótú ḳóy, arpadere. 

(7) -ġışļa ġışļa. 

(8) -ġışļa, hot▼≠_≠smanıñ ġışļa. hot ▼≠_≠smanıñ ġışļa. 

(9) -ġışļa sen ġışļa hoto osmanıñ ġışļa ėvet. 

(10) ėvet, úç ġún_oļdu. úç ġún oļdu. birinci ġúndē ma╒alleyi ḳóylüleri 

dāveT_ėtdúġ, (11) davuļ gėldi ŉrdan insan tŉplandī. 

(12) -ġoñ⌂ ġoñş⌂. 

(13) -ēlencé yápdıļar. dėne d●ve dėne d►●diler. dėne d▪düler kėşkék. 

kėşkéK bilir misiñ? (14) kėşkéK d▪düler. ėvelden bi buļġurunan bi kėşkég 

varǐdı, başġa bi şėy y≠┌du. ėvet biyŉ (15) ġıtļı┌ varıdı. ġırtļıġ varıdı ėvelden 

bizim ġúnüm♠zde. s►≠na işdé ma╒alleniñ_adamı tŉpļandı, (16) ėylencé 

yápdıļar. yá yá ėvet. haláy dėPdiler. haláy dėPdiler ►ėlencé yápdıļa◄r. úç ġún 

dav⌂ļ (17) dö╒üldü y►áni. yá yá. ġına hamamına ġótdüle ġadınnarı. 

hamamözüne. ġúy►á ġótürüllerdi yúnā. (18) ġúy►á ġótürüllerdi yúnā. kėndiñ 

ėyi biliñ işdé bildü╒ün gibi yázsκnκ. 
(19) -hep varıdı yúna┌ļarı yíġdıļar şindi ḳóylerde. 
(20) -yúnaġda s≠╒u┌ su sėrperlerdi ġúyáyá, ►ėlenilerdi, b⌂nnar da varıdı 

y►á ġızım. ġúy►ánıñ (21) önü sıra oyniyáraġ gėlülledi, donatuļļardı, da┌ı 

ataļļardı, óñúnde dėvamļı ŉynaļļardı. yŉ┌ ilāhi (22) söylemezlerdi gėlüḳán. 

(23) -ġınayí yá┌arḳán yŉ┌ ėrkege ilāhi söylenm┬ san┬m he mi yėnge. 

(24) -dāmadī hŉca duvasını yápíyí. 

(25) -duva yápara┌ giydir┬. 

(26) -hŉca duvasını yápíyí, ėlbisesünü gėydürüyí, ≠ndan s►≠na da┌ısını 

atıy≠ļa. şabġa (27) oļmiy babası nė vėr┬ dėyin bilmem bi şėyler ç►árıy≠ļa◄r. sen 
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nė iş başındasıñ? ne ġúzelimiş (28) seniñ işiñ. yŉ┌ dāmat ġız_ėvi yá┌ın oļusu 

urdan gėçer, yá┌ın ŉļmasa başġa ḳóyde ŉļusa (29) gėndü ḳóyünde şėy_ėder 

d≠nanu. da┌ǐsını ataļļar bi tėg bi tėg ç►áruļļar fiļancidan şu ġadar, (30) 

fiļancκdan çėyreg_aļtın, filancıdan hėle ġaş lira, az_oļ⌂sa adını 

sóylemezler utanaca┌ dėyin. (31) da┌ıyí atañ utan⌂ di╒in adını sóylemeden 

bıra┌uļļar. y►á öyle bārusan insan utanu fazļa atar, (32) az_atamaz utan┬ 

insanǐ_içinde. işdé böyle kimisi bóyúġ_altun kimi ḳúccúġ çėyreg_aļtın. 
(33) çėyreg_aļtınna düşdü ġórdǖñ? bu zabah sóylendi. 

(34) ėvet. ġına gėcesi bilen hep hėrkeş bilenü, ŉynaļļar ►ėlenülle◄r 

► ėlenülle◄r ≠ndan s►≠na ġıza (35) ġınayí yá┌aļļar, ġonşuļar ġına aļu, āļaļļa 

adetini yápaļļa ġıza, āļaduļļa. ilāhi ila◄hi söylelle. (36) y►á. bilm┬m ben. 
(37) hani bu ġızıñ_anası 

(38) eliñde mumļar yánası 

(39) di╒in nė diyim nėler nėler insanı āļadíy ilāhi. ≠ zκman, ≠ynuy≠ļar. 

(40) -y≠┌ bizim ḳóylerde y≠┌ y≠┌_óyle bazı yėllerde var. 

(41) -ŉynamaz_oļu mu çŉ┌_oynuy≠ļar gėce. yá haley dėpeller, túrḳú 

s►óleller māni. (42) bayánna. túrḳú hėrkes bildǖnü söyler ġızım. 

(43) hani bu ġızın_añası 

(44) ėliñde mumļar yánası 

(45) söyleñ gėlsiñ annes┬ 

(46) nėler nėler nėler. bu gėlin ço┌ sóyler, bu gėlini otutdu da sóyletdü 

sen. a┌ļındadu. 

(47) -ben bilmiyim bilm┬m. şėy bilmiyim yáni túrḳú bilm┬m. 

(48) -ġúlseren ilahi bilüsün iláhi. ġúlseren aļtın. 

(49) -otuS yėdi. áyní áyní. 

(50) -ne ġúzel ġalem dut►ú ġór┬? ben de birincideyken çŉ┌_o┌urdum 
da yo┌ļu┌ vardı (51) o┌utmadı babam beni hey ġızım. sen nėrelüsüñ? 

ėrzincan. ne ġúzel yėr. bėnim ►ŉļum ≠ (52) tarafļarda. şindi ardκhanda. ġúzel 

dė╒il mi? ėrzincan. iļahilerden sóyle usuļ aha bur├yá otdu da (53) ėrifiñ ġuļā 
işitm┬. 

(54) -ben bilmiyim yėnge iļahi. iļahi bilmiyim bilm┬m. 

(55) -buriyá otur ben. 

(56) -yo bilmiyim ilahiki ben. 

(57) -mani biliy►≠. túrḳú bilü bilü. 
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(58) túrḳú sóylerim túrḳú 

(59) benim túrḳúlerim ėy├ mi 

(60) bu benim túrḳúlerim 

(61) ėfkár_işi dėyil mi. 

(62) duvara mı┌ çá┌ayím 

(63) sen saļļañ ben ba┌ayím 

(64) anam ben unutmuşum 

(65) mıġda fiston asıļı 

(66) ėtegleri ġasıļı 

(67) bende mani sŉrarsañ 

(68) tėliS çuvaļ basıļı. 

(69) -unu óyle ġınayí ġına gėcesinde çálmıy≠ļa yánı on⌂, oynu oyún. 

ėvelki ġadınnarıñ (70) oyúnu yáni o. 

(71) -havas_ėd┬ madem sóylesene ben bilm┬m ki unutdum hēr┬. 

(72) -işde u óñceki havaļarı söyle vaļļa ne ġúzel ba┌, düz_oyúnu 

oyinnarı söyliylé, el (73) defiynen çálíyļar_unu. 

(74) -el davulúynan çálaļļar, ŉynaļļar. 

(75) mıġda fiston asıļı 

(76) ėtegleri ġasıļı 

(77) bende mani sŉrarsan 

(78) tėliS çuvaļ basıļı. 

(79) ėvet. ġız ≠cā bucā yázdıñ, bizi ġúldümiye mi gėldiñ? 

(80) -mıġda tėliS_asıļı míydı yėnge? 

(81) -yŉ┌ tėlüS dėmedim mıġda fiston asıļı ėtegleri ġasıļı. 

(82) -fiston fiston. 

(83) -şu ėlbise fiston dėrdig. 

(84) -uzun boyļu ėlbise dikili fiston dėllerdi ≠na. 

(85) -çiv┬ ol►ú yá çivi. 

(86) -mıġ mıġ yáni. çivi. annamı çivi emme o. 

(87) -sóyle ġúlseren sen. 

(88) -ben bilm┬m bilm┬m yėnge óñceki şėyleri. 

(89) duvara mıġ çá┌ayím 
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(90) sen saļļañ ben ba┌ayím. nėydi ġī? ey mėndiliñi sen y≠ļļa ben 

y►íḳıyáyím. 

(91) -ėvelki işdé ġadınnar çŉ┌ bóyle mānileri oyún havaļarını biliyle 

y►áni. şindi unnar (92) ġa┌dı aman bilmem şėyde tėyiplerde oyniyelá. s┬dile 

ġoy├lá. şimdi de arada çáļaļļarsa bi ġ≠ca (93) ġāļa çáļarsa çálíyļa ≠nna. 

(94) -çálsana sóylesene. 

(95) -ben bilm┬m yėnge. 

(96) -dü╒ünnerde elinde nasi söyliysen di söylesene. 

(97) -ben bilm┬m. 

(98) -ġarıļa nasí söyl┬. 

(99) -bilmiyim ki. bilmiyim bilmiyim vaļļa bilm┬m. 

(100) -gidecēm ikrar_ėd┬ bi söyle hatir_úçúñ. 

(101) -bild┬m işde ben ŉynama mėselá tėyiplerde çáļannarnan oyn┬m. 

(102) -nė söyl┬m ġı. 

(103) -mani ne maniciyim mani bi şiy dėlledi ġı. 

(104) -maniyi tėkelledim 
(105) üsdünü şėkelledim 

(106) yárim gėleceg diye 

(107) yoļļarı tikennedim. 

(108) -maniciyim manici 

(109) vur boynuma ġıļıcı mı 

(110) bŉşa ġarıyí bŉşa 

(111) aļıcıyím aļıcı bu ġún. 

(112) -sen ėvlü müsün bekar mı? 

(113) -daha yėñi şėy_oļmuş beki de he mi? 

(114) -ėvlenme sa┌ın tėS varınca. işde bu sėfanı sür. ġ≠caġarı çėkmesi 

ġ≠láy mı? 

(115) -yánnar ikisi bi oļu. 

(116) -hadi yázsana. 

(117) -bizimki gibi işli oļmaza ḳóylerde. 

(118) -maniyi tėkelledim 
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(119) üsdünü şėkelledim 

(120) yárim gėleceg diye 

(121) yoļļarı tikennedi. 

(122) -sen bil┬ñ mi ġúlseren? 

(123) -mani bėnim ėzberim. 

(124) -bilm┬m ben. 

(125) dėre gėliy►ŉ dėre 

(126) ġumun⌂ sėre sėre 

(127) aļ bėni ġótúr dėre 

(128) yárin oļdu╒u yėre. 

(129) yáS. ġız ėvelden_ŉļsa a┌ļımıSa nėler gėlú biliyŉñ m⌂? 

(130) -ėvelki túrḳúler hėpsi biS şėydi y►áni. 

(131) kėkl┬m mėmelidir 

(132) ėtini yėmelidir 

(133) asgerden yáre hŉş geldiñ dėmelüdüñ. 

(134) kėkl┬m daş başında 

(135) ġınaļı fės başında 

(136) bėnim yári sŉrarsañ 

(137) ŉn_úç ŉn dörT yáşında. 

(138) kėklik ġayáļı yėrde 

(139) öter mayáļı yėrde 

(140) -ben bilm┬m yėnge ŉnnarı. 

(141) -da╒a bilmüyŉġ ġızım bülm┬ yėter bu ġadar_işde. bu ġadar. 

yáļuñuzu┌ ŉ da hasda. şėy (142) hasdāļı╒ı var şindi unda daş gėçürüy┬ daş, şu 

b►●reglerinde sancus⌂ va. ġótúdúġ de (143) düşüremeseñ dėdi ameliyát 

yápacāñ ġıracām. işde iļaş nėy ġuļļan┬ şimdi banyŉda durusa (144) 

yím⌂şa┌_ŉlúy dün āşama ġadar banyŉdáydı. ŉļmaz mı iki ġızım var üş dėne 

► ŉļum vardı (145) ►ŉļum⌂ñ birini vurd⌂ļar ġāzáynen şėyde ġırıġġalede y►á 
rahlilerdeydi. ėñ yá┌ın arḳadaşı vurdu. (146) fėni ırātıdı rafinelerde 

ġórevliydi. y►á şėy rafinesi mazŉT bėnziñ satıyŉļar yá ġırıġġalede (147) 
urdáydı. ava nėye gidelle mi böyle siļah siļah tėmúzleme ġún┬miş hėrkeş 

siļahını tėmizlemiş (148) de iş başına çıġmışļarımış dışarı. arġadaşı da da╒a 
içerdeymiş asgell┬ nėyi bėrāber yápdū bi (149) yásd⌂ġa baş ġodū ar┌adaşı. 

bóyle camdan habar_itmeyi gėlmiş, dışarda bi ŉláy varımış da (150)ısmayíl 
ġa┌ ŉtuma d┬, u da nası bi ėtd┬se bóyle dabancasını içeri mi ġorumuş 
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nėyderse fişeg (151) ġaļmışımış atıncı çoc⌂mıñ b⌂rdan girinci b⌂rdan çíġmış. 

sa╒ŉļ ġızım. unnar ġórevliydi. 

(152) -ġulúbe ġulúbe yėlleri varımış. 
(153) -işde bėgci gibiydi áynı bėgci gibi gėyúnú ġŉşanu ŉraļarda ço┌ 

ırātıdı y►áni. ŉļmaS mı (154) iki dėne gėlinnig ġızı var, bi ėverim ►ŉļ⌂ var. ►ŉļu 

asgerl┬ni yápdı gėldi şindi. şindi anġariyá (155) daşındıļar iki tāne ėvi var 

► ŉļum⌂ñ. bi dügganı var, çŉ┌ zėnginidi ►ŉļum fėne a┌ıļlíydı. sa╒ŉļ (156) ġızım 

sa╒ŉļ. 
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YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Aşağıovacık 

ANLATAN : Ali AVCI 

YAŞ 80 

KONU : Karışık 

 
(1) bilmeS_oļu mu canım sėgsen yáşimdayím ben. not_aļacāñ. şimdi 

ėsgi (2) dú╒únneri mi annada. ali avcı. sėgsen. tabi tabi aşā╒≠vacıġ ḳóyü. ėve◄t. 

iki tāne ≠vacı┌ var (3) burda biri y≠┌arı. ŉnuñ şėyi çŉ┌dur, şindi annadur⌂m 
ama ėpeyi zκman gėçer. (4) annatma┌ isdiyoñ mu sen? şimdi çoġ óñceleri 

sėferbellig zκmannarında ŉrda bi mu┌tar (5) varmış ġadınımış, ġara fatma 
isminde. ḳúfelelerden b⌂rda a┌rabası bile va, şu (6) şėyiñ_aļtı. 

y≠┌arı╒ŉvacı┌da, ḳúfere ḳúfere nāmına ḳúfere diy≠ļa. mėsele bize 

áyrancıļa(7) diyelá yá la╒ab_oļara┌ ≠nnara da ḳúferele diy≠ļa, ≠ ġadın 
çŉ┌_ünnü bi ġadınımış, (8) otuS ġırġ sėne mu┌daļļı┌ yápmış, ≠ranıñ 

ėsas_ismi yáļa┌ļı. yáļa┌ dėmek nėy? ḳótú bi (9) şėy. yáļa┌ļı ėñ_ėvelki ismi. 
orayí bu ḳóyleriñ_isimlerini dė╒işdirecegleri zκman dėmiş (10) gi bėnim 

ḳóyüm y≠┌arı╒≠vacı┌_ŉļaca┌, bura aşşa╒ŉvacı┌ dėmişle. bizim b⌂ra ŉrdan (11) 
bėlki iki yüS bėş yüS mėt├re yúḳsegde y►á, ŉ ġadınıñ hatırına orayí 

yú┌aru╒≠vacı┌, burayí (12)aşa╒ŉvacı┌ yázmışļa. ḳara fatma, tamam kime 
sŉrsan bun⌂ dėr. sėferbeligde zāten bi (13) ┬san oļdu mu ėsgiden a╒aļı┌ ḳóyleri 
var a╒aļı┌ vardı mėsele bi a╒a bilmem, şindi dŉ╒uda var (14) yá şimdi şėyler 
aşiretli sėferbelig aşiret başġanļarı var yá óyle şėyleri gėçer bi (15) ┬sanımış. 
buyúr_anam. adam bunnar mı? y≠┌ y≠┌ buraļı ŉnna. buraļı buraļı da çŉ┌ 
(16) ḳóyleriñ ismi haļa dė╒işiy►≠ bi yándan. mėsele yėñiḳóy_oļdu şurası, 
ŉranıñ_ismi ḳışļa. (17) şurası dėpeḳóyü oļdu ŉranıñ_adı incikcileridi 

hamam●zünün y►áni, b●yle (18) dėyişen_oļmuş, ŉrayí da dė╒üşdümeg_için 
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orayí y≠┌arı ŉvacı┌, bizim burayí aşa╒≠vacı┌(19) yázmışļa, araļarındaki 

kiļometre artıġ nė ġader diyelim yúḳseg burası. 

(20) bizim iki ġún dú╒ún_oļu, y►á cúmártesi gún başļar Pazar ġún biter 

ėsgi dú╒ún. (21) ėsgiden ėsgiden. yá yá iki gún. cúmártesi gún başļar Pazar 

ġún biter. ėfenim? vaļļā (22) birinci gún işdē ḳóylerden ḳomşuļarı fėlan bi 

o┌umayí şėyi var filan yėrle o┌urļa. gėlsiñ (23) gėl gėl. ≠ndan s►≠na gėliy►≠ 

ġomşuļar, gėldúġden s►≠na saçı diy≠ļa saçı. saçı diy≠ļa. (24) davetiyeyi dėdim 

yá davet_ėdelle buyúr? yá yá dōru, ŉ dāvetiyeyi bi k►ád úzerine (25) 

isimlerini yázıy≠ļardı faļan ḳóyden faļan faļan faļan faļan, o liste oļara┌ u 

isimle (26) gėliy≠du gėlebilen, işde dāmadıñ başına para atıy≠ļardı orta 

yėrde. dāmadı d≠ļandırı, (27) hoş gėldiñ hoş gėldiñ. onnarı da mı diyim? 

onnarı ar┬ dėsene. ≠nnar şindi dāmadı önce (28) dāmad önce atu┌ ėsgi dėyişle 

dėyim çimdümeg_için y►áni bi yúna┌ yėlleri vardı, (29) oriyá ġótürüy≠ļar 

birlikde iļahi, şėyderek, siļa┌ atara┌, bārara┌ faļan ≠ndan s►≠na (30) yáy┌ayíb 

da iki tas su ġuyŉļar başından aşşā, adet yėrini buļsuñ apdes_aļduruy≠ļardı. 
(31) gėliy≠du biyö burda başını işde ḳóylüler gėlen ġomşuļar para atiy≠ļa◄r 
üş bėş ġuruş (32) hėdiyé hėdiyé atıy≠ļardı. ŉ bitiy≠du ėrtesi ġúnde gėdib 
gėlini aļıy≠ļardı gėliy≠ļardı. onu (33) da mı annad┬m. sen beni niye duruy≠ñ, 
söylesene. bunnarı hep söyley├m mi? dāmadı (34) şindi ėlbise gėydürecegleri 

zκman iļahi oļara┌ söylüy≠ļardı. işde bunu şit peyġamber (35) do┌udu, şunu 
bilmem nė yápdı, ėsgi ėlbiseleri, do┌umaļarı. vaļļā ben bilmiy≠m (36) ≠nnarı. 

az bizim cabbar_a╒a bilü burda bilü o gėydümiyé ūraşıy≠du. işde bilen bilü, 
(37) bilmiyen de d≠va yápiy≠ļardı. d≠va yápiy≠ļardı bildǖ d≠vaļardan, 
gėydürüy≠ļardı ayetle (38) öyleydi ėsgi adetle. 

(39) yŉ┌ canım atınan ba┌ ≠nnarı sen ba╒a. gėlini ata bind♠r♠y≠ļardı, 

s►≠na atļarnan (40) yáríş yápíy≠ļardı, ödül_aļıy≠du atın birinci oļannarı. 

buyúr? hėdiye mi? vaļļā h≠ruS, (41) tavu┌ nė aļaca┌ o zκman. para y≠┌, para 

nė arasıñ. ėfenim? ġúleş yá ≠nnarı a┌ļıma (42) gėtü unuduy≠m ben. yŉ┌ 

yárım dė╒ül canım. buyúr? ėfenim? birez ġúleşiy≠dum yá, (43) gėndi hālime 

ġóre. işde ġúleşler yápiliy≠du tabi, ≠nnara da ufa┌ dėfe┌ ödül vėriy≠ļardı 
(44) başdan aşā, yá aşşadan y≠┌arı. nası sinan? tabi canım o öyleydi yá ėlbise 
(45) buļamıy≠ļardı. asger? didim_onu yá şindi dėdim_≠nu. at yárışı 
yápıļıy≠du, birinci ŉļan (46) atļara ödül vėriliy≠du. simsim oynuy≠ļardı, gėce 

≠ca┌ yá┌ıy≠ļardı. simsim on⌂ñ_ismi (47) simsimidi ġúndúzleri de haláy 
faļan çėkiliy≠du. bunnarı de. tabi her ḳóye ġóre başġa (48) başġa düzenner 

oļabiliy≠du yáni. bunna ġuzaļanļı bu da bu da. misāfir bu. yŉ┌ bu (49) 

bacana┌ a┌rabaļar bunnar da. gėl gėl mısdafa gėl. 

(50) -bėnim adım m⌂sdafa s≠yadım ėrtürk. 

(51) -aşā╒ŉvacıġ ḳóyü. 

(52) -ėvet. 
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(53) -yėtmiş sėkiS yáşında. 

(54) -yėtmiş sėkiS. otuz_üç dŉ╒umļuyŉm. 

(55) -bėnim yi╒enim bu yá. 

(56) -ėvet. nasıļ iļāhi dėrseñis söyley├m iļāhi. ben gėydümiye hiç 

ġarışmıy≠m (57) yáļuñuz ben s▪liy≠m. āniy≠ñ de mi? hem damat gėydirecez 

söyliyecåm hem de bi iļahi (58) söyliyecem, o ġ≠láy. 

(59) -a╒ır a╒ır sóyle o ėşid┬, b►årıb da ḳóyü buriyá topļama. 

(60) -şimdi ėvel dāmat mı gėydürecēm? aļļah mābudim billah, 

yánarım_aļļah(61) ėfendim aşḳ mėydanında. aļļahım_aļļah mābudum 

biļļah, yánarım aļļah ėfendim aşḳ (62) mėydanında. dört halifeyi sayácam 

şimdi. hazreti bėk┬r dilinde zik┬r dayima şúḳúr (63) ėfendim aşḳ mėydanında. 

hazreti ömēr bėlinde kėmēr hu dėyip döner ėfendim aşḳ (64) mėydanında. 

hazreti ŉsman cėm_ėtdi ġurān o┌unur her_an ėfendim aşḳ mėydanında. 
(65)hazreti al┬ oļ gėrçeg vėl┬ tañrınıñ asļanı al┬ ėfendim aşḳ mėydanında. ana 

baba ġuļļarı (66)ġuran o┌ur dilleri aliniñ ŉ╒uļļarı hasan hüseyin yátır. a┌dır 

yüzinin nuri cėnnetdir anıñ (67) yėr┬ dėmürcüleriñ pir┬ davuT pėyġamber 

yátır. ar┌asíyļa ġum çėkeñ ġóz yáşíyļa (68) yŉ╒urán k►ábiyá binā ġuran 

halil_iprahim pėrġamber yátır. kim ġarışır yáradanıñ işine (69) ha┌ ömürler 
versiñ kėndi yáşına, işde ġondu dėvlet tācı başıña peyġamber canına (70) 

vėrelim muhammede sėļavaT. bu yoļ kimden ġaļdı dėrseñ uļudκ╒ıñ ġuşa┌ 

ġuşatma (71) kimden ġaļdı dėrseñ hacı bėgdaşı vėliden, hacı bėgdaşı vėli 
hasļar hasıdır silinmiş (72) ġóñülleriñ áynasıdır do┌san biñ ėvliyánıñ 

sėrçeşmesidir, pėyġamber canǐna vėrelim (73)muhammede sáļavád. 
bayírdan çí┌dı┌ düzē háyli zahmetler vėrdi bize, işde ġomşuļar (74) y►áļı┌ 
bizē dāmat da size. onun gėrisi fėna çŉ┌_emme onu ūraşmıyá┌. bu bitdi. 

şindi bi (75) iļāhi söyliyécēm saña. mėdineyē varāmadım ġúl 

ġo┌us⌂ñ_aļamadım. mėdineyē (76) varāmadım ġúl ġohus⌂ñ_aļamadım. bėn 
rėsūle dŉy►ámadım yárāļıyím yárāļıyím (77) yárāļıyím. bėn rėsūle 

dŉy►ámadım yárāļıyím yárāļıyím yárāļıyím. k►ábeniñ_órt♠sü ḳara (78) aşdı 

yürēgime yárá kábeniñ_órtúsü ġara aşdı yúrēyime yárá dėrdime buļmadıñ 
çárē (79) yárāļıyím yárāļıyím yárāļıyím. dėrdime buļmadıñ çárē yárāļıyím 
yárāļıyím yárāļıyím. yá (80) elim tuT ġaļdır bėñi yá vusļata ėrdir bėni. yá 
elin tut ġaļdır bėni yá vusļatañ_ėrdir (81) bėni çŉ┌_āļadım ġúldúr bėni 
yárāļıyím yárāļıyím yárāļıyím. çŉ┌_āļadım ġúldúr bėni (82) yárāļıyím 
yárāļıyím yárāļıyím. rabbim bizi ėyle nė var hasretiñ ġaļbimi dāļar rabbim 
(83) bizi ėyle nė var hasretiñ ġaļbimi dāļar iki ġózúm durmāS_āļar yárāļıyím 
yárāļıyím (84) yárāļıyím. iki ġózúm durmāS_āļar yárāļıyím yárāļıyím 

yárāļıyím. allahümme salli ala (85)muhammediñ vė ali ala muhammed. yėter 
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mi? vallā hŉcaļar bülmüy►ŉ çŉ┌ şúḳúr. (86) hŉcala bilmeyinci iş baña ġalıy►í. 
hatıļļamam mı b⌂ndan s►ŉna bėnim bu ḳóyde yáşļı. yá∫ (87) şindi bŉ adam 

dú╒ún yápiy►ŉ şu ►ŉļanı ėveriy►ŉ ėvlendiriy►ŉ aļļah mėsud_ėtsiñ. (88) 
ėvlendürecegleri zκman ėdǐrafa ġarT dāļıy►ŉ şindi. ġarT marT yŉ╒udu. şėker 
ġónderiy►ŉ ŉ (89) şėrbeT ġónderiy►ŉ ŉ şindi ġart_oļd⌂ bu. ŉndan s►ŉna 
o┌uyúntu gėliy►ŉ. bi de siñsiñ (90) varıdı siñsiñ ŉcā varıdı. y►á. o┌uyúntu gėlen 

o┌uyúntuļarı al├_a╒anıñ_ėnine baş (91) çáv⌂şuñ_ėvine ar┌adaşiyiñ_ėvine 
bunu bóyle ta┌sim_ėdiy►ŉ. hėrkeS tŉpļaşıy►ŉ oña (92) danuşu┌_ėkmē diyŉļar 
ŉ zκman hėrkeS isded►ú vatandaşı aļıyŉļa. cumáy_āşamı oļuy►ŉ. (93) tabi tabi 
zaten pazara biter bu iş hanı. ŉndan s►ŉna yėmeKlerini yėr gėlen misāfirle 
(94) yėmeKlerini yėdigden s►ŉna şor⌂yá bi siñsiñ ŉcā ġuraļļar ļasdig yá┌ıyŉļa 

şindi túkenmiy►ŉ (95) ŉn⌂ñ_úsdúnde ŉynaļļa mŉynaļļa bi şėyle yápaļļa ŉndan 

s►ŉna bunna aveytleri náyise (96) gideceg_ŉļannar gider gėtmiyeceg ŉļanna 

da ėrtes├_►ún gėlin_aļmiyá gidelle. (97) gėlin_aļmiyá gėdinci de ānamadım 

ben saña dėdim yá sen. bunnarıñ hėpisi hėpisi ŉrada (98) mėvcuT bun⌂ siS 

biliyŉñuS. ŉnnarı dóvúy►ŉ ŉnnarı sen benden ėyi bülüyüñ ta incede (99) ince 

ėrif sı┌ do┌ursañıS davuļcu zāten pişman_ŉluy►ŉ bizim ḳóye bi sėfer gėlen 
(100) davuļcu. úy┌u yŉ┌ şėy_ėtmiyi┌ duruduyŉ┌ susuyŉ┌ úy┌u yŉ┌ adamda. 

hele ŉ (101) zunnacınıñ çėkecē va. bazıļarı hėm davuļ çáļıyŉ hem zunna 

çáļıyŉ ŉ ġŉláy dė╒úşdürü (102) vėriyŉļa. bi ḳúrt var bizim ŉ da bireS 

aļavuncŉydu öldü şindi ḳúrt bu mėmleketiñ (103) dėlüġann⌂sını hėpisini 
ėvlendüdü. bu işle bitdúġden s►ŉna gėdiyŉļa gėlin_aļmiyá (104) 
gėlin_aļmiyá gėdinci atınan gėdiy►ŉ yörüyereg gėdiy►ŉ yá┌ınısa mėselá 
yŉ┌arı (105) mahalleden aļaca┌ļa buriyá baş yŉ┌arı çí┌ıyŉ. 

(106) -gėlin_ata bündür►ŉ öbülleri yörüyŉ. 

(107) -tabi bi tėg gėlin ŉnu da duta duta gėtiriyŉļa. ata bizim ėsgiden 

binmesi ata (108) ėşē binmesi ayíbıdı. heda ŉ şu māra╒ŉrbūndan bi gėlin 

gėtúdúg şu ėve vaļļahi billehi (109) de ėyce inañ aşşā ġara dėreniñ çáy 
dėdú╒úmúS yėre ineşdē üş dörT dėne adamıñ ġoļu (110) ġanadı ġırıļdı. a┌┬ ŉ 
yánnı ŉ yánnı. seniñ dėdi babāñ āzına fiļan_ėderim dėdi bıra┌ıyŉm (111) sėni 
dėdi óyle dutuyŉm ki. ŉ yánna gáyǐyŉ ŉ yánna ġáy a┌ıy►ŉ. bıra┌ıverinci atın 
(112) tėrbiyesini. gėlini yáhınnarı dutar. mėsel►á ben bu adama gėlin gėtürüm 

ben dutarım ben (113) bunu. dāmadıñ yáhınnarı dutar. ŉndan s►ŉna şuriyá 

gėlüle āşam_ėzeni pazar_āşamı (114) dāmaT ġŉyárļa mėselá hanı ŉ 

bitdúġden s►ŉna. dāmaT ġŉyárken dur bitme anām sen de (115) bėg çoġ 

biliyŉñ. yásļı namazına ġótúrúle dāmadı ŉrdan çí┌dı┌dan s►ŉna ilāh┬nen (116) 

gėtúrúle. ėve gėtúrúle. ėve gėtürünc♠ ġapınıñ_ó╒únde onuñ nikáh duvasını 

o┌ur. imam (117) varısa imam imam yŉ╒usa ben. āniyŉn dė╒úl mú? ŉndan s►ŉna 

dāmadı dóvmeg zorunda (118) ġaļıyŉļa ġatiyen d►ódúmem ben bu dāmaT 

bėnim ġŉydūm dāmadı d►ódúmem ġúnah (119) dėrim ŉnnarı ġanadımı 

gėrerim úsdúne ānıyŉñ dė╒úl mú ġardaş? zŉpa atdu◄rmam. nėden (120) zŉpa 
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atdumam şindi bi ay►ána basma düzeni vadu gėlinnen dāmadıñ zaten 
zŉpanıñ (121) ġor┌usunda nė yápdūn⌂ bilm┬ zκvaļļı, gėlin_ŉrda hazır 
ġapınıñ_ar┌asına. ta┌dan bas┬ (122) ay►ánı oļur mu iş. şindi bi tavu┌ yárışı 

yáparļa atınan atınan gitdilerse bir ġaç gişi tamam (123) şu ŉvacı┌ mėzerl┬ 
dėd►úmúS yėrden at_ŉļmasa adam yárışi oļur. ŉrdan hangisi ėvel (124) gėlúse 
ŉ bi tavū ŉña tėslim_ėdelle. tabi tabi tavu┌. ė╒er ġúleşli yáparsa ŉnuñ atu┌ 
(125) aļtından ġa┌ma┌ múmḳún dė╒úl. 

(126) -bi de yi╒it başı vadu yöneten báyra┌ da┌aļļa. 

(127) -elindeki zŉpadan ann┬. 

(128) -báyrā bi zŉpayá da┌ıy►ŉ diyelim ŉmuzuna aļıy►ŉ bóyle ŉna bi. 

(129) -gėlin ineceg_ėve dāmadıñ dāmat gėlin ineceg ėve báyrā çá┌ar. 

ŉrda báyra┌ (130) ėser. 

(131) -ŉ báyrā aļıļa ġótúrúle. 

(132) -dėmek ki buriyá gėl┬ diye vatandaş ŉnu da bülü. 

(133) -siñsiñ ŉca┌ļarında faļan ireli gėri şu gėleceg bu gėdeceg. 

(134) -dėdiġodu faļan ŉļ⌂sa yi╒itbaşı oriyá zŉpáynan yėtúşú ayíb dė╒úl 

mú utanmıyŉñuS (135) mu işde bi şėyler bi şėyler ŉrayí basdırı ŉ. ŉ sı┌ıntıyí 

basduru y►áni. káhyá mı oļu kizir (136) mi oļu bilmem. bėnim gėnşl┬mdeydi 

ėsgi dú╒únner bėn hėç yátmıyŉdum ki. şindi (137) dú╒únnerde davuļc⌂ diyŉ 

dav⌂ļc⌂ zunnacı oyún havası çáļar āniyŉñ mu? şöyle iki kėre (138) dŉļanıncı 

bėnim asger_ar┌adaşımıdı zunnacı biliy►ŉ bėnim ná Po┌_oļdūmu hemen 
(139) tanġudan zunnayí kėser hadi ba┌┬m dėr ben túrḳú sóylerdim. başdakiniñ 
yánı başından (140) dutardım. nėden nėden sóylerdi bėnim sėsimiñ zararı yŉ┌ 

hanı. isdanb⌂ļa giderim (141) ġúccúġ ġızım_ŉrada bülmüyŉm ġırġ bėş şėyde 
hānede hėraļda bėnim ilāhilerim vad⌂. (142) ŉnna o┌úmiyá gėdiyŉļa hanı. 
bėñi hep hey yėre ġótúrúyŉļa. ben dėyiş bilemem. āniyŉm (143) āniyŉm. yá∫ 
şindi haláy oyúnu ŉynarkene haláy_ŉyúnunuñ túrḳúsú vadu biliyŉñ m⌂? 
(144) tėyze de aşı┌ ŉn⌂ då mı gėt♠rǖm? yŉ┌ ļa gėlem┬ onuñ bŉ╒un şėyi va 
ġúnnúġcülere (145) yėmeK yápiy►ŉ b⌂rçá┌ yoļduruyŉd⌂ ►ŉļan. şindi saña bi iki 
tėne haláy túrḳúsú sóyley├m. (146) çėkmēcemiñ bėçini hele yándım 
aç►ámadım içini aç►ámadım içini. dün gėce nėrdeyidin (147) ėlmas⌂m gėl gėl 
boynumuñ ġóverçini diler haley vur dav⌂ļcu. yėtmeS mi? óyle bunuñ (148) 

óte tarafı yŉ┌. onu da bülmüyŉm nė oļdūnu. bėn sa╒a bi zėyneP túrḳúsú 
sóyley├m onūnan (149) çėK hadi. zėynebe y►áPd⌂rdım aļtından ġaşı┌. baļ mı 

yėdiñ zėyneP āzın buļaşı┌. (150)zėynebim zėynebim aļļı zėynebim üç 

ḳóyler_içinde şanļı zėynebim. zėynebe yápd⌂rd⌂m (151) aļtında sin┬ zėynebe 
yápdırdım aļtından sin┬ içine yázdırdım kėndi ismiñi. içine (152) yázdırdım 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 821 
 

 
 

kėndi ismiñi. zėynebim zėynebim aļļı zėynebim üç kóyler_içinde şaļļı 
(153)zėynebim. yėter mi? şindi yárma odununa gėdiyŉ┌ háyvannarınan 

ŉrbūñ çáyíra (154) háyvannara çí┌artdu┌ úsdúne bindúġ zabānan ġúneşiñ 
bunnúynan. ġúneş yėñi d►ŉy►ŉ. ŉra (155) uza┌ ŉrbūn yáylanıñ_ar┌ası. iki dėñe 

ġarı ġóllú p⌂ñar⌂n yánda yoļ boyna pancar (156) tŉpļuyŉļa zabān ġúneşin 

bunnúynan dėdi gi bu bėkár daha bizim_ėmm├_ōļu. dėdi ki (157)mısdafa şu 
sādaki ġarı dėdi baña dėdi dúñúr gėtdúġleri ġız dėdi şunnara bi túrḳú 
çáļıyím (158) mı dėdi. yápabilün mü dėdim, yáparım dėdi. ŉndan s►ŉna sóyle 
ļan dėdim zāten (159) háyvannarıñ_úsdúndeyúġ. mėsāfe de burdan 

mėmediñ_ėvi ġadar var. ŉ ġadar yúz_ėlli (160) mėtre nėyi var. hemen bizim 
k►áy►á hını hını dėdi. kėkl┬n ġayádan dā zėgdúz_ėgiş (161) dėdi. bülbülüñ 
ġúlüne nėtdú ŉ çėkiş y►áriñ_eliynen de digdǖ d┬kiş ġıy►ámete ġadār (162) 
sóḳúlúrm○ú_ŉļa dėdi hını dėdi bitdi. fa┌aT bu şėy dėd►ú gibi umdu╒u gibi 
çí┌madı sóḳúḳ (163) varısa yíļļarca gėzdürüy►ŉ. oļdu m⌂ yė╒enim? 

 

-146- 

YER :AMASYA/HAMAMÖZÜ/Çayköy 

ANLATAN  : Satı ÇİĞDEM/ Feride AYDOĞDU/ 

Döndü CEYLAN 

YAŞ : 65/70/66 

KONU : Karışık 

 
(1) -sat⌂ ç┬dem. atmış bėş. ġı◄r┌ bėş d≠╒uml┬m atmışa. 

(2) -h≠ş gėldiñiS. 

(3) -bu ḳóylüyüm. çáyḳóy. 

(4) -çáyḳóy. fėride. 

(5) -áydōdu. 

(6) -fėride áydōdu. 

(7) -vaļļā atmışdan nėyim fazļayím. yėtmişe gėldig, yėtmiş vadu┌. 

(8) -yėtmiş vadun fazļaduñ. 

(9) -vadu┌. 

(10) -sen nėrelisiñ? 

(11) -ėvet. yápaļļa. biS_atınan, biz at_arabasíynan gėldúġ ben. 

(12) -ben de. 

(13) -d≠va◄ynan. 
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(14) -at, cip. 

(15) -arabáynan dė╒úl atınan gėldúġ. 

(16) -ben ben de arabáynan gėldim at_arabasíynan. 

(17) -yá yi╒itbaşı. 

(18) -ben şu ç≠cu╒u yoļc▼í_ėd┬m mėmeT gėdeceg da╒a yá. oļdu mu? 

(19) -davuļun vuruļdu╒u ġún işde davuļ vuruļuy≠du. 

(20) -davuļun vuruļdu╒u ġún davuļ vuruļuy≠du şindi. 

(21) -cėhiz ġótürülēdi ġız_ėvine. 

(22) -cėhiz ġótúrúy≠ļardı ġız_ėvine, ≠rda bi yėmeg yiy≠ļardı, ġótüren 

adamļa (23) bėş_aļtı gişi. gėri gėliy≠ļardı işdé o gėce ►áleniy≠ļardı, ėrtes├_ ►ún 

ġızı hamama (24) ġótúr►úļa◄rdı, dāmadı ġótúr►úlādı bany≠yá. ≠ndan s►≠na 

gėliy≠ļardı işdé kėşgekle yėmeKle (25) pişiy≠du, hamamdan gėlen yiy≠du. 

a┌şama da t≠pļanıP ġına gėcesi yápiy≠ļardı, saçu (26) atıy≠ļardı para. 

dāmadκ da şėy de atıy≠ļardı cāminiñ_ó╒úñde. işdé böyleydi yávrum, (27) 

ėrtes├_►ún gėlin gėliy≠du d≠vānan. 

(28) -gine bi hafdκ da çáļınıy≠du yėrine ġóre o zκman, şindi úç ġún 

çáļın┬, úç ġún. bi (29) vuruļuy►≠ hemen davuļ ėrtes├_►ún gėlin. 

(30) -zėngin fa┌ır ėyi ḳótú bi ġúleş yápduruy≠du şurda ş≠ armanda. 

(31) -işdé böyle. 

(32) -işdé. yá┌ni yápíy≠du┌, kėşgeK yápíy≠du┌, pilav yápíy≠du┌, 

ç≠rba yápíy≠du┌. 

(33) -o zκman doļma sarıy≠du┌, rahana ļahana d≠rması, kėlem sarmı, 

kėlem dŉļması (34) sarıy≠duļa. o zκman ço┌ şėyle va◄rdı. 
(35) -≠nnarı misāfilleriñe yėdürüy≠duñ. 

(36) -üzüm h≠şafļarını büşürüy≠duñ, şindi y≠┌, hemen şindi bi yáhni, 

bi piļāv, bi (37) çorba, bi hėlva, b≠sdan zκmanı oļusa b≠sdan, üzüm_işde 

öyle gėdiy►≠. ≠ zκman ço┌ (38) yėmeg yápaļļardın y►áni. tabi. 

(39) -ġına gėcemiS şöyleydi yávrum. şindi gėline başına saç⌂sını 

bκ╒ırdın míyna, ≠rda (40) bi tas ġına ġarıy≠ļardı, sa╒an da vėriy≠ļa ◄rdı bi barnaġ 

ġınayí da gine de vėriy≠ļardı bi (41) şėye k►áda sarıP sarıP. öyle bi şėy yėme 

nėy├m y≠╒udu. 

(42) -satu ėve ġótúrúy≠ļardı gėlin ġızı ar┌adaşļaríynan bárāber. 

(43) -s≠na o áyru yá┌ıļıy≠du. öyle ġuru yėmiş yėmeK, ►álenmek 

y≠╒udun. 
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(44) -y≠╒udun. şindi va ġuru yėmek va. aha gėldi gėl ġız gėl. 

(45) -nė sóylesiñ. yá┌⌂n ġız⌂n ġınasını āļadıñ ġarib_anasını, dėyip 

dėyip (46) çėydiy≠ļa◄rdı işde. dėvamını bilemiy≠m ben. 

(47) -şur⌂yá gėl, mani söyliyec►án mani. ġızļara ġarıļara. 

(48) -áy_≠╒uļ ġınayí yá┌mayí bilemem, ≠nǔ_úçún bileni báyramıñ 

ġızı ėyi bil┬. o (49) bil┬ bil┬ ben bilemiy≠m vaļļa bilemiy≠m. 

(50) -gėşle◄r bilü gine gėşler. 

(51) -unutdum ba┌ a┌ļımda varıdın. 

(52) -bėnim adım döndü. 

(53) -şu saşļarıñ s≠┌_içine. 

(54) -ġız saşļarım. 

(55) -ba┌ rėsmiñi nėyim çėker s►≠na. 
(56) -buyúr_anam. atmış_aļtı. 

(57) atļadı gėtdi ėşi╒i 

(58) s⌂frada ġaļdı ġaşū 

(59) ġız_ananun yá┌uşū 

(60) āļasıñ ġızıñ anası. 

(61) ėşdé bi şėyle diy≠du┌. 
(62) -atmış_aļtı. ėvet. bu ḳóylüyüm. cėyļan. 

(63) -döndü cėyļan. 

(64) -nė sóyley├m ġı sóylerken a┌ļımǎ_áldı şimdi gėlmedi nėydelim. 

(65) mani benim ėzberim 

(66) ben ≠ yarin yoļunu 

(67) ölene ġader ġózlerim. 

(68) -sóyle döndü. 

(69) -babāñ ḳókeniyim 

(70) ipdida dóḳániyím 

(71) ġózelle beni yėsiñ 

(72) çirkinde túken┬m. 

(73) -hėç a┌ļımdan çí┌dı gėtdi. 

(74) -ḳıS nė dėyim. 

(75) -ėyü bilü dėdim döndü dėdim vaļļā. 
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(76) -ėyi bil┬m işdé a┌ļıma gėleceg de. 

(77) ánterisi diKleme 

(78) ufacu┌ iliKleme 

(79) benden saña fáyda y≠┌ 

(80) boş ġapıyí bėkleme. 

(81) ánterini dúreyim 

(82) aç ġoynuna gireyim 

(83) ayil ayil óp┬m 

(84) yár_≠ļdu╒un bil┬m. 

(85) -bileyim 

(86) -biley├m. 

(87) -dėdim canım bu biliy►≠ dėdim. 

(88) -ġava┌ senden uzun y≠ġ 

(89) yáprā va üzüm y≠┌ 

(90) ḳústürdüm de y≠ļļadım 

(91) āļatmiyá yüz♠m y≠┌. 

(92) ġarşudan hindü gėldi 

(93) atına bindi gėldi 

(94) ġarġaradan ėsgi yár 

(95) yėñi yár şindi gėldi. 

(96) -ben bilmiy≠m. vaļļā bilmiy≠m ne dėyim ġı. bilsem ha┌ 

┌a┌_ėdemem ki. 

(97) pa┌çelerde mum direK 

(98)suyú nėrden indüreg 

(99) ġuşļarıñ dili y≠┌ gi 

(100) yáre sėlam ġóndereg. 

(101) y►á. gėtdi. 

(102) -ġızıñ ġınasını bizim gėlin bile ėyibilü. 

(103) -o┌umuşļu╒umuS y≠┌ tabi pilemiy≠┌ şindi. 

(104) -amān ne o┌uļa nėy├m biz gėtmedúġ. 
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(105) -o┌uļa gėtdim sėgiS sėne gėtdim üçeşdā. üç ♠ç üçünciyé gėl işde 

anca gėşdim (106) üçünciyé. sėkiS sėne gėtdim emme ġızım saña biyö ann►κtı 

ver┬m. biyó annemiñ iki dėne (107) bėş┬ vardı, anne yávrum bėbegle āļıy►≠ 

oña ba┌. şu taļļanıñ ėkm►áni ġótü de gėl. ≠ndan (108) s►≠na. 
(109) -ėsgiden ėkmeg gėdiy≠du taļļaļara. 

(110) -y►á ġızım iş ġór aha şu suyú gėtü. 

(111) -suļa y≠╒udu nėy nėrde. 

(112) -davar davaļļarı dóllēni ġút. ≠ndan s►≠na gėtü ėmzü. amanın ≠ 

işdé bi iş ç≠╒udu. (113) annemgil dėne yúmeyé gėdiy≠ļa◄rdı. 

(114) -davarļarı sā, dėneleri y►ú. 

(115) -çámaş⌂r yúmiyá gėdellerdi, oļu┌ļarda dėneleri yúlļardı biz_öyle 

bėşşig (116) ır┌aļardu┌ işdé ≠. o┌uyámadım anam. az ço┌ va canım. burda 

otur►úm ėvet. çocu┌ļarı (117) satdım canım. 

(118) -bi ōļu ġız vardı satdı. 

(119) -bi ōļum bi ġızım va. biri ōļum hacıḳóyde ġúmúşhacıḳóyde, 

ġızım da (120)ısdanbuļda. işde bu. onuñ da var bi ōļu bi ġızı ►≠ļanın, ġızıñ da 
bi ōļu bi ġızı va işde (121) hėrkezin bir_ėvi. 

(122) -ġarşudan yár gėliyi 

(123) dėlmesi dar gėl┬ 

(124) bir sen sóyle bi de ben 

(125) hadi başıma ne hal gėliy►≠ ba┌aļım. 

(126) ġız mısıñ? gėlin misiñ? ey bu ḳóye aļsa┌ señi ne va? 

(127) -bu ḳóye aļa┌ seni işdé. 

(128) -şeyiñ ġarısına nası benziy►≠ baġġaļcınıñ. 
(129) -ġız bėnim gėlinnerim ıra┌dan zāten. sėni de aļaļım. yá tamam. 

ėzincannı (130) ġomşuļarımıS. 

(131) -dere doļu daşınan 

(132) ġózúm doļu yáşınan 

(133) yárim gitdi 

(134) nėydi ġız ġızıļbaşınan bi şėy, bu túrḳúsü bóyleydi ġız. 

(135) -yá┌uşduramadıñ. 

(136) -mani isdiy►≠ bu ġarı. 

(137) -ne manisi? maniyi ≠ ġarı çáļar. 

(138) -bu bu. gėl gėl. 
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(139) -bu tombuļum çáļar. 

(140) -hadi tombuļumu çáļıve bi ş◙u╒a. sóyle hadi şu ġızı ġırma. ba┌ 

torunuma aļacām (141) ben bunu. 

(142) -şėyi sóyle ļan. nėydin_o? háyír tombuļum dė╒úl. bu nası 

ġuşumuş yúva (143) yápmamış míydı háyír. 
(144) -nėreli hocǎ_ānım? öyle mi, iyi. 

(145) -ė◄rzincanıñ içinden mi? 

(146) -ėrzincan biliy≠m. 
(147) -nėredenidi bizim ġonşu? ėrzincanıñ ḳóylǖ de ėrzincanın ḳóyl►ú, 

ısdanbuļda (148)adile tėyze diy≠du┌. 

(149) -ā ėsgi gáyínnarım nėyim ≠ļaca┌ da iļahiyi yápaca┌ bizim iļahiyi. 

(150) -hadi bi sóyle sadı┌. 

(151) -yoruļdum hēr┬ túrḳúden ānκmam. 

(152) -hadi sóyleyin ba┌ ġamarası çėkiyí. 
(153) -gėl hadi sadı┌. bi şėy sóyle nėydin_≠ sóylediydin sėn_onu 

unutdum. 

(154) -nėy yá∫ bire ġarı. 

(155) -unutdum hēr┬ aman nėydi túrḳúnüñ_adı. 

(156) -ḳız şu gėlin ≠ļannara, nėydi bunnar sóylúy≠ļa da. 

(157) -nėrede duruy≠suñ? ►ėzilġannı. 
(158) -ġınayí gėtúr_anna 

(159) barnāñı batur_anna 

(160) bǔ_ėce misāfirim 

(161) ġoynunda yátur_ana. 
(162) -almayáda ėrzincannı çŉ┌. 

(163) -ısdanbuļda da fėna çŉ┌ ġartaļda her bil ėzincan heb_ėzincan. 

(164) -ėy hēr┬ yá∫ ana. 

(165) -ġamariyá sóylesiñ. 

(166) -ėy h►ėr┬ canımı sı┌ma bá. 

(167) -ėy nė var. 

(168) -hadi sóyleyin sadı┌. sadı┌. ço┌ oynar dıbba. 
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(169) -ġúy►á d≠naļtmaļarı. 

(170) -bunun bėyi bu. 

(171) -yo┌ yo┌. 

(172) -şindi ėyde yėmeKleri yėllē, bizim bu ḳóy_óyleydi ėsgiden. 

şindig gine óyle (173) yá. ġúy►áyí yėmegle yėlle ≠ndan sōna ġúy►áyí 

picamaļarını ġėydúrúle◄r, bóyle gėniş bi (174) yėre gėtúrúle. ≠rda gėlúle 

d≠vasını yápaļļa, ġúy►áyí d≠naļduļa, orda ėlbiseyi gėydúrú, (175) sād⌂c_oļuļa 

yánına da sād⌂c ġ≠ļļa. onu gėydúrúle. atu┌_≠ndan s►≠na saçu atuļu. (176) 

fiļancadan bėş on fiļancκdan on işde bóyle hėpisi de bóyle. 

(177) -yirmi ġırġ. 

(178) -ġır┌ ėlli aļtun da┌an aļtun da┌ar. ≠ndan s≠na sād⌂ca da da┌aļļa 

bizim burda (179) sād⌂ca da da┌aļļa. işdé ≠ndan s►≠na gine ŉynaļļa ġúlelle 

cāminin_ó╒únde. ġúy►áyí (180) gėzdümiyé gótúrúle. bóyle gėzdürüle gėtúrúle 

ėve. 

(181) -sād⌂c bizim burda çocu┌ļardı siziñ_≠rda? 

(182) -ėsgiden ●yleydin. 

(183) -bóyúgler şindi. unutdum a┌ļıma. ōļum va, torunum ma, gėlin 

va. amcǎ_öldü. 

(184) -amca mėfāt_ėtdi. 

(185) -y∩riyemiyém işde ārıļardan. ◙o╒a işde ilaç gėtúrecēdin. ġaç gėre 

gitdim. 

(186) -vaļļahi billahi ġaç gėre gitdi. 

(187) -ōļ⌂m gėliyi baġ. ġamiş gibi. 

(188) -hoş geldiñiS. hayírdır nė yápıy≠ñuz burda. iyi tam_≠cāna 

çátmışıñ sen. 

(189) -sadı╒κ çálduramıy≠. 

(190) -nė nazļanıy≠ñ. 

(191) -bi nazļanıy►≠ ki nazļanma nė va sanki. 

(192) -şu tombuļumu nėy├m çál bi hadi. 

(193) -tombuļu nėtsiñ tombuļu. 

(194) -úseyin ten diy≠duñ b◙u╒a bi şėy çáldırıy≠dun. 

(195) -hasanın dú╒únúnde nėy çáldíydı. 

(196) -bilmiyem ki. 

(197) -biliy►≠ biliy►≠ vaļļā. ġúzel çál┬. 

(198) -unutdum unutdum. 
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(199) -ilā fėride aPļa sen bėni iş ġórúkene bėni indüdün burıyá. 

(200) -nėden saşļarın bėyazļamış_ar┌adaş mı ≠nu mu çáļıy≠du? 

(201) -yá yá. nėydim gėl. áyniyá ba┌dım bėm. 

(202) -saç bėyaz_oļmuş. 

(203) -saç bėyaz_≠ļmuş. 

(204) -sóyleyi vė canım bi tėk ha. 

(205) -hadi sadı┌. 

(206) -ėyce sóyle. 

(207) -sen sóyle de biz. 

(208) -áynκyá ba┌dīm saç bėyáz_oļmūş, nė de rėngim sararmış 

soļmūş, n►ė de rėng┬m (209) sararmıs soļmus. bóyle dėyilid┬m bize nė oļmūş, 

bóyle dėyilid┬m nėme nė oļmūş āļa (210) gözler┬m sızļa gözlerim ā sėlvi 

hālimē. hayátim gėşd┬ sürmedim sėfā, yáļançí (211) dünyádā ölüm oļur mu 

mėfā. bėnim çėgdiKler┬m biñlerce cėfā, āļa gözler┬m sızļa (212) gözlerim ā┌ 

sėlvi hālimē. 

(213) -işdé şu. nė. 

(214) -var var tomb⌂ļımı nėyim de ėyi çáļıyí. 

(215) -yo┌ h►ėri. 
(216) -mēmed de baġ. şindi mēmede gėldi sıra íseyinnen. 

(217) -sadı┌ bi da╒a sóyle sadı┌. 

(218) -hayír yėter. 

(219) -bi da╒a sóyle hadi. 

(220) -tėmam h►ėr┬ zaten yoruļdum ben. 

(221) -bi şėyi çál ļan. 

(222) -bi da╒a diy≠ dur. hadi sadı┌. 

(223) -ta bi da╒a sóyle de yėter. 

(224) nėydi ġıS túrḳúler çŉ┌ da işde ≠ adamıñ a┌ļına gėlm┬. túrḳúle ç≠┌ 

da ādamıñ (225) a┌ļına gėlm┬. 

(226) -ben sóyliyemiyim ben. 

(227) dėsdi de ġırıy≠┌, s≠ da dóḳúy≠┌, urĝanı uzadıy≠ñ gėlin úsdünden 

gėdiy►≠. 

(228) -bi de y►á çáļıy≠ñ. 
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(229) -bi de ġapınıñ_úsdüne y►á çáļıy≠ļardın. şindi yápan yáp┬ 

yápmiyán yápm┬. (230) ėsg├_ėyiydi boļļūdu. ėsdiden şöyle. ėsgiden bóyle 

yáşma┌_aļıy≠du┌_āzımǐza usuļ usuļ (231) ġonuşuy≠duġ şindig_açıb 

gėliy≠ļa, gėlinne de açu┌, kimseyi tanımıy≠ļa tabí. y►á (232) ġapaļı oļuşļu┌ 

her şėy ġapaļı oļuy►ú. 

(233) -gėlinin yúzúnú ġúy►á açárdın bizim ėvelce. d≠vānan gėlüdü 

d≠vānan. 

(234) -her şėy bóyle. hayír ba┌dıñ ġarşudan nişannın gėļiy►≠, şurdan 

suyá gėdersen (235) hemen gėri dönüy≠duñ. 

(236) -dėlúgde dėl►ú girer. 

(237) -hiç ġórmedúġ. 

(238) -ġórdúm de gėri ġórdüm. 

(239) -ġór de gėriden ġórúy≠du┌ ġórúc▼ú_úsúlúydu. şindi ġız na 

bēniy►≠ varıy►≠ ►ŉļanļa (240) bė╒en┬ aļıy►≠. üç_áy s►ŉna ba┌ıy≠n ki 

babasınıñ_ėvine gėlmiş. yá bóyle. ėsg├_ėyiydi. (241) utanma varıdı bóyle 

ġapanıy≠duñ bŉyna bóyle. yá y≠┌ şindi. hėç_ėtmeseñ aļtı yėdi (242) sėne 

gėlinnig_ėdiy≠duñ usuļ usuļ ġonuşuy≠duñ āzında yáşma┌. 
(243) -bi hāmile ġaļsañ utanıñ anandan babandan. 

(244) -ġáynatan otu diyeşde ġapınıñ_ar┌asında dikeliy≠duñ. otur 

dėmese (245) oturmuy≠duñ. yėm►á áyru yiy≠duñ, onūnan yiyemiy≠duñ. şindi 

bacaġ bacān_úsdüne (246) atıy≠ļa oturuy≠ļa. ġáynatanıñ yámacına şı┌ır 

≠ynuy≠ļa dú╒ún. ġáynatayí da oynuy≠ļa (247) işde. yávrum bóyle. 

 

-147- 

YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Damladere 

ANLATAN : Ayşe TAŞKAYA/Satılmış TAŞKAYA 

YAŞ : 77/78 

KONU : Karışık 

 
(1) -şindiyé ġadá yázdımadıñ mı hėç? ba┌. tamam. nėrden gėliyoñuS? 

aļļah aļļah. 

(2) -ānad┬m yávrum, daTļı yávrum. şindig bañā nerden bi ká╒ıt gėldi. 

şėy_aļmışım (3) ben hanı ölçüy≠ļa yá. baña da yápdıļa. 

(4) -bunu da aļdatdıļa. 
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(5) -s►≠nadan nėyse dėdig bi ká╒ıt gėldi bize, bizim dāmad_aļdı gėldi. 

dėdi gi sen (6) dėdi böylé b●ylé paranı◄n yárısıñı vėmişiñ, yárısını vėmemişiñ 

dėdi. saña dėdi şėy gėliy►≠ (7) didi. 

(8) -hic vėmemiş. 

(9) -iy├ nė◄ydelim yávrum, vaļļaha niyderseñ_ėt. biy≠ dur ānad┬m de 

s►≠nadan (10) gėtdig hamamın yánn▼á_ėtdig, ordáy ifādē vėdim. adam bo╒ún 
gėlecēm dėdi gėlmedi, (11) zκbah gėlicēm dėdi gėlmedi, ėñ soñu dėdile ki 

gėdiñ haÇıġóyünde şėyé baş vuruñ (12) dėdile. mahgémiyé. ≠rdan bėbegle 
beni ġótüdü, dėdi ki yėñge aļdıñ mı? dėdi. (13) aļmadım dėdim. imză_atdıñ 
mı? dėdi, atmadım dėdim. gine de atmadım. u adamļarı (14) ġórdün mü? 

dėdi, hėç ġórmedim dėdi, gine de ġórmedim aļļah üs yánda. ėy dėdi (15) 
ġórmediñ etmed┬ñe dėdi, şuriyá dėdi bi barna┌ bas, dėdi. biz_≠nnardan 

ūraşırı┌ de. (16) şindig ≠ndan bu yánnı ġızıļırma┌da āzımı yáy┌adım. sen di 
ki bu da ba┌. sen d┬ yá bi (17) barna┌ basdıñ, yá bi imza atdıñ d┬. şurda gėtirin 
imzǎ_atmayi bilm┬m, paráy hėsābını (18) hec bilmiy≠m. ėpeyim hamamıñ 

yánn▼á_ėtdig, hacıḳóyüñe_ėtdig, hamamıñ (19) yánn▼á_ėtdig ėñ soñu bitdi. 

(20) -tansiy≠n āleTi de aļmış, başġa biri aļmış, bunuñ_úsdüne 

yázdumuş. 

(21) -anşa daşġayá. 

(22) -y►á. 
(23) -anşa daşġayá bunu bunu aļmış. 

(24) -şindi tam b▪le bi k►á╒atda para zκmanı gėlinciyé ġada kimse bi 

a╒aşļıġ ká╒át da (25) vėrmedile. böyle ká╒ıt vėmişle, oña yázmışláy, yüz_ėlli 

liráyı aļdın dėy┬. 
(26) -yávrum işde onuñ_úçún ġor┌uy≠m. 

(27) -yüz_ėlli liráyĕ aļdıñ dėy. yüz_elli lirá ik▼i_üz lira oļmuş. ≠ndan 

s►≠na bu (28) parayí zκmanında ödemediñ dėy├ b▪le bi ká╒át gėliyó, bu borcu 

şu zκmana ġada ödediñ (29) ödemediñ mi icrá geliyó. öyle yáz yánı yázmışļa. 
(30) -yávrum. anşá daşġay▼á yávrum. yávrum gėliy≠ļarıdı. biy≠ ş▪le 

oturǖm de saña (31) dėyim. gėlme. gėlme. şindig ėveldene vá yá yávrum, bi 

davuļ gėtirillerdi (32) ġınǎ_amamĭ_oļudu. bi davuļ ≠ndan s►≠na ėrtesi_ ►ún 

de bi saçı atardıĝ öylé iderdig (33) böylé iderdig ≠ndan s►≠na bi at gėlid┬, bi 

ėveldene böylé tėlli duva┌ nėy y≠╒udu. ġózel (34) gine başımıza bi duvaġ 

ġ≠ļļardı, ≠ndan sora bindirillerdi ata, ondan s►≠na gėtirille (35) 

ġáynatanıñ_evine bıra┌ıļardı. ėvelden böyleydi. 

(36) -ġóy yúna┌ļī vardı oriyá gėdiy≠ļardı. 
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(37) -varıdı. varıdı. ben ḳóyüñ orda çimdim. dāmadı da hamama 

ġótürüy≠ļardı. (38) hamama ġótürüy≠ļardı dāmadı da datļı yávrum. 

(39) -yá┌ın b⌂ra. her zκman halen dėvam_ėdiy►≠ yáni. 
(40) -işde şindig bu şamara ıras gėldim de biliyoñ mu amca, bu şamara. 

ben▼i ipeyim (41) doļandıdıļa. dėdi ki bo╒ún dėdi zκba┌ gėlecēm dėdi gėlmedi, 

bir ġún gėlecēm dėdi, (42) s►≠na dėdile ki a┌ böylé ≠ļmaz, gėt hacıḳóyüne 
başvur, nėydesele ėtsiñne dėdi. 

(43) -yáv s≠╒uh bişe yiyi misiS? ġarpuz, ġavun bi şi gėtir┬m mi? vaļļa 

ġızım.  
(44) -yávrum. o╒◙a sor. 

(45) -yėtmiş yėdi. ben yėtmiş sekiS, o yėtmiş yėdi. satıļmış daşġayá. 

(46) -damļadere. 

(47) -ėvvelki adı danġaz_oļuy≠du. danġaza. 

(48) -danġazaļı damļadere. 

(49) - ġaz ġaza oļudū_çi şin de dė╒eşdile danġazár_oļdu. 
(50) -işde bunuñ_úçün yávrum bi şėy_aļmiyá ġor┌uy≠m haġġat. 

aļmam, aļmadım (51) yávrum vaļļa┌_aļmadım ġızım ġurban ol┬m sa╒a. 

(52) -ben tansiy≠n āleti ben yüz liráy▼i_aļdım ┌amam●zünde ġāvede 
oturukén ilkin (53) gėtidi adamın biri, pėşin para yüz liráyi aļdım gėldim, bu 
nė yapsıñ bi da╒a. yá ġazáy (54) oļdū_çün burası ġaza diye, isim onuñ_úçün 

dė╒işdile zamļκderĕ dėdile. ġaza ismi (55) diye añıļmaz bura ḳóy dėdi. 

(56) -y►≠sa anáy senden gėlen ḳı áynı şėy_işde. bunuñ_úçün 

ġor┌uyúm. iki kere (57)hamamıñ yánna ėtdim, biyó da haÇıġóyüne ėtdim. 
atı┌ oriyá vėdig gėldig ori (58) bilm┬m nası yápar. 

(59) -savcıļı┌ biz bunnardan da artı┌ ilgelenüsüS, siS gėlmē dėmiş. 

oriyá vėdümüş (60) çocu┌ļa gėldi de isdanbuļdan. 

(61) -yávrum, anām o yėm►á sorma. 

(62) -kėşgeK. 

(63) -kėşgēK, yá◄hn┬, ≠ndan s►≠na ş▪le çorbā, hėlva saña nėler nėler 

nėler. sa╒a. şėy (64) ġatıġ çorbası. toyġǎ_aşı, toyġǎ_aşı toyġǎ_aşı. tarana 

toyġa. piriç piļō yápaļļardı, biyö (65) davur davur kės┬ amān davu amān işdé 

öylé böylé. şindig óylé şindig moda ço┌ (66) yávrum. 
(67) -şindi saļ≠n dutuļdu onna öld♠. 

(68) -ėvelkile ◄r öldü atı┌ şindi, tabi sen ne diyon yá ne diyon, esgilerde. 

bu ḳóyüñ (69) ġızıyim bu ḳóyüñ gėliniyim. áynı sen ġóre. 

(70) -beni ġórdü mü ġaçiy≠du benden. şindi anļaşıy≠ļa. 
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(71) -ba┌ardım gi ş▪le gėliy►≠ hemen ġáçardım, hėlkileri bıra┌ıy≠m, 

ġaçíy≠dum. (72) şindig ġazma nėrde, ceP tėlefonu çí┌dı yá ėvelden. 

(73) -her ġún ġórüyodu y►á, ḳóyde oļusa ġórmez mi. 

(74) -bizim a┌raba. hėpimiz bu ḳóylüyúġ yávrum, talliyá itsen 

ġórüyoñ, ėvelden (75) b►●le çėşme y≠╒udu, puñara ėdiy≠duġ, bi hėlki 

da┌ınıy≠duġ, ġáydelene ġáydeleni. bu da (76) oriyá diñeliy≠du çáneyi. 
(77) sañá oļmuş bi şėyi ānad┬m ben. bėnim_annemiñ baña gėlinciyé 

ġada do┌uS (78) dėne çocū oļmuş ölmüş yáşına gėlmeden. ben onuncǖm. 

ben s►≠na iki dėne dah▼å_oļdu. (79) şindi ≠nara dėdile ki yá ġomşuļa yá bu 

ġada çocū oļdu öldü. bunuñ bi ġ≠ļay▼ínı (80) ba┌sınna dėdile biliy≠ñ mu. 

ėsgiden do┌dur y≠┌ bi şė y≠┌. nė yápacaġ ġ≠ļayí nė var (81) diyinci 

mėrzif≠nuñ ḳóylǖ var dėdile diphacıḳóy dėlle. diPhacıḳóy dėlle. oriyá (82) 

gėderseñiS ≠rda bi h≠ca var h≠ca ba┌ar size ġ≠ļayínı söler diyö. ėy diyöle 

burdan (83) babamınan anam ḳót ḳóte düşüy≠ļa hayvan y≠┌ bi şi y≠┌. araba 

y≠┌ bi şi y≠┌ yörüyé (84) yörüyé a◄hşam oriyá varıy≠ļa. s≠ra s≠ra 

h≠canıñ_ėvini buļuy≠ļa, sėļamı aleyḳúm (85) aleyḳúmseļam. siziñ gėldiñiS 

gibi, ben h≠ca siS mėselá işÇi. ≠nnaru ānadıy≠ļa şindi (86) bėsmeleyim. 

bizim b⌂ ġada çocūmuS_oļd⌂ öldü bunuñ bi, ç►áresi varısa bize bi ġ≠ļayínı 
(87) söyleñ diy≠ļa ≠n⌂ h≠ciyá. h≠ca şöyle bi kitab_eline aļı şėye ba┌miyá 
ġarısı da ≠rda bi (88) şöyle bi su ġ≠y►ú suyá ba┌ıy►ú. h≠ca kitaba ba┌añ ġórseñ 
ġarı diyi ki ben buļd⌂m, ben (89) buļd⌂m, diyö ne buļd⌂n diyö, nė buļdūm⌂ 
sóyley├m diyö, bunuñ baba ėkm►á yėmiyé (90) başļayıncá ġada ana südü 
ėmmiceg diy●. ≠rdan bu Şocu┌ļa ġaļı diyö. öylen öyle tam (91) yáşıma 
dėyinciyé ġadar ben bėnim_ėmsaļımda ġaş dėne varısa d≠╒um yápan anam 
bi (92) ġótúrúy≠ ≠narı ėmzürüyǖ bėni. ≠ndan s≠na ben ġaliy●m, benden s►≠na 
iki dėne daha (93) oļdu ≠nna da áynı yápdı ≠nnar da ġaļdıļar. şindi b⌂ ėvlenme 

zκmanı gėldi, baña diy≠ļa ki (94) şena fiļanca aļa┌, onunna ėmişdiñ 
ġardaş_oļduñuS. ötegini aļa┌, öte ∩vli. m⌂ sıra baña (95) aļaca┌ ġıS 
buļamıy≠ļa. öylĕ_oļdu. s►≠na bun⌂ buļdum ≠ zκman aļdıļa. ḳóyde (96) 

buļamadıļa yáni bėnim ėmsaļım. b⌂ndan ėvelde b≠n⌂ şu şu ġúccúġ_aļan 
dėller y≠┌arda (97) oriyá vėrecehlerdi. ben dúñúr_oļuncu babem ánam biráS 
da a┌raba çáliyá bunnara (98) baña vėdile ≠riyá Pıra┌dıļa. şindi bėnim ≠ndan 
iki aļtı dėne çocūm_oļdu ba┌. şindi ben (99) şöle dileg diledim ėvlend┬mde 

ille nė dilerseñ saña oñu vėri aļļa┌. ik├_►≠ļum bi ġızım (100) oļusa yėter dėdim 

aļļaha tāliyá bóyle namaz ġıļıy≠┌ yá gėrd►á gird┬miS zκman (101) öyl∩_oļdu 
iki dėne ►≠ļan bi de ġızımıS öldü gėtdile. ben asgere gėtmeden_ėvel oļdu 
(102) bunna. bi ḳıS_oļdu iki de ►≠ļan öldü. isde asgerden gėldigden s►≠na da 
bunnar_oļdu. iki (103) ġızım bi ►≠ļum oļdu gine áynı. öylé bi dúñúrú şėye 

gėrd►á gird┬n zκman aļļahdan nė (104) dileg dilerseñ aļļah onu vėr┬ yánı. 
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isdanbuļdaļar ġız b⌂rda ►≠ļan da ≠rda. şėyde y≠┌arda (105) biyó ġomşuyá 

vėdile. 

(106) -ikimiz ġal┬. gėtdile a╒aļa paşaļa çöllere ġaļdı┌ peşele yávrum 

daTļı yávr⌂m. (107) gėtdi a╒aļa paşaļa ḳórlere ġaļdı ḳóşele, anáy babáy bıra┌an 

ġaç┬, anáy babáy bıra┌an (108) ġaçiy▪, ≠nnar da öyle ossuñ yávrum bi şėy 

dėmiyöm. işde bunnan. 

(109) -ba┌_aļa şurda yėmeg yiyelim yáv. vaļļā ḳóy yėm►á yiyeh yáv. 

bā┌ur. (110)hamamözünde yirmi sėne ėsnafļı┌ yápdım ben. sabah giderdim 

āşam gėri gėlüdüm (111) buriyá. ilg bā┌ur çí┌dı bizi ġayit_ėtdiler. ≠ zκman 

māliyé nėy de y≠╒udu vėrgi nėy de (112) y≠╒udu. vėrgi de aļdıļa bā┌ura da 

ġayit_ėtdile bıra┌du┌ öylé. yirmi sėne çáļışdım (113) ėmegl├_oļdum ben de 

irahad_açíyóm. şocu┌ļa bıra┌dı oriyá gėtdile, yáļıñıS ġaļıncı (114) zor_ėldi 

baña. iş yápma┌. yá yá baġġaļļı┌ da yápdım, manavļı┌ da yápdım, 

zahirecilig (115) de yápdım, üş çerşi yápdım b∩le. ėvelden b∩yle araba y≠╒udu, 

gėçmeh ġótmeh b∩le (116) mėseleydi yáni. ç≠┌ zorudu. 
(117) şėy haş┌aş. bura hėp b∩yle haşġaşıdı. 

(118) -ġafasını ġırdı, ḳóḳúnú de sóġdúġ atdu┌ birázını da yá┌du┌ b⌂rda. 

(119) -bunuñ ḳóḳúñú yá┌dı┌. buranıñ zabānan ġa┌dı┌ b⌂ranıñ ḳóḳleri 

bóyle yá┌dı┌. 

(120) ġara ġaba┌ ġoļ_atdı 

(121) aļtına yíļan yátdı 

(122) sürünesice babam 

(123) beni ġótúdú de ġurbet_atdı. 

(124) madıma┌ bitdi mi oļa 

(125) yoļļarı dutdum_oļ⌂ 

(126) sürünesice babam 

(127) gėtdi bėni ġurbete atdı. 

(128) amān ≠ gėtdi. 

(129) ġ►óde uçán tėyyáre 

(130) sėļam söyleñ ≠ yárá 

(131) benden ≠ña fayda y≠┌ 

(132) başına bussuñ çáre. 

(133) -bu da baña gėldi. 

(134) -işdé bóyle yávrucūm. nėydecēñ bóyle işde. 

(135) -ėsgi ġúnner├ hatırļadıy≠ñ. 
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(136) -a┌ļıma gėlse. anam anam manam manam. 

(137) -ġara ġaba┌ ġoļ_atdı dėsene. 

(138) -ġara ġaba┌ ġoļ_atdı 

(139) aļtına yíļan yátdı 

(140) sürünesice babam 

(141) ġótúdú bėni ġurbetĕ_atdı. 

(142) ġurbetde yávruļarım ġurbetde. 

(143) ġ►óde uçán tiy►áre 

(144) sėļam s●yleñ yávruma 

(145) benden ≠na fáyda y≠ġ 

(146) başına bussuñ çáre. 

(147) ėy işde bóyle. daTļı yávrum işdé böyle. nė dėyim. söylemiy≠du┌ 

yávrum (148) ėveldenen davuļ varıdı, bi tım dėf ≠nnan ≠ynuy≠ļardı, ≠nnan 

ġúlüy≠ļardı şindig dėfle de (149) ġa┌dı, hėş şėy ġa┌dı. her şėy gėliyö çálġı 

muļġu. 

(150) -şindi ḳóyde on t►áne çocu┌ y≠┌ b∩yle. 
(151) -on⌂ bilmem. il►áh┬nen söylüy≠ļardı. o işdé gėlini gėtirekene şöyle 

elinde (152) ġınáynan ġótúrúken gėtiriken yá┌ıy≠. bilemiyöm yávrum. 

unutdum ġızım. 

(153) -ben gėtmezdim ki óyle ġınáynen nėy. bėn gėtmem ►●le adetim 

dė╒el. 
(154)  -yávrum  ġız  mısıñ  gėlin  misiñ  ġurban_oļdūm  yávrum? 

ġurban_oļdum. ġıS (155) b⌂rda birine vėr┬m ġıS. yávrum buriyá sen gėlseñ 
bile ben seni aļd⌂mam yávrum. yá (156) y►ámur_oļsuñ yá bi m ►ámur_oļsuñ 

da ġafáy buļuñ da gėçiniñ gėdiñ yávrum. ►óretmen (157) mi? aļļa┌ isdēñi vėsiñ 
yávrum. nası isderseñ öylécé vėsiñ, ġızım şindi seniñ duvāñ yėt (158) 
hepisine yėter. ben du∫å ėdiy≠m. ġurban_oļdūm hayíllí ġ≠ca vėsiñ 
yávrum, hayilli (159) gėçinme vėsiñ saña. bi yásdı┌da ġ≠cassıñ. 

(160) -bunna dėlig dėlig dė╒el b∩yle ∩tekiler gibi unna bütün_oļuy≠, 

doļmaļı┌ y┬liyö (161) bunnar da. bunnarda üzümler_oļuy►ú. 

(162) -yá işdé b●yle daTļı yávrum nė yápaļım. gėt ≠ yánna biyó gėt de 

ba┌ bahce. (163) hasdaļandı ş≠ p≠rasa şu şu. yá ≠ p≠rasa. 
(164) -bóyle ėkiy≠ļa ≠nda s►≠na bóyle dikiy≠ļa. 
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taļļa. 

(165) -yávrum va fidası emme taļļa ıra┌ gider gėtürǖm sene emme 

 
(166) -biráS durusañ gėtsiñ yá┌ın taļļa şurda. gideg sóḳúñ. yá gėtme 

h►ėr┬ nėye ūricáñ (167) yá. 

 

-148- 

YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Dedeköy 

ANLATAN : Meryem KARAÇAM 

YAŞ  75 

KONU : Karışık 

 
(1) gėlin ėtdile. harman çí┌madana adamıñ ġarısı öldüydü, üş dėne 

bėbeyne ġapısı (2) kitlendiydi, beni gėlin_ėtdile, b⌂ yánnı yoļļadıļa 
babamgil arpa ≠rāna gitdile. kirezle (3) daha şėydi daļındáydı ben gėlende. 
ġarısı ölmüşüdü, üş dene bėbēñ_úsdüne vėdi (4) babam beni. isdem┬m dėdin 

dur, āļa dóḳ. ėveli ġarşı gėlme va míydı atıyé? babiyé aniyé (5) ġarşı gėlme 
y≠╒udu ki ėveli. anam y≠╒udu, anam ►óretmen ġardaşımı◄n yándáydı. bilm┬m 
(6) ki ben yáşımı vaļļaha bilmiy≠m. varımdur. mėyrem ġaraçám. dėdeḳóy. 

nėbl┬m (7) yávrum dėde mide y≠┌. ļa╒ab⌂ la╒ab⌂. y≠┌ canım dėde nėy y≠┌. 

(8) kėşgeK yápiyoduļa ėfendime söyley├m, ġız dóġmen ġı yėnmen 

şindi ġız ham (9) daha ġīz ırĝaļayíb da dóḳmē ġı. kėşgeK yápiyoduļa, 

ėvel_ėrişde y≠╒udu piļō yápiyoduļa (10) buļġur piļō yávr⌂m. ėrişde piļō 

yápiyoduļa buļĝur piļō yápiyoduļa. üş dört türlü (11) yėmeg yápiyoduļa. 

çorba bi kėşgeK iki tüllü üç ≠rdan s►≠na buļĝur_aşı dört çál┌ama (12) bėş. 

áyran áyran. ġaruşduruy≠┌. ġaruşd⌂ma ç≠rbası içi nohudļu. işdé toyġǎ_aşı 
(13) toyġǎ_aşı ġaruşdumiyá toyġǎ_aşı dėlle yávrum. işdé ġaruşdumiyá 

toyġǎ_aşı diyoļa (14) toyġǎ_aşı. taranǎ_aşı, ġışın oļusā tar◄hana ėdiy≠duļa 

tar◄hana ıslıy≠d⌂ļa tar◄hana ç≠rbası (15) bişiriyoduļa. b▪le ġúzün müzün oļusa, 

ġīS ġıS daļı ġırıcāñıS ġıS. ġuru daļ dėyé saļļanır (16) mı u daļda. yápmayíñ 

óylé iniñ aşşā. biyó ossuñ ossuñ da╒a oļmadı. ėkmegle ėveT daş (17) fırında 

çöreg_ėdiyodu┌, yázma ėkm►á ėdiyodu┌. tahtada ohļováynan, sacınan. 

y≠┌a (18) ėkm►á, y≠┌a ėkm►á, yázma ėkmá. assında ėvden çí┌ıb bi çöreg 

ėtmiyoduļa, boyñá yázma (19) ėkm►á oļuy≠du ėsgiden. şindikile yázma 

ėkm►áni yiyen y≠┌. 

(20) nişanniy≠du┌ nişannāncı bi yúzúġ, bi yúzúġ ėfendime söyley├m 

bi yúzúġ, bi (21) sahat, bi çút ḳúpe nişanda. nişanda bunu ġótürüyodu┌. pırtı 

oļara┌ da işdé bėş_aļtı ġat (22) pırtı aļıyoduñ. onna dú╒únde, bu nişán, bu 

nişán. ordan ġıS tarafı da ōļana bi yúzúġ (23) bozduruyodu da┌ıy≠du. beni 
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bi mahkimiyé nėyi vėriceg bi şėy nėy oļusa ġızım. ġızīm, (24) ġızım 

ġóziniñ_içini yėyim, öyle bi öyle bi şėy oļmasın, bu yáşımdan s►≠na. ordan 
(25) s►≠na dú╒úne ėkişig gėlinci dú╒úne, uļan şu daļda saļļañma vaļļā gėli 

dúverim sizi. ne (26) ≠ļmadı┌_iş ļan. dú╒úne de kėşiK gėlicinci ġınaļım, örtü 

yüzü, döşşeg yüzǖ, yorĝan yüzü, (27) yasduġ yüzü ėfendime söyley├m ėllü 

mėt├re şėy basma, yoļ basması birer mėtre birer (28) mėtre dādıyoduļa 

biliy∩n. ondan s►≠na otuz gėyim ayáġġabı milliyetine ġóre ş●le (29) çėvreñe 

ġóre otuS gėyim ayaġġabı, ļasdig, misdúġ_aļıy≠duļa yáļuñuz babasıña◄n (30) 

ġardaşļāna ş▪le ireli gėlennere ısġanpir aļıy≠duļa◄r. isġanpir ayaġġabısı 

āniy≠ñ? 

(31) işdé dú╒úne kėşik gėldi yá atu┌ pırtısını şėy_ėtmiyé bozdumiyá 
giderken, (32) kėsdümeyé giderken pırtısını, ġız nohudu çíĝnamayíñ ļan. 
aļļaha billaha dúvecēm. yúz (33) vėdüg size. ġara dut da aļtında 

nohud_ėkdim bėbeKlere. aļļahıñızı sėviseñiz gėdiñ de (34) hatirinizi 
yí┌dumayíñ. ≠rdan s►≠na ġızım pırtı kėsmiyé gėdiyoñ at⌂┌ gėlün ġızı da (35) 
aļdıñ gėdiyoñ, ▪le şėy ►≠ļanna gėtmezdi. nişanníyken hanı nişannısından 
ġızļa ġaçardı da (36) ►≠ļanļa gėtmezdi, anası babası giderdi, emme şindi 

► ≠ļanna gėd┬ atı┌. ≠rdan s►≠na (37) aļt⌂nını bozduruyodu┌, pırtısını 

kėstürüyodu┌ hadi ba┌aļım, ġúcümüz yėtersē parasnı (38) vėriyod⌂┌ pırtının, 

ġúcümüz yėtmese yázduruy≠duġ elimize gėşdükçe vėriyodu┌. ≠rdan (39) 

gėliyodu┌ ≠rdan gėldi m┬, gėlin ġıza bi de biçim biçiyodu┌, pırtı biçiy≠d⌂ļa 

pırtı. (40) ġóynēg, tumman, dürülüK āniy≠ñ mu? bi top da şėy aļıyoduļar 

çifte as_aļıyoduļa yá yá. (41) çifte asa oļuy≠du yá işleme, işlemeli çifde asa. 

çifde asayí işliyoduļa yá beyáz şėy (42) hani, asdar áyrı, çifte asa áyrı. ≠rdan 

o asdardan da aļıyod⌂ļa çifde asa da aļıyoduļa. o (43) asdarı biçiyoduġ 

ġóyneg, tumman dikiyodu┌. hazır nėrdeydi, hazır y≠╒udu işdé. bi top (44) 

şėy_aļıyoduļa asdar_aļıyoduļa ġóyneg, tumman biçiyod⌂ļa. yorĝan yüzü 

yápiyoduļa (45) işdé yásduġ yüzü yápiyod⌂ļa basmaļardan yoļ dādıy≠ļa 

basmaļarda. işi bitd┬, át⌂h bi de (46) gėdiyod⌂ļa izinnemiyé. ġızınan ►≠ļan 

izinnem┬ gėdiyodu ėveli to┌dur mu╒áyne ėdiyod⌂. (47) to┌dur máyne ėdiyodu 

ėvelim, máyne ėdiyoduļa ≠ndan s►≠na fot⌂raf çėkiy≠d⌂ļa (48) ġızınan ►≠ļana, 

bıra┌ıb gėliyod⌂ļa. ondan s►≠na bi de av tėskeresi aļıy≠d⌂ļa, atuh ġúnig (49) 

ġúni kėsiy≠duļa hangi ġún dú╒ún_ėdicēsele o ġúni kėsiyoduļa. o ġún dú╒únü 

mü ne (50) ėdiy≠duļa işdé. 

(51) hamama ġótürüyodu┌ ėveli hamam varıdı. hamam y►≠sa yúnā 

ġótürüyod⌂ļa. (52) yúna┌da çimdiriyod⌂ļa. şindi hamama topļanıy≠ļa 

gėdiy≠ļa anam iki motur, üş motur (53) ġızļar deliġannıļar. y►á deliġannıļar 

da gėd┬ ġızļa da gėd┬, ġúy►á da gėd┬, ġız da gėd┬ şindi (54) hamama gėdiy≠ļa. 

dur oriyá kėşik gėlmedi da╒a. ≠rdan s►≠na gėd┬ ġúy►á da çim┬ gėl┬,(55) ġız da 
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çim┬ gėliy≠ t≠pļanıy≠ļa ġız_ėvinde bi yėmeg yiyoļa ►≠ļaļ_ėvinde de ►≠ļanna 
(56) yėmeg yiy►≠, ≠rdan s►≠na şėy_ėdiy≠ļa ġına gėcesi ol►ú. ġına gėcesi. o 

hamamdan gėld►ú (57) gėce ►≠ļaña da ġıra yá┌ıy≠ļa ġıza da ġına yá┌ıy≠ļa 

≠rdan s►≠na bıra┌ıy≠ļa. atuh başl┬ (58) davuļ çálmiyá. atļarı gėmiliş┬ gėmi 

Furuy≠ļa atļara sėmer vurmuy≠ļa yer furud⌂ļa ėveli, (59) üş dėne 

dúñúrç║_oļuyodu bi de gėlin oļuy≠du dörd dėne at. dörd_atınan gėlini (60) 

indiriyoduļa. ėviñ ó╒úne gėlinci gėlin ġáynā ne vėriy≠ñ, ġáynata nė vėriy≠ñ, 

dėyinci (61) ġoyun vėr┬m, ineg vėr┬m dana vėr┬m diy≠du┌_işdé, bi de ġúy►á 

donanuken ġúy►áyí da (62) vėriyod⌂ļa āniyoñ mu? ġúy►á donan┬ yá, nėyden 

yáni ġótürüyoduļa nėyden yėñi ġoļu (63) ġoñşu saç_atıy≠du para vėriyodu 

hanı, anası babası da bi ineg vėriy≠┌, bi dana vėriy≠┌ (64) diyodu┌ ●ylé 

oļuyodu. 

(65) il►áhi söylüyoduļa, bi ġıyá┌ il►áhi söylüyod⌂ļa ki ėvelin ġarıļarı. 

vaļļaha (66) āļatıyod⌂ļa āļatıyod⌂ļa. bilmiyóm ki, unutdūm ġınaļım bėnim 

hėrif_öldügden s►≠na ben (67) başımı yidim başımı. anam el dáfiynen böylé 

bi davuļ çáļıyodu bilenne, túrḳ►ú bilenne (68) el dėfiynen oynayí oynayí 

oynayí sa╒at on_ik├_ėdiy≠du┌ şėyde, dú╒ún_ėviñde. (69) zabānan gėlin 

ineceg b○ó_ėce ġına yá┌ıníy yá, hėpimize ġına vėriy≠d⌂ļa böylé k►átļara (70) 

ġoyúb ġoyúb böyüg tepist┬nen ġarıy≠d⌂ļa ġızı da ġınaļıyodu┌ duvasını 

ėdiyodu┌ çėkib (71) gėliy≠du┌. söylüyod⌂ļa. nė diyim ġızım ben şin sa╒a. 

a┌ļına gėlm┬ ki düşününcü. (72) gidiyom_ale beni zülfüñe bāļa bėni, sarar 

mısıñ? 

(73) gėdiyóm alá beni 

(74) zülfine bāļa beni 

(75) zülfünden a┌an teri 

(76) doļdur doļdur vėr bėli 

(77) atļı gėliy≠ļ atļı 

(78) aļtında kilim ġatļı 

(79) gėrisi nėydi ġı? peg ço┌ bil┬m emme şindi a┌ļıma gėlm┬. 

(80) ġayáļarıñ yíļanı 

(81) gėl doļanı doļanı 

(82) otdan dóşşeg doļdurdum 

(83) yát bėleni bėleni. 

(84) pėncireden ba┌iy►≠ 

(85) ince yázı o┌►úy 

(86) pėrçemine y►á çálmış 
(87) saļļandu┌ca ġo┌uy►ú. 
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►(88) ≠ļan adıñ hasan 
(89) gėl dėrimeni … 

(90) anam babam beni vėrm┬ 

(91) gėl ġaçaļım mı 

(92) diyodu┌ ne diyodu┌ yávrum, yávrum. ġınaļı bėg ç≠┌ bil┬m de 

ahļıma gėlm┬. 
(93) zavzκļarımı suļuy≠m. şurda da va ikicüg t≠matisim nėy va ≠nnarı 

s⌂ļadım da (94) şindi şu başļarı sul┬c►ám. bėnim. hėrg_oļdu hėrg. yėñi 

ėkin_≠ļaca┌. 
(95) işde ėkin ėk┬m tarļaļara ≠nūnan gėçin┬m. amκcanıñ áyl►í y≠┌. 

amıca (96) a┌ciyerinden hasdaļandı anġariyá nėye ġótdúġ ġurtκramadu┌ 
öldü. ≠n yėdi sėne oļdu (97) ámicá öleli. üç_►≠ļum a, ġızım nėy y≠┌ da. üç♠ 

de şėyde şė╒erde. biri ısdanb⌂ļda ikisi (98)baļıkesirde. seniñ ḳóḳúñ nėreli? 

ėrzincan. ġız ėrzincán ḳúrt yá sen ḳúrde bėnzemiy≠ñ. (99) ėyi ço┌_ėyi 

adamļar_ėmme vaļļaha ḳúrtle. ėyidile hasıdıļa aļļah ırazı ossuñ bi (100) 
ġótúlúġlēni ġórmedúġ. sa╒a da tėşeggür. 

 

-149- 

YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Gölköy 

ANLATAN : Sultan PERGİL/Hatice KARACA 

YAŞ : 50/40 

KONU : Karışık 

 
(1) heme zorudu bi ġórseñ. söyley├m bi zaraļı ≠ļmasa. suļtan pėrgil. 

pėrgil. ėlli. (2)ġólḳóy▼ú. 
(3) -hayír öylé dėnmiş. 

(4) -▪le adı, ▪le gėç┬. 

(5) -bėnim adım haticé ġaraca. ėvet. ġır┌. ėveT. 

(6) -bunuñ d≠╒uşu ġólḳóylü. ≠rayá dúñúr gėldile, vėdile 

aļļāñ_ėmr♠ynen. isdedim (7) ėvelki gibi nėrde ġórúy≠ñ. ana båba nėriyé 
vėrüse sen urdasın. ġórme y≠┌. gėriden (8) ġórdüm şöylé. pėncireden ş▪le 
pėncireniñ ó╒úñde ≠nna otur┬ dama girdim, damda beni (9) ġórüceg dėy 

tėmeKden çí┌dım. 
(10) -afurļarın bo┌unu atıy≠┌ yáni öyle diyeg y►áni. 
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(11) -yėñi yápıļdíydı bo┌ y≠╒udu emme. bo┌ y≠╒udu yėñi yápıļdíydı 

daha maļı yėñi (12) danaļarı bāļıy≠du┌. ş●yle ba┌dım o pėncéreniñ ó╒úñde 

hemen urdan. bė╒enmeseñ (13) nėydecēñ. bá╒endim tabi. 

(14) -bá╒enmese gėliceg mi hopliyá hopliyá gėldi. 

(15) -bá╒enmeseñ gėlünü mü iy├ yá. bėş dėne çocu╒um va bá╒enmesen, 

yá. dú╒únün (16) birinci ġúnúnde, úç ġún úç ġún. yoļ dāduy≠┌. ayáġġabu. 

(17) -tėrlik, basma y►áni. 

(18) -tėrlik, ġart u zκman ▪leydi. ∩rtes▼i_►únde yėmeg yápiy≠┌. kėşgeK. 

(19) -tarana ç≠rbası. 

(20) -tarana ç≠rbası, hėlva ne buļun⌂sa. 

(21) -çorba, piláv. tarana çorbası. 

(22) -tarana çorbası. başġa ç≠rba yápmıy≠┌. oña da diy≠┌ o içine 

ġatıy≠┌ onuñ da. (23) ≠ndan s►≠na. 

(24) -ġına gėcesi oļu. 

(25) -ġına gėcesi yápiy≠┌. 

(26) -ġına gėcesi oļu gėceley├. ėvet ėvet. 

(27) -y≠┌ ben ėyde yápdım. ėyde yápdu┌. ár┌adaşļarnan birúġdúġ, 

ėvde yápduļa da. (28) ≠ zκman y≠╒uduki ●yle. ġúy►áyí burda ġótüdüle. 

(29) -ġúy►áyí burda hamamözüne ġótürüy≠┌. 

(30) -hamamözüne ġótdüle burda. ġúy►áyí yá va oļma mı varıdı va. 
ey_o áynı dú╒úne (31) yėmeg yėme şėydiy≠ļa, davuļnan zunnáynan aļıb 
gėdiy≠ļa şeker dādıy≠ļa ḳóye. 

(32) -hayír burda davuļnan. 

(33) -davuļǔnan burda davuļunan burda. 

(34) -ėvet. 

(35) -burda va da bizim u yánda gėlmedile, ġışıdı varıdı. gėlini ġótdú. 

il►áhi (36) söylüy≠ļa il►áhi söylüy≠ļa tabi. oyúnnar yápiy≠ļar, hep yápiy≠ļar. 

y≠┌ ben bilmiy≠m. (37) ėssa┌ diy≠m bilmiy≠m ba┌. bilmiy≠m ben. yápiy≠ļa 

da bilenne söylǖ ben bilmiy≠m. 

(38) -a┌ļı sarañ, ġafası oļan dutúy. 

(39) -ben bilmiy≠m. ≠ndan s►≠na gėlinci gėl┬ örtes▼i_►ún. başına bi 

tėnúke gėçürüy≠ļa (40) tabi. 

(41) -tėnúkeynen gėldi bu ġafasında. 

(42) -bėyáS y≠╒udu. bi ėlbise ipegliden ėlbise gėydürüy≠ļa, bi yėşil 

óñúne bi aļ (43) ar┌aña. 
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(44) -yėşil ar┌iyá. 

(45) -öylĕ_ėdiyelár. y≠┌ canım gėlin_oļdūñ bėlli ≠ļa, aļ yėşil óñúndé 

işdé. b▪le (46) tėnúke ĝ⌂d⌂ļa duvānan bāļıyá bāļıyá bāļıyá atıñ_úsdüne 

bindüdüle aļdıļa, gėldile. 

(47) -onu bōy≠ļa, burdan bōy≠ļa onu. 

(48) -burdan b▪le bāļıyálá dikiyelá, böyle yėmen┬nen b▪ylé şėydiyelá 

düşm┬. úsdüne (49) de şėy gėçiriy≠ñ b▪le şind_ēlinci b▪le doruduy≠┌. ġışıdı 

ġışıdı. oļdu ėrkekle yárıy►≠ (50) oñu bóyle. 

(51) -ėrkekle ónden yárara┌ gėldi böyle atıñ óñúnü bil≠ñ mu? var ġar 

şu dėpedeki (52) dāyi ġórdün mü, tam ≠ dāyi aşşā gėldi y►á, dam_onuñ gėri 

yánda yáni bunuñ ḳóyú. 
(53) -yáylánın ġóļḳóyúñün yáylánıñ aşşasındayím ben. b⌂riyá 

gėldim_işde. şişe (54) oļsuñ, çölmek_ossuñ atıy≠ļa ġırıy≠ļa. gėliniñ huyú 

husdu ġırıļsıñ urda dėyi. var u da va. (55) ġapiyá sürüy≠ñ girerken içeri, y►áyi. 

y≠┌ lėblebi. 

(56) -şėy lėblebi sėrpiy≠ļa. 

(57) -lėblebi. 

(58) -gėlinin başından dāmaT lėblebi sėrp┬, dāmadıñ eliñden tabā 

ġapañ aveyt_al┬. 

(59) -pară_al┬. 

(60) -para. 

(61) -para ne elinden ne ġ≠parsa. bi çáy yápáydım. vaļļā. sen de áynı 

bėnim gibi işdé (62) bi tek sen bėyáz gėynicēdiñ. 
(63) -ben ġaşdım gėtdim. 

(64) -isdedi ġaşdı. 

(65) -biyö isdemiyé ġaļmaS fırsat ġ≠ymaduġ ki, h≠pļaduġ gėldúġ. işde 

nėbl┬m ben. 

(66) -cáhill┬ biliy≠n mu sen? 

(67) -bi sėne ḳústüle, bi sėne s►≠na baruşdu┌. 

(68) -barışıy≠ñ h►►ėr┬. 

(69) -dört tāne. ėveT. pėg de yá┌ın dė╒ilidi y►áni. 

(70) -bu ḳóyúñ içine çı╒ırır gėz┬, gėşler gėz┬. 

(71) -bíz mi? b⌂rdan başġa ḳóye gėtdúġ. dėdeḳóyüne. b├_afda durduġ 

∩rtesi ġúnü (72) gėldúġ b├_afda s►≠na. 
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(73) -bėkáriseñ sen de öyle ėtme sa┌ın ha. y►á. 

(74) ėvet. 

(75) -yō daş sáymıy≠ñ atıy≠ñ yúz►ú bi suyúñ_içine ġırġļanıy≠ñ. y≠┌ ≠ 

ėveldinimiş (76) sayán. ġaş d∩nü işde daşısa u sāy≠m⌂şļa ben bilmiy≠m da. 

(77) -ġır┌ dėne daş hėraļde. 

(78) -≠ ėvel┬miş şindiki suyúñ_içine dėpenden bóyle suyúndan 

dóḳúy≠muşļa. 

(79) -şindig bi yúzúġ_atıy≠┌ mėselá suyúñ_içine su daşiy┬ onnan 

aPdeslenib (80) çí┌ıy≠┌. 

(81) -hayír. 

(82) -vaļļaha bülmǖm ben çocūkene ben d≠╒um yápdım mėsele. 

(83) -≠ şėy_anam unu ġırġ basaca┌ dėyi şu cėnāzeléy nėy├m 

giderkene bėbē dışarı (84) çí┌arduġ ġırġ basar dėyin. ġır┌ļ⌂ ġarı gėlüḳáne ėve 

girmesiñ dėyi bėbē çí┌arduñ. (85) başġa y≠┌. ėveli gėndünü bilen ġır┌ļı ġarı 

gėlmiy≠du. 

(86) -vaļļā onu ben bėnim bóyúġ ►≠ļana dėdile ≠nu cāmiyé ġótdúm ben. 

cāminiñ (87) ġapısına bāļıy≠muş heraļce cāmiden ilg çí◄han ipi kėsiy≠m⌂ş. 

ben bėbē ipi bāļadım, (88) ġótúdüm, ġapiyá bālic►áñ zκman bėbeK bi çí╒írdı 

urda, hėmen ipi aļdım bėbē aļdım (89) ġaşdım urdan. ipi çocū bāļadım, 

cāminiñ ġapısından bālic►ádım. 

(90) -çocū bālica┌ ≠rdan giren ipi kėsiceK. 

(91) -ilkin kim çí┌arsa u ipi kėsicēdi, kėsicēmiş. ben bėbē bėbeh 

ġor┌dü ipi ġórdü (92) ≠riyám bāļarkene ≠rda āļayinci millet ta namazı b≠zdu 

nası çí╒írdíysá. 
(93) -≠nu bilmiy≠m ben. 

(94) -çocū aļdım ġaşdım urdan. yürüdü. 

(95) y≠┌ bizim b⌂ ḳóyúmizde y≠┌. yá┌ıncáñ ḳóylerde var ▪le bi şėy 

≠ļsa oraļara (96) ġótúrúy≠du┌ y►áni ėsgiden şimdi ġótúren nėy y≠┌. 

(97) -ġırı┌ken şėye ġótúrüy≠du┌ ḳúplere. dė╒ermenderesi işde. 

(98) -ġótúrüy≠d⌂ļa önciden mėselá çocu┌ saraļı┌_oļdu diye 

ġótúrúy≠duļar. 

(99) -ḳúllúy≠d⌂ļa. o┌úy≠du, üfürdüy≠d⌂ bi ≠ca┌ dėyiñ súynan ḳúlú 

ġarıy≠du b⌂raļāna (100) bóyle çáļıy≠d⌂ļa. savuşuy≠du işdé ≠ zκman hacı h≠ca 

da úydu. 

(101) ėvet yápiy≠┌ y►ámur duvasí. ◄vaļļa o┌uļuñ_ó╒únde yápiy≠┌. başġa 

bi ş⌂ tarafļara (102) gidiy≠┌ y►áni gėniş tarafa. 
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(103) -nėye ĭras gėlüse urda yápıļır. 

(104) -nėre ıras gėlüse. havanıñ müsāyit_oļdū zκman y►áni hava y►áşļı 

oļusa (105) o┌uļuñ_ó╒únde. ėve◄t. ḳóylü topl►ú. 

(106) -ḳóye çí┌ıy≠ļa. kim aÇcíysá u büşürü. 

(107) -ḳóyde bi iki gişi ġomşu büşürüy≠ļa. 

(108) -ġonşuļa büşürǖ. 

(109) -öyle aşÇı gėtúmüy≠┌ y►áni. 

(110) valláy bizim b⌂rda bi tėne tütün anca yápiy≠┌. suyúmuS y≠┌. 

tütün dikiy≠┌. (111) başġa pancar_ėkemiy≠┌ fazļa. 

(112) -ėkin ėkiy≠ñ u da şėy. 

(113) -ėkin_ėkiy≠┌. 

(114) -pancar ėkseñ su y≠┌. zavz▼κ_ėtseñ gine sú y≠┌. 
(115) -sú y≠┌. 

(116) -va ėvlerimizde de. 

(117) -da yėterince y►áni zėbze sul┬ca┌ ġada sú y≠┌ y►áni ●yle fazļa. 

pancar nėy fiļan (118) sul┬caġ ġadar. dāļı┌_amma y≠┌_işde. 

(119) -ġáyboļdu aļļah tarafından çėkildi gėtdi. varıdı. varıdı çėkildi 

gėtdi.  
(120) -ėvet, ėkiy≠┌_amma şöyle az y►á nasıļ dėsem. 

(121) -y┬ceg ġada birer dönüm. yárımşár dönüm. y≠┌ y≠┌ ≠ļan va, 

≠ļmiyán va. 

(122) -var ḳóyde de fişne şėfTāli y≠┌. 

(123) -≠ļan va ≠ļmiyán va. bi şėy dėyil. ėy├_ėtdiñ de nėycēñ şindi bėni 

sen? ėy yáS. (124) bėş. y≠┌ļa hani kimse y≠┌. üçünü yáp satdu┌ 

ėverdúġ_işde, ikisi bėkár. y≠┌ (125) o┌umuy≠ļa. 

(126) -ḳóylü çocū o┌ur mu ◄yė╒enim parǎ nė ar┬ de o┌utm┬ ḳóylú çocūñu. 

emme sėniñ (127) ar┌an ġaļınd⌂d⌂ ≠ndan o┌umuşduñ. sėnin yánı ar┌anda 

vadu bireS bi şėyle y►áni. tabi. 
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(1) adım sālih ġúleráy. ġúleráy. otuz dörd d≠╒uml►úm_işdé. bu ḳóylǖm. 

hıdıļļar. 
(2) -hoş geldiñiS. 
(3) -bilmem_işdé yėmişenden gėlmiş, burda hıdırnan mėmed varĭmış 

hıdırļar(4) dėmişle◄r, ġ≠nmuşļardı b⌂rayı. şu orbu┌ ḳóyúnden áyrıļmışļa 

bur⌂yá gėlmişle. hıdırnan (5)mėmed varĭmış iki ġardaş, hıdırļar ḳóyú ġ≠yá┌ 

dėmişler, ıdı◄rļar ġ≠muşļa◄r burayĭ. 

(6) ėsgiden_işdé ḳóyleri o┌uy≠┌ gėliy≠ļardı ḳóye bur⌂yá, yiy≠ļa, 

içiy≠ļa, (7) oynuy≠ļa, gidiy≠ļa. dú╒únde yėdig, işdile, ıra┌ı işdile, bilmem bi 

şėyle yėdile, gėtdile, (8) gėlini gėtüdüle gėtdile. yėmeK piļav, yáhni, ç≠rba, 

bunna yápıl┬. yáyļa ç≠rbası. yáyļa (9) ç≠rbası yáyļa. var. sonra tarana davar, 

yáyļa ç≠rbası da yápiy≠ļar daha nėler bi şėyler . 

(10) hamam hamam●zünde var yá, oriyá ġótúrúy≠ļar. yúna┌ var, şėy 

gėlinnen (11) damadı oriyá ġótúrúb yí┌ıy≠ļa. d≠natıy≠ļa, ≠rdan gėtürüy≠ļa bi 

harman y►ėne milleT (12) doļuy≠ ≠rda d≠naļtıy≠ļar. ėy yápiy≠ļa iláhi yáparļar. 

iláhi yáparaġ gėtür║le burda, şu (13) harman yėrinde sėrelle◄r d≠naltuļļa. 

atiy≠ļa hėrkes hėrkés hėdiyé atiy►≠. 

(14) -saçu. saçu dėlle. 
(15) -saçu saçu. nási söyley├m_işdé. fiļancah fiļancadan fiļan. 

fiļancadan yüz (16) lira, amcasından ik▼i_üz líra işdé böyle bāy≠du. oļudun. 

oļu. varıdı var. yi╒itbaşı da (17) dú╒úne mu┌ayét_ol┬ işdé öylé gėlene gėdene. 

kėşgeK büşürüy≠ļa bi şėyler. d►óy≠ļardı. (18) topļanıy≠ļa, gėşle topļanıy≠ļa 

≠rda, bėş_aļtı gişi dóvüy≠ļardı t≠┌ma┌ļa. t≠┌ma┌ļa (19) d►óy≠ļardı, biri 

yoruļdun mu dörT gişi daha gėliy►≠, ≠nna dóvúy≠ öyle dóvúy≠ļardı. 

(20) -a┌şamļarı siñsiñ yá┌añnarda yiyenim ḳóylú. 

(21) -āşamınan siñsiñ yápiy≠ļa. 

(22) -ḳóyúñ ┌aļ┌ı t≠pļan⌂du, gėceleyiñ ḳóyúñ_≠rtasına áteş 

yá┌aļļardı, (23) davuļcuļar çáļar, millet ≠rda siñsiñ_≠ynaļļardı. bu ḳóyl►úm. 

başġa, ḳóylú mėselá bu (24) ḳóyde ġaç gişi va, ≠n gişi. ≠n gişi háyvannānan 

da╒a od⌂na gidellerdi, dú╒ún_ėvine od⌂n (25) gėtürülerdi. kimiñ_ėşşē óñden 
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gėlúse ≠ aveyt_aļ⌂du, báyrā ≠ña da┌aļļarĭdı. hėdiye (26) işdé dú╒úne bi hėdiyé 
vėrüdü. öyle bi şėyden tabi. y►áni ≠ zκman adeT ç≠╒udu. şindi (27) adeTle bitdi 

dē mi, şindi ėyi ḳótú bi çárşafı şė yápıp. ●yle yá. halil ġúnd►≠du. ėvet. atmış. 
(28) ėve. 

(29) ėvelden ḳóy yúna┌ļī vardı, hamam y≠╒udu. ėvelden ḳóy yúna┌līna 

┌aļ┌ b∩ylé (30) ḳóyúñ ┌aļ┌ļarı t≠pļanıy≠du, ġótúrúy≠du ≠rda, kimisi sıca┌ su 
ġuy►údu, kimisi s≠╒u┌ su (31) ġuy►údu. dāmada ≠rda y►í┌aníy≠du, picamasını 
gėy├y≠du, ḳóyúñ_≠rtasına bi ġıļ kilim (32) sėriy≠ļardı. dē mi biļader? ≠riyá 
gėlüdün h≠ca d≠v_ėder d≠v_ėder ėlbisesini (33) gėydürüdü. y►áni iláhi 

o┌uļļardı il►áhi. ≠ zκman ėlbisey▼i gėydürükéne iláhi o┌unnardın. ≠, (34) ≠ 

zκmana ġóre, şindi ġuran_≠┌un┬ hanı. 

(35) ġına gėcesi oļuy≠du, dörd bėş ġún mėselá davuļ çáļınıy≠du. şindi 

bi sinema (36) dutiy_adam d►ė mi, şindi ġısadan kėsiy≠ļa. şindi ėrkēñ ġına 

gėcesínde ėrkég tarafı ≠ (37) yánnı gider, ġadın tarafı ġadın tarafına gider. 

o╒arda ≠ynaļļa ◄r, ġúlelle, yėlle, içelle, (38) sohbeT yápaļļa y►áni. y►á ≠ zκmanki 

yi╒enim insannı┌ļa bambaşġáydı. şindi d►ė mi. y►á y≠┌ (39) şindi y≠┌. şindi 

y≠┌. şindi adam arabasíynan gėl┬ emme bėş daġġada bi yėmeg yiy►≠, (40) çėk┬ 

gid┬ dē mi. tabi ≠nna diyer ≠ diyer ḳóyden gėlen m♠saf♠lle varıdı. şindi 

mėselá (41) ġaç ḳóy va, ≠n ḳóy. ≠n gişiyé vėrúlerdi. ≠nnara yėmeg gėlüdü. 

áyriyeten ėt gėlüdü, o (42) ėvde büşürüllerdi, çėlig dėllerdi hanı. çėlig y►á 

çėlig dėllerdi. ėt gėlüdü, áyriyeten (43) yėmegden başġa ≠ ėvde büşürüllerdi, 

ra┌iynan, öteynen bėriynen mėselá. adamıñ hanı (44) o┌uyúntunuñ 

durumuña ġóre ●ylé yėlle içellerdi y►áni. Sabā ġaļ⌂du, zκbāhleyin zaba┌ (45) 

yėmēni yėr, gėlin_aļmiyá gidelle, gėlin_aļmadan gėlincé yėm►áni yėr, 

≠ndan s►≠na (46) milleT dāļu gider. şindik┬_bi bi yėm ►ánen saļma y≠╒udu. 

(47) -y≠┌ y≠┌ ėsgiler y≠┌ şindi. şindi da╒a ėyi, ġaļabaļı┌ va 

öyl○∩_oļmuy►≠. işdé (48) hėrkez gėliy≠, y┬, içiy≠, gidiy≠. vėsáyiT y≠┌du bi 

ik▼i_►ún b⌂rda ġaļıy≠ļardı. ba┌ıy≠du┌ (49) tabi. ba┌κcāñ mėçm⌂r. y►á. atdáy ata 

bindürüy≠ļardı, ta┌si nė y≠╒udu. atļa gėtúdúġ. bu (50) ḳóyden. ġar varıdıki bi 

mėt▼ire ġar vardı, ġarıļa. yine aşşā y≠ļaşdā indüdüle ≠rdan (51) d≠ļanduduļa 

gėtüdüle. nė yápacāñ mėçm⌂r adeT ġaļmasıñ. y►á. 

(52) ġórsetmiy≠ļardı. ėv yá┌ınıdı biz ġórúşüy≠du┌ gine de, 

yá┌ın_oļdūndan (53) ġórúşúy≠ñ mėçm⌂r. izin ėrmiy≠ļa◄r. 

(54) burda ġaļıyám ben ēmizde. hanımļa. duruy►≠. çoļu┌ çocu┌ 

anḳarada. var yėdi (55) sėkiS dėne var. bėş dėne ġız va◄r, üş dėne ►≠ļan va. y►á. 
satmadım ėverdim. 

(56) arıļa bitdi. tabi. yábm⌂y≠m. va var var. bā┌ur. ar ėkiy≠m_işdé 

bi suļu (57) yėrlerden arpa nė ėk┬m. maļļara yėmenún_úçúñ. būdáy da 
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ėkiy≠┌. var ėşşeg var, biniP (58) gėdiy≠ñ da╒a, odun gėtiriy≠ñ nėy başġa bi ş┬ 

y≠┌. ineg var, ineg var. ≠nnara (59) yėm_≠ļsuñ y►á arpa yėm_≠ļsuñ dėyin. 

(60) ėvde. gėliy►ú. gėl dėyinci gėlúle. gėlúle yá┌ında. b≠╒un yárın 

gėlúle. haşġaş (61) va, haşġaşı ġırmiyá gėlúle. isderseñ_≠ daha ėyi ļaf_ėder, 

şurda ≠tur►ú, oriyá gidin. bi (62) sa┌ad_adam va yánında. 

(63) ġúcúmüz yėtmesé işci dutuy≠┌. ėlli mily≠n var. bi ġúnnú. tırpan 

ġúnn►ú (64) ėrkegleriñ ėlli mily≠ñ. ┌aşġaş ġarıļarıñki otuz yim bėş öylé. 

ġarşuļuyú ġarşuļamıy≠ (65) yápacāñ mėçbur boş dumadan_ėyi. y►á. óñcidén 

baļ yápiy≠dum. yábmadım öldü ≠nna (66) da. ġ≠vannānı satdım ben de. 

varıdı on bėş, yirmi, yim bėş ġ≠van varĭdı. işdé (67) çiçegden_aļıy►ú 

çámdana gėtir►ú, ġ≠van baļı. y≠┌ zor d▼å_≠ļmuy≠du burada ġ≠láy. hayír (68) 

tüssü vėriy≠ñ da ≠nna aļışıy►≠ saña bi ş┬ dėmiy≠ļa. aşdūñ zκman 

dė╒üşdürüy≠ñ, (69) ḳótúlēni aļıy≠ñ, iyilēni ġ≠y≠ñ. ḳótú çėrçiveleri aļıy≠ñ, 

yėñiden yėñi çėrçive ġoy≠ñ, oña (70) baļ yápiy►ú. ısır⌂ ısır⌂ da ≠nna biliyö 

sėni, sėni ısırmaS_≠ ġadá◄r. ba┌anı biliy≠ļa y►á. (71) emme ġızarsa baļıñı 

aļusañ hösleniy≠ļa. ≠ zκman s≠┌aļļar. yirmi kiļo vėrür yáni. il►áve (72) ġoy≠ñ, 

aļt ġ≠vanı duruy►ú, úsdúnden aļıy≠ñ il►áveden. ≠╒uļ vėriy≠. ≠╒uļ vėrmiyenne 

ėlli (73) kiļ≠ baļ vėrú bi ġ≠vandan. ėlli kiļ▼≠_≠ļur. tabi y►á ≠╒uļ vėrise ≠nnar 

baļı az vėrú. ≠╒uļ (74) vėmiyén ç≠┌ vėrú. öldüle, ġáyboļduļa, ◙o╒a b◙u╒a satdım 

bitdi. ġışın da ≠riyá ġoyódúm (75) yėrinde duruyúdu ≠rda, y►á. úzelleri órtúġ, 

ġapa┌ļı. bi ş┬ ≠ļm►ú. háyír ≠ tiyeze y≠┌arda. 

(76) -hoş gėldiñ. ḳómec t≠pļadım, d≠ra┌ t≠pļadım. nė ānad┬m. 

(77) -bu da gėlin gėlin. gėlin bizim gėlin. 

(78) -bu gėliniñ_ėltisiyim. yėmeg yápacām. 

(79) -tėveg yáprā. 

(80) -ėvet dėveg yáprā. açamıyóm ki. aļtından şöyle ş▼ė_ėtd►úm 
yėllerden_aļdım. (81) ayíġlicāñ, tėmizliceñ, ġıyácāñ. sapļarını aļmicāñ, bu 
sapļarı ġúzel. şurá aļdın míydın (82) az var. şura nāzúġ yá, b●yle ġav⌂racāñ. 
içine de bi apaz buļġur_atacāñ, s≠╒an dōricāñ. (83) s≠╒aníynan y►ánı haşlicāñ, 
bunu ġ≠yác►áñ, bi apaz da bunuñ_içine ġuru oļu, az bi damļa (84) su a┌ıdıb 

bi apaz da buļġur_atac►áñ, buļġuru bişincig yiyecēñ. ėvet. ġúlsún ġúlsún 
(85)buļut ėll▼i_iki ėll▼i_üç varım. 

(86) -atmış. 
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YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Kızılcaören 

ANLATAN : Sultan PELİT/ Suna PELİT 

YAŞ  47 

KONU : Karışık 

 
(1) nė miisd┬m? y►árdım isd┬m. vaļļaha iki de hem çorum vėdi anġara 

vėdi. (2)anġara hem anġara hem çorum vėdi. siñir hapı. bilál dayíña sor, 
başım siñirim ≠ynadı. (3) nė diyin yávrum, s●le bah┬m. dú╒únneri mi ļa? 

≠nnarı a suna gėlse dir. gėlinim. 

(4) -şindik. ėvet. tamam s●ylé. adım s⌂na pėliT. ḳırḳ yėdi. 

(5) -ben otuz yėdi. 

(6) -bu ḳóyl┬m. ġızıļc►●re◄n. bilm┬m vaļļā ġızım. ėfenim. 

(7) -buyúr?ėve◄T. nėbl┬m ben. 

(8) -atıñ úsdünde tamam dōru ġúleş dutuy≠ļardın. birinci ġúnde κļļa 

şėy_ėdelle (9) ļoh⌂m yėlle ≠ndan s►≠na nişan yápaļļar. 

(10) -yimēni yėlle. 

(11) -yėmegli dú╒ún_idelle. ≠ndan s≠nra çálĝu d⌂taļļa, davuļ zunna 

dutaļļa ġızım. (12) şindig çí┌dı çálĝu davuļnan oynuy≠ļardın, ėvelden el dėfi 

varıdın, el dėfi el dėfi. el (13) dėf┬nen ≠ynaļļardı ġarıļa◄r. el dėfiynen 

≠ynaļļardı. şindig de çálĝu çí┌dı, çálĝúynan (14) oynuy≠ļā. biliy≠n işdé. 

kėşgeK yápaļļardın. 

(15) -pilof, kėşşég. 
(16) -piļav, kėşgeK ≠ndan s►≠na ėt. 

(17) -aļļahıñ vėrd►únú yápar üş dört ġap yápaļļa. 

(18) -doļma, çorba bunnarı yápaļļardın. hėlva yápaļļardı. 

(19) -yimeg yimeg. 

(20) -toyġǎ_aşı yápaļļadın y►áni tarana çorbası yápaļļa, toyġǎ_aşı 

yápıy≠ļa. (21) biz_öyle dėrik. 

(22) -gine yápiy≠ļļa. 

(23) -≠ndan s►≠na işdé böylé. piric pilávı yápiy≠ļa. şimdig yápiy≠ļa. 

(24) -şindi çörek yápiy►≠. 
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(25) -yo┌ fırında yápiy≠ļa şindi. ≠ndan yápiy≠ļa. ėsgiden yo┌a 

yápaļļardın. onu (26) bilem┬m ġızım ėsgisini çoĝ_ilerisini bilemiyim. bėnim 

ġúnümdekileri ġózúm ġórdǖnü. (27) ben arabáynan gėldim atınan dēl. 

benden bi ġaş sėne öñce atınan varıdın. ben gėleli (28) yirmi yėdi sėne oļdu 

ġızım. duva┌ ġ≠ļļardı şėyden tėnúkeden, ≠ndan s►≠na aļ örtellerdi (29) óñúne 

yėşil örtellerdi ardıña, dē mi ābi? öyleydi ġızım. şėy gėydürülerdi ipeKlü 
(30) gėydürüledin fisTon, ėvelden ≠ydu. 

(31) -fiston vardı. 

(32) -şindig bėyázļıġ. ben beyázļīnan gėldim. ben beyázļīnan gėldim. 

ġırıy≠ļa, (33) huyünü ġır┬lermiş gėlinin. gėlinin huyúnu ġıraļļamış çölmeg 

ġırmada yávrum. çėrez (34) atiyelá başġa da bi şėy yápmiy≠ļa. unnarı bilm┬m 

yáļıñız ėlinineñ y►á çálduruy≠ļa, mıġ (35) çivi çá┌duruy≠ļa bi şėyle ėdiyle 

nėbl┬m unnarı. bunnar_öyle bilem┬m irelisini ġızım. 

(36) cėhiS her şėy. bizim ġúnümizde ba┌ bi sanduẸ, iki ġat yáta┌, bi 

çit hėlke, bi (37) ibrúġ, bi ile╒en. 

(38) -şindi inceldi. 

(39) -dörd sandaļyé, bi masa buna gėlin oļduġ ġızım. bizim ġúnüm♠z 

búyd⌂ñ. biz (40) başġa irelisini bilmiyúġ. şindi çí┌dı mobilyá. bizim 

ġúnümizde ≠ydu. una diyoduġ nė (41) çoġ ėşyámıS va ki dėrdúġ. y►á yá◄vr⌂m, 

haļbısı bi şėyimiS y≠╒ud⌂. 

(42) güy►á ġótürüy≠ļardı yúnā dōru. onu nası. 

(43) -ortiye gėtür┬le, ėlbise gėydürü, para at┬yļa. 

(44) -ėliñde bi şėy siniynen ėlbisesini ġoy≠ļa, yúnā ġótürüy≠ļa, 

abdez_alduruy≠ļa. (45) picamáynan gėtürüy≠ļa ≠ndan s►≠na ≠rtiyá çí┌ıncıġ 

da ėlbisesini gėydürüy≠ļa. 
(46) -saçĭ_atıy≠ļa. 

(47) -saçĭ_atıy≠ļa ġızım işdé ≠ b▪le. para atiy≠ļa ≠ndan s►≠na şėy ba┌ır 

atıy≠ļa yánı (48) taba◄h maba┌, aļtun atıy≠ļa, ≠ndan sonra nė dėyim saña ufa┌ 

dėfeh işdé b●yle atıy≠ļa. 

(49) ġına yá┌aļļardın, baļta ġ≠ļļardı, áyna ġ≠ļļardı bi şėyle ġ≠ļļardı 

şöyle óñúne ġına (50) yá┌ıy≠ļardın. bilmiyóm ben ġızım işde irelisini 

bilmiyöm y►áni ataļarımız nasi yápiy►≠. (51) biz bilmeg irelisini. yo┌ ben 

bilmem ▪l▼é_işleri. il►áhi mil►áhi yápdūm y≠ġ benim (52) ġızım. 

(53) -yápiylá canım. 

(54) -bilüse bil┬, ben bilmiyim yávrum. ben beg ▪le bi şėyler 

annκmam. bilmǖm ben. 
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(55) daha. var. nāpaca┌_işde ≠rtada dönüy≠duñ. ┌ızmat ėdǖ y►áni 

gėlene gidene (56) şunu bun⌂ yáp┬ işde nápaca┌. o┌üntüler gėlüyü, onnara 

unnara yėmeK vėriy≠ļa. 

(57) -silah ata ata gėliy. 

(58) -undan s≠ñra ġúzel ġınayí yá┌aşda da t≠pļaniy≠ļa ėrkeglerimiS 

≠ynuy≠ļa (59) ġúlúy≠ļa ġınáy yá┌ıP çėkib gėd┬ hėrkeş dāļaşíyí öyle oļuy≠ 

ġızım. ḳóyümizde ėke (60) ġarıļār büşürüyǖ amma şindig ļo┌antacı dutuy≠ļa. 

ėsgiden ġadınnar vardı ġızım şimdik (61) y≠┌ öyle bi şėy y≠┌. şindig accı 

gėtürüy≠ļa accı büşürüyü isder ļo┌antadan (62) gėtütdürüyüle isder aşcı 

şėy_ėdiyü nası ġóñúlleri dilerse. bö╒üg ġazannānan büşürüy≠ļa (63) gine. 

uráy bilemiy≠m ġızım irelisini bilemüm. biS şimdiK bizim, şindiK bizim 

öyle (64) dė╒el. bizimkisi áynen bu şėydiy≠ dė╒el mi ābi? accı dutuy≠ļa, 

gėtiriy≠ļa, (65)u┌üyüntülerimiS gėliyü, yėdürüy≠ļa içiriy≠ļa, ġúlúy≠ļa, 

oynayåļá, ġınáy yá┌ıP çėkip (66) gėçiyelá gidiyelá ġızım başġa y≠┌. 

(67) oynuy≠ļa. haley çėkiy≠ļa, ėlbise gėy▼iy≠ļa. siñsiñ oynuy≠ļa gine 

var y►ánı ≠. (68) başġa da bilemiyem ġızım. giriy≠ļá onnarı başġa bilemiyüm 

yávrum. senden mi (69) sa┌licām. bildǖmü annat┬m bilmedǖm y≠┌. 

(70) uráy bilemem ġıSım. y≠┌ óyle tėgge türbe y≠┌ burda. y≠┌. 

yápiy≠ļa onu. unu şū (71) tanb⌂ļļ⌂ mahlesinde bi düzzüg va urda yápiy≠ļa 

ġızım başġa y≠┌ bilemiyüm ben b⌂ráy. (72) yėmeK büşürüy≠ļa aļļaha d⌂va 
ėdiy≠ļa işdé vė y►ámurumuzu diye ėdiy≠ļa başġa (73) bilemiy≠m. 
ḳóyümizden topļuy≠┌. kóy♠mizde hėrkeşden topļuy≠ļa. y≠┌ y►ár⌂m bu yıļ (74) 
y►ámurumuS çŉ╒udu yápamad⌂┌, çŉ╒udu y►ámur hiç kėsilmedi. giden sėne de 
yápmadıļa, (75) öbür sėne yápdıļa. iki sėnedür yápílm►í. h≠ca yápiy≠. hep 

pėşinden de biz bārıyú┌ (76) y►ár⌂m. aļļaha d⌂va ėdiy≠ļa işde. y►áy≠ aļļah 
nasıbını vėr┬ işde insanıñ. 

(77) y≠┌ burda ġızım. burda u y≠┌. y≠┌. biz da╒a hėç bilmiy≠┌ y►ár⌂m 

oraļarı. (78) gėtmedúġ şimdi gėddúġ diye dėsen nasi ġandur┬m ki ben. 

(79) ben mi ben ėv hanımıyím. bi şėy yápdu╒um y≠┌. tiken kės┬m. 

bahçiye uzanmışdı (80) unnarı kėsiyem. u şėkerde çáļışiy≠. çáļışiyú. var. iki 
dėne ėverimlig ►≠ļum va şindig bi (81) de ġız gėlin_ėtdim. bi de aļtı yáşında 
va. torunum da va, yoļda gėlǖ torunum da va. (82) nápa┌. burda ben ġaliyúm. 

çocūm birisi b⌂rda birisi antaļyáda. 
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YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Mağaraobruğu 

ANLATAN : Katfiye AKTAŞ 

YAŞ  58 

KONU : Karışık 

 
(1) yá┌ın ḳóy yá┌ınımız ≠vacu┌ va. bu tarafļarda arpadėresi va◄r. adım 

ġatviyé (2)ġatfiyé fiyé. sorma ėsgiden ġaļmış babam_işdé 

ġ≠ymúymüş_öyle. a┌daş ėvet. a┌daş. 

(3) -soyádınımıS mı aļıy►≠? 
(4) -bin do┌ǔ_üz_ėlli iki d≠╒umlúm ġaç yáşında oļuy≠m şindi? ėlli 

do┌uS mu (5) oļaca┌, ėlli sėkiS mi. ėvet mār≠bruġḳóy║. gėl gėl. 

(6) -sorsan yine bilemem ben. 

(7) -şu ann►á bi otura┌ gėti ġız annene babann►á. hadi ba┌┬m. 

(8) -ben zati ş▼ė_ėdemem ben. 

(9) -ėsgiden söyliceg ėsgiden sen daha ėsgiyi bülün. 

(10) -adım s≠yádım. 

(11) -miy►áse baļ. 
(12) -miyáse baļ. miy►áse baļ. işde atmış bėş yáyļī áyļī aļıy≠m ben. 

(13) -üş sėne mi oļd⌂ atmış bėş aļaļı ġaş d≠╒umļu ġı? 

(14) -bilmiy∩m ki. 

(15) -iki sėnedü aļıyám. iki sėnedü. 

(16) -vardur atmış sėkiS atmış do┌uz vadur. 

(17) -bu ḳóyún ġızı bu ḳóyúñ gėlini. 
(18) -ah seni sėv┬m ben. ėsgiden ġaļmáymış, māraļa varmış, dēy gine 

de va gine de (19) vā, dēy yáyļa dėdú╒úmúS yėllerde gine va māraļa, işdé 

≠ndan ġaļma mār≠bruġ, bizim (20) mėlmeketimiz aşşādáymış ġızıļca╒ören 
dėdú╒úmüz mėlmeketde ġaça ġaça buriyá (21) ġaçmışļa ėsgiden. ėsgiden 
hemre ġaçaġdan ġaçmışļa. bilmiyoĝ_işdé. yúġseg ġaçmışļa (22) işdé. 

(23) -yo ėsgiden ėşgiyáļarın zamanında y►áni. 

(24) -≠ zκmanı, zκmannāndan ġaçmışļa burada ġurtuļmuşļa. 

(25) -ġaçan ġaçana gėlmişle y►áni buriyá. 

(26) -≠rmanımış buraļa hep. 



850 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(27) -işdé bilmiyám işdé ėşgiyáļar hanı bi de arada alevilig sunnilig 
varıtmış yá ta (28) ėsgiden bu yánı şindi, işdé bizim b⌂rdκ bizim bu 

ḳóyúñ_adamı alevi oļdu╒undan bur⌂yá (29) sürmüşle. yá yá buriyá. 

(30) -adamļa, ġızıļca╒●ren şu aşşāda, hamamözünüñ_úsdü. 

(31) -ġızıļca╒●rendeymişiz. ataļarıñ nėrden gėld►únü bilmiy≠m. 

hamamözündelermiş (32) da╒a dōrusu da╒a öncesinden. hamamözünden oriyá 
gėlmişle ≠rdan da buriyá gėlmişle. 

(33) -adamļa öldür öldür, zati giden ėsgere gėlmezimiş ėsgiden giden 

gėlmezimiş (34) bir_iki ėhtiyár ġaļmış ≠nna da gėlmiş bu ≠rmannarda 

ġaļmış, ≠nnardan gine yėtişmiş (35) buriyá bėş_aļtı ḳóy, hāne. ço┌. y≠┌ hiç 

yo┌. y≠┌. 

(36) -ġatır mārası dėlle. 

(37) -cınġıļļı māra dėlle, ġatır mārası dėlle hep dėy ġúycκ╒ın 

≠raļard_emme hiç bi (38) şėy y≠┌ şindig. bi daş atsañ a╒a böyle cınġīļ tamam 

dibine ineşTāne gėd┬ ►●le. 

(39) -işdé öyle ġoymuşļa. o tarafda. 

(40) -ġuyúcaġ dėd►úmüS yėrde. 

(41) -ėvet ≠ tarafta. 

(42) -ġuyúca┌ dėdú╒úmüz mėlmeketde. dur ġardaş dur. 

(43) -biz atļa gėldúġ. 

(44) -ey oļsuñ dėpeḳóy. 

(45) -sen gėtür sa╒a soru soruy≠◄y. isgembini gėti isgembini. 

(46) -oļd⌂ ėsgi dú╒únnē_bi oļdu. ėsgiden atļara binerdúġ yá. 

dú╒ún_ėderdúġ (47) davuļcuļa mu╒uļcuļa. 

(48) -çoġ ġúzel şėyler oļuyodu. 

(49) -ná zκman birinci ġún. 

(50) -dú╒únün birinci ġúnünde bi yoļ so┌uļarda kėşgeKler d►ólúdú. 
(51) -kėşgeg, ġúleş varıdı ġúleş bi de ġúleş. 

(52) -davuļ çáļara┌. 

(53) -dav⌂ļ çáļa, dav⌂ļ çáļa ġúleşl┬ dú╒ún ėdelle, ≠ndan sona da gėlini 

ata bindürüle at, (54) atına gėlüdü. yá yáhnisi oļuyúdu, kėşkē olúydu, piļafı 

olúy≠du. 
(55) -pilav, yáhn┬, ç≠rba. 
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(56) -áyranın ġúnú oļuy≠du. taranǎ_aşı, tarana dókerdúġ. 

(57) -yáylá yáylá, yáylá ç≠rbası. 

(58) -yáylá ç≠rbası dėyi ġatı┌ļara diyoġ. taranáy├ da şindi dóḳúy≠ġ 

ġuruduy≠┌ emme (59) bu yíl hava y≠ġ ġózúnü sėvd►úm. heç_ava ≠ļmadı bu 

yíl. toyġǎ_aşı yápıy►ú┌. áyranı (60) d►óy≠┌ toyġǎ_aşı da yápiyú┌. dadļı 

yápıy≠du┌, dadļı yápıy≠du┌. hėlvá hėlváy▼í (61) yápiy≠du┌. ġatiyen şindi bile 

m►∩lüd_ėdiyüg gine hėlvamız_áynı. 

(62) -o zκman böregle meşġurud⌂ böreg. 

(63) -böregle ç≠╒udu mėşġuļ börē. 

(64) -sini sini böregleri yápaļļa. davuļcuļarıñ ó╒úne düşelle, dú╒ún şėye 

gidelle, bi (65) y≠┌a ġúnü yápaļļardı. 

(66) -şindi gėlini biyö çimdümiyé ġótürüyü┌ yá hani. yúnā ġótürüdüg 

gėlini şöyle (67) davuļcu ó╒úmizé ar┌ada biz óñümüzde dóve dóve davuļcuļa 

yúnā ġótürüdüg, yúna┌da (68) y►í┌ardu┌ gėri gine áynı gėl♠dü, davuļcuļānan 

on⌂ñ áveytini vėrüdüg içeri girerdi. áveyt (69) vėriyodu┌ davuļcuļara. 

(70) -para para. 

(71) -para. 

(72) -para bėş_on ġuruş para. 

(73) -paráy vėrúdúġ då╒≠ļcuļa gėri çí┌ardı, ġapının ó╒úne gėlişli, ≠rdan 

yėmēmizi (74) yėrdúġ gine içerde. 

(75) yá yá. işdé ġına ėcesi oynaļļa ġúlelle bi de siñsiñ yápaļļardı ≠rtaļı╒a 

böyle. (76) ≠rtaļı┌da eteşi yá┌aļļa, siñsiñ oynaļļa då∫≠ļcuļa çáļardı. 

(77) -siñsiñ oyunnarı varıdı. 

(78) -siñsiñ eteşinen siñsiñ oynaļļardı. ėrkegle de girermişdü 

girmez_oļu mu. 

(79) -áyru áyru ėrkeg ġ≠yma y≠╒udu hėÇ ėvelce hėÇ. ġadınnarıñ 

yánında. 

(80) -şindi bile oynuy≠ļa ġızım ≠ zκman y≠╒udu hėç bi şėy y≠╒udu 

ġarınıñ_içine (81) ėrkeg domuzļū girmezdi. emme şindiye gėldin miydi ġarı 

ėrkeg bile oynüy_adam hėç (82) bilmǖ. 

(83) y≠┌. atļarıñ ġuļa┌lānıñ aveytini bāļardu┌. aveytlēni ġuļa┌ļarın at 

atļarın ġūļāna (84) bāļaļļardı. yuļaļļara bāļaļļardı. 
(85) -ėşap. 

(86) -birer mėt▼ire basma. basmáydı ≠ zκman. ≠ zκmanıñ zκmanında 

basmáydı birer (87) mėtre basma bāļaļļardı atļarda at_≠ynaduļļadı ço┌ 

oynaduļardı. anam bi ≠ynaduļardı (88) yárış_atı. at yárışı varıdı. at yárışı 
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varıdı ġızım bi de şindig ėsgiden şindi bo╒un atu┌ (89) dú╒ún_ėvine gėdecō┌ 

hanı oduncu ḳóyú d≠ļanuļardı on_oduncu giderdi ėner onun (90) bėşi 

ġız_ėvineydi bėşi ►≠ļan_ėvineydi odunu yí┌aļļarıdı ėrifle yėmēni ≠rda 

yėrdi (91) ġız_ėvinde ►≠ļan_ėvinde yėr çėkülü ėvlene gėlülerdi ġólúġlēni 

aļuļardı. öyleyidi (92) ėsgiden. 

(93) -atļarını atļarını. 

(94) -ġólúġ işde atļānı. ġólúġ dėrdúġ atļara. ġólúġ dėrdúġ. 

(95) dú╒únden s►≠na duva┌ļı gėliy≠du┌. gėlinnerin başına saļça 

tėnúkesini g≠ļļa. 

(96) -gėlinnerin başına şindig onnarı bizim ġarıļar gėlüdü gėlini 

düzerdi. ėlbisesini (97) gėydürüdü bi de şöyle tėnúke bóyle sivr┬ vėrülü şu 

tėnúke işde bildü╒ün. salçá tėnúke (98) onu ġafasına ġor, b∩yle ġafiyá ġ≠ļļa 

onu sara sara gėlliniñ başına şöyle ġoļļardı. 

(99) -aļ, öñ tarafına aļ gėri tarafına yėşil bi şėy örtelle. 

(100) -yėşilidi gėri tarafına ġoļļardı. işdé ∩yle ġ≠ļļardı. 

(101) -bilmiy≠m onu annamını işde. 

(102) -onu bilemiy≠┌. yėşili ar┌iyá ġ≠ļļardı aļļıyí óñúne ġ≠ļļardı. 

gėlinin yüzünü (103) örtellerdi gėliniñ yüzünü hėç kimse ġórmezdi. tamām 

ġúy►á gėleşde gėlin ġúy►á birbirini (104) ġórmezdi y►áni hėç. ġórmezlerdi 

tamām gėliniñ atu┌ yásdū oļup da gėliniñ yüzünü (105) ġúy►á açardı. kimse 

ġórmezdi şindig açıġ gėliy≠ļa ġızım. vaļļā ėsgiden örtüg ėyiydi (106) şindiK 

öyle dė╒úl. şindi hėrkeS dēy gėndü gėndüne atu┌ bė╒eneceg de öyle oļaca┌. 

(107) -ėsgiden sáyġı, sėvgi varıdı şindi y≠┌. 

(108) -sáyġu varıdı. 

(109) -y≠┌ y≠┌ hiç hiç. dú╒ún_oļaşdā ġórúşemezdi. 

(110) -nişannısı gėleceK hanı nişannıyí yáhuT ġórecēñ ş≠ yámaşda ≠ 
gėlinnig ġız (111) ġaça ġaça ėvine zor ġaçárdı şindig_insannar öyle dė╒úl. 
şindi dēy gėndü gėndünü (112) buļuyú. vaļļā öyle ėdiy≠ļa. bi dēy o bu 

mėhlede ben dēy y≠┌arı mehlede işdé óyle (113) ġórúdúġ. gėlüken puñar 
ėsgiden ėvlerimizde su y≠╒udu, şu aşşā puñar vadı bi de şu fu╒ar (114) vadı 
oraļardan gėtúrúdúġ suyú. biS aceP şėy ►≠ļanı ġórmeden ġassa┌ ġúy►ámızı 
(115) ġórmeden_işdé. tėhúlúmúzú ġórmeden ėve ġaşşa┌ óyle titirerdúġ 

titirer. tėḳúllú (116) dėrdúġ. y≠┌ canım hėç ġonuşu nėrde ġonuşma┌ hėç 

ġonuşma┌. 
(117) -a┌rabası oļu zaten. a┌ram_oļuy≠du zati gine de a┌rabam 

ėmmimiñ_≠ļuydu. (118) babamıñ ġardaşíydı ėmmimiñ ►≠ļuydu. babamıñ 
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ġardaşíydı ėmmimiñ ►≠ļuydu. gine de (119) ∩yleykene biS birbirimizi 

ġórmezdúġ. ġórmezdúġ ġaçardūh emme titirerdúġ nėbl┬m (120) óyleydi 

ėsgiden óyle úsúlļa varıdı şindig úsúl y≠┌. y≠┌. 

(121) ≠ zκman varıdı şindi y≠┌. şindig hėç bi şėy y≠┌. ≠ zκman üÇ cüz 

lirá bi nėyim (122) vėriy≠ļardı emme bizim babamıS aļmadī nėyiñi aļaca┌. 

ġardaş ġardaşa başļı┌ mı oļu. (123) hėç bi şėy aļmadı. ∩yle dú╒únúmú ėtdi. 

babam_ėtdi ötem etem ġáynatam oļca┌ (124) ėmmim_etdi ötemi betemi 

işdé gėlin_oļduġ gėldúġ. 

(125) -babañ va mıydı dú╒únúñ_óñúnde senin? 

(126) -tabi varıdı. babam ∩yle ėviyeki ∩ylecem şindi bu ġız ġaļaca┌ 

dėyi. gine de öldü (127) yá ġıS. hėrif dimeden öldü. ölmeden dėdi. ölmedi. 

≠n_aļtı yáşında ancáydım óyle (128) ġúcc►údúm daha. vaļļaha ġúcc►údúm de 

yáļuñuS çocuġ ġóbelidi ben şindi gidersem dedi (129) ben mėfat_ėdersem 

bu çocū vėmeSler bu. ana óveydi biliy≠ musuñ. anası óveyidi. (130) 

onuñ_úçún vėrdi babam. başġa bi şėyi sėvmiyi. 

(131) var. arap dėde. 

(132) -şurda bi şėy. 

(133) -arap dėde. 

(134) -aráp dėde va, niyáS baba va y≠┌arda, bu yá┌ınnarda arap dėde 
var. her ġún her (135) sėne. gine çí┌du┌ gine çí┌dū┌. dündene de gine şėy 

varıdı hacıḳóyúnden gėlmişlerdi (136) mėvlüd_ėtdile ≠rada. m►ėlüd_ėtdile 
ḳóylú ≠rdan gėldi ta┌si ta┌si burdan gėtdile. (137) yėñilen içilen öyle yėdile 
ki vaļļā içil yáļuñuS içilme y≠┌ da yėmek ço╒udu. yėdúġ. 

(138) gėliy≠du. türbiye gėlsiñ bi şėy_ėtmeS. türbe nideceg. gėdiy≠┌. 
çocū oļmiyánı (139) satıy≠du┌ biz_≠riyá. onu diyecēñ sen. çocu╒uñ_oļmuy≠ 
yáhud duruy≠ oļuy≠ (140) durmuy≠, onu ġótúrú oña o┌úy o┌úy d≠ļanu satañ, 

ġózúnú sėvd►úm saña baña bi aļļa┌(141) hayíllısından ėybeT vėrúsen saña 

dörd_ayá┌ļı bi ġurbanım va, dėn onu hėmen gėtürüñ (142)aļļa┌ da vėrü oñu. 

vėrüdǖ b⌂ saráyözümden nėyim çoġ gėldile bu saráyözünden. (143) ordan 
kėsdúġ kėselle yėlle içelle bıra┌uļu idelle. 

(144) gėtürüy≠ļar gėtümüz_oļu mu. gėtürüy≠ļardı. şindi gine gėlüyüg 

gine (145) gėlmez_oļu mu şindi gine gėlüyü. y►á. insan ıtı╒κtını b≠zar mı 

ıtı╒κtıñı. inancıñ_≠ļaca┌. 

(146) -ėvel_aļļa┌ s►≠na da tėgge türbĕ_işdé. 
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-153- 

YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Omarca 

ANLATAN : Kemal/Şerban VURAL 

YAŞ : 77/76 

KONU : Karışık 

 
(1) yáz başıña gėleni. kėmal_a╒a gėl sene y►á. ben bi ş►ė b♠lmüy≠m gėl 

y►á. (2) benim_adam ≠. adım bėnim mi? şėrban v⌂raļ şėr├ban v⌂raļ. v⌂raļ. 
bizimdi artı (3)yáşár_ėmmi ≠╒uļļarı. ben ġólḳó◄yúnden gėldim. bunna burada. 
yėtmiş_aļtı yáşında, (4) atmış yėtmiş_aļtı yáşındayím. 

(q) -va mı nāciyé yėnge yėtmiş_aļtı? 
(6) -tabi. kėmaļ_a╒adan sen bóyúmüşüñ hele. 

(7) -kėmaļ_a╒a da yá baraberúġ de yáļuñuS bėnim ana yáşım ġúccúġ. 

núfúsda (8) bóyúẸ. 
(9)-≠marca. 

(10) -bu ḳó◄y ≠marca. ≠marca. 

(11) -ōyúnan başļıy►≠. ėbeden dėdedeñ ġuruļma. 

(12) -ġızım bu ėbeden dėdeden b►óleymiş atı, bóyle ġaļmış. ben de 

gėldim ≠marca(13)≠marca. ≠marcayá gėd┬m gėri ḳóyúmüze gėd┬m dėdim, 
gėldim biyó da gidemedim. (14) bėb►ám nėy_oļdu. 

(15)hacıḳóy hacıḳóy mesel►á. áynı óyle gider_işdé. 

(16) -nė yazκcō┌ şimdi? benim dú╒únde mi? dú╒únümü mü ānatacām? 

anam (17) dú╒únümde ġúcc►údüm bilmiy≠dum ki hėç bi ş┬. on_üş yáşında 

ėvlendim. anam y≠╒udu (18) beni vėri vidile. annem ≠ nasĭ_oļdu╒unu 

bilmiy∩m bile ben. 

(19) -sėļāmıñ_aleyküm. 

(20) -anam nėttiñ ġı çėneñi? 

(21) -ben vurmadım yá ġızım baña nė. 

(22) -bėn gėndüm yápTım. şimdi d►ó dėseg yáļan_oļu. 

(23) -ġızım ≠ gėndüsü. a┌acu┌_aļ. aļ aşġım_aļ. kėmaļ_a╒a dú╒únde 

≠ļacāmı (24) anatκcāmışım, nė ānatacō┌, n▼ė_ėtdiydúġ ġı. 

(25) -kėmal v⌂raļ. yėtmiş yėdi. 

(26) -ben de mi yėtmiş yėd┬m? 
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(27) -yėtmiş yėdi. otuz_üŞ d≠╒umļu. 

(28) -yėtmiş yėdiymiş ba┌. 

(29) -bin do┌ǔ_üz otuz_üş d≠╒umļu. ėfendim? bu ḳóylǖm. ≠marca. 
(30) -dėdúġ yá ġızım ≠marca. temám. temám. kėmaļ_a╒a anatsana yá∫. 

ta (31) gėlin_oļdu╒umdan ānatκcāmışım ben nė dėyim. 

(32) -birinci ġún haléy çėkiy≠ļar, davuļ varıdı zanġ⌂r zunġur ėfendim. 
(33) āşam_oļd⌂n m⌂ siñsiñ ≠ynaļļardı, o onu ġ≠vaļardı, o onu. ġavuşdun 

múydu vurudu. (34) adamı yí┌ardı dā. gėlin aļma ġúnü de gėlin_aļmiyá 

giderdi ḳóylú ḳóyĕceg t≠pļanu, (35) gėlini ≠rdan aļ⌂du┌ babasınıñ_ėviñden 

gėtürüdüg āşam ġúyánıñ ġoynuna atıvėrüdúġ. 

(36) -işdé bitTi. tabi hamamı, hamama da ġótürüy≠┌ tabi, aha burda 

hamammıS (37) vardı, oña ġótürüy≠duļa. yúna┌ d∩╒úl áynı şė╒er hamamī_bi 

hamammız va burda. atu┌ (38) iftaļ_oļdu o başġa, hėrkeş_ėvine. tabi bany≠ 

yápdıļa bıra┌dıļa. sen gėndüñ nėrelisiñ. y►á (39) işdé. dåvuļ şėy, şėy mi 

gėlin_oļuken mi? birinci ġún ġızım burda ►≠ļan_ėviñde nė (40) yápdíysaļa 

bu adam söyl┬ ben n▼ė_áp┬m. var yi╒itbaşı da oļa. yi╒itbaşı ḳóyú gėzer, bi (41) 

danuşū ėkm►á dókelle a┌şamnan, hėrkeş aļacā ḳóyú aļu. ≠ndan s►≠na 

ėrtes▼i_ún davuļ (42) başļar, yi╒itbaşı o davuļļarnan şėy_ėder. ilgülenü işdé 

≠ndan s►≠na atu┌ gėlin ġúy►á gėlü. (43) durdum_emme. yápiy≠┌ yėmeg nė 

yápıļıy►≠. m∩selá kėşşeh búş►úrúġ ç≠rba búş►úrúġ, (44) piriç piļō ėderúġ ėt 

búş►úrúġ. 

(45) -yáni ġusura ba┌ma da yávrum buñu hakimiñ_ifāde aļdu╒u gibi 

ifade aļıy≠ñ, bu (46) sen nėtice nōļaca┌. ėfendim? 

(47) -ba┌ şindig bėnim bu aşġım ėsgere gėtdi bil►≠ñ mu, bu baña bi şėy 

yázmış (48)aşġaledeydi. 
(49)aşġale dāļarı yámandu yáman 

(50) döşşēm otdan yásdu╒um saman 

(51) ≠ sebebden dėli ġóñúl arz_ėyler siley├ 

(52) dėmiş ben de buña yázdudum ki 

(53) yoļda tiken bitmez mi 

(54) süpürseler gėtmez mi 

(55) y≠ļļañ benim yárimi 

(56) bu áyruļu┌ yėtmez mi. 

(57) dėdim. 
(58) -aşġalede yápdım. 

(59) -dört buçu┌ sėne ∩yleydúġ tabi. 
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(60) -erzurum aşġale. sınıfım tanġcíydı. 

(61) -●yle yázdım ki ≠ da y≠ļļasıñļa dėyi. başġa yázı o┌ur yázarım y≠┌ 

da on⌂ da ėle (62) yázdudum. ná yávrum? ç≠rba yáyļa ç≠rbası yápiy≠ļa, yáyļa 

çorbası. t≠y┌ă_aşı biz (63) t≠y┌ă_aşı da diy≠┌, yáyļa çorbası da diy≠┌. 

yáyļa çorbası da╒a ġıvraġ_ol┬, t►≠┌a biráz (64) ġabă_ol┬ dėyi t►≠┌a yáyļa 

çorbası diy≠ļa. büşürüy≠┌ tahrana da biş├riy≠du┌. tabi f⌂r⌂n (65) ėkmeg de 

yápiy≠du┌. haş┌aşļı çóreg yápiy≠du┌ somun yápiy≠du┌. benim fırınım da 

va (66) havļuda a╒ă_≠rda. ≠rda yápiy≠du┌. torunnarımıñ dú╒únünü bile burda 

yápdım ben, (67) gėndüleri izmirde otur┬ iki dėne ►≠ļanıñ dú╒únünü burada 

yápdım. birisi dėdi ki anne dėdi (68) babanne etlig de y≠┌ yá╒ut ►≠ļum bi dú╒e 

va saña kėserim ≠ñu ėtlü╒e dėdim. a┌şam_oļdu (69) dúve maļdan gėldi 

sı╒ırdanki havļuyá dikeldi saru bi dúve búynuzļarı gėyig gibi. (70) zabānan 

yí┌ı vėdile bıçāñ_aļtına yėnde yėsiñ gėden de gėssiñ. ġúcc►únkinde de gine 
(71) ėtini biz_aldu┌. yápdu┌ dú╒únn►áni ikisiniñ de burda ikisin de aļļah 
başaşdā ėtsiñ. 

(72) bėnim mi? ben hėş bi şėy yápmadım. ben b♠lmüy≠dum ki ġız⌂m 

on_üş yáşındā (73) çocuġ nė b♠lü y►á. yō b⌂nna nė yáPdíysa bunna da iki 

ġaT_ėlbise yáPdı. biri ipeg biri (74) şėy ipeglü varıdı ≠ zκman bi de ∩yle şėy 

≠nūnañ gėldim. üç_afda nişannı durd⌂m. iki (75) dėne aļtun da┌dıļa ikisin├ 
de a┌şamınan ġúy►áyí ġoduļa zabānκ aļtunuñ biyini aļdıļa (76) ėyret┬miş. 
ėrtes├_►únde biyini aļdıļa ėline ġoļuña sāļı┌. bannāma då┌duļå yúzúġ de (77) 
ġúmúş yúz►úmúş ≠n▼⌂ da aļı vėdile gėşdi giTdi. bi tėg bu ėyreti dó╒úlúmüş. 

aļļahdan ≠ da. (78) bi tėg ≠ ėyreti dó╒úlúmúş. 

(79) -≠ da ėyreti ≠láymış sėni bıra┌⌂ ġáyboļudu. 

(80) -bi çoļa┌ çoyna┌_oláydı hanı. çoļa┌_oláydı. ḳór_oláydı, 

t≠paļ_≠láydı ≠_ǎ┌ıd (81) nėydec►ádim. hamama giderken hamam úsdü 

ġótúrúy≠┌ yá ≠ bile ėyretiymiş vaļļā. (82) işdé silinüy≠┌ yá havlüler var yá 

≠. 

(83) -havl♠ havl♠. 

(84) -≠ bile ėyret┬miş. y≠┌arı da┌dıļa yátdūm⌂z_≠diyá ġáyinnasınıñ bu 
ġáyinnasınıñ (85) anam_aşşā indim y≠┌ā çí┌dım ki hem biyėmenim y≠┌ 
hem_≠nna y≠┌. aļmışļā (86) mārim_ėyret┬miş. yáta┌ yápdıļa ėyreti sandu┌ 
yábdıļa ėrte kilim yápdı ėyret hėp (87) ėyretiydi hep. diyóm yá bi tėg bundan 

ġáylisi ėyretiydi hėp ≠ da aļļahdan. bu da ėyreti (88) ≠láydı nėyderdim 
yávrum. 

(89) yápiy≠du┌, oynuy≠du┌ múynuy≠du┌ ellerimize ġına yá┌ıy≠du┌. 

ėşdiñ dosduñ (90) ġótúrú ġafana ġına yá┌ıy≠du soñ gėcede babañ yá┌ıy≠du 

ġınáy▼í, baba ġınası baba (91) ġınası yá┌ıļıy≠ diy≠ļardı. ġoyá babañ ėviñde ≠ 
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soñ gėce ġına yá┌ıy≠ļardı. ġızım il►áhi (92) söylüy≠dul▼á_emme onu da 

bilemem ki ben. iláhi ėdelle. māni ≠ynarken diy≠ļardı. ≠ (93) ġız_işde ≠nda 

diy≠ āļatıy≠l▼á_emme nė bil┬m ben ≠nnarı diyemem bilemem. dutamam. (94) 

ėlli sėkiS sėne oļm⌂ş. tabi. ġızım ≠ zκmanki manilerde iş y≠╒udu. aļ_ėlmeyí 

≠yálļa (95) ġúnden yánı ġ≠yáļļar ġor┌ma yúregsiS yár öldümezler düveller 
diy≠duļar ≠ñu (96) oynıy≠duļa nėyni nėyni oynanıy≠du. el davulúynan 

yávr⌂m. elinden el dav⌂ļı. buriyá bi (97) dú╒úne gėldi de hamamözünden bi 

ġarı, dav⌂ļ çáļan y≠┌. vėriñ baña vėriñ dėdi (98) çėlkezidi biliy≠ñ m⌂. aļdı 
eliñe hėy tėpeler tėpelēr bi yánna ġar yá╒ar bi yánna y►ámur (99) sėpeler. 
mėçmur sėrpel┬ceg. b►óle dėllerdi işdé. vėriñ vėriñ dėdi siS çálm┬ 
bilmiy≠rsuñ (100) bėn çálcam vėriñ vėriñ dėdi çėrkeS aļdı eline hėy tėpeler 
tėpelēr bi yánna ġar yá╒ar bi (101) yánna y►ám⌂r sėpeler búymúş túrḳúsú de 
bitdi. ≠ ġadere. ≠ña ≠ynanu mu? yō┌ ėccüg (102) ay►áñ_aļaca┌ aviyá. ġızım 

ġózúnú yėd►úm on_üç yáşinda gėlin_oļdum_ėmme dav⌂ļı (103) elime aļışı┌ 
ġarĭļar hep ben ≠ynaduy≠dum. bi da╒a da gėldi ġaļdı. buriyá da gėşlig (104) 
bilmüy≠m dėdim ≠ynamayí da unutdum bilmiyem dėdim çálmayí da 
unutdum bilmiy∩m (105) dėdim. burda da çáláydım ≠yniyáydım bėlki de 
unutmazdım şindiK. işde (106) yázardıñ_emme işde gėtdi, y≠┌. y≠┌. işde 
y≠┌ bilemiyóm işde. bitdi. bitdi. 

(107) ben şindig bi şėy topļamadım. bėnim baca┌ gėtmiy≠ zāti 

ġafáy_atmiyá (108) gėdiyóm dāļara y≠┌arı. şuraļarda mantar_oļuy≠du 

mantara gėdiy≠dum. bu çámļı┌da (109) oļuy≠du da ben gėdemiyóm de 

bilemiy≠m da şu bizim taļļanıñ va da şu yámaşda (110) ġıy►áñda oļuy≠du oña 

gėdiy≠dum ben şimdi. 

(111) hep biliyóm_ėmme ġannıca çí┌mış helē? anām. 

(112) -hamamdan mı gėliy≠ñuS siS? 

(113) -ġãyma┌amļı┌dan. 

(114) -çáyḳóyden gėliy≠ñuS. 

(115) ġızım söbelen va oļuy≠, ġannıca ġannıca. ġannıca. 

(116) -bu bu ġóllú bu. 

(117) -ġannıca ba┌ ora ġannıca hėp ġórúy≠ñ mu? ġannıca ba┌ ora. o 

şėy kėmaļ_a╒a(118) ġannıca onna, onna ġaraļmış ġ≠camış bėnim gibi de 

ondan. çána┌ mantarı va. çám (119) mantarı va, pėliT mantarı va, ġannıcayí 

dėdúġ mi? ėy temam da╒a. bunnarıñ yėm►áni nasi (120) yápiy≠┌ ġızım, biyó 

dōruy≠┌ yí┌ıy≠┌ ėycesiynen börtdürüy≠┌. börtdürüy≠┌ tabi. ocā (121) ġoyo┌, 

áynı pates haşļamış gibi haşļıy≠┌. tegrer y►í┌ıy≠┌ ġıyıy≠┌ s≠╒an dōruy≠┌ (122) 

ġavuruy≠┌. ėvde üş dört dėne va isder ki dur bi ġavur⌂m ye gėt. işde bėnim 

yápa dėd►úm (123) b∩yle. biber ġoyá┌ accuġ duznu ġoyo┌ y►ánı ġoyo┌ yiy≠┌. 
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yímırta s∩belene ġırıļıyú. (124) yímırta s∩belene, ufaļ şėyden ġırañ söbeleni 

şėy_edeñ. 

(125) y≠┌. y►ámur duvası yápiy≠┌ çí┌ıy≠┌ çámļarıñ dibine ≠rda 

yápiy≠┌. y≠┌arda. (126) y≠┌arda. yō yáylá dó╒úl ḳóyúñ ġıyísında yávrum. ḳóy 

ġıyísında. tabi para topļuy≠┌. (127) herkeş ġóynúnden nė ġ≠parsa aļı vėriy≠┌ 

ġurbannı aļıy≠┌, orda kėsiy≠┌, ḳóylüceg (128) t≠pļanıy≠┌, duvāļar ėdiy≠┌, 

onǔ da yiy≠┌ gėliy≠┌. 

(129) bunu bėnim tėyzemiñ_►≠ļu hicazdan gėtümüş bil≠ñ mu. bóyle 

┌a┌īmış dėdi ki (130) baña onu b≠ġazından bıra┌ma o da┌ınan 
fenç_oļmuy≠muş dėdi. gėçen sėne gėtdim (131) yánĭna niye da┌ınmadıñ 
hanı ┌a┌ī dėdi, unutdum hacı dėdim. onu bıra┌ma b≠╒azından (132) dėdi da 

da┌ınıy≠m. aļļa┌ ġayírsıñ hėpisi bi māniyá. mahana. 
(133) anneñ babañ va? bėkarsıñ? buriyá niye gėldin şindig bun⌂ bu 

ėycana mı şėye mi (134) ġótúr►úc►áñ? ānadım. gėtsiñ ġızım ḳótú bi şėy 

dėmedim. tabi dėy gėtsiñ. gėtsiñ hadi. nė (135) sóyleym aceP. kėmal_a╒a bi 
tėg de sen dėyi vėsenem. 

(136) -maniyi nėyi bıra┌ gėt s≠báy yá┌ bi çáy yáp. 

 

-154- 

YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Sarayözü 

ANLATAN : Fatma BALCI 

YAŞ 73 

KONU : Karışık 

(1) tāsiyonum vā, gėd┬m gėd┬m. dėde s►ólesin bildúġlēni ėvelkileri 
nėbl┬m. adımı (2) n►ėdicen söyley├m şėy. ben bi şi bilm┬m ki yázı sen. adımı 

dėyim_emme adım şė ėd┬ (3) bilm┬. fatma baļcı adım şėy. baļcı. bi şi bilm┬m 

ki. yėtmiş_üç. unutdum gėtdi. bu (4) ḳóyün_adı saráyüzü ḳóyü. bilmiyím. 

bilmiyim nėbl┬m. saráyüSü dėmişle işde. (5) bilmiyem. 
(6) gėlini gėtüledi emme şindi unutdum gėtdi ben ≠nnarı. yi╒itbaşı yine 

sėçil┬. (7) babaļıh dėrig biS yi╒itbaşı dėmek. kėşgeg bişür►úġ, piļaf_ėderúġ, 
piriç piļaFı, et büşür►úġ, (8) ç≠rba bişür►úġ. y►álá ç≠rbası, tarana, toyġă_aşı, 
tarană_aşı, ≠nnardan yápaļļa. tatļı da (9) şėy yápaļļa, pa┌ļava yápaļļa, hėlva 
yápaļļa. ėt kėselle, yáhni yápaļļa. yú┌a ėkmeg de (10) yápaļļa, fırındκ da 

yápaļļa, sat⌂n da aļuļa şėyden hamamdan. 
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(11) yúna┌ gėlini ġótülēdi hamama. ġúy►á ġótü◄rmezlerdi. yúna┌ļı┌da 

çimdürülēdi bi (12) yėr. ėveli ▪leydi, şindig ç≠┌. güy►á donaduļadı, ta┌ı ataļļa 

para. aļtın ataļļa, bilezúġ (13) ataļļa. güy►á donadu, hocaļa gėydürü. da┌íy da 

ataļļa bıra┌uļļa ≠ndan s≠na geline gidelle. 
(14) yápiyodu┌. il►áh_┬delle. túrḳú söylemezle, il►áhi idelle il►áhi. ben 

bilmem hani. (15) il►áhi bilmiyim ben bi şi. üş gün çálduruļardı. bi ġına gėcesi 

yápaļļa◄rdı, ġına yápaļļardı (16) ġúñüS, zκbān da gėlin ġúy►á d≠naduļa gėline 

gidellerdi. ġıraļļardı. başġa y≠┌. indirilerdi (17) gėlini aşşā. ba┌ ba┌ bil┬ her 

ş┬. sen biliyiñ bana bi dėmiyé y≠h. işdé ►●le yápaļļardı. su (18) dóḳúsú 

ġ≠ļļardı, suyú dökerdi gėlin girerdi içeri. gėndi ay►ánı vurudu. çölmeg de (19) 

ġıraļļardı. şindi kiremit de ġırıy≠ļa. ėvel çölmeg ġıraļļardı emme, ġırıy≠ļa. 

sürüy≠ļa. (20) biliñ ba┌sana hepsini bil┬ñ sen, ba╒a dimeyé. 

(21) ≠ zκman y≠╒udu aļ yėşilidi. şindi gėlinnig va. ardına yėşil ġ≠ļļardı, 

óñüne de aļ (22) ġ≠ļļardı, başļānκ tėnúḳo ḳoļļardı duva┌. bāļaļļardı. şindi 

gėlinnig, da┌ıy≠ļa şindi eyi. (23) bilmiyüm nėden ġ≠ļļarsa ġ≠yoļardı işde. 

ėlbise şey ėlbise giyellerdi. ipekli. 

(24) -nazar dēdig diyi da┌d⌂┌. 

(25) -onunki hicaSdan gėldi. 

(26) -da┌dım ben hicazdan gėldi bėnimki. 

(27) -dóküyelá. nėbl┬m bilmiyim. 

(28) -ben bebáġġayá dókerdúġ_ėveli. 

(29) -bėbeglere. 

(30) -bebáġgere dókerdúġ ġóz dėye dėdi. 

(31) -bi şė yápmazduġ háyvannara ne yápıcān. tabā inne vuruļardı. 

hóġúmetTen (32) gėlidi inne vurudu. varıdı varıdı. ėşgide de vardı. varıdı 

vėtenne varıdı. 

(33) ba┌ ba┌ ≠nnarı hep bil┬ ba┌sáne. bilmem. ġır┌ını kėsellerdi. 

ġır┌ını kėsellerdi. (34) ġır┌ basū dėy. bilm┬m ki. ġır┌ını kėseller, şėy 

bāļaļļardı ipi kėsellerdi ġır┌ını kėsiy≠┌ (35) dėllerdi. sen bil┬n ba┌sáne ip 

bāļadūñ. ḳósteg kėsme mi? kėsiy≠ļa yörümeyinci (36) kėsiy≠ļa. ġır┌ basdı 

dėyi kėsiy≠ļa yörümeyinci. 

(37) fasilyé, tomatis. 

(38) -irelde. irelde on⌂ñ_ėvi. 

(39) yáļunuS. çocu┌ da y≠┌. çorumda çocu┌. gēliy≠ļa gediy≠ļa nėye 

turacag ki. (40) gėd┬m hasdayím gidiyi, gine gidecem hasda. b▪regle 

çálmazımış. bazı gėd┬m ≠rda (41) dur►úm bėbēn yánda, bazı burda duruy►úm 

işdé. torun va iki dėne. 
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-155- 

YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Tepeköy 

ANLATAN : Hava ÜZÜM/Emine CİĞERCİ 

YAŞ : 56/60 

KONU : Karışık 

 
(1) ġúleş yápaļļardı. y≠┌ canım ėşşēnen gėlmedúġ atınan gėldúġ. bi 

de ėşşeg siki (2) çíḳartmayín. hava üzüm. üzüm. ėll_āļtı. bu ḳóylüyüm 

dėpeḳóy. nėbl┬m anam. dėpede (3) yá bėsbelli yúzden ►óle dėmişle. y≠┌ y≠┌. 

dėpeḳóy y≠┌. 
(4) -hoş gėldiń. 

(q) -d┬ ki ėsgi zκman d┬ nėynen gėldiñiz d┬, davuļnan mı zurna atınan 

mı gėldiñiS d┬ (6) ben de. 

(7) -ėmine ciyerci. yáşımı bilmüy≠m. 

(8) -o┌⌂r yázaļļī y≠┌ki bėnim gibi. 

(9) -vadur atmış yaşļarında yá. 

(10) -dėpeḳóylǖm. ėsgi dú╒únner nası oļaca┌? yō yō bi hafda şindig. 

(11) -úç ġún úç ġún. 
(12) -izinnemeyi aļıy≠ļa izinnemeyi aļıy≠ļa. şindi izin ►≠ļannan ġız 

gėdiy►≠ (13)hacıḳóyúne urda izinnemeyi aļıy≠ļa gėl┬, ėsgiden óyleydin. 

buġúnü ānadacusa┌. (14)hacıḳóyúne varıncı ōļanļa ġızı gėdiy►ú, babası anası 
anası da gėdiy►ú babası da gėdiy►ú ġız (15) da gėdiy►ú ġúy►á da gėdiy►ú ≠riyá 
gėdiy►≠ ≠rda bi imza atıy≠ļa ġúzelce hani ėvlendúġ (16) dėyi, o nik►á burda 
ġīy≠ļa, ≠rda ġırmıy≠ļa. burda ġıry≠ļa ėvelden şindi burdκ ġīy≠ļa yá 
(17)hacıḳ►≠nde ġíymıy≠ļa nik►á. gėlin ġ≠ca içē atdu┌dan s►≠na nik►á burda 
ġırıy≠ļa. ēse bu. (18) urdan s►≠na izinnemeden s►≠na gėldúġden s►≠nam 
aveytleri biyó dādıy≠┌. aveyt yá işdé (19) tėllik, şėker ėvelden çėrez 

dād⌂ļardın ►óleydin. çėrez dād⌂y≠ļardın ėvelden çėrez (20) dād⌂y≠láydın, ḳóyú 
dāved_ėdiy≠du┌. ḳóyde gėliy≠dun davuļnan zunnáynan (21) 
ġoļtumuzuñ_aļtında bi sini, sininiñ_içinde çöreg, çėreS. 

(22) -ėmine bėnden ėyi. 

(23) -bazım b∩yle şindi ġayílin óñúne dúşerdiñ ġayíļa tėg dúze b►óle 

düzerdúġ, ġayíļa (24) bóyle bóyle gėlüdü. undan sóleyim gėlülerdin ġapıyí 

dayá┌ļaļļardın şindi. ġapıyí (25) dayá┌ļāncı aş dėllerdin aşmazdıñ, átu┌ ėlli 

liye vėrüledin, yüzlüye vėrúdún o zκman para (26) ġıt. ≠ zκman ġapıyí 
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açálļardın dāved_ėdellerdin ġarıļarı. ġayíļa oturu, ėrkegle bi (27) tarafa 

oturuduñ, ġarıļa bi tarafa oturuñ óyle dó╒ól mú? atu┌ ġayíļa başļardın 

oynáydı, (28) ġúlerdi, yėmē yėmeden ėvel da┌uyú ataļļardın. dah⌂ da┌⌂. 

(29) -saçı saçı. 

(30) -az bi tėlef≠nun⌂ vė dė bi ġósderdecem sa╒a daha ėyi. tėlefonuñ 

sėnin_oļsuñ (31) yine. y≠┌ berekēt vėrsiñ havadan, bėrekēt vėsiñ bu 

ėmineden, bėrekēt vėsiñ gėlin burda (32) şinci sen gėlinsin. 
(33) -◄havva nė diyim seni. 

(34) -►≠ļanı ānat diyi, bu b►óle. şu şundan şu şundan şu şundan diy≠ļa, 

≠ndan s≠nayím (35) gėlinin yánĭna bi ġız da┌íy ġatıy≠ļa, gėlin gėlen ġayíļarıñ 

eliñi ●pǖ b●yle hep. eliñi (36) öpüyü yárın zabānan da oļuy►ú. annına bi yėşil, 

ardıña bi a┌, ġırmızı, yėşil. biri yánnı (37) yėşil bi yánnı ġíymızı atu┌ gėlini 

gėydürüy≠ļa. óyle a┌ ma┌ y≠┌. gėlinçile gėliy►≠. (38) dörd_anaļı┌ 

dörd_anaļı┌. 

(39) -vaļļā ėyi unuTmamış. 

(40) -ba┌ dörd_anaļı┌ bi de gėlin bėş dėne, gėlini ≠rtiyá aļı, anaļı┌ļa, 

gėlin ≠rtada.(41) unuñ tarafında gėlinne, anaļı┌ļa aļıb ġótúrúy≠ļa ġúy►án 

yánĭna. uriyá gėdinci bi amin (42) ėdiy≠ļa, caminin yánına varıncı amin 

ėdiy≠ļa. amin ėtdúġden sōna seļaļļahu (43)muhambet diy≠ļa ellēñi dizlēne 

çáļıy≠ļa, uydan davuļa başļıy≠ļa gine ġúmbúdü (44) ġúmbüdü. gėlini aļıb 

gėdiy≠ļa. uriyá varıncı dur biliy►≠ da māsus soruy►≠. undan (45) sóyley├m şindi 

gėlin gėldi, ġúy►á, ġúy►á çí┌iy ėvúñ_úsdüne çėrezi daļļıyí. çėrez daļļıyí (46) 

gėlinin başında, seniñ başına b∩yle çėrez daļļıyí. ≠rdan gėliniñ_eline 

süpürke vėriy≠ļa. (47) y►á şindi gėlin indi yá atdan, indúġ, ėñer şindik gėlin 

ėñer çábu┌ iñersē óteki adam (48) biniy►≠, ėrkek va yánında. tabi atıñ aveytini 

aļıy►ú. atın aveytini aļıy≠ļa. şindi sen ay►á (49) çėgdine şėyden çėgdin gibi 

ótek▼í_adam hemen atļıy►≠. ≠ zκmana ġadar ġúy►á ≠nuñ şėyini (50) vėriy≠ 

bāşısını. para vėriy►ú nė vėriy►ú. bóyle. 
(51) -ėveli óyleydi. 

(52) -dur bi bunu dėdim undan sona şindi gėlin indi. gėlin indúġden 

s►≠na şindi (53) şuriyá gėliyí. 

(54) -aļļā◄h nė diyim hiç unutmamış. 

(55) -ānat d┬. dur biyí dur bur⌂yá gėlin gėldi şindi, gėliniñ eline bi y►á 

vėriy≠ļa, yá y►á (56) ėşige çáļıyí çál yávrum dışına çál içine çál atu┌ gėlin 

gėlini aļu ġótúrü. atu┌ şişe mişe (57) va yá. şişē vunci ġırıy►≠ canım şişe va. 

≠rdan eliñe bi ıbrı┌ vėriy≠ļa bi de süpürke vė (58) gėliniñ bóyle süpürme y≠┌ 

sıvızlíy, undan s►≠na süpürgeyi çáļıy►≠ süpürkeyi şuriyá ġoyo. (59) gėlini 

ėndürüy≠ļa, gėlin ≠ zκmana ġada, gėlin ≠ zκmana ġada atu┌ şindik gėlin 

indi. (60) indúġden s►≠na ėkmeg ufaļdu, ufaduļa ġuru yázma yázma ėkmē, 
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yázma ėkmē yázma (61) ėkmē. y≠┌a ėkmeg, y≠┌a ėkm►∩ ufaduļa çoļuġa 

çocuġa bóylé gėlin dādu. hėrkeş yėsin. (62) boļļu┌_oļsuñ dėyi. 

boļļu┌_ossuñ dėyi dādıy≠ļa. ba┌ bu bóylé oļudu da┌a başġa y≠┌, (63) daha 

nė annad┬m gėyi yánnı dėyim mi sa╒a. 

(64) canım yúna┌ da va, ġúy►áyĭ d≠naļduy≠ļa yá diy≠┌_işdé davuļnan 

zunnáynan (65) ġúy►á çümdürǖle gėtür_≠ndan s►≠na gėline gėdiy≠ļa bóyle. 

sen ba┌. 
(66) yėmeg ba┌ búyġuļ_aşı bi kėşkek_iki, piļav. 

(67) -ėveli buļġur aşı vardı dōru. 

(68) -ėsgi ismini dė diy≠ļa bėni şaşımañ yá, búyġuļ_aşı diy≠ļa yá ġız, 

búyġuļ_aşı. (69) dúzelt sen. urdan bi de kėşkek bi de ėşgi çá┌raması yánına 

áyyán váysa ≠, áyyán (70) y≠┌sa y≠┌. acı┌ļardan. ėdiy≠ļa ġayíļan b∩le óñúne 

ġoy≠ļa. bóyle yá. ėşgi ac⌂┌ļardan ėşgi (71) ġáynadıy≠ļa, hėlkiyé dóḳúy≠ļa, 

ġapļara ġoy≠ļa milletiñ masasınıñ óñúne ġoy≠. ėşgi (72) acı┌ļa, ėlma ėlma, 

ėlma d∩╒úl de ėlma datļı ≠ áşgi. ėlma áyļı ėşgi áyrı, ac⌂┌ ac⌂┌. işdé bu (73) 

başġa bi şėyimiz. y≠┌ millet aveytini ati, yėmēni y┬, çėkib gidiyí. zabānan 

da gėliyílá (74) gėlini aļıb ġótúrúy≠ļa. ġúyáyĭ nėyi d≠nadıy≠ļa, ⌂◄rdan 

d≠naduy≠ļa da gėliy≠ļa gėlini. 

(75) nė yápacaġság cėhiS. bi ġat sandu┌, bi sandu┌. bi ġat yáta┌. iki bi 

yá yorġan bi (76) yásdu┌. ≠nda sóyley├m bi çit hėlke, iderseñ bi çáy ġazanı, 

iderseñ bu, y≠┌ daha başġa (77) y≠┌ bi de ıbrı┌, bi de ayá┌ iļa┌anı bunna. 

(78) gėlinn┬ nėrde buļuy≠ñ, millet ėlbise buļup da gėyem┬ ki gėlinn┬ 

bussuñ. işdé bi (79) ėtek ġırmızı bi ėtek gėydüdüle bi de bi ġaza┌. başıma, 

canım ipegli d∩ kimisi ipekli (80) va, kimisi, ėvelden kimisi va kiminiñ y≠┌. 

bėnim y≠╒udu. işdé diy≠┌_a. işdé ≠nuñ óñúne (81) şindi gėlini kimse 

ġórmesiñ dėyi bóylé óñúne gėy►≠ļa, áydına da yėşili gėy►≠ļa, aļıb (82) 

ġótúrüy≠ļa. başına ġ≠ca tėnüke ġoyoļar. tenike tenike. duva┌ duva┌ u duvā 

bāļıyá bāļıyá (83) bāļıyá bi şėy_ėdiy≠ļa. bu ara burdan sı┌dıy≠ļa şöyle 

düşmesiñ duva┌ dėyi şöyle (84) sı┌d⌂ruy≠ļa. şindi bu yázma yá bunu bóyle 

doļuy≠ļa bi daha doļuy≠ļa bi daha doļuy≠ļa (85) bi daha doļuy≠ļar gėlini bi 

daha doļuy≠ļa duva┌ düşmesiñ dėyi, duva┌ düşmesiñ (86) bóyle sayĭy≠ļa. 

unu da şindi bu ġıdınıñ_aļtına da gėlinci burayí b►óle bāļıy≠ļa. düşmesiñ (87) 

dėyi. bu ġada va bu ġada ba┌ bu ġada va. şindi a┌ı gėy►≠ da millet hėş nė 

oļdu╒unu (88) bilmiyí ėvet. 

(89) canım unu oynuy≠ļa ōļan ėvinde oynuy≠ļa. biz bu işdé yapiy≠ļa 

oyún. hasan (90)baba yápiy≠ļā unǔ da sóyley├m hasan baba va ġız_ėlbise 
ėrkek ġarıyí ėrkek ėlbisesi (91) gėydüy≠ļa ≠ynaduy≠ļa ayí yápiy≠ļa. başġa 
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da╒a y≠┌. canım unna, ≠nna y≠┌ y≠┌ tavu┌ (92) yáyíşı, odun yárışı y≠┌ bizde. 

biz ġórmedúġ onu. onu ġızıļbaşļa yápiy►≠ biz yápmiy≠┌. 
(93) nėy? canım ġúleş_ol┬ at yárışı atı nėrde buļuy≠ñ, at y≠┌, yaļuñuz 

ġúleş va, (94) ġúleşen kim yėñülüse yėñilmiyene para vėriy≠ļa ġúleşde. 

ėvelden ►óleydin. 

(95) şindi biz b⌂rda oturuy≠┌. nėbl┬m ben hāneyi sáymadım. dört de 

●te tānif va, dört (96) de u tarafda va. dānı┌ dānı┌. sŉ╒u┌_oļuy►ú. yá┌ıy≠ļa. 

y►áyí. bazı y►áyí bazı y►ámıy►≠. 

 

-156- 

YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Yemişen 

ANLATAN : Sündüz GÜVENÇ 

YAŞ  72 

KONU : Karışık 

 
(1) ben nė diyecēm hindi saña? menim mi? sündüS ġúveç. ġúveç. 

güvenç. güvenç. (2) atmīş bėş de gėşdi, yėtmiş yėtmiş. yėtmiş yėtmiş. y►á 

yėtmiş_iki. ėved. emmed ėved. (3) ne? ėkiñi mi diyú? ėsg▼i_adı yėmişēn. 
yėmişen yėmişen. bilemiy≠m. niye dedile (4) bilmiy≠m. bi yėrden ġóçmüle 

de ell►ám d┬m ≠riyá gėlmişle ell►ám, o zκman yėmişen (5) dėmişle b⌂nnara. 

yėmişen ėsgi yėmişen ba yá, biliy≠ñ sen? ėsgi yėmişen▼i bilmiy≠ñ m⌂ (6) sen? 

dėde çámınıñ ≠ yánda. ordaļarımış, ≠rdan buriyá ġórmúşle◄r. ėsgi 

yėmişeniñ. dādan (7) gėlmişle dādan bur⌂yá da yėmişen dėmişle, ≠riyá ėsgi 
yėmişen dėmişle, buriyá da (8)yėmişen diy≠ļa. ėvet. 

(9) dú╒ún mü? ba┌ saña dėyim dú╒únü nasi dėyim, bi ġıza dúñúr 

giderúẸ, ►≠ļanı (10) ġórsedürüg, ġızı ġórsedürüK. d≠vasınĭ_ėderúḳ. ►≠ļan ġızı 

bė╒enüse aļuru┌. da┌ısıñı (11) da┌aru┌ yúsúġlerini. saña dėyim nişán yáparu┌, 

dú╒únünü yáparu┌. bu╒ún cėhéz ġót►úrúġ, (12) ėrtes├_►ún ġına ġızı çümd►úrúġ, 

ġúy►áyí çümd►úrúġ puñarda. ėrtes├_►ún de gėlin_aļmiyá (13) giderúḳ. yápiyú┌ 

┌unu da yápiyú┌. ┌ınnκ gėcesinde mi? Şėy bilenne söylüy►≠. (14) unutdum 

hep, ◄vaļļahκ unutdum. ḳına ĝėcesin ç≠┌ söylellerdi ġúzel ġızļa hemen şöyle. 
(15) vaļļaha unutTum unutT⌂m. dur_ele bi şė váydı ėmdi. a┌ horǖz_●tēn 

nėydi ba┌ (16) unutdūm. nėydi yábana ġız vėrmeñ yütēn_oļū, gėlsiñ ġardaşi 

gėlinin yánına atının (17) başına vaļļā heP_unutdum. ḳınáy├ yá┌arken 

ḳınáy▼i. vaļļā yávrum unudiy_adam unud┬. (18) işde di╒im ya atı gėlini 

gėlmeyé gėdelle, aļu gėtürüle, ata bindürüle atın dorūna (19) bindürüle 

gėlinneri, burdan bi ėrká┌ dutar, burdan bi erká┌ dutar, baş⌂na bi dingil 

ġ≠ļļā. (20) böle bi tahta unu buriyá ġ≠y≠ļā b►●le gėrdürüy≠ļa burdan. burdan 
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b►●le gėrdürü (21) gėrdürü u dur►ú dingil gibi, düşmüy►ú. b▪le buraña bāļıy≠ñ, 

≠rdan bāļıy►≠ bi ġarı varıdı, (22) b►●le bāļardı, bizi düzerdi, buraļarımızκ 

aļtunna, buramız da ġoļļarımızda aļtunna. atu┌ (23) gėlin böylé atın dorūna 

binerdúġ h≠pļayíşļı, ėrkegle ġoļumuzdan dutardı. (24) a┌rabaļarımızdan. atın 

atın da atın da başından biri şėker úsúl úsúl biz de b∩yle ḳıruş⌂ (25) ġıruş⌂ 

dúñúrşülerin ►óñe dúñúrşü yápaļļā. buriyá siyá┌ bi şė ●rterdúḳ. pėrde, 

yúzúñü örter (26) gėliniñ yúzúnü örterdúẸ. ben böyle atın dorūnda b∩yle 

ġırış, ġóremiyiñ. ġórünüy►≠. (27) tėn şėyden ġórünüy►≠. ġırmızı Ẹırmızíydı 

böyle ġırmızıyí örtellerdi, böylĕ_ėderdúġ, (28) ġórünüy►≠ adamļa, ġórünǖ. 

gėri tarafına yėşil, óñúne. ėlbiseler hanġısından oļusa. (29) düz_ipeg oļudu, 

düz_ipeKlerden. nėy pi şėy_ėpi üşlü bėşli pėşpaļbaļ pėştambaļ. (30) şuriy►á 

üş dėne dört dėne pėyleri va, saļļanmā. zıbın zıbın ba┌ unuduy≠m_işdé 

zıbın. (31) unnarı bi unnarı gėyellerdi atļara binerdúġ işde gėlin├ 

gėzdürülerdi. 

(32) gėlin cėyiz nė yápacáġ yátānı, yáddūnu, cėhézini, ġıļletiydi 

şúy►údu buy►údu (33) yápiy≠du. ben mi? 

(34) ≠n yėdi. ben ġúccúġden ėvlendim. ġúccúġ dė╒úl mú? gėtdim. var 

va. bėşden (35) çí┌Tım. yėmeK mi kėşKēK ne bil┬m ç≠rbasī, hėvlásī, her 

şėyi her şėy├ tavu┌ļarı (36) büşürülē, böregleri yápaļļā. hayír ben ben büşür 

ben. büşümüy≠dum. b∩yle b∩yle (37) böyúġle vadı bizden böyúġle ≠nna 

büş║rüdü accıļa büşürüd♠. ḳóyümüSde accıļa oļudu. (38) ėvet veri, nė 

vėreceg yėmeni vėreceg, para vėreceK. ne eline gėçerse ėvelki şėyle (39) 

fa┌ırıdı. ėvelce ç≠┌ fa┌ırıdı yávrum. varıdı varıdı. bėş ġuruş paráy ç≠┌_iş 

ġórüdü, bėş (40) ġuruş, on ġuruş. ≠nna ç≠┌ parayíş ġórüdü. yėdi lirá aļtı lirá 

bi bazarı ġórúñ gėlúñ (41) çánta doļusu. şindi dė╒eri y≠┌ paranın. 

(42) ba◙╒a mı? ba◙╒a şöyle şöylé ġırmızı lira aļtı daná iki dėne de böyúġ 

da┌dıļa, kėlleli. (43) ġırmızı liráydi rėşetin şėylerindenidí ≠ndan ta┌Tıļa. 

bilerzúġ y≠╒udu. hep kėllel┬di. (44) yús►úm barıdı işde bi de tacımız varıdı taÇ. 

y►á pėnerli fėnerli şuriyá. taşļarında pėnerleri (45)penerli fenerli düzellerdi 

düzellerd┬ buriyá áynı böyle durudu. aļtun_idellerdi hep (46) şur├yá. ġúccúġ 

ġúccúġ ≠ndan k►ėli tacıñ_úsüne de bi çėy da┌ardu┌ dörd dėne bėş dėne (47) 

innedennüg dėllerdi. innedenniK innedenniK. unu da┌aļ, saļļan⌂d⌂ pıļdír 

pıļdır. ≠nu (48) da┌aļļardı taca saļļanudu, ḳúpeleri da┌ınuduġ. işligleri 

gėyerdúḳ, şuraļar b▪le işlig (49) gė╒erdúġ nerde b▪le. zıbın işde, buraļarı 

potļǔ_≠ļudu. b▪le bunnar böyleydi de bunnarı (50) buraļarı böyle hotļu hotļu 

oļudu işlügleri gėyerdúġ, b▪le oļuduġ ki çí┌ardu┌ fidan (51) gibi. vaļļaha 

ba┌, taşļarı vurunudu┌. bi mėvlüde gideken gėyenü ġuşanuñ a┌ca puļļu (52) 

yėmelleri örtünüñ puļļu puļļu. ≠nnarı örtünüdúḳ. ėvelki şėyle ç≠┌_emme 

yávrum. çoġ (53) ġúzeli ço┌. ėsgi ėy┬di. emme şindi işde paranın ġíymeti 
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y≠┌. y►á. ėŞgi ėy┬di ėŞg├_ėy. (54) vaļļa şindi ey├ dė╒ül. şindi ne aļtun vėriy≠ñ 
aļıy≠ñ, vėriy≠ñ bėş ġuruşa ≠n (55) ġuruşǎ_aļıy≠ñ bėş ġuruşa dė╒úl mú? ▪le 
şu aļtunu ben üÇ cüze doļdu, yápdım hindi (56) ik├_ǖz_ėlli diy≠ļa. bunu 
üçĕ_aļdımıdı ben üçe. ik├_ǖz_ėlliyé vė aļa┌ dėdile. ben de (57) vėmedim. 
duru vėr, ölüken dėdim bi davar nėyim aļuļa başıma, mävlúdüme. ≠ļmaz 
mı? (58) ben bu ġızın yánda duruy≠m, ben bi ėvim ≠cām y≠ġ. ġ≠cam öldü. 

duruy►ú boş. (59) satmadu┌. ►≠ļanna ısdanbuļda gėlinne ısdanbuļda, bu ┌ızın 
yánda duruy≠m. bu ba┌┬ (60) baña. 

(61) kimi diy≠ñ? ben bilmiyúm kimi derseñ? hanġı ç≠banīn? çobanın 

ġarısı mı (62) varımış? ben bilm┬m yávrum ≠nnarı. ben yėmişene gėtmedim 

da╒a heç. ben ısdanbuļda (63) gėlinnerin yánda ġışın duruyú┌, yázın bu ġızın 
yánna ėliyúm. ▪le ėdiy≠m ben. yázın (64) buranıñ havası ėyi baẸ. ėvde 
oturuy≠ġ. ġapaļī bi yėre çí┌amıyú┌. bi ėve gėderseñ (65) otumiyá 
gėdiy≠ñ_işdé. gėtmeseñ ėvde oturuy≠ñ tėlebiz≠n başında. 

(66) túrḳú mü? biliyidim_emme heb unutdum. vaļļā_a┌ļımǎ_ėlmiy┬. 

anam (67) bilemiyóm ki a┌ļıma gėlmiyó ki. vaļļaha gėlmiy►ó ġı. heç_a┌ļıma 

aļmıy►≠. nėbl┬m baļļā (68) yáļuñuz başıma ≠ļsam birezini aşşādan söylüyóm, 

birezini y≠┌ardan söylǖm. (69) unuduy≠m. ne dėyim ne bil┬m vaļļā 

bilemiyim ki. heç_a┌ļıma álm┬ saña dėyim mi (70) ġusura ba┌ma. vėr ba┌┬m 

şunu dėyim. ġız gėlin ġıza ġına yá┌ıy≠nkene unutmadiysem. (71) nėydi bi 

ėy├di ahļıma áldiydi ┌orúz bėşlimi ●tēn_≠ļū yábana ġız vėrmen yüten_≠ļu 
(72) söyleyiñ ►≠ļan arḳadaşına gėlsin atının başına yávrum yávrūm ġareci ╒erim 

yávrūm, (73) derdúẸ. ey├ mi? aļtından úsdünden. vaļļā başġa bi aḳlıma. 

nėy├di ġı dėñ de ucundan (74) a┌ļıma álsın. nėydi ġı. a┌ļımda bi şėy da╒a vardı 

eme gėtd┬. a┌ļımǎ_ėlmiy≠ ki. gėtdi atu┌ (75) ġusura ba┌ma. 

(76) biz buļĝuru gáynaduru┌ biliy≠ñ buļĝuru? buļĝuru ġáyna yúruġ, 

ġáynaduruġ, (77) ġazandan aļuruġ, çuļļara sėrerúġ, unu ġuruduruġ, ġótǖrüg 

fırınnar çėylerde (78) dė╒ermennerde d►ódúrúġ. ayíġļaruġ çėgd►úrúġ ēmize 

gėt►úrúġ. t≠┌māh to┌ma┌, so┌u (79) varıdı. o dėnē yúrdu┌ so┌uyá atardu┌ 

on_ik├_adamıñ_içinde dóverdiñ (80) ≠n_ik├_adamıñ. so┌uļudum b▪le 

≠_iki yáşımdáydım. to┌ma┌ļa varıdı ş▪le sapļı sapļı. (81) belki de 

ġórmüşünüSdü siS. unnarın arasına girerd┬m o so┌uda dóvē dóvē biyó (82) 

d┬nenüdúġ ġaruşduruduġ kepek vėredúġ, y►á çıraļanu vėr►dúġ b▪le. ben 

hemen işlēne (83) so┌uļudum. gėrileyé ş►öle kėperüdün unu ġaruşduruduġ 

ġaruşduruduġ düzeldüdúġ bi da╒a (84) patır ḳútúr sesi tamam ş≠ yánna gėder. 

t≠┌ma┌ļarın sėsi. dóverdúġ tėperdiñ bi (85) de aļuduh ġúne ġótúrú çuļļarı da 

sererdúġ. b∩yle oļudu ≠ zκman. saña dėyim mi? 
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YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Yeniköy 

ANLATAN : Leyla ŞAHİN 

YAŞ  39 

KONU : Karışık 

 
(1) nası annat┬m ben bi şėy bilmiyém ki. yėñiḳóylüyüm. leylá şáhin. 

yėtmiş (2) billiyim işdé ġaç yáşında bilm┬m. aman yo┌suSļu┌ adamı fāretdi, 

bėş dėne çocu┌. (3)yėñiḳóy. 

(4) nası dü╒ünner nası bilm┬m ki. dü╒ünde mi? dü╒ünde nasi birincisi 

ġúnú pėrşembe (5) ġún danuşu┌ yėmē veriy≠ļā, cumā ġún ▪len soñu dav⌂ļ 

gėliyib bazaraşdā çálıy►í işdé. o (6) zκman şindi b≠╒un múbāreg ġún pėrşembe 

ġúnü, bu āşam vėriy≠┌, bu āşam şindi (7) yi╒itbaşı nėyi sėçiy≠┌, işde. 

(8) ne yėmeg işde allah ne vėrúse bide çėkiyelá şindi áyranna vėriy≠ļa 
bideyi. (9) ėsgideni bilmiy≠m ġuzım, bilmüyóm şindi. cumā ġúnü cumā 
ġúnü de işde dü╒ün, nėy? (10) hamam ėd┬, yá yá hamam_ol►ú. isde sen bülüñ 
ġızım eccig sen ben bilem┬m. şindi (11) hamam şėylerine gidiy≠ļa 

hamamözüne. dāmadı nėyi ġótürüy≠ļa işde. cumartesi (12) ġún_o. nası 
cumartesi ġún_işde topļanıy≠ñ eşiñ, dosdūñ işdé a┌şamınan ġúy►áñ (13) 

d≠nanıyí işde saçu faļan. işde ne ne diyeK işde ne diyeK mėmetden şu ĝada 
para, (14) emmisiñden şu ĝada şėy, işdé emmi day▼í. vaļļaha oļannara oļuy►ú 
da da╒a yáļuñuz ben (15) hiç_ėvermedim. ėvermedim de bėg bilmiy≠m 
onuñ_úçún. yáni gėdiy≠┌ ġonşuļara (16) nėyĕ_emme saçĭ_atmiyá anna. 

bazar ġúnde işde gėlini gėtürüy≠┌ ►ólen soñu. unnarı (17) a┌ļım erm┬ benim 
unnarı bilmiyem. 

(18) ne yėmeK kėşgeK, kėşgeK başda gider işde ç≠rba, hėlva, pilavı 

işdé (19) ġarpuzúydu, üzümüydü işdé saļatasíydı, zebzesi bu işdé. yáyļa 

ç≠rbası. işdé kimisi (20) yáylá ç≠rbası d┬ kimisi t≠y┌a ç≠rbası d┬. yá yá ≠nna 

başda hey ġızım. işde bu. ≠nnarı (21) bilemiy≠m ġızım şindi ►≠ļan 

ėvermedü╒ümden, ġórdüm ámā ey ġáynana şindi gėlin (22) gėlişiK āmin 

diy≠ļa işdé duva diy≠ļa ġáynana gėlişig_işdé bi şişe, ėsginin dėsdilēni (23) 

ġırıy≠lá işde içeri girince, ıbrīnan vėriyelá su ney süpür diy≠ļā, bi şėy. 

süpürkéynen (24) nėy_işde dāmadına ġ≠y▼úyúļa içeri. 

(25) nası bir ġúnden s►≠na duva┌. o bi hafda ėvel asiy≠ļa onu, ≠nu şindi 

bi hafda (26) dü╒ün başļamadan ėvel bi ġarar vėrúñ, dúñúr dúñúre ne ġúnü 

çárşamba perşembe işde bi (27) cėyizi da┌ıļu, b├_afda s►≠na da cuma ġúnneri 

işdé dü╒ünner├_oļu. ne yápar_işde (28) vaļļaha bülmüyüm nė yápar. y≠┌ 
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ġızım benim bėş dene ►≠ļum va. ėy yápdım_işdé ġız ne (29) yápacūĝ_işdé 

yėmenile ėvelkinin ġaryúlá ėtegleriydi, şindi ġanepele va şindi. şindi (30) bi 

şė yápañ yo┌, yáta┌ odasíynen hemen bırahıy≠ļa. y►á b♠lerz►únen 

yáta┌_≠dası şindi. (31) eñer mėmur ney oļusa işde heç bi şėy ėtmiyoñ. y►á 

şindi ●yle. 

(32) ben mi? bahcede dó╒úldüm ben. fişneniñ ç┬dini aliy≠dum 
rėçil_idecem. bėbegle (33) şu ġoñşuļardan t≠pļamış da, ġoñşuļarnan dün 
dėne t≠pļamiyá gėtdiydi çocu┌ļa, öyle (34) bi hėlké de baña vėmişleridi. 
ç┬dini çí┌arıP da yápiyúm. onu şindi şėkere yáturacam, (35) zabānan ėdecēm, 

ġáynatac►ám. y►á çocu╒um o┌uy►ú, çocu╒umun bir♠ o┌uy►ú. çánaġġalede (36) 

böyü╒ümün ġúccǖ. hangi bölüm, ėrcan. mobilyáda o┌uy≠muş_işdé. 
(37) ġışa ne yápıy≠ñ_işdé böyle şėylernen işde tarana neyin aļļah ne 

vėrüse de (38) ġuruduy≠┌ biber. ġúrcán hangi o┌uļda o┌►ú diye soracādım. 

(39) neyi? taranayí nası áynı t≠y┌a ç≠rbası gibi büşürüyoñ ėyce gine 

işde (40) yímırtasını, ununu, yármasını, ġatīnı, südünü, y≠╒urdunu. zor y►á, 

ile╒ende ġáynadiy≠h (41) bahır ile╒ennerde. ≠nu da s≠╒uduyú┌, tėgrar kimisi 

eliynen sıh┬, kimisi ġaşūnan dóḳúy►ú, (42) biz ġaşu┌ļarna◄n dóḳúyú┌. ġuruT 

beyáS çárşafļarda ġurutdūmuz⌂ da şindi ġuruduşu┌ (43) çuvaļļara ġ≠r, 

da┌aru┌ ġúneşe. ġışın. ş▪le bi duvara mı┌ çá┌ıyú┌ ġúneşde ġoyá (44) 

ḳúflenmesin deyi. nėmli yėre ġ≠ymuyú┌. ġışın da şindi nėydiyú┌ ≠nu 

aļıyú┌ şindi (45) mėsele büşürücēmiz zκman y►í┌ıyú┌ ġazanda, nohudunu 

nėyi ısļıyoñ. kėpcéynen de ėzǖñ (46) yá◄h⌂d elininen, yá◄h⌂d kėpcéynen. 

(47) y►á buļĝur, yárma buļĝuru ėdiyú┌. y≠┌ y≠┌ bėg z≠r beg zor. vaļļā. 
daha böyǖm (48) yirmi yáşında o┌uy►ú abļası, üs sėnedü şėyliklere giriy≠du 
polisli╒e, subáyļκra da (49) giriy≠du unnarda ėlendi hep. dişinden bi tene 
dişinden ėledile. bi tene Şu dişinden. u da (50) çürümüş_işde ġobm≠ş biyó 

müla┌atļara atļıyí, sāļı╒κ gėlişeg āzını aş diy≠ļa, (51) bebeg atļıyóm saniy┬, 
dişinden ėlen┬, ç≠┌ da yálvādı, adamın da buļmayínşı┌ z≠r_ol►ú (52) işdé. 
amcá da işde saña gid┬ ġúnnē, oña gidiy►≠ ġúnnē işde b●yle gėç┬. vaļļā işdé 

aļļah nė (53) vėrüse işdé ġoñşun dutdurabüldǖne. y≠┌ y≠┌ dėvled_işi, çifÇi. 
keşkem. heç bi şėyini (54) ödemiyú┌. ödiyemiyí┌ gi bėbeglere ancá yėtirǖ. 
bėş bėşi de o┌uy►ú benim çocu╒umuñ. (55) a╒a şindi böyúġ_►≠ļum da bu yíl 

gine üniversiyé gideceg, aļļah nasib_ėderse sāļı╒κ. ey (56) o┌úy_≠nnara para 

ġónderiy≠┌ o┌umáynan. şindi çocu╒umuñ biri çanaġġalede o┌►ú üç (57) milyár 
hele ġaş şıra borcumuz va. ödiyemiyú┌. a╒a şindi bó╒un yárin icrā ġapıda. bu 

ėv (58) de bizim dó╒úl. bu ėv ġáynatanı◄n. dėprem_ėvi bu oña yápdıļarıdı, u 
mėfād_ėdişiK (59) biz gėşdúġ buriyá. onna y≠┌ y≠┌ mėfāT_etdi öldü. işde 
ēmiz va, ġáynatamızıñ zκmanı (60) biz şurda duruy≠du┌, şurda ėsgi ėv va şu 

► ė◄vimizin yánında ordáydu┌. bura ġáynatama (61) yápıļdíydı. tapusu 

≠nuñ_úsdüneydi. işde bura ≠nna da durmadı, işde mėfāt_ėtdi (62) ölincé 

biz de yėñiden boyá moyá çálduġ işde bi şėyle, ġonşuļa da yárdımcĭ_oļdu, 
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aļļah(63) razı oļsun. işde öyle. ġáyma┌amļı┌dan biz hiç ġórmedúẸ. sede 

yáļuñuz ḳómür (64) vėriyelá, baġ ḳómürü inkár_ėtmem. ḳómür aman ġızım 

çí┌mıy►í ġaç kėre şėy_ėtdi(65) müracād_etdúġ de çí┌miy►ú. ḳómür vėdile. o 

da işdé yá┌acāmıza anca yėtüyǖ. ġışın (66) yá┌ıy≠ñ. y►á ġışın mėcb⌂r yá┌ıy≠ñ. 

o ġorudan gėtüremǖS, şik►átçí oļuy►ú. y►á (67) şik►áyet_edicig cėzāsı κ╒ır. 

mėcb⌂r ḳómürünen idāre ėdiy≠┌ hayír. u şindi rahassuS bi (68) sėnedü iki 

sėnedü ora┌ nėy biçim┬, o şindi bi ġaraciyer böyümesi va, işde bi yúl (69) 

amaliyáT dėdile ėtdüremedúẸ. işde do┌dur da ┬ne vėmiş, hap vėmiş. 

≠nnānan dur►ú işde. (70) boş o şindi çocu╒un biri dersden ġaļmış. ġuran 
ġursuna gidiy≠du. hocáynan ba┌ıyím (71) çocuh gėldimidi dey┬ unun pėşine 
gėtdi bó╒ún. söylüyú┌ da ġızım söyledúġ da ġaç kere (72) söyledúḳ. ḳómür 

vėriyelá şindi ≠nu inkár_etmem, inkár_ėssem üsdünde aļļah va. (73) şindi 
ḳómürü vėri. amān ġızım ġadeşiñ varsa senin de va. ġardaşınıñ biri h≠ca, 
biri (74) polis, ≠nun da var üş dėne dörd dėne bebē. herbirisiñ biz zor 
gėçiniyú┌ diy►ú. y≠┌ y≠┌ (75) ėtmiy≠ļa. ḳúsúġ_işdē. işde ġardaşınan bu ėv 
yüzünden, gėşdiñiz dey┬. biz de kireyé (76) çí┌amaduġ ġúcümüz yėtmedi 

kiraļara, bu çocu┌ļa hep o┌uy►ú. yėmeñ mi oļmuy►ú (77) içme. şindi sen yárım 
t≠rba mahanna büşürüñ_ama ben iki torbasını büşürüyüm ėvet. (78) bėş 
dene ►≠ļan, iki de biz. tarļa da işdé ġızım va bi yėrde bayír u ne motur gėdiy►≠, 
ne çif (79) ürülüy►ú. dur►ú ●yle, bu yíl da sürdüreg dėdúġ gine, ėkin nėy ėkek 
deyi, ≠nu da (80) sürdüremedüg bayír dėy┬, daşļı dėy kimse de sürmedi, 
öylece duruy►ú. taļļaļarı va iki (81) parçá şu y≠┌arda. bayír daşļı daşļı dey 
kimse sürmedi. işde ≠ taļļanın yüzünden de işde (82) birez ġırġunna. şu 
y≠┌ardakinden. 
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YER : AMASYA/HAMAMÖZÜ/Yukarıovacık 

ANLATAN : Safiye KALELİ 

YAŞ  56 

KONU : Karışık 

(1)safiyé ġaleli. ġaleli. ėll▼i_aļtı yáşımdayím. y≠┌aru╒≠vacu┌. tėrsine 

atu┌ bilmiy≠┌ (2) ėvelsini ●ylé da┌mışļa. bilmüy≠m óylé ėvel ėvelden óylé 

dėlle. burdāki mu┌daļļı┌ (3) bėnim a┌ļımıñ ėrd►ú ėrkek ġara fatma dėyi bi 
mu┌daļļu┌ oļmadı hėç. ónceden de ≠ļmadı, (4) bėnim_a┌ļım ėrdi ≠ļmadı. 
oļmadı bilmüy≠m ben bilmüy≠m. ėvelden varısa (5) bülmüy≠m bėnim_a╒a 
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ėlli aļtı yáşında bėnim a┌ļım ėrdi, bėn ėrkekle oļuy►≠ mu┌dar (6) oranınki de 

buranınki de. 

(7) ėsgi ḳóy dú╒únnerini ilkinden danuşu┌_ėkmē dóḳúy≠du┌, ≠ndan 

yėmekli (8) mėmekli, ondan s►≠na ġonuşuy≠ļardı ki misāfir o┌uyúntuļu 

dú╒ún_oļuy≠du, o┌uyúntuļu (9) dú╒ún saña vėriy≠ļardı bi o┌uyúntu, baña 

vėriy≠ļardı o┌uyúntu, ḳóy ḳóy vėriy≠ļarıdı. (10) cüm∩rtesi bazar ġúnü, cumā 

áyşamǐ_ ►ún davuļ çáļınıy≠du, cumáy ġúnú ġúy►á hamamı (11) oļuy►≠. 

cüm∩rtes├_►únde şėy_oļuy≠du kėşk►ámiz_oļuy≠du, kėşkek vėriy≠du┌ 

ḳóyúñ (12) içine. ≠ndan saçĭ_atıļıy≠du. kėşkekden kėşkek yápiy≠┌, yáhni 

yápiy≠┌, pilav (13) yápiy≠┌, hėlva yápiy≠┌, saļata yápiy≠┌. bėnim_a┌ļımıñ 

ėrd►ú b∩ylé yápiy≠du┌. ç≠rba (14) yápiy≠┌. t≠y┌a tarana, nasıļ_≠ļsa ∩tegi ≠ 

hazır ç≠rbκļardan yápmiy≠┌ biS. biz_≠n⌂ (15) bilmiy≠┌, biliy≠┌ da bilmiy≠┌ 

biS dú╒únnere yápmiy≠┌_onu. 

(16) ėkmeK çóreK yápiy≠du┌, yázma ėkm►á yápiy≠du┌ işdé bazar 

ġúnde gėlin (17) aļmiyá gidiy≠duġ. gėlin_aļmadan gėlinci hėrkez_ėyine 

dκ╒ıļıy►≠ 
(18) şindi o┌uyúntuļarıñ yėm►áñi biyó ḳóy úçġúlúysē āşam davuļunan 

ġótúr►ú çėlig (19) dėlle ≠ña vėrún. çėlig dėlle. ≠ dėmeg şindi úçġúlúysé 

ıra┌ısını, mėzesini, ∩tesini bėrisini (20) bi siniyé ġ≠ñ, ġótúrún ≠ ėv sābıña 

vėrúñ, ėv sābı da a╒κļļar. biz_≠na çėlig dėlle. ėt (21) ġ≠ļļa işdé saļata ġ≠ļļa, 

tomatis şu bu şindi nasıļsa o zκmanda öyleydi. s►≠nası bu. ġúy►áyú (22) 

d≠naļduļa işdé yúnā ġótúrüy≠duļa. yúnāmız varıdı. bu gėçede va, ≠ gėçede 

va, yúnā (23) ġúy►áyí ġızı da, ė╒erim ḳóyden oļusa óyle ġóyden_oļmasa atu┌ 

o tamam bėnim (24) zκmanımdan b⌂ yánnı ben bėnim dú╒únüm_≠ļaļı otuS 

bėş sėne oļdu. otuS bėş sėnedü (25) atu┌ hamama gėdiy►≠ ėvelden şėydi 

ėmme yúñādı ėmme hamama gidiliyi şindi. ġúy►á (26) d≠naTma işdé ġúy►áyu 

d≠naļduy≠ļa iláhiynen, iláhiynen gėtürüy►≠ h≠ca üsdünü (27) gėydürüy►≠, 

≠ndan soña dineldiy►≠ ortaļı┌ yėre masáynan ondan s►≠náy sen nė vėriy≠ñ 
(28) ġóynúnden nė ġapdı, ėlli müly≠n, yüz müll≠ñ saçĭ_atıy≠ļa. oļuy≠du nė 

bilim o zκmanın (29) parasíynan iki yüz üç yüz mily≠n, iki yüz milyon ėlli 

milyon, atmış milyon oļuy≠du. (30) şindi de bėş milyára ġaş dāne oļuy►≠ tabi 

iler├_►ún bi dú╒ún_oļdu bėş milyár_aļtın, (31) birisi de para birigdi aļtundan 

hāriç. 

(32) y≠┌ aļtın nėyim y≠╒udu ėvelden nėrden_≠ļsa bėşi billig nėyim 
y≠╒udu işdé ġıza (33) ço┌ da┌ıy≠ļardı gėline gėline. dāmad_aļıy≠du işdé 
dāmada áltun ġız_ėvi bi yúzúġ (34) b≠zar, ġáynata da bize gėline gėlin_ėve 
ná ġadar_isder baña bozdū aļtunu şindi kimse (35) bozmaz y►ė dėne kėlleli 
bozdu baña ≠ndan sėgiS dėne bilezúġ bozdu, şindi kim (36) b≠zar_onnarı 
bóyúġ bóyúġ. zėnginidi bėnim ġáynatam. hayír başļı┌_aļmadu┌ biS. (37) 

aļmadu┌. tėmürüñ ġardaşı ġasım. anam hangisi? zėyneb_ele işdé ėmmis┬ 

yá ġardaşı (38) ġáyna ġasımıñ ḳasımıñ gėliniyim ben. bi ġez davarımız varıdı 
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anām az áyļah dė╒úlúdü. (39) hayír yáyliyá da çí┌mıy≠du┌. burada biz_óyle 

yáyliyá. pėynir yápiy≠┌, çókelig (40) yápiy≠du┌, y►á satıy≠du. şindi gine 

inēmiz va dörd bėş dėne. pėynir yápdım, çókelig (41) yápdım, satmiy►á 

yoļļuy≠┌. hacıḳóye. yáyín cumā. ben ġórmüyüm çocuġ ġótúrü, ben (42) 

gėtmem. ben gėtmem ben aļuşġun dė╒úlüm óyle bazara gitmiyé. 

bizim_adamļa (43) yoļļamaz_óyle bizi. gėtmem yoļļamazļa da gėtmem de 

ben ┌a┌_ėdemem. 
(44) atınan da gėtürüy≠ļarıdı, bėnim zκmanımda atınan da gėtdüle bi 

iki kėre ≠ndan (45) s►≠na ta┌siynen bi de cib varıdı cipinen. çölmeg 
ġırıy≠ļarıdı gėlin atdan inerkene (46) çölmeg ġırıy≠, iláhi ėdiy►≠ h≠ca. 
ėvelden kilim o ėrkekle ġórmesiñ dėyi kilim (47) gėriy≠ļardı. şindi ≠ da y≠┌ 
yá ėy. y►á atdan ta┌siden gėlini kimse ġórmesin ėrkegle dėyi (48) kilim 
gėriy≠ļarıdı. vaļļaha kilim gėriy≠ļardı. şindi de mėydanda açu┌_ele. 

zėyneb(49)hasan ėmmimiñ hasan ėmmimiñ dúñúrú dė╒úl mú? ısmayílıñ ġızı 

onuñ da dúñúrú dė╒úl (50) mú? zėyneb tab┬ şu arpadered►áki mi? kime? y►á, baļ 
muļ dė╒úl. gėlün atdan ind┬ ♠ndürüle (51) ėşi╒e bi nė bil┬m ≠rdan bi y►á mı aļuļar, 
ḳúl mu aļuļardı ėşi╒e da┌duruļardı. bu ben daha (52) başġa bi şėy bilmiy≠m. 
biz zκmanımızda búydu. oļmaz oļu mu varıdı gėlinniK. hayír (53) o y≠┌. 
şind┬ o dingil da┌an bizlerden dėú╒l, atu┌ sen ≠ndan mısın bilmem, 

ayípļamıyá┌ (54) da. onna alevüle yápar, şu yėmişen, ġor┌ut, tėyḳóy, çėtmi 
o tarafļa yápar. biz dingili (55) bilmiy≠┌, ben ġórmedim dingil. hayír hayír 

biz bilmiy≠┌. siziñ varıdı ba┌ gėtdim (56)arpaderiyé de varıdı bunnān ḳóyde 

var. bizim_≠rda ġomuy≠ļa bura. ġomuy≠ļa bizi şėy (57)arpaderede ġoyoļa 
biz ġomuy≠┌, hėç ġomadu┌ ben ġórmedim onu, h┬ç bilmiy≠m, (58) 
a┌ļım_ėrdi ben ġórmedim ≠nu. 

(59) bu yá┌ınnarda türbe bizim burda ●yle bi y≠┌, bi çám dėde dėrúġ 

şurda va, ėv (60) yápdıļa. ≠rda ġurbanımızı kėsiy≠┌, ≠ndan s►≠ná 

mėvlüd_ėden gėd┬ ≠rda ġab►⌂ va, ġaşū va (61) her şėyi va, ≠rda ėdiy≠┌. 

(62)yáĝmur duvasına da gėdiy≠┌, şindi mėvlüd_ėtdúġ ėyimizde 
ėtmiy≠┌, gėdiy≠┌ (63) ≠rda iki ġóz bi ėv saļ≠nu va, mutvā vā, ġabı ġaşū her 

şėyi va, ≠rda ėd┬ ≠ra çám dėde(64) dėrúġ, dėde óyle bi tėgge türbesi nėyim 
y≠┌, işdé iki dėne çám. vaļļā işdé dėde diy≠┌, (65) ora nė p≠zāñı vėriy►≠, nė 
daļını vėriy►≠ nė bi şėyini vėr┬. hėç bi şėyini vėmiy≠, (66) ġótúrúyelá çocu╒u 

oļmiyán ġarı da a┌a şurda bi tėgge va, tıvĝa tėggesi, ≠riyá ġótúrüle. (67) tıvĝa 
tıvĝa. oriyá ġótúrüyelá. ≠rdan oriyá da vaļļā bi şėy y≠┌ da işdé h►ėrim, ora 
(68) çocu┌_úçún dė╒úl dė gine de gėdib de satıļıb da satıļusa nėyse nė. 
āliyánnarı nėyim (69) ġótúrmüy≠┌ biz_āliyán çocu┌ļarı türbiye ġúmúşde bi 

tıvġa şėy tėggesi vadu, oña (70) ġótúr►úġ. biz ġúmúşe ġót►úrúġ. tönge dėdeyé 
ġót►úrúġ biS biliyi. oriyá işdé bi amel nėyim (71) oluncı, isaļ nėyim oļ⌂ncı, 
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toġdur nėyim y≠╒udu. oriyá ġótúrúy≠du┌, orda şėydiy≠ļardı. (72) 

partıbıļıy≠duġ, úsdüne yátırıy≠duġ, bıra┌ıp gėliy≠du┌. su da y≠┌_≠rda. su 

y≠┌. emme (73) bizim burda suyúmuz da va, her şėyimiz de va bura çoġ 

tėşkilli. gėt yápdu┌ gėtmen (74) oļu mu. topļuy≠ļa parayí, ḳóyden topļuy►≠. 

senden benden nė oļu ėlli millon, yüz millon, (75) yirmi millon, otuz milyon 

vėren vėriy►≠. bu toy dúvĕ_aļmışļarıdı. bi millar do┌uS (76) yüze mi, sėkiS 

yúze mi nė aļmışļardı. hėrkes bişir┬, gėdiy≠┌ hėpimiz t≠pļaşıy≠┌, (77) 

büşürüy≠┌, yiy≠┌, içiy≠┌. ġonşuļa da gėliy►≠. ḳóyden misavirden 

nasıbĭ_≠ļan gėliy►≠. (78) bele ġaļabǎ_oļuy►≠. 

(79) va, bėnim iki ōļ⌂m va, bi ġızım va. iki ġız iki ►≠ļan va. ġır┌ļama, 

nası ġır┌ļama? (80) onu şindi barnāñdan yúz►ú çí┌arduñ, suyúñ içine atañ. 

ile╒eni gėtürüñ, çocu╒u da her (81) şėyi hazıļļañ, ≠nuñ_içine çümdürüñ. ġır┌ 

tas su ġoñ, ≠ndan s►≠na yúz►ú de başından aşşā (82) dóḳáñ o ġótúrúñ o suyú 

da ay►á_aļtına dóḳmeñ şöyle. óyle dėlle, bizim ġáy├nāmız (83) óyle dėrdi 

bize óyle yápd⌂rudu. 

(84) onu da y●rümeyinci ip basıdı, ≠n⌂ da y●rümiyen dėyi şurda bi şėy 

va, hıdıļļı┌ (85) va, tamām şu ġúmúşúñ başında. ≠riyá ġórtúrüy≠duñ. bėn 
ġızımı ≠riyá ġótúdümüdü. (86) y●rümedi de, úç yáşında yürüdü. nėbl┬m iki 
dėne çám v▼å_≠rda, arduc arduç va ba┌ (87) biliy≠ñ. oriyá ġótúdüm, 
gėtüdüm, ≠n bėş ġún sürmeden yėrid┬. ḳósteg kėsmeyi (88) yápmadım. 
ḳósteg kėsmesini çocu┌ düşe düşe ≠ña dėrdi ▼irahmetlig ġáy├nnam. onu (89) 
kėseg dėrdi. 

(90) dişlerin de çí┌dīnda bi şėy yáp, işdé to┌dura ġótúrüy≠du┌, 

amel_oļuy►≠. diş diş (91) buļġuru ġoy≠┌. diş buļġuru ġoy≠┌, dış buļġuru 

ġoy≠┌ bi_iki ġonşuyá vėriy≠┌. vėriy►≠ (92) vėriy►≠. ġóynúnden nė ġ≠parsa 

paráysá para, háylúysá haylú, şu işdé bu. nė vėrúse o. (93) bi şėy diyemen ki 

adama. 
(94) ėvet. bi de ►≠ļ⌂m⌂z va ėvde beká. va, bā┌ur de ameliyát_oļdu 

yá┌ında da (95) ġuvátórú de çáļışamıy►≠. taļļadan gėliy≠m. pa┌ļaļarıñ otunu 

aļdım. tütün dikiy≠┌ dėyi (96) gėlemedúġ, ≠nun_otunu aļdım, ba┌sana elim 

ġoļum çámur. satıy≠┌, vaļļā ben bi (97) millona vėriy≠ļa işdé pa┌ļasına ġóre, 

şindiki çí┌an pa┌ļanın bėg bi dadı ≠ļmaS. ġırġ (98) ġúnnúġ dėlle on⌂n dadı 

y≠┌, onu bi millona bėş yúze nėye. ben ≠ndan ėkmiyím. (99) gėndi ben sırı┌ 

ba┌ļası ėkiy≠m. biber ėkdim, saļataļı┌ dikdim, t≠matis dikdim, her şėy (100) 

dikdim. 

(101) yápiy≠m. tarana da yápiy≠m. buļġur da yápiy≠┌. biz her şėy 

yáparu┌ ben hėç (102) bazardan_aļıb yėmek. sen nėrelisiñ? vā, ėrzincandan 
gėldiñ ele ey. ėyi. bi şėy diyéceñ (103) isdēñ var hadiñ ėve gideg, çáy yáp┬m 
yėmek yėñ, çáy_içiñ vaļļā ba┌. yárın gėne (104) gėdecēm. sėnin çocu╒un va 
mı? ėvlü müsüñ? ėr gėdiy∩m gėç gėdiy≠m, işdé (105) ġóynúm_≠ļusa o 
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zκman gid≠m. b╒aa da ġa┌ şu işi ġór diyėn y≠┌, ben gėndü başımayím. (106) 

moturumuz vardı, sa┌ad_≠ļd⌂ da hacıḳóyúne bıra┌dı da gėldi ç≠┌ 
yápdumiyá. 

 

-159- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Akören 

ANLATAN : Mehmet/Emine GÜNEŞ 

YAŞ : 37/55 

KONU : Karışık 

 
(1) y►áni siS şind┬ dü╒ünner nasi oļuy≠du, dü╒ünner nasǐ_oļuy≠du. 

mėmed ġúneş. 

(2) -ėmine güneş bin dohuz_üz_ėlli bėş dŉ╒umļuyúm, ėlli bėş 

yáşíndayím. (3)ġúmúşhacıköylüyüm ėvet. aḳören. 
(4) -ben otuS yėdi yáşíndayím. bu yėngem oļuy≠ benim. áynı ş┬ 

dėvam_ėd┬ tabi (5) gine. 

(6) -ėsgisi ġadar oļmúy oļmúy. 

(7) -ėsgisi ġadar dė╒il. 
(8) -ėsgiden siñsiñ nėyim yá┌ıyŉduñuz yá mėmed, ŉnnar y≠ġ yánmıy≠ 

(9) şind├_ŉnnar. ateş yá┌ıy≠duġ mėselá áynı çėvre oļ⌂nca ateşiñ_úsdünden 

gėnşler haláy (10) çėkereg, oyn⌂yáraġ atļıy≠ļardı. birinci ġúnünde dė╒il o 

dāmaT doļanırken de mi? 

(11) şindi ilg ġúnü ėsgiden bėnim bildi╒im ġadaríyļa dü╒ün ėvinde 

topļanıļļardı, işde (12) ḳız tarafına. 

(13) -doļma sarañ, hamama gėdiy≠duġ banyolara, bide 

çėkdürüy≠ļardı, gėlini ġóbeg (14) daşínda oynatıy≠ļarǐdı, yáz_işde teg teg. 

(15) -hamamda. 

(16) -hamamda. 

(17) -ḳóylü ġompile mėselá dü╒ün sayibi ḳóylüyü dāvet_ėderdi mėselá 

mėrzifondaki (18) hamam veyá da bi şėyé dutaļļardı orda ēlenillerdi, tėgrar 
bur⌂yá gėlillerdi ḳına gėcesi (19) oļurdu, gėnç ḳızļar ḳına yá┌ınırdı mėselá, 
gėlin ḳına yá┌ınırdı ġız_evinde oynaļļardı. (20) ėrkegler de ėrkegle şindiki. 

(21) -siñsiñ. 
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(22) -tabi mėselá ėsgiden ėrkegleri ḳız hāline gėtirillerdi, mėselá ateşin 

başínda (23) oynaļļardı ėrkegle onnarı ḳaçírıļļardı. 

(24) -ġúreş_oļmuy≠du burda ġúreş_oļmuy≠du. 

(25) -ġúleş burda yo┌du da ama ḳız_ōļāļī vardı, işde afedersiñ sözüm 

oña ėşşē (26) süslellerdi háyvannarı b▪le ço┌ şėyle vardı b▪le. 
(27) -kėşgeg başda ┌aş┌aşļı çöreK, ba┌ļaļı doļma. 

(28) -yáyla çorbası. 

(29) -yáyla çorbası. 

(30) -dü╒ün çorbası dėllerdi. 

(31) -toyġa toyġa çorbası diy≠duġ biz_önceden sen öncekini diyoñ. 

(32) -yáyla çorbası da diy≠ġ t≠yġa çorbası da. 

(33) -toyġa çorbası óñceden toyġa çorbasíydı. yo┌ şindi yo┌ ėsgiden 

varıdı ėsgiden. 

(34) -ėsgiden ėsgiden şėylelle çáļaļļarımış bunnar bu def dė╒il de. 

(35) -yo┌ tėpsi tėpsi. 

(36) -ḳazan gibi ḳapa┌ļı gibi bi şėyler. 

(37) -tėpsilerinen tėps┬nen daha çoġ çáļıy≠ļarıdı. 

(38) -tėpsiyle. 

(39) -tėpsi y►áni tėpsi. 

(40) -tėps┬ne daha çoġ. túrḳú söylüyelárıdı gene, oy bahceñize ben 

giremedim (41) diy≠ļarıdı, mėselá aha ben bu şėy müca╒it ġadarken neyim o 
çoġ şėydi oynuyordu (42) bayánnar böyle áyrı çėvürü. 

(43) -asļında işde bunnarı ėsgi b▪le çálġı çáļan ḳadınnarı buļsañız daha 

dėtáyļı bilgi. 

(44) -onnar hep_öldü ḳór zėyneb varıdı bi hacıḳóylü. sen nerelisiñ 

buraļı mısıñ (45) ḳóḳúñ? ėrzincandan gėldiñ. burda bu sėne eñ ço┌ haşhaş 
var. 

(46) -haşhaş var, búydáy var, arpa var, şėker pancárı var. 

(47) -yo┌ burası benim ėvim. gėçen sėne yápdım ġáynımgile gėdiy≠z 

y≠┌arı ḳóye (48) gėdiy≠S. 

(49) -biz burdayíz. tabi içini biz gėndimiz_aļıy≠z. tabi içini satıy≠S. 

bunu dėvletden (50) başġa bi yėre sāten satamıy≠S. tabi canım, bunu dėvlet 

gėliy≠ ġontıroļ ėdiy≠ bunu, (51) bundan şė oļuy≠ bu uyúşturucu felen oļdu╒u 

için her_isan ėkemiy≠ bunu. tabi canım (52) şindi mėselá ben şu tarļıyá şu 

mėrkeze şu yėre bunu ėkiy≠m, şu ġadar ėkiy≠m bilgisi (53) oļuy≠ ki gėliy≠ 
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ba┌ıy≠ļar burayí, bunuñ ḳabūnu ḳırıyŉsuñ, haşġaşíñı aļıyosuñ, ḳabū (54) 

ġótürüP ofise tėslim_ėdiy≠suñ. y►áni bunu öncéden çiziy≠ļarmış bunu yá╒ını 

alıy≠ļarmış (55) onu aļamıy≠suñ. 

(56) -ėvde durmaduġ acele ėtdúġ. 

(57) -óñcéden ėsgiden bunuñ yá╒ını aļıy≠ļarmış. 

(58) -şöle şėkilde aha bu şėkilde çiziy≠duġ. 

(59) -baġ buñu bu şėkilde çiziy≠ļarımış. 

(60) -pıçā varıdı dört tāne böyle çiziy≠duñ dutuP, bi de bu tarafından 

çiziy≠duġ, (61) afyon çíḳıy≠du bu kėnaļļarından. şindi on⌂ yása┌ļadıļar 

uyúşturucu yápíļıy≠ dėyi ġabunu (62) dėvlet_aļıy≠. çizilmiy≠ şindi çizilirse 

dėvlet tarafından cėzālǐ_işde. 
(63) -yása┌ y►áni. 

(64) -yása┌ çizilmiy≠, ėkil┬ amma çizilm┬. bu bėyáz haş◄haş biz siyáh 

ėkmiy≠z, bu (65) civar siyáhıñı ėkmiy≠, to┌at tarafı siyáhını ėkiy≠. biz bunu 

ġuļļanıyúġ, ėvet iki çeşiT. (66)to┌atļıļar onda ġuļļanıy≠ļar_amma. 
(67) -on⌂ñ rėngi. 

(68) -ġŉparmayíñ haşaşļarımı bitirdiñiS. bunuñ_içine çöreg 

yápiyoruzdur, (69) ėkmēñ_içine ġoy≠ġ. 

(70) -işde haş◄haşļı ėkmeg bundan oļuy≠. 

(71) -bunu ġavuruyuruS biz tavada, ondan s►ŉra húsusi dibeglerimiz 
var haş◄haş (72) d▪meg_için dibegde dövüyoruz bunu, ondan s►ŉra 

ėkmēñ_içine ġoyuyŉruS, yė ba┌ ná (73) ġadar ġúzel dadı var, ba┌ yė. ba┌ 
nası ġúzel. anneñ mi hanım? yėñ ba┌. ġızıñ pėşi sıra (74) yálıñız bıra┌amadıñ 
gėldiñ. anneñ de ba┌sáydı. ba┌dıñ mı? ėltimiñ torunnarı, (75) 

bėnimkiler_isdanbuļda. ėltimiñ gėlini, ėltimiñ_►ŉļu. 
(76) ġurşun da dóḳúyŉruS, yúzellig de yápiyŉruS, ḳóz_atıyŉS. bilm┬ 

o ġúmişāneli. 
(77) -şu anda mėselá bāzı yėr var bizim burda mėselá dėmrā dėller, 

şėy çíḳar (78) buraļarda bāzen, arpáyļa çizeller, o┌uļļar bėlirli bi yėr var oriyá 

ŉrdan su aļıļļar, süreller, (79) y►í┌aļļar, gėçer y►áni. ḳóyde var mėselá. tėgge 

gibi bi şėy y►áni. mėselá nė bi şėy dėller (80) amcam da╒a iyi bilir de ŉrdan su 

gėtiriyŉļar, y►í┌ıyŉsuñ mėselá gėçiyŉ. 

(81) -āsunnanıyŉ tėggede. boynuzļar dėve boynuzları oļuyŉdu 

önceden oniynan (82) āsunnuyŉļardı āríyán yėlleriñi ama şindi yápmıyŉļar 

atu┌ bātıļ_inaş dėdiler yá hŉcalar. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 875 
 

 
 

(83) -mėselá şu ḳarşída bi dut var ḳara dut dėrler mėselá onuñ 

yápraġ_aşdī zκman (84) afedersiñ hāmile bi bayán ŉrdan bi şė yėd┬ zκman 

eliñ nėre sürerse ŉrasında bėñ (85) oļuşurmuş. y►áni ▪le bi şėyler var y►áni. on⌂ 

hanım da bülü bu hanım da bülür öyle (86) dėdelere, yŉ┌ mu? bizim mėselá 

havzayá nėyim hāmile hanım gėtsiñ bóyle bi yėriñe (87) dėysiñ hėmen izi 

çí┌ıyŉ işde, dŉ╒arken çocūñ buraļarında bėnim_aPļamıñ vardur (88) bóyle 

bėş dáne annem rahmetlig bóylě_ėtmiş_işde ilg girerkenen burası bóyle 
(89)  aPļamıñ  bėş  parmānıñ_ízí  bėlli  ġırmızı  ġırmızı  burasında,  ėñ 

büyǖmüzüñ burasında (90) var_öyle. 

(91) -yátır gibi türbe gibi bi şėy. 

(92) ŉrtancıļı abļamıñ da tam şöyle ġaļçásınıñ_úsdünde var. 

(93) var var. 
(94) -köy ġısımında ļa┌abı ļa┌abı oļmadan taniyámassıñıS. nası nė 

gibi y►áni? mėselá (95) diyelim ki bizi ç►áracáġļar mėselá bizim yėri 

tārif_ėtmeg_için tı┌ır bėkir ėvi nėresi (96) dėd┬ñ zκman kim_oļsa ġósderir. 
rahmetlig dėdemgile öyle dėllerimiş. baġ buña diyŉļar (97) şindi. 

(98) -dėdesiniñ_adı. 

(99) -bizim köyde ļa┌aPsıS kişi nādirdir y►áni yŉ┌, hėrkezde vardır 

y►áni. hangi birini (100) say┬m saña. 

(101) -nüvey├n yáşár var. 

(102) -növeyn yáşár dėller mėselá yŉ┌ardan acu┌ halil dėller. ço┌ 

bóyle. zambāñ (103)ėrdŉ╒an dėrler mėselá, ŉsman dėrler, so┌ucuñ_ŉsman 
dėrler mėselá. ►ŉļum ġırma ba┌. (104) yázu┌ yázu┌. çoġ b▪le. 

(105) -yázuġ ġúnah, yėse, ziyán_oļuyŉ. 

(106) pancár, madıma┌. 

(107) -ėbem ḳómeci var, y►áļı ėfelig var sáysañıS siS da╒a ėyi bülüñ. 

(108) -ḳómeci dėdi yá ėbe ḳómeci. 

(109) -madıma┌ dėrler madımā biliyŉsuñuS. ġar ġursā dėrler çoġ şėy. 

(110) -sirken varıdı ama yŉġ o artuh_ŉnnar. o çoġ ġúzel_oļuyŉ. 

ısbanaġdan (111) ġúzel_oļuyŉ o ġavurması. üçe gėşdi. 
(112) -var. 

(113) -taşímaļı da var burda da var. sėkiS yílļıġ. bėşinci sınıfa ġadar 

burda, bėşden (114) yŉ┌arısı mėrzifŉna gidiyŉļar. 
(115) -ŉrta bir bu sėne. 

(116) -o her yėrde ŉļan şėy. var var. kiraS ço┌, da╒a bizim yėñi yėñi iki 

sėnelig bizim (117) da╒a fidan. 
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dōru. 

(118) -burda var y►áni satan da var. 

(119) -aļdu┌ biS buġún ŉn_üç kiļo. ėminegilden aļdu┌ biS ŉn_üç kiļo. 

(120) -napoļyŉñ var ŉndan s►ŉna ġara kiraS var, var sarı kiraS da var 

 
(121) -bilmez mi. dėdeñde yėdi ki gėçen. 

(122) -bėkir ġúneş. 

 
-160- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Alıcık 

ANLATAN : Cemalettin KARADUMAN 

YAŞ 56 

KONU : Karışık 

 
(1)cėmāleddin ḳaraduman. ḳaraduman. ben atmışá gėldim_işde, 

asļında ėlli dörd (2) dŉ╒umļuyúm da ėlli dörd dŉ╒umļu. aļıcıḳ. tabi tabi ėvet. 

yoġ gine aļıcıḳ aļıcıḳ. vaļļā (3) yüS sėneden fazļa. işde ļōmanļar, bėrbeller 
gėlmişler bur⌂yá bunnardan sürmeliler var. 

(4) úç ġún úç gėce oļurdu. oļdu bizimki de oļdu ėveT. vaļļā bizim 

buraļarıñ (5) oyúnnarı felán hep_áynı mėrzifŉnda nasıļsa áynı şėy y►áni. 
siñsiñ oynaļļardı siñsiñ (6) dėllerdi y►áni ona. ateş yá┌aļļardı, davuļ zurna 
ėşli╒inde vatandaş topļanır ≠rda ≠ynaļļardı. (7) yoġ bizde yoġdu. yoġ bizde 

yoġdu. yáni ben bileli y≠ġdu y►áni. davuļ zurna ėşli╒inde (8) ėveT. 

(9) óñcéden óleydi şimdi işde iki ġún. saten şimdi ġazinoļarda 

yápiy≠ļar dü╒ünner├. 

(10) çorba yápaļļardı mėselá yáhni ėtli yáhni yápaļļardı. toyġa çorbası 

dėriS biS. (11) kėşgeg yápaļļar mėselá bizim_oranıñ mėşurdur. yoġ bizde 

fırınnara süreller (12) çölmeglerin_içerisinde. mėselá ėkmeg yápdı╒ımız 

mėselá ş▪le bi şėydir, içerisine odun (13) yá┌arsıñ, ėti içerisine ġoyársıñ, 

a┌şám ġ≠yálļar sabahleyin aļuļar y►áni onu. āzını (14) suvarız şėyde, fırının 

içinde ėvet. ateş o bay►á ısındın mı ateş faļan ġaļmıy≠, bitiyŉ y►áni (15) onun 

sıca┌líynan kėşgeK bişer. tabi tabi y►áni ateş bittigden s►ŉna ġoyoS biz_on⌂ 

çölmē. (16) havǎ_aļmasıñ daha lėzzedli oļsun. tabi tabi bizim bu çėvrede 

heb b∩yle yápaļļar. tabi (17) tabi tabi. 
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(18) ne oļuy○≠_o? tabi tabi yázma ėkmē dėriz biz, sac_ėkmē dėriS, 

yázma ėkmē. onu (19) Ẹışa dōru yápaļļar. ėvet bi sėne boyúnca yėr vatandaş 

onu. yoġ sacın_úzerinde. on⌂ (20) bayánnar yápiy≠. 

(21) ėvet. biz unnarı şėyden aļıy≠s saļçá yáparıS biz mėselá pėgmeS 

yáparıs, saļçá (22) yáparıs. pancár pėgmezi pancárdan mėselá. ėveT ço┌ da 

mėşurdur o. şindi pancárı (23) yėtişi◄y_yá o pancár pancárı mėselá suda 

bişirirsiñ, şėker pancárı ėvet, tabi tabi. on⌂ (24) ilg_óñce soyúyosuñ, ḳabūnu 

soyúyosuñ ondan s►ŉna ġazana atıyosuñ, ḳazanda (25) pişdigden s►ŉra onu 

çí┌arıyosuñ, bi temiz bi çúvaļ dėriz mėselá biz un çúvaļļarı oļuyo yá, (26) 

on⌂ñ gibi bi şėylere ġoyárıS, tıra┌törün şėyinen veyá◄hut da on⌂ñ bi 

áyruyeten bi (27) doļabı var bizde, sıġdırıcı y►áni o. onuñ şiresi a┌íyŉ. bu 

şiresi doļaPļı doļaPļı şindi mėselá (28) o ş○ė_ápdıġca o sıġdıġca şiresi de bi 

ḳazanıñ_içerisine a┌ar. tıraktörüñ şėyinden de (29) yáparız biz_on⌂, yoġ ne 

dėlle? itröliK itröliK. on⌂ ḳáynatıy≠suñ ġáynatıy≠suñ o şėker (30) fėlen 

ḳoyúlmaz_oña, o çoġ d≠╒aļ bi şėydir y►áni. çoġ tatļı çoġ da ġúzel bi şėy, her 
(31) hasdaļı╒a şifáymış. 

(32) ėfendim ėfendim buyúr. támam ġardaşļı┌ birazdan gėliy≠m. bi 

ġáyma┌amļı╒a (33) çí┌acam gėlcem tamam mı? bu pėgmez yáparıS ġuşburnu 

ėzmesi yáparıs ḳuşburnu, onu (34) da áynı böyle bu şėkilde topļuy≠ vatandaş 

veyá◄hut da biS çárşídan aļıyoS, onu (35) ḳáynatıy≠S gine tėgrar onu da áynı 

şėysini, tikenneri dülbendden süzülüy≠ o çoġ ġúzel (36) bi şėy o da. yoġ ėzib 

içiyos, y►áni içiyoz dėrken ėkmēnen de yėniy≠ o, asļında siS (37) tanırsıñıS 

siz nėrelisiñiS? yoġ mu sizin oraļarda ▪le bi şėy? tamam biz onuñ suyúnu 

da (38) içiyoz da fa┌aT kėndisini de yiyoz y►áni. her şėyé şifáymış bu, yánı 

doġduļļarıñ (39) tavsiyesi de bóyle. tabi tabi yápiyŉS, bizim ḳóyde her sėne 

yápaļļar. s►áten biS pancár (40) ėkince yáni on dönüm yirmi dönüm otuz 

dönüm ėkiyosuñ, bundan üç bėş dene (41) çúvaļ_aļıy≠suñ o yėtelli y►áni, 

hėpsini yápmıyosuñ y►áni. yo┌ yo┌ o ┌adar dėyil y►áni. 

(42) çifçiliK, ben ėmegliyim beni sŉrarsañıS. arpa, būdáy, áyçiçe◄yi, 

s≠╒an, pancár. (43) ėvet nohut. sı╒ır. yoġ bizim ḳóyde ġoyún yo┌, mėramız yo┌ 

y►áni. yávrusuna dana dėller, (44) annesine ineg dėller y►áni ėrkēne de tosun 

dėller. o biz bizde y≠┌, tabi başġa ḳóylerde (45) olúy y►áni her ḳóyde yo┌dur 

yálñıs. 

(46) ėvet. şindi bizde harman makinesi var. ėsgiden o şėynen tırpannan 

biçerdig (47) y►áni. tırpannan biçiy≠suñ onu, on⌂ mėselá tıra┌töre atıy≠suñ 

veyá◄hut da háyvannarın (48) mėselá ŉ zκman bizde óḳúz varıdı, ġānı varıdı 

ġānı, ġāniyá ġótürüller ondan s►ŉna şur⌂yá (49) mėselá sėrer burda dişli dişli 

tahta var, y►áni dişli dėdi╒imiz dúven dúven, dúvennen (50) döverdig biz_on⌂. 

dúvennen dö◄vülür ondan s►ŉna on⌂ savurusuñ, būdayí áyrı, samanı (51) 

áyrǐ_oļur. samannı háyvannara yėdiriyos, būdayí da mėselá satıy≠s. 

ihtiyácımız (52) ġarşuļū. 
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(53) dė╒ermenner varıdı, súynan dönen dėyirmenner vardı. mėselá su 

a┌ardı b▪le (54) yúġsegden, o daşļar dönerdi, o onnan öyle un_olurdu. da╒a 

hālen var ondan y►áni. el (55) dėyirmeni o buļġur yárma ėvet vardı. şimdi yoḳ 

yáni kendisi va da yápan yoḳ. mėselá (56) sėten şėy varıdı sėten varıdı, 

yárma, buļġur yápíy≠S yá bildi╒imiz pilavļı┌ on⌂ da böyle yá (57) şėy varıdı 

b▪le bi taşļar varıdı, onuñ_içerisine boyna tŉ┌mānan dúvellerdi y►áni on⌂. 
(58) so┌u so┌u dėllerdi so┌u. baġ biliyŉSuñ ėveT. bizim ḳóyde var da╒a hālen 
(59) var. şėy ta┌tadan tŉ┌ma┌. tŉ┌mānan on⌂ şě_ápardı┌ y►áni. dinnenereg 

mėselá sen de (60) yápíyŉrsun ben de yápiyŉm ŉ da yápiyŉ on⌂. ŉļana ġadar 

on⌂ dúverdig y►áni. 

(61) nasıļ mėselá? şėy pancár, madıma┌. madıma┌ var mėselá. on⌂ bis 

tŉpļuyŉs, (62) ḳadınnar on⌂ áyídļıyŉ, tėmizliyŉ, ŉndan s►ŉña ḳıyíyŉñ, haşļıyŉ 

onun yėmeni yápiyŉļar. (63) ısbanaġ var, ėfelig var, ġaba pancárı bisde 

madıma┌. tabi tabi ėfelig, ŉ da dŉļma (64) yápaļļar on⌂ da. şimdi oña bi 

yármadan mı oļuyŉ, buļġurdan mı oļuyŉ on⌂ bayánnar (65) biliyŉ da işde ŉn⌂ 

sarıyŉļar áynı, yápra┌ dŉļması yápiyŉsuñus yá áynı onun gibi, ateşde (66) 

Pişiriyŉñ yiyŉñ on⌂, tabi tabi çoġ ġúzel bi şėy y►áni. yŉġ yŉġ ayír ŉnnarda 

zėhir (67) yŉġdur. 

(68) mantar şėyde çí┌ıyŉ arazide çí┌ıyŉ. söbelen dėris, on⌂ ŉ 

zėhirsisdir. yėr yáran (69) vardır. yėr yáran ŉ tŉprān_aļtından çí┌ar, cüce 

mantar vardır. bunnarı tŉPļuyŉs y►áni. (70) yėmēñi bis yápma┌ bunu 

tėrey►ánda bişiriris yúmurta ġŉyárıs_içerisine çoġ ġúzel_oļur. (71) sāten tėz 

bişiyŉ o, tėrey►ánıñ_içerisine ġoy○úyŉsuñ dōruyŉsuñ oñ⌂ o haşļandı┌dan 

s►ŉra (72) yímırta ġırıyŉsuñ vėyá╒uT da sāde yiyebilisün y►áni. 

(73) duvara ŉt dėyil yüzellig dėris biz_on⌂ yüzellig var. birisi nazar 

dēdiñ mi mėselá (74) on⌂ yápar yüzǖñ_öñünde tütüdür y►áni. o bi gėleneg 

y►áni. şimdi mėselá tŉpļanıyŉ, (75) yŉġ bir ġún diye óyle bi şėy yŉġ y►áni şindi 

tam yėtişti ŉnnar. on⌂ aļıyŉ ḳurutuyŉ y►áni. (76) tabi canım farġ_ėtm┬, yánı 

asma dėmeg yánı ḳurutuyŉ şindi mėselá ipe bāļıyŉ şuruyá (77) ta┌ıyŉ y►áni, 

ŉrda ḳurusun diye asıyŉ. ġurşun dókellerdi bizim çocu┌ļūmuSda ġurşun (78) 

varıdı. vardı o┌urdu mėselá coz dayí şė yápardı, ġadın dėrdi işde saña ço┌ 

nazar dēmiş, (79) birden açíldı háyvan şėgline döner, bi şėye döner. tabi tabi 

bize de yápaļļardı mėselá. (80) ŉ her ḳóyde vardır y►áni. bi şėyi vardı emme 

hatırliyámiyŉm şindi dōru, (81) şėyiñ_içerisine ġŉļļardı. ben tam şė 

yápamıyŉm da ►óle yápiyŉļardı dōru. açíļıyŉ dē mi? (82) bi de ŉ vardı dōru 

dōru. oña bi şėy diyŉļar amma vaļļa hatırlíyámadım, b►óle bi kėpçe (83) gibi 

bi şėydi o. ısıtırdı aļtında súynan_oļuyŉ zannedersem, suyíñ_içerisine ŉ 
(84) elindeki ŉ ba┌ır gibi bi şėydi nėyse işde o açíļıyŉdu. tabi tabi çoġ ŉ 

zκman emme şimdi (85) yŉ┌. tabi tabi o┌uyŉļar şimdi. bisde yŉ┌, bizim 
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ḳóyde yŉ┌dur da bizim bu çėvrede (86) yŉ┌dur y►áni. on⌂ ėgseriyeT dŉ╒uda 

yápaļļar. tamam mı ġızım, oļd⌂. 

 

-161- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Alışar 

ANLATAN : Fehmiye YILMAZ 

YAŞ 56 

KONU : Karışık 

aļışár. 

 
(1)fė◄hmiyé yílmas. ġaç mı, bin do┌uz_üz_ėlli dörd dŉ╒umļuyúm ∩vet. 

 
(2) -ben fėvziyé çáļışġan. yėtmiş dörd. 
(3) -o bóyúġ benden. hėc ġ≠camamış dó╒úl mu? ėved o da aļışarļı. 

ç►ámız (4) oļmadǔ_úçún. hasdayú┌. hasdayím ben de hasdayím. 

ġaraci◄yerimde kis çí┌dı yá. yo┌ (5) hėç ikimiziñ de oļmadı. ėvlendúġ 

ġ≠caļarımız var ama çocūmuz yo┌. hasdayím hasda. (6) bi milļon ābi bi 

milļon. 

(7) ėvet. ėyiydi dú╒únner o ġún. úç ġún dú╒ún_oļuy≠ zāten. ėsgileri 

bilmüy≠m ben. (8) bėnim dú╒únüm úç ġún_oļuy≠. cumā ġúnden başl┬ 

cúm∩rtes├ ġún, bazar ġún bit┬. y►áni (9) bu soruy≠ baña. başġa b├_afda şindi 

de ik├_►ún çáļınıy≠ dó╒úl mú dú╒ún? y≠┌ ėsgiden. (10) y≠┌ úç ġún anca şindi. 

fa┌ıļļarda bi gėcě_emen. ilK gün mü? ilg gün yápiy≠ļa, şėy (11) yėmeg nė 

yápiy≠ļa, davuļ çáļıy≠. işdé davuļcuļara nė gėlene gėdene yėmeK yápiy≠ļa 
(12) misāFillere. çorba, piriç pilavı ≠ndan s►ŉña hėlva. peļav_üsdü işdé döner 

ne yápiy≠ļar yá (13) döner, tavu┌, ėt döner_olúy. kėşgeK zκbānan 

yiy≠ļar_on⌂. birer billon birer millon. (14) uzun biber b►óle. 

(15) -sivri biber. 

(16) -sivri bibellerden. ėve◄t. y►á ≠n⌂ başġası bıra┌dı gitdi ba╒a. bėnim 

ėvde var, (17) bahÇem var_ėvde. şindi satıy≠m ba╒a bıra┌dı gėtdi bunu sat 

d►ėy. bėni çėkiy≠n dó╒úl mú (18) ėyce. satıy≠m satıy≠m a┌a ba┌sana sŉ╒an 

satıy≠m. sŉ╒an satıy≠m. ba┌ ≠ da kiyáS satıy≠ (19) sŉ╒an sat┬m, kiraS sat┬m. 

(20) tābi Çėyiz yėmeni oyáļardı┌, işleme yápardu┌ ėveT dülbeT y►áni, 

dülbeT başġa (21) yėmeni başġa. ėlbise dikinüdúġ şėyé óñden tėrzi varıdı, 

tėrzi dikerdi gėydürüdü bize. (22) başġa asıy≠┌ yá, o zκman pėrşembe ġún 

asılíy yá, cėyiz asılíy pėrzembe ġúnü. 
(23) -ėsgiden bandig, işlig. 

(24) -hėpisiniñkini bóyle mi yázacāñ bó╒ún? ėyi. bu da anne◄ñ he mi? 
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(25) cúm∩rtes├_►únde işdé a┌şama ġına gėcesi oļuy≠. y≠┌ óñden şindi 
şėy var caz (26) muz yápiy≠ļar. óñden davuļ vardı bi ġarı çáļıy≠du, para 

aļıy≠du. yá ≠ynadıy≠du. óñden (27) tabi māni s▪liy≠duñ. ordunuñ dėrelerini 

sor. ordunuñ dėrelerini diy≠du. bu ėyi bil┬, (28) ben bėg bilmem. 

(29) -tú◄rḳú mú ġı? 

(30) -túrḳú de çáļıy≠du yá ġız şėrifě_ana çáļıy≠du yá. on⌂ çál_ele çál 

di hadi. 

(31) -ben nė bilim ġız. 

(32) -il►áhi de yápiy≠du il►áhi sóylüy≠du. il►áhi biliy≠, sa╒a sóylesiñ. 

(33) -il►á◄hi çáļıy≠du. 

(34) -baġ il►áhi biliy≠ bu. āļıy≠ļar yá, sóylüy≠ļa. on⌂ sen bilennere. ben 

bilmiy≠m. (35) bu sóylesiñ on⌂. 

(36) -nėyi? 

(37) -sóyle şėyi il►á◄hiyi sóyle dėyi çėkeceg sėni. 

(38) -ben nė ben sóyl┬m. 

(39) -şöyle ġıramısa şöyle bėşi billig bóyúġ bėşi billigler vardı yá 

onnardan, úş dėne (40) kėllelim vardı bėnim. 

(41) -kėlleli var. 

(42) -y►áni kėlleli óñden bóyúġ kėllelile oļuy≠du ġıramısa. úş dėne 

ġıramısa da┌dıļa. (43) bizerzúġ yŉ╒udu, ḳúpe, yúzúġ işdé. yŉ╒udu ḳúpe vardı, 

yúzúġ varıdın. bi de úş dėne de (44) kėlleli yápdıļar işdé bu. da╒a y≠┌ y≠┌ 

şindi y≠┌ vėrmezle. şindi bilerzúġ yá. on tāne (45) bilerzúġ. sen satıļmadıñ 

mı da╒a? ėyi saña da biri b∩yle sorar. 

(46) tabi. şindi biS t≠matis_ėkiy≠┌, biber ėkiy≠┌, mādenüS, kėlem, 

yonca maļļara (47) nėyé heb, kėlem d≠ļma sarıy≠┌ yá ≠nnardan. 

(48) -ļahana. 

(49) -ġaba┌ da var, doļmǎ_abā, çėrkez ġabā. ļahana başġa ġaba┌ 

başġa. ço┌_iyi de (50) biz bėg ėkmiy≠┌. nėyi? ġaba┌ ba┌ ġaba┌ bi, 

mādenüS_iki, biber_üç, d≠matis dörT, (51) bamyá bamyá, sen bu yána gėl. 

fasıļyá. 

(52) -pa┌ļa va. 

(53) -ġara pa┌ļa. 

(54) -ġara pa┌ļa, a┌ pa┌ļa. 

(55) -yá a┌ pa┌ļa. sėmiS_otu, sėmis_ot, tėmiS_ot va biyŉ dŉra┌ var. 
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(56) -turp turp va, hevúç va. 

(57) -hėvúç. hėvúç_ėkmiy≠┌_emme hėvúç var. havuç havuç. bi lira. 

madıma┌, (58) ėfelik, madıma┌, ėfelig, sirken, aşļı sirken. aşļı sirken_oļuy≠ 

∩teki sirkennerden oļuy≠, (59) pancár_oļuy≠ ġ≠ca baş pancárı ėved. 

(60) -şėker pancárı diy≠S şėker. 

(61) -şėker pancárı işdé. ėkiy≠┌ yápíy≠┌ ġ≠cabaş bėkmezi, ėved. on⌂ 

şindi ġazıy≠┌ (62) ėyce tėmüzlüy≠┌ yí┌ıy≠┌ ondan s►ŉña ġíyy≠┌ ġíyy≠┌ 

ġazana doļduruy≠ñ. ġazanda biş┬ (63) ėyce limon gibi oturúy ondan s►ŉñu 

çuvaļa doļduruy≠┌ s≠◄van çuvaļına, b∩yle çúvaļļar (64) un çúvaļļāna, daş 

ġoyŉ┌ a┌ıy≠, ≠ndan s►ŉñ süzüy≠┌ ġazanı ġoyŉ┌_içē, ile╒ende biş┬. (65) 

siyáh_olúy. beyáz üzümden oļuy≠, bā üzümünden oļuy≠. on⌂ ben 

yápmadım hiç. a╒a bu (66) yápdı. var. yėşil sŉ╒anǐ sazdın mı? yėşil s≠╒an. onu 

başġası bıra┌dı gėtdi baña on⌂ sat (67) dėyi. satmasañ gėt dik dėdi. doļma 

biber, dŉlma biber ş≠ da sivri biber. bu bi millon (68) ėvet. teg teg satacuġ. 

ey adam ġėç ġaļmış_işdé anca gėtúdúġ yá. saļataļı┌ nėy dėdúġ (69) mú, 

saļataļı┌? batļıcan. mantar da var ḳóyde on⌂ bilmiy≠m bi teg mantar 

var_işdé y►á. (70) onnar var onnar da ben bülmüy≠m onnarı yá. sıra bende 

bitdi ėpeyim doļduduñ. il►á◄hi (71) sóyletdü bah┬m, nė diy≠ñ? ba┌_aļa oturāmı 

vėr┬m mi? gėl aļ. 

(72) -yėr yáran. 

(73) -yėr_ėlması var da╒a bi de. 

(74) -ġuzu ġóbē, sóbelen işdé bunnāñ zėhiri y≠┌, ḳótúler bėlli oļuy≠, 

onnar şöylé (75) yėri yárıyí şöyle çí┌ıy≠ļar. hėç siyáh_oļmuy≠. ġararursa 

siyáh_oļuy≠. ġararmadan (76) aļacañ. canım bunnar iyi manta◄r. bu yėr yáran 

ġuzu ġóbē daha ėyce. yėm►áñi de dōruy≠ñ (77) yá╒ını duzunu ġoy►ŉñ, iki de 

yímırta ġırǐy≠ñ yiy≠ñ. ėy▼i_oļuy≠. gėşdi. dāļara gidiy≠ (78) adamļar, bul►ú 

gėl┬. ben nėrde bulím bilmi◄yim ki ben. ben bi şė satmadım bi teg (79) 

mādenüS ġoydúydum bunuñ yánna. ben do┌durǎ_ėldiydim. madenüSleri 

de (80) satmış_ėllām. başġa bi. bėnim mi? buram ço┌_ārıy≠. hasdaļı╒ım y≠┌. 

hap vėrdi óñceden (81) hap vėrdi de gėşdiydi. şindi de buram çoġ_ārıy≠. hap 

y►ázdı. inne yázmışímış. 

(82) -aláydın inneyi? iyne gine iyi ≠ndan. 

(83) -dėdiler ki şurda dėdiler assubáy şėyi oļaca┌ dėdile, 

ġabuļ_ėtmediler. yánı (84) bizim ḳóye bi. 
(85) -assubáy şėyi ≠ļacāmış dėyi. şindi bunnar esgeriyé 

mu╒ayeně_olúy yá bu. 

(86) -biz asgeriyyé oļuy≠┌ da ḳóye do┌dur gėldi, şėy yázdı bėnim 

ġanniyé (87) ġabuļ_ėtmiy≠ļar. assubayín şėyi oļacaġ burda dėdiler. yáni 

ba┌anıñ assubayí (88) şėy_oļaca┌. 
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(89) -ėvļatļı╒ını aļdı. 

(90) -aļdu┌ aļdu┌ ėvļaT. 

(91) -ben aļmadım ben. 

(92) -ġardaşímıñ ōļunu aļdım. 

(93) -ġardaşínın_ōļunu aļdı astsubáy_oļdu. 

(94) -o┌utdu┌ assubáy_oļdu. o da anġarede. ėvünü nėyi aļdı 

oturúy_işde. gėliy≠ (95) gėlmez mi, o ba┌dı, var_amca ḳóyde, buraļām 

bóyle ölüy≠dum, gitdúġ işdé anġarede (96) oļdum. yėmeni. 

(97) -yázma. 

(98) -yėmeni yázma, bi de dülbend var bėyáS. 

(99) -fes sėy fės de╒ól mú? 

(100) -óyle bicim y≠┌. 

(101) -şur⌂yá aļtını da┌ıy≠ļardı şöyle. y≠┌ bi teg aļtun da┌íyļardı, 

tasuñ_úsdüne b∩yle (102) aļtunnarı diziliyelárdı. aļ órtüy≠ļardı tabi. 

(103) -başġa yėller_∩yle yápiy≠ bizim yápmiy≠ļa. 

(104) -ėsgiden bizim de ►óleymiş, bura da şindi atu┌ açu┌ y►áni. ėlbise 

hangi óñden (105) bėyáSļı┌ yŉ╒udu, digdürüb de gėy├y≠ļardı. 

(106) -y≠ġdu. ben gėlmiy≠m, ben hasdayím. bi şėy y≠ġ gi bizim. 

çí┌madı da╒a fasúlyá (107) nėy. fasúlyá, bamyá ėkdúġ, biber_ėkdúġ, pa┌ļa 

ėkdúġ, saļataļı┌ işdé ėkiy≠ñ domatis. (108) b⌂ yíl ben gėtmedim adam gėd┬ 

gėliyi. o ėkdi ben hasda dėy├ ġótümǖ. 

(109) -ben talliyá gėd┬m o gėtm┬. 

(110) -bu gėdiyé bu. 

(111) -ben de hasdayím ben ondan ḳótúyúm_emme. ben ≠ndan 

ḳótúyúm_emme (112) ba╒a ba┌an y≠┌. 

(113) -bu gėnç. 

(114) -ėfendimnen ġaļıy≠m. bi ėfendi bi ben. 

(115) -ik├_≠nna iki bizúġ. 

(116) -yá ç►á çolu┌ y≠┌ yá. bi de hasda oļdu┌_işdé şindi. işdé 

gidicig_işdé anġariyá (117) mi gidiy≠rdu┌, da samsuna mı nėresine. hadi sen 
de ġúle ġúle. 
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-162- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Balgöze 

ANLATAN : Hamza PEKTAŞ 

YAŞ  68 

KONU : Karışık 

 
(1) yá ben ġor┌acaġ_adam mıyím ben? çáy gėtüñ, áyran yáp. hamza 

pėgtaş pe pe. 

(2) -bėgdaş mı, pėgdaş mı? 

(3) -anam ġır_├kil┬m ben, atmış sėkiS. dōma böyüme burdanım, 
baļġóze ḳóyǚ. (4)emert, oña sor, o bizi ḳóylü. o kėmaļın_ōļ⌂ m⌂sdafa 
çávuşuñ naļbaTļardan. 

(5) -anā. mahire pėgdaş yávrum. 

(6) -hoş gėldiñiS. 

(7) -naļbaTļardan he mi? niye dėmiyoñuS_ey. áynı ben de ▪leyim 

işde.  
(8) -áynı áynı. 

(9) -o benden gėnc, ben ġŉcadım. 

(10) -áynı áynı áynı, aşur ġızı aşur_ōļu, ėvet aş⌂r bėgdaş, aşur yėşilnar. 
(11) ben vaļļā ben dėrini bilmiy≠m. hayír ben bi şe dúymadım. ḳóyün 

haļ┌ını ben (12) bilmiy≠m, ḳóyün haļ┌ı aliká dėdem ḳóyün búy►ú, sen de 

dúymuşundur_áynı, biS başġa (13) bi şėy bilmiy≠ġ, işde ali káyí 

dėdem_oļara┌ ḳóyün bóy►ú oļara┌, ali k○á_oļara┌ (14) biliy≠┌. ≠nuñ ali kánıñ 

çocu┌ļarı işde dörd_►ŉļu varımış, vėli a╒a, vėl├_ėfendi, yusuf_a╒a, (15)♠seyin 
a╒a, ahmed a╒a, dėdem. işde ondan da biz töremişúġ gėlmişúġ. 

(16) dú╒únü mü? yá bėnim dú╒ún ėlli do┌uSda oļd⌂, baraÇ oļuy≠du. ŉ 

zκmannayí ėlli (17) do┌uSda nėb├l┬m, ėlli do┌uS. úç ġún úç ġún. ėsgiden beri 

úç ġún. birinci ġúnden (18) yėdiler, işdiler oynadıļar başġa bi şėy yo┌. 

úçüncü ġúnde, úçüncü ġúnde dāmat çimiyó, (19) ġıs çimiyó. 

(20) -Ẹına oļuy►≠. 

(21) -ö◄rtesi ġúnde ġúleş_oļuy≠, ilkindileyi gėlin_iniy≠. şindi ►●le bi 

şėy y≠┌. (22) gėcelerde siñsiñ. yúnā mı? ≠ da y►á şindi çámaşur hānede, 

dāmaT çümdürülár, birez s≠╒u┌ (23) su ġŉy○úy≠ļar, onan s►ŉna ḳóyü 

dŉļanıy≠ļar silah_atıy≠ļar, b▪le bi çuļ sėriy≠ļar, hoca (24) d≠váynan o┌uyŉ 

ėlbisey├ gėydürüy≠, ġız da áynısı oļuy≠, ≠ gėce ġına oļuy≠. (25) çámaşurāne 

avurda ş○ė_ėtdi yí┌ıļdı ş○ė_ėtdi yá satdı┌ satama┌. giriliy≠ búyur girerúġ. 
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(26) yō┌ yánı şimdi şėy mėrzifŉn, hamam dutuy≠ļar, şindi hamam dutuy≠ļar 
öyle bi şėy yo┌. (27) ben ḳóyüñ bėgÇis┬dim ben bu sėne bıra┌dım. ben dórd 
yíl bėgcilig yápdım ḳóyde, bu (28) sėne davar oļuncu davar, maļ ç≠╒aļıncı 
işde davar áyrıļdım. ben bırahdım ben (29) on_ikinc├_áydan beri 

yápmıy≠m, ≠ bil┬. on_ikinci áyda bıra┌dım yá. yo┌ ben (30) bıra┌dım. şėyde 

de bizim ilçe tarımda da, yá hamza emi sen nė yápíy≠ñ diy≠ bizim hanı, (31) 

gėçen de ta◄hsin bey, yáv sen ne duruy≠ñ burda ḳóye şėy ġıreder gėtdi. yáv 
ben ŉ (32) işleri bıra┌dım. 

(33) gėçinim maļcıļı┌. 

(34) -davarımıS var. 

(35) -davar, maļ. ġúccúġ baş ve b●yúġ baş. yo┌ süt billi╒e, ḳóyde dėpo 

var yá, billi╒e (36) süt vėriyo┌. ordan unumuz, yá╒ımız, çáyímıS, yiyeceK 

şėyler süt ġarşuļuyú. tabi (37) ≠nnarı aļıy≠┌, maļıñ yėmini, maļ hem 

kėndimizi hem de kėndini, ġarşuļuġ vėr┬ yáni. (38) yo┌ canım, oriyá vėriyŉ┌ 

bilmiy≠m. y≠┌ y≠┌ hayír hayír, biS çökelig fiļan yápmıy≠┌. (39) davaļļarı 

davar zāten davarı şind┬ ġurbana áyliyácam yá birez ≠n bėş Tene şėy var 

ėrkeg (40) t≠┌ļu tábi. yo bur⌂yá ġurbana çėkerúġ şindi aļtǐ_áy var da╒a 

ġurbana, a╒ıļı böyúġ (41) yápdu┌, bi tarafını pöldúġ, tabi ġurbana aļļah 
nasíb_ėderse ≠ ġúnü de ġósterirse tabi (42) tabi canım tabi tabi. 

(43) haláy, başġa haláydan başġa bi de işde ėsgiden hanı bi siñsiñ 

gėceleri. 

(44) -p♠r yá┌aļļar. pür gėtürüllerdi p♠r. 

(45) -ėsgiden yáv şindi. 

(46) -ėsgiden lasdíḳ yá yá yá. 

(47) -ġúñüzleri haláy, gėceleri siñsiñ dėller├di, ≠n⌂ yápardu┌ başġa da 

zaten de (48) gėliniñ çí┌dī ġúnde ġúleş, harmannarda ġúleş y►áni. şindi y≠┌ 

► óle bi şėy. yėmeK anām (49) yėmeK ne isdeseñ şindi davar ve maļ 

kėsiliy≠du, kėşgeKden başļıy≠dun da işde nėbl┬m (50) yáhni, pilav o türü 

işler. 

(51) -saļata, pilav, bosdan, ġavun. 

(52) -yá yėmegler ne yėniy≠sa y►áni. 

(53) -yėşillig işde. 

(54) -şėy. 

(55) -yáyla. 

(56) -yo yáyla diy≠ñuS yáyla. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 885 
 

 
 

(57) -toyġa toyġa. 

(58) -toyġa toyġa. yáv tėlez≠nda ġósderiy≠ļar yá işde. 

(59) tabi yávrum tabi. 
(60) -tabi tabi cėhizde yiy≠ļardı, içiy≠ļarǐdı, Şaroş_oļuy≠ļardı hēy 

sėfer_a╒a hanı (61) t≠paļ, sen biliy≠ñ mu onnarı? bilmeñ he mi? pilmesseñ. 

(62) -yávrum bu cėyiz gėlü b▪le cėyizi yí╒aļļar. 

(63) -çáyļara búyruñ. 

(64) -adını diy≠ adını bindaļļı. 

(65) -bindaļļı. 

(66) -baba, ėbem diy≠du yá. 

(67) -sen gėl sen, ben bilmüy≠m ben bit┬m. vaļļā ben bi şėy dėmiyem 

ki, ben beg bi (68) şėy. 

(69) -yá bu hasTa tansiyŉnnu yá, rapŉļļu bunnar da beg bi, gėlin gėlin 

≠ļdū zκman. 

(70) -şindi b∩yle bi tas, tası b▪le ġ≠ļļar, sara sara sara ġıdı╒ından 

bāļaļļar, yėşili (71) ●rteller aļtunu da ş►●le bāļaļļar. 

(72) -bi de ata bindürüle, iki gişi ġoļundan dutar atınañ gėtürǚ_işde. 

(73) -ben ata binmedim yá bi cipidi, cip ėsgiden cip dėllerdi yávrum 

biliy≠n mu? (74) burda bi şantiye vardı tanış, cipe bindüdüler bur⌂yá 

indüdüler ġarannuġ bi cip, camļarı (75) nėyi. 
(76) anā. 

(77) -torun üç_ŉļan bi ġıS. şėker ḳırTļamáy mı? ġırġ ġún ta╒am. 

(78) -şindi oña biS suyúñu ġŉyáñ, ile╒eni ġŉñ, içine Taş ġŉñ, aļtun 

yúzúġ ġŉñ, onūnañ (79) çocū ġır┌ļañ, y►í┌añ, aļuñ. daş ġoru┌, yúzúġ ġoru┌, 

ġır┌ dėne daşí tŉpļaruġ b●yle ufaġ (80) ufaġ ufa┌ oñ⌂ y►í┌ar suyúnuñ_içine 

ġoru┌. bi de aļtun yúzúġ ġoru┌ bilm┬m_işde óyle (81) dillerdi. a┌ yápmam 

mı yávrum a┌a bóyútdüm ġıS ba┌sana bi, aļtun gibi. 

(82) şindi ba┌ yá◄vr⌂m çocu┌ļar ben bóyle ḳótǖm_emme çocuġļar 

bóyle do┌unsañ (83) gėdim, ġaļ┌aļļar vaļļaha a┌a b∩yleler. hėç ėmzümedim 

ki. tünyáda meme yŉġ (84) ėmzümedim. hėlleynen suyúnan südünen 

bóyütdüm bunnarı. ŉnna da dinbiden ġar┌ardı (85) do┌uS_áyda ayá┌ļanıncı 

şöyle şėy tutarı┌ tŉpaļa┌, dörde kareyi pölerúẸ çocū oriyá (86) dinedürúġ, 

kimiñ_ay►á çábūsa. 

(87) -ḳósteK kės┬. 

(88) -ayá┌ļāña ḳóstē da┌aru┌ o karéyé girdi mi ŉrtadan kėserúġ, o ipler 

bi hafda duru (89) ayá┌ļarında, çocūñ_ayáñda. nėbl┬m bi hafda durudu. ŉrda 
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kėsiyŉ┌, b├_afda dėdi mi (90) on⌂ kėserdúġ, şindi bunuñ_ay►á çabu┌ 

bėnim_ay►ám da çabu┌ şu mahalle dėr ki ėtme (91)mahir ġı çocūñ ḳóstēñi 
kės, ben şindiK bı hızļī_├bim biliyŉñ mu. áynı ben gibi oļ⌂d⌂ ŉ (92) da vaļļaha 
a┌a ŉrda çoġ kėsdim. a╒ır_adamıñ a╒ır_oļıyí. ben şindi bi çabūm heP_öyle 
(93) oļduļar. 

(94) -yėmeK yėrmiyúẸ? 

(95) -ço┌ kėsTim. var yávrum tabi. şindi çocū otutduruyŉ┌, úsdüne 

bėyáS örtüyŉ┌, (96) tüpde ġurşunu ėccüg yá╒ı ġŉy○úyŉ┌ tavasǐ_oļıyí oña 

ġoyŉ┌ ėriyi, elē Sahanı ġoyŉ┌ (97) elēñ_içine suyúnan çėvri vėrinci aļtından 

çí┌┬. óyle vaļļā yápmıyŉġ, bėnim bild►úm (98) öyleydi yávrum. elēñ_içine bi 

sahanı ġoyŉġ. 

(99) -şurda bi ihdiyár ġarı vardı cannınıñ ġarısı, o dókerdi. sen 

bülüñ_ŉnnarı yá. 

(100) -o şėri╒e gėtdim bėnim bi ġıS bi hasdǎ_oļdu. ba┌ yávrum bėnim 

bi ġızım var. bi (101) tėne ġıS ėrġāni dėller ŉnnarda, aļļahım dōdu ki dünyá 
ġózeli bóyle ġıS, ġıS bóyle (102) ġa┌m┬. şindi b●yle tėlliyé tėlliyé 
buranıñ_işi ço┌ bi tėg_atleti gėydüdüm, bi kiļotunan (103) hėrKes çėkilen 
işine gėtdi, mayáļı yápac►ám pıtıļ. pıtıļı yápac►ám_işde mėselá siS gibi (104) 
ba╒ırdı çocūnan bóyle çí┌dım, çí┌dım anam moturnan bi dė╒ermen ġórǖ, 

motunnan (105) b├_adam gėldi sordu hiç nė baña ba┌íyú çocu╒a ba┌íyú, anam 
ėve girdim ki (106) çocu┌_ölüyü. mŉrardı b●yle ölǖ yávrum ġom ġoġ_oļd⌂. 
hamur b●yle mėydanda ġaļdı, (107) ireçbellig çŉ┌ gine accuġ_ėyiydim hanı. 

anām şėri╒e gėtdim ėtme şėr┬k, anām mah┬r(108) vaļļaha nazar dėdi. dutdu 

ġurşunu dóġdúġ, aļļah nė dėyim yávrum diregson b●yle (109) eliñde b●yle 
ġa┌mış, fot⌂rafı da a┌a ba┌. 

(110) -ėsg├_işde. 

(111) -bu ḳótǖsü. şuña ba┌_aļa. gėlin_oļd⌂ da ėrĝanilde. b●yle 

dilegsiyŉn elleriñde (112) inneleri. 

(113) -yŉ┌ şu ġıS şunna da gėlinnen ►ŉļum. 

(114) -ŉ da mėrzifŉnda duruyŉ. 

(115) -ŉn⌂ ėverdúġ gėtdi. 

(116) -biS gėndümúñ gėndim. dėyirmen gėndimiñ gėndim vuruyŉdum. 

ġapatdım (117) dė╒emeni. 

(118) -motunnan_adam gėldi, ėrkegleri sordu, baña ba┌miyŉ çocu╒a 

ba┌┬, çocu┌ (119) mŉrardı öldü gėdiyé, diyegsona b●yle otumuş_adam b●yle 

inneleri b●yleydi. bu nazar (120) da var. 
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(121) anām ėveline a┌ļım sarmıyŉ, atmış dörTde asgerden gėldim a┌a 

şurda üç bėş (122) sėnedür bıra┌dım. kėnd♠ dėdemden ġaļma. ●le ėliñ mülüñ 

dėyil kėndi maļımıS duruyŉ (123) ġapatdım anáhder cėbimde. su var da 

çáļuşu da ġapatdım anáhderi elimde duruyŉ. şu (124) da hėç bıra┌mıyŉm. 

(125) -naļbaT kemal bunuñ babası dó╒úl mú? ba┌. 

(126) -babası. 

(127) -ben bur⌂yá yėñi gėlin gėldim, yávrum atu┌ çáy_içmeyém 

ço┌_işdim de, yėñi (128) gėlin gėld┬m ilkine bi ►ŉļan dŉ╒urd⌂m ►ŉļan b●yle teze 

yörüyŉ daha daha. 

(129) -hapisāne hapisāne ŉra. 

(130) -ilkine b●yle yörüyü. babañ da at çá┌miyá gėldi. atļarıñ birini 

çá┌dī, ġáyinniyá (131) gėdim ki anne dėmezdim ġayinna. 

(132) -çáy_içiñ búyruñ yá∫ şė yápıñ. 

(133) -dėdim ki nė yápa┌ dėdim dėdi ki gėlin dėdi yėmeK yápa┌ dėdi 

bi de dėdi (134) b●reK yápa┌ dėdi, atıñ birini çá┌dı, birini şŉr⌂yá çėkdúġ, 

anam atıñ biriniñ_ay►ánı (135) dutmadan ta┌ır ta┌ır ḳóreldi. 

(136) -o ėmmisi babası de╒úl. 

(137) -ėmmisi? 

(138) -ėmmisi. 

(139) -adamı urda furduļar. anām ♠seyini anām dėdim vaļļaha 

ġáyinnar, tėl cama (140) asıļdım ki çocuġ_ayámıñ_aļtında. y►á. 
(141) -babası dė╒úl ėmmisi. 

(142) -anam vaļļaha birini furduļar dėdim. 

(143) -atmıŞ sėkiziñ şubaT_ayí. 

(144) -sėten daşí var yá ŉrda anam vaļļaha furduļar, ėtmeñ dėdim şu 

ġanatļı da (145) ġardaşímıñ ġanatlisi vaļļaha háydar_ābimgilde bi şėy var 

dėdim nası sė╒úrtdüm (146) gėtd┬sem ires baña çárpıļdı. ėtme ires_ėmmi 

dėdim, háydar_abiñ dó╒úl, ġıS gėlin ġaç (147) şurdan, çėkil şurdan gėt dėdi. 
ŉrtaļı╒a varduġ ki adamı dā gibi dėvürmüş. bi y►ámur yá╒ıyŉ (148) bi y►ámur, 
ba┌maļara dŉyámıyŉñ, ay►áñı sŉļ ġŉy bóyle yátumuşļar, sėller suļar, bi de 
(149) níşannıļı yávrum. o bilmeS. yáni oláy böyle. 

(150) -ėsginiñ_işini bŉş vėr. 

(151) -yá yá baña dėdi ki háy vā┌ dėdi adam y►á. 

(152) -yá biS bizim ḳóy sanıyŉ┌ bunnarı yánı bizm ḳóy. onuñ_úçún 

bizim ḳóylü (153) diyŉ┌ bunnara. dėdeleri gėlmiş ėrzurumdan. 



888 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(154) -birini furduļa dėdi bėnim şu dėdi hēbemi gėtürüñ dėdi, naļımı 

mı┌ımı ġŉñ, (155) bėni, aşuruñ dėdi, yoļa bıra┌du┌ da adam gėtdi. y►á işde ŉ 

zκman. 

(156) -sėncan ben içem┬m şindi işdim. 

(157) -siS nėreniñ hŉcasısıñıS? 

 

-163- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Bayat 

ANLATAN : Emine ÖREN 

YAŞ  49 

KONU : Karışık 

 
(1) aļtıñıza şėy gėtir┬m. 

(2) benim ėminé ●ren. bura m⌂hdarıñ ėvi. hanımıyím, şėy ḳırḳ doḳuz, 

atmış_ik▼i. (3)merzif≠nda. tamam_oļdu s▪lerim. bayát köyü. y≠ġ burası 
áynı. yirmi dörd sėnĕ, (4) sėgsen yėdidé ėvlendim. 

(5) yōḳ biz bi gėce bi dü╒ün ḳáynatam öldüydü zāten. veylütlü dü╒ünüm 

oļdu benim. (6) ne bileyim bizim deyişig di╒ildi áynı dü╒ünnerimis, yáni bi 

gėcé, bi ḳına gėcesi (7) yápiy≠ļar_áydé. óñceden. yō bizim_iç ben bildim 

bilesi birer gėce iki eñ fazļa iki gėce. (8) öyle bir_afda bizim ≠raļarda y≠┌ 

buraļarda ▪le. yoġ y►áni ►●le. hiç ėylenc▼é_işde oyún. (9) pėrşembe günü 

çėyiz_asıļıy≠, pazar gün♠ gėlin çíḳıy≠. çėyizde işdé çėyizimiz a╒a (10) b├_af 

on yirmi gün s►≠ra bėnim ḳızım da gidiy≠. çėyizimde işdé dantelim, 

işlemem, (11) yėmenim, pat┬m işde onnar vardı b▪le. 

(12) sonra gėlin gėldig ondan sōra da. ben ne bileyim oyún davuļ 

çáļıy≠du (13) ≠ynuyoļardı işde ne biley▼im. gėce ▪le ateş ḳına gėcesinde 

yáḳıy≠ļardı. bizim (14) buraļarda y≠h da bizim köyde vardı ▪le. buraļarda 

y≠ġ_▪le bi şė. bu köyde y≠ġ. y≠ġ (15) y≠ġ. bāzı dü╒ünnere bire burda gidip 

sal≠nda yápiy≠ļa. yáni nişannarı filan sal≠nļarda (16) yápiy≠h. köylerde bile 

oļmuy≠ pėg. 
(17) üç. bi ōļum, iki ḳızım var. var_ėvde. sėgsen_iki yáşínda. 

ḳonuşur_ama (18) öyle peg ş○ė_ápmıy≠ bilmüy≠ y►áni yátíy≠. yō iş bilmiy≠ 

► óle. soruy≠z da iç (19) bilmiy≠. bāzı ōļanı bile tanım┬ y►áni ▪le ki ▪le y►áni öle. 

bi de şėy_asdası alze de ne (20) ėliñ ne ay►á çoġ titiriy≠. da y►áni ▪le iç bi şėy 

bilmüy▼≠, bilmüy≠m ben der haydé. (21) soru soruy≠z da ►óle diy≠ y►áni. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 889 
 

 
 

(22) yėmeglermiz işde çorbamız, bi yėm►ámiz_oļu, pilavımız, 

tatļımız. yŉ╒urtļu (23) çorb○å_oļur. egseri yánında da yá bi tāzé fasilye yá bi 

ḳuru fasúlye işde. yō şindi (24) bilmiy≠m ben biz_iç. elva y▼á_elva yá bi şėy 

yáz şin yáz_oļuncı ḳarpuz filan (25) üzüm oļuy≠. ama ḳışın filan oļuncá elva 

yápiy≠z. ►●le yápiy≠z. 

(26) ēç ●le bi ḳırġ taşı ḳırġ tāne taş topļadıġ, suy⌂n içine ḳoyduġ háydi. 

o (27) ḳadar biz ▪le niye bi meylit, yá bi şėyimiz oļmadı iç yoḳ y►áni buraļarda 

öylé. iç bi (28) şėyimiz y≠ġ y►áni. 

(29) yō hiç bi şėy yápmıy≠z. ben_üş tāne d≠╒urdum iç bilmiy≠m ►●le bi 
şėy y≠ḳ. ėkin (30) ėkin ėşdé, ėkin ėkiy≠s bi de maļ mısırı ėkiy≠s. ▪le de. inek, 
ḳoyún. ḳoyún da (31) ik▼i_ānede var_işdé ineg de herkez de var y►áni ineg 
en inegle y►áni sāmanļa gėçiniy≠ (32) çŉ╒u burda. pėynir yápiy≠s. pėyniri 

çėrkez pėyniri yápiy≠S, südünü ḳáynatiy≠S, (33) suyúmuz ėkşi suyúmuz onu 
ḳ≠yárız. ▪le bi su, māvi bi su var işde ėkşi ėkşi oļuy≠ (34) y≠╒urdu y►áni 
ėkşitiriS, südün içine dög ḳáynatıP südü. içine peynir_oļu. ▪le bi şė (35) 
yápmıy≠S, sāde bizim b⌂rası sāde o pėynirden dėvamļı. hep pėynir yápiyúS. 

(36) madıma┌, madımaġdan yápiy≠z, bi da ḳaba pancárı diy≠ļa işdé 

çėşitli çėşitli (37) ne bileyim. bi de ḳaba pancár_oļuy≠ yáz günü. yėmlig mi? 

ben yėmli╒i bilmiy≠m pėg. (38) sāde madımaġ, bi de ►●le madımāñ mı? aļtına 

s≠╒anı, ḳıymas_işdé, ḳavuruyuġ ġúzelce (39) sapsarı oļur ondan sora bi de 

biraz yárma ḳoyuy≠z. madamanı ►●le yė. yŉ╒urtļa (40) sarımsaġ isderseñ 

ḳ≠yársıñ içine. biz dögmüy≠z da isderseñ yánı ḳaļıncκ da ben döküb (41) ►●le 

yėrim yánı yímırta ḳırıb da, yėmē ḳaļınca. ▪le yápiy≠z y►áni. 

(42) yoḳ bizim öyle meyvaļardan. bis şė yápiy≠s sāde ḳuşburnu. ▪le 

üzüm filan y≠ġ gi (43) ▪le bā filan y≠ġ buraļarda. y≠ġ gi ėkmiy≠z biz pancár 

mancár. ne bileyim óñceden su (44) yoġdu şindi de su var ama şindi ėkmiy≠ļa 

çoġ_otļu oļu diye. kimse de ėkmiyö, (45) kimsede ėkdi╒imiz y≠ġ. óñcelerden 

ben gėlmeden ėkiy≠ļarımış burda da. da şindi (46) ėkdú╒úmüz y≠ġ. bi teg bi 

ėkin bi fi. maļļara. şėy onu da baļyá yápiy≠h işde bi (47) de maļ mısırı ėkiy≠h. 

maļļara. 

(48) ḳuşburnu yápiy≠z_işdé, saļçamızı yápiy≠z, doļabımıñ úsdü şėy 

var, (49) fasilye ḳoyárız bamyá, ḳoyárız, bi şėy ḳōyum. amān dėsene ş►●le 

yúvarļaġļa ne oļuy≠du. (50) bezelye ḳōyum ḳışın işdé, melemen yápiy≠S, 

ḳışın şėy pişirib ▪le şişelere (51) ḳōyum. ▪le yápiy≠z_işdé başġa bi şėy 

yápdu╒umuz da y≠ġ. 
(52) temmuSuñ on bėşinde. heş nė ázıļļıġ yápaġ bizim taraf iki tarafı 

da dāmaT (53) görüyo. yō eliñde oļusa yáparsıñ ėliñde oļmaz. çėyiz işdé, 
yátaġ odasını, şėyini (54) ġary≠ļa işdé örtüsünü, yátānı bi mutfa┌ taḳımıñı 

işdé. aļdıġ yōġ burda bi ḳına (55) gėcesi yápıb, suļ≠v⌂yá iniceg_işdé. bizim 
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buraļarın dü╒ünneri hafif_●yle, iki tarafı da (56) ►≠ļan tarafa. gėlsiñ gėlsiñ boş 

ve∏. 

(57) onǔ_eç bilmiy≠m baḳ, o tarafļıda bizim ≠ yánda, ne bil┬m şu defi 

filan (58) bilmiy≠m, borda işdé teyip oļanın teyip çáļıy≠, çálmassañ bi 

orkestıra tutarsan tutarsın. (59) o ḳadar. oļdu. 

 

-164- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Bulak 

ANLATAN : Cemile Bulut 

YAŞ 76 

KONU :Karışık 

 
(1) áynı dú╒ún şindi saļonna va o zκman ėvlerde yápiy≠du┌. cėmile 

buļut. (2) yėtmiş_aļtı. buļa┌ļı. y≠┌ biz bilmiy≠┌ heb buļa┌ gėç┬, bizim 

bildú╒úmúz buļa┌. hėb (3) ḳóydeydi ġızım ėsgiden hėp ėvlerde yápiy≠du┌ 
saļ≠n faļan yŉ╒udu tėyibinen oynuy≠du (4) ġadınna hanı. el dėfi varıdı çáļan 
bi ġadun varıdı şáļardı işdé gėşle oynardı óyleydi. (5) y≠┌ túrḳú işdé. nė 

diyim ben. y►≠┌ y►≠┌. unutdum ġaş sėne oļdu hėy yávrum. a╒a baġ gėlin (6) 
biliy≠. gėlin o bunuñ gėlini, bu da bėnim gėlinim, bu da onuñ ġáynanası. şo 

ġızımız aļtı (7) tāne. hayír biri aļmanyáda ġızımıñ, biri anḳarada, biri 

mėrzif≠nda, birisi burda ōļan da (8) özel hareketçi vanda, birisi bóyúġ_ōļum 
burda. bunuñ ġ≠cası işdé bunuñ ġ≠cası va, (9) bunuñ ç►áļarı va, bóyúġ bunuñ 
ġ≠cası yáni hėpisi bunuñ atu┌. onna da╒ıļdı gėtdi. sayi (10) y≠┌arı çí┌aydıñıS 

yávrum bi çáy máy içéydiñiz. 
(11) ┌ızır yápiy≠┌. 

(12) -nėvruz yápıļmıy≠ da hıdırellez yápıļıy≠. 

(13) -nāzife buļut. 
(14) -nazife buļut. ≠sman da gėldi. bėn mi, yėtmiş bir dŉ╒umļuyum. bu 

(15) gėldim. 

(16) -hızırda var yá biz şindi nişannı ġızımız_oļu gėlinni╒imiz_oļu, 

her bi yėmegleri (17) yáparu┌ ōļan_ėvi billeşi, gėderúġ ḳóyü dāved_ėderúġ 

y►áni hızırımız va buyrun dėyi, (18) hėrkez gėlü ba◄hşiş┬nen işdé hėdiyesiynen. 

her şėy yáparu┌. nė bil┬m sütlü, ėt hanı (19) ġuzu kėseñ ġuzu kėser, 

satun_aļan satun_aļur. ötekiler de yápiy≠┌ da bay►á gėndümüzde (20) 

yápiy≠┌ áynı yėyib içme işdé óylesine. 
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(21) nāhiyede var_işdé aļucu┌dan gėliy≠ do┌durumuS. o zκman dōru 

hasdāniyé. amān işdé ėyi ḳótú sarıy≠du, yá ēri dutuy≠du, yá (22) dōru 

dutuy≠du. ġara sa┌ızınan, yímırtáynan yá┌u yápaļļardı. ėy ėyileşen 

ėyileşey≠du (23) yávrum. ėvde yápduruy≠du ḳóy_ėbeleri. 

(24) háyvanna hasda oļuncu báytar gėtürüy≠┌ şimdi vėterner. biz 

bilemiy≠┌ gi gine de sŉ╒u┌ aļġunnu╒u nėyi oļusa hanı iyne yápiy≠ļa işdé (25) 

şėydici ┬ne. bur⌂yá niye otuduñus siS y≠┌arı çí┌aydıñ. 
(26) ėvet. haláy nė oynicáġ. sona y≠┌ canım y≠┌ óyle bi şėy bizim y≠┌. 

oynaļļa işdé (27) oyún havaļaríynan oynar gėşle. 

(28) -≠ işle bitdi ≠ işle ġızım şindi ≠ işle bitdi. 

(29) -şimdi ėsgi öyleydi işdé ėsgiden. 

(30) -ben bilmiy≠m atu┌ ėsgi dú╒únü. 

(31) -ėy öyleydi ġızım ādet nėydecēñ ėsgiden óyleydi. 

(32) -dėden ba┌, dėdeñ nė dėrse babañ da onu diyecēdi, nėrde ėyle 

dėme.  
(33) -ġórúcú úsúlúynandı yoĝudu öyle. 

(34) -yáni sen gėlecēñ de baba bi şė dėmiyeceg. ḳóyde. 

(35) -ḳóyde. hayír gėtsiñ y≠┌aru. işdé sen baña dė. 

(36) -sen nėydiy≠ñ tėyzē? anasını da biliy≠m babasını da. 

(37) -ḳóylúydúġ áynı ḳóydenúdúġ. 

(38) -ba┌dım ėrişmiş yėtişmiş. 

(39) -isdedi. 
(40) -isdeñ dėdim anneme, annem de gėtdi isdedi, bunna da biraS 

naz_ėtdiler, bu da (41) inadımış, varısam oriyá, varmasam varmiyám 
kimseye dėdi. 

(42) -işdé şėyki saña. ∩yleydi işdé ġızım. y≠┌ canım. musdafa buļut. 
(43) -musdafa buļut. yėtmiş yėdi. buranıñ yėrlisiyim. buļaġ ḳóyú. vaļļa 

tārihini (44) bilmiy≠m da ġızım bu civarda ėñ ėsgi ḳóy buráymış yáni. 
(45) -ėvelinden tā. 

(46) -úç ḳóy muhdarļı╒a da burdáymış, suyú da çoġ boļudu buranıñ. 

sāde on_iki dėne (47) ėñ_azı ġoļ gibi a┌an çėşmemiz vardı, bu ḳóyúñ 

içinde, on_iki tāne. şindi bi tėg bi (48) yúdum su y≠┌. ġuyú vura ġuyú vura 

hėpsini kėsTile. 
(49) -va va da sontaç. 

(50) -var da sondaj suyú gėtúñ ġayna┌ su y≠┌. 
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(51) -kėsildi suļar, sondac çėkinci nōļu, ġaç mėtreden çėk┬ ėsgiden (52) 

çėşmeydi. 

(53) -ėsgiden, ḳóselere gėtmişúndú sen, ḳóseler. 
(54) -ne bilsiñ ḳóseleri çocu┌. 

(55) -ora o yándan dādan dėrelerden bi çáy gėliy≠du su tėmúz bi su, 

bizim bu (56) araziniñ dörd de birini suļayíb gėdiy≠du, parasus óyle baraj 

muraj y≠┌. o ġadar çŉ╒udu. (57) tėrtemúz burdan kės. 

(58) -sondaşļar vuruncu bitdi hėpisi işdė sondacınan çáļışíy≠. 

(59) -şindi bóyle sondaca düşdúġ. 

(60) hėr tüllü yápıļıy≠ yáparsañ. hėr türlü. 

(61) -pancár var. 

(62) -hėr şėy var. pancár. hėpsinden. 

(63) -biz de hėpsinden yápiy≠┌ işdé. arpa, būdáy, pancár, haşhaş, so╒an. 

zėbze bi (64) yiyėcēmiz ġadar biber hanı badļıcan şu bu her_an ļahana. 
(65) ėllerinden háyvan ġúcúynen. 

(66) -y≠┌ y≠┌ biçer dóver. 

(67) -şindiyi dėmiy≠ o ėsgiyi diyó. 

(68) -ėsgiden ►óleydi tırpannan biyó biçiy≠du┌ tarļada, tırpandan sōna 

≠nu yí╒ına (69) vuruy≠du┌ yí╒ın yápiy≠du┌ yí╒ını da bi tėg bi tėg. 

(70) -arabayínan óḳúzúnen çėkiyelárdı. 

(71) -arabáynan óḳúzúnen atınan nėyse ḳóye çėkib. 

(72) -harmanda dóvúyelárıdı sürüy≠ļardı. 

(73) -her ġún dúveninen sürüy≠du┌. 

(74) -elleriynen savuruļardı boyraz çí┌ıncı. 

(75) -sōna bi savrum makineleri icat_oļdu ġoļdan çėvúrmeli ondan 

sōna da biçer (76) dóver gėldi. 

(77) -vardı. 

(78) -iki tāne dėyirmenimiz vardı biri çif daşļı biri tėg daşļı. ikisinde 

fārele (79) top_oynuy≠ şindik_içinde. 

(80) -herkes satun yiyó. yá hazır_aļıy≠. o zκmanki hayát da başġáydı 

gėndüne ġóre. (81) emme o zκmanki ėyiydi gine. şindi de ėyi emme parañ 

varısa iyi, yŉ╒usa y≠ġ. çáļışacāñ (82) şindi de. ėsgiden sėnelig yiyecēmizi 

ėkini unu ēmize ġoyodu┌, hiç paráynan aļma (83) yŉ╒udu. 
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(84) -dúven sürmeyi bitüdün mü dōru çėşmiyé. 

(85) -y►í┌ıy≠du┌. 

(86) -o sėneki bi sėnelig yiyecēñ būdayí. 

(87) -yá y►í┌ayíb ġoyodu┌ hėrkes hazıļļıy≠du ġış yiyecēñi. 

(88) -ambara doļdurub túkendúġce yú╒údúġ yú╒údúġ yiy≠du┌ işdé óyle. 

(89) -şindi bi çuvaļ un gėliy≠, biS bilākis do┌us gişiyúġ bu ėvde. iki 

kėrede ėdiy≠┌. iki (90) kėre yápıncı fırına bitdi. nėydecēñ yáļuñus. şindi de 

fera┌ļı┌_işdé iş fera┌ļı┌ şindi ço┌ (91) fera┌ļı┌. 

(92) şėhidler va orda ilerde. şėhidler diy≠┌ biS. şėhidlig diy≠┌. vaļļa 

bilenne heb_öldü işde (93) şėhidlig şėhidlig. 
(94) -āñatdu┌ļarını biliy≠m ben. bi ġ≠ca ġarı vardı orda yáni bizim 

çocu┌ļu╒umuzda (95) ėhtiyárļamışídı ondan sōna ġırı┌ çí┌ı┌dan da 
ço┌_āniy≠du, o╒a nėne dėllerdi heb, o yėñi (96) gėliniken o sülale orda bi, bi 

sülale hep arabisdandan gėlme madanŉ╒uļļarı dėlle onnara (97)madan. 
(98) -madanna. 

(99) -o gėlin rúyásında orada bi a┌ sa┌aļļı ġórúy≠ suyá gidince 
rüyásında, ≠ a┌ (100) sa┌aļļı diy≠ ki biz yėdi gişi şėy yėtmiş gişiyúġ ġızım. 
burada bi çú┌urda doļuyú┌. (101) yėtmişúmúzúñ de kēm►ú burda diyó. bizi 
burdan aļın diy≠. o da ġáyín pederine diy≠, ġáyín (102) pėderi de temam 

ġızım diyŉ. işdé o zκmanın zκmanında mėselá ta şu a┌óren ḳóyü var 
(103)mėrzif≠nun, orānın bile da╒a bėş ġānı topra┌ borcu varımış oriyá borç. 
oriyá türbe (104) yápaļım dėyin topra┌dan. 

(105) -topra┌ yúġsegmiş örtmüşle. 

(106) -şimdi ġapaddıļa. 

(107) -gėdiy≠┌ tėgge işimiz nėyi var, oriyá dutuy≠┌ úcretli gėlen nė 

vėrúse. 

(108) -hayírına işdé gėlen. 

(109) -y►ámur du╒asına filan çí┌ıļıy≠ oriyá çí┌ıļıy≠ yápıļıy≠ ziy►áretine 

gidiliy≠. 

(110) -ėsgiden gėliy≠lerdi emme şindi itiġat ġaļmadı ġızım. çocuġļānı 

gėtürülerdi (111) hasda ≠ļan ġúccúġ çocuġļarı. 

(112) -yá ölüy≠du yá tertemús babayi╒it oļuy≠du. hamamözünden 

bėnim bi asger ar┌adaşım (113) vardı, torununu aļmış gėtümüşler. kāzım 
dėdim bu yá ölü yá da burda ėyi oļu seni (114) bė╒enmez dėdim. ļa kėşke dėdi 

çocu┌ áyļardur çėkiy≠ amel yá ölsün. 
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(115) -işdé itiġat_ėdiy≠du┌ ġızım. şindi ėtiġat da ġaļmadı şėy de 

ġaļmadı. bozatda. 
(116) -şėye biráz yá┌ın ġıļışdarōļuna hozatda yápdım hozatda. 

(117) -ġıļışdarōļuna nė yá┌ın. 

(118) -h≠zat. tunceliniñ ġazası h≠zaT. otuz_áy. o zκman öyleydi. 

candarma. 

(119) -ġózú açu┌. 

(120) -bėni saļmadıļa ordan işdé. a┌ma┌lu╒u bülüñ mü? 

(121) -yázıcı oļara┌ bıra┌mışļar. 

(122) -yázıcı oļara┌ bıra┌dıļa bi da╒a da bėni da╒utuma tabi tutmadıļa. o 

ada yálvardım. (123) ėmir subayí dėdi ki durusan burda şuruyá, sen çí┌ başa 

gėl. nėre gidersen gėd. burda (124) duracāñıs dėdi. biz sėni b≠şa mı ►óretdúġ 

yėtúşdúrdúġ. durdu┌ otuz_áy nėydecēñ orda. 

(125) -siz nėnin nėsisiñis nėrelisiñiz dėñ bi tanışa┌. 

(126) -onna da oraļı da sėni soruy≠ļa. 

(127) -nė bilim ben bilemedim. 

(128) -yáļan ėrzincannı da dė╒úl. tuncelinden bunnar tuncelinden. 

(129) -ilçe tarımdan. 

(130) -tuncelinden bunna sėniñ mėmlekedden. 

(131) -nė tuncelisi y≠┌ canım sen de māsus diyó. 

(132) -bizim ōļumuz orda birás. 

(133) -yánı bunuñ_úçún mu soru soruļuy≠ bóyle ḳóylerde? bėnim 

ōļum da orda durdu (134) da diyá ben o polis_oļan. 

(135) -ondan biliyó tunceliyi orda iki kėre gėtdi úç kėre. 
(136) -ordáydı tayini çí┌dı s►≠na vana gėşdi vanda şindi. özel hareget. 
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-165- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Çavundur 

ANLATAN : Ergül DEMİR/Nimet DEMİR 

YAŞ : 44/46 

KONU : Karışık 

 
(1) bėnim ėrġúl dėmir. ėrġúl dėmir. ġır┌ dörT, ġır┌ dörT. n○ė_úçún bu 

araşdurma (2) niye? sėni ben tanır gibi oļdum da. çávundur. 
(3) -n┬meT dėmir. ikimiziñ ġáynatası ġardéş. ġır┌_aļtı. 

(4) ≠nnarı ben bilmem ki yávrum. ben_≠ ġadar yáşļu d∩╒úlúm ki. yáni 

ta sen (5) ėvelkileri soruy≠ñ. 

(6) -duyduġļarı bi ġún çöreg_ėdiy≠ļa, bi ġún hamama gidiy≠ļar. 

(7) -haşaşļı da oļuy≠ boş. 

(8) -boş da oļuy≠ ikisinden de oļuy≠. 

(9) -dú╒úne boş yáparuġ gėnelde. dú╒únde yápma┌ haşaşļı. 

(10) -pa┌ mayáynan hamuru yúñuruy≠ñ, mayásı ġabarınca düzlüy≠ñ, 

y►áļıy≠ñ, (11) haşġaşí da içine ėkeliy≠ñ. bāzen_isder düz çöreg yás. isderseñ 

bóyle burmaļı siniyé (12) tėsbiyé dis. ik▼isinden de oļuy≠. sac_úsdüsü de 

oļuy≠ haşġaşıñ. onun mayásı mayásını (13) az ġoy≠ñ. ≠nu da düzlüy≠ñ, b▪le 

ġatļayíb bişiriy≠ñ, y►áļıy≠ñ ≠ da sac_úsdü oļuy≠r (14) haşġaşļı. 

(15) -≠nu saşda büşürüy≠ñ, öbüllēni fırında büşürüy≠ñ. 

(16) -sac_úsdǖ fırında şėyde büşürüy≠ñ. ġózleme faļan oļuy≠r_a╒a 

onuñ bi ėşi. 

(17) hamama gidiliy≠. 

(18) -hamamļa ba┌ıļ davuļ gėlü. davuļcu davuļ, davuļ hamamcıyí 
yoļc▼i_ėder, (19) hamam ḳóyúñ ġadını hėb hamama gider. tabi otobüs 

dutaļļar bizim. burda mėrzif≠nda (20) y≠┌ bunnarda yápma┌. 
(21) -bize ėl gėliniy≠du. 

(22) -biz mėrizf≠ndan yáni óyle yápan ḳóyler de var. yúnna┌ diy≠ļar 
ḳóylerde, óyle (23) de yápan va da bizim bizim ḳóy bur⌂yá gėl┬ y►áni 

mėrzif≠na hamama. hamamdan (24) gidinci de saçu gėces▼i_oļuy≠, saçu 
gėcesi din┬. y►áni hėrkeS hamam hamamdan gėlinci (25) hėdiyesini bóyle 
saļļaru┌ biS saçu, bu filandan bu filandan. gėlin tab▼í_işdé ≠rtaļı┌da (26) 
saļļañ, biriken şėy_≠ļuy≠ gėline oļuy≠. hėdiyeler y►áni. dú╒ún sa╒abının. biz 
saçu diy≠┌. 

(27) -ėrtesi ġúnde gėlin çí┌┬ işdé. 
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(28) -óñceden yápiy≠du┌ tabi, cėhiz_asıļıy≠du bi ġún. hamamdan 

felan óñce (29) cėhiz_asıļıy≠ biyó. şimdi ġaļ┌dı şimdi y≠┌. fazļa y►áni, gine 

yápan yápíy≠ da isdemiyen (30) de yápmıy≠. 

(31) -bóyle sėriliy≠ odanıñ_içine cėhiz sėriliy≠du. 

(32) -cėhize mi? ġary≠ļa da┌ımļarı oļuy≠, yėmenileri oļuy▼≠_işdé her 

şėy_oļuy≠. bi (33) ġızıñ nė ihdiyácı varısa cėhiziñde hėps▼i_≠ļuy≠. 

(34) gėline mi? ġúcúñ nėye yėterse. óñceden vardı kėlleliler. 

(35) -bėşi billig_oļuy≠ bėşi billig diy≠ñ. 

(36) -bóyle bóyúġ_aļtun. bėşi billig_oļuy≠du. ş▪le bóyúġ bóyúġ 

kėlleli diy≠ļardı (37) undan. emme şindi unnar ġal┌dı. şimdi unnar hiç y≠┌. 

şimdi sėt_aļıy≠ñ, da┌ımı sėt (38) da┌ımı oļuy≠, bilezig, ġaş tāne ġúcúñ 

yėterse, mėselá ġıS tarafınıñ_isdemesine bāļı bi (39) de. tabı nė 

ġadar_isderse yáļıñ⌂s şimdi inad_ėdeñ oļmuy≠ y►áni, ġúcúñ nėye yėterse 

≠nu (40) yápabiliy≠ñ. óñceden óyle bi de şunu yápacāñ diyi direTme de 

varımış y►áni. şindi (41) y≠┌. şimdi y►áni bizim ġórúşümüzde y≠┌. biz óyle 

bizim_aramızda ≠ļannarda y≠┌. (42) emme hanı inad_ėdenner de oļabülüse. 
(43) ġuru fasílye, piļav. 

(44) -ç≠rba 

(45) -ç≠rba, hėlva. óñceden öyle yápıļıy≠du. şimdi de aşcı gėliy≠ 

döner. yáyļa (46) ç≠rbası. 

(47) -t≠y┌a ç≠rbası. 

(48) -t≠yha ç≠rbası işdé yáyļa ç≠rbası dėñiy_≠na. nėden_isderseñ. 

irmigden de (49) oļuy≠. dú╒únde gėnelde tabi irmigden. áynı ●bürü gibi 

yápiy≠┌ un gibi. süt ġ≠nur. 
(50) -süt ġoy≠ñ şėkerinen şėker ġáynadıy≠ñ. 

(51) -şėkerini ġáynadıy≠ñ kiļosuna ġóre kiļo irmig ġaç kiļ≠ysa u ġadar 

da şėker (52) ġoy≠ñ_işdé, yá╒ını. 

(53) unnarı işdé biz bilmiy≠┌. unnarı biz bilmiy≠┌, bizim 

zκmanımızda. 

(54) -el davuļ⌂ varıdı, el dav⌂ļ⌂ynan el dav⌂ļ⌂ varıdı. bóyle ġasnā 

çėvrúlmúş dav⌂ļļarı (55) ≠nnardan çáļıy≠ļarıdı. áynı bu dav⌂ļ gibi de ≠ 

davuļ⌂ñ şėyini ġasnaġ gibi bi şėyseydi (56) bi tarafı açu┌_aļıb bóyle elineñ 

vuruy≠ļarıdı. 
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(57) -dėriden oļuy≠ yá ≠. davuļuñ şėyi dėriden_oļu tabi canım dėriden 

oļu. ben (58) dėriden sanıy≠m bilmiy≠m. biz_óyle ço┌ hanı davuļ_işini ço┌ 

bilmiy≠┌ y►áni. bizim (59) zκmanımızda tėyib. 

(60) -çocu┌ļu╒umuzda dav⌂ļ el dav⌂ļ⌂ bāzen ėvelin adamļarı tėyibi 

≠yniyámıy≠du, (61) óyle ≠ dav⌂ļ⌂nan el dav⌂ļ⌂ñ çáldu╒u gibi oynuy≠ļarǐdı. 

(62) -ėsginiñ ġadınnarı bilenner çáļar. 

(63) bun⌂ñ_adı sėmis_≠tu. p♠rpürüm. bu p♠rpürüm, ėbe ḳómeci var, 

madıma┌ var, (64) yėşillēñ_ismiñi diy≠ñ dė mi? yáprā yázdıñ? ≠n⌂ da yás. 

(65) -bunuñ d≠ļmasını biliy≠ñ mu, bilmeñ. bu piricinen de oļuy≠, 

yárma, yėşil (66) mėrcimeg biliy≠ñ mu? yėşil mėrcimeg var burda. yėşil 

mėrcimeg. 
(67) -ġırmızı mėrcimeg. 

(68) -bi ġırmızı da ġoy≠ļa◄r şindi. yėşil mėrcimeg ġırmızı. hayír s≠╒an 

dōruy≠ñ. 

(69) -patitis d►≠ruy≠ñ. 
(70) -patitis rėndele dōra. saļçásını yán. ėt ėtiñ varısa ėt de ġ≠y tabi. 

(71) -ġ≠ymasan da oļuy≠. 

(72) -saļçásını yκ╒ını ġúzelcĕ_işdé baharatıñı her şėyiñi ġoy≠ñ sarıy≠ñ, 

dúdúġlúde de (73) búşúrúy≠ñ yiy≠ñ. dúdúġlúde tėz bişiy≠ y►áni. 

(74) -tėncerede de bişiy≠. 
(75) -tėncirede de bişer. bėzelye. unu dondurucuyá ġoy≠ļar. 

(76) -fasúlye nėye ġoy≠ļa, şėy nohud yėmē nėy büşürüken ġoyáļar, 

piriç pilavına (77) ġoyáļar. bahçede yėtüşdürüy≠ļa. 
(78) -bahçesi ≠ļan yėtüşdürü. 

(79) -bizim gėndümüzüñ y≠┌ da ≠ļan yėtüşdürǖ. ≠ satıļm┬. 

(80) -bi buçu┌ iki. ben satmıy≠m bunna. 

(81) -ta╒am ba┌arım ben. bunuñ zaļatası dǎ_oļuy≠ yėmē de. ço┌ bu şėy 

yárayíşļı bi (82) şėy. bu bahçede oļuy. bunu biz şöyle ġīy≠ġ. ısbanaġ fėlan 

biliy≠ñ mu, ġīy≠ñuz mu? (83) unu óyle ġıyǐy≠ñ. bunu ilisdir diy≠┌ şöyle 

dėlúglú suyú gėçmes▼i_için, ≠nuñ_içine (84) ġıyíncı ġ≠yácañ, ġáynar 

suyǔ_úsdünden dóḳácáñ, haşļanmış_≠ļaca┌. suyú úsdüne (85) dóḳúy≠ñ bu 

haşļanmış_oļuy≠. undan s►≠na işdé yκ╒ını, saļçásını, s≠╒anını, yárma diy≠┌ 
(86) bis yármayí biliy≠ñ mu? yármǎ_atıy≠ñ, áynı madımaġ gib▼i_işdé 

büşürüy≠ñ. madımā (87)bilmeñ bėlki. áynı óylĕ_≠ļuy≠ bunuñ yėmē. 

y≠╒urTļu sarımsa┌ļı sėveñ óyle yiy≠. b≠ş (88) sėven óyle yiy≠. bunu y►áni şėy 

hasdaļı┌ļara da ço┌_iļaşļı bu. bu y►áni bu ço┌ (89) yárayíşļıymış bunu. y►áni 
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her hasdaļı╒κ bu ėyi gėliy≠muş. bu bahçede oļuy≠. aļıy≠ļar. (90) bunu bi 
mily≠na satıy≠m. işdé bu bóyle bi mily≠n. bu bi mily≠n. işdé yávrum 
nėydeceñ (91) ḳóylúlúġ. nė ġazanacañ. bi de yápra┌ satıy≠ñ. varısa y≠╒urt, 
ġatı┌_işdé óyle şėyler (92) satıy≠ñ da inēñ oļmayíncı satamıy≠ñ. 
var_ėşimiñ ma╒aşı var. ėmeKli. ta┌sicilig yápiy≠r (93) gėnd♠ de. hem de 
ėmekl▼i_işdé bā┌urdan. bóyle óyle gėçimimizi sāļıy≠┌. bizim (94) gėçimimiz 

zor, aļļah sizi ġurtarmış o┌umuşuñ, gėndüñü ġurtarmışıñ yávrum. bėnim (95) 

çocu╒um da o┌udu. aļļahım işaļļah dörd yílļı╒ı bütüdü. dörd çocu╒um var. 
ġızım da sāļı┌ (96) mėslē bütüdü şindi soñ sėnesiydi. işaļļah şimdi y►áni 
úniversdeyi o┌umasañ (97) hasdānelerden tėklif gėlíy_işdé çáļışsıñ dėyi. 
anestezi bölümü. hėç ġaļmaz diy≠ļar. ≠ da (98) óyle b♠tüdü. ġızım burda. 
şimdi dėrsaniyé gidiy≠, ḳapese sınavǔ_úçún. dėvlete (99) atanma┌_isdiy≠ 
y►áni. ≠nuñ_úçún ėmeg sarfediy≠. ≠ atanamasa iki yíl daha o┌i◄yca┌. (100) 
y►áni ózelde çáļışma┌ isdemiy≠. dėvlet_isdiy≠. gine de y►áni şėy yápamasa 
çáļışácaġ (101) mėcmur nė yápacaġ tabi. 

(102) hėr bazarTesi gėliy≠┌. işdé satκcāñ_oļusa gėliy≠ñ. şindi bėnim 

inēm (103) nėy_≠ļmadǔ_úçún ben y►áni bunuñ mėvsiminde gėliy≠m, bi de 

madıma┌ satıy≠duġ. u (104) gėşdi. bu gėçinci gėlmem atu┌. y≠┌ 

bahçem_óyle fazļa y≠ġ, gėndümüze ġóre vár. (105) fazļa y≠┌ y►áni. işdé 

gėndümüz_idāré ėdeceg ġadar birez yápiy≠┌. 

(106) háyvannarımız var tabı. inek işdé inek bóyúġ baş, y≠┌. ġoyún va, 
var ≠ļan var. (107) bizleriñ y≠┌. ama ≠ļannar. var bėnim çocuġļarım mėselá 
óyl▼é_işi sėçmedi (108) ġoyúncuļu┌ fėlan. bi tānesi o┌udu. bi tānesi burda 
t≠pra┌, şu y►ámuļļama döşüy≠ļa, (109) damļama. damļa suļama. unda çáļışíy≠. 

biri de asgerde. sen ėrzurumļuysañ saña yá┌ın (110)ġarsda. ardκhanda. 

ėrzican. urad▼κ_işdé. ardκhan da ėyi yėr mi, ḳótú yėr mi bilmiy≠m. (111)aļļah 
ġayírsıñ, hėpisiñi aļļah sa┌ļasıñ yávrum. hėpisi ana baba ġuzusu hėpisi. 

şindi (112) dörd_áyí ġaļdǐ_işdé. bitdi. aļļahım işaļļah hėpisi hėpisi sade 

bėnimKi d∩╒úl yávrum. (113) nė acıļar ġórúy≠ñ. aļļah ġósdertmesiñ unnar da 

ana baba işdé. bizim gibi ≠nnar da (114) bėkliy≠. bóyúġ_ōļum da anḳarada 
o┌uy≠, ≠ da bütüdü işdé. ≠ da u da dėvlete (115) hazıļļanıy_işdé. u da gine 
ḳapese sınavına hazıļļan┬. hem dėrsāniyé gidiy≠, ≠nun (116) bölümü de ┬şa╒at 

bólúmú. unuñ bölümü de ç≠┌_ėyi m┬marļı┌. işaļļah. aļļahım ┬şaļļah (117) 
yávrum ço┌ zahmet çėkdim_işdé bóyle o┌utmanıñ_úçún ço┌ zahmet 

çėkdúġ. işaļļah (118)aļļahım bóyúġdü işaļļah. sa╒≠ļ sen de sa╒≠ļ yávrum. 
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YER : AMASYA/MERZİFON/Çayırözü 

ANLATAN : Ömer SAR 

YAŞ  77 

KONU : Karışık 

 
(1) biliy≠m. adım ömer sar. sar. otuz_úş d≠╒umļuyúm. buraļıyím 

çáyírözü ḳóyú. (2)ḳúrtler ḳóyú. y≠┌. bizden_ėvel kürdümüş buranıñ 

adamļarı, bis sōradan gėldik. oļļar (3) gėtmiş ġóçmişler türkmenner varmış 

biyó dėpede bura da mėzráymış adı kürtler köyü(4) ġaļmış_óyle. y≠┌. 

(5) bi hafdā şimdi davuļ gėlidi, davuļ çáļa çála çáļa köyleri dü╒üne 

buyruñ ėderdi. (6) buyruñ ėtdigden sōra gėce siñsiñ yėri ġuruļurdu, 

dėliġanļıļar siñsiñ oynardı, haláy (7) çėkerdi. iki gün üç gün oynardı┌, 

çáļardı┌ güvey ġınası yá┌ardı┌, güvey hamamı yápardı┌ (8) gėlin güvey 

ġınası yá┌ardı┌, gėlin hamamı yápardı┌ ≠ndan sōra gėlini çí┌ardırdı┌, (9) 

saĝdıc_ėvi oļurdu. sādıc_ėvine güveyleri güvey başına topļanırdı┌, orda 

yėrdig, içerdig, (10) çáļardı┌, oynardı┌, yássı namazı oļdu múydu güveyi 

yássı namazına gėtiridig. yássı (11) namazından da dabanca ata, davuļ çaļa 

túrḳú çaļa güveyi götürü içeri dı┌ardı┌. 

(12) yėmek her türlü yėmek çorba, pilav. yöreye özgü yėmekle şimdi 

dü╒ün yėmekleri pilavnan suļu (13) yėmek, ėtli yėmek, yáhni. kėşkek zabānan 

oļur, o┌uyúntu gėldi╒i gün_oļur. gėlin aļmamıza (14) aļıb gėtmeden bir gün 

ėveli kėş o┌uyúntu gėlir, şėylere yánuç da╒udırı┌, músāfilleri (15) hāne başına 

músāfir da╒ıdırı┌. mėselá bir köy gėldi bir hāniyé vėrig óteki ḳóy gėldi óteki 
(16) hāniyé vėriñ, ná ġadar adamıñ şėyine göre musafir ça╒ırısına göre varĭsa 

köylere (17) hānelere da╒ıdırı┌, oña da ėv sayibi kėşkek yápar kėşkek yėdiri, 

zabānan da ġaļ┌ar ≠ (18) adamļarnan berāber şėye çí┌arı┌ gėlin aļmiyá 

çí┌arı┌. tarana çorbası, mėrcimeg çorbası, (19) piriç ç≠rbası. sen bėnim ≠ 

dėdiglerimiñ hėpisini yázabildiñ mi? hadi ba┌aļım. buyúr. 
(20) haláy çėkerdig, siñsiñ ≠ynardı┌, çiftetelli ≠ynardı┌. güleş 

yápardı┌, güleş (21) günüz_oļurdu o gėce oļmazdı. güleş yápardı┌, ben 

pėhlivanıdım yá güleşirdim. ≠ndan (22) sōra o gėlen köylerden gėlen 

pėhlivannar oļurdu, oļļardadan her köyden bi iki pėhlivan (23) çí┌ardı, orda 

arpaļar düzlerdik aļtını, orda güleş dutardı┌. arpaļıh taļļanıñ_adına arpaļı┌ 
(24) dėller. boş taļļayí düzlerdik orda ġúleş dutardı┌, davuļ çáļardı güleşirdik. 

şindi icat (25) çí┌artma orayí bıra┌. y≠┌ y≠┌ yėñmedim kimseyi. sen 

nėrelis┬ñ? biz de ėrzurumļuyú┌. (26) dadaşı┌ bis. bis ġafġasyádan mu╒acir 
gėlmeyik bu köye muhacir gėldik yėtişdik (27) yėlleşdik. hėpsi öyle aşşā 
y≠┌arı. y≠┌ yábancı y≠┌. tabi dėdelerimis babaļarımıs ordan (28) gėlme 
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dėdelerimiz. babaļarımız dėliġannı oļara┌ gėliy≠, dėdelerimiz 

ı┌dıyár_oļara┌ (29) gėliy≠. ėrmenilernen harb_ėtdig, ėrmenilerle rus ar┌a 

çí┌dı ėrmeniler bizi ġısdırıncı bis (30) ġaşdı┌ ≠smannıyá sı╒ındı┌ bur⌂yá 
gėldik. buraļar çölmi şindi nė yápacan. bura uzun (31) hele bizim köylerimiz 

orda duruy≠ a┌rabaļarımız var ġarabaĝda. y≠┌ yáv şėyde (32)urusyáda. tabi 
canım atmış ┌ānem var bėnim tab. tėlef≠n_ėdiy≠┌ ġonuşuy≠┌ düyün nė (33) 
oļuy≠, bayram_oļuy≠, oļļar buruyá gėliy≠ biz_oriyá gidiy≠┌. imkānı y≠┌ 
ġopar mı (34) canım. ŉ ġominis dėvrinde gėne ġopmadı. baļçevig dėvrinde. 

şimdi áyrıļdı hėrkes gėndi (35) dėvlet ġurdu o áyrı dáva. yō┌ hėrkeziñ yúrdu 
va yúvası var, şimdi biz_oriyá gidib nė (36) yápacū┌. bura vatan_oļdu biz 
burda yėlleşdig, arāzı aļdı┌, bu köy bėş ┌āneli bi köydü biz (37) burda oļdu┌ 
otuz hāne. bėş ┌āne bura köy dė╒ildi, mėzráydı mėzra. cāmisi de yŉ╒udu (38) 
ondan sora mu┌darı da yŉ╒udu. biz gėlinci ≠n_aļtı ┌āne gėldik buruyā 
yėlleşdig. her (39) şėyimiz_oļdu işdé bu köy bizim oļdu da╒a. yo yo ġaļabaļı┌, 
b●yleydi şimdi otuz (40) yirmi do┌uz otuz ┌āniyé düşdü. daĝıļdıļar o┌uduļar 

şė╒ere gėtdiler, bazara gėtdiler (41)anġarada var ≠n bėş ┌ānemis, ısdanbuļda 
var ≠n bėş ┌ānemis başġa yėrde. ┌ānelerimiz. (42) tabi canım bėnim ġızım 

ısdanbuļda gėlin, o bugün gėldi musafir seniñ gibi işdé o ġada. 
(43) ┌ıdırelles de yáparı┌. ┌ıdırelleze nışannıļı ġız varısa oña bi ġuzu 

aļır ġótúrúr (44) kėserik, bişirik oynarı┌, yėrik, içerik işdé o. oysu o. şimdi 

sėni bėnim ōļuma nışannadı┌. (45) sen dėdiñ ki ba╒a ┌ıdırellezde ġuzu 

gėtirecēñ, saña ġuzuyu götüdüg. ┌ısım a┌raba (46) ġuzuyu oda siziñ ġapıda 

kėsdik. onu ġavurdu┌, bişidik, yėdig, işdig, saña da bi aveytle (47) ta┌dı┌ 

çí┌ik gėldik. bilezig ta┌dı┌, yüzük ta┌dı┌, bi ġat ėntari aļdı┌ da╒a nė dėyim 

ben (48) saña. bu adamıñ dü╒ününde ben ata bindim at yárışı yápdım, 

yárış_aļdım yásdu┌ (49) gėtidim. y►á gėliniñ yásdu╒u oļu ≠ndan sora gėlin 

çí┌dı┌dan sōra atļar gėder şėye dēy (50) uza┌ bölgiyé ordan ha båbam dėr 

bėş_aļtı at hay yávrum dėr yárış_ėdeller yásdı╒ı kim (51) buruyá gėtirceg 

güveyin ġapısına aveyt_aļır. nė vėrise on⌂ aļır. para da vėrir, mėndil (52) de 

vėrir başġa şėy de vėrir. bėy vėren atıñ dişine ba┌ıļmaz dėller, ≠nu biliy≠ñ 

mu sen? (53) ben sa╒a bi aveyt vėrsem az da oļsa ço┌ da oļsa bėreked vėrsiñ 

cėbiné ġorsun ≠ña (54) dėller ki bėy vėren atıñ dişine ba┌ıļmas. dü╒ünnerimis 

biz ço┌ güzel dü╒ün yápardı┌ şimdi (55) gėşdi o dü╒ünner. şimdi şėye nė ėvi 

diy≠ñus? dü╒ǖn saļ≠na dü╒ün saļ≠na cazġı çáļar gėlin (56) ġız ≠ynar gėçer 

gėder. burda nė gėlin ≠ynu haláy çėkilir, nė túrḳú çaļınır, nė oyun var (57) 

hėç bi şėy y≠┌. biS her davuļcu gėlmezdi bizim bur⌂yá. bizim zκmanımızda 

bizim (58) dėliġannımızda. zabā ġadar çoma┌ vuruy≠du üfürüy≠. y≠┌ o 

cavuļcu davuļcu yoruļuy≠ (59) biz oynarı┌. bi ġurub oynar, óteki ġurub 

başļar óteki ġurub_oynar óteki ġurub başļar (60) davuļcu yoruļur, aman o 

köye gėtmegdense gėtmemeg ėyidir o köy bizi yoruyí dėyi (61) gėlmezdi 
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y►áni. sen nėrelisiñ? nėresinden? harman. vėli. şindi zėynel vardı ġırnata 

çáļan (62)zėynel bėnim asger arġadaşımıdı. samad_oļdu sarı köylü. sōra 

şėye dėre ma╒allesinde (63) ėvi var öldü, öldü. 

(64) gėçimimizi? būdáy ėkerik, arpa ėkerik, áyçiçē ėkerik, pancár 

ėkerik, s≠╒an ėkerik (65) daha nė ėkerik, zėbze ėkerik, s≠╒an ėkerik, sarımsa┌ 

ėkerik nėblim ben. sıļajļı┌ mısır (66) ėkerik ėkmedi╒imiz bi şėy y≠┌. hėpsini 

ėkdig aşşā y≠┌arı. taļļayí nė yápıcām bėgci miyim (67) ben taļļada? taļļanın 

sa╒abiyim. taļļa ≠rda duruy≠ daha ≠rda ba┌ taļļaļar. iş y≠┌ şimdi (68) y►ámur 

y►ádı. taļļa çam⌂r. taļļa çam⌂r_oļmasa bile iş y≠┌. biçėrçi gėdiy≠ biçiy≠ 

ramu╒a (69) doļduruy≠┌, gėtürüy≠ġ, döküy≠┌ kėnara, yárın da götürüb ofise 

tėslim_ėdec►úġ. ġoláyļaşdı (70) tabi. ėsgiden bis tırpannan çaļ┌a çaļ, çaļļa çaļ 

≠ndan sōna yí╒ın yí╒ardı┌, yí╒ını ┌armana (71) gėtürüdüg, harmanda da╒ıdıdı┌ 

öküzünen sürerdik, ≠ndan sōna som yápardı┌, somu (72) savuruduġ, dėne 

yápardı┌, dėneyi çaļardı┌, dėneyi çuvaļa ġ≠yár ėve gėtiridig. gėce, (73) 

gündüzümüz yŉ╒udu gėce sap çėkerdik günüzün sürerdik. ırahat tabi. biçim 

arpaļara (74) bişdik, būdayļar da oļuncu būdayļar biçecik. biçmedik duruy≠. 

arpayí bişdik. y≠┌ (75) oriyá bėkledik duruy≠. satκcū┌. ofis bi bŉ╒un açíldı 

yárın bir ġún yí╒ar götürürüg_işdé (76) da╒a. heraļda dört yüz otuzdan fiyát 

vėmiş dėvlet öyle mi? işdé kėsintisi mėsintisi oļu (77) biráz firesi tiresi. dört 

yüzü buļusa dört yüz onu buļusa yėter nōļaca┌ aļļah bėreked (78) vėrsiñ. sen 

niye bėnim bu ġader ifādemi aļdıñ yáni nėye yáradı bu? gėç bėnim adımı 

da (79) yás. tamam söyledüglerim hėpsini yásmadın ki oriyá nė yázdın ki? 

şimdi düzelddiñ (80) işi, tamam oļdu. bugün de şėy_oļdu yá ≠rda bisdi╒imiz 

anıza yíldırım düşdü, bugün. (81) şimdi ordan gėliy≠m ben. yánġın arabanın 

yėri ġadar bi yėr yánmış. yáp sap yáşımış (82) aļışamamış çáy şė ėtmemiş. 

yáşar ço┌ yánıdı bŉ╒un boyraz da varıdı ki üç dört mot≠r (83) gėtdik, ėtırafını 

çėvirdik, gėtmeseg de sap ġaraļmışımış tabi tabi y►á. ėvet. 
(84) adıñ nė seniñ ġızım? ėbru ėvet. bėnim de çocu┌ļarım sayím mı? 

iki dėne ġızım dėvlet memuru, (85) māliyėden ėmekli oļdu, brisi şėy bóyúġ 

ġızım zübeyde, ġúccúġ ġızım anġarada dėñiz (86) ba┌da müdür_oļdu iki, 

ōļum zıra╒ad mühendisi a┌ba┌da şimdi ≠ da müdür_oļuy≠ ≠ndan (87) bi ōļum 
da var çifçi ≠ndan sōra ben de burda kahyáyím. yėnge yėnge cėylan (88) 
ç≠ma┌ļıy≠ ġısra┌ gibi. bėn ma┌sus_óyle diy≠m ki buruyá güzel gėşsin 
dėyi. sitemli (89) ġonuşuy≠m annadıñ mı? daha sor. 

(90) sen erzilcanļısıñ ėvlisiñ bėkarsıñ? ėy gėlinim oļman mı bėnim? 

ayíb_ėttiñ. otuz tėne bilezig da┌arım saña. şindi cıvıtma. ≠ndan sōna iki (91) 

mėtre zėncir da┌arım, gėrdannı┌ da┌arım daha nėler da┌ıyím. aļtın kėmer 

da┌arım. (92) yėter ki senin gibi b∩yle ┌anım bi gėlinim oļsuñ. ōļum da banġa 

müdürü oļuy≠. bėlki (93) ōļumu da tanırsıñ. aleykümselam. yo┌ annaşa 

annaşa. o rāzıļı┌ļan. misafire za╒ab çí┌acañ (94) da misafiri de yėlleşdirig 

a┌rabamız_oļu. biz de dadaşıs. annesi ikinci pıļana ġaļdı (95) annenle baban. 
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anneynen baba ikinci. ġóñúl birbirini sėverse diy≠ samannı┌ (96) saráy_oļur 

dėrler yá atasözü var. sa╒≠ļ ömrüñ ço┌_oļsuñ. hėlal_oļsuñ bėn de (97) 

tėşşegürler. 
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YER : AMASYA/MERZİFON/Çobanören 

ANLATAN : Fevziye BAL 

YAŞ 53 

KONU : Karışık 

(1) ná ānat┬m? fevziye baļ. ėll▼i_üç. buraļıyím dōma böyüme 

buraļıyím. çoban●ren(2) köyü. burda büyüdüm burda ėvlendim diyenese 

buranıñ ġızı (3) gelin┬m. çobanveranımış işde ören veran yáni fazļa bi şėy 
yoġ. bi de veranımış bi (4) zκmannar biz_≠ zκmannar belki de yŉ╒uduġ. 
her_evde şėy vardı bilmüy≠m ėvelden (5) her_evde ġoyún varıdı y►áni 
çoban çŉ╒udu. tabi sürüye ġatarduġ şinni meselá benim (6) çobanım yŉ╒usa 
başġa çobannara sürü ġatıļudu. oļmaz mı háyvan çoġ. büyüg baş tabi (7) 
bizim orda ahırımıs bahçede. herkeziñ var. 

(8) ėsgiyi bi hafda yápıļmazdı yá n○á_arasın. mėselá cumādan mı 

başļardı óyle oļudu (9) şimdi bi ġúnde bitiy≠ dú╒únner. cumādan başļanudu 

çöregler yápıļudu davuļļarnan (10) düdüglernen fırınnarda óñceden, iki gėce 

davuļ çáļardı, oyun oynaļļardı posļara (11) sürünüledi çocuġduġ biz ≠ zκman 

tabi onna yá. ş○ė_ėdelledi ta┌lit çí┌arduļadı y►áni (12) ėvelden ėrkegler. yo┌ 

işde bilmiy≠m nasıl ėdiyŉļardı posļara ney şėydiy≠ļardı (13) bürünüy≠ļādı bi 

şėyle yápiy≠ļardı izlerdúġ çocuġken. ġadınnar da ≠ zκman ėletirig ney (14) 

yŉ╒udu burda, el davuļuynan işde b●yle biri söylerdi bi ġadın söylerdi túrḳú 

çaļani, (15) hatirļamam oļu mu hatillıy≠m da, ne söyleyim anam ben 

sóyliyemem. söyliyemem ki (16) ●le mani de╒úl yáni túrḳú çaļub da oynanudu 

y►áni. böyle a┌ıļļa ėvelden böyle dú╒ún (17) sal≠nu n○á_arıy≠ afuļļarda, 

a╒ıļļarda oļudu dú╒únne. löküslernen löküsle yá┌ıļudu öyle dú╒ún (18) oļudu. bi 

gėce ġına gėcesi oļudu, bi gėce dú╒ún oļudu işde, ertesi ġún de gelin çí┌ardı. 

(19) varıdı varıdı. o╒a biz zerde dėllerdi bizim burda. işde topļandu 

ḳóyün ġadınnarı (20) topļanudu zκbahleyin işde böyle öylene beyli. 

oynaļļardı çáļaļļardı herkes saçusunu (21) saļļardı y►áni aveytini. dú╒únden 

s≠na oļudu. para eñ çoġ para oļudu. ėvelden paráydı şindig (22) millet 

bilmǖm neyin nesi aļıy≠ çeş liraļı┌ aļıy≠, iki liraļıh aļıy≠, hėdiye gėtürüy≠. 
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(23) gine para yáni bizim ōļan ėvine para saļļaļļa eñ çoġ, ġız ėviñe de da┌ım 

aļuļar. ōļan (24) ėviñe para saļļaļļar. 

(25) çėyiz mi? her şėy yápaļļardı. meselá ġary≠ļa dahımı işlerdi, 

seccadesiñi işlerdi, (26) yemeniler yápaļļar oyáļar oyáļı yėmeni. her şėy 

yápaļļardı. aļtun, aļtun mėselá (27) benim on tāne çif tiren yoļum vardı, bėş 

kėllelim varıdı ≠ zκman. bi otuz_aļtı sėne (28) ėveli bi ≠nu hėsab_ed bi kere. 

işde amcañ da işde b●yle çifçilig. tabi ≠ zκman. (29) amcañ gine çifçilig. her 

şėy ėkiy≠ġ arpa, būdáy, haşhaşımız var bu sene s≠╒anımız var, (30) 

pancárımız var. iki sėne ġuraġ gitdi, iki sėne heş bi şė aļamaduġ ėkdúġ geri 

maļļar yėdi (31) hep y►á. ġuraġ gitdi yá, su da yŉ╒udu ḳóyün suyú bile 

kėsildiydi. her tarafda kėsildiydi. (32) baraj var baraj da doļmadı. barajļar da 

doļmadı. bizim şėyimiz var sondac çí┌artdıļa gėçen (33) sene sondajdan 

barajdan da aļuy≠ġ gine, barajdan da suļanıy≠ ayçiçēmiz var mėsélá (34) 

atmış dönüm orayí sulicaġ. var. kiraz, ġaysı, vişne, şeftāli ne diyin saña 

cėvis, can erú╒ú. (35) napoļyon bizimki napoļyonnan aļ kiraz, el kirazınan 

işde bi gec. gėderken gėdiñ de (36) topļañ yi böyle yellere dóḳúlǖ bahan yoh. 

ne topļıyán var ne. sat┬m dėdi çocuġ biyŉ (37) da vişne aļımı başļamış deyin 

ş○ė_ápmışļa eļa fabri┌a şėy vėrib de ġasaļarı ver┬mde (38) topļa dėmüş çocu╒a, 

biyŉ da vişne aļımı başļadı deyin, duruy a╒a bėş aļtı a╒aş tutaļļar yėllere (39) 

yíhıļıyí. işde kirazı aļmadıļa diy≠m_a topliyán oļmadı bizim. pazara da 

ġótúrüyoñ (40) işde ordan aman ben ūraşmıyím kilo kilo yáprāmız var 

yápraġ ġótürüb satiy≠m. var (41) bā ba╒ımız var. ḳatıġ pazarıñ_úsdünde bis. 

ġatıġ bazarı atda oļuy≠, at şėyde bölmede. (42) bā bā vardu üş dönümü dört 

dönümü bilmiy≠m ġaş dönüm oļu. heraļde dört dönüm (43) vardı iki yėrde 

böyle iki parça bizim. yápiy≠┌. pancár begmezi zor_olúy h►ėr┬ yápmıyúm 
(44) onu bi kere yápdım da ėvet ġúzel olúy emme az duruy≠ ėvet. üzüm ben 

şindig (45) baca┌ļarumdan rahadsuzum_a ġızļar yápiy≠. geliy≠ļar ġızļarım 

var. üzümün toprā var (46) işde topra┌ aļıyu┌ şėyden onu yeri var topra┌ yeri, 

ç┬niy≠n çuvaļa ġuyy≠ñ şėyi, bi tas (47) ġuyy≠ñ toprā, āzıñı bāļıy≠ñ 

cizmelernen ç┬niy≠ñ, şire a┌ıy≠. şireyi kėstürüy≠ñ kestütüg (48) s►≠na 

duruļuy≠, duruļduġ s►≠na yėñiden ile╒ene şė yápıy≠ñ süzüy≠ñ onu gine 

dülbetinen (49) örtüy≠ñ elēn içine, işde büşürüy≠ñ ġaynadıy≠ñ ġoyúdaşda. 

çáļarsañ bembeyáz_oļuy≠ (50) ġúzel. b▪le şėyinen gelberileri var böyle 

gelberiynen çáļıy≠ñ. işde bi a╒aşdan bi şėy bi (51) a╒aç y►áni delúġlü böyle 

ġózenegli. böyle böyle sapı da var yiti yiti çarpıy≠. a╒arıy≠ tabi (52) böyle 

siyáhdan şėy oļmuy≠ yáni çaļmassañ siyáh oļu. her topra┌ de╒úl tabi. onu 

toprā sarı (53) oļuy≠ daşsus oļacaġ saru. şeyiñ ėkşisini aļıy≠. ėvet ėkşisini 

aļıy≠ tatļı oļmasıñı sāļıy≠. (54) girmiy≠. şindig o ġazanıñ dabanına kėsiliy≠ 

yá kėsiy≠ñ yá ona bėş yímırtayí ġırıy≠ñ, (55) onun aļtını yá┌ıy≠ñ kėsiliy≠ o 

şire. şire kėsildúġ s►≠na duruļıy≠, böyle dusduru çí┌ıy≠, onu (56) ordan 

buļatmadan aļıb aļıb le╒ene ġuyy≠ñ süzüy≠ñ yėñiden. topra┌ dabanda ġaļıy≠ 

tabi. (57) topraġ kėsinnigle girmiy≠. bizim burda işde şurda şuraļarda. saru 
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saru topra┌ işde saru (58) bi topra┌ nebl┬m. ġum de╒úl beyás. mėrcan, ġaza╒ō 

diy≠ļa işde mercan üzüm. tek tüg (59) de siyáh üzümümüz var bizim şėyiñ 

mėrcanıñ_içinde beg ġúzel bi datļı oļuy≠ ki. (60) emme ba┌añ yoh bóyle 

diy≠m_a bi ba╒ın birini ġızļar yápdı, birini işde sā soļ óyle (61) çaļ. üzüme 

heş bi şėy yápmıy≠ġ bi ḳúḳúrd atıy≠ġ biz bilmiy≠m. ḳúḳúrd budama oļmaz 
(62) mı oļuy≠. her sene budan┬ ba◄harın martda nisanda budanıy≠. ḳúḳúrd 
hasdaļıġ (63) yápmasıñ dėyi. mėselá şindi ḳúḳúrdü satma şė yápmasa 
saçmasañ siñir gėtürüy≠, bülüñ (64) belki yápraġļarıñ úzünde siñil siñil 
oļuy≠. bülüñ belki de aļdiysañ yápra┌ bizim (65) ḳóyden aļmıy≠ñ mu? 

nerden aļı, nerelisiñiz sis? erzincannı mısıñıs? yėrde işde bizimki de (66) 
yėrde. ėvet bizim asma dė╒ól asmayí kimse topļamıy≠ asma da var. 
her_evde vardu (67) şėy. bizim ▪le de yápıļıy≠ hevek hevek y►áni. hevek 
hevek şindi düz dabanı. oļmaz oļu (68) mu biyö depiy≠ñ onu ondan sona 
çápaļıy≠ñ gėçen gine çápa yápdudum, otuna (69) dėpdúġ s►≠na. y►á bizim hep 
isciynen işde ōļannan yápiy≠ļar çocuġ benim ►≠ļan var bi (70) dėne yápiy≠. 

aļtı tāne bėş ġızım bi ►≠ļum var. merzifonda ġızļarım ėvli hep. bi ►≠ļum var 
(71) yánımda bėkar o da╒a işde. 

(72) sor ne soracañ ba┌┬m. bu yörüye özgü yėmeg kėşgeg vardu ġızım 

bizim burda, (73) pilav, ėt çoh severler yáni dú╒únnerde onnar oļu tüllü 

mėselá. yáyļa çorbası yáparuġ (74) biz çorbayí. ġatı╒ınan işde un ġatıy≠ñ 

içine, b●yle ġaruşduraraġ ġayneyişdā ġaruşduracañ (75) oñu. tussus 

büşürecen ondan s►≠na işde úsdüne de nāneli y►á yápacañ tamam. yá piriç (76) 

ġoyoñ işde piriç piriç ġo yárma ġoy, yármayí biliyoñuz mu? hangisini 

ġorsañ yáni (77) içine dėne oļaraġ öyle oļuy≠, çoġ ġúzel ol►ú yáyļa çorbası. 
(78) madımaġ var. madımaġ, ġaba pancár derúġ bis ġaruşuġ otļar, 

ġaba pancárı (79) oļu bizim burda, ḳómec_oļu. başġa da y≠ġ bilmǖm başġa. 

biliy≠m ėfeli╒i ėfelik. (80) ėfeli╒i ben ġavururum ġavurmasını yáparım. şėyiñ 

bideleriñ içine ġorum. bideniñ içine (81) mėselá fırına ėdiy≠n yá, fırına çöreg 

diy≠ kimisi, bide yáparuġ şöyle yázaruġ içine (82) ġuyársıñ böyle ġapaduñ. 

bide derúġ o╒a. var, taş de╒úl dóġme şindi mozaik fırınnar. taş fırın (82) 

ġaļmadı ėveliñ taş fırınnarı düz şėy dóḳúy≠ļar şindig dabanına 

çumantoynan işde (83) ġaruşuġ öyle. yápiy≠m yápmam oļu mu. yápiyuġ 

sac_ekm ►á yáparuġ ramazan(84) gėliy≠. yá yápıļıyŉ. 
(85) işde sac_egmē yáparuġ ramazana. tŉpļanuruġ sıráynan ėltiler. 

ėltileriñ gėlinneri (86) yápiyŉġ heb sıráynan birbirimize işde. yá yá 

birbirimiziñ_ėkmēni ėdiyŉ┌. vuryŉm. (87) yápiyŉļar_öyle de ben 

yápmadım. ben sādelerini vurdum y►áni öyle kėlekleriñ sādelerini (88) şimdi 

turşu baña yásaġ. sirkeli vuruyŉm biber turşusu fas⌂ļye içine onuñ. 

tansiyonum (89) var şindik diyŉm az bi yėsem hemen çí┌ıyŉ. saļça 
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yápmıyŉm şindi ėvelden çoġ (90) yápdım, hazır_aļıyŉm. yá şindi var gine 

var dŉmatesimis yiyŉġ. nası mı ėziyŉdum? (91) ėlegden dŉmates_elē var, 

elē çátaļıñ_úsdüne ġoyáñ, çátaļı biliyŉñ mu sen? ėvelin şėy (92) çátaļļarını 

dėsde ġaļduruļar çátaļļarı vardı ėvelden ŉnnarı bilmendü. işde harmanda (93) 

şėyde yí╒ín yí╒aken, onu ile╒enin büyüg leyeniñ_üsdüne ġoñ böyle elē üsdüne 

ġoñ ėzen (94) ėlininen böyle. şindi çúvaļınan ėziyŉļar çoġ yápan. 

çúvaļın_içine ġoyŉ cizmeynen bas┬ (95) öyle ėziyŉ. ondan sona da ėlegden 

gėçürüyŉ. ben yápmıyŉm atuġ yáļuñuS (96) yápamıyŉm yánı sa┌adļandım, 

hasdayím. yápma hazır_aļuruġ diyŉļar. hazır her şėy. 

(97) var var torunum var. biliyŉm. ġırġļamayí mı? ġıġļamayí 

cāminiñ_ŉrdan bis (98) ġırġ daş tŉpļaruġ ben gėndi çocuġļarıma öyle 

yápdım. atuġ ġızļar nası ġırġļanıyŉ (99) bilmiyŉm bi de yúz►úmüzü ġorduġ 

aļtun yúz►úmüzü işde anneyi y┬┌ardu┌ çocū da üsdüne (100) b∩yle ġorduġ 

üsdünden_arı o┌uyáraġ üç ġuļfu bi ėļhem. işde suyúnu süzereg ŉnu (101) 

ġuyárduġ nėbl┬m ŉ da bi inaş. aļtun yúzüg yá aļtun gibi mi oļsun dėnülüdü 

nėbl┬m (102) bilmem. böyúġlerden biz_öyle ġórdúġ. annem beni öyle 

ġıġļardı. 

(103) yŉġ canım öyle bi şėy yŉġ. bėnim çocuġļarım tez yörüdü 

bilmüyŉm ben (104) hiç_öyle bi şėy bilmedim. yáş dėdimidi bideg 

ġaļ┌ıyŉļardı. ikisi doġus_áyļıġken (105) yürüdü. torunnarım da öyle 

yörümez yŉġdu, atu┌ ba┌ımdan mı bilmüyŉm ba┌ımdan. (106) bilmüyŉm 

neden atuġ bilmüyŉm yürüyŉļar öyle maşaļļahļarı var. sa╒oļ yávrum bi şėy 
(107) dė╒úl. nė dėdim ki bi şėy dė╒úl. nė yápiyŉñ anked mi yápiyŉñ ġŉyá? 
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(1) ik├_úş sėñe oļdu. 

(2) -şöle rahat niye otumadıñız? 

(3) -adım soñ mısdafa izgi. izgi. 
(4) -hoş gėldiñ. 

(5) -segsen. ėveT. şanba. ėsg▼i_ismi şanba şindi de dėmúrbuñar. 
bilmiy≠m şamdan (6) mı gėld┬ nėrden gėldi bunuñ topļumu. ėfenim bunnarıñ 

her biri bi ġırdan gėlmişler bu (7) ḳóyúñ adamı. samsundan gėlmiş, 
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maļatyádan gėlmiş, bu tarafdan anġaradan biye ḳúrT (8) ḳóyú yá. bura bile 

unutdum ora çí┌ardamadım. 

(9) -mėlihad_izgi. ġır┌ sėgis. atmış bir atmış_iki d≠╒um bura. 

(10) -cėmil izgi. ėlli ėlli bir o araļarda işde. 

(11) ėsgi dú╒únnerden ėvelce şindig şėyden annadim nişannanmadan. 

ėvelce biyó işdé (12) bi ġaç_adamınan dú╒úr gėziy≠ļardı ġıza mėselá iki üç 

gere, adam vėrúse ḳóyúñ (13) hėpisine dėrdi ki işdé belanın nışanı buyúr 

búyrun. gėlüdü burda yėller_içellerdi h≠ca (14) du∫åyn dú╒ún_ėder d≠va 

ėderdi d≠va ≠ndan sōna bir ki ġaç_áy sōna da nışán da┌aļļardı. (15) ≠ 

nışánda yėmekli oļudu yá háyvan kėsellerdi, bütün ç►á çoļu┌ ≠rda o ġúnú 

yėrdi. nışan (16) bitdúġden sōna iki úç_áy biz diyelim veyáhud dörd_áy 

dú╒ún_ōlaca┌ dú╒úni. dú╒ún (17) başļardı işdé davuļ gėlürdü cahiller siñsiñ 

oynaļļardı, haláy çėker sōna ḳóylerde (18) ġúleş_oļurdu. ≠ ġúreşler 

bitdúġden sōna gėlene atu┌ gėlin_almiyá gidellerdi başġa (19) ḳóye 

gidecēse davuļunan her ġapıyá gidellerdi gėlin_aļmiyá gidecōġ buyruñ, (20) 

hėrkez_atına binen ėşş►áne binen, o zκman şėy yŉ╒udu yá ta┌si ma┌si 

gideller gėtürülerdi, (21) gine h≠ca gėlüdü bi d≠vǎ_ėderdi caminiñ ónúnde 

ėfendim a┌şam_oļdu┌dan sōna (22) yássı soñu damaT cāmiye giderdi 

camiden gėlürkene hoca o┌uyára┌ gėtürüdü, ġapının (23) ónúmüze gėlin 

burda, şindi buruyá gėlecē zκman başļar bāļadır damada vurmiyá. şamar (24) 

t≠┌at. yá tabi ġúleş de oļuy≠du buraļarda. at yárışí burda. emme şėy yárışí 

bardı (25) insan yárışí varıdı. mėselá gėderdi bi ėlli yüz iki yüz mėtre ●te 

burdan davuļcu (26) başļardı orda insan ġoşárdı cahiller, kim gėçerse o╒a biri 

aveyt átu┌ aveyt tavu┌ mu (27) vėrülerdi bazu da. 

(28) báyramļarda da şindi báyram namazına topļuca báyram namazına 

gidellerdi. (29) namazdan çí┌du┌dan sōna mėselá ġoñşuļar birbirini 

ġótúrülerdi yėmek yimeyé üç gişi (30) bėş gişi şu. yimeg bitdúġden s►≠na 

her_eve gidellerdi bayramļaşmiyá, ėvet. ėfendim (31) ļahana doļması, 

sarma, kėşkek yápaļļardı a┌ser┬ kėşkek işdé başġa çorba, çáy máy (32) 

dėrkene işdé bunnar yá yá. 

(33) ziy►áret_için mi? var. ġaraca dėde bi t►áne var işdé başġa y≠┌ 

burda. y≠┌ y≠┌. bu (34)ġaraca dėde ėsgiden ġoyún ġúdermiş yáni múbāreg 
ġatti s►úretde o çamļı╒⌂n içinden hiç (35) bi şėy_aļamassıñ, gėtürüb ėvde 
ġuļļanamassıñ yáni. ġuļļansañ bile o gėce senin (36) rüyána gėlür 
rahatsıs_ėder, o aļdu╒un şėyi gėri oriyá mėcburiyetinde oļursuñ yáni. tabi 
(37) canım. yá┌ın bura. ġurban y►ámur duvasına çí┌ınca orda ėsgiden orda 

kėserdig zāten. 
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(38) şindik y►ámur duvasını millete para topļuy≠┌ şöyle ġónlünden nė 

ġoparsa hayír hayír nė (39) oļusa. bi ineg mi oļur, tosun mu oļur aļırdıġ 

gėtirirdig burda mėselá pazar ġún kėsecē (40) yėnecegse cumartesiden 

kėserdúġ. o dururdu o ėt. ėrtesi ġún bazar ġún bütün c∩māt (41) gėlüdü. bi 

duva yáparu┌. yėm►ámızı yėrúġ, hėrkez_işine gücüne gėçer gider. şėyimiz 

de bu (42) işdé. y►ámur duvamız da bu. pilav yáparu┌ y►áni ėkseriyet 

pilav_oļur. tabi 

(43) vaļļa ┌odurellez var ama burda ġutliyán y≠┌ y►áni özel_oļarah. yá 

mėrzif≠nda (44) ġutļuy≠┌ ŉ başġa. y≠┌ y≠┌ óyle óyle şėylerimiz y≠┌. bi tėg 
şėker bayramı işdé ġurban (45) bayramı diye üş dörd dėne báyramımız 
óylece dėvam_ėdiy≠┌. 

(46) vaļļa burda hayvancıļı┌ oļuy≠. bóyúġ baş, ġúcúġ baş. 

(47) -ġoyún var mıdı ġúccúġbaş ġoyún. 

(48) -ónceden varıdın y►áni. 

(49) -varıdı ama şimdi y≠┌ işdé. y≠┌ şimdi. 

(50) -efendim sonra arpa, būdáy, áyçiçē, nohut, mėrcimeg, s≠╒an. s≠╒an 

oļmuy≠ da y≠┌ (51) burda. 

(52) vaļļa onnarı biz şimdi bilmiy≠┌ gi óñceden búyúġler yápiy≠ļardı 

ama. nė bilim (53) gėtirin ėviñ ó╒úne asıy≠du asıy≠ļardı y►áni óyle bi şėyli╒ini 

de bilmiy≠m. y≠┌ y≠┌ óyle (54) bi şėy ġórmedim ben hiç. ġır┌ sėgiz 

yáşíndayím da╒a óyle bi şėy ġórmedim yáļuñus (55) şėyi ġórdüm. 

(56) -o óñceden vardı yá. 

(57) -ufāken çocu┌ļara ġurşun dóḳúy≠ļardı āļayíncı ço┌_aļayíncı 

ço┌_aļayíncı (58) faļan. 
(59) -bazı yėllerde ġórúy≠m ben. 

(60) -dóḳúy≠m bi tāne da╒a? 

(61) -ġ≠caġarı şėyi şúydu duz gėzdürüy≠ļar çocu┌ āļarsa duz, o┌ursañ 

o┌uyára┌ (62) o┌uyára┌ tuzu gėzdürüy≠ļardı, duzu oriyá atıy≠ļardı işdé nasıļ. 

(63) -ġurşun dókmeyi buña ben nė bil┬m ben. 

(64) -nası ġurşun dóḳúy≠ļarıdı, ġáyínnamdan ġórdü╒üm ġadarıyļa yáni 

gėndüm (65) bėceremem de yápamam da óyle işleri de. ḳaynanam bóyle 

çocu┌ļar ço┌_āļayíncı buña (66) nazar dēdi diy≠du. nası ġaļburuñ bi bi 

ġaļbur_aļıy≠du eline, bi bi üş dėne ġaşuġ (67) ġoyodu, ortiyá da bi tabānan 

su ġoyodu ondan, bi tarafa da yá╒ınan ėkmeg ġoyodu ondan u (68) ėkmeg u 

y►ádan ġurşúna ġoyúb ġoyúb bi ġaşu┌da ≠ndan o ġaşu┌da ėridib ėridib (69) 

dóḳúy≠du bóyle. işdé u diyodu yáni ġóz çí┌dı işdé şu çí┌dı bu çí┌dı bi şėy 
(70) ānamıy≠du┌_emme. ondan o ėkmē yá╒ı da ŉ artan yá╒ı ėkmē sürüb ḳópē 
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vėriy≠du. ama (71) niye vėriy≠du nėyiñ nėsiydi. atu┌ nėyiñ nėsiydi nėyiñ bi 

şėyiydi bilmiyóm yáni o (72) ġadarını yáļuñuz ≠ yá╒ı ḳóp sürüb ḳópē 

vėriy≠du. şimdi óyle bi şėyleri yápama┌ da (73) bėceremiy≠┌ da bilmiy≠┌ da 

tabi tabi. 
(74) -ėsgi nėrdē. 

(75) -óñceden çocu┌ļa āļıy≠du dŉhdura ġótúmüy≠du┌ ki. şindi accuġ 

bi āļasaļar (76) dōru do┌durå buļuy≠┌ hemen. 

(77) -ėsgiden. 

(78) -nėrdē gėrçeg diy≠m çocu┌ bayílmayíncı ġótúmüy≠du┌ çėye atu┌ 

bayílusa soñ (79) dėmiñde u zκman mėcbur ġaļıy≠du┌ da ġótúrüy≠du┌ yáni 

dōru ġonuşa┌ şindi. ama (80) şimdi bi búḳúlse bi şėy_ėtse hadi bu hasda 

dōru do┌dur. şimdi ġótúrüy≠┌ ama o zκman (81) nėrdē. 
(82) -o zκman hasdaļı┌ da yŉ╒udu yáv şindi şėy çí┌ıyá bilmem başı 

dönüy≠ diyá (83) bilmem. tansiy≠n y►úseldi diy≠ hadi to┌dura. o ėsgiden nė 

tansiyon vardı nė bi şėy. 

(84) ben sa╒an ben bi tėg madımā biliy≠m. 

(85) -madıma┌, yėmlig, ġuşburnu, tėkilcan bunnar. 

(86) -madıma┌ var, yėmlik var, bėnim bildú╒úm pürpürüm var. 

(87) -gėlüncüg mü gėlin_eli mi diy≠n. 

(88) -işdé ≠ gėlineli nėyi var_emme ≠nnarın da y►áni hėpisini gine 

bilmiy≠m 

(89) -abļama çáy ġoysañıza yá iç_abļa yá. 

(90) -nası yápiy≠m s≠╒an dōruy≠m, sarımsa┌ dōruy≠m, saļça ġoyom, 

haşıļıy≠m, ≠ndan (91) sōna da içine buļġur_atıy≠m hafif de su ġoyom 

yüzüne çí┌ara ġadar şöyle tiritli iyneli (92) óyle bişiriy≠m y►áni madımā da ≠ 

şėyi de pürpürümü de ●yle büşürüy≠┌ öbürkü otļarı (93) da áynı. onna nası 

diyim sa╒a ġızıļ ėfelik dėrúġ, şöyle iri iri yápra┌ļarı var ≠nu da (94) ġavuruy≠┌ 

fasúlyá ġavurur gibi ġavuruy≠h onu da. doļması da ●bür bi ėfelig daha var 
(95) onu da undan yápiy iki çėşid u ėfelig u da ėfelig de. 

(96) -≠ ėfelig óbürü ġızıļ ėfelig. 
(97) -biri ġızıļ ėfelig biri ėfelik yáni ●yle şėydiy≠┌. 

(98) -y≠┌ y≠┌ ġırmızı dė╒il de. 

(99) -ḳızıļ ėfelig de ġırmızı dė╒úl o da yėşil de adı öyle y►áni. dóḳúyúm 

bi tāne da╒a. da (100) ≠nun da d≠ļmasını yápiy≠┌ bunun yápra┌ļarı biraz daha 

iri. áynı nasıļ yápra┌ doļması (101) sarıy≠┌ yá áynı óyle doļma yápiy≠┌ 
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ondan. yápra┌ bóyle ġapımızıñ óñúnde tevegler (102) var. óyle ba╒ı y≠┌ y►áni 

y≠┌. y≠┌ óyle yápamıy≠┌. pancár pancárdan yápiy≠┌. her sėne (103) 

yápmiy≠┌ bizim biz azuġ ġórdú╒ún gibi óyle bė ş○ė_ápamıy≠m yáni. ben de 

rahatsuzum (104) zaten óyle bėg fazļa şėydemiy≠m. her sėne her sėne 

yápamıy≠m y►áni. 

(105) turşu yápiy≠m ama saļça yápmıy≠┌ saļçayí hanı. şėy d≠matis 

şėydiy≠m, saļataļı┌ (106) vuruy≠m, biber óyle yáni. 

(107) y≠┌. nası diyim sa╒a ėvelden çėyle na┌ış ►óretmeni faļan gėliy≠du 

bur⌂yá. o┌uļ (108) ġapandı, ḳóy_azaļdı óyle bi gėlen şėy y≠┌ y►áni. burda óyle 

bi şėy y≠┌. 

(109) -bi ara şurda yápdıļar da. 

(110) -emmi ≠ d∩╒úl o na┌ış dikiş na┌ış h≠cası gėldi. 

(111) -y≠┌ haļı maļı. 
(112) -óyle haļı do┌uyán y≠┌. 

(113) -şaļ do┌uy≠du┌. 

(114) -buraļarda y≠┌ buraļar. haļı do┌umuş hėş bi ḳóyde y≠┌ bu araļar. 

y≠┌ baba nėrde (115) ġórúy≠ñ. ben çorab bile órmedim. 

(116) -şaļ d∩╒úl o kėçi yápaļļarmış tā óñcelerden. kėçe yápiy≠ļarmış yá 

emmé şėyden (117) kėndürden ānadıy≠ļardı yá undan yápmadıñız kı siz. 

(118) -y≠┌ baba y≠┌. 

(119) -bizim buraļarda kėndir mėndir óyle bi şėy oļmuy≠ ki y►áni. 

(120) -bizim buraļarda bilen yŉ╒udu. 

(121) -buļguļ buļġur dóverlerdi so┌uda tabi. şöyle yúvaļļa┌ taştan içine 

buļġuļu (122) yármayí nėyise t≠┌ma┌ļarnan b∩yle ėder ėder dóvellerdi. sōna 

ata döndü, setene döndü, (123) cėyļanļı. 

(124) -şindi de hiç yápmıy≠┌ yármayí buļġuru. 

(125) -cėyļanļı da zāten. 

(126) -aļıy≠┌ herkez_aļıy≠ biz de aļıy≠┌. ėkmiy≠ļar bile ≠ ėkinden 

şėyden o ėkin (127) bėg dóḳmiyá diye ėkmiy≠ļar bilem şimdi. 

(128) -üç dört gişi mi oļuļardı? so┌unun ėdırafında doļan şöyle vur vur. 

bu (129) araşdımaļar niye? ėsg┬ y►áni. 

(130) -inşaļļah aļļah işiñi ras gėtirsiñ. 

(131) -bildúġlerimiz işdé bu ġadar. 
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-169- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Diphacı 

ANLATAN : Hamza KESKİN 

YAŞ  69 

KONU : Karışık 

 
(1) oña daha ço┌ ben heyácannıyím ėy ġózúnú öpdü╒üm. 

(2) -nėy nėy diyi sóyle bah┬m. hamza kėskin. atmış do┌uS, ėvet. 

dibhacıköyü. y≠┌ (3) ėvet heb dibhacıköyü oļdu. 

(4) -şėrife kėskin işdé hanımıyím_a. 

(5) -atmış. 

(6) ėlli dŉ╒umļuyúm emme yáşím nėbl┬m. 

(7) -ėlli dŉ╒umļu atmış_olúy canım işdé. ėvet. 

(8) -ba┌ nası duruy≠ şindi şuña ba┌. 

(9) hayír üç gün dü╒ünümüs. 

(10) -bi hafdayí ben ėsgiyi ben bilmüy≠m, biz_üç gün çaļdudu┌_işdé. 

nası. (11) gėlene gėden cėhiz yoļļuy≠┌, ōļan tarafına ōlan tarafına cėhiz 

gėdiyer ġız tarafına, ōļan (12) tarafına da ġız tarafına da ōļan tarafından 

yánıccı gėliyó. ėvet yánıccı. 

(13) -biyó şindi ilg gün cėhiz gider cėhiz yáni çėyin aļdu╒u ōļan_ėvinin 

aļdu╒u (14) ėlbisele ġız_ėvine gider. cėyiz dėlle oña oña cėyiz dėlle. ilk gün 

cėyiz gider, ikinci gün (16) yánıc gider, üçüncü gün gėlin çí┌ar. yánıç 

dėdi╒imiz şindi damadıñ ėlbisesini götürüle üş (17) bėş gişi bileşüle. 

ġız_ėvinden ōļan_ėvine damadıñ ėlbisesini götürüle aveyt_aļuļa (18) oña. 
(19) -biçmiyé gėl┬ yá oñ gişi yá do┌uz gişi. 

(20) -yánı ben do┌uz bilmiyem üş bėş gişi dėrsiñ oļur canım bėş_on 

gişi.  
(21) -tabi tabi bizim do┌uzudu biz gėlininki, do┌uz gişi gėldile. 

(22) -y►áni kėsin bi şė d∩╒úl yá. 
(23) -kimisi pirzoļa isd┬ kimisi başġa bi şėy isdiyó heb dėdúġlēni 

yápdu┌_emme (24) işdé. 

(25) -ona ço┌ bóyúġ hórmet_ėdicen ≠nnara. 

(26) -tabi ço┌ áyru. 
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(27) -tabi ėlbiseyi. 

(28) -vėriy≠┌ vėriy≠┌, bahşiş y≠┌. 

(29) -bahşiş var nası y≠┌ ėlbiseyi vėrince bize. 

(30) -ġúy►á onun ėlbisesini vėriy≠. 

(31) -bahşiş vėriy≠ ėlbise vėriy≠ļa dāmadıñ ėlbiselerini gėtürüy≠ 

≠nnar bahşiş (32) vėriy≠┌ biz_≠nnara. yáni ōļan ėvi gız_ėvine bahşiş 

vėriy≠. 

(33) -biz bu gėlinde bu şind┬ bunuñ annesinde üç yüz bin isdedim. onu 

ġonu (34) ġonşu ihlaz_ėtdile ≠ļmaz_óyle çoġ bahaļı, ço┌ y►úseg isdiy≠ļa. 

bunu bıra┌duduļa. 
(35) nė mi yápdu┌ yávrum yáhni başda. 

(36) -y►áni ġızartma mı dėller? 

(37) -yáhni ayru ġavurma, tavuġ ġızartması, ḳófde bóyle hėpisi bóyle 

sıráyļaļı (38) ėvet. biber bayíldısı. 

(39) -pilav milav her şėy 

(40) -pilaf, çorba. áyrannı yŉ╒urtļu, naneli. 

(41) -nė o yáyļa çorbası dėlle oña yáyļa ėsgi yáyļa çorbası. ėved yáyļa 

çorbası dėlle (42) bizim burda óyle dėlle. 

(43) -b├_ún yáyļa çorbası yápıñ yánına ≠ ġadar yėmēñ, bi ġúnde tarana 

çorbası (44) yápiy≠ñ bi ġúnde başġa çėşit işdé. 

(45) -taranayí biliy≠ mu ba┌_aļa h≠ca ba┌. taranayí bişmiy≠suñ? 

(46) -bilmüy≠ñ mu taranayí onu nası mı yápiy≠┌ yávrum bi 

ġún_ėveli. 

(47) -gėti gėti de ġórsúnne ġızım şanım. 

(48) -y►á y≠┌arı da┌mışam. 

(49) -yuma┌ yuma┌. 

(50) -biz ėvet bā lė╒ende ġ≠ca bā lė╒en ġaleylide. 

(51) -ba┌ şindi hanım bi başdan ġonuş. 

(52) -birigdürüy≠ġ ėy sen ġonuş tamam. 

(53) -yárma ġatı┌ ġaruşduru ġaruşduru bişirir_orda. tuz indi ġatı┌ 

yáni ġoyú ġatı┌, (54) yŉ╒urt yŉ╒urtdan hayír yŉ╒urt dė╒il. 

(55) -yŉ╒urtdan dóvúyon süzülü süzülü torbiyá ġ≠yon. ġatı╒ı bilemiy≠. 

hayír hayír ġatī (56) şindi yáyú┌da dóvúy≠ñ yávrum yáyu┌da. 
(57) -yŉ╒urdu dóvúyúñ de yŉ╒urdu dóvúy≠┌. 
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(58) -yŉ╒urdu dóvúy≠ñ yá╒ını aļıy≠ñ şöyle ġaba aļıy≠ñ, o ġatı╒ı ≠ndan 

sona süzüy≠ñ. 

(59) -áyrannı. 

(60) -şėyiñ içine ġuy≠ñ bėyáS bėyáS torbanıñ_içine. onu da bā lė╒enin 

āzı içine ġoyoñ, (61) āzıñı bāļıy≠ñ ipinen. ik├_ún üç ġún suyú a┌ıy▼≠_onun. 
(62) -ondan sona ġoyúļuy≠ o. 

(63) -ondan daş gibi oļuy≠ bóyle elin b●le. 

(64) -ġoyú ġatı┌ oļuy≠. 

(65) -oña ġatı┌ diy≠┌ ėvet. yápdu┌ işdé. 

(66) -onnan yármayí ġaruşduruy≠┌, biráz da duz ġatıy≠ içine. 

(67) -yármanıñ_içine biyó da şėy ġu da ġoy≠ñ dur unutdun yŉ╒urd. 

yŉ╒urd ġuy≠ñ süt (68) ġ≠y≠ñ bişmiş süd. 

(69) -yárma ġ≠y≠ñ. 

(70) -b●yle ġazannarnan yŉ╒urtļarı çáļıy≠ñ o ġatı╒ıñ içine tarana 

ėdecēñ_içine ġoyoñ. (71) onun çorbasını b▪le büşü onda ġuruduy≠ñ onu 

biyó büşürüy≠ñ bā lė╒ende, ġaşu┌ļarnan (72) b●le b●le şėyle bėzleriñ bėyáz 

bėzleriñ úsdüne doḳuy≠ñ. 

(73) -yání ġurudduñ yá şėydā bi da╒a ġurutduñ ġurutdu┌dan sona da╒a 

ġaşu┌ d∩╒úl sey (74) da ġoyoñ ġaşu╒uñ. 

(75) -ėy ●yle ėyisi 

(76) -ėy ġurudu┌dan sōna onu nası büşürüy≠ñ diy≠. 

(77) -ėy büşütüy≠ñuz_işdé ġózúnú yėdú╒úm. 

(78) -ısļıy≠┌ hayír ba┌. 

(79) -onu a┌ca ġazana nė ġada bi ölçü şindi şu ġada ölçü, bu ġada ġaba 

ġoy≠ñ. 

(80) -ısļıy≠ñ. 

(81) -ölçüy≠ñ başġa ġazanıñ_içine ġ≠y≠ñ. 

(82) -ısļıy≠n de ısļıy≠ñ yímışíy≠. 
(83) -dur dur dur_işdé annatıy≠m yáñıtma bėni. 

(84) -d┬cēm tabi ısļıy≠ñ onu biyŉ ġuruy≠ ısļıy≠ñ. 

(85) -işdé ısļıy≠ñ diy≠m onūnan ölçüy≠ñ ısļıy≠ñ. ná ġadar hanġı 

ġazannan büşürüsen (86) büşü. o gėndü kėyfine ġaļmış bi şėy. ġoyú mu yiy≠ñ 

duru yiy≠ñ atu┌ orasını bilem┬m (87) kimisi ço┌ ġoyú yáp┬. içine nohud nėy 
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ġuyyelá áyru büşürüy≠ñ nohudunu nė içini (88) tarananın. úsdüne y►á 

ėridiy≠ñ nane her bi şėy. isdersele dóḳúyelá isdemesele dóḳmúyelá. 

(89) -saļça bozar saļça oļmaz canım. 

(90) -y≠┌ y≠┌ isdiyelá isdiyelá, biber de ġuyyelá b►óle tabi yėrken 

hėrkesiñ ġabına. 
(91) -taranáyi? 

(92) -tabi bi áyru ġabına. 

(93) -hergez duyár başġa asļında yá┌ışmas o. 

(94) -içenim yá┌ışsın yá┌ışmasıñ şindi moda ►óyle. 

(95) -ba┌. 

(96) -tabi bizi_ėve misāfir gėldi. 

(97) -saļçá yá┌ışmas yá. ben vaļļa bülmüy≠m saļçá hėç ben saļçá 

ġórmedim y►áni. 

(98) dú╒únde daTļı daTļı yápmadım hiç. yápdı┌ yápdı┌. hėlva diyinşe 

a┌ļım yápdu┌. (99) imrik imrik. imrik yávrum. şėkelleri ço┌ şėkelleri. 

(100) -dú╒únnerde ėtmiy≠ da bėg_oļmuy≠ onnar. 

(101) -onnar onnar ço┌ ince iş_oļuy≠ ço┌ ince iş ço┌ bizim a╒ır oļuy≠ 

burada yėmek. (102) bóyle ḳóylú ḳóyceg masaļarı süsle. b●le gėlen yiyé 

gėden yiyé. tabi tabi yiyen gidi bi (103) de hep_atıyelá yėre mėndille 

pėçeteleri. bi de onnarı topļama. silme aman. 

(104) -yáv hanım onu lafı onu ġonuşma şimdi sen. 

(105) -tabi yávrum şimd┬ bi tėg çocu┌ siġara iç┬ bóyle atıverí hėmen. 

(106) -atar tabi canım. 

(107) -yávrum atmayí vė diy≠m_emme nėydecēñ. 

(108) -atar tabi ataca┌. 

(109) -y►á tėp_óyle oļdu tabi hėpsini ben o nėrde ġórúy≠, o nėre dúzġún 

tėmúz yėr (110) varsa atu┌ onu bilmem. 

(111) -üş tāne ėrkeg bi ġıs. 
(112) -üç ėrkek bi ġız. ėvet torun da var. ġaç mı? 

(113) -üş dört bėş torun. 

(114) -dörd dėne şė╒erde var mėzif≠nda, bi de bu bėş. bėnim gėndü 

torunum va ≠nna (115) áyrı. ben_iki ėvlilik yápdım onna ço┌. óñden ölmedi 

soñdan gėberdi canı çí┌asıca. (116) ġōdu yávrum bėni ha┌suz yėre yándım 

áynı ḳóyúmden. 
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(117) -yáv şindi hanım sen ėsgi şėy dertleri ġaruşduruy≠suñ nėyniy≠ñ 

ġondu╒unu (118) nėyniy≠ñ d►ód►úñú sen. çėkmiş. 

(119) -tabi yávrum kėsili kėsili hiç bi yėrim ġaļmadı. 

(120) -ama şindi ĭrahat_oļdu canım. 

(121) -ĭrahatļı┌ oļdum atmış yáşımda irahat_oļsam. 

(122) yá yá. nası mı yápiy≠m, gidiy≠┌ daş topļuy≠ñ b►óle, yúy≠ñ 

hėlkiniñ_içine ġoy≠ñ (123) ġofanıñ_içine, y┬┌arkene üş ġır┌ ġúnú 

gėşdigden sōna o súynan y┬┌ıy≠┌, başġa bi şėy (124) o suyú ġótúrúy≠┌ atıy≠┌ 

şėyi daşļarıyí başġa. unu yápmaduġ biz dėdim gi çoġ ġúzel (125) yürüy≠ 

dėdim yápan var tabí ėvet. b●le işdé ayá┌ļa şu iki bacāna şėy bāliyļa ip 

şöyle (126) baca┌ļarı nėy tayta┌ mı oļuy≠ nėydiy≠. 

(127) -bāļıy≠ļa ġaliba. 

(128) -y≠┌ canım sen de. 
(129) -y►á? 

(130) -şuraļarına şuraļarına ş●le onu orda yürütüy≠ñ bóyle kim iyice 

ġodoļas dōruyú (131) dik yürürse oña gidiy≠ñ kėsdürüy≠ñ. işdé oña da nė 

bilim dürüm mü vėriyelá, para mı (132) vėriyelá. 

(133) -tabi para vėrü canım tabi. 

(134) -biz yápmadu┌ ben dėdim gi aman o işleri gitdi atu┌ dėdim. 

(135) -işdé diy≠ļa yá danġaļah yürüyen diy≠lá. danġaļa┌ y∩rüyen 

diy≠lá yáni ġabaļa (136) yürüyen diceg. 

(137) -çoġ ġúzel hanı şöyle ġafadadı ġırışı ġırışı yürüyü yá. 

(138) -uyúr y∩rüyenneri uyúş y∩rüyenneri şė yápmazļa ġıvra┌ 

yürüyenneri, pıratig (139) yörüyenneri da╒a dōrusu. 

(140) -tėyze apļa yá hėpisi nė diyí nė diy≠ñuz diyí daha dili ėycé yėñi. 

(141) -git içe┌ háydi. 

(142) -dur şu ocān aļtına ba┌┬m da gėl┬m bi de çatır çatır yánar nar. 

(143) -biráS kiraS topļayím size ben yá∫. 

(144) -biyó kiráS ben çí┌arım dur. 

(145) -sen avare duruy≠ñ sen şurda hėlki_bi sen de çí┌san. 

(146) -ėfenim? tabi. rūmi h≠ca türbesi var, iseyin dėde türbesi var, 

hüseyin dėde, (147)hamza dėde türbesi, ahmed_a╒a türbesi. tabi canım bi de 

arab_┬de dėlle arab ┬de türbesi. (148)arab arab dėde dėlle yáni arab┬de va da 

o da arap dėde ásļında da arab┬de diy≠┌ (149) dibinde ┬de var arab dėde dėrseñ 
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daha iyi. ėsgiden bele bunnar bele s►óleniy≠. (150) giden_oļuy≠ tabi canım. 

gėşmişi vardır ámma ≠ da bi mėselá rūmi h≠canın vardır (151) gėşmişi. vaļļa 

≠nu hėş ≠nu da bilmiy≠rum. yá çocu┌ļarı faļan fıtı┌ faļan oļdu múydu (152) 

ġúccúġ çocu┌ļarı ġótúrúller_oriyá parpuļaļļa ≠ gėçer dėlle itiyát. itiġat tabi. 

ėsgini (153) d≠hdurúymuş y►áni. tabi iti┌atıñ oļursa iyileşir, iti┌at_oļmasa 

iyileşmes. yáni ≠ dėde ėyi (154) ėtme d∩╒úl de senin iti┌atından ġóñlú 

ferahļışíy≠ y►áni ben onu parpuļuy≠ñ yápıy≠ñ (155) mėselá onu rahadļaşíyŉñ, 

┬şaļļah oļu diy≠ o da gėçiy≠ yáni aļļahıñ_izniynen. y≠┌sa dėde (156) gėlib de 

o tabi o kėsinnigle oļmaz da o seniñ ḳaļbin y►áni ĭrahatļaşíy≠du. 
(157) çifçiligle. mėselá y≠┌ háyvan dėyil çifçilig arpa, būdáy, áyçiçeg, 

s≠╒an, pancár (158) hėpsini ėkiy≠┌. ėfenim? suyúmuz yō da şimcig bu ara 

ç≠╒aļdı bir ġaş sėnedü da╒a aşşāļara (159) ġuyú Furdu┌, sıļaş vurdu┌ ç≠╒aļdı. 

ėfenim? būdáy_ėkdim, pancár_ėkdim, s≠╒an ėkdim, (160) haşhaş_ėkdim, 

dörd dėne mahsúlúm. şurda bir_áy sōna būdáy_aļırıS. bi buçu┌ iki áy (161) 

sōra pancár_aļırız. haşhaşı bir_áy sona aļırıS yáni bir_áy sürmez bėki de 

on bėş (162) yirm├_ún sōna aļırıS. 

(163) yápaļļar. pancárı gėtürüle ėve, ġúzelce tėmizlelle s≠yáļļa, 

ḳáynatıļļa, pişirile y►áni (164) onu ġúzelce pişiriller, ondan sora ėzelle 

t≠┌acınan, bi çuvaļa s≠┌aļļa, onu sı┌aļļa (165) suyúnu çí┌ardıļa. o suyú 

ġaynada ġaynada bėgmez_oļu. tabi pancár bėgmezi tabi. üzüm (166) de 

yápiy≠du┌ daha önce de şimdi yápmiy≠┌. y≠┌ fazļa y≠┌ şindi bā╒ımız vardı 

bāļar da (167) iptal_oļdu su oļmayínca bāļar iptal_ėtdúġ. ġurudu kėsdúġ 

ġopartdu┌ şėy (168) sürdüg_onnarı, iptal_ėtdúġ. bunna yėtüyü bize üzüm 

iremize. mėyvá ėlma, armud, dut (169) mėselá ba┌. 

(170) -dut yė daha topļuyica┌dım. 

(171) -tabi canım topļasın. bó╒úrtlen. 

(172) -bó╒úrtlen. 

(173) -burda y≠┌ diye bi şė y≠┌, her şėy var. 

(174) -dá yėrimiz dar_işdé. 

(175) -dar_emme dar da oļsa. 

(176) -tıra┌tör dönmüy≠ diyí ufa┌ yápdım. 

(177) -ġızıļcu┌ dėlle ġızıļcu┌ var bó╒úrtlen var ėfendim şeftali var. 

(178) -şėftalimiz varıdı emme ġurudu. 

(179) -y≠┌ y≠┌ iyi ġurumadı. 

(180) -ş≠ ėyi d∩╒úl ş≠ ş≠. 

(181) -var var hėpsi de iyi. 

(182) -va mı şėfdelisi? 
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(183) -y≠┌_amma. áyvamız var hėpisi var yáni y≠┌ diyi bi şėy y≠┌ 

burda. dar (184) yėr_ėmme. bize yėtiy≠. 

(185) ėvet. o otuñ_ismi pancárıñ pancárıñ_içindeki otļuġļarı mı? 

acaba sėmizotu (186) dėlle o saļata faļan yápaļļa onu sėmizotu, ḳómeç, 

ḳómec_otu ġavǔruļa, pancár, başġa (187) pancár dėdú╒úm madıma┌ işdé 

asļında bizim_≠rda pancár dėlle madıma┌ dė sen pancár (188) madıma┌ 

dėlle dōru. onun yėmēni ġúzel tėmizliy≠ļa gėtürüy≠ļa arāziden topļuy≠ļa. 
(189) onu sora tėmúzlüy≠ļa, ġúzelce ġıyíy≠ļa ısbanaġ gibi ġıyíy≠ļa b►óle 

ondan sōra yá╒ını, (190) biberini tuzunu ėtini ġoyoļa içine ġoyo. ondan oļub 

yiy≠lá yáni. yŉ╒urd daha iyi tabi tabi (191) yŉ╒urdļa iyi oļuy≠ yŉ╒urdļu iyi oļuy≠ 

şimdi yŉ╒urd daha ġúzel_oļuy≠. y►ámur başļadı. 

(192) arazide ġúbre ėkecegle s≠╒an pancár ġúbre. şindi y►ámur yá╒ıy≠ yá 

daha iyi (193) tėsir_ėder şimdi ėrir. tabi yėşil satmıy≠┌, ġuru satıy≠┌. teg teg 

yoļuy≠┌_onu. teg teg (194) yoļuy≠┌. tabi tabi. işci tutuy≠┌. y≠┌ başġa işci on 

on bėş dėne yirmi dėne işci buļuy≠┌ o (195) bóyle bi. yirmi lira. 

(196) -topliyámadıñ mı? niye çí┌madıñ ta dingiline. 
(197) -sen bize áyran yáp anam áyran. 

(198) -áyran yŉ╒urd y≠ġ gi. 

(199) -nasıļ? áyran yo┌muş. áyran yŉ╒umuş. 

(200) -ėy süzdüydúġ ėy hėpisini çi╒e çókelig yápmiyá biliy≠ñ. ġāvaļtıyá 

iyi oļuy≠. (201) şuncucu┌ noļu bi apaz şöyle. ço┌_as. 

(202) -gėl yávrum gėl. 

 

-170- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Elmayolu 

ANLATAN : Gülhan İNAL 

YAŞ  52 

KONU : Karışık 

 
(1)gülhan inaļ. ėll▼i_iki. 

(2) -nė için şėy ḳonu? panel veyá her hangi araşdırma öyle mi? 

(3) - otuz üş sėnedü burdayím. (4)ėlmayoļu. 

(5) -az. 
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(6) -yánı şambayímış da yėñi isim_oļara┌ ėlmayoļu deyi geçiy≠. ėsgi 

isim şamba(7) ḳóyü. ėved o da y≠┌arı şamba. sandaļyá gėtü de ābi otusuñ 

üseyin. 

(8) -yá size bi şėy ikram_ėd┬m ne aļırsıñıs. áyran, ḳoļa vaļļahi. 

(9) -ben burda úç ġún oļdu, benim ḳóyümde bi gėce ġına gėcem oļdu. 

yáni ben (10) benim ġına ġúnümde y►áni ilg ġúnü hamama gitdig biz bany≠yá 

y►áni, ordan çí┌dı┌ (11) ḳu╒aföre gitdig bėlbere, ordan gėldig ḳóyümüzde yáni 

topļantı oļdu, ġına gėcemis ēlendig, (12) ≠ynadıļa, ġúldüle, yėdig işdig. ėrtesi 

ġún_oļdu tėgrar gine ḳu╒aföre götüdüler. ondan (13) sōra bur⌂yá gėlin aļma 

ben gėndi ḳóyüme beni gėlin aļdıļa gėldile bur⌂yá. yánı ben (14) bur⌂yá 

gėlmeden önce bėnim ḳóyde ġınam oļdu╒u a┌şam burda da yėmegli dú╒ún 

yápdıļa (15) yáni. ėrkeg ėvi iki gėce yėmegli dú╒ún yápdıļa b⌂rda. 

(16) vaļļa işde çorbası yáyļa çorbası, ėt yėmē, piļavı, tavū. toyġa 

çorbası ėsgi gėleneg (17) toyġa çorbası. yánı o yėmegleri yápmışļardı, 

kėşgeg yápmışļarıdı úç ġún ėtmişler (18) burda bėnim orda bi ġún oļdu y►áni. 

ġına gėcem oļdu sāde. hėlva yápmışļardı. hėlva vardı. tatļı oļara┌. 
(19) vaļļa bėş tāne bėşi bi yėrde da┌dıļa. 

(20) -kėlleli. 

(21) -kėlleli dedi╒imis, sėkis tāne bilezüg dahdiydı ġaynatam ba╒a ≠ 

zκman. tabi tabi (22) canım varǐdı. sėkis tāne da┌mışdı bėş tāne de bėş 

bilezig. tabi varļı┌ļıydı ġaynatam. 

(23) de benim dónemimde yŉ╒udu, benden öncekilerde varımış yáni. 

yánı ėsgiden (24) davuļ zurna yŉ╒udu yá çaļmiyá ġariļa ėliñde hem mani gibi 

sóyler, hem milleti (25) oynadurļarmış yáni. 
(26) -tam fatma şėyiñ annatıcā şėysi. 

(27) -haļamıñ mı? yáşļı. 

(28) -haļaļarı var da tam oña sorca┌sıñız şurda. gėlir niye gėlmesiñ 

yėmeg (29) yėmezlerse gelir. çār┬m mi? yá da siz gidersiñis. var canım tabi 

bilinçli. 

(30) -o┌uyúntuļu dú╒ún ėtmiş ġáynatam misāfilleriñi mėselá aġrabāļara 

birer tāne oda (31) oļarah vėrmiş. yáni buġún bu ḳóyün adamını o┌umuş. ġaş 

gişi mėselá sėkiz gişi. onu bi (32) áyliye vėrmiş. öbürünü sėgiz gişi bi áyliye 

vėrmiş. burda da ġazļar bişmiş hindile şėyle (33) piļavļar_oļmuş. onnarı o 

ėvlere davuļcu yáni yánında şėyiynen bėgcisiynen ġótümüş, (34) vėrmiş, 

orda yėmiş içmişler. gėri ġaļan ġadın misāfir şėyler bóyle ėvde yėmiş 

içmişler. (35) o┌uyúntuļu dú╒ún yápmış y►áni ġáynatam. 
(36) tabi t≠run var aļtı t►áne. ónceden ġáynanam ilg çocu╒umu 

ġırġļadíydı s►≠nakileri (37) áynı onun ėtdú╒ú gibi yüzü╒ümüzü nėyi suyuñ içine 
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atduh óyle y►í┌aduh. ġır┌ daş (38) topļadu┌ óyle. onnarın topļusu vardı zāten 

ġáynanamın ş▪le kėsedeydi. onu óyle suyuñ (39) içine çocu╒un ıļışdı╒ımızı 

atıy≠du┌ o súynan y►í┌ıy≠du┌ çocu╒u ġırhļıy≠du┌ y►áni. 

(40) ḳóstēni kėsiy≠du┌ ḳósteg kėsme dáyre çiziy≠┌ ş►óle ortiyá, çocu╒u 

o dáyrenin (41) içine dikeldiy≠┌, ipinen de şóyle ay►ánı haļ┌ǎ_ėdib bāļıy≠ñ. 

çocu╒a gėl gėl dėr, adım (42) atarkene ordan kėsiyoñ mahasınan. 

(43) -kime kestirdi╒ine bāļı y►áni. 

(44) yáni ėli şip yáni ġúzel yörüyen hemen yáni. 

(45) -bay►á şėy hızļı oļan birisine. 

(46) -hayír biz_ovadan da╒a gelin gėldik. 

(47) -niye da╒a ġızım, ikimiz de áynı yėrden. bizim. demet ėkm►á 

bahsana fırına yávrum (48) somun bişdiyse. bura samannı┌, saman atacāz 

maļļara. öbür yėller ahır inekleri bāļaduġ. (49) oraļar ġaraç. ora ėsgi ēmiz, 

bura dėprem ġonutumuz aşşā. yo┌ bura ėkmeg ėvümüz de (50) deprem 

ġonutu şu oturdu╒umuz yėr. dėvled yápdırdı. işde on_üç sene ónceki. 
(51) -yárıļadım şėyi. 

(52) -tamam ġızarmışļar mıydı? 

(53) -tabi. 
(54) -ey. 

(55) -da sonraki ḳoyúļanļar da╒a. 

(56) -öbür biz o ėvde oturuyodu┌, onuñ şu iki iki ġózüni aļdu┌, orda 

yátıy≠S gine biz (57) yátıy≠┌ da oñardu┌ ġırıh çí┌ı┌ yėllerini yáni gelin de 

bu taraf da duruy≠ yáni. 
(58) madımah va, ḳómeÇ va ġızım ben nebl┬m. gėce hanı ėsgi şi 

ġ≠că_arı (59) otļarǐnı beg óyle tanımıy≠m ben. şifāļı otļardan demet sen da╒a 
o┌umuşsun bilüñ sóyle. (60) ∩feli╒i de biliy≠┌. 

(61) -efelik ondan sōna ḳaragöz_otu. 

(62) -ġaraġóz_otu var. 

(63) -ḳuşḳuş_ekmē ėvet. 

(64) -o da yėn┬ y►áni. yáni çėşidli otļar da╒a çoġ da bilip topļaması ļāzım 
(65) yáni. ben bildü╒üm üç bėş tāne onnarı topļuy≠m büşüy≠m yáni. 

ayigliy≠m tėmizleyib (66) y►í┌ayíb bóyle ġíyy≠m. 
(67) -ġıyíyosuñ. 
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(68) -ġúzel y►áļı, s≠╒anļı şėyli haşļıy≠m suyúñ úsdüne ġ≠yúb buļġuruñu 

atiy≠m bişiy≠ (69) ġıymaļı. 

(70) -ḳıyma. 

(71) -onu ba┌ ısbanaġ gibi mıhļama yápdu╒un zκman ġırarsıñ, bunu 

yŉ╒urtļusunu bişü (72) yŉ╒urtļu seven yŉ╒urtļu yápiy≠, saļçaļı sėven saļçaļı 

yápiy≠ madımā pancárı. 
(73) -pancárı bilirsiñ, madımā biliy≠ musuñ? 

(74) -bilü. 
(75) -onuñ gibi y►áni. 

(76) bu sis bu çėvrēn dė╒il misiñis, sis nėrden? 

(77) -sis nėrelisiñis? ▪le mi. 

(78) -mėrzifŉnda mı oturuyŉñus? 

(79) -türkiyey├ mi gėziyŉsuñus? amasyáyí. Ẹızıñız_için yoļļara mı 

düşdüñüs? 
(80) bu ḳóyde yŉ┌, varımış y►áni kėndileri de yŉ┌, türbesi de yŉ┌ yáni 

ŉrda varımış (81) dėyi oriyá gidiliyŉ yáni bu ḳóyde var bi t►áne. kėmál dėde 
diyŉļar. biS gidiyŉs. yáni (82) gėlib o ėvde buļundu yėmeg yėd┬ işd┬_ǔçün 
yáni oriyá gidiyŉļar. 

(83) -şėylē şėyleri de söylesene. 

(84) -vaļļa ama kėnar ḳóylerde var türbemis ço┌. gėdiyŉs. áylesi burda 
ėv sa╒abı (85) burda oļdu╒ǔ_úçün gėdiyŉ┌ oļusa oļmasa gitmiyŉ┌. şimdi 

anḳarada oturuyŉļar. mėselá (86) inegler nėy ġoymuyŉ dėpiyŉ sa╒adırmıyŉ y►á 
ordan gidiyŉ┌ bi cöferi niyetine yá bi su (87) gėtiriyŉ┌ ş▪le çáļıyŉ┌ ŉndan 
sōna ġoyyŉļar. öyle y►áni. ėsgiden öyle yápiyŉļarmış biz (88) de öyle yápiyŉ┌ 
y►áni. 

(89) -ġaç yėri dŉļaşdıñıs? 

(90) -ama aļıcī nėyi gėzmişiñüzdür? cėmal_āb┬. aḳrabāmız bizim. 

(91) ġırı┌cı çí┌ı┌cıyá ġótürüyŉļarıdı, yúmurta yá┌ısı yápiyŉdu┌, ġara 

sa┌ısdan (92) yápiyŉļardı, yá┌u yápiyŉļardı öyle ġoyyŉļarǐdı. yúmurtáynan 

sabunu çírpıb çírpıb bėze (93) sürüb hemen sarıyŉļardı o ŉrda donuyŉdu, o 

ġırī dutuyŉdu. tabi canım ba┌ mėselá (94) búyúġ tėyzemis var bizim yáni 

çocu┌ nėy hasdaļandū zκman on⌂ çārıyŉ┌ o ġurşun (95) doküyŉ, biz de 

dóḳúyŉ┌ óyle ġurşun. yáni ġurşunu ġaşuġda accuġ bi y►á ġoyyŉñ ş▪le (96) 

túPde ısıTıyŉñ, ėriyŉ o, onu çocūnan da suyá ġoyyon dāļıyŉ yáni ḳópegden 

felen (97) ġor┌dúysa ḳópeg gibi düşǖ, yílan gibi düşǖ nėden ġor┌dū bėlli 

oļuyŉ çocūn. bėg şimdi (98) yápmıyŉ┌ óyle ėsgiden ço┌ yápiyŉdu┌. yápiyŉm 

gėlinci. bāzen hanı ġafaļarı nėyi (99) büyümüş bu çocuġļarın nėyim sararmış 
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nėyim diyŉļar yá işde ŉ zκmannarı yápiyŉ┌ (100) y►áni. ba┌ şu yüzellig vardı 

ŉndan tütüdüyŉ┌ nėrde yúzellig da╒a da┌ıļı ŉrda. onu (101) ateşiñ_úsdüne 

ġoyyoñ tütüyŉ y►áni. üç ġuļfǔ_aļļā bi ėlhamı o┌uyŉñ çocu╒a. yá ben (102) 

çocu┌ dikeli anda tütüyŉ o şöyle. duvardan yáni ġuruyŉ ŉrdan bi yápra┌ 

gėtürüyŉ┌ (103) çocu╒a tütütüyŉ┌ y►áni onu. 

(104) ėsgiden ġır┌ļı ġadınnara aļ basıyŉmuş diyŉļardı. şindi 

dŉ╒um_ėdib de ġır┌ļı (105) yátiyŉñ yá şimdi mėselá enam varısa ġuran 
kitabıñ nėy varısa baş_ucuna ŉnnarı (106) ġoyyŉñ. bi Pıçaġ ġoyyŉñ 
yásdu╒uñ_aļtına dėmür_oļara┌. işşe o dėmür_oļara┌ ġúvved (107) mi 

diyŉļar bilmiyŉm ėsgiden nė dėrsele y►áni. ėnam ġuran kitabı bis ġoyo┌ yáni 
(108) çocūñ baş_ucuna anne ġır┌líyken. 

(109) ▪le cahiller var cahiller yėyib_içmeye gėdiyŉļar y►áni. mėselá o 

yánda rūmi (110)dėde var, şaļļayúġ ḳóyü var doļuca ḳóyünde oriyá gėdiliyŉ. 
ėtler ġızardıyŉļar, doļmaļar, (111) pilavļar_işde herkes içecēni şėyini 
ḳoļasını şėyini ēlence gibi bi şėy mėyvesini şėyini (112) aļıb gėdiyŉ yáni. 

piknig yápmış gibi y►áni. 
(113) ben şu ėkmē bi ba┌┬m fırında. ėkmē de biliyŉñus mu? gėlin fırına 

da ba┌ıñ. biz (114) b▪le burda bişiriyŉ┌. sizinki mi? sis de hemen duvarına 

yápuşdurub aļıyŉñus. (115) kėndimis yápiyŉ┌, yúñuruyŉ┌ böyúġ 
tėknelerinen. ba┌ sana. bişsin ısıcānan vėrim yėñ. (116) ba┌ bis haşaşļı 

yápiyŉ┌ sėverseñis dėmet kėssin de gėtüsün. dėmet yávrum. 
(117) -çöreg mi? 

(118) -bide yápdíydım sa╒an boş haşaşļı. bunnarı burda y►á┌ıyŉ┌ bunu 

süpürüyŉ┌ (119) ŉndan sōña bu ėkmegleri ġoyyŉ┌ bişiyŉ. haşaşļısını da y►áļı 

haşaşļı böyle áçíyŉñ, (120) kėsiyŉñ yüzünü yúmurtaļıyŉñ onǔ da çöreg gibi 

bişiriyŉñ ġızım. yŉ┌ ŉnnar ufacıh_ol ►ú. (121) bu somun ėkmē dėd►úmüs y►áni. 

bunnar somun oļara┌. tabi keşgeg ġoyyŉñ mėselá (122) doļma saļ 

çölmeglerinen keşgeg çölmegler┬nen ġúveç ġazannar┬nan doļmañı ġŉy, 

bişiye (123) y►áni. patatesini sür her şėy_oļuyŉ y►áni. badļıcan sür y►áni oļuyŉ. 

gėñiş ba┌sana. tabi (124) canım. ėkmeg bişsin diye ço┌ yá┌ıyŉ┌, ġararmasın 

deyi k►ád ġoyyŉ┌ birez (125) esmerleşmesin deyin y►áni yüzleri. onun_için 

y►áni. ba┌ sana. monġalite y►áni ėkmeglig (126) unun bi düşü╒ü. 

(127) -o da unun irisi. 

(128) -ba┌ sana pişmiş ba┌. az daha bişse şindi hamur_oļur saña 

şėyderdim (129) bölerdim. az begle gelin_içeri bi áyranımızı nėyi içiñ. araba 

mı gėldi? 
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-171- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Eymir 

ANLATAN : Fatma Soğancı 

YAŞ  68 

KONU : Karışık 

 
(1)fatma su╒ancı. yō adımıs s≠╒ancı. nerdensiñis sis ġızım sormaġ 

ayíb_oļmasa? (2)erzilcan. erzilcandan dayímıñ ġarısı vardı da oña 

bėnzetdim señi, ġafam döndü. aļļahaļļah diyŉm (3) ●len ġadın geri gelmiye. 
a┌rabası mı, ≠nuñ_úçún soruy≠m gi nerden. (4) atmış sėkis şėy yá yá atmış 

sėkis. yėtmişe varmaduġ daha. buraļıyím ėymir ḳóyü. (5) nėrdeysem oraļı 

oļuñ. neyi var mı? ben (6) yáşiyáļı ėymir deyi biliyem başġa ismini bilmiyem 
yávrum. onu bilemiy≠m. onu s≠╒ancı (7) gėlüse o bilü benim beyim. onnarı 
nėyi o biliyi. o āĝñar gine dışárda gezen ėrkeg. (8) ėsgiden b∩yle dışárı 
otuma mı vardı, gėzme mi varıdı. bi ġarara çocuġ böyüd, bi ġarere iş (9) ġór, 
bi ġarara bahçe yáb. yázuda çáļış. gėlin gismi dışárı çí┌maS. ġáynana da 
oļuncu (10) gelinnerimizi gėtüdüg háydi babam. bu ėv saña ėmaned dėdile. 
ėy ne diyecegle. (11) bıra┌an gėdinci, bıra┌an gėdinci yápdu╒uñ áv seniñ 
dėdile. ohuma yázma üçüncüden (12) çí┌dım. nōļaca┌ u nadar o┌umam 
yázmam. 

(13) -merhabaļār. hadi yúharı çí┌aļım. hoş gėldiñ yi╒enim. hoş gėldiñis. 

(14) -sėrin deyi şöyle oturuñ. amān üzümlerin şėyi dökülüyü dışardan 

da toz gėl┬ (15) gėl┬emme. 

(16) -┌amare nėy de va mı? ḳamera oláydı ben sa╒a ne oyúnnar neler 
yápardım b►●le. (17) tam adamını buļmuşuñ sen. adım saļa şė a harf┬nen başļa 

seļahattin yáni s≠╒ancı. ġırġ (18) bėş d≠╒um. bin do┌ūz ġırġ bėş. buraļıyím 

eymir d≠╒ub büyüme ėymir. ėvet ėvet (19) bülüy≠m. bu köyün ġuruļuşunda 
üş dörd ġardáş varımış b⌂nnar. biribillēnen (20) gėçinememişler ayrıļmışļar 
çádırnan gėle gėle gėle gėlmişler buruyá. her gėtdúġleri (21) yėrde 
dinneniy≠ļarmış hanı. ġardaşından ayrıļan bur⌂yá gėlinci bura ormannı╒ımış. 

burayí (22) ėyi bir mėra dėmişler. ėyi bi mėra buruyá yėlleşeg dėmişler. mėra 

ėymir_ismi aļmış. (23)ėymir ordan ordan gėliy≠ ėvet. 
(24) áynı nasını nėresi nası oļdu? sen orayí baña izah ėdecēn ben saña 

annadicam. b├_afda (25) ėvet. şimdi dú╒únden ėvel bütün ḳóylü dāvet_ėdilü, 

bütün ḳóylü dāvet ėdilü (26) ėkmeg dóḳúlü yáni yėmek. yėmek dóḳúlü, 

hėrkeşe ġonşuļar ar┌adaşļar bėnim ōļumuñ (27) dú╒únü var misal. işde yárın 

başļıy≠ vėyáhut da pazar ġún başļıy≠ cuma yá◄hut da (28) pėrşembe ġúñ 

başļıy≠ diyelim eñ basidi. pėrşembe ġúñ başļıy≠ pazar ġún gėlin çí┌aca┌. 
(29) bėnim işde fėlan yėrden fėlan yėrden şu ḳóyden şu ḳóyden on bėş yirmi 
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ḳóyden (30) o┌uyúntum gėliy≠. bunnarı o┌uyúntu aļmaĝ_isdiyenner 

a╒ırļama┌ isdiyenner misāfirlerini (31) sırayá gir, herkes der o zκman, ba╒a 

felan ḳóy vėr ba╒a felan yėri vėr sa╒a felan yer sa╒a (32) felan yėr. her ėve birer 

dene ḳóy vėrürler. o┌uyúntu. ohuyúntu o┌uyúntu. dú╒ún sa╒abı da (33) 

hazırļı╒ını yápar yėyecēñi içecēni o o┌uyuntuļa gėldú╒ú añ herkeşe ėvlēñe 

yėmeglerini (34) yiyecēñi içecēni ėv ėv davuļnan da╒ıdıļar. ōļan ėvi tabi, ġız 

ėvi yo┌ ġız ėvine bi şėy yo┌. (35) da╒ıdıļa yėrler içerler. bir ġún ėvel ġúy►á 

ėlbise gėydirmeg, gėline ġına yá┌ma oļur, (36) ikincisi ġún atınan gėlin 

gėtürǖdüg biz o zκman. ata bindürüle óñúne düşer aļa gėlüdúġ. 

(37) oyún mu eñ ço┌ zamah oynaru┌. zama┌. e? başġa zama┌, haláy, 

haláy, ėser yėl (38) dallike, ėsen yėl, dallike, y►ámurļu bir ġún, havaļar ġarardı 

ġar mı yá╒aca┌. küştahļı işde lėyli (39) dėdú╒úm zama┌. ḳúştahļı, ġanefüllü 

hanġısını sayyím saña. oļmaduġ bi oyún yoġ gi (40) bizim burda yė╒en. siñsiñ 

o siñsiñ ėrkeglere burda. 

(41) -onu da söyliyecēñ. 

(42) -siñsiñ ateş yá┌, o siñsiñ oña siñsiñ dėlle. da╒a var hanġısını dėyim 

yė╒en. hayír yo┌ yo┌ bizim burda odun yárışí yo┌. çiftetelli artıh onnarı yánı 
(43) her oyún yápıļu bizim burda oļmiyán oyún yo┌du. 

(44) şimdi sen nėrelisiñ yė╒en? ėrzincan, hėmşeriyúġ ▪leyse. tabi ben 

de kėmahtan bi tarafımıs. ġamerik. yá kėmah ġamerig, (45)cėbesoyá yá┌ın. 
çoh dėdeler gėlmiş ben bėnim yėngemi gėlin ≠rdan gėlin gėtüdüg bis. (46) 
babam orda jandarmaykene gėlin gėtdúġ. da╒a ne diyim ben saña. sen sor 
ben s▪l┬m 

(47) yėmegler şindi elbise gėydirme ġúnü bütün şu bėnim şu avļu belki 

do┌uz tane (48) dú╒ún ėtdim do┌uzu da hep doļmuşdu. o ġuruļuġ, buraļar 

masaļa ġuruļu, ġoyún ġuzuļa (49) kėsilü, ėtler yápıļu, tandurļar dönerler 

da┌uļu her tarafa, ıra┌ı içen ıra┌ı içer birá içen (50) birá içer şárab içen şárab 

içer, çáy_içen çáy içer, kim ne içerse ne yėrse sėlbes. herkeşe (51) hızmatçí 

ayru. herkeşiñ hızmatçísu ġarsonu áyru. orkistıra ġuruļu. atuh o zκman 

arkistıra (52) yŉ╒udu bizim zκmanımızda. işde bizim zκmanımızda yoh davuļ 

zurna çáļar o zκman. (53) öyle yėller içeller ondan s≠na dāmadı gėtürüle orta 

yėre, elbise gėydürüler herkeş (54) bahşişini da┌ar, dāmat herkeşin ėliñi 

ġoļanyáynan, şėkerinen hoş gėldiñis dėr doļuşu, (55) öper ellerini. dú╒ún böle 

böle işde. 

(56) -pėrşenbě_►ún davuļ çaļın┬ cumay_ún hamam yáparuġ. 

(57) -cumartesi sen üçeyáşta gėt yá kiraz_aļ. 
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(58) -cumertes├_►úñ ġına yáparuġ ġına, ġúndüz ġınayí yáparu┌, 

saçumuz ataru┌, ahşám (59) da ġına gėcesi yėñiden yáparu┌, gine 

topļanuru┌. pazar ġún de gėlin aļmacıļa gėlü (60) gėliñini aļu gider burdáysa. 

o yándan gėtürüseg biz o yánna giderúġ. işde ėsginin adeti. 
(61) -tüh bėnim ġameren çėyin oláydı ben saña hėpsini áynını. 

(62) -tėyúb çėk┬ sėsini. 

(63) -sėsim alíy da bėnim ġamara nėy de vardı yáni. 

(64) var var. ġurd baba dėde, ġarşúda rūmi hoca suļtan, rūmi hoca 
suļtan. 

(65) -diphacıdan úsdünde. 

(66) -merzifonda piri baba, ġurd baba heb_orda yá┌ın hemen. ėfsanesi 
var var (67) şindi gėçeg de kitabļarda o┌usañ orda. var var hemen şėyde 

burda bėş yüs mėtre (68) ilerde. şindi o ġurt baba dėde zκmanında ġariban bi 

adamımış. öyle ġurt baba dėde (69) sōnadan ġaļmış. pėrvurda bi adamımış. 
çobannar boyna davar ġúdellerken ġurd gėlü (70) sürülēne girermiş. gėlü onu 
orda da yátaļļarımış ġurtļa. ≠nun mėkánında, óñúne gėlülemiş (71) yėllerimiş 
onunkileri hiç ellemezmiş, o da davar ġúderimiş. hiç ellemezimiş. tabi o (72) 

onnarna annaşíy≠muş dillēni dillenden anniy≠muş. öyle ġonuşa ġonuşa 
onnarnan eñ soñ (73) bunuñ farġına varíyļar sürü sahibleri. sa╒a birer tāne 
davar vereg bėşer tane davar vėreg, (74) hayír ben davar vėmem aļmam ben 
nāpiyim davarı. benim başımdan artu davar. yá nė (75) yápaġ bunnarı. tamam 
dėmiş bunnarı ellemeseñis siz bunnarı ellemeseñis bunnaru da sizi (76) 
ellemes dėmiş ġurdļarı görüncü sis so┌uļmañ hiç onna siziñ davarıñıza 
do┌unmaz (77) dėmiş. öylece onun sözün de dutmuş çobannar bi da╒a da ġurd 

da yėmemiş davarļānı (78)ġurd baba dėde ġaļmış. rūmi hŉca suļtan 
(79)hŉrasandan gėlme. o ilerde dibhacı ḳóyde ġarşúda. o hŉrasandan gėlme. 
hayír (80) bilmiyŉm. 

(81) -isimlēni dūyŉ┌. ėsgile da╒a bilü emme. mėselá sennen oturuken. 

(82) -bu ġurd baba dėdiyé biliyŉ musuñ ba┌ ş▪le ben saña bi oranıñ 
itiġatını da (83) annat┬m. bu ġarı da ölmedi ben de sā. bi a┌şam ezenneyim 

mėrzifondan bi ar┌adaşım (84) gėldi, oļsun. sa┌ļı gizli dė╒úl. bėni sordu dėdi 
ki ta┌s┬nen sen ėmsal bi gėnç senden de (85) daha gėnç ço┌ gėnç senden, bi 
de bėnim ėmsaļı bi ġŉca ġarı içinde üç gişiler gėldile, (86) amca dėdi şu 
çocu┌ ġafayí çí┌artdı sa╒a birini sŉracām dėdi. kimi sŉracāñ dėdim, 
(87)sėladdin sŉ╒ancınıñ_ėv♠ nėre dėdi? ben de nė yápacāñ sėladdin sŉ╒ancıyí 

dėdim. tanım┬m (88) adamļarı. dėdi ki ben dėdi mėrzifŉndan fálancáyím 
dėdi. ismini vėrmeyim ayíb_oļur. (89) hayír_oļmas ayíb_oļur. şindi bu bi 
ġaç o gėçdi b▪le añurļāna do┌unur belki (90) adamļarın ▪le oļmas. gėldi dėdi 
ki ben dėdi fėlancanın hanımıyím bu da bėnim ►ŉļum (91) dāmadım dėdi. 
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on_iki sėně_oļdu ben bu ġızı bu dāmada vėreli çocū oļmuyŉ, siziñ (92) 

burda ḳúrT baba mı dėdi ġurd baba mı dėdi, adını da bilmiyŉ yáni, bi tėgge 

varımış o (93) tėggeye gidec►ŉġ bizi ġósdersiñ diye arıyŉ┌ dėdi sėladdin 
sŉ╒ancıyí dėdi. o adam bėnim (94) öylese dėdim, o ara sı╒ır gėldi inegleri sa╒ırı┌. 
sen inegleri sā ben gėliyŉm dėdim, (95) şúrdan ba╒ırdım ġarşúdan. bindim 
ta┌siye giderkene çocu┌_oļu mu acaba, ġarı şindi (96) başļadı, ŉļmaz mı 
acaba. ►●le dėrsen ŉļmaz dėdim ben de şindi gėdiyŉ┌ ġon⌂şmiyá. ►●le (97) 
dėrseñ ŉļmas. oļu dėyi gėlmişiñ ba┌ dėdim. iti┌adıñı tam yápacāñ dėdim. 

hülasκ (98) uzadmıyáļım bu ülfed var sen bülüñ ŉ ülfet, ŉ da ŉrda bi ġurban 
kėsmiş, a┌şamınan (99) yárına yėdüreceK. dėdim ki yá b▪le b▪le dėdim 
çocu┌ļarı ça╒ırdım ben_içeri girmedim. (100) bu tülbiye ġótürüñ niyázıñı 

yápsıñ faļan. gėri döndüg gėliyŉ┌, dėdim ki bi daha (101) ġŉcası ayáġġabıcı, 
bi gėyim potin isdedim, bi da┌ım ėlbise, şá┌a yoļļu diyŉm ben. ba┌ (102) 
dėdim bi de oĝļuñus_oļusa şansıñısdan dėdim. bi ōļumuz oļsun seni 
dėpeden (103) ġıravatıña varaşdā aļacāz dėdi ġarı, yėter ki oļsun, tamam 

dėdim. zκmandı dŉļandı (104) çėvrüldü mėrzifŉnda gėziyŉm zėbze bazānda 
ġarı bėn ġārıyí taniyámadım, hacı ėlbiseni (105) da┌ımıñı al┬m dėdi. yá bi 
ōļumus oļdu, aļtun topu gibi dėdi, hem ōļanı ġósder┬m saña (106) dėdi. 
hayír_aļdumadım, aļdumadım. ben on⌂ latife oļara┌ ġonuşdum. bi şėy 
begleyim (107) deye de╒úl, latife, şámata oļsun dėyi ġonuşdum y►áni. gėlir. var. 

(108) -yáturu va. 

(109) -yáturu va, türbesi var canım öyle hem de yėme┌āneleri var, 

buzdŉļaPļarı, ötesi (110) bėrisi her şėyi içinde ŉrda. 

(111) yŉ┌ o ġırı╒a çí┌ı╒a kimse, ġarışmas. heş ġırı┌ çí┌ı┌ do┌dura 

gėdeceK. yŉ┌. o ġırı╒a (112) çí┌ı╒a ben inanmam, heş de ▪le bi şėy de 

dúymadım y►áni amma hasdaļıġ_oļur, mėselá (113) bi siñir. şindi eliñde sinile 

oļu ėllēnde gėd ŉ tėggeye ŉrda siñir ġaļmas_eliñde. onnar (114) ėsgiden 

bėlki varımuşdu emme biz ŉnnarı ġórmedúġ. yŉ┌ bizim bura bėg ►●le şėyleri 
(115) bilmes. bizim b⌂raļar gine de bi yėrde da╒a yėtişmiş yėr sayíļur bizim 

b⌂raļar. 

(116) ėvet. hıdırellesde. yápiyŉ┌. yėyib_işmiye pignig ┌ālinde 
gidiyŉ┌, gėziyŉ┌ (117) oturuyŉ┌ ç►á çoļuġ. Tėggeyé gėdiyó isdiyen başġa yėre 
gidiyŉ buranıñ sėnelig ġurbanı (118) vadu, y►ámur duvasına çí┌aru┌. bu sėne 
sėkis tāne yėdi ġurbanı. bütün o yoļļarıñ kėnarı (119) nė ġada araba talebe 

varısa şu ḳóylerde hėpsi otudu yėmēni yėdi urda. arabaļarı (120) çėvürüler, 

otuduļar. çėtmi, ısbarı, ḳóseler nė ġadar ḳóy varısa hėpsi ġompilesi her sėne 
(121) ŉrda haziranıñ bir ġúnü hanġı ġúne gėlürse gėlsin o ġurbanı kėsülü. hėş 

de y►ámur (122) y►ámadūnu çoġ nādürdü. yáv mėvlüd_o┌unuyŉ, ġuran 
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o┌unuyŉ, y►ámur duvasına (123) duruļuyŉ, namazını ġıļınıyŉ tabi ▪le gėlişi 

ġúzel dėyi. sāde yėyib_işmeyne oļmuyŉ. (124) hizmetimizi de yápiyŉġ y►áni. 
(125)isdanbuļ, izmir, isdanbuļ. sıhıyáydım ben. ben sāļı┌ 

mėmurúydum ėsasında. yá. (126) yirmi dörT. başímdan gėçmiş nası bi oláy. 

asgerligde hėç bi şėy ġórmedim ki. hayír (127) ben burda vurúydum 

gėtmedim zati, zaten hasdāneden áyrıļdım gėtdim ben. sāļı┌da (128) çáļışdım 

hasdānede çáļışíyŉdum. bėnidim. da╒a hāle bėş sėneyé ġadar dėvamļı (129) 

ḳóyün sıhıyásı bėnidim. bėş sėnedü vurmuyŉm bıra┌dım, artı yáşļandım. 

tabi başġa nė (130) yápacañ. dŉ┌duruñ vėrd┬ ilaş iyne nėyse onnarı 

tatbik_ėttürüdüm, yŉ┌ başġa şėye (131) ġarışmam. bi şėy dėyil. sa╒oļ sis de 

sa╒oļun yi╒enim. 
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YER : AMASYA/MERZİFON/Gökçebağ/Yakacık 

ANLATAN : Arife KURTUL 

YAŞ 53 

KONU : Karışık 

 
(1)arife ḳurtuļ. tėlevz≠na nėyim mi çí┌ıy≠┌ nėy? ėll▼i_üç. (2) gėlin 

gėldúġ_işdé. yá┌acı┌. yá┌acıġ ḳóyü diy≠ļa şindi. madıma┌. bunu ġıyácu┌ 

y►í┌ayíb (3) ondan s►ŉna ėyce haşıļ yá╒ınan saļçasını s≠╒anını ġ≠y, bi de buļġur 

ġoruġ. 

(4) -anne pancaļļarı dėsene şėy. 

(5) -pancár diy≠┌. sirken var. 

(6) -sirken var işdé. börek börēn_içine yá┌ıb da ġ≠y. 

(7) -başġa da nė vardı daha ġara ot pancárı var_işdé, ġaraġóz pancárı. 

şėy nėydi ġıS (8) ısırĝan onnar da áyru bişiy işdé. ėfelig var. ėfeli╒i de 

ġavuruy≠ñ gine y►áļı yá╒ıynan (9) s≠╒aníynan ≠nu da b∩reg yápiy≠ñ. içine 

ġoy≠ñ. bunu da yá╒ını ėdiy≠ñ, sarı şėyini yápiy≠ñ. 

(10) -sarımsa┌ yŉ╒urd. 

(11) -sōnǎdan ġoy≠ñ_onu, yármasını buļġur aman buļġur ġuy≠ñ, 

suyúnu ġuy≠ñ ėyce (12) bórtdünden sōna, bişiy≠ ōndan sōna da ġatı╒ınan 

sarımsa╒ı ėziy≠ñ, sėverseñ óyle yiy≠ñ. 
(13) -içine ġatıy≠ñ yáni. 

(14) -yúmırtayí bilmiy≠m yávrum ben. 
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(15) yoġ ėsgis┬_bi oļmúy≠ şindi. ėsgiden bi hafda dú╒ún_oļuy≠du. 

anam ben onu (16) sana anadusam. unuduy≠m gėdiy≠ y►árum ben, ėsgis┬_bi 

d∩╒úl gi ġafa. birinci ġúñ biyó (17) çáy yápiy≠du┌ ėvelden, çáy dėllerdi oña 

biy≠, çėy yáparduġ fırında ėkmeg yáparduġ (18) oñu āşamınan çáy dėmleni 

cahiller içerdi ondan sōna zabānan da cėyiz çí┌arudu┌. (19) ondan sōna o 

óylecúġ duruy≠du biy≠ da ik├_ún sōna şėy yápiy≠duñ ġına ĝėcesi. ġına (20) 

gėcesinde de oynuy≠duñ, çáļıy≠duñ, başıña ġına yá┌ıyoduñ, zabānan 

hamama ıdıy≠du, (21) hamamdan gėliy≠duñ eliñe ay►ána ġına yá┌ıy≠duñ 

davuļ çáļara┌. gėlinin çí┌du╒u únde (22) cėyiz_asıy≠du┌. yėm►á de gine 

gėlinci dú╒úne gėtmeden yėm►á yiy≠duñ ≠ndan sōna (23) gėlinci de zκbānan 

da kėşkek yiy≠duñ, ġúy►áyí ilkindileri d≠nadıy≠duñ. 

(24) çorba varıdı tabi, pilav_ol►ú, çorba oļuy≠, tüllü oļuy≠du ėsgiden. 

yá ėt yėm►á oļuy≠du yá?rum. yáhni (25) yápiy≠duñ, paġļa y►ánisi. her 

şėy_oļuy≠du. çöreg yápiy≠duñ bǔ_ún_ėveli. 

(26) oynuy≠ļa zabā ġada oynuyoduñ. haley çėkiy≠ļardı nė bilim 

yávrum ben ġaruļar_işdé varıdı gişiler (27) oynuy≠du ≠ñu da. onu gėlin 

çí┌ıncı yápiy≠ļarıdı. 

(28) -bāzı kişiler gėyinüb ġuşanıb gėliy≠ļardı. 

(29) -onu gėlinne çí┌ıy≠, gėlin çí┌du┌dan sōna yávrum. buyír? ġúleş 

yápiy≠ļardı (30) tavu╒u tavuġ ġazanac►ŉ┌ dėye ėsgiden bizim_≠rda óyleydi. 

tavuġ (31) vėriy≠ļardı bi tėg kim ġúleşi ġazanusa, gėlin çí┌du┌dan sōna. 

(32) -şimdi de áynı anne ḳırǎ_aļmiyá gidincig. 

(33) -o burda şindi, bizim ≠raļar áyrı yávrum. bizim burda y≠┌. 

(34) -burda şėyde yápdıļar yá haļamıñ dü╒ününde. 

(35) -ġınǎ_aļmiyá gėdiy≠ñ ordan da bi tavuġ vėriy≠ļar gėliy≠ñ. 

(36) -ėrkekler_onu kėsib, büşürüb yiy≠ļar. 

(37) -ġızın ġız da gėtürǖ ġızın_ėviñden ōļan ėvine ġına gėtürüy≠ñ. 

orda da bi tavuġ vėriy≠ļa ġınáynan barāber aļıb gėliy≠ļar, burda da (38) onu 

cahiller büşürüb yiy≠ļar. onu diy≠. şind├_öyle o. 

(39) báyramļarda el öpüyoduñ y►árum onu bilmiy≠m. ≠ hızırda yápiy≠ñ 

hızırd○å_≠nu. (40) hızırda topļanıy≠ñ, oynuy≠ñ, top_oynuy≠ñ. 

(41) -anne bi yėmē filan hėb dė. 

(42) -ondan sōna öylenden sōna da yėmē da╒ıļıy≠ñ yiy≠ñ, içiy≠ñ gėri 

gine topļanıy≠ñ (43) hızırda. 
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(44) -kėşkek ġoyo, haşaşļı ėkmeg yápiy≠ġ. óteberi yáp, patedes 

saļatası filan hep (45) yápiy≠┌, burda oynayíb çáļınca┌ gėdiy≠┌ ėvde 

yėmēmizi yiyib gėri gine gėliy≠┌ burayá. (46) çáyírda da ş▪le şurda. ėvet. 

kimi piknig yápar dışárda yėr, kimi de ėvin ėvlerinde yėrler. (47) hızır 

gidiy≠ļa ėvine gidiy≠ñ. 

(48) -onu ėvinde yiy≠ļa, nışannı oļunca. bu sėne nışannı ġıS bizim 

varıdı gėtdúġ. 

(49) -gėçen sėne vardı şėye. 

(50) -kimiñ ġızı nışanníysa onun yánna gėdiy≠ñ, hėdiyeyi ġótúrúy≠ñ, 

yėmēñi de (51) yėyib orda da oynuy≠ñ, çáļıy≠ñ, gėliy≠ñ. yávrum eliñden nė 

gėlüse, ėlbiselig_aļıy≠ñ, (52) çárşáf_aļıy≠ñ ondan sōna ėñer ėñ yá┌ınısañ 

aļtun bile bozabiliy≠ñ. eliñden nė gėlüse (53) óyle ol►ú. 

(54) būdáy, arpa, nohod_oļuy≠ hem pancár. 

(55) -pancár, mėrcimek, haşġaş. 

(56) -heb_oļuy≠ y►áni. biz arpa, būdáy. 

(57) -biz hėç bi şė ėkmiy≠┌. ėlenim o gėlinim gėlinim. yá unuduy≠. 

piS sade būdáy, (58) arpa ėkiy≠┌ hanım gibi ėvdeyúġ. 

(59) -ineg var, dana var. 

(60) -ėvde oturuy≠┌. maļļarımıs var ēmizde. yápiy≠dum da atu┌ 

yápmiy≠m. (61) hasdaļandım da yápmıy≠m atu┌. süt satıy≠┌. südü 

ḳóy_içinde şėy var billig diy≠ļa ŉrdan (62) yėr yápdıļar b▪le, tag var oriyá 

ġótúrúy≠ñ vėriy≠ñ. yápmıy≠m atu┌ yávrum. (63) yápiy≠du┌ çóḳálig pėynir 

her şėy yápiy≠dum da. daļāmı aļdıļa bėnim kis varımış. 

(64) -isdanbuļda d≠hdura gėtdúġ. 
(65) -gėlinim var, bėyim var. şurda ►ėmiS. üç, iki ġız, bi ōļan bėnim. 

onnar mėrzif≠nda (66) gėlin ikisi. ōļan da yánımda. 

(67) ġurşun dóḳúy≠du┌. gine de dóḳúl►ú. ġurşun dóḳúy≠ñ nė bilim 

o┌uy≠ñ. 

(68) -o┌uy≠ñ kimi ġótúrúy≠ şėye anne. 

(69) -baban gėliyü. ç►á dėldi yá dėyi. y≠┌ gėndümüz o┌uy≠┌. 

gėndümüz o┌uy≠┌ (70) ġúlėnzuļarı, elhamı, ġúlfúyú. da┌ıy≠ļar óyle. ┬deniñ 

çi╒idiñi dėliy≠ļar, da┌ıy≠ļar ėviñe nėyi (71) maļļara nazar dēmesiñ bu╒a dėsiñ 

dėyi emme onnara şėymiş. ėvelden óyle ėdiy≠ļardı (72) emme şindi yápan 

y≠┌ óyle bėg. o┌uy≠┌. 

(73) -kimi tuz_aļıb şėy_ediy≠ annem gėçenlerde düşdü. 
(74) -yo┌_o düşdü de ben dėdim ki ġadamızı bėļamızı sarsıñ biyó 

ġoļu düşdü, ġoļu (75) ḳótú hasd○å_oļdu, biyó eliñi s≠ġmuş ben ġazasıñ 
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bėlasının yúzúnden dėy dėdim (76) duz_aļdım bi ġoñşúyá vėrdim, ≠nu diy≠. 

biyŉ da ġúneş gėçmiş ġózlerine. şindi do┌dura (77) ba┌ıdacū┌. y►í┌ıy≠┌ gine. 

var gėliy≠ bur⌂yá. 

(78) -gėleceg şindi sa╒at_üşde áyle do┌duru. y≠┌. 

(79) -bėlvarda duruy≠. 

(80) -ġayádüzünde dur►ú. 

(81) bi kim yáparsa oña ġótúrúy≠du┌. varıdı da şindi bi y≠┌ hėraļda. 

ėsgiden (82) gėdiy≠duġ kimiñ ġoļu çí┌díysa filanca biliy≠muş diy≠duļar oña 

ġótúrüy≠du, o sarıy≠du, (83) yá┌u yápiy≠du, oñarıy≠du, gėliy≠du 

gėliy≠du┌_işdé óyleydi ėsgiden. 

(84) -onun yá┌ısı da şöyle oļuy≠, yúmurta, sabun şėy. 

(85) -ç►á mı āļıy≠? y≠◄hsa ba╒ırı. 
(86) -şėy hasda anne nė oļuy≠du? 

(87) -o şėye bėl fıtı╒ına. 

(88) -hayír ≠nu yápiy≠ļar anne bizim orda. 

(89) -sabununan yímırtayí çírpıy≠ñ onu yá┌u yápiy≠ñ, on bėş ġún 

aļmıy≠ñ. 

(90) -bėyáz şėye. 

(91) -bėyás humáyna da çáļıy≠n, sırtına yápışdırıyŉñ. humáyǐn dėller 

şöyle bėyás. çáput. (92) bėz parçásı. ėyi ėtdiñ ba┌. 
(93) -tūba. 

(94) -bunu da mı yázacāñ gėlini de? ėy├ hadi. 

(95) -ġurtuļ. on sėkis. ėvet. 

(96) -baġ bu ço┌ da ġ≠caman da ç►ásı var. 

(97) -aļļah yázmış oļmuş. 

(98) -buļdu┌_işdé. 
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-173- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Hırka 

ANLATAN : Şerif ASLAN 

YAŞ  58 

KONU : Karışık 

 
(1) ėvleneli yim bėş sėně_oļdu. ėnişdem ėvleneli otus sėne oļdu. yim 

bėş sėneyi mi (2) isdiy≠ñ, otus sėneyi mi isdiy≠ñ, d►ė mi? 

(3) -şėrif_asļan. ben dú╒únú dosdōru annatacam. óyle ►ėrú dė╒úl. ėlli 

sėkiS. (4)hırḳaļı. bu ḳóyúñ tāyihi pėyġamber ėfendim gėldi, şurda yátan zad 

ondan üccet_aļan (5) pėyġamber ėfendiden üccet_aļan bi zat, hükkāşe 
suļtan, orda hükkāşe suļtan. hükkāşe(6)suļtan. tārihi ŉrda yázıy≠ zāten. o 
ḳóye girişde girişde. orda dur, orda tārihe ba┌sıñ. (7) hicri tārihi orda yázıļı. 
ḳóylúden da╒a. 

(8) -≠nu da tėggeniñ_içine gireceñ yázíy_≠rda. 

(9) -ben ḳóyúñ nasıļ ġuruļdu╒unu bilemiyŉm. ben de (10) yá∫ bu ḳóy dē 

bi asıļļıġ ḳóy, ≠n⌂ ben bilemem ki nasıļ ġuruļdu╒unu. işdé ≠ türbeniñ (11) 

gėldi╒ini sóylúy≠m orda türbede de yázıy≠. ġardaş soruman, gidib o┌uyácāñ. 

orda (12) türbe. yá ben a┌ļımda tutamam gi onu. 

(13) -sėsini şėye çėkeceg hėraļda. 

(14) -seten çėkiy≠ hėraļda. 

(15) -hükkāşe suļtan. 

(16) -yázdıñ yá oriyá. 

(17) -pėyġamber ėfendimiziñ sırtındaki mührü ●pen kişi bu zat. ≠nun 

sırtındaki (18) mührü öpen kişi. pėyġamber ėfendimiz dėmiş gi bėnden aļacā 

oļan gėlsiñ. 
(19) -atu┌ dünyádan ġóç_ėdecē zκman. 

(20) -bu zad gitmiş bėnim sende aļacām var dėmiş, tamam mı. ≠ndan 

sōra sen dėmiş (21) baña zκmanında ġırbaş vurduñ dėmiş. bu da dėmiş gi sen 

zκmanında baña ġırbaç (22) vurduñ, bėlden üs yánnı soyúñ. 
(23) -sen baña cıļba┌ vurduñ dėmiş. 

(24) -cıļba┌ vurduñ dėmiş ben de saña. 

(25) -bu vėrmiş hadi ba╒a vur dėmiş, hayír sen baña cıļba┌ vurduñ ben 

de. 
(26) -sırtıñı dön dėmiş. pėyġamberimize hazreti 

muhammed_ėfendimize. sırtındaki (27) mühürü öpmüş, aļacāmı aļdım 
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dėmiş. pėyġamber ėfendimis ┌ır┌asını atmış bur⌂yá (28) ġoymuş, bu zad 

buruyá ġonmuş işdé. bundan ġaļmış. ḳóyúñ ḳóḳú burdan gėliy≠. bu ḳóyúñ 
(29) ḳóḳúnú dė╒işdiremiy≠ļar ismini. ārif áyvaļı. áyvaļı. 

(30) -áyvaļı áyvaļı. 
(31) -áyvaļı ve ve. 

(32) -áyva áyva áyva diyecēñ. 

(33) -ġır┌ yėdi. buraļıyím. dú╒únú ānat ėnişde gėndi dú╒únúnü āñat. 

(34) -şindi dú╒únú óñde şindi ėvelden bi sayġı şėy vardı sėvgi herkeze 
bóyúġlere (35) ġarşı óyle ras gėle óyle bi ġızınan bi ōļan annaşıb da hadi 

yávrum ►óle y≠┌, ġórúcü (36) úsúlú oļudu. ġórúcü gėder aļļāñ_ėmri 
pėyġamberiñ ġavli, vėrise dúñúr gėdelle iş_oļusa (37) oļu, oļmasa tėgrar bi 
da╒a başġa bi yėre gidili, iş_oļur. bi d≠v○å_ėdelle, nikah ġıyíļı ondan (38) sōra 
işdé bi ġún ġ≠ļļa nişana ġāviyé, dú╒úne, o ġún de gėldi╒i zκmanda nişan dú╒ún 
(39) ġúnnerinde áynı tėrtip de düzennenir ḳóyde hėrkez yėr içer oyñar, ġúler. 

(40) -odaļıġ gėl┬. 

(41) -odaļıġ gėli oda o┌uļļar. 

(42) -odaļı┌ şindi başġa ḳóylerden misāfir gėlir. 

(43) -misafir yáni bėş tāne o┌uyúntu gėlir. 

(44) -o┌uyúntu onu ḳóylú bölüşür, dú╒ún sa╒abı dė╒il. 

(45) -hėr_ėve da╒ıļı onna áyrı áyrı da╒ıļıļa. 

(46) -her_ėve áyrı áyrı da╒ıļıļa. ≠ ≠daļı┌ļar ġúy►á bėye ġına yá┌ar. fazļa 

kim fazļa ücred (47) vėrise. 

(48) -ġınayí ġúy►áyí ≠ yá┌ar. 

(49) -ġınayí ġúy►áyí ≠ yá┌ar yázıy≠ñ mu çėkiy≠ñ mu? şindi ġúy►áyí ≠ 

ġınayí yá┌ar. (50) ≠ndan sona dėr ki ġúy►áyá ġınayí yá┌dı╒ı zκman fiļan odaļıġ 

ġına yá┌mış dėlle, o ≠daļı╒ın (51) adı gėçer. mėselá ġaş tāne odaļıġ gėldi, on 

tāne. on tāne odaļı╒ıñ içinden bi tāne ≠daļı╒ıñ (52) adı gėçer, ġúy►áyá bu ġınayí 

yá┌mış. 

(53) -yáni ėñ fazļa aveyti vėren yá┌ar. 

(54) -aviyet vėrile yáni aviyet tamam mı. 

(55) -aviyet dedi╒imiz yáni ėñ fazļa mikdar parayí vėren. 

(56) -ondan sōra ġınayí yá┌ar dāmadı aļır bi t►áne ōļan ar┌adaşı 

ġótúrúr. ōļan ar┌adaşı (57) ġótúrú. ondan sōra yėller, içeller zκbānan 

hamama gėdeller. 
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(58) -gėlin de hamam gider dāmat da. 

(59) -gėlin de hamama gider dāmat da hamama gider. mė╒rzif≠na 

(60) -hayír mėrzif≠na. ḳóylú heb dāvedlidir. onu dú╒ún sa╒abı vėri o 

hamamıñ parasını. 

(61) -ondan sōra ġúy►á hamamından gėlinir, gėlin çí┌ar. gėlini çí┌ardı╒ı 

zκman dāmadı. 

(62) -başġa biri ġótúrú. 

(63) -ėvli bi ar┌adaşı ġótúrúr. bėkar_ar┌adaşı ġótúremeS, ėvli bi 

ar┌adaşı ġótúrú. (64) ondan sōra ġótúrúr ġúy►áyí ġótúrdú╒ú zκman a┌şam 

ezanında cāmiye gider dāmat. cāmiye (65) gider, cāmide namazını ġıļar 
≠ndan sōra gėlir. gėlin de namazını ėvde ġıļar. ≠ndan sōra. 

(66) -işdé gėrdeg gėcesi oļur. 

(67) -zκbānan şėy_oļur bu cėhizini sėrelle gėlinin. gėlinin cėyizini 

sėrelle. duva┌ (68) dėller. gėlen bútún ḳóylüdeki ġomşuļar cėhize ba┌arļar. 

(69) -yėmeg her türlü yápıļır. dú╒ún sa╒abınıñ şėyine ġóre. 

(70) -dú╒ún dú╒únde yėmeg yápıļı şindi mėselá adam bi tāne dúve kėser. 

(71) -yáhni yápıļır, pilav yápıļır, ġuru fasúlye yápıļır. 

(72) -yáhni, pilav, hėlva. 

(73) -hėlva yápılır, çöreg yápıļır, böreg yápıļır, yápıļır. 

(74) -kėşkek yápıļır. 

(75) -ġazļa kėsilir nėler_oļur nėler. 

(76) -her şėy oļur. yėnmiyeceg bi şėy yo┌ her şėy yápıļır yáni. 

(77) haláy oynaļļar. siñsiñ dė╒il, zama┌_oynaļļar bizim burda zama┌. 

(78) -zama┌ da ≠ynaļļardı, ėvelden siñsiñ de varımış. ≠ şindi yápan 

y≠┌.  
(79) -siñsiñ bundan dēy. 
(80) -ateş yá┌ıb úzerinden atļıy≠muş o onun pėşinden ġoşuyomuş, 

bilmem at yárışí (81) oļuy≠du. atļa ş≠ aşşā gidiy≠ bu yáşdā hadi yávrum 

kimiñ_atı óñce gėlüse oña da bi (82) şėy da┌ıy≠ļarıdı. 

(83) şindi dāmat donandı╒ı zκman havļu dutaļļar. on bėş yirmi t►áne 

gėnç mėselá on (84) bėş yáş_aļtı. 
(85) -yá bi tavu┌. 

(86) -tavu┌ ≠ndan sōna ġoşu yápaļļar. kim birinci oļu oña vėrüle, 

tavu╒u. tavu┌ yárışı, (87) havļu yárışǐ_işdé ondan sona on bėş yirmi t►áne gėnç 

on bėş yáş_aļtı yáļuñus. 
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(88) -çocu┌ yáv_işdé. 

(89) -çocu┌. 

(90) -sėkiz on on_iki. 

(91) -kim birinci gėlüse oña vėrüler_işdé bu ondan sōna bu ḳóy 

mėydanında (92) haláy_oynaļļar, y►áni haláy şėyden oynar o yárış oļdu╒u 

zκman oļdu┌dan sōna haláy (93) oynaļļar. 

(94) -silahļa atıļır, da╒a atı┌ her şėy_oļu. 

(95) -işdé bu yáni. 

(96) -ḳóy dú╒únú bu. 

(97) -ḳóy dú╒únú bu. 

(98) -şėyin tārihini vėriñ dėsesen türbede de yázıy≠, aşşā şėyde de 

yázıy≠. ġardeş (99) burda işimiz va ġurban_oļuyím. mėzar yápiyŉ┌. 

(100) -bėnim ėnişdemiñ bunuñ bacanānıñ. dėdeler bur⌂yá oriyá. sen 

gėd hadi. 
(101) háydi bi şėy dėyil. 

(102) -şindi ėnişdemiñ bildi╒i ġada ben de biliy≠m. 

(103) şindi bizim bu y●riyé özgü kėşgek var, doļma var yápra┌ 

sarması, yáhni, pilav (104) hėlva. bunnar. irmigden irmigden. 

(105) hayvancıļı┌, reçbellig. büyügbaş küçügbaş y≠┌. büyüg baş. 

yáyliyá çí┌ıyoS. çí┌dı┌. (106) n┬sanda çí┌ıy≠S ≠ndan sōra ġış nė zκman 

yá╒arsa o zκman iniy≠S yáyļadan. ben kėndim (107) yáyļacıļı┌ yápıy≠m. şindi 

yáyļadayím ben. bazartesi çarşámba cumā günneri süt (108) satmayá gėliy≠S 

biz bur⌂yá. şindi bu sa╒atdan sōra zāten gidecez yáyliyá. bėş kiļometre. (109) 

arabamız var. yá┌ın bėş kiļometre. var var. bu ḳóydeki ėv♠müz nasiysa. 

hayvannarın (110) barındı╒ı ahırımız var, ġuruļu╒umuz var her şėyimiz var. 

ġuruļu┌ dėdi╒im şindi uzun diyelim (111) on bėş mėtre uzunnu╒u, bėş mėtre 

gėnişli ╒inde üsdü laylonļu, a┌ır gibi yáļñız önü y≠┌. (112) çálmanļı yáni y►ámur 

y►ádı╒ı zκman háyvan oriyá sa┌ļanıy≠ y►ámur y►ámadı╒ı zκman bu çálman (113) 

dėdi╒imiz yėrde ġaļıy≠. önünü çėviriy≠S a╒aşļarnan. çaļman ş▪le. şindi ş▪le 

ş▪le ş▪le (114) bizim şurası ġuruļu┌ şurası çaļman_oļuy≠. şindi bu 

çaļmanıñ_úsdü açí┌. ġuruļu┌ (115) dėdi╒imiz yėriñ úsdü ġapaļı. y►ámur y►ádı╒ı 

zκman hayvanımız burda ġalıy≠, y►ámur y►ámadı╒ı (116) zκman çaļmanda 

ġalıy≠ gėceleri. şindi çaļmanda şöyle ḳazı┌ var tamam mı, iki mėtre (117) 

aráynan, ≠ndan sōra çaļmın ş▪le düşün işdé bah, tėlörgüyü düşün işdé 

çaļman burası. (118) yáni bóyle yáni bu pėrdeyi de a╒aşdan oļuy≠ a╒aşdan. 

ėvimisde ġaļıy≠S. 
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(119) ėvet. şindi hanımım bėnim burda ama şindi biráS sōra 
gidecēz_işdé. orda adamı oļan hanımını (120) gėtirmiy≠, sāde gėliy≠ sütlēni 

satıy≠ gidiy≠. adamı oļmiyánnā hanımını aļıy≠ gėliy≠. (121)mėrzif≠ndan 
müşderi müşderilerimiz var bizim. mėselá bėnim bėş sėnelig, aļtı sėnelig 
(122) müşderim var. arabáynan gėtiriy≠m ondan sōra sütlerimizi satıy≠S 

gidiy≠S. pėynir de. (123) şindi señ diy≠ñ ki baña bėş kiļo pėynir yáp, bis tuzļu 

pėynir yápiy≠S zāten dussuS y≠┌. (124) dussuS pėynir kėsinnigle oļmuy≠ 

zāten. tuzļu yápiy≠S ondan sōra bėş kiļo pėynirini (125) seniñ tėslim_ėdiy≠S 

onu bi. mėselá bis şindi mėselá dışarda bėş mily≠n, aļtı mily≠n yėdi (126) 

mily≠n biz bėş milyonden satıy≠S bėş mily≠n. saļamurda. isderseñ hemen 

yiyebiliy≠ñ (127) isderseñ ġışın yiyebiliy≠ñ nė zκman isdersen. yápannar var. 

ḳúbe basıļıy≠ şindi o biS (128) kėndimizé yėmiye avļuyá ġómúy≠S, ġışın 

çí┌arıb yiy≠S_onu. on⌂ şindi südü (129) büşürüy≠suñ, süd ėşgüy≠, süd 

ėşgidi╒i zκman biyó kendili╒inden çóḳálig_oļuy≠ zāten. bunu (130) şimdi biráz 

da bayánnar biliy≠. şimdi ben pėyniri biliy≠m ama, pėyniri biliy≠m ama 
(131) çóḳáligde ėñ_iyisi ėşgiyen südden_oļur. süd kėsileceg. şindi mėselá 

biz (132) müşderiye süd vėriy≠S tėlefon_ėdiy≠ bize diy≠ ki, ābi süt kėsildi 

Sāten o çóḳálig_oļmuş. (133) ben de diy≠m ki şindi müşderinin canı diy≠m 

çóḳálig_isdedi╒i zκman süd kėsildi diy≠ (134) tėlefon_ėdiy≠ diy≠. sen diy≠m 

onu çóḳálig yáp benden yána hėlal_oļsuñ diy≠m. o (135) südün yėrine bėş 

kiļo südün yėrine süd ġótúrúy≠m. şindi pėyniri bişiriy≠suñ normaļ, südü 
(136) pişiriy≠suñ, barmāñı so┌uy≠suñ hafif sıca┌ dėyy≠. aļıy≠suñ onu 

mayásını ġatıy≠suñ, (137) ġarışdırıy≠suñ mayáyí, ≠n bėş yirmi daġġa 

bėkliy≠. on bėş yirmi dáġġa bėkledi╒i zκman o (138) tutuy≠ zāten. onu 

aļıy≠suñ t≠rbiyá ġoy≠suñ torbanıñ_úsdüne bi t►áne tėpsi ġoyosuñ. (139) 

tėpsiyi ġóyósuñ üstüne taş ġoyosuñ. tėpsinin ġaļınnı╒ı çí┌ıy≠ zāten pėynir. 

ondan sōra bi (140) sa╒ad bėkliy≠suñ. bi sa╒ad bėkledi╒in zκman aļıy≠suñ. o 

kėndi süzülüy≠ zāten musļu╒u (141) ġoyosuñ_onu. musļu┌ dėdi╒im şė va 

musļu╒a ġoyosuñ o süzülüy≠ suyú. aļıy≠suñ onu (142) kėsiy≠suñ. tėpsi nė 

ġada ġaļın bėş santim ġaļın. bėş santim ġaļınļı╒ında çí┌ıy≠. ≠ndan sōna (143) 

kėsiy≠suñ onu, duzļuy≠suñ, lėyene ġoyosuñ. lė╒ende bi ġún dinneniy≠, 

sabah_aļıy≠suñ (144) yáni bu bėnim dėdi╒im gėce oļan şėy. lėyene ġoyosuñ, 

sabah aļıy≠suñ, ≠nu şėye (145) ġoyosuñ tėgrar suyúnu ḳaynatıy≠suñ duzļu 

súynan ġaynatıy≠suñ, dinnendiriy≠suñ sŉ╒uy≠, (146) pėyniri basıy≠suñ 

bidona, o sŉ╒u┌ suyú üsdüne ġoyosuñ. o su onu ġaş sėne yėmiyecēñ (147) iki 

sėne yėmiyecēñ úş sėne yėmiyecēñ. úş sėne sa┌ļar o su onu. hiş bi şė oļmas. 

gėndü (148) öz suyú oļaca┌. suyú ġaynatıy≠suñ sŉ╒utuy≠suñ suyú. pėynir 

duzļuy≠suñ bidona (149) ġoy≠suñ, o sŉ╒umuş suyú tėgrar üsdüne ġoyŉsuñ 

duzļu ġáynadıyŉsuñ suyá. duzu sŉ╒uyŉ. bi şėy dėyil. 
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-174- 

YER : AMASYA/MERZİFON/İnalan 

ANLATAN : Rabia AKTAŞ 

YAŞ  47 

KONU : Karışık 

 
(1)rābiy○á_a┌daş. ġır┌ yėdi. ben da╒a beg bi şėy bilemem de. inaļanı 

inaļan hacıveli(2) y►áni. ėved var yátır var. hacıveli suļtan var. hacıveli suļtan 
var. ėved kesiliy≠. (3) çocu╒u oļmiyánnar gėliy≠, çocu╒u oļmiyánnar gėliy≠ 
oriyá. ġurban şindi mėselá diy≠ļa ki (4) bi şi mėselá ada┌ adıyom, ben diy≠m 

mėselá ġızım filan şėyi ġazanusa hacıveli suļtana (5) bu ġuzu kėsecem di╒≠m 
y►áni bi ġurban kesecem diy≠m y►áni. hem de adadım ġızıma. (6) hasdaļar. 

(7) -çocu╒u oļmiyánnar geliyo da. 

(8) -çocu╒u oļmiyánnar geliy≠ da hasdaļar gėlmiy≠. ėvet öyle y►áni. 

(9) -çocu╒u aļļahdan isd┬cen teggeden türbeden deyil. 

(10) -atu┌ nė yápacāñ öyle gėl┬ satıļıy≠ļar aļļahdan da isdiy≠ñ. 

(11) -tėlevizyonna bas bas bārıy≠ ba┌ aļļahdan isdeyin diy≠. 

(12) -satıļıy≠ y►áni dėrken işde onu satıy≠ļar hacıveli suļtana. onu üş 

kėre (13) doļanduruy≠ļar_işde dėdeniñ ėdirafıñı, ip bāļıy≠ļar işde v∩rüse 

vėreceg ġurban oļdu╒um. (14) beline, d≠∫åļı ipi bāļıy≠ļar işde ▪le. atu┌ orasını 

duvası öyle ben beline şėy_○ėdiy≠ļar onu (15) o ġuş şėyi bāļıy≠ļar 

gėzdürüy≠ļar, bāļıy≠ļar bildú╒úñ d≠vayí o┌uñ y►áni. yo┌ başġa (16) var da 

onna şėy. 

(17) -ḳaş tene var orda ġırġļar dėde diy≠. 

(18) -ġırġļar dėde var, seleni dėde var, arap dėde var var y►áni. yázacāñ 

mı onnarı? (19)arab dėde, ġırġļar dėde, selenni dėde. öyle y►áni onnar onnarıñ 

şėyi anısı da nası biliyoñ (20) mu, bi sava óñceden bi savaş oļmuş o ġıġļar 
dėde neyi germiş cemāleddin? biliy≠. (21) örümceg mi? asgeri germiş ►óle 
işdü bizim. 

(22) -köylere gidecen köylere daha yáşļı insannarna ġonuşacañ. bunna 

da╒a ėlli atmış. 

(23) -selenni dėdeñ de selenniye gėrmiş diy≠ļar büyügler y►áni işde óle 

ġorumuş (24) oriyá. 
(25) -şėhidler çí┌mış işde ġāziler. 
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(26) -şėhitler işde oriyá bilmiy≠m işde ben. 

(27) -ġurduļuş savaşíydı hangi saváş oļaca┌. 

(28) -óyle oļmuş o dėdeler ġorumuş bizim oráy. 

(29) -dėredey adamļarı kėsiy≠ļarmış diye ānadiy≠ļardı yá. 

(30) -tamam işde annatiy≠┌. biz de annat duyduġļarımızı annatuyú┌ 

işde. annat (31) sen. de. işde. işde öyle y►áni. 
(32) hėlva báyramında cāmileriñ ónúñde cāminin óñlerine işde 

gėdellermiş. 

(33) -hėlva mı ġótürüy≠ļarmış? 

(34) -hėlva ġótürüy≠ļarmış. annatırım. öyle miydi hėlvaļa? 

(35) -hėlvayí buļañ, çörē ėdeñ, çörē ėt hėlvayí buļañ. 

(36) -işde hėlvayí buļamadan óñce çöregleri yápıļu ondan sōna 

çöregleri yápan (37) ondan sona ilkindiye dōru hėlvaļarı buļañ, da╒ıtırsıñ 

ondan sōna. 

(38) -çöregleriñ úsdüne hėlvaļarı ġoyáñ. 

(39) -çöreglerin úsdüne hėlvaļarı ġoñ, dātuñ sen. mėzaļļı╒a gėdeñ, işde 

duvāļar (40) yáparsıñ. báyram ġún cumā ġúnü şėy işde pėrşembe ġún hėlva 

oļuyŉ yá, o ġúnü gidiliy≠. (41) ondan sonǎ a┌şamdan kėşgegleri ġon, 

zκbānan kėşgegler yėner, işde cāminin óñúne (42)gėdülü hėlvaļarı aļa aļuñu 

öyle y►áni işde. hayír ġavuruy≠ñ bay►á yápıy≠ñ. 

(43) -unļa y►áda ġavuruy≠ñ. 

(44) -şėkerli su ġaynadıñ şėkelli su. 

(45) -hėlvayí óñce yá╒ını ġ≠yársıñ_işde kiļosuna ġóre yá╒ını şėker. 

(46) -gülme hasdaļı╒ı gėldi. 

(47) -ondan sōna da işde sen ānat. 

(48) da╒a ġonuşamam ben susdum. 

(49) -kiļo y►á ėridiy≠ñ bi kiļo y►á ėrid┬m úsdüne de bi kiļ≠ imri╒ini ġuyá 

onu. 
(50) -onu ġavuruy≠ işde. irmigle yápiy≠┌ ben ununan yápmadım heÇ. 

irmigle yápiy≠┌. (51) süT ġoyársıñ şėkeriñi kėstürüñ ġoyáñ işde oļu hėlva. 

ondan sonǎ da onu tātuñ. da╒ıdıñ (52) ḳóylüye bütün ḳóylüye da╒ıdıyo┌ biz. 

taba┌ isde ėkmegde da╒ıdıy≠ñ ėsgiden (53) ėkmeglerdeydi şindi taba┌ļarda. 
(54) -tabi taba┌ļarda da╒ıdıļıy≠ şindi. 

(55) -úsdüne ġoyŉduġ a╒a bóyle. yoz ėkmeg yáparu┌ böle topaļa┌ 

topaļa┌. yoz_ekmeg (56) dėrúġ oña işde. işde haşġaşsuz ėkmē yoz_ekmeg 
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dėñir. onuñ úsdüne ġoyár (57) da╒ıļdur. şindi taba┌ļarda da╒ıļıy≠ işde. şindi 

yápiyu┌ da taba┌ļarda da╒ıdıy≠┌ şindi. 

(58) -ėkmegsiz da╒ıdıļļa şindi. 

(59) -onu ben hiç hatırļamıy≠m işde ba┌. onu bi yėmegleri hatırļıy≠m 

işde hėlva (60) yápıp da cāminiñ óñúne gėdiy≠┌ diy≠ļardı y►áni. báyramļarda 

ėdiyo┌ tabi canım ėtmeñ (61) oļu mu. 
(62) -tabi canım ip saļļama oynuy≠ñ. 

(63) -ėtmen heç her şėyden. 
(64) -giden ar┌adaşļarıñļa sėmaver yá┌añ yer içen. 

(65) işde öyle. hdırellez yápiy≠┌ işde hızırı. 

 

-175- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Karacakaya 

ANLATAN : Muharrem SARIÇOBAN 

YAŞ  73 

KONU : Karışık 

 
(1) adım nihusça muharem sarıç≠ban ḳóyce muammer. muharem 

dėyince kimse (2) ḳóyde annamaS. mu◄harem yázıy≠ sarıç≠ban. otus yėdi 
d≠╒um, yėtmiş_úç mü oļuy≠ (3) yėtmiş_úçü dönüy≠┌ hėralde. ėveT. 

ḳaracaḳayá. hayír y≠┌. şünki ḳóyúñ_ismi (4) dė◄yişmedi. nazmiyé. 
(5) -nazmiyi. 
(6) -ėvet. 

(7) -otuz do┌us d≠╒um. bėnim tamam dėdem tam şėyinde yáSdumuş. 

bu ġıS dėmiş (8) ġaça nėydi ácaba. 

(9) -ėved ėved. ėvet. 

(10) -buraļuyúm. buranıñ ġızıyím buranıñ gėlin┬m. dėyişen bi şėy y≠┌. 

ėsgi (11) dú╒únnerde iş y≠╒udu yávrum. 

(12) -nasıļ_iş y≠╒udu ann►κt. 

(13) -ėy nė. ġary≠ļa mury≠ļa y≠╒udu, iki döşşeg, iki şėy hadi. úç ġún. 

(14) -úç ġún. şindi ėsgi dú╒únne yė╒enim. 

(15) -ėsgi dú╒únne. 
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(16) -o┌uyúntulúydu ba┌. 

(17) -danuşu┌ dėlle danuşuġ dókelledi. 

(18) -şimdi óyle y≠┌. ġısa kėsib_atmıyáca┌sıñ. bu yė╒enim bilgi 
isdiy≠r. bilgi (19) vėrecegsíñ. o┌uyúntuļu oļuy≠rdu. şindi şu civārımızda ġaç 
ḳóy var, mėsele on ḳóy on bėş (20) ḳóy bėş ḳóy úç ḳóy, temamen o┌unuy≠du. 
şu ḳóyúñ hatiri ġaļu mėsele orayi da (21) o┌uyáļım. şurayím şurda çėvremize 

buļā fėlan bilüsüñüs. buļa┌, ėymir, çitlibu╒a bėri bö╒ürtlü bacı,(22) bu yánda 

da çamļıca. 
(23) -çėlig da╒uduļadı çėlig dėllerdi ėt. 

(24) -yá┌un ḳóyúñ háyrettin, ġırėymir buraļar çėvremizde ġaradėpe bu 

çėvre (25) temamen o┌unudu. dutar o zκman óḳús bir_óḳúS kėsilú bir tosun 

kėsilú. óḳúz dėy (26) tosunnarıñ bóyúġlēne diy≠┌ biS. 

(27) - bu ėvde ġaç misāfir var? 

(28) -şimdi ≠nnarı kėseller ḳóylú gėldi miydi o misafille hėrkeze oda 

ta┌sim_ėdelle. (29) b≠╒un fiļan ḳóy mėsele yė╒en_ėfediniñ yánına, filan 

ḳóynen t≠pļaşu halġ b├_ún ėvel (30) t≠pļaļļa ik├_ún ėvel, ar┌adaş filan ḳóyú 

o┌udu┌ gėlúsen misāfille saña ayit. pėki (31) ġabıļ_ėder hėrkeS ġabıļ_ėder. 

şu ḳóy ġaç_āne ėlli hāne, atmış_āne. on hānesinú bıra┌uñ (32) hanı ėvinde 

oļmiyán_oļu oļan_oļu. gėrisine dėñ. gėleniñ misāfiri gėlü gėlmiyen (33) 

gėlmeS. gėlen misāfire ş▪le bi durum var ėt kėsildi. ġoyún ėfendim ġuzu, 

maļ kėsildi, ėt (34) boļ o┌uyúntuyá ġóre ėt. onu páy_ėdeller, odiyá davuļnan 

ġótúrúller. ėv sa╒abına yúġ (35) b♠ndürmezler. ėv sa╒abı y►áni yėmek gėndü 

rāzıļı╒ında nė hazıļļarsa vėrür. yáļuñus şimdi (36) ėsgi dú╒únnerde içgi varıdı, 

çoḳ yėllerde. bilmem ėv sa╒apļarı yėmek bāzıļarı hazıļļar, (37) bazıļarı hanı 

imkanı oļsaSa imkanı oļmasa zāten ġėden ėt ėkmeg yėtiy≠, çöreg da╒uduļa. 
(38) bóylelikle davuļ zabā ġadar gėzer. iki onar yáşínda çocu┌ sėkizer onar 

yáşínda (39) davuļuñ ó╒úñde oyún bilüse oyún oynar oyún búlmese o zκman 

ġúleş namnıydı. ġúleş (40) yáparı┌ bóyle biribirine ūraşaġ gėder, o çocu┌ļa 

da áyru bahşiş_aļuļa. ≠nnara da dú╒ún (41) sa╒abı áyru bahşiş vėrü. bóyleligle 

ışıyána ġadar millet yátmazdı. oda oda gėzer (42) davuļcuļar. 

(43) -úç ġún davuļ furuļu. 

(44) -bóyleligle dú╒únümiz biterdi. yėr_içellerdi. kėşgek gėnellikle 

kėşgek. búyúġ (45) ġazannarda kėşgek yápıļırdı. dú╒ún_ėvlēne kėşgek. 

(46) -fırın yánarsa çölmegle var yá kėşgek çölmegleri. 

(47) -kiremid. 

(48) -onnarınan do┌uz_on dana súren fırına. 

(49) -ço┌ súren y►áni o da yėtişmese pėşinde dėsde hazır ġazannan. tabi 

tabi gine (50) yápıļıyí. 
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(51) -kėşgekle. 

(52) -çorba d○å_oļuy≠ çorba. 

(53) -yáyļa çorbası, tarana çorbası. 

(54) -o zκman tatļı oļara┌ börek. hėlva bilmiy≠m yápıļıy≠ mu 

dú╒únnerde yápıļmıy≠ (55) mu? 

(56) -yápıļıy≠du. 

(57) -yápıļıy≠ mudu? 

(58) -böreg ço┌_oļuy≠du. 

(59) -böreg o zκman böreg yápaļļardı ḳóy bórē bóregle. 

(60) -sini sini sini yápan. 

(61) -her odiyá bi sini her_odiyá bi sini. 

(62) -o dú╒ún_ėvinde gėlen misāvürüne vėrü. 

(63) -şimdi ḳóyleri o┌udu múydu üç gişi gėlü her ḳóyden, fazļa 

gėlmezlerdi. şėy (64) vėrüler mėkdub zarf. filan ḳóye götür. ḳóylere 

bėgciynen ġónderüle veyá╒ud da bi adam (65) atınan gėdelle gėzelle. filan 

ḳóyú b≠╒un filan ḳóye yárın bi on ġún_ėvel habar vėrülerdi. (66) bu şėkilde 

topļanudu ḳóylú. tabi gėlen de oļudu gėlmiyen de oļurdu. gėlen bahşiş (67) 

gėtürüdü şindik┬_bi. şimdi dú╒únnere gine bahşiş_oļuy≠ yá, o zκman da 

işdé herkeziñ (68) ġúcúne ġóre bahşiş gėtürülerdi. biz de gėtdúġ ço┌. hėlki 

ėñ bóyúġ bāşışıdı bild┬ñiz ba┌ır (69) hėlki. ba┌ır hėlki, hėlki ġótúrúdúġ. ço┌ 

hėlki ġótúdúm ben. onna da bize gėtdú tabi. para (70) var da o zκman nasíysa. 

(71) -ba┌ır çŉ╒udu ba┌ır. 
(72) -o zκmanıñ parası iki buçu┌ ļıra vėrdimidi búyúġ para. bėş lira 

atu┌ ġúc yėtmiy≠du. şindi kimiñ ġózú ġórúy≠ bėş lirayí. yüz liráynan bi 

mėrzif≠na (73) gėdiy≠n da gėriye borcunan dönüy≠ñ, sólemeg_ayíb. bu 
şėkillerde dú╒únümiz biterdi (74) yė╒enim taġļaļarnan. gėlin bazar ġúnú sa╒ad 
ikiye bėrig_inerdi. gėlinden sōna at yárışı oļur, (75) at yárışından sōna at 

yárışína bi ġómleg da┌aļļa. kimiñ_atı irelü gėlürse at yárışíndan (76) sōna. 

(77) -dėliġanļıļa da yáríş_ėdiy≠du tavu┌. 

(78) -at yárışından sōna o ḳomşuļardan ġóz_aļan çí┌ar úç bėş dene 

sėgiz_on nėyse (79) gėdelle bi kiļo mėtre, iki kiļometre yėre düzlüg vadu 

bizim şurda yoļ, o yoļuñ oriyá (80) gėlüle ordan ḳoşaļļa. kim_irelü gėlüse 

oña da bi tavu┌. yá kim_ileri gėlse. bóyleligle (81) dú╒únú soñļardu┌. 
(82) báyramļarda gine cāmiden çí┌dıñ, cāmiden çí┌dın míydı ba┌ar 

ş▪le gėndine (83) ġóre úç bėş ar┌adaş ik├_ar┌adaş úç_ar┌adaş herkez 
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ġótúrúdü y►áni o onu o onu ḳomşuļar (84) gėder billigde. ondan sōna da ėv 

ėv tobļum tobļum gėzilüdü. ziy►árete ėved (85) báyramļaşmiyá. ḳóy_úsúlļarı 

ba┌ ėsgi ḳóy_úsúlļarı gėrçeg y►áni ėyiydi de gine ėyi de (86) yáļuñus ėsgileri 

dutmuy≠. bazı hanı tėloz≠nda çí┌íy_ihtiyárļa ėsgi dú╒únúmüzi dutmúy, (87) 

ėsgi báyramımız dutuy≠ bārıy≠ļa, yá gėrçe┌_a┌ļıļa. gėrçe┌_a┌ļıļar. niye 

dutmuy≠ çoġ (88) datļı oļuy≠, çoġ nėzzedli oļuy≠du dú╒únner. 

(89) -şindi ġazinoda nė ġórúy≠ñ ėtme. 

(90) -bóyleydi úsúlļarımıS, örf idare şėy ġanunļarımıS. bi ėyiydi 
ġomşumus ėvelden (91) hoşudu. şu ḳóy yėtmiş bėş_āneyé yúḳseldi. ireli da╒a 
giderkene ḳóy ġóçe başļadı biyó da (92) gėri. şimdi yirm├ hāne anca ġaļdu┌ 
yim bėş_āne. on⌂ da bizim gibi bóyle ik├_adam işe (93) ġúcú yėtmiyen, 

yėrine ġóre bir_adam b►óle. siS bėsadıñ ar┌adaşısıñıs. ismiñis? vaļļā (94) ş▪le 
şahsen bėñzediy≠m da yė╒en hafzam ġaşdı, yáļan y≠┌. 

(95) -hafısa y≠┌ y≠┌. 

(96) -hafısa y≠┌. niye dėrseñ, üç kėre ameliyád_oļdum. üç kėre 

ameliyád_oļdum. ġine (97) b≠╒unki ġún şúḳúr. yá gine ėy ḳótú bahçe nėy 

gėdib gėndümüzü idare ėdiy≠┌. şurda bi (98) bahçamız var. 

(99) -ėy ḳótú gėñdümüzü idārě_ėdiy≠h. soñumuza da aļļah ġayíra. 

(100) var_a╒a burda. 

(101) -ġara dėde. 

(102) -ġaraca dėde. burda hėmen yánımızda. cāminiñ_ó╒úñde. şurda 

cām┬ ġórdúñüs (103) mü? 

(104) -tėgge puñarı dėrúġ. 

(105) -tėgge puñaru ġarǎ╒aş dėde, gėlin ġayásı. gėlin ġayásı da dėdi╒imiS 
şurdan dėpe (106) ġórúnúy≠. ş►óle bu yándan sapdın míydı şo sivri dėpe, u 
dėpe su dėpe onuñ gėri tarafında. (107) oriyá da ziy►árete gėlen_oļdu. 

cėmaleddin_ėfendi ş►óle bi şėy ba┌, kimiñ_a┌ļıña gėlir. (108) bir biñ başınıñ 

isdanbuļda rüyásına giriy≠ bu gėlün ġayásı dėdi╒imiS yėr. adam sorā (109) 

sorā sora gėliy≠ mėrzif≠nu buļuy≠. mėrzif≠nuñ diy≠ ḳóylú╒únde diy≠ ḳóyúñ 
birinde gėlin (110) ġayásı diye bi ġayá varımış diy≠. nė yápacāñ diy≠ ziy►árete 
gidiy≠m_oriyá rúyáma (111) girdi diy≠. hanı çocu╒u oļmazmış. adam gėtüdü, 
bėn ufādım, sėkiz yáşımda do┌uS_on (112) yáşímda. 

(113) -niye b≠hçacı da gėtüdü yá. 

(114) -gėtüdü. şimdik burǔyá ziy►áred_ėdiy≠ çocu┌_oļuncu bi tosun 
gėtüdü ġoca (115) tosun, ġŉca tosunu kėsdú ḳóylúye yėdúdú burda. şindi bir 
bohçacı da╒a gėliy≠ áynı rüyásına (116) giriy≠. buranıñ tārihçesi de ço┌ şindi 

buraļa ormanıḳán aļucu╒a ġadar ≠rmanımış (117) yė╒enim. buraļa ormanıken 

daha ●te yánnını bilemiy≠┌ tabi o yánnı da ormanımışdu (118) davşan da╒ına 
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ġadar. o ormanıñ o yándan başġa yoļ y≠╒umuş ġayánıñ arǎsında, iki ġayánıñ 
(119) arasında bi cızġa gėçiy≠muş, ordan o dādan o da╒a gėlin ġótúrúken o 

zκmanın çėtelersi (120) çėteleri óñlerine gėtmiş. yáni bizim duyġumuS bu 
ilerden gėllen ġonuşmaļa. bóyle (121) óñúne gėçinci dėmeg gi bunna hėP 
ėrmiş ġórmiş bi adamļar gėlin diy≠ ki çėteler (122) buñaļdıP da b►óle óñlēne 
gėçinci ġurtuļuş y≠┌ her taraf dā. yá daş_ėt ġuş_ėt diy≠. (123) 

ġurban_oļdu╒um aļļām diy≠. oriyá daş_óbēnen çėkilmiş otumuş dėlle ėsgi. 
davuļu (124) bėlliydi. b►óle zunnası bėlli. áynı bu düzen. yázuġ gi nė yázuġ gi 
yėñi yėtişenne (125) ėsgilerden a┌ļı ėrmes cahiliyát_adamļar bütünc_aļub 
da müze ġ≠yác≠┌ dėyi ġırmışļa. (126) insan gibi daş donmuş daļġuru b►óle 
áynı bu şėkil ėlle ġayá, zunna dėrúġ çaļġu (127) çaļıy≠ļa yá zunnacın da bu 
dúzen b►óle uzun bi ġayá. aynı bu şėkildi. şindi ordan (128) gėldiñis de dört 

dėne ziy►árete burası ġaraca dėde. buranıñ gėlişi ġara ahmet(129) sülelesinde, 

ġaraca ahmet sülelesinden gėlmiş araşduruļdu. ġaraca ahmet sülalesinden 
(130) gėlen bi türbe b⌂ra. tabi bilen y≠┌ biz burayí bilmiy≠┌. biz yėñi 
yápdurdu┌ burayǐ_amma (131) ėvelden ş►óle bėtonnan çėvrilme bi ėvidi úsdü 
de ġapaļı dė╒úlúdú açu╒udu. şindi (132) úsdü ġapandı, dabannāna fayás nėyim 

dóḳúldü bi şėyle dóḳúldü, otura┌ ġondu. anġara(133) bėlediyesi, çanġayá 
bėlediyesi oturaġ ġóndermiş aļtı tāne. arabáynan ≠ yánda bizim bu (134) 
yándan adamļa varıdı, ānadım ki otura┌ var mı y≠┌, göndermişler. buyúr? 
burda ėvin (135) yánda zāten. kėsen ḳóyde de var, dışdan da gėliy≠. dışardan 

da gėliy≠ļar ziy►árete. şimdi (136)ġarayse de dėdedi╒imis de ulū bi a╒aç. 

ġarǎ_a╒aç dėde dėdi╒imis uļu bi de a╒aç varıdı a╒acıñ (137) ucundan şu barmaġ 
ġaļınļı╒ı su a┌ıy≠du. saña bi ġún bize yėtúġ otus sėne ġaļdu┌ (138) 
onun_içinde zāten ėñ_as, da╒a fazļa ġaļduġ da, dėdile ki bŉ╒un 
o┌uļuñ_ó╒úne (139) topļaşmışļar bu a╒aç ġ≠camış bu a╒acı kėselim ús tarafında, 
aşşānda ġara a╒aç óñúnde de (140) pu╒ar var, çėşme. dėdim ki ben de yáv 
kėsmiyeg ar┌adaşļa, uļu a╒aş kėsilmeS, uļu (141) a╒acınañ ūraşmayíñ. buña a┌ļı 
ėren var mı y≠┌. ḳóyúñ ġuruļuşundan ta bu a╒aşļa gėliy≠, (142) ba┌ bu uşdan 
nė gúzel su a┌ıy≠. áynı çėşme gibi a┌ıy≠ ta ucundan, yi╒it_a╒aç ġ≠camış. (143) 
ġaļınļı╒ı masanıñ şu masa ġada var. y≠┌ m≠┌ dėrken kėsmeñ diy≠m dėdim, 

ben bıra┌dım (144) gėldim, siñillendim. a╒aca baļta vuruļu mu. ġózún 
ġórúy≠sun. siS ba┌mañ dėmişle orda bi (145) kişi kėseg dėmişle kėsmişle. 

kėsdile, ikisi de ►óle dėyi kėsec▪g dėyú ikisi de aļļah(146) ġórsetmesin 
moturuñ_aļtında ġaļdıļa bėyinneri ėzildi ikisiniñ de. burdan biliy≠┌ biS. 
yáv ne (147) úsdünize iļazım, niye uļu a╒acınan. o┌uļa yá┌aca┌ mı y≠┌, 
dünyánıñ yá┌acā va iki a╒aş kės (148) gėtü çocu┌_a╒aç. súrsún gine. bu, bu 

işāretini ġórsetdi yė╒enim. gėlin ġayásı da ►óle (149) ġórsetdi. burda da tėgge 
pu╒arı dėdi╒imis tā irelden ḳóy_atu┌ var mıydı, y≠┌ muydu (150) bülmüy≠m. 
burda nė bi suyúnu bi yėre vėrú, bi iki dėpo dė╒úşdúġ suyúnu vėrmedi, ≠ (151) 
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dėpodan başġa. yėñi bi dėpo yápdu┌, ≠ ėsgi dėpo duruy≠ yánı başında áynı 

barābar. bazı (152) çáļıy≠ suyú ≠ dėpo a┌ıdıy≠. bazı da gėri gėliy≠ su. áynı 

dėponuñ suyu. işdé o da (153) ġuruļuşdan b►óle isim yáni bu dörd_isim 

daşınıy≠ y►áni diyecēm bu. başıñızı ārutdu┌ (154) ġusura ba┌mañ. bilgi aļacō┌ 

dėyinci. sa╒oļun biz de tėşeġġúr_ėderúġ (155) gėldi╒iñiz_úçún. 

 

-176- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Karamağara 

ANLATAN : Muharrem AKTAŞ 

YAŞ  74 

KONU : Karışık 

 
(1) ėsgiden dú╒ún_oļudu, báyram_oļudu ondan sōna. ēy bėn yėtmiş 

dörT (2) yáşımdáyím. aļ_ámme biyó da t►≠ra bėni bi şėye. adım muharem 
s≠yádım a┌daş. ben_≠ndan bi (3) zor çėkdim ≠ndan. ≠rman ba┌annı╒ı gėldi 
mámuļļar, ḳóye si╒iri ġúdúy≠dum. bizde gėçi (4) yáta┌ļı╒ı vardı ≠rmanda 
biliy≠ñ mu, bilemessiñis sis de. ≠ zκman bi yá∫ bi adımı (5) 
aļmáydım_ar┌κdaş bu ḳóyúñ maļı. ānadıñ mı, yázdı, bi súrú cėze 
çėkdúġ_≠ndan. (6) ≠rmanda yáyļıy≠ dėyi. bóyle bi şėy. y►ánış_oļu mu, o 
hóḳúmetiñ şėyi dκ╒ı. otuz_úş (7) tėvelú tėseb_ėdecēñ, yėtmiş dörT mü, 

oļuy≠ yėtmiş yėdi m▼i_işdé. yá yá. nė zκman? bu (8) ḳóylúyúġ ġarabāļı. bu 

ḳóyúñ yėllisi bu ḳóyúñ bu adam. ġaramāra ḳóyú dėlle. (9) ėvel_óleymiş 

yáni ma╒ara oļdu╒unu bilmüy≠┌ da yáni ġaramāra isim her ḳóyúñ ismi (10) 
dė╒işdi, bu ḳóyúñ dė╒işmedi. ėsg▼i_ádı y≠┌. 

(11) vaļļā ḳuruļmuşu ç≠┌_ėveli emme atu┌ dėdemgil ėbengil çóledi 

eme a┌ļımda (12) ġaļmadı y►áni. ç≠┌ ėsgi bu ḳóy. ġaramāra ḳóyú dėllerdi 

başġa. y≠┌ canım gėndi (13) maļımı ġúd►úm ben yá. ben hayátiniñ babas┬m 
yá. yá yá. varıdı bi yėyi satduġ, bi (14) yėyi duruy≠ işdé. bu adamıñ maļı 
benden ç≠┌. 

(15) dú╒ún mú? oļudu oļu. 

(16) -ōļūñ dú╒únúnú annat de. 

(17) -bi hafda. amān gėndi dú╒únúm ç≠┌_oļdu h►ėri ç≠┌ dēy. ėsgiden 

dú╒ún_odunu (18) yápaļļa◄rdı, ġına yápaļļa◄rdı, şindi de atu┌ ġad⌂r≠ļa çí┌dı, 

ġarıļān işi ġ≠láyļaşdı. yėmeK (19) büşüme y≠ḳ, bi şėy y≠ḳ, misevúr_κ╒ıļļama 

y≠ġ. ġótiyėla ≠ndan s►≠na şėye ġazinüyá (20)gėdiy≠ ġazin≠da işdé háydi 

ba┌aļım. nė buļaşu┌ yúması var, nė yėmeK büşümesi var. (21) şindi 

ġarıļarıñ_işi ġayeT ġ≠láy, ėsgiden zorudu. bu ġadın ç≠┌ zor çėkdi ėsgiden. 
(22) bėş_aļtı tāne ġız gėlin_ėtdi bu. 
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(23) -yėdi dėne. 

(24) -yėdi dėne mi? 

(25) -tabi yėdi dėne. 

(26) -y►á yėdi dėne yá. n○á_ada z≠r çėkdi b⌂nna bílíy≠ñ mu sen, 

şindikile ç≠┌ ġ≠láy. (27) atı vėrmeñ yáv atı vėrmen. odun yárışıydı yá. 

yá∫_işdé şindi da╒a vardıñ mı, mėselá (28) ėşşeg_áyírd_ėdellerdi. 

bėş_ėşşeg, ≠n ėşşeg ėvel çėtennere bāş♠ş vėrülerdi yáni. (29) bāş♠ş de bi 

mėndil veyá╒ud da bi atleT. şindigi dėliġannıļaļ ≠n dėne atled vėsen 

z≠ļļamaS. (30) ≠n tāne atled bi d≠n aļļamaS. 

(31) yáhni büşürüllerdi, piļov büşürüllerdi, çorbå büşürüllerdi, kėşgeK 

ġ≠ļļādı. (32) kėşgē ≠dunc⌂yá yėdúrúllerdi, ondan s►≠ra ahşamınan 

dú╒ún_≠dunu yápaļļadı, zabānan (33) ≠duncu gėleceg dėyi gėce fırına 

kėşge┌leri doļduruļardı ∩teki don çölmeg kėşkē, (34) dókellerdi millete 

kėşkē. ç≠rbáyí da zκba┌cı yėllerdi, ç≠rbå dκ büşürülledi. t≠yġa (35) ç≠rbası 

ġatı┌ļı. ġatı╒ınan özer ġataļļa◄rdı bóylé. da╒a da╒a diyeK. 

(36) báyramļardan da, ėsgiden b⌂rda bi a╒a varıdı. gėrçi bu ėfendi bėlki 

bülü y►áni (37) hacínıñ mēmed dėllerdi bėlki de bili bėlki bilmeS, dönen 

daşda tikeni varıdı ≠ adamıñ. (38)tėgge ma╒allesinde durudu. bu 

ḳóyúñ_adamıñı, ā╒●reniñ_adamıñı, ġaramāranıñ_adamı, 
(39)muşurufuñ_adamı ≠rda yėmek yėllerdi b∩yle. adam kėşşég büşürüdü, 
ġırtışļı para (40) varǐdı, bilmessiñiS sis ≠ ġırtışļı parayí, ėsgiden ġırtışļı bi 
ġuruş hėsabında. sen (41) kimiñ_ōl⌂sañ, ben fiļanıñ_ōluyúm. senin babañ 
zėngin, sen bi ġuruş_aļ, ḳóylü para (42) dκ╒ıd⌂du adamļara. sen 
kimiñ_ōlusuñ, ben_işdé fiļancanıñ, senin babañ fa┌ır, saña iki (43) 
ġuruş_aļ. b►●le para dκ╒ıd⌂du. b∩yle parayí yí╒ardı oriyá çantáynan, ≠ndan 
s►≠na kėşgeK (44) gėlüdü etu┌. ≠rdan s►≠ra çėrezinen şėy dκ╒ıd⌂du. hadi 
ba┌aļım çėker gėderdi milled. bóylé (45) adamıdı. şindigile yėdümeS ėfendi. 

yėdürü mü? ėy nėrde. b≠╒un ısba╒álden bi (46) ba╒a yása┌ da işdéh yá┌d⌂┌ 
şimdi. y≠┌ da bi tėg yá┌iver┬m dėdim, yėmē yėyinci. b◙u╒a (47) da┌ıļurum ben. 

(48) bu ḳóyde mi? bu ḳóyde her şėy yėtüşü. bā yėtüşü, ≠ndan s►≠na a╒aç 

yėtüşü, su (49) oļdu┌dan s≠ra her şėy_oļu. y≠┌ s≠╒an y≠┌. s≠╒an nėynen_oļu, 

b⌂ ḳóyüñ ġazancı y≠┌. bi būdáy, (50) bi arpa. başġa bi şė y≠┌. bi de maļ va 

atu. başġa gėçinim y≠┌ burda. zėPze ≠ļsa nė (51) oļaca┌ yá∫. a┌an su, su 

hanġısıná yėteceg, barma┌ ġadar su a┌┬. y≠┌ y≠┌. 

(52) -içmiyé suyú y≠┌. 

(53) -y≠┌ içme suyú. 
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(54) -bu çėşmeler var bunnar da içilmiy≠ zaté. y≠┌_a┌maS. bi 

sa╒ad_a┌┬. 

(55) -tėrkósda var tėrkósda zabānan açar yárım sa╒at sürdümeS yárım 

sa╒ad sürdümeS (56) hėmen ġapadu bi da╒a ki sa╒at bėşde. 

(57) -≠n daġġa a┌iy ≠n daġġa şu_anda. a╒usT≠sda hėç_a┌maS. 
(58) -bu ḳóyúñ gėlúrú y≠┌. fa┌ır bu ḳóy, ç≠┌ fa┌ır. şu arazída bi su 

≠ļsa bu ḳóye ġúc (59) yėtmeS. ben gėçen hacıḳóyúne ėtdim┬di, adam tütün 

dikǖ, s≠╒an ėkiyó, pa┌ļa (60) ėgmiş. ėfendime sóyleym. 
(61) -pancár va. 

(62) -pancár var. ļa ar┌adaş bu nė b►óle. ġarıļa çaļışa çaļışa dėyneg ġada 
ġaļmış. ≠╒a (63) sėyirde, ≠╒a sėyird. vaļļaha b►óle. y≠┌ y≠┌. ā şindi ≠nu diy≠m 
ėfendi. ismiñi (64) bilmiy≠m. hava şartļāndan diy≠m biyá yávrum hėmen, 
biçerdóvere bişdürecēñ, hayírsa (65) hemen içeri dı┌acāñ. ◄hava çardļarı 

bozu┌, bu hava b∩yle íreşberiñ havası d∩╒ú◄l bu (66) hava. aļļaha bóyúġ 
s▪lemeyig de yáni. ėsgiden bi o_ěce gėce ġa┌dım ki ta┌ır ta┌ır (67) ta┌ır 
gėl┬. bi yėl çí┌dí, ėvlēn pėncere hep_aşdı b►óle, vurdūnu ötǖ bu ġada yėl (68) 
çí┌dı. a╒aç ġ≠mamış ġırmış hėp, pırtına. 

(69)arTvinde. ik▼i_┬z_≠n bir snır_aļayínda uļaşdurmáydım ben çėy 

tėlef≠n (70) direglēne giderdiK, hartböyúne giderdig burusuyá. bėn mi? ≠n 
yėdi ≠n sėki yápdu┌_işde. 

(71) -daha fazļa yirmi iki. 

(72) -y≠┌ ≠ ġada y≠┌, on sėkiz_ey mi nėydi ellām. 

(73) -babam babam dörd sėne yápmış. babam_atu┌ öldü diye atu┌ 

umutļānı (74) öldürmüşle. babam dörd sėne yápmışıdı. 
(75) -≠nna bóyúġ canım ≠nna biS. şindi asgerlig va şindigi asgerlig 

ėfendilig yáv. (76) baļļā ėfendilig. nė? savaş y≠╒udu. savaş y≠╒udu da 

bizim_≠rdan amarikannκra atļa (77) ġatınca atļā pėşine atliyára┌ gėtdig 
asgelle ġaļ, asgelle asgelle yání şėye dėdim gi (78) huduT boyúna, asgelle 

urusyá gidinci ≠rda asgelleri içer▼i_aļıy≠ļa, yėsir_aļmışļa (79) asgelleri, 
ġatıļļā da aļdıļa. dėdile ki b∩yle b∩yle faļan. bizim ġ≠mutanna dėdi ki bi 

teftiş (80) yápdıra┌. adamļarı an┌arayá ġótdúle. anḳaradan ≠ndan s►≠na aļındı 

asgelle gėldi (81) ≠rdan s►≠ra. yá asgelle gėldi. artvinde artvinde ne? y►á artvin 
diy≠m_a. húdútdáydi (82) hėraļda yáv_işdé artvin tarafına huduT 

hanġısíysa atu┌_▲≠ şėy mi ≠? yá yá ≠rda işdé u (83) tarafda. b⌂ra h≠pa, b⌂rası 

artvin, b⌂rası bosna. bunna hėP húdúd_āzı buraļa. y►áni (84)ġaradėñizden 
hanı. ●yleydi adamļa. 

(85) y≠┌ hėç bi şėy y≠┌. biS bóyle asgelle ele şėy_oļduh gi löbetimizi 

bėklerdúġ, (86) ġaravana yėrdúġ, yátardu┌_aşşā. ≠ndan s►≠na y∩rüyüşe 
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gėderdúġ, tėtpi┌ata tėtbi┌ata. (87) ço┌ sab_adam ç≠╒udu yá∫. tėtbiġatda birisi 

şėyi düşümüş súnġúyú düşüm♠ş. bólúġ (88) ġomutanı gėldi. nėtdiñ, súñġúyú 

ġáybetdim. nė ġáybetdin_ōļum. düşüdüm dėdi işdé (89) gėce şėye gėdinci 

tetbi┌ata. buļamadu┌ düşümüş_≠rda súnġúyü yátıb ġaļ┌arkene. 

(90) -bėnim_ismim yálçín. 

(91) -amān şindiki. 

(92) -ėkin, ėkim. ġır┌_úç. ġaramāraļı. bām dörT yíl asgellig yápmış. 

(93) -bun⌂ñ babası yápdı canım. 

(94) -dörd yíl. hėç_atu┌ öldü dėmişle, gėlmedi dėyiñ. nė 

savaşíndáymış ėnişde? nė (95) savaşıña ġatıļmış ba◄bamgil? hangi rus mu? 

(96) -onna şėydeydi yá ḳúrda ḳúrdleriñ_úsde gėtdile ḳúrd. 

(97) -dėrsim mi, dėrsim hėraļda, dėrsim mi bilmiy≠m_atı┌. 

(98) -dėrsim ḳúrtlere gėdellerdi. 

(99) -rāmetli babam ānatu◄rdu. 

(100) -dėrsim ḳúrtlerde bize şėy yápdıļardı, o zκman bu ḳúrtleri 
da╒ıtdıļa yá siSe, (101) ḳóylere dκ╒ıtdıļa yá ḳóylere. o ḳúrtlere. bu ḳóye de 

vėdile o ḳúrtlerden. yá ≠nna nası (102) ėttiyse ḳúrtlere ş▼ė_ėtdi mi, yálñ⌂s 

ḳúrtler y≠┌ a┌siymiş yáni, millete ġarş⌂, hóġúmete (103) ġarş⌂ gėlmiş_≠nnar. 
o zκman savaş yápmışļardı b⌂nnar. o şėydeydi canım babañ (104) şėydeydi 

hantepdeydi yá. 

(105) -ġazi╒antepde. 

(106) -ġazi╒antebdeydi yá babañ. dėdemgil ç≠┌ sėherbēligde ç≠┌ z≠r 

çėkmişlerdi (107) ėsgiden. ≠nbaşı sėferbēligde. atatúr┌úñ zκmannānda, 

atatúr┌úñ dėdem sėyisiymiş. sėyis (108) sėyis. atatúr┌úñ_atınıñ sėyis┬miş 
dėdem. b⌂nnκr şind┬ şėye girinci savaşa girinci, (109) şėyá nė dėller yá, o 
zκman bunnar savaşa giriy≠ļa, savaşa girinci at gėri dikiyí, sen (110) gėri 
vėreseñ saña, oña. óteki gėri vėrise ≠ ≠ña ≠ña. bu savaşı alacō┌ diy≠ļa y►áni 
(111)atatúrḳ ānadıñ mı. b⌂rayí da unutdum yáv_≠rdan s►≠na bunna giriy≠ļa 

atatúr┌ savaşa (112) giriy≠ļa atatúr┌únen. atatúr┌úñ_atınıñ ġuyrū b≠yáļıymış 

y►áni támam mı. hėraļda (113)çanaġġale b≠╒azı hellemdi hėraļda 

çánaġġaledeydi biyó bǔ_iş. bunna şindi asgeri (114)babam d►ėy 

y≠┌ardan_aşşā bi başļadı mı, ta┌ır tu┌ur ōndan s►≠na vay va┌ diyí paşa(115) 
gėtdi diy≠lá. duman_≠rda bi duman çöḳúy≠. bi duman çöḳúy≠ t≠puñ 

dumannā paşa(116) gėtdi diy≠. ≠ zκman diyí ki ben b⌂n⌂ ġózúmúnen ġórdúm 
dėrdi rahmedlig dėdem. yüz (117) yáşında yá┌ın_öldü y►áni. bóyle silkelēnci 
dėrdi pıtır pıtır dóḳúldú hėp ġurşunna dėdi. (118) ata bindú╒ú zκmanda dėrdi. 
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ġor┌man_ōļum ġaçmaz dėrdi bi ≠rdan s►≠na. ≠ zκman (119) işdé bu atatúr┌úñ 

çanaġġale b≠╒azıñı ≠ zκman_aļıyá túrkiyede. o zκman aļıy≠ o (120) savaşda 

aļıy≠ işdé. atatúr┌úñ zκmanında, anadıñ mı. şindi dėseñ inañmazļa y►áni. 
y≠ġ yá∫ (121) yáļan dėlle. ġurşun nė? inañmazļa ki zāten. sa╒oļ siS de sa╒oļuñ 
bu ġadár y►áni size (122) ço┌_ėmme unutdu┌ yáni ĭrahmetlig dėdem 
ço┌_ānadudu. 

(123) -niye bunnarı soruy≠ñus ki? 

 

-177- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Karamustafapaşa 

ANLATAN : Nuriye YETKİN 

YAŞ  76 

KONU : Karışık 

şurda. 

(1) davuļ zurna gėlin hamamı oļudu, ġına ĝecesi oļudu, zama┌ yánardı 

(2) -ġúlser_aļa sırasíynan annat. şimdi ilg ġún birinci ġún dāmat 

giydirmeden (3) başļa. dė mi. 

(4) -dāmat cėyiz sėrme. 

(5) -dāmat giydirme, doļma sarma onnarı sıráynan sıríyá ġ≠y da annat 

ki.  
(6) -anürúġ bil►ú onu óyleyse. 

(7) -tamam tamamļayíñ birbiriñizi. 

(8) -sen niye bülmüy≠ñ sen de ėtdiñ bi súrú dú╒ún. núriye yėtgin. vaļļā 

unuduy≠m 

(9) -yėtmiş_aļtı faļan annemden ḳúçúġ çünkü. 
(10) -b⌂rda bitdim bitme b⌂ra mı? şindi ġaramısdafapaşa óñdenki 

nārincéydi. 

(11) -nārince, bahçekent, ḳaramustafapaşa. ėñ son. bėnim núfús 

cúzdanımda narınca(12) yázıy≠. halḳ_arasında marınca dėniy≠. 

(13) -ġısadan gėdiliy≠ da ondan. 
(14)  -tabi  ondan  sonǎ  bahçekent_oļdu  ben  burda  çaļışírken 

bahçekenT diye gėçiy≠du. 

(15) -►óretmenidi. 

(16) -tabi ondan sōra ḳaramustafa dėyişdi. 
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(17) -ėvet. 

(18) -ġúlser şenen yėtmiş ėveT. 

(19) -bėni hėç ġaruşduma ġızım ben annadamam. 

(20) -yáz yáz ėmine apaydın tamamļayíñ birbiriñizi. unutduġļarıñı 

tamamļayíñ (21) birbirinize. 

(22) -atmış bėş. 

(23) -hadi ōļum ġürültü ėtme hadi. 

(24) -birinci ġún_işdé yávrum davuļ çaļınıy≠. 

(25) -onu bıra┌ da. 

(26) -çöreg_oļuy≠, çóreg yáparduġ ondan sōna dāmat. 

(27) -yávaş ġonuş da yázıca┌. 

(28) -o ses vėriy≠ gėl. 

(29) -ikindiden sōña dāmat ėlbise gėyer. 
(30) -dāmad giydirme. 

(31) -dāmad gėydüme. 

(32) -ġúvey dė ġúvey d≠nadma ġúveyi d≠nat. ba┌ ben yárdım_ėd┬m 

saña.  
(33) -o a┌şamınañ dú╒ún_ol ►ú he mi? 

(34) -ėsgi zκmandan başļasana. 

(35) -núrúġ da╒a ėyi anadu. 

(36) -sen_aĝñat sen ben. 

(37) -hadi nuriye ◄haļa yáni ādetleri yáni şėyiñ. 
(38) -adetimiz dú╒únden yávrum, dú╒ún hazırļı╒ı ġórúrúġ. işde yiyeceg 

içeceg nėyise. alışveriş yáparu┌ ŉndan sōna (39) pa┌ļa ısļaru┌, ḳóyi gėzerúġ. 

(40) -o pa┌ļa şėy doļma doļma. 

(41) -ġara pa┌ļa. ondan sōna ḳóyú gėzerúġ. hadi dėr pa┌ļa s≠ymiyá 

gėliñ dėrúġ. ≠ gėce (42) dú╒ún yáparuġ gine paġļa s≠ymadan sōna. ondan s►≠na 

da zκbānan ġaļ┌aruġ hadin çör►ú (43) ėdiy≠┌. d≠ļma sarmiyá gėliñ, çör►ú 

∩düy≠┌ biriküler gine doļma saraļļar çör►ú ėdeller (44) ≠ndan sōna óylene 

doruda atu┌ yėller içeller āşam_úsdüde şėy gine ≠ynaļļar çaļaļļa (45) 

zabānan ġaļ┌aļļar hamama gideller. şėy biyó ḳóyú doļaļļa hamama buyruñ 

dėyi, hamamκ (46) buyruñ dėy. 

(47) -sabun elinde birer ġaļıb gėnçler doļanır her. 
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(48) -a┌rabaļāna sabun vėrúler, ġaļana şėker da╒ıduļa. 

(49) -o gėce ġızıñ başına ġına yá┌aļļar, birüküller gine ḳóylú ḳóyeceg 

ġıná yá┌aļļar. 

(50) -bu arada heb davuļ zurna götürür ōļan ėviñden ġız_ėvine. 

(51) -yá yá. 

(52) -davuļunan zunna. 

(53) -oĝļan_ėviñden ġız_ėviñe afedersiñ mėrkebinen odun gėder, 

unu çórú. 

(54) -imeci varıdı ėsgiden bi de imeci varıdı. 

(55) -imecilig va şėy. odun odun odun o şėy imeci oļudu. 

(56) -ġız_ėvine y≠ļļardın ġızım yúḳúnen. 

(57) -yá yá o şėyde súnnet dú╒únúnde. 
(58) -y≠┌. 

(59) -yárış súnnet dú╒únúnde. bu şindi bóyúġ dú╒ún. 

(60) -bóyúġ dú╒únde nė súnnetinde. bóyúġ dú╒únúnde unun_ėder çėrezi 

ėder.  
(61) -tamamļayíñ birbiriñizi ben gidiy≠m usdaļa çaļışíy≠ ėvde. 
(62) -o gėder de ġúlsel ≠ gėder de ėşyáyí şėy yárışı da onda ėdellerdin, 

anı súnned (63) dú╒únúne yárdıma odun gėtürülerdin dādan hėrkez birüküdü. 

(64) -óyle başġa bu bi bi yúġ odun gėdiy≠ yá. 

(65) -işdé ≠nu diy≠┌_onu. 

(66) -ġız_ėviñe gėdiy≠ yá. 

(67) -şimdi oĝļan_ėvinden ġız_ėvine yávrum çėrezi unu ondan bi 

yúḳ mėrkebe (68) odun yí╒aļļa davuļunan ≠riyá gėder. 
(69) -çėyinen ġúy►á bi yánıç yánıç dėdúġ biS ġúy►á ėlbisesiynen. 

(70) -gėder ġúyáv_ėlbisesiynen ≠ndan sōna ≠ ġúyávunun ėlbisesini 

asaļļar ḳóylú (71) ḳóyceg o╒a ba┌ar, ondan sōna iç çámaşuru ondan sōnā 

ikindi namazından çí┌an dāmada (72) ėlbise giydürü yėmek vėrüle. 

(73) -ġapıļarı çaļaļļar ėlbise gėydümiye gėliñ dėyi. 

(74) -yá dėllal ba╒ırıyí yá da ėvelden ġapı çaļınıy≠du. şindi opoļyáynan 

ba╒ırıyoļa. (75) dāvet_ėdiy≠ļa. sōnası. yėmeg pilav, çorba. 

(76) -hamama ıdellerdiñ davuļ çaļa çaļa. hamamdan gėlüler ondan 

sōna ġúyáyá (77) ėlbise gėydürüler. ėlbise gėydúġden sōna da atu┌ gėce 

herkez_≠ynar çaļar zama┌_oļur (78) burda. zama┌ dėlle ≠ca┌ yá┌aļļardı şėy 

yá┌aļļardın. 
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(79) -ėrkegler haláy çėker y►áni. 

(80) -haley çėkeller oynaļļar. 

(81) -ateş yá┌aļļardı. 

(82) -orta yėrde başaļama dėrdúġ yávrum. maşaļama dėller. 

maşaļļama. onuñ (83) ėdĭrafıñda síñsíñ çėkeller, haley çėkeller, gėşler oynar 

ondan sōna oynayí oynayí (84) oynadu┌dan soĝna ġúyávuyá ġız_ėvinden 

gėdeller ġına aļuļar. oñdan sōna o ġınayí (85) gėtürüler burada yá┌aļļar. 

(86) -ateşin bāşında. 

(87) -ateşiñ başında. işdé óyle yávrum zκbānan da ġaļ┌aļļar. 

(88) -ġúy►á hamamı. 

(89) -ġúy►á_ǎmamı ondan sōna da öylenden sōna gėlin çí┌ar. 

(90) -yázíyá ba┌ o burda o┌úy şėydiy≠. 

(91) -bóylĕ_ol ►úy_işdé yávrum. diy≠ yán⌂ş dėyi. 

(92) -zκbānan ġaļ┌aļļar. 

(93) -yánıcı işdé o yánıc şėy ġúy►áyá ėlbise gėydúrdúgleri o. 

(94) -zabānan ġaļ┌ar zabānan ġaļ┌du┌dan sōna hamama ídeller, 

ġúy►áyí hamama (95) ġótúrúle arabaļarnan. 

(96) -ėsgiden bi de at yárışı varıdı ġızım ġúy►á hamamına at yárışı. 

(97) -ġúy►á_ǎmamından gėlişli de at yárışı yápaļļar. 

(98) -hamamdan gėlincim_≠ļuy≠ gėdergen_oļmuy≠ mudu? 

(99) -gėderkene de oļuy≠du. 

(100) -mėndilini mėndilini ġapıy≠ļa gi ġapıy≠ļarıdı yá. 

(101) -ġúy►ánın ġapıy≠ļardı. 

(102) -ġúy►ánın hėdiye aļmaĝ_úçún nė bilim ben para mı vėrúlerdi 

nėydellerdi (103) yávrum. 

(104) -ġóynúnden nė ġoparsa. 

(105) -óylesini gėşle yáni ar┌adaşļarı at ġoşduruļādı ġaş dėne 

ġoşduruļarsa bi iyi (106) ėdence gėdelle gėlülle ġúy►ánın cėbiñden mėndili 

aļaşdā gėdelle gėlúler, óyle aļdın mı (107) atu┌ t≠pļanuļa hamama ídeller, 

ġúy►áyá hamama ótúrúle orda hamamdan. 
(108) -varıdı o kėşgek da╒a hėç ş○ė_ėtmedi bitmedi. 

(109) -bitmez batmaz. 
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(110) -ėved súretde de yáparıS, bóyúġ dú╒únde de yáparu┌, kėşkek hėç 

bitmeS. 

(111) -kėşgeg_oļu doļma oļu, çorba oļu, hėlva oļu gėrek♠se dėydú╒úm 
(112) şöyle bi şėy zėbzeniñ nası hanı mėydanda oļdu╒u zκmannarda. 

(113) -ėt ġavurmasǐ_oļu. 

(114) -işdé óyle bi yėmeg de oļu y►áni. yáyļa çorbası oļu ėñ fazļa y►áni. 

(115) -ġatu┌ļu çorba. 

(116) -dú╒ún ġatı┌ļı dú╒ún çorbası. 

(117) -ġatı┌ļı yáyļa çorbası dėller. 

(118) -ėved ≠ļmaz mı. 

(119) -biliy≠┌. şind┬. 

(120) -onu onnara sor o da╒a ėyi bilü 
(121) -ġır┌ı çí┌ışļı hamama ġótúrúrúġ, hamamda çimdúrúrúġ ondan 

sōna anasını da (122) ç►ásıñĭ da çí┌arkene ç►ásını omzuna ġoru┌ şėyiñ 

hamamcınıñ anahdānı gėtúrúrúġ bi de (123) barmānda ġúmúş yúzú╒ú ataru┌ 

ġunnānıñ_içine onu çáynan başında ġuyáruġ ėlbisesin (124) gėydúrú 

gėtúrúrúġ. işdé ġır┌ļamiyá. buranı adet├_öyleydi. 

(125) ben_iş bilmüy≠m y►árum. 

(126) -y≠┌ onnarı yápma┌. 

(127) -iki dėne úş dėne ben de bóyútdúm_emme ben óyle bi şėy 

yápmadım. 

(128) -dişi çí┌ışļı. 

(129) -ben bėş dėne çocu┌ bóyútdúm gėndi ėvļadļarımı, aļtı dėne de 

torun b∩y♠Tdüm (130) óyle hėş bi şėy oļmadı. dişleri çí┌ıncı buļġur 

ġáynaduļa. 
(131) -diş buļĝuru. 

(132) -diş buļĝuru dėrúġ. 

(133) -ġoñşuļara da╒ıduru┌. 

(134) -onu var yávrum. 

(135) -çabu┌ çí┌sıñ dėyi dėne biş►úrúġ ≠nu da╒uduru┌. 

(136) -içine piric_ataru┌. 

(137) -būdáy. 

(138) -vėren vėriy≠ vėrmiyen vėrmiy≠. 

(139) -isdiyen ġabına bi şėy ġor_işdé çocu╒a ilāyí┌. 
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(140) madıma┌. 

(141) -āsuru┌ sáy. 

(142) -ġaba pancárı sayácām a╒a şėy madıma╒ı biliyú çocu┌. ot 

pancárınıñ isimlēni bi (143) ġaş dėne işdé túkencúġ var ġızım, ġuş ġuş var, 

ġuzu ġulā var. 

(144) -aġ ġız var. 

(145) -ba┌ işdé dėvam_ed óyle bi şėyle. ġaz ġursā var. 

(146) -tėkilcán var. 

(147) -tėkilcán var y►á ġızım işdé b▪le bir ġaç çėşid bi şėyler ėfelig var 

atañ içine. 
(148) -madıma┌. 

(149) -y≠┌ madımā sōna. 

(150) -madımā biliyö yá. işdé od pancárına bóyle yáni başġa da. 

(151) -bu nōļaca┌ hė mi yázıy≠ñus bu nė? 

(152) -ėy hadi ba┌aļım ėyi. 

(153) -ėy├ hadi ba┌aļım. 

(154) óylé işdé. işi işi ġórseg de ġórmeseg de biyŉ havaļanmiyá. 

(155) -bóyle otūru┌ şindi ėzen o┌unu gėderúġ yávrum. 

(156) -bi de ikiñdin_otūru┌. 

(157) -yávrum ėsgiden ġışın giderúġ. ≠ ėve, ≠ ėve giderúġ otumiyá 

hėrkes bŉ╒un (158) báña, yárın saña diyeniñ hėsabı emme şindi herkeS yázın 

kiráS Sκmānı kiráSdaļar. 
(159) -topļaļļar oļan, bŉ╒un y►ámur y►ádı. 

(160) -gėtdiler gėtdiler gine. 
(161) -kim? 

(162) -gėtdiler topļadıļar. 
(163) kim? 

(164) -bu a╒a şurdaki ėvde. bu da bu o da orda. 

(165) -ben burda oturuy≠m. 

(166) -ben de şu ġarşudagi asmaļı yėrde. ėvde bi ōļum var, bi amcañ 

var. 
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(167) ben de bi hėrif biS óyle bėnim çocuġļarım hėp dışarda. üçü dördü 

mėrzif≠nda. (168) ėmegl├_oļan gėldi. 

(169) -yirmi bėş dėne torun var. 

(170) -y≠┌ şu ḳúccúġ bėnim. ≠ y≠┌arı ma╒alleden gėlme. onūnan 

oynuy≠ gėliy≠. o da (171) adam_arıy≠ oynamiyá. torun da doļu, her şėy doļu 

yávrum. 
(172) -daha. 

(173) -burda mı? būdáy_oļu, arpa oļu, mėrcimeg_oļu, nohud oļu. 

(174) -s╒≠an_oļu 

(175) -fasílye oļu 

(176) -fasílyá her şėy_oļu. 

(177) -zėPSe yápiy≠┌ y►áni. 

(178) -zėPSeniñ her teşidi oļu yávrum yáparsañ. 

(179) -ondan sōna pancár yápiy≠┌ áyçiçē yápıļıy≠ ġızım. 

(180) -bunnar hėb_oļuy≠. 

(181) -ben burada sóyle dėdiler, sóyle dėdiler bi gėmmesiñde ġėz 
ba┌aļım var_a, ≠ ġarı (182) gėldi. hėç kimse bi şėy sóylemiy≠. ėtme ◄haļa sen 

sóyle. ben de sóyledim yázdı (183) tėlevzonda ≠ynarkene dėmişle ki úrúġ 
çí┌dı ba┌_aļa dėmişle b♠lenne uza┌dakile. nūriye(184) diy≠ļa, işdé núrúġ 
diy≠ļa, nūriyé diy≠ļar ismim ça╒ırmazļar ki. 

(185) -ėved oļuy≠ tabi. bize mi? dėdem ufa┌ dėfēmiş bóyle dınġıļ 

dėmişle óyle ona. (186) bunnara nė. 

(187) -dertviliñ mısdı┌. 

(188) -dėrtviliñ mısdı┌ dėlle. 

(189) -ġáynatama dėrtliliñ mısdı┌. ġáynatamıñ ġardaşí şėy çaļarımış 
bóyle dúdúġ (190) de maļ ġútmiye ĝėdinci yá∫ nė dėrtli çáļıy≠ñ dėller_işdé 
ondan dėrtli ġaļmış. 

(191) -ondan ġaļmış he mi o╒a ġada┌ nuri dėllerdi ġáynatasına işdé 

bóyle gėdiy≠ (192) ġızım. 

(193) -yŉ╒urdu yėmezlermiş de dadā pıra┌ vėr baña dėrmiş ḳúç►úkene 

ġadaġ (194) ġaļmış_adı. yŉ╒urdu yŉ╒urda dada┌ ver ba╒a yŉ╒urd yiyemezimiş, 

dada┌ vėr ba╒a dada┌ (195) dėrmiş dadaġ ġaļmış_adı. 
(196) -ḳóyde bi iki şėylerden sáyġı kimiñ ļa╒abı varısκ óyle bu zaraļļı 

bi şėy dė╒úl yá (197)ġúlser. 
(198) -nė çal┬m yáni naçar mısdı┌. 
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(199) -dė işdé óyle. 

(200) -ondan bitl├_♠seyin. 

(201) -çorba mısdı┌. 

(202) -bitl├_♠seyin ondan naçarıñ nėydi núrúġ? 
(203) kimi? 

(204) -bizim mėhlede nėydi ġı? 

(205) -ġımınıñ mısdı╒ı. 
(206) -ġımınıñ mısdı┌, dėrtli mısdı┌ ondan naçar_üseyin, 

bitl├_üseyin. şėygile nė (207) diy≠ļarıdı ġı? 

(208) -kime? 

(209) -cėvatgile? 

(210) -kėşkekle. 

(211) -kėşkēñ cėvād işdé bunnar bóyle. 

(212) -anā abļanıñ boncu╒u y►á. ġórdúñ mú bunu ġórdú ġarş⌂da. şėvaļ. 
(213) -şėvvaļ. 
(214) -ġır┌ļıykene da┌dım. inci yörüyeli inci şėy_ėtdi ġatdım úç 

boncu┌. 

(215) -dizer ġızım ġırġļıyken o ġoļuna óyle. 

(216) -üçer boncuġ ġatdım ėmine yėñiden. 

(217) -işdé yėñiden ç≠╒aļdmışıñ. 

(218) -ėsgiden ba┌. ėhdiyálļar gidermiş kireziñ daļına kireziñ dibinde 

uyuļļarmış. (219) uyuyuşdu yáz_işdé ba┌ ≠ uyuşļu ordan sōna şurdan bi 

ġarġa gėlmiş, kirezin daļında (220) ġonmuş, kirezín daļına ġonuşļu dėmiş gi 

amān ġarġa niyĕ_ėldiñ şindi dėmiş. (221) tėrezinin_aļdu╒unu da yiy≠ñ da 

gėdiy≠ñ dėmiş ben seni sırı┌liyáca ġ≠vaļarım dėmiş. annadın (222) mı? ben 

bilmem mani bilen yánında. 
(223) -kim? 

(224) -sen. 

(225) -ben bilmem. 
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-178- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Karatepe 

ANLATAN : Mustafa ÇORUMLU 

YAŞ  74 

KONU : Karışık 

 
(1) filimlerde ş○ė_ėdiļor_a demeg. ġorġmuy≠m ben ġor┌acaġ bi şėy 

yo┌. sėgsen (2) yáşımı segsen da╒a orda yáşar mıyím işde bu. 

(3) -musdafa çorumļu. çorumļu. bin doġuS_üs ġırġ bir, esas 
otuS_aļtıyím da ġı (4) baġmamışļa ġırġ bir benim emsaļļarım heb ġırġ bir 

dŉ╒umļudu, otuS_aļtı da ġırġ bir (5) şimdi. bin dohǖs ġırġ bir. ik►ámetin 

ġaradėpe ḳóyü. (6) gėldü╒ümüze benim a┌ļım erm┬. semā çorumļu. otuS_iki 
dŉ╒umļu. 

(7) -otuS_iki dŉ╒umļu. otuS_iki dŉ╒umļu. ėved ḳóḳúm ġaradėpe. 

(8) -ba┌ şöyle geç kiraz ye óte yánda ġapıyí da aç, óte yánda da var. 

(9) -ġaradėpe. ben ġaradėpel┬m bunnan. 

(10) -yo┌. 

(11) -yo┌. o zκman gėdememüşüg dėmeg gi ėpey sėgsen yáşımdayím. 

tabi. 
(12) -yo┌ ġónderiy≠ļardı da işde o zκman böyle ġaļanļar ġaļdı, beg 

hapis bile (13) yátannar_oļdu o çocu╒unu neyi ġóndermediler. 

(14) -fa┌ıļlı╒ın yüzünden çáļuşduracū┌ deyin. 

(15) -on ġúñ on bėş ġúñ. 

(16) -ġóndermemişler. 

(17) -ġóndermiyenner hapisde yátdıļar babaļarı. 

(18) -yōsa. yirmi. 

(19) -yo┌ dur şindi ėlli bėşde ėvlendi. ėlli bėş de o zκman ġaç 

yáşındáymışdu? y►á. 

(20) -úç ġún. 

(21) -esas gine de seniñ dėdú╒ún gibi bir_afta nėy oļuy≠du da ġızım üş 

günde úç ġún (22) dörd ġúnde davuļ çáļınıy≠du. tabi bilǖmdü. işde yá işde 

bir_afda seniñ burdan yėller (23) içeller ġonu ġomşu ġına gėcesi. 

(24) -bu da şėyimizi çėk┬ sėsimizi. 

(25) -gėlin aļmadı b▪le devam_ėdiy≠du. 
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(26) -yo┌ yo┌ d┬ ba┌sana b⌂ da sėsimizi çėk┬. 

(27) -şindi dü╒ün birinci ġún dú╒únde nė yápıļacaġ ġızım işde ġoñu 

ġoñşu gėliy≠ (28) davuļļa çáļıy≠ oynanıy≠. o zκmannáy ġona┌ yŉ╒udu 

herkeziñ_ėviñde. 

(29) -nası bu ėsgi şėyler oļuy≠duna o┌uyuntuļu dú╒únner dışardan gėl┬ 

misāfir aļıy≠┌ (30) ġona┌ļar dėmesi bu işde. 

(31) -tabi onna işde. 

(32) -şindi dú╒ún sa╒abı şu ėv şu ḳóy saña, şu ḳóy saña şu ḳóy saña, 

o┌uyúntu ĝeleceg (33) işde b▪leydi misāfir aļıy≠duġ. ėved yėmeg yėmeg 

vėriy≠duġ. dú╒ún ėvi de vėriy≠du. 
(34) -şindi yėmeg o zκmannarı n○∩_oļu şindi. 

(35) -yáhni. 
(36) -şindi ġuzu kėsen ġuzu kėser, ġoyún kėsen ġoyún kėserdi. atu┌ 

çoh böyüg a╒aļar (37) da dana kėserdi. ondan sonǎ o zκman millet de ġaS 

tavu┌ da çŉ╒udu. ġaS tavuh da (38) mėsele şurda bi sıfra var, adam o sıfrayá 

ġóre bi ġazı iki ġazı heç bölmeden gėtürü (39) piļavıynan barábar üçgü üçgü 

de var o zκmannarı, y►á o┌uyúntuļu dú╒únne. 

(40) -ben ėsgileri unutdum. benim heş ġafam çáļışm┬. vaļļā aynaļı işlig 

dėllerdi dörd (41) bėş dėne áynaļı işlig yápaļļardın, ėlbise. áynaļǐ_işlig 

dėllerdi ş▪le yá┌ası şöyle dörd (42) ḳóşeli o da báşġa basmaļardan. 

(43) -yo┌ ana yo┌ da işde modası óyle dėmeg gi. 

(44) -çėşidine şurdagi çėşidine. varıdı varıdı. çárşáf nōļaca┌ işde 

humáydan atlet (45) ġómleg kilot tuman nėrde ▪le ondan sona şėy. 

(46) -yoh nėrde imk►ánı yoh. 

(47) -nėrde ►●le. 

(48) -yá yá yá. 

(49) -o şėger çuvaļļāndan gėydúġ çoġ gėydúġ. çí┌ı onnardan da var 

da┌máyí (50) ●rüyodu┌. 

(51) -tabi tabi. 

(52) -örüyodu┌ örüyodu┌. 

(53) -örüyodu yundan örüyodu herkez örüyodu. b▪le çarşıdan aļma 

hec bi şė (54) yŉ╒udu ġızım. 
(55) -çarşudan nė aļıyoñ. 
(56) -hiç hiç. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 955 
 

 
 

(57) -şu başıñ örtün ne bi dülbend buļamıyoñ. 

(58) -dülbend nārasın dülbedi kim bilǖ. 

(59) -ėved ėved öyleydin öyleydin. 

(60) -her ḳóyde b├_iki dėne vardu o işde o elinde ġúccúġ davuļnan 

davuļunan işde (61) çaļaļļa. 

(62) -şöle çaļaļļadı. 

(63) -her ḳóyde bi tabi. 

(64) -tabi tabi. hec bėnim a┌ļımda yoh. bene ben şur⌂yá ġoyom şorda 

unuduy≠m (65) bėnim ġafam eccüg ġonta┌ yáp┬. şur⌂yá ġoydu╒umu atu┌ 

bur⌂yá ġomuşum diyom. (66) aļļā ben duvaġ ġórmedim sėgsen yáşımda 

ş○ė_oļdum, şur⌂yá samsun tacı dėlledi ş▪le. (67) şėy nėydi ġı aļtunnarı dizelle 

gėrşeg, yáļançí ondan sona ta şuraļara bi şuraļāndan (68) gėçürüllerdi, bi de 

şu saşļāna şėy da┌aļļardı saç órúġ órúġ. bilmiyim ki nėden da┌du┌ļānı. (69) 

ben da┌dumadım ben bunu nėydim at ġuyļū_bi dėdim. var var da o zκman 

dāmadı (70) ġórsetmezlerdi. yáman gėlin oļdu╒un a┌şamaca damadı hec 

ġórmem. ġórdüm emme şöyle (71) dēy ġarşuļayí. ne ġonuşuñ ne hec 

ġórmedim. şindi ço┌ zoļļu. 
(72) üş t►áne. burda de╒iller. 

(73) -burda de╒iller. 

(74) -ben vaļļā ġır┌ļadu╒u. 

(75) -çocu┌ļa da yáni ġırhdan y►í┌ıy≠ļardı yá 

(76) -vaļļā işde neblim caminiñ ó╒únden ġır┌ dáne daş topļaļļar şėy 

ile╒enin içine (77) ġoļļa y►í┌aļļa işde ben böyle ġórdüm başġa bilmǖm. yōh 

atmadım. ėvelde atan (78) oļdúysa bilmüy≠m atuh. 
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YER : AMASYA/MERZİFON/Kayadüzü 

ANLATAN : Gülsün ÇİL 

YAŞ  70 

KONU : Karışık 

(1) ėmme davar kėserúġ, ėmme sı╒ır kėserúġ, yáhni büş►úrúġ. kėşgek 

ġoruġ, doļma (2) sararuġ, piriç piļō búş►úrúġ. 

(3) -nėrden gėliy≠ñuS siS? ėrzilcannı mısıñ? 

(4) -çorba yáparuġ. ġúrsún çil. 
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(5) -sōna bizi de aļıb ġótúme ġarışmam. 

(6) -bėnim ōļum başġan bu. bahtiyár çil. ōļum. ėy ġáymaḳam bėni 

oḳudacaġ da╒a da. (7)ġúlsún çil. çil. yėtmiş yáşımdayím. buraļıyím ben. 

(8) -nėydiy≠ñ ġı yėtmiş yáşına bėn dėyim ėlli aļtmış yėtmiş. 

(9) -yėtmiş yáşıma giremedim da╒a. 

(10) -ben adımı sóylemesem. 

(11) -zėkine adı zėkine. 
(12) -ġúlúm bėnim adımı sóyleme. biyó da biri şikād_ėder. tamam 

zakine ġatırcı. (13)zākine ġatırcı. nėbl┬m dēy ėbeleri dėdeleri nė pil┬m işdé 
ġatırcız_oļmuş soyád. atmış (14) ėlli atmış yáşındayím. yėtmiş yėtmiş. t●be 
y►á rebbi. da╒a gėncelmey≠ġ ġ≠yá ġ≠yácug yá. (15) ben şėydeyim dėller 
durdu╒um yėr burası burda (16) duruy≠m da yáni ġızļı╒ım ≠raļı. buraļıyím ben. 
a╒a bu ėv de bizim_işdé burası. 

(17) -bėlvar. 
(18) -bėlvar diy≠ļardı. vaļļa ben bur⌂yá gėldim nė oļdu╒unu bi◄lmem 

bunnar a╒a (19) duruy≠du. 
(20) -bura bėl varmış burada dāļıġ daşļı┌ varımış oraļarı kėsellerimiş, 

ėv ahur (21) samaļļıġ yápaļļarımış. bizim bóyúġlėrimiz bóyle sóylerdi. onun 

biz orayí bilemiy≠ġ. (22) emme sóylemelēni biliy≠ġ. 

(23) ėvet. şindi b├_ún ġınamız_oļuy≠, bi ana ġınası oļu baş ġınası, 

ėrtes├_únde (24) oĝļanıñ şėyi oļu gėce ġınası eliñe ġúy○å_oļu, tıraş_ėdeller, 

eline ġına ġ≠ļļar, ėrtes├_únde (25) gėlin_aļmiyá gėderúġ yábanısa 

ḳóyden_ise gėtúrú saļ≠nda dú╒únúnú ėderúġ. 

(26) -haydaram oynuy≠┌. 

(27) -b∩ylece ba ba. hayd▼i_anam anam anam anam vıy vıy. ben 

bilmüy≠m man┬. (28) şėy çaļıyír orda şėyimiz var_a. ėsgidekini diy≠ bu ġarı. 

sen sóyle ben a┌ļım (29) ġaļmaS. 

(30) -ėsgiden ġızıñ başıña ġına ġorken anasını āļatmaĝ_úçún. 

(31) -yápaļļa. 

(32) -bóyle dėme dėllerdi. vaļļā şindi a┌ļımda. 

(33) -gėl┬n oļannarā, öte yánnını bilmǖm. 

(34) -ġına yáḳaļļa. 

(35) -ġına yá┌aļļa, ġúy►ávu ōļana, işdé óyle yápiy≠ļa óyle o┌unuy≠ 

yáni. o┌ur (36) yázaļļı╒ım y≠┌ yáni dutm┬m de bėni. asaļļardı. 
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(37) -şindi de asıy≠ļa. 

(38) -şindi de asıy≠ļa. ġızļar mı? işleme yápaļļar, işdé oyá yápaļļar, 

işdé bi şėyle bi (39) şėyle yápaļļar, çarşaf, yėmeni ba┌ bóylé. 

(40) yá∫ dėmedim de saydım_a ben saña. şind┬ hėrúfúñ durumu 

ėyiyse sı╒ır kėser. 
(41) -maļ yáni sı╒ır. 

(42) -ondan sōna y≠ġ şėy_ise gėder_ėt_aļu haļuña ġóre, yáhni 

yáparu┌ başda, (43) kėşgék yáparuġ, doļma sararuġ, yápra┌ doļması, ondan 

sōna pilav yáparuġ, tavuĝ_aļuruġ (44) dider_úsdüne ġoruġ, óyle v►∩rúġ. 

bóylé_işdé dú╒únúmüS yėmeglúdú ço┌ yėme yáparuġ (45) gėlenimize 

gėdenimize. yáyļa çorbası dėrúġ. biz yáyļa çorbası d►ėyúġ tarana çorbası (46) 

dėrúġ, yáyļa çorbası dėrúġ, faġļı tabi. ėvet. ġadeyif şėy ġatmer ġatmer 

dóş►ú_a cėvúzú (47) dóşúy≠ĝ_aļtına. 

(48) -şėy diyó ġıS ben▼i de unutduduñ. 

(49) -ben de ş○ė_ėtdim h►ėr┬. 

(50) -pa┌ļava pa┌ļava. 

(51) -pa┌ļava pa┌ļava. 

(52) -onu şind┬. 

(53) -eli elegle mi tonbuļ ġúlekle mi. 

(54) -yázıy≠┌_onu ince ince ince yázıy≠ļar ondan sōna dóşüy≠ļar 

arasına cėvús (55) ġoyá ġoyá ondan sōna da onu yápiy≠ļar, kėsiy≠ļa fırına 

sürüy≠ļar şėrbetini ġáynadıy≠ļar (56) úsdüne dóḳúy≠ļar, oļdu mu? 

(57) şėy teyyáradan ānayámıy≠m ki. fırın yáḳaruġ, çöreg_ėderúġ, 

yėmēñ yánı ėgmeg (58) vėriy≠_a, óyle ėderúġ_işdé. hamuru yuñururuġ, 

onu hamuru dókerúġ, fırın yánar, (59) onu düzlerúġ içine haşġaşı ġuyáruġ, 

dúzerúġ, çöreglerimiz_oļu ki bóyle pıtır pıtır (60) dóḳúlú. y≠┌ başġa zaman 

da yáparu┌. 
(61) -y≠┌ yėmiye de yápıy≠┌ yėmemize de. 

(62) -yėmeye de yápiy≠┌ şindi hamuru yuñurdu mu úsdúnden dókerúġ 

bi sėle ėder (63) ġót►úrúġ yėmēmize. fırınnarımız var. 

(64) -fırında fırında. 

(65) -şindi fırınımıs var ≠ y≠ḳarda var_emme uza┌da. 

(66) -şindi mėrzif≠nda fırınnar_olíy yá ėkmeg fırınnarı áynı óyle 

odunnan yá┌ıy≠┌ (67) y►áni biz odun yá┌ıy≠┌ bunnar cėyļanļı oļusa 

biz_odunnan yá┌ıy≠┌ s♠pürüy≠┌ ondan (68) sōna fırına ėkm►á ġuyuy≠ġ. Pide 

yáparū┌, ç●reg yáparū┌ b●yle haşġaşļı çoġ ġúzel (69) yáparu┌ yáni. 
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gėlenēmiz ġórenemiz bu. haşġaşļı yáparuġ. bėş_aļtı dėdim_a óyle şėyli (70) 

yáparu┌ ki haşġaşļı yėmeyen_oļ⌂sa çöreg yáparuġ, diler diler ġoruġ 

s⌂fraļara. 

(71) gėçimimizi hė mi? 

(72) -gėçimimizi ėmekliyúġ ondan sōna ireçber_oļan ireçbelli ╒inen 

gėçiniy≠, (73) mādende çaļışíy≠ļar işcimis, biz de ėmegliyúġ. óyle bėg bóyúġ 

y≠┌. haļıña ġóre milletiñ (74) var. anı üç bėş on. arpa, būday, mėrcimek. ėken 

ėkiy≠. 

(75) -nohud. 

(76) -ireçber_oļan nohut, haşġaş bunnarı yápiy≠ļar. tabi yá içini 

biz_aļıy≠ġ ġabūnu (77) d►∩lete vėriy≠ġ, tabi. 

(78) -fazļa oļ⌂sa satıy≠ļa. 

(79) -fazļaļı╒ını nėydecen. 

(80) -idāre ėdiy≠┌_işdé. 

(81) y≠ḳ. şindi biçer. ėsgiden biçerdúġ tırpan biçerdúġ, oraġ biçerdúġ 

bis gėndümüz (82) ġadun başımıza. şu elimize orā aļuduġ şu elimize ellik 

da┌ınudu┌. şı┌ şı┌ biçerdúḳ. (83) ondan onu yí╒ın_ėderdúḳ, gėtúrúdúġ. 

harmanda ada ėrkeglerimiS gėder gėtürüdü harmana (84) dókerdúġ sap 

da╒ıduduĝ_elimize dirgenneri aļuduġ sōndan da onu ş○ė_ėtdúġ mú (85) 

a┌şamınan da topļarduġ. 

(86) -som makinesi oļuy≠ yá ġúlúm. 

(87) -som makinesi soñdan çí┌dı o ipdıda savuruy≠duġ. 

(88) -ġız óñden savuruy≠du bóyle yėl_oļdu┌ca b●yle yábáynan 

savuruy≠duġ. 

(89) -bóyleydi yávrum bizim düzenimiz bóyle gitdi başġa yėri. su 

dė╒ırmeni (90) tabi. 

(91) -o zκmamda el şėyi varıdı şöyle ġúccúġ ufa┌ daş. 

(92) -dė╒irmenimiz varıdı ufa┌ dė╒irmen onda çėkerdúḳ. dė╒ırmen 

diy≠duġ. 

(93) -dėyirmenin daşı. 

(94) -şėy. 

(95) -dibek. 

(96) -y≠ġ y≠ġ dibek dė╒úl. 
(97) -yá? 
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(98) -t≠ġmaḳ. dibeg haşġaş d►óy≠┌ yá haşġaş. 

(99) -elinizle vurdu╒unuz nė diyince yá ben dibek ānıy≠m. o nėy 

t≠┌mādı (100) so┌uļarda dóvúy≠duġ_o zκman. 

(101) -bėnim ġapıda va da o soḳudan gėlen baḳıy≠ biyó. yōġ o ėvel 

ėvelden dēy (102) dėdemis ėbemis gėtümüş ġapınıñ_ó╒únde duruy≠, şindi su 

doļduruyóm ben tavu┌ cücü╒e (103) ġuş nė su içiyö dėyi. 
(104) madımāmız vardu başġa ḳóylere de gėderúġ madıma┌ toplamayá 

biS. gėndümüs (105) satun_aļuruġ. vaļļā ġuş_ėkmē dėrú, tikencúġ dėrúġ, 

ġurd ġuļā dėrúġ, madıma┌ va ismi (106) pancaļļarımızıñ ġaba pancárıñ_ismi 

bóyle gėçer. onu ayíġ gėt►úrúġ ayíġļaruġ ġúzel (107) gineli, y►í┌aruḳ. ayíġļaruġ 

otunu içinde ot yápra┌_oļmasıñ başġa dėyi ondan sōna ġoruġ (108) búş►úrúġ 

ġúzel gineli, içine buļġur_ataruġ bi apas. 

(109) -ba┌ ba┌ aha ba┌ şindig o şindi pancár ġoyduda gėlǖ. 

(110) -ısļarkene ġavurdum ısıca┌ suyúnu da ġoydum_içine şuñader de 

yármǎ_atdım (111) işdé bu. 
(112) -pancárıñ. 

(113) var yáyļaļarımızda var, ḳóyúmúzde de var gėdüP t≠pļayánımız 

y≠┌. ėvet. 

(114) -çí┌dıļa çí┌dıļa. 

(115) -şindi yáyļadaļa ik▼i_áy üç_áy oļdu millet çí┌aļı yáyļayá. ġúccúġ 

baş, beg bóyúġ (116) óyle dėdú╒ún aļ_ineglerden d∩╒úl. iki çėşid, ♠ki üç çėşid 

var. söbelen dėrúġ bóyle uzun (117) çí┌ar, on⌂ yímırtáynan ġızarduruġ 

çáyínan yėrúġ, ∩teki mantarı da ḳózler yėr►úġ, mantar. 

(118) -adını vėmiyeg sus. 

(119) -adı mantar da╒a. söbelen, yėr işdé diye pėşid pėşid diyecō┌ 

hėpisini birden mi (120) diyeg. aġļıma ėldúġce diy≠m. çáyír yáran dėrúḳ, 

söbelen dėrúḳ, mantar dėrúġ andan sona (121) cıvcıļıġ dėrúġ bi de yázıļarda 

bóyle şėyde. civcilik búşúr_onūnan pilav yáparıġ (122) bizim yėmēmiz 

ço┌du emme atuġ bėnim o ġafaļar dutmuy≠. 

(123) var. torunum dǎ_var. tabi ġır┌ı çí┌ıncı. onu nası mı yápiy≠┌ 

şindi bó╒ún (124) çocu╒umuzuñ ġırḳı çí┌dı. suyú ġoruḳ, ġırġ dėne daş t≠pļarıġ, 

suyúñ_içine ġoruġ, onūnan (125) ç≠cu╒u y►íḳaruġ yáturu ėrine úsdünü 

gėydürü. ėved. 
(126) -biz_óyle yápmıy≠ġ. 

(127) -vaļļa yúzúġ bizim de ġoļļar ġúmúş yúzúġ, oļusa, oļmasa öyle. 

(128) ḳóstēñi kėseg dėrúḳ, ş∩yle dáyra çėvúrúrúġ bóyle kim yėyín y≠ļa 

gėderse yėĝın (129) hanı bėg yörürse yoļa. 
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(130) -baġ ġúlúm saña bi dėyim mi şindi. 

(131) -o╒a dėrúġ gi bunuñ ḳóstēni kės dėrúġ. 

(132) -şimdi bóyle harman gibi yáparu┌ bóylecene b∩yúġ, o çocu┌ 

ordan bu yázudan bu (133) yázuyú çí┌arsa óbir. 

(134) -yėri d≠ļanu gėlú çocu┌ çí┌aşdān şėy_ėder yáni doļanu, onnara 

şėy vėrúrúġ yáni (135) para vėrúñ yímırta vėrúñ, o yúrúden_adam diy≠ hani 

ḳóstēni kėsinci. 

(136) -her ḳóyüñ bi s≠╒an dōramasǐ_oļu, bizim buranıñ adeti óyle. 
emme dışarļarı (137) bilemem. şėyler var orannarınki de. sen nėrelisúñ? 

araļıļı mı? 
(138) -sangi uza┌ yėrden mehleden dėmiy≠n, ben nė diy≠m da ben. 

(139) -i◄hsanın ḳóylúsú. isa bisde ġaç sėne ┌ızmat_etdi. anası varıdı 

ėmine, i◄hsanın (140) anasınıñ_adı ėmineydi. sen oraļarı bilmen de. ahmed 
yápmadı da isa çoġ durdu bizim (141) burda. 

(142) -hadi sen de. 

 

-180- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Küçükçay 

ANLATAN : Hamza BİLGİN 

YAŞ  82 

KONU : Karışık 

 
(1) şindi bizim ėvelce benim zκmanımızda bizim dú╒únnerimiSde bi 

davar kėserdúġ (2) biliy≠ñ mu bi ġoyún. aļuñ hamǐza bilgin. ḳóylüyü 

topļardu┌ āşam. ėved. sėksen_iki (3) yáşimday○ím. buraļıyím ġúccúġelbis 
ġúccúġçáy den┬ de ġúccúġelbisdin ėvel. ġúcúġçay. 

(4) -küçükçáy. 

(5) -ėvelce. 

(6) -o elbisdi óñceden. 

(7) -ġúććúġelbis. 

(8) -kirazļı asļında ėlbiz de de╒il de kirazļı bizim buranıñ_ismi 

(9) -ḳóylüyü topļardu┌ āşam ḳóylünün hebisini dāved_ederdig 

ḳóylünün adamļarı (10) gėlinin dú╒ún için ġonuşaļardı işde sen şu vazifiyé 
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ba┌acañ, sen şu vazifeyé ba┌acañ (11) ḳóy ḳóylerden ohuyúntu yáparsa┌ sen 

şu ḳóyü aļacañ sen şu ḳóyü aļacañ. 

(12) -şimdi ben orayá izahļıh gėtürǖm dur. 

(13) -yápardu┌ 

(14) -şimdi pėrşenbe ġún, az dur baba bi sāniye sen ≠ndan s►≠na 

d∩vam_ed. pėrşenbe (15) gün ahşam yáni cumāyí pėrşenbiyé bāļıyán ahşam 

danuşuġ ≠nuñ_adı danışı┌. 

(16) -ḳóylü yáni bilbillerine danışı hani. 

(17) -danışıġ bi tāne ġoyún kėsilir ḳóylü vatandaş dāvet ėdilir, bu āşam 

işde (18) filancanın danışı╒ı var. bütün ḳóylü gelir. ḳóylü dü╒ün sa╒abine sorar, 

yáv dü╒ün sa╒ibi (19) ar┌adaşım bizim nė yápabilecēmiz ne var saña ġarşu. 

şindi davuļcuļarıñ başına y►áni (20) çaļgıcıļarıñ başına bi tāne yi╒itbaşı oļması 

gerekiy≠, yáni ḳóy haļ┌ından biri ≠ (21) davuļcuļardan sorumļu oļması 

gerekiy≠. 

(22) -davuļcuļara ba┌ar. 

(23) -yi╒itbaşı o yi╒itbaşı ayálļanır sen yi╒itbaşısın, o davuļcuļarı işde 

insannarıñ isdēne (24) göre çaļdırır söyletir gėzdirir ėvinde de ġótürü yáturu 

a┌şam oļdun mu, sabah tekrar (25) gėtürü. davuļcu o a┌şam da gėtürülebülü 

o pėrşembeyi cumāyá bāļıyán a┌şam da (26) gėtürülebülü. ondan sona orda 

o┌uyúntu dėriz biz yáni ḳóylerden o┌uyúntuļar gėlir, yá (27) ġaç o┌uyúntusu 

var bu adamıñ ġaç ḳóyden gėleceg o┌uyúntusu on ḳóyden on tāne (28) 

o┌uyúntu oñ tāne ėv belirlenir işde sen filanca ḳóyü a╒ırļıyácan, sen fiļanca 

ḳóyü (29) a╒ırļıyácañ sen, bu da tabi daha o o┌uyúntu bunnarda 

belillendügden sona ėrtesi ġún, cumā (30) ġún cumā gün şėyden ōļan 

tarafından ḳıS tarafına cėyiz gider. cumā ġúnü āşam tėgrar (31) ḳóyün gėşleri 

toPļaşır bizim buranın dü╒ün bizim ḳóyümüzün dü╒ünü de gėnelli yėmeg (32) 

içkili oļdu╒undan az bi onnara böyle yėmeg fėlan vėrilir ço┌ vėrilmez de içki 

felan (33) verirler, haláy çėkeller, oynaļļar cumartesi ġún önemli ġún. 

cumartesi ġún ġıS tarafından (34) yánuccu gėlir. y►áni hem dāmadıñ ėlbisesiñi 

gėtürüle, hem de dü╒ünün en a╒ır misāfiri (35) yánuccudur bizim burda, oña 

iyi ba┌ma┌ ļāzım, oña işde. 

(36) -şimdi ġızı vėrmiyúr oriyá gidinci ġız aļmiyá gidin oña a╒ırļıġ yáp┬. 

(37) -çoh memnun etmeñ ļāzım. áynı ġún áynı ġún dāmad y►í┌ama 

vardur. 

(38) -baļļa cúm∩rtesi ġún. 

(39) -gėnşler yánuccuļar oda da içerken, ḳóyün gėnçleri dāmadǐ_işde 

ḳóy yunā dėrdig (40) óñceden ḳóyün ortasında bi. 

(41) -çamaşırānesi vardı. 
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(42) -bi b▪le hamam de╒il de, çėşme var, ḳazan ġoyúñ oriyá aļtını 

yá┌ıy≠ñ, gėnşler (43) oriyá gider suyú ḳaynadır, bi ḳóyün eñ fakir gėncine 

ġaynadduruñ suyú ordan, burası da (44) önemli tabi yáni gėne. burdan bi de 

yáni ḳóyün eñ fakir gėncine ġáynatduruy≠n ki (45) suyú şindi gėnşler 

dāmadıñ ġoļuna girib de dėve yápaļļardı. 

(46) -oyún çí┌ardu. 

(47) -mėrdiveniñ úzerine bi t►áne bėşig ġ≠ļļar. bėşi╒in úzerine kilim 

ataļļardı aļtına. 

(48) -dörd dėne. 

(49) -dörd bėş dėne gėnç girer ordan bi ḳafa yápaļļar dėviyé, ḳız 

yápaļļar ėrkegden, (50) ėrkegden ḳız ėlbiseleri işde biz, siz nė dėrsiñis 

bilmiy≠m annemin giydü╒ü mėselá bandig (51) dėris, bandig gėydürüler işde 

ḳadın ḳıyáfedleri gėydürüle, ėşarb_örteller yüzlerini (52) gösdermezler 

başļarına bi tāne arap yápaļļardı o ḳızļarıñ sayibi muġayyet_oļan, bu arada 
(53) işde dāmadı y►í┌amiyá giderken gėnşler ḳaļabaļı┌dı o zκman tabi ḳóy, o 

ḳızļar da (54) oyniyáraġ giderdi dāmadıñ ónü sírá, ḳóyün genşlerinden o 

ḳızļarı ġaçírmiyá çaļışan_oļu (55) o arap mu┌ayyet_oļur. o arabıñ ėliñde bi 

tāne çarşaf ucuna dü╒üm atmış daha da çoġ (56) ġızasara┌ giderdi o çarşafı bi 

suyá baturudu vurdu╒unu şapıda yátırudu b▪le yáni o (57) ┌ızļara ┌açírmiyá 

çaļışíy≠ gėnşler. 

(58) -ġızļarıñ k►áyásı. 

(59) -o şindi buriyá gėlinirdi işde yúnā gėlinir o zκman, yúna┌da o 
ġariban ġapiyi kitler içerdeki ġariban, suyú ġaynaddi yá aç ġapiyi dellėr, 
hayír (60) açmıyorum işde benim bahşişimi vėriñ bāşişiñi aļır, ġapiyi açar 
onuñ_işi biter. (61) dāmadıñ ėlbiseleri tabi orda işde yi╒idbaşı seļavadļıyára┌ 
gėlin a╒aļar bėyler ġúyá beyi (62) çimdürelim iş mübāregli ╒ine peyġamber 

canına vėrelim muhammede seļavad diyereg (63) y►í┌amiyá başļıyáca╒ı zκman 
o dāmadıñ üzerinden çí┌an ėsgi ėlbiseleri tėgrar ġariban (64) birine vėrülüdü. 
bunu gid dāmadıñ annesine babasına sad tėgrar diye. 

(65) -gine ba◄hşiş aļu óñde. 

(66) -o ġariban da gėtürü satar, işde cāminiñ ónúñde veyå◄hud bi 

harmanda hoca (67) ėşli╒inde dāmad donaļtıļır. 

(68) -ėlbisesini giyer. 

(69) -o┌uyára┌ doñaļtıļır. ahşam úzeri oļdu╒undan misāfiller başļar. 

misāfiller gėlür (70) o┌uyúntuļar gėlür tabi, o┌uyúntuļar işde ėvlere 

payļaşıļır, o a┌şam ġına a┌şamı áynı áynı (71) zκmanda. áynı zamanda o 

a┌şam ḳınǎ_a┌şamı dāmada ḳına yá┌ma a┌şamı. e╒er yáhınısa (72) ḳóyü 
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gėnşler gider ḳız_evinden ḳınayí aļır gėlir, e╒er uza┌sa formalite icābı 

biriniñ (73) ėvinden gėtirir ġınayí. ondan sōna tabi o a┌şam ço┌ mėziyedli bi 

ahşam y►áni insanıñ (74) ġapısının óñünde misāfilleri çoġ, áyrıca o dāmadıñ 

y►í┌anma ġúnü ġúreşli de oļuy≠du (75) ėsgiden, o ġúreşli ḳısmını ben 

bilmiy≠rum babam biliy≠. 

 

-181- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Merkez 

ANLATAN : Hasan SARI/Celal AKBAŞ/Halime AKBAŞ 

YAŞ : 84/59/47 

KONU : Karışık 

 
(1) hasan sarı. y≠┌ y≠┌ tām. sėgsen dörde girdim. ėveT. 

(2) -cėlal_a┌baş. a┌baş. şǔ_anda ėlli do┌uzuñ_içindey▼im. ėved 

burda yá. ben hėş (3) bilmüy≠┌. 
(4) -ġuruļuş⌂ndan bi şėy bilemiy≠m ġuruļuş⌂n⌂ biS Sāten ġórmedúġ. 

ġuļfa┌ırdıñ (5) dėdeniñ_≠rda bi çėşme varıdı ėvelce. davşan dκ╒ından_a┌ar 

davşan dκ╒ına ba┌ar (6) dėllerdi. diy≠ļarıdı yáni. bu ėsgiden ġaļma çėşmeyi 

≠rdan ġaļd⌂d⌂lĕ_emme ġuļfa┌ır(7) dėdeniñ ġapınıñ yándáymış. davşan 
dκ╒ına ba┌ıy≠du, davşan dκ╒ından da a┌ıy≠du. (8) şimdiyse tabi su oļunc⌂ 
çarşu çėrşú şė╒erde, o ġaļ┌dı. ≠ra. 

(9) -ġarşı dėpeler. 

(10) -radaļļarıñ_oļdu╒u yėr. mėrzif≠n şöyle gėlmiş. ġarınıñ_adı 

şif≠numuş, (11) ėrkēn_adı da ġarınıñ_adı sif≠numuş, ėrkēn_adı da 

mėr_imiş. mėrzif≠n yáni (12)ėrmen▼i_ismi. 

(13) -≠rdan gėliy≠ dėmeg. 

(14) -≠rdan gėliy≠ yáni. ėrmen▼i_ismi ėrmeni. ėved. ėmekliyim_işdé 
(15) inşa╒at_usdasíydım ėvelce ġúcúm yėtdi ≠ zκman, şindi de ġúcúmúz 
yėtmiy≠. ėmekl┬nen (16) idārĕ_ėdiy≠┌ ġızım uzun ġısaşdı. 

(17) -ben de ėmekliyim iki sėnedir. çifçi bā┌urundan bėsici bazı baġ. 
úç cüz ėlli bin (18) gişi iki yíl üç cüz ġır┌ líra parǎ_aļıy≠m ėlime gėçen. vaļļā 

nėydeg. arada işdé (19)mėrzif≠nun bu parke daşļar dóşüy≠ļa yá y≠ļļa, ≠rda 
çaļışíy≠du┌, ġış bóyle s≠╒u┌da işdé (20) daşļarı dóġdúġ, oriyá y►ídu┌. şindi bu 
ha∫åļarda ba┌ iş y≠┌ bizí. bóyle bi yoļ vėrse de (21) başġan, bėlediye başġanı, 

biz döşese┌ çálışsa┌ iy▼i_oļmaz mı. mülti bizden. 

(22) -ėvelce burada ėrmenile ç≠┌muş yáni. 
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(23) -ėkin suļara┌ ≠rda çaļışíy≠du┌ hanı. 

(24) -bi ėrmeni ėv▼i yí┌du┌. ġ≠ca marlider çí┌dı. şu, ş≠ tarafda. 

mavlizer túfeg yáni. (25) ≠nu kime vėrelim d►∩led el ġoyár. y≠┌ biz aļmiyá şė 

tėşebbüs_ėtmedúġ zāten. var Tabi. (26) şimdi ėrmeni ėvleri var tabi heP öz 

≠nnar. sen bile farġ_ėdersiñ ar┌adaş da farġ_ėder (27) yáni. heP a╒acınan 
yápıļmış hėpisi öz. hiç ham_a╒aç ġ≠mamış_adam. iki ġat yápmış, üç (28) ġat 

yápmış áynı. a╒aşļa T basmacı fayí ╒ıñ_ėvi va aşşāda ba┌. ≠ da ●yle. (29) tabi 
canım. ≠nuñ b⌂ yánda var. iki ġat. üsdü de öz, aļtı da öz. basmacı fayí╒ıñ (30) 
sırasındǎ_amma, o biráz bėride. aşşāda par┌ var yá. par┌ıñ y►ánda. 

(31) bi şė ėkd►úmúz y≠┌ ġızım. 

(32) -ben de çifç┬m bėnim de y≠┌ tarļam. 

(33) -çifçi şėyiñden ėmekl▼i_≠ļmuş_emme ≠nuñ. 

(34) -bėnim de y≠┌ tarļam. 

(35) -ḳóyde nėyi va nėyi y≠ġ bilmem ben. 

(36) -ėv♠m bar_işdé ḳóyde. 

(37) -bi tėg ėvi var. 

(38) -y►á. 

(39) -mėyve işdé şunnar a╒a ben digdim şöyle. 

(40) -Fişne nėy 

(41) -fişne, kiraz işdé çam var, cėvúz var, ėrik var. y≠┌ daha şu 

ġúccúġle kiraz (42) ortadakile. 

(43) -bi iki dėne vadu burda. 

(44) -yá bóyúmedi da╒a. bóyúġ_≠ļan ġurudu da kėsdim_≠nu. ėvet. bu 

napåļy≠n (45) bėriki, napoļy≠n kiraS yáni. óbiri de buranıñ. kiraz_aļdım 

yėdim, çėḳirdēñi dikdim, o (46) bitdi y≠┌arıki ba┌. tėg çi╒idli mėyve asļına 

çėker. kirezler a╒a bóyle oliy ikisiniñ de. (47) napoļy≠n daha ġıymedli y►áni. 

tabi bunnar dışdan gėlme. bu napoļy≠n. y≠┌. tür y►áni áynı (48) b⌂ tür fişne 

işdé amma iris▼i_oļu ufā oļu. ≠ da sudan ireli gėliy≠. ėvet ir▼i_≠ļu. su (49) 

v∩rúseñ irileşú. su vėrmeseñ irileşmes. sudan ireli gėliy≠ y►áni. nė var? cėviz 

ç≠┌ ėvet. (50) var yá ç≠┌. y≠┌arļarda ç≠┌. y≠┌ başġa bi şėy. bunnarı. a┌a şu 

ėvde oturuy≠m. var bi (51) ġ≠cārı. iki ōļan varıdı, biri ėdirnede biri izmirde. 

torun var bėş dėne torun var. burda a╒a (52) bu adam ġaļıy≠ şurada. ben da╒a 

şu başdaki va yá, şurda a╒a şurda. billeşú╒únde ba┌sana (53) da╒a. 
(54) -yá yá ġomşuyúS. 

(55) -ġonşuyú┌ canım. 
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(56) biliy≠m tabi ç≠┌ dú╒ún ġórdúġ ġızım. ç≠┌ báyramļa ġórdúġ. ėsgi 

báyramļardan (57) báyram mı va ki. 

(58) -vaļļa ḳóylerde nası báyram_oļuy≠du ≠ zκman. 

(59) -nė bil┬m bizim ḳóyúñ báyramļarıñı biliy≠m başġa yėri bilemem 

hanı. yoļ bi (60) súreg_áyrı. adam başġa çėşiTde ≠yun ≠ynuy≠ işde haláy 

çėk┬, işdé zama┌ oyníy bi (61) şėyler. bildú╒úm_işdé ḳóyde bizim ġoñşu dėde 

varıdı, ≠rda pėlitle va bóyle adam bėli (62) gibi. ≠nnarıñ daļına saļınġaç 

ġuruy≠du┌, saļļanıy≠du ġızļa ►≠ļanļa bėrāber. ≠ynuy≠ļardı, (63) dúd►únen 

zama┌ çaļıy≠ļardı, davuļnan zama┌ çaļıy≠ļar, el dėli el dėfiynen bóyle. o 
(64) zκmannarıñ báyramı ço┌ coşġunudu. şimdi pėg önemsemiy≠ļa yáni. 

hele de şė╒erde. 

(65) bóreg yápaļļa, yáhni yápaļļa, piriç piļ►≠ yápaļļa işdé nė yápaca┌ 

buļunan bunna. (66) ėviñde nė buļunsa ≠nnan_idārĕ_ėdebiliy≠ñ. var ëved. 

këşgek burda da (67) dėvam_ėdiy≠. yápılíy. buriyá özgü ş≠rba yárma bizde 

bizde bilmiy≠m. başġa başġa (68) pirişden de oļuy≠ ç≠rba, yármadan da 

oļuy≠ ç≠rba. ≠ndan s►≠na bi da╒a varǐdı yá. tarana. (69) tarana ç≠rbası ėvet. 

(70) -un taranası, yáyļa ç≠rbası. 

(71) -tabi tabi. 

(72) -yá yá t≠yġa. 

(73) -t≠y┌a ç≠rbası yápiy≠ļa. yáyļa áyrı yáparı┌. 

(74) -yármáynan dė╒úl mú? yáyļa ç≠rbasını yárman da olúy, piricinen 

daha ėyi olúy. (75) yá tabi. 

(76) -yáni ėsgileri cannandura┌ mı dėy≠ñuS. ėyi de oļu vaļļā. ben 

diy≠m ki, insanna (77) gėdeceg gėdeceg biyó gėri dönüb ba┌κca┌, nėrden 

gėldúġ nėre gidiy≠┌. yáni bunu (78) bilmeli. bi şėy_≠ļmasıñ gėride. şimdi 

adam vėzir_aļdı yánǐna. vėzir. irelide y►áni. (79) ırady≠da ġonuşuy≠ļādı 

bunu, tėlevz≠nna y≠╒uken da╒a. adam ėvde nėyi varsa çaru╒unu, (80) ç≠rabını, 

ėsgi ayáġġabısını bėrāber gėtúmúş. ġıraļ dėmiş gi y►áni yá∫ bunnarı niye (81) 

gėtdúñ_►≠ļum. paşam dėmiş ≠ da, ben ėsgiyi unutmayím dėyi bunnarı 

gėtúdúm dėmiş. (82) bunnardan ėsgiyi hātırl┬cam dėmiş. vėzir_≠ļmáynan 

haní insan vėzir de oļu, kizir de (83) oļu her şėy_oļabilirsiñ, amma 

insan_≠ļması z≠r. insan_≠ļması zor. ġoļu ġ≠mşunuñ (84) ġáybetini dėyil de, 

ġáyretiñi yápaca┌sıñ, ġōşunun ġáyretiñi. y≠┌sa óylé (85) ġonşuļu┌_≠ļmas. 

ġurt ġonşusu da ≠ļmas, ġonşu her_an ilazımdu. ölüñe de, diriñe de, (86) 

dú╒únúñe de, báyramıña da, ġonşúynan_≠ļu. bilmüy≠ irelide hėrkeş 

gėndünden gėndü (87) cėnaze gėndü ġaļduraca┌. zκman gėleceg yáni. ≠ 

ġadar_insan gėri ġórġúde. adam (88) cėnāze namazına gėdiy≠, 

aPdes_aļmadan gėdiy≠. ļan aPdesiñi aļ ėvúñde. cėnāze şurda, (89) bėrāber 

gėt. abdesim y≠┌ dėyi ≠rda namaza da duramıy≠. cėnāze namazǐ_íçín (90) 
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cenābǐ_aļļah atı yáratdı. buña ġavuşma┌_úçún. cėnāze namazı_için 

cėnābı aļļah atı (91) yáratduñu sóylelle. atınan ġavuşaca┌ yáni. 
(92) -┌ızļı gidiy≠r_at. 

(93) -ḳóylú oļuñ, kėtli oļuñ, a┌rabañ_oļu mėselá. ḳóye 

gėdecēñ_emme y∩rüyereg (94) ġavuşamıcāñ atınan gėden. şindi de 

arabáynan gėdiy≠ļa. cėnāze namazı ç≠┌ (95) ónemlidir. 
(96) var mayísıñ_aļtısında oļuy≠. işdé tavu┌ buļusañ tavu┌ yėñ, ç≠rba 

buļusan ç≠rba (97) yėñ. nėynen_≠ļaca┌ ġızım hėrkeş. 

(98) -yá yá daşdan_ėv yápiy≠┌. 

(99) -bilmez_≠ļu mu hėpsini biliy≠ļa. 

(100) -cüzdanı açañ, fatiha o┌uñ, azcı┌ da para ġon, ġúl dibine. 
ġalbinden nė hangi (101) nası şėgli isdiy≠san, şėyden taştan_ėv yáparsıñ ġúl 
dibine. bi de cüzdanı açarsıñ azcı┌ (102) da para ġorsuñ. fatihayļa nė bildú╒ún 
dúva varsa o┌uyúb bıra┌ırsıñ. ┌ızır gėcesi. (103) bėş├_aļtıyá bālıyán gėce. 

niye mėrzif≠ndan mısın? gėcede şėy_atļaļļarmış_ėsgiden (104) 
ateş_úsdünden. hıdırellez gėcesi dė mi o? 

(105) -bėn bilmem vaļļa◄hi. 

(106) -nėyi? bilmem_≠ļu yá∫. mayísıñ_aļtısında hıdırellez_işdé. 

ġutļuy≠┌_işdé (107) ėlimizden ≠ļannarınan vėy►á gėder çarşudan aļusu┌ 

parañ varısa, nė isdiy≠sañ, içġú (108) içeller bi şėyler_işdé. assında içġú dōru 

bi şėy dė╒úl_emme millet_içiy≠ işdé. ėvet. (109) ġurban ġótúrúle tabi 

ėlbises┬nen bėrāber ġótúrúle. ≠rda yėlle, içėlle, ġuzu ġótúrúle. atta (110) 

bizim ġúccúġ gėlin. tėlev≠n_ėtdi. baba y∩rüyereg gėleceg dėdi. ėt 

nėy▼im_aļma dėdi. (111) márabe hoş gėldiñ. bi ġuzǔ_aļdu┌. ėş dos 

gėtdúġ_işdé. ≠rda yėdúġ, işdúġ, çaļdıļa, (112) ça╒ırdıļa bıra┌du┌ gėldúġ. ná 

yápκcāñ bóylĕ_≠ļuy≠. zκman_işdé nė ġósderise ≠ (113) yápíļıy≠. gėndú 

ḳóyúmúzden_aļdu╒umuz ġıza da áynısını yápdu┌. ◙o╒a da kiraz ġótúdúġ. (114) 

kirazļa kiraz ġótúrúñ, ┌ızırda hızır ġótúrúñ, ġurban báyramında ġurban (115) 

ġótúrúy≠ñ. ḳóye gėtmedim. ġ≠yún ġuzu yáni ġoyúnuñ ġuzusu ėvet. iki kėre 

ġótúdúm iki (116) dėne ōļum va ikisine de ġótúdúm. biri ėmekl▼i_≠ļdu, biri 

de ėdirnede tıp fa┌uļtede (117) çáļışíy≠. ėdirnede. tıra┌yá úniversdes├, tıra┌yá 

úniversdesi diy≠ļa yá, d≠┌dur dėyil (118) hademe canım. 
(119) ėvet yápıļıy≠ dōru. birisi mėfad_ėderse hemen biS pėşin ġurban 

kėserúġ (120) biz_alev▼iyúġ, açu┌ca ġonuşaļım. súnnile on bėş ġún sōna 
yápar. ≠nna da ┌a┌ļı bi yėrde. (121) yáni ġardumıy▼í_işi hanı. alevile de pėşin 

hėmen kėselle ġurbanı. ġurban kėselle, işdé (122) mėvlüd_o┌uduļa, ġuran 
o┌uduļa, nė bil┬m nėler_işdé bi şėyle çí┌ıy≠. ėll▼i_ikisinde (123) b⌂nn⌂ 
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d♠şerimiş cėnāzeniñ, o ġún bi şėyler yápiy≠ļa, gėdiy≠ļa başına 

d≠∫○å_o┌uy≠ļa faļan (124) fiļan. ėvet mėzere. bide nėy yápdurub ėşiñ dostuñu 

aļıb gėdiy_adam ≠rda d≠∫åsını (125) yápiy≠ gėliy_ėvine. vėriy≠ļa ėvet 

aļusaļa vėriy≠ļa, aļmasaļa yá┌ıy≠ļa. ėsgiden (126) aļıy≠ļardı şindi aļmıy≠ļa 

pėk. dēy≠ kipridi adam yá┌ay≠. n►ápsıñ ki. şimdi birez milled (127) zėnginni ╒e 

tapdı yáni. 

(128) -nası aļıy≠, şė╒eriñ_arabasında cėnāze ölüy≠ gėtúrúy≠ b⌂rayá çöp 

bidonuna (129) doļduruy≠ļa. yát►ánı y≠rġanını. 

(130) -ayáġġabıñı nėyi şóyle y≠l_úsdüne ġ≠ļļa. ≠rdan bir▼i_aļsıñ, 

gėysiñ diye. o öyle (131) gider. ėlbiselerini de aļusa birine vėriy≠ļa, aļmasaļa 

yá┌ıy≠ļa nė yápca┌. ėll▼i_ikisi (132) oļuy≠, ġır┌ ġır┌ı oļuy≠, yíļı oļuy≠. ėvet. 

yėmeK vėriy≠┌ dōru. yėmeK vėrib (133) m►ėl♠d_o┌uduy≠ļa cāmilerde, 

vėreceg üş dörT şėker ≠n⌂ bėklemiye dė╒er mi yėmeK daha (134) ėyi. canĭna 

dė╒er hem. yėr_işer_adam. ≠ ölen adam_için canına dēsiñ dėr. fāti◄ha. 
(135)piri baba va yá şurda. sen buraļı dē misiñ? ba┌. ėrzincanı ġórdú 

mú diy≠. piri(136)baba bi de ≠smancu┌da ġ≠yún baba var. şindi alevúlúġde 

bi hısımļı┌ var. (137) hısım_oļuy≠ļa. piri babáynan ġ≠yun baba 
hısım_≠ļmuş. ġ≠yun baba mėndili südü (138) d≠ļdumuş, bu piri baba da 

mēmeT_adı assında. bu da mės yáparımış ġad⌂nnara. sana╒atı (139) o mės 

yánı, yáparımış gėtúmúş şöyle diggana da┌mış ġoyún baba mendilinen 
südü (140) damļımıyí hėç. sen ≠ ≠turuy≠ ≠ da ayá┌ļarınıñ ölçüsünü aļıy≠ 

ġadunnarıñ piri baba. (141) ≠nun niyeti bozuļuy≠ ġadınnarı şėydinci, süd 

damļıy≠. piri baba ġórúy≠, baba, ġardaş (142) diy≠, dā başında yėtilmeli 

dėyil, bėyáz topu┌_içinde yėtilmeli diy≠. piri baba. (143) bóylĕ_işdé. tabi 
canım gėtmeñ_≠ļu mu. c∩m_►∩miz de ≠rda zāten. ziy►árete her zκman açu┌. 
(144) siz de sκ╒oļun. siziñ de aļļah işiñizi ıras gėtúsúñ. 

(145) -halime aġbaş. ġırġ yėdi. 

(146) -≠ da ḳóyden gėldi emme buraļǐ_oļduļa. 

 

-182- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Ortaova 

ANLATAN : Şefika BİLGİN 

YAŞ  53 

KONU : Karışık 

(1) ben bilemem k├_eç vaļļa öyle şėyini bi benim ėltim oláydı daha 

ėyiydi yá. şefiḳa(2)bilgin bilgin. ėll▼i_üç. buraļım ortı╒≠va dōma büyüme 

gėlin oļma buraļı. aļaļa ėved (3) ėsg├_adı aļaļa şindiki ortκ╒≠va. óñceden 
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aļaláydı. biliy≠m. bilmiy≠m aļaļa óñceden (4)aļaláydı sonadan orta╒≠va 
yápmışļar sonadan ortı╒≠va yápmışļar óñceki ismi aļaláydı. ḳór (5) ḳóyü. 
bilmiyöm ki ben hiç. aļļa heç öyle şėyim yo┌ bilmiyóm y►áni yōh heç bi 
şėyini (6) bilmiyöm ben öyle. dōma b●yme de buraļıyím ėved. heç bi 
şėylennen de ilgilenmedim (7) bülmüyöm vaļļa 

(8) buyúr işde áynı yápraġ doļması kėşgek, eñ çoġ da haşaşļı çörē. 

yo┌. yá┌ın (9) ḳóylerden aļıy≠z_işde bā ger şėy oļan oļuy≠ asması oļan ol►ú. 

yá┌ın ḳóylerden aļıyúġ (10) vuruyúġ şöyle şeylere bidonnara. saļamura 

ġoyoġ. şindi de nayļon şėylere. varıdı. ≠ da (11) şėye nayļon bidonnara 

ġoyodu┌ nayļonļara. ben gėldim nayļon bidonnāda hep. 

(12) ġara ba┌ļa. yá yá yápiy≠s ≠ndan da yápiy≠s. bizim ḳóyün çŉ╒unnu 

kėndüsü üretǖ y►áni (13) dikiy≠ļa topļoy≠ļa ben yápmıy≠m da╒a. doļu oļmas 

mı da ben yápamıy≠m. yoġ. hep (14) hazır bizimki. zėbze hazır da öyle şė 

büyúġ büyúġ çifçil┬miz var arpa, būday, s≠╒an, (15) áyçiçek, nohud. nohud da 

ėkdile bu sėne her şėyimiz var da, zėbzeyi yápmıy≠s biz ≠nu da (16) adam 

buļamıy≠ġ yápdumiyá ėsas. buġún κman bu sėne çoġ_isdedúġ biribi 

buļamaduġ (17) kimseyi biz yápaļım dėmedi işde orta┌cı. orta┌cı bahcıvan 

mı? orta┌cı buļamadu┌. siz (18) nėrelisiñis. öle mi. 

(19) ėkmeg pişiriy≠m. ş≠nda da ėzme ġaynatiy≠m soba gibi de, ėzme 
pegmez (20) ġuşbunnu ėzmesi ġuşbunniyá ėzme diyoz, pancárın bėgmezini 
yápıy≠z şėker pancárınıñ (21) pėgmezini yápiyoġ. onu iyice ġúzelce y►í┌ıy≠ñ, 
böyle ġıyíyoñ ġazana ġoyoñ o ġayniy≠. (22) onu sōnadan bi şėker çuvaļında 
yá un çuvaļında süzdürüy≠ñ o su ġáyniy≠. yoġ yoġ o (23) zati kėndisi şėkerli 
yá. ėved o kėndi şėkerli. ėvet ġan úçún diy≠ļa heraļde ėved ġan (24) yápıcı 
diy≠ļar ş♠faļu diy≠ļar. bu sėne yápduġ ėsasında ėved da╒a biz ġac sėnedü (25) 
yápmıy≠duġ bu sėne. pancár her sėne ėkiyō da ben kėndim hasdayím 
ėsāsında, (26) ġ►ósümden ameliyád_oļdum ġ►ósümü aļdırdım. sa╒≠ļ ben fazļa 
iş yápamıy≠dum, gėçen (27) sėne işde gėlininen yápduġ ortaġļaşa gine ben 
fazļa şėy yápamıy≠m. beg gėndim (28) yápamıy≠m öyle heç bi iş ondan. yŉ┌. 

şė ġardeşimiñ ġarısı bėnim gėlin ►óretmen o (29)mėrzifonda. ėş┬nen yápduġ 

ġardeşimin ėş┬nen yápduġ sen de mi erzincannısın? ▪le mi (30) annesi. 

(31) var torun⌂m. on⌂ ėvelce biz gėndümüs ġırhļamiyá gidiyodu┌ 

hamama (32) gidiyoduġ, yüzúġ atıyoduġ şėye ġurnuyá yüzǖnen bi de 

anahdar atıyoñ hamamıñ (33) anahdarıñı aļıñ atıyoduñ onúynan kėndün 

apdes aļıy≠ñ o súynan. ≠ndan s►≠ra da çocu╒u da (34) úsdüne ġuyoļar onna 

úsdünden s≠ ġuy≠ļar o sudan öyle ġır┌ļıyoduġ ben benimkileri (35) 

yápmadım ey bi ġız bi bi ġızdan bi de ►≠ļandan torunum var ben yápmadım 

ben (36) hasdáydım tam da ameliyátıma gėldiydi çocuġ. bilmüy≠m ki bizim 

zamanımızda ▪le (37) yápdıļa bize ġáynanamgil, ġáynanamgil yápdı. 
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(38) o da yásdu╒uñ_aļtına şėy ġoyyoļar bıça┌, yátdu╒u yásdu╒uñ_aļtına 

bıçaġ ġoy≠ļar. (39) bilmiy≠m onu ben de bilmüy≠m öyle bıçaġ ġondu╒unu 

biliy≠m anca. yō ėsgi ḳóy (40) dú╒únneri hiç yápıļmıy≠. ben benim dú╒únümde 

baġ áynı gėçen tėlēz≠nda da sóyledi bi (41) çarşamba ġún ►≠ļan ėvinden 

ġız_ėvine gidiy≠du cėyiz ġız_ėvinde sėrġúleniy≠du, ordan (42) gėri ertesi 

çarşamba da bi hafda s►≠na da ►≠ļan ėvine gėliy≠ ōļan ėvinde da┌ıļıy≠du (43) 

cėyis hanı ōļan ėvinde ġaļıy≠du. öyle oļuy≠du benim dú╒únümde ≠ndan sona 

cumā ġún (44) hamam_oļuy≠du, cumartesi ġúnü ġına gėcesi oļuy≠du pazar 

ġún gelin çí┌ıy≠du. saļ≠n (45) dú╒únümüz yohdu y►áni. ġına gėcesi vardı, 

böyle ḳóy yėr böyle yėllerde samannı┌da filan. (46) şindi öyle oļmuy≠ şindi 

bi saļ≠n tamam. 

(47) tabi bura yá benim gėndi ėvim bu tarafda, ġáynanamgil buráydı, 
buráydı benim. (48) yėmegli gėlen şėylere yėmeK. ḳóylüye y≠┌ da 
dāvedlilere sāde. o┌uyúntu mi (49) o┌uyúntu ėvet dāvedlilere vėriliy≠ sāde. 

bis şindi ōļanınkini yápduġ merzifonda saļ≠n (50) dutduġ. bütün yėmeg 
vėrdúġ o gėce támam başġa bi ġórmedúġ. emme bizim úç ġún dórd (51) ġún 
sürüy≠du daha ġúzel oļuy≠du davuļ çaļıy≠du bizim dú╒únümüsde. 

(52) ėdiy≠ļar ėvet. imece dėmiy≠ļar da óndüçleşme diy≠ļar, 

öndüçleşme yápiy≠ļar (53) o╒a gidiy≠ o da óteki de oña gidiy≠ ġúnnüg 

aļmıy≠ļar, birbillēniñ. bizimki bütün amele (54) gėl┬, bizimki ●le şėynen 

yápıļacaġ gibi dė╒il. bizim amelemiz gėliy≠ ço┌ amelemiz (55) gėliy≠. atmış 

yėtmiş bėş dönüm s≠╒anımız var, onu nası ha┌_ėdecēñ. y≠h ėkme ėkiliy≠ 
(56) yügselinen ėkiy≠ļar ėkin ėker gibi, mübzernen ėkiy≠ļar. s≠╒anı 

mibzernen de ėkiy≠ļar ėved. (57) s≠╒anı. moturnan, moturunan söküy≠ļar 

ameleler topļuy≠, böyle makinesi var oña da (58) ġoyoļar kėsiy≠ 

çuvaļļıy≠ļar. ben ġórmedim de işci yápiy○≠_onnarı hep. çí┌arıy≠ ameleler 
(59) b▪le topļuy≠. b▪le büyüg le╒enlere şu le╒enner bah s≠╒an le╒eni o benim 

orda s≠╒an (60) le╒enneri b●yle makinası var. bu makina şindi böyle burdan 

ġoyoļar eñ ġúcc►ú bóyle (61) düşüy≠, ikinci bóyle düşǖ úçüncü bóyle düşüy≠, 

böyúġ ortancı ġúccúġ deyi (62) ayírd_ėdiy≠ļar makine ayírd_ėdiy≠, hem 

dönüy≠ hem ayírd_ėdiy≠ burda s≠╒anı bu (63) çuvaļļara da┌ıy≠ļar bur⌂yá 

ameleler doļduġca aļıy≠ļar doļduġca aļıy≠ļar hep sėçiy≠ļar (64) úç 

boy_oļuy≠ s≠╒anda. s≠╒anın şėyi böyle tabi tabi satıy≠ļar. her sėne ėkiyuġ 

s≠╒an ben (65) gėleli ėkiy≠ġ s≠╒an. otuz bėş yo┌ yėşilini bi şėy yápmıy≠s bis 

ḳurusuñu. kim ō? gėl gėl (66) burdayím gėl. buyú? 

(67) -ġurutdun mu? 

(68) -yá yá ġurutdum. ġurutdum ġurutdum. buyúr. boş yo, yo ġorġma 

ġorġma (69) da nası ġótúrecēñ? otu. 

(70) -ġózer ġózer. 

(71) -bediriye abļanıñ mı? 
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(72) -onu ġórsetmedim ben de şunu diy≠ñ sandım seyim yėngeniñ 

ahan gine (73) gėldiñ mi gėl. 

(74) -ġ≠ş ġ≠ş. 

(75) -gėl gėl torunum bu. kim getüdü? niye gėtüdü? gėlmicēdi yá. 

(76) -babanneme gėtüdü dė dėsene babanneme gėtüdü. 

(77) -hanı gėtürmicēdiñ mėsud hoş gėldiñ. şu ōļum, bu ėfendim, bu da 

yė╒enim. anam (78) anam babası gėtürmicem diy≠du a┌şam. 

(79) -böyle ġız gėlmez mi bahsana. 

 

-183- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Osmanoğlu 

ANLATAN : Selim AKGÜL 

YAŞ  79 

KONU : Karışık 

 
(1) bėnim_adım mı? sėlim aġġúl. aġġúl. bin do┌uz_üz otuz bir 

d≠╒umļuyúm. b≠╒un (2) sėgsen yáşındayím ben yėtmiş do┌us. yėtmiş do┌us. 

sen sėgsen d┬cáñ. buyúr? bėn mí? (3) bėnim d≠╒umum çavundur, burda 

b∩yüdüm bėn. ≠smanōļu. niye? onu bilmüy≠m. ben (4) ėsginiñ şėyini 
a┌ļımda bile y≠┌. bėn ėhdiyár_adam nėrde bilir, b≠╒un yėtmiş do┌us. kimi 
(5) taniy≠m? kimi taniy≠m? kimiñle yáşiy≠m? cėnābǐ_aļļahļa. hanımım mı? 
hanım ba┌ (6) burda hanım oturuy≠. hanım burda oturuy≠. u bėni buļdu. 

burda buļmuş burda. ≠ burda (7) buļdu bėni nėrde buļaca┌. bu yėñiceden 

gėldi. ≠ yėñiceden bėni burda buļdu işdé. (8) yáļan mı söylüy≠m ben dōru 

sóylüy≠m. yėñiceden gėldin bėni burda buļduñ. (9)çamļıcadan. ben yáļan 

sóylemem dōrusunu. bar. şėy selāddin var, şėy onu (10) a┌ļıma gėtürüy≠ 

şindig undan sōna yáşár, yáşár maļa gėtdi şindig Sāten. 

(11) gėçimim mi? gėçim_işdé maļınan, ıreçbelli╒inen. ıreşbelligde iş 

y≠┌ da, maļınan (12) gėçiniy≠┌. búyúġ de var, onun da yávr⌂su var ġúcc►ú 

var. ben_isimini bilmem maļļarıñ. (13) dana işdé. daniyá dana dėller, b⌂zā 

b⌂zā tosun da var, bar. 

(14) buyúr. bėnim mi? bu bėni burda buļdu, gėldi buriyá. onna 

unutdum ben. (15) unutdum unutdum. o zκman nė başġa, şindig gėnşlig 

başġa. bėn ėhdiyár_adamım. ben (16) oranıñ dú╒únúnú unutmuşum. oyún 

mu? ateş çėkiy≠ļa haláy çėkiy≠ļa. bilmüy≠ dėyil (17) ġúlme işdé tamam, 
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haley çėkiy≠ļar. yėmeg mi? aļļah nė vėrdiyse yápiy≠ļar. nė yėmeg (18) 

yápıļıy≠ diyó, nė yápaļļar, ġoyúnu kėseller, ġavurmasını yápaļļar, ėtiñi 

yápaļļar ondan (19) s≠na t≠bļanuļa misāfille yėller işdé ≠ dú╒únú yápaļļar, 

≠ynaļļar. nė? ≠dun mu yėrúşú. (20) odun dāda yėrúşú. odunnan dāda. at yárışı 

m⌂? at yárışı o biñ de bir yápaļļar óyle ço┌ (21) yápmazļar. atı nasıļ mı 

yápaļļa? yá bėn, topļanuļaļa haley çėkeller dú╒únú ≠ynaļļar işdé (22) da╒a nė 

yápacaġļa óyle yápaļļa. haley çėkeller dú╒ún bóyle oļu ateş yá┌aļļar simsiv 
≠ynaļļa. (23) tamam. 

(24) ben mi? ben asgerli╒i ėrzurúmda yápdım. óyle mi. a┌a ėzicanı 

ėzurumuñ içinden (25) şėy bėn ėrzurumda yápdım. iki sėne yápdım. y≠╒udu. 

aļļā şú┌úr óyle bi şėy (26) y≠╒udu biSim. piy►áde. piy►áde piy►áde erzúrumļu 
mu mėcidiye tabyásına yápdım y≠┌arı. (27) şėyde mėcidiye aziziye oraļarda. 
yá bi buçu┌ sėne iki sėne ik▼i sėne. 

(28) b⌂rda mı? fig biçeller fiy. maļļarın yėmi. būday ėkeller, arpa ėkelle 

b⌂nnarı (29) ėkelle ėvel y⌂ļaf da ėkiy≠ļardı ėmme şindi y⌂ļaf_ėkmiy≠ļa. 

(30) b⌂y⌂? biçer biçer va. ėsgiden y≠╒udu yá ėsgiden gėndümüz 

biçiy≠du┌ hėp. (31) vėriy≠du┌ tırpanı ġózúne yátırıy≠du┌, topļuy≠du┌ yí╒ın 

yápiy≠du┌ aļıyduġ gėtiriy≠duġ (32) dúvenne óḳúzleri ġoşuy≠duġ hadi 

ba┌aļım yávrum atļarı dúvan dúvannen óyle (33) yápiy≠du┌. ėlbed, 

yábáynan, yábáynan sa∫ŉruy≠ñ eliynen nėynen savuracāñ. makinéynen (34) 

makine var makiniyé ġoyosuñ, makineynen de savǔrisuñ b▪le. şėydi işdé. 

nası (35) biçiy≠ļa nası biçiy≠ļa tırpannan biçiy≠ļa vır vır. bi tırpannan 

biçiy≠m da╒a tırpannan (36) diy≠m ben saña. tırpannan biçil┬. orānan biçiliy≠. 

ėsgiden ėlligle da┌aļļardı tıġ tıḳı tıġır (37) tıġır elliklernen biçerlerdi orānan 

biçelledi b∩yle, orānan biçe. şunnāļa da┌aļļardı (38) elliklere ş▪le ≠ndan sona 

vėrúlerdi tırpanıñ şėyi orā ġózúne orānan biçerdile. (39) canı◄y_isderse 

tırpannan biçersiñ b►óle. yėr yėri yėrine ġóre yėri ḳótú oļur orānan (40) 

biçersiñ yėri iyi oļur tırpannan biçersiñ, bu b∩yledir b►óle. 
(41) do┌d⌂r m⌂? dōru şė╒ere. ay►á ġırıļdı mı dōru şė╒ere. to┌dur nėrde 

b⌂rda t≠┌dur m⌂ var. (42) varĭdκ varĭdκ ama bi çí┌arsa bi usdası y►áni bilüse 

ġoļ sarmiyá, ayá┌ sarmiyá u (43) yápardı. ben nė bil┬m ben sarardı. ≠nun 

≠nuñ bilecē iş ben. háyír ben ġórmedim bi şė. (44) áyvan o áyvan hasda oļdu 

mu áyānı sarıy≠ļa. buyúr? onu bizim şėrif yápardı. nası (45) yápiy≠du, onu 

atırımda y≠┌ gi bėnim nası yápdu╒u. y►ánim sariy≠ ay►ánı. bėg ġara sa┌ıs da 
(46) sarmiy≠ļar ġara sa┌ıs sarıy≠ļar çí┌ı┌_oļusa yápışduruy≠. ėved ġara 
sa┌ızınan çaPudu (47) şėydiy≠ļar çaPuda ġúzelcene dóḳúy≠ļar onuñ_úsdüne 
sacı ġoy≠ļa, u ėriy≠, ėriyinci. (48) y≠ġ yápiy≠ o zκman birden sovuy≠ 

s≠╒udu┌dan sōna, birden bire yápışdımıy≠ļar. (49)ėzurumda yápdım mėcidiye 
rabyásında yábdım, aziziye tabyásında yábdım, ġırġ (50) dė╒ermennerde 

yábdım. gitdim. aļļā şúḳúr y≠┌. y≠┌ y≠┌_aļļā şú┌úr. ben ḳótú yėrde (51) hiç 
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ġona┌da sėvk_ėtdim şėy ġ≠na┌dǎ_aļdım tėsgereyi, sėvgiyed yėrinde. 

ėzúrúmdá (52) ġ≠na┌da. ġ≠na┌da bi sėne ġaļdım, ŉrda. 

(53) burda şaļĝam ėkerdiler turp ėkseri ėzurum óyle. bóyle gėçinüler. 
(54) ėkin_ėkeller_ama ≠ ġadar ġuļah vėrme ámma şaļĝam ço┌_ėkellerdi 

tırpan tırpan (55) y►áni. sen de sa╒oļ. aļļah razǐ_ossuñ hėpiñisden de. 

 

-184- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Oymaağaç 

ANLATAN : Muharrem BATAR 

YAŞ 55 

KONU : Karışık 

 
(1)mu◄harrem batar. muharrem batar. ≠mǎ╒aç. y≠┌ ėsgisi de áynı, yėñisi 

(2) de. ≠yma╒āş işdé, ėsgi de ≠yma╒āç yėñi de. ėlli bėş. ėved. şimdi köyüñ 

tārihiñi aşşā y≠┌arı (3) diyebilirim duyúmuma ġóre mėrzif≠nuñ ėsgi köyü 
diyebilirim yáni. ėñ ilk köyü y►áni (4) ġuruļan mėrzif≠ndan ėvel, ilg köyü. 

(5) ėsgiden dü╒ünner bizim ġın►á gėces├_oļur, yáļıñıs bizim işg♠ oļur 

hāliyle. (6) halġ_oynar. işdé ġına gėcesi aveyd nėyse gėline hėdiye mėselá. 

bizde ėsgiden yoļ (7) vėrillerdi ayáġ tėrlik. mėselá isdiyene ėñ yá┌ınña 

áyáġġabı oļuļardı, ġómleg aļuļardı. (8) gėne áynı dėvam_ėdiy≠ bizim. áynı 

áynı. y≠┌ şimdi üş günde bitiy≠ y►áni. bėnim mėselá (9) baña rāmetlig babam 

bir hafda dú╒ún çaļdırdı, bir hafda. şindi birinci gününde başļar (10) cėhiz 

gėder. cėhiz y►áni gėline oļan ėşyáļarı yápan dāmad tarafı gėliniñ_ėviñe 

ġótúrúr. (11) ikinci ġún gėlin hamamı oļur. dāmadıñ hamamı oļur. dāmad 

d≠ļanır. ėlbisesiñi (12) giyer bany≠dan sōna d≠nanır. ≠ a┌şam. y≠┌ hamamļı┌ 

vardı hamamļı┌ bi yėr mėselá (13) her ėv♠ñ kendine ġóre bi hamamļı╒ı var 

bany≠ yápma┌_için y►áni. iki gün sorra şėy (14) ikinci ġún gėlin hamamı, 

a┌şama ġına oļur, o ġún ġıS tarafından yánıç gėlir, ġızıñ ḳardeşleri (15) 

tarafından. ġızıñ cėhiziñi mėselá dāmadıñ_ėlbisesini gėtürüler. yá şindi 

ilkin (16) dāmadıñ ėlbisesi her şėy oriyá gider, o da bi bohça hālinde 

cúm∩rtesi ġúnú dāmadıñ oriyá gėlir, (17) ġardeşi yá┌ınnarı yánucun yán⌂c 

dėlle onu gėtürüle, şindi o yánuc gėtirennere duruma (18) ġóre ėllişer 

yüz_ėlli líra para vėriliy≠, adamļar yėyib içib çėkib gidiy≠ļa bıra┌d⌂┌dan 
(19) sōna. a┌şama ġına oļur, ġınayí gider gėlin_ėviñden aļmış gibi uza┌sa, 
yá┌ınsa (20) gėder_ėviñden aļırļar. mėselá adam ḳóyde oturuy≠ da 

mėrzif≠nda diyelim. o kėndi (21) tėdārikiñi ġórmúşdür, kėndi ėviñde o 
a┌şam ġınasını yá┌arļar, ėrtesi ġúnde sabānan (22) oļd⌂n mı işdé va┌idene 
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ġóre gėlin_aļmiyá gidilir. şimdi bu ineg düzenine ġáyíT mayíT (23) 

gėtürüy≠muşu┌ hėralda şėy ikāmetgah nėyi, hėmen gėtürüm ben_onu 

aļmiyá (24) gidiy≠dum. tamam. ben oriyá gėlúrúm. búyrun. şimdi ben o 

zκman o ┌ıramısa dėllerdi (25) ġıramısa, bėşi billig. o zκman onnar_oļurdu, 

b▪le bėg bi ufa┌_aļtınnar nādir_oļu, ben (26) o otuS sėneyi gėşdi ben 

ėvleneli. şimdi h≠cam_o gine de mėselá ėviñden gėlin (27) gėdeceg, ėv 

ḳuracaġ, oña nė ļāzımısa yoļ vėrdi╒iñ kişiler kimi haļı aļır, kimi 

tüP_≠ca┌_aļır, (28) kimisi kilim_aļır kimisi haļı aļır y►áni ėnvayí çėşid 

herkeS úzēne düşen ġórevi yápar. 

(29) oyún çorum halayí oynaļļar yá óyle bi isim işdé çorum halayí 

dėlle. y≠┌ y≠┌ yá (30) o halayíñ_ismi çorum halayí dėller yá. o simsim var. 

odun yárışı y≠┌ şindi, odun (31) ėsgiden varıdı ama şimdi y≠┌ gėnşlig 

ġaļmadı. şimdi odun yárışına úş bėş gişi gider (32) cėhiziñ gėlecē ġún ilk ġún 

orda kim önce odunu yáparsa hayvanıñ yúḳúnú tamamļarsa (33) on⌂ bi yárışa 

gireller, elelēñde birer dėyneg onu kim_önce çėnter b♠türüse sayálļar (34) 

kimiñki fazláysa yárışí ≠ ġazanmış_oļur, o╒a gėlince o báyrā da┌ar 

sózúm_o╒a (35) háyvanıñ_úsdüne dú╒ún_ėvine gėlir. tabi vėriy≠ļa hėdiye. bi 

de o ġún odun gėtürenneri (36) özel_oļara┌ ėvine gėtürü dú╒ún sa╒abı yėmēñi 

yėdürü, içgüsünü içürü cı╒arasını aļu (37) çėker gider. 
(38) y≠┌. oļuy≠ tabi tabi. o mėselá sėniñ_o┌umaña bāļı o┌uyúntuļu 

dú╒ún_oļur (39) buġún ġomşu dėr, fiļanca ḳóyüñ misāfiriñi ben_aļacām, biri 

dėr fiļancayí bėn aļacām, o (40) ḳóylerden gėlen misāFilleri hāne hāne 

herkez_aļır, onnar a╒ıļļaļļar, tabi yėmegleri gine (41) dú╒ún_ėvinden gider. 

bizde a┌seriyed şėy yápaļļar tavu şėy ėt yáhnisi, sı╒ır kėseller. o (42) zκman 

de şindi de áynı da áynı tür dėvam_ėdiy≠. keşgek_esgiden yápaļļardı ama 

şimdi (43) pėg yápmıy≠ļa. şimdi iş hazıra ġaçíy≠ļar, ġ≠láy. y≠┌ şindi isdiyen 

yápiy≠ da ≠n⌂ herkez (44) de yápmiy≠ y►áni. yá ≠ aşcıļarı d○å_oļur kim yėmē 

eli dürüs düzgün yápabiliy≠sa (45) on⌂ işdé yá yárın bize yėmeg yápmiyá 

buyruñ b∩le gėlüle ġoñşuļar y►áni. 
(46) ḳóyde gėçimimis bėnim biS sėkis ġardaşıs babamdan bize sėkis 

dönüm arāzi (47) düşdü onuñ bunuñ taļļasıñı ėkiy≠┌ çifçili╒inen gėçiniy≠┌. 

işdé çifçili╒inen gėçiniy≠┌ (48)ahmediñ me◄hmediñ taļļalāñı ėkiy≠┌ icar. 
kėndimiziñ sėkis dönüm yėtmiy≠ zāten biz de (49) bėş ġardeşiS, bi de anam 

var_aļtı. şindi bi babanıñ maļı nė düşeceg, nė oļacaġ işdé. (50) gėçinimler 
zor. 

(51) büyüg baş_işdé ufa┌ aļıy≠suñ o böyy►ŉ bi sėne sōna. dana, inek, 

dü╒e. onun da (52) yėmi ba╒aļı otuS otuS_iki millon t≠rbası. yá∫ çoġ gėçiy≠ 

yá∫ iç para ġaļmıy≠ ki. şindi ben (53) hėsāb_ėdiy≠m aļtĭ_áy ėn áy ėñ_az 

aļtĭ_áy bėsliy≠suñ, inan maļ başı bėş yüz líra (54) ġaļmıy≠. ama n┬deg 

mėjburi ḳóydesiñ_işdé yápaca┌ bi şė y≠┌. tarļayá da şindi (55) būdáy, arpa 

iki yüz sėgsen níra. yárın būdáyda mėselá oļaca┌ dört yüz líra fazļa oļmaS. 
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(56) bėn giden sėne bin bėş yüz liradan ėñ ucuz ġúbrey▼i_aļdım. būdáyĭ 

dutdum üç cüz (57) líradan vėrdim. sen bėnim yėrimde oļsañ nası gėçinün 

h≠ca. 

(58) yá on⌂ da ėkdúġ o da şimdi hasdaļandı, ġır┌ dönüm ėkdim iki 
sėFer ilaş vurdum (59) b►óle aļa┌ çaļmış gibi yánmış. yáni eteşi yá┌an yá aļaS 
çaļar yá insanı, eliñi mėliñi (60) üteler áynı o da ►óle oļmuş_işdé 
hasdaļanmış. ilaç yápdım_amma ilaşļa fáyda ėtmiy≠ ki (61) 
yá╒ış_oļdu╒undan, yá╒ış ġótúrmüy≠ y►áni, ḳuraĝ_oļaca┌ ova. bu sėne de yá╒ış 
var, (62) ėkinner de hasdaļandı. işimis yáradana ġaļdı. kimseden fáyda y≠┌. 
tėyzeñ de (63) asdım_asdası işdé idārĕ_ėdiy≠┌ n►ápaļım. y≠┌ çocu┌ļarım iki 
ġız ik├_ōļan varıdı, (64) ġızļarı satdu┌, ōļanļarıñ biri asgerde, biri de 

isdanbuļda banġada çáļışiy○ŉ_işdé bu a╒⌂st≠suñ (65) birinde de dú╒únúmüs var 

aļļa◄h_iziñ vėrse, o bóyúġ çocu╒u dú╒únúnú ėdeces. dú╒ún (66) burd○κ_oļaca┌. 
ḳına ḳóyde, saļ≠n burda. gėlmeg_isderseñ, yá ḳóy dú╒únú de oļur_işdé (67) 
ġına gėcesi gėl. 

(68) dėfci ġadınnar varıdı, gėñşler çaļardı dėfinen, şindi y≠┌. gėce 

saba┌ļara ġadar (69) ≠ynaļļardı. amma yá şindi ≠ ġadar ġaļmadı. köyde bi 

dėfa gėñç ġaļmadı. gėnç ġaļmayíncı (70) da er şėy ġısadan bitiy≠ y►áni. 

nĕ_oļıca┌ ġır┌_āne anca ġaļdı. 

(71) var. var da aļtı yėdi tėne talebe çí┌ıy≠. y≠┌, çáybaşına gėliy≠ļa. 

taşımaļı sistem. 

(72) madıma┌, ġaba pancár, ḳómeç ėfend┬m ėved yėmlik biliy≠┌ (73) 

da şindi taļļaļara iļaş vurdu┌dan sōna yėnmiy≠ bi da╒a. ėkinner_iļaşļanıy≠ 

yá o da (74) nohuda da iļaş vuruy≠ñ oraļarda oļıncı da onnar da yėnmiy≠. bi 

dėfa. y≠┌ iki dėfa dėyi◄l (75) bizim burda bi dėfa oļur. şindi mėselá biseçēS 

ki gėleceg bu zκmana ġadar bi şėy (76) y≠┌. 

(77) bitdi bitdi bitdi onļar da bitdi şindi ◄her şėy hazır. biçer biçiy►≠ ġaba 

baļyá gėliy≠ (78) yápıy≠, herkez_orda bitiy≠. onnar nė. şindi bi tārihde biS 

babamınañ sapa gidiy≠du┌ (79) gėce, sa╒at üşde ġa┌du┌. óḳúz ġoşuy≠┌ o 

zκman ḳān┬nan. çáybaşınıñ_ŉrda bi taļļa (80) icarļadíydı┌ oriyá sapa 

gėdiyúġ gėce çaļdan_arı, şindi bėn ufa┌ çocu╒um (81) ġānınıñ_úsdünde 

uyuy≠m. babam da óḳúzlere ho dėyú, daşáy tam uy┌um dalañ bi daşa (82) 

gėlinci tanġıda┌ dúşer uy┌um, oļ ġórúb bi tüllü tarlíyá varana ġadar 

uyuyámassıñ. (83) uy┌u sarar ufa┌ çocu┌suñ y►áni mėjburi gidiy≠suñ. çünki 

babañ yáļuñus yápaca┌ bi şėy (84) y≠┌. şindi yí╒ın yápardu┌ ėsgiden, şindi o 

yí╒ını gėtimeg_için óḳúzúnen gėdiy≠ñ (85) gėceden gėtmessen gėlemiy≠ñ. 

gėç ġaļıy≠ñ óḳúz ►óle motur gibi dėyil ki. tabi canım iki (86) sa╒ad sürǖ 

gėtmesi sürǖ iki de gėlmesi gėlmesi daha zor. o╒a ėsgiden b►óle yoļ nārıy≠ 
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(87) bayír baca┌_oļu dayánuñ_aļtına sapıñ_aļtına gireñ, sap dėvrülü üzeriñ 

aļtında ġaļuñ. (88) tabi canım. ġaļdım da sınırınan ş▪le dėvrilinci sınırınan 

şėyde ġaļdım úzerime (89) çógmedi aļļahdan. ėsgiden şimdi biçiy≠du┌ biS, 

dėsde yápiy≠┌, dėsdeyi de çataļınan yí╒ın (90) yápiy≠┌ b►óle harman gibi 

çėvúrúy≠ġ, bütün dėsdeyi oriyá topļuy≠┌, o dėsdeyi (91) óḳúzlernen 

harmana çėkiy≠┌, dú╒en sürüy≠┌, dúveni sürüy≠┌ a┌darıy≠┌ yüzdürü (92) 

a┌darıy≠┌ ondan sona a┌şama ġadar dúvenin_úzerinde biri döner o 

yüzlenince a┌darur (93) ėsgide ça┌ma┌ daşíydı dúvenin_aļtındakiler. onnarı 

kėsġúnnedúdúġ, daşļaduduġ (94) ėfendim somu harmanı oļduruncu somu 

yí╒añ, yėl bėkleñ, yėl_ėseceg de som savuracāñ. (95) somu savuruñ yėlinen 

biyó da çaļ┌amiyá adam ļāzım ġózerden. çaļ┌añ. şindi buļĝur (96) áyrı o áyrı. 

şimdi a┌şam ġarannı╒a ġadar onu savurusuñ çaļ┌arsıñ, yėñiden ölçeñ, (97) 

gėtúrúñ çuvaļļarnan yí╒añ, ġāniyá yí╒añ gėtúrúñ ėve yi┌añ, biyó da yátmadan 

gėce sapa (98) gideñ, bizde sap dėrig dėnilir y►áni. b∩yle ėsginiñ_işini sorma 

h►ėr┬ boş vėr, o ġúnner (99) gėtsiñ de gėlmesiñ. yá∫_adam ėñ azından şuriyá 

gėliy≠ bir_ki mādenús gėtürüy≠ bi (100) şėyler gėtürüy≠ satıy≠ ėy├_ḳótú 

ėkmēñi çí┌arıy≠. ama ėsgiden ar┌adaş yá∫ yá╒ı nirde (101) górúy≠ñ yá, ço┌ 

y►ásuS piļav yėdim, y►ásuS çorba yėdim. ayáġġabı n►árıy≠ bi gėyim çaru┌, o 
(102) da y►ámur yá╒ar cöküldüm_oļu ısļanu, ġurur ayá┌ļarıñı sı┌ar dėler. yá∫ 
yė╒enim nėler (103) nėler h≠cam şindi vaļļā. da╒a hāli de yáni tam refaha 
ġavuşamadım. y≠┌ şünki bu ortaļı╒ıñ (104) düzeni ┌óḳúmetiñ idāre şėgli bizi 

bitirdi y►áni. ėsgiden bėn_isdanbuļda ġaļdım, (105) ġaļdım isdanbuļa 

gitdiyseñ isdanbuļda bėnim hėr sėbSe bazarıñda SebSe satdım. ço┌ (106) 
mu╒azzam para ġaļıy≠du. o zκmannar ≠ da yėtmiş sėgis yėtmiş d≠┌uzļarda. 
babam (107) hasdaļandı ōļum bėni toprā vėr de nėre giderseñ gid dėdi, 
dú╒ún_ėtdúġ oriyá gėtdúġ, (108) ordan da bur⌂yá gėldúġ, babamızı toprā 
vėrdúġ_ámma biz burda ġaļdu┌. o iş_≠rdan (109) gėtdi. ėmekli de 
≠ļamadu┌. işdé bu haļde dėvam_ėdiy≠┌. yá. bi şėy dėyil h≠cam sa╒oļ (110) 

tėşeġġúr_ėderim. 

 

-185- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Saraycık 

ANLATAN : Fikriye YEŞİLNAR 

YAŞ  82 

KONU : Karışık 

(1) bėn de ço┌ şúḳúr bŉ╒unki ġúnúmüze şúḳúr yávrum. aļļah 
yáta┌_ömrü vėrmesiñ (2) kimsiyé. buyúr? 

(3) -figriye yėşilnar. 
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(4) -bėlki yáļan sóyley├m. yávrum yėşilnar fikriyé yėşilnar. ėyi gine 

a┌ļım (5) başımda ba┌ soruncu sóylúy≠m. sėgsen sėgsen bir. mėmed 
sėgsen_iki mi sėgsen bir mi? 

(6) -otuz billi yė╒enim_anam. otuz billi. yėtmiş do┌uz_ana. 

(7) -bilmiy≠m. 

(8) -yėtmiş do┌uz_ana. 

(9) -ben anca hacınıñ_öldü╒ünü hėsapļıy≠m. yávrum? buraļıyím. 

saraycı┌. (10) bilm♠y≠m y≠┌dur sanıy≠m. ėvet. nėy dė╒eşdidiler_emme 
bir_iki ḳóyleri. bizim bura (11) dė╒işdirmedi bura dė╒işmedi yávrum. 

(12) -iki biñ_üşde. 

(13) -öldü. 

(14) -iki biñ_üşde. iki biñ üçüñ ♠çünci áyíñ do┌uzunda. bi çáy suyú 

ġoy. 
(15) -ėlleme y≠┌ nėyimiş sanki. gidecēñ niye gidiy≠ñuS bura kėlíġ mı? 

ėkmáġ yėyíñ (16) de gidiñ. 

(17) -sóyle ana. ana söyle. nė dėyim yávrum. 

(18) -gine óyle yá gėlin ġızım. gine yápmıy≠ļa mı hėp yėmáġļı 

yápiy≠ļa her şėy. bu (19) ḳóyü soruy≠ñ. yápiy≠ļar yá?rum. şindiki_bine 

ġafam_aļmıy≠ ėsgiyi bıraġ. nasılıdı (20) gine de hele bi dur ba┌┬m dėdeyi 

ānatutaġ ġafam böldü. nābıñ nābañ dėyidi saniyémki (21) yėñi öldü. hėç 

anıñcı zannediy≠m bŉ╒un_ölmüş, adam óyle bi insanıdıki aļļa yátdı╒ı yėr (22) 

nur_oļsuñ. 

(23) ġına gėcesi yápiy≠ļardı yávrum sabānan gėlin çí┌arıy≠ļa 

bilmiy≠m ben_►óle (24) biliy≠m. ėsginiñ yėmegleri. 

(25) -eme ėsginiñ yėmegleri datļı oļurdu ana sóyliyecen. 

(26) -çoļba yápiy≠ļardı yávrum. 

(27) -yáyļa dėller ġatı┌ļıyá da yáyļa dėller. 

(28) -tarana oļuy≠du nė bil┬m yáv aman ġızım. 

(29) -niye bilüle yápaļļardı, hėlvaļar yápaļļardı nė ġúzel şėyler 

yėmegler. 

(30) -kėşge┌ ġ≠ļļardın, kėşge┌ ġoy≠ļarıdı ġızım. 

(31) -dú╒únúñ ilk yėmēñden kim dadarsa onuñdan aveytini mėjbur 

aļırļardı ana bu bu (32) yánı. 
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(33) -yá gėlinci hėmen yáp hėlva yápiy≠ļarıdı, hėlva yápıļıy≠ gėlinci 
(34) bāşiş_isdiy≠duļa. 

(35) -yėmēñ bāşişiñi vėrmeden ġapa┌_açílmazdı. 

(36) -bėnim atu┌ ġafa ėsgidi bitdi. 

(37) -buraļarda ėsginin şėyleri ġúzeldi. m►ėmed yėşilnár. bėn anamıñ 

tabiki o (38) zκmanki şėyleri bambaşġa da sen de ġózüñ ḳór_oļmasın az bi 

yáşínda dėyil ki. ben ėlli (39) aļtıļıyím. buraļıyíz ėved. 

(40) -buraļı y►árum buraļı. 

(41) -oyúnnarı oļaraġ şimdig ḳóy yėlleriñdeki dú╒únnerde ço┌ nėşeli 
oļurdu bi (42) o┌uyúntu gėlirdi her ḳóyüñ o┌uyúntusu bóyle gėldi╒inden 
misaļ_oļaraġ ≠ ḳıyí çėvrelere (43) çėlig dėllerdi, çėlig da╒ıdıļļardı, gėlillerdi 
şėyiñ bunuñ her ḳóyü ėve vėrillerdi. bunnar (44) şimdi a┌şam, buyúr? 
o┌uyúntuļu oļara┌ ėvet gėlirdi bunuñ a┌şam_oļdum⌂dı ḳamuşļu (45) nėnede 

feļance yėrde, fėļance ėvde, a┌Pınar nėrde fėļance ėvde, yánı b⌂ yíl hėpisi 
(46) bėllidir. şindi orada da ça╒ıran kişiniñ aveyti toPļu gėlirdi. topļu gėlirdi 
misaļ_oļaraġ gi (47) ġamışļı şunu vėrmiş, aveyt_oļara┌ a┌Pıñar şunu 

vėrmiş ġızıļeyreg b⌂nı vėrmiş diye (48) b∩yle bi sóS ġonusu oļuļardı. 
(49) -onu saçǐ_ėdelle. 

(50) -saçí māyetinde yánı topļu vėrillerdi. aveyd de artu┌_≠ zκman 

aveyd (51) gėçiy≠dun da şimdi saçí oļdu artı┌, şėye gėldi mi, aveyd de sen o 

zκmangi duruma ġóre (52) dėnilirse. nė dėyim óyle ġúzel bi oyúnnar 

yápaļļardı gi gėceleri mėselá siñsiñ ≠ynaļļardı, (53) siñsiñ haley, haley 

çėkellerdi, siñsiñ zabā ġadar súrerdi yáni şimdiki sa╒aT_on_iki (54) dėdin 

miydi bıra┌uļa o ġún zaba┌ ėzeni o┌unana ġada vurduruļardı, bıra┌mazļardı 

y►áni. (55) şimdi ḳóyúñ birindeyse ób♠rü dėr dur da╒a bizimki bitmedi. biyŉ da 

o başļardı, haley (56) çėkmiyé hėpisi ḳóylüler áyrı áyrı biyŉ, hayír gėnci şėyi 
o dú╒úne gėlen kişi mutļa┌a (57) oynardı y►áni. siñsiñi büyüg bi yėrde 
ġuraļļardı, bizim ḳóyúñ_o şėyiñde her gėlen kişi (58) áynı yėrde ≠ynardı 

y►áni misaļ_oļaraġ áyrı bi düzende bi iddi╒a bi bāzen ġavġa dövüş (59) çí┌ardı 

ço┌ aşırı yáni heç bi şė dėyildi, siñsiñ_≠ynardı ġaļ┌ar bi a┌bıñardagi kişi 
(60)ḳamışļıdaki birini yėtişir vururdu, yėtişeñ bunda çoġ ġaçan ġazanırdı. 

öbürü de şimdi (61)ġamışļıdan da yėri büyüg iyi ġaçan_oļur, bu da dutar oña 
vurur sen vurduñ ben (62) vurdum diye bi arada ġarġaşaļar girellerdi ėvet. 
bu ġına aļmiyá gidellerdin unda (63) ġınǎ_aļmiyá gidince ≠ da nėşeli oļurdu, 
birinde davunu aļmadan dönülmezdi d≠ļanıļanki (64) şimdig de óyle de o 
zκmanki da╒a bi bambaşġáydı. misaļ_oļaraġgi gėşler ikiye (65) áyrıļırļardı bi 
boy dėrdi ki biz gidelim öbürü derdi biz gidelim bi ba╒ın ki ikisi de (66) 

pėşpeşe düşmüş haļayí dutmuşļar, oñar gişilig ikisi de gider ikisi de aļırdı 
aveytini. (67) oyúnnar çí┌ard⌂ļļardı misaļ_oļaraġ ėrkeglere ėlbise 
gėydirillerdi, ḳóyüñ_ortasında oyún (68) çí┌ardu nėşeli oļurdu ki oļ⌂sa da 
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óyle oļsuñ. dėve yápaļļardı ėvet. ėved ėved yė╒enim (69) ėveT. s►≠na ḳóy 

gėleneleglerinde ġış yárısı gėzdiridig biS bizler de y►áni o anı yáşadıġ (70) 

da╒a. ġış yárısı ġışıñ ḳarda bi o zκmannar şėyiñ ĝoyún dėrilerinden bi ḳórküş 

yápaļļardı (71) yápardıġ yáni bunnarda bizden ėveldekilerde ėveldekileri 

tanırdı┌ y►áni bunnar sade (72) bizden de dėyil de. yáni bu nė dėyim saña bi 

kiş┬ tanişmiyán tanimiyácáġ bi halde (73) ziller vardı bi şėyiñ zilleri 

≠ynarken birinde ġadın ġıļīna girerdi. darbu┌áynan şėynen (74) çáļar 
ḳóyüñ_içerisinde gėzinirdi. ḳış yárısı dėllerdi ėveT. 

(75) -her_ėve gidiy≠ļardı gėce gėziy≠ļardı gėce. 

(76) -ėvet gėce, gėce gündiz dėyil dōru s►óliy≠ anκm vaļļa ≠ da 

şėy_ėtm┬. ėved ėved (77) bāşiş_aļuļardı. 
(78) -bi birini ėrkek yápiy≠ļarĭdı, ėrkek şėyi gėyiy≠du birisi de ġarı 

şėyi giyiy≠du. 

(79) -yá yüzünü ġaráynan bāļar siyáhlaşıļļardı sırtına bu ġ≠yún dėrisi 

p≠stunu (80) saraļļardı ayáġlānı şėyi şaļvar vaziyetinden ėsginiñ 

ihdiyárļarnın şaļvaļļānı gėydirillerdi, (81) nėşeli oļudu. 

(82) -ço┌ ço┌. 

(83) -ç┬dem gėzdiridig, bizim bi de bizim şėy_oļara ç┬dem ilk 

oļdu╒undan bi tikenni (84) tėle ç┬demleri böyle topļar sarıļı şėyli ç┬demleri 

ç┬dem dėllerdi ḳóylerde ŉnnarı da (85) yárman buļġur topļar. tėle, hayír 

tikenneriñ şėyiñnerini ç┬demleriñ çėylerini (86) batırıdıġ şėye tiken tiken 

tikenni şėy a╒aç bu ġara tikenner vardı. bunu bu vaziyetden bi (87) öne gėçer, 

çocuġļa pėşinde ḳóyüñ oļdu╒u gibi ėr┬ cücü╒ü ėrkek çocuġ ġız diyi bi şi (88) 

aranmaS, ėrkes ç┬dem ç┬dem çiçē dėller bóyle d≠ļanıļļardı hėP. bunnardan 

buļġur (89) şėy_ėder o zκmanıñ ileri gėlen ġadunnardan birisi yármayí 

buļġurunan bu t≠pļamayí (90) yáp, pilav yápardı herkes gider gėndi ġaşı╒ıñı 

gėndisi gėtiridi, ėrkes ḳaşı╒ı ėliñdeydi pilav (91) yiyecēz diyi ama çocu╒uñ 

nėşesi o zκmanki dúzenner. lėzzedli oļuy≠du dė mi? 
(92) -hārun hārunuñ ġızı ėlife bėnziy≠ hė mi. ≠nnar da şėyde 

aydındaļar. 

(93) başġa nė oļabilir ġızım? hıdırelles tabi bizim hıdırelleslerimis ço┌ 
nėşeli oļudu (94) oyúnnar. hıdırelleze bizim bi yėriyé gitmemize gėreg 
yŉ╒udu, bizim buraļarda bu (95) çáyílļarımıS o ġadar ġúzel nėfisidigi 
ḳóyúñ_içerisinde yápaļļardı ėkseriye buraļarda (96) yápaļļardı bāzen ėñ soñ 

zκmannarda bi şu dėriciniñ yándaki ġāni babayá gidellerdin, (97) orda 

kėsellerdin ḳóylü ḳóyceg orda ēlenirsiñ, şėy_ėder gėlirdiñ. şimdi ġani 
babada y►áni (98) bi anda bi anımız vardı bizim_orada. oriyá çí┌dı bi de 
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ġavġa çí┌dı bizim_≠rada ġavġayí de (99) ben çí┌artdım dėyim da╒a dōrusu. 

hayírdır dėrken biS şindi top_oynuy≠du┌ o zκman (100) cahillig_işdé, sėne 

nė dėyim ben sėne yėtmiş sėkiS. moturnan iki gişi havaļı ġornáynan (101) 

dėvamļı milletiñ_içerine bizim topumuzu kėsiyó. biz de dutdu┌ bunuñ bi 

ġafasıña (102) topu ben vurdum şėye ki gėlme bi da╒a. onnar da yání oranıñ 

a┌sisiymiş o zκmangi (103) duruma ġóre ama biz bilmiy≠du┌. ama biS 

ġaļabaļı┌ ḳóy gibi. o zκmanıñ şimdiki gibi (104) dėyil, şindi ḳóyúñ içerine 

çí┌sañ yá ik├_üş tāne insan çí┌ar yá dörd tāne, biz o zκman (105) oriyá gėnş 

gėnc_oļara┌ ėlli tāne gėnç varĭdı. artı┌ ihtiyárl┬ oļara┌ dėyil. biz 

birbirimize (106) girmiye ġaļmadı hėp t≠Pļandıļar. yánı şa┌a şu┌a dėrkene bi 

dayáġ yėdi bu. da╒a da dėdile (107) ki bunnar dėdiler bu da╒a b∩yle bi şėy 

ġórmedúġleri_úçún her ġún gėlinci burayí (108) tėdirgin_ėdiy≠ļardı dėdiler. 

inşaļļah bunuñ_úzerine bi da╒a yápmaz dėdiler o zκmangi (109) duruma ġóre. 

(110) -nėrde ėtdiñiz mėmet ≠ ġavġayi? nėrde ėtdiñiS bizim ḳóyde mi? 

(111) -ġani babada ġani babada ana. 

(112) -ġani babada. 

(113) -ġani babada amasyá bi ābim var hārun. 

(114) bir de burada şindig türbe oļara┌ var, mėselá burda yá┌ınımızda 

mėmet dėde var buriyá (115) ġótúrúllerdi ġurban o zκmangi ġurbannarı 
yá┌ınımızdadır a╒a bu hemen ḳóyümüzüñ (116) dışında oriyá ġótúrú 
ġurbannarı kėsellerdi, ġazannānan yėmegler bişerdi. şimdi (117) gidilm┬ 
şimdi hėrkes havuzundan yėmiy≠, mutfa┌dan yiy≠ gėrisini yáni yė╒enim (118) 
ben. ●yle emiñ_oļ ●yle ėmmōļum yáni gėrçegden dōru söylüy≠. 

(119) -şimdi de bu y►ámur y►ámasa ġurban kėsiy≠ļa y►á y►ámadı mıydı 

y►ámur d≠∫ası. 
(120) -y►ámur duvasĭ_için ėvet. 

(121) -oña a┌ļım_eriy≠ bo╒unki dünki. y►á hacı mėmet. 
(122) -gėnenegler çoġ ġúzelidi yáni ġışļarıdın insan insana otumiyá 

giderdi, nė ġada (123) ġúzeldi oriyá gitdi╒inden sohbeT muhabbeT. şindi 

ḳóyüñ odası varıdın ḳóyúñ_≠dasına (124) gitdi╒inden o zκman tėlēz≠n y≠┌. 

(125) -yėter ėpeyim sáydıñız ġızım yė şėyiñi. 

(126) -oļsuñ ana. şindig gėnşlere bi ba┌ardı ihdiyárļar dėrdi háydi ōļum 

bi túrḳú (127) sóyleyin, oña ġúzel bi túrḳú sóyletdiridi onuñ pėşine dėvåm_ėt 

yávrum sen dėvåm_ėt (128) dėrdi o zκmanıñ şimdi bizim ėkseriyet buranıñ 

aşşā y≠┌arı her ġapıda bi çoban vardı (129) maļļarı güder bu y≠┌arı ḳamış 

a┌pıñar da onnarıñ ġúzel sėsleri ġúzeldir. ondan sōna (130) ġaļ┌aļ oynaļļada 

oynaļļardı gėnşler oynarļardı b●yle ep bi nėşeliydi çoġ nėşe ġúzel bi (131) 

şėydi ġış gėćelerinde oļsun. ėfendim? maniler ėved. maniler yė╒enim y≠┌ 
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bizim oraļarı (132) bizim_≠nnarı ben y►áni bizim y≠ġ y≠ġ ėmin_oļ yáni 

bilsem söylerim buraļar şėy (133) nėsine ġóre ėmin_oļ söylerim. ben. 

(134) -y≠┌ yávrum y≠┌. h≠ciyá gėtdıġ o┌udu┌ çí┌dı┌ da╒a şimdi bile 
ço┌ļuyúm ben. (135) hani milleti şėydi. bilmiy≠m ġızım ėsgiyi bilmiy≠m 

yėñiyi de bilmiy≠m. emme öyle h≠ca (136) duvaļarı bilenimiz de vardu, ġız 

ġardaşļarım var, o╒uļļarım hėpsi biliy≠ļa ġuranı bunna. 

(137) ėsgi ėsgi y●relerde bu anıļar sadéce ėsginin bi tāne gėçim dėrdi 

gėlmesiñ (138) gėriyé, başġa o annar insan özleneceg bi annar. şindi 

misaļ_oļaraggi harmana (139) düşellerdi şėye yá╒ud da orā dėyim bi ≠ra┌ 

biçellerdi tırpannan. buġún harmandın ora┌dan (140) bi orā bitimişler, 

ġomşunuñ birinin da╒a bitmemiş hėmen sėynemeden tırpanı (141) omuzuna 

aļır hėmen düşer pėşine. yárdıma gider. iméce ma╒iyetinden dėyil de iméce 
(142) diyecēn sen de. o onu yáni ≠ da oļsa oña gėleceg. harman misaļ_oļara┌ 

harman zκmanı (143) kim ėrken ġa┌dı harmandan, öbürü bi ba┌ar ki ≠nuñ işi 

bitmedi hemen o╒a bi yárdıma (144) ġ≠şaļļardı imece dėyicen dėdi╒in gibi. onu 

da nė dėyim yė╒enim o zκmangi durum (145) mėselági atļarnan çėkellerdi 

sabana, óḳúzlernen burda çėten yápaļļardı çėtenin (146) şėyinden hava 

şardļarı ġúzeldin o zκmanki tabiki. gėce süd gibi áy_ışī varıdı. saman (147) 

çėkerken de dahi dėrsin ġúndüs çėkmiş gibiydiñ. yábaļarnan doļdurub çėten 

dėllerdi (148) b∩yle uzun aļtınıñ gėri tarafındaki bi dėl┬ vardı. 

(149) -biçer vardı hemen biçiy≠ ėkinneri. 

(150) -taġdadan şėyiñ ta┌taļı doļduruduġ onuñ aļtına da bi tāne tėliS 

çuvaļ bāļardıġ (151) gėldi╒imizden tėliS çuvaļı açíldı╒ından ≠ dėligden a┌ardı 

yiterdig orayí boşadırdıġ şindiki (152) ramū ar┌a ġapānı açmış gibi oļudu. 

şindikiler gibi çoļuġ çocu╒u topļarız misaļ_oļaraġ (153) samannar o zκman 

samannı┌ļarda ≠tļama┌ dėyil de samannarı ç►ínama┌_úçún (154) çocu┌ļara 

sa┌ız_aļıļļardı. gėlsin çocuġļar sadece üsdünü soyúnuļļardı gi t≠zdan şėyiñ 
(155) üzerine çí┌aļļardı dirēn opļaļļardı gi samanı ç►ínıy≠ļar bu vaziyetden ≠ 

ġúnnerin ḳóyüñ (156) bi nėşe bėlli y►áni. ġış gėceleri ġış ġúndüzleri hep 

ġuruļu┌ļarda ėleg_≠ynardı┌. ėneg (157) bu mėşe mi dėller bi misged 

t≠pļanırdıḳ. başġa oļaraḳ nė diyim saña yė╒enim. 

(158) -yėter bi ço┌_oļdu. 

(159) -oļsuñ oļsuñ yė╒enim da╒a da ġúzel_oļsuñ ana. 

(160) -bėnim ġarışdı╒ıma ġusura baġmayín ben şa┌a oļaraġ da 

sóylüy≠m şėy_oļara┌ (161) da. 
(162) -yáz gėceleri sinnen bitlisi oynardı┌, o zκmanki 

ḳóyüñ_içerisindegi ġaļabaļı╒ı (163) gėnci sōna ben saña şunu s∩ylim gėnci 
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ihdiyár şėyi oļara┌ dė╒el, normaļ yáşdakilerle de (164) bizimnen ≠ynaļļardı o 

zκmanki, nėşeli oļudu. şimdiki gibi dėyil. sorna bi hėlļanġaç (165) ġuraļļardı. 

saļļanġaç dėyim ben. sarļanġaç_ama. ben yáļuñus bunuñ_içerisine (166) 

bunuñ_úzerine bi binellerdi şėy_oļara┌ biz çocu╒uduġ misaļ_oļaraġ o 

zκmanıñ (167) üzerindeki yim bėş otuz kişi ep sādece üsd_üsde bi tāne 

sarļanġaca bi ġórmeg ļazımdın (168) o zκmangi durumu. bóyúġ ġaļın 

urġannarļa şimdi abu sėniñ ėv sayibi şėyiñ_üsdünde (169)mėmed_ābigiliñ 

ġanatļınıñ şėyine ġuraļļardı. ġanadļı b∩yle ġıcırdardı. o ġadar gişi (170) 

ėmin_oļ bėn yim bėş dėyim sen otuz de, ≠ ġadar gider gider gėlirdi. yáļñıs 

≠nuñ biyŉ (171) ġaġdı mı áynı bu şėylerdeki nė dėyim saña parġļardaki şėyler 

var, áynı ≠ vaziyetden biyŉ (172) gitdi mi ta bóyle bu yándaki yán ġaļun, 

tėgrar bu yánnı u vāziyetde nėşeli oļurdu. ben (173) saña şunu dėyim u ġadar 

saļļanıļļardı ben da╒a bi tānesinde düşdü╒ümü ġórmedim de (174) dúymadım 

da. bėn heç bi şėy dėy. bi şėy dėy bayramļarda gitdi╒imizden bóyúġlerimiz 
(175) bizi bi yánı bi şėkerimiz aļırdıġ nėşeliydi çoġ ġúzeldi o zκmannar 

şėylerimiz tabi. 

 

-186- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Sarıbuğday 

ANLATAN : Şenel ACAR 

YAŞ  66 

KONU : Karışık 

(1)şėnel acar. atmış_aļtı ėvet. sarıbūday tünnük sarıbūday. ėvet. 

sarıbūday(2) ėvet. şurası yánı başın boşļuġ ġaraġoļudu yí┌ıļdı. yíġdıļar y►áni. 
ġaraġoļudu y►áni (3) jandarma filan duruy≠du. nāhiyeydi. bilmüy≠m vaļļā 

oraļar gitdiler aļucu╒a gitdiler (4) ≠ndan s►≠na ġapandı bilmüy≠m ḳóy oļaraġ 
gėç┬. 

(5) bilmiy≠m yávrum ben. bilmüy≠m ben bilmüy≠m yávrum ben (6) 
bur⌂yá ġır┌ sėne oļdu. buraļı tabi sayíļıy≠m da bilmüy≠m y►áni (7) ilerisini 

bilmüy≠m. bu torunum. ġuran ġursundan geldi. 

(8) ėveT. ėsgiden yávrum bizim b▪le çaļġu muļġu yŉ╒udu, ḳóyümüsde 
benim ėltimiñ (9) bi babası varıdı ġatiyen ►●le çaļġu ġ≠ymuy≠du ėrkeg 

çaļġusu. bi hacıḳóyünün (10) ḳóylüglerinden bi yáşļı bi bayán ġózleri 
ġórmüy≠du, bi yė╒eni de ġız varıdı a╒a bu benim (11) torun ġadar o darbu┌a 
çaļardı, o da saS çaļardı dú╒únnerimizde oyudu. kesinnig ne (12) 

ġoñuļmuy≠du y►áni ḳóye çaļġu. ama bur⌂yá şimdiye gėldi miydi merzifonda 
soļan (13) dutuy≠ļar, ġúy►á donanmiyá bur⌂yá zabahļara ġadar oġ mu 
nedir_işde onnarı gėtiriy≠ļa, (14) afedersiñis içiy≠ļar yápiy≠ļar her şėy 
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de╒işdi y►áni. ama biz da╒a yápmaduh aļļā şúḳúr (15) torunnarıma óyle bi şėy 

yápmadım da. 

(16) benim ėsgi dú╒únüm ėsgi dú╒únner gibi işde o dėdü╒üm o ḳor 

bayánın (17) çaļġusúynan oļdu y►áni. bizim birinci ġún♠ gėlin çíhardı ikincisi 

ġún♠ zerde oļudu ikinci (18) ġún zerde oļudu. zerde oļuy≠du o ġún y►áni telli 

duva┌ļı süsleniy≠duñ, işde dú╒únün (19) oļuy≠du çáļıy≠duñ, oynuy≠duñ, 

afedersiñ gėrd►á girdü╒ün ėrtesi ġúnü oļuy≠du buranıñ (20) dú╒únü. burada 

dú╒ún öyle oļuy≠du. tabi ►≠ļan dú╒únü ġúy►á d≠nanma feļan ik├_►úñ ėvel (21) 

oļuy≠du da gėlin çí┌du┌can sorna o gėce gelin geliy≠ñ işde gerd►á giriy≠ñ 

ertesi ġún (22) zerde diy≠ļa. zerde ġún dú╒ún oļuy≠du. şimdi ≠nnarı da 

ġaļduduļar şimdi o bu yoġ. o bu (23) yoġ her şėy sazınan cazınan işde 

saļonnarda. şimdi cumā bazartesi de ġózlemiy≠ļar. ne (24) ġúne saļon ras 

gėlüse o ġún yápiy≠ļar. 

(25) buriyá özgü yėmeglerimiS bizim şimdi ineg mi kėseñ, tosuñ mu 

kėseñ, ḳómüş (26) mü kėseñ. ben iki dene úş dene dú╒ún yápdım bi ġızım 

ik├_ōļum varıdı, ben üçüne de (27) ḳómüş in►á kėsdim. bu bahçede, şu benim 

çadırıñ ar┌ası ġaraşdı bu taraf ġaraşdı oriyá (28) böyúġ ġazannarı ġoruġ, 

davuļ úç ġún çaļar, ġúy►á d≠nanma oļu, işde misāfillerimiz_oļu (29) úç ġún 

o ġazannarınan gelinin çí┌acā ġúnü de fırına yá┌arıġ kėşgeg doļdururuġ (30) 

kėşgeglerimiz_oļu işde gėlin çíġdın miydi da gėlin çíġdın miydi bizim 

işimiS şimdi (31) bitiy≠ y►áni. yėmeglerimiz_amma úç ġún her şėy. çorba 

ġaruşduma çorba yáparuġ. yá tüllü (32) yá yáhni yáparuġ ėtden, yá 

hėlvamız_oļu, piriç piļavımız_oļu. ama şimdi bunnar y≠ġ. (33) şimdi 

bunnar hep pilav_üsdü döner oļuy≠ böyle oļuy≠. ama ben üş dene (34) dú╒ún 

yápdım öyle bi şėy yápmadım. ama bundan sōna biz de düşünüyo┌ y►áni 

şimdi (35) torunnarım var iki tāne. aļļah nasib_ėdersě_işde böyle y►áni. 
(36) bayramļarımıs da áynı ėsgisi gibi şimdi dėvam_ėder y►áni. 

báyramļardan b├_►ún (37) ėvel ėkm►ámizi yáparuġ, mu╒aġġaġ fırına çörēmizi 

ėkm►ámizi yáparuġ bis çöreg dėrúġ (38) haşġaşļı. kėşkēmizi ġoruġ, 

pa┌ļavaļarımızı yáparuġ. zabānan işde gine ėt büşürürseg ėt (39) büşǖrúġ, 

pilav yáparuġ kėşkēmizi çáļaruġ böyl ○∩_oļu. mu╒aġġaġ tatļımıs 

kėşkēmiz_oļu (40) báyramļarda. 

(41) çocu┌ ġır┌ļaması. ben onu şöyle yápiy≠m gėçen bėnim bi ġızım 

ik├_ōļum var, (42) ġızımıñ torununu ġıġļaduġ, annesi dėdi ki ala ġırġ ne ana 

ben bilmem dedi, hayír ġızım (43) dėdúġ. oļu dėdim, gėtdim çocu╒u y►áni 

anasınıñ yüzǖnü ġorum tesbig ġorum suyunuñ (44) içine, tesbig de ġorum, 

öyle dėller y►áni ≠ndan sōna onu suyuñ_içine şėy_ėderim anasınıñ (45) 

sırtına çocu╒u bindǖrüm, anası apdeslenü y►í┌anu çocu╒u da y►íharım soñ 

zκmanda çocu╒u (46) anasının sırtına bindürü o yüzǖnen tesbi╒in suyúnu 
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o┌urum dėpesinden aşşā dókerim. (47) böyúġlerimiz öyle dėdiler benim 

böyúġ annem varıdı ġıġ daş dėllerdi, ġıġ daş (48) ġ≠ymayín da yávrum tesbik 

o┌uyuñ üfürüñ tesb┬ ġ≠yuñ dėrdi y►áni duyumuz öyle y►áni (49) böyúġlerden. 

ben de öyle yápiy≠m. 
(50) on⌂ da biz_işde ben gėndimden y►áni bizim ēmiz óñden ėsgi 

ėvlerimiz vardı dış (51) yüzde ar┌a bahcáydı a┌urumuz vardı inēmiz vardı, 

böyle d∩╒úlúdüg ki ėveli. (52) bo╒úñ dŉ╒uruduġ, dŉ╒um yáparduġ zabah dŉ╒um 

yápardım āşamınan ėlime maş┬ aļu ineg (53) sāmiyá a┌ura giderdim. maşa 

dėmür bi şėydi y►áni ġarentiydi. çocu╒un baş_aļtına da (54) pıça┌ ġorduġ, 

ġırmızı yorĝan örtünmezdúḳ aļ basar deyin. öyle dėllerdi y►áni ġırmızı (55) 

yorĝan örtünmeyin ki ġaraġura basar ļo┌usaļı┌da dey. işde b▪le yávrum. 

(56) ey_onu da╒a yávrum ba┌ benim var ŉrda topānan yüzelli╒im. 

ġaba┌_onnar süs ġabā. (57) bah yüzellig bah yüzellig arhasındadu benim 

bah aha sādece asıy≠m. tabi hasda (58) oļdun muydu ġurşun dúküy≠m 

çocuġļara. y►áni yápıP da onu ġurşunu dóḳuy≠ñ (59) rahmetlig ġáynanam 

dókerdi benim çocuġļarıma ondan ►órendim. ilisdire bi üş dene ġaşuġ (60) 

ġorļar, ġurşun tavasında da ġurşunu ş○ė_ėderler o hasdanıñ başına bi çarşaf 

órteller, (61) ġurşunu dókeller úç kere. tabi o┌uy≠ñ, ohumañ oļu mu yá◄vrum 

bildú╒úñ duvaļarı o┌uy≠ñ. (62) şimdi kėsinnigle yápmıy≠ġ bėnim áyrı ėvel 

ġún torun hasdaļanmışıdı merzifŉndaki (63) torunumuñ torunu, torunumuñ 

çocu╒u üş dėne kiPrid söndüdüm ġurşun dó╒úl, üş dėne (64) suyúñ_içine 

kibridi yá┌ıb_atıy≠m ḳóz dóker gibi. bi ḳóz dóġmek varıdı y►áni ġurşunu 
(65) fazļa yápmazdım da bėnim böyúġ_ōļum şimdi o aļmanyáda oña ben 
dėvamļı üş dėne (66) kibrid söndürüdüm, yá┌ardım öyle yápardım. 

(67) çocu╒umuñ biri burda duruy≠ ortancıļı ōļum, böyúġ_ōļum 

aļmanyáda, ġızım da (68)merzifonda çaļış┬. 

(69) bėnim piļatin var bunda. ārıdan. piļatin ġonuļdu. da şimdi bu azdı. 
buña üç_áy (70) müddeT vėrdilerdi ben de oļmadım ikisinden, pilatinin bi 
zararı yo┌ da bu sāļam ay►ám (71) bėnim ārıy≠ lif kėmúġleri. ben ┬ne 
yápdudúydum. özeline gitdiydúġ bi ┬ne haġġı (72) varımış baña doġdor 

dórd_┬ne vurdu. áynı hafda da lif kėmúġlerini ėritdi. lifleri biTmiş. (73) 

şimdi yörüyemiy∩m böyle sürüy≠m aļļah bėterinden saġļasıñ. ėvet. otudun 
múydu (74) zoļļanıy≠m, ayáġda birez iş ġórdü müydü gine zorļanıy≠m, şúḳúr 

elhamdür♠llah, aļļah(75) bunda geri ġoymasıñ yávrum nėydim_işde. 
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YER : AMASYA/MERZİFON/Uzunyazı 

ANLATAN : Seyhan İLHAN 

YAŞ  62 

KONU :Karışık 

 
(1) bu sės mi çėkiy≠? ben sėsimi vėrmem ben. sėsimi bilemiy≠m y►áni 

ġúnah. (2) hacıyíz ġúnah_oļur. y≠┌ tabiki ḳótú ġonuşaca┌ dėyiliS de. 

sėyhan ilhan sŉyádım ilhan. atmış_iki (3) dŉ╒umļuyúm ġaç_ōl►ú? ġır┌ sėkis 

mi oļuy≠? tabi (4) dėyilim. buraļıyím amasyáļıyím. uzunyázı köyü. 
bilmiy≠rum_on⌂. tėg bi y►áni hėP (5) ḳóyleriñ_isimleri bu ḳóyüñ áynı. ėsgisi 

y≠┌. direk yáni uzunyázı oļara┌ tėk. 
(6) ėsgisi gibi. ėsgiden ḳóylerde oļuy≠muş şimdi şėhillerde saļonda 

oļuy≠ yáni (7) gėnelligle, cahiller hani öyle isdedi╒i_için óyle oļuy≠. 

bėnim_a┌ļımıñ sardu╒u cumartesi (8) pazar y►áni iki ġún sürüy≠. ėsgiden 

hafdaļar sürüy≠muş, ≠nnarı hatıļļamıy≠m. burada (9) şimdiki şėy ėsgiyi 

bilmiy≠m. yáni áynı hėraļda áynı y►áni ġına gėcesi, cumartesi mėselá (10) 

hafdǎ_içini dėmiyelim hafda sonunda cumartesi ġún davuļ gėlir ėrkek 

tarafíysa. yėmeg (11) vėrilir, yėmegli ġına gėcesi oļuy≠. öbürsü ġún 

gėlin_aļmiyá gidilir, topļanır (12) hėrkeS, gėlince yine yėmeg vėrilir. ondan 

sōna dú╒ún ġuruļuy≠ bayánnara. ama şimdi (13) ġuruļmuy≠ saļonda oļuy≠. 

saļ≠n_oļmasa yėmegli. 

(14) şimdi a╒ıļļı┌ d●ner, a╒ıļļı┌ döner oļara┌. bizim kėşkēmiz mėşur, 

amasyá yöresi oļara┌dan yáni amasyánın nėresine gisseñ (15) kėşgek. o 
sabahļarı oļuy≠, şimdi ġına gėcesi oļuy≠ sabah, o sabah mėjbur_o bizde 
kėşgek (16) vėriris. başġa ḳóylerde onnar tėncerelerde bişirib vėriy≠ļa, bizim 
burda fırınnarımız (17) var bizim, çömleglernen ġoyárıS tabi misāfiriñe ġóre 

hani bi fazļa ġoyoñ fazļaysa (18) misāfir, sabānan_onu mėjbur 
ġāvaļtımız_o dú╒ún_oļunca. pişiy≠ fırında. yáni o bizim (19) kėşkēmiz o 
oļmadan oļmas. būdayíñ şėyi aļınmış kėpē yárma diy≠ġ biS bütün, o bütün 
(20) yármáynan ėt_oļabiliy≠, tavu┌_oļabiliy≠, ördeg oļabiliy≠ bütün 

ġoyoñ_óyle ėtise bütün. (21) tabi bi ġabļa bóyle yárma çölmēñe ġóre 

ḳúçúġse biras az ġoyoñ búyúġse daha (22) doļduruy≠ñ, f⌂rını yá┌an 

ġızdırırı┌, bizim fırınnarımıs va, doļduruy≠┌ fırınıñ_içine (23) çömlegleri. 

sabānan da çí┌arıy≠suñ_onu yúzú ġurursa aļıy≠suñ onu. büyüg y►áni bi (24) 

tėnikelik hemen hemen büyügleri bi tėnikelik o ḳúçúġ. boy boy. satıļır da 

y►áni çárşıda. (25) onnar da büyúġ tahTa kėpçe diy≠┌ biz_onnarnan ►ė◄yce çáļa 
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çáļa taba┌ļara da da╒ıtırıS, o (26) şėy gibi oļuy≠ zāten muhalle gibi hemen 
hemen tabi, o ġıvama gėtiriy≠ñ onu ġúvetli (27) çaļıy≠ñ, úsdüne tėreyá╒ıyļa 

saļçaļı, o kėsin y►áni bizim, amasyáda bu. yá bizim burda (28) sabahļarı 
vėriy≠S. başġa yėrde de onu a┌şamda hani misāfir nėyi tėncerelerde 
bişiriy≠ļar (29) óyle. yėmeg ėtli mėvsimiñe ġóre ġışısa ġuru fasúlyá oļur ėtli. 
ba┌ļavaļarımıS var, (30) böreglerimiz va bizim gėnelligle 
yímışa┌_ėkmeglerimiS. her ḳóyúñ dė╒işig dė╒işig_oļuy≠. (31) yá┌ın 
ḳóyúmúS. 

(32) somun y≠┌ fırında bişiriS biz ḳóy ėkmē. ş⌂ tırabzon_ėkmē diy≠ļar 

yá o (33) bizimkinin uydurū olúy_işdé, biz_onu kėndümüS yu╒ururuS. bizim 

yápdı╒ımız_o. biz (34) hamur yu╒uruS mėselá bi tėnike unu bi sėferde 

yu╒uruy≠S, onu da bóyle t≠pa┌ t≠pa┌ (35) bėziñ_úsdüne ġoyoS, fırını 

yá┌ıy≠┌, ordan da ḳúrēnen ġoyoS. ≠ kėndi bişiy≠. y►áni nė (36) ġıvamında 

cıvı┌_oļuy≠ o cıvı┌ gibi. hiç bi şė mayá pa┌ mayá. bėgletiy≠suñ, ėv mayásı 
(37) diy≠┌ biS ėşgi mayá siS de bili misiñiS, ėşgi mayá. ġışın ėşgi mayá, 

yázın pa┌ mayá. yázın (38) dėdi╒imiS yáni biS gine hemen hemen içine 

ġoyoS, pa┌ mayá oļ⌂nca ġúzel_oļuy≠. (39) var_ėkmē fırınımıS va pişiriy≠S 

da ėkmēmiS ġurudu. yáni yáz_oļdu╒u için az yápiy≠S. (40) yápiy≠S on⌂ da 

şimdi ramazana yápar. herkes topļanır imece úsúlú gibi y►áni ġadınna, (41) 

buġún saña buġún baña buġún direg direg o sac_ėkmē dėdi╒imiS biz_onu 

óyle yáparıS. (42) ben sēmiy≠m_onu yiyemiy≠m, yápiy≠┌ bar gine 

yápıļmışımıS var. ġuru diye dėyil (43) ben k►á╒ıt yėmiş gibi sēmiy≠m. sėven 

ço┌. ben yiyemiy≠m. y►áni onu yápiy≠S biS. gėçen sėne (44) yápdı┌ daha var. 

bi şėy_oļmuy≠. siziñ_≠ yánnar_o. annemler şėyde ►óretmenidi (45) 

ġardeşim de báyburtda. çömleglerin içinde ġızım bişiriy≠ļa dėrdi annem 

çarpıp çarpıp. (46) biz_onu bėceremeyiS y►áni hėrkeziñ bildi╒i. zor o zor. 

bizim de ≠ yá┌ması zor. işdé hani (47) onu ġızdırıy≠ñ y►áni o yárım sa╒atde bi 

sa╒atde bişiy≠, āzını ġapadıy≠S. f⌂rında mı? (48) y≠┌ y≠┌. y►á şöyle bi şėy biz 

fırın yá┌dı╒ımızda yėmēmizi áynı ġúveç, ġúveç gibi yápiy≠S, (49) hazıļļıy≠S, 

onu ėkmeg somunumuzu ġ≠yárken onu da bi tarafına ġoyoS, zāten 

yoruļuy≠n, (50) gėlince hazır yėmeg_oļuy≠. onun ḳúçç►únú yápiy≠S, biS 

kėte diy≠ļar. düz düz áynı siziñ (51) tandır_ėkmē gibi oļuy≠. kėte diy≠S. hiç 

bi şė, boş. onu çí┌arıncκ o önce ∩teki gėç biş┬yá (52) yá somun búyúġler, bu 

önce biş┬, yėmēmis de biş┬, o çí┌ana ġadar onu yiy≠ y►áni. her (53) şėy pide 

yápiy≠, áynı ġíymaļı pide hani fırıncıļa yápiy yá, óyle yápiy≠S óyle. (54) 

dú╒únnerimizde özel bi yėmeg işdé ġış mėvsimi oļusa ġuru fasílyá, 

yáz_oļusa yėşil (55) fas⌂lyá, yánına dü╒ün çorbası diyoz biS, ġatı┌ļı ġatı┌ļı. 
≠nu da şindi pirincinen yápiy≠ļar, yá (56) ço┌ çŉ╒unnu╒u şuan biz de ėvlerde 

de yápiy≠S, hani ėvde yápdı╒ımız_az_oļuy≠, o (57) dė╒işiglini onu yúmurta, 

un, tuz çarpıy≠ñ çírpıy≠suñ onu kėsilmemes▼i_için yánı ġatı╒ınan (58) 

özeliy≠ñ onu süzüy≠S biS, gine ilisdirden ėlegden hani bi şėyle ġalısa 

úsdünde diye, (59) on⌂ ġarışdıra ġarışdıra o ġáynamiyá çí┌aken dėnesini 
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ġoyoñ. dėne piriç, yárma da (60) yápiy≠ļar yárma oļusa onu súynan yármayí 
bişiriy≠ñ, óbúr māzemeyi özeliy≠ñ onun (61) úzerine dóḳúñ o gėç bişd├_için 
yárma, ġırı┌ yárma hani. pirinc şimdi pirinc yápiy≠ļar, (62) pirinc_oļuncu 
onu sōradan ġoyoñ óyle o da dú╒ún çorbası oļuy≠ úsdüne nāneli y►á (63) 
yápiy≠n. o çorba kėsin zāten. döner de oļsa o çorbamıs kėsiñ. 
hėlvamız_oļur. irmik irmik. (64) ėsgiden unumuş şindi heb irmig. ben 
hatırļamıy≠m unu. yápmıy≠┌, yápıy≠┌ mu? ben yá daha (65) dōrusu ben hiç 
yápmadım. biz irmig yápiy≠┌. gėlinim. bi de níşannı yėñi níşan yápdı┌ (66) 

on bėş ġún_oļuy≠. iki ōļum var. şu gėrgiras ḳóyünde, nėy ġarşíyá┌a. 

gitdiñiz mi oriyá da? (67)türnü╒üñ_içinden gidiliy≠ şu sarı būdaydan. gėlin 

sarıbūdaydan. saráycı┌dan mı (68) geldiñiS? saráycı┌ biraz da╒a o yánda. 

saraycı┌dan sōra bi ḳóy da╒a var ≠ da türnüg, ona (69) gitmediñiS. o ġaļabaļı┌. 
o ḳóyúñ_içine tėgrar gidiy≠suñ ≠ da şindi níşannı gėlinn┬m. u da (70) 
ġaļabaļı┌ ḳóy. burası ḳúç►úġ, yirmi otuz_āne zor. kimse y≠┌. bura ḳúçúġ 
oraļara gitseñis (71) ora çoġ ġaļabaļı┌. oraļarda hafda iki tāne üş tāne 
dü╒ün_olúy. bizim sėnede yá bi (72) dú╒únúmüz_oļuy≠ hiç_oļmuy≠. şindi 
bėnim níşanı var. dú╒ún_oļusa bizimki var y►áni (73) óyle. tabi o┌uyun gėliy≠. 
o┌uma diy≠ġ biz_≠na hanı dāvetiye diy≠┌. gėliy≠ da herkeziñ (74) arabası 
oļuy≠ herkez gidiy≠. sabah gėlin_aļmiyá gine. ġaļırsa yá┌ınıñ bacıñ anañ 
o (75) y►áni. o da iş_için ġalıy≠. y►áni onnar da gidǖ, ėsgiden yátā ġaļıy≠ļarmış 
hanı hafdaļarca (76) öyle. bi dēşiglig bi şėy y≠┌, hemen hemen áynı 
ḳóylerimiziñ_üsülleri. 

(77) ėved. tabi torunum var yá yirmi ġúnnúġ_oļınca gėceli ġúñizlú 

oļuy≠ yárı ġır┌ (78) diy≠┌. bi o zκman ġır┌ļadım, her gişi de yápmiy≠ da ben 

annemden ►óle ġórdúm (79) bilmiy≠m búy►úmden burdan. dur bi de ġır┌ında 

yáni yirmisinde ġor┌uyú atļatıy≠ñ. (80) hanı yánnız ġaļıy≠ bi şėyler hani nė 

bilim. ġır┌ında da ġır┌ı doļınca da yá yüzúg_atıy≠ñ (81) bėnim 

ġayínvalidem yúmurtanın_içini şurayí ġoparıy≠ yáni aļıy≠, içini 

boşaļtıy≠du o (82) yímırtayí yí┌ıy≠, onuynan ḳır┌ táne sayĭy≠du bi 

şėyiñ_içine, bi ġabıñ_içine ġır┌ (83) yápiy≠du. yá ġır┌ tāne taş topļuy≠du, 

yí┌ıy≠du. ben de şöyle yápiy≠m on yirmi otus ġır┌ (84) barma┌ļar. tėpesi 

tėpesiñden aşşā bóyle yápdım ben sėni. önce bėbē yí┌ıy≠m, bėbē (85) 

yápiy≠m áyrı annesiñi yí┌ıy≠n, annesini yápiy≠ñ. ama ikisini bir 

hamamļarımıS var bizim. (86) ėsgiden ġır┌ hamamına da ġótúrúy≠ļarmış, 

yápiy≠ļardı. y≠┌ mėrzif≠nda. o zκman gidinci (87) çocu╒u başına oturdub heb 

ikisine bėrāber dóḳúy≠ñ dėpesiden aşşa, o ġır┌ bitdi, (88) ġır┌ļandıñ_o. 

apļamı da yápmamış diy≠duñ hė mi? bu ġır┌ļanmadan_oļmaz b♠lmüy≠m 
(89) yáni ġır┌ļarı biz, yí┌arıS o ġún ġır┌ o. 
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(90) onu bilmeK. bülmüy≠m. ėsgiden varsa da. yürüy≠ sėviy≠ġ. y►áni 

bilmüy≠ġ (91) bizim do┌uz_ayļıggen yürüdü torunum, nėrde ġı aşşāļara mı 

indi? dėdesigildedir hė mi? o işdé. (92) iki buçuġ yáşínda. y►áni o bėnim 

çocu┌ļarımda ġáyínvalidem óyle yápdıydı, ben de (93) óyle yápdım y►áni. 

óbúr tarafda áynı bi hayátdayu┌ da óbür gėlinde ėltimin yánındadır (94) 

hėralda şimdi. kėndimis yápdı┌ burayí. 

(95) siz şėyi bilmiy≠ñuS somun ėkmē dėdi╒imiS yáni fırın. ėrzurumļu 

musuñ? (96)ėrzincan. ėrzurumdan gėlinimiz var. y≠┌dur bilmessiñiS bunu. 
o çömlegleri biliy≠nuS siS (97) tandır çarpma. tėlēz≠nnardan ġórúy≠s y►áni 
yábancı dėyiliS. şindi bilmedi╒imizi biliy≠S (98) biliy≠ñ mu ordan. ėvet ≠ 
f⌂rınnarı ġórúsúñúS bizim yápdı┌ļarımızda hanı ḳúregle. (99) yáparken. şindi 

bėnim gėndü ḳóyde tėgne dėris biz_≠na yuñuruy≠S, hani bóyle (100) 
ġoparıb, yápıp yápdı╒ımızı vėriy≠┌. bu kóyde de yápıy≠ñ bėziñ_úsdüne 
dúḳúy≠ñ o el (101) mayásını aļıy≠. o ġabarıy≠. o çarşı ėkmē gibi. yáni 
bėkletiy≠ļar. ben onu biliy≠dum (102) bunu bilmiy≠dum, bur⌂yá da bur⌂yá 

gėlinci bunun ►órendim.(103) ġayádúzúnún o yánda bizim de giderken 

amasyá, kėndi ḳóyúm. yánı bu ḳóy (104) bóyle siziñ ḳóyde he mi ba┌ túrnúġ 
şurası onnar da öyle, elden vėriy≠, elden vėrme (105) diy≠ biSim yápdı╒ın gibi 
ġónderiy≠ñ, o gėç bişiy≠. o biraS içi çėkişig_oļuy≠. öbürünüñ (106) 
ġabarmış_oļuy≠. yėre dóḳúy≠ļa. bunnar da yėre dóḳúy≠. buranınkini 
yápdım. (107) yėmiy≠ļar_onu. unutmadım da y►áni onu on⌂ sėvmiy≠ļa óyle 
aļışmışļar annelēnden ėkmē (108) ▪le aļışmışļa ▪le yápiy≠ļa. ġoļayíma da 
gėliy≠. yáļıñız_oļıncı onu dóḳúy≠ñ ordan (109) yápıļmış_ėkmē aļ_aļ ġoy, 
daha bi ġoļayíma gėliy≠. bizde mėjbur bi şėy buļacan (110) vėrmiye yáni bi 
ġadın buļacañ. birini buļacan yo┌sa fırın yándı╒ı fırın boşa gidiy≠. y≠┌ bu 
(111) imece dė╒il, o sac_ėkmē imece. sac_ėkmēnde bilemiy≠┌ bile 

yázamıy≠ñ bile. (112) yimeyince óyle. bi ġaç gişi oļacañ 

eliñ_aļışı┌_oļmayínca ġaļabaļı┌. tabi öyle. üş dörd gişi (113) oļuy≠, 

yápiy≠S_işdé. ş▪le ş▪le ik▼i_üş tāne. b►órēni yápiy≠S, ġózleme gibi yápiy≠ñ 
(114) on⌂ da öyle ısļayíb yiy≠ñ. tabi bėg de. on⌂ yáparıġ bişirikene. on⌂ hemen 

yėmeliK. yúmurta (115) dóġmelere diy≠m ġózlemelig odur. yánıç. bizim 

çėşid çėşid şėylerimiz var y►áni ▪lenlig (116) gibi biz yázıyá gider_ėrkegler 

yėmek sēmeSler, sŉ╒u┌_oļur. mides▼i_aļmaS (117) yúmuşa┌_ėkmegler, bi 

şėyle yáparıS óyle ġónderiS yáni y►á. 
(118) dė╒işiglig bi şėy y≠┌ y►áni bülmüy≠m ben. hemen hemen áynıdır 

ḳóylerimiziñ (119) şėyi. illāki dė╒işig_olíy, şindi ben hani kėndi ḳóyúmde 

bóyle vėriy≠duġ, burda başġa (120) ama tabi her şėyi başġa. bėlki dė╒eşiglig 

oļabilir. y►áni dú╒únnerimiS. bu ḳóyde mi? (121) bütün ḳóylerde mi? 

bülmüy≠m. ġaş sėne oļdu yėdi sėne mi oļdu? dėprem_oļmuşdu ondan sōna 
(122) yápdu┌. y≠┌ sėniñ gėldi╒in dörd sėne ol►ú, ėvi yápdı╒ımıs yėdi. yėdi 

sėnedir. sa╒oļ aļļah(123) razĭ_ossun. yá çatļa┌dı biz de b▪le şindig_işde iki 
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ġat iki ōļumuz var diye óyle (124) düşündüg yápdı┌. gėlin atda, burası 

durmayá öbür_ōļan da çaļışíy≠ onu da mėrzif≠na. o (125) da╒a ėvlendirmedim 
yánı nişan yápdı┌ on bėş ġún oļuy≠ mu oļmuy≠. ġarşíyá┌a (126) ḳóyünde o 

da. baġ o ḳóyde búyúġtúrnúġ ḳóyú de búyúġ. şurda pėtroļ var yá siS 
(127)saraycı┌dan gėlirken, o yánı aşşā yoļ dönüy yá ordan sėgis do┌us ḳóye 

gidiliy≠. ço┌ ḳóy (128) var. ilg girēlen ḳóy sarıbūdáy. ondan sōna mı gėlgiraS 
şėy var, dėliḳóyúñ_adı nė? nė (129) tarafa gidicēñis şimdi? o yándan ba┌ 

şunnar da papa┌ļı dėris, onnānki da╒a dė╒işigdir. şu (130) ġarşı. çayírözü mü 

ġı? ḳúrtler ḳóyú adı da ėsg├_adı yėñ├_adı çayírözü. çayírözü var (131) şurda 
ġarşı hemen bizim ḳóyúñ yoļunuñ_āzından da atļanıy≠ da yoļumus şindi 
çif (132) yoļa düzeltilmedi, ġarşı ḳóy. onnarıñ şėyi daha başġadır. ba┌ 

onnar_áyn┬ onnar papa┌ļı (133) ḳóyü. ḳúrt dėyil, ismi o ḳúrt ḳóyü. siziñ 

gėld┬ñis ḳóyler ḳúrt. 
(134)azeri azerilere. arnavud bar. ta unda şu ġıreymiy y≠┌arda ŉ yánda. 

ondan y≠┌arı (135) gidiy≠ñ. şėy yėñ├_adı mı? şėyiñ_adı nė? yėñi 
şindik├_adı nėydi? yėnice. ėsg├_adı yėnice ḳóyü. (136) ėsg├_adı yėnice de 

yėñi adı sazļıca mı bilmiy∩m, bi şėy diy≠ļa, ben yėñi adļānı (137) 
ġ≠ļļanmıy≠ġ gi tam bilemiy≠m. biz ėşim mu┌dar, o bilir ḳóyleriñ yėñi 
adļarını da, şurda (138) var ġıreymir. ėrzincan n○ė_oļuy≠? hic ḳúrt dėyil? 

alevi dėyil dė mi? yáni ġıreymir nėy (139) onnar dėdiglerim onnar alevi 
ḳóyleri, heb dė╒işigdir ba┌ úsüllerimiS. orası papa┌ļı orası (140)papa┌ļı ḳóyü. 

ėvet azeri işdé azeri. vardu ġorudüzü var, ġorudüzü var. gine onnarda 
(141)papa┌ļar var bi ġaç bi ḳóy. nėrden gėldig dėdiñiS o ḳúrtleriñ ġamişli mi 

gėldiñiS? (142)ġúccúġçáyíñ o yánnarda da bi ḳóy işdé arnavud ḳóyú o 

dėdi╒imis yėñice ḳóyü. gitdiñis (143) oña da? onnarıñ daha bi dė╒işik. 

 

-188- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Yakacık 

ANLATAN : Cemile ÇELİK 

YAŞ  72 

KONU : Karışık 

(1)cėmile çėlik. 

(2) -bu daha ėyi ānadu bu da bėnden aşşā d∩╒údú. 

(3) -ġafam y≠┌ h►ėr┬ rāziyé ġafam y≠┌. yá┌acıġļı. muşr⌂f_emme 

yá┌acı┌ da diy≠┌ (4)yá┌acı┌. muşuruf. yá┌acıġ de muşuruf de nė dėrseñ. 
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yėtmiş birliyin_emme yėtmiş_iki (5) mi óyle bi şėy. bėn mi? dur ba┌alım 

n○ė_iş ġórecǖg. o da bizim ḳóylü o da. onnar heb a╒a (6) bura heP bizim ḳóylü, 

sen onnara ānat ben ġafam y≠┌. 

(7) -dön┬m de ba┌┬m nėymiş. 

(8) -ānadaġ bayli ġız. 

(9) -sinir sı┌ışması vardı da ameliyát_oļdum. keziban. 

(10) -nōluy≠muşda haļa bu. 
(11) -viran. otus do┌us. yėtmiş dŉ╒umļuyum. yėñ├_adı 

yá┌acıĝ_amma. 

(12) -ḳótú bi şėyse bize yázduruy≠ñ. 

(13) -ben o ḳóyúñ hem ġızıyím hem gėlin┬m. 

(14) -yá yá óyleyúġ hep óyleyúġ heP. 

(15) -ġatı┌. ineglerden sa╒ıy≠ñ südü sa╒ıy≠ñ büşürüy≠ñ, yŉ╒urd 

mayáļıy≠ġ, ≠nu da (16) yėñiden d►óy≠ġ, yá╒ını áyru mėsele yá╒ını áyrı 

çí┌ardıy≠┌, áyrannı da ġatı┌ yápiy≠┌. ėved (17) dóvúy≠ cėyļanļı yáyuġda 

tahta yáyíġļarda dóvúlúy≠. ėvet tahta saļļama dėyil bizimgi (18) bizimgi 

bóyle vurmaļı. yáyíġ tahta yáyíġ dėller oña. çökeli╒in de işdé çi╒e süzüy≠n (19) 

mėselá südü süzüy≠ñ o kėndi yŉ╒urd gibi tutuy≠. 

(20) -büşümeden_a. 

(21) -büşümedene. ondan sōna çökelig_oļuy≠ büşürüy≠ñ 

çökelig_olúy yėñiden. 

(22) ėsgiden bėnim ba┌┬m sali ġún davuļum gėldi. 

(23) -dörd ġún sürüy≠muş dörd. 

(24) -çarşanba ġún çarşambǎ_ún gėlin hamamı oļdu, pėrşembe ġún 

çíġduġ, cumā ġún (25) zėrdemiz_oļdun. 

(26) -b►óre dė. 

(27) -heP dav⌂ļ çáļınıy≠du. zėrde ġún gėliniñ çíġdu╒u cumā ġún zėrde 

yáparuġ bis (28) gėline. yėmeg mėmeg y≠┌. zabānan gėlini aĝşamınan gėlini 

içeri ataļļa, zabānan (29) zėrdes├_oļu gėlinneriñ, gėline baġmiyá gėlüle, 

cėyizimiz_asuļu, oynaļļar çáļaļļar (30) āşamınan davuļļa. gėlen her ġún 

gėlen_oļur her ġún. o ġún çoġ gėlen_oļuy≠ gėline (31) baġmiyá zėrdesi 

dėrúġ biz_oña. zėrde diy≠┌ biz_oña işdé. dörT ġún dú╒únúmüz_oļuy≠du 
(32) ėvelden. ġarı ėrkek yėmáġļar nė oļuy≠ ġız_işdé. 

(33) -çorba dú╒ún çorbası diy≠ļar yáyļa çorbası. nė diy≠ļa? 

(34) -nė aşı. 

(35) -t≠y┌a çorbası t≠y┌a çorbası. 
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(36) -t≠y┌a çorbası, yáyļa çorbası dėniy≠. 

(37) -yá yá öyle. 

(38) -öyle işdé óyle t≠yġa çorbası bu daha iyi. 

(39) -ġışın_oļ⌂sa fasúlye mėselá bėyás fasúlye iç fasúlyesi 

büşürüy≠ļar. 

(40) -yá yá çorb▼å_olíy, hėlva oļuy≠ ġızım. 

(41) -şimdi ėvelden öyleydi mėsele yėşil fasúlyeydi yázın da, şimdi de 

döner yápiy≠ļa (42) tavu┌. 

(43) -döner, hėlva, çorba şimdi de. bizim öyle bi şėy yŉ╒ud⌂ bizim 

dú╒únnerimizde. (44) fa┌ıļ_oļmasan ėvelden öyle yŉ╒udu ġızım. 
(45) -yėmeg yŉ╒udu. 

(46) -yėmeg yŉ╒udun ėvelden. 

(47) -şimdi yėmeg yėñi yėñi çí┌┬. 

(48) -şindi onna şindi çí┌dı ėvelden yŉ╒udu. fa┌ıļlı╒a d∩╒úl fa┌ıļ şindi 

herkes büşürü. 

(49) varıdı cėyizim. cėyizim a╒a bóyle buļuzļarı varıdı buļuzļardan 

şöyle şöyle. (50) bóylé bandiglerimiz varıdı, bóyle yėmenilerimiz varıdı, 

oyáļı, boncuġļu yírtmaļarımıS (51) işdé her şėyimiz varıdı y►áni. işlememiz 

nėy vardı emme atu┌ bizleriñ y►áni biráz da (52) fa┌ır_oļd⌂n mı yápamıy≠duġ 

işleme işdé ►ėcúġ gėndi zėngin_oļannar yápiy≠du ġızım (53) işdé bóyle. 

(54) gėlinnere aļtın yápan yápabilen ġúcü yėten bėşi billig. yápamiyán 

da kėlleli, yá (55) da bi de şindi şėy var_a ġupļuļa, onnarıñ 

ġaļınnarından_oļuy≠du. lira cücǖ dėller_ona. (56) onnardan işdé. 

bilerz►úmúz nėy de yŉ╒udu öyle bi. aS ço┌ fa┌ır_oļan yápamıy≠du ġızım. (57) 

amca ba╒a işdé bēm döşşēm bile ėyretidi. nė dėyim ben ġızım işdé. döşşēm 

bile ėyretiydi (58) bėnim vaļļā, sandu╒um döşşēm ėyretiydi. gėndi haļası╒ıļ 

vardı, haļasınıñ gėlinneri (59) onnadan gėtürdüler, gėce ġótüdüler dú╒únden 

sōña. emme ben anam tarafı yápdı (60) yorĝanımı döşşēmi yápdı anam tarafı. 

yá. var. 

(61) iki dėne ōļum va, bi ġızım var, ġızım da hasda Sāten. ġızımı da 

ġáyma┌am biliy≠ onnar (62) onnar tā şiye y≠ļļadıļar ısdanb⌂ļa. damar 
dı┌anu┌ļu╒u var bacāñda sėkis sėneyi gėşdi daha (63) da ėyi oļmuy≠. şiş ḳútúġ 
gibi bacā. işdé ėy▼i_oļm┬. ėnişdeñ bėni dėmin burda ġórdü, (64)nėriyė gitdi, 
gėtüdü. ġórmedim ġızım ġórmedim ġórmedim a┌a bu aşşā. 
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(65) yá yá. bilemiy≠m ben_onu nėyle oļdu╒unu bilemiy≠m. çocu╒u işdé 

çocu╒u (66) hamamda ġırġļaļļa, hamamda ėvde nėrde bi ba┌ıra suyú, ġı h►ėr┬ 

dur. gėt gėr┬. o da (67) bėnim gėlinim gėlinim, o bėnim gėlinim. o bėnim 

gėlinim gėlinim, bacımın gėlin├ y►á. (68) sen yörü. ėveli soruy≠ sen nėyniy≠ñ 

ġız y∩rüsene sen orda. suyú ısıduñ, o ba┌ıra (69) ġ≠yáñ, bi ma┌as ġ≠ļļa, ġırġ 

kėre on barmānı ġırġ kėre s≠┌aļļa, ġır┌_≠ļaşdāne s≠┌aļļa. (70) ondan sōna 

anasını yuļļar ç►áyí da sırtına ġoļļar, ordan ç►áyí ġırġļaļļa. bóylĕ_işdé. ma┌as 
(71) ġonuy≠ d∩╒úl mu suyúñ_içine? 

(72) -tėsbig ana┌dar ġoymuşudu bėnim ġáynanam. 

(73) -kimi de ma┌as canım ma┌as da ġuyán_olúy_işdé. 

(74) -ana┌tar ġoydúydu bėnim ġaynκnam da. ben bülmüy≠m 

suyún_içine. 

(75) -ille dėmúre ille dėmúr_oļaca┌_işdé ba┌ırıñ_içine. illa ba┌ır (76) 

dėmúr_oļaca┌_işdé. ben bülmüy≠m nė oļdu╒unu. 

(77) buyúr yávrum. çocuġļara düşmiye nė bil┬m onu bėg yápmıy≠duġ. 

(78) -hangileri? 
(79) -ç►áļara düşmiyé düşüy≠ da, ç►áļa düşüP de ḳósdeg ayáġļāna 

barmaġļāna (80) yápmadı┌ hėç. hėmen noļdu sen de dur ġadın. 

(81) inanıy≠┌ mu inanmıy≠┌ mu, hė mi? ḳóz_atıy≠┌ ḳóz, ç►áyí 

yúyúncuġ çí┌ıncı ḳóz (82) dóḳúy≠ġ nazar dēmesiñ dėyi. ben ānatsam noļaca 

nė çí┌aca┌. baġ şindi maşáynan (83) odun ḳózü aļuñ s≠badan üş dėne atañ, 

ç►áyí ç►ánıñ_üsdüne dutañ ilēniñ_içine coz_ėder (84) ç►áyá dumanĭna dutan 

ç►áyí. yüzellig y≠ġ d►∩ mú? y≠┌ yüzellig müzellig y≠ġ. óyle bi şėy (85) y≠┌. 

da┌ıy≠ġ umuzļāna da┌ıy≠┌ boncu╒u. yá bi şėyle da┌ıļıy≠ļar_işdé. 

(86) satın_aļmiyá gėldim. hayír. gėçinim_işdé ġúnnú╒e gėdiy≠ġ atmış 

bėş_ayļı╒ımıs (87) var yávrum başġa bi şėyimiS y≠┌. herif de ėhdiyár_işdé 

orda çörüdúġ bi şėy_işdé. yá (88) ġúnnú╒e gėdiy≠┌ bunna hep biliy bi ik▼i_ún 

gėtdim de ġaş ġúndú hasda yátıy≠m. (89) dayánamıy≠ emme nėydecēñ ġızım 

dayánamıy≠m. yirm▼i_iki buçuġ. dayánamıy≠ñ emme (90) nėydecēñ. 

ēs►úmúzú ġórdúġ_işdé nė yápacāñ. çapa, ġ≠cabaş çapası, s≠╒an çapası yá. 
(91) duruy≠ġ nėydecēñ. bacaġļarım da ār┬. o yárdım_ėdiy≠, ş≠ 

yárdım_ėdiyá, çávuş yárdım ėd┬ işdé ileri (92) gėdiy≠ñ bires. ḳóyümüzden 

ġarı. ġúnnúġlerin çavuş○ŉ_oļuy≠ ġúnnúġlerin başında. yá yá (93) ameleyi 

topļuy≠. bėnim mi? d∩╒úl yá◄vrum. onnar gėndini anca ġórúy≠ yá◄vrum Sāten. 
(94) herkez nė diyim şimdiki zκmanda bunnar bile herkez ġendini anca ġór┬, 

ben nėyd┬m. (95) biri çėltáġdá çaļışíy≠ ḳómúr_≠cānda, biri de libyiyá gėtdi, 

ėverecē va, ç►á o┌uduy≠ nė dėyim (96) ben ç►áļarıma şindi. herkeziñ aļļa 
acısını ġósdertmesiñ, yėrinde irahat vėrsiñ çaļışsıñ (97) hėrkez ben nė dėyim. 
yá işdé ġız da hasda diy≠m sa╒an, Saten ġayma┌am biliy_onu. hep (98) 
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biliy≠ļa on⌂. yá yá biliy≠ļa ġáyma┌ama nėye ġaç gėre gėtdiK. yá işdé (99) 

yáraļļanamıy≠ġ_işdé. işdé bŉ╒un bi atmış bėş_áyļı╒ı aļdım ≠ da gėtdi yárısı. 
(100) harcanıy≠ ġızım nėydecēñ. ışıġ parası, şu parası bu parası 

vėriy≠ñ_işdé. ė∫de su (101) paráynan. var var ė∫imizde ė∫lerimizde 

suyúmuz var hep var hep suyímíz (102) var_ėvlerimisde. 

(103) y≠ġ gi yėrimis. a╒aşļıġ o var yėtişmiyú hėç bi şėy. y≠ġ y≠ġ. óyle. 
háyva a╒acı (104) var, fişne a╒acı va. bu yíl bi boļudu b⌂ yíl bi çiçeg varıdı bi 
dėne y≠ġ. fişneleriñ fişneleriñ (105) çiçē. hėç hėç ġaļmadı hėç fenáydı. afad 
dóġdü hėp ġızım. doļu då oļdu y►ámur da çoġ (106) afaT gėçen ireli a┌şam 
gine ġórmediñ mi? ireli āşamgi afatı. y►ámur afatnan bi yá╒ıy≠ bi (107) ġórseñ 

nė cėvúz ġaļdı, nė mėyva ġaļdı a╒aşļarda. aļļah vėriy≠ biyŉ da aļıyí. (108) 
nėre_ėdiy≠ñuS ļan? nė dėdi? yė╒enim yė╒enim. işdé böyle nė dėyim daha. 
da╒a var mı (109) s≠racāñ? helal_ossuñ yávrum. ba┌ bėni ġonuşduduñ 
ba◄haļım baña nė yárdım_ėdecēñ (110) hadi. hadi ba┌┬m. ėt d≠vå et daha ėyi, 
hasdayím. hasdayím Sāten. yáz yávrum. temam. (111) nė ġor┌acam ben b⌂ 
yáşdan sōna ben nėydeceg adamıyí yávrum. sen ġız mısıñ gėlin (112) misiñ? 

sen ġız aļļah saña da◄ha ėyi ġapıļar_aşsıñ hadi yávrum. amcañ gėziy≠ 
oraļarda (113) işdé, a╒a bóyle iki búḳlúm nėydecēñ amcañı. o baña ben o╒a. 
işdé ikimiz birimize (114) ba┌ıy≠┌_işdé. kimsemiS y≠┌ baha başġa. 
bülmüy≠m gėlin ben nė oļdu╒unu. da╒a var mı (115) s≠racāñ? y≠┌ ėy hadi ġúle 

ġúle, hadi aļļah_işiñi ĭras gėtüsüñ, aļļah hayír ġapıļarı açsıñ. 

 

-189- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Yakupköy 

ANLATAN : Mevlüde ÇULHA 

YAŞ  50 

KONU : Karışık 

(1)mėvlüde çuļha çuļha. ėlli. y►áKub köy. yoḳ. y►áKub_ismi mėselá 
orda bi y►áKub (2) türbesi var. onnar üç ġardeş gėlmişler bi ≠ndan ġaļmış 

dėrler. ėlemi bi şėy háyreddin(3) ►●leymiş. eleni, hayreddin y►áḳub. 
bülmüy≠m ki ▪le dúydum_ama. 

(4) üç. birinci gün çėyiz_aļma, cėyiz gėtirme, cėyis sėrme. ikinci ġún 

hamamı (5) yánıccısı. yánıccı. yánıccı ġıs tarafından gėnçler ėrkeg tarafına 
gėl┬. yiyib_içme. üçüncü (6) ġúnde gėlin aļma. ikinci ġún. yo bizim 

ben_öyle dėyildim. bizim da╒a başġa (7) ḳóylerde ▪leymiş. hacıḳóyün 
ḳóylüglēnde ▪leydi. 
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(8) dü╒ün yėmegleri yáyļa çorbası işde. dü╒ün kėşkē. bilmiy≠m ki. toyġa 

çorbası. (9) toyġa çorbası. ismi dė╒işig kėşgeg var. y⌂fġa. var odun yá┌ıb 

ayá┌da (10) pişirdi╒imiz tābi. bizim ḳóylü bur┬ o senin aradı╒ıñ gibi dė╒il ki 

orası. öyle başġa yúġseg dā (11) kóylerde var. somun pide işde çöreg. haşaşļı 

çöreg. 

(12) hamuru mayáļıyosun. hamuruñ mu? tus, su, mayá. ondan sōna 

b▪le alıy≠suñ (13) inceltiy≠suñ, yá╒ı da dóḳúyoñ üsdüne haşġaş da sėr. ḳare 

ḳare bohça şėklinde dürüyoñ. (14) dörd ḳóşe fırına vėriy≠ñ. haşġaşǐ_üsdüne 

sėrpdiriy≠ñ yá╒ı ġoyduġdan sonra sıvıyá╒ı. (15) sıvıy►ánan haşhaş_oļuy≠. biraz 

da bu tėyziyé sor. anneñ mi? 

(16) var üç. yo ben bilmiy≠m on⌂ ḳáynanam yápiy≠du. ne bil┬m 

cāminin avļusundan (17) ġır┌ tāne daş gėtirib suyá atıyodu. ≠ndan sōna bi de 

aļtın yüzüg ġoyodu bülmüy≠m ki (18) ġáynanam yápmışdı benim üçünü. 

y►íhayíb parpuļuyúb ġoyodu. 

(19) kösteg kösteg kėsme. yá iki ay►ána ip bāļıy≠ļar heraļde. bi adım 

attıġda bi (20) dáyre çiziy≠ļar dayreniñ_içinde adım atcan. vaļļā ≠nu 

bilmüy≠m ben bėyáz ġórdüm ama. (21) bėyáz ġórdüm. farg_ėtmes heraļde. 

kim bėyendi╒in marifedli kimise içinden gėlen ona (22) kėstiriy≠suñ. onun 

gibi oļsun diye. ▪le bi şėy_işde. 

(23) reçbe. arpa arpa ėkmiy≠s da ėkin, áyçiçē, s≠╒an. biçer döver. 

sabļarı ġalıy≠ (24) ġafaļāndan aļıy≠. dėnesini ayírıy≠ dėposuna doļdurúy 

yüz_ölçeg çí┌aríy oña ġóre (25) haġġını vėriy≠. ėved. zėbze de bildi╒in 

şėyler_işde yėşilligler, bamyáļar, s≠╒an. ġara (26) bamyá diy≠ļar, suļtaniye 

diy≠ļar. báşġa da yo┌dur. vaļļā on⌂ annatmayím ėpeydir yėmeg (27) 

yápmıy≠m. gėlin yápiy_ėvde. yoruļdum ėved. 

(28) madıma┌, sėmis_otu. sŉ╒u┌ļu┌, ġara şėy ḳaraġóz_otu, 

ġaraġóz_otu, sirken. başġa (29) da y≠┌ a┌ļıma gelen. y►í┌ıy≠ñ, ġıyíy≠ñ 

haşļıyoñ herkeziñ yápma tarzı de╒işig oļuy≠. (30) öyle biz yápmıy≠z onu bis 

biras ġısa tiridli yápiyŉs, buļġur da atıyoz_içine. 

(31) aļışvėrişe. ufa┌ tefeh bi şėyler. çileg_aļdım, ġatı┌_aļdım 

taranayá. ġatı┌ tarana (32) yápma┌_için. yŉ╒urdun süzülmüşü. yo┌ canım. 

sen nėrelisiñ? inēmiz oļunca yápiy≠┌ (33) inēmiz oļmayínca aļıy≠┌. yo 

yŉ╒urdu y►áyí yá ╒ını. 

(34) -y►áyíy≠┌ yá╒ını aļıy≠ñ. 

(35) -yá╒ını aļıb da yápíy≠suñ. 

(36) -şu isgembeyi. 

(37) -ġáynanam. benden s►≠ña bi de. 

(38) -bu soruy≠ atu┌ ben de ġapıda ġózlüy≠m. 
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(39) -háydi ben yėter benden bu ġadar. 

(40) -burda ėşyáļarım va. taranayí? tarana mı yápacāñ? tamam. adım 

s≠yádım (41)şėrife çuļha. çuļha atmış sėkis. ėved. ḳóy_►ólemiş tėgge gelmiş 

oriyá yátmış, ▪le (42) söylemişle adını. hasda çocuġļarı nėyi ėyi ėd┬ tėggiye 

gėtürüy≠ļar. ámel oļannarı (43) çocu┌ļa isaļ olúy yá onuñ_úçün gėl┬. 

taranayi ile╒ene ġuyyŉġ eccüg bi damļa bi zėytin (44) y►á ġuyyŉġ dabanına 

dutmasıñ dėyi ≠ndan sōna süt yúmurta ġırıy≠┌, onnarı bi ġúzel (45) ėziy≠┌ 

südünen bi apaz da tabānan ş▪le bi apaz da un ėziy≠ġ hepisin├ 

ġúzel_ėziy≠ñ heç (46) topa┌ ġaļmayácaġ ≠ndan sōna ġatı╒ı ġuyácāñ_úsdüne. 

yápiy≠┌ yápmam mı. ġatı╒ı dǎ_işde (47) yŉ╒urdu çáļıy≠ñ çáļıy≠ñ 

bürügdürüy≠ñ. bi hafda bürügdürüñ az_oļusa ç○o_oļ⌂sa āşamı (48) zabahı bi 

dımbǎ_oļuy≠ zaten. bi dımbı. bi yáyí┌. ▪le ėdiy≠┌ ondan s►≠na tarananı ocā 
(49) ġoyácāñ. şindi ġúzēlce ●zediñ on⌂ dedúġlerimi. süt ġuyársañ süd 

ġuyyoñ, yŉ╒urd, yímırta, (50) un. bunnardan ėccüg özüyorus. az az ġuyyŉ┌, 

ġatı╒ı da ≠nuñ_úsdüne ġuyy≠ñ ġoyú ġatı╒ı. (51) ≠ndan sōna ġudel├nen 

ġaruşduruy≠ñ, ġaruşduruñ ėyce ısınıncı yármayí ġ≠yyoñ. nėynen (52) 

ġaruşduracañ? ile╒enen ġoyuncu o böyúġ sapļıyá ġudel den┬. y►á ġaruşduruñ 

ġúzelce (53) büşürüy≠ñ, sardumadan dibine. ♠ndürüy≠ñ. aļ ben de gėliy≠m, 

çuvaļı aļ. topa┌ topa┌ bi yoļ (54) onu indüdüñ müydü şöyle yėre ündürüy≠ñ 

aļtına bi helki su ġuyácāñ buz gibi yėre (55) ġŉyácāñ sŉ╒uyácaĝ_orda o. 

sŉ╒uyúncu ġaşuġ ġaşuġ ġaşuġ şėyé tabā şėyé ġuyáñ bi ġaba, (56) şöyle 

ġaşu╒unan aļıb aļıb çarşafıñ_úsdüne ġ≠yácāñ. çarşafı da ısļadacāñ. sı┌acañ 

bi kilim (57) serecēñ, kilimiñ_úsdüne sereceñ. yá şu somyáļı oļu 

somyáļarıñ_üsdüne çarşafı ser, (58) çarşafı sı┌_ısļaT. yáļuñuz aļtına bi şėy 

ser. belki pasļanusa pası çí┌ar. ≠nu ġaşuġ ġaşuġ (59) sıráynan dókecēñ. 

yárması bişinci çorbanıñ yárması bişiyá yá bişinci ba┌acāñ ş▪le (60) 

ġaşu╒unan dişininen azınınan bell┬ olúy bişdü╒ü. ≠ndan sōna ündürüy≠ñ o 

fo┌ur fo┌ur (61) ġáynar ġúzel çábuġ çábuġ ġaruşdurac►áñ. çorbasınǐ da 

tarnayí ġurutdun muydu ġarer (62) adamıña ġóre bi apaz ısļıyácāñ āşamdan 

ısļıy≠┌ sabānan on⌂ da hemen yuy≠ġ, ġoyo┌ (63) ısļadu╒un sudan çí┌ard bi su 

dut úsdüne şuncacuġ ġazana ġúy. ėz ġazanda üsdüne suyú (64) ġúy. o 

ġáynayá ġáynayá gėndü da╒ıļıy ėzmeseñ bile ėlinnen. hayír ▪le bi şėy y≠┌. 

yüzüne (65) de yá╒ını ėdeñ ėccüg saļçá ġuyŉñ sėversen, nāne ġuyáñ, yá╒ını 

ėdeñ, bişirib ♠ndürüncüK. yiyeceg (66) sıra y►á. başġa da bi şėy yo┌. tarana 

çorbası bu olúy. sarımsa┌ dóverseñ sarımsa╒ı (67) dóvúy≠ñ herkez tabāna 

ġatabülü, y►á. çoġ ġúzel_oļuy≠. nāneyi yá╒ınan ġızardıy≠ñ (68) cozudaġ 

ġuyy≠ñ. ėccüg de biz aru ġadar ėz saļça ġuyy≠┌. saļça ėziy≠ñ, tŉmatis 

ėzmesi. ba┌ (69) ėyce ānatdım. ötebel aļ aļ gėldim, bi şėyler satdu┌_işde. 

satıy≠┌ yá satdım. çókeleg (70) nėy y≠┌. inēmis bis süt vėriy≠┌. ▪le 

yápmiy≠┌. ineg bi dene. burda tomatis var şimdi. (71) domatiz_aļdım. bis 
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s≠╒an satdu┌, madenüs satdu┌, madıma┌ satdım. bunnar çuvaļļarınan (72) 

poşedleri. y►á_ǎļdım öteber├_işde gėliy≠┌ her bazartesi. gėtürüy≠┌ 

çí┌du┌ca çí┌andan (73) gėtürüy≠┌_işde biber satiy≠┌ yázın her şėy çí┌┬ 

zėbze. yo┌ bóyle gėçiniy≠┌ ġışın (74) işde ėkin nėy ol►ú ėkinnēnen y►áni hadi 

sa╒oļ ġúle ġúle yápıñ ġúzel ġúzel. 

 

-190- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Yalnız 

ANLATAN : Besim/ Naciye GÖKÇE 

YAŞ  66 

KONU : Karışık 

 
(1) -tamam. biráz_işde avļuda d≠ļanıy≠m kendi kendime yávrum. 

(2) -besim ġóḳce. benim besim ġóġce. bin do┌ūs otuz_aļtıļı. yėtmiş 

d●rd. buraļıyím. 

(3) -yáļñıs ḳóy. 

(4) -yáļñıs. 

(5) -nāciyé ġóġce. yėtmiş aman atmış aļtı yáşındayím. 

(6) -ġırh_iki dŉ╒umļu. 

(7) -beg de ėyce bilemiy≠m o┌umuşļu╒um yoh yávrum. ben de yáļñıs 
ḳóylüyüm (8) yávrum yėllisiyim hem de. hem ġızıyím hem gėlin┬m. ġışın 

şė╒erde oturuy≠m. ḳalüfer (9) yánıncı merzifona gidiy≠m. ġalüfer ġararıncı 
bur⌂yá gėliy≠m. çünkü beyim. sŉ╒u┌_oļuy≠ (10) çocu┌ļarım orda da, beni de 
ġótürüy≠ļar. 

(11) -biz ġızım ba┌ yáşļıyís biz soba yá┌amıy≠┌. a┌şamdan yá┌ıy≠┌ 

gėce ġarardı mı (12) ġaļ┌ıp yá┌ı. 

(13) -yá ėvde yátan_oļdu╒u için ısıdamıy≠n bi. 

(14) -yáşļıļıhdan geçiy≠. düşündün daşındım bunu yápamıy≠s. 

(15) -çocu┌ļarın yánna gėtdim. 

(16) -ev_aļdım orda çocuġļarın yánda duruy≠m b▪le işde. 

(17) -yápiy≠ çifçi amcañ. 

(18) -çifçilig. gėliyem bur⌂yá işde yázın çifçilig yápiy≠m. her şėy 

ėkiyem būdáy, arpa. ėlit (19) şėker pancárının tohumu y►á ėlit to◄humu. 
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(20) -ėsgiden yápiyodum emme şindi yápamiy≠m. ayá┌ļarımda ārı var 

yávrum (21) çáļışamıy≠m ben. dizlerim r≠matizma var. accüg ayá┌da 

duruncu şu ter içinde ġaļdım (22) birez doļandım avļuda. 

(23) ėved yápıļıy≠. 

(24) -ėsgiden yápiliy≠du da şindig. 

(25) -şindi hep merzifonda yápiy≠ļar. ėsgiden burda ġına gėcesi 

yápiyodu┌. 

(26) -sı┌ıntı oļuyo diye buruyá o┌uyúntu oļuyodu, gėliyodu ḳóylerden. 

(27) -yėmeg yápiyodu┌. 

(28) -burda şindi ġabil_eT şėy sı┌ıntı olúy dėy├ millet yápm┬. 

(29) -ėsgiden ḳóy_ortasına siñsiñ yėri ġuruy≠duļar, orda haláy 
çėkiy≠duļar, siñsiñ (30) oynuy≠duļar, davuļ çáļıyödu úş dórd ġún. şindig iki 

ġún úç ġún (31) davuļ çaļsa bile merzifona gidib orda dü╒ün yápiy≠ļa. bi burda 
ġına gėcesi oļuy≠ orda da (32) dü╒ün oļuy≠. ėsgiden çorba yápiy≠duġ, pilav, 
yáyļa çorbası. ėvet ≠nu bilmiyöm ben (33) yáyļa çorbası biliy≠m. t≠yġa t≠yġa 
da diy≠┌ yáyļa da diy≠┌. pilav yápiyodu┌. yánǐna (34) zėbzeden patatis yá╒ut 
da fasilye yá badļıcan yėmeg yápiy≠du┌ hėlva buļuy≠du┌ yávrum, (35) 
bunnarı yápiy≠du┌. şindi bunnar yápilm┬ şė╒╒ere gidiy≠ļar orda yápiy≠ļar. 
gine gine (36) ġına gėcesi dóḳúy≠ļar içgili yápannar yėmeK içgili 
yápmiyánnar da dögm┬ şė╒erde (37) öyle yápiy≠ļar. 

(38) -siñsiñ oynaļļar başġa da bi şėy. 

(39) -haláy çėkerdiler, siñsiñ oynardıļar işde. ėfendim? od⌂n yárışí 

yŉ╒udu. bóyle şėy (40) adamļar yárış_ėderdi, ġúleş yápardı ėsgiden bėnim 

çocu┌ļu╒umda şindi dė╒il. b∩yle (41) adamļar yárışudu ġ≠şára┌ dü╒ünde. oña 

bāşiş vėrüdüler, ġúleş yápardıļar, kim yėñerse oña (42) bāşiş vėrüdüler, işde 

böyle bizi çėkiy≠n ┌amariyá biliy≠m ben. tavu┌ yárışı (43) yápardıļar, horuz 

yárışı her şėy yápardıļar. varıdı ėsgi gėlenegle ġóreneglerimis yá◄vrum (44) 

yoĝ_onnarın şindi heç birisi. báyramļarda her ġún báyramļarda gine 

topļanıy≠┌ (45) yá◄vrum böyúġlerin ėliñe gidiy≠┌. 

(46) -ḳóyde yápaļļar gine. 

(47) -ḳóyde biz topļanıncı zabah namazınan zabānan báyram namazını 

ġıļaļļar (48) ėrkeglerimis cāmide báyramļaşu mėzelli╒e gider báyramļaşuļļar 

gine var_onnar. ondan (49) hıdırellezde topļanudu┌ y►áni piknig yápardu┌. 

isdedü╒ümüz yėre nere herkez_isderse (50) topļanu bāzı bē puñarımız vardı 

aşşāda, oriyá gider. bey puñarı aşşāda çayír var, bey puñarı. (51) oriyá 
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giderdig ben çocu╒ukene y►áni. şindi gėtmiy≠┌. işde böyle şindi de 

hıdırellezde (52) gine herkez isdedü╒ü yėre gidiy≠ yávrum. 

(53) var, saruļuġ teggesi var. saruļuġ aļļar gėdenner, haláy çėkeller. 
ben gidemiyám (54) gėnşler giderse gid┬. orda mėselá topļanıy≠du┌ 

dü╒ünnerimiz orda oļuy≠du, (55) nişannarımız ord○å_oļuy≠du, saruļuġ 
tėggesinde isdiyen orda yápiy≠du, isdeyen ėviñde (56) yápiy≠du. şindik yo┌ 

herkez mėrzifona gidib yápıb gėliy≠. bi tene de arab dėde var. bi (57)saruļug 
tėggemiz var, bi de arab dėdemiz var yávrum. 

(58) yoĝ_►óle bi şėy. 

(59) -óyle arap dėde de yo┌ úç ġúlhuvaļļahǐ, bi elhem ohuy≠ñ fati╒a 

gėliy≠ñ saruļuġ(60)teggesinin çocu╒u oļmiyánnarı gėl┬ orda satıļıy≠ļar. oļuy≠ 

çocu╒u bāzıļarnın. artu┌ (61)aļļahdan ni╒āyet yávrum. yo┌ satıļmış, ne isderse 
onu ġoyy≠. satıļmış nėyi ġoymuyó. (62) yáni. 

(63) -y►áni oriyá sat┬ kėndini. 

(64) -boynuna bi yėmeni da┌ıy≠ļar, teggeniñ_edirafında úç kere 

doļanduruy≠ļa. 

(65) -işde gėndi gėndine bi şėy. 

(66) -ėsgiden ėsgiden şindi heç yo┌_o. y►áni ėsgilerden benim 
çocu┌ļu╒umda. şindi (67) yoh_óyle bi şėy. gėliy≠ñ oriyá gidiy≠, gine de 
gėlenner oļuy≠ ġurban kėsiy≠ çocu╒u (68) oļuncü gėliy≠ ġurban kėsiy≠ļar. 
orda yedürüy≠ļar, gendi adamļānı gėtürüy≠ļar. böyle (69) şėyler oļuy≠ 

yávrum. bāzıļarı saruļuġ oļuy≠, gėliy≠ saruļuġ teggesi, saruļu╒u gidinci gėlü 
(70) bur⌂yá ġurban_ad┬ hėrif. orda ġurban kėsiy≠ yiy≠. 

(71) -o gėçelli ba┌. 

(72) -saruļu┌ teggesi gėçelli. 

(73) -ondan saruļuġ teggesi. 
(74) -óñceden saruļuġ teggesi dėmişle. 

(75) -gine ordan suyúndan aļıb ġótürüy≠ļar orda bi şişe de ġótüsen 

büyüg bi ġazanın (76) içine ġoyoñ. 
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-191- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Yaylacık 

ANLATAN :Ayten DİRİCAN 

YAŞ  67 

KONU : Karışık 

 
(1) gėleneKler mi ėsgiden? dú╒únümüz_oļuy≠dǔ_işde. áyten diricán. 

dir├cán. nuhusu mu (2) şė kimli╒i mi söyley├m, gėndi yáşímı mı? kimli╒im 
ġır┌_üç, kimli╒im b●yúġ. 

(3) -yáv ana yáşí ėlli şėy_amma asļında ġır┌ yėdi ġır┌ sėgis de sen o 

işde babası (4) böyüg yázdumu, ġır┌_üç, sen nufusa ġóre yáz yá. 

(5) -nufusum ġur┌_üç, kimli╒im ġır┌_üç. buyúr? buraļıyím ġızļı╒ım da 

buraļı (6) gėlinim de. yáyļacı┌. ėsgiden bi ġóreneg ta şėy dė╒işmedi yánı ismi 

yáyļacı┌. yáyļā (7) oļdu╒una mı ėtmişle. yėrimiz yáyļa yánı. yúġsek. ne 

ānad┬m ben sa╒a? sen söyle ben ānad┬m. 

(8) -üç gün. 

(9) -dú╒únümüz úç ġún_oļuy≠. cumā ġún başļıy≠du, bazar ġún bitiy≠. 

(10) -bazar āşamı yánı. 

(11) -bazar_āşamı. yėmegl├_oļur, içgili oļuy≠, yėmegli oļuy≠du, her 

yėmegden yáparu┌. (12) çorba yáparıdı, ėt yėm►á yápañ. 

(13) -mėselá ėt yėm►á oļur, yáhni ba┌ biliy≠ñ. 

(14) -yá◄hn┬ y►á. 

(15) -çorbasǐ_oļu ġavunu şunu bunu hėlvası oļu. 

(16) -hėlvası oļu, ġavurması oļur. 

(17) -áyrannı çorba. 

(18) -áyrannī. yáyļa çorbası. 
(19) -mėselá tüllü yápıļır hanı bis. 

(20) -her şi yėmegden yápıļır. 

(21) -çėlebi diricán. ėll▼i_iki, ėlli sėgis diyec►áñ. ėlli sėgis d┬cēñ. 

(22) -o ufa┌ şi kimli╒i ufa┌ yázdımış babası. 
(23) -ėvet bura ėved ėved. heç bi yėre gidemiy≠m. bi gidersem gėbziye 

gėdiy≠m. (24)gėbziyé uşa┌ļarıñ yánna ordan dönüy≠m buruyá. 
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(25) -çocuhļarımız gėbzede. 

(26) -bi de merzifona gediy≠m amasy►á gėdiy≠m. 

(27) -isdanbuļda, gėbzedeler. 

(28) -tilkinin gėzib doļaşā yėr ḳúrççü dügganı bura. hayír hayír. 

(29) -háyvanımız vār, taļļaļarımız var, tıra┌törümüz nėyi çifçilig 

yápiyu┌, çocuhļar (30) gėl┬_├şde on bėş yirmi ġún izine. her şėy ėk┬. bu şėy. 
(31) -bu yonca yonca. 

(32) -yonca maļļara ineKlere vėriy≠┌. biçiy≠┌. būday, arpa, nohuT 

b▪le ėkiy≠ļa. 

(33) -būday. ėvet. 

(34) -háyvannarımız yázıda var ineglerimiS. çoban var ḳóyüñ çobanı, 

o ġótürüy≠. (35) a┌şam da gėtiriy≠. pėynir de╒il de çókelig y►á yápiy≠┌. pėynir 

gėndimize yápiy≠┌ yėmiyé (36) satmiyá ►óle yápmiy≠┌. çóḳálig yápiy≠m her 

bazar gėdiy≠m ben her bazartesi ġúnü. (37) ġatı┌ bazarǐna. çóḳálig, y►á. 

zėbzemiz_oļmuy≠ ki. a┌arsuyúmus yo┌. terġos (38) suyú var onūñan da işde 

bi iki dene yėmiyé ėdiy≠m şurıyá ar┌iyá o yėmemizě_anca yėt┬ (39) yánı. 

su yō┌ su a┌arsuyúmuz yo┌. 

(40) -ġıraç ġıraç. 

(41) -ġıraç bura suyúmuz yoh suļu dė╒ül. anām bi ġış_oļuy≠ burda bi 

ġışın. içme (42) suļarımız var yá yėtelli. 

(43) -yoh normaļ normaļ. 

(44) -ġışın sŉ╒u┌_oļuy≠. 

(45) tabi ġışın sŉ╒u┌_oļuy≠ da. 

(46) -tabi ġışın yúġseg bura. 

(47) -yánı su birez yėtersis_ama onu ġáyma┌am da bülü heb biliy≠ļar. 

(48) -şindi sen bunu ne neyé yázıy≠ñ? neden yánı? ėved. var. 

(49) -kitabı çí┌arısañ ba┌ımsıs ḳóy yáz burǔyá. 

(50) -ḳóyümüz ėyce hēr┬, ḳóyümüz_ėyi. 

(51) -ba┌ımsıs ḳóy yás kitapda. 

(52) -havadar, ėycē vaļļā heş. 

(53) -yáv havadar_işde aļļah hava vėrdi yohsa başġa bişėy yo┌. 

(54) -suyúmuz sŉ╒u┌ öyle, ėyce suyúmuz da. 

(55) -vaļļa ba┌ımsıs ḳóy diyi yás. atmış yėdiden hėsab_et. 
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(56) -vaļļā on do┌us yirmi yáşímda varımışımdır belki. ġórücü usulü. 

ėvelden öyleydi. 

(57) -yáv_işde ėvelden havasļandíydı sondan sōña dúñúr gėdinci 

vėrdiler bitdi. oláy bu. 

(58) -ġórdün mü? y►á ba┌ yálan da söylüy≠. 

(59) -ba┌ yáļanı var mı? 

(60) -annen babañ vėrinci varıy≠duñ. 

(61) -yáv ben sana silah da çėkmedim. 

(62) -o zκman anneñ babañ vėrinci söyliyemiy≠dun ki hiç ġarşísında. 

isdersen topaļa (63) ver isderseñ ḳóre vėr. 
(64) -y►á óyle. 

(65) -ėvelden vaļļā ►óleydi. neyé ġarşı gėliy≠ñ sen anneñe babaña. 

yŉ╒udu öyle hėç. 

 

-192- 

YER : AMASYA/MERZİFON/Yenice 

ANLATAN : Bahri ŞİŞLİ 

YAŞ  52 

KONU : Karışık 

 
(1)bahri şişli. ėll▼i_iki. yėnicé ḳóyǚ. 

(2) -ikbaļ şişli. ḳır┌_üç. 

(3) -sündüs şişli. 
(4) -bu kitabda isimlerimiz de çí┌arsa. 

(5) -ḳır┌_aļtı yáşındayím ben. 

(6) ḳó╒üñ tārihçesini, var. yėñicé ḳóyǚnüñ ėsgi adı abaza. yėñicé ḳóyü 

ço┌ (7) asıļļar_öñce ġafġafcadan gėlen bi abaza çėrke aphazca çėrkeziñė 

ayiT. abhazyá(8)ġafġasyánıñ_≠rdagi aphazca var yá, ordan gėlen bi çėrkeze 

ayid buranıñ_asļı. y≠┌ (9) burada çėrkezcile ġaļmadı. ġonuşuļan y≠┌. y≠┌. 

bu abhazca çėrkeziñe burası vėrilmiş (10)atatúrġ zκmanında veyá daha önce. 

ondan sōna işdé bu çėrkeziñ üş t►áne ġızı varĭmış. bu (11)çėrkeziñ üş tāne 
ġızından bi tānesini bizim dėdelerimiz_aļmış. bėlki iki yüz yíl_óñce (12) 
bėlki. ondan sōna ≠ ġızı ölmüş öbür ġızınǐ_aļmış bizim dėdelerimis. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 1001 
 

 
 

(13) -bi şėy yápmaS yávru yávru. 

(14) -y►ámur şunǔ_aļ. ondan sōna şişli╒ōļunuñ m♠lkiyeti oļmuş buraļa. 

(15) -şişlü de nėrden gėlmiş onu da s▪le. 

(16) -adamļarı şişli╒ōļu mėrzif≠nuñ yėrlisi. 

(17) -bu şimdi ş○ė_ápiy≠. 

(18) -ıs⌂r⌂ ıs⌂r⌂. 

(19) -bi şėy yápmaz da yine oynayí oynayí. 

(20) -al yėrine ġótúde dı┌. şişli. 
(21) y≠┌ canım nėrde ėsgi dü╒ün ḳóyde dü╒ün bile y≠┌. y≠┌. 

(22) -ḳóyde hiş dü╒ün yápıļmas bizim burda. 

(23) -tabi canım. 

(24) -biz iki sėne öncesi ōļumuza orda ḳına gėcesi yápdı┌ ama büyüg 

dü╒ününü (25) saļonda yápdı┌ y►áni mėrzif≠nda yápdı┌ b∩yle ┌ına gėcesi 
yápdı┌ buraļar bóyle davuļ (26) çaļınıy≠ orġļar çaļınıy≠ işdé y►áni o 
mėydanda oynandı. birinde öyle masaļar_atıļdı öyle (27) y►áni ▪le. şėy 
ş○ė_ápsana şimdi o ėsgi dü╒ünneri. 

(28) -ėsgiden ço┌ ġúzel dü╒ün_oļuy≠du bi hafda dü╒ün_oļdu╒unu 

hatırļıy≠┌ biz y►áni. yá (29) şindig ateş yániy≠r siñsiñ çėkellerdi simsim. 

(30) -k●çekler_≠ynar y►áni ondan. 

(31) -haláy çėkerdiler. dü╒ünner yá∫ çoġ ġúzel bi dü╒ünner_oļuy≠du 

ėnelden. yėmek (32) nė dü╒ün yėmegleri oļuy≠du. 

(33) -dú╒ún yėmekleri y►áni her çėşid patetes. 

(34) -her çėşid dú╒ún yėmē oļuy≠. 

(35) -óyle bu bu yóreyé özel kėşkē var, çörē var y►áni doļması ba┌ļaļı 

doļma. 

(36) -ėt ġavurmaļarı oļuy≠du. 

(37) -tabi ḳavurmaļar_oļur y►áni. 

(38) -işgi baş rollerde gėliy≠du. 

(39) -tabigi dėflernen bóyle. bi şėy vardı bi tėyze vardı, o onu 

ş○ė_ápardı┌ herkeS (40) tutardı bóyle dėfinen o işdé óyle sóylenirdi y►áni. 

māni söylenlerdi dėf işdé dėfinen ḳıS (41) ġına ġına yá┌arkene gėne 

ilāhilerinen ilāhi yáparļardı ondan sōna maniler sóylerlerdi. (42) vaļļā hiç 

mani de hiç bilmiy≠rum y►áni a┌ļımda ġaļan da oļmadı. 

(43) ėsgiden ḳıS çėyiz nė yápardı? yáta┌ ta┌ımı yápardı ḳanefçe ondan 

sonayím (44) işdé y►áni. asardı tabiki yėmeniler felan tabiki oyáļı yėmeni tabi 
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yėmenileri, ġaneviçeler, (45) danteller yápaļļar ondan işdé. y►áni çėyden saļon 

ta┌ımļarı fėlan y►áni öyle. 

(46) yoġ. hıdırelleS tabiki yápiy≠s. gėlinni╒i oļan hıdırellez mutļa┌a 

yápıļır y►áni. bu (47) sėne yápmadıġ gėlinni╒imiz_oļmadı için ama gėlinimize 

yápdı┌. bóyle ḳuzuļar (48) doļduruļdu, gėlinni╒i oļmiyán da tabiki yápar y►áni 

kėndi şėyince. vaļļā bi ḳıra gidilir, (49) yėşilli╒e gidilir bóyle, manġaļ yá┌ıļır, 

y►áļıļar, haşaşļı y►áļıļar feļan yápıļır, doļmaļar sarıļır (50) işdé herkes kėndince 

▪le hazıļļanır y►áni semāferler nėy yánar. 

(51) ba┌ļalı doļmayí nası yápiy≠s? üzüm yáprāndan işdé oļuy≠ bu, 

içine ḳuyruḳ (52) ḳı┌ırda┌ ḳonuy≠, ḳıyma ḳavur ḳoy, ondan so╒annı, yármaļı, 

ġara ba┌ļa diy≠S, ġara ba┌ļa, (53) saļça feļan işdé y►á felan bunnar y►áni. 

Kėndimiz de yėtiştirmiy≠s satun_aļıy≠s bis (54) sat⌂n_aļıy≠s. 

(55) -ūraşıy≠s da biS óyle cėPce türü dėyil, pancár, pancár tohumu, 

pancár ėlit. s≠╒an, (56) s≠╒an var, mısır var. y≠┌ y≠┌. 

(57) -haşaş var. 

(58) -s≠╒an va, mısır va, áyçiçē va. soñ zκmanda da b├_iki parçá 

┌aş┌aş_oļdu. tabé (59) ┌aş┌aşını işdedi╒iñ yėre satıy≠ñ, ġabu╒unu ofis_aļıy≠. 

(60) ḳurşun döken tėyzeler varıdı y►áni ėsgiden ėsgiden ėvet vardı óyle 

bi nazar (61) dėydi háydi bi ḳurşun dökǖm bi óyle vardı y►áni. 

(62) nazar dēmesiñe ġarşı insanıñ mı, mahsule mi, tarļayá mı nėye? 

háyvana nazar (63) boncu╒u da┌arıdı, bi de iyde ┬de daļı da┌ardıļa, ėvelde. ┬de 

daļı. ┬deli daļına nazar (64) gėçmedi╒ini s●yleniy≠ ėveli ėveliyátından y►áni. 

mahsúle de mėselá çoġ ġúzel_oļdu╒u (65) zκman mahsúl ┬de dikeller y►ání 

tarlκyá. 

(66) ġurşun dökülǖ. 

(67) -bu ḳóyüñ yüzde d≠┌sanı arazisiñi ėker biçer mėrzif≠na, samsuna 

büyüg şė╒erlere (68) gėder, hasad hasatdan son. yáz sėzonunda on bėş on_aļtı 

yirmi oļuy≠ yás sėzonunda (69) yirm├_oļuy≠, ġışın bėş_āne faļan ġaļıy≠, 

bėş aļtı. 
(70) başġa s≠rac►án bi şėyle varsa y►áni cevabļıyácāmız bildi╒imiz 

ġadaríynan y►áni. 

(71) bu sis ėrzincan gėlib kitab. 
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YER : AMASYA/MERZİFON/Yolüstü 

ANLATAN : Hayriye Sayar 

YAŞ 53 

KONU : Karışık 

 
(1)hayriye sayár. ėlli üç. yoļústü ḳóyü ḳór ḳóyü ėvet 

(2) -asļında kör deyil göl köyü. 
(3) -göl köyüymüş ḳor ḳóyü dėmişler sonradan yoļústü ḳóyü dėmişle 

(4) -yá insannarın a╒ızļarıyļa dėyişen bi şėy. 

(5) -ġól ḳóyü. 

(6) -gör. 

(7) -ėvet üç. büyüglerimden yán şimdi ne gibi báyramļarda tabi 

büyügler (8) ėsgiden daha ġaļabaļıġ oļuy≠du y►áni nineler babanneler dėdeler 

hep bi arada topļanıp (9) yėniliy≠du şimdi herkeziñ ėvi áyrı oļuy≠ herkez 

çocu╒uynan y►áni ėsgiden daha şennigli (10) oļuy≠du báyramļar şimdiki gibi 

dėyil ėvet y►áni işini buļan gidiy≠ herkeziñ ėvi áyrı (11) oļuy≠ mėseļá iki tāne 

gėlinim var aļtļı ústlü oturuy≠ļar ėsgiden hep bėraber oturuļuy≠du (12) yáni 

böyle ḳomşuļara a┌rabaļara dışardan gėlenner oļuy≠du aġrabaļardan yánı 

ėvet (13) hasda felán oļuy≠du tabi mėzarļıġ ziy►áretleri oļuy≠du yánı şimdi 

onnarıñ hiç birisi yoh (14) binde bir öyle 

(15) báyramļarda kėşgeg oļurdu sabahļarı piļav_oļurdu merzifonun 

kėşkē meşur (16) baġļava oļurdu tatļıļardan. 

(17) pėgmez yápiy≠dum yáni bir ġaç sėnedir yápmıy≠m ėsgiden 

yápiy≠dum üzüm (18) de yápdı┌ üzüm pėkmezi bir kėre yápdım ben pancár 

pėgmezi yápiy≠dum bu (19) torunum çoġ sėviyodu babası ço┌ sėviy≠du. 
(20) dü╒ünnerden ġına gėcesi oļuy≠du işde çėyiz çí┌ıy≠du da╒a hālā öyle 

oļuy≠ (21) birinci ġúnünde yėmegler felán hazıļļanıy≠ işde gėlennere. 

(22) -hazırļanmadan önce bi ḳaç gün önce şėy oļur bizim köyde çėyiz 

çí┌artma (23) oļur hocayļa işde ḳóyün büyügleriyle böyle sėçkin kişilerle 

çėyiz çí┌artı. bi hafda (24) önce. 

(25) -bi hadfa öncesine her şėy başļıy≠ yánı oļuy≠ tabi. 

(26) -yáni birine biz. 
(27) -yėmegler pişiriliy≠ işde hazıļļıġļar yápiļıy≠ çėyiz çí┌ıy≠ çėyiz 

çí┌annara (28) yėmeg vėriliy≠ pide yápdurusan pide vėriliy≠ yėmeg 
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hazıļļarsañ yėmeg ōļan ėvi (29) ḳız_ėvi topļanıy≠ o işde ġına gėcesi oļuy≠ 

dú╒ún hazıļļıġ. 

(30) -hamam oļurdu ėsgiden gėlin hamamı oļur işde. 

(31) -şimdi oļmuy≠ hamam felán. yoġ yoġ merzifona hamamļar oļuy≠ 

siz nerdeñ (32) gėliy≠z? merzifon? erzincandan burda erzincannı bir var 

ḳóyde gėlin gėldi. y≠h (33) ėsgiden nevin nevin ney taşán mı soyádļarı. 

(34) -bilmiyorum. 

(35) -hamam_oļurdu işde ġıS tarafı ōļan tarafı herkez ḳart ġónderürdü 

y►áni dü╒ün (36) ḳartı oļurdu dü╒ün ḳartında hamam da yázıļırdı. 

(37) -asļında daha ilk_öncelerden ḳart da yo┌muş şėkerle unļarļa 
şápıļırmış çāran (38) kişiye mėselá bėnim ilg gėlin gėldi╒⌂m zaman ben 

mėrzifondan gėldim böyle bi şė var (39) bizim orda hanı ḳarttı burda işde bi 
gişi gėliy≠ hanı şunun dü╒ünü var diy≠ o şápan (40) kişiye bi tas feļan bi un 
vėriliy≠ hanı gėziy≠ doļaşıy≠ gibisinden tabi. 

(41) -her ġapıdan un vėriliyodu ohuyúcu diyoduġ y►áni oña o gėliy≠du 

işde (42) feļancanın dü╒ünü var buġún hamamı yárın dü╒ünü ġınası işde 

sıráynan söylüy≠du yánı (43) şóyle herkez ġónnünden ne ġadar ġoparsa o 

ġadar vėriyodu un o da unnan gėçiniy≠du (44) y►áni şimdi ≠nnar ġaļġdı 

ḳart_oļdu ḳart_oļdu sonradan anons_ėdiy≠ļar yánı dė╒işdi ėve (45) ėkmeg 

yápıļıy≠du kėte yápıļıy≠du, kėte yápıļıy≠du biliyoñuz mu siz de? 

(46) -haşhaşļı yáparız biz burda. 

(47) -düz de yápan_oļuy≠ haşaşļı da yápan oļuy≠ ġaba kėte dėller düz 

haşaşļı. 

(48) -doļmaļar faļam sarıļır işde o hamamda yėnmeg için hani böyle 

işde ḳıS tarafı (49) bahļava da yáparız gėnellikle hamam_için baġļava 

yáparız da zėytinyāļıyí dü╒ünde (50) böyle özel misāfirlere biraz da╒a dışardan 

gėlen misāfirlere zėytiny►áļı ikram_ėdilir. 

(51) -ġara baġļa dėller. 

(52) -ġara baġļa diy≠ļar hanı yėşilinde yŉ╒urtļu sarımsaġļı yápıp 

yiyoruz yá. 

(53) -siz bilemezsiñiz. 

(54) -baġ baġļayí herkez bilmiy≠ ḳara baġļa diye satıļıy≠ ama zeytin 

y►áļısını (55) gėnellikle dü╒üne işde özel oļuy≠ ama baġļaļı doļmayí. 
(56) -bu ėtli felán oļuy≠. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 1005 
 

 
 

(57) -ḳuru kėmiklerle felán böyle fırınnara sürülür ėkmēñ pėşine hani 

hamama (58) şápıļır işde o zκman götülür hamam göbēnde yėnilir böyle bi 

şėy açíļır. 

(59) -oynanıy≠du. 

(60) -bütün köylü gidiyodu. 

(61) -gėlini gėlin oļan ġızı yí┌aļļardın yí┌arken çálıb ≠ynanudu çoġ 

ġúzel_oļuy≠du. 

(62) aļtın herkeziñ ġúcü yėtdü╒ü ġadar ġıS tarafı nė isderse mėselá. 

(63) -şindi set var önceden sėtler yohmuş zincirler varmış işde 

kėlleliler varmış. 
(64) -bizim zamanımızda bėşi billigler vardı, kėlleliler vardı, onnarıdı 

bunnarın (65) zamanında sėtler çíġdı bunnardan daha óñcesine zinciller 

oļuy≠du ġaļın şöyle öyle (66) zincirler oļuy≠du onnardan bėşi birlig ėltime 

aļdıļar baña aļmadıļar ėltime ėltime bėş (67) bėşibirlig yápdıļar baña da bi 

tāne kėlleli şans ġader işde. o gėldi o bėnden büyúġ. 

 

-194- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Akören 

ANLATAN : Cihan DEMİR 

YAŞ  70 

KONU : Karışık 

 
(1)cihan dėm┬r, cihan dėmi◄r. yėtmiş. bu ḳóylǖm. bu ḳóyüñ_adı a╒●ren. 

aĝ●ren(2) ḳóyü. biteg ad⌂ vardu. aḳ●ren işdé. ġuruļuşuñu nė bil┬m ḳóyüñ 
ġuruļuşunu áy_ŉ╒uļ. o (3) ┌ader yáşím var mı? ta ėvelden. 

(4) bó╒ún davuļ çáļınıy≠du, bir_afda sürüy≠du ġına gėcesi, duvaġ. 

ġına gėcesi (5) yáparduġ, duvaġ. şimdi gėlini gėtüdügleri züle◄yha gėlini 
gėt♠dügleri şėy dó╒úl mü şindi? 

(6) -pazartesi ġún♠ oļuy≠du. 

(7) -bizimki n○á_aḳíd. 

(8) -pazartesi günü bazar ġúnü gėlin çí┌┬, cumārtesi ahşám ġına 

gėcesi, cumā (9) ahşamı gėlin ġına yá┌ıy≠ļardı. 

(10) -ėvelden. şind┬ óyle dó╒úl. gėlini gėtürüy≠ļa. işdé ėsg┬ diy≠m, 

ėsgiyi bir_afda (11) davuļu çaļdu┌dan s►ŉna bi dāki hafda duva┌ oļuy≠du. 

şindi óyle dó╒úl. bi dāḳı hafda (12) sürüy≠du bir_afda. ġına yá┌ıy≠du┌, 

duvaĝ_oļuy≠du,  çí┌ardıy≠duġ  atınan,  arabiyá  (13)  bindürüy≠duġ, 
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çí┌ardıy≠du┌, atınan tab┬, at⌂na gitdúġ biz. o vaḳít ●yle motur mutur (14) 

yŉ╒udu. yá ata bindürüy≠ļādı, aļtımıza da ġazanı ġoyoļardı gėysü ġazanı 

indürüy≠ļardı. (15) y►á davuļunan zunnáynan ●ylǚ_oļuy≠du háy_ŉ╒uļ. 

(16) nası haley çėkiy≠ļardı bir_afda. şindi o yoh. o dú╒únün dadı hiç 

yoh. bir_afda (17) haley çėkellerdi. ortiyá darabuļ gibi odunu çátıy≠ļādı 

zabāca. şėy halev, simsim. (18) halev dėrdúġ biS, simsim_işdé. ortada eteş 

yán┬ simsim çėkellerdi. 

(19) ġúleş şindi onu d┬cem, bir_afdanıñ içinde hem ġúleş_oļudu, 

bŉ╒un áyşamaca (20) ġúleş_oļudu. pėhlüvannar ġúleş♠dü. at yárışı, tēy nėrden 

atļarı saļaļļardı, yárış (21) yápaļļardı. ḳazanana bahşiş vėrülerdi. para 

vėrülerdi óñden kim gėlüse yá da bóyle bi (22) parça şėy da┌aļļardı basma. 

ėvelden óyleydi beg para yŉ╒udu. ėlbise da┌aļļardı (23) böyleydi. od⌂n yárışı 

odunu dādan yúvaļļardı on ėşşeK, kimiñ_ėşşē óñden gėlüse (24) davuļunan 

o şėyi aļudu ba◄hşişi, óñden kim yúvar gėlüse o ba◄hşişi aļudu. ėviñe dó╒úl, 
(25) herkez şėy_ėviñe dú╒ún_ėviñe. dú╒ún ėviñe gėtürülerdi oriyá yí┌aļļardı 

on ėşşeg, (26) yirm├_ėşşeg, o da bi islaf_oļ⌂du, herkez ardıña düşerdi, 

ėşşegle gėlüdü, davuļ (27) çáļunudu. dādan_arı gėlülerdi, óyleydi. 
(28) her yėmegden. ana yėmeg şėy çorba, yáhnı, pilav, doļma, yápraġ 

doļması işdé (29) b⌂nnarı büşürülerdi. kėşgeK, kėşḳ►ámiz yŉ╒udu, kėşgeK 

yŉ╒udu. bizim bu ḳóyde yoh (30) kėşgeK. çorba şėy áyrannu çorba şėy ġatīnan 

ġatīnan. toyúrġa diy≠ļa işde çorba diy≠ļa, (31) onu toyúrġa diy≠ļa. içine 

nohud_ataļļa bi gėysü ġazan⌂. gėysü ġazannāmız_olúy yá (32) bóylé gėniş. 

o ġazannarna bi gėysü ġazanı çorba, bi gėysü ġazanı yá◄hnı, bi gėysü (33) 

ġazanı piļov. yėmegcimis ḳóyümüsde. ileri gėlen ġarıļardan, bilennerden 

büşürülerdi. (34) büşüdúġ ço┌ ┌ızmaT da ėtdúġ, büşüdúġ de. yában yėrden 

gėlin gėtüdúġ, oraļara da (35) gitdüg. bay♠llü, tēy ġızıļcanıñ oraļara, 

a┌rebemizden gėtüdüg. oraļara da gitdüg, her biri (36) bi tüllü ol►ú hem 

yėmlig. óylé başġa şėy yoh. 
(37) tatļı şėy bi daTļı diy≠ļardı o sini sini, sinilere ġoy≠ļa◄r yá 

onnardanıdı. hėlva (38) hėlva, daTļu onnardanudu. 

(39) cėhiz bu ėviñ dört tarafına ipi gėrerdúġ bóylé ev avudurudu cėhiz. 

içine (40) giremezdiñ óyle cėhizimiz_oļudu. ėvelden de ne dikerdüg yėleg 

yėleg derdüg ėvelden, (41) şindi b⌂nnar gibi dó╒úl. yėl►á bóyle dikerdüg bu óñú 

d►úmel♠ ≠nnardan ço┌_oļudu (42) mandiglerǚmüz tėntenelü oļudu ay►á işleri 

bir ġariş tėntene, ≠nnardan ço┌_oļudu. ġab (43) çėvrüle◄rdiñ ufah dėfeg işdé. 

ba┌ır ġabļarı vardı ≠ zκman. ≠nnañ_♠süm bi çit ba┌ır, (44) ġazan, d►óme 

ġazan. bi çit ba┌ır ≠nnardan. şanta┌ļı şanta┌ļı yá yá ba┌ır onnǎ_ādı. a╒a var 
(45) bizim burda. şinig dó╒úl, a╒a şėyiñ_aļtında gėtür_ele ļa. ba┌ır, ba┌ır 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 1007 
 

 
 

ġubļu ba┌ır (46) alümüy≠n dó╒úl, bahır a╒a var yá bizim ġaleyli ≠ndan. 

onnardan vardı işdé her bi adetler (47) öyleydi. 

(48) pancár, ġuş_ėkm ►á, pancár, tikencúġ otļarıñ_ismi. bahar gėlişli 

hėmen (49) tikenc►úne◄n şėyi yėlle, ġuş_ėkm►á, ≠ndan s►ŉna pancar. ≠nnardan 

zėPze işde, zėPze de (50) oļuyú. ġuş_ėkm ►ánin yėm►áni şindi ġıyáruġ b●ylé 

onu da haşıļaru┌, ġazanıñ dibine de (51) yá╒u s≠╒anı yáparu┌, ŉna a┌daru┌ onu 

ġavururu┌. ġavǔruşļu o sararu, sararuşļu suyúñu (52) ġarellerüg yárma 

buļĝur_ataru┌ ●ylé yáparu┌. 

(53) būdáy, arpa, s≠╒an şindi, pancar, ėlig bi de ėlig dėlle. ėlig ėlig 

pancarıñ bi dä╒úşū. (54) ėlik. şindi ėl┬ ço┌_ėkiy≠ļar onnar. o onu o şėy 

dutunuy≠ļā fide, o ėlig áyrǔ_oļuy≠. (55) pancarıñ şėyi de pancar dó╒úl. onun 

bi cins├_oļuy≠. 

(56) biz b⌂ yíl pancar, s≠╒an. bı yíl bizim ėl┬miz y≠┌. işdé bahçe nė 

yápiy≠ñ, zėbze (57) yápiy≠ñ onnardan yápiy≠ñ. bunnardan yápiy≠┌. 

ėkinimiz_oļuy≠ onu biçer dóvere (58) aļıy≠┌. nārasıñ ġavrama biçer dóver, 

ėvelden ġavrama bóylé orānan teg teg, şindi ėyi (59) ıra╒atļı┌ şindi. bóyl∩ 

orānan ell┬ñ_aļtıña aļa aļa biçiy≠du┌, ėziyetlüydü. harmanı (60) dúveninen 

sürüy≠duġ, maļļarnan. maļļarıñ_ardında tahTa, tahtiyá binerdúġ, dúveni 
(61) sürerdüg. o somu savuruduġ, dėne çí┌arduduġ. şind├_ėyi hemen bi 

patoSu ġótürüy≠ļa (62) hemen aļıP gėliy≠ļa bi gėcede. o vakit b├_áy ora┌ 

biçiyodu┌ bir_áy, bir_áy iḳ○í_áy (63) da harman sürüy≠duġ bu 

ġúneşin_annında. o sapı hep ėzec►án bóyle bidiki bidiki. (64) ėziyetlüdü, 

şindi ısla, şindi. bi gėcede gėdiy≠ñ ik├_üç bėş_aļtı y►ínını aļıb gėliy≠ñ. (65) 

dėyirmene yúyá dėne yúyácañ, şindi dėne yúması da yōġ, hazır_unu 

aļıy≠ġ. dėne (66) bir_áy dėne yúyoduġ, bóylé avuc avuc kilimlere sėrereg. 

ġuruduyoduġ, dē◄rmene (67) ġótürüyodu┌. şindi hazır_unu aļıb gėliy≠ñ. 

şėyde yá yá, buļġuru şindi yápiy≠┌. buļġur (68) dė╒işm┬, yá yá yápiy≠┌, onu 

ġáynadıy≠┌ yápiy≠┌ şindi. ≠nu yápiy≠┌. gėndü de╒ármen (69) var aşşāda, su 

dėyirmeni dó╒úl, cėylán, şėy ėlegtirikli. sú de╒irmenimiz varıdı bu yánda (70) 

da o şėydi batġaļ_oļdu şindi aşşā şėy işlem┬ atu┌, işlem┬ atu┌. ora işlem┬ 

atu┌ şindi (71) aşşā ġótürüyoļa, aşşā ġótürüy≠┌ cėyļanda u╒udub gėliy≠┌, 

yármayí, buļġuru elimizinen (72) yápiy≠┌. o unu şėy_ėtmiyŉġ, u╒utmuyŉġ 

∩yle oļu. 

(73) torunnarım torunnarım. dörd üş dėne anġarada va◄r, üş dėne 

isdanbuļda var, bi (74) ōļum isdanbuļda, bi ōļum anġarada, ġızım 

merz♠funda. iki dene onuñ. amca öldü on (75) yėdi sėne oļdu, amca öldü. sa╒oļ 
yávrum. 

(76) ḳırġļama? ≠nnarǐ işde ġır┌ļama şėy_oļuyí çimiy≠┌ yúnúy≠ġ óyle 

ol►ú. çocū mu? (77) onu da her şėyiñi yúru┌. şind┬ bėşü╒e bėliy≠┌ yá o bėşigde 

ne sararsa onnarı heb (78) yúru┌. onda üsdünü başını yúru┌ çimdǖrüg ona 
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ġ◄r┌ļama dėrüg. şėy diy≠ñ sen, suyá (79) atıy≠ļa, sen suyú diy≠ñ atıy≠ñ 

suyúñ_içine ġır┌ kėre dėpesinden su ġoyo┌, ġır┌ļayí (80) ġır┌ļa ona diyo┌. 

bi de dara┌ atıy≠ñ, ġaduna da dara┌_atañ ġır┌ļan⌂ken. işdé ∩yle (81) ėvelden 

ġórme ∩ylé. yüzüg ataru┌, dara┌ ataru┌ ġırhļanuru┌, öyle de. 
(82) şindi ŉnna yörüyemesse, ŉnuñ_adı cumā ġún ġäpınıñ yánına 

yátururuġ óñden (83) camiden kim çí┌arsa o ipi o kėser. ç►áyí yáturu 

bıra┌uru┌ biS. ŉnna işdé nėysé b┬ (84) şėy_ŉnna adét. óyl○é_ėderúġ o 

camiden çí┌an o ipi kėser o çocuġ da yürür. y●rüyǖ çocuġ (85) y●rǖ. 

yörümiyene de a╒a bóyle yoļ çátına yátūruġ kim ǐras gėlüse o ġaļduru. 

ėvelden (86) ∩yle ėdiyelárdı bilmiyem vaļļa. 

(87) var türbemis ġırġļarımıS var. ġır┌ļar dėlle. ḳóyúñ hasdāniyé 
gitdiñis mi? (88) hasdaneniñ_aļtında ◄hėmen ġarŉ╒uļ da ŉrda ġarŉ╒uļ da var 

ŉrda hasdanemiSde var çálişiyǚ. (89) bunna ġır┌ļarımış_işdé kimi dėreḳóye 

yátmış, kimi ġanibabiyá yátmış ġırġ dėne kim (90) ba╒indiyse oriyá yátmışļar. 
şindi ŉraļara gėdiP şėy kėsiyŉļa ġurban. bunnara ġırġļar (91) diyŉļar. kėsiyŉ┌ 
yá şindi çocūña bi şėy_oļu yá gėnd♠ne bi hasdaļıġ_oļu şuñu adadım (92) 

diyŉñ şėy āvdana avdan vardı yŉ┌arǐda. avdan dėde. avdan dėde. avdan 
dėde ŉraļarı işdé (93) ardaruġ b∩yle gėderúġ ġurban⌂mızı kėserúġ. dŉvå 
ėderúġ bir_├ki de adam tŉpļaruġ (94) ėkmeK dókerúġ. o da bize ėy├ gėlü. 
çocūñ nėy hasda oļusa gėndüñ hasda oļusan. (95) onuñ_úçún ėderúġ. av⌂ 
ābiñe şėy ġótúsene oturaġ ļa. 

(96) bizim yŉ┌ da var ço┌. bėsliyŉġ da şindi bi yíl yŉ┌. satdu┌ 

buñaļduġ satduġ. (97) buñaļıyŉñ satıyŉñ, eliñ gėnişişli aļıyŉñ. bi teg eşş►ámiS 

var ėşşeg var odun çėkiyŉ┌. 

(98) şėfdāļi de ço┌ b⌂ra hep bā. kiras da ço┌, fişne her şėy bizim bu 

ḳóy şėyé ġa┌dı (99) mėyvaļu╒a. hep_ŉnna şindi bā yápiyŉļa heP heP hėrkeS. 

ireçbell┬ beg yápañ yŉġ. yá (100) mėyvacı kiras, fişne. bi teg_işdé 

armuTļāmıs hep batdı ŉnnar ġurudu taļļaļardaki (101) armudļāmıs ėy├ 

oļuyŉdu, ŉnna hep ġurudu. 

(102) sa╒oļ yávrum sen de çoġ sa╒oļ. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Alabedir 

ANLATAN : MuhsinAYDOĞDU 

YAŞ 60 

KONU : Karışık 

 
(1) tamam. muhsin áydōdu. aTmış. ġarabāñ ş≠ şėhriniñ hamza buļaḳ 

köyünden (2) gėlmeyig. ġızım şu kitabı gėt├sene yávr⌂m. abļam gėl. şu 
tanıtma kitabı var yá tanıtma, (3) köyleri tanıtma kitabı. ben gėlmedim 

dėdemis. tabi bu köylǖm, aļabedir. söle. burdagi (4) buranı◄ñ sahibi aláymış, 

yúzü aláymış, adı da bėdirimiş. aļabedir_oļmuş, ėvet. (5) b⌂rda yáz┬. b⌂rda 
yáz┬ nėre nėrden gėldǖmüs. bėnim köyüm. 

(6) tabi hatırliyŉm, b├_afda çáļardı. b├_afda dü╒ün çáļardı, nėbl┬m 

güleş_oļurdu, (7) at yárışǐ_oļurdu. birinci günü köyü o┌uļļardı davuļnan 

sıráynan bóyle, davuļuñ (8) başında bi gişi buļǔnurdu, oña yi╒itbaşı dėllerdi. 

teg teg ėvleri dŉļaşırdıļar, dü╒üne (9) dāvet_ėderdiler. o ėv sa╒apļarı da o 

då∫⌂ļcuļara ödül vėrirdi, para vėrirdi y►áni. ikinci (10) günü o┌ūntuļar gėlirdi. 

üçünc♠ günü güleş yápardıļar. dördüncü günü at yárışí (11) yápardıļar. 

bėşinci günü güvey hamamı, aļtıncı günü gėlin çí┌ardı. abļam siSe de (12) 

┌oş gėldiñ dėmedig dėdig mi dėmedig mi unutduġ yá∫, özü◄r dilerim. 

(13) -hoş gėldiñiz. 

(14) -baña öyle bi soru soruy≠ļar ki ġadaşım ben nėbl┬m ėsgiden ne 

oļdūnu. böyle (15) oļuy≠du ėsgiden. şindig┬_bi pasda masda vėrmiy≠duļar 

ki o zκman tosun kėsiy≠duļar, (16) pilav, buļġur pilavı, piriş te yŉ╒udu. buļġur 

pilavı yápardıļar, harmannara tökerdiler yėmē (17) bütün millet, ġomşu 

köyler gėndi köyümüs orda yėmeg yėni. násı? kėşgek yŉ╒udu. (18) pilav 

yápardıļar, ėt yáhnısı yápardıļar, o zκman datļı nėrde datl┬ kim bul┬, hėlva 

hėlva (19) oļuy≠du. 

(20) o zκman bėşi billig varıdı bėşi billiK. o zκman bilezig, küpe 

yŉ╒udu ki sāde (21) bėşi billig varıdı, büyüg bi bėşi billig at⌂┌_o zκmanın 

parası ġaş şiráysá yánında yánında (22) iki dėne lirá oļurdu, gėl├nin yüzünü 

kimse görmezdi dāmatdan başġa, mėselá bi şėyé (23) ġına a┌şamı yápardıļar 

böle bi boş a┌ırda veyáT boş bi samannī tėmizlerdiler, bacaļānı (24) 

örterdiler, orda ġarıļar gėndi hālinde oynardı. ama şindi dė╒işmiş tabi. o 

zκman ▪leydi. (25) hatta izinnemiyé de giderken dāmat gėlini görmezdi, 

mümkün di╒il. 

(26) mėselá şėker báyramı he mi? şėker báyramında sabānan ġaļ┌ar 

milled namaza (27) gider, báyram namazının, báyram namazından sonra 
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gėldi mi o ġoñşu o ġomşuyú (28) götürür, o ġoñşu o ġomşuyú götürür, on⌂ñ 
pėşine çocu┌ļar giyinir bėzenir, ġapı ġapı (29) şėker topļaļļar, para topļaļļar. 

tabi aļļah ne vėrdiysé pilav, datļı. ėvlerde. ġayet tabi bi (30) küccügler 
büyüge gider, büyügler topļanır bi odiyá topļanırdı. eñ köyüñ büyügü 
kimise (31) onuñ yánına tŉpļanıļļardı. tabi on⌂ñ yánında çáy da oļur, yėmeg 
de oļur. 

(32) hėrkeş gėndi cėnāzesiné, başına gider, giderdi. gine áynı gidiy≠ o 

şėgilde. yo┌ (33) yo┌ ▪le bi şėy yo┌. 

(34) ġurşun dė╒úl de då╒ŉm ācını şu ġader kėserlerdi, ona ḳırtış yáparļar 

pıçānan. (35) nėbl┬m na┌ış yápardıļar. ucunu dėlert, bŉ╒azına ta┌aļļardı. då╒ŉm 

ācı. mėselá ŉrda var, (36) då╒ŉm ācı sarı sarı meyvá vėriy≠. daļından güzel bi 

yėrinden kėsiy≠ļa, onu da pıçānan (37) onáy na┌ış yápiy≠ļar böyle ucunu 

dėliy≠ļa, då╒ŉm ācı nazar ācíymiş. on⌂ háyvannara, (38) insannara ta┌aļļardı. 

boynuna felán işdé yáni gizli bi yėre, görünmiyen yėre. bay►á, (39) yoh yoh 

yoh onu süslüyler pıçānan. yüzellig var aha orda bah, on⌂ on⌂ b▪le bi a┌ırda 
(40) davar_a╒ıļında a┌ırda, maļı ço┌_oļannar nazar dėymesin dėyiñ onu 

tütüzlerler, onun (41) dumannǐ_oļuşļu bilmiy∩m_işdé. bātıļ bi inaç yáv. 

ġurşün dökmeyi ben ėvelin anamdan (42) gördüm diyóm, ġurşünu ėritib suyá 

töküb suda böle yúvarļa┌_oļudu, vanam váy váy (43) göz dēmiş ba┌ 

görüy≠◄ñ mu? ben bunu ėşitdim. suyá tökdǖ zκman dėliniyódu. nė var (44) 

mı? onnar heb öldü, adam ġaļmadı k●yde. ėsgiler hep gėtdi. eñ yáşļısı 

bėnim. on (45) bėş_āne var, her_ėvde üş dörd gişi oļda, dörd gişi oļsa ġır┌ 

ėlli dėne bi şėy. 

(46) onu k●y do┌duļļarı varıdı. ġırı┌cıļar işdé mėselá filan_adam 

sarıy≠ bunu, on⌂ (47) yímırta yímırtanıñ sarısíynan, ununan ġarar bi ilaç 

yápardı ŉ ġırı┌ yėre sürerdi, bėznen (48) de sarırdı. tutar giderdi. on⌂ gine k●y 

do┌duļļarı vardı. mėselá ėsgiler_işdé bacā (49) ġırıļsa veyá hasdaļansa bu 

üşütmüş, bu çom_oļmuş, saman ġáynadır bėline ġ≠rļardı. (50) saman da 

sōnadan s►ŉna o háyvanın hasdaļī daha da artardı. bele. yoh canım vėtēnner 
(51) yėñi çí┌dı. vėtinner n○á_arıy≠du. şė╒ere gėtmiyé vasayit de yŉ╒udu ki o 
zκman. sabā üş (52) Şá╒at dörd sa╒at ġaļa b⌂rdan çí┌ardı┌ yáyáñ, at ėşşēnen 

afedersiñ, sabah namazı amasyáda (53) o┌unurdu. artı┌ işdé ►●leden sonra da 
ordan çí┌ardı┌ gine áynı háyvanımızınan (54) yássıļayí buriyá gėlir çí┌ardı┌. 
tabi ėhdiyácımıS, ėhdiyacımız var, mahkememiz var, (55) veyát ėhtiyácımız 
var, hastāneyé gėtmiy≠ġ hastāneyé kim. b⌂rda hast○å_oļdūn zκman (56) 
ġafasına y►á ġoyálļar, tėrey►á, b⌂ndan sarırdǐ_a, bi gün ▪le yátardı, ėrtesi gün 
de bonyå (57) yápardı. adam ėyi oļurdu. nėbl┬m bėyniniñ sıvısını mı aļıy≠, 
hasdaļī mı aļı, ġ≠caġarı (58) do┌duļļarı ėfendime sölǖm veyát hava çaļarsa, 

gün gėşerse onu vücutunu tamamen (59) sütderdiler, sütünen. ç┬ südü, inē 
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sa╒ar sütlerdiler_onu, öylé yátırırdıļar, o tėllerdi. iyi (60) oļ⌂rd⌂. do┌dur 

mu┌dur nára, sı┌ıyá mı┌ıyá gėlm┬, yŉ╒uduki. şindi haftada bi kėre b⌂ra (61) 

do┌dur gėl┬ mėselá. ben do┌dur görmedim, mėselá atmışda, ėlli sėgizde, 

do┌dur felen (62) görmedim. hafda da, on günde bi gėl┬ do┌dur. sāļı┌_ŉcā. 
(63) var var oḳuļumuz var. ▪renci ġa┌dı. daşımaļı daşımaļı ėyitim. 

▪renci ġaļmadı ki (64) bitdi. pėşimizden gėlen nėsil yo┌ y►áni, pėşimizden 

gėlen nėsil mėselá bėnim sėgis (65) dėne çoc⌂┌ var, tėg ġızım va◄r. suļu╒ovada, 

anḳarada. aziz_aļļah. amasyáda, göynücegde (66) hep ėsnaf. yo┌ ġızımna 
benim. 

(67) iki dėne ġızım vardı biri de ġaşdı. yo┌ yá∫, ne heş bi şėyden 
habárımız yo┌ ki, (68) haberim bile y≠h. ālemi ben_atTadiydim ġız beni 
atTatdı yáv. heç çá┌madım ki, hec (69) çá┌madım yáv. aşşā bir_áy, bir_áy 
oļdu mu, oļmadı mı? tėlef≠ndan ġonuşmasını (70) anniyó, ┌úyļanıy≠m, 

ġızım sen kimnen ġonuşuy≠ñ, baba sibelnen. sibel o┌uļ_a◄rhadaşı (71) y►áni 

bun⌂ñ. harġaten ba┌ıy≠m sibel, mė╒ersem ►≠ļanıñ_adını sibel ġoymuşumuş. 
gėtdi (72) gėşdi gėtdi. ben de gėr├_aļmadım. on yėdi yáşíndáydı. öylé bi 

k●ye gėtTi ki (73) hec_a┌ļıma gėlmeyen bi k●y. yŉ┌ yáv nė gėdigsaráyí. 

ġoncör. diregli köyü. ►ŉļan orda (74) çáļış┬, bizim ►ŉļanıñ yánda çáļışíy≠muş 
y►á. yo┌ canım n►ár┬ asgere de gėtmemiş da╒a. (75) adam gėrekeni 
yápdǐ_ammā, o ġon┬, o gönüyé girmiyeg h►ėr┬, ġanaļ dēşdüreg. bi yėrde, (76) 

beki bir├si alevi oļabilir, nėsep mėsepden dė╒il. isļāmiyet sıfır. heş bi şėy y≠┌ 
y►á. (77) gitdiyse görmüşündü. da╒a demiyé gėreg y≠ġ_o zκman yá. cāmi y≠┌, 
cem_ėvi var. (78) gidilm┬, görülmüy≠ yá, adam cem_ėvi diyó, ļan 
kitābımızda cem_ėvi var mı, cāmi var (79) yáv. cėm_ėvi nėymiş yáv. 
cėm_ėvi dėmeg bi ėylence yėri biyŉ nėbl┬m ben, (80) mėsebimisde ▪le bi 

şėy y≠┌ bizim, saden mėsep áyrı, cāferi mėsebi, pėyġamberi imāmı (81) 

azem mėsebi, sen peyġamberi bıra┌ gėt, cāfer cāfer nėymiş yá. mėselá 
vėlhasigán (82) oļsuñ oļmasıñ umrunda dahi dė╒il. 

(83) var bizim var. ġızım b⌂ndan tŉpļasın y┬. can ėr┬. hep cėviz var. 
cėviz satıyómüş (84) ļafını ben sėnden ėşitdim. ġórmedim ben satmadım da 
dúymadım da. uşa┌ļa gėlib (85) çırpıP ġótúrúyŉļa. babasın da╒a, ►ŉļ⌂m çırpma 
diyem┬m ki. diyem┬m torunnar var. datļı datļı (86) torunnar var. seniñ 

mėmlekeT nėre, ėrzincandı. b⌂rda ėrzincannınar var. b⌂rda. dŉ┌san (87) 

bėşde gėldiler. dŉ┌san bėşde ėrzincan. şafa┌ļıļar diyŉļar şafa┌ļı. ama 
yáparken görsen (88) töbe pėyniri yimeñ. vaļļa yimeñ pėyniri. yápduġdan 

s►ŉna bidŉna basduġdan s►ŉna var (89) yá vāliler y┬ y►á. nėy yá óyle. ay►ánnan 
ç┬niyó yá siġara da āzında kül tökülǖ içine tėr (90) tökülǖ. pėynir yápduġdan 
s►ŉna bi y►áļı pėynir. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Arucak 

ANLATAN : Necati /Nafiye /Peyman ŞEN 

YAŞ : 74/58/50 

KONU : Karışık 

 
(1)nėcāti şėn. şėn. yėtmiş dörd dörT. aruca┌. y≠┌ dė╒eşmedi, hėş 

dė╒eşmedi. vaļļā (2) bura ėsgi yá∫. üş dört yüs sėnelig vardu, bėş yüs sėnelüg 

vardu. ėsgi b⌂ra. nė annκtıcáġ (3) gi. 

(4) -yáyláydı burası zatı, ayá┌ļı╒ōļu yáyļasíydı. 

(5) -y≠┌ y≠┌ sen bıra┌. sen báyram dėdiñ yáni sen şindi báyram oļdū 

ġún yáni ilkin (6) báyram namazından çí┌dı mı ėsgiden ben çocu┌ļūmda 

burda her_ėvden (7) cāminiñ_óñúne yėmeg gėder, ≠ra t≠pļanu yėllerdi 

yání. nė bi hazıļļarsa (8) hėrkeS_ėvinden yáni, kimisi tavu┌ kėser, kimisi 

bóreg yápar, kimisi çöreg yápar dėd┬ (9) gibi nė elinden gėlúse, onu s►≠ra 

ġaļduduļar. 

(10) -yápra┌ sarmaļarı var. 

(11) -yöresel yėmeg_işdé er şėy şindi ėsgisi gibi dėy├ ki her şėy 
yápiy≠ļar şindi. yá (12) ėsgiden nė vardı ki işdé, ėsgiden ç≠rbadan başġa 
yárma, buļġurdan başġa nė vardı ki, (13) bi tarhana çorbası buļunsa onu da, 
buļamasa buļġur piļavı, başġa nė vardı ki. da╒a(14) pateteS dėdi mi biyó 

pateteS biyó sėkizinci áyí çí┌dı┌dan sora ●lüy≠m dėsem türkiyé(15) 
gėnelinde yŉ╒udu. şindi ≠n_ik▼i_áy zėbze var, ≠n_ik▼i_áy mėyva var. şimdi 
ill►áki (16) şimdigi ġúnner_iyi, ėsgi ėsgi ġúnú hėç boşa yázıb da aranaca┌ bi 
ġún diyi ki ėsgi ġún. 

(17) dú╒ún_oļuP da şindi adam gėl┬ cumā ġún, cúmartesi zκbānan bit┬ 

dú╒ún_işdé. (18) ėsgiden pazertesi gėliy≠du tamām cumayá ġadar. b├_afda. 

biye millete gėleni gideni (19) a┌şamļarı yėmeg vėrecēñ hėr_a┌şam, bi o 

simsim davāsı vardı gėşlerin bi oynama, (20) ordan gėldi mi onnara yėmeg 

vėrme, adam bėziy≠du y►áni dú╒ún yápma dė╒ildi gi bėláydı (21) bi. adam hem 

fa┌ır hem de zordu y►áni. oļuy≠du yáni bi güci zėnginner_oļannar (22) 

yápiy≠du onu da hāné hāné diy≠du fiļan ḳóy saña, fiļan ḳóy saña óylě_işdé. 

ġona┌ (23) vėriy≠du y►áni. şimdi ama şuriyá ġoyán kėbabını da┌ıy≠ ondan 

s►≠na ışı┌ļānı çėkiy≠, (24) sandaļlesi masasını, burda hėpsini kėndi ġórǖ y►áni 

dú╒ún sa╒abı ġúcü varısa. ėsgiden óyle (25) dėyildi, ġomşu ėziyetiñi çėkiy≠du, 

o aveytiñi aļıy≠du. 
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(26) aláy çėkellerdi. varıdı at yárışı, ġúleş varıdı, at yárışı varıdı, ġúreş 

varıdı. bi (27) ġúccúġ ġúreş dėller b├_►ún ėvel ġúy►ánıñ d≠nandǔ_ ►ún ġúccúġ 

ġúreş yápaļļardı, gėlinin (28) çí┌dǔ_►únde bóyúġ ġúreş yápaļļardı, b♠tün 

çėvreden gėl♠r. er şėy ◄her şėy varıdı (29) ėsgiden ≠ yápiy≠ļardı işdé, ◄her şėy 

yápiy≠ļardı işdĕ_ep tėlevizy≠n y≠┌, radyú y≠┌, bir (30) şėy y≠┌ nōļaca┌, 

davuļu zurnayí bi haftaļarca ep pėşinde dönellerdi şindi on⌂ (31) kim_ar┬ ki. 

kimse ba┌m┬ bile ≠nu. āşama ġadar ġapı ėviniñ_óñde işdé içinde bah┬ (32) 

tamam her şėy var, n▼ė_ápκcaġ da╒a o dú╒únü. 

(33) madıma┌. 

(34) -madıma┌ hoş gėldiñ ġıSım. 

(35) -bunun biz yėm►áni yápiyú┌, siS bilmiy≠ñuz mu? 

(36) -vardu da bilmez. adı dė╒işig. 

(37) -tabi adı dėyişig biz madıma┌ diy≠┌ buña. aļabilirsiñ ḳızım, 
bėnim_adım (38)nāfiyé şėn, ėlli sėkiz yáşimdayím. atmışa direg vėrdi işdé 

atmışa. ėvet dōma bóyüme bu (39) ḳóylǖm annem babam bu ḳóyden. arıca┌. 

suļu╒≠vanıñ arıcaġ ḳóyü. 

(40) -pėyman şen. pėyman şėn. ėlli. arucaġ bacım_ol ►ú ≠ da benden 

sėkis yáş (41) ḳúccúġ. 

(42) -bunu ġıy▼íy≠ñ pıçānan, yí┌ıy≠ñ, ġıy▼íy≠ñ ġúzel, ondan sona da 

y►ánı, s≠vanını (43) ġíymasını ġoy≠ñ dabanına, hafif_öldürüy≠ñ, başġa 

yėmegler gibi. onuñ_úsdüne de y►á (44) az hafif_ölüşüg pėmpeleşd┬ zκman 

madımā ġíydūñǔ_úçúne a┌darıy≠ñ. onu bóyle az (45) da ≠nnan 

hafif_ölüyü, su ġoyǔy≠ñ, buļġur ġoyǔy≠ñ, suļu oļuyú. sarımsa┌ļıy≠┌. şu 
(46) bėbē çėkme. 

(47) -ėmine şėn. 

(48) -ėminĕ_ānım. 

(49) -y►á atmış sėkiS. arucaġļa. ben topļadım aşşāda, avļumus var 

aşşāda. er şėy▼i (50) t≠pļuy≠┌. ḳómeş t≠pļuy≠┌, fiļam şėyi oļuy≠, yíļan dėveg, 

yíļanıñ çėyi yíļan dėvē diy≠ļar (51) ġavuruy≠ġ_onu da biS. ısırġan_oļuy≠. 

anneñ mi sėniñ? nė bil┬m panca, ġuşekmē (52) topļuy≠┌, ġuşegmē oļuy≠, 

ġaba pancar ġ≠yar_oļdu╒una ġuşegmē, o ġaba pancar (53) diy≠┌_◙o╒a bis. bu 

şindi bu madıma┌ pancar_ėmme, bu madıma┌ pancar, ≠ da ġaba (54) pancar 

ġuşegmē oļuy≠, ≠nuñ_içinde kėll▼i_amzan_oļuy≠ nė bil┬m her çėşid_ol ►ú 

her (55) çėşid. ġ≠yá şėy, y≠┌ y≠┌ dur. h►ėr┬ oña bi şėy diy≠ļardıs, tėkel_oļuy≠, 

ot. paracu┌_ol►ú (56) içi şėyi, her şėy çėşid_oļuy≠. búġ pancarı. búġ 

pancar_oļuy≠. 

(57) nasıļ hatırļayím ġızım. b├_afda dú╒ún_oļuy≠, bi birinci ġúnde 

yėmeg yápiy≠, (58) yápmiy≠ļa◄r, ç●reg yápiy≠ļar, turşúynan murşúynan 
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vėriy≠ļar birinciyé, ikinciyé gine (59) áynı yápiy≠┌. ≠ndan soñ gėcede 

zabānan da ġúy►á d≠nanuy≠, yėmeg şėy dóḳúy≠ġ piliç (60) piļō yápıy≠┌, 

fasílle yápiy≠ļar. ḳuru tabi ġuru ġuru ġuru, m►ėsim de oļsa ġuru yápaļļar, (61) 

ėvelden şindig d∩╒úl_o, ėvelki dú╒únneri. b├_afda ėvelki dú╒únner, ●ylé 

yápiyáļardı. 

(62) y≠ġ bizim bi ḳóyde kėşgeK. o ş⌂ tarafda kėşge┌, bizim b⌂ yánda 

y≠┌. ben (63) ġórmedim ben gėleli ġórmedim hiç kėşgeK, ben yō ġórmedim. 

ġúy►á╒u gėtürüy≠ļardı, (64) millet topļanıy≠du, ondan duva┌ ġuruy≠ļardı, 

ėbede saļļıy≠ļar duva┌ ġúnü. ėbede (65) başına. ∩teberi gėtiriy≠ļa, aveyk 

başına saļļıy≠ļardı, şindig masiyá ġoy≠ļar ėvelden y►á. (66) şindi 

gėtúrúy≠ļardı süTlü büşürüy≠ļardı ġızıñ_anasının_ėvinden, bu ėve ►≠ļan 
(67) tarafına gėl┬, burda yiy≠ļar içiy≠ļar, duva┌ yėrinde t≠plaşıy≠ļar, orda da 

bi ġadun (68) hangisi şarġıcı túrḳúcúyse dėf_aliyó, ėvelden óyleydi 

dú╒únnerimiS. gėlini de (69) otutturuy≠ļar ilahiynen gėtürüy≠ļardı, ėbede 

saļļıy≠ļardı. aveyt, ġab ġaşu┌, ba┌ır ġab (70) saļļıy≠ļardı, hėç_óyle şėy 

saļļamıy≠ļardı. ėvelden ba┌ır ġabıdı, y≠╒udu. 

(71) -şimdik┬_bi ġōfor y≠╒udu, pırļa┌ļı k►áTļardan yápışdırıy≠ļardı o 

zκmannar, o (72) zκmanın. 

(73) -y≠╒udu y≠╒udu bi şėyimis b⌂rda, ġırın dor►úyd⌂, şindig. aveyt diy≠ġ 

işdé. diyó yá (74) da╒a. ėbedē. 

(75) -ėbedē çocu┌ļarıñ başıña oļsuñ, bu da fiļancadan diye. 

(76) -işdé y►á óyle diy≠ļar yáļan söyleme. yō┌ bilmüy≠m ben, y≠┌ y≠┌ 

óyle y≠┌. (77) bėnim_ėltim var yá y≠┌arı başda túrḳúcü, o ėbede şėyi de 

iláhiy de ≠. 

(78) -ben de madıma┌ t≠pġaç başında. ben de madıma┌ t≠pļuy≠m, 

şindi burası gėndi (79) şėyimiS yá, y≠┌arı bayírda da var oriyá çíġmıy≠┌. 

(80) -oriyá gėtmiy≠ġ, b⌂rdan topļuy≠┌ ġapımızıñ_ó╒únde. tėm♠z ayá┌ 

dēm┬ (81) şėy_etmeyincúġ. ġórúy≠ñ_işdé torunnarımı. bunnan ikimizi◄n 

≠rta┌. bununki yárısı (82) şunnar, şu gėlinin_≠, bu torun_onu, şu ġız onu 

torunu. 

(83) ġır┌ı çocu┌ļarı, ėvelden ġır┌ dėne daş topļuy≠ļardı, suyúñ, 

yápdıñız mı? (84) suyúñ_içine atıy≠ñ, añar_≠ndan yápmasañ ilisdirden 

gėçir♠y≠n suyú. o bi da╒a da (85) y►í┌ıy≠ñ bıra┌ıy≠ñ çocū. yüzúġ basıy≠ļardı 

atıy≠ñuz mu? aļtın yüzúġ_atıyelá. nėbl┬m (86) paļļa┌_oļsuñ çocu┌ dėyi. 

ėveliñ ġarıļarı m≠dası ço┌ yávrum, şindikine ba┌ma sen. 
(87) o óyle oļm┬, şimdig şu ġız y∩rúyá yá, bu y∩rúyá yá hėnúS, diye 

durub da yürǖ (88) yá, hangisi çabu┌ y●rüy≠, şu y●rüy≠, bu y●rüy≠, o gėl┬ 
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bun⌂ o cızġınıñ_içinden (89) çí┌aşdā dutuy≠, dur, aļ ļan şunu, 

cızġını◄ñ_içinden şöyle bi cızġı cızıy≠ļar, (90) onuñ_içinden çí┌aşdā emen 

gėl┬, ipi kėsiy≠ļar yürüdü. 

(91) ben onu bilmǖm hėş dişlēni. buļġur ġáynadıy≠du┌ hė mi? 

(92) -buļġur ġáynadıy≠┌ bėnim mėrzif≠nda gėlin var, buļġur 

ġáynatmış, yánı b├_iki (93) ar┌adaşı ça╒ırmış yánı bi hanı gėndüne ġóre 

ġafasına ġóre bėlilli birilēni ≠n_≠n bėş (94) tāne, fazļa bi şėy b├_iki bóreg 

çöreg çáy, burdan da ġoymuş ≠nnar da aveytini (95) vėrmişler. 

(96) -biz de burda burġur dādıy≠du┌ buļġur. ġáynadıy≠la. 

(97) -bizim burda şindi ėvel da╒ıdıļardı óñceden çocuġļara vėrúlerdi 

ġapļarınan. 

(98) -dė şindig y≠┌ y≠┌ nafiyé yápmıy≠ļa◄r. 

(99) -ėv ėv gėzeller. 

(100) -buļġuru ġáynadıy≠du┌, a┌rabaña, soyúña birer Sahana ġoyúb 

ġoyúb (101) vėriy≠du┌. ≠nnar da içine yímırta mı ġoyodu, ėlbise mi ġoyodu, 

para mı ġoyodu, (102) yoļļuy≠du. ėvelimiS öyleydi, şindig de ėyiñde 

ġáynadusan, ġáynadıy≠ñ, ġáynatmasañ. (103) bu būdáy da zor buļun►ú 

yávrum şindiK. 

(104) -ay ġızīm ėveliñ_işleri ç≠╒udu, ėvelden ip do┌uļļardı. y►á yúnnar 

var yá (105) siziñ_oraļarda davar ço┌_oļur, d∩ mú, ≠nnarıñ yúnunu 

daraļļardı, ėyrilerdi, bóyle (106) tėmin burdān y≠┌ariyá ġader ġazuġļarı 

çá┌aļļar ipi çėzellerdi, onu do┌uļļardı, çuļ çuvaļ (107) yápaļļardı. 

(108) -o ġúnner ġelmesiñ ėmine zor. 
(109) -gėlmėsiñ o ġún, bėn şindig ısdanbuļuñ orta ġóbēnde oturuy≠m 

bėll┬m ėssi (110) ġúnneri ġórúncúġ. baña_óyle şindig. ben ėsgi ġúnneri 

a┌ļım○á_ėlúncúġ, ısdanbuļuñ ≠rta (111) ġóbēnde otur►úm şimdig. mėrcimeg 
taļļasından gėlecēñ su y≠┌, çocu╒un çoļu╒un (112)y►í┌amiyá, omzuñda su 
çėkecēñ, çámaşır yúyacañ, şindi┌í hanımļar gėliyá, soyún┬, atıy≠ (113) doļdu 

makiniyé yúsuñ, ġótú sėr. şimdig hep cėyrana ba┌ıyí. paráynan cėyļana 
ba┌┬ (114) şindig. ışıġ yá. şindig bi tėg f⌂r⌂n yá┌ıy≠ñ, ġoyoñ şuriyá, ėkmē 
ėdiy≠ñ. ėdiy≠┌ işgefe (115) ėdiy≠┌ biS, yápiy≠┌ biz işgefe. yúñuruy≠┌. hėç 
bi şė ġomuy≠┌, suyúnan duzunan (116) yúñuruy≠┌. yúmaġļıy≠ġ, oturuy≠ġ iki 

♠ç_adam yázıy≠┌, bi yánnımıS çėvürüy≠┌ saşda. (117) ≠nu áyru ėdiy≠┌ y►áļı 

ėdiy≠┌ yėmiyé öylenenėyi, ◙o╒a çókeligl├_ėdiy≠┌, yiyo┌. (118) y►áļıy≠ļar. o 

yímırta şėyi böreglig_ol►ú, áyru. böreglig_áyru yímırtaynan yúñuruy≠ñ, 
(119) südünen müdünen, áyru ġışın_ėdiy≠ñ yiy≠ñ. bóregliK. gėtmedi gi a╒a 
şu ġıS. süpüreceg (120) dabanına ġoyáca┌. 

(121) -sóñġá. 
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(122) -söñgeyi de yázıyó ba┌. söñgá söñgá fırın söñgási. ḳúrek. 

(123) ben sėni şėye bėñzetdim ġı buriyá adanaļı ĝėldiydi yá ġıS, 

mı┌darıken. (124) onuñ_annesine bėñzetdim, adanalíydı ≠. ėsen ėsen 
ġızıñ_adı áy, anasınıñ_adı bi (125) tuhaf_oļacaġ ġı. biz mı┌daruduġ buriyá 

ėliy≠du şindi aļļā va, ço┌ senden ėy▼i_oļmasın. (126) ço┌_iy├ceydi ġadın. 
annesine bėn áynı ona bėñzetdim annesini. sėniñ_anneñ he mi? (127) berāber 
gėldin. bėkar mısıñ? sa╒oļ yávrum sa╒a da sa╒oļ. 

 

-197- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Aşağıkarasu 

ANLATAN : Makbule SARI 

YAŞ 49 

KONU : Karışık 

(1) ėsgiden böyle bi şėy y≠┌du y►áni hanı ġórücü úsülüydü. maġbūle 
sarı. dŉ╒um (2) yáşim ġır┌ do┌uz_amma şėyim ana yáşim nufusda büyǖm, 

ėlli bėş yáşimdayím. gėrçeg (3) yáşim ġır┌ do┌uS. aşāḳarasu köyü. vaļļa 
bilmüy≠m ġızım, ėsgiden b⌂rda bi dė╒ermen (4) varımış, ilerde şindi şu har┌ 
bile yėñi gėl┬ yánı ordan ġara su çí┌ıy≠muş su yėrden, (5) onu◄n ismini vėrmiş 
diy≠ļa y►áni bilemiy≠m artu┌ ben ilerisini. 

(6) şindi işdé biz kėndim y►áni ġórücü usulüyle ėvlendig 
ġórdüg_amma áyleler (7) tanışTı. dü╒ünner dörd bėş ġún sürüy≠du óñcéden. 

bi hafda önce bi pazardan bi pazara (8) ġadar davuļ çaļınıy≠du. yėmegler 
vėriliy≠du, gine bilé öyle y►áni de, bura öyle dė╒il burda (9) bi ġún gėlib gėçiy≠ 
ufaġ ḳóy_oļdū úçün. bir hafda yėmegler böyle a┌şamļarı bütün (10) çėvre 
ġoñu ġomşu tŉparnanu, oturuļļa◄r, ėyleniller, yėrler içeller. 

(11) her türlü yėmeg pişirir. bu yöreyé dü╒ünnerde şindi döner yápıļıy≠. 

ama ėsgiden (12) tarhana çorbaļarı, ġuru fasülye, ėt yáhnisi yápiy≠ļardı. 

yáhni. ġadeyíf yápaļļardı tatļı (13) yėrine. şindik┬_bi hazır tatļıļar y≠┌du 

hanı. 

(14) gėlin çėyiz_işdé her şėy yápıļudu. gėlin hamamı oļudu, bir ġún 
óñceden. bāzen (15) oļuy≠du ki büyüg ḳóy_oļdǔ_úçün üş dörd dü╒ün 

bir_oļuy≠du ta pėrşembeden her (16) ġún bi gėliniñ hamamı oļudu. üç gėlin 
varsa üçü de her ġún áynı hamama gidellerdi (17) birbirine. hamamıdı ḳóyde 
hamamız vardı, vardı. gine bile var da şindi artu┌ gitmiy≠ļar. (18) hamam 
duruy≠ y►áni var. 
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(19) aļtın şindi biz bėş bilezig, bėş bilezig, bėş ġıremise vardı ≠ zκman 

büyüg (20) ġıremiseler. işde yüzǖdü, ḳúpesiydi, belirli şėyler hėdiyeler 

ço┌_oļudu, aļtın türü gine (21) bile öyle y►áni. ḳına gėcesi yápíļıy≠du, tabi. 

oļuy≠, davŉļ gėtiriy≠ļardı şindik┬_bi or┌ (22) fėlan dė╒il de gine çaļġı 

davuļ_oļuy≠du. yo┌ o zκman dėf çáļıy≠ļardı. söyliyenner de (23) vardı o bi 

de húsisi dėfcisi varıdı, o dėfnen söylüyodu bayánnān ġına gėcesinde. (24) 

ėrkeglere de davuļ_oļuy≠du. 

(25) üç. iki ḳız. yo┌, bi tānesi yánımda. iki ġızım ėvli. 

(26) vaļļā ġáyín vālidem yápiy≠du onu beg, onu suyúñ_içine bi tas 

suyúñ_içine (27) yüzüg atıy≠du aļtun yüzüg, onúynan nėbl┬m 

báşindan_aşşā a┌darıy≠du suyú yánı öyle (28) ġórdüm. yo┌ öyle ġórmedim. 

taş felán ġórmedim ▪le, başġa yörelerde varsa bilmiyim (29) y►áni şindi. 

babannen yápiy≠du büyüg babannen. yo┌ torunnarım áyríydı zāten (30) 

yánımda, bu torun zāten. ta izmirdeydi annesi çáļışiy≠, o┌uļ tatil_oļunca 

gėldi. 
(31) yōh ▪le bi şėy yo┌ bizim buraļarımısda, ▪le bi şėy ġórmedim. 

(32) nazar dėymesine yüzelligler_olúy yá o┌urdu ondan ateşe ġordu 

ėvde (33) tütüdürdü. ḳózüñ_úsdüne ġordu böyle onu şėyiñ tomurcu┌ļarını, 

üfelerdi ėve ġo┌u (34) yápardı. ġurşun da döküy≠ļardı, dėvamļı yápmazdı 

y►áni çocu┌ļara öyle. annem dökerdi (35) kendi annem. o da böyle 

tavanı◄ñ_içine ġ≠r, onu ėridürdü, suyúñ_içine atardı çocūñ (36) başından 

yá┌ud da böyúġ_adam nası oļusa y►áni. ≠nu öyle döküyodu. onu burararda 
(37) fazļa ġórmedim y►áni, yápannar varmış duy○úy≠m ≠nu da. 

(38)çifçiligle. s≠╒an, mısır, pancar, būdáy. yo┌ haşaş yápmıy≠ļa burda. 

bilmiy∩m (39) artu┌ onu ġırsaļ kėsimlerde yápiy≠ļa, burası suļa┌_oļdǔ_için 

mi artu┌ bilemiy≠m. (40) pirinş de y≠┌. yo┌ ġızım, yápiyodu┌ da işde 

ahırımız ne yí┌ıļdı, o yüzden bi da╒a dá (41) yápmaduġ. kend♠müz de 

yáļuñuzu┌, içeri dışarı zor_ol►ú adam_oļmayíncá (42) áyvancıļı┌da. 

amcáynan benim, bi de babannemiz var. 

(43) ėkdim. on⌂ şindi işdé çapasını felán yápdu┌ işcil┬ bitdi. tarļadan 

≠n⌂ şindi (44) moturnan sökülǖ şindi artu┌, işciligler ġoláyļaşdı. işci tutuy≠┌, 

yėvmiyeli. bi tāne kim (45) yápacag_onu. dışariyá gėtseñ. bu sėne 

yirmiymiş hėralde. gėtümedüg şindi daha dá (46) sókümünde gėtiriy≠┌. biz 

yápiy≠┌, b♠z de ġomşúynan bilbillerimize óndüşleşereg y►áni (47) ben ŉnnara 

gitdim, onnar bize gėldi öylé yárdımļaşmáynan bu sėne yápdu┌. 

(48) var, yápiy≠m. pėgmezi de pancarınan y►►í┌ıy≠ñ, soy○úy≠┌, ġazanda 

bütün bütün (49) biyü büşürüy≠┌. ondan s►ŉña işdé bi ġonşunun ş▪le sı┌ma 

makinesi var, onda. ėlegden (50) gėçürüy≠ñ çırasını öyle oļuy○ú_işdé 

ġáynatíy≠ñ. o şıra pėgmez hāline gėliy≠. öyle (51) diy≠ļar, vaļļā bilmüy≠m, 

ġan yėtmezl┬ne fėlán iyi gėliy≠ diy≠ļar_amma vitaminsizli╒á (52) nėy. 
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(53) mėvlüT yápiy≠ļar, hoca gėtürüy≠ļar ġızım, böyle öldǖ gün mėselá 

bi hoca (54) gėtürüy≠ļar tėsbi◄h çėkiy≠ļa◄r, y►ásin nėy o┌unuy≠, işdé ġır┌ını 
yápiy≠ļar gině_áynı (55) imkānı varsa mėvlüdünü o┌udǔ, yėmeg vėriy≠, 
yo┌sa kėndi arasında şöyle çėvresiynen, (56) yá┌ınnariynan duvā filan 
yápiy≠ öyle yápiy≠ļar. bilemiy≠m, biz ġayínpederim öldü, (57) biz başġasına 
vėrdúġ. başġasına vėrdúġ ama şindi de başġaļarını bilemiyóm şindi. (58) 
yápiy≠ļar, yápdu┌. mėvlüT_o┌utdu┌. hociyá vėrdúġ, b►öle yá┌ın 
a┌rabaļarımızdan da (59) hoc○å_oļannar var gėliy≠. vėrdúġ, ėvde vėrdúġ. 

(60) tarhana yápiy≠m, süzme süzme yŉ╒urdunan, bāzı yėllerde darı 

diy≠ļa, biz yárma (61) diy≠ġ. oniynan yápiy≠┌, ≠nu ġáynatiy≠┌_işde 

ġúneşde ufa┌ ufa┌ böyle ėllerimizde (62) sı┌ara┌ öyle ġuruduy≠┌. on⌂ da 

ısļatiy≠m sabahTan ▪lenden sonra yúmuşadın mı ėziy≠m (63) onu, ne ġadár 

iş iyi bişerse o ġadar nėzzetli oļuy≠ tarhana. içine bāzıļarı sarımsa┌ nėy (64) 

ġoy≠ļar, bizim sėvmiy≠ļar ġoymuy≠┌. normaļ öylé bişiriy≠┌. yüzüne nāne 

yápiy≠┌, (65) tėreyá╒ına. yo┌ hayir aļtına bi şėy ġoymuy≠┌. 

(66) yėmēni yápiy≠m, onnarıñ ben de beg fazļa bilmǖm yėñi yėñi 

gidiyóm y►áni (67) ġuş_ėkm ►á diy≠ļar, ġuzu ġuļā, ėrişde bildǖm ġadariyļa, 

tėkel pancarı oluy≠, o türleri (68) biliy≠m, ben başġaļarı yánı ġoñu ġomşu 

çŉ╒u gitdǖne bil┬, ben fazļa gitmüyüm. (69) madıma┌ b⌂rda y≠┌. bu ḳóyde 

buļunmuy≠. ėfelig nėy_oļuy≠, ėfel┬ñ yėm►áni bilmiy≠m. (70) onnarı hėpsini 

işdé y►í┌ıy≠m ġúzelce, onnarı ġıy○íy≠m, aļtına s≠╒anını, ġíymasını, (71) 

saļçasını onun, onu ġúzelce sarardıy≠m onuñ_úsdünde, ondan s►ŉna suyúnu 

ġ≠yoĝ_işdé (72) ġıvāmınca bişiriy≠ñ. içine bāzısı gine yárma atıy≠, bāzı 

piric_atıy≠, çėyine ġóre. (73) yŉ╒utļu sėven yüzüne yŉ╒urt dóküb yiyó. yím⌂rta 

y≠┌. yúmurtaļı o tėkeli yápiy≠ļar áyrı, (74) b►öle ıspanaġ, ısbanaġ gibi 

yúmurtaļı yápiy≠ļar onu. ėkiy≠ļar. ben ėkmiy≠m da, ėkenner (75) var y►áni 

▪le yėmiyé. yėri müsāyid_ŉļannar, bizim var da maļļardan aļamıy≠ġ gi. (76) 

ḳóyüñ maļļarı gėldin mi başına gėz┬ yiy≠. 

(77) burda bi tāne taşŉvadan gėlme var. taşŉvaļı. ḳóye sı╒ırcı oļaraġ 

gėldi, yėrleşdi, (78) ėv_aļdı ġaļdı. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Ayrancı 

ANLATAN : Ünzile YALÇIN 

YAŞ  50 

KONU : Karışık 

 
(1) s⌂ basmadı haļı yí┌adı┌, haļıļar da tėgrar şuriy▼á_aļdı┌ gėcele◄yen. 

ünzile d≠╒an (2)yálçın. d≠╒an d∩╒úl. yálçın. ėlli. ėvet. áyrancıḳ. y≠┌. 

(3) dú╒únnerde öncé ş▼ė_apardı┌ bi hafd○å_≠ļurdu óñcéden 

pėrşembeden davuļ (4) gėl▼iy≠du ḳóyúmúze. pėrşembe ġúnü cėyiz giderdi 
ġız_ėvine. cėhiz giderdi, ≠rdan ōļan (5) tarafında ġız_ėvinden yėmeg 

yėnerdi ş▼ė_apardı. yėmek yėnerdi, ėylenirdiler o gün (6)pėrşembe günü. 

ondan s≠rramayǐm cumā günǚ de ġız_ėvinde şėy_≠ļurdu ġına (7) gėcesi. 

aman gėlin hamamı oļur, yánnış yázma. gėlin hamamında suļu╒≠vκyá 
giderdik. (8) ōļan tarafı köyün_adamını hėp ġótürürdü. hamama götürürdü. 
o günḳí y►áni banyú (9) sabununa ġadar hėr nė masrafıñ varsa ōļan tarafı 
çėkerdi. yėmēñ├, işmēñ├ o gün a┌şama (10) ġadar gėlin hamam bany≠ 

yápardı. ≠rdan gėlin_ėrdi tėgrar. ėrtesi gün ġına gėcesi (11) oļurdu. ġına 
gėcesi, ġúndüs de oļurdu gėce de. dėfler ne hiç hatırļamıy≠m. ≠ļmadı (12) 
dėflerle. daha óñcéden var mıydı bilmiy≠m. çálġíynan, tėyibnen oynan⌂. 

s≠rra cumārtesi(13) günü de ōļan_ėvinde dü╒ün_oļur. cumārtesi gün dāmat 
bany≠ yáptırıļır (14) sādıcıñ_≠riyá gider. ≠rda bany≠ yápar, gėlir, ḳapıda şėy 
haļı sėrersiñ. ≠ndan s≠rra (15) haļınıñ_üsdüne bi tāne şė yápañ yáta┌ 
ġ≠yársıñ dóşşeg, ≠rda sādıcıñ_≠rdan davuļnan (16) çáļara┌ dāmaT bany≠ 
yápar pijamasınnan gėlir ġapınıñ_ön║ne. ġapınıñ_önde o (17) 
yátāñ_ǖsdüne oturur dāmat. ≠ndan s≠rra hėp yá┌ınļarı t≠pļaşır, 
dāmat_üsdünü (18) giyemiy≠ diye hėdiye bi ş▼ė_aparļar da┌aļļar. giymiy≠ 
dėller. anası babasını bκ╒ışļar. (19) ġomşuļar ≠ndan s≠na ta┌miyá başļar 
a┌rabaļar_aļtununu şėyini. tėgrar ≠ndan s≠rra (20)yėmeg yėme başļar. 
yėmáḳ bizim b⌂rda piļav önceden de piļav vardı, ėt yėm►á vardı, (21) mėselá 
ėt yėm►á haşļamǎ_≠ zκman, haşļama. ≠ndan s≠rra hėlva çaļınır, her 

dü╒ünümüsde (22) oļur y►áni. ėsgiden de varmış şindi de var. şírvanļı hėlvası 

o bizim yáp, túrḳ hėlvası (23) gibi yúmuşa┌ ≠ļmaS y►áni biráz ḳıtırļı oļur_o. 

biS ėsgi ḳókenden şírvan ≠ tarafdan (24) gėlmeyik biz asļımıs. ama ben ≠ 
zκmannarı bülmüy≠m ki yávrum. dėdeler gėlmiş. (25) kėşge şu ġarşı ėve 
gideydiñis ≠rda bi dėde vardı, size annatırdı ġúzelciK. y►áni ben tėk (26) 
bildiglerim bu yėñiler hėp. daha ėsgileri bilemem. 

(27) -yüS sėneyi gėçmiş dė. 
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(28) -yüS sėneyi gėçmiş dė mi? ama şu adam gidiy≠ hėle rusyiyá, şu 

ġarşum⌂zda bi (29) amca var, ≠ rusy►á gidiy≠ a┌rabaļarımıza. a┌rabaļarımız 
da ≠nnara gėliyó y►áni, bėn (30) bėg gidib de ba┌mam ş▼ė_apmam y►áni 

ilgilenmed┬m_için bėg bilmem. ≠nnar (31) gidiy≠ļar_ama. rusca bilmezler 

yá. ōļu gitdi gėldi bi sėne ≠rda durdu ōļu. túrġÇe(32) ġonuşuy≠ļa bilmezler. 
y≠┌ biraz bizim ġonuşmamız annarsıñ ġoyú ġonuşarı┌. sizinkiñ (33) gibi 
kibar ġonuşama. bild┬mizi bun⌂ ġonuşuy≠m ben. 

(34)ėt yėmē, piļav, çorba. tėgrar bi de óñcéden şėy ġúnü davuļ cumā 

günü (35) pėrşembe günü mü, cumā günü, cumārtesi yėmekle, cumā gün♠ 

hamurļar yōñur, fırında (36) bide pişinilir. y►áni çarşudan ėkmeg gėlmez. 

hėrkeS t≠Pļaşır ḳomşuļar ėkmeg pişer ≠ (37) ėve. fırın, fırında bişir┬S. 

saç_ėkmē óñciden de saç_ėkmē yápaļļarmış daha óñcéden. (38) şindi biz 

hėp fırında yáparı┌. şindi daha hazır_aļıy≠┌. şindi yápiy≠S kėndimiz (39) 

yėmiyé, dú╒úne yápmíy≠┌. dú╒úne yápmıy≠S. 

(40) yá her şėy ≠ ėñ ç≠ġ ġary≠ļa da┌ımı vardı óñcéden, patigler, 

ç≠raPļar işdé (41) ġáynκtayá ġáyn┬yá yásdı┌ minder gėt├liy≠du ≠ zκmanda. 

mėsel►á şindiki gibi çapıT (42) dėyil. yásdı┌, minder ≠ndan s≠rra sėccāde. 

óyle şėyler gėtíriliy≠du. b▼i_afda sürüy≠du (43) sürüy≠. ç≠┌ da ġúzel 

dú╒ún_≠ļurdu bizim b⌂rda. gine dü╒ünümüs ç≠ġ ġúzel_≠ļur. tabi (44) biS ben 

ōļum ḳóy dú╒únú yápdım b⌂rda. y≠┌ cumādan başļadı┌ biS. cumā gün 

orkistıra (45) gėtdig, ḳadınnar ėrkegler, ġadınnar içerde ≠ynadı, ėrkegler 

ġapıda. ġuru yėmiş, çáy (46) vėrdiK_≠ a┌şam. ėrtesi cumārtesi a┌şamı 

d○å_oļdu dú╒ún. işdé o a┌şam zāte döner fėlán (47) da┌ıļıy≠. döner, pilav, ėt, 

hėlva gine. 

(48) üş tāne. y►≠┌. amca, bėnim. 

(49) ġırġļama şėker şindi içiy≠s bis. 

(50) ġır┌ļama. ≠n⌂ da ş▼ė_áparı┌ y►á, biyó şindi çocuġ ġırġ ġún_≠ļd⌂. 

işdé ≠ ç≠cū (51) ġır┌l┬caS, suyú ġ≠yárı┌, aļtını, yüzǖñü çı┌arañ suyúñ_içine 

atarsıñ. tėgrar bi (52) ilisdiriñ_üsdünden ç≠cūñ_üsdüne suyú döḳán. ç≠cuġ 

ġır┌ļan┬ ≠ zκman. o yüzǖñ (53) suy⌂nnan. aļt⌂n_işdé. ∩yle yáparıs. t≠runum 

y≠┌_ėle. vaļļā. çáļış┬ çocu┌ļar. s≠╒an, (54) pancar, ėkin. çifçilig 

bizim_işimis. 

(55) ėvet makine ėkiy≠. s≠╒anǐnı ėkiy≠ñ, mimzernen_ėkiy≠S biS. 

mimzer, (56) s≠╒an_ėkme mimzerinnen. ėkiy≠suñ, ≠ndan s≠rra s≠╒anın iļacını 

yápiy≠ñ. ilaç yápiy≠suñ (57) ≠t gėlmemes▼i_için ≠ndan s≠nra s≠╒an çı┌dı┌dan 

s≠rra şindi óñceki zκman el (58) çapaļarını vurardı┌. otunu aļırsıñ biyó 

ġab○å_otunu. tėgrar_el çapası vurursuñ. ondan (59) sonra da çapa vurañ, iļaç 

sėpeñ, s≠╒an büyür kėndi ma◄hsúl_oļur. büyüdügden s≠nra (60) tėgrar 
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sökersiñ ≠ s≠╒anı. sökeñ ≠ndan s≠nra kėseñ. kėsiy≠du┌ óñcéden başını 

ma┌asǐnan. (61) şindi ama makinéynen kėsiy≠s. atıy≠ġ çürür taļļada ġaļıy≠. 

icci gėliy≠. ġúnn►ú yirmi (62) mily≠nu gėçiy≠ hė mi ġúnnúġ? 

(63) -y►∩miyesi yirmi milyon. 

(64) -yirmi milyon arabası, çavuşu. y≠┌ yėmek vėrme y≠┌. sāde 

çavuşa vėriy≠ñ (65) yėmek. ameleyi t≠pļayíb gėtiren_adama çavuş dėriS. 

≠nnar yėmeglēni gėtiriy≠ļar. (66) taļļada semaver ġoy≠ļa◄r, yėmegler├ni ısıtıb 

yiy≠ļar. mėselá ḳóyden üş dörd bėş kişi (67) götürürsen tabiki yėmēñi sen 

götürüy≠ñ. suļu╒≠vκdan bi ramuh_amele gėlmiş, ≠na (68) yėmeg 
vėremiy≠m. her ġún gėliy≠. öñcéden yárdımļaşma vardı. şindi hėrkes 
çifçilig (69) yápiy≠. az da ≠ļsa s≠╒anǐnı işdé s≠╒an ėkiy≠, o da ≠na adama 
yėtiy≠. öñcéden mėselá sen (70) de s≠╒an ėkmişiñ ben de s≠╒an ėkmişim. öñcé 
t≠pļaşıP senin taļļayı tėmizlerdik s≠nra (71) benimkini, ≠nu tėgrar senin 
taļļκyá. öyle imece yápardıġ. işimizi halledib içeri aļırdıġ (72) parasısca. 

(73) -gėlen var ḳóyúmúze ►ėri. y≠┌. 

(74) -Sāten bunnar urusyádan bunnar b▼i_işdé ġaşda yúz_≠n sėne 

faļan_≠ļuy≠. (75) sėkis do┌uz kişi savaşdan ġaşmış bunnar gėlmişler bunnar 

ġaçá┌. burda savaşuru┌ (76) bunna gėri ≠ yánnı ġaçaļļa. 

(77) -tabi canım, nėyé gėdiy≠sa┌. gitmiy≠┌. yáşļıļı dėde var diyóm yá 

bi dāne. ≠ (78) gitdi ġaļdı işdé bi buçu┌ sėne. aman bi buçu┌ sėne nė bir_áy 

felan ġaļdı. ōļu da gitdi (79) ≠rda s≠╒an yápmiyá. ōļu ġaļdı bi buçuġ sėne de. 

(80) -şindi mėselá burda yėtmiş yáşındaki adamıñ amcaļarı ≠rda. 

(81) -biliy≠ļar a┌rabaļarǐnı. 

(82) -burda yėtmiş yáşında ≠ļan şimdi b⌂rda yėtmiş yáşında ≠ļannarın 

dėdelerinden (83) mėselá gėlmişler, amcaļarı ≠rda ġaļmış. amca ç≠cu┌ļarı, 

m≠cuġļarı tėlef≠nnaşaraġ (84) gėlib gėdiş yápiy≠ļa bāzen. 

(85) -y≠ y≠ bėn bėg tanısam da hiç ş○ė_ápmam y►áni. annem båbam 

var, onnardan (86) y►áni tanımam. annem burda. båbam_öldü. babam da 

bilmez y►áni dėdemgil bilir. dėdem (87) çocuġ gėlmiş_≠rdan mėselá. 

(88) biz mi? yüzellig var yá, yüzellig, nėne o┌ur ḳóz ḳózü yá┌arı┌, 

yúzell┬ de úsdene (89) ġoyá┌. nazar dēmiş şindi saña d►ė mi? ≠nnan ḳ►úrenen 

gėt┬rig sėniñ başıña, ay►áña (90) d≠ļandırı┌ bóyle o┌uyára┌dan. bi de ġurşun 

dökerik ġurşun. ≠ ġurşunu da şindi çėyde y►á (91) tavasında ġáynadarsın 

ġurşunu ėritirsiñ. ≠ndan s≠na ġafaña da bi tene şėy ġ≠yáñ su (92) ġ≠yán 

tėpsiynen dutañ. biri dutar biri de ≠ ėritd┬ ġurşunu gėtiri döker. ≠ ġurşunda 
(93) sėniñ_ölecēñi, nazarıñı hėp çí┌ıy≠ diy≠ļar. ġóz çı┌dı, ahan şu ġı çıġdı, 

b⌂ çıġdı. biliy≠ļar (94) y►áni dökenne. ben yápmam işdé ≠ ġarşıdaki ġadının 

ġáynanası yápardı ≠nu. gördüm. (95) dökerdi biz hasd▼κ_≠ļıncκ gėlib dökerdi 
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bizi. anam nazar dēmiş. da┌aļļar da┌aļļar ben (96) da┌mam. çocuġ ġısmına 

da┌aļļar. 

(97) ḳósTeK. şindi ç≠cuġ y∩rúméyé başļadı mı bizim b⌂rda, cumā 

günü cāmiye (98) götürürsüñ. ġapınıñ_önǚne annesi götürür yá◄hut da bi 

yá┌ını ġótúrúr. cāmiden ilk çí┌an (99) kim şip çı┌arsa, o ay►ána, burdan 

gitmeden ay►ána ipi bāļar, götürürsün ik▼i_ay►ána. ipi (100) bāļarsıñ araļı┌ļı 

gineli götürü◄rsün ≠rda ġapıda bėklersiñ. cumādan kim çı┌ıy≠ ilkin, o (101) 

ipi ≠rtκdan kėser. on⌂ kim kėsdiysé mėselá on⌂ñ gibi şip_≠ļur dėrsiñ, çocu┌. 

óyle bi (102) şėy yáparı┌ biS. t≠run_≠ļsa yápacāz. yápdı┌. bizim bunnarda 

bunnarda biS başġa (103) tüllü yápiy≠ļar_≠rda. bunna◄r cāminiñ_óñúne 

ġótúmüy≠ļar. bunnar da áynı ●yle (104) bāļıy≠ļa ipi, ≠ndan s≠na o bi 

s≠franıñ_úsdüne ġoyǔy≠ļar. ≠ndan s≠na kim şipelde, kim (105) iyi biri y►áni, 

huyú ėyi, şipl┬ ėyi, y∩rümesi ėyi ona o adam ġ≠şaraġ gider gėlir ipi kėse◄r 
(106) bóyle. şip gėldim diye şip oļsuñ çocu┌. 

(107) -yáni yürümesi ġúzel_≠ļan, ş○ė_ápan yáni. 

(108) -bizim ç≠cuġļar hėp óyle yápardıļar. 

(109) -bunnarda da cāmiden ġaçana kėsdürüy≠du. 

(110) -biz de óyle yápiy≠┌. cāmiden kim_ėrken çí┌arsa ≠na. şip ġıļmış 

dėmeK. 

(111) diş hėd┬ pişiriy≠┌. dκ╒ıtıy≠s, ≠ndan s►≠na ç≠cu╒a hėdiyé vėriy≠ļar. 

o tabā b≠ş (112) vėrmiy≠ļa. ġapı ġapı dādıy≠┌. yá┌ınımıza dādıy≠┌ hėrkeze 

de vėrmiy≠┌ y►áni. 

(113) -kime? 

(114) -diş hėd┬ni diy≠. diş_ėd┬ bişiriy≠┌. bi şėy dėyil canım. bi şėy 

dėyil. içeri (115) girelim, çáy feļan için. 

 

-199- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Bayırlı 

ANLATAN : Kazım ONUR 

YAŞ  60 

KONU : Karışık 

(1)kāzım on⌂r. onur bin do┌uz_üz ėlli dŉ╒umļ⌂. ėved ėved. bayilli 
köyü. bayírļı(2) köyü. y≠┌ ėsgi adı da áynı. adı üzerinde ba┌ bayílļı 
bayír_oļdǔ_úçún bayílļı köyü. ėved (3) ėved zκmanında buriyá yáyļa 
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oļara┌ ġuruļmuş her tarafı ormanımış b≠riyá işdé b►óle (4) nė dillerdi ≠nnara 
hanı gėlmişle buriyá ġonmuşļar. ėsginiñ_adamļarı yáni daha (5) büyügler ta 
dėdelerimiziñ dėdesi. atu┌ nėreden gėldilēni bilemem, daha ilerisi. 
(6)türkiyeniñ_içinden canım gėlmişle ġonmuşļa burayi çu┌ur_işde maļ 
davar yápaļļarımış (7) dunda görmüşle, gėride bėg c┬s onuñ_úçún bŉrayi 
sāļam görmüşle, buriyá (8) yėlleşmişler. şu cāmiden o yándaki hiç_ėsgiden 
ėv y≠┌muş, ora b♠t♠n ormanımış (9) şėy_işdé yėlleşim bu aráymış. şöyle bu 
aráymış sōna sōna Tabi biráS b●yüdü. şindig de (10) ḳúç♠lmiyé başļadı. ġóç 
vėr┬ masa. ėsgiden b⌂ra yüz_ėlli hāneydi, ėvleriñ çŉ╒u boş, (11) şindig 
sėgsen_āniyé düşdü. sėgsen_āne var. ėvet bėlgi de da╒a fazļa işdé (12) 

sėgseniñ_úsdünde sėgsen sáy. b⌂rası şėy ġuran ġursu ġadınnara. b⌂rası ėvet 
tabi o┌uduļa (13) bitdi, dκ╒ıļdı. bitdi o┌⌂ļ. yirmi tāne ġadın o┌uduy►áni oḳudu. 
tabí o┌⌂ļ var. bir iki üç bi (14) ►óretmen gėl┬ bir_iki üç, aS talebe, dört 
bėş_aşşā gitdi. ėvet y≠┌ y≠┌ sade bu köyde (15) bir_iki üç o┌ıyí, dört bėş 

aşşā gidiyá, suļ⌂╒≠vκyá, taşıma. atu┌ bilmüy≠m burayi da (16) dėmeg gi yá┌ın 
gördúġlēne mi bir_iki üçü şėydiy≠ļa bi ►óretmen vėriy≠ļar, o┌uļ ġarşıda (17) 
ta orda a╒aşļarıñ_içinde. 

(18) ėvet. ėsginiñ dú╒únneri b├_afdaļīnı ben bėg bilmüyüm da úç ġún 

oļuy≠du. cumā (19) cúmártesi pazar. pėrşenbe ġúnden başļıy≠du dört ġún 

töbe, o ġúnü y≠┌a büşürüllerdi (20) cumā ġún♠ nė bil┬m çaļ⌂ odun gėtürülerdi 

pireneg_odunu dėllerdi. ėvet sėgiz_on araba (21)bóyle hem bi yánnı 

ġız_ėvine giderdi, bi yánnı ōļan ėviñde ġaļırdı. küçük şėy (22) cúm∩rtesi 

ġúnú ḳúçúġ löş_oļurdu. ġúyo╒urbası giderdi ġıS tarafından ōļan tarafına, (23) 

ġúy≠rbası dėrdig yání urba ġótúrúllerdi. dāmat şėy hanı. o╒un cúm∩rtesi 

günü öylen soñu (24) damat çimerdi, burdå ėsgiden ba┌ burda yúna┌ varıdı 

köy yúnā, ėsgiden b⌂rda (25) yí┌aļļardı çamaşırı bu köy yúnānın b⌂rda damaT 

b⌂rda çimerdi gėlin damaT, ondan s►ŉña (26) ḳúçúġ ġúleş_oļurdu pazar ġún♠ 

gėlin çı┌ardı bóyúġ ġúleş_oļurdu. para bāzı mėselá (27) maļı davarı ŉļan 

maļ davar vėrírdí, bėnim davarım mardı mėselá başǐ_aļanκ bóyúġ (28) tėke 

tėke derdig haní sėyis. b►óle şėy vėrirdíḳ. 
(29) zār simsiñ simsiñ ≠yñaļļardı ėveT. haláy_oynaļļardı işdé çaļġ⌂. at 

yárışı yo┌du (30) bizim b⌂rda da yáļuñus ėsgiden yárış yápaļļarmış tavu┌ 

yárışı dėlle, yárış yápaļļarǐmış (31) tavu┌ yárışı. yá mėselá ġaç giļo mėt▼ire 

bėş_aļtı kiļomėt▼ire yėre gideller▼imiş_ordan (32) insanļarı saļaļļarımış, 

mėselá tėggede adam duruy≠muş tavu┌_ėliñde, önden ġėlen (33) tavū 

aļıy≠muş. birincili╒e kim gėlise hanı. 

(34) yėmeg_ėsgiden çöreg yápaļļardı, çöreg vėrillerdi mėselá ġúleş 

bóyúġ ġúnú (35) ġúleş fırınnarda çöreg büşürülerdi ┌aş┌aşļı çöreg, bisāfillere 

harmannarda da╒ıdıļļardı (36) ėkmē, ç●rē. tabí harmanda ġúleş_oļurdu 

mėydanda y►ání. ėsgiden harman dėllerdi şöyle (37) gėniş_aļana haní. bizim 
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köyümüzüñ şėyi öyle, ≠ harmannarın bazileri dė╒işdi ėv mėv (38) vadı çŉ╒u 

düzeni ġaşdǐ_ep şindig y≠┌_öyle bi şėy. 

(39) tėgge ilerde. ḳóye girişde. fėrid paşa dėlle ėvet. ora bi ėvliyá, 
oranıñ şindik (40) gėçen bundan üş dörd sėne ėveli ik▼i_adam bóyle gėce 

gidellermiş y≠┌arı a┌dādan (41) gėlúle, biri o┌umuş biri o┌umamış. 
o┌umiyána o┌⌂yána dėmiş gi yáv o┌unur mu dėmiş (42) a╒aç bu dėmiş. yirmi 
mėt▼ire gėtmeden gözüne yíļan ġórúḳúy≠muş, ar┌adaşına (43) sarıļıy≠muş 

yáv yíļan bėne şėyd┬ diyereg. yá işde o┌umadīnıñ şėyinden ço┌ d≠vaļı, da◄ha 
(44) bizim bi asgerimiziñ bunn⌂ ġanamış dėyildir ba┌, şu ḳóy mėselá üc cüz 

sėnelig (45) köydür bi asgeriñ bunn⌂ ġanayib da gėlmíş dė╒ildir sā sėļāmet 

gider gėlír. d≠vaļı bi tėgge (46) yání orayí bütün hacıļarımızı, şėylerimizi 

◄hep_≠rda d≠va yápar gönderiS (47) asgellerimizi. d≠va yápılíy. ġurban 

kėsiy≠ruS ėvet y►ámur d≠vası o y►ámur tabí yápdı┌, (48) ėpey├_oļd⌂ ta 

mayísıñ ġaçındáydı onu sólemeyim de, ŉn bėşinde mi, óyle bi (49) 

şėyiñ_işdé. ėpey├ zκman_oļdu y►ámur d≠∫åsı dėriS. y≠┌ ►óle bi şėy y≠┌, ►óle 

bişėy (50) y≠┌. burdå tėgge iki tāne bi dėrede var bi orda. şündüg úç ġún 

orada tėgge diyelár (51) oranıñ_ismini bėg bilmiy≠rum yání, şindi 

s≠rmadan. şindig mėselá úç ġún y►ámur (52) d≠∫►åsına çıḳıļır, çarşamba 

pėrşembe cumā, cumā ġún ġurban kėsiliyi yá millet cumā (53) ġún 

topļum_oļıyí cāminiñ_óñúnde ėtini yiyelár úç ġún y►ámur d≠∫►åsı dėyú, (54) 

bilmüy_işdé d≠∫κyá gėdiliyá, d≠va yápılíy yánı ŉrda namaz ġıļını iki 

rėkad, zåbah (55) namazından cāmiden çı┌dı mı mėselá o c∩m►åt tėgbir 

gėtúrereg gider_oriyá, ŉrda iki (56) rėkāt namaz ġıļınıyó tėgrar 

tėgbil_aļaraġ cāminiñ_óñúne gėliy bi d≠va da burda (57) yápıļıyí hėrkeS 

da╒ıļıyí. úç ġún tabí zaba┌ļar. úçúncü ġúnde zaba┌ ġurban kėsil┬ işdé. (58) 

hatta şindiK maļ kėsil┬ ėsgiden davar kėsiliy≠du, maļı bi gün önce 

kėsiliy≠ļa, ≠nu (59) diynendürüy≠ļa ėtini yáni. ėvet ėvet cumā ġúnú b≠rda 

a◄hcı dutul┬ yáhuT köyden (60) yápiy≠ļa işdé farçaļıy≠ļar. köyden topļanıyí, 

ġurban parası mėselá yim bėşer milļonudu (61) bu sėne hāne başı. 

(62) ėvet, çifçilik ėvet bėnim mar, bāġur çifçi bāġuru. ėvet. ben 

şėy_ėkiy≠ruS (63) ėkseriyát būdáy ondan s►ŉna işdé nohut, mėrcimek 

yápıyoruS, pancar, s≠╒an ėkmiy≠┌ (64) adam_oļmadǔ_úçún. ėsgiden hėpsini 

ėkiy≠du┌. ç►á çoļu┌ gitdi, bi tėg hanımınan (65) bėnim_işdé. o damaT damaT 

yáyļadan gėldi de, içerde bi yirmi dėne cücüg_aļdım da (66) onnara 

ba┌ıy≠du┌, tavu┌ cúc ►ú ėt cúc►ú. buļ⌂nm┬ ki işdé ba╒a┌ buġún kiraS t≠plamiyá 
(67) adam aradım buļamadım. şurda bi otuz_a╒aç kirazım marıdı hep yárıļdı 

y►ámurdan (68) kötü ol┬ çürüy. y≠┌ y≠┌ aradım da buļamadım bu sėne boļ, 

a┌_öyle oļsáydı vėrúrdúm (69)yúzúnú bėn_ėziyetini çėgmezdim. vaļļa 

yüz_ėlli kiļo topļadu┌_aşşā y≠┌arı işdé. (70) búyruñ ġarajda şindig moturuñ 
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şėyinde. zaba┌leyin pazara ġótúrecem. tartım var. bi (71) milļon. oļur canım 

vėrelim. 

(72) napoļļon bizimkiler. ėvet napoļļon dėlle. yání bu köyde de ilk ben 

icad_ėtdim, (73) y≠┌du. boyaļıda bi asger_argedeşim marıdı baña ėpeyden 
diy≠du, bėselá ben (74) yėtmişde yėtmiş biriñ do┌uzuncu ayínda 
tėsgirě_aļdım gėldim. ba┌ yáşım atmış. baña (75) ėpey bi zκmandan 

arġadaşım yá o boyáļı köyü var bilmem bilimisiñiS. óyle mi, ora (76) sade 
kirazļı┌dır. ŉnnar_ėsgiden yápmışıdı. baña dėrdi yáv bi ┌ıda bahçem 
mar_işde bi (77) bi buçu┌ dönüm. yáv şuráyí kirazļı┌ yáp. ben de dėy≠dum 
yá∫ ḳóyúñ çāsíynan bėni (78) mi da┌acāñ, nė yábim. bóyle bi iki ġas sėne 

üsdeledi ėñ_a┌ırı bi gėtdim ġır┌_a╒acı (79) aļdım. ġır┌ tėne fide aļdım 
gėtirdim dikdim_işdé oļdu onnar da. ėvet. topļuyúm da işdé (80) iki 

hafdadur satıyúm ļādi╒e götürüy≠rum. y≠┌ bǔ_afda götürecem suļu╒≠vκyá. 

iki (81) hafdad⌂r ļādi╒e götürem. ġatı┌ bazarında satıy≠┌, yárın yá. yárın 
cúm∩rtesi ġúnú, (82) çarşanba. çarşanba oriyá, dün y►ámur y►ádı 
topliyámadım, işdé buġún cumā topļaduġ (83) yüz_ėlli kiļo ġaden topļadıġ. 

zararı y≠┌_ėyi. bė╒eniseñüs aļıñ yėñ. var var. tabí tabí. 
(84) ėved ėved ġızım gėldi isdanbuļdan dün misāfir, ġızım o 

yárdım_ėd┬ işdé gėldi. (85) adamımız y≠┌. bóyúġ ġız da yáyļadan gėldi. 

ėved maļļarı var da. y≠┌ y≠┌ köpeg y≠┌. (86) árife ġızım. torun torun. 

terezímíz varıdı şu ėvde ġızım, gėtir, ġutu var, tėr►ázi. ba┌ın (87) búyruñ 

bė╒enüseñüS aļıñ buyruñ yėñ hėlal_oļsuñ. tāze işde yėñi daļından ġopdu. 

y≠┌ (88) canım ġurtun y≠┌du ġurt y≠┌du ba┌sana ba┌ıñ bunuñ ba╒ıñı 

ba╒ışļarım ġurt_oļursa. (89) tabí tabí iļaç yápıy≠ruS. sineg_iļacı dėller_işdé 

sineg ġonmiyá hani. hoşuñuza giderse (90) búyruñ yėñ. ābim gėlsene. tamam 

ġutiyá ġoyícam ba┌ bu ġutuļar on kiļo al┬ on (91) kiļoļu┌ bunnar. onu 

doļdumudu tamam. 

 

-200- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Boyalı 

ANLATAN : Zeliha DEĞİRMENCİ 

YAŞ  68 

KONU : Karışık 

(1) sürüy bir_afda sürǖ dú╒únümüS. zėlíha dė╒ermenci yáS. yō zėlíha 
dė╒e◄rmenci(2) bėnim_adım. ben mi? atmış yėdi, atmış sėgiS yáS boş vė◄r. 

ben bu ḳóylǖm. bu ḳóyüñ (3) ismi boyáļ⌂ ḳóy. y≠┌ ėsgi, bėnim a┌ļım ėreli 

bu ḳóy boyáļ⌂ ḳóy. 
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(4) şindi ėsgiden ba┌ n▼ė_apiy≠ļarıdı. şind┬ davuļ gėliy≠du, birinci ġún 
atu┌ ≠ davuļ (5) çáldū hėç, şėy yárışi yápiy≠ļarıdı odun yárışi yápiy≠ļardı, 
odun gėtiriy≠ļardı dādan. (6) ikinci ġún işgefe biş♠rüy≠du ġarıļar topļanıb 
bóyle, ≠nnarı sŉracāñ sen ba╒a. ≠ndan s►≠ra (7) ♠çüncü ġúnde ne oļuy≠du 

biliy≠ñ mu? pėrşembe ġúnde ≠ndan s►≠nā ġúy►å çim▼iy≠du, (8) gėlinnig 
çim ▼iy≠du, şėy►á pu╒aļļarda, yúna┌ļarda bu ėylerde dó╒úl bizim yúna┌ļarımız 
(9) varıdı ėsgiden, ≠ndan s►≠na o pėrşembe ġún_işde gėlin bi de gėlin cumā 

ġún (10) duva┌_oļuy≠du, bi de şėy var ġúleş yápiy≠ļardı bizim, birinci 

ġúleş, ikinci ġúleş. şėy (11) torun torun. ōndan s≠ ġúleş yápiy≠ļardı işdé bi 

de d≠∫å┌ yápiy≠du┌ biS. duvā cumā ġún (12) yápiy≠du┌. yō dú╒ún bitiy≠du 

ėrtesi ġún ġúyovu atıy≠ñ yá ėrtesi ġún zκbānan duva┌ (13) yápiy≠du┌. at⌂┌ 

≠n⌂ ben bilemem. at⌂┌ hėdiyé ėbedē ėbedēsi ço◄h_oļsuñ haccā bizé (14) 
oļsuñ, onu ėbedelig çėv├riy≠du┌. ėbedē ėbedēsi ço◄h_oļsuñ haccā 

bizĕ_oļsuñ, aļļah(15) padişāmıza yıļļarımıza ömüller vėrsiñ. kėsesiñe 

hal├_iPrām bėreketi vėrsiñ, bi da╒a a╒a bu (16) kimiñ işdé emmisiniñ, oriyá 
atıy≠duñ, şu kimiñ onu da áynı diy≠ļardı o kimiñ o da (17) haļasınıñ işde 
böyle ėbedeler▼i çėv♠rüy≠duñ. 

(18) böyüg ġazannarnan piriç piļō yápaļļardı, kėşgeK yápaļļardı, 

≠ndan s►≠na sa╒a (19) diyim bi de nė yápaļļardı biliy≠n mu, kėşgeK, ėt 

da╒uduļarıdı, şindi bi dē şėyciler gėlüdü (20) o┌uļļardı, dur_a┌ļıma gėlsiñ. 

ohuntuļarı da╒uduļardı işdé b⌂nnar oļurdu işdé ėsgiden (21) böyleydi ġızım. 

şindi öyle dó╒úl, ben ≠nnáy şindi öyle dó╒úl işdé şindi hemen ba┌ıy≠ñ (22) ki 

bi_►únde hepisini ġáybitmişle bitmişle. biS tam bir_afda dav⌂ļ 

çálduruy≠du┌. şindi (23) kėşgeK bitdi y≠┌_≠nnar hiç y≠┌. ėsgiden 

yápiy≠du┌, ba┌ ≠ndan s►≠na bi de kėşgeK (24) dó◄vdürüy≠ļardı ėrkeglere. yá 

yá şėy dibēñ_içine ġoy≠ļarĭdı bizim b►óle bi ġ≠ca (25) dibáġlerimiz varıdı 

böyle, ona da yármáy▼í ġoy≠du┌ içine, ≠ndan s►≠na bi de t≠┌ma┌ļar (26) varıdı 

gişileriñ böyle gişiler t≠┌ma┌ d●verdi. ėsgiden öyleydi. tabí áynı dú╒únün 

içinde ≠ (27) kėşkē de yápdırıy≠ļarıdı. aļa o yármayí da dó◄vdürüy≠ļar, ►óle 

dó╒úl m♠ydü hamide? 
(28) -ney? 

(29) -ham▼ide, yárma dó◄vdürüy≠ļardı yá ėrkeglere. ba┌ bu da b♠lü. 

(30) -annatdu┌ļāna ġóre ben, dė╒ermen daşını bilmiyem ki dibegleri. 

(31) -yo yo, dibegde ėrkeglere şėy dóvdürüy≠ļarıdı. 

(32) -ėrkegleri. 

(33) -onu bilmeñ sen. kėşgeK dėllerdi yárma şėy yárma d►ódürüleri 

yárma dėller (34) kėşgeḳ dėm┬, ≠ndan s►≠na da ≠nu bėzder ġurudurļar, bi da╒a 

kėşk►á büşürülerdi. ≠ndan da (35) kėşgeK yápiy≠du┌ ėsgiden. 
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(36) çorba toyúrġa çorbası. toyúrġa çorbası yápaļļardı. şindi çorbay►í 

ėziy≠ļarıdı, (37) nėyi ėziy≠ļardı biliy≠ñ mu, ben unutġannīm ço┌_işdé ba┌ 

a┌ļıma gėlm┬. unutġannīm (38) mar diyóm yá ben size. toyúrġa çorbası, b▪le 

çėv♠rüy≠ļarıdı işdé a╒artuyú ārtu dėrüg biz, (39) ārtuyú çėv♠rüy≠ļarıdı böyle, 

çėvürü çėvürü çėvürü işde unutġannīm va ben şindi bi şi (40) da╒a dėdi mi, 

yárma atıy≠du┌, ≠nu b▪le ġáynáyişdāne çėvürüy≠du┌. ≠ndan s►≠na yá╒ını, (41) 

duzunu yápiy≠du┌ vėriy≠du┌ milletiñ ó╒úne. nāleli. yo┌ saļça oļmuy≠ ona. 

yo┌ (42) ġaļ┌am┬ ġarı, bacā t≠paļ, ėyinde de girmedim h►ėr┬. bacā ço┌_āri 

dėdi ç►á. bėnim ġafa (43) bitdi bėnim ġafa ġaruşu┌ da, onda bi ti şėy_▼ėdiy≠m. 

(44) gėliniñ cėhizlēni gėtürüy≠ļardı anası da babası yápiy≠du işde ►≠ļan 

tarafı yá da (45) ġız yáp┬ biz b▪yle asardu┌ cėy▼izi. ėye, ėye ġız yō┌ ►≠ļan ėviñė 

asiy≠┌ ġız_ėviñé (46) asmiy≠┌. biS ►≠ļan ėyine b▪le ip çėkellerdi, ėymiz 

ėdĭrafı dörd tarafına da asard⌂┌. benim (47) c►∩zü öyle yápdu┌. asdúydu┌ 

böyle. ben bu ėye gėlin gėldim. ≠ndan s►≠na. işlemem (48) marıdı, başġa ne 

varısa ėlbiselerim marıdı, başġa bi şėyim y≠hǔdu ki. ėsgiden ne (49) oļuy≠du 

ki, iki ġat yáta┌ varıdı işdé b⌂nnar varıdı. ėsgiden öyleydi. 

(50) darabuļ çėkeller, ≠ndan s►≠na haley çėkeller, ≠ndan s►≠na bi de şėy 

yápaļļarıdı (51) oyún yápaļļardı ḳúlcüg oļuļardı nėbl┬m ben_işde oñun 

bunuñ úsdüne ḳúl ataļļar. simsim (52) oyúnu oļu işdé dara, darabuļ diy≠m 

işde. o oyún yápaļļardı ona böyle, ḳúl_atardı ḳúl (53) ḳúl_ataļļardı milletiñ 

āzıña, bunnuna ġaçın ġaçın b▪le ġaçaļļardı. ey ḳúl_at┬ (54) seniñ_úsdüne 

sen de ġaçardıñ ġúlerek, oyún yá şindi hani bu. āzıñı b⌂raļānı b▪le ġara. (55) 

dėve yápaļļardı, ≠n⌂ da yápaļļa◄r, ≠ndan s►≠na bi y≠┌ariyá bi da╒arcuġ gibi bi 

ş┬ (56) dı┌aļļardı, ≠ndan s►≠na kėleb da┌aļļardı danġuļ dunġuļ danġuļ dunġuļ. 

kėleK dėdǖm (57) biliy≠ñ mu, ġoyúnnara da┌ıy≠ļar yá dınġıļ dınġıļ saļļanu 

bil►≠ñ mu ġoyúnnarı bilmessiñ, (58) işdé ≠na dėrdüg biS kėleK dėn. zil işde 

zil yáS sen de. biz kėleg diy≠┌ oña. şu (59) ėydedü. dörd dėne de ėrkeg ġadın 

ġıļīna gireler, onnar da oynuy≠ļardı, ≠nnarı (60) ġaçuruy≠ļarıdı ėrkegler, ėrk►á 

ėrkeg ġaçuruy≠du, ġıS yá hanı. öyl∩ oļudu işdé bunnar. (61) ba┌ sen ≠nnarı 

dėdügce a┌ļıma gėl┬. işde başġa da bilmiy∩m da╒a. 

(62) torunnarım ma. ney ġı┌ļamáy? biliy≠m ġı┌ļamáy. şindi ġır┌ dėne 

daş_ataru┌ (63) biz bi suyúñ_içine, ≠ndan s►≠ra ba┌ bi de yúñ ataru┌ yúñ, bi 

dē pür_ataru┌ bunnarıñ (64) içine işde ġır┌ımız öyle çí┌ar. çāļarı ġı◄r┌ļaru┌. 

bi de şindig ufa┌ çāļarı çimdürekene (65) şindi bėş günnüg, on ġúnnüg 

bunnar hanı, bėş, on, on bėş böyle barma┌ļarım, bėş ġúnse (66) bėş ġún bėş 

dėne sayáru┌, on ġúnüse iki barmāmızı on ġún on dėne yápar⌂┌ böyle, (67) 

öyle biS öyle ġórdüg bü◄yüglerden. ben işde onu oráy├ beg bilmem. 

böyúġlerden öyle (68) ġórüy≠du┌ işdé. y≠┌ daha pür baġ ≠rda çám mar yá, 

bu çámdan ataru┌. pür buna pür (69) diy≠ļļar. işdé b▪le oļu, başġa dė ba┌┬m 

da╒a a┌ļıma gėlüse diyim, a┌ļıma gėlmesse y≠┌ (70) da◄ha bi şė◄y. 
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(71) on⌂ tam şindi cumānıñ va┌di ėzen o┌undi yá çí┌akene kim ►óden 

çí┌diysá şindi (72) ėñ ►óde sen çí┌dıñ, sen ≠nu gendi ġótürü ma┌as ġótürü, 

sen onu ay►áñı ipinen kėseñ, (73) ipini kėseñ. bun_adı mı? on▼⌂_adını beg 

şindi beg ġafam sarm┬ on⌂n_adıñı ḳósteg mi(74) bi şi, bilemiy≠m artu┌ onu, 

onu beg bilem┬m şindi. ancā çā yörümeyinci öyle (75) yápaļļardı işde 

ėsgiden. yō biz bunnara yápmad⌂┌. biz ġocā╒arıļardan işidiy≠┌ da ≠ndan (76) 

biliy≠m bazĭ_adamļar ġótürüy≠du, ben ġótümedim bunnarı, dörd bėş dėne 

benim (77) torun var amma. o╒uļ bunnarı bıra┌sana sen niye ġótüdüñ. bunnarı 

niye giy├niy≠ñ? (78) bunnarı niye dut►ú eliñde. 

(79) hėvla buļaļļar, doļma doļduruļar, bėş_aļtı ġarı ç►írıļar ġo◄ñşuļarını, 

yėmeK (80) dókeller yėdürüler. 
(81) nėyi? madıma┌, ġaba pancar da var, ġaba pancarın ≠nnarıñ aTļānı 

işdé biz ġaba (82) pancar dėrúġ hėP, ġaş tüllü şėyleri var_ama ġaba pancar 

dėyin yáS. ≠ndan s►≠na (83) ülünġúr yáS, on⌂ yėlle, pilpilim yáS, ≠ndan s►≠na 

başġa da╒a nė var ġı, ≠nnar. yėm►áni (84) haşıļıy≠ļar, pilpilimi haşıļıy≠ñ ≠ndan 

s►≠na ġózel y►áda ġavuruy≠ñ, iKi yímırta ġırıy≠ñ, (85) içine ėt_atıy≠ñ, aļıy≠ñ 

yiy≠ñ. madımā da içine buļġur_atıy≠ñ bi av⌂ç onu da áynı on⌂ñ (86) gibi 

ġavurǔy≠ñ ėcüg o suļu oļuy►ú, madıma┌ da onu da öyle biş♠rüy≠ñ aļıy≠ñ 

yiy≠ñ. (87) pilpilimi de áynı ġav⌂rıy≠ñ áynı böyle pilpilim gibi pilpilimi şėyi, 

hėpsini unutdum ben (88) onu dėdim yá, dur_ōļum āzıma dēdüreceñ. nė 

dėdimidi bėn şindi ġıS bi tėg da╒a (89) varıdı yá. ülünġúr ülünġúrü de áynı 

∩yle pilpilim gibi yápaļļar on⌂ da. işdé başġa da (90) bilmiy≠m da╒a. nėy├? y≠┌ 

y≠┌ ≠nnarı yápmıy≠ġ biS. sade biS bu yápra┌ļardan yáparu┌ (91) d≠ļma. 

bunnar tėváġ yáprā dėller. b⌂nnara tėveg yáprā dėriS biS. bu hasdaļıġļı bu 

iki (92) sėnedü bu şėy_ėtmedi ayi┌m┬, kėsdilerdi b⌂dadıļarıdı bi da╒a 

ayi┌madı bunuñ (93) kėseceglerdi ben de ġórġú oļuy≠ ġapıda dėdim 

on▼⌂_úçún kėstümedim. at⌂┌ onu bilmem (94) işdé ġur►ú ba┌sana. 

(95) b⌂nnar gėlin. b⌂nnar n►árasıñ daha bo╒un gėldile ◄r. yá yá. kiraSda 
kiraS t≠pļuy≠ļar (96) yá. yá işdé kiras t≠pļamiyá gėldile◄r b⌂nnar şin. çáy 

dėmled┬seS birer bardaġ gėtürüñ (97)fatma ġ≠y. 
(98) burdan aļan ol►ú ġótúrúy≠ļar işdé nėriye satıy≠ļar bilmiy≠m 

yá◄vrum. nėriyé (99) ġótúrúverse bilmiy≠m at⌂┌ ben ≠nnara beg ġarış 

şėy_ėtmiy≠┌ da. y≠┌. b⌂nnar gid┬, ben (100) bóyle ç►áļarıñ yánna bi ufa┌ ġıS 

var yá onuñ yánda duruy≠m ben. vaļļā bilmiy≠m. bi (101) biç♠┌ mily≠ñ bu 

sėne para hėç_ėtm┬. her sėne iki buçu┌ mily≠ñ üçe satıy≠du┌_amma (102) 

da╒a hėç satmadı ėmme. dė ba┌ım hamide. ba┌ şindi. da╒a biS hėç satmadu┌. 

sabānan (103) gėtirüy≠ļar sėbedleri doļduruy≠ļar ≠nnar gidiy≠ļar ≠ndan s►≠na 

da oriyá da (104) ġótúrúy≠ļar. ≠ļmaz mı ḳóyúñ ço┌ kirazı var ba┌sana her yėr 

kiraS. kiraS ço┌. al►áyí yáS. (105) bu ayáġġabiyi gėyinmiş b⌂rda bóyle dut┬. 
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bıra┌ hadi bıra┌ hadi. gėyin gini hadi. gėyin (106) hadi ġa┌. işdé ben b⌂nnarı 

bóyle dėseñ gine bilüdüm de bėg başġa bi şėyler s≠rarsañ (107) ≠nnarı ço┌ 

ġafam gėl┬ gid┬. ben amalát oļdum da ġ►ós_aļdudu┌ ≠ zκman. ġ►ósúmú (108) 

aļdudumudu ≠ zκmandan báyli bėnim ġafam bit┬ daļġaļan┬. sa╒oļ iki sėnedü 

ol►ú işdé (109) bóyle bazı işdé bu gėlinnen yánnında şėy. 

 

-201- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Çayüstü 

ANLATAN : Saliha İŞERİ 

YAŞ  99 

KONU : Karışık 

 
(1)sāliha işeri. d≠ġsan sėkis bitdi de d≠ġsan d≠┌uza gėl diyoḳ. y≠┌ 

≠┌uma (2) yázmam. bu ḳóyüñ_ėsgi adı vayíza. ėsas_ismi váyzé. şimd┬ 
cāmide bi yátır var. ≠ yát⌂r (3) bu ḳóyüñ m♠zādiyesine baḳıy≠muş, b⌂rda 
yėmeg bişiy≠m⌂ş şu cāminiñ şėyinde, (4) hamam varımış hamamıñ 

ġazannarını sóġmúş aļışara ġótürmüşler. burda gėlennere (5) misāfir b⌂ 
búyúġ bi ḳóyúmiş y►áni şėherimiş b⌂rası. şimd┬ ġadın_ölüncü ḳadınıñ_ismi 
(6) fėvziyeymiş fėvziyé_oļdǔ_úçún ġadınıñ bu ḳóy ġadın bu ḳóyden_il 

ḳóye (7) ilgileniy≠m⌂ş y►áni, ≠nuñ_ismini fayize fėyze ġ≠ymuşļar. 

ėsg▼i_ismi fáyzκ. fáyzκ. (8) yėñ▼i_ismi çáyústú ḳóyǚ. ėvet. gėlen misāFillere 
b⌂rda m♠zādiyé varıdı. yėmeK (9) yápíy≠ļa. ėv varǐdı iki ġatli ėv varǐdı. 
müzādiyé ėsġíyí şėylere. yėmeK yápıļıy≠d⌂ gėlen (10) misāFillere gėlen 
misāfir yėmeg yiy≠du ≠rda. óyle bi şėydi y►áni. ḳóy_≠dası gibi dė╒il (11) de 
cāminiñ yėriydi. ≠ndan s►≠ra a┌darma oļm⌂ş_işdé sādan s≠ļdan gėlenner (12) 
oturmuşļar şėy_≠lm⌂ş. bėnim ḳótú ėve ba┌ıyóñ yávrum. yėt┬ bana. ġ≠ca 
ġarı ėvi nė (13) yápacān. yörümiyé mėcel y≠ġ ölmiyé ėcel y≠ġ. yŉġ. bėnim 

bi çocūm var. bi tāne va. (14) dėyil yánımda. torunnar antaļyádaļar. hėrkeS 
kėndi dėrdinde kėndi tėļāşesinde. (15) kimseden kimséyé fáyde y≠ġ. bėn, 

gėçimimi sāļıy≠dum bėnim bėyim ġāziydi. istiglal(16)savaşından. istigsal 
savaşından ġāziydi ada dėde ölüncü áyļī kėsildi. bi tėg doġdurum (17) 
bėdeváydı, d≠ġdura çıḳıy≠dum. sineg nėrden gėldi. ≠ndan s≠rra. áyļıġ 
çıġmadı baña. bu (18) ḳóylü baña áyļī yápmadı. yáşļıļıġ_áyļīnı, ġarşıdan 
yápdıļar áyļī. áyļıġ_aļıy≠dum (19) yáşļıļıġ_áyļī aļıy≠dum. ≠ dėdi ki şura 
şusu var, ≠ dėdi ki şu bus⌂ var. yá torunnar (20) torunnar ●vey_ōļumuñ 
çocuġļarı. b⌂ ėv ≠nnarıñ_ėvi ben b⌂rda bėgci gibi oturuy≠m. (21) ≠ndan s≠rra 
şik►át_ėtdile bėni áyļī kėsdúdúler bėnim_áyļī. tėg baña çėy gėldi cėzā gėldi 
(22) baña. bėnim dėr tur┌aļda bi tanışļarımız varıdı. anḳarayá gitdim ġāziler 
cėmiyetine (23) gitdiK, şuriyá gitdiK, buriyá gitdiK áyļī baña çıḳaramadıḳ 
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çıġmadı. ≠rda turhaļdan (24) adam⌂n birisi çí┌artdı áyļī baña. áyļıġ yėñi çıġdı, 
y►á ≠rda. áyļī kėstiler. bėnden gėri (25) aļdıļar vėrdúġleri parayí ġáymaḳam 
gėr├_aļdı bėnden. ėvet. şimdiḳí ġáymaḳam bize bi (26) t≠n da ḳómúr sóS 

vėrmiş. bėn bėniminen bėrāber gidennere sėyit de varıdı. m⌂┌dar da (27) 
varıdı. parayí aļdı bėnden gėr├_aļdı. vėrd►ú parayí. ço┌ şúḳúr şind┬ bıra┌ıb 
giden (28) nur_içen yátsın. ●vey_ōļumuñ çocuġļarının şindi burdasında, 
ėvlerinde oturuy≠m işdé. (29) ėvliydi. öldü öldü. bi táne varıdı. ≠nnarıñ 

Şėyiñde işdé oturuy≠m. ≠nnar da bana (30) babaļarı gibi babaļarı 
ço┌_ėyiydi. öz özden de ç≠┌_üsdündü. incilTmedi bėni. çocuġļar (31) da 

áyn○í_●yle. birisi zonġuļdaġda lise ►óretmeni ≠rda. ≠rda yėlleşdi. 

zonġuļdaġdan (32) ėvlendi. ≠rda ġızını, bi ġızı bi ōļu varıdı işdé ġızını vėrdi. 

ōļu úniversdede o┌uyú şėyde (33)antaļyada. ḳızı ısbartκta ≠ yúniversdeyi 
o┌udu. şimd┬ ėrkez o┌uļda buļuy≠. bóyúġlere (34) de pėki dėmeg düşüyü. 
başġa bi şėy d┬ceg hāli y≠ġ hėrkeziñ. ≠nnar bilbillerinden (35) şėy_ėtdúġden 
s►≠ra póyúġler pėki d┬ceg. nėrdeyse hėpsiniñ birer ikişer çocuġļarı var. (36) 
hėrkes işinde gücünde nė yápacān yávrum. 

(37) ġāziydi. kėndi cėpānesiynen kėndi siļahíynan kėndi atíynan 

atatúrḳúnen bėrāber (38) asgellig yápmış. bėrāber ėsgiden asgerlig şu 

asgerlig bóylemiydi ki. ay►ánda çaru┌, atı (39) çėyden sıvasdan ėrzincana gid┬ 

atatúrḳ, asgeriñ ónúñde, bóyle sırtında papaġ başında (40) hiç 
ġózúmúñ_ónúnden gitm┬ bóyle atıñ_úsdúnde, iki tāne de atļı, atļıļar 
arḳasında, (41) piy►ádeler de yáyán. çaruġ çaru┌ ayáġġabı n►ár┬ çaruġ 

çıġmış_ay►ándan eliñe aļmış (42) çárūnu gėyemiy≠ d≠ruġda, tint tin tin tin 
pėşi sıra ġoş┬ súvarílerin, súvāriler_atda. (43) ḳapınıñ_óñúne çıḳdım. ėrkeS 

atatúrġ gėl┬ dėyi çı┌ıncı ben de çıġdım. sėy sivasdan (44)suşehriniñ_içinden 

ė◄rzincana gidiy≠. ≠ndan s►≠ra. çoc⌂g çoc⌂ġ dėdi, gitdim. su istedi su. (45) 
ėsgiden bar míydı súra◄hi müra◄hi bi şėy, áynı şimdi yávr⌂m şėyde m♠zéye 
şėye gidiñ, (46) úmriyé gėdin hacca gidin de ġórúñ. çánaġ çölmeg. hėç bir 

şėy y≠╒umuş t≠pra┌dan çáy (47) ḳaşıġļar çánaẸļar, çölmegler hep. biç 
nėyinen vėrdiler bilmüyúm ben. sāde gėndi işdi. (48) gėri vėrdi. ėy ġāziler 
yoļ ġórúndü bizler, diyé asgeriñ ónúñde şarḳı söyliyereg (49) gidiy≠du bóyle. 
hiç_a┌ļımdan çı┌m┬ ki. hiç bi şėy y≠╒umuş ≠ zκman dėmeg gi, çánaġ (50) 
çölmeK hep t≠pra┌dan. şindi áynı m♠zede óylĕ_işdé. ≠rda áynı ≠ ėşyáļar 
≠rda. hėpsi (51) ≠rda şindi. aļļah nasíb_ėtsiñ gidin oriyá gitmiyen dünyáda 
yáş┬m diye sáymasıñ gissiñ. 

(52) hiç yárası y≠┌du. y≠ġdu. yárası barımış da ėvlenemez diyeregden 
(53) söylememişler yárasını. ≠ndan s►≠ra ėvlenemez diyeregden 

söylememişler yárasını (54) işdeg óyle atatürkün madalyásından madályási 
var. 
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(55) her şėy_annatıy≠du o zκmannar, ≠ zκmannari ben tā lātife 
hanımınan ėvlenme (56) ėvlenme zκmanını biliyóm ben atatúrḳún. óyle. 

ėvlendiler de bıra┌dı s►≠radan. (57)latifĕ_ānım ≠n⌂n sırrını dışarıyá vėrdi. 

≠ndan s►≠ra bi dáha túrKlerinen ėvlenmedi ≠ (58)atatúrġ. túrKlernen 
ėvlenmedi. ḳonuştuġļarını dışariyá mėselá saña haber vėrdi. şindi (59) haber 

vėren y≠ġ mu içimizde y≠ġ mu aranşitler. asgerimiz súriyé gėd┬ aransit gid┬ 
dėyi (60) kiasger_≠riyá gėd┬ siS_oriyá gidiñ diyí. oriyá ġónder┬ yoļu 
kėsiy≠ļar. yá y≠ġ m⌂ (61) saña iş şindi. her yėrde var. y≠ġ m⌂ şimdi içimizde 
doļu doļu. doļ⌂ yávrım doļ⌂. işdé bu (62) ġadar başġa şer bild┬m y≠┌ bėnim. 

(63) amān_işdé. ġórdúġ nė annadıġ. ≠ vahıd şėye bėnim annānem 

yüz_≠n yáşında (64) öldü. yüz_≠n yáşında öldü. s≠ruy≠duġ ≠na 

biz_ėlbiselig_aļıy≠duġ, y≠┌du bóyle (65) dikilmiş_ėlbise mėlbise saten, 

mėtórĕ_işi aļıy≠ñ dikiy≠ñ. yá aļıy≠duġ. bizim bize (66) aļdıġļarına ėlliy≠du 

bóyle, ona da cimrin bi pāzennerden aļıy≠ļardı. bizim b⌂nnarı (67) ėlliy≠du. 

saña bun⌂ m⌂ dikelim şunu mu dikelim dėyin şunu dikseñiz_iyi oļur dėrdi, 

≠nu (68) bize aļmışļar bun⌂ da saña aļmışļar. ≠nu issemiy≠du bi tėg daha bi 
şėylisini isdiy≠du. (69) yá işdé ben de şimdi annāneme çėkdim nė yápdiysa. 
bėn de bi yándan gėrgel┬m_ama (70) b⌂ sėne va┌dim y≠ġ. hiç_ālim y≠ġ. nė 
yápacāñ_işdé gine dünye muhannetiñ ḳapısı (71) çėtin yávrım. ėsgi 
ḳomşuļu┌ y≠ḳ. bu tėlef≠nnar çíġdı tėleviz≠nnar çı┌dı, ḳomşuļuġ (72) kėsildi 
kimse kimseniñ_ėvine gitmúyó. kimse kimseyé bi şėy bi şėy vėrmiy≠. 
ėsgiden (73) yėme içme sėrbesidi. gidiy≠duñ b●yle şindiki gibi yėme içme 
y≠ġdǔ_amma ≠ (74) zκmana ġóre gine iyiydi. sabānan bi yárma ç≠rbası 
yápıy≠duñ. ▪lene bi buļġuļ piļavı, (75) aḳşama da bi yárma ļapası. 

oturuy≠duñ şėker gibi yiy≠duñ, hasda da d►∩lúdún, şindi (76) doġdurļardan 
ėve gėlemiy≠sun. yá. şimdi de hasdasıñ. dün gėldim d≠┌durdan. ben (77) 

hasdκļıġ ç≠ġ. bu ayáġļarımdan iyne vurd⌂ isabėy, m⌂sabėy baña. 
dizlerimden. ik▼i_áy (78) hiç ġaļḳamadım. süründüm bóyle yėrde. bende bėl 

fıtī çıġdı ėlbilde d≠ġdurda. (79) hasdanede. götüdü bėni çocuġļar, antaļyiyá. 

ėrbilden gėlmiş hasdāne açmış_≠riyá. (80)antaļyáyá. onuñ_iļaşļarından 
biraz fáyda ġórdúm, bu ♠çünc♠ dėvre dün_aļdım_işdé (81) gine üçünc♠ 
dėvre. hiç bi yėrde benden hiç bi yėrden bi yėre randevǔ_aļmadan gėdiy≠m 
(82)mėrzif≠na şėye asgeriyé doġdurļarına. hiç şėye baña benden nė 

parǎ_aļuļa, hiç bi (83) yėrde nė tıpļar ne anḳara, nė samsun, nė ísdanbuļ, nė 

ízmir hiç bi yėr benden para aļmıyí (84)suļu╒≠vκ benden para aļıyí, iļaşļarı 
vėriy≠ baña para isd┬ benden. dün dün param y≠ġ (85) dėdim. ben saña 
ġónderirim dėdim. şim pazertesi ġúnú dėyil de saļı ġúnú şėyim var (86) 
ḳontıroļum var şėy var. tahlillerim var. gėdinci d┬cėm gi ōļum baġ bi da╒a 
bėnden para (87) isdiy≠san ben da╒a senden iļaç_aļmam. ben her yėr her yėr 
baña bėdava vėr┬ iļacı. (88) işdé óyle. dünyámıñ şėy tėļāşesi. óyle işdé 
yávrum. ėsgiden sāļamļıġ varıdı, yėme içme (89) yoḳdǐ_amma sāļamļıġ 
varıdı. şindi t≠matis_aļıy≠ñ dadı var mı y≠ġ. biber_aļıy≠n (90) dadı var mı 
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y≠ġ. nė pırasanıñ dadı var, nė kėlemiñ dadı var hiş bi şėyiñ patlican şėydiy≠ 
(91) pamuġ gibi nė. hiş dadı y≠ġ. ėsgiden b►●le miydi. her şėyiñ bi dadı varıdı, 

susu varıdı. (92) bóyle yėme içme çoġ y≠ġdǔ_amma y►á hāline ġóre ≠ 
zκmana ġóre ėy gine iyiydi. (93) gine b⌂ mı┌darıñ dėdesigil ḳırḳ_ölçeg 
buļġuļ ġáynadırļardı. ≠tuz bėş_ölçeK de yárma (94) yáparļardı. sėneden 
sėniyé yėmiyé. yá şimd┬ iki kiļo yárma aļıy≠n çarşıdan bi sėne (95) gidiyó. 
hani yėn t≠rbayí yiyen mi var. pilav yiyen mi var. pilavı yėseñ hasda 

oļuy≠ñ. (96) gėçenn┬ suļu╒≠vκyá dė şėye gė sāļı┌_≠cāna gitdim iļaç 
yázdırmiyá ≠rdaki ėvíñ d≠ġdur (97) hanım da siziñ gibi ço┌_eyi bi insan, 

aļļah_iyilerinen ḳarşıļaştırsın. dün buriyá (98) gėleceglermiş, niyé gėldiñ 
dėdi, baña tėlef≠n numarası vėrdi, biS sėni ararıS dėdi, (99) gėlirseg ḳóye, 
sen sa┌ın gėlme. şu zκman gėliriz diye ararız dėdi. gėçennerde doġdura (100) 
gitdim sende şėker var, sende ḳolesturon var, sende inta╒ap var idrar 

y≠ļļarında, sende şu (101) hasdaļıġ var, sende şu var diye. antaļyida da bėl 
fıtī işdé bėlim_ārımıy≠ bi yėrim (102) ārımıy≠. bi iç hasdaļīm y≠ġ sāde bi 
ayáġļarımıñ bilekleri ārıyó dizlerim, bėn (103) ayáġļarımıñ bileklerine 
ayáẸļarımı ġaļdıramıyím fėlşli gibi. şindi bėl fıtī var dėdi, (104) ≠ndan da 
şėye didi şėye ġ≠yácaġļardı bėni nė, ben ≠na ḳaç kėre girdim. dėdi 
uyudaļım (105) da ġ≠yáļım dėdi yáşļı dayanamaS dėdi. b⌂ iļaşļara 
dėvam_ėtsiñ dėdi. iļaşļarı aļdım (106) gėldim ben de doḳuz gün ġaļdım 

antaļyáda, bıra┌dım gėldim işdé nė yápacāñ dünyánıñ (107) tėlāşesi, tavūm 
var, c♠cǖm var. ėle bıra┌dım. ėl sėnin gibi ba┌miyó. ėl seniñ gibi (108) 
yápmıy≠. bıra┌dım gėldim. işdé ikinci dėvrey├_aļdım dün iļaşļarı. yá. 
iļacınan yáşimayá (109) çabaļıy≠ñ_işdé. yá. ta ba┌ciyé gidiy≠dum. fasúlyé 
masilyé ėkdig_işdé fasilyé, (110) Saļataļıġ, ġabaḳ. hėp kėndime ġóre işdé bi 

şėyler_ėtdiK. m♠bāreg y►ám⌂r da hėş fırsad (111) vėrm┬. otun⌂ yá otuna 

çöpüne, buna da şükür buraļara şükür_ėdeceñ. nėriyé? aļļah(112) māfaza. 

aļļah_afatından ėsirgesin yávrum, çoġ Sor Sor. zor_iş. o nası sóS ġızım 

≠ļsun (113) misāfirim_oļduñuz ḳótü mǚ_oļdu. y►á ben de sėni öp┬m yávrum. 
hėlal_oļsun yávrum. (114) bu ġáyma┌ama da söyle bi ton ḳómúr söz vėrdi, 

tėyziyé bi ton ḳómúr vėrelim diye, (115) ġónde ≠rda bi mısdafa var, ġısa 
boyļu bi şėy, çıbıļaġ ġafaļı. aşşāda aşşāda. aļt ġatda. o (116)oña havalĕ_ėtdi, 

sėyit de gitdi söyledi. bugün yárın sėyit de bėni av⌂duyí. nė ḳómúr (117) 

gėleceg ḳómúr gėleceg. sėyidiñ sėyit amān boş vėr sen. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Çukurören 

ANLATAN : Murat ARI 

YAŞ 67 

KONU : Karışık 

 
(1) biyó dāmat cúm∩rtesi ġúnú burda ėlbise gėyiy≠r. d≠va yápıļıy≠r. 

bėnim mí? (2)m⌂rat arı. arı. atmış yėdi. çu┌uren ḳóyü. ėvet. áynı bizim_ėsgi 
adımıs fíļan dėyişmedi. (3) áynı ėsgiki. 

(4) ėfenim? b├_afda sėkiz ġún dú╒ún çáļınıy≠du bėnim yėtişd┬m 
zκmannarı. ėvet. (5) birinci ġún hėş bi şėy d∩╒úl bu gėşler_≠ynuy≠du. 

cúm∩rtesi ġún ėlbise gėyer dāmat. (6) ġúy▼á_≠rbası gėtiriler ġız tarafından. 
(7) -dāmad_ėlbisesi 
(8) -ġúy►≠rbası, dāmad_ėlbisesi, dāmat. ≠nnarı κ╒ıļļarıS cúm∩rtesi 

günǖ, dāmada (9) b⌂rda ėlbiseyi gėydirdi mi ≠nnar çėker gėder ḳóylēne. 

≠nnara para vėrirdiK. annıy≠ (10) musuñ? ≠na zirzo parası dėllerdi. zirz≠p, 

ėsgiden ≠nu óyle ◄hėsāb_ėdellerdi. ėvet. (11) ġúy▼≠_≠rbası gėtúrennere ≠ ġıS 

tarafından. başġa ḳóyden gėlirse gėndi (12) ḳóyúmúzden_oļursa óyle bi şėy 

y≠┌ y►áni, yábancı ḳóyden gėliyse para vėririg, kėndi (13) ḳóyúmúzden ġız 

kėndi köyümüzden ►≠ļan gėndi köyümüzden_oļursa óyle bi şėy y≠┌. 

(14) ėsgi dú╒únnerde dú╒ún_a╒ası yėmeK yápardı. kėşgeK dėllerdi, 

ç≠rba dėllerdi, (15) annıy≠n mu? ≠ zκmana ġóre mėrcimeg ç≠rbası áynı gine 

mėrcimeg ç≠rbası diyelim (16) t≠yúrġa ç≠rbasíymış, yáyļa ç≠rbası 

oļuy≠dǔ_amma. 

(17) ėvet. piriş piļav⌂, kėşgeK. ≠nnarı yápiy≠rdu┌ şimdi ≠nnarı 

bıra┌dı┌ hėp. döner (18) da┌dırıy≠ruS, piriş piļav⌂, mėrcimeg ç≠rbası, bi de 

d●ner üş tüllü yėmēmiS. üzüm (19) zκmanı oļusa üzüm, d≠matis zκmanı 

oļusa bi de yánǐna saļata vėririS. 

(20) burda dėyil satun_aļıy≠ruS canım, yėtişiy≠ burda da. bizde kiráz 

var, armut (21) var, cėviS var hėspsi var. ėvet. sėniñ mėlmeketiñ nėre? oļur 

canım. hem t≠naş hėsābı. (22) óyle kiļo miļo dėyil y►áni. şindi bėnim kirazļīm 

ta aşşāda, b⌂raļarda dėyil y►áni. (23) gėdiyórúm şimdi canım. buriyá 

a┌şam_úsdü gėliy≠ļar bėş_aļtı aļacaĝ_adamļar. hevet. (24) biS t≠pļuyúS 

canım. şimdi sen ba┌cañdan t≠pļuy≠ñ on nė t≠pļadíysan bi ġún a┌şama (25) 

ġadar. ben de t≠pļuy≠rum ar┌adaş da t≠pļuy≠ biyó da buriyá araba gėliy≠ 

ėrkeziñ (26) maļını kiļosuna ġóre aļıb gėçib gidiy≠. bin bi mily≠ña, do┌us 

yüze. daha aşşāļānı sėkiz (27) yüze aļıy≠m şėyler var sanayíļar, mėyvá 
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ş○ė_ápíy≠ļar yá, ama ġarşıda ġ≠pratif var, (28) ≠ra bir buçu┌ bi mily≠n yėdi 

yüze ġadar_aļıy≠. b≠yáļ⌂ köyünde. 
(29) daha bi arzıñ var mı baña? nėy? 
(30) ėvet. yá ≠nnarıñ hėr türlü ≠yúnu var nė bil┬m ben. ėvet. simsim 

yápiy≠ļar buriyá (31) ateş yá┌ıb gėce oynuy≠ļar, simsim_oļuy≠ dėller_ona. 
haley_oynuy≠ļar, yá. hanġı (32) birini sayím saña. çifte tėlli oynuy≠ļar, yá 

dėminnen nė çí┌díydı tırabǐz≠n? tırabǐz≠n(33) nėyi var? hŉranı var bi de 

tırabǐzŉn ġoļbasdı. ba┌ hėp_≠nnar yėñi çı┌dıļar. 
(34) oļuy≠. şimdi ġa┌dı ġızım_o. köyüñ_ėsgiden b⌂rda yúna┌ bany≠ 

yėrimiS varıdı. (35) ≠riyá götürüy≠du┌ dāmadı, ≠rda y►í┌ıy≠du┌, picamaļānı 

gėydürüb buriyá gėtúrúy≠S, (36) burda da ėlbisesini gėydürüy≠S. oriyá 

gėşler oyniyáraġ ġótúrúy≠ļar ≠rda dāmat (37) y►í┌anıb y►í┌anıb döner y►áni iki 

ba┌ır su töküy≠ļar iş tamam. ≠ndan s►≠na aļıb gėliy≠ļar (38) buriyá b⌂rda 

ėlbisesini gėydirib b⌂rdaki c∩mātıñ hėp eliñi ●per dāmat. ≠nnar da bahşiş 
(39) vėrile ėrkez ġarınca ġadarınca. 

(40) gėlin bizim zκmanımızda ġıremíseydi ėvet. ėvet. şimdi 

bilezig_oļd⌂. dört t►áne (41) gėlinim var dördünüm de bilezig. ≠ zκman bizim 

zκmanımızda şėydi ġıremiseydi. y►á. (42) ġır┌ dėne davar satdım bi başļī 

ödemedi iki biñ nira başļī. başļıġ vėriy≠duġ biz_≠ (43) zκman. tab┬ yá ġır┌ 

tāne davarı satdım, iki bin nira başļī ödemedi. ≠ zκman óyle bi (44) ġúnneridi. 

yáv davar satdım, ineK satdım dú╒únú yápdı┌_işdé. bu şindiki gibi dėyildi 

ki (45) ≠ zκman parǎ_ėtmiy≠du. 

(46) biS b⌂rda būdáy_ėkiy≠ruS, nohud_ėkiy≠ruS ėfendim 

pancar_ėkiy≠ruS. oļuy≠. (47) ėsgiden dúvennen súrúy≠du┌. háyvannan. 

şindi motuļļarımız var hėrkeziñ, pat≠zļarı (48) var. harmana gėtúrúb óḳúzleri 

ġ≠şub sürüy≠du┌. ė◄rzincanda ġórmediñ mi sen hiç, (49) yėtişd┬n zκman? 

aļtını suļuy≠duġ ġızım suyú saļıb. háyvannar óḳúzler de ġ≠şub_≠nu (50) 

tapan da┌ıy≠du┌. ġúzēl düzlüy≠du┌. ≠ndan s►≠ña samanı gėtúrúb yúzúne 

sėpiy≠duġ gi (51) yárıļmasıñ diye, ≠ndan s►≠ña sapı gėtirib dóḳúy≠du┌. ≠ndan 

s►≠ña óḳúzleri ġ≠şub dön (52) babam dön. yábáynan. s≠m yábaļarı varıdı. y≠┌ 

canım n►árasıñ ≠ zκman hėp ġara (53) dė╒ermendi b⌂raļarda. ama ≠nnarıñ 

ėkm►ánı şindi b⌂nda da şindiK ≠ ġara (54) dė╒ermenneriñ_ėkm►áni 

arıy≠┌_amma buļamıy≠rus. yí┌dıļar hėp. şindi bu ėkinner de ≠ (55) ėkm►á 

yápmıy≠ y►áni. şindi b⌂nnar fabri┌a būdáyļarı şindig_ėkd┬mis būdáyļar ġaş 

tüllü (56) būdáy. yárma burġuļļuġ bi tėg bi būdáy vardur. ġırmızı būdáy. bi 

tėg ≠ndan_oļu (57) buļġur yárma buļġur. 
(58) y≠┌. bėnim gėlinim mar b⌂rda ŉ╒uļļarım mar. üş dėnesi isdanbuļda, 

bi t►áne b⌂rda. (59) yėnge y≠┌. yėnge öleli on bir sėnĕ_oļd⌂. amin sa╒≠ļ. 
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(60) o bu ḳóylerde varıdı ≠. mėselá bu ḳóyde y≠╒usa óteki ḳóyde ġoļ 

saran, ġıru┌ (61) çı┌ı┌cı dėllerdi. gėder_oriyá da saraļļadı. b⌂rda varıdı 

b├_adam. bu adam hėpsini (62) yápiy≠du. sarıy≠du ġırū. yá┌úynan yápiy≠du 

işdé yímırta hamuru yūruy≠ļarıdı, ≠nu (63) sıvayíb áynı ham⌂r aļçı gibiydi 

şimdi aļçı gibi oļuy≠du. annadıñ? tutmaz_oļu mu? 

(64) ėvet. ≠nnar_ölürse ölüy≠du duran durúydu ≠ zκman, şindiki gibi 

mücādele (65) y≠╒uduki. şimdi bun⌂ñ biS hėpsini ġarşıļaşdı┌. çiçeg hasdası 

diyer davarda o (66) pėrişan_ėder davarı. b⌂rda gėden işdé b⌂ndan üş bėş 

sėne ėveli ġır┌ dėnesine otuz yėdi (67) dėnesine bi pıça┌ çaļdu┌. çiç►á 

yá┌aļandı háyvannarıñ ġózlerine Furdu ta ġózlēne. (68) báytar gėldi buriyá 

şu dėdi ≠rda ölüy≠ ≠rası bėnim. bi şėy gėtirmediñiz mi ya∫ dėdim. (69) 

arabada var mı? ėy niye gėldiniS ġardaşım buriyá dėdim yá. ama şindi işler 

tenneşdi (70) hėp. ≠ zκman bir ġ≠yún yúz líráysa, dė╒eri şindi bir ġ≠yúnuñ iki 

yüz liráysa yüz_ėlli iki (71) yüz lirá mücādele yápiy≠S iļac_aļıy≠S ki ≠nu 

tedavi ėtmeg_úçún. ġızım ilerisini ben (72) bilemem artı┌. ciyer_ārısı var 

dėllerdi. ciyer_ārısı varıdı ≠ da gėçilerde oļurdu (73) ġoyúnda ≠ļmaz_≠. 

ġara davarda oļu. çiçeg_oļuy≠r. ama şimdi hėp mücādeleler (74) durdurdu 

≠nnarı. fen var, iļaç var şimdi, ≠ işleri hėp durdurdu y►áni. búyruñ. 
(75) atduġ nė yápacáġsıñ gi. ġózleri ġórm►ú ta ġózlēne Furd⌂ hasdaļıġ 

háyvannarıñ. (76) yá ≠ bi hasdaļıġ_işdé çiceg ciyerden gėliy≠muş. ≠ sėne 
otuz yėdi dėne pıça┌ çaļd⌂┌, (77) ėrtesi sėne atmış yėdi dėne ġuzļadı, hėp de 

ėkiz ġuzļadı biyó. mėvļa vėrecegse vėrúr (78) ġızım. sen isde yėterki. y►á o 
sėney├ aļtı áy çėvirdiġ ėrtesi sėne onunkini de vėrdi (79) mėvļam, yeterki sen 
iste. ėvet. 

(80) şimdi bėn atmış yėdi yáşındayím. ta ufa┌ yáşdan maļıñ_içinde 

yėtişdiK. şimdi (81) çocuġļarın her biri bi ġıra gėtdi, satdım hanı. ≠ uzun 

bκ╒ırsκ┌ bi ba┌arsıñ ġısaļır, bi de (82) ba┌arsıñ uzar. ≠ zκman iļaç y≠╒udu, inne 

y≠╒udu bi şė y≠╒udu. şind▼i_amma şimdi maļ (83) sayibi báytardan da çoġ 

annıy≠. hėpisi şırınġası, iļacı hėpsi vardır. gidiyó ezvāneyé (84) diyó ki 

mėselá bėnim davrımda şu var şu var. yá╒ut da báytarı gėtürǖ, y►ánı ėsgi 

düzenner (85) dėyil ġızım şimdi. şimdi işler hēp fenT_oļdu. burdan bi 

tėlef≠n_ėdiy≠n báytara pat (86) diye arabasíynan gėl┬. ba┌ıy≠ ineg hasdáysa 

≠n⌂ñ mücādelesini yápiyú, ėyeceg (87) gibiyse ėy▼i_ėtmeyé çaļışu, 

ėy▼i_ėtmiy≠sa diyi ki bun⌂ hemen ġótür kėsTir. tabi canım (88) özel báytaļļar 

ço┌. gėl┬. 
(89)burda mı? y≠┌. buriyá do┌dur gėlm┬ şurda sāļı┌_≠cā var. mėrkez 

şu a┌ca╒●ren(90) ḳóyünde. oriyá da gėtmiyem ġızım dōru hasdaniyé. ėvet 

amasyá suļu╒≠vκ. (91) sāļı┌_≠cāndagi ≠ ►óret şėy doġdur y≠┌sa çėkib 
gidiy≠suñ oriyá. iļaç yázdumiyá (92) gidiy≠rum burda gėliy≠ çarşanba 

ġúnden çarşanba ġúne mi nė gėliy≠ gidib_iļacımızı (93) yázdırıy≠S. aļļā 
şúḳúller_oļsuñ ben de şėker var, tañsiyon var, yá. samsun feḳúltede (94) 



1036 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

dörd_áy yátdım iki bin yıļında yirmi sėkiz milyár para ödedim oriyá. 
şindiki dėvletiñ (95) ġózúne ġurban_ol┬m. şindiki ┌óḳúmeti atanıñ ġafası 
yárıļır ġafası. nice fa┌ıļļarı (96) ġovduļa biliy≠n mu ≠rdan, durda yüz yirmi 
ġún yátdım ben. y┬ceg parası ≠ļmiyánı (97) aşşādan y≠┌arǐ_aļmıy≠ļardı 

ġızım. bun⌂ aļļāñ huzurunda şahidim ben. dört yüz tāne (98) davarım marıdı 
bu ġapıda. hėpsini satduġ oriyá yátırdı┌. anadıñ? şėker hasdasíydım ben, (99) 
ġan yėtersizl┬ vardı. d≠┌san yėdi kiļo gėliy≠dum, ġan yėtmiy≠. d≠┌san yėdi 
kiļoynan (100) girdim bŉriyá. iki tāne damar yá╒a ġómúlmúş ≠nnar 

çaļışmıy≠muş. aļļaha (101) şúḳúller_oļsuñ, şindi rap≠ļļarım var, iļaşļarımı 
aļıy≠rum, ġontıroļumu gėdib (102) yápdırıy≠rum. ben demínnán nė dėdíK 
şimdi ėsgiden bir ḳóyde yirmi gişide bėş gişi (103) o┌umuşu ≠ļan varıdı o┌uz 
yázaļļī. ama şimdi hėrkeS_o┌umuş. gėşler mėselá hėpsi (104) bėnim baña 
soruy≠san bėnim o┌ur yázarļīm da y≠┌. bizde n►árasın ≠ zκmannarı b⌂rda 
(105) o┌⌂ļ. y≠┌. var_ėmekl┬m var. ėvet. yátırdı┌. 

(106) ėfendim şindi ≠n⌂ annat┬m saña. bā┌ura ġáyít_≠ļıncı sėkiz_áy 
ödememişim. nė (107) ödüy≠du┌ biliy≠ musuñ? áyda bėş mily≠n. ≠ļmasa da 

ödemeseñ gine önemli dėyíl. (108) biz_işdé ḳóylú ġafa ta┌sil y≠┌ yá, vıļan 
tob tob gėtúr►úm üş bėş yátururum dėdim her (109) ġún bėş milyon bėş 
mily≠n. ≠ arada sėkiz_áy oriyá gitmemişúġ hėç. ≠ndan s►≠ña bi (110) 

hasdaļandım samsuna gėtdim, bizi içer▼i_aļdıļar. dėdiler ki bā┌uruñ 
sėkiz_áy, s►≠ña (111) sėniñ bā┌uruñ saña yárdım_ėdebilir. gėşmişi var yá 
sėkiS_áy. oriyá ≠ parayí (112) vėrdim_ama anamıñ a┌ sütü gibi hėlal_oļsun 

o para da ≠ranıñ pėrsoneline. ba┌_≠rayí (113) da, hėlal_ėdiy≠rum y►áni ėvet 

≠rası bir yurt. ≠rdan nė yávruļar, nė seniñ gibi ġızļar, (114) nė dėliġannıļar 

nėler o┌uy≠du ≠nnar ≠rdǎ_ėp dŉ┌durudu. ≠nnarıñ hėpsiniñ_ėm ►á vadur 
(115) bėnim sırtımda. yá. 

 

-203- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Derebaşalan 

ANLATAN : Ümraniye KILIÇ/Kadriye KORKMAZ 

YAŞ : 42/43 

KONU : Karışık 

 
(1) dú╒únnernen bu, ümrāne ġıļıÇ. ümrāniyé ġıļıÇ. ben ġırh iki 

yáşında. bu ḳóylǖm (2)dėrebaşaļan ḳóyü. yō ben ben bileli. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 1037 
 

 
 

(3) -y≠┌ y≠┌ ėsgi adı y≠┌. ġadriy® ġ≠r┌maS. ġadiriyé ġ≠r┌maS yás. 

ġor┌maS. (4) ġır┌_üş yáşımdayím. ėvet. dėrebaşaļan ḳóy. bis fideledúġ de 
anca ol►ú bizimkinner. 

(5) -b⌂ra gėc_ol┬. 

(6) -bizimki oļaş ġadar aļıy≠┌ zāten bir_áy s►≠na bizimkinner de ol┬ 
y►áni. bi da╒a (7) dörd bėş_áy yėt┬ bizimki oļdu┌ļu. gidiy≠┌ gidiy≠┌ da bu 

ay►ámıza daha ėyi b⌂ra, hėsapļı. (8) gėliş gidişinen áynı ol►ú. bu avrenden gėl┬, 

avren dó╒úl mu? 
(9) -a┌örenden a┌örenden. 

(10) -a┌örenden. zėbzecilig yáp┬ ŉ da onúynan şėydi y►áni. o da öyle 

yáp┬. bizim (11) zėbzelerimiz çí┌ar bir_áy s►ŉna da şimdi çí┌madı da╒a henüS. 
(12) burda mı? fas♠lyé yápiy≠┌, biberimizi ėkiy≠┌, gėndimize yėteceg 

ġadar emme (13) satmıyá öyle arazi y≠┌, bu ḳóyüñ arazisi ço┌_az y►áni. óyle 
de yápsa┌ bu ḳóy daşļı (14) ḳóy vėrimli dó╒úl bu ḳóyüm♠z vėrimsiS. vėrimsiz 

ḳóyümüs şimdi aļļah_úçún. óyle bi (15) vėrimli satış felan hiç oļmaz y►áni. 
adamıñ ėkecē gėndüne yėt┬ yėtm┬ öyle y►áni daşļı yėr. (16) ama bazileri 
ėmekli, bazileri ėmeksüS. ėmekli ŉļan da var, ėmeksüS_oļan da var, zor 
(17) durumda ŉļannar da var. ġúnnü╒e gidiy≠┌, çáļışíy≠┌. ġúnnü╒e gidiy≠┌. 

ġapa┌ļı orman (18) filánna var orda oriyá gidiy≠┌, çáļışíy≠┌ y►áni ġúnnü╒e 

gidiy≠┌ yá. yáni fidancıļı┌da (19) çáļışíy≠┌ fidan_işinde y►áni ġúnnügcülüg 

yápiy≠┌ y►áni. 

(20) -otunu aļıy≠┌, dikiy≠┌ yėrine ġóre. 

(21) -yirmi milyon. 

(22) -on do┌us milļon. 

(23) -on do┌us, yirmi milyon y►áni. on do┌us yirmi milyon anca 

y►ėmiyemiz. 

(24) üç ġún. 

(25) -üç ġún oļuy≠du şimd┬ bazartesi oļuy≠du duva┌, şimdi bazar ġún 

ol►ú. anca (26) óñceden üç ġúnüdü şindi iki ġúne düşdü. ėsgi. 

(27) -birinci ġún cis gidiy≠du, bizim bild►úmüS. 

(28) -cis gidiy≠du adetlerden, moturnan cins diy≠ļar_≠ña. 

(29) -benim cinsim gitdi mėselá. 

(30) -buġún_ėve cins ėşy►áļarı ġótürüyel ►ádı, ►≠ļan ėvine y►áni ►≠ļan ėvi 

nė yápdíysa (31) ġız_ėvine ≠ gidiy≠du, iki ġún s≠na gėri gėtiriyelárdı. 

(32) -hėdiyé hėdiyé y►ánı bize yápıļan hanı gėndine yápıļan hėdiyé 

cins. 
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(33) -hayír ėrkēñ yápdu┌ļarı ġızıñ_ėvine gidiy≠du, iki ġún s►≠na gėri 

oriyá gėliy≠du. (34) gėri gėlünnen bėrāber cins diyelárdı, óñá iki büyúġler 

düşüy≠du óñá cins ġótürüy≠┌ (35) diy≠ļardı. tabi ►≠ļan tarafınıñ_aļdū şėyleri 
► ≠ļan tarafınıñ aļdī ėşyáļarı. vaļļā (36) cinsiñ_içinde nė kėside varsa ėvelden. 

(37) -óñcekini mi söylicá┌, şimdi mi? óñcéden bi ġaryoļa. 

(38) -bi teg ėyi ḳótü ġary≠ļa. 

(39) -bi de kilim. 

(40) -hėp├si ≠ ġadarıdı. 

(41) -óñcéden. 

(42) -şimdi hepsi de var. 

(43) -şimdi óñcekinden mėselá şimdi. 

(44) -bėyáz ėşyasını aļduruyelár, çámaşír makinesin, tėlevizyonnu 

şimdi hep (45) aļduruyelár. tabi bu bizim zκmanımız b►óleydi şimdi dė╒işdi. 

(46) -şindi aļduruyelár. 

(47) -şimdi bizim zκmanımızda b►óleydi, ►óleydi. emme şimdig hėpsini 

aļduruyelá, (48) şėy yápiyelá. 

(49) -ikinci ġún gėlini. 

(50) -ikinci ġún dē ġı şė dú╒ún ġına gėcesinde oļuy≠du gėce, ikinci 

ġúnde, pıñar da (51) yúna┌ varıdı. 

(52) -varıdı gid┬ gėlini yí┌ıyelárdı. 

(53) -gėlini yí┌ıyelárdı. 

(54) -ėrkē yí┌ayy≠ļardı, yánı dāmadınan gėlini, áyr⌂ áyr⌂. 

(55) -áyrı áyrı pėş pėşe yí┌ıyelárdı. 

(56) -o ġún bu iş bu tėreninen sŉna ėriy≠du. 

(57) -tėgrar bazar ġún gėlin aļmiyá gėliyelárdı, atļar y≠╒udu, bizim 

zamanımızda at (58) yŉ╒udu. 

(59) -≠ zκman bizim zκmanımızda at yŉ╒udu. 

(60) -at daha óñcesi varımış. 

(61) -motŉrudu. 

(62) -bizde óñcéden motorudu y►áni şimdi şėy_oļdu. 

(63) -duvaġ ġúnü cėhis mėselá bazar ġúnü gėlin aļınıy≠du. ►≠ļan ėvine 

ġótürüy≠du. 
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(64) -bazartesi ġúnde duvāmız_oļuy≠du áynı ġúnde ŉ da. 

(65) -≠ ġún ≠ iş bitiy≠du, bazártesi ġúnü de hanı şindi yápıļdū gibi 

duva┌ yápıļıy≠du. 

(66) -şindi bazar ġún ol►ú bizim. 

(67) -oyún y►áni. 

(68) -oyún oynuyelárdı, yėmeg hazıļļıyelárdı ►≠ļan, ġıs tarafından 

gėlennere ≠ndan (69) s►≠na nė diyelárdı ≠ña, bi yá ġı, bi şėy sütlü 

ġótürüyelárdı yá. 

(70) -nėydi? 

(71) -nė diyelárdı, bi şėy diyelárdı onuñ_adına. 

(72) -ben de unutdum. 

(73) -nė diyelárdı ġız ŉña. 

(74) -hani sütlüyü aļıp gidiy≠du┌ yá nėydi oña? 

(75) -vaļļā ben de zėrze zėrze. 

(76) -zėrze zėrzeci zėrzeci, zėrzeci. bah bu bizden. zėrzeci. südlü 

bişiriy≠du┌ bi (77) ġazan, südlü ġótürüyodu┌. 

(78) -yánı bi sėmboļ oļara┌ bi südlü oļuy≠du. 

(79) -ġız_ėvine duvā şėy. 

(80) -ġız ėvi ►≠ļan ėvine gėtiriy≠du. 

(81) -►≠ļan ėvine gėlüḳán gėtiriy≠du. ≠nnar da ġarşıļıy≠du. ġız_ėvi 

► ≠ļan tarafını. (82) damat hėdiyesini vėriy≠du. gėlinin saçını. 

(83) -süslüyelárdı ėvde. 

(84) -bizim vaļļā bizim zκmanımızda ġōfór mōfór yŉ╒udu biz. burdaki 

► óretmeniñ (85) ġarısı varıdı, o süslediydi bėni. ėyi ḳótü tül pėrde da┌iyļardı 

ar┌iyá. 

(86) -yŉ┌ bėñim gėlinn┬m varıdı. 

(87) -óyle varıdı da çŉ┌ şėyde dė╒úlúdú ėyi ḳótü gine varıdı. 

(88) -kiraļıyŉ┌ hanı biriniñ gėlinn┬ni mėselá şindi kiraļaniy yá áynı u 

zκmanda ŉ, (89) aļıyŉdu┌. 

(90) -ėyi ḳótü varıdı gine şindiki gibi de dė╒úlúse pėrde şėyinen 

yápiyelárdı. 

(91) ġına gėcesindē ġına yá┌ıyelárdı işdé gėliniñ başına. dėfinen. il►áhi 

sóylüyŉdu┌. (92) gėliniñ başında il►áhi sóylüyŉdu┌. ėñ çŉ┌ da il►áhiyi ben 

sóylüyŉm sāden gėnelde. ėvet. (93) çŉ┌_ėyi bilirim. ama şimdi o┌iyámam. 
(94) -arabanıñ_içine girer o┌ursuñ. 
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(95) -yŉ┌ yáv o┌iyámam şindi şėyini biliyŉm da. áy áy. 

(96) -bėn hiç yápamam bu ş○ė_áp┬. 

(97) -duvaġ gėcesiniñ il►áhisi áyrı ol┬. illāki. óñceki il►áhi şindi ġına 

gėtir_annem (98) diyelárdı óñceden. şėy şimdi ġınayí gėtiri de sóyliyelár da 

óñcéden ġınamı ġardıļar (99) d┬ sóyliyelárdı. 

(100)ėvleriniñ_ónú digdir çí┌ıļmaS 

(101) ėlleriñ ġa┌ri annem zordur çėkilmeS. 

(102) ŉc►å ġŉyduļar yŉ┌a sacını 

(103) başıma ġoyduļar ġa┌ir tacını 

(104) diyelárdı. ėve◄t söyliyŉdum ġınáy yá┌ıyelárdı. işim de 

çŉ┌_emme. ėvet. söliyŉm (105) gėnelde bėg söyliyen yŉ┌, gėlinnēñ şėyini 

çārıyelár söyliyŉm ben. yázañ da şimdi (106) zκmanımız ġısa áy nasi yázacāñ 

ço┌ biliyŉm_amma. 

(107) -yáni ben ėklerim diyó. 

(108) -işdé ŉ zκman bi şėyiñ hėpsini s▪liceñ, ġınáy gėtir_annem barmā 

batır_anemi (109) sāden bülüñ. 

(110) ġınamı ġardıļar çámur_ėtdiler 

(111) ġız bėnim_adımı gėlin_etdiler 

(112) avļa annem avļa 

(113) ėl_ėttiñ bėni gözümüñ yáşina sen ėtdiñ bėni. 
(114) bi de 

(115) ėv s♠pürdüm annem tozļu dėdiler 

(116) súyá gėtdim annem durdu dėdiler 

(117) oturdum avļadım annem nazļı dėdiler 

(118) avļa annem avļa ėl_ėtdin bėni. 

(119) gözümüñ yáşına sen_ėtdiñ bėni. 

(120) bi de şėy var; 

(121) ambar_úsdü ġabara, hanı o nėydi onuñ_adı. ŉ ġκnamı 

gėtür_anneme gėçiy de (122) ŉ. ambar_úsdü ġabara, sėlam sóyleñ babama, 

dar yėrleri gėnişsiñ, atdı bëni yábana fa (123) diyŉdu┌ óyle. ġurbete 

gidennere de óyle súylüyŉdu┌. ol►ú bóyle mėydannı┌da ol►ú (124) başġa 

yėllerde de dú╒ún hėrkeziñ_ėvini ó╒únde ol┬ şimdi dú╒ún. önceki zκmanda 

bóyle bi (125) şu ḳóylǖn boşļū vardı darabuļ yá┌ıyelárdı. darabuļ eteş 
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yá┌ıyŉdu┌ y►áni óñcéden. (126) darab⌂ļ yá┌ıyŉduġ ateş, ġúmb♠z yápiyelárdı. 

ġúmbüz diyelár ŉña gümbür diyŉdu┌ bóyle (127) ateşe ḳúmbiz diyelárdı. 

(128) -oyún yŉ┌ oyún çí┌arıyelár. 

(129) -oyún çí┌ardıyelárdı. simsim simsim işdé oyún çí┌ardiyelárdı. 

ėrkegler ėlbise (130) g┬yŉdu ġadın gibi ġúldümeg_úçún ėsbiri oļsuñ diyi. 

óyle yŉ┌ óyle şėy yŉ. óyle yŉ┌ biS (131) óñceki zκmanda ġúleş varımış da 

şimdi yŉ┌, bizim_a┌ļımız_ėrdǖnden b⌂ yánnı (132) yŉ┌_óyle bi şėy. da╒a 

óñcekinner da╒a ėyi bülü. 
(133) atmış_ānelig ḳóy_işdé. atmış gişi otur┬. atmış_āne var. yo bėg 

de giden oļm┬ (134) gine de giden ŉļsa bile az y►áni. gine yáşļıļar gid┬ de óyle 

on tānesi anca gider y►áni. (135) atmış gişiniñ ŉn tānesi. biS b⌂rda oturuyŉ┌. 
(136) vaļļā ġışa hazırļıġ yō gėndümüz büşürüyŉ┌ ėlm►á hafdada 

fırınımız var, ḳóy (137) fırınımız var b⌂rda. şimdi de büşürüyŉ┌ y►áni ḳóy 

fırınımız var, ġışın da büşürüyŉ┌ (138) yiyŉ┌. vaļļā işdé bu ėkd►úmúS 

bişdümüS gėndümüze yėmiyé yėt┬ aļļā şú┌úr, satļıļı┌ yŉ┌ (139) da. 

gendümüze fasilyeniñ içini áyr⌂ yápiyŉ┌ gėndümüzden satın_aļmıyŉ┌ 

hanı. (140) ḳonservemizi yápiyŉ┌ áyrı, dŉmatesimis bahçemizde ġışa 

mėlemen yápiyŉ┌. ġaļanı da (141) sāten satun_ihtiyáşļarı buniynan bitm┬ 

áyrı aļuyŉ┌ y►áni ►ėsúġ. çáyí da şėkeri de hėp (142) satın_aļıyŉ┌ b⌂nnarı illāki. 
(143) ol►ú ço┌_ol►ú. ço┌ sŉ╒u┌_ol►ú. bazi yŉļļar ġapal┬ suļu╒ŉviyá bile 

gidemiyŉ┌ bazı. o (144) ġader ġar y►áyi yŉļļar açu┌_oļm┬. gine ļādig yoļu 

açu┌. çocu┌ļar şėye gidiy de o┌⌂ļa. (145) çocu┌ o┌uļa gid┬. ļādi╒e gidiyelár da 
bėg. gėl, bunuñ dú╒únü de óñceden_oļdu. (146) taşımaļı. ėsas ėsás bülġúlü 
bu. óñceniñ dú╒únnerini sor┬. mani mani yázdudum ben gėl (147) sen de yázdu 
iki mani. ėvel nasi ġına yá┌ıļ⌂, nasi şėy_ėdelü ben diyŉm ilāhileri ben (148) 
söylüyŉm diyŉm. şėyden mi gėlmiş ėllā ġáyma┌amļı┌dan mı gėldim dėdiñ? 
ėveliniñ (149) dú╒únnerinin şėyini adetini söyledúġ. bunuñ sėniñ zκmanında 
şėy gėliyŉdu m⌂ cís gėliyŉ (150) mu, bunuñ zκmanında da gėliyŉdu. gėliyŉdu 
cinsi minsi yázduduġ. ġúleşe (151) a┌ļım_ėrm┬ bėñim_emme. óñceden 
bunuñ a┌ļı ėriydi bėlki bizden böyüg yá. bi de (152) tåvu┌ vėriyelárdı ġúleşi 
bāşiş. odun yárışı şėy odun varıdı. odun yárışı gėtiriyelárdı (153) 

ėşşeKlernen, havļu da┌ıyelárdı ėşş►á dá odunu gėtürdǚ_úçún. aviyeti havļ⌂. 
ėşşeK (154) odunu ġótüdün mü şėye ġuļāna şėy da┌ıyelárdı havļ⌂. 
ġınǎ_aļmiyá ġına gėcesi ol►ú işdé (155) ŉnnarı dėdúġ atu┌ da ►ŉļan tarafı şėy. 

(156) -kėziban. 
(157) -kėziban ġŉr┌mas. 

(158) -ḳırḳ_aļtı. ėvet. dėrebaşaļan. 

(159) -ėmemiñ ġızı. dėrebaşaļan. yō b⌂rdaļar. 

(160) -dörT. yŉ┌ yŉ┌. ►ŉļan asgerde. 
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(161) -►ŉļan sözlü de yarın aļļah izin vėrüse şėye gėlec►ámiş yėmin 

töreni bitiyŉ. 

(162) -dātıma gėl┬. burdurdáydı baļıkesire gėldi. 

(163) -yėri ġúzel ġúzel. baļıkesire gitdúġ biS çoġ ġúzel. bŉrhaniyé mi 

yŉ┌sa. 
(164) -yŉ┌. 

(165) -şėrif bŉrhaniyede. 
(166) -erdeK. 

(167) -ėyi ora ġúzel çoġ ġúzel hem de. 

(168) on⌂ da sen annaT. 

(169) -nėbl┬m on⌂ ne oļ⌂ ►ŉļan çocū mėselá, ġıS çocū ►ŉļan çocū. ġır┌ 

ġún oļunca ġır┌ (170) tāne daş ġŉļļar, ġır┌ tāne ġazı┌ļar_oliy yá ŉndan çöP 

ġıraļļar, bi dara┌_ataļļar, bi (171) yúzúġ_ataļļar içine suyúñ y►áni banyŉ 

yápd⌂racā suyúñ ŉndan sŉñ bėsmeleynen bi (172) ėlham o┌uļļa, aPdeslenü 

çí┌aļļar, nė ġır┌ļandıñ bitdiñ. ġıS çocū da áynı ►ŉļan çocū da (173) áynı ġır┌ 

ġún. 

(174) on⌂ y●rümiyén çocū╒a yápiyelármış. şimdig çocu┌ ġaļ┌ar 

yürüyücē zκman gėri (175) düşer, o zκman dėller işdé bi cumā ġún♠ ilK 

cumādan kim çí┌ıyi bi gişi on⌂ñ ay►ánıñ (176) elinde ma┌as_oliy yá on⌂ 

kėstürüler, ar┌ana dönmeden ba┌īP gėliyŉsuñ ŉ ç►á yürü. tabi (177) tabi b⌂rda 

ço┌_o. şimdi çocūñu yánı yán yána gėtürüyŉñ yá ip ip. biz_ŉna kösteg ►óle 
(178) bilmiyŉ┌ da ►óle diyŉ┌ y►áni yürümiyen çocū╒a ġaļ┌ıb düşen bi çocu╒a 
ay►ánı bāļardıļar (179) ėveT. ėvelden nėrde óylē do┌dur nėrde. yŉ┌ yávrum 
yŉ┌ do┌dur nėrde. ėbe nėrdē (180) ėbeler de bile yŉ╒udu ki, hėp 
ḳóy_ėbeleriynen. buġún gine ėyi. üş dörd ġúndür yávaşļadı (181) amma 

şimdiden s►ŉna yávaşļa, bugün gine iyi y►áyŉdu. y►ámur y►ádı, üç ġúndür (182) 

y►ámurudu. gėne bizim b⌂raļara habellere ba┌ıncı sėl sėli götürǖ aļļah 
ġorusuñ. ėveT. (183) bizim b⌂rda sėl de gėlse d⌂raca┌ bi yėr yŉ┌ ki aļdın mı 

aşşā dėre ırma┌. yŉ┌ yŉ┌. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Dereköy 

ANLATAN : Fatma ATALAY/Halise ATALAY 

YAŞ : 42/40 

KONU : Karışık 

 
(1) s≠r ba┌┬m şindi. bėnim fatma ataláy. ataláy. bēn ġı◄r┌ bir mi 

ġır┌_iki hėraļda. (2) ġır┌_iki oļaca┌. dėreḳóy. y≠┌ ėsg▼i_adı da. gėl buriyá 
gėl ben bilmüy≠m bėg ilerisini. 

(3) -nėyi? 

(4) -ḳóyü sorǖ gėl. 

(5) -ḳóyü mú soruy≠? ben badana yáp┬m. 

(6) -oļsun gėl. ėve çí┌áyduġ da╒a ėyiydi de. gine áynı óyle. hiş 

dė╒işmedi ki. b├_afda (7) d∩╒úl şindi pėrşembeden başļıyŉ. cumartesi bazar 

ġúnú bit┬ işdé. áynı ėsgiden de (8) öyleymiş şindi de óyle gid┬. hiç gėlenē 

dėyişmemiş y►áni. birinci ġún ġız_ėvi ġız_ėvini (9) mi annκd┬m óñcé? 

pėrşembe ġúnú ġız_ėvinde bi şėy_oļmúy. cumā ġúnü a┌şamınan. (10) asıl┬ 

pėrşembe ġún. pėrşembe ġún ġızıñ cėyizi asıl┬. cumā ġúnde a┌şamınan baş 
(11) ġınası oļuy≠. 

(12) -hoş gėldiñiS. 

(13) -başına ġına yá┌ıļıyŉ, şėnnig_oļuyŉ. gėl gėl ḳóyúñ adetlerini 

sor┬. 
(14) -hālisĕ_ataláy. ataláy. ġır┌. ėvet. dėreḳóy. dėreniñ_içine 

ġurmuşļa bi dėreḳóy(15) biz nė bileg. 

(16) -dėremiz var yá ≠ndan_işdé. bu yıļļardκ bu dėre b⌂rda 

a┌ıy≠muş_işdé ≠ndan (17) dėre. 

(18) şė mi bayánnar_arararında t≠pļanıy≠ļa, şėnnig yápiy≠ļa, başıñı 
da ėñ sonunda (19) ġına yá┌ıy≠ļa. y≠┌ ellerine cumartesi ġúnú a┌şamı. cumā 
ġún_a┌şamınan başına (20) yá┌ıy≠ļa. ġızıñ başına yá┌ıy≠ļa. tėyibinen fėlen 

dėfinen yápiy≠ļarmış_ėsgiden. halise (21) óyle miydi ġıS. 

(22) -ilāhi sóylüy≠ļar. 

(23) -ilāhi sóylüy≠ļa. 

(24) -şimdi dėf y≠┌_atu┌ óñcéden varımış. 

(25) -óñceyi soruy≠. 

(26) -óñcéden dėfinen. ikinci ġına gėcesi oļuy≠. 
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(27) -cumartesi ġúnú zκbānan ġızın_a┌renneri topļanıyí, yúna┌da 

ėvelden ḳóy (28) yúna┌ļarı oļuy≠muş yá, o yúna┌ļarda ġızı bany≠ 

ėtdürüy≠ļarmış_işdé. y≠┌ bura da (29) óyleymiş ėsgiden. şindi da╒a suļar 

gėleli bany≠ļarda yápiy≠ļar. ėsgiden óyleydi. bi ġaş (30) sėne óñcesi. 
(31) -dört bėş tána yi╒itbaşı ġızļar_oļuļa a┌reninde. 

(32) -a┌renneri bi dört bėş tāne oļuy≠. 

(33) -≠ ėve a┌şamı iki ġún hızmat_ėdellerdi. ġız_ėvine y►áni gėlen 

misāFillere. 

(34) -yi╒itbaşı ġızļar_ol┬ y►áni dört bėş tāne a┌rennerinden. ġızı banyú 
(35) ėtdúrúy≠ļar_işdé başını nėy yí┌ıy≠ļa, hazıļļıy≠ļa ėve gėlennere 

hızmat_ėdiyelá ≠nna. (36) ≠ndan s►≠ña a┌şamnan gine yėñiden şėnnig 

yápiy≠ļa, cumartesi ġún a┌şamınan_işdé (37) ġúnúzún bany≠ ėtdúrúy≠ļa o 

başını y►í┌ayíb. a┌şama da yėñiden topļantı ol┬ yáni (38) bayánnara ġına 

gėcesi olúy büyüg ġına gėcesi. 

(39) ġáry≠ļa ėtekleri yápaļļardīn, dantel_órelled▼i_işdé. 

(40) -áynı cėhizler_áynı. 
(41) -áynı bó╒un ≠ zκmanki cėhizler şindi de dėvam_ėd┬. 

(42) -ėsgiden bi da ma┌at_örtüleri varımış şindi. şindi şėy var yá 

mėselá (43) ġoļtu┌ļarıñ_úsdúne dantel örüy≠ļa ≠nna da ma┌atļara hasadan 

işleme yápiy≠ļarmış. (44) bėyáS hasaļar bilmiy≠ñ mu? ėtaminnerden 

hasaļardan işdé. ma┌ad_örtüleri (45) yápiy≠ļarmış bi tėg ≠nnar dėyişdi. 

gėrisi áynı d∩╒ól mi? 

(46) bėşi billig_oļuy≠du óñcéden. şindig_≠nnar y≠ġ. búyúġ bėşi 

billigler_oļuy≠du. (47) zėncir_oļuy≠du. baña zėncir da┌dıļar. 
(48) -zėnciridi bizim zκmanımızda. bizden_öncesi de şibilliymiş 

ġıremseler, bėşi (49) billig işdé öyle. 

(50) -bizim zκmanımızınan şindiki dė╒işmedi yáni bi áynı. davuļļu 

oļuy≠. 
(51) óñcéden bóyle kėbab mėbab y≠╒udu. işdé ne toyúrġa ç≠rbası, 

yáhni, yėşil (52) fasúlye nėyim yápaļļarımışdu. 

(53) -özel bi yėm►á y≠╒umuş y►áni. 

(54) -özel bi yėm ►á y≠╒udu yáni. 

(55) -bāzı ḳóylerde kėşgeK mėşkek_olúy yá. y≠╒urt yáyļa ç≠rbası. 

y≠urt ġoyoñ, (56) yárma ġoyoñ, un ġoyoñ, yímırta ç▪rüy≠ñ. 

(57) -yáyļa ç≠rbası yá bild►úmúz yáyļa ç≠rbası, nohudunu fėlan ġoyoñ. 
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(58) -ismi dė╒úşúġ_işdé. 

(59) -işdé áynı áynı ol┬. 

(60) -nėyúñ_úçún_oļıyŉ, bu çimdi nėyin_úçúnú yápiy≠ñ? eliñizde 

şėy he mi? 

(61) -internete mi vėreceñ? 

(62) -torunum. 

(63) -emme şindi ≠ yörelerden hiç y≠ġ gi at⌂┌ şimd├_iç. 

(64) -bėg de fazļa da dėyişmedi y►áni. áynı. ėsgiden de y≠╒umuş burda 

kėşgeK. 
(65) -bizim ḳóyúmúsde kėşgeK y≠┌ ıļļaS tarafında kėşgeg_ol┬. 

ļādiyiñ ≠ yánnar da. (66) burada oļmaS. yápiy≠┌. 

(67) -y≠┌ y≠┌ şindi ç≠rba nėy_oļm►ú. 

(68) -şindi yėmegci gėliyi, ç≠rba yáp┬, pilav yáp┬, kėbab bi de ḳóyüñ 

ġarıļarı oturǖ. (69) ḳóyüñ ġara ġara ġazannarı ol┬ bóyle bü◄yüg bü╒üg óñciden 

≠nnarda yápiy≠ļardı. ≠ca┌lar (70) bóyle ġuruy≠ļarǐdı, odunnan 

büşürüy≠ļardı. ġara ġara ġazκnnānan. işdé. bu şimdi (71) óñceki dú╒ún şėyleri 

oliy yá hanı gėlenegleri. 
(72) -yá ≠n⌂ bėn taļļıyá ġótúrcem ≠ña s≠r sen. 

(73) -bu da bilmüy≠muş gi bėn▼i_indüdü sanki. 

(74) -ėy ben nėbl┬m. 

(75) şimdi de var ġı◄r┌ļama. 

(6) -şindi de yápıy≠ļa. 

(77) -ġırġ dāne daş t≠pļuy≠ļar, suyúñ_içine atıy≠ļa, işdé ġır┌⌂ 

doļuşļu┌, daşı (78) topļuy≠ļa suyúñ_içine atıb, ≠nnan gėlini bany≠ 

yápduruy≠ļa. suyú çocū da yápduruy≠ļa (79) o suyúnan, annesiñ dėpesinde 

dutub bi tas s⌂ dóḳúb çí┌arıy≠ļa. o sudan. ġır┌ daşļı (80) ≠ļan sudan. içine 

yüzúġ de atıy≠ļa. bi de dara┌_atıy≠ļa o suyúñ. aļtın sarı yá saruļū (81) 

ġaļmasıñ gitsiñ diy≠ļarmış y►áni. 

(82) -haciḳóylú benden_iyice bil┬. ġáyinnam diy≠dın ≠ndan biliy≠m. 

dara┌ da bėn (83) nėbl┬m dara┌ da atıy≠ļarǐmış. 

(84) -atıl┬ atıl┬. dara┌, áyna gėlinnēñ_ó╒úñe de ġoñuļuy≠du óncéden. 

(85) -gėline eline ay►ána ġına yá┌arkene yá baļta ġ≠y≠ļar. 

(86) -ba┌ amcañ da bil┬. ≠ benden ç≠┌ bil┬. gėlsiñ aşşā da. 

(87) -çėkim_oļsa ben gėlirim, çėkim y≠┌ ba┌sana. 
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(88) -şėy gėliniñ eline ay►ána ġına yá┌arkene ay►ánıñ_aļtına baļta 

ġoyoļardı. (89) ġarşusına áyna, ben nėbl┬m_işdé óyle ġoy≠ļarıdı. biz_≠ 

zκman çocūdu┌ nė bileg nėye (90) ġoy≠ļardı, ġoyoļarıdı şindi ġomuy≠ļa 

emme. şimdi ġına bile yá┌ınan y≠┌. şindi ba┌ (91) tėyzesi bóyle óje 

yá┌ınıy≠ļa çí┌ıy≠ļá. bülmedúġlerimi sóle dėdim ≠ da bėnim ġadar de (92) 

bilmiy≠muş. 

(93) yō bahciyé gidiy≠dum. biber. yėter. 

(94) bėnim iki çocuġ var, dörd dėne de ikisi yánımda ġal┬. diyelleri 

ikisi ėvlendi. (95) b⌂rda dó╒úlle biri ġaras⌂da biri de saļu◄rc⌂da. ḳóylere gėlin 

gitdiler. bu ġarasuļu ba┌sana, (96) ≠nuñ_úçún ġara bóyle. 
(97) pancaļļarı diy≠ñ. ≠ñu dėminki yėngene s≠racādıñ. tėkel, ≠ndan 

da╒a nė var, (98) ġuşekm►á var, gėlineli var. başġa nė var ġız. b♠sürü de y►áļuca 

diy≠ļar papatyánıñ ḳóḳú. (99) y►áļuca. ≠nnarı hėpsini t≠pļuy≠m_işdé ḳóḳúnü 

tėmizlúy≠ñ, yí┌ıy≠ñ, ġıyy≠ñ, ısıcaġ su (100) dóḳúy≠ñ dėpesine. acısını gid┬ 

y►áni biyó ≠ndan s►≠na da ġavuruy≠ñ búşúrüy≠ñ. içine de (101) yárma atıy≠ñ. 

tabi yėrkene y≠╒urd dóḳúy≠ñ, búşdúġ s►≠na y≠╒urd dóḳúy≠ñ içine. 

(102) κmān bizim gėçim mi ġaļdı da ġızım hiç. ėkinnen s≠╒annan 

pancarnan başġa bi (103) şė y≠┌. ėtgilenmez mi ėkinner hėp hasdaļandı yá. 

ėkinner hėp hasda. ėkinner yárıyá (104) düşdü pas hasdaļī diy≠┌. var 

vurdu┌_emme ≠nuñ bi bėg fáydası oļmü, ≠ļsa da bi ġırġ (105) ġún ġoruyú 

tamam. var. bėnim, bėnim pancar y≠┌ da s≠╒an var sādece, var ḳóyde de (106) 

bėnim y≠┌ y►áni. 

(107) yápiy≠┌. pancarın_işi zor da şėy. pancarı gėtúrúy≠ñ ġazıy≠ñ, 

y►í┌ıy≠ñ, hiç ġabū (108) ġaļm┬ ≠ndan s►≠na ġoy≠ñ ≠cā bişiyi. ≠ndan s►≠na gėri 

ündürüy≠ñ, ≠nu dōruy≠ñ, gėri (109) ≠cā ġoy≠ñ. ≠ndan s►≠na bi da╒a büşürüy≠ñ. 

≠ndan s►≠na suyúnu bi aļıy≠ñ yüzúnden, (110) yėñiden bi da╒a s♠züy≠ñ. işdé ≠ 

suyúnu büşürecen. o sudan bėgmez_ol┬. ≠ndan s►≠na bi (111) da╒a büşürüy≠ñ. 

ėyce şiresi gitmiş mi diyi pancara ba┌ıy≠ñ, gitdiyse pancarı çí┌arıy≠ñ (112) 

dışarı çuvaļıñ_içine ġoy≠ñ, tahtanıñ_içine de ġoy≠ñ, bóyle oļu┌ gibi tahtκ 

oļuy≠. (113) onuñ_içine ġoy≠ñ çuvaļınan, üsdünden bi tahtáynan da 

sı┌dırıy≠ñ, aļtından çí┌an suyú (114) da ġoy≠ñ_ile╒eni, o suļarı büşüre büşüre 

bėgmez_ol┬. ġáynayí ġáynayí suy⌂ bitiyi (115) bėgmez_ol┬ işdé. yápd⌂┌. bu 

sėne pancar y≠┌ yápmam. 
(116) şurda. caminiñ_ó╒únde. m⌂sdafa e mi? tėggeniñ_adı m⌂sdafa. 

şėh mısdafa(117) diy≠ļa. ≠n⌂ vaļļā ben bilmüy≠m hiç. óyle her şėy çocū 
oļmiyánnar da gėtúrúy≠ļā óyle (118) hasda oļannarı da 
başından_ėser_oļannarı hėp gėtúrüy≠ļa. bóyle báyġunnuġ felán (119) 
gėçürüy yá ėser_olúy yá, ≠nnarı nėyi gėtiriy≠ļa işdé. gėçiy≠. kėsiy≠ļa. 
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y►ámur d≠vasını (120) ≠rda yápiy≠┌. ġapısınıñ_ó╒únde yiy≠┌. yápd⌂┌. tā dāda 

ġózü var ilk súyú çí┌dū yėr var (121) ≠ran súyú gėtúrú a╒a bu súyú ≠ gėtúmúş. 

dėrede a┌iy yá. ġıļıcınıñ_ucúynan bóyle (122) bóyúġ ġayá var, ġayiyá bıçā 

şėyi ġıļıcı vurmuş suyú çí┌artmış ġıļıcıñ_ucúynan da (123) gėtúmúş bur⌂yá. 

suyú. o suyú çí┌artdū yėre gidiy≠┌_≠rda ḳóylúceg ġurban kėsiy≠ļa. (124) 

≠rda yiy≠ļa içiy≠ļa gėliy≠ļa her sėne. işdé suļarun bāļandū áyda n┬sanda 

mayísda ≠ (125) araļarda. havararın şartļāna bāļı. hava ġúzel_oļdū zκman 

gidil┬ y►áni. her sėne (126) bahar_ayínda. 

 

-205- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Deveci 

ANLATAN : Züleyha İNCE 

YAŞ  58 

KONU : Karışık 

 
(1) -dur otura┌ļarı gėtürǖm. yo┌_oļsuñ 

(2) -züleyha incé. yėtmiş_ikil┬m ne bülüm. yo┌, buranıñ ġızı buranıñ 

gėlin┬m. (3)dėveci ḳóyü. 

(4) -dėveci ḳóyü. 

(5) -noļdu ki gėç bi ġórünüy∩m. 

(6) -yėtmiş_iki vēy. 

(7) -ġız yėtmiş_ikili dó╒úlüm de babam böyúġ yázdumuş 

yėtmiş_ikiliyim y►áni (8) böyúġ yázdumuş. 
(9) -ben ėlli yėdil┬m, sen yėtmiş_iki ana. 

(10) -ġız ne yėtmiş_iki h►ėr┬ sen beni şaşu◄rduñ şindi dur ėlli, ėlli iki 

ėlli iki. bėnim (11) ġafa işde dey. 

(12) -yėtmiş_iki oļuncú ġaş yáşínda oļuy≠suñ. 

(13) -ėll├_iki ėll├_iki. 

(14) -ġır┌ yáşında ne oļuyú. 

(15) -bėnim adım da nurhayát çėlik. 

(16) -ey neki ġarışacāñ biz de ġarışma┌ da. 

(17) -çėlik. ėlli yėdi dŉ╒umļ⌂ da benim. 

(18) -töbe y►á rebbi. 

(19) -ben de şaşudum sen ėll├_iki dėyinci. ben de buraļıyím burañıñ 

ġızı buranıñ (20) gėlini. 
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(21) -bėnim ġafa işde. 

(22) -bahar çėliK. yō. 

(23) -ėltiler. 

(24) -ėlli sėgiS dŉ╒umļuyúm. 

(25) -burdan ėveli dėve. 

(26) -yátur varmış. 

(27) -ėvel┬ dėveler gėçiy≠muş, öyle diy≠ļar biz bilmiy≠┌ da, ondan 

ġaļmış_işde (28) bilmiy≠m. burdan dėveler gėçiy≠muş. 

(29) -gėçiy≠muş aşşā ḳóy diy≠┌ ŉrda da yátur varımış dėveci dėveleriñ 

yáturu y►áni. 

(30) -ŉrda yátur var dėve diy≠ļar onun yátura da bilmiy≠m_işdé. aşşā 

ḳóyde (31) mėzarļı┌da. 

(32) -aşşā ḳóyde a╒açļar var böyle. işde orda yátur diy≠ļar, 

dėveler_≠rda ġaļmış (33) yátur_oļmuş diy≠ļar_işde. bi varıdı büyúġ a╒aç 

hárkez bāļıyŉdu ėmme. 
(34) -óġsürüg mögsürüg ŉļan çocu┌ļarıñ şėyiñi bā, ġótürüb çáb⌂T 

bāļıy≠ļardı (35) gėçiy≠muş bilmüy≠m öyle diy≠ļar, bilmiy≠m işde. 

(36) -yo┌ yo┌ onna. 

(37) -onu şėy_ėdiy≠ļar. 

(38) -onu da yápiy≠ļar. 

(39) -şindi gėden y≠┌ da ėveli. 

(40) -o a╒aç böyúġ vardı yá o ġara a╒aç. 

(41) -a╒açļar şėy_oļdu da atı┌ giden y≠┌. b▪le ġŉca ġŉca a╒aşļar vardı 

ġara a╒aşdan, iki (42) tāne onnar ġurudu, ġáyboļdu şindi de giden y≠┌. 

(43) -óñcéden varıdı. 

(44) -óñcé varıdı y►áni, bizim çocu┌ļūmuzda varıdı. yō gėndi gėndine 

ġurudu (45) şėy_oļdu da╒aļdı. 

(46) -ġurudu. 

(47) -çoh büyǖdü emma a╒a bu şėyiñ şėyi ġadár varıdı, doļmuşuñ. çoh 

ėnniydi böyle (48) iki tāne. 

(49) ėsgi báyramda şėker, ėlbise digdürüy≠ļardı annemgil_işde böyle 

hazır (50) n►árıy≠du ėveli. şėker topļuy≠du┌ cāmiyé. 

(51) -yėmeg giderdi. 
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(52) -cāmiye yėmeg ġótürüy≠du┌, tėpsilerinen. 

(53) -tėpsilernen böyle ŉrda topļanıp yiy≠duļa. 

(54) -orda gişiler yiy≠du ėrkegler hėrkeS hazıļļadūndan y►áni. 

(55) -ḳóy_odası orda yŉ╒udu da işdé o cāmiyé gidiy≠dun, bu a╒ıļdan 

nǖrenden hep (56) bizim ḳóye şėye gėliy≠ļardı cāmiye, báyrama, cumā ġúnü 
bi de báyram ġúnü, oraļarda (57) cāmi yŉ╒udu hep bizim ḳóye gėliy≠ļardı, biz 
de heb ŉnnara işde yėmek sinilernen (58) yėmeg ġótürüy≠ļardı hėrkeS. 
pilav_oļuy≠du, ġuru fasülyá oļuy≠dun işde. 

(59) -doļmā. 

(60) -doļmā. 

(61) -sütlaç yápardu┌. 

(62) -kėşgek ġoru┌. 

(63) -hėlva yápardu┌. 

(64) -kėşgek. 

(65) -fırınnara. sütlü sütlü oļuy≠du. 

(66) -sütl♠ yápiy≠duļar ėvelden biliy≠n mu? 

(67) -pa┌ļava pa┌ļava pa┌ļavamıs su bör►ámiS. 

(68) -börēk, çörēk. 

(69) -çörēk. 
(70) ėsgi dú╒únner şindi b├_►ún davuļ gėl┬ ėsgiden bi hafda dav⌂ļ 

çaļardı. işdé cāhil cuhāre (71) oynuyŉdu nėbl┬m. ŉndan s►ŉna da soñ ġún♠ soñ 
gėce ġına gėcesi yápiyŉļarıdı. (72) hamamımız varıdı. var. rėmúġlere 

motuļļara doļuP yá mėrzifŉna yá amasy►á hamama (73) gidiyŉdu┌. suļu╒ŉva 
ėveli yŉ╒udu şindik gidiyŉļardı da bizim çocu┌ļūmuzda mėrzifŉnnan 
(74)amasyá vardı ėkseriyed de mėrzifŉna gidiyŉdu┌ biS. 

(75) -suļu╒ŉva da╒a yėñi ġuruļuyŉdu. 

(76) -orda dŉļma sarıyŉ┌ ŉndan s►ŉna. 

(77) -şindi dŉļma sarıyŉdu┌ kėte yápiyŉdu┌, bi de üzüm_aļıyŉļardı 

sabun hėrkeze (78) vėriyŉduñ ġap ġap. 

(79) -dātıyŉn bóyle. 

(80) -bi sab⌂n bi kėte bi dŉļma ġabına ►ŉļan_ėvi sarıyŉdu o işdé ŉrda 

yėñiyŉdu. 

(81) -şimdi hamam da ġa┌dī. 

(82) -hamam mamam ġa┌dı şindi. ŉ ėveli işdé bizim çocu┌ļūmuzda. 

oynuyŉļarıdı. (83) siñsiñ. 
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(84) -simsiñ çėkiyŉlardı. 

(85) -simsiñ çėkiyŉļādı, haley çėkiyŉļardı ėveli bóyle aşşā ḳóyümüzde 

bóyle (86) tam_ėvler vardı ŉnnarıñ_úsdünde gişiler haley çėkiyŉdun. 

gėşler. 

(87) -tam_adamına çatdıļar. 

(88) ġúleş y►árıccı mėmed yápdiydi ben ŉnu biliyŉm bi tāne. burda ḳóy 

yŉ╒udu b⌂rda (89) oļdúydu. yárış at yárışı. at varıdı işdé bi sürü atļar vardı her 

ḳóyü o┌uyŉļar, burda (90) yėmeK yėn┬ işdé yėmeK vėriyŉļar, atļar yárış yáp┬ 

hėrkeS sėyred┬ işdé ►ėlence. ḳazanana (91) da bilmüyŉm ki hėç vaļļā. vėrüller 

illāki de ġazanana. ġúleş de oļuyŉdu. ŉn da ŉ da (92) şėyliydi. oļuyŉdu 

oļuyŉdu. 
(93) -vaļļā bayán_úsdü gėyyŉļar_işdé iki dėne on⌂ da kimse bülmüyŉ 

ġarı sanıyŉ (94) oynuyŉļar. şindi bilem yápiyelár. ġına gėcesinde. 

(95) -şindi bėg yŉ┌ da ėveli çŉ╒udun. 

(96) -bizim ç►áda yápdıļarıdı. 
(97) -y►áni ġúldürüyŉd⌂ļar milleti şöyle ►ėlence oļuyŉdu. 

(98) ana yėmeK çŉrba. ėkseriyet yáyla çŉrbası büşürüyŉļadı da şindi 

ġırmızı (99) mėrcimeK çí┌dı ėveli yŉ╒udu he mi ġı? hiş de s►ėmiyŉm zāten de. 

şindi ŉ bizim (100) çocu┌ļūm⌂zda ėksriyet tarana çorbası bi de yáyla çorbası 

yápaļļardı. nėy? toyúrġayá (101) diyŉ┌ bi yáyla çorbası dėyi işdé. toyúrġa 

çorbası yáyla çorbası ikisi áynı ŉnnarıñ. 

(102) -çėvürme báşġa züleyha yŉ╒urt ġatma başġa o yáyla dėd►úñ yŉ╒urt 

ġatma. toyúrġa (103) çėvürüyŉñ. 

(104) -yáylayi da çėvürmiyŉñ mu? 

(105) -yáylayi niye yármayi büşürüyŉñ yŉ╒urt ġatıyŉñ. 

(106) -biz_óyle biz_óyle hėç yápmıyŉ┌ çėvürüseg biS çėvürüyŉ┌ 

y►áni óyle. 

(107) -onuñ_adı toyúrġa çŉrbası. yáyla çorbasını yármayi büşürüñ 

yŉ╒urdu ġatañ s►ŉna (108) ėziliñ. y►á ėdeñ. 

(109) -tarana ėkseriyeT taranamız_oļudu bizim. tarana hėrkez yápar. 

(110) torun bėnim iki dėne, bi de yoļcumuz var, ikisi de ġıS. işdé 

bülmǖm. (111) ġır┌ļamáy biz cāmiyé giderúġ cāmiden bóyle ġır┌ dėne 

ġúccúġ daş tŉpļaru┌. 
(112) -ilisdire ġoru┌. 
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(113) -onu suyúñ_içine atıyŉ┌ bi bėn_atıyŉm suyúñ_içine on⌂ 

ç♠mdürüyŉ┌. iliŞdire (114) de dóḳúyŉm ben. ġaļan suyú da ba┌ırdan dėpelēne 

ilisdiri b►óle ġoyo┌ dóḳúyŉ┌ o (115) daşļar da içine düş┬ ilisdiriñ. 

(116) -bėb►á annesiniñ ġucāna ġoyo┌. annesiynen ikisini 

ġır┌ļıyŉ┌_işdé. 

(117) -bėnim ġayin vāliden ilisdire ġordu, ilisdirden suyú dókerdi 

bóylé úsdüne. 

(118) çocu┌ y●rümiyé gėçinci bizim şurda yŉ╒urtÇu dėdemiz var, ŉriyá 

ġótürüyŉ┌ (119) y●rümiyen çocu┌ļarı. y●rüy_ŉrdan gėlinci. 

(120) -cāminiñ_óñne ġótúrüllerimiş, ay►ána şimdi ipi bāļayíP cāmiden 

kim óñ çí┌arsa (121) onu kėserimiş. o çí┌an_adam ġonuşmazımış. böyle 

ėderimiş sede. şimdi o çocū ġótúren diyŉmuş gi çí┌ana b∩yle pıçā 

vėriyŉm⌂ş kės dėyi, ŉ çí┌an da ipi kėsiyŉm⌂ş. 

(122) -vaļļā ben onu bülmüyŉm. 

(123) -cāmide ġaç kėre ėtdiler yá. 

(124) -bėn bülmüyŉm onu yápmadım da hėç. ama yŉ╒urtÇuyá ġótúdüm 

ben. ġızı (125) ġótdüydüm bėnim ġızım var da gėndü. y●rüdü y►áni gėç 

y●rüdü de ġótúdüm y●rüdü bi (126) da╒a. 

(127) -ben de ġótütiydim. 

(128) -ėy_işdé üç ġuļfü bi ehļamı o┌uyŉñ, dŉļanıyŉñ ġıyísını. ġurban 
óyle y●rümiyé (129) kėsmiyŉ┌ da biz çocu┌_oļmiyánnarı satıļıyŉļar bóylé 

ġani babiyá nė╒e satıyŉļar, oriyá (130) ġurban_adıyŉñ ġótúrúyŉñ. çocū 
oļmiyánnarı oļuncu ġótürüyŉñ ben bėnim ç►áļar (131) zāten tėggeynen 

türbeynen_oļdu. birini şėye satıļdım sėyid_ahmedikėbire ļādi╒e, birini (132) 

de ġaniyé satıļdım, ġótúdüm ġurbannānı işdé. oļdu. durmiyán çocu┌ļarı 
sataļļar, (133) durmiyán çocu┌ļarı dŉ╒an ölǖ, onnarı da satıyŉļar, duruncu 
ġótúrüyŉļar ġurban. ∩yle (134) işdé. 

(135) gėçimimiz biz ėñ ço┌ sŉ╒an_ėkiyŉ┌. 

(136) -ėkin, sŉ╒an. 

(137) -ėkin. 

(138) -pancar. 

(139) -hėliT, pancar. hėliT bi pancarıñ to◄humu çí┌iy_ŉndan, dün doļu 

y►ádı buriyá da. (140) birez batdı. doļu y►ádı afad. 
(141) -her yėri dėyil de bóylē bāzı yėlleri. 

(142) -noļca┌ áyú┌usa ay┌aca┌ ayí┌massa bi şėy yŉ┌. 

(143) -yaradan vėrüse aļacañ vėrmese bi şėy yŉ┌. 
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(144) -pancar var. pancar, hėliT_işdé bi de ėñ ço┌ sŉ╒an bi de ėkin. 
(145) tabi. 

(146) -yápiyŉ┌. yŉ┌ üzüm. pancarıñ bėgmezini a┌şamnan ısļıyŉm ben, 

onu ėyce (147) ġúzelce sŉ╒an çúvaļíynan bi ġúzel y►í┌ıyŉñ ŉndan s►ŉna bóyle 

ġabūnu píçānan ġazıyŉñ (148) ėyce ġar gibi çí┌arıyŉñ pancarı, ŉndan s►ŉna 

ėveli ġıyíyŉdu┌ pıçānan şindi bütün bütün (149) ġoyo┌. bütünce pancara şėye 

ġoy ġazana aļtını da yá┌, suyúnu da ġoy. 

(150) -bişeceg ļo┌⌂m gibi. 

(151) -o bişe bişe ļo┌⌂m gibi ol►ú sap sarı da suyú çí┌ıyí. o suyú süzüyŉ┌ 

ġazana, o (152) şireyi de yėñiden ġáynada ġáynada o bėgmeS hāline gėl┬. 
(153) -o süzdǖmüS suyú ġáynadıyŉ┌ o su. 

(154) -ġıPġırmızı ol►ú bóyle yėmeni gibi ġahverengi olüy o su, onu 

ġáynada ġáynada (155) bėgmez_oļuyŉ. gėçen sėne yápdu┌ biS. o ço┌ şifāļı 

o her şėye ėyiymiş. 

(156) -her şėye diyŉļar hasdaļı╒a. 

(157) -vaļļā ġansuSļu╒a, her hasdaļı┌ļara, ġansere n►ė her şėye 

ço┌_ėyiymiş gine de. (158) şindi çí┌madı da yá gėçen sėne işdé yápdu┌ 

ġışın. şindi da╒a onu ġúzün yápiyŉ┌ biS. (159) n○ė_áyļānda ġasım, araļı┌ dó╒ú 

de ėkim ġasım ŉ arada yápiyŉ┌_işdé ėkseriyetde (160) ġasım_ayínda yápıl┬ 

o. 

(161) madımāmız bizim yŉ┌ da b⌂raļarda óyle. 

(162) -pancar dėrúġ pancar tŉpļuyŉ┌. 

(163) -pürpürüm tŉpļuyŉġ, ḳómeş tŉpļuyŉ┌. 

(164) -sėmizotu diyŉ┌_işdé. 

(165) -nė var ġı da╒a bizim tŉpļādūmus? 

(166) -ġaba pancar dėrig. bóyle. 
(167) -ġaba pancar tŉpļuyŉ┌ biS. óyle madıma. işdé ġaba pancar. ġaba 

pancarı tėg tėg (168) s►óliyeg mi adını? ba┌ tigencúġ, ġuş dili, ġuşekm►á. şėy 

nėydi ġız? 

(169) -ġarǎ_ėrişde vār. 

(170) -ġara ėrüşde de var da. 

(171) -taļļa ġabarcū vār. 

(172) -tėl ġuvan, tėl ġuvan, tėkel. 

(173) -tėkilcán dėller. 
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(174) -işdé ŉnnarı hėpsini tŉpļuyŉ┌ bi şėye y►í┌ıyŉ┌, ġıyíyŉ┌ 

ġaruşduruyŉ┌ hėpisini (175) ġıyíp ġoyo┌ ocā. y►í┌ıyŉ┌ ayíġļıyŉ┌. vaļļā ŉ nası 

bi ot? ince yápra┌ļı şöyle. sı╒ır dili vār, (176) sı╒ır dili, sı╒ır dili de yás. 

(177) -uzun uzun ŉļan. 

(178) -sı╒ır dili de böyle úsdünde bėneg bėneg áynı dil gibi bóyle bėneg 

bėneg úsdü. (179) tėl ġuvan da nası dėyim ġı ş∩yle. 

(180) -aç⌂ yá çiçeg şėy kėl►ŉļan diyŉ┌ yá ġı. s►ŉna açiyŉ. işdé tėl ġuvan 

da açınca (181) kėl►ŉļan şėyi çí┌ıyŉ. çocūken ŉnnarı aļıP da kėl►ŉļan dėyi sóyle 

şėydiyŉdu┌. 

(182) -bi şėy dėyil. sor da╒a sorarsañ. 

(183) -bildüglerimiz bu ġader_işdé yávr⌂m. ėpey bi şėy yázdíysan nė 

mutļu. 
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(11) ėy▼i biliy≠ñ mu? ėrasļan bedasdannı bil≠ñ mu? liseniñ ġarşında 

≠rda, matbānıñ (2) yánda. çocu┌_≠rda çáļış┬. nėymiş ba┌┬m s►óle ba┌┬m. sen 

n►ė s≠racan baña. nūreddin(3)tozļu. yėtmiş_iki. b⌂ra ėrúġlú, y≠┌arı ēribúġ 
yáni ikisi bi mı┌daļļı┌ yánı. ēribúġ, ėrúġlú(4) yáz_isderseñ. b⌂ranıñ mı? 
buriy►á bėnim båbam gėlmişler y≠┌arı ḳóyden buriyá (5) gėlmişler. atu┌ 
tārihini bilemiy≠m. babam üc cüz_aļtılíydı. y≠┌arıki ḳóyden buriyá (6) 
ġóçmúşler. yánı bura aşşā y≠┌arı bi yüz yirmi yüz_otuS sėnelig bi ḳóy. var. 

(7) dú╒únner b├_afda sürüy≠du. yá. çáļışiy≠ļadı áynen v⌂r dav⌂ļ⌂ 

≠ynasınnar, v⌂r (8) davıļı ≠ynasınnar. başġa bi işleri y≠╒uduki. birinci ġún nė 
yápicaġļa işdé ġúl►úyŉļardı (9) ≠ynuy≠ļardı. başġa nė yápacaġļa. 

(10) yėmeK hėrkeS_ėvinden vėriy≠du yėm►á misáfir♠ne. misafúr 

gėld►ú zκman (11) mėselá bėnim misāfirim gėlmiş, ben vėriy≠dum yėm ►áni. 

aļļah nė vėrdiysé. atu┌ ≠nu (12) dú╒ún sa╒abı yápiy≠dǔ_≠nu kėşgeK 
yápiy≠ļardı. yáyļa ç≠rbası dú╒ún_işdé kėşgeK. ≠nnarı (13) dú╒ún_ėvinden 

vėriy≠ļardı. 

(14) óyleydi. āşam_oļdı m⌂yd⌂ gidiyle şu harmana ėyvanda bėnim 

harmım var şurda (15) hanı, harman dėd►úmúS yánı şėy rėşbell┬ ≠rda 

dúvennen sür►≠ļardı, óḳúzlernen dúven (16) nėyse asıļad dú╒ún_işdé ≠ 
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şindik┬_bi pat≠s y≠╒udu, biçer dóver y≠╒udu, biçer bāļar (17) y≠╒udu éşdé. 
āşam_oļdı míydı eteş yá┌aļļardı ur├yá. çėvre ḳóylerden de gėliy≠ļardı, (18) 

y≠┌arı ḳóyden, a◄v●renden, çu┌ur●nden. ≠ynuy≠ļardı tē zκb►á ġader. simsim, 
haláy başġa (19) bi şėy y≠╒udu. at yárışı da yápiy≠ļardı, tavu┌ yárışı da 
yápiy≠ļardı. yüz yásdū yárışı da (20) yápiy≠ļardı, yúz yásdū. oyún d∩╒úl de 
oná dá ġoşuy≠ļardı. şindi gėlin ġıymedli (21) şėyler▼ini bi ġılletdürki hanı 

≠níy_içine doļd⌂r⌂, atu┌ gėlin gėlúḳáne ≠nu yi╒itbaşı dú╒ún (22) yáni yi╒itbaşı 

dėdú╒úmúS davuļcuļarıñ_ó╒únde bi yi╒itbaşı vardı. ≠ aļ⌂, burdáy damada 

vėrú, (23) damad ≠na bi hėdiyé vėrú yánı parasın úzerinde ġaş ġuruş vėrúse 

atu┌. ≠ yásdū (24) aļıļardı. κmān nėler vardı nėler. 

(25) ≠ zκman ġıramısá y≠╒udugi bėşi billig varıdı. rėşád_aļtunna 
varıdı. şindi ≠nna (26) ġáyb≠ļdu. y≠┌_≠nnar y≠┌. mėselá ben gėndi 

dú╒únúmde atmışda yápdım dú╒únü, bėşi (27) billiK, bėşi billig_aļdu┌, dörd 
dėne de aļtun aļdımıdı rėşad_aļtun. varıdı. bi buçu┌. ≠ (28) zκmanıñ 

parasíynan bi bi buçu┌. yá aļļa┌ ġ≠ļayínı vėr┬ işdé, ġoyún y≠╒udu emme maļ 
(29) vardı, satıy≠ñ_≠nu işdé, birazını borç yápiy≠ñ yá da aļıy≠duñ ėşyásını 
mėsélá. (30) ödüy≠duñ işdé sėnede ödüy≠dun_oriyá. óyle gėlib gėçiy≠du. 

(31) yėtmiş_iki yáşındaki adam asgellig yápmaS mı? d●rd_áy 

maļatyáda ġaļdım, (32) ≠ndan s≠ñra ėrzurumda. t≠pcúydum. yirmi dörd_áy. 

y≠╒udu bi tėg bi ġıbrıs dávásı (33) varıdı. ≠nǔ da işdé ≠ zκmanki hóḳúmeti, 

bāļadıļar. y≠┌sa nėrdeyse yúnannan (34) çárpışíy≠duġ ≠ zκman. ç≠┌ 
tė◄hlúkeydi. 

(35) ben burdå duruy≠m, ėvim b⌂ra. hėrkeziñ_işi var, nası 
gėlsin_anam. o (36) ġúccúġ_≠rda çáļışiyi. bóyúġ de ġúrún fabri┌asında 

çálışiyi. ≠biri de piyásede çáļış┬ tēy (37)t≠syáda, bilmem t≠┌atda işdé. 
ĭsıca┌da duram┬m ben. b⌂ra nė ġader ısın┬ ≠ráynan (38) b⌂ranın far┌ı var. 

(39) būdáy, arpa ėfenim pancar, s≠◄van. şindi ≠nnarı bıra┌dıļar hėrkeS 

şindi mėyv►áļı╒κ (40) havas_ėtdile, kirazκ havas_ėtdiler. kiraz mı? dur 

ba┌aļım s≠ñu aļļa┌ háyír_ėde da╒a (41) yėñi yápdıļar hėp. var. sen de gėldin 

miydi? başġa nėy ėlma ≠ļan işdé bi ġayísı ėlma (42) da yápiy≠ļar. bėnim 

çocuġļar gėlmiy≠ļar ki bėnim de var yėrim_emme yápan yō┌, (43) bahañ 

y≠┌. ben de bu yáşdan s►≠na ben hasdayím ġızım. bende ġaļp yėters♠Sl┬ var. 

saFra (44) kėsemde daş var. ġózlerimde ġóS tansiyonu var. gitdim_emme 

ġóS tansiy≠núy (45) ç►áresi y≠┌ diyi d≠┌dur. y►á. damļa vėrdi iki dėne, bunnarı 

dėdi öleşdāne ġuļļanacañ dėdi. 
(46) var. yáv ba┌añ y≠┌. ben ba┌am┬m_işdé yáļan y≠┌. kiraS var, 

ėlma var. c∩╒ózle (47) var_işdé b⌂rda. zκmanındκ biraz_işdé yápdiydu┌_≠ 

işleri emme şindi de (48) ba┌amiyúm ben yáļan y≠┌. ≠ da y≠┌. ≠ da y≠┌ ≠ da. 
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éşdé ≠nna yárdım_ėdiy≠ļar, bi de bi (49) atmış bėş líra aļıy≠┌ éşdé 

üç_áydan üç_áyá. yėşil ġartımız var, sāļı┌dan da ≠ndan (50) yáraļļanıy≠┌. 

n▼ė_ápa┌. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Eraslan 

ANLATAN : Şeref ELİAÇIK 

YAŞ 60 

KONU : Karışık 

 
(1) atıļļıyŉm. bėnim_adım şėref eli╒açıġ. ätmış. ėrasļannı b⌂rdan. 

bėlediyelig ėved. (2) yŉ┌ ėsgi ismi de yŉ┌ hėpisi ėrasļan. orasını bilemiyŉm 

y►áni. şėyde varıdı ġayácuġ(3) mėvk┬nde bi yėr ŉrdan gėlmişler. bizim 

dúydūmuz şöyle ėsgiden oriyá bi hızır gėlmiş, (4) áyran su isdemiş, 

vėrmemişler aļļah suyúñúS ġurusuñ dėmiş ŉ da su da ġurumuş (5) buriyá 

daşınmışļar. büyügler öyle dėllerdi y►áni. ilg yėlleşim yėri ġayácı┌. ilasļan. 
(6) ḳóyüñ_imamı. gėl ba┌ım mėmeT dayí sen mı┌daļļı┌ yápdıñ gėl buriyá. 

gėl ḳóyüñ (7) tārihini soruyŉļar gėl. 

(8) ėvet. b├_afda sürüyŉdu. birinci ġúnü óñce davuļ gėliyŉdu, üç 

ġún_óyle bŉşa (9) çáļıyŉdu y►áni. ḳóyüñ_içinde. ŉndan s►ŉna óyle ik├_üç 

ġún gėzdügden s►ŉna ėgseriyeT (10) bizim dönemimizde cumā ġún gėlin 

çí┌ardıyŉļardı. yánı pėrşenbe ġún gėlin çí┌ıyŉdu. (11) ŉndan s►ŉna duva┌ 

yápiyŉļardı ėrtesi ġún. 

(12) tamļarda oynuyŉļardı. ḳóyüñ tamļarında oynuyŉļardı, o üç ġún 

ḳóyüñ hėp bu (13) ġŉnaġ yėrine tamıdı tŉprādı ėvleriñ_úsdü ėsgi yápiydi 

onuñ_úsdünde haley çėkiyŉļardı (14) işdé oynuyŉļardı, gėce o gėce işdé ateş 

yá┌ıb yŉ┌arı aļman diyŉļardı, simsim (15) sėkiyŉļardı. ėved. simsim 

çėkiyŉļādı ŉrda. at yárışı o bizden óñcé varımış y►áni. ġúleş (16) varıdı, onu 

bülüyŉ┌. ġúleş varıdı. tavuġ yárışı varımış da╒a óñcesi. şindi tavu┌ yárışı (17) 

şöyle oļuyŉmuş bizim dúydūmuza ġóre, a╒a şurda ġuyú ġuyú diyŉļar ėsgi 

ġuyú. (18) ġayácuġda ġayácuġda. ordan şindi dörT dėne bėş dėne adam ŉn 

dėne nėyse ŉnnar (19) gidiyŉļāmış burdan, şurda ḳóyúñ yáması şurda. oriyá 

ġadar ġoşuyŉļarmış, kim óñden (20) gėlüse oña tavū vėriyŉļarmış. óyle 

dúydu┌ y►áni. büyügler öylé ļafļıyŉļardı. 
(21) şėy, elbasdı yápiyŉļardı elbasdı, ġŉc▪rmeS diyŉļardı, ġŉca 

ġórmeS. bu elbasdı şėyden yápiyŉļādı (22) ┌aşġaşınan şöyle o ufa┌_oļuyŉdu 

da ġŉcå örbesi büyüg_olúyŉdu sini ġadar ufa┌ sini (23) ġadar. şėy o böreg 

çöreg ŉndan s►ŉna gėl┬. hamur_işi. ġŉca ġórmeS yápiyŉļardı, çöreg (24) 
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yápiyŉļardı burmaļı. işde ėñ çoġ elbasdı yápiyŉļardı dādıyŉļardı. gėl_otu 

gėl mėmeT. (25) kėşgeK yápiyŉļardı. kėşgeK de vardı. ėrkeg_ėvi óñde 

bizim bildúġlēmizde bėşi (26) billig da┌ıyŉļardı, rėşaT rėşad da┌ıyŉdu ba┌. 

rėşaT bėşi billig da┌ıyŉļardı, ŉndan s►ŉna (27) çiçegli ġıramusa da┌ıyŉļardı, 

bilezúġ yŉ╒udu ŉ zκman. ŉndan s►ŉna şėy ġomşuļarı (28) o┌uyŉļar yá şindi 

ġomşuļarı o┌udun múydu ba┌ır süslü ba┌ıļļar varıdı, ŉnnardan (29) 

gėtiriyŉļardı ġomşuļar aļt⌂n yŉ╒udu bėg. hėdiyé hėdiyé. işdé nė diyŉļardı oña 

yá hėlki (30) diyŉļar ŉndan s►ŉna ġuşene diyŉļar, ġuşene ġuşene. ŉndan s►ŉna 

nė diyŉļardı bi de şėy (31) diyŉļardı yá∫ sini sini şöyle büyüg_olúyŉdu. sini. 

ġuşene şöyle ufa┌_ol►ú. şóyle şu (32) ġadar anca şóyle bi. ŉ taba┌ áyru, 

ġuşene diyŉļardı. bi şėrbeT tası varıdı şöyl∩ (33) dėrin_oļuyŉdu şöyl∩ 

çölmeg gibi oļuyŉdu ġób►á. 
(34) çō┌ ėsgi báyramļarda şindi báyram namazını ġıļdu┌dan s►ŉna bu 

dėde daha ėyi (35) bülü de gėtdi. şėy bizim zκmanımızda báyram 

namazından çí┌du┌dan s►ŉna ŉdaļara (36) yėmeK gėtiriyŉļardı ḳóy_ŉdaļarı 

vardı. ḳóyüñ zėngünnerünüñ_ŉdaļarı varıdı. şindi (37) hėrkez a┌rabānı 

yėm►áni aļañ gėliyŉdu. yėm►áni aļañ hėrkez. işdé ŉndan s►ŉna çocu┌ļar (38) 

gėşler yim bėş otuz yáşına ġadar hėp ėvleri gėziyŉļardı bóyúġleriñ_ellerini 

öpmiyé. (39) mėzarļı┌ ziy►áretini bi ġúñ_ėveli arife ġún yápiyŉļardı. arife 

ġúnünde mėzarļı┌ ziy►áreti (40) yápiyŉļardı. 

(41) var ┌ŉcam tā álpasļana dayán┬ dėdi yá bizim çocu┌ļūmuzda da 

büyúġlerden (42) dinnedúġ ėrasļan dėde var ŉrda yŉ┌arda şėyde ŉrda ḳóyúñ 

ėrasļan dėde var, (43) ḳóyüñ_ismi ŉrdan ġaļma diyŉļardı y►áni. yŉ╒urtcu dėde 
var, ġani dėde var. ėsgiden (44) gidiyŉļardı. şindi gėtmiyŉļar. şindi ġani 
babiyá ço┌ gėliyŉļa◄r. ŉrda ġani babiyá gėliyŉļar (45)ġani baba ėsgiden bizim 

ḳóye bālíydı şimdi sáyġıliyá bāļı. ġurban kėsiyŉļardı dileg (46) 
diliyŉļar_işdé. hasdā ŉļannara, çocū ŉļmiyán ġadınnar, yárası ŉļannar. ►óle 
çoġ (47) gėliyŉļardı ġani babiyá gėliyŉļa. yárası ŉļannar ėyileş┬ ārısı ŉļannar 

yárası ŉļannar ġani(48)babada çŉ┌ şifā ġórenner ol►ú y►áni. şindi óyle oļd⌂. 

(49) do┌dur yŉ┌ ŉ zκman bizim zκmanımızda ġarıļar varıdı ėrkegler 

varıdı şindi (50) bėnim bi ėmmim varıdı şindi ġavaġ yáprānı buriyá 

şėydiyŉdu burdan ġırıļdı yá (51) bismillah ġava┌ iki dėne ġava┌ nu yánnı bi 

bu yán mayádan yímırtadan yá┌u (52) yápiyŉļardı. hamur mayásíynan 

yúmurtáynan şėyi ġaruşduruyŉļardı sabunu óyle yá┌u (53) yápıp gidiyŉļardı. 

ç⌂bū şöyle şöyle iki dėne ġavāñ ta┌ta. ta┌ta incé ta┌tasi ol►úy yá ŉndan (54) 

ŉndan_iyi oļuyŉdu işdé. oļuyŉdu. iy├_oļuyŉdu. 

(55) dāļıyŉļardı ŉn⌂. mėselá masáy ġısdırıyŉļādı bóyle ŉcáġ yápıp 

ısıdıyŉļardı, (56) ŉnnan dāļıyŉļardı bóyle yáranıñ_úsdünü yá┌ıyŉļardı. 
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iyileşiyŉdu yá iyi oļuyŉdu hėp yá (57)ismiyil dėde da╒a ėyi bülü. ėsgiden 

bunuñ ġoyúnu çŉ╒udu. 
(58) -hamd oļsuñ iyim sen? hŉş gėldiñ. nė soruyŉñ ki? ėrasļan diye 

b⌂rda bi (59) ėvliyá╒uļļah var, on⌂ adı ėrmiş ėrasļan_oļmuş ḳóyüñ_adı da. 

(60) -bėnim dėd►úm gibi işdé b●yüglerden óyle duyúyŉdu┌. 

(61) -yáļuñuS ŉrda bi cāmimiz var cāminiñ_ó╒únde bi a╒acı var, dörd 

yüS sėneden (62) fazļa şėyi tārihi var. a╒acıñ. 

(63) -bülmüyŉļar ŉ a╒acı. çínar çínar. 

(64) -çínar. ismāyil yördenigli. sėgsen bėş. 

(65) -bu çoġ yáşadı yá∫ tur_atļadı. da╒a nė yáş┬caġ mirascıļar bėl┬ 

ġızım da╒a. 

(66) -mirascı yŉ┌ bunuñ mirası ço┌ da undan bizim mirasımıS yŉ┌ da 

undan çŉ┌ (67) yáşiyŉ┌. buraļı. dōma böyüme. ėrasļan. yá∫ atmış bėş_áyļī 
aļıyŉġ başġa yŉ┌. yŉ┌. yŉ┌. (68) aļtı dönüm yėrim var. ėkiyŉ┌ biçiyŉ┌ 
yiyŉ┌_işdé bi ėbeynen. var_ėmme yánımda (69) yŉ┌. dörd dėne. ba┌ıb da 

hėrkez gėndünü anca ġór►ú sāten nė ba┌aca┌. üç♠ ısdanb⌂ļda biri (70) de şurda 

sáyġıļı var yá ŉrda. ėkmeg_aļmiyá adam yŉ┌_işdé gėldig. 
(71) -fırın var fırın b⌂rda. fırın yŉ┌ fırın dó╒úl. fırın var ar┌ada. ėkmeK 

yėtmemiş (72) bu╒ún amasyádan gėtüttüdüle. 

(73) -sen kültür ba┌annīndan gėliyŉsuñ? nėden gėliyŉñ sen niyé 

soruyŉñ? niyé (74) araşduruyŉñ n○ė_ápacāñ ki? ġóreler y►áni. gėlen►á. 

gėleneKler. b⌂ranıñ gėlen►á beg_ėyi (75) dėyildi. zėvglü dėyildi bóyle ben 

tėlevizyŉñda ġórdǖm gibi. ėsgiden b├_afda davuļ (76) çálduruļardı, yŉġġa 

yápaļļardı, datļı vėrüllerdi işdé on►⌂nan pėrşenbe ġún bi yálan y►ánış (77) ġúy►á 

dŉļanıyŉdu cumā ġúnü gėlin çí┌ıyŉdu annaşmaļı. o ġadar. 

(78) -ėsgiden bi hŉca varǐdı şimdi tamda ġúy►á dŉnadıyŉdu bi şėy 

diyŉdu mėselá (79) o┌uyŉdu bi şėy il►áhi gibi bi şėy diyŉdu, bu yi╒ide nė 

ba╒ışļıyŉñuS diyŉdu, kimisi diyŉdu ki (80) tŉsbā damuzļū, tŉsbā damuzļū 

ba╒ışļıyŉm diyŉdu. ġaPļumbālar oliy yá ŉndan. ŉndan (81) s►ŉna birisi ŉrdan 

çí┌ıyŉdu yėdi ġırdan yėtmiş kilelig yėr ba╒ışļıyŉdum diyŉdu yėdi ġır (82) 

baracı var yá ŉrdan asli yŉ┌ y►áni yáļan_işdé atıyŉdu y►áni. ŉndan s►ŉña 

kimisi diyŉdu (83) ki ļaf_oļsuñ dėyi ġonuşuyŉļādı kimisi de diyŉdu ki ço┌ 

yá┌ın_ŉļannar benden bi (84) gėç┬, benden bi ġoç bóyle ba╒ış yápiyŉļardı. 

şimdi yá┌ınnarı vėriyŉdu. o yá┌ınnarı (85) vėriyŉdu mėselá. ŉnnarı vėriyŉ 

da o tŉsbā damuzļū yėdi ġırdan yėtmiş kilelig yėr ŉnnar (86) yŉ┌. atıyŉdu 

y►áñi ėsbiri oļsuñ dėyiñ. oļdu yėmeK yiyeg çáy_içelim? 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Gürlü 

ANLATAN : Salim ŞİMŞEK 

YAŞ  55 

KONU : Karışık 

 
(1) -y≠┌ sen y►áni senin bild┬ne ġóre. 

(2) -davuļļu zurnaļı işdé yėmegli topļu bi halde. 

(3) -sālim şimşeg dė, yáni gėnelēmizi s▪licēñ sālim ābi. ėlli bėş yáS. 

(4) -ėll├_üç. 

(5) -sālim ābi ėlli üş mü? ben ėlli. 

(6) -sėlāddin on⌂ñ_adı 

(7) -sėļāttin ḳapça┌. ḳapcaġ. ėlli benimki, ėlli üç sālim ābiminki, orayi 

ėlli üç yáp, (8) burayí ėlli yáp, bu ḳóydeñis gürlü. 

(9) -cürlü. 

(10) -gürlü de cürlü de öyle. 

(11) -yá bilmiy≠s biz de işdé bi ġúrlü yáziy≠ļar bi cürlü yáziy≠ļar. 

(12) -tabeļamizda yázmışļar işdé ●yle ġardaş. şimdi bizim tārihçesini 

şöyle dėyim, (13) burda gürlü isminde bi bayán oturuy≠muş. gürlü isminde, 

güllü. biz dúydūmu söyliy≠m (14) ben y►áni kėndimin bi bilgim y≠┌. bu 
bayán_işde buranı o işletiy≠muş bu mėlmeketi, (15) ≠ndan s►ŉna o bayán 
gėliy≠ļar diy≠ļar ki b⌂rdan burası dė╒il sėniñ yėriñ, ġarşu taraf (16) dėyi başġa 
yėre vėriy≠ļar on⌂ yáni. bizim bild┬mis bu. isim ordan ġaļma ėvet. 

(17) mėzaļļīmız_orası. y≠┌ y≠┌. 

(18) -y≠┌ türbemis burda var. 

(19) -tėggemiz y≠┌, bi teg b⌂rda var türbemis. bilemiy≠┌ y►áni şindi bi 

isim de (20) ġ≠ymamışļar, bun⌂ñ a┌ıbetinde türbe diy≠ġ biz bun⌂ñ a┌ıbetinde. 

var. 

 

 

y≠┌. 

(21) -var var. 

(22) -var da tabi bizce var diy≠┌ y►áni biz da╒a ėşmiş ġórmiş bi oļayímış 

 
(23) -a┌ļımız_ėreli ŉrda var y►áni. 
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(24) -şindi bunnar ġani baba, yŉ╒urtcu baba bunnar ġardeşimiş. bizim 
duydūmuz⌂ (25) diyóm ben. şindi bunnar su ġótümeyé ġaļ┌ıy≠ļar burdan yánı 
arāzi suļama┌_úçún su (26) ġótümeyé ġa┌mışļar. bu múbāreg burda 

mėfat_ėdmişşe, bunu buriyá dėfnetmişler, orda (27)yŉ╒urtcu babayí oriyá 

dėfnetmişler, ġani babayí oriyá dėfnetmişler, bu şėgilde bunnāñ (28) nėsli 
b∩yle gėlmiş gėtmiş y►áni. biS tabi dúydūmuzu söyliy≠S. bilgimiz y≠┌. 

(29) -y≠┌ y≠┌. 

(30) -ėtmiy≠. 

(31) -cumārtesi ġúnü başļıy≠, bazar ġúnü gėlin çı┌┬. ėsgiyi tabi. 

(32) -ėsgi öyle üç ġún dėvam_ėdiy≠du. nėbl┬m işdé şindi āniden 

soruncu da bi şėy (33) a┌ļımızda ġaļmıy≠du. tabi o┌uyúntumuz_oļuy≠du. 

o┌uyúntuļāmız gėlüdü, bi ġún (34) óñce ḳóye yėmeg vėrillerdi. y►áni bėnim 

dü╒ünüm var diyeregden ▪le bi başļanġıç (35) yápaļļardı. ḳóylü ar┌adaşļar da 

topļanıļļardı, Tíşárdan gėleceg o┌uyútu dü╒ünümüze oña (36) ġóre 

misāfir_aļır mėselá ben diyelim ġúlü ḳóyünkini aliyóm, sālim ābim 

pėlidinkini (37) aliyó hani o ḳóyden gėlen misāfilleri. ġŉna┌. yėmēmiz_işdé. 
(38) -ėt yėmē, pilav faļan. 
(39) -fasilye, çorba, piriç pilávı, áyriyetten dü╒ün_ėvinden bi şėy çėlig 

gėlirdi y►áni, (40) çėlig dėd┬m nası ġaz bişer gėtürüllerdi, hindi büşürü 

gėtürüllerdi mėselá o gėlen (41) misāFire, ėv ėv da╒ıdıļardı. çėlig diyŉļa de 

mi sālim ābi. çėlig diyŉļar. 
(42) -o tabi onna otuS sėne ėvel vardı. 

(43) -o daha óñce varımış, biz bilmiy≠z. 

(44) -tabi at yárışı yápiy≠ļarmış, ġúleş yápiy≠ļarmış ama biz ŉñ⌂ 

a┌ļımız_ėrmiy≠ (45) y►áni. 

(46) -at yárışı yápiyólármış. atilla yá┌ıy≠ñ mu ġardaş? 

(47) -simsiñ oynuy≠ļar. 

(48) -simsiñ. siS ġuļļanu musuñ? sālim ābi. 

(49) -sa╒≠ļ 

(50) -mėmed_ābi. öyle bi şėyimiz olúyúdu. ġúreş de yápiy≠ļar. 

(51) -tavu┌ y≠┌. 

(52) -tavū dúymadım. tavū dúymadım. 

(53) -atınan ġúreş_oļuy≠muş y►áni bunna. 

(54) -it daratduruļarǐmış. iti iti, iti dāmada daradduļļarǐmış ėvelden 

hanı. 

(55) -gėlin_aļmada yápaļļarmış y►áni. 
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(56) -gėlin aļmada. y►áni şėyiñ işiñ ėsbirisi oļara┌ biliy≠ mísíñ y►áni ▪le 

bi mėcburi bi (57) gėleneg dė╒il de, onnar arıy≠ dė╒il mi, işdé ben söylerim 

y►áni. şėy yápaļļardı. 

(58) -gėlin hamamı. 

(59) -hamam vardı. dėve ne oyúnu diyóļardı sālim ābi dėvě_oyúnu. 

(60) -vaļļa bilmüy≠m ki dėve oyunu diy≠. 

(61) -şėygil yápiy≠ļardı yá, sāmi ābi, sāmi ābiniñ babasıgil. öylé bi 

şėyler (62) yápiy≠ļardı. kėşgeK yápaļļardı, işdé ded►úm gibin fasilyé 

yápaļļardı. tatļı ba┌ļavadan (63) felán oļurdu. hėlva varıdı ėvet. 

(64) -sen da╒a ėyi bülüy≠ñ bizden ba┌. 
(65) -o tabi ḳóyleri gėzdǖ üçün tabi b⌂rda da var mı hėsābıñı yáp┬. 

tarana çorbası. 

(66) -tarana çorbası gėnelde. 

(67) -bi de óbür○ine ne diy≠ļar? yáyļa çorbası, bunnarı yáparļardı. 

(68) -toyúrġa mı? toyúrġa dėllerdi. toyúrġa dėnilidi. 
(69) -▪le mi dėlle? 

(70) -toyġa mı toyúrġa hėraļde yá. çorba çorba. 

(71) -yáv şėye bi hamurdan yápiy≠ļardı sālim ābi o nėydi yá? ondan 

da yápaļļardı (72) bāzı. y≠┌ y≠┌. 
(73) -anam bilü onu. 

(74) -y►áni cimcig mi diyólárdı ş▪le barmáynan çėvirib, yáS cimcig de 

señ, ben (75) nėbl┬m a┌ļıma o gėldi yá. onnara sorsáydu┌. 

(76) ėvet cāminiñ_ó╒únde báyram namazını ġıļıncı tŉpļanıļļar cāminiñ 

kėnarına (77) büyügler sıráynan işdé hėrkeS báyramļaşır y►áni öylé oļ⌂r. 

tŉpļuca yėmeK báyramında (78) ŉļmazdı. 
(79) -yėllerdüg şöyle yėrdúġ y►áni şindi. 

(80) -ėşi dosT çārudu┌ y►áni. 

(81) -mėselá dışarda ġızımız var, ŉnnar bi ġúñ_óncé gėlirlerse 

ŉnnānan tŉpļanı (82) yėrdik y►áni ḳóylü ŉļara┌ dėyil de. 

(83) -bi de ḳóyden y►áni fa┌ıļļarı báyram ġúni zabānan cāmiden çí┌ıncı 

ēmize (84) ġótúrúrdúġ y►áni. 
(85) -namazdan çí┌an hanı fa┌ır kėsimi ġótüren ar┌adaşļarımız 

oļuyŉdu y►áni. tabi (86) var. 
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(87) -o arife ġúnü. 

(88) -bir ġún_óncé var. ėve◄t. báyramdan bi ġún_óñcé. ilkindi 

namazından (89) çí┌du┌dan s►ŉna gider_ŉrda ġabil ziy►áreti yápardı┌. 

duvāļarımızı o┌uru┌. 

(90) -hŉca y►ásin o┌ur. 

(91) -arife ġúnü soñ arife ġúnü bu dėd┬m. 

(92) -olúyú y►ámur duvası úçún yápiyŉS. 

(93) -afat ġurbanı kėsiyŉļar. y►ámur duvası için kėsiyŉļar. hėr sėne 

kėsiyŉ┌. 

(94) ėvet. ona şu an ∩yle bi şėy düşünmüyŉS. sāten o afat ġurbanı 

dėd►úmúSü biS (95) kėsdúġ y►áni. 

(96) -doļu vurmasın diye kėsdüg ama gine vuruyŉdu. biráy oļd⌂. 

(97) -on bėş yirmi ġún iyi, bilemediñ bir_áy yáv işdé óyle 

oļmuş_oļsuñ. 

(98) -yá afat şúġúr ġurbanı y►áni afat y►ámur ġurbanı hayílļısíynan. 
(99) -bóylé afat_ŉļmasın diye y►áni. hayilli y►ámur_oļsuñ dėyi. ḳóylü 

aramızda para (100) ġatġısı yápiyŉ┌, biribir_aramızda. 

(101) -milled ġúcine ġóre desdiniñ gėşdǖnü de vėriyŉ y►áni ėlli milyŉñ 

yüz milyŉñ. 

(102) -ėlli vėren_ol┬ yüz vėren ol┬ mėselá diyelim ki iki milyára aļdu┌ 

bunu ḳóylüden (103) tŉpļuyŉ┌. on⌂ da kėsiyŉ┌. şėy mėzarļīñ ŉrda bi yėrimiz 

var, mėselá bu sėne óyle (104) yápd⌂┌. ŉrda yá┌ın ḳóylülerden de çāruru┌ 

misāFilleri, çárşudan da çāru┌ ŉrda bėrāber (105) yėdúġ, artanı tėgrar ḳóyde 

fa┌ır kėsime da╒utdu┌. 
(106) -aşcı gėtiriS ŉrda aşcı yápar_ŉnu. 

(107) -o şėkilde. 

(108) hŉcáy gėzdürüyŉS arāziyi. 

(109) -hŉcáy arāzimiz bizim müyütümüze ŉļan bizim gėndü 

müyütümüzüñ hŉca (110) biner bi arabamıza ėsgiden atınandı at_arabarı. sen 

ėsgiyi arıyŉñ yá, onu diyóm ben (111) sa╒a, at_arabasiynan bizim müyütümüz 

mėselá diyelim ki ġúlü ḳóyü, pėliT bu váyzá bu (112) çėvremizi bize ŉļan 

bėlli yėrimiz var yá, ŉráy ┌ŉca o┌uyá o┌uy►á b∩yle dŉļanuru┌. (113) dáyre 

içerisine aļur ŉndan s►ŉna da gėlür b⌂rda işdé ġurbanımızı kėsiyŉ┌. ėve 

dātmamız (114) gėreküse ėvlere dāduyŉ┌ yŉ┌sa ki ŉrda yiyŉ┌, o anki ġún 

y►áni o sėneki ḳóyüñ bėlledǖ (115) şėkil yápiyŉS y►áni. amma ŉrda yiyŉ┌, 

amma b⌂rda dādıyŉ┌. 
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(116) ėvelden varıdı. çataļ, ġaşu┌, áyna, dara┌, inne bi ġaļburuñ_içine 

ġoyoļardı, (117) ėbemler óylé yápiyú, bi yėrine bi açıyŉļardı tamam 

ġaşuġļarıñ ġaş tānesi şėye tėrs (118) durmuş, ġaş tānesi ayá┌, iki ġóz dēdi, úç 

ġóS dēdi. bė şėkilde. ba┌ ġaļb⌂r var yá ġaļb⌂r (119) ġaļburuñ_içine bi ġaba 

su ġoyoļļar, bir ġabıñ_içine su ġoyŉļar, oña üş tāne ġaşu┌ (120) ġoyŉļar, bi 

tāne pıça┌ ġoyoļar bi dėne inne ġoyoļar, ŉndan s►ŉna tavada şėyi ėridiyŉļar 
(121) ġurşunu, ġurşun tavamız vardur bizim, ŉnda ėrüdüyŉļar, dėpene b∩yle 

dutúyļar bi (122) şėy gėçürüyŉļar adını sėn gėtür çarşaf marşaf, o ġaļburu 

b∩yle dutdū zκman o ġún o (123) ġızdıran ġadın o suyúñ_içine atıyú 

coz_ėdiyú. ġaşū da onu üç sėfer dóġdúġden s►ŉna (124) bóyle oturuyŉñ ġaşū 

atd⌂rıyŉñ_işdé b∩yle ġaşū omzundan atıyún yá ar┌ada yėre düşdǖ (125) 

zκman ġaşu┌ļarıñ kimisi b∩yle tėrs düşüyü, y►áni āzı aşşā, kimisi de āzı 

yŉ┌arı (126) düşüyü, tamam iki dėnesi tėrs düşdüyse iki dėne nazar dēdi diyó, 

iki dėne ġadın ġórmiş (127) sėni nazar dėyi, ėrkeglere sāten suç_atmıyŉļar 

hėç. 

(128) var yüzellig de tütüdüyŉ┌. hālen var ŉ gėnelēmiS. yüzellig, 

kėzeg. kėzeg (129) dėdǖmüS maļ bo┌undan yápiyŉ┌. ġurum⌂ş_işdé óyle bāzı 

bayánnar şimdi vurmuyŉļar (130) da ónceden vuruyŉļardı. on⌂ da yá┌iyļar 

işdé burnuna tütüyler yüzell┬ñ_úsdüne (131) ġoyŉļar, ŉ a╒ardan yáníy yá, 

kėzeK. ḳóz de var da bizim burda şu an ben ḳóz ġórmedim (132) hėç. 

(133) -ŉ ta ŉnnar otuS sėne ėveli. bitdi ŉ işler. 

(134) -tabi şindikin nė dėmeg isd┬ y►áni sālim ābi. 

(135) ėvet. vaļļā ġuşekmē var, ġuşekmē, tėkel dė, madıma┌ var, 

ėbemḳómeci var, (136) ısır┌an_otu var. y►áni b⌂nnar y►áni ġavruļuP yėnineni 

diyósún dė mi? bu tür_ŉtļarı ben (137) şu anki yápıļannar b⌂nnar ben bildǖm 

y►áni. ġuzu ġuļā diyúļar. 
(138) ėvet. olúyúdu óncéden. vaļļā onu yá zėytin d►óyŉļar b∩yle 

ç♠diynen bėrāber, o (139) Şiş yėre mi ġırı┌ yėre mi işdé ġoyŉļar bóylé. o 

yúmurtadan şėy yápiyŉļardı yá┌u. (140) yúmurtadan yá┌u yápiyólárdı. işdé 

óyle sarıyŉļardı. y►áni şu an ço┌ ço┌ ėyleşiyódu he mi (141) de. nė ārı 

çėkiyŉdu┌ nė sızi bi ba┌mişiñ üç ġún s►ŉna iy├_oļuyŉdun. 

(142) ŉnnara sŉdaļı su yápiyŉļar. sŉda var yá bizim çámaşura atdūmuz 
sŉda var, (143) bülmüyóm biliyŉñ mu sen áynı nasi dėyim ben duz şėy gibi 
limon duzu gibi. onnan işdé (144) ş○ė_ápiyŉļar háyvanıñ_āzına fėlán 
sürüyóļar. ėvelden b⌂rda bi daba┌ ġuyúmuz vardı, (145) oña içine o iļaşdan 
atıyŉļardı nasi bi iļaşsa háyvannarı o suyúñ_içinden (146) gėçürüyŉļardı. 

iyileşiyŉdu. tabi bun⌂ da dėrkene gine dėvleT ġanaļınnan gėliyŉdu. (147) 

başġa bizim bild♠müz dėyilidi y►áni. ŉña sėnelig vėriyólárdı, atila ābi o óyle 
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bi şöyle (148) tıra┌Tör gėçer gibin bi ġuyú vardı biliyŉñ mu, y►áni her_iki 

tarafından b⌂rdan so┌dūn (149) zκman maļı ŉ yándan çí┌ıyŉdu y►áni. o suyá o 

iļacı yápıp ġoyáļardı háyvannarı tŉpļu (150) gėçürüyŉdu┌_ŉrdan. biz_ŉ 

zκman daba┌ y►áni bildǖmüS daba┌. 
(151) -gėnelde daba┌_oļuyŉdu ėvet. 

(152) -ėvet. 

(153) arpa, būdáyi sŉ╒an, pancar. 

(154) -başġa da yŉ┌. 

(155) -başġa yŉ┌. áyçicē fėlán yápiyŉdu┌ ėvelden. şindi yápmiyŉ┌. 

mısır var. f┬ de ŉ (156) da dēşüg bi şėy_işdé háyvan yiyecē. haşaş şu durumda 

ėkmiyŉS, şu durumda ėkene (157) y►áni ben hemen hemen bülmüyóm ġır┌ 

sėne ėkilmemişdir. 

(158) -bizim buriyá vėrmiyŉļar y►áni mėrzifŉnuñ ḳóylerine vėriyŉļar da 

yá┌ın (159)mėrzifŉnda ḳórüḳóy var aļaļa var, bizim buriyá vėrmiyŉļa. 
(160) -on yáşinda a┌ļım_ėrse ben ġórmedim. 

(161) -dėmeg gi ŉnnarıñ bi düzergah, artu┌ bilemiyŉm. 

(162) -yá bizden isdeK yŉ┌. y►áni tėklifde buļunan da oļdu sālim ābi. 

(163) -oļdu da vėrmediler on⌂ dėvlet vėriyŉ. 

(164) -oļduļar da ėkmediler yá. 

(165) -zor dėyil bizim b⌂rda da╒a ėyi oļur da vėrmedile millet de ėkmedi 

yá vėrseler (166) ėkeceg ar┌adaşļar oļaca┌dı y►áni. bi ġaç gişi gitdi 

vėrmemişler y►áni. 

(167) -baraş súy ėvet. 

(168) -suluyámıyŉ┌. 

(169) -vaļļā súluyámıyŉS gi ŉ zκman. bu ırmāmızda var, ė╒er ŉnda bi 

ġóleT móleT (170) oļusa tıra┌törnen su Pompáynan çı┌arıyŉļar_işdé başġa 

türlü yŉ┌. 

(171) -ŉ da ġúzü ŉļan herkez yápamiy ŉnu zāten. 

(172) -y►áni şu durumda da o zorļūmuz yŉ┌ aļļā ço┌ şúḳúr_oļsuñ y►áni. 

ėyce y►áni su (173) durumumuS. 

(174) -ço┌ boļ ço┌. 
(175) -y►áş da boļ ėvet. bı ġızıma v⌂rdu. ḳóy♠mizde yŉ┌ ço┌ şúḳúr óyle 

bi aşşā ḳóyüñ (176) aļt tabānda bi uļuḳóy, dėveci bay►á varımış y►áni. óyle 
ba┌cemiz yŉ┌. hėrkeziñ ėvinde (177) tėggemi işdé nası tutdaļarı ġórüyúñ óyle 

bi iki tāne fişne, kiraS var. tėgleme var. bāzı (178) hānelerimizde var. yŉ┌ 
yŉ┌ óyle o amaşda yŉ┌. sādecé şėy var. ėvet. 



1064 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

-209- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Kanatpınar 

ANLATAN : Rukiye/Emine YURDUNUSEVER 

YAŞ : 60/52 

KONU : Karışık 

 
(1) -ėsgiden dü╒ünümüs elimizde tef çáļara┌ oynaļļardı. ondan s►≠na 

ġınǎ_ėcesi (2) ėdellerdi. söyleyim urgiyé yurtsever. 
(3) -rukiyé yurdunusever. 
(4) -rugiyé mi işdé ġaruşdur►úm ben. 

(5) -ḳaydediyosuñuS ġaliba. 

(6) -rugiyé rugiyé. ėvet. 

(7) -rugiyé yurdunusever. núfús k►ádımı ġórsed┬m, ėy benim 

ėhdiyárım. (8)yurduñusever. 
(9) -yurdunusever. 
(10) -yáşim yávrum ėlli vardu. 

(11) -yá bu ällide ben gėldim ėlli. 

(12) -fazļa mudu ėtme ėmine bülüsen dė ben bilm┬m yávrum, aļļā ben 
núfús k►ádımı (13) ġórsed┬m, neriyé gidersem gėd┬m, yáşím var ėp┬ şindi 

yáļan mı söley├m. buraļıyím. (14)ġodeleS. 

(15) -ėsg├_adı ġodeleS yėñ├_adı ġañatpıñar. 
(16) -ġañatpıñar, şindi ġodeleS ġañatpıñar_oļdu, ėsg├_adı ġodelezidi. 

yėñ├_ismi (17)ġañatp⌂ñar. 
(18) -bėnimki ėmine nėrde nė söl┬m. 

(19) -hep hep yurdsevenüg biz. 

(20) -yurduñusevenüg. ben mi? ėlli birl┬m. ėll├_iki. 

(21) -ėll├_iki. 

(22) -ġamariyá nėye mi çėkiy≠ñ y≠◄hsa. 

(23) -ġameriyé çėgse nė yápaca┌ bizi. 

(24) -yo┌ bundan s►≠na ne oļaca┌sa. 

(25) -∩yle yánı. 
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(26) -ėvet ben de buraļıyím. ėmine yurduñusever. ġañadpıñar 
ėsg├_adı (27)ġodelezd├_işdé. 

(28) -biz ġız ġardaşu┌ bunnan ġızġardaş, ġardaşu┌. ėsgiden yávrum 

ba┌ ben (29) ġonuş►úm mu? şindi báyram, báyram ġún çinde ıramazan 
báyramında, tam marıdı tam (30) biliy≠ñ mu? tam biliy≠ñ mu, tam yápı? tam 
yápı dėller oriyá milled biriküdü. 

(31) -tapraġ yápı d┬. 

(32) -t≠praġ yápi, yėmeg yėllerdi ḳóylü. sen gėtürüdün ben gėtǖm 

hėrkeS götürüdü (33) sin┬nen. nė büşürüse milled. 

(34) -báyram yim►á. 

(35) -báyram yėm►á. patitis, ėt, n○∩_oļu ḳóylü. çorba, çorba 

çėvürüyodu┌, başġa bėg (36) bilmǖm yá◄vrum hatillam┬m. şindi hatilliyóm 

dėsem yáļan. eñ çoġ tarana çorbası (37) büşürüdüg. 

(38) -yáyļa çorbası yápar, tarana çorbası oļur bizim buranıñ. 

(39) -tarana çorbası yáparduġ, yáylá çorbası yáparduġ. 

(40) -bunnar yáşļı bunnara sor sen. 

(41) -şindi de yápiy≠┌ ey. 

(42) -ben on do┌⌂S yáşindayim, sus. belki de oļabili. 

(43) -soñ bėş┬ anamıñ soñ bėş┬. 

(44) dú╒únún birinci ġúnú oynaļļardı, ġúlellerdi. 

(45) -sanduġ ġótürüy≠ļardı yá óñciden onu da söyle. 

(46) -sanduġ ġótürüy≠ļādı, baġ ben hatirliyámiy≠m. sanduġ 

ġótürüy≠ļardı. 

(47) -sanduġ óñce sanduġ ġótüriler ḳóye, gėlin_ėyine, ġız_ėvine. 

(48) -gişiler. 

(49) -ėrkegler. 

(50) -ġız_ėvine. sandıġ ġótürüllerdi, ≠rda da yėllerdi, içerdi 

ėrkeglerimiS gėçer (51) gėderdi. 

(52) -≠ndan s►≠na dú╒ún başļardı. 

(53) -simsim vardı ḳóyde. 

(54) -simsimimiS de varıdı bizim. varıdı simsim sėkellerdi, 

harmannardan pür (55) gėtürüllerdi ġorudan, ġoru diy≠ġ, şindi ≠rmandan pür 

gėtüllerdi ≠n⌂ yá┌aļļardı, gişiler (56) davuļ zunna çáļardı, simsim sėkellerdi, 

búydu ėsginin dú╒únneri nōļaca┌ ėsginiñ (57) dú╒únünde nė oļaca┌. 
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yáp┬. 

(58) -yápar yápar bizim ḳóyün_adamı da yáp┬ kėşkēni. báyramda da 

 
(59) -zκten hėr báyramda yápiy≠┌ kėşk►á o mėşúr o, gine yápiyú┌ 

fırınnara ġoy≠┌ (60) çölm ►ánen, zκbānan gėtiriy≠┌, çáļıy≠┌, yiy≠┌. buy►úr. 

dayín yát┬. ne bi şėy mi (61) diy≠duñ. 

(62) buyúr? torunnarımıS va. 

(63) -biliy≠ġ. şindi bu daşļarı topļardı bėnim bi ėltim va. ġırh dėne bu 

daşı topļardı, (64) bi şėyiñ içině_atardı ba┌ırıñ, bi de aļtun yúzüg ġordu 

içine, ġırġ kėre de bǔ_ánnı b▪le (65) s≠┌ar s≠┌ar ben bülmǖm yápmadım 

hiç, ≠ yápardı, böyle içine s≠┌ar s≠┌ar elini (66) çí┌ardudu, ebel┬ bülüyóm, 

var ebel┬m var, normaļ buñaļana yėtişiy≠du, şindi heb hėrkéş (67) şė╒ere gėd┬. 

aļtın yüzúġ suyúñ_içine s≠┌ardu┌ onnan çāyí çümdürüdúġ, ġótürüdúġ (68) 

suyú dókerdúġ. aļtun gibi ışıļasıñ çocu┌. āñadıñ mı şindi. 

(69) ip bāļıy≠ļar, onu cāmimiziñ ó╒úne ġótürülermiş ėvelden ben 
bilmǖm beg (70) işitdim ba┌, işitdǖmü söl┬m, cā ay►ána ip bāļaļļar, ç►ánıñ da 
ėtēne bi yiyeceg ġoļļarmış, (71) kim óñ çí┌ardū_bi kėserimiş_onu aļu 
giderimiş yimeyé. şėker mi atu┌, büsġ►út ġurabi, (72) işdé ḳósdeg dėy oña 
diy≠ļa yá, başġa bülmǖm ben, beg bilirim de ġafam bitdi de, (73) 

ehdiyárļadım yá ben, bülürüm gine. amcañnan sede ikimüzüK. dö◄rT. biri 

suļu╒≠vada, (74) ikisi suļu╒≠vada, yáļan ġonuşdum, ►≠ļannan ġızıñ biri 

suļu╒≠vada, biri amas◄yáda, biri (75)hėlvacıda. ba┌ıy≠ļar işde, ėllēñden gėldǖ 
ġaden ėvim ≠cām temüzlüy≠ļar, gėliy≠ļar. da╒a (76) dün gitdiler yánımdan 
ikisi de, gėldiler ėyimi ≠cāmı tėmizledi gitdiler. 

(77) vaļļā şindi yáļan mı sóley├m üç_áydan üç_áyá bi ikişer yüz ėlli 
lirá para (78) aļuyŉġ ≠nnan. ≠ da üç_áyļı┌ işde atmış mi áyļı┌ fa┌ıļļı┌ mayíļı 
ānıy≠ñ mu? sėniñ ġafan (79) bėnimkinden ço┌_işler işde ≠nnan 

idarĕ_ėdiy≠┌. y≠┌ tarļa, vaļļaha bi tėg cėnābı(80)aļļah. 
(81) burda mı? būdáy ėkiyelá, arpa ėkiyelá. áyçiçē ėkiyelá başġa bi 

bizim gėlürümüz (82) y≠┌. y≠┌ y≠┌. misir misir ėkmiy≠┌. suyúmuS y≠┌. 

suyúmuS y≠┌ suļamiyá suyúmuS (83) y≠┌, pancar ėkdüg suyúmuS y≠┌. 

(84) -ėyimizde suyúmuS dėpoļarımıS boş, suyúmuS y≠┌ hėç. hėç y≠┌ 

hėç damļa (85) aġm┬, şurda ġapınıñ_ó╒únde, gėlüse gėlü gėlmesse y≠┌. bizim 

bu y≠┌arı tarafıñ suyú (86) a┌m┬. aşşāļara gėl┬ su. 

(87) -aşşāļara a┌┬ gine. 

(88) -susuSu┌. 

(89) -bi yánnı a┌┬ bi yánnı a┌m┬ işde. 
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(90) -öylě_işdé yávrum. y►úseg dėyil_amma suyúmuz y≠┌. 

(91) -dėpoyá atıy≠ļar bu suyú buru y≠┌arı dėpo var, mı┌dar gėndü bu 

tarafa açıl┬, (92) bizim tarafa açilm┬ su. üş dört, ol►ú işdé biz hėç susuzu┌. dün 

çámaş⌂r yí┌adım inan⌂sañ (93) elimde yí┌adım, suyúmuS y≠┌ şindi, 

makineler var ėy├mizde su y≠┌. vaļļā. bi tarafın (94) s►ólüy≠┌, bi tarafıñ suyú 

a┌┬ bi tarafın da a┌ması da iki tarafı gibi ol►ú ġúzelim ≠ (95) zκmannáy da. 

(96) -bi sisiñ suyúmuS a┌miyi ėmine. 

(97) -üş dört hāneniñ a┌m┬. bu tarafļayí. dėpo aļdudu┌ bany≠ ġoyá 

çámaşur (98) makinasĭ_úçún bomboş dėpo su y≠┌ hėç. 

(99) yüzellig var, yüzellig tütǖ bizim b⌂raļarda yüzellig ot var. var var. 

dóküylárdi (100) ėsgiden. büyüglerimiz dóḳúy≠du y►áni bi hasda felán oļ⌂nca. 

nası mı yápiy≠ļa, ≠n⌂ (101) ėritiyelárdı bi y►á, y►ánan. 

(102) -ġurşun tavamıS_oļuyúdu. tüpüñ_üsdüne ġoyoduġ, ėccüg y►á 
ġoyoduġ, ėcüg (103) de ġurşunu ġoyoduġ, ≠ ėriy∩du, tasın tas_oļudu mucur 
tas dėrúġ, o so╒u┌ suyá ġorduġ (104) bunuñ_üsdüne bi şėy ġaparduġ, cozudaġ 

üç kėre dókerdúġ onu. aļļāñ dėd►ú oļu dėrdúġ, (105) ėvelin_işleri böyleydi. 
şėgline ba┌ıy≠┌, kimisinin bi mėzer_ol►ú kimisiniñ bi ġafa (106) çí┌┬, kimisi 
ġóS çí┌┬, ondan ●yle dėllerdi ėvelin bóyúġleri. ḳózü de suyá ataļ. şindi eteşi 
(107) gėtürüdü bėnim bi ėltim mardı, ço┌, eteşi gėtürüdü, tasa ġordu ç►ánıñ 

başĭ_üsdünde (108) coS coS ≠ eteşe şėy_ėderdi ≠ndan s►≠na da o ḳómúrü 

ġótürüdü bi yėrde ėzerdi ėzerdi bi (109) ç►ánıñ annına da gėtürü çáļardı 

ėzdǖnü, ≠ndan s►≠na o suyú da ġótürü itiñ_úsdüne (110) sėperdi. ḳóS suyúñ 

dėdǖñ suyú. itimiS_oļudu ḳópēmiS. öyle dėllerdi ėvelden (111) 

bóyúglerimis, ▪le yáparımış biz de ▪le yápduġ, şindi ġaġdı. şindi hėp ġaġdı 

o m≠daļar. 

(112) āz⌂ duvaļı varısa gėt♠rüy≠┌ o┌uduy≠duġ. gėrçi bėnim 

y≠┌_ámme. bunuñ nazarı (113) iyi gėç┬ dėrdúġ gėtürüdúġ şindi, ġótürüdü, 

o┌ududu┌, úfútdürüdúġ tėvekeli tāļaļļa┌ (114) dėr bıra┌ıdu┌. ∩yle ġızım 

şindi. ∩yle şindiK. 

(115) ben ≠tļarı b♠lmüyóm ki yávrum. madımaġ, ġaraġóS, say┬m saña, 

ḳómeÇ, (116) ġuş_ėgm ►á, pürpürüm bunnarı t≠pļaruġ, b♠şürürúġ, yėrúġ 

ėccúġ ėccúġ iļaç gibi, iļac (117) dėllerdi ėvelin, bi yė iki, bi da╒a da zκten 

yėnil┬, işdé bunnarı yiy≠duġ. nası mı yápiy≠m? (118) madımā ġıy▼íy≠ġ, y►ánı 

s≠╒annı dabanna ėdiy≠ġ, içine de ėccüg buļġur ġoyoġ, unu (119) ġavuru 

ġavuru ġavuruy≠ġ, ≠ndan s►≠na büşürüy≠ġ ėycé, bi da╒a yiy≠┌. 

(120) çárşi ėkm►áni şė╒erden gėldi de şė╒erden_aļdım. ėkmeKci b≠╒un 

gėlmedi (121)iļassandan ėkmegcimiz gėliyód⌂, b≠╒un gėlmedi nėyise. bunuñ 
da y≠ġ bėnim dé y≠ġ, (122) fırına bėg ġuļaġ vėren y≠┌, oļan var 
ḳóyün_içinde emme bėnim de y≠┌, var (123) fırınım_emme nė yáp┬m bi tėg 
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canıma yávrum. saş da yápmiyóm ben. ben bi şi (124) yápamiyóm ben 

hasdayím. ben ġaļP hasdas┬m. bir_áy yátdım bıļdır samsunda. amca (125) 
sāļam. ėyi. ġuļaġļarı ėşitm┬ emme ėyi. gėtütdürebilsem ≠ña da ġuļaġļıġ 
gėtütdürecem. (126) gėtütdürebülüsem. d►∩letden. senin gibi iki dėne bi hėrif 
bi gişi gėldi de ≠ndan s►≠na dėdi (127) ki saña yázuġ dó╒úl mú dėdi, sen buña 
üzülüy≠rsuñ ço┌ üzülüy≠rsuñ, sen ba╒añ ben (128) buña ġuļa┌ļı┌ gėtdürecēm 
dėdi. teze. yánu bir_áy oļdu. gėtütdüreceg da╒a, k►átļarı anca (129) yápdudu. 

gėşdimedi iki kėre gitdim amasy►á. sāļı┌dan gėldi, şėyden suļu╒≠vadan 
gėldiler. (130) adliyéden. bun⌂n dėdim nė dėrseñiS baña dėñ dėdim senin gibi 
bülüy≠n mu yánımda (131) soruduy≠du bėnim hėrif de, dėdim ki unun 
ġuļa┌ļarı ėşitm┬ yávrum, nė diy≠ñ sen (132) tiyézé dėdi, nė diyim yávrum 
ėşiTm┬ ġuļa┌ļarı, ≠ña ba╒ırı ba╒ırı ėş♠tdürüy≠ dėdim. temam (133) tiyézé sen 
üzülme biz buña ġuļa┌ļı┌ gėtdürücō┌ dėdi. ┬şaļļah gėtütdüler, ba┌aļım işini 
(134) yápduruy≠m yápıl┬. suļu╒≠vada ġardaşı var oña atdatdım k►ádı. 

(135) ėlmamız da var, kirazımız da var, fişnemiz de va, doļu vurdu 

emme gině_ėyi. (136) ėyce doļu vurdu. doļu vurdu, doļu y►ádı bizim ḳóy iki 

kėre y►ádı. iki kėre y►ádı hem de (137) biyó da y►ádı. ben bülmǖm ki yávrum, 

bi tėg ėlma ėlma bülmüy≠m başġa bülmüy≠m. (138) onu bāļara s≠racāñ. y≠┌. 

bunuñ va, ėlması va bunuñ, vişnesi va, kirazı va bunuñ. bėnim (139) y≠ġ 

bunuñ irelide, buñardan ≠ yánda bahcası var, oriyá ėk┬ öteberi. 

(140) óñden soyádı ġodelezidi ba┌, bėnim aġļım ėreli az yáşim y≠┌, 
yáşimi (141) bilmǖm_emme ėpey┬ yáşim va, s►≠ndan nėbl┬m dėv♠r mü döndü, 

bi mıġdar mı döndü, (142)ġodelez ġanatpıñar yázdıļar s►≠ñdan. y≠┌. gėd┬ 
gėdiyi. ḳóyden gėd┬ ḳóyde kimse y≠┌. (143) yėñi yėtmeler hep gėtdi. 

(144) -cahillerimiS y≠┌ ḳóyde ġızım. 

(145) -cahil_oļaraġ herkez_iki gişi ġaļdı. hep gėtdi yávrum. 

(146) cėvüzümüz var, cėvüz var. 

(147) -mėyvel┬miz var bahcelerimiz de doļu y►ádı işdé b⌂ yíl kirazļara. 

satamaduġ (148) ġızım çürüdü daļında. ba┌sana bóyle. 

(149) -biyó gitdim de ben çárşuda iki buçūdu. ├ki buçūdu çárşuda. sat┬ 

satan niye (150) satmasıñ, nė yápacaġ_onu çoġ cėv♠zü yiyeceg mi. 

(151) -mėselá üş dört mily≠na satil┬ zκman gėlinci. 

(152) -üş mily≠ñ, dört mily≠ñ. dört mily≠ñ. tėnúḳá, bi tėnúḳá diy≠, 

ölçeg diy≠ġ, ölçeg (153) diy≠ġ bėnim. atu┌ ėşidi ānamaduġļarımı sis 

bülüsüñüs, ben ölçeg diy≠ġ oña. fiyetine (154) dartusuna ġóre. 

(155) -kiļosuna ġóre işdé, kiļosu üş mily≠na satabiliy≠m, óyle bizim 

ḳóyde beş_aļtı (156) milļ≠na ►óle şėy satan oļam┬ bizim, dė╒erlendürümüyüg 
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y►áni bizim bıraļarda az_ol┬ (157) zāten. çŉ╒u adam ġótür┬ isdanbuļa felán sat┬ 

bėş_aļtı mily≠ña. 

(158) -∩yle ġótürǖ, ġótüren ġótürǖ satan sat┬ niyé satması. birer bardaġ 

çáy içersiñis. (159) vėrdig. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Kapancı Ağılı 
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(1) sor ba┌┬m ba╒a bi nė sŉracāñ bi ben bildǖm ġaderá. bėñim abduļļah 

ḳóse. do┌ūs (2) yirmi sėgiS dŉ╒uml►úm. sėgsen ġaç_ol┬ ├ki mi üç mü? çáy 

yápsınna. ba┌ çáy yápsañıS (3) ėve gideg. bκraļıyím. ġapıncı a╒κļı köyü. 

ġapanca a╒κļı. diyŉñ niyé bilmiyŉn b⌂ráy? (4)ġapancı a╒κļı. 
(5) -yėllisiyim. inci köse. otus bir yáşindayim. babam annassıñ. on 

do┌uS sėne (6) oļdu ėvleneli. 

(7) bír_afdáydı. bír_afda gėliyŉrduñ şindi dú╒ún yánaşıncı dú╒ún 

yápañ_adam (8) dú╒ún sāhibi ḳóylǖ bi a┌şam tŉpļuyŉdu. yėmeK vėriyŉdu. 

diyŉļardı ki yėm►á yėyinci (9) ḳóylü şindi ba abduļļa amıca, nė diyŉñ nasi 

yáp┬m diyŉñ, nası isdiyŉñ. ben diyŉdum gi (10) ben dú╒únü ġŉna┌ļı yáp 

diyŉm. şindi her ḳóyü o┌uyácām fa┌aT misāFiri siS (11) a╒κrļıyáca┌sınıs. 

bóyle yápıcām ġabuļ_ėderseñiS diyŉdum, tamam diyŉd⌂ ġomşu. o (12) āşam 

herkeziñ ġŉnā hanġı ġóy nėriyé vėrilmiş dėveci āmede temám, onu ḳóyl♠ 

vėriyŉdu (13) dú╒ún sa╒abı ◙o╒a ġarışmıyŉdu. ġóylü ta┌simini yápiyŉdu. işdé 

filán yėr filán yėre, filán (14) yėr filán yėre. ◙o╒a a╒a ġarışmıyŉdu dú╒únü, 

ḳóylünün araļāndı tā┌sim yápiyŉļardı aļıP (15) gidiyŉļardı hafda dú╒ún 

gėliyŉr şimdi óñden gėliyŉdu. pėrşenbě_►ún gėldi dåvuļ. gėliyŉr (16) şimdi 

bir_afda önce, bir_afda hanı. o bir_afda dėvam_ėdiyŉdu. ġún gėlinci o 

zκman (17) dú╒únner hėp ġúleşli oļuyŉrdu ḳóylerde ġúleş yápıļıyŉdu. duva┌ 

yápıļıyŉdu gėline. (18) b∩yle ġúleş yápıļıyŉdu. oyún simsim ateş yákiļardı 

gėce yárısı yássıdan s►ŉna óyle (19) oynuyŉļardı. haley oynuyŉļardı o arada 

óyle dāļuyŉdu gėdiyŉdu. bóyle dėvam_ėdiyŉdu (20) işdé dú╒ún bóyle bóyle 

dú╒ún bitiyŉdu. bi sŉracāñ varsa sor gine. o ġonuşam┬. 
(21) -ġórúmúm_oļuyŉ ėşim oļuyŉ. ├kisi de ġonuşam┬. el hareket┬nen. 

bu ḳóye özgü (22) yápra┌ dŉļması var, yáyla çŉrbası diyŉļar. fasilyé yėm►á 

oļu, pilav_oļu. tarhana tabi (23) tarhana var, ġışın y┬ceg tarhana oļu. 
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(24)erzurumda. erziġani biliyŉm. ŉrdan gėçib gėldig yoļu ŉrdan 

gėdiyŉdu. erziġannı (25) mısıñ sen? nėresindensiñ? nė mi oturuyŉñ. 

rėfahyeden ėginindi ŉranıñ_ismi ėvelden (26) yá, rafiyé rafahyeden, 

kėmāliyé kėmāliyé bi çav⌂ş ar┌adaşım bardı. çavuşum⌂dı. (27) çavuşımınan 
ço┌ iyi gėçindúġ, dindarıdı hem de. dindar. ço┌ dindardı óyle. bóyle şin (28) 
dindar dėyinci y►ání ufa┌ bi şėy dó╒úl ġózúmünen ġórdǖm şėyler_oļdu. 
onūnan gėdersem (29) ben ba╒a kimse bi şėy diyemiyŉdu. o nėre gėderse bėni 
de düşüniyŉdu düşüyŉdum (30) ben. filán yėre gėdeK diyŉdu ben hėmen 
tėmám dayi dayiydi o çávuşum mavuşum yŉ┌. (31) ŉ da ba╒a yė╒en diyŉdu 
yė╒en bóyle yápaļım tėmám dayi, adı óyle filánca yėr, dėvamļı (32) 
gėdiyŉdu┌. bóyle ŉ╒a gėlinci şindi dóveceKler súvāriler yá ėvvelá o biyó 
ġaşuna (33) dikilüñ onu dóver diyŉļardı. ben de yánna oturuyŉdum bóyle 
dúvemiyŉļardı diyŉdum ki (34) dayi niye diyŉrum? yė╒en ŉnnar bene 

dúvemezle, ba╒a ŉnna vuramazļar. tėmám dayi. (35) b∩yle baş, buca┌ mėrkez 

ġaraġŉļ_eliyle acelesi mėkdub⌂ yázarkene ġapancǎ_a╒κļı ḳóyü (36) burayí 
unutdum şindi çí┌aramiyóm d┬. şindi baş baş partiniñ bucaġ mėrkez ġaraġŉl 
(37) eliyle, hanı ġapancǎ_a╒κļı diyeceK hanı bi ricāyen, buráy unutdum 
çí┌aramiyŉm hālā (38) gidiyŉ. gėden sėne ġáyma┌am da gėldi buriyá bóyle 

otdu┌, ◙o╒a da dėmiyé unutmuşum (39)ėrzincanniyim dėdi yánna da 

gidemedim gėt yá adamıyá o buļudu amma. musdafa(40)sufāhiyé 
húseyin_ōļu bin do┌uz yirmi yėdi dŉ╒umļu. mısdafa süpāhi bin do┌ūz yirmi 
(41) yėdi dŉ╒umļu bėnden bi şėy ėvvel bi ġurra. ġáybetdim gėtdi. a╒κr tŉpÇu 

ça┌ıļı tŉpÇu. (42) ça┌ıļı tŉpÇu a╒κr tŉp. bi mėlminiñ bi mėlmi otuz_üş kiļo 

gėliyŉdu. mėrmi otuz_üç kiló (43) mėrmi mėrmi. tŉpuñ mėrmisi onǔ_úçún 

ça┌ıļǐ a╒κr mėrmi. ça┌ıļı tŉpcúydu sınıf. (44) tėSkireynen iki gişi bi gişi bi 

yándan bi gişi bi tėSkiriyé ġoyŉdu┌ bóyle, ben ateş (45) idāredeydim. oriyá 

bėg bėn mėrm┬nen ūraşmadım. ben ateş_ėmri vėriyŉdum bóyle. şindi (46) 

bóyle oļdūma ba┌ma sen. bi batariyá ateş_ėtdüreceK ġader ġuvetim varıdı. 

bi (47) batariyá yáni bi bataryá dörT tŉp yė╒enim. oña bóyle ateş_ėmrini tėg 

başıma ateş (48) yápdırıyŉdum, hėsabınañ hėp. hėsabınan b⌂nnar. b∩yle şėy 

dó╒úl hėsaP. hėsab_ėde ėde (49) yápdırıyŉdum şindi bóyle. şindi mėvki farġı 

dėriliyŉ. bu ėsas tŉp, bu birinci tŉp bun⌂ (50) açıyŉ aļ gėride ikinciyé üçüncü 

bazǐ ilerde, dördüncü az gėride. bunnarıñ mėrmilernin (51) hėpsini bi sirayá 

düşürmeg_úçún ġalem, b⌂nnarı gideriyŉdum bóyle mėrmiler hėpsi bi (52) 

síriyá düşüyŉdu ileri gėliyŉ bu hėsabınan yápıļıyŉdu. amma şindi óyle oļd⌂. 

yá o, o (53) çávŉşuñ şėyinden ġuvvátiylen. ba┌ o baña o onuñ. o 

gedar_úsdün bi ┬sanıdı. onūnan (54) dėñize at dėn mi, atardım gėndimi vė 

atdım. ėrzurumda bi ġólde. ba╒a dėdi ki hadi (55) ziy►árete gideg nėriyé 

gidecüg dayi? donnu babiyá dėdi. donnu babaġavur(56)dānıñ_úzēnde ben 

bilmem o biliyŉm⌂ş. oriyá varduġ ki hatta oriyá varmadan bi suyá (57) 
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rasļaduġ, isica┌ su. baña dėdi ki yė╒en b⌂rda bi boy_abdesdi aļaļım óyle 
gidelim. tėmám (58) dayi. dėmür gibi su. baļļah. orda boy_abdesi aļdu┌, 
hadi ba┌aļım ŉrdan ba┌dım oriyá (59) o bi ġalebe memneketiñ ġānı ġānıyí 

biliyŉñ mu? o ġānı gėlmiş doļmuş_oriyá. gėlmiş (60) doļmuş. dumļu 
babanıñ dumnu babiyá. ŉrdan oriyā bardıġ ġı bi súnġúlü nöbetÇi (61) bóyúġ 
şöyle bi ġól var. ġól ġól su. onuñ_aļtından bi de ufa┌ ġól var şöyle bóyúġ 
ġólden (62) ufa┌ ġóke a┌iy o su. nöbeTci yása┌ dėdi, asgere yása┌ sivile 
sėlbes. nė yápacu┌, biz (63) dėdúġ gi filán yėr bizim buriyá gėld►úmüz_ėv 
ço┌_uza┌ dėdi ki o ġān┬ ġórüyŉñ mu o (64) yŉ┌arı ġaļ┌an yŉ┌arda bi o┌ 
ġānı, o ġānınıñ o o┌uñ dibinde yüz başı çáy_işiyŉ dėdi, (65) gidiyŉñ oña 
sóyleñ dėdi. biz_ŉrdan gėtdúġ oriyá vardu┌. nė diyŉñuS dėdi yüz başım (66) 
biz üçüncü ça┌ıļ tŉpçu, gėliyŉ┌ ziy►árete gėldúġ, súnġú nóbeTci bizi ġóle 
ġoymuyŉ dėdi. (67) ġúccúġ ġóle gidiñ yáv siS de dėdi. ġúccúġ ġóle bi da╒a 
biz de bi şėy diyemedúġ. yō (68) illā büyü╒e girecúġ diyemedúġ. temám 
dėdúġ gėldúġ oriyá. şindi su b⌂raļarımıza ġader (69) gėliyŉ ġólün dėrinn┬. 
soyúñ dėdi baña, soyúndum at dėdi. ġaļdırım atdım gėndimi ŉriyá. (70) 

emme nasi biliyŉñ mu, pıçānan insanıñ tėnini kėser gibi adamļar b∩yle sŉ╒u┌ 
buz. ġald⌂ (71) at dėdi, at dėdi yá atmamıñ imk►ánı yŉ┌. atdım ŉ da atdı ben 
çı┌dım ŉ atdı. o çí┌dı ben (72) atdım. o çí┌dı ben_at dėrkene ni şėyde bi şėy 
var, o bóyúġ ġól vár yá, orda yėdi kėle (73) dŉļanabülüsen o suyúñ_içersine 

o bóyúġ ġólde ėy├_┬sannardan oļuyŉmuşuñ. dumļu(74)baba. hemem 
mėzaļļara yėdi kėre mėzaļ başında. sú bi yėrden çı┌ıyŉ su bi yėrden (75) 
çı┌ıyŉ, yėdi dėne mėzar da b∩yle şėyiñ başında şėyiñ suyúñ çı┌dū yėriñ 

yėrde dumļu(76)baba var. dumļ⌂ babǎ. işdé day┬ ġáybetdúġ yán├ diyecēm 
hėpisi o. o çavuş dayimi (77) ġáybetdim bóyle yázıyŉdu. baş partiK buca┌ 

mėrkez ġaraġŉļ eliyle ġapanca a╒κļı diyeceg (78) hanı buráy çı┌aramadım 
unutdum gėtdi da╒a da buļamıyŉm. gėşen sėne de ġáyma┌am (79) gėldiydi 
buriyá, sordu baña bóyle otdu┌ b⌂rda. bi de ben bilemedim. sėlám verdi (80) 
aleyḳúmselám dėdim, gėldi hŉş gėldiñ ėfendim, hŉş górdúġ dėdi. biyó 

tanışaļım dėdim. (81) ben suļu╒ŉva ġáyma┌am┬m dėdi. temám ġáyma┌am 
dėdim. ba┌ taniyámadım. (82) hŉş gėldiñiS. ġórúşdüg b⌂rda da çáy_işdúġ o, 
kimi yėrde durdu, çáy da işdi. sen niye (83) durmuyŉñ? şindiyé cåbŉ┌ çáy 
ġáynamışdı. ėyi şindi bi şėy sŉracāñ ne var? sor sen beñá. (84) ben saña 
cė◄vapļandurūm. benim_a┌ļım başında. yáşim iyi de. 

(85) ġózlerim ço┌ ırāhussu ġózlerimden. buġún_işdé bilmiyem gine 

► ŉļan gėtdi amasy►á bu māļulen ėmegli (86) oļmiyá zoļļuyŉm, ben ėmegli 
oļmadım da╒a. nası bā┌urdan. niyé ŉļmadıñ diye ba┌ (87) sormuyŉñ. 
bizim_ŉrda bi hŉca vardı ŉ zκman, baña dėdi ki haram girme oriyá dėdi. 
(88) haram dėdi ba╒a. ben de inandım. ben de gėtdim amasyádan bā┌urdan 

sildirdim. adam da o (89) yáni ėfendi de sildüme ėmmi yánıļıyŉñ, yŉ┌ sil. 

sildüdúġ. gėldúġ bu yánniyá ėpey (90) zκman gėşdi mėşdi, hasdaniyé 

varıyŉm hėrkeziñ_elinde bi ġarne dŉļanıyŉ, bizim yŉ┌, (91) do┌duļļar 



1072 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

mėrzifŉna gidiyŉdu┌ ŉ zκman hep tanuşdu┌ do┌duļļarnan. hacǐ_ėmmi 
seniñ (92) bā┌uruñ hani ġarney vėr yŉ┌ niyé yŉ┌, niyŉ┌ seniñ hadi. 
diyemiyŉm ġúnāhımış (93) haramımış dėyi diyemiyŉm tabí. yŉ┌ do┌dur bėy, 

niye yŉ┌ hacǐ_ėmmi? temám dėdúġ (94) pancar ėkiyŉ┌ yá bis benim 
pancardan bā┌ura para kėsilmiş, o paráy o şėyinen (95) dutanānan gėtdim 
mėhkimeyé vėrdim. aļtı yüz milyŉn lirá para verdim, avuġata bi (96) 

mahkemede ġarer vėrdi şėye havalě_etdi anġariyá bāĝura, ora ġabuļ_ėtdi. 
gėldi (97) ġab⌂ļ_oļd⌂, ġab⌂ļ_ėdildi, aļtı milyár yátudum hėmen o ara, 
yáturacāñ dėdiler. iki biñ (98) birden başļadu┌ bāĝur. iki biñ bir sėnesinden 
başļadı dėvam_ėdiyŉ her_áy yüz ġı◄r┌ (99) milyŉñ her_áy yüz ġır┌ milļŉñ 

yátırıyŉ┌. hālā yátırıyŉm şimdi. şimdi m►áļulen ėmekli (100) ŉļmáy_isdedim 
dúydum, yáv dėdiler m►áļulen ėmeli ŉļ hėmen niye oļuyŉñ, ėyi dėdim, (101) 

gėtdim amasy►á, amasyá do┌duļļa máyně_oļdum do┌dur yüzde sėgsen beş 

ġórmüyŉ dėdi. (102) ġónderdúġ, bāĝura baĝur anġariyá ġónderdi gėnel 
müdürlü╒e, bu araşdırma (103) hasdanesinden ŉļacādı b⌂ rap⌂r dėmişle, gėri 

gėldi k►át bŉrdan samsuna gėtdúġ samsun(104) dėvlet hasdānesi 
araşdurmáym⌂ş. bi ļapuļ da ŉrdan_aļdu┌ on⌂ da ġónderdúġ o da cėvaP (105) 
gėldi ki şindi de diyó ki tıpdan_ŉļacādı ŉ ļapoļ diyŉ. bo╒un gėtdi ►ŉļan gine 

tıpa. sė◄vk (106) k►ádı aļmiyá amasyá bāĝura. yárın gėdecēm biyó tıpa amasyá 
şėy samsuna. oļamadım (107) oļm┬ yėtmeyŉļa. ġózlerim ġórse zaten gėtmem 

nė işim var bėnim ŉrda, şimdi cėnābı (108)aļļāñ bilecē işde, ba┌ıT da gėldi 
zκman da gėldi. buġún şimdi sėgsen_iki sėgsen_iki (109) de bu dōru dó╒úl 
ana yáşim da╒a fazļad⌂r. yirmi sėgisde dōmadım, ben yirmi iki de (110) 
dōmuşum. harbin bitd►ú sėne. harP bitmiş ben dōmuşum. yirm├_iki oļuncu 

ġaç sėgsen (111) yėdi mi ol►ú. sėgsen sėgiS mi oļuyŉ. bu yáş da cėnābı aļļah 
hėrkeze vėrmedi bun⌂. (112) ėy_işdé ġún ba┌ıT da gėldi o yánniyá 
ėhdiraz_ėtmeniñ zκmanı da dó╒úl y►áni. (113) ġaļ┌acañız mı? yá bi çáy. 

 

-211- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Karaağaç 

ANLATAN : Nadide DONUR 

YAŞ 51 

KONU : Karışık 

(1) ėvet s≠╒uh yáyļa yá b⌂ra. nası nė söyliyelim? nādi d≠ñur. zκraļļı bi 

şėy_≠ļmasıñ (2) da. ėlli bir. ėvet bayilliliyim_emme bur⌂yá bāļıyuh. 

bayilliliyúh ġara╒aç ḳóyú. nası? (3) y≠┌ ḳóyüñ mü? hayír y≠┌. hėraļde y≠┌. 
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(4) şimdi ben ġomşuyá gitdim, pancar daļı gėtdúm turşuļu┌. ėvet. ≠nu 

turşu (5) vuracām, daļını da yėmeglig yápacam. ėvet şėker fabri┌asını gidiyi 

yá, pancaļļa. (6) ėkmişler a╒a bizim_a┌rabaļar da bėgmez yápiy≠┌. aļtıñı 

sóḳúy≠┌ harman s≠ñu, ġazıy≠ġ (7) y►í┌ıy≠ġ, ġazana ġoy≠ġ sıhıy≠┌ oļuyǔ 

ġ≠cabaş bėgmezi. ėvet. daļını turşu yápiy≠┌. (8) turşunu daļıñı aļıy≠ġ, y≠╒urt 

şėy sarımsa┌, ısıca┌ suyá haşıļļıy≠ġ, zabaha ġaden de (9) duruy≠, ≠nu da 

y►í┌ıy≠ñ s≠╒uncuġ da bid≠n○κ_at sarımsa┌ duzunu, ≠ dönǖ di da╒a. (10) yiy≠ñ. 

y≠┌ yáprahsus_≠. 
(11)nādide nādide. ėvet. ėsgi gibi n▼á_arasıñ. şimi ėsgiden dåv⌂ļnan 

şėynen_oļ⌂y, (12) şindi hėp ėrkeg bayá çálġu. ėsgiden nė arasıñ. ėsgiden 

ėrkegler hic_≠ļmuy≠du ġúlúm. (13) davuļ_oļu◄y, ġ≠na┌ļǐ_≠ļuy≠du. 

ėfendime söyley▼im áylece ėrkegle hic yánaşmıy≠du. (14) şimd▼i_emme 

ġaruşu┌. 

(15) birinci ġún♠ birincin ġún♠ ġına yá┌ıy≠ļar, gėliniñ başına. ikinci 

ġúnú de dāmaT (16) çimer. ėvet várıdı óñceden. yúna┌ļı┌ varıdǐ_işde 

dāmadı davuļnan ġótúrúllerdi gėlini (17) de. hayír ėvde. dāmadı bi 

yáta┌_açaļļar ėviñ_ó╒únde. camiyé dėyil. şimdi ėsgi ġúnner (18) n▼á_arası. 

şimdi hėrkeS nemehremden ġaçmıy≠ ėvet. s►≠na ikinci ġún♠ a┌rabaļarı (19) 

ġomşuļarı dāvet_aļu◄rļar, ġına gėcesi yápaļļar. ėvet ≠ndan s►≠na ►≠ļana 

ġınǎ_aļmiyá (20) gideller. ėvet ėvet tabi tabi. ≠ şimdi óñcéden 

nasıļ_≠ļuy≠du ġına gėcesi pırtǐ_≠ļuy≠du. (21) duvāna gidiy≠duġ ginĕ_áyrı 

hėdiye aļıy≠du┌. şindi de áynǐ_●yle. y≠┌ ba┌ırı şindi (22) ba┌ıļļar nėrdē. 

ba┌ır_aļıy≠du, tespi sini şimdi at⌂h şėy çí┌dī, ġırmızı. bėnim iki çuvaļ (23) 

varıdı ġab ba┌ırı hėp satdım. satdım. ne bil┬m_işdé satdım. ļāzım_≠ļmaz 

diye. 

(24) ėvet pėrşembĕ_►úñ. pėrşembe ġún ėvet ≠na asıy≠duġ bi de 

davuļnan gėlüdü (25) gėliniñ sandu╒u. cėyiz_asıy≠duġ. arhadaşļarı nėyi, yánı 

yėmeg mimeg yápaļļa, (26) d≠ļmaļarı saraļļar. bėşe on dėne ġız_≠ļuy≠du. 

gėçmiş ġún. şimdi hiç y≠ġ bu adet. şimdi (27) hėrkez bacısı gėndisi yi╒itbaşı 

dimeg gėtiriy≠ñ. emme óñcéden ≠n bėş ġız var⌂d⌂┌. (28) şimdi y≠┌. 

(29) dú╒únde d≠ļma, pilav. yáprah tėveg. piriç piļavı işde. ç≠rba. 

ç≠rbası hayír (30) kėşgeK y≠╒udu óñceden varıdı da. kėşk►á dėreḳóyler 

b♠şürüler. şėy aļ●renle dėreḳóy. şu (31) ġarşıda. ėvet ≠nna kėşkehci. 
(32) darabuļ ėvet. işdé darabuļ yá┌ıb ≠ynuy≠ļa gėşler. şimdi diy≠m yá 

bayánnar (33) ġarışdı. ėsgiden ėvet darabuļuñ_≠rtasında ≠ynaļļardı. var var 

o şėy óñcéden mi? (34) óñcéden bėg dúymadım da şimdi var. at yárışı dė╒il 

de bi sabun mubun ġ≠ļļar, ≠nu yárış (35) yápaļļar, ġúleşile. şimdi sabunu 

işāred yápiy≠ļar, ateş_atıy≠ļar, tüfeglēnen. (36) ∩teg▼i_adam ġazanıy≠ tavu╒u 

aļıyí. ≠ sabunu yáraļadın mı. ėvet. dú╒ún sa╒abı tavu╒unu (37) buļuy≠. 
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(38) vaļļā ġúlúm óñcéden ġıremisem varıdı bėnim zκmanımızda. bėşi 

billigli ş●yle (39) ≠rta. bėş tāne vardı, yėdi dėne de bilezü╒üm varıdı. araziyé 

gitdi. taļļa sa╒abǐ_oļdum. (40) háyír. y≠┌ başļı┌ parası adetimiz y≠┌. şimdi de 

y≠┌. 
(41) ėşim mar. iki ġız bi ►≠ļan var. ►≠ļan asgerden gėldi. ≠ da çálíşmiyá 

gitdi de (42) gėleceh. áyļā onur. 
(43) nası ġ≠yá. ėved ėved tabi. vaļļā unutdum ġúlúm_işde. sab⌂n 

dara┌_≠ļuy≠ (44) ġır┌ļanıy≠ñ. ç≠cu╒u da ėyl▼i_işde. incel┬ b∩yle ġórev. 

unutduġ_≠nnarı. babannelerimiz (45) varıdı işde, ≠nnar yápardı ġáynκnam 

varıdı, tėyzem_oļuy≠. tėyzemiñ_ėvi de şu. ben (46) bu ėve gėlin gėldim. 

áyrıļdım iki ġat binā yápdım, ėvet davarınañ yápduġ. davar (47) yápduġ 

yüz_ėlli dėne. dėvletden ġ≠yún_aļdu┌. bu ėvi yápdım_işde. ėvet aļıy≠ġ 

bėş (48) milyár para vėrdi bize sėnede ódedúġ biz yání, oy ḳóyden diy≠ļa. 

háyír d●rd_inēm (49) mar. 

(50) ġúlúm gėçimimiz_işdé háyır n►árası. yáşínı ġózlúy≠ ėvet. 

ben_≠ndan bi yáş (51) bóyú╒úm ≠ da ėlli işde. hasdǎ_oļuy≠ t≠┌dura 

gidemiy≠ áy ġúlúm işde ėmeglüsünü (52) ġózlúyúġ. yátuduġ ġapatduġ b⌂ 

bināyı ġurdu┌. t≠┌dura gidemiy≠┌_işde. ben de (53) gidemiy≠m bėyim de 

gidemiy≠. işde diy≠m ipdaļ_≠ļdu. ►≠ļana siġorta yát⌂r⌂y≠ġ ≠╒a da (54) da╒a 

ġayít_≠ļmadım. çėkiy≠m böylé. dizlerim_ārıy≠, gidemiy≠m. işdé gėçen 

bėyim (55) hasdǎ_≠ļd⌂, t≠┌dur hemen ilaç yázmış. ba┌mış acımış hanı sāļıġ 

ġarne ≠ļmayıncı, işdé (56) ġanun atmış bėşe çı┌atdı háy ġúlúm. y≠┌sa 

oļacādı. aļtı sėne. işdé uzatdıļar. ≠n bėş (57) sėne ödüdü. 

(58) şimdi nė yėtişiyé ėkin ≠ļuy≠, n≠╒ud_ėkiy≠┌, fasilyé ėkiy≠┌. bi 

taļļa n≠◄hudum (59) var ≠rta┌. ėfendime söyley▼im. ėvet ≠ndan s►≠na iki ġún 

çápa vuruy≠┌, fasúlyĕ_ėkiy≠┌. (60) ėger hava yá╒arsa n≠hud_aļamıy≠┌. 

ėvet. hava ç≠┌. ėved ġomşuļarıñ hėp var. 

(61) şimdi ≠ ġanun ġa┌dı. óñcéden bayüllüden ≠n bėş dėne 

yárdımcımız_oļuy≠du. (62) şimdi sen taļļayı bütü, bėni bıra┌ıy≠n gidiy≠ñ, 

yárdım_itmezler. buranıñ_adamı (63) hiç_itmezler. ėsgiden yápiy≠du┌. 

yání şimdi mėselá sen_işiñi bütürüy≠ñ saña bi ġún (64) gėliyá, şu ġomş⌂yí 

gid┬m ġurtarıyím diye. ≠n bėş dėne ≠ra┌cımızıñ oļdu╒unu biliyím (65) y►áni. 

annem de yėdi sėgiS dėne börē yápardı yá╒ı içinde tėspide. ≠n bėş dėne 

≠ra┌cımız (66) varıdı. şu taļļada bay♠ll♠nuñ şurda. bay♠ll♠ diyúġ bay♠ll♠l♠yúġ 

ġúlúm biz_íşdé. (67) ġáynκtam bur⌂yá ġarın do┌ļu╒una gėlmiş ≠rtahcıļı╒ına. 

y≠ġ a╒ayá şėy yápmış_işdé (68) ≠rta┌cıļı┌. işdé n≠◄hud, fasilye oļuy≠ burada. 

bacce yápaļļar hėrkeziñ baccesi oļdun mu. (69) ėvet. bizim y≠ġ biz hėp satın 
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aļıy≠h da ġomş⌂yá yárdım_ėtdim, daļ turşusǔ_aļdım, (70) s≠╒an_aļdım. 

paráynan_aļıy≠ġ hėp. 

 

-212- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Kazanlı 

ANLATAN : Fatma UYMAZ/Kenan DUYMAZ 

YAŞ : 52/29 

KONU : Karışık 

 
(1)fatma uymaS. ėvet. ėll▼i_iki. ġazannı ḳóyü. ėvet. bilemiy≠m ki var. 

o ėvde (2) burda oturuy≠z. niye yázıy≠ñ anam sen? ėved. vaļļā ben ne bil┬m 

ilg ġúnde hėç a┌ļımda (3) benim de y≠ġ ki. ben háyvannara ba┌ıyóm, ėsgi 

dú╒únneri beg ben de ş○ė_ėtmiyóm (4) hanı. yápıļsa da b⌂rda iki ġún üç ġún 

hanı di dü╒ün ol┬ tamam. bi gėce ġına gėcesi oluyú, (5) ikinci gėce öyle gine 

ol►ú, üçünc♠ gėce gėlin_aļmasǐ_işdé. 

(6) -ḳıS tarafınıñ dü╒ünü oļursa üç gün anca sürüy≠. ėrkeg_oļursa. 

(7) -gėlin sandūndaki cėyizi ġótürü. 

(8) -ėvet kėndi işlemelēni. 

(9) -kėndi işlemelerini ġótürüyü, ne aļunusa onu ġótürǖ gėlin. 

(10) -öyle gėlenegsel bi yėmēmiz yō┌ yá, öyle diyer köylerde. 

(11) -çorba yáyla çorbası ol►ú, piriç pilávı oļuy≠, ėt yáhnisi oļuy≠, 

yápan türlü yáp┬ (12) hanı, onnarı yápiy≠ļar. kėşgek yo┌_öyle yápilmıyí. 

yápıļm┬y. 
(13) -dü╒ünnere özel bi şėy dėyil de báyramļara özel gėnelde. 

(14) -báyramļara yápıļıyí. ġoyán gine ġına gėcesine nėye ġoyán ġoyi 

kėşkēni, fırına (15) ġapısınd○å_ŉļan hanı zabahļarı misāfirleriñ a╒ıļļanıyá. 

(16) -yóġ yóġ burda yŉġ. 

(17) -burda vardur. ėvet orda yápiy≠┌. sacı bilmiy≠┌, fırına yápiy≠┌, 

çöreK, ġónbe, (18) somun. çörek. 

(19) -çörek başġa. 

(20) -ėvet. 

(21) ġışa hazıļļı┌ yárma, buļġur, tarana hanı, fasílyé, badļıcan bunnarı 

ġuruduyú┌, (22) ġışın da işde yėniliyi. hėpsi sat⌂n_anam hep satun. ėkiy≠┌ 

da kim yápaca┌_onnarı (23) yápmıy≠ġ ki. yō n►árasın. satın aļıy≠S. biz satın 

aļıy≠┌  paramızınan  aļıy≠┌.  ėvet.  óñden  (24)  yápiy≠duġ  buļġuru 
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ġáynadıy≠duġ burda, buraļara sėriy≠du┌, on ölçeg, on bėş ölçeg (25) 

yármamızı buļġurumuzu sėtene ġótürüb yápiy≠du┌, şindi de bi tėg bi ėviñ 

hanımı (26) bėnim. herkez teg ġaļduġ, ġoļ ġ⌂ç_ār┬, nėydiy≠┌ satın_aļıy≠┌. 

ġazana ġoyoduġ suda (27) ġáynadıy≠duġ buļġuru ėyce yí┌ıyodu┌. ondan sŉn 

sėriy≠duġ, sėtene ġótürüb (28) d►ódürüy≠duġ, savǔruy≠duġ gine 

savǔruy≠du┌, ondan s►ŉn çėkiyodu┌. áziyetli ol┬ diyé (29) yápmıy≠┌ şindi. 

sėten de. 

(30) -yárma buļġur çėkilme yėri y►áni. 

(31) -cėylannan böylé yárma buļġur dóvüyü. nėy? 

(32) -ėvet ėvet. 

(33) -ėvet on⌂ñ_adı sėten. on⌂ yo┌ on⌂ d►ómüyoġ, so┌u diy≠ļar oña da, 

ėvet. başġa da (34) bi şėy yo┌. ėvet onnarı yápiyóm. kėndim yápiyóm saļçáy. 

(35) -kėndine aiT_oļara┌ y►áni. 
(36) -domatesimizi, zėbzemizi ėkiy≠┌, saļçamızı yápiy≠┌. saļçáyí 

domatisi y►í┌ıy≠┌, (37) doļduruy≠┌ bidonnara, onu da yáyú┌da ėziy≠┌, 

çúvaļļıy≠┌, suyú çėkilinci saļçáyí da (38) ġáynadıy≠┌ duzunan nėyi. ėvet. 

onnarın yėm►áni de áynı nasıļ yáz yėm►á yápıļıyí (39) bayíldısını yápiy≠ñ, 

ġış⌂ñ doļduruy≠ñ, dŉļmasını yápiy≠ñ piricinen ġíymáyınan (40) doļduruy≠ñ. 

(41) -ḳurutma şėglini söylüyor saña. 

(42) -oļmúy da╒a ba┌ da╒a. 

(43) -ısļıyára┌. 

(44) -on⌂ ısļıy≠┌ ġúzel_ol►ú. suyú ġáynadıy≠┌ içine atiy≠┌ batļıcanı. o 

da zκbāşda (45) dur┬, yímışıyí, doļmasını da doļdu, ġısa tiritli ėtinen bişü, 

saļçaļı s≠╒annı nėyi. yápiyúm. (46) tarhanayí da ġatīnı yŉ╒urdu d►óy≠ġ 

ġatıġļıy≠┌, onu dā. 
(47) -onnar da kendi elimizle yápıļma. 

(48) -on⌂ dā buļuy≠┌, a┌şamdan buļuy≠┌ zabānan böylé dóküy≠ġ, 

ġuruduy≠ġ o da (49) öylé tarhana ol►ú. on⌂ da a┌şamdan ısļıy≠┌ nohudunan, 

zκbānan da nohud da ġŉyǔyŉ┌ (50) ısļıy≠┌, süzüy≠┌ y►í┌ıy≠┌, ġáynadıy≠┌ 

yárım sa╒atda biş┬ düdügl♠de. 

(51) ziy►áret amaşļı, tėgge türbemiz var. mėselá bi tāne bize ėñ yá┌ın 

oļan ėmir dėde(52) türbesi oļaraġ var, y►áni bu ḳırokilerde felán ölçümlerde 

felán gėçiy≠ heraļde isim (53) oļara┌. vaļļā tam_ŉļara┌ bilmiyorum ėmir 
dėde türbesini. 

(54) -öylé ḳóyden gėdiy≠┌ da. 
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(55) -yá pėrşembe a┌şamļarı gėnelligle mum yá┌ıļıy≠. 

(56) -mum nėy yá┌ıy≠┌ da öyle sėniñ dėd►úñ gibi dışdan ġurban nėy 

ziy►áretine gėlen (57) y≠┌ yŉ┌. öyle hani şimdi oña öyle ḳóyüñ_adamı gidiy 

de dışdan y►áni seniñ dėd►úñ (58) gibi büyüg türbelere ġurbannı aļıb gidenner 

var hanı, ziy►áret_ėd┬ öyle y≠┌. dışdan gėlen (59) ●ylé ġurbancı y≠┌ ḳóye. 

yoġ hayír. 

(60) yápiy≠┌. 

(61) -yápiyoruS. 

(62) -yá ėvet. onu türbiyé yápiy≠ļa, duvaļānı yápıp kėsiy≠ļar, 

büşürüy≠ļar. 
(63) -dātıļıy≠. 

(64) -şimdi ahçı gėtiriy≠ļar cāminiñ óñúnde büşürüy≠ļa◄r, pilavını 

yáhnisini (65) yápiy≠ļar ḳóyé dādıy≠ļa ◄r y►ámur ġurbanı yá öylé ol►ú. tábi. 

(66) -her sėne yápıl┬ gėnelde. 

(67) -yázu, biz de bilmüy≠m ėkinnerimiz biçileceg ġaļdǐ_anam. ėvet 

ėvet biçil┬ (68) arpaļar nėyi. işdé cėnabǐ_aļļah nė vėrüse onu aļacū┌. ėkinnen 
arpa bi ş┬ yŉ┌. mısır var. (69) sŉ╒an var. 

(70) -bizim buriyá doļu vuramadı. 

(71) -gine ġórsedmesiñ. işde yáni ėkinner nėydi ėlli şėy_oļsa yánı 

arpaļar nėy (72) ėkdú╒ún tŉhumu zor_aļıyŉñ. ėy çí┌madı y►ámurdan nėy, ėkin 

arpǎ_ėkdiler, ėkdúġleri (73) tŉ╒ūmu zor_aļdıļar. onu da suļa biç ┌a┌┬di şėy┬di 

anca. 

(74) ámeleyle. yŉġ gitmiyŉs. 
(75) -günnǖ yirmi lirá. 

(76) -gėl ėltime sora┌, dú╒únneri ba╒a┌. gėliyi. 

(77) -bėnim_ismim kėnan duymas. yirmi doḳus. ėveT buraļı. ḳazanļı 

köyǚ. kėrimōļ⌂ (78) bi aşşāki kö◄y. 

(79) -sis nėrden gėliyŉñus? 

(80) -vaļļā bilmiyŉrum. 

(81) -gėl fadima gėl. ėsginin dú╒únnēni di╒i benim bėg ġafamda ġaļm┬. 

(82) -ėsginin dú╒únnēni nė bileg. 

(83) -ėsgiden bi ġonaġ varıdı bėnim zκmanımda gėldú╒úm zκman biri 

bi (84) dú╒ún_ėdiyŉdu, bi ġŉnaġ vėriyŉļardı zκbaşdā o misafiri a╒ıļļıyŉdun. 

ġonaġ. bėlki ābi (85) bülü. 
(86) -misāfir a╒arļama┌ ėveT. 
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(87) -ama ŉnnar yŉġ gi şimdi ama onnar. ėsgiyi bilmes ki bu da bilmes. 

(88) -ben gėldim bi kėre ġŉnaġļı dú╒ún bize vėrdiler, bi on⌂ biliyŉm. 

(89) -şimdi saļonnar_ol┬ áynı saļona gidiyŉs yápiyŉñ gėliyŉñ, başġa 

bizim. bėnim(90) mi fadime uymas. nōļuyŉ ki bunnar şindi y►áni. ben mi 
atmış_├ki dŉ╒umluyúm. 

(91) -sen bizden daha yetişgin ġadınnar vardı ėsginin dü╒ünnēni onnara 
yázdıráydıñ (92) yá. bizi mi buļduñus? ben mi, ot yoļuyŉdum bahÇede. 
bahÇemiz var dŉmates (93) biber_işde. biber dŉmates. kėndimize göre. 

aļļah vėr┬se olúy vėrmesse satın aļıyŉ┌. o (94) ĝadar dėyil yáni ar┌ası bis bi 
ġarı┌ birer ġarı┌ yėmemize şöyle. 

(95) vaļļa ėsgiden ben gėldim gėleli dú╒ún saļonna gidiyŉ┌ ben_ėsgiyi 

bilmüyóm. 

(96) -yėmegli anam dėdú╒úñ gibi pilav, çorba yápan yáhni yápiyŉdu. 

(97) -hėp şindi saļon, saļona gidiyŉļar. hėvet. 

(98) -biz barabaru┌. 

(99) -bis bileme◄yis gi. şu tarafda iyi ġarıļar var bis ben böyúġlere 

gideydiñis. 

(100) -bėnim ġáynanam var, indüseg onuñ. 

(101) -y►á nė bilsiñ o. 

(102) -yŉġ doġsan yáşínda yá tanım┬ kimseyi, bizi bile zor bil┬. 

hatirliyám┬ yáni (103) çocuġļarı nėy bile. 

 

-213- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Kerimoğlu 

ANLATAN : Nadire ŞAHİN 

YAŞ  66 

KONU : Karışık 

(1) b├_afda sürüyŉd⌂. nādire şáhin. atmış_aļtı yáşımdayím ġızım. 

b⌂rası būrda (2) dōdum b⌂rda gėlin_oļd⌂m buriyá ġızım. kėrimōļu ḳóyü 

diyelár. işdé ėsg├_adı kėrimōļu(3) ḳóyü zāten. yėñ├_adı da╒a óyle yėñi 

bilmiyŉ┌ yŉ┌ hėraļ. kėrimōļu a╒κļı diyŉļar. o ġúci(4)a╒κļı aşşāda ġızım. 

ġazannı a╒κļı var. yŉ┌_işdé óyle da┌mışļar ḳóyúñ_adını. óyle (5) 
diyŉļar_işdé nėbl┬m at⌂┌ hanı. 
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(6) -►ėlend►ú yėr_işdé şėyleriñ davaļļarıñ. 

(7) nėbl┬m_işdé ġúlúb oynuyŉļarıdı ġızım. yáni ėsgiden şindi iki gėce 

ol►ú şindig ŉ (8) zκman dörT bėş gėce oļuyŉdu. úç gėce dörT gėce 

dú╒ún_oļuyŉdu yáni úş dört gėce (9) oļuyŉdu. şindi iki gėce. ŉ da╒a b⌂rda 

yá┌ın onuñ ḳóyü de hem de b⌂rda gėlin. şindi bi ġaT (10) yáta┌, bi 

sandu┌_oļuyŉdu bi ġat yáta┌ ŉndan s►ŉna ġab_aļıyŉ┌ ġab_aļıyŉ┌ şu şėy 
(11) ġaPļarından ġızıļ ġabļar ba┌ır ġaPļar olúy yá ba┌ıļļa ŉndan. hėp dā ben 

bėnim áyhana (12) ile╒án aļdiydım duriy baña vėrdi s►ŉna bi de gėlin_oļd⌂ ben 

ġızıma bile aļdiydim amasy►á(13) gėlin_oļd⌂. ėy_anne dėdi ben b⌂rda ile╒áni 
nė yáp┬m ġab_ile╒án ġŉy hanı ġızım. ba┌ır (14) ba┌ır. bun⌂ nė yáp┬m anne 
dėdi, burda dursuñ bu dėdi. ġŉca ile╒án. bi şėy ġórmediydúġ (15) hanı, yŉ╒udu. 
ıprı┌, el_ile╒áni diyŉdu┌ apdes_aļma┌_úçún şindi ļābaļar var şėyler var (16) 
apdes_aļıyŉ┌ şindig ėhtiyállara apdes vėriyŉduġ ġayinnamgile 
ġáynatamgile. ile╒áni (17) omzuñda pėşġúr dėd►úñ gibi eliñde ıprı┌. şindi ıprı┌ 

ŉnnar hiç yŉ┌. ġızım yŉ┌_ŉnnar. (18) bóyleydi yávr⌂m. omzumda şėy peşġúr 
havļ⌂. bi sŉba yá┌ıyŉdu┌ ġızım. şindi ġáynatama (19) apdes suyú ısıdıyŉd⌂m 
ġaļ┌ıyŉd⌂m biliyŉñ m⌂ anam ėccúġ gėç ġaļusam, ġızım ġı (20) diyŉdu hėş de 
ısınmamış su diyŉdu. ėy dėde diyŉd⌂m yá┌dım_ėmme diyŉd⌂m sŉba işdé 
(21) anca yándı. şindi tüp var şėy var. şindi ġáynatam dėdi ki ġızım dėdi bi 

yėre misāfir (22) gėtmiş hėrif, saña dėdi ben bi yėrde bi şėy ġórd♠m dėdi. nė 

ġórdüñ dėde dėdim. hėmen (23) dėdi bóyle kipridi çáldı dėdi bóyle dutdu 

dėdi. tüpümüş tüp. ē dėdim, ėsi dėdi hemen (24) yá┌dı dėdi şėy dėmledi çáyí 

hėmen gėtúdü işdúġ dėdi. ben saña ŉndan dėdi (25) sorub_aļacām dėdi 

çárşudan bazardan dėdi. ġáynatam. ėy dėde dėdim kėşke óyle bi (26) aļsañ, 

emme dėdi ço┌ harcamic►áñ dėdi. o aļafınan yániyŉmuş_emme para 

yánıyŉmuş (27) dėdi. paráynan ġoyá (28) t♠pe. hėrif gėtmiş gėtüdü baña. şindi 

at⌂┌ çáyí yá┌du┌ şindi bóylé yápdı ġızım dėdi (29) b►óle çėvürdü dėdi bóyle 

yápdı dėdi. atu┌ áynı onuñ dėd►ú gibi yá┌du┌ hiÇ ġórmedúḳ (30) ondan s►ŉna 

çáyí yá┌duġ işdi. şindi tüb bitdi. bun⌂ dėdi gidib dė╒äşdümeli╒im (31) 

ḳúrd_üseyingilde ġórmüşüdü ırahmetlig. gėtmiş bi tėg_araba gėtüdü şėy 

at_arabası, (32) tüPü atmış ġótüdü nėyse dė╒äşdümüş gėtüdü. ondan s►ŉña 

da┌du┌, ġızım dėdi ėy sen (33) bunu ço┌ yáhıyŉñ dėdi ba╒a. hėmen bit┬ dėdi, 

ėy dėde dėdim sen yá┌ diyŉñ ben de (34) abdesini ısıdıyóm sede abdes suyú 

dėdim. ġŉyá zκbānan hani er ġaļ┌iy yá bi de ile╒en (35) elimisde háy ġızım 

emen peşisine şindig_ėyi şindi ļa╒abaļar var emen miller y┬┌iy (36) abdesini 

alíy ordan havļusuna sil┬ atiy. yŉ┌ omzuñda baciniñ dėd►ú gibi. ondan s►ŉna 

işde (37) ėvelden öyleydi y►áni hani. 
(38) dú╒únner báyramļar. dú╒únnere piļav yápıyŉļardı, fasilye 

büşürüyŉļardı. kėşgeg (39) varıdı, kėşgeg de varıdı. böyúġ ġŉca ġŉca ġab 

ġazannar ġızıļ ġazannarna. ḳóyüñ (40) yėmegcileri oļuyŉdǔ_işde ġarıļardan 

oļuyŉdu böyle accı muccu yŉ╒udu o zκman. ḳóyüñ (41) ġadunnarı 
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büşürüyŉļarıdı yápiyŉdu┌. şindi dörd gėce şėy_oļuyŉdu ġızım (42) 

dú╒ún_oļuyŉdu dörd gėce. dävuļ çáļınıyŉdu dörd gėce ondan s►ŉna işde 

ėrtesi ġún hiÇ (43) ėvel maġbile ŉ zκman başġa ġab yŉ╒udu he mi heb şėy 

ġazanıdı, ġab ġazannardan (44) onnardan. başına saļļıyŉduġ gėliniñ 

otutduruyŉdu┌ bi yėre. bu dėdesinde. şindi ėbede (45) ėbedesi çǒ_oļsun 

diyŉļardı bi şėy diyŉļarıdı unutdum ġúzellere harcǐ_oļsuñ bu (46) dǎ_işde 

dėdesindenimiş, bu dǎ_ėbesindenimiş böyle diyŉļarıdı y►áni. bi şėyler 

diyŉļardı (47) yá işde on⌂ unutdum başġa bi şėyler diyŉļardı maġbile. dėf 

çáļıyŉļarıdı. tabi tabi öyle (48) bi şėy yŉ╒udu hanı öyle çálĝu muļĝu ondan 

s►ŉna on┬nan oynuyŉduġ y►áni. 
(49) gėlin cėhis şindig işleme o zκman bėg yŉ╒udu ġızım bizim 

zκmanımızda hic (50) yŉ╒udu zeten. yŉ╒udu yŉh. öyle bi şėy yŉ╒uzdu zaten hiÇ. 

hic_örmedim de bilmüyóm da (51) ġızım. yŉ┌ yŉ┌ annem de yábmadı ben 

de yábmadım hiÇ bilmüyŉm. s►ŉndan gėndi (52) ġızımıñkinin ġırletlerini 

gėndü ördü bėnim ġızı ar┌aļarını ördüm sāde ġıļļedleri şöyle. (53) böyle ilif 

gibi b▪le oļļannardan. 

(54) yō bėyás varıdı ġızım ō zκman varıdı şimdi şėy aman bizim 

zκmanımızda (55) varıdı gine. varıdı da ġúci yėten aļıyŉdu gúci 

yėtemiyen_aļamıyŉdu. şimdi sėniñkini bu (56) gėyyŉdu onunkini o gėyyŉd⌂ 

böyle y►áni böyle. yō ben zeten ġáşd┬dim gėlin_oļmadım. (57) båbåma 

dúñúr_oļd⌂ļar båbam da vėrmedi. işde cahillig de varımış yá ġızım 

bileydim (58) ġaçmazdım işde ġaşdu┌. yŉ┌ yŉ┌ yápmadıļar. ik├_áy üç_áy 

anca durduġ båbåm (59) barışdǐ_emen anneminen babam. barışdıļar 

mahbile şindi barışmıyŉļar ġı. 
(60) burdáydı burda. ġaşdu┌_işde ġandudu ġaçud⌂. şindi dėd►úñ gibi 

ma┌bile gėldúġ (61) babam dėmiş gi dayánamıyóm dėmiş çocu╒a dėmiş. 

ırahmedlig. bunuñ ġáynatası (62) varıdı ben siSi baruşdur┬m dėdi baña dėdi 

ki gėldi, seni dėdi bizim_oriyá ġótürǖm de (63) dėdi burdayú┌ áynı bu 

ḳóyde. baruşduruyím dėdi babam bėni dúverse dėdi, d►ómes (64) bėnim 

yáñımda ben d►ódümem dėdi. hemen ėve girdi şindi beni so┌d⌂ ėve (65) 

babamıñ_elini dutdu bėnim de elimi hemen ⌂zadudu böyle babamıñ_elini 

öPdüm. (66) babam hic emme hic ses_ėtmedi babam. bi şėy dėmedi. işde 

dá╒á baruşdu┌. şindikiler (67) barışmıyŉļar. bizim a┌rabaļardan biri ġaşdı 

ġızım iki sėne üş sėně_oļd⌂ barışm┬ babası. (68) burda bėnim hacınıñ şėyi 

var yė╒eni var oña ġaşdı da yėdi ġırdan gėldi. di╒i ki yėnge (69) di╒i irel├_►ún 

biyŉ di╒i ġórsem babamı di╒i gėriden ġórsem gine yėter di╒i, ġóresmiş (70) 

dėmeg gi. üş sėně_oļd⌂. diyŉm ki ġızım baruşu diyóm hanı. atu┌ ben bi 

teg_oļdu╒uma (71) mı barışdı bilmüy∩m. bi ġıziydim. dördǚ_►ŉļanın bi teg 

ġıziydim ben. öyleydi. 
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(72) şindi benim üş t►áne. torunnarım ço┌. burda nışanııļı biri ġızımın 

torununun (73) bunun gėlinni╒i. gitdi mi şėymā gitdi mi? 

(74) -gitdi. 

(75) -torunnarım mar şindi bėş t►áne torun⌂m var ►ŉļan torunumdan. 

(76) şindi torunnarımın ġızım birini giden sėne gėlin_ėtdúġ bu 

zκmandan da╒a işde (77) bir_áy s►ŉña. torunumu gėlin_ėtdúġ şindi bun⌂ da 

┬şallah ėderúġ ondan o biri de (78) yėtişdi yėtişġún y►áni. ben hiş bilmüyóm 

ġızım. nėbülüm on⌂ bilmüyóm ġızım ben hiÇ (79) y►áni. ġurşún döḳúyŉļarıdı. 

şindig bi şėyde ėridiyŉļarıdı şöyle bi ġúcúcúġ bi şėyde suyú (80) elēñ_içine 

bi sübürge tėli ġoyŉļarıdı nė bilim áyna ġoyúyŉļardı onuñ_içinde gėliniñ 
(81) başına dutuyŉļardı suyúñ_içine a┌dardı mı o şėy ġurşúñ tábi da╒aļaca┌ 

hanı. (82) ġóz_oļmuş bi şėy ġórüler de topaļaġ bi şėy. yá╒ud filan ġız_işde 

zāten suyúñ_içine (83) düşüncü da╒aļacaġ tabi öyleydi şindi bıÇa┌ her şėy 

ayáġġabı da ġoyŉļardı. ben nė bilim. (84) bilmüyŉm ben. ġoyŉļarıdın öyle. 
(85) yėtiş┬. mėyva var ġızım hėpimiziñ de var. bizim yŉ┌ yėñi digdúġ 

de (86) ma┌bulegilin var. ben_içerim hadi sen_iç ġızım sis içiñ. işde 
böylě_oļd⌂ ėvelden (87) diyóm yá işde bi ġaT yáta┌ yá iki şėy elbise sırtına 

işde bi da┌⌂m mǐ_ol┬ mi iki dėne mi (88) ol┬ bi tėg mi ol┬ böylě_işde başġa 
bi şėy yŉġ. tabi tabi yŉ╒udu yŉġ. tası (89) bülmüyŉm_işde ġına mına 

yá┌ıyŉduĝ_áynı emme. şöyle bi taj gėlinnerde ġórmedim (90) ben mahbile 
yėnge. yáşļı ġŉca╒arıļarda ġórüyŉdu┌. ėbesiñde varıdı mahbileniñ. varıdı. (91) 
işde böylě_oļuyŉdu. 

(92) on⌂ gine áynı yápiyŉ┌ y►áni áynı ŉ zκman da yápiyŉdu┌. áynı 

yápiyŉdu┌ mėvlüd (93) yápiyŉduġ gine yápiyŉĝ_on⌂. şindi ġır┌ını 

o┌uduyŉĝ_áynı bi hafda hafdasını (94) o┌uduyŉġ yáni hafda soñunu ġızım 

y►áni böyle. vėriyŉ┌ mėvlüdlerde. bis hiç (95) vėrmed┬dúġ yá┌d┬dim ben 

vėrmedim ġáyınnam ġáynatamıkileri, kimsiyé de. yŉ┌ canım (96) ŉ zκman 

da yŉ╒udu. 

 

-214- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Kılıçarslan 

ANLATAN : ? 

YAŞ : ? 

KONU : Karışık 

 
(1) -ėy nōļacá┌ bildúġlerimi söylesem? 

(2) -támam támam annadım. 
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(3) -bėnim_adımı sŉyádımı? yŉ┌_anam yŉ┌, adımı sŉyádımı 

vėrmem. ▪le diyŉļar (4) da bėnim başıma ço┌ çŉrab_ördüler biliyŉñ mu? 

ismimi yázmadan annat┬m. 

(5) -başġa isim ġuļļan, yáni şarT mı kėndi ismi, şarT mı? 

(6) -ço┌_oyúnnar oynadı da y►áni cánım yándı da kimsiyé ne ismimi 

vėresim gėl┬ (7) ne sŉyádım vėresim gėl┬. ne oyúnnar oynadıļar. vaļļā ba┌ 

yėmin_ėdiyŉm. (8) onuñ_üçün vėrmem. ne oyúnnar oynadıļar háy yávrum 

onuñ_üçün. imza da (9) atmadım_amma gine oyún oynadıļar bana. o┌ur 

yázaļļīm yŉ┌ sāten bėnim. ismimi (10) aļmadan sŉyádımı aļmadan yás. 

(11) -ŉ zκman başga yú┌arıļardan bi kimselere sor. 

(12) -sen gine yŉ┌aļļardan aļ. 

(13) -yŉ┌arda da başġļarı var. ḳılıcasļan. 
(14)-ḳıļıcasļan ḳóyü. ġúrcǚ╒a╒ıļı. ġıļıcasļan. 

(15) -ėsg├_ismi de ġúrc♠╒ǎ╒ıļı. a╒ıļı. 
(16) -yá yá sŉyádı öyle işde ben bilmem. var ġúrcüler var. 

(17) -var var ŉnnar yŉ┌ardaļar. 

(18) -ġonuşuyŉļardı. 

(19) -o büyügler_öldü. 

(20) -ġonuşúyŉļar ġonuşma mı. işde bunu söyledileridi encil_önden 

bunu biliyŉ┌ (21) bilmiyŉm başġa ben. 

(22) -cėnāze gėl┬. cėnāze. 

(23) -cėnāze var da. ġōşúļardan. 

(24) -yáşļı bi ḳadın. 

(25) -hasdáydı da. 

(26) -araşdırmacı mısın sen? 

(27) sürüyŉ. birinci ġún nė yápaca┌ļar ġúlüyŉļar, oynuyŉļar ondan 

sōna ikinciyé (28) gėlinci ōļana ġına yá┌ıyŉļar, ġıza yá┌ıyŉļar, ōļana 

yá┌ıyŉļar ondan sonamayím pazar (29) ġún gėlin_aļmiyá gėdiyŉļar. 

bazertes├_ün de do∫å┌ yápiyŉļarıdı bėnim bildü╒üm böyle. (30) başġa bi şėy 

işdě_▪le. 

(31) -yėmeg yápaļļar he mi? 

(32) -mėzaļļı┌ bu tarafda da gėliyŉļa. 

(33) -hangi yėmeg yápıļır diyŉ. 
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(34) -özg♠ yėmeg_işde döner yápiyŉļar. yápiyŉļar şimdi gine bilene 

yápil┬ kėşgeK. (35) çorba yáyļa çorbası yápiyŉļarıdı. ġırmızı mėrcimeg 

büşürüyŉļar hangisi ras gėlürse. (36) tŉyġa. tŉyġa yáyļa çorbası diyŉ┌ áynı. 

(37) -s▪leme dėdi. 

(38) -ġúrc♠ bu. 

(39) -şúġran şúġran ismi. 

(40) -dėme ġıS. yŉ┌. ismimi yázma. hėlva da yápaļļar dú╒únnerde. 

hėlva, çorba, (41) pilav, döner. 

(42) siñsiñ oynuyŉļar siñsiñ. şimdi aT yárışí yŉ┌. ėsgiden varıdı amma 

şimdi yŉ┌. (43) oynuyŉļarıdı işde siñsiñ diyŉ┌ y►áni. o ėsgidenidi 

oynadu┌ļarı. ėsgidenidi oynuyŉļarıdı. (44) yáz_on⌂ da yás. 
(45) -burdayís. ben o ġadar bülmüyŉm. o bilmese ben nėrden bilicém. 

yá boş vėr (46) ismimizi yázma. 

(47) b♠lüyŉ┌. ben on⌂ taranayí buļuyŉ┌ ġatīnan yápiyŉ┌ yárma ġatı┌, 

buļuyŉ┌ ŉndan (48) sōna ġuruduyŉġ ġuruduyŉġ ġuruduġdan sōna b♠şiriyŉ┌ 

áynı yánı yáyļa çorbasī_bi (49) oļuyŉ y►áni. on⌂ ısļıyŉñ suda ıļıġ suda ısļıyŉñ 

ondan sōna bişiriyŉñ. ġaşūn şėy┬nen (50) ġót┬nen ėziyŉñ ısļayíncı ėziliyŉ 

zāten o. saļçá muļçá ġonm┬ nāne yápıl┬ yüzüne, y►ánan (51) isder ineg yá╒ı 

oļsun isder paked y►á oļsun a┌seri ineg yá╒ı ġuļļanıyŉġ bis. (52) 

yápiyŉ┌_unnarı. südc♠yé veriyŉ┌ şimdi ▪le kėndimize yápiyŉ┌. südü 

aļıyŉļar hazır südü (53) sāyŉ┌ bıra┌ıyŉġ gėlin_aļıyŉļar. billig gėlib_al┬. 

mėrzifŉndan. mayá ġatıyŉm pėynir (54) mayásı ġatıyŉm. sāyŉġ gėtürüyŉġ 

ondan sōnamayím ġatıyŉġ mayásını ėdcüg duruyŉ, (55) isder ġáynad isder 

ġáynadma. ç┬den de yápiyŉ┌ óyle b♠şürün de olúyŉ y►áni. ġatıyŉ┌ (56) ŉndan 

sōna tŉrbaļıyŉ┌ daşļıyŉ┌ suyú süzüldúġden sōna kėsib kėsib duzlay○íb 

yėrine (57) ġoyŉġ mėselá saļamura. basıyŉ┌. yŉ┌ isder pėyniri ġarışdırıyŉ┌ 

isder ġarışdımadan (58) basıyŉġ öyle çi╒e sāyŉġ gėtiriyŉġ üsd_üsdü ġoyyŉġ 

ondan sōna o yŉ╒urd gibi dut┬ gėndi (59) başına ondan sōna yáyyúġ 

çöḳúrdúyŉġ b♠şürüb de. bişiriyŉġ torbaļıyŉġ o da daşļıyŉġ (60) ondan sōna 

suyú süzüldúġden sōna basıyŉġ ġúpe. āzını tėrs ġapiyŉġ tŉprā. ġışa dōru (61) 

açiyŉĝ_işde ġışın açiyŉġ. bėgl┬ tabi. yápmadım da╒a yápac►ám y►áni. 
(62) var. ŉn⌂ da pancárı söḳúyŉ┌ y┬┌ıyŉ┌ soy○úyŉġ dōruyŉ┌ ġoyo┌ 

suyúnan bėrāber (63) bişiriyŉ┌ ėycē bişdúġden sōna on⌂ñ şiresini aļıb başġa 

ġaba süzüyŉġ ŉndan sōna (64) başġa ġazanda bişiriyŉġ şėy şiresini. şifāļı da 

ço┌ zahmeti var yávrum. ben yápamam (65) n►árıyŉ hasdayím sāten düzenim 

yŉ┌. öyle rėçel nėy yápiyŉm. var. var yávrum (66) çocuġļarım var 

çocuġļarımınan ġaļıyŉm. tabi ba┌ıyŉļar. 

(67) sŉ╒an, ėkin nė ǐras gėlüse. ėkiyŉ┌ sėbse de ėkilǖ. yŉ┌ yŉ┌ n►ár┬ 

gėndimize ėkdúġ (68) de bazarımıs. 



1084 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(69) ŉnnar da gėndine ġóre tŉpļuyŉļar satıyŉr, az_ŉļan gėndine ġóre 

yáp┬, çoĝ_oļan (70) da satiyi. yŉ┌ bis satmaduġ. 

(71) ġaba pancár, madıma┌ nėbl┬m hang├_adļarı ot_işde tŉpļuyŉ┌ 

bişiriyŉ┌. (72) ġuşuş_ekmē, tikencúġ, madıma┌, sirken. at tarafļarı ġırmızı 

ġırmızı ş▪le b∩yúġ b∩yúġ (73) ol►ú tŉpļuyŉ┌ onnardan bişiriyŉ┌ ġavuruyŉ┌ 

ḳómeÇ. çoĝ_oyná gėldim ▪le işlere (74) şimdi yėmin_ėtdim. ço┌ 

ġanduduļar ço┌ da paramı aļdıļar şindiK ne kimsiyé yánaşı (75) baġma sa╒a 

yánadūma. hadi sa╒a da. 

 

-215- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Kıranbaşalan 

ANLATAN : İbrahim KIRAN 

YAŞ  78 

KONU : Karışık 

 
(1) yŉ┌ var yėlli. kimse yŉ┌. 

(2) -hŉş gėldiñis. 

(3) -ŉsman var ėmegli o aşşā gitdi. mu┌dar var, mu┌dar da şėye şėy 

bişmiyé (4) gėtdiydi gėldi. mu┌dar da ora┌ bişmiyé gėtdi. sor. ibrām ḳıran. 
sa╒oļ. ėved. ėfenim? (5) yėtmiş sėgis. bin do┌uz_üz otuz_üş dŉ╒umļuyúm. 

on bėşi doļdurǔru┌. ėvet yėllis┬m. (6)ḳıranbaşaļan. tábi. 
(7) -şėy kö╒♠n_ismini şėy bizim köy ġıran. sėmā ġıran. ně_üçün bu 

yázı acaba. (8) bisim de dü╒ünümüz vardı. 

(9) -o da sėgsen yáşínda. 

(10) -sėgsen yŉ┌ ġı. 

(11) -varsın. 

(12) -yėtmiş yėdi yėtmis sėgis. 

(13) birinci ġúnü misal birinci ġúnünden şėy başļıyŉdu misal yá bi 
cumartesi bazar (14) misal işde sös kėsiyŉduļar bi şėyler yápiyŉduļar. ŉndan 

sōna aļļān_ėmrini (15) añıyŉduļar, dü╒üne başļıyŉduļar işde. támam. davuļcu 
da. 

(16) -minder gėtir┬m aļtınıza. 

(17) -davuļ zunna gėliyŉdu. ŉnnar gėliyŉdu. 

(18) -ġazannarǐ asıyŉdu┌ nėbl┬m doļma, çorba her şėyler_anam. 
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(19) -her şėy yápiyŉdu┌. 

(20) -şėy tarana çorbası ondan son çálma çorba nėy ǐras gėl♠se. yŉġ 

toyġa de╒∩l. 

(21) -toyúrġa dėd├_işde tarana çorbası var da tarana çorbasına toyúrġa 

diyŉļar bací. 
(22) -b∩yle güzelce no┌udļu mohudļu bişiriyöle işde ondan. çálma 

çorbası, kėşgeg. 

(23) -kėşgeg de yápiyŉdu┌. 

(24) -patetis yėmē, hėlva, şirvannı hėlvası diyim sa╒an. umaşļı hėlva 
oliy yá ┌ıtır ┌ıtır (25) ėdiy hanı hėlva yápaļļar lė╒ennerde b∩yle ġŉcaman. 

bizim şirvannıyí┌ bis. şırvan(26) melmeketinden gėlmiş işde şirvannı ġaļmış 
bizim. tā dėdemis. 

(27) -bėlli dė╒il. şir vilāyetinden gėlme. 

(28) -dėdemimzin babası. bėnim annennem şėy hanım ġıs b∩yle 

ufāmış işde (29) mėlmekedden şėy_aļmış gavur_aļmış gice ġaşmışļar. 

annennem āļıyŉmuş hani nenem (30) annenne diyŉ┌_işde āļayıncı āļama 

āļama gavuļļar ėşider diyereg gice ġaşmışļar (31) işde. mėlmekedden. 

(32) -bilmiyŉġ gi işde o savaşı zκmanını savaşı kim bil┬ hangi savaş. 

(33) -tā dėdemiñ babası. 

(34) -dėdesinin babasının ŉ zκmannarı. 

(35) -bidonda gėtir┬m de yė. 

(36) -şivranļı. 
(37) -şirvanļıyıs. 

(38) -o da o da şivranļı. 
(39) dabi. 

(40) -haley, zunna, davuļ. 

(41) -tabi tabi ateş yá┌ıyŉļar, haláy_oynuyŉļar mėsele dü╒ün davuļcu 

nė çáļarsa onu (42) oynuyŉļar. davuļcu mėselá oyún havası vurdu oyún 

oynuyŉļar, haláy havası vurdu (43) haláy oynuyŉļa. o simsim de vardı. 
(44) -simsim áyrı áyrı oynǖ. hepisi bil┬ ba┌. áyrı áyrı sen onu ġŉvaļıyŉñ 

o onu (45) ġuvaļıyŉ ġuvaļıyá ġuvaļıyá oynuyŉļar. 

(46) -birisi çí┌┬ oynuyŉ gėriden gėlen onu ġŉval┬ o oynuyŉ ∩teki gėlen 

onu ġŉvaļıyŉ. 
(47) -güleş de varıdı ėvelden_emme şimdi yŉ┌ artı┌. 

(48) -at yárışí güleş her şėy varıdı. 
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(49) -dėveci kö╒ü varıdı aşşāda at yárışı yápiyŉduļa. burda yápmıyŉļar 

beg emme (50) güleş yápiyŉduļar hanı. gėşler güleşiyŉdu dü╒ünnerde he mi 

ġı. 

(51) -dabi dabi. 

(52) -bu hacı dayíñ da ço┌ bülür. 

(53) -var var ŉļmaz mı. 

(54) -var var. 

(55) -suļu╒ŉvada. 

(56) -ġışın gidiyŉ┌ artuġ ġaļmıyŉ┌. 

(57) -suļu╒uvada duruyŉ bizim çocu┌ļar. bėnim ōļum var bi tāne 

onuñ_ōļu üş tāne (58) var. biri ▪retmen ikisi polis. áyrı di╒il. o da bėnim 

hanım yá. yŉ┌ unuñ dė╒il bėnim (59) ōlumuñ üş tāne var. 

(60) -bizim bi ōļumus bi ġızımıs varıdı bizim ōļanıñ da üş_ōļu var 

diyö.  
(61) -üş tāne ōļu var. ikisi polis birisi ▪retmen. 

(62) -sen nėrelisiñ hanım ġıs? ėrzincan. 

(63) -ġızımıs yŉ┌. bi ōļumus bi ġızımız var. ġız da ŉrda suļu╒uvada ėvli. 
(64) -gidiyŉ┌ artuh hanı gitmiyŉduh_emme gidiyŉ┌ ġış fazļa olúy 

burda biliyŉñ (65) mu. so ╒uġ_oliy yá. 

(66) var. ėmeglil┬m var. yŉ┌ fabri┌adan ėmegliyim ben. şėker 

fabri┌asından. şindi de (67) işde hududud tŉbļuyŉ┌. tábi tábi. 

(68) -zira╒átden vėrdiler. 

(69) -zira╒ádden dė╒il birisi gėtimişdi bizim ḳóye de bizim buriyá 

ġómdüler ondan (70) sona ben de aļdım ben digdim misal. 
(71) -satıyŉ┌. 

(72) -reçel yápiyŉ┌. satıyŉ┌. 

(73) -bi sėne ik├_üş sėne iki milyŉndan satdı┌ şimdi de dörd 

milyondan satıyŉ┌. 

(74) -gėlen ar┌adaş işde dörd milyŉndan on bėş kiļo aļaca┌ļar. reçel 
(75) yápiyŉļar_anam reçel. 

(76) -rėçel de bi de şėy_oliy yá o çocu┌ mama şėyleri hanı. h►ėr┬ 

çocu┌ļara içiriyŉļar (77) yá ġıs şu╒ub şurub_oļuyŉmuş şurub da oļuyŉmuş 

hanım ġızım. nėrde duruyŉñus sis (78) burda he mi? 
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(79) fındı┌ var, armud var, baļ barda┌ var her şėy sōna ėlma var her 

şėy yėtiş┬. baļ (80) barda┌ da armud misal. daha orda misal baļ barda┌ da 

böyúġ_oļuyŉ b▪le iki yúmrūm (81) gibi oļuyŉ baļ barda┌ diyŉ┌. 

(82) -ėşgi ėlma oļuyŉ, datļı ėlma ol►ú. cėvüs. 

(83) -vaļļā şindi. aşşāda da babamıñ yėri aşşāda. bu bizim ġáynanam 

vėrdiydi bun⌂ (84) baña bunuñ_annesi. 

(85) -gėlin_anım canım sı┌ıl┬ aļışdı┌ da hėle suļu╒uvada iyi. 

(86) -sōña suyúmus ço┌ datļı. götürdü kimyáneyé suyúmusda kireç 

yŉ┌ ço┌ datļı. (87) içileceg sudan. burdan çı┌ıyŉ. 

(88) -gözü ora ordan çí┌┬. gėtir┬m su içersiñ? su gėtir┬m mi? 

(89) yŉ┌ onu gėndimiz yiyŉ┌ da icāb_ėderse mėselá ġoñşúļara da 

vėriyŉ┌ misal. on⌂ (90) satmıyŉ┌ yáļuñus bunu satıyŉ┌ bu ahududu bu. dö◄rd 

millon kiļosu. ba┌ımı işde (91) digdim_işde ba┌ımı o. suļuyŉm tabi. yŉ┌ 

budamıyŉm budamıyŉm. yŉ arada sırada (92) y►ámur y►ámasa suļuyŉm. burda 

suyúmus var burda suļuyŉm. 

(93) -aļļahıñ bi daşļı yėridi bura, hacı dayíñ adam şė yápdı buraļarı. 

(94) -tabi tabi. ġıreyder gėtirdim ġıreydernen düzletdim burayí. ondan 

sōna mėyva (95) digdim, armud digdim bu ahududuyú digdim. gėl gėl. 

(96) -daha nė annad┬m ki? 

(97) -gėl gėl nė soracāsa. 

(98) támam madıma┌, ġuş_ėkmē. 

(99) -madıma┌ mı? ġaba pancar. hadi yiyiñ. 

(100) -işde birincisi madıma┌, ikincisi gėlin_eli bu söylesin. 

(101) -yüzüg ġaşī, ┌ış┌ış, ġıcırda┌ diyŉļar ┌ış┌ış diyecēñ artu┌. ġıcır 

tavu┌ diyŉļar da (102) ┌ış┌ış diyŉ┌ bis. oraļarda vardır. madıma┌, ∩felig. 

(103) -tabi tabi yimēni yápiyŉļar. 

(104) -madımā tiritli bişiriyŉñ áynı bay►á yėmēni işde. ġíyma, saļçá şėy 

yárma işde (105) normaļ bişiriyŉñ. bilmiyŉñus mu madımā? anām yá yá. 

yápiyŉļar yápan yáp┬ sar┬. tėveh (106) yápiyŉ┌ üzüm tėvē. onuñ da doļmasını 

bilen da╒a. onun işde doļması olıyí tėvēnen. 

(107) -yėtişiyŉ. 

(108) -yėtiş┬ aşşāļarda. üzüm vėrm┬ bėg. 

(109) bidonnara vuruyu┌ y►á bidonnāna. vuruyu┌ duzunan felan 

haşļıyŉm, ėdiyŉm (110) b∩yle b∩yle ėlçim_ėdiyŉm ėlçim ėlçim bidonnara 

vuruyŉm düzüyŉm yáprā. 
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(111) -y►á. bu da işde. yŉ┌ yŉ┌ va┌dimiz biz zāten burda duruyŉ┌ misal 

burda (112) duracāna orda duruyŉ┌ misal. 

 

-216- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Kulu 

ANLATAN : Halime SAYAR 

YAŞ 70 

KONU : Karışık 

 
(1) ta╒am oļd⌂. adım halime sayár. atmış yėtmiş yánı varım yánı işde 

unuduyŉm (2) ġafam yŉ┌. ġuļu ḳóyü. nė bil┬m. hayír. ėved yėñi yápıļdı. 
(3) ně_işde hėrkez bildǖ gibi yėmegli mėvlüdlü yápiyŉlár. oļuyŉ gine 

oļuyŉ y►áni (4) işde yėmeg yápiyŉļar, mėvlüd yápiyŉļar. buraļarda hamam 

yŉ┌ o aļaļada hamam var. o, (5) o tarafļarda. ėsgideni bilmiyŉm ben nė bil┬m. 
işde zāte ġŉcam da sa╒ırıdı öldü bilm┬m. (6) ōļum var ik├_ōļ⌂m var işde bi 

ġızım varidi, ġızım tā yáyļada ġociyá gėtdi. bi ōļumuñ (7) biri isdanb⌂ļa gėtdi 
bi tėg ōļ⌂m var işde onnan duruyŉm ben. ey gėçimimiz_işde (8) 
çáļışıyŉ┌_işde bi iki maļımız var onnan gėçiniyŉ┌. ço┌ taļļamız yŉ┌ y►áni 
bi otuz dönüm (9) ġareli taļļaļarımız var. ēmiS var. o╒a da ėkin ėkiyŉ┌, misir 
ėkiyŉ┌ oļdū da yŉ┌. (10) ┌a┌_ėdemiyŉ┌ da ėşde bires. ėşde az az taļļamıs az 
y►áni işde b├_iki maļ ġúdüyŉ bi (11) teg_ōļum yáļuñus oļdūna ┌a┌_ėdemiyŉ 
ço┌. işde bi sėne oļsa bi sėne oļm┬. (12) misir_ėkiyŉ┌ işde ėkin ėkiyŉ┌ bu 

sėne de arpa ėkdúẸ. b├_iki dėne işde ineg var. ben (13) de sāmıyŉm ki bi 
deg inēñ_anası öldü de ōļ⌂m sa╒ıyŉ, ġŉļļarım dutmuyŉ ki sa╒ıyím. (14) 

┌a┌_ėdemiyŉm. ėşde gėndi y┬cēmizi yápiyŉ┌_işde. sa╒ıb da bi teg ineg 
sa╒ıyŉ┌ on⌂ da (15) anca yiyŉ┌_işde. yŉ┌ da╒a sikörtasını bile ödiyemedi. hec 

bi şėy yŉ┌. bi ġızı var_işde (16) ġızını o┌uduyŉ, ġızı manisada ġarısından 
boşandı. bi ġızı var anca ġızına da şurda (17) ġomşuļar yárdım_ėd┬ y►áni. onı 
vėr┬ işde yáşļı┌_áyļı┌ vėr┬ üç_áydan üç_áyá, on⌂ (18) aļıyŉm işde. işde 

ōļumun o╒uļ torunum var ŉ isdanbuļda. burdagi o boşanan ōļumuñ iki (19) 
dėne şėyi var bi ġızı bi ōļu var ōļu o┌umadı anasının yánında ġızı da işde 

o┌uyŉ (20)manisada şėyl┬ ġazandı nėbl┬m_işde panġacıļı╒ı. 

(21) ėvelden varıdı emme şindi yŉ┌_işde ėvellerden varıdı 

döḳúyŉļarıdı. ėsgiden (22) işde bi ġurşun ėridib döküyŉļarıdı. onnarı 

yápiyŉļar_işde. ėved onnarı yápiyŉļaridi. (23) baña da yápdıļarıdi. ġurşun 

dögdüleridi hasdá oļdum_işde. amān nė bil┬m nazar ne. (24) varıdı emme 

şindi yŉ┌. şindi bi şėy yápduġļarı yŉ┌. aļıb ġótürüyŉļar şėye. ásgidengini 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 1089 
 

 
 

(25) şindi gine suļıcada bi ġarı o hŉcanıñ_anasíymış bi yėriñ belin 

bı┌ınıñ_acısa ġoļun (26) ġırıļsa ġarı gėd┬ ġarı ba┌ıyŉ, işde sarıy┬ ne bil┬m 

n┬derse. onnar_işde yá┌u yápiyŉļar (27) yímırtayínan şėynen_işde işde o 

ġarı yáp┬ işde gidiyŉļar. 

(28) háyvanna hasda oļuşļu da báytar gėtiriyŉ┌. ėsg┬ bilmiyŉm 

tanımıyŉm artu┌ ėsg┬ (29) şimdi. oña da işde tabaĝ_oļuyŉ, oña da duz şėy 

yápiyŉ┌ ilac_işde yápiyŉļar. 
(30) madımaġ var, ġaba pancar var işde. o birine ġaba pancar diyŉ┌, 

birine ġuş dili (31) diyŉ┌_işde birine madıma┌ diyŉ┌. işde ġuşġuş_egmē 

nėyi topļuyŉ┌. yėmēni de ėyce (32) ayíġļıyŉñ, ġíyyŉñ, yúyŉñ şėyinen ısıca┌ 

suyúnan döḳúyŉñ, ġazana ġoyoñ yá╒ını sŉ╒anını (33) büşürüyŉñ, ėyce ölüyŉ 

su ġuyyŉñ işde yėmē biş┬. ėved yŉ╒urd da döken_ol►ú yŉ╒urd (34) sarımsa┌ 

yápar. 

(35) çorba her şėy çorba murba yápiyŉ┌_işde tarana çorbası yápiyŉ┌, 

yŉ╒urdļu çorba (36) yápiyŉġ, mėrcimegli çorba yápiyŉ┌ éşde. 

(37) eved. on⌂ da taranayí ısļıyácāñ. ısļamadan öñ bişmiyö. on⌂ işde 

ġatıġdan (38) yápiyŉ┌ tabi torbaļıyŉġ ġatī onu da süzdürüyŉ┌, büşürüyŉ┌ 

ile╒ende. ile╒ende (39) büşürüyŉĝ_işde yárma nėy atıyŉ┌ duzunu yármasını 

atıyŉ┌ içine yímırta ġırıyŉġ (40) kėsilmesiñ dėyi. ėcücüg bi apaz_un 

çáļıyŉļar işde işde sŉ╒uyŉ döḳúyŉ┌ ş▪le tárana. on⌂ (41) da işde ısļıyácāñ 

ġuruyúşļu ısļıyŉñ tábi ısl┬cāñ hemeni saļıyŉ zātene. büşürecēñ (42) yúycāñ 

ġoycāñ bişeceg. üsdüne de nohudļu mohudļu nohud nėyi atacāñ. nohudļuca 
(43) güzel büşürecēñ, yá╒ını nėy ėdib, ėved ġoyyŉñ. ėved. 

(44) yápduġ bėgmes ço┌ yápdım ben ġızımıñ ḳóyüne gėtdim de urda 

yápdım burdan (45) pancarı ġótüdúġ arabáynan yápdım. nė bil┬m. 

yápdúyduĝ_işde gine b⌂ sėne (46) şėy_ėderse pancar şėy_ėdebülüsü 

yėdecēm yápacām ŉrda ben yáļuñus yápamıyŉm. (47) hayír. bizim bitdi 

pancarımıS mancarımıS, sŉ╒anımıS, pancarımız yŉ┌. 

(48) vėrmiyŉļar. bilmiyŉm var su var da atu┌ tábi bilmiyŉm ėkmiyŉļar 

haşġaş hėç. (49) atu┌ o mu vėrmiyŉ, milled mi ėkmiyŉ bilmiyöm y►áni. 

(50) ėved bura bizim ēmis. bi tene dö╒ül var dörd bėş dene var. ōļum 

ġúdǖ. ōļum (51) ġúdǖ işde yáni bi tėg ineg sa╒ıyŉm sāmıyŉm ben, orda on⌂ 

ōļum sa╒ıyí. çobana vėrm┬ şindi (52) herkes gėndi güdǖ maļıñı. 

(53) davarı oļan çí┌aru. ėvel tā ėvelden çí┌aļļarımış_emme bilmiyŉm 
ben. tā ėvelden (54) şúra çiflig sa╒abı oranıñ sa╒abı tábi çiflig çifligleri, 

davaļļarı nėyi çŉ╒umuş. ŉ zκman (55) çí┌arımış. arpacı rėşed bey diyŉļar. 

babası nėy_öldü işde ōļu var. onnar da şimdi (56)suļıciyá gėtdiler. 
burdaļarıdı şu ġapı. maļı yŉ┌. taļļası ço┌ tábi. ḳóyüñ taļļası onuñ. (57) hėrkezi 
ortaĝ_ėd┬. 
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(58) bura ırmaġ yá şura. işde ırmaġ ne bil┬m. yoļļarda şėy var yá 

ġaneletler var, (59) ġaneletlere a┌ıyŉ, tēy yėdi ġırda baraÇ var baraşdan 
gėliyŉ ġanaļ şėyleri. su oļmasa (60) ırma┌dan suļuyŉļar tā ėsgiden, 
şind├_işde ġanelleri yápdıļar, ordan baraÇ yápdıļar işde (61) baraşdan gėl┬. 
bizim tā o yánda çáyírda. ben nası yörüyemiyŉm zatene. 

 

-217- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Kurnaz 

ANLATAN : Mahmut KOCA 

YAŞ 60 

KONU : Karışık 

 
(1) şėyde yápd⌂┌ ġarsda. māmud ġŉca. atmış. tabi bura ġurnas köyǚ. 

hic yŉ┌. 

(2) -yŉ┌ dė╒işmes bu ḳóy. m⌂raT çėliK. ben mi ėll├_üç yáşínda. ėved. 

(3) -o b├_afda dü╒üne bitdi. davuļ gėl┬ çálġıcıļar, ġona┌ļar yiyenner, 

içenner. birinci (4) günü då∫oļ gėlir ba┌, vıļa sen annat ļan ben bėg a┌ļım 

ėy├ dė╒il. yáv sen annat. 

(5) -yáv igden då∫oļ gėlü b├_afda burda yėr_içer millet, ġúleş 

yápıļurdu, at yárışí (6) yápuļudu şindig_ŉnnar yŉ┌ öldü o ġúnner. 

bėnim_a┌ļım ġıd_ėr┬. 

(7) -mėydanne┌da ġúy►å çimdürüle, para da┌aļļar, båbåsı anası bi şėy 

ba╒ışļar hanı. (8) yėdi ġırdan yėdi taļļa ba╒ışļadım dėr. taļļa ba╒aşļar, maļ 

ba╒aşļar ōļuna. 
(9) vaļļā her şėy yápaļļardı. 

(10) -çifdetelli, ėfendim horan. 

(11) -tabi tabi. 

(12) -simsim simsim, haláy. darabuļ yėri ġuruļudu. darabuļ yėri 

ġuruļudu yėri. şindi (13) då∫ŉļ zunna bur⌂yá gėlir burada, ortiyá ateş yá┌ar 

milled simsim oynar haley, gėşler (14) ateşiñ_üzēnden atļar o onu ġŉvaļar 

bu bunu ġŉvaļar işde bi oyún çí┌arıyŉļa gėşle bi (15) sėvgi sáyġı bilbilēne 

ġarşı. ġarıļān du∫å┌ yėri oļur áyrıyeten. 

(16) -ġúleş o sōradan gėlin gėldúġ sōra. 

(17) -ġúyáyí çimdirüle. 
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(18) -o gine dėvam_ėdiyŉ ġúy►á elbisesi. seniñ mėlmeked nėre? 

(19) -ġomşúļar para da┌ar. 

(20) ana yėmeg er çėşid yėmeg yápaļļar. şindig döner da┌ıyŉļa atu┌. 

ėsgiden mi? 

(21) -ėsgiden mi? maļ kėsellerdi. 

(22) -ġavurma yápaļļardı. 

(23) -ėt ėfendim patetis yėmē ėfendim_işde a┌ļına nė gėlirse suļu 

yėmeglerden. (24) kėşgeg yápıļı. mėşúrdu kėşgeg. tarana çorbası. 

(25) -pilav her şėy yápiyŉļardı. 

(26) şimdi gėlin gėtiriyŉ dŉ∫å┌ ġuruļu. gėlin gėli ondan sona b∩le bi 

dŉ∫å┌ ġuraļļar, (27) milled tŉbļaşír gėlin o gėlin hanım ŉrtada gėlini ta┌ı 

da┌aļlar, oynaļļar zıpļaļļar, (28) yėmeK yėller. 

(29) ātın bilezig. 

(30) -imk►ánına ġóre. 

(31) -ŉ zκmannarı şėy ġıremise da┌ıļırdı ġıremise. bėşi billig. buyúr? 

(32) -hem de ço┌ ta┌dı bu ba┌. 

(33) -bėşi billig da┌dım nė ġıremisesi. do┌uz dene. tábi babam ėbem 

zėnginidi (34) ėbem. yirmi dene bilez┬ varıdın. sen nė diyŉn bėnim dú╒únüm 

bu mėlmeketi añıļdı. her (35) gėce de işdim. gine öyleyig bis. çifçiyig 

ḳóylüyúġ b⌂raļa. ḳóy maļı var. afur maļı. yázın (36) çoban dutuyŉ┌ ġışın da 

gėndimiz ba┌ıyŉ┌. ġışın ahırda. yázın. sı╒ırdmaç. 

(37) -sı╒⌂rtmaç diyŉļar. bi gişi ġúder ḳóyün maļını. ġompile meramız 

var.  
(38) -çoban. 

(39) -būdáyļa ġúder o ┌a┌ını. 

(40) -┌a┌ınan ġúdǖ ḳóyüñ maļını. 
(41) -b⌂ sėne bilm┬m on ölçeg vardır. şindig ġaş maļ ġatdıñ bėş maļ, 

yim bėş ölçeg (42) būdáy vėrecēñ. 

(43) -misel. 

(44) -yŉ┌ para yŉ┌. bizim burda būdáy. 

(45) -şindi para isderse para isdiyŉ para isdemesse annaşamassa būdáy 

vėriyŉ maļ (46) başı. bėş_ölçeg būdáy. bi tėnike. on_aļtı kiļo. ölçeg. 
(47) -sen ėlazīdáydıñ ben gine bizim ŉrda adamļarımıs var. 

(48) madıma┌ madıma┌. ġuşburnu, ḳóy ġóçüren. onnarı. 
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(49) -yáni yėnenneleri diyö. madıma┌, tėkel onnarı tŉpļaļļar ġadınnar 

ġaba pancar (50) diyŉļar gidiyŉļar. 

(51) hec_▪le bi şėy yŉ┌. ḳóyde ebeleri vardı bacıļarımıs, ġızļarımıs 

dŉ╒um ėttiridi bu (52) ḳóy_ėbesi. şindi bi de ḳ►óde yáşļı adamļar varıdı, ġoļuñ 

bacāñ ġırıļdı o onu sarardı o. (53) mėselá yímırtáynan sabunnan sarardı o, 

sabunnan yímırtáyí birbirine ġarardı b∩yle (54) billeşdürü sarardı onūnan 

maļ_ossun insannarın ossun, dutardı y►áni. tabi tabi. 

(55) on⌂ vėtennere gėdiyŉduġ. ŉ zκman şėy çáļıyŉdu┌ soda soda. 

sodayí ġarġara (56) yápiyŉm tėnikede b▪le āzını siliyŉm. sodayí şindi bi 

tėnike suyá döḳúyŉm, bi kiļo yárım (57) kiļo sodayí suyú da ġaruşduru 

sodayí bez b∩yle bėzi aļıyŉñ so┌iyiñ bėzi tėnikeden (58) sodanıñ 

suyúñ_içerisine maļın_āzına b∩yle ş○ė_yápiyŉñ y┬┌ıyŉñ ayá┌ļānı. āzını 

ayá┌ļā (59) daba┌_oļuyŉ yázın daba┌. 

(60) -gine d∩vam_ėdiyŉ şindi gine yápiyŉ┌ bis. gine áynı olúyŉ şindi. 

(61) -o vėtenner gėliyŉ o áyrıĝ_onna. şindi maļļar gėşdi vėtenner gėl┬. 

(62) -yŉ┌ yŉ┌ ėsgiden n○á_arasın vėter├ner. şimdi ėfendilig. şimdi 

pādişāļı┌ dėvri. ėñ (63) ġúzel dėvir. ėñ_iyi huzuļļu dėvir. her şėy var. do┌dur 

ay►ámıza gėliyŉ burıyá. 

(64) -hafda her hafda do┌dur gėlir. 

(65) -bundan_iyi büyüg n┬met oļur mu yá. ba┌ıļıyŉm. ben de şėkerim 

var ara sıra (66) şėkerimi öşdürǖm. tāsiyŉnumu öşdürüyŉm. yėni hėsab ┬y┬m. 

(67) var. ben ▪le şėye mára┌ļıyím. 

(68) -nazaļļı┌. 

(69) -zabahļayí da┌dım bunu. nazaļļı┌. 

(70) -bu boynuna da da┌ar ġafası ėserse. 

(71) -yŉ┌ boynuma da┌mam da. 

(72) şindi şocu┌ļara şimdi avsun_oļuyŉ, avsunnama oļuyŉ avsun. 

b▪le ufa┌ ġaẸasını (73) su gibi işiyŉ, çocu┌ zayífļıyŉ. onu ġŉca╒ǎrıļar 

ėbelerimiz bun⌂ ş▪le bi saPļı ġurşun dóḳúlü (74) tava, tavada sobada 

ėridiyŉļar āļtına bi halbur ġarıyŉļar úzerine bi yėmeni, suyú (75) dóḳúyŉļar 

suyúñ_úzēne şėyi ġurşunuñ_üsdüne suyú döḳúyŉļar. var. 

(76) -yŉ┌. 

(77) -var var gine yápiyŉļar. 

(78) -ben bilm┬m válļā. 
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(79) -ŉļmaz_oļur mu var. yüzellig de var āzına sāļı┌. da┌ıļı. asıyŉ┌ 

şindi ben_ėvde (80) durúy asdım ben. yá┌ıyŉ┌ oñ⌂ şindi var yá bir başıñ_ār┬ 

b▪le bi ėfendi başíñ_ārıdı bi (81) a╒ıļļı┌ çögdü saña bi nėfes dė╒er insan_ōļuna 

çoġ nėfes dė╒er. unu b▪le yá┌dı míydı (82) ecüg tütüdüyŉñ unu ėyi oļuyŉñ. 

názaļļı┌, nazaļļı┌_otu. háyvannara ŉnnara da áynı. 

(83) -háyvannara o┌uyŉ┌ yáv. bildi╒in duvaļarı o┌uyŉsuñ. oña da 

yüzellig. 

(84) -buriyá tėggiyé gėtiriyŉļa maļļarı. bu tėggeniñ_adı ġúl båbå 
dėller. var. ėsgiden (85) işde burdan gėderken zκmanında b⌂rda harpda 

ġaļmış ėfendim bunu soymuş sŉ╒an (86) ėtmişler filan burda ġaļmış. bu 

yėtişmiş b├_adam bu eñ böyüg evliyáļardan. şimdi (87) bunu buriyá gėleni 

var yá háyvan şindi ġuzļadı sādırmıyŉ, sādımas mėselá hāne sa╒abına (88) 

sādımas, adam buriyá gėtürüyŉ yíļarını şėye atdı mıdı mėzarıñ_üzerne 

ġótü háyvanı (89) ġuzu gibi sā. hėş bi şė dėm┬ dėpilm┬ hėş bi şėy dėmiyŉ. 

unnar da burıyá gėliyŉļa böle (90) hasda ŉļan tábi ėselli ŉļan b▪le. āzınǎ 

ḳópúġ yı╒ılíy yí┌ılíy yá hani unnarı filan, unnarı (91) ço┌_ėyi bu. 

tėggemiz_ėyidir. ġurban da kėsiyŉ┌. ba┌ āzıña sāļı┌ sen biliyŉñ, sėniñ ġafa 
(92) çáļışiyŉ. 

(93) -y►ámur du╒asını ŉrda kėselle. 

(94) -y►ámur dŉ∫åsı yápıļıyŉ. tabi tabi. yápdı┌. gitdim. y►ámur dŉ∫åsına 

bi y►ámur (95) yápdı┌ dŉ∫åda ġurban kėsdiK sel ġótürecēdi, y►ámur 

ġótürecēdi. y►á. su y►ámur y►ádı (96) barda┌dan a┌ar gibi. sŉ╒annara fáydaļı da 

ėkinnere zaraļļı. sŉ╒annara yárayíşļı, pancara, (97) sŉ╒ana yárayíşļı şindi 

ėkinneriñ araļāna doļuyŉ y►ámur, dėne dutúy yá u dėneyi ġurudúy (98) y►ámur. 

sab_oļuyŉ. sāde sab ŉ da bi şėye yáramas misel. ba┌ a şindi dėneyé dutdu 
(99) ėkinnerimis yáni ėyiydi. ėvet. da╒a var. var temmusda o. tabi tabi. 

(100) ėvelden bi patoz varıdı ėvvelden bi de óḳúz arabaļarnan ġānı 

ş○ė_ápardı┌ (101) harman. dúvenne dúvellēdi, ben de d►ódüm dúvennen. 

óḳúzleri atļarı ġoşúyŉñ sapı y┬┌ıyŉñ (102) b▪le mėydannı╒a, óḳúzlere dúveni 

ġoşuyŉñ b▪le ġėze ġėze sabın_üzēnde o samanı (103) ėziyŉ b▪le. sapı ėziyŉ. 

onu şindi harmanıñ_aļtını bi yŉļ háyvannānan sürüyŉñ (104) şöylemeyi bi 

ėv_içerisi, suļuyŉñ orayí ġúzelce, ŉndan sōña suļayíncı bi óḳúzlere háyvan 
(105) taban da┌ıyŉñ taban dėrle dėmür a╒aş, unu b▪le doļanduruyŉñ 

suyúñ_içerisine. taban (106) tapan. dŉļandırıyŉñ suyú çámurļa b▪le ėfendim 

çárū çoru╒a, ėkin urda ġaļıyŉ dümdüz (107) b▪le undan sōna ekin_oļuncu 

tėgrar aġdarnan b▪le tŉpļuyŉ┌. som savuruyŉdu┌ (108) ėvvelden. rüzgar 

çí┌dī zκman ėkin çí┌ıyŉ. ėski ş▪le şėy vardı patos unnan çėviriyŉdu┌. 
(109)tāceddin mi oļacá┌dı mėsud mu, dėfderde yázıļı şimdi yáv. tėmis 

bi çocūdu iyi (110) bi çocu┌du y►áni áylesi bėlli bi tėmis çocu╒a bėnziyŉdu. 
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-218- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Kuzalan 

ANLATAN : Hasan TAŞOVA 

YAŞ 75 

KONU : Karışık 

 
(1) yátdım hasdāne yátdım amasyáda. ġaļb var, a┌çiyer var, nėy yo┌du 

hėy_ŉ╒uļ. (2) amaliyát_≠ļmadım. núf⌂s cüzdanım var. 

(3) -gėlin a╒a böyle oturuñ. 

(4) adım hasan, s≠yádım taş≠va. taş≠va dēy ḳóḳúne sėgsēn gidiy≠muş 

ta. oy_aļļah. (5) yėtmiş bėş. bu ḳóylǖm bu ġóy bu ġóyde bitdim, dōdum 

bitdim, bu ḳóydeyim. ġuzaļan(6) ḳóyú suļu╒≠va. ėsgi ġuliyán da dėlle ġuzaļan 
da dėlle. y≠┌ bilemiy≠m. bilmiy≠m (7) bilemiy≠m. bilemem. dėdelerim, şi 
ġızım ba┌_ale. yá gėl_ėfendi a╒a böyle otur. (8) ba┌_ale sen de otur buriyá, 
gėl. şindi baġ ġızım ba┌. bu ḳóyüñ ėsgi yėllüleri de varımış, (9) b▼i_iki hāne. 
b▼i_iki hāne de dışdan gėlmiş, ≠ļmuş bi ḳóy. da╒a da var daha da var. (10) 

burda mahmut. gėl nazmiyé gėl. 

(11) -gėl┬m. 

(12) -yėrlileri mahmut kėleş. ėsgi buraļı bura. y≠┌. dışardan gėlen 

bizúġ başġa da (13) var. 
(14) -dışárdan gėlen dēy seniñ dėdeñ gėlmiş ta. 

(15) -işdé dėdemi soru. ta daş≠va, çarşanba. 

(16) -dip dėdesi bunuñ ta. 

(17) -dib dėdem. 

(18) -hanım taş≠va. ben ikimizúġ_işde. atmış bėş mi diy≠ļa 

bilemiy≠m ġızım. 

(19) -do┌uz yúz ġır┌ dörd d≠╒umļu. 

(20) -atmış bėş, atmış aļtı diy≠ļa bilmiy≠m. 

(21) -tabi tabi atu┌ buraļǐ_oļdu. 

(22) -d≠╒umum buraļı d∩╒ú◄l y►áni. 

(23) -ġúlyán, ġuzaļan. 

(24) -ġúlyán ġuzaļan gėç┬ n⌂fusda. 

(25) -şinci d∩vletde ġuzaļan gėçer. o ahraz o dil. o dilsiz_o. 
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(26) -o gėlinim. o onnar an┌arada oturuy≠ļar gėldi. 

(27) -o ahraz dilsiS ġonuşam┬. 

(28) -muhdarıñ ābisi oļuy≠ ≠. 

(29) -y≠┌ y≠┌. dilsüS dilsüS. 

(30) -dilsüz anadan. anadan_●yle. 

(31) -anadan d≠╒uş. bu işde bu. burda gid┬. 

(32) -işde o. 

(33) -hem ġózü ġórm┬. 

(34) - o hem ġózú ġórm►ú ġuļā da işitm┬. 

(35) -m⌂┌darıñ yė╒áñi işde. abisi abisi. bu torunum. yánımızda ġaļan 

y≠┌. biz_ikimiz (36) ġalıy≠┌. 

(37) -bunnar gėzmiyé anġaradan buriyá gėldiler. 

(38) -bu da annesi gėlinim. 

(39) -anġarada oturuy≠ bunnar. 

(40) -bö╒üg gėlinim bu da. bėnim mi? yėdi. bėş_ōļan iki ġıS. bizim 

ikimiziñ. (41) yánımızda d∩╒úl an┌arada dörd dėnesi an┌arada oturuy≠, böyüg 

ġız da an┌arada oturuy≠. (42) ġúccúġ ġız ġ≠nyáda. ōļanın biri suļu╒≠vada 
şė┌er fabri┌asında çáļış┬. 

(43) ►∩le bi hafda d∩╒úlüdü. üç ġúnüdü. nası míydı? sali çarşanba 

pėrşenbe anadıñ mı. 

(44) -ėvelden bazar y≠╒udu. 

(45) -tamam bitdi. pėrşenbe ġún gėlin gėlüdü támam. şindi ▪le d∩╒úl 

ġızım ba┌_alán. (46) pėrşembĕ_►úñ gėlin gėlüdü, cumā ġún ġadunna◄r duva┌ 

yápardı. şindi dú╒únú duvā (47) hėbisi bi bit┬. öyle. davuļ çaļdıran davuļ 

çaļdırıy≠du. 
(48) -ġ≠na┌ļı dú╒ún yápıy≠ļarmış. 

(49) -ġ≠na┌ļı dú╒ún yápiy≠ļardı. 

(50) -bizim dú╒únúmúz ġ≠na┌lúydu mėselá. 

(51) -kimi hėsab_ėdicen sen. 

(52) -her ḳóy de o┌uy≠ļar, ġ≠na┌ ġ≠na┌ o┌uy≠ļar ḳóylerden gėliy≠ļa 

işde ġ≠nā. (53) senin dú╒únúnde ne yėmeg yápıļdı hacī? ben b⌂rda d∩╒úlüdüm 

ki he mi ġızım. 

(54) -yáv ne bil┬m. ç≠rba yápiy≠ļa◄r, pilav yápiy≠ļa◄r. 

(55) -kėşgeg yápmışļardı. 
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(56) -d≠ļma yápiy≠ļa ◄r, kėşgeK yápiy≠ļa ◄r ġızım. 

(57) -ç≠rba, pilav. 

(58) -hangi biri a┌ļında ġaļaca┌. yáyla ç≠rbası, tarana ç≠rbası, yáyla 

ç≠rbası. 

(59) -t≠yġa. 

(60) -ba┌ biliy≠. 

(61) -yáylá şindi yáylá ç≠rbası diy≠ļa, ∩velden t≠yúrġa ç≠rbası 

diy≠ļardı dó╒ú◄l mü. (62) her şėyle dė╒işdi gid┬ ėvlēne atu┌_≠. ≠ sizi hiç ġórm┬ 

ki. 
(63) -iki dėynēnen dayánaraġ gid┬. 

(64) -biliy_≠rayí ≠rayí işdé. 

(65) -dúymaz yávrum. 

(66) -dúymuy≠ da ġórmüy≠ da ġózleri de ġórmüy≠. 

(67) -dúymas. 

(68) -sizi hiç ġórmedi ba┌. dúym⌂y≠ dúym⌂y≠. şindi araba yánda gėçse 

şindi sizi (69) ġórseydi, ābiniñ yánına gėlüdü t≠┌a yápardı boynuna. 

(70) -siS nė yápacāñız yávrum b⌂ bilgileri? b⌂ bilgilerden he mi. tamam 

tamam. 

(71) -kimiñ? ġardaşıñın y►ánda duruy≠. mu┌darıñ ġardaşı m⌂┌darıñ. 

m⌂┌darıñ_ābisi (72) ol►ú. 

(73) ėvelden dú╒únner davuļļu, zunnaļı, mėylúdlú m►úlúdlú y≠╒udu şindi 

s≠hbetli ol►ú (74) şėyli ol►ú hanı. ġ≠na┌ļu yápiy≠ļardı. 

(75) bizim cėhizimiz_óyle fazļa bi şėyimiz y≠╒udu ki. ėvelden ġóyneg 

giyellerdi (76) ġóyneK, ≠ndan s≠na picama yápaļļardı bėyáSdan. 

(77) -≠ cėhizi ġızım ba┌ hele o┌udū dú╒úncúyé ġóre adam nė hėdáyé 

gėtúrúse hė mi (78) ≠nu hėP cėhize ġataļļardı. 

(79) -cadır ġóynegler oļurdu ėvelden çadır. işdé ≠nnardan ġóyneg 

biçelledi. bizim (80) dú╒ún zκmanımızda óyleydi. çádır ġómleg dikiyelárdı. 

anneñ mí? b⌂ da babañ mı? (81) ėrkegle, humayíndan. 

(82) duva┌da ėbede çėvúrúy≠ļa. ėbedē ėbedē ėbedesi çǒ_oļsuñ 

ġúzellere (83) harcǐ_oļsuñ bóyle diy≠ļardı. gėtúren gėtúrúy≠ işdé diyereg 

çėvúrúy≠ļa. fiļancadan (84) mėselá ėmmisinden dayísından. bėrekēd vėrsiñ 

fiļancκdan diy≠ hanı óyle bāruļardı. (85) burda da ėbede ėbede diy≠ļardı. 
(86) -çėkdi ġızım tėyzeñ çėkdi. óyle mi. támam támam. 
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(87) -işdé óyleydi ġızım. 

(88) duva┌da oynuy≠ļardı. 

(89) -gėtúr ►≠ļardı yá tabi. 

(90) -tabi tabi ba┌ır ġab. tėrpoşļu diy≠ļardın_ėvelden ≠nnara. bazileri 

≠nnarı (91) müzéyé ġoy≠ļa úsdüne ġapā oļuy≠du. ġızıļ ġab 

ġaleyliy≠du┌_≠nu. 

(92) -tėncire bilmem bi şėyler. tėpsi anadıñ mı. 

(93) -ġaleylediy≠duġ tėpsi, ilisdir nė buļusaļar hėrkeS ġóyn♠ñden 

ġ≠pan, il►án, çŉrba (94) il►áni oļuy≠du ėsgiden hanı. ġapļarda yiy≠duġ ç≠rbayí. 

şindi hėrkeS tabāna hėp_áyrı (95) yiy≠. ta┌da ġaşuġ tabi. 
(96) -ç≠┌ yėdúġ_≠nnarnan. 

(97) -ta┌ta ġaşu┌ da╒a dėmúr ġaşuġ çí┌aļı ġaç ġún_oļd⌂. 

(98) -ç≠┌ yėdúġ y►árum. yiy≠du┌. 

(99) -var var ėkiyig tabi. 

(100) -ėkm ►ámız varıdı var. 

(101) -ėkiP biçiy≠du┌ tabi. ≠rānan biçiy≠duġ bóyle. y≠┌arıda 

taļļaļarımıS var bizim (102) dėpede. çí┌ıy≠du┌. şindi ėkmiy≠┌. 

(103) -ordan ≠rdan bi çifçi ėdiyŉ, gėtúrú burda harmannarımıS vardı. 

harmanda (104) d►óy≠du┌. óḳúzünen sen bilmeñ bėlki dúven bilú mú ėfendi 

bilmem. işdé ≠ dúvennen (105) bóyle súrerdúġ. saman_oļu a┌şamınan da 

yábáynan savuru savuru ≠ dėneyi çėci (106) çí┌arduru┌ saman bi yánnı dėne 

bi yánnı işdé. 

(107) -tabi taļļada dóv♠lm┬ yá taļļada. 

(108) -taļļada dó◄vúlm┬ y►árum. yámaç. 

(109) -tabi tabi. düz yėri de var yámacı da var da. 
(110) -yámaç. yámaç. hėp bıra┌du┌ zāten, ç►á çoļu┌ hėp gėtdi. bunınañ 

biz n○ė_aden (111) çáļışuru┌. y≠┌. 

(112) -kim_aļaca┌ dėpedeki taļláy. ġoyúnnar yáyļacı gėl┬ yáy├l┬ 

ġoyúnnar. maļļar, (113) ġoyúnnar yáy├l┬. yáyla oļd⌂, yáyla┌_oļd⌂. 

(114) ėmeglǖm. bā┌ur. bāh⌂r. aşşā y≠┌arı gine bizim taļļamıs 

bahcamısdan da çí┌ıy≠. 
(115) -bu da╒a hasdanedeydi b≠╒un cumā bu cumā ġún çı┌du┌ 

hasdanéden amasyada (116) yátdu bėş ġún. sėkiz ġún anġare b≠╒un sėgiz 
ġún_≠ļd⌂ işdé. 

(117) -b≠╒un sėgiz ġún oļd⌂. 
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(118) -cumā ġún çí┌duġ hasdānéden amasyá. 

(119) -sa╒≠ļ sa╒≠ļ yávrum. aļļah rāzı oļsuñ. 

(120) -sėgis ġún anḳarada yátdı bir_áyíñ_içinde. bėş ġún amasyáda 

yátdı, sėgiz ġún (121)an┌arada yátdı. an┌aradan gėldúġ, sėgis ġún b⌂rda 

durduġ gėri amasy►á gitdúġ. şişdi (122) bu hėp. ḳaļbinden ǐrahatsuS_amcá. 
bu oḳsijen yėtmezl┬ var bunda. 

(123) -iyi inşaļļah gėlir. var. 

(124) -cu╒ara işdin mi diy≠ļa b◙u╒a ġardaş er yėrde. 

(125) -ḳızım içmedim. ta gėnşligde bi tėg iki işdim. a┌ciyer. 

(126) madıma┌ t≠pļuy≠ġ, ġuşekm►á, gėlineli, madıma┌, túnúġ 

t≠pļuy≠ġ, ġıcır tayú┌ (127) t≠pļuyŉ┌ hėp_≠nnarı t≠pļıy≠ġ yėmeg yápiy≠ġ. 

(128) -tún►ú bilmezle hacı nėyi, tún►ú nėyniy≠ñ. 

(129) -≠nu mandκļa yėm┬, fúnúġ diy≠ġ_işdé. ėşg┬nen bişiy_≠. 

(130) -acu┌ ac⌂ġ ac⌂ġ bėgmeziynen. 

(131) -acuġ bėgmez┬nen büşürüy≠┌. 

(132) -biz_ėşgi dėriz_≠╒a. 

(133) -áynı ėlmanıñ_ufā. buriyá ġazanı ġuyy≠m, şuriyá da sı┌daÇ 

ġuruy≠m, ≠rda (134) büşürüy≠ġ t≠rbaļıy≠ġ, ≠rda ġáynadıy≠ġ burda 

bėgmez_ol►ú. sı┌dac ta┌ta. tabi şėydiyúġ (135) çuvaļa ġuy≠yuġ. 

(136) -≠nu çuvaļa ġuy≠ñ úsdünede bi ta┌tacı bóyle çögdün mü 

kirec_a┌┬ aşşā ile╒en (137) ġazan ġoy≠ñ, ≠rdan da ile╒ene ġoy≠ ġáynadıy≠ 

ġızım. 

(138) -bėgmez gėtúr►úm mú saña yėn? ėlmanıñ bėgmezi var. dur sa╒a 

ben gėtúr►úm. (139) gėtúr►úm de dadına ba┌ sen. dur sen. 

(140) -dur yávrum. tabi cabi. yápil┬ ≠ da yápil┬. tabi tabi. ėrúġ. cėvúz 

var, ėlma var, (141) armuT var, var hėr ç∩şid, mėyvaļar ç≠┌. ≠n⌂ gėlinim 

b⌂n⌂ñ_anası ı┌ļam⌂ļ_ayíġļıy≠. (142) daļļānı baġ ġırdaļa ≠nu çáy yápıliy ŉ 

ġuruyúncu. işdé şėye nėfes darļīna, bilmem (143) hararete bi şėye ėyi gėliy≠. 

içiy≠┌ yá. dabi. satıy≠┌ da. hėpisini içemiy≠┌ satıy≠┌. bu╒un (144) ġózú 

aļmadūndan her zκman ben sāļamıken t≠pļuy≠dum. ç►áļarı çí┌artdı ġırdı 

ġırdı. (145) dibinde t≠pļa. ı┌ram⌂ļ_a╒acı ġızım_işdé bu. dōru. ėy dėyme ġızım 

nėyniy≠ñ. y≠┌ (146) ābimiñ_ėvi. bóyúġ ġardaşım vardı ėñ bóyúġ_ābim 

şindi y≠┌ b⌂rda. izmirde ≠╒uļļarı var. (147) ≠n⌂n yánǐna gitdi, ≠nnar ba┌ıy≠ļa. 

ėşi vėfat_ėtdi gėçen sėne. ėsgi ėsgi tábi. biz♠m dě_●yle. (148) úsdü kiremüt 
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yá. a┌anı düzeldiy≠┌ ġızım. bu ambår ba┌. ambar. y≠┌arı yánda. (149) oļdū 

zκman dėne ġoyúļuyŉdǔ_ėmme şindi hėpisi bitdi. y≠┌ y≠┌. 

(150) -y≠┌ yå◄vrum. işdé b⌂rda yápiy≠┌. bun⌂ satıy≠┌ da biS. her şėye. 

ėlmanıñ (151) sirkesini yápiy≠ļa yá bėkmezini de yápiy≠┌ ba┌ bóyle biS. 

ba┌ırdáydı ≠ da. baġ bu daha (152) şėy. şėye y≠╒urt ba┌ır ġabına. ≠ļsun 

yėmed►ún ġaļsın. 

(153) -yiyebild►ún ġadan yė yávrum. 

(154) -da╒a bu ∩teki ėşgi ėlmaļardan b⌂ da misket_ėlmasınınki de áynı 

bóyle ol►ú da, (155) yė ġızım yė. t≠rbaļıy≠┌ da. ≠rda şėynen sı┌daşda 

gėçúrúy≠┌ yá. sı┌dac dėd►úmúz_≠rda (156) ta┌da var, ta┌tanıñ_úsdü bóyle 

bǔ_ada. çuvaļa ġuyǔy≠┌_≠rda gėç┬ suyú a┌┬, ≠rdan (157) s►≠na bi de ėlegden 

süzüy≠┌ úsdüne çabıd ġ≠y≠ġ. ile╒ánde ġáynadıy≠┌ b⌂rda. ġáynadı (158) 

ġáynadı bóyle ol►ú işdé. oļd⌂n m⌂ yápiy≠m. tabi. bu bu sėnenink▼i_işdé. 

ġúzún (159) yápiy≠┌_işdé şindi mėyvaļarda var gine. dibine dóḳúleni 

şėydeni yápiy≠ġ. tuta (160) t≠pļuy≠ġ dóḳúl t≠plánmiyán n○ė_ápicān. bėgmez 

yáb. bizim gėndümüze anca yėt┬, (161) satmıy≠┌. bóyle bėgmez yápiy≠┌ 

dibine dóḳúleni. sėvdiyseñ yė. 

(162) -afiyed_oļsun yá◄vrum. 

(163) -annene de ġótú. dur, ġótú. ≠ çáy t≠plúy_≠rda. ı┌ramuļ_işdé 

ı┌ramuļ çáyí. (164) çáyínı yápiy≠┌. bunna tėmúz aļ. ġótú de ≠nna da yėsiñ. 

satıy≠┌. ġuruduy≠┌, yáş. (165) on_ikiyé, on_üç nėyse. kiļosuna kiļosu 

kiļoy≠ da çoġ gėl┬ bóyle bǔ_adar bi kiļ≠ anca (166) gėl┬. 

(167) -yėni şėy_oļdūndan kiļ≠yá çoġ gir┬. 

(168) -sulu╒≠vκyá ġótúrúy≠ļar, ļādi╒e ġótúrúy≠┌. 
(169) -suļu╒≠vκļıyú┌ da ļādi╒e yá┌ınu┌ biz de. ėkseri ļādi╒e. ėkseri ļādi╒e 

gidiyú┌. ėkseri (170)ļadi. sa╒≠ļ yávrum. hėlal_oļsun yávrum. 
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(1) tamam. 

(2) -mėselá ġına gėcesi nė yápardıñıs? 
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(3) -dilber ėngin. atmış. bis bu ḳóylüyüg otus sėnedü buļļardayuġ. 

ḳúpeli. 
(4) -burda. 

(5) -küpeli baba. 

(6) -türbe var orda. 
(7)-ḳúpeli baba diye isim var burda. dėmeg gi undan bėri gėliyé. 
(8)-ḳúpeli baba. 

(9) -ġani båbanıñ ġardaşı bunnar üç ġardeşimiş, yŉ╒urcu båba, ġani 
båba, ḳúpeli (10) båba. vaļļa ėvliyá ėrmiş bi gişiler oļara┌ şėy diyŉļa. 

(11) -ėrmiş ziy►áret_ėdiyŉļar. ziy►áretine gėdiyŉļar işde ┌ıdırellez 

ġúnneri (12) ziyēret_ėdiyŉļar şėy arěfe ġúnneri ziy►áret_ėdiyŉļa o┌uyŉļar. 

(13) -kėsiyŉļardı gėnelligle adā oļan ġótürüyŉ orda kėsiyŉ. 

(14) -şindi dŉvayá şindig y►ámur dovasına çı┌dın burdaki burda 

dovāmızı yápiyŉġ (15) burdå ġurbanımızı kėsiyŉġ. ėvet. 
(16) -şindi dė╒il ėhdiyácımız oļdū zκman. 

(17) -afat ġurbanı diyŉļar. 

(18) -şindi hėrkez abdesini aļur çí┌ar oriyá dova yápar. 

(19) -hocaļar duva ėdiyá aļļā yáļvarıyŉñ işde. 

(20) -aļļā yálvarıyŉsuñ. ondan s►ŉna gėliyŉġ kėsiyŉġ hėrkeze da╒ıdıyŉġ 

fa┌ıļļara (21) oļmiyánnara, ortiyá topliyán ḳóyü topļiyoñ şöyle şėy ėylence 

gibi oturuyŉsuñ yiyŉsuñ (22) dovañı yápiyŉsuñ, yiyŉsuñ içiyŉsuñ hėrkez 

çėkib gidiyŉ. 

(23) bizin burda bi t►áne. 

(24) -bi de ġani baba var şurda ikisi. 

(25) -birisi de dėveciniñ_aļtındadı yŉ╒urtcu baba dėdúġleri áynı böyle 

dėpede de (26) orda var. 

(27) dú╒únneri ėvet. şindi bizim önceden ėsgiden yápma şindiK şėyden 

başļarı┌ (28) pėrşembe ġúnden. cumā ġúnden yŉ┌ pėrşembe ġúnden başļarı┌ 

cumā ġún pėrşembe ġún (29) ġórü ġótürüler oynaļļar, ġúleller yiller, içeller. 

cumā ġún ►ėlence yápaļļar. cėyiz y►áni (30) cėhiz asarı┌. ordan oynarıġ ġúlerig 

bütün ġoļu ġomşu gėl┬ yir içer doļmaļarı sararı┌ (31) ėtlerimizi kėserig, 

ġazļar, tavu┌ļar nėyimiz varısa nėye ġúcümüz yėterse. onnarı yáparı┌ (32) 

yėrig içerdig ėsgininkiler şimdi tabi dė╒işildi. şindi cumā cum∩rtesi a┌şamı 
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bi danġur (33) dunġur bazar ġún gėlin gidiyŉ başġa yŉ┌. şindi bizim urda bir 

hafda dú╒únümüz_oļur. 

(34) yėmeglēmiz bizim ḳ►óde kėşkek, yáhni yáhni dėlle eti büşürüller 

biliyŉ musun? (35) y►áni orjinalni ġoniş dėrsen orjinalni ġonuşuyŉrum. işde 

esgisi bu orjinali bu urdanıma (36) söyleme doļma sararı┌ ordan buļġur piļavı 

yápaļļa nuhud bişirile. fasille yápardı┌, (37) ġoļumuz ġomşumu bütün 

ġomşuļarı topļarı┌ bir ġún iki ġún üç ġúnü oynar ġúler (38) zıpļarı┌ y►áni. üç 

ġún y►áni üç ġúnümüz gėçer. iki ġún ġórümüz var. ėsgi dú╒únerimis (39) 

gėleneglerimiz ilāhi yápaļļar gėlinimizi ortiyá gėtirile ilāhi söyleller, türḳú 

söyleller, (40) oynaļļar ġúleller, ilāhilerimis söylenü, şar┌ıļarımıs söylenür. 

çoġ ġúzeldi ėvelden. (41) sayġuļarımıs çŉ╒udu ġúzelliglemis çoĝudu y►áni bi 

böyǖ ḳúççǖ hėrkez biliyŉdu tanıyŉdu (42) vėriyŉdu izin vėriyŉdu gėziyŉdu 

tozuyŉdu unu ama yŉ┌ şimdi var da y►áni ço┌ yŉ┌. (43) d►ė mi? dōru mu 

ġonuşiyúm? mėselá şurda bi ėhdiyár gėldi uña herkeze sayġusu (44) 

soñsus_oļurdu, ḳóşiye otutdurudu oña hizmetiñi yápardı, şindig böyúġ 

gėlmiş, küççüg (45) gėlmiş unun önemi yŉ┌. ama u zκman varıdı. 

gėlinnerimis şindi biz nışannanırdı┌ (46) mėselá bi sėne gėlin nışannı dė╒il 

mi, şindi dāmadı gėlin ġórmezdi, gėlini dāmaT (47) ġórmezdi, bir sėne. 

ġórdin m┬di ġaçíyŉduġ, ġáynatan ġáynadan ġaçíyŉdu, yáşmaġ (48) 

dutuyŉdu┌ ba┌ ba┌ b▪le bis yáşma┌ļıydı┌, bizim yáşmāmız vardı. böyle 

ġayinna (49) ġáynata sáyġumus vardı, ėkmeg yėrken de böyle yėllerdi. 

ėsgileri annat dėdin yá, ba┌ (50) bis b▪le ėkmeg yėrdiK. bir sėne iki sėne 

ġáynata bi şėy vėrme╒inci u gėlin ġonuşmazdı. (51) bis de öyleydúġ, yápduġ 

biz de yápduġ áynısını. çocuġļarımız bi ġáynatamızıñ yánda (52) 

ėmzirmezdik, biz ġŉcaļarımıznan ġáynatamızıñ yánda otumazdıġ. çocuġ 

bile (53) sėvemezdig y►áni. hėrkez odasına çėkildi mi çocūnu sėverdi, 

mėmesini vėrirdi. yŉ┌ (54) anam şindi ġurbanın_oļım n►ári anam. gine vardır 

bi şėy diyemem y►áni. ġaraļamıyá┌ (55) y►áni. 

(56) -sen şindi nėrden bėri gėliyŉñ? amasyánıñ ḳóyleri. 

(57) -ně_için? bu nė? 

(58) -bizim gėleneglerimiz búydu annem. 

(59) -şu binā şirbanļı. bi hāne. ġışļacıġ amasyánıñ ġışļacıġ ḳóyü. 

(60) -kėmal ünlü. yėtmiş bir. 

(61) -ėveT. 

(62) yŉ┌. ►ŉļannara aļduġ o yánda ►ŉļannarın var. ėkin. 

(63) -pancar, misir, būdáy hėr şėy ėkiyŉļar. 

(64) -buramız sŉ╒an şura pancar, kėndimize yėtisilig y►áni. var. bėş_aļtı 

dene inēmiz (65) var. ėvet. gėlin de var, torunnar var. ►ŉļan yánımızda bu. 
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(66) ėsginiñ boncuġļarı. nazar boncū da┌aļļar, o┌uļlar, ėsgiden ▪le 

şindi unnar da (67) ġa┌dı ġızım. şindi ėsgiden ġō boncuġ da┌ınıdı┌ bizim 

boncuġļamız varıdı, g▪ boncuġ (68) māvi boncu┌, unnarı da┌ınıdıġ bis şindi 

çocuġļāmıza da┌ardı┌, b▪le nėbl┬m y►áni şindi (69) unnar bitdi. bu da bėnim 

ėsgiden ġaļma. nazar dēmesin dėyin ġazan ġarası çaļardu┌ (70) ġuļānıñ 

ar┌asına. ėveT. ġurşun dóküyŉdu┌. ben bazi yápiyŉm. b▪le ço┌ şėy_ėderse 
(71) çocu┌. tüpüñ_üsdüne ġorsun bi ġaşu╒uñ_içine tüpün_üsdüne ġursuñ 

çocu╒un da üsdünü (72) örtersiñ suyú da aļırsın üsdüne o┌uyáraġ dókersin. 

patļarsa nazar dėller, topļaşırsa (73) mėzer dėller. sözüm hatāmız oļmasın 

po┌ oļdu dėller biliyŉn mu dėller biliyŉñ mu, (74) şöyle parça parça oļur, 

ġurşunnuġdan çí┌ar u nazar dėller. ama b▪le bi topļu por diye de (75) düşerse 

unu mėzer dėller. 
(76) -ar┌adaşļar da sennen bėraber mi? 

(77) -anneñ mi? ėyi. ėy├_ėtmiş anan. çoġ ġúzel. 

(78) -ėrzincanıñ içinden misiñ? 

(79) -ėrzincannı burda da var. oriyá gider misiñis? 

(80) -rėfahiyeli. 
(81) -bu ḳóyde de aşşā çayírda. burdan nası tarfi_ėdeg şindi saña. 

gidebülüñ mü (82) oriyá? onna gėleli otus ġırġ sėne oļmuş. var var. tabi. 

(83) ben ėmeglüyüm de. 

(84) -çocūmuñ_işi yŉġ ġızım. başġa. 

(85) -kėndim siġorta ödedim. 

(86) -siġorta ödedúġ bis. dışdan ödedúġ. şėy vėrmedi. zornan zornan 

işde çaļışa (87) maļışa ġazana mazana ėmeglü ėddúġ, ço┌ şú┌úr oña 

ġúveniyŉġ başġa ġúvencimiz zaten (88) çocu┌ da iş_oļsa. dörd dene çocū 

var, iki de gėndi aļtı dene nüfüs. yánımızda bi yėre (89) ġönderemiyüg işi 

yŉ┌ nėre gideceK. urdanıma söylem işde bubasınıñ mayíş┬nan maļ (90) 

yápiyŉ┌ b▪le. nėyi? var. 

(91) -çókelig, y►á, pėynir nė yáparsan ucuz bahaļı gėdiyŉ. 

(92) -cüm∩rtesi. 

(93) -sali ġún iki bazar_oļuyŉ. 

(94) -yázın parǎ_ėtm┬ yávrum ġışın da maļ ġuruyŉ sütler ġurǖ, yázın 

zibil. uzuca (95) gid┬, y►áni yápdu╒un ėziyátı ėm►áña inanır mısıñ hiç bi tėcúġ 

ėm►áñi şėy yŉ┌, ama (96) dókemiyŉsuñ ġıyíb da. yŉ┌saki hiç ėm►áñe dėmiyé 

bi çuvaļ şėy çí┌mış ġaça biliyŉ (97) musuñ yim bėş otuz milļon bi torba yėm. 
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işde şu avantacımız var, ġışın_işde durusa (98) yázın da maļımızı yázıda 

yáyduruyŉġ, avandacımız bu. başġa da yŉ┌. 

(99) -giddúġ ėrzincana. 

(100) -ėrzuruma bile giddúġ. ėrzurum çátda. 

(101) -ilçe ilçe ėrzurum. işde ėrzincandan giddúġ. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Merkez 

ANLATAN : Şerife SÖME 

YAŞ 69 

KONU : Karışık 

 
(1) çėkiy≠ñ mu b◙u╒a n○ė_ápiy≠ñ? b◙u╒a çėkme bāri. ≠ña gėldim 

ziy►áretine. şėrife(2)söme. söme. bilm┬m ki vaļļa. atmış atmış sėkiS atmış 
do┌uzu gėşdim. sėgsene (3) gėldim_işdé bıra┌. ėvet. ėhdiyárımnan. 
oturuy≠┌ ėmeglü. bā┌urdan bā┌urdan şúḳúr (4) vėrd►ú nimete. y≠┌ y≠┌ hiç 
bi şėyimiz y≠┌. sade oturu┌_ikimiz sāde oturu┌_ikimiS. (5) işdé bi gėce 
ġonduļu bi ėyimiz var unda oturuy≠┌. dκ╒ıļdı başımızdan dört tānesi de, iki 
(6) ġız_iki ►≠ļan. y≠┌. birisi gėpzede, birisi b⌂rsada, birisi áyrıļdu yánımda 

şėker (7) fabri┌asında, birisi şėker fabri┌asından ġ≠cası ėmeklú şėker 

ma╒allesinde otur►ú işdé (8) dκ╒ıtdu┌ bıra┌du┌. sėsimi de b⌂rdan_al┬. niyé? 

báyram yá┌ın, báyram gėşdi yá şėy (9) báyramı yápdu◄h_a. hėlva báyramı. 

ġandil. úç_áyļar girdi yá. tabi. pėyġamberimiziñ (10) sıvası. kėndúm gėce 

ġaļ┌dım sκ╒at birde namazı ġıļdım yėñiden ġına yá┌dım elime, (11) adama 

dėdim gi ġaļ┌ şu ėllerimi bāļa. bāļad⌂ tabi. bāļamaz mı isder ki bāļamasıñ 
(12) ėllerim_áy çí┌ıvey, yátā yátamáy. n○ė_ápaca┌. yorĝanı 

çėkemey├n_úsdüne. ayá┌ļarıma (13) yá┌mam. ayáġļarım, ≠nnarın 

bilmed►únú at┬m bazi kėre işdé. 
(14) bėn_imam ġarısíydım bėg ġınáyé gitmedim ki ānassıñ. 

gitmedim_öyle taļaşı. (15) yō óyle fazļa gitmem. aveyindimi y≠ļļardım, 

oturudum ḳóylerde imamuduġ biS. 
(16) dėminki sóyledúġleri gibi hacınıñ_áynı işdé yėmekle. pa┌ļ≠∫åļar 

açaļļarıdı (17) ≠ndan s►≠na gidellerdin dėlú╒annıļar kėşkekl┬ dóvellerdi. kėşkē 

ġúzelce dóvellerdi ≠ynáy (18) ≠yina davuļnan gėlúlerdi. ≠ kėşkē bişerdi. 

dú╒ún dėnesi çaļ┌aļļarıdın. ġoñşunuñ (19)yárdimi. tabi ġonşu bu ġadun o┌udu 

va bėni dú╒úne bi hafda ó╒úne. b⌂ ġad⌂n gid┬ bi şinik (20) būdáy gėtúr►ú. yá╒ut 

yárma gėtúr►ú ėvde nė var, pirici var, piric gėtúr►ú, yímırta gėtúr►ú. (21) ėvelde 

nė varısa ihdiyacı dú╒ún_ėvine gėtúr►ú. tavu┌ gėtúr►ú. tabi tabi. ma┌anna 
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gėtúr►ú (22) her şėy gėtúr►ú bizim_öyleydi. çoġ ġórú. ėfendim? u dėney├ 

ġótúrúllerdin ≠ dón (23) dėnesini arabiyá ġamy≠ñ şėyé ġānıyá yı╒κļļardı, 

báyra┌ļarı da┌aļļardı ú╒útmiye (24) ġótúrúlerdi ≠ dėney├. tabi un yápaļļardı. 

bi hafda çöreg bişerdi dú╒ún çörē. sėpetleren (25) çöreg dāduļardı. bóyúġ 

ġúleş yápaļļardı. bizim_öyleydi. bizim y►áni gėndú soyún (26) şėyimizi 

diyim mėlmeketimizi. öyle çöreg, bóyúġ bi ġúleş yápaļļardı, ġúleşin başına 

ġoç (27) ġoļļa, tosun ġ≠ļļardı, bu çóregleri u dėne u yápdıļa yá, u 

çóreg_óylece un dāļ⌂du. y►áni (28) çocuġ şėyimi ānad┬m. ġızļı┌ hayátımı 

annad┬m ben gėlin_oļdu┌dan s►≠na nėriyé (29) n○ė_áp┬m ki. ėliñ_ōļu 

y≠ļļarsa gid┬m, y≠ļļamassa oturuy≠m. y≠┌ ġónderiy dě_emme (30) ben 

gitmiydim. ġórúyŉñ_amma işdé nė dutarsañ o. gid┬m bi t≠pļ⌂mda 

sóhbet_oļ⌂sa (31) sóhbetlere gidiy≠m. sóhbetdi dú╒ún_oļ⌂rsa. y≠┌. çaļġuļu 

yėre bėg yoļļamaS. 

(32) áynı bunnāñ dėd►ú gibi ġır┌ļadım_işdé. yúzúġ_atiydúġ 

daş_atiydúġ sóñúrt daļı (33) ġoy├duġ her şėy yápiyduġ. sóñúrt gibi uzansın 

daļļansıñ diyé. suyúñ_içine ġuyŉġ. 

(34) cāmiyé ġótúrúy≠ñ b≠╒unk├_►ún bibāreg ġún cumā ġún óñden 

camiden çí┌ān (35) ipini kės┬. kim_ónden çı┌arsa. ḳósteK. kime o┌uyúcāñ 

bun⌂ sen? hadi ba┌aļım. bir yáşļı (36) ġarıļarı buļdum o┌utdum da o┌utdum 

den hem ġúler hem sóyler. nė bilgimiz_oļu (37) bizim yávr⌂m_işdé bilgimiz 

y≠ġ bóyle. 

(38) diş buļġuru ġoy≠┌. būdāyí y►á┌ay≠┌, yúyúy≠ġ á╒etliy≠ġ hiç 

b├_işinde bi şėy (39) ġ≠madan áynı kėşkek büşürüñ yá bóyle büşürüyüg 

patláy ≠ndan s►≠na ġótúrúġ ġoñşuļara (40) birer za╒an vėriyúġ. bu ġonşu 

ġaļdur┬ diyi ki çocūnuñ diş buļġuru gėlmiş d┬, za╒anκ (41) hėdiyesini ġoy, 

buļġur_al┬, ġaç ġuruş ġoyúlsa. 

(42) ba┌ır ġab_işdé. şėy da şinig dėd►úmúz bóyle ≠rtasında şėy vardu 

dėmúr. (43) t∩núkenúñ_ölçēn yárısı. yárısı yárısı. ölçēñ yárısı. 

yárım_ölçeK. 

(44) tabí ile╒en_aļuļar bóylece, tėsbi aļ⌂ļa ba┌ır tėsbi yá. başġa 

ġazan_aļ⌂ļa gine (45) ġırm⌂z⌂ ġazannardan. tabí ba┌ır ġazannarı. 

ġaleyleneceK. yōġ ufa┌ ufa┌ yėmeglig (46) büşümiyé ėvelce ġaley nėydiñ. 

tėncire tabi bunnar y≠╒udun ėvelce yávrum. hėp (47) ġaleylenún gėliniñ bi 

sürü ba┌ır. kėnaļļarı ġurtuşļu, ġúzel kiprüklü diy≠ñ sen, tėrbŉşļu (48) dėrdúġ 

biz_≠ña. tėrbóşļu tėrboşļu. ç≠╒udu yán. yá. varıdı her şėy vėrúdúġ hep 

gótúrúdúg (49) gėlinnere. u sa╒an ġótúrú sen_≠na ġótúrúñ işdé. para 

ġótúmeK mi tabi ihtiyácı para. (50) havļu ġótú, yėmeni ġótú elinden nė 

ġ≠parsa giderdi dú╒ún_ėvine. gėlin nişannanu işdé (51) oturudun işleme 
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aļuļardın işlellerdin hasa gėtúrúdú ġáyinnası bi t≠P. hasa bėyáS (52) bėyáS. 

y≠ġ y≠ġ. ḳumaş bay►á. tısġa delle dōru. zarada bėnim_►≠ļan çoġ ġaļdı, siziñ 
tarafı (53) şėyd┬m. polis. 

(54) gėlin ġáyinniyá bi yásdu┌, bi ėteg ġáry≠ļasına, bi çarşaf ġ≠r, dürü 

vėrú, dürü (55) dėnú ≠ña. yiyeceg de vėrú. gėndüne de áynı ġary≠ļasını işler. 

yápiy≠. b⌂ da (56) m♠sāfirümüS. annesi dėdim_e işdé misāfir diyim. 

(57) mu┌dar ġarısı zahmete ġatļan⌂, ┌≠ca ġarısı ġatļanu. yá her şėye 

≠nuñ ġórevú u. (58) muhaġġaġ bóyúġcúnún. işdé u ġada. bizde mu╒aġġaġ 

mu╒aġġaġ ġórevimiz bizim de (59) yėmeK vėrmeK, çáy yápma┌. 

cümlemizden. bizim_óyle ġórúy≠m ben. yá camiyé gėlú (60) h≠ca misāfir 

gėtúrú, mu┌dara gider misāfir, mu┌dar ġarnını doyuru, bóyle (61) 

bizim_işimiz bu. ėpey▼i_aļdıñ hadi. 
(62) madıma┌ m⌂? gėl de bėnim bahçeden t≠pļa sen. madıma┌, ġaba 

panca◄r doļu. (63) gėlineli vār, ġuşekm►á var, tėkilcan var doļu her şėy var. 
say┬m, yá her şėy (64) ġatıy≠ġ_içine. sáy haci işdé ġat biraS, yá. eme 
ġúzel_ol►ú. ġúzelce yúy≠ñ yáy┌ayáñ (65) tėmúzley≠n tėg tėg a╒egléy≠ñ undan 
s≠na da y►í┌ayán ġıyíy≠ñ, ġúzelcĕ_áynı yėmeg ġor (66)gibi yėm►án_aļtına 
s≠╒anını, biberini ġoy≠ñ pancarı úsdüne ġoy≠ñ, ġapadıy≠ñ (67) buharíynan 
sapsarı ol►ú, undan s►≠na tiridini suyúnu ġ≠y≠ñ. su, y≠┌ yá╒⌂nu dabana 
yápiy≠ñ (68) yō, bay►á su. undan s►≠na biş┬. yárma ġoy≠ñ, ġ⌂ruġ yárma. ġuruġ 
būdáy. emme (69) ġúzel_ol ►ú. gėl ben sa╒an doyúrúm. madıma┌ büşürǖm. 

y≠urt sarımsa┌ y≠┌ y≠urt (70) sarımsa┌ yáparım. zarada, zarada 
şėyiñ_ó╒únde o┌uļun_ó╒únde bi madıma┌ var ki haci (71) bóyle d●şşeg gibi, 

bu şėyden sizin ġapıdan bu ġadar var. cámdan ba┌┬m, (72) hasanıñ_urda. bu 

nėyimiş dėdim inec►ám ba┌ac►ám dėdim biliy≠ñ mu. dėdim gi mėyrem (73) 
dėdim ben gid┬m, şu şėyiñ_ó╒únde bi yėşillig var ba┌┬m. vardım gi, dur 
vardım ki (74) madıma┌. ġadunuñ biri yánıma gėldi. o┌uļ dó╒ú◄ldu ≠ ġún 
bazarıdı. dėdi ki n►ápiy≠ñ hacı, (75) hacı d∩╒úldúm tėyze dėdi, n►ápim buriyá 
ba┌┬m yėşúllú╒e dėdim. ba┌sana bu madımā (76) niye topļayámañız siS 
dėdim, biz bilmeK gi dėdi seniñ hėsab. biS bilmeK dėdi. óylé (77) biliy≠ñuS 
yá. sízínki de başġa. bādi ≠tunu yiyiñiS siS de, badig_otu. badig ġazļarıñ. 
(78) bóylé bi ġadunnan gitdúġ bėniminen bóyle aġġız aġbil_otu diy≠ļa hacı, 

unu t≠pļadı (79) gėtúdü, yúdu, yáy┌adı. y≠┌ y≠┌ duzunan otudu ilisdirden 

ġoduļa, yėm►ánen yėdile. bizi (80) dāvet_ėtmişleridi. dėdim bu nė? saļata 

yápiyļa da yápmadı u ġún. b∩ylece tėre gibi (81) batuduļa batduļa duzunan 

yėdile. biz bad⌂ otu dėrúġ aġbili otuna. aġbileg_otu. badig (82) badig 

ġaz_otu. ġazay►á diyiñiS siS. y≠┌ canım n►áráy ġazı da bilmiyler. bunna 

ġoyún (83) yápiyļa, dana yápiyļa. y≠┌ sade siziñ dėyil, yá u tarafıñ_óyle. 

sı╒ır. ardκhandκ şėy de (84) ço┌_olúym⌂ş hindi. bóyle işdé ġızım atı┌ gėldúġ 

gitdúġ ėmē bitúdúġ. şúḳúr. u da iyi (85) şúḳúr ç≠ġ_ėyi, u bėnden diri da╒a. 
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siziñ_ismiñiS? ėbru, çoġ çāransıñ. sėmāveri yėñiledi, (86) nėriy▼é_átdi 

gėlin. 
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YER : AMASYA/SULUOVA/Ortayazı 

ANLATAN : Kadir KARKA/Muzaffer KURT 

YAŞ : 50/47 

KONU : Eski Düğünler 

 
(1) adım ḳadir ḳarḳa. ḳarḳa. ġarḳáydı bi, ḳarḳa oļmuş. bėn mi? ėlli 

yáşına girdim (2) atmış d≠╒umļuyúm. özlem ġara yė╒enim_ol►ú. ben dŉ╒ub 

böyüme buraļıyím. ėsg▼i_ismi (3)fėrin, yėñ▼i_ismi ≠rtayázı. fėriS. fėrúz 
dėlle◄r. vaļļa ben gėndim bin do┌uz_üz atmış (4) d≠╒umļuyúm. bilemiy≠m ki 
şindi ná zκman ġuruļdu bėnim_a┌ļım, óyle b▼i_iki üş t►áne (5) a╒a vardı, 

mu╒ammer çiter, bi de şėhabettin_ataġan ėsas yėllisi yánı unnar da 

amasyáda (6) durúyļar Sāten. burda māsúlleri var y►áni. diyelim beni uşa┌ 
dutmuş ≠ araziyi yönet. 

(7) dú╒ún_ol►ú. y≠┌_≠ ėsgi ●zelliglerini ġáybetdi ≠nnar y≠┌ şindi. ėsgi 
(8) dú╒únner_olíydı ġ≠na┌ļar gėliy≠du. birinci ġún dávuļ gėlir, ḳóyü 

d≠ļanuļa. yá sen (9) diyelim cürlüdensiñ, vayizellesiñ, benim_ėhbabım 
dosdum baña, gėliyó ben de bu dú╒ún (10) sa╒abı ar┌adaş bunnarı ben_ėyi 
ġonuşım ġunşu dėdim, felanı vėriyúġ filan_adamı. (11) misāfir, dú╒ún 

sa╒abına yárdımcı ol┬ y►áni ḳóyúñ_adamı. y►áni üş bėş_āniyé dκ╒ıd┬ ġórev. 

(12) haley çėkiy≠rdu, simsim çėkiy≠ļardı ≠ ateş yá┌ıļırdı şóyle. óyle 

bi şėy y≠┌ (13) burdå y≠┌. sāde simsim_işdé çėkeller. vaļļā şindi adamıñ 

dú╒ún sa╒abınıñ ġúnúne ġóre. (14) kėşgeK d►ómezle, kėşgek ėfendim, ≠ tiritli 

yáhni bizim ≠ndan, piriş piļavı fasúllesi, (15) saļatası her şėyi vardı y►áni. çáy 

vėrúler. çáy. sėmāFeller faļan y►áni. 

(16) tatļı hevle yápaļļar. 

(17) ėsgiden şėy şėker báyramļarını diy≠n sen, ramazan báyramļānı. 

cāmiyé gėliler (18) cāmide báyram namazını ġıļaļļar, şėy ileri gėlen bóyúġ 

gişiler mėselá durumu (19) zayíf_≠ļanı ėvlerine dāved_ėder, kėşgēsi, 

datļısíydı, pa┌ļavasíydı buni yáni yėrdirler. (20) ≠ndan s►≠na bóyúġleri 

ziy►áret_ėdiy≠ļar, gėziy≠ļar. var. 

(21) b⌂ra atmış_āne emme ç≠╒u suļu╒≠vκda dur┬. bizim ėsenner 
suļu╒≠vκda, suļu≠vκda, (22) çŉ╒u suļu≠vκda. ḳóyde bėg ġaļan y≠┌ yá. 
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(23) s≠╒an ėkiliyú, ėkin ėkiliyú, üş bėş dam maļ yápıl┬. çifçilig yáni 

başġa bi şėy y≠┌. (24) büyúġ büyúġ. y≠┌ yáyla y≠┌ burda úş bėş_áy ġúdúyú 

satıl┬ ≠ndan s►≠na. şurda çáyír (25) varıdı, çáyírda ġúdúy≠ļardı, ≠rayí da, ≠rayí 

da bėsi sanáy├ yápiy≠ļar. orġanize bėsi (26) sanáyi yápiy ≠nuñ_içini. ≠nǐ da 

şindi aļdı dėvlet bitdi. ġanaļ ġıyíļarında işdé bi boş (27) yėllerde. ėvet 

mu┌daļļar ba┌madı, satdıļadı çáyírı, başa gėçen, mı┌dar_ol┬, gėşdi mi (28) 

yiy≠ļa y►áni. ġarşı çí┌dıļar_emme nė bileg insan ha┌ļarı mahkemsine 

vėrdile, bi şėy dėy (29) adam dėdi ki mı┌darınızıñ imzası var diyi, eliynen 

vėmiş, kime nė diy≠ñ diyi. mėrayi (30) hazinéyé atļatmış. hazine de 

dėvlet_aļdı işdé. başı da a┌ parti ġıçı da a┌ parti (31) n►ápacan. döndü 

≠rġanize bėsi sanáyine döndü. 

(32) şimdi cėnāzé çí┌di mi ġomşuļa yėmeK faļan gėtúrúller, ≠ndan 

s►≠na h≠cam daha (33) ėyisini bülü, y►áni b▼i_iki hafda bėnimki gėl, sėninki 

giden_ol┬ gėtir┬ y►áni ėsgisi (34) dosdu. ≠ndan s►≠na ġır┌ını yápaļļa. hociyá 

söylelle mėvlüd_o┌uļļa. vėren de ol►ú mėselá (35) içerde cāmide yápduran 

da oļuyú. başġası bi fa┌ır fu┌ariyé vėriy≠ļar yáni. ėvet. ≠nuñ (36) şėyi ġaļm┬ 

y►áni. kim fa┌ır. 

(37) óyle bi şėy y≠┌. nazar dēdi adam o┌ursa o┌úy üfürüy támam. óyle 

yápiy≠ļar da. (38) y►áni bizlerden bi şėy ġoy┬ mėselá taviyá dėyim ḳótú bi 

şėyé, az da duz_ėk┬ úsdüne (39) o┌┬ üfürüy, aļtına úsdüne ġėzdürüy_işdé. 

nási ḳóze nazar dēdü diye mi? y≠┌ óyle bi (40) ėsgiden ≠ni bi ço┌_ėsgiden 

yáni bėnim_a┌ļım ġıt_ėr┬ ġurşun mu bi şėy diy≠ļardı, (41) coz_ėd┬, 

bóyúġle şindi ben çocūken, ta┌ óñcéden y►áni. ben şóyleyken mėselá ben 

şindi (42) ėlli yáşindayim. yápiy≠ļardı ≠nnarı. bıcaġ mėselá şindi 

sóylemes▼i_áyíb bi ḳadın (43) d≠╒um yápar, ≠nu ġ≠ļļardı işdé baş_ucuna 

ġuran, aļ basmasın dėyin. süpürke ġ≠ļļar (44) kimisi ġuran ġ≠ļļar. 

nėbl┬m_işde óyle dėllerdi, inne, süpürke, pıça┌. yánaşmasıñ dėyin (45) mi 

atu┌, bi şėyle diy≠ļardı y►áni. yá╒ud_u aļ bi şėy ġ≠ļļardı yánaşmasın dėyin 
(46) baş_ucuna, aļ rėnginde y►áni aļ basmasın. 

(47) ėkmegci ėkmegci. var da ėkmegle suļu╒≠vκdan gėl┬, suļu╒≠vκdan 

gėl┬ yá┌ın sėten (48)suļu╒≠viyá. y≠┌. bizim b⌂rda yŉ┌. 

(49) ≠ ėsgi şėylerden mėselá kim_annıy≠, ≠ varıdı öldü. saraļļardı. 

ġırı┌cı çí┌ı┌cı. (50) sab⌂nna yímırtáynen şėy yápiy≠du, bóylé sariyó, 

ta┌taļarnan şóyle ġoyǔy≠du, aļçı (51) yápiy≠du mėselá buranıñ, dutuy≠du. 

yímırtá yá┌ısı y►áni. 
(52) vaļļā ≠nnarı da ġúneş gėşdi dėyin. 

(53) -y≠┌ ŉña şėy yápiy≠ļardı sirke sırtļāna bóyle boļ yŉ╒urt gibi bóyle 

bi. 
(54) -süz gibi mėselá ġúneş gėşd├_için zabā a┌şamdan_at┬, zκbānan 

dóḳ►ú sırtına (55) ġúneş gėşdúġdún mi, diy≠ļardı. süT süT inekden sādūn 
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südü a┌şamdan asaļļarmış bóylé, (56) zabā ġadár zabáhleyin sırtına çaļardı 

y►ánı, u hasdáynan ġúneş gėçeniñ. yápan da ol┬ (57) yápmiyán da ol►ú. şindi 

acele oļusa yápdır, acele ŉļmassa vėterinere tėlef≠ñ_ėd┬ gėl┬. (58) ≠ndan 

s≠na ġúyu┌ļānı ço┌_oļdū için ġúyru┌ļānı yáraļļar, duz basaļļarıdı. 

çom_oļmuş, (59) üşütmüş dėyin mėselá. çom çom. uyúşuken ma┌asļa ≠nu. 

vaļļā ben yápmadım da, (60) şindi yáríyļa. 

(61) -şu şėkil kėselle, ġúyrā aşşā dōru sıvatdura ġan gėlsiñ diye. gėld┬ 

zκman a┌ıntı (62) başļar ġan şóyle hareket_ėtsiñ diye ūraşırļardı. ba┌ bu 

ėsgileri şėy_ėd┬ bizim (63) şėyimiz dėyil. 

(64) -başġa vaļļā bilmüy≠m ki başġa da sudan gėçürülerdi devamļı 

bóyle (65) daba┌_oļdu dėyin. a┌arsu gėñiş bi yėr buļuļarsa dėvamļı ėsgiden 

sudan gėçürülerdi (66) daba┌ dėyin. yáni başġa başġa yöntemler vardı yá 

hani daba┌_oliydı yá ėsgiden. ġara (67) y►á dókellerdi, moturuñ yá╒ı, yá╒ı 

aļıy≠ñ dė╒úşdúrúy≠ñ, yánı┌ y►á. ayá┌ļāna dóḳúy≠ļardı (68) bóyle. tırna┌ļarına 

y►áni. 

(69) ėsgiden bóyle harman yápaļļardı, suļaļļar yėri tėmizlerlerdi, 

≠ndan s►≠na gėtúrü (70) ≠riyá sapı yı╒κļļardı y►áni, dúvennen d●ner atļarnan 

sürellerdi. o oļdu┌dan s►≠na rüzgarı (71) fır_ėdellerdi, som savuruļardı, som 

dėllerdi ≠ña. ≠ndan s►≠na ellen savurma şėyi (72) çí┌dı, bi makine. bi şėy 

diy≠ļar, patuz diy≠ļar hėraļde. patuz mu diy≠ļa nė diy≠ļar, (73) elinden 

çėvúrme, bi dė╒işi yáni şindi patuzļa. 
(74) y≠┌, ėsgiden nė arasın su dėyrimeni, su dėyirmeni varıdı, varıdı 

bizim b⌂rda. (75) y≠┌ ġa┌am┬ ço┌dan ġa┌am┬. oriyá ġótúrǖlárdı başġa ḳóyler 

de gėtúrúy≠d⌂. bėnim (76) dė╒irmenim mėselá ≠ yárma buļġur çėkellerdi. 

şurda bi so┌u daşı vardı, şėy dóvellerdi (77) yárma, buļġur nėyse, 

undan_işde. ≠ da şėy_işdé ellig mi diy≠ļardı, nė diy≠ļardı yá? y≠┌ (78) ≠ 

┌aş┌aş dövecē. ≠nnar bilmez yáv. hėraļda t≠┌ma┌ dėllerdi y►áni, şóyle uzun 

bi sapı (79) bi álinnen vuruļļardı. 
(80) bizim b⌂rda ėkilm┬, b⌂raļarda y≠┌_≠. vėrildi bi bölgelere ġontıroļ, 

vėriy≠ļar (81) hėraļda ≠n⌂. bi sėne vėrdilerdi, mėmeT dayí ėkdiydi yá, bi da╒a 

da vėrmediler hėraļda,(82) şurayí bi sėne vėrdilerdi ço┌_ėsgiden. mėmeT 
dayí ėkdiydi işdé, bi sėfer vėrdiler, bi (83) da╒a vėrmediler. muzaffer ġurT. 

ġır┌ yėdi. bilm┬m ben, dōdum, dėdeler ≠ rus harbinden (84) s►≠na b⌂ tarafa 
gėlmişler çėkile çėkile b⌂ tarafa gėlmişler. 
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-222- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Saluca 

ANLATAN : Tahir TAŞOVA 

YAŞ 45 

KONU : Karışık 

 
(1)tāhir taşŉva. y≠┌. biz daşova ónden emmōgiliñ nacigil ali taşŉva 

onnarnan (2) bėrāber gėldig. ġ◄ır┌ bėş. tabı saļ⌂cu. y≠┌. 

(3) s≠╒an, pancar, misir. y≠┌. bi teg misir_ėkdim. y≠┌. başġa bi işim 

y≠┌. yŉ┌ yŉ┌ (4) heş bi şėyim y≠┌. işde sėneden sėniyé yėt┬. burda otury≠m. 

iki. biri asgerde, biri de (5) bu. 

(6) ėsgisi gibi oļmuy≠, ėsgi ėsgi ėsgi oļannarı bilmiy≠m da şimdi ėrif 

bi mėvlüd (7) yáp┬, bıra┌ıyŉ, başġa óyle şėy miy yápmıy≠ļa. bi ġún. cāmide. 

o onu yápiy≠larmış (8) a┌ļım ėrmiy≠ da söylüy≠ļar, ėhdiyálļar söylüy≠ļa 

y►áni şöle yáp böyle yáp dü╒ünneri. b⌂ (9) yánki ėhdiyálļar yápiy≠ļarmış işde. 

işde biz bilmiy≠┌ y►áni. yo óyle şėy yŉ╒umuş. yo┌. (10) var. yo dü╒ünnerde dė╒il 

de báyramļarda yápiy≠ļa◄r. yápiy≠ļa tabi. yiy≠ļa. áynısı (11) topļanıy≠ļa 

yėmeg yiyoļa. sobbet_ėdiy≠ļa. pasda yápiy≠ļa şėy_ėdiy≠ļadı. her şėy (12) 

yápiy≠ļar. tabi tabi her şėy yápiy≠ļa. 

(13) türbe var yá. ġarşum⌂zda var. ġarib tėgge, ġarib tėgge. 

(14) -ġarib dėde. 
(15) -ġarib ġarib. vaļļā gėlib burda o┌uy≠ļar. 
(16) -habibe ḳuzubaş. atmış_aļtı. bu ḳóylü. saļucu. ėsg├_adı y≠┌ 

saļucu bura, ben (17) gėldim gėleli saļucu bilmiyem. 

(18) -ėvelden sėlüc●ymüş şindi saļuca. bėnim adım burhāne sarġun, 
sarġun. atmış (19) do┌us. buranıñ ėsgi adı dėmin ne dėdim sėļucu diy≠ļardı. 

sėļucu sėļucu. 

(20) -saļucu ben heş dúymadım. 

(21) -şindi oļdu saļucu. ėvelden öyle diyoļādı. vaļļā hėş bilmiyem 

yávrum ◙o╒a ġarib(22)dėde diy≠ļar biz de öyle şėydiyoĝ_onu ziy►áretine felen 
işde yörümiyen ġonuşmiyan bi (23) yerinde yára pere çí┌an. 

(24) -gėliyi bāzen. 

(25) -gėliyi ziy►áretine oriya çāsı çocu╒u oļmiyan satıļıyí oļuyu cenābı 
aļļah(26) tarafından işde oļuy≠. yine de bi şėy gėliy≠ļar. gėliy≠ļar ġızım. 
başġa burda türbe yoh he (27) mi? 

(28) -yo yoh báşġa. 
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(29) -yoh yoh bi teg bura var. 

(30) -yoh şindi bi saļon dutuy≠ļar tamam şindi. 

(31) -yo┌ ėsgiden bir hafta çaļduruy≠ļarıdı şimdi o zκman. 

(32) -saliden başláydı dú╒únner. 

(33) -pazara ġadar. 

(34) -perşembeye ġadar cumā ġúnü pėrşembe ġún gėlin çıhardı. 

(35) -öyleydi. 

(36) -ben burda de╒ilim suļuovada. 

(37) -o suļuovada. 

(38) -birinci ġúnü yėmeg dóḳúyoġ, yėmegden sōña. 

(39) -yėmegden sōna ġúy►åyí çimdürüyoġ. 

(40) -bu ġocaġarı daha ėyi bilü ha hadi ben de gėliyŉm hik►áyeyi daha 

ġúzel bilü o. 

(41) -mıhdarıñ annesi. 

(42) -anca çí┌dı anca. 

(43) -aleykümseļam búyrun iyiyim aļļaha şükür. buyur müsāyitim hoş 

gėldiñ gėl (44) buyruñ oturuñ aha öyle. 

(45) -hacı ėveliki dú╒únneri tarif_ėd┬. ėvelki dú╒únner bir hafda 

çáļınıy≠du. birinci (46) ġún yėmeg mi dúḳúlüy≠du, ikinci ġún. 

(47) -yú┌a büşürülüyodu. 

(48) -ikinci ġúnde yú┌a büşürüyŉdu büşürülüyŉdu. 

(49) -darabuļ yáhiyļardı işde oynuyļardı. 

(50) -söyle de yázsıñ. fadime ozan ozan. 

(51) -böyle gėlsenize oturuñ. 

(52) -yėtmiş sekis. bu ḳóylǖm. 

(53) -saļuca yōh. 

(54) -ėsgiden seļocan ben gėldim gėleli ėşidiy≠dum saļucanıñ_adı 

seļucuymuş (55) s►≠ñadan saļucu dėmişler. 

(56) -ne oļursa yápiylardı fasülye, pilav işde çorba çorba, pilav. 

(57) -yáyļa çorbası yáyļa çorbası doļması pilavı. 

(58) -her şėyi var işde. 
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(59) -tatļısı. t≠yġa çorbası. 

(60) -yáyļa çorbası diy≠ļa işde. 

(61) -yánı yáyļa çorbası. 

(62) -biz toyġa çorbası dėrüg. 

(63) -yáyļa çorbası diy≠ļa. 

(64) -tabi kėşgeg de büşürüyo┌ dōru ġafada ġaļmiy≠ ġafada ġaļm┬. 

otur (65) şuriya sen otur ben oturuyúm. 

(66) -başba┌an gėliyi. 

(67) -biz sohbet ėdiyodu┌ ġızımınan ġızım gideceg de yarın bir ġún 

oturuyodu┌ (68) onúynan o┌uyŉ. 

(69) -o┌uyŉ. 

(70) -bilgisayár ►óretmeni. çáy yáp┬m. 
(71) dú╒únden. buġún yŉ┌a büşürülüyö, ėsgiden öyleydi, ėrtesi ġúnü 

dāmaT (72) çimdürüller, yú┌a yėr├ne pilav büşürüler millede, dāmaT 

hamamdan gelinci milled yėr. (73) da╒a ėrtesi ġún gėlin_aļma oļuyŉ gėlini 

gėtürüyŉļar. ġúreş_oļuyŉdu, ġadınnar (74) oynuyŉdu ėvde ėrkeglere 

ġúleş_oļuyŉdu harmannarda. çöreg da╒uduyŉļardı yėmeg (75) da╒uduyŉļarıdı 

onnara, daha ėrtesi. gėlin_indürüncü ėrtesi ġún de bazar ġún de gėlini (76) 

indürüyŉļa gine tavu┌ ġŉvaļıyŉļar_işde tavu┌ dutuyŉļar, yáríş yápiyŉļar 

kim_aļusa (77) ġótǚrüyŉļar yiyŉļar gėşler. ŉndan sona ġúleş_oļuyŉ işde 

gėlini ėve gėtürüyŉļar (78) cėhiz_oļuyŉ cėhizini asıyŉļa, da╒a ėrtesi ġúnde 

bizim duvāmız_oļuyŉdu dāmadı (79) içer├_atdu╒un ġúnún zκbāsı. duva┌da 

da gadunnar_oynuyŉdu ādeT yápiyŉdu gėlini (80) süslüyüb otutduruyŉļardı. 

hėdiyé v∩rülüyö tábi ėbede yápıļıyŉ böyle. ėbed ėbedē bu da (81) işde 

annesinden ėbede ėbedē bu da båbåsından böyle çėvriyŉļar başına. para, 

ġab işde (82) her şėy ġazan ġaşu┌ taba┌ barda┌ taba┌ her şėy herkes 

ġ►ónünden nė ġŉparsa. aļtun (83) bilezúġ herkes şėyine ġóre y►áni yá┌ınnı╒ına 

ġóre. şindi de gine oļuyŉ da ŉ ┌ader (84) uzun_ŉļm►úy_işde. 

(85) bėnim dü╒ǖnüm öylě_oļd⌂ b├_afda davuļ⌂m çáļındı. bu ḳóyüñ 

ġızıyím. ġızıyím (86) hem ġėliniyim. yoh rahmedlig_oļdu. 

(87) báyramļarda da gině_işde bi ġún ėvel ş▪le çöreg böreg helva 

şunu bun⌂ (88) yápiyŉļar báyramda da işde milled cāmiden cāminiñ_ó╒úne 

herkes sen hazıļļıyŉñ (89) tėbs┬nen üsdüne helvasını daTļusunu ġoyŉñ börēni 

ġŉyŉn ġónderiyŉñ cāminiñ_ó╒únde (90) namazdan çí┌ıncı ėrkegle yiyŉ 

yėmedúġler├ni de ḳóyde kimě ehdiyácı varısa ona (91) da╒ıdıyŉļarıdı. gėşleri 

ġúleşdürüyŉļardı onnarınan onnara yėdürüyŉļardı. 
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(92) vár. on⌂ o┌uyúb bi tėsbihi suyúñ_içine atıyŉļar. tesbihi yahud bi 

daş ġırġ dáne (93) daş, ġırh dáne yá daş yá da tėsbi╒i böyle üç ġuļfu bi elhamı 

ohub suyúñ_içine atıyŉm (94) o suyúnan abdeslendürüyŉduġ. 

(95) -áynı áynı ġı┌ dána daş. 

(96) -yüzǖ bilmüyöm ben. 

(97) -biz boyna ġı┌ dána daş. 

(98) -her yėrin adeti vardı. 

(99) öyle de yápiyŉļardı bizim burda yáşļu bi ġadun vardı yüzellig 

tütüdüyŉdu (100) o┌uyŉdu ġurşunda döküyŉdu. dumanıñ. bunnuna munnuna 

tütüdü. bi ehtiġat_işde (101) yápmış o kitabdǎ_oļan bi şėy dėyil de işde 

ġŉca╒arı işde yápiyŉļar. 
(102) -ama fadime abļa ġı bizim_adam dėdi ki rahmedlig ba╒a bi 

ġurşun dóġ nazar (103) dēdi. dóġdüm a╒a böyle mezer gibi oyúldu yá dóġdüm 
böyle üsdünden, dėdim gi adam (104) öleceg mezer çí┌dı dėdim öyle diyŉdu 

hamidě_aļa da inanmıyŉdum. üç ġún s►ŉña öldü (105) adam gine. ėşim dėdi 
ki baña nazar dēdi heraļda dėdi baña ġurşun dög dėdi (106) hasdaļandı 
başım_ar┬ başım_ar┬. ġurşunu dóġdüm böyle tasa ġoydum suyúñ_üsdüne 
(107) a┌darıyŉ┌ böyle, oyúldu böyle mėzar gibi. dėdim gi mėzar_oļdu bu 

hėrif_öliceg. (108) gine üç ġún sürdü. 

(109) leyleg şėyi çäļusu yáhıyŉļar on⌂ mı? an⌂ inēñ_aļtında yá┌ıyŉļar. 
(110) yáhıyŉñ_aļtında. döḳúlüy yá işde ufa┌ ufa┌. 

(111) -leyleg kėlles┬nen leyleg ay►ánı saġļıyŉļarıdı onı çimdürüyŉļardı 

yánı (112) şėy_oļana. 

(113) -nazar dėyene. 

(114) -tabi tabi. çimdürdúġleri suyúñ_içine. ben yápmadım da 

ėşidiyŉduġ y►árum işde (115) yápannardan. 

(116) -annem yápiyŉdu varıdı rahmedlig. 

(117) -ġáyma┌am bunuñ_úçún mı yŉļļadı buriyá? fa┌uru fu┌areyi 

dŉļan diye (118) yŉļļamadı mı? nėyi var nėyi yŉ┌. 

(119) -hėrgeziñ b├_işi vardı. 

(120) -ėhdiyácǐ_oļan vardu tabi oļmaz_oļu mu ġızım. 

(121) -yüs_āne işde. 

(122) -yüs_āneyüg. yüs_āneyi de gėçiyŉ. 

(123) -yüzü gėçer birez_işde. 
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(124) -ėkiyŉļar ėkiyŉļar sŉ╒an pancar. 

(125) -döḳúlüyŉ dėrelere yı╒ıļıyŉ emegleriñ boşa gidiyü. çáļışıyŉñ 

çáļışıyŉñ (126) parǎ_ėtmiyŉ. 

(127) -bāzı kėre parǎ_ėderse ėy├_oļuyŉ, parǎ_ėtmesse boşa gidiyǖ. 

reŞbellig_işde (128) bi sėne varsa bi yŉ┌. 

 

-223- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Saygılı 

ANLATAN : Rahmi ÇAVUŞ 

YAŞ  66 

KONU : Karışık 

 
(1) -benim a┌ļıma heçbi şėy gėlm┬ sóyle sen. 

(2) -rahmi çåvuş ėvet. atmış aļtı. 
(3) -seļāmun aleyküm. suļu╒ova sayġuļu köyündenim. ġani baba 

abduļġāni. 
(4) -esas_adı ġāni abduļ ġāni baba ḳóyü. ġāni baba köyü. 

(5) -abduļ ġāni. ónceki ismi. vaļļa ġızım şind┬ ġani babanıñ türbesi 

talibe (6) talebe yėtiştirmeg_için horasandan buruya gėlmiş, burda 
yėrleşmiş ġaļmış y►áni şimdi. (7) bunnar üş tāne gėlmişler. biri türbe 

dereḳóyde, biri merzif≠nda piri baba bunnar işde o (8) zκman talebe 

yėtiştirmeg_için buruyá gėlmişler yėlleşmişler. ġavaļa işde bu üş türbe (9) 
herkez bi yėr sėçmiş buruyá yatmış dúydu╒umuza ġóre. gidiyüg tabi. 

(10) -tabi her zκman. 
(11) -y►ámur duvāsına, hıdırellezde y►ámur duvasında dėvamļı ġurbanı 

≠rda kėserlerdi. (12) duvāmızı yáparıs. hıdırellezde hıdırelles ġúnü oriya 

gideriz. tabi şimdi hıdırellesde (13) gėnelde nişannı ġızı ėv ōļan tarafı 
nışannısına bi ġurban kėser bi de ta┌ı ta┌ar ġon (14) o┌udu╒u ġonşuļar da 
getirir hėdiyesini oriyá ipi gėreller oña tahaļļar y►áni artı ėlinden nė (15) 
ġoparsa. o ġún a┌şama ġadar işde orda ēlenirler şennig oļu. sade biz dėyil 

y►áni bu (16)suļu╒ovanıñ aşşā y≠┌arı yüz de sėgseni áynı şėy töreyi yápar y►áni. 

(17) -ġurban kėseñ et yėm►á, pilav, doļma işde her tür pasta böreg 

nėyise ėviñden (18) ne ġ≠parsa o. 

(19) -yápdı┌. 

(20) -yápıļdı. rukiyé çávuş. 

(21) -rukiye çávuş. 



1114 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(22) -o da atmış dört. buraļı buraļı. 

(23) -ėve. torun. 

(24) -torun. ġızım şindi bizim a┌ļımız ėrdi ėreli burda ėsgiden gėleneg 

cumā ġún (25) başļar çálġusu gėlir, ḳadınnar cumā ġún ne diy≠ļardı ona yá? 

(26) -göz_aydınnīa gėlüle, çöreg yápıļı işde. 

(27) -çöreg yápiy≠ļar. 

(28) -doļma sarar, çöreg yápar ġóz_aydınnu╒una gėlennere ġ≠llar 

≠ndan sōna dü╒ün (29) yėmē bişer. 

(30) -ondan sonamaym cümártes├_ün de dú╒ún başļar, damad ėlbise 

giyer ġına gėcesi (31) yápıļır, oyúnnar ėsgiden oyún felan yápiy≠ļardı ama 

şimdi onnarı yápmıy≠ļar. ėsgi. (32) yá o zκman işde ġara ġóz oyúnu de 

bildiglerinden yápaļļardı deve oyúnu yápaļļardı (33) ne bilim ben topaļ ġız 

oyúnu oynaļļardı heb o zκmanıñ gėnşleri öyle oyúnnar yápardı. (34) simsim 

varıdı, ġuruļurdu gėce ateş yá┌ıļır. aynı nevruz báyramında yábdı┌ļarı gibi. 
(35) onnar at yárışı, tavuh yárışı onnar yápıļıy≠du ėvet dōru. ġatırnan bėlli bi 

mesāfeden (36) gėliy≠du önceki gėlene ġarşına tavu┌ dutuy≠ļardı, onu 

aļıy≠du aveyt vėriliy≠du gine (37) illāki. s►≠na o diyer yárışmaļarda da áynı 

hediye usulü böyle topļanıyosuñ o yárışa (38) ġatıy≠ļardı ġatıļıy≠ļarıdı, ḳoşu 

yapıy≠ļarıdı ḳoşuya ġatıļanļar oļuyodu. kim birinci gėlirse (39) işde dü╒ün 

tarafından ona ėlbiselig oļara┌ ik├_üş metre basma, dividen vėriy≠ļardı. 

(40) bizim dü╒ünde bŉranıñ ana yėm►á ġuru fasülyá, pilav. ónceden 

ġavurma, ėt, ėt yėm►á (41) vėrilerdi, şimdi kebab da┌ıy≠ļar báşġa. kėşgeg 

bizim burda beg yoh y►áni. 

(42) -çėvre ḳóylerde var da bizim burda yoh. 

(43) -kėşgeg yoh. burda kėşgeg yoh. båzı yėrlerde vėriyoļar gėnelde 

de.  
(44) -çorba yáyļa çorbası. 

(45) -dü╒ün çorbasíynan yá◄yļa çorbası. 
(46) -yápiy≠h tarhana da yápiy≠h. tarhana büşüren tarhana büşürür, 

yáyļa çorbası (47) yápan yáyļa çorbası yápar herkes gendü şėyüne ġóre y►áni. 
(48) vaļļahi o┌uyo┌, nazar boncu╒u da┌ıyo┌. işde óyle başġa o┌uru┌. 

beg ġurşun (49) dökme. 

(50) -ónceden dóḳúy≠ļardı ama. 

(51) -óñceden varımış emme şimdi bizde ḳurşun bilmiyo┌. óñceden 

ḳurşun (52) döküy≠ļarımış y►áni ohuy≠ļarımış işde ∩yle ġórdüm. 
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(53) -ġurşunu aļ bi tavayá y►á ġoy≠ļardı onuñ içine ġurşunu atıy≠ļardı, 

o ėriyinci (54) başında dutuy≠ļardı. 

(55) -bi şėy örterlerdi çocu╒ūn başına. 

(56) -onu suyúñ içine bırahdı mı o çátaļ çátaļ_oļuy≠. 

(57) -suyúñ_içine ġoyduñ múydu o parçá parçá şėkil_oļur y►áni. 

(58) -o da╒uļur y►áni. şindi bāzı, ėli var ay►á var oña ġóre bi yorum 

yápiy≠ļardı a (59) bunnar şėy. 

(60) -yoh şindi. 

(61) -şimdi y≠h. 

(62) bizim gėçimimis gėnelde çifçilig. ėkin, būdáy, arpa, pancar. bi iki 

ġaş sėnedi de (63) s≠╒an vėriy≠ļa. burda mėyva beg zaten oļmuy≠. ġavun, 

ġarpus oļurdu. tabi bura suļaġ. ėvet (64) suyú var şimdi. 

(65) -yoh. 

(66) -óñcéden ėkiy≠ļardı ama şindi izin müracāt_ėden yá var yá yo┌ 

oļmadı╒ǐ_için (67) on⌂ bilmiyŉm y►áni vėrib vėrmedü╒ünü de diyelim ki 

v∩rüler de şimdi ▪le bi (68) ḳóy_oļara┌ müracāt_ėtmedig. haşaş yŉ┌. 

şŉ_ǎnda pancar būdáy, arpa, mısır şėy (69) ġavun┬ ġarpuz_ėken_oļuyú 

zėbze hėrkes gėndi hāliyle yápiyó y►áni ▪le bi sėracıļı┌ (70) faļan yŉ┌. oļan 

satıyú. ġótürüyŉ┌. dŉmatés biber onnarı ġótürüb cüm∩rtesi bazar (71) 

satıyŉ┌. 

(72) ġomşunuñ gėnelinde var, bizde yo┌_amma. maļcıļı┌ var. bizde 

yo┌ da (73) ġomşunuñ gėnelinde var. hėr_ānede üş dene bėş dene on dene 

oļan da var. iki dene (74) oļan da var. topļǔ_oļara┌ maļcıļı┌ türü. çoban 

tutuyŉļa. yŉ┌. atmış üçe ġadar (75) gidiyŉļardı ondan sōna bıra┌dıļar. su ġózü 

yáyļasına gidiyŉļardı. 

(76) vişne var, ėlma var, kiraz var, var gine bad çat şėfdāli var. bu su 

gėleli buriyá (77) işde hėrkez bu bahceyé yápdıļar dikdiler y►áni. gėnelde ayáz 

yá┌┬ y►áni. bu sėne var (78) sādece. giden sėne hėş bi dene yo┌du. baharın ilg 

baharıñ ayázı. bura a┌dā (79) ġarşǔ_oļdǔ_úçün. ėrken_uyán┬. migeT, 

gölden nė bilim ben bi de mayáhoş (80) ėlmaļarıñ_adına nė diyŉļar? var. 

gėndimize. 

(81) ba┌ım zκmanı yápıyŉ┌. ilg baharıñ budama yápıļıyŉ ondan 

sonamam iļaşļama (82) yápıļıyŉ, ġara lėkeler. böcig_iļacı atıļıyŉ. mėyva 

çiç►á binmeden. ġózdaşí yápıļıyí ilg (83) baharın budamadan sōna óñce 

ġózdaşí yápıyŉļa. ondan sonamyím çiç►á binmeden (84) ġara lėke ilācı 

yápiyŉ┌. işde bu ĝadar soĝana da mėyveye bininci artu ġara lėke dinen bi 
(85) iļācı vardı. ėlmanıñ ġúzel ġaļteli oļmasǐ_için on⌂ yápiyŉļar. tabi onca 
iş_oļaca┌. (86) topļuyŉ┌. zėdelemeden aļıyŉñ, düşeni aļıb da ġasiyá ġasiyá 
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ġoyma yo┌, sŉ╒u┌ dėpoyá (87) ġótürmeg_için yėre düşeni aļıb şėye ġoym┬. 

isdersě_ėyi oļsuñ. el┬nen aļaca┌ usuļden (88) sėpede ġoyáca┌ sandu╒a 

dizeceg onu ġótürür yo┌sa. lėkelü veyá╒ud az bi ėzig onnarı sŉ╒u┌ (89) dėpoyá 

ġoym┬. çür┬. sėrin ġaracım va. ġúneş_aļmiyán bi yėrde sėrinnigde orda (90) 

bėglediyŉñ. yáşiyá bildǖ ġadar. birinc├_ikinc├_áyá ġadar dėpoyá 

ġoymadan bėkliyö. (91) yėtişiyö. dėpoyá ġoyársañ ilg bahara ġadar ġaļıyór. 

sŉ╒u┌ hava dėposuna. şo┌ļanıyŉ orda (92) mėyva. daha gėş zκmanda satıļan 

ėlmaļarıñ yüzde zėgseni o. oļan satiyü. ben (93) cüm∩rtesi ġótürcem_işde 

yárın topļayíb. vişne. vaļļa piyáse bülür bi buçu┌ milyon mu (94) bi milyon 

iki milyon mu şindi ġızım on⌂ bilemem. yápiyŉr. ġomposdosunu rėçeli. (95) 

şėfdali da╒a yėtişmedi. onun türü bėnim büldü╒üm üş dānesini biliyóm. biri 

şėy suļu, sa┌aļ (96) tüyden dėlle, biri de yárma, biri de halyer y►áni. halye şu 

kirazın şėyin şėftālinin adı da (97) halye. o gėc_ol┬ da╒a. 

 

-224- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Seyfe 

ANLATAN : Arife VANLI 

YAŞ 80 

KONU : Karışık 

 
(1) nası s▪leyim. şimdik┬_bi oļmuyŉdu davuļļu zunnaļu ondan s►ŉna. 

(2) -hėrkeşe sorucāñ mı burda. 

(3) -gėlin çí┌ardıyŉduĝ ondan s►ŉña ġótürüyŉdu┌ duva┌ yápiyŉdu┌, 
şėnnig (4) yápiyŉdu┌. sis şindi. soyú mu soyádım_işde bėnimkini mi diyŉñ? 

bėnim dú╒únümü? (5) bėnim adım arife. vannu. ben yáşímı hėç bilmiyóm 
ġızım benim yáşím ėpeyi var da. (q) bilmiyöm sėgsen var mıyím. bu ḳóylǖm. 

zėyfe. yŉ┌ zėyfe bizim a┌ļımız_ėreli zėyfe. 

(7) bu ġonyáda duruyŉ. bėnim gėlin gėzmiyé gėldi y►áni. biz tarana 

buļarı┌ yá (8) tarana. tėyzene nė ġonuşícāñ ġızım? 
(9) bizim mi? üç ġún oļuyŉ. yŉ┌ yŉ┌ b├_afda oļmuyŉdu bizim burda. 

(10) bėnim_a┌ļım ėreli oļmuyŉdu. bi üç ġún_oļuyŉ, dördüncüsǖ_ún şėy 

bazar ġún (11) çí┌ıyŉdu ondan s►ŉna bi da╒a işde gėlin gidiyŉdu. duvå┌ 

yápiyŉduġ ∩rtes├_ün gėlin (12) çí┌du┌ s►ŉna. şindi de çí┌ıncı yápiyŉļar he 

mi? birinci ġún biz ėvelden yáríş_odunu (13) gėtürüdüg dibeg dóverdúġ, biz 

çō┌. onnarı hiç birisi yŉ┌du şindi. yárış_odunu (14) gėtürüyŉduġ ġızım. 

háyvannar ba┌ şindi ėşşegleri bülü müsüñüs, bülmessinis? u (15) ėşşeglernen 
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da╒a giderdúġ gişiler odun gėtürüller davuļcuļar giderdi ó╒úne onnarı (16) 

ġarşuļardı, gėtürülerdi dú╒ún_ėvine yí┌aļļadı odunu. ondan s►ŉna da şėy 

yápinci bi ona (17) aviyetini fazļa saļļardı ėşş►áñ dorūna saļļardı. şėy elinde 

nė gėçerse pırtı şėyler asaļļardı (18) yáni ėşş►áñ dorūna dėynēnen asaļļardı. 

óñden gėlennere. dibeg dóverdúġ biS. yárma, (19) buļġur dó∫ülüy yá. yŉ┌ 

yŉ┌ ġarıļar dóvüyŉdu. dú╒únde gişiler dóvǖ. dú╒únde gişiler (20) döv┬. var urda 

var. var da şindi yápmiyŉļa ki. hėpsi ġa┌dı şindi. to┌ma┌ dėrdúġ. 

(21) nė yápacāñ bunnarı yázıP da ġızım? tamam ġızım támam. 

(22) haley çėkiyŉļarıdı. oynuyŉļardı ondan s►ŉna ġúleş şėy yápiyŉ 

darabuļ (23) yápiyŉļardı eteş yá┌ıyŉdu┌. oynuyŉļardı u gėce zabahaca 

oynuyŉļardı. tavu┌ yárışí (24) yápardı tā ėrkegler ŉ dėpiyé çí┌aļļarıdı. hangisi 

∩╒el varısa tavū o ġazanudu. o aļudu tavū. (25) tavu┌ ba╒ırara┌ ellerinde 

gėtürülerdi davuļcuļa. ço┌ şėyler varıdı amān ėvelinkiler (26) ėy┬di şindikiler 

nė. şindi bi şėy çí┌artdıļa hiç nė túrḳúlernen bi şėy ānaşíļıyŉ nė de bi (27) 

şėy. biz dėf çáļardu┌ öyle nası ġúzel túrḳú çáļardu┌. söylerdúġ. man┬ ço┌ 

söylerdúġ, (28) unutdum gėtdi ġızım ben şindi hiç birini bilmiyom. bu 

ġızınan ġaļıyŉm bu ġızım bėnim. (29) hasda o. ġafada şėy hasdaļı╒ı sara 

hasdası. yoh yoh on_on bir sėne ol┬. 
(30) -üş dāne ōļu var ġonyáda. 

(31) -onnar ġonyádaļar. 

(32) -biri ġızı var suļu╒ovada 

(33) -bu ġızınan duruyŉm ben. bu şindi gider ik├_üç ġún soñu. tarana 

bulicū┌. (34) taranayí biliyŉñuz mu? işde tarana bulicō┌ üç_ōļanıñ üçüne 

aļıb gidecegler_işde. aman (35) ġızım herkezin ç►á çoļu╒u var. elimiz áy►ámız 

dutar. öyle de y►áni şindigden (36) yúḳ_oļmiyáġ giyo┌ möhtec_oļursa┌ 

mėjbur gidecō┌. bahçe ėkiyŉm ba┌. fasúlye (37) ėkdim. şėydi baĝurudu. 

baĝuru varıdǐ_işde. ėvelden iki yüs vėriyŉļardı şindi dört yüze (38) yá┌ın 

vėriyŉļar. ondan sōna onnan duruyŉ┌. 

(39) -ġız da üç_áydan üç_áyá yėdi yüz milyŉn aļıyá. 

(40) -onnan gėçiniyŉm başga bi şėy yo┌. bu ėvde oturuyŉm. båbåm 

båbåm. şuráydı (41) bėnim ėvim sis gėçėrkene ġórüsüñüs oráyí sóġdüler 

şindi boşatdıļa. babamıñ_ėvine (42) gėldim çürüdü bėnim ėvim hayír 

ġaļmadı. rahmetlig de ölüncü bi da╒a bėni bi yėrini (43) yápamadım çürüdü. 

içinde duruyŉm_işde. yávrum. 

(44) fasilyé ėkiyöm_işde patetes_ėkiyöm, fasilye ėkiyöm başġa bi 

şėy yo┌. bizim (45) burda da ekin ėkmiyŉļa hiç hiç. olúy_emme ėkmiyöler. 

şindi ėkmiye adam yoh (46) herkez gėşler hep gitdi yáşļu. gėşler hėp gitdi 

dışarı. her ḳóy óyle gėşler durm┬ ḳóyde. (47) bis sėkis doḳuz anca ġaļıyŉġ 

ġışın burda. yázın gėliyŉļar işde hėp. ba┌ hėp yázın doļdu (48) ḳóy. ġaļıyŉm 
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ben. ben yėdi sėgis dene adam ġal┬ ben de ġaliyöm. ben gėzmiyé (49) 
gėdiyŉm bunnān yánına biz_áy ik├_áy çı┌ıb gėliyŉm. ėvelk┬_bi ġız_oļm┬ 
ġızım. (50) ėvelden bi fırtına oļuyŉdu yávrum. öyle fırtına oļuyŉdu ki böyle 
birbirine giremiyŉdun. (51) emme şindi öyle yoh. şindi yoļumuz da ġapanm┬ 

hiç. bizim ḳóyümüz ço┌_ėyi emme (52) ġúlyána so┌uyú gitdiñis mi oraļara. 

ġúlyána so┌u var. onnān ḳóyleri ėyi dó╒úl_işde. (53) onnān yoļu da ḳótü 

so┌uyá da gitdiñis mi? onnāñ ḳóyü ḳótü. bizim ḳóyümüz_ėyi yoļu (54) da 
ėyi, gėlükene ġórdüñüs. ėyi dó╒úl mü ġızım. 

(55) seniñ_adın nė ġızım? nėsrin mi? anām. anneñ mi? bėñziyŉñus 

birbirinize. (56) ėy├_işde temam. ço┌_ėyi ėd┬ vaļļaha. çėkin nōļaca┌. 

tamam. 

(57) madımā diyŉn. bi da╒a çėgsin ba┌┬m. çėkdiñ mi? bizim sis şindi 

yo┌arı (58) gidiyŉñus mu? bizim o yánda bi yáyļa var o yáyļadan bizim 

madıma┌ dėrsiñis yá on⌂ (59) topļuyŉ┌ çoġ gidiyŉ┌. arabåļara biniyŉ┌ 

gidiyŉ┌. dėpe yáyļa diyŉ┌. gidiyŉ┌. pancara (60) gidiyŉ┌. tabi pancara 

gidiyŉ┌. madıma┌ ġızım dėpe yáyliyá madımā gidiyŉ┌_işde. (61) başġa 

ḳómeÇ var yá ḳómeç dėller yá on⌂ topļuyŉ┌ ġaba pancar dėrúġ, gėli_eli 

dėrúġ (62) onnarı topļaru┌ işde. gėlin_elini biliyŉñus mu bilmessiñis sis he 

mi? anneñ de bilmez (63) mi on⌂? sisiñ ḳóyde oļmaz he mi ġızım? bu amca 

kim? ḳómeç var. hėpsini yázdudum (64) sa╒a işde. hadi ba┌┬m çáy yáp┬m içiñ. 

vaļļaha çáy yáp┬m. 

(65) ġırdım da╒a var kėsdim. yō┌. yá┌ıyŉ┌ şindi soba, bazo sŉ╒u┌_ol┬ 
yá┌iyŉ┌. (66) dışarısına ġurdum eviñ_içine orda yá┌ıyŉm. tüpde de yápiyŉm 
onda da yápiyŉm. (67) sobanınki ġúzel_ol┬. öyle ġúzel_ol┬ ki onuñ yėm►á 
datļı ol┬. sėmāver yá┌aru┌. sėmāveri (68) biliyŉñ mu? sėmāver çáyí ço┌ datļı 
oļu. dėmlig çáyí da╒a datļı oļmas. sen dur bi (69) sėmāver çáyíy yáp┬m iç. 

so┌uda mı işdiñ? ġúlüyándu. 

(70) şėy var mı ġı? ėkmeg vėr┬m sise. vaļļā ėkmeg vėr┬m size ḳóy 

ėkmē. 
(71) ġışǎ_azıļļıġ şindi bu fasilyeler_oļur fasilye ġoru┌, ġonsenve 

ġoruġ, pancar (72) ġodun ondan sōna her şėy patez, ġuşbunnu. doļu. doļu 
pates var yá pates_ėkiyŉ┌. (73) sóḳárúġ ondan sōña o da ġış y┬cē oļu 
fasilyeyi de şişelere ġoruġ ġáynaduruġ od○å_oļu. (74) ḳonsenve diyŉĝ_oña. 

yápiyŉm. aļıyŉ┌ şė╒erden. şėyden iļadigden aļıyŉ┌, gėtiriyŉ┌ bi (75) ġasa 
aļıyŉ┌ dünyánın şėyi çı┌┬. ėziyŉñ ġızım o ol┬ oļuncu ėziyŉñ, böyle elini 
ġoļunu (76) yuñ, ėzeñ ondan sōna bi de ilisdirden gėçürüñ ġoruñ şėye ġazana 

ġáynaduñ (77) ġaruşduruñ ġaruşdumassañ yánar y►áni. ço┌ yápdım. yáparım 
gine. 
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(78) suļu╒ovayá bėşde bi giderúġ ļādi╒e gidiyŉġ bis. fasilye satıyŉļar. 

bėnim az bu (79) çocu┌ļara anca yėt┬ bu da fasilye satıyŉļar, pates 

ġótürüyŉļar burdan. bizim b⌂ranın (80) fasilyesi ço┌ mėşurudur. ço┌du ço┌ 

buriyá yáni erkez arabasını aļan gėlü buriyá. (81) áyşě_anım dėller, áyşe 

ġadun dėller, bėyas fasilye dėller undan sōna hėbisi var. (82) 

yoĝ_ėkdúġ_işde ġızım. ġúzün_oļu şindi yo┌. yá yá ėkdúġ. bėnim ėkd►úm 

bahçaļarıdı (83) çŉ╒unu ėkmedim ėksem ġaļudu. o vėrdim ġız ġardaşıma. 

(84) bunnara da sor_işde. bu da mıhdarın ġarısı. bu da ġızı. ba╒a di╒i ki 

ėsgiki di╒i (85) ḳóyünüzüñ dü╒ǖnneri nasıļ_oļuyŉdu. bėn de ānatdım eme 

bėnim bėg. ġızım sen gėl (86) şuriyá otsana. anā. bėn d┬netdim da╒a nė 

diyned┬m. 

(87) var. bu armut amān nė bil┬m ben bunuñ şėyini aļdımıdı şėyden 

ımān fidesini (88) aļdımıdı bitdimidi işde bazı vėr┬ bazı vėrm┬. yápiyŉ┌. oļdu 

mu yápiyŉ┌. b⌂ yíl yo┌ (89) ėlmaļarda. bıļdır bėg çŉ╒udu. ço┌ yápiyŉ┌. ėlma. 

ben nė bil┬m bu sėne mėyváļarımızı ėyi (90) yėridin dóḳúldü hiç ġaļmadı. 

armut murmut bi şi ġaļmadı. armut mu? duman. (91) daĝļarımız ḳóyümüz 

nası yėşil ġórüyŉñ mu? yo┌ yo┌ sobaļarı atdım ġapiyá. şėyciler (92) gėl┬ yá 

onnar al┬. onnara vėrecēm. on⌂ da mı yázıyŉñ ġı. varıdı tavūm 

varıdın_emme (93) yo┌ şindi. nėblim bi şėy girdi buriyá öle╒an girdi. bi da╒a 

hep öldü ġáyboļdu. bi da╒a da (94) aļmadım. sen sa╒oļ aļļah rāzǐ_oļsun. çáy 

yáp┬m içeg diyŉm durmuyŉñus. 

 

-225- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Soku 

ANLATAN : Yakup ŞAHİN 

YAŞ 67 

KONU : Karışık 

(1)yá┌ub şá╒in. atmış yėdi. so┌uļu. yo┌. bizim duyúşumuzdan b⌂ yánna 

áynı. so┌u(2) ḳóyü. yo┌ orayí bilemiyŉm işde. mėşebu╒arından gėlmişlerdi 

y►áni o yándan gėlmişle (3) buriyá. samsunuñ. 

(4) ėved. yáríş_odunu gėlüdü. birinci ġún davuļ gėliyŉdu āşamınan. 

o zκman (5) gėşler topļanıyŉdu şėker da╒uduļarıdı. zκbānan oduna gėdecēñiz 

di╒i. oduna gėdellerdi. (6) yáríş_odunu diyelim. ėrkez sözüm_o╒a háyvannı 

çėkerdi giderdi dādan odunu (7) gėtürülerdi. y►áni dú╒ún_ėvine gėtürülerdi. 

yėmeg biş┬ ondan sōña yėmeg yiyŉļar (8) çáy_içiyŉļardı. yá işde kėşgeK, 

pıļav, patites işde b▪le fasille mēsümüne ġóre. yöresel (9) yėmēñi nė dėyim 

y►áni hėbisi var. işgefe yápaļļa yu┌a y►áni yŉ┌a ėkmē yápaļļa, çöreK (10) 
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yápaļļar haşġaşļı çöreg. odun gėtürüllerdi ondan sōna dibeg dóvellerdi (11) 

ḳóyüñ_ortasında dibeg varıdı daşdan. gėşler topļanudu ondan sōña haley 

çėkellerdi o (12) ġún ▪le sāde gėlü gėçerdi. 

(13) gėce o gėce odun gėldúġden sora o haley şėye ateş yá┌aļļardı 

darabuļ simsim (14) çėkellerdi. darabuļ dėrdúġ ėsgiden ateş yá┌aļļardı 

darab⌂ļ. burda tėlevon çėgmez yė╒en. (15) ∩rtesi ġún oļudu ġúy►å çimerdi 

dāmad çimerdi elbise gėzdürüllerdi. ġúleş yápaļļardı. (16) cāminiñ_ó╒únde 

gėydürüle canım du∫å yápar biri hocanıñ biri elbiseyé gėzdürü orda. (17) 

ondan sōna tavu┌ yárışí yápaļļardı a∫u yo┌uşa yo┌arı bizim_orda. 

gėşlerden bėş_aļtı (18) gėş sėgis_on dene nėyse hangisi ileri giderse tavū 

aļudu horuzu mėselá horuz vey►á (19) tavu┌ nėyse. tabi tavū oriyá çí┌arduruļa 

tavu┌ elinde y►áni ondan kimse gėlüse yo┌uşa (20) yo┌aru tavū aļu dutamas. 

sabun. o╒a da yáríş yápaļļardı, ateş yápaļ şėye siļā ataļļardı. (21) bǔ_işler 

böyleydi işde da╒a ertesi ġún. yánı sabuna kim vurusa o aļudu y►áni. sabunu 

gėri (22) aļaca┌ y►áni. şimdi saşmáynan ataļļadı. aman boş vė çėgse nōļu 

çėgmese noļu. şabġam (23) da yėñi amma ha. sab⌂n yárışí yápaļļa işde tavū 

aļuļļardı işde ondan sōna da o ġún de (24) ▪le biterdi ertesi ġún gėlin 

çí┌arduļardı. yo┌ canım o zκman háyvannānan ata (25) bindürülerdi. ġóşleri 

yí╒aļļadı háyvannara yáta┌ yorĝanı burdan hadi ba┌aļım yo┌arı (26) ma╒aļliye 

diyelim. ▪le gėlü gėçerdi. 

(27) aļtun. çēreK, ġıremise varıdı o zκman aļtun varıdı işde adamıñ 

ġúcüne ġóre (28) y►áni. 

(29) yimbeş otus milyŉn nıra varıdı. otus lira vėrd┬dim. otus bin dė╒il 

de otus lira y►áni. (30) o zκman otus lira. nėyi satacaġ ġoyúnnardan_işde 

davarımız varıdı o zanaman. yáylá (31) buráy da işde oļan var y►áni. maļı 

oļmiyán yo┌ y►áni ḳóyde. herkeziñ vardı bi dėne iki (32) dėne üş dėne bėş 

dėne vardı y►áñi b▪le ḳóyde. şimdi hālá sı╒ır gėlmedi ḳóyde yo┌ (33) yáyļada 

yáyl┬. āşamınan sı╒ırmaç_aļu gėlü. on⌂ da sıráynan ġúduyŉ┌ y►áni. bėnim iki 
(34) maļım marısa ik├_ün gėdiyŉm, bėş maļǐ_oļan bėş ġún gėdǖ, üş maļı üş 

ġún gėd┬ b▪le (35) sıráynan gidiyŉs, sı╒ırtmaç buļamadu┌ y►áni. tábi tábi. iki 

gişi gėd┬ gėl┬. üç. üç ġún (36) gėd┬m. dur ba┌aļım. üş bėş ġún sōña gėl┬ y►áni. 

atmış bilmem ġaş dėne maļ var ḳóyde. (37) yo┌ sı╒ır maļı. bóyúġ baş 

maļ_işde maļļar. ġúccúġ háyvannara mėselá goyúnnar var. (38) yoĝ_onnara 

ġarışma┌. onnarıñ çobannarı gėndüleri ġúdüyŉļar. 

(39) yápan_oļuyŉ maļļardan. yápiyŉ┌ da şindi yáļan yo┌. yápdu┌ 

çocu┌ļara (40) yápdum_işde şindi de in►án biri topaļ_oļd⌂, ikisi de yáylima 

gidiyŉ. düşmüş yo┌arı (41) çálda dėrede düşmüş. yo┌ çí┌ıyŉļar da atu┌ 

oļacah olǖ. 
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(42) onuñ_a┌ļı benden da╒a ėyi sarar. o bėnden bóyúġdü. gėl gėl. 

(43) -nė báyramını ānad┬m ġızım? 

(44) -ėsgi báyramnar gėşdi yė╒en şimdi. 

(45) -o ġúnner öldü yávrum. 

(46) -ėsgiden şimdi. tāri╒i_├şleri yázıcaġ y►áni. tāri╒i oļaca┌ y►áni. 

(47) -satıļmış özdemir. atmış do┌us. bu ḳóylǖm. so┌u ḳóyü. 

zκmanında öyle (48) goymuşļar nė bil┬m. hėraļda öyle. nasǐ_oļuyŉdu milleT 

tŉpļaşub báyramļaşıyŉdu┌. 

(49) -zκbānan camiden çí┌dı mı báyram namazını ġıļdın mı ėsgi usuļ 

▪leydi. 

(50) -hiş da╒ıļmazdı millet báyramļaşudu. 

(51) -hėrkez_ėvinden ne arzuļadíysa sıfra. yávļu ilļāki yávļu oļaca┌ 

bişi felen bis (52) bişi dėrúġ. topļaļļardı mėselá harmannara diyelim 

ḳóyüñ_adamı c►áļar gėşler (53) ġadınnardan hāriç mėselá ġadınnar gėlmezdi. 

orda yėlledi içellerdi ondan sōna bi undan (54) hevle buļaļļardı tabā 

basaļļardı on⌂ sa┌ļaļļardı. ondan sōna ġúleş yápaļļardı. y►áni (55) iş_oļsun bi 

mu╒abbet y►áni usuļ y►áni. gėlen►á öyleydi gėlenē. tabi o āşamdan. 

(56) -báyram ġúnneri a┌şamdan. 
(57) -zābānan báyram oļıca┌ yá şindi mėselá ikindileyi gider ḳóylü 

ḳóyceg mėselá (58) ġóylü diyelim. isdiyen gider y►áni mėzaļļı┌da hoca da 

gider. hoca orda oturu bi ġuran (59) o┌ur. ondan sōña bi du∫å ėdelle ondan 
sōna şėye h►ėr┬ zκbānan báyram namazına (60) ġaļ┌ar_işde sėļā vėrülü. 

 

-226- 

YER : AMASYA/SULUOVA/Yolpınar 

ANLATAN : Ahmet ALAGÖZ/Fikeriye ALAGÖZ 

YAŞ : 77/74 

KONU : Karışık 

 
(1) -tārihi. şindi ahmed aļagös. 
(2) -ahmed aļagös. aleykümselam búyruñ. bin dohuz otuz_üç 

dŉ╒umļuyúm. ėvet bu (3) ḳóyüñ yėrlis┬m. 
(4) -ben ne annatacam. 
(5) -yėñi ismi yoļpıñar ėsgi ėsgi haġaļa. esg▼i_ismi öyle yėñi ismi 

yoļpıñar ḳóyü. 
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(6) -benim azım fikriye áleġós. yėtmiş dörd yáşínda. 

(7) -otus yėdi dŉ╒umļu. 

(8) -oña ġóre hesab_ėt. 

(9) -buraļı tabi benim hanım. 

(10) -gėndüm. 

(11) -ġoláy ḳóyünden. 

(12) -ėvet ben şėyini beg bilemem y►áni. medrese var. 

(13) -mederese şurda bah da╒a yamaşda ġórünüy≠. 

(14) -yėni yápıļıyí da╒a açıļım ≠ļacah da da╒a şėyler_oļmadı. 

(15) -yápıļdı bitdi de yánı açıļma t●reni ba çėyde ġurbanımız var dáyre 

ġurbanı (16) arāzınıñ. 

(17) -≠ zκman açıļışí var. 

(18) -≠nda açıļacah aşşā türbe var. seyid yáhyá hazredleri. 
(19) -yávrum ora bi mezer gėlen ġurban kės┬. 

(20) -tē mübāreg yėtişmiş yádmış. 

(21) -gėlenni ziy►áretine gėliy≠. 

(22) -sen gėliy≠ñ orda ziy►áret_ėdiy≠ñ ġurban kėsiy≠ñ. 

(23) -ġurban kėsiliy≠ herkez ġurban adıy≠. 

(24) -namaz ġıļacah cāmisi var, ġubbesi var hep ġurşunļu yápıļı. 

(25) -yėñi yápıļdı da╒a oraļar da hep yėñi yápıļdı. 

(26) -y≠┌arı cāmi hep çinili yapıļdı y►áni çini döşedi. 

(27) yoh yávrum y≠h. ėsgi dü╒ünner gibi de╒úl buraļar. áynı. ėvet bi 

hafda sürüyǖ. 

(28) -bi bazar gėliy≠du bi bazar gėdiy≠du ġızım. 

(29) -bir hafda davuļ çaļınıy≠du. birinci ġún işde cāhiller oynuy≠du 

y►áni dāmat (30) y►í┌anmiyá şėydene ġadar ġaç ġún sürerse o ġúne ġadar işde 

darabuļ. 

(31) -cumårtesi ġún dāmat y┬hanu, dāmad ėlbisesi gėyy≠du ėsgiden, 
bazar ġún ġúleş (32) oļuy≠dun. bazartesi ġúnde ġarıļarıñ bayánnarıñ dåvā 

oļuy≠du b▪le bi topļu bi ėvde. (33) şindi ≠nnar hep ġa┌dı. şindi amasyáda 
herkez bi çėy dutuy≠ sinema. gėd┬ oriyá (34) bi sá╒ád iki sá╒ádde b├_işi var 

amasyáda. dāmad_ėvine odun gėtürülerdin dādan. odun (35) yárışí. dādan 
gidib áyvannānan odun kėsüb gėtürüyodun. ḳóyün öte başí då∫ŉļcular (36) 
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ġarşuļuyŉdu oña birine havļu da┌ıyŉļardı gėrise de mėndil da┌ıyŉļardı. ta 

ėsgiden. para (37) ç∩vrüle işde āmed dėdesinden bi çēreg_işde ali 
dėdesinden bu, dayísından bu, (38) ėmmisinden bu hėrkez durumuna ġóre 
aļtun da┌an aļtun da┌ar para vėre para vėrü. (39) ėsgiden at_arabas┬nan 
gėlün gėtürü. şindi ohō. şindi ta┌si. 

(40) kėşgeK ġŉļlardın ġona┌ļara. ėved. ḳóyleri o┌uyŉļardı hėrkez 

gėliyŉdu bėş gişi, (41) üş gişi nėyse. bi tosun kėsiyŉļardın her_ėve et 

ġótürüyŉļardın. tėps┬nen ġŉna┌_oļan (42) ėvlere. o ėt bėdava yėnmiyŉdu 

paráynan yėniyŉdu. tabi. bi tosun aļıyŉñ kėsiyŉn (43) parçaļıyŉñ b⌂rda 

mėselá seniñ_ėvinde ġaş gişi var üş gişi. üş gişilig ėt ġótürüyŉñ. (44) ötekini 

bėş gişi, bėş gişiyé ġóre ėt ġótürüyŉñ. 

 

-227- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Akınoğlu (Yerkozlu) 

ANLATAN : Ahmet/Nāfiye/Sündüz GÜNEY 

YAŞ  49 

KONU : Karışık 

 
(1) ėsginin bėg şėylēni ilerleri bilemiy≠ġ gi. nāfiyé günéy, günéy. ḳır┌ 

(2) do┌uznan ėll├_arası. bu ḳóy. yėrẸozļu. yėr┌ozļu. ėvet. 

(3) -nėy di╒i? 

(4) -sündüS güney. 

(5) -adım mı? 

(6) -sündüS. 

(7) -güney. sėgsen. 

(8) -ama vardu atmış yėtmiş. 

(9) -nė atmış yėtmiş. yėr┌ozļu. 

(10) y≠┌ biz at_üsdünde gėlmedig biz bay►á arabáyļa gėldig. ėvet 

araba (11) vardı bizim zκmanımızda. bizim zκmanımızda üç ġún. ėvet. 

birinci ġún ġız ►≠ļan (12) ėvinden ġız_ėvine aş b≠╒az gidiy≠du böyle y►áni 

arabáyļan adamļar böyle (13) çálġúynan ġız_ėvin├_óñ○úne gidiy≠ļa, ordan 

gėri ►ŉļan ėvine gėliy≠ļardı. yiyeceg (14) ġótürüy≠ñ, yáta┌, ėşy►á gėl┬ gėline. 

bi ġat yáta┌ hėvet. ikincisi ġúnde böyle (15) dāmaT d≠ļanduruy≠┌ dú╒ún 

diy≠┌ y►áni gėlin dāmaT ġıy►áfetini g┬y►ó ḳóyü gėziy≠ (16) böyle dāmat. 

hamam ġúnü diy≠S. ėvet óñcéden öyleydi, böyle bi yėr varıdı oriyá (17) 

dāmatļarı ġótürüy≠ļardı ►óde şėker ġ≠ļany►á da╒ıdıy≠ļādı bėlbel şėyi gibi y►áni 
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(18) şöylé ėrkéglere, ordan dŉļaşduruy≠ļar bi ┌aļ┌a yápíy≠ļardı. ḳızı da ►∩lé 

yápíy≠ļar (19) da şindi ėsgisi gibi yápmiy≠ļardı. ėsgidendi ▪le tabi yúnnā 

şėydiy≠ļardı hamam (20) dėyiñ, b▪le ar┌adaşļaríyļa gėdiy≠ļardı, gėri 

gėtiriy≠duñ ġızı, bany≠ yápduruy≠dun (21) hamam. a┌şam ġına gėcesi 

yápíy≠ļar gėce, ėrtesi ġúnde işdé gėdiy≠┌ (22) ►≠ļan_ėviñden ġız_ėvine 

gėlini arabaļara aļıb gėliy≠┌. 

(23) benim cėyizimde yázma yápíy≠duġ böyle ėtegler işleniy≠du, 

yázmaļa, ėtegle (24) öyle şėy Ẹıy►áfetler öyle ≠ndan bay►á aļıyíb gėliy≠ 

ġız_ėvini sandu╒a basıy≠ cėyizini. 

(25) yėmeg şindi o zκman da yápiy≠ļardı gine áynı çėşiTleri yápiy≠ļar. 

bizim bu (26) y●reyé özgü piļavļı oļuy≠ öyle nohud yėm►á yápiy≠ļa 

dú╒únnerde piļav, nohud yėm►á. (27) var ėvet, yápiy≠┌ kėşgéK. y≠┌ şindi 

ėsgide şindi yápmiy≠ļa, ėsgiden ėsgiden ben ėsg┬ (28) tam bilemiy≠m ki 

bizim zκmanımızda böyleydi, bizi bildim bileli bizim dú╒ún (29) yėrlerimiz 

b▪le bi ėsg┬ tam bilmiyóm. 

(30) ėvet ġıremis da┌ıy≠ļardı böyúġ. ėvet ġıremis şindi ŉnnar y≠┌. 

şindi çėyreg (31) da┌ıy≠ļar, bilezig da┌ıy≠ļa. önciden y►áni öle bėşi billig, 

ġıremis da┌ı ėvet. 
(32) oynuy≠ gine oynuy≠ļa b▪le ḳóy_içinde davuļ. b▪le haláy 

yápiy≠ļar, çifTe (33) telli oynuy≠ļar ėrkégler. ėvet simsim. y≠ġ ▪le bi şėy 

y≠┌ bizim burda. ėsgiden de bizim (34) diyóm yá ileriyi tam ġúleş zκmanı 

bilmiyóm. bizim zκmanımızda öyleydi. bizim (35) dú╒únümüsden gėrisi 

óñcékilerden de gine óñcéden bāzen zėybeg feļan gėtürüy≠ļādı. 

(36) -hemen çí┌ yŉ┌arı hemen bi çáy çábu┌. yŉ yŉ. hem ġonuşuñ hem 

yŉ┌ardå (37) ġonuşuñ. yábancı dó╒úl sen burası yė╒enim sen hadi hadi. oļsuñ 

sen hadi çí┌. 

(38) -tamam ļa tamam. 

(39) -hadi hadi sen çí┌. sen yŉ┌arı çíġ yánǐna sen, yė╒enim sen çí┌ çí┌ 

içerden (40) sohbeT heme. yŉ yŉ yŉ┌arda yŉ┌arı çí┌ çí┌. 

(41) ∩╒et torunum iki tāne torunum var iki taná. ġırġ ġún oļ⌂nca bi 

yirmilig ġır┌ı (42) diy≠┌, bi ġır┌ ġırġ ġún oļ⌂nca ġır┌ļıy≠┌, banyo 

yápduruy≠┌, yá b▪le ġır┌ taş_atıy≠┌ yá da (43) bi yúñ parçası atıy≠┌, o ġı┌ 

t►áne oļaca┌, ġı∏┌ļanma oļuy≠. annenin. şindi ġır┌ tāne (44) ġır┌ yá tėleg tėfeg 

ġır┌ oļaca┌. 
(45) buyúr? taba┌ vėr┬m. hoş gėldiñ. aļļā işde ġórüyŉñ bóyle ūraşdır┬ 

(46)ahmed_ābiñ. āmed_ābiyé işi bitiyŉ mu ki. saña gėldi hėralda. 
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(47) on⌂ şindi ġır┌ parça olíy yá, ġı∏┌ parça şėy_oļdū için ġır┌ tāne 

oļsuñ dėyiñ (48) yá ġır┌ onnar bi avuç yúñ_oļaca┌ yá da bi avuç 

çáġıļ_atıy≠┌ böyle daş, adı onuñ (49) ġırġļanma oļuy≠. anneniñ şėyine 

basdırıy≠┌ şöyle omuzļarǐna, bu şindi yá bu sėne basdı (50) bundan s►≠na da 

bu sėne basaca┌ diye adı bi ġırġļanma ol┬, işde öyle ġır┌ļanmamız (51) 

bėbeglere. 

(52) ada┌ kėsiy≠┌. ada┌ diy≠ļa∏ oña. o da cumā vahdi cumā ġúnneri 
içeri ėzen (53) o┌un⌂kene o┌uy≠, o┌uyŉļa üfürüyelá ayáġļāna ip bāļıy≠ļa, 

adım b├_iki adım atınca (54) ġ≠láy yürüsün dėyin. ben mi? işde çocuġļara 

yápdu┌ gėndi çocuġļarımıza. torunnar (55)ısdanbuļda şindi ≠nnara 
yápmadu┌ da onnar. 

(56) biS yápmadu┌ da torunnara yápdıļar būdáy büşürüyelá dişleri 

çí┌dın mı. diş (57) şėyi dėyé şė╒erde yápiy≠ļa, biz buraļarda ḳóylerde öyle 

bėg. 

(58) ėvet bizim bura kirazļı┌ b▪le. ėvet. çėşiTleri var. bu şindi sıfır 
d≠┌us. (59) napoļy≠n, ļambik var, şimik var, sıfır d≠┌uz, lambiri. burda 
hėpisi gidiyü, s►ŉña ġaļan (60) sıfır d≠┌uzļar daha şėy olúy_≠nnar 
napoļyonna, da bunna a╒aşda ġaļannar. vaļļā fiyeti bi (61) buçu┌ ikiye ġadar 
gid┬. y≠┌ aļıcı gėl┬, aļıcı gėl┬, aļıcı gėl┬ bizim buraļara. adam dışdan 
(62)samsundan giresundan şėyden b▪le aļıcı al┬ ġótürüy_óbür tarafļara 
satíy_artu┌ (63) kár┬nan, burdan alíy öbür tarafdan kárini gėndi yáp┬ adam. 

(64) şėftal┬ yėtişiy≠ bizim burda, būdáyımıs, bamyemis, pancarımıS, 
haş┌aşımıS (65) hep her mahsuļ var y►áni hiç_oļmiyán y≠┌. buyúr? ėvet 
hep├sinden de var. hep├sinden (66) var. oļuy≠. talliyá gidiy≠ñ, çápa yápiy≠ñ 
yá hem de bi tāneyim bu ėvde. yoġ (67) aşşāda ḳáynanam va, ḳáynatam var 

ġáynanam var, ėvet. ikisi de hayátda. ►ŉļan asger iki (68) ġızļar ısdanbuļda 

ėvlendiler. vanda bir_ayí var şindi şu anda. hayílļısı ┬şaļļah. 
(69) ėvet torunnar, şu da asger_►ŉlan. böylě_işde dışda oļ⌂nca onnarın 

rėsimlerini (70) yápiy≠m. babannemiz dur►ú babannemiz. işitmiyó. biraz 

fec_atļatdı da bu iki sėfer, sā (71) tarafından böyle soļ tarafı. 

(72) nası ġışa hazıļļıġ? yápiy≠┌ yápiy≠┌ hep_≠nnarı yápíy≠┌. 

domatesimiSi (73) gėndümüz bahÇiyá dikiy≠┌ onnardan saļça yápiy≠┌, 

ġonser şėyimizi yápiy≠┌ (74) şişeler├mizi felan hep kėndümüz yápiyŉ┌. on⌂ 

ilkin tŉpļuyŉ┌ bóyle diliyŉ┌ áynı yėme (74) ş○ė_áp┬ diler gibi büyüg 

tŉmatisleri üçe dörde b▪le şėy yápiyŉ┌. bi ġún bėkletiyŉ┌ (75) diliyŉ┌ 

a┌şamnan ėrtesi ġún. ėveT. ėziyŉñ ŉndan s►ŉña da ŉcā ġoyŉsuñ 

saļçǎ_oļuyŉ. (76) ġúzel_olú. tabi ama ġúzel_ol┬ ėv salçásı. burġuļu 

óñcéden ġáynadıyŉdu┌ şimdi ḳóy de (77) yápmiy_on⌂, hep hazır_aļıyŉ┌ 

pazardan. óñcéden būdáyí şėye b▪le büyüg ġazannarı (78) oļıyí 

áteşiñ_üsdünde  bişiriyŉñ_on⌂.  tabi  gėndümüz  buļġurumuz  el 
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dėyirmennen (79) yápiyŉdu┌ bóyle oturuyŉdu┌ üş dörT bayán b▪le b▪le 

dönderiyŉñ ŉ da cıļ cıļ cıļ cıļ (80) b▪le. tabi. yŉ┌ işdé bóyle annelerimiz ŉ 

zκman biz yáparkene annelerimiz yápiyŉdu biz (81) de ġaruşuyŉdu┌ y►áni 

şindi biz ilerden, ilerden daha şėydi ḳóylünüñ_işi de şindi gine (82) her şėy 

tam şė yápiyŉ. b⌂ra herges b├_işi bıra┌iyá. 

(83) ėlma ġáynadıyŉ┌ tabi. oļmiyán yŉ┌ y►áni burda. panÇarın da 

Pegmezi tutun da (84) bėgmezi var. o pancar da pişiriyŉļa ėziyŉļa. on⌂ 

pancarı b▪le y►í┌ıyŉsuñ tertėmüS (85) ġazanda bişiriyŉsuñ ateşin_üsdünde. 

ŉndan s►ŉña ėziyŉñ. suyúnan ḳáyn┬ yá zāten o (86) suyúyna ėziyŉśuñ ŉndan 

s►ŉna gėri bi de eleglernen eliyŉñ tábi. aļma ėlmayí da ▪le (87) yápiyŉļar. 

ėlmayí da büşürüyŉñ. çúvaļda. bütün_ėlmayí ḳáynatıyŉsuñ biş┬ b▪le hamur 
(88) gibi. çi╒idi çuvaļda ġalıyí elegde. şindi ŉ çuvaļ b▪le bėyáS çuvaļļarda 

bişmiş elmayí (89) sŉ╒utuyŉ┌ ateşTe on⌂ b▪le ġoyŉ┌ eliñnen ėziyŉsuñ, ŉndan 

s►ŉna ėlegliyŉñ o pėgmez_ol┬ (90) b♠tün_ėlmaļar. üSüm de var. bi tėveg 

yápra┌ doļma yáprā, ėvet. şindi basdu┌ (91) bidonnara b▪le b▪le. ėvet şindi 

láyļŉn pilasdiK y►á bidonnāna basıyŉñ ama heş (92) ḳótǚ_oļm┬ y►á 

bidonnānda. tabi ŉnnān şindi āzı şėyli olíy yá pilasdiKleriñ vidaļı ol┬ heç 
(93) o ┌apadıyŉsuñ ġapa┌ ġırıļmadu┌ca heş bi şėy_oļmuyŉ amma ġapa┌ 
yárıļıP da (94) ġıruļusa çürüyŉ ḳótǚ_oļuyŉ. ėveT ėveT tuzunan tuzunan. 
küçüg de yápiyŉsuñ, zėytin (95) y►áļı da yápiyŉñ. ėveT. yáPra┌ļarı 
büyüg_ol┬. diyem_işdé ḳóyde yáni hem ḳóyde (96) her_iş ol┬ hep de o 
işinen hėbisi de oļuyŉ. ėvet. ben_∩yle fazļa şėylere ş○ė_ápmiyŉm (97) 

bėgmezlere şėylere yápmıyŉm. gėliyŉļa şindi bir_afda s►ŉña gėlěceK biri. 

o┌uļa gitmiyŉ (98) çocū da╒a ḳúççúġ bi yáşínda. yŉ┌ ısdanbuļda. biriniñki 
dört yáşında ġızı, biriniñki de (99) da╒a bi yáşínda. ḳúçúġ_ ►ŉļan da ŉrda da 

bėrāber gėleceK bėnim bi tāne da╒a var ►ŉļan, iki (100) ġız iki ►ŉļan, aPļasınıñ 
yánında. 

 

-228- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Alpaslan 

ANLATAN : Kadriye AYDIN 

YAŞ 72 

KONU : Karışık 

(1) ėvet. ḳadriyé ḳadriyě_eydın, áydın. yėtmiş_iki. ėvet. ḳóyümizde 

álpasļan(2) yátǐr⌂ var da ≠ndan álpasļan dėmişle, tėkkemiz vár. y≠┌arıda 
esgiden yú┌arıda (3) durúy≠duġ, dėpremi, åļm⌂ş, undan s►ŉña bi_da╒a aşşā 
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dėpremden sŉña aşşā indúġ. (4) tėkgiynén n○ė_►ánnatiyelá işde ziy►áretine 

gidiyoñ, şėy bi bi ş┬ oļannar dėmiş bāzan tėkgeyi (5) ziy►áretine gidiyelá. bāzı 

çocū oļmiyennár, bāzı hasdκ oļannarıñ ziy►áretine gidiyelá, (6) doļaniyelá. 

ziy►áretiñe her va┌ıt gėdiyoġ. kėsiyoġ tabí. gidiyoġ y►ámur d≠vasına, tėkgiyé 
(7) gidiyoġ. o∏da hacǐ_ālesi dėlle ≠rda tėkgemiz var, uriyá gid├yoġ. 

yo┌arıda çál çál (8) dėde vár ≠riyá gėdiyoġ, ziy►áretiñe ≠ráy. şi hac_ālese, 

hacáġ ġalesi. tėpe urda (9) dėpeniñ_úsdünde işde tėkge tėkge de va da 
y►áturuñ. uriyá da ziy►árete gidiyoġ. háyír (10) bilemiyóm gėld►úñú başġκ 
yirden gėlmeymiş_emme nirden gėld►únu bilemiy∩m ġızım. (11) yoġ uriyá 
uriyá ġótúmúyoġ uriy►á şindi y►ámur d≠◄vāsınıñ_úçún ziy►áretine gidil┬ ≠riyá. 
(12) ėvet urá ġarşuda bu bu tarafdκ bu y≠┌arıda ġarşuda. urdan_ārı gidil┬. 

urǔļara (13) gėdiyoġ. 

(14) ►ėvet, benim dü╒ünüm üç ġún_oļdı. háfdā ėsgileri bėg bilemiyŉm 

bi hafdκļıġļı (15) dú╒únneri. ey dúydum emme b├_afda oļannarı şindi esgiler▼i 

beg tanımíyŉm. ėsgiden (16) ŉļannarı_işde. üç ġún oļannarı bi ġún_óncē 

ėkmáġ b♠şúrúñ burdá fırında, ≠rdan (17) házıļļıġ yápañ. a┌şamdan a┌şamdan 

çėrez da╒adaļļadı ėvelá, baġġaļļara şėylere ġāvel∩re. (18) ėvet ▪le ey çėrez 

da╒adiyálarǐdı ėveli. dü╒üne dü╒ün_ėvi da╒adıyŉduġ ġıS tarafıña. (19) aşb≠╒az 

ġótúrúñ, ėrtesí ġúneh h►ábey▼i ġótúrüñ. h►ábe, ►≠ļan tarafına şėy ►≠ļanıñ 

ėlbisesini. (20) h┬be. şindi ►≠ļanıñ ėlbisesini ġótúrúñ, süsleñ, ġótúrúñ. ėrtesí 

ġún_işdĕ o_ġún yėmeg (21) yápaļļa, bi ġún_ónce gėlene gidene dışdan 

gėlennere yėmeg dóḳúyelá, ėrtesí ġún bu (22) ḳóyinkine. o┌untu varıdκ 

o┌unTu. o┌unTu dāvetiye dādıyoduñ, ≠rdan b►●le şėy (23) ġadınnarı şėyleri 

gėziyoļardı ḳóyleri, b►●le ┬ļan yápma yŉ╒udu yá. üş dörd ġadın (24) 

gėziyelárdı, búyruñ yápıyelárdı köyé. ėvet, o┌untu dādıyŉduñ. s►ŉñra da işde 

ḳóyúñ (25) gėlenneri işde ≠nnarı yėmeg dóḳúyŉñ, házıļļıġ yápiyoñ. ėrtesi o 

va┌ıT ne (26) yápıļıyŉd⌂ kėşgeK yápıļıyodu. pilav yápiyŉduñ, fasulyéden 

ġuru fas⌂ļyé yápiyoduñ (27) yėmeK. fasily►é ġıļıġ dėyoduġ. işdĕ_≠nnar vardı 

ġızım. çorba yápiyŉduġ tabí çorba (28) yápar. tarhana çorbası yáparuġ, 

kėşkékden yo╒≠rtlu çorba, yo╒≠rtļu yáparuġ. kėşgeK, bi (29) gėndime çorbası 

diyelárdı. tabé. t≠y┌a mı? t≠y┌a çorbasκ, ►ėvet, ey undan gine aşļıġdan (30) 

t≠y┌a çŉļbası aşļıġdan yápıļıyod⌂. hamurdan cimc├_aşu kėserúġ, ėvet. 

yápil┬ tabé, (31) yápiy≠ġ. cėyizi gėd┬, ≠ ġúnǚ_işdē dú╒ún ol┬, şėy dāmat 

doļand⌂r⌂yelá. ėvet, ėy dāmatı (32) davuļunan şėyinen, ►●lenden s►ŉna işde 

dú╒ún ġúnú dāmat doļan┬. ėvet hamamdan çí┌ıncı (33) dāmat da. ėveli yúnnaġ 

varıdı. hamamdan s►ŉña dāmat doļan⌂y≠d⌂. dú╒ún dāvetiyé (34) gėlüdü. ėrtesi 

ġúnde atınan gėlin doļand⌂r⌂yelárdı, b▪le arabaļar yŉ╒ud⌂. burda burda (35) 

yŉ╒ud⌂, ḳóyüñ_için▼i dŉļand⌂r⌂yelárdı. ḳóyüñ_için├ dŉļandıriyá şindi urdáy 

uriye (36) doļand⌂rmiyelárdı. varıdı. ėy gėlin atdan indürükenen tėsTi 

ġırıy≠ļardı. başġa da╒a (37) bildǖm b▪lĕ_işdéh. vaļļā bilmiyöm bėg de. bizim 

burda ►●le y►á sürmiyelá. ○≠_aded yŉġ (38) bizde. ėy dışļarda ġórúyŉñ 

tėleviz≠nda şindi yápiyel○á_emmē bizim burda ▪le burda (39) yŉ╒udu tabé. 
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(40) nası? báyramļarda nasıļ_oļdu áyni áyniyá hėvlá yáparduġ, hėvlá. 
ėy ėkmeg (41) büşürüdúġ, çöreg yáparduġ. ėvet cėvizli haşhaşļu. ey 

báyramļarda işdeh ramazκnda da (42) gine datļuñ⌂ yápıļudu. ġurban 
báyramında işdéh ġurbanıñı kėsiyŉñ, áynıki şindiki (43) gibé tabé. ėvet, háyír 
burda ▪le dė╒ül. burda gėlen misāfilleri dāvet_ėdeñ, ≠rdan (44) gėlenner 

dimiş böyúġleriniñ_eliñi öpmiye gėliy∩lár, s⌂fra ġurañ, yėmeg yápañ, 
hazıļļıġ (45) yápiyŉñ_işd▼é. ėvet, taniyŉ ġomşum da╒a_≠rda. 

(46) -iler├_idem, nėrelü bunna? 

(47) -gėziyelá b▪le ėsgilerdeñ gėlmiş, gėçmişleri sorıyáļa. 

(48) -hėbisiñi aha_◙o╒a soruñ, ben diyemem. ġadriyé hėbisini bülü. y≠┌ 

y≠┌ ġadiriyé(49) hėpiSe sóylesiñ siz yázın. 

(50) -ėy söyledim ben söylic►ámı. b▪leydi ġızım bild►úm⌂z_işde. burda 

o ġ≠camınan (51) ►≠ļum, gėlinim burdayím, ėvet ėvet. 

(52) -nėy? ėvet. çocuġ dŉ╒uncıġ y┬rmilig ḳır┌ında ḳır┌ļañ içine 

suyúñ_içine taşı (53) ġ≠yañ, ferā ġ≠yŉñ undan s►≠na çocūñ_úsdúnden hanǐ 

şėyinden_arı gėndi tėpeñden_ārı (54) a┌darıñ ġ≠yáñ apdeslenüñ ▪le 

ġır┌ında da yirmisinde de ġır┌ın_işdé öyle oļı ėvde. 
(55) ≠nu bilmiy●m ben. bizim b▪le bi şėy adet yoġ. ėvet, ėsgiden 

yápiliyodu şindi (56) yápıļm┬. burĝuļ ġáynaduñ, çocū dişi bitic►á, dişi 

biterkenen mahalliyé ġomşuļara da╒κduñ. (57) diş burġuļını. yoḳ ▪le hėdiye 

vėrmiyelá. ėvet, çocūn dişi ġ≠láy bitsiñ di╒in Purġuļ (58) dādıñ. 

(59) ėvet, şindi şindi gine yápiyoġ ġıSım. yėmeK hazıļļıyoġ. 

(60) on⌂ çi╒idinen yėni mü? çi╒id┬nén yėnü mü bu ġızım? şindi ėvet. piriç 

ġ≠yóm. (61) ġoyŉġ. bibel dŉļması. 
(62) mėvlüdden yėmeK dóḳárúġ, yimeK yápmassaġ zėyt♠n y►áļ⌂ dŉļma 

yáparuġ, (63) pasda, kėk yáparuġ, pŉ╒aça yáparuġ. çáyínan yáhud ki 

ḳoláynan, áyrannan ▪le da╒uturuġ. (64) yėdisinde ►●le yáparuġ, yirmilig 

şėyinde yirmisinde yáparu┌ yŉ┌ ġır┌ında yáparuġ (65) yirmisinde de╒úl 

ḳır┌ında ėll├_ikinci gėcesinde yáparuġ b⌂nnarı hazıļļīnı. ėvet ┌ŉcaļara 
(66)y►ásin o┌utduru┌ tabi y►ásin o┌uduyŉñ, ġuran o┌uduyŉñ. bunnu düşǖ ş┬ 

ėtinden (67) áyruļumuşun áyruļurmuş kėmúġden áyruļurm⌂ş. tabi tabi ėveT 

ėveT tab♠ hafdaļıġ (68) yáparuġ ♠şde ġır┌ını yáparu┌, ėll├_ikinc├_ėcesi 

yáparu┌. sėnede sėnel┬ni yápiyŉ┌ tabi (69) sėnel┬ni tabi tabi sėnel┬ni yápiyŉ┌. 

hafda tabi tabi hafdasında yápiyŉ┌. m►∩lüdünü (70) yáparuġ tábi. 
(71) -taniyámadım ama siS tanıdıñıS. 

(72) -yábancı. 
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(73) -bu rėsm├_araş sanırım. 

(74) -bu ėsgiden gėlmiş gėçmişleri sor⌂yelá. 

(75) -rėsm├_araç onuñ_için gėldim. 

(76) -sa╒oļ canım. hadın ġúle ġúle. hayílļ⌂ işler size de hadin ġúle ġúle. 

 

-229- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Arpaderesi 

ANLATAN : Dursun ÖDÜBEK/Bayram/Gülten ÖZDEMİR 

YAŞ : 62/63/64 

KONU : Karışık 

 
(1) -ėvelden ş∩ydelle∏di yá dü╒ün nerdē. 

(2) -ben ben annat┬m şindi. 

(3) -dursun. 

(4) -ismim dursun_ödübeg. 

(5) -≠ annatsıñ o daha ėyi bülü ≠ ç≠┌ dú╒únnere gėce gėd┬. 

(6) -arpaderesi. atmış_iki. aļtmış_iki. 

(7) -bėnim işim var ben giTcem ben duramam. 

(8) -git git. 
(9) -bu gėce d≠┌durdáydu┌ anca gėldu┌ zκba┌. 

(10) -atmış_iki. árpaderesi. arpaderes┬ bilm┬m arpa oļdūndan mı? 

(11) -işde arpaderesi adı. 

(12) -bu adam dú╒únnerde ta◄vu┌ şáļar, gėldi ta◄vu┌ şaļan ┌ırsızı gėldi, 

ta◄vu┌ şėylerden (13) ta◄vu┌ şaļardı, dú╒ún sa╒iblerine şaļardı yėrdi tavu┌ļarı 

yėrdi bu yánı. 

(14) -ben ne ġon⌂ş┬m ki. 
(15)  -añdıranda  kimiñ_►ŉļusuñ?  taniyöm  ço┌.  söyley├m  mi, 

bėkir_amcaļarı tanıyŉm. (16) öldü yá bėkir_amca. 

(17) -ben n○á_annat┬m ki ėsg┬ beg bilmem ben. buriyá işdé burda. 

(18) -arpaderesi şėyden amasyádan gėl┬ bizim ḳóḳ, tėkel♠zeyé gėlmiş, 

tėkel♠zden (19) buriy○á inmişler. bu çŉ╒unnū topļama çŉ╒unnū topļama 

köy_a╒ası diye bi şėy var onnar (20) gėlmiş, onnar ġóçmen. ben báyram 
ismim özdemir báyram özdemir. abduļļa paşa(21) cāmisi vardı amasyáda 
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dėdem bizim dėdemiz cāmisi, paşa cāmisi amasy►á ŉrda güzel bi (22) cāmisi 

vardır. 

(23) -afuruñ_óñde hemen afuruñ óñde girişde. 

(24) -atmış_üş. ėhdiyálļadu┌ atuh nüfus k►ádı ėsgidi. resuruļļah 

atmış_üç yáşında (25) öldü, biz artı biz ≠nu gėşdüg, ba┌aļım mėvļam 

inşaļļah hayílļı ömür vėrsiñ, pėyġamber (26) atmış_üş yáşında. 
(27) ġayet tabi ġúzel oļur tabi, ama beg isļama uyġun dė◄yildi ama 

davuļ zunna (28) yápiyļardı, üç gün olúyļardı, davuļ z⌂nnáyļa isļāma uyġun 

dė╒ildi. tabi ġayet tabi ėsgiden (29) áyríydı y≠┌ tabi, isļāmıñ_adabı ŉydu 

sāten. şindi isļamdan uza┌ļaşdı. 
(30) -ėrkegleri ġórinci gėri ġaçaļļadı, ėrkegler ġórmesiñ bizi ġúnaf 

diyeregden. háyír (31) nėrden ay►ám_uşundan da gėçemiyŉļardı, adamı 

öldürüledi öldürüledi, tabi adamı (32) öldürüy≠ļadı vaļļa. 
(33) -nışannını bile ġórmezdiñ. 

(34) -amcayí ben nışannandım da babam ėviñ ó╒úñden de gėçürmedi 

bun⌂. y≠ġ y≠ġ bi (35) sėne nişannı ben taşŉvada durdum, o burda durdu. 

(36) -çėksinner de ġórüşme nėrde ġızım ġórüşme y≠╒udu ki. 

(37) -y≠ġ y≠ġ gėndi söylesiñ nėrden ġórüşme. bi kėre mėndilnen üzüm 

gėtd♠, ≠ (38) üzümü bile yėdüddümedile. 

(39) -cumā sa╒ati gėldi gidib gėri gėlecem. 

(40) -bu cumāyá gėlceg undan s≠na a┌a bu dursuna sor, bu ço┌ bülü 
dú╒únü, gėce. o (41) gėtdi ≠ başı bozu┌, ≠ gėtdi h⌂rsuS. tavū dú╒únnerde tavu┌ 

çáļar, isdanbuļda bile (42) yápar_öyle şėy. ŉnuñ bŉ╒az bŉ╒az dėrdi b▪reg 

cėvizli b▪reg, haşġaşļı b▪reg ▪le yápdur⌂ (43) yėdürür millete. gülten 
özdemür. atmış dörT adamdan bi yáş bóy►úm ben. dōma bitme (44) burdayím. 
şėye gėldim ba┌ apartman yápdırdım üş ġatļı. hadi size ėy├ işler. 

(45) annatdıġ yá da╒a ne annataġ. kėşgeK, yáhni, piļav. 

(46) -kėşgeK yápardı┌, yáhni oļ⌂d⌂, yápra┌ sarmasǐ_oļ⌂dı ondan s►ŉña 

iç fasilleli (47) pilaf_oļudu. dŉļma. 

(48) -yápra┌ dŉļması. 

(49) -tėveg dŉļması işdé yápra┌ dėdim yá annaşílá. onnarı oļudu, 

ėvelden dú╒únnerde (50) böreg bişerdi böreg çŉ┌ bişerdi, isder çökeligli oļsuñ, 

isder şėy_oļsun börē yápardu┌ (51) tavuġļarı haşļar_üsdüne. börē mi, 

boş_isdiyeñ boş y►áļı yápardı. 
(52) -sin┬de sinide. 
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(53) -sinide ateşde. 

(54) -ben büşüdüm hadiñ gėdeg de yiyeg. 

(55) -ba┌ hele sac_iyá┌ vardı ėsgiden biliyŉñ mu sac_iyáġ 

onuñ_üzerine ġoy┬ ateşi (56) yá┌ıyŉS sac_iyáĝıñ_üsdüne de sin┬ ġoyŉS 

sini diyŉļar tepsi dėmiyŉļardı sin┬ (57) ġoyŉļardı urda sin┬ büşürü şėy börē 

de b♠şürüyŉļardı y►áni. 

(58) -börē bóyle üsdünde ġızardu ġızardu. 

(59) -yŉ┌ yŉ┌ diy∩m yá ateşde sac_iyá┌da sac_iyáĝıñ_üsdünde 

unuñ_úzerinde (60) bişiyŉdu ateşde. 

(61) -şindi b▪le ŉcáġ yŉ╒udu ġızım ėvelden. 

(62) -unuñ şėy aļtını ġızartıyŉļardı ōndan sŉñra çėv├riyŉļardı tėgrar da 

üsdünü (63) yėñiden ġızartıyŉļardı. tabi. 

(64) -on⌂ şindi b▪le taġTa Ş∩freler_oļu. ta┌Ta sófrada oġļavaļa iki 

bayán yázar_on⌂, (65) ♠ç ġarı da büşürü börē on⌂ şindi sinide 

sac_iyáĝıñ_üsdünde b▪le aļtında odun (66) yánardı, odunu yá┌ara┌ börē 

sin┬ dönderü dönderü börē büşürüdüg. 

(67) -diyóm yá işdé daş ġŉy_aļtına. 
(68) -biyŉļ aļtını üsdüne çėvürüdüg ŉ yánnı da ġızarudu ŉndan s►ŉna 

öb♠r yázannar (69) vėri bi daha o sin┬ doļdurudu yádi sėgiS ġarı şėydelledi. 

bėnim adım sėyhan ödübeK. 

 

-230- 

YER  :AMASYA/TAŞOVA/Ballıdere/ 

Dereli Mahallesi 

ANLATAN : Mehmet Ali Atılgan 

YAŞ  63 

KONU : Karışık 

 
(1) -buyú∏ baci. 

(2) -mėmed_áli átıļġan. 

(3) -tam_adamını yá┌aļadıñ. 
(4) -mė◄hmed_ali atıļġan, atıļġan. ėvet. atmış_üç. ėveT, baļļıdere 

Ẹasabası dėreli(5) ma╒aļlesinden. ėvet. 

(6) -dėreli. 
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(7) -ėvet dėreli ma╒aļlesi. şu iki köyǚ birleştirdig ḳasabáy○í oļuşturduġ 

y►áni. dėreli, (8) şimdi bu bizim burası iki ḳabileden oļuşuy≠, çíraġļı ḳabilesi 

giresunuñ dėreli ilçesinden (9) göç, cabi╒ŉ╒uļļarı da tırabzonuñ of ġazāsından 
göç. y►áni şimdi, ėvet y►áni bu köyün (10) yėrleşim birimi bu iki ḳabiledenmiş 

ama daha önce imamŉ╒uļļarı diye bir ḳab┬le var, (11) onnardan fazļa bi ḳaļıntı 

yoḳ. bi bölüm de boşnaġļar yánı işde dėsene baļḳan şėyleri, (12)bosnaherseg 
kökenni var bi bölüm ama onun dışında a╒ıļļıġļı iki ḳabileden oļuşuy≠. var 
(13) yúḳarı mahaļle yánı onnara da mızraġļar dėn♠lǖ. boşnaẸļar oļaraġ 

gėçiyŉ. 
(14) şimdi bizim burda ėsgi dú╒únnerimizi söley├m, biz şėker_ėkmē 

dėrdik, y►áni ilk (15) nişana şėker_ėkmē. nişan y►áni ilk nişan. şėker_ėkmē 

üç gün oļurdu, üç gün. şimdi (16) normaļ bi mėrāsim yápıļır, işdé yėmegler 

dökülür, yúfġaļar dökülür, ġıS tarafına (17) odunnar götürülür. 

(18) -ḳān┬nan. 

(19) -ġān┬nan, öküz_arabaļaríyļa. oyúnnar yápıļır, işde dėfler çáļınır, 

yöresel (20) giysilerle yöresel giysilerimiz şu andagi giysilerimiz bizim 

yöresel giysilerimiz dė◄yil. (21) mālesef şu anda biz de artıġ astıronilig oļaraġ 

çá╒á uyúm sāladıġ. tabi ėsgiden bizim (22) annelerimiS, bacıļarımıS üş bėş 

mėtre. 

(23) - baḳı ≠yún yápardı. 

(24) -ėntāri dėrdig biS, ėntāri giyerler, şaļvar giyerler faļan, işde 

yáşmaḳ faļan, bu (25) yápıļırdı. üş gün üç gün nişanda yėnilir, içilir ►≠ļan 

ėvinde. ġız_evine gidilir. ≠ndan s►≠ra (26) dú╒únnerimiz bir hafTáy○ídı, yėdi 

gün. hatta bi dú╒ún on bėş gün çáļınır, çáļını burda. 

(27) -halil_a╒anıñ ġúl_āmediñ dú╒únü. 

(28) -ġúl_āmed öztürġ diye bi vatandaşın dú╒únü on bėş gün. yá∫ 

yėrinde ≠ļsuñ (29) ≠ļmasıñ bíy töre, onnar da o ġúnkü ortǎ_alli bi 

vatandaşıdı, iyiydi y►áni. on bėş gün (30) çáļınır. dú╒únde nė yápıļır, güreşler 

yápıļırdı, yöresel güreşler. at Ẹoşuļarı yápıļırdı, (31) oyúnnar işde bu 

yöredeki oynanan biliyŉsúñ şu anda milli oyúnnar yöresel oyúnnar (32) 

yápıļır, işde ėş ve dos dú╒úne iştirak_ėder öyle şėylerimiz varıdı. 

(33) -≠ zκman siļah çoġ_atıļıy≠du, at yárışļarı varıdı. 

(34) -siļahļarımız biz, at yárışı da vardı. 

(35) -s≠na davuļ ş∩yle bi şėydi iki ġat bi ġat iki zavuļ hani iki zurna. 

(36) -yánı zurna davuļ iki ġat iki ġat çáļınır. teg ġat_≠ļmaS, y►ánı bi 

zurna bi då◄vuļ (37) dė╒il, çif zurna, çif davuļ faļan. ≠rda, yėmeK şindi bizim 
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b⌂rada sarma, ḳadınnarca (38) mėşurdur kėşgeK, doļma, sarma, doļma 

diyoruz biz bunu şimdi. ≠ndan s►≠na ėsgiden biS (39) sini dėrdiK ġızartmiyá 

sini sini. 

(40) -sini. 

(41) -sin┬nen ėt ġavurması. 

(42) -böreg y►áni böreg. 

(43) -ėt ġavurması y►ání ḳuzu ėti, ġoyún ėtinden ġavurma o, o börēn 

ŉrtasına ġoñur, (44) işde dú╒úncülere ikram_ėdilir. dú╒úncüler, dışdaki 

dú╒úncüler oḳunur, onnar affedersiñ (45) o günün eñ iyi uļaşım aracı at, ėşē 

biner gėlir faļan. biz_ŉnnarı a╒ıļļarıS ḳonaġ vėriS. (46) b∩yle bėlirli hānelere 

işde misāfiré iyi ba┌aca┌ ┌āneler, hāli va┌dı hānelere ḳonaḳ (47) vėrilir, 

misāfir vėrilir, onļar o gėce yátar, onnar a╒ıļļanır. böyle şėylerimiz vardı 

bizim (48) ādetlerimiz. 

(49) báyram burda ramazan üç ġún, ġurban dörd gün, dörd gün n►ápıļır, 

dörd gün ėş (50) dos ziy►áret_ėdilir, saļınġaşļar ḳuruļur şindi. 
(51) -ama şimdi dė╒il ėsgiden. 

(52) -bugün bu bitdi bu töre bitdi. 

(53) -ėsg┬ bahsediyoS. 

(54) -gelinnig ġızļar işde yánı ≠ zκman şimdi iletişim_aracı boļ, ≠ 
zκman şimdi (55) sėven sėvd┬ni ġórebilmesi için işde gėregli ayá┌ļar yápıļır 

faļan, dörd gün bá◄yram (56) yápıļırdı ġurbanda, üç ġún de ramazanda. 
(57) -üç ġúnde saļınġaç ġuraļļardı. 

(58) -tābi şindi báyramļarımızda mėselá báyramļarımızda, 

báyramļarımız báyram (59) özel ḳutļamaļar oļurdu. özelligle mėselá köy 

sı╒ırı, sı╒ırtmaca yápıļan çöregler götürülür (60) faļan yábancı oldǔ_ǔçün vėyá 

yėrli oļdǔ_ǔçün. 

(61) -o daha dėvam_ėdiyó. 

(62) -ondan s►ŉra o hālā dėvam_ėdiyor. ama ėsgi törelerimiziñ yüzde 

sėgseni şu anda (63) mālesef yürürlügden ġaļġdı. 

(64) -yüzde doġsanı di. 



1134 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

-231- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Belevi 

ANLATAN : Narin/Salih/Salice KILIÇ 

YAŞ : 58/64/80 

KONU : Karışık 

 
(1) ossun ossun ≠ s≠racaġ dė sen. 

(2) -nėyi s≠racaġ? 

(3) -nārin ġıļıç. ėlli sėkis. bu ḳóylǖm. bėlevi ġasabası. bėlevi ġasabası. 

bülmüyóm (4) ki. 

(5) -bėlev▼i_oļdu ≠ndan. 

(6) -bėlevi. 
(7) -bėlevi varımış bėle. 

(8) -hoca gėl_ele. bun⌂ diyelá. ben bėlevi. n▼ŉ_úçún bėlevi dėmişle 

bu ḳóye diyi. 

(9) -vaļļā bilmeK bis tá óñcéden burda ço┌ ėvelden bėler şėhriymiş 

b⌂rası. bėler. 

(10) -bėler mėler. 

(11) -mėsel►á ná zκman dėyim saña ėtilerden mėtilerden ėvel. 

≠nuñ_úçún b⌂ra bėlevi(12) ġaļmış. öyle dėrler. ėtilerden miļāTdan_óñce. 

unnardan óñce burda bi ġıraļļıġ (13) varımış mėselá ėrbā amas◄yá arası. 
ėfendim? işdé ≠ zκman b⌂ranıñ_ismi bėler şėhriymiş (14) ≠ zκmanki. 

(15) -bėler şėhriymiş. 

(16) ≠ndan s≠rra da şimdi de bėlevi dėñilmiş. bizim ►órend┬miz óyle 

yė╒enim. ėfenim? 

(17) -sālih ġıļıç. 

(18) -sālih ġıļıç. atmış dörT. ėvet. bural┬m. ėmekl├_imamım. 

(19) -bėnim s≠yádım namļı ġızım. 

(20) -saliş namļı. 
(21)saliç namļ⌂. 

(22) -salice namļı. 
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(23) -bėn mi? yėtmişi, sėgsenidim. bu ḳóylǖm yávrum bu ḳóylú. 

hasdayím ba┌_aļa. (24) bėnim_ŉĝļum⌂ñ_adı da mıġdalib namļı. gėlin 

sāriyé namļı. 
(25) -hėlbet de hėlbet de yápıl┬. 

(26) -ėvet. bír_afda. şimdi unnarı saña nası annκtaļım yė╒enim 

bir_áfTa ėvel davuļ (27) çáļınırdı. 

(28) -yú┌aļıġ yápıy≠ļardı, ġóre yápiy≠ļarıdı. 

(29) -y≠┌ yú┌aļıġ yúfġaļı┌ yáni yúfġaļı┌ yápıļırdı. 

(30) -ġóre ġóre diy≠ļardı. níşan diy≠ġ yá şimdiK. 

(31) -níşan töre yápıļırdı töreleme. 

(32) -≠ zκman ġóre diy≠ļarıdı. ġórede. 

(33) -gėline ta┌ı ta┌aļļa gėline. 

(34) -ta┌ı ta┌ıy≠, cėhiz yápiy≠ġ. 

(35) -cėh∩zleri fėlán sėrelle. ≠ndan s≠nra. 

(36) -b├_afda s►≠na pėrşembéye de davuļ başļar. 

(37) -başļıy≠du davuļ, aşşā y≠┌arı bir_afda oļuy≠du ≠ dú╒únner. 

(38) -bir_afda oļuy≠du işdé pėrşembĕ_►ún başļıy≠du bazar ġún 

bitiy≠du. 

(39) -κ╒ırļıġ ġótúrúy≠ļarǐdı. işdé baġ ►≠ļan_ėvinden ġız_ėvine yiyeceg 

bilmem nė (40) şėyler κ╒ıļļıġ ġótúrúy≠ļardı. 

(41) -yú┌aļıġ diy≠ġ. 

(42) -hazırļıy≠ñ_●yle yá ≠rda. 

(43) -ġız_ėvinde hamamda yėmeK bişiriyŉduġ. 

(44) -bu κ╒ırļīñ_içerisinde. 

(45) -her şėy yiyeceg. 

(46) -yiyeceg var faļan. 

(47) -çuvaļınan ununaca. 

(48) -unu ġadar ġótúrúlerdi. 

(49) -ġız_ėvine. 

(50) -≠ndan s≠nra cúmartesi ġúnú hamam yápaļļardı, şėyciler gėlir 

dāvetliler ≠ ġún. 

(51) -dú╒ún_o┌untusu. 

(52) -pazar ġúnúde öylen on_ikiyé dōru gėlin_aļınırdı biterdi dú╒ún, 

bazardan (53) pazara. 
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(54) doļma başda, çorba, yáyla çorbası. 

(55) -yáni gėnelde yáyla çorbası. 

(56) -yáyla ç≠rbası. 

(57) -t≠yġa ç≠rbası. 

(58) -d≠yġa ç≠rbası ≠ ėsginiñ. 

(59) -bunnar şindi ėsgi kėlimeleri şėydiy≠ļa. ėt yėm►á yápıļu, pilav 

yápıļur bu işdé. 

(60) -kėşgeK yápıļıy≠. 

(61) -ġabaġ bişiriy≠duġ, kėşgeK yápiy≠ļardı. 

(62) -şindi u kėşgē ġaļduduļa. 

(63) -tabi tabi gėv▼ú_işdé kėşgeK bişiy≠ yá. onu büşürüy≠duġ. 

(64) -ėfendim? 

(65) -d►ómemúşdú bizim b⌂rda ġarıļar dó◄vúy≠du. 
(66) -y≠┌ biS ġadınnara d►óy≠du. y≠┌ y≠┌ burda ġadınnar d►óy≠du, biz 

zāten. 
(67) ço┌ oyún. siñsiñ_≠ynaļļadı. siS simsim dėlle de siñsiñ, haláy 

çėkellerdi. bazí (68) ėrkeglere ġadın_ėlbisesi gėydürülerdi. 

(69) -ḳóçeg. 

(70) -sırı┌_≠yúnu ≠ynaļļardı ėsgiden. şimdi nasıļ sırı┌_≠yúnu, uzun 

bi  s≠pǎ_aļır  (71)  başdaki,  ar┌iyá  dōr⌂  sıraļanırļar,  şindi  ≠  bóyle 

≠ynarken_≠ynarken ≠ ar┌adakileri (72) şaşuru, b►óle bi tėne vuru ≠nnara, 

ġaçamiyánnar ≠n⌂ u sırī yėr. ≠ndan s≠na biyŉ da (73) dónerken bi de b⌂ 

yándan ▪le yápar ≠nnarı aļdadıb. oyúnnar bunnarıdı yė╒enim. 
(74) varıdı daha ónceleri varıdı. 

(75) -ben bülmüy≠m_≠nnarı. 

(76) -at yárışļarı varıdı. 

(77) -varıdı. ġúleşle varıdı her şėy varıdı. 

(78) -mėselá a┌ın►ŉļunuñ_≠rdan ġóy vėrúlerdi atļarı dėreniñ_ó╒úñe 

ġadar, bāzı bāzı (79) da b►óle arāzída şėy çizellerdi atļarın ġ≠şmasǐ_úçún. 

(80) -b⌂rada ḳóy y≠╒udu. 

(81) -b►óle şėyinen dúz_arāzídá sabannan çėvrü vereller, atļar ≠ 

işāretlú yėrden (82) dónerdi. 

(83) -mėydanda. 
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(84) -ġúreş oļurdu. 

(85) -∩yle oļuy≠muş ben bilmǖm. 

(86) -mėş⌂r bizim çátaļçámļı ●mer pėhl♠vanımız varıdı, çoġ ġúzel 

ġúreşidi. ġó╒ús (87) çáprazı dėnen bi ≠yúnu varıdı ≠nuñ o ġó╒ús çáprazına 
gėtird┬ zκman dėve de ≠ļsa dėveyi (88) yí┌ardı. hiç sansı y≠╒udu. ġó╒ús 
çáprazına gėtúdú mú yáni o ġó╒ús çáprazı b∩yle dutmaġ. (89) buranıñ 

dėyil_≠, çátaļçámıñ. 
(90) -çátaļçámdan buriyá gėliyám⌂ş. 

(91) -bėl dκ╒ınıñ_≠rda. ≠rda buriyá ≠ çoġ gėlirdi. buranıñ ġúreşcisi 
y≠┌. burda (92) pėhlúvan y≠┌. y≠ġ y≠ġ. bizim dú╒únnerimizden óñceki 

dú╒únlerde vardı. hatírļıy≠ñ mu, (93)adílíñ ç ►áļarınıñ dú╒únden s►≠na ≠ļmadı bi 
daha. öldü gėçennerde, ≠nuñ ≠nnarıñ (94) dú╒únnerinde oļdu s≠ñ ġúreş 
tahminim. işdé babası a╒áydı. 

(95) -babası mı┌darımış. 

(96) -t≠┌aT ≠ zκman b⌂ra t≠┌aTa bālíydı. t≠┌aT vālisine sėļamı gėtdi 

mi işi ġórúlúr (97) bi sózú gėçer_adamıdı adil_a╒a. babası. sėļātdin ●nderiñ, 

alişen_●nderiñ, misdafa(98) babaļa. 

(99) dėsdi ġıraļļar, áyna dutaļļar. vaļa bilmeg_işdé dutaļļar_óyle. 

(100) -áyna gibi paļļıyácāmış dėrúġ. 

(101) -şėye ġapınıñ_úzerine y►á çáļaļļarımış ġúy►á. 

(102) -ġáynanası dutacaġ b∩yle. şimdi gėlini şurda ėndürüy≠ļar yá 

ġáynana b∩yle (103) áynayí aļacaġ gėri gėri gėdecek. ėvet. 

(104) -pėşi sírá gėlin gireceg. 
(105) -pėşi sírá de gėlin gėleceg bóyle. áy gibi parļaĝ_≠ļsuñ. ġuran 

vėrúler ġoļtūna, (106) dinine, imanına bālı oļsuñ dėyé. lėPleb┬, parā. 

(107) -lėblebiniñ_içine para ġŉļļa bozuġ para. 

(108) -≠nu bülmǖm. 

(109) -gėlin gėlinci dāmaT atar işdé úzerinden atar, çocuġļar da ≠ 

paraļarı t≠pļar. 

(110) -her şėyi boļ_oļsuñ dėyiñ, başġa nė úçún oļsuñ tabi. 

nasıbļǐ_oļsuñ. şėye (111) ş∩ylece bi k►áda y►á ġ≠ļļa, ġapiyá sıvatduruļa. 

(112) -siS aşşā y≠┌arı buraļarıñ ėpeyi s≠rmuşuñuz, bizden_ėyi 

biliy≠nuS. 

(113) -yá╒ı da sıvaduļa ki y►á gibi sıvañsıñ_ėvine dėyin. 

(114) -sıvayí ėvden_aļıy≠ñ ġızıñ_ėvinden aļıy≠ñ. 

(115) -ġızıñ_ėvinden_aļıy≠ñ ėve gėtúrú. 
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(116) -şindi ġızı gėlin, gėlini ėvden_aļırken b►∩le yásdu┌ vardı ≠nu 

çáļaļļar. 

(117) -sıvaşacaġ_ėve. 

(118) -yásdu┌ çáļaļļar_≠rdan ġizlü, gėtúrú dāmada ŉn⌂ sataļļar. damat 

vėrú aļu parayí (119) ≠nu. undan s►≠na tabaġ çáļaļļar ġóy►á ġóz▼ú_açı┌ļı┌ 

yápiy≠ļar_≠nu. yásdī dāmada (120) sataļļa. 
(121) -damada sataļļa, yá ġáynaniyá sataļļar. emme işcilerim gėleceg 

çáy (122) dėmleneceg. 

(123) -taļļadaļar taļļa. 

(124) ġına gėcesinde şimdi y≠┌ y≠┌ çálġu. 

(125) -dėf y≠┌ orkestıra ġuruy≠ļa yá. 

(126) -bizim_ėveli varıdı. 

(127) -ėsgiden şėy y≠╒udu, orkestıra y≠╒udu. 

(128) -dėf varıdı dėf. 

(129) -tabi dėfi çáláyļardı. ġız_anam ġoyún dėrisinden yápiy≠ļarıdı, 

ėlegler var yá ≠ (130) ġasna┌ļara gėçürüy≠ļardı şimdi bu çáļıyŉ bu ç►áļardı 

ġına gėcesi milleT_≠ynardı. tābi (131) tabi ≠ çáļan_adam mani sóylüy≠du. 

ben nė bil┬m anacūm ben bilm┬m ≠ña sor maniyi. 

(132) -bėn bilmiy∩m anam. ben hasdayím yávrum. o ėsgidenimiş. 

(133) -♠şdé ≠ ėsgileri soruy≠. 

(134) -ėsgideni mi, sóyliyemiy≠ñ şindi. 

(135) -nėyi soruy≠? 

(136) -unutdum sėsim gėtm┬ atu┌. 

(137) -māniler. rāmetlig ≠ļacādı ki iki tėne şėkecēdi d∩╒úl mú? 

(138) -şėr┬m_≠láydı size her şėyi ānadurdu. 

(139) -şindi bėlirli túrḳúcúleri varıdı yė╒enim. ≠ túrḳúcúler ġına 

gėcelēnde ≠ bėlirli (140) túrḳúcúler gėlir_≠nnar çáļardı. b►●le hėrkez eliñe 

dėf_aļan çálmazdı. 
(141) -biz de b∩yle yoļdan gėçenneri esgellere el_ėtdürüdúġ. 

ot_ayítļarkene. (142) el_ėtdürüy≠duġ_işdé nōļursa oļsuñ. 

(143) -túrḳú çκ╒ırıy≠ļardı. 

(144) -túrḳú çκ╒ırıy≠duġ_≠nnar da el_ėdiy≠du. 

(145) -ben bilmem. 
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(146) -şindi ėveli túrḳúydú, şindi ●ldǚ_≠nnar ġızım. y≠ġ yávrum 

hasdayím. 

(147) -şindi Tėleviz≠nna çí┌dı atu┌. 

(148) -hasdayím yávrum hasdayím. ġurbandan bu yánna nė çėkd►úmú 

ben bilirim. 

(149) báyramda saļınıy≠ļarıdı, şindi ≠ saļınma da öldü. 

(150) -ėsgiden báyramļarda saļınca┌ļarı a╒aşļara ġuraļļardı b►óle cėviz 

a╒aşļarınıñ (151) daļļarıña saļıncaġ bóyúġ ġaļın_ipler├nen ≠rda saļunurļardı 

mėselá kim saļļanıy≠du (152) gėnşler, buriyá ėrkegle ġurardı mėselá ş≠ daha 

öte de bi gėlúdú oriyá ġadınnar ġurardı (153) ġızļar. ≠nnar_≠rda saļınır túrḳú 

sóyler, ≠nnar_≠rda saļınır, ►●leydi báyramļarıñ şėyi. 

(154) -saļınġacıñ başına bindümüy≠ļādı. 

(155) -►óle ėsgiden şimdi bóyle hanı nişannıļar b►óle gėziy≠ļa yá óyle 

y≠╒udu ∩yle y≠┌ (156) yán yána gėlme nė y≠┌. yán yána gėlme y≠╒udu, ≠ 

ġ≠nuşma y≠╒udu, yásaġ. tabi gine (157) de. ben? gizli ġon⌂şuduy≠du┌ 

biz_óyle anası babası ġórme y≠ġ gi kimse ġórmeyeceg. 
(158) -ben bi gėce buļuşdum da bėn├_annem s≠╒u┌da yátudu. 

(159) -da╒a baġ ġonuşdu. 

(160) -ġonuşdum dėyin nişannı. y►á işdé. 

(161) -cėza da vėrúlerdi. 

(162) -cėzá vėrdiler. 

(163) -şėy buz gibi ġışın hem de ġışın. ġışın b⌂z gibi ėvde yát⌂dum. 

nişanñūnan (164) ġonuşdun dėyiñ. 
(165) -y►áni nė ġader cahillig varımış ≠ zκman. 

(166) -şindigi ġızļar_aļıy≠ļar nişannıļarını. 

(167) -siz nirden gėliy≠ñuS nėriyé gidiyŉñuS? ėrzincanıñ_≠ yándan 

gėldiñ. 

(168) -sen de sa╒≠ļ. 
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-232- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Cılkıdır 

ANLATAN : Nazife/Zülfite TELLİ/Güllü/ 

Medine YIDLIRIM 

YAŞ : ?/59/59/? 

KONU : Karışık 

 
(1) benim s≠yádım naz♠fe tėllü. 

(2) -ġúllü yėñge gitme sen ġonuş. 

(3) -bėnim işim var, işim var işim. 

(4) -o bilü ġı o bilü. ėccüg ļafı sözü bilenner oļaca┌. ben mi? ben hiç 
bilmiyem (5) yáşımı vaļļā. anamdan d≠╒aļı yáşıy≠m_işdé. o┌uļļūm yázaļļīm 

y≠┌. bilemiy≠m. bu (6) ḳóylǖm elbet bu ḳóylǖm. cıļġıdır. cıļĝıdı∏. 
hiç_işitmedin mi? 

(7) -yėñi gėliy≠┌ diy≠_ļa samsundan mı gėliy≠ñuz siS? ėrzincan. 

bėnim adım ġúlli(8)yíldırım. ėlli do┌uz. 

(9) -ėkmēni büşürdü gėtdi mi? 
(10) -bilmüy∩m ġızım. nēm gėldúġ daha cıļĝıdır_işdé ḳóyúñ_adı 

cıļġıdır. 
(11) üç ġún sürǖ şindi. ėsgiden b├_afda oļuy≠muş da şindi ben on⌂ 

bilmiyŉm. ben (12) onnarı ġórmedim b├_afdaļī ġórmedim ┬ç ġúnnǖ ġórdüm. 

yá on⌂ ėsg├_adamļara soracāñ. (13) ┬ç ġún ŉļan dú╒únner nasıļ mi ol┬ cum►á 

ġúnü gėliy şėy gėt▼iriy≠┌ çálġıcíy işdé o ġún (14) çál┬ şė yáp┬ yiyelá, içiyelá. 

(15) -ėvelde b├_afda oļuy≠muş. 

(16) -cum∩rtesi ġúnüde hėrges hėdiyes┬nen gėliy. para nėy gėtirse 

hėrgesiñ eliñden (17) nė ġ≠parsa o. gine var. 

(18) ot⌂ yávrum aha oriyá ot⌂. 

(19) -hėrges gėndi büÇcesine ġóre ufa┌ bóyúġ nėy▼ise aļıyá. b├_afda 

şindi bu hafda (20) b≠╒un hafda, davuļ zunna b≠╒un gėliy≠dū bi da╒aki hafda 

gėlin_aļınıy≠du. ey ≠ (21) va┌ıTa_ader çáļınıy≠du. 

(22) -hoş gėldiñ. nė yápiyoñuS baña ġóre ne var da? sen otu ġardaş 

sen otu. ben ne (23) annat┬m ki ben_ėgiden daha bu biz daha dünkü şėyúġ. 

ėsgi dú╒únnerde yėmeg_ol┬ işdé (24) nėbl┬m ben dú╒ún_ėveli aşb≠╒az şėydim. 
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(25) -aşb≠╒az gėlin_ėvine örtü, döşşē yı╒ıb ġótürüyelá yátā ≠ndan s►≠na 

gėlin gėlüḳáne (26) yı╒ıb gėri ►≠ļan_ėvine gėtürüyelá. 

(27) -yáta┌ yáta┌ cėhizleri, sandu┌ 

(28) -yáta┌ yáta┌ cėhizleri sanduġļarı. oriyá da varıyelá asıyelá 

► ≠ļan_ėvine ≠ndan (29) işdé. b├_afda dú╒ún işde çálduruyelá ḳóyǚ 
d≠ļanduruyelá. 

(30) -hamama ġótürüle. zülfiyé tėlli. ėlli do┌uz ėlli bir d≠╒uml┬m yá. 

bural┬m işde (31) şindi. ėvet cıļġıdır. 
(32) -cıļġıdır ėbesine gėd┬ emme. şėyine gėd┬ ġ≠yá ḳóy diy∩m şėy var 

da. ne mi var, (33) piriç piļavı var, nohud yėmē var ondan kėşKeg var. 

yápılíy, doļma yápılíy, en m►ėşur (34) yėmegler bunnar. tėveg. 

(35) -yápra┌ sarması óñceden. 
(36) -tėveg diy≠┌, yápra┌ diy≠┌. bėg fazļa y≠┌. 

(37) -ḳóylerden gėtürüy≠ļa aļıy≠┌ satun yáprānı, bazardan aļıy≠┌. 

(38) -oļanın da var, oļmiyánın da var. 

(39) -oļan da var digdile millet bā. 

(40) -bidonnara yápiy≠┌. 

(41) -yápiy≠┌ yápiy≠┌ yápdu┌ hep. 

(42) -yápdu┌. ḳúplere Furuyelárdı. gine ėy çí┌ıy≠du. şóyle bi ḳúp 

varıdǐ_işde şėy (43) hanı çölmeg diy≠duġ yá. ḳúplere Furuy≠duġ ġışın 

açíy≠du┌ ġúz gėlinci, işdé erkez (44) doļdurub yiyodu. 

(45) -şurdagi ġadın var da nėd┬me adı. 

(46) -il►á. 

(47) -o daha bilgülü. mėrcimeg çorbası, tarana çorbası. 

(48) -yáyla çorbası. 

(49) -ondan yáyla çorbası, nohudļu ġıļuġļu, nohudļu ġıļuġļu. 

(50) -fas♠ly►é ġıļıġ diy≠┌ yá. 

(51) -ġıļu┌ļu. 

(52) -fasilyé d┬ y►áni ġuru fasilyá. yápiy≠┌. 

(53) -yápiy≠┌, ġuruduy≠┌ ġızım. 

(54) -y≠╒urdu süzdürüb. aşļī ġoy○úy≠ġ içine ġaruşduruy≠ġ. 

(55) -y≠╒urdu süzdürüy≠ġ torbaļara, torbaļardan s►≠na ġazana ġoyŉġ 

ocā, b●yüg (56) ġazanı süzmesini ġoyŉġ ėccúġ ısınınca aşļīnı ġoyŉġ, 

duz_ėkiy≠┌, un ġoyŉġ ≠ndan s►≠na (57) da dóḳúy≠ġ bóyl® çánaġ yápiy≠┌. 
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(58) -bu y►ámurda bizim mėdine tarana buļamış, ėccüg zėynebe 

ġ≠muşud⌂, gėlúḳán (59) yiyereg gėldi. ondan ≠ da yitilmiş bit┬ ėşgimiş diy≠m 

hanı. 

(60) -bu ġ≠cǎ_ārıļarı. 

(61) -gėl┬ mi? 

(62) -gėliy. 

(63) -nėrelisúñúS siz? nėsini soruyoñuS y►áni? 

(64) -pancar, ısbanaġ, ısbana┌, pancar dėrúġ. 

(65) -h≠ş gėldiñiz. vaļļā ūraşıy≠m yávrum nasıļ_ol┬ dėyim neyimi 

soruyosuñ (66) tarļadan gėldim de da╒a ġarnım ėkmeg bile yėmedim. 
(67) -sa╒a ėsgi dú╒únneri sor┬. 

(68) -amān ėsgi dú╒únner gėldi gėşdi, nė yápic►áñ ç►ám ėsgileri sen? anā 

yávrum ġı. (69) sen b♠lmüy≠ñ mu nazife? amān yávrum ėsgiler. 

(70) -doļmayí, kėşkē taranayí hep dėdúġ_işde. 

(71) -ėvėli ▪le yápiyelárdı dú╒únnerde ėt yáhnisi ėdiyelárıdı ŉndan s►ŉna 

kėşgeK (72) yápiyŉļardı, dŉļma ġarıļara ėdiyelárdı, ġarı dŉļma piriş 

piļavǐ_ėdiyelárıdı, yaz_oļu∏sa (73) üzüm, bŉsdan ėdiyelárıdı yáz ġúnü 

yávrum bunnarı ėdiyel►ádı başġa. 

(74) -mėvsimine ġóre. 

(75) -mėgsümüne ġóreydi. 

(76) -gine ėdiyelá gine. 

(77) -gine ėdil┬ áynı düzen gine dön┬. 

(78) -mėdine yíldırım anam nėsiñ soruyŉñ ▪le va┌dı ėşşeg ġaļmadı 

bėnim yáşım (79) gėşdi. çáļuşdūma nė ba┌ıyŉñ. her şėy ġarşu çáļuşuyŉġ 

nėydeg ėhdiyáÇ, çáļışmayíncıġ (80) oļm┬ yávrum mėçburuġ. mamiyé 

tŉpļadım, tŉplic►ám. 

(81) -sėniñ_áyļīñ var bizim_áyļīmız yŉġ. anām vėr hėlbeT vėrecēñ 

vėr.  
(82) -bamyá sata┌ da ġótü bamyá yėmē ėy├ oļuyŉ. 

(83) -b∩yle kim biri gėldi de şu tŉġrura gitdim samsuna dėdim gi şėy. 
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-233- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Çakırsu 

ANLATAN : Hatice UYAN 

YAŞ 70 

KONU : Karışık 

 
(1)hatice uyán. yėtmiş. bu ḳóyl♠. şindiki isim çáḳırsu da y≠nnus diyelá 

y≠nnus. (2) yėñi isim. y≠nnus. yúnnus. vaļļā bilmüyóm y►≠nus babadan mı 

dėdilē hanı, yúnus baba(3) dėlle b∩yle ėvliy►ámız var yá b⌂rda ≠ndan mı 
dėdile bilmiy∩m ≠n⌂ orasını, bilmiy∩m. (4) vaļļā bilmüy∩m_≠rayí. 
bilmüy∩m. türbemiS, ziy►áretine gidiy≠ġ_işde nėbl┬m ben (5) ėsgiden bėri ≠ 

zκman b∩yle çėvrúġ yėr de y≠╒udu biliy≠ñ m⌂, úsdú ġapaļı dó╒úlúdü, (6) 

aç⌂┌da yátıy≠ļarda b∩yle orayí çėvürdüle. aļļah rāzı oļsuñ mıġdaļļarımıS 
hanı (7) ėvliy►áļarımıSa baġdıļa. hasda ≠ļannar, ≠nnar da gėliy≠du, gine de 

gėliy≠ļa y►ámur (8) d≠vāsına çıġıy≠ļa. y►ámurumuSu da vėr┬ çoġ 
şúġúller_oļsuñ ġazāsuS şėysúS hanı. (9) yápduġ. b⌂ sėne de yápduġ y►á. 

ġurban kėsdúġ, ġaş dėneydi bilmiy∩m ibrām ġaş (10) dėneydi? ≠n tāne. ≠ña 
yárdımcı oļuy≠ġ ḳanı şindi. vaļļā çáļuşdūmuS paraļardan işde (11) vėriy≠ġ 
aS çoġ hanı ḳóyü gėziyelá bóyle, buļġur, aşļıġ nėyse aşļıġ dó╒úl de buļġur 
(12) t≠pļuy≠ļar, piļav yápiy≠┌ unu. aşļıġ ç≠rbå úçún ≠nu şėy_ėtmiy≠ġ artuh 
da, buļġur (13) t≠pļuy≠ļa. oriyá da ġazan yėlleri bėlli y►á. ġazan yėlleri bėlli 

≠rda. ≠rda ġazan yėlleri (14) bėlli ġ≠ca ġ≠ca ġazannarnan búşúrúy≠ġ, ḳóye 

de dκ╒ıdıy≠ļa bóyle. ärkegle ġad⌂nnar (15) büşürüy≠ļa. var var aşÇı ġadın. ben 
de büşüdüm. bu sėne gėlmedim_ėmme büşüdüm (16) ben de. bi çirçir 

diy≠ġ_a╒a b⌂rda şėy civcilig mi diy≠ļa ≠riyá ibrām şuriyá? ≠ra da var. bi (17) 
yėriñ bi ġaşıntı oļusa ġaşıntı oļusa, çiFçir. çiFcir. ≠riyá gėlüñ yá 
çámurundan yá (18) suyúndan aļ⌂y≠ñ ġótúrúy≠ñ onu bí ile╒ende ġúyúnuy≠ñ 

≠nu da ayáġ dēmedúġ yėre (19) dóḳúy≠ñ öyle hanı şindi. çámuru şėyi nėyse 

suyú. ≠rada bi ėvliy►á var dėmeg gi var. (20) yėrde yátmışļa ėyi ≠rada. gėçen 

gėtdimidi ġórdüm. 

(21) şindi gine dėvam_ėdiy≠ ≠. da yáļuñuS ėvelce şėy y≠╒udu araba 

y≠╒udu, atļarnan (22) şėydellerdi. atļarnan şėy_ėderdúġ bóyle bi dėlledi 

motuļļara binelle ≠ndan (23) yėngem_oļu dėrdúġ, ≠ da zėvkli oļuy≠du. 

bėnim dü╒ünüm atınan oļd⌂. úç ġún. birinci (24) ġún d≠ļma gėcesi dėlle, 

d≠ļma gėcesine t≠pļanıy≠ļardı gine b∩yle. dú╒úne y≠ġ (25) yápraġdan, tėveK. 

ėrtesi ġúnde ḳóyü d►ávet_ėdiy≠ñ yėmeK hanı yėneceK yėmeK (26) 

dóḳúy≠duġ. y≠ġ y≠ġ óyle ġ≠naġ m≠naġ ġórmedúġ ġ≠naġ ananıñ babanıñ 

ėvi de (27) hėrkeziñ ėvine dú╒ún_ėvi, ġız_ėvi, ►≠ļan_ėvi bóyle oļuy≠du gine 

de ●yle de işd▼é_●yle. (28) ġına gėcesi, çálġ⌂ var. ėsgiden de oļuy≠du gine, 

davuļ. dėflernen ≠nnarı da (29) söylüyelárdı ėvelden şindi ≠ ėvelden ≠ da 
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bėnim zκmanında çoġ_oļmadı da işdé öyle (30) dėflernen söylellēdi hanı. 

túrḳú κ╒ızdan, κ╒ızdan söylüy≠ļardı. y≠ġ. y≠ġ canım (31) söyliyemem. ben 

söyliyemem. işde bilmüyöm. canım söyliyenneri diyöm ben, ben (32) 

söylemedim. ben túrḳú söyleyib de ḳóyúñ_adamını ≠ynatmadım. y≠ġ y≠ġ 

aġļımda (33) ġaļan y≠Ẹ. işde söyliy∩lárdı onnardan söylüy∩lárdı işde 

ėşidiy≠dum hanı. 

(34) yáhni dėd►úm n≠huT yėm►á hanı, ≠ndan s►≠na bu yápraġdan 

sardūmuS d≠ļma (35) dėrúġ, piļav. y≠ġ datļı yápmiy≠duġ. y≠╒urtdan yáparuġ 

cimc├_aşı, cimc├_aşı dėrúġ ≠ña. (36) y≠╒urtdan yápıļan. cimc├_aşı. ≠ nası 

şėhriyéden yápiy≠ġ yá, şėhriyėyi haşıļıy≠ġ (37) y≠╒urduñ_içine ġatıy≠ġ o. 

cimc├_aşı dėd►úm o. ġadey├f ġadey├f. şėyden_işde şėhriyéden (38) şėhriyeyi 

haşıļıy≠ġ y≠╒urtļuy≠ġ. y≠╒urdu dóḳúy≠ġ. y≠ġ y≠╒urt dóḳúy≠ġ. y≠ġ gėtúrúlerdi 
(39) şindi fėļanıñ dú╒únú varmış dėyinci sa╒anı ≠ļan gėt♠r┬ tabi hanı in►á ≠ļan 

gėtir┬ yáni (40) boļ_oļuy≠du her şėyimiS. süTlü süTlü de yáparduġ. ≠╒a 

ġadeyif dėlle. maḳanna, on⌂ her (41) zκman yápiy≠duġ da yánı dú╒únnerde 

bėg de ġuļļanmıy≠ġ onu. gėndümüS yápiy≠ġ (42) hanı. 

(43) çorbā gėndüme dėrúġ aşļıġdan ≠ļan bi şėy, ≠ndan da ç≠rba 
yáparduġ. tarana (44) ç≠rbası, öylé yáS tarana ç≠rbası. gėçen sėne yápdım bu 

sėne de aļļah vėrúse yápacām (45) gine de, zκman anca gėl┬ hanı. tarana 
ç∩rbasını şindi y≠╒urdu bürükdürüy≠m, onu da (46) yáy○íy≠m. şóyle bi sıġ 
şėker çuvaļļarı var, şėker çuvaļından aġdarıy≠ñ, ġatī áyranı o (47) süzülüyǖ 
süzülüyǖ áynı y≠╒urT gibi ġaļıyí dėvamļı on⌂ yáyd⌂muzu ġoy≠ġ. yáydumuzu 
(48) ġoy≠ġ bi zκman bóyle ≠ndan s►≠na çuvaļdκn bu n○á_áden yápar mėselá 

yárım_●lçeg (49) buļar, bir_ölçeg buļar hanı aşļı┌. ≠n⌂ bóyle yápiy≠ġ, ġ≠ca 

ġazannan ortaļı╒κ ġoy≠ġ (50) ġarıļarı çėvúrúy≠ġ bóyle. on⌂ elimize de ġ≠cā 

ġ≠cā şėyler_oļu bóyle ġúdel dėrúġ, ḳúreg (51) gibi dė şėy yánı a╒aşdan 

yápıļma şėyi. biyŉļ biri aļu biyŉļ biri aļu a╒aşdan yápaļļa. on⌂ (52) 

ġaruşduruy≠ġ. ≠ ġas ġatı oļdun muyinci şindi ėñdürüy≠ġ artuġ_≠ñ⌂ 

yúmruġļuy≠ġ (53) ġózelcelen yúmruġļuy≠ġ, ≠n⌂ da bóyle bóyle dóḳúy≠ġ, 

elimize aļıy≠ġ azar azar. (54) ġúneşde, çárşaf sėriy≠ġ, çárşafı tama sėriy≠ġ 

mėselá tam diy≠ġ, tama sėriy≠ġ ≠rda (55) ġuruduy≠ġ. ≠ da ġúneşli ≠ļacaġ 

tābi. on⌂ da ısļıy≠ġ, n≠huT da büşürüy≠ġ iŞine. ġózel (56) taranası ol►úy_işde 

bele sarmısaġ da dóvúy≠ġ_içine. sen ba╒a ėpey soru sorduñ. 

(57) onu da yápiy≠ġ, minik dėrúġ, minig de büşürüy≠ġ nėblǖm ben 

tėmüS_otu (58) dėrúġ onunļa ≠ndan da b♠şürüy≠ġ, ḳómeş dėrúġ onu da 

büşürüy≠ġ. sirken_otu dėrúġ (59) ≠ndan da büşürüy≠ġ. madımaġ da var, 

pancar başġa gėlin_otu var, ≠nnardan pancar (60) ç≠rbası diy≠ġ, 

büşürüy≠ġ_işde. hėpisi de ol►ú. ġaba┌ fasille hangisini dė hėpisini (61) 

büşürüy≠ġ. 
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(62) aļıy≠m, amcá y≠ġ. y≠ġ, otuz üç yáşında öldü yávrum. aļtı çocūnan 

ġaļdım ben. (63) y≠ġ bi motur_aļduġ motura ġaza yápdı. amin. tarliyá 

gėdemiyöm ėkmiyöm da dörd (64) dāne bahÇem var ≠raļarı ėkiy∩m ≠nnar 

da baña yėt┬. fasille ėkiy∩m. şėker fasillesi (65) dėlle ≠ndan ėkiy∩m. ben 

yápamiyóm yápannar yápiy da hanı tütün yápiy≠ļa, şėy (66) yápiy≠ļa, ben 

yápamiyóm yáļuñuS. çocuġļarım da burda y≠ġ. kimisi ėvlendi. y≠ġ, d●rdü 
(67) ġıS, ikisi ėrkeg ≠nnar da y≠ġļa işde bıraġdıļa ėtdile bėni. cannarı sā oļsuñ 
sėļamļarı (68) gėl┬, ben de unnara fasille yápiy≠m ġónderiy≠m. 

(69) var mėyvaļarımıS, hėr şėylerimiS var, cėvizlerimiS. başġa 
ėlmaļarımıS var (70) işdé. armuT, ≠ bėyáS ėlmaļardan, yáni ≠ña nė diyelárdı? 

o aļmaļardan var_işde. (71)amasy○á_aļması dėdin minci buranıñ_aļmasına 
hėrkeS d≠yámaS dó╒úl mú. ėsgiden (72) varıdı bizim, da╒a o ėlmaļar 
dėvam_ėd┬. dėvam_ėd┬ var. satmıy≠m ġótúrüyöm çocuġļar (73) nė yáparsa 
yáp┬. vaļļā ben satmiyóm, ėşime dosduma bóyle işaļļah siSe de nasıb_oļu. 
(74) áyvaļarımıS var_işdé. yápiy≠┌ bėgmez de yápiyóm. fėne ġúzel_oļuy►ú. 
y►á pancarın (75) da bėgmezi çoġ ġúzel_oļuy►ú. onu ġızımdan gėtürüyöm 
yápiyóm. pancar da şėy (76) burda şėy yápiy≠ļa tütün dikiy≠ļa yá andaļļarıñ 
başļarına yápiy≠ļa. tütün ėkmeg_úçún (77) fide ėkiliy yá unu başļāna 

yápiy≠ļa ≠ da yėt┬. yápan yápiy≠ on⌂ da. bėnim ġızım şiyde (78)bėlevide 

ġ≠cada da, orda gėtúrúy≠m iki çuvaļ, bėlevi bėlediyesinde. pancar şėyine 
(79) kėsmiyé gėdiyöm baña iki çuvaļ yúġlüy≠ļa gėliyöm bi ġazan ġoy≠m 

yápiyóm gėndüme (80) yėtesi işde. çoġ. hėlal_oļ. 
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YER : AMASYA/TAŞOVA/Çambükü 

ANLATAN : Leyla DÖNMEZ/Havva CELEP 

YAŞ : 65/63 

KONU : Karışık 

 
(1)lėylá dönmeS dė. atmış bėş. bu ḳóylǖm dōma böyüme. çámbúkü 

köyǚ, ėsgiden (2)mė╒ellibúkǖdü ilerki şėy mė╒ellibúkǚ şindi çámbúkǚ_oļdu 

yėñisi mė╒ellibúkú iresgi (3) isimini yáS ŉ zκman. ben nirden bilim 

çámbúk_işde çámbúḳú diyelárıdı. 

(4) -çámļı┌ ŉndan mı nė. 

(5) -çámļı┌dan. ėsgiden de mė╒ellibúḳú diyelárdı bilmem. 

bizim_uļaşdūmuS zκman (6) öyle dėlledi. 

(7) -dāļara a╒a şu búḳlere dėllerdi. 
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(8) -búḳ búḳlúġdı yá buraļar mė╒ellibúkü búḳ. ŉndan dėmek gi bilmem. 

çáļıļı┌. 

(9) -bėnim havva cėleP. ben dē atmış_üç. ben de b⌂ralıyím yávrum 

buraļıyúġ. 

(10) öyleydi öyle. bizim dú╒únümüz_öyleydi bizimkiler öyleydi. 

(11) -b├_afda yėdi ġún sürüyŉdu yėdi ġún. 

(12) -birinci ġún_işde herkeS şėy davuļcu gėliyŉdu oynuyŉļarıdı, 

yėmeK (13) hazıļļıyárdı hanı mėhTellere mėhder diyŉduġ biz o sire ŉnnara 

yėmeK hazıļļanıyŉ úç ġún (14) dört ġún öyle sürüyŉdu. yėmeK ġuru fasille, 

pilav ŉndan s►ŉña. 

(15) -būdáydan kėşgeK diyelárdı ŉnnardan  yápiyelárdı.  bi de 

hamurdan sini (16) diyelárdı. 

(17) -sini yápiy►ádı böreK üsdüne ėt ġíyma, ġavurma. 

(18) -ŉ zκman da ġŉytaġlúydu ŉrtaļıġ. ŉ zκman da diyem ėyiydi. 

(19) -ŉ zκman da ġŉytaġļu. 

(20) -ŉ zκman diyem ŉ zκman da ġoy►údu ġŉydu işler diyŉm. boyna 

nōļıcaġ boyna (21) sini ėdiyelárdı şėy sini. 

(22) -sini her gėlen ben şindi siS gėld┬núz_úçún size bi sini böreK 

üsdü ġavurmaļı (23) y►ánda gine ġabaġ ġabaġ bişiriyŉduġ bėyáS datļu 

ġabaġļar varıdı ŉndan bişiyŉdu (24) b▪reK ŉndan s►ŉna kėşgeK. 

(25) -sütl♠ yápiyelárıdı varıdı ŉ zκman da yápiyelárıdı. 

(26) -sütļaş. 

(27) -sütļaş yápiyelárıdı. 

(28) -Çėyiz gėtmiyŉdu bizim_ŉrda Çėyiz gėtme yŉ╒udu. 

(29) -lėylá gėtmez_oļu mu. 

(30) -ilerden ilerden. 

(31) -şėye ileriden ŉļsuñ cėyiz dó╒úl de bu şėye diyi niyé damada elbise 

gėtmiyŉdu (32) mu ġız_ėvinden gidiyŉdu. ġótürüyelárıdı nėbl┬m ►ŉļan, ġıS 

tarafı ġótúrüyŉdu oriyá. 
(33) -ėsgiden hamamdan. 

(34) -orda yėmeK vėriyelárıdı unnara ġarşuliyelárıdı. 

(35) -gėdiyŉduñ bi yėrde açuġ bi yėrde. yúnnaġ yúnnaġ ŉrda 

şėy_○ėdiyelárdı ŉrda (36) hamam yápdırardı ġızı da ►ŉļana da mėselá ġıS b┬ 

tarafa gėdiyŉdu ►ŉļan bi tarafa (37) gėdiyŉdu. ŉñdan s►ŉña ►ŉļan_ėviñden 
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ġız_ėvine aş bŉ╒az dėrdúġ aş bŉ╒az gėdiyŉdu (38) ►ŉļan_ėviñden ġız_ėvine. 

mėselá yátaġ ŉndan s►ŉna yiyeceK ŉndan s►ŉna oriyá (39) gėdiyelár_işde 

odun y∩meK bişmiyé un gėdiyŉdu ėkmeK bişiyŉdu fırında fırın ḳóy (40) 

fırınında ŉndan s►ŉna urda şėy_○ėdiyŉdu işde o gėdiyŉdu b├_►ún öñce 

ėrtes├_►únde (41) hamam_oļuyŉdu pėrşembe gėlin_oļuydu ėsgiden. şindi 

pazara bindi hėrkeS pazar (42) gėlini yápiyelá ŉndan s►ŉna bundan s►ŉna 

ėrtes├_►únde işde hamam ġúnü dú╒únc♠ (43) gėliyŉdu hamam. 

(44) -áynı b∩ylě_işdé. 

(45) -áynı gėlin şindi şėy_○ėd┬yá dú╒úncüler gėliyŉdu mėselá her ḳóye 

herkeS (46) tanışļarına şėy dādıyŉdu o┌untu vėriyŉdu dāvetiyé dú╒úne 

gėdiyelárdı ǒ_ūn bǒ_ūñ (47) öylenledi mėselá başliyelárdı gėce sa╒at on on 

birece dú╒úncü gėliyŉdu dışļardan işlerden (48) ḳóy_içinden ŉndan s►ŉnam 

ǒ_ūn bitiyŉdu ėrtes├_►únde art⌂h gėlin_aļma töreni (49) başļıyŉdu oda at, 

sen biliyŉ musuñ? biz_atınan ġara çárşaf gėy├yelár yá şinci gėlinnig (50) 

dó╒úlüdü bizim ġúnümüz zκmānımızda adamļar siyáh boydan boyá siyáh 

bürǖdü. 

(51) -şindi gine gėy├yelá yá çárşafļıļar_óyleydi. 

(52) -üsdüne de şanaġ bóyle ipegden başına da şėy_atıyelárdı şėy 

bóyle şál (53) diyelárıdı bóyle ḳırmızı yėşilli ḳırmızı yėşilli ġıyíļarı püsgüllü 

gėliniñ başına on⌂ (54) atıyelárıdı. şaļıdı. yŉġ yŉġ boncuġ moncuġ yŉġ ġíyļarı 

p♠sgüllü gėndinden p♠sgüllü (55) ipden p♠sgüllü öyleydi ŉrdan s►ŉna atınan 

gėlini  gėtümiyé  gėliyelárdı  gėlini  aļıyelárdı  (56)  gėdiyelárdı 
► ŉļan_ėviniñ_ó╒úne işde ►ŉļan çėrez_atıyŉdu ŉrda ġızın gėliniñ başına. ḳúp 
(57) ġırıyelárıdı, kiremúd ġırıyelárıdı, kiremúd bi de şėy çölmeg_oļuyŉdu 

şöyle. öyleydi (58) adet_öyleydi gėliniñ şėyi ġırıļsıñ gėline y►á 

çálduruyelárdı ġapınıñ_üsdüne şuriyá y►á (59) gibi sıvansıñ gėld►ú ėve. y►áni 

ġocǎ_ārı mėselemeleri var yá sen buna mı (60) d┬netdürüyŉñ? yázıyŉñ da. 

öyleydi işde bülmüyŉm yávrum ben. şindi iki ġún üç ġún (61) dú╒ún_oļuyŉ, 

ben burda gėçen sėne çocūmǎ_ėtdim dú╒ún üç ġún_oļd⌂. mėselá şėy ġún 
(62) başļıyí cumā ġúnü cüm∩rtesi pazar ġún gėlin_aļma şėy_oļuyŉ. ėsgisiyi 
bıra┌dıļa (63) artu┌ pazar_ūn işde cumǎ_ūn başl┬ cüm∩rtesi pazar, 

samsundan gėtüdüg gėlinimi (64)samsundan, gėlin samsunnu ŉrdan_aļduġ 

gėldúġ. biyŉļ_ŉrda samsunda yápduġ biyŉļ (65) burda yápduġ dú╒ún iki kėre 
dú╒ún_ėtdúġ. ŉrda saļŉn dutduġ_ŉrda burda ḳóy dú╒únú (66) yápdım ben. 
sėviyŉdum ḳóy dú╒únü şindig çoġ ġúzel_oļdu. işde ŉrdā burda yėmeK (67) 
hazıļļandı, ļŉ┌antacu gėtúdúġ döner ŉndan s►ŉña şėy ġúnü gėliniñ şėy 
gėlinnig gėyd►ú (68) ġún, dú╒úncümüz_işde dú╒úncüler gėldi, cumǎ_ūn başl┬ 
dú╒úncü ėrtesi ġún şėy_ėce nė (69) diyecēdim hēri şėy cüm∩rtes├_►ún gėce 
sa╒aT on bir_on├kece sürüyi. öylü o ĝadar sürm┬. (70) ėrtes├_►únde işde 

gėlinimizi aļdu┌. 
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(71) nėy? tatļı mı? tatļı yŉ╒udu böreg yápiyŉduġ_işde şėy börē böreK 

sinide böreg (72) ġızardıyŉduġ_işde ġavurma ġoyoduġ_üsdüne ėt 

ġavriyáydu ġoyún kėsiyelárdı ėsgiden. (73) yŉ┌ yŉ┌ burarda hėlva mėlva 

yŉ╒udu biS hėlva yápmıyŉduġ. dú╒úne mi? 
(74) on⌂ yiyŉ┌ biS yėmiyé yápiyŉ┌. cimcig_aşı diyŉ┌ şėyli 

sarımsaġļu, áyrannu, (75) yŉ╒urTļu unu öyle yápiyŉ┌ biS. cimcig_aşı diyŉ┌ 

biS_oña. sen de öyle diyŉñ ba┌ (76) cimcig_aşı. onu hamuru yu╒uruyŉñ 

ġatıcāneli on⌂ yázıyŉñ on⌂ da incecúġ incecúġ (77) kėsiyŉñ suyú ġáynadıyŉ┌ 

suyúñ_içine saļıyŉ┌ duzunu atıyŉ┌, orda biş┬ áynı ma┌anna (78) 

aşıļamasī_bi. yŉġ yŉġ saļça oļm┬ biS saļça ġátmiyŉġ saļça ġatannar 

varımış_emme ben (79) dúymadım. yŉ╒urt hanı áyrannı yápiyŉ┌ yá 

áyrannıyá saļça ġatıļmaS biS ġatma┌ saļça (80) bizimk├_öyle. saļça ġatannar 

da oļu bėlki de. 

(81) yápraġ yápraġ var var aşşāļarıñdan da baġsana ġóremiyŉ┌ da╒a 

işlēnde var. (82) ba┌sana var aşşā üslerinde yŉ┌ da. ėsgiden öyleydi biz de 

öyle ėdiyŉdu┌. 
(83) -ėvelden tėnúkiyé basıyelárdı. 

(84) -ḳúp varıdı şöyle tėnúkiyé basıyŉduġ undan s►ŉna ḳúp çíġdı. 

(85) -çölmeK. 

(86) -çölmeK. ḳúpe basduġ ŉndan şindi de bėş kiļoļuġļara. 

(87) -áynı áynı. 

(88) -oña da öyle basıl┬ áynı haşıļıyŉduġ. yŉġ yŉġ bóyúġ_oļuyŉdu. 

şindi ay►ána (89) poşeT gėçürüyŉduñ ay►ánan ç┬niyŉdu adamļar. o yáprā 

pŉşedi gėçürüyŉduñ ay►ána, (90) ç►ínamāncı oļmuyŉ ki çürüyŉ yá o. on⌂ 

kipdirece kip basacaġsıñ_on⌂. yŉġ şindi elinen (91) ġúccúġ bidonnara 

şėy_○ėd┬ñ yá elinen basdura basdura. 

(92) -áynı áynı. 

(93) -işde o şėynen ay►án pŉşedi da┌ıyŉduñ bóyle ç┬niyŉduñ kiskiP daş 

gibi oļuyŉdu (94) o, ġúzel çí┌ıyŉdu duzunan duzláyí duzláyí. āzıñı da 

bāļıyŉduñ şindi de elinnen (95) basıyŉñ duzļuyáraġ gine haşıļıyŉġ bit┬ ėcúġ. 

sen nėrelüsüñ sen bülüñ bunnarı bize niyé (96) soruyŉñ? 

(97) -nėrelisiñ? ēzican. 

(98) -ėyi. dėf çáliy, bóyle çálġu şėy yŉ╒udu bizim zκmānımızda. seniñ 

gibi bi ġıS (99) çí┌ıyŉdu çáļıyŉdu bóyle dėf_oļuyŉ dambır dambır. 

(100) -işde o da óyle diyŉ. 
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(101) -ben on⌂ bilmiyŉm. 

(102) -yŉ yŉ biz yápama┌ da╒a. yápmaġ yávrum. 

(103) -ġŉca ġarı. öylü oñ⌂ bilenner varıdı söylüyelárıdı, ġózel 

söyliyelárdı. oynuyelár. 

(104) -yŉġ yŉġ. 

(105) -biS bilmiyŉġ. ben bilmiyŉm bilmiyŉ┌ şindi. zκman gėşdi ġaş 

sėneler_oļdu (106) işde biteli. 

(107) -ėrzincannusuñ he mi o yándan. 

(108) nė yápiyelárdı biliyŉñ mı bizim burda şindi çocuġļar 

yörüyémēnci ḳóyden şėy (109) tŉpļuyelárıdı ḳóyúñ hėpsinden mėselá 

diyelárdı ki ḳútú ayá┌ vėr ŉndan s►ŉña ėvde de (110) dayáġ vėr diyelárdı hanı 

yörüsüñ diyelárıdı, ŉrdan y►á vėriyelárdı ėkmeK vėriyelárıdı (111) ŉndan s►ŉna 

yímırta vėriyelárıdı ḳóyúñ adamıñdan hėp tŉpļanıyŉdu bu. ŉndan s►ŉna da 
(112) gėtirērdi böyle mėselá bi yėrde yápiyelárıdı o çocuġ çoļuġ on⌂ 
yiyelárıdı. mėselá (113) yímırtáynan ėkmeK ġavuruyelárıdı ėkmeK y►áļu 
şėy_○ėdiyelárdı hanı bi şėyler nė (114) v∩rüsele on⌂ yápıļıyŉdu, çocuġ çoļuġ 

bóyle tŉpļayíb yiyelárdı. mėselá cėnābǐ_aļļahdan (115) inac_işde çocuġ 
yörüsün dėyin yápiylárdı hėmen bizim yáşļuļarımıS dėyi ki çocuġ (116) 
yörüsüñ diyelárdı ḳút_ayá┌ tŉpļañ gėdiñ diyelárıdı. ḳút_ayá┌ tŉpļan┬, ḳút 
yá çocu┌ (117) hanı yürüyemiyŉdu yá, oña ayá┌ tŉpļañ gėdiñ de diyelárıdı 
tŉpļuyelárıdı işde. 

(118) var. ėlviyé baba var, gėydŉ╒an baba bizim ėvliy►ámız var şu yánda. 

(119) -gėydŉ╒andan var. 

(120) -ıra bā gėdiyelár. ėrbānıñ ġarşısında. vār. 

(121) -var var burda yánımızda var. ismi nėy ġadir_ŉca. 

(122) -biz ėlbiyé dėyin gidiyŉ┌ bilmiyŉm. 

(123) -irbām haġġı mı? bilmem ırbām haġġı mı diyŉļarmış. gėdiyúġ 
gėtmeg mi, (124) o┌uyŉ┌ o┌unu y►áni. ėsgiden tavu┌ mavu┌ şėy_○ėdiyerdi 

emme şindi tėlevzŉnda (125) söylüyelárdı şėy hanı aļļaha şėy yápacāñ 
diyelár, o┌úyrág gėdiliyŉ o┌unuyŉ da mėselá (126) ġurban ben kėsmem diyŉ 

hŉcaļar mėselá aļļaha kėsiñ aļļaha adañ diyelár. (127) öylě_ėdiyelár şindiK 
hėrkes ėsgis┬_bi şėy_○ėtmiyelá ėsgiden herkeS mum yá┌ıyŉdū, (128) tavuġ 
ġótürüb kėsiyŉdu hanı ġoyún ġótürüb kėsiyŉdu ėmme şinci ėv (129) 
hėrkes_ėviniñ_ó╒únde şėydiyŉ óyle ada┌ mada┌ şėy adandım┬. 

(130) -oriyá gėtmiyelár çocūm y►ámur duvāsına şuriyá gidiyelárdı. 

(131) -ırmāñ ġíysına gėdiyelár y►ámur duvāsı oļuncu şėy ırmaġ var a╒a 

burda a┌iyŉ. (132) duvā ėdiyelár y►ámur duvāsı ġurban. 



1150 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(133) -haÇǐḳóyüñ_adamı tŉpļaşıyŉdu buraļar hėp. 

(134) -ço┌ tŉpļaşıyelárdı ço┌. şuriyá gėdiyelárdı. 

(135) -ırmāñ öte yánnına. şurda dúzlúġ var. 

(136) -incě_otļuġ diyelár_oriyá incě_otļuġ diyelár şurda. oriyá ırma┌ 

da a┌┬, ordan (137) ırma┌_a┌┬ üs tarafından da çáy diyŉġ o bóyúġ bi çáy. 

(138) -nė o ḳóy gibi ġaç ḳóy. 

(139) -ġaç ḳóy gėl┬. 

(140) -hėp bu dipde hep tŉpļaşıyŉdu o ġún bi yėrde yŉ╒urtļar, ġurbannar 

her şėyler (141) kėsiliyŉdu. 

 

-235- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Dereköy 

ANLATAN : Saliç/Akgül YILDIRIM/Hüseyhin UÇAR 

YAŞ : 58/?/61 

KONU : Karışık 

 
(1) ben ġŉcamışım. ġŉcadım y►á. áynı b├_afda ǒ_►ún gėlin_oļdum. 

gėndüm mü (2) annatsam nası oļuyŉmuş ben bilm┬m ki. 

(3) -size soruyŉ baña sorsa ben cėvābıñı vėr┬m. 

(4) -dú╒únde aşbo╒az gėlü. dú╒ún dėrneg ġuruļu dėd►ú_bi oynaļļa zıPļaļļa 

bóylě_oļu. (5)saliç yıļdırım. 

(6) -saliç yıļdırım. 

(7) -sal├ç yıļdırım. yáşım baļļā bilmiyŉm o┌ur yázaļļīm yŉġ gi aġļım, 

ġaç_oļa (8) bilmiyóm ki. 
(9) -ġaç dŉ╒umuñ ġaç sėnin? 

(10) -ėll├_iki dŉ╒umļu. 

(11) -dŉ╒umuñu söyledi mi o mėydana çí┌ar. 

(12) -dėreköy. 

(13) -dėreḳóy. 

(14) -ben dėreḳóyündenim. 

(15) şin cumǎ_►ún gėlü. 

(16) -cumā ġún de╒úl yė╒enim. 
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dú╒ún. 

(17) -cumǎ_►ún aşbŉ╒az ėn┬, pėrşembe ġúnü mi iniyŉdu. 

(18) -ondan yázmıyŉn pėrşembe ġún gėliyor, bazartesi ġún bitiyŉ 

 
(19) -o ġúnnerde nė yápacāñ aş_ŉcā ġuruļu hamam gėdilü, bazar ġúnü 

gėlin_aļınır, (20) böyle oļuyŉ ġızım ġı. úç ġún annad┬ úç ġún gine úç 
ġún_ol┬. b├_afda. ėsgi. 

(21) -b├_afda mı çáļındı? 

(22) -b├_afda çáļınmadı. b├_afda işde hazıļļıġ. 

(23) -bir_afda oļd⌂ bir_afda. 

(24) o zκman kėşgeK dėlle yė╒enim. 

(25) -bunnarı sorm┬cāñ bunu. o gėlin_ėvi yá, ►ŉļan_ėviñe sorucāñ. 

(26) -kėşgeK_oļu, dŉļm○å_oļu, yá┌ni oļu bunnar_oļu. aġġúl yıļrıdım 
o da.  

(27) -bėnim mi? hüseyin uçar. ben mi? atmış bir. ėveT ėveT. 
(28) -çŉrba tarana çŉrbası oļu, yáyla çŉrbasǐ_oļu. daha nė oļacaġ 

öyleler_oļu. yáylá (29) çorbasına oña dėllerdi şėy nėydi, iriden ġáynaduñ 

öylě_oļu dėlle şėy. būdáy_irisi. (30) yáylá çŉrbası oña dėller. tarana çŉrbası 

oļu öylě_oļu dú╒únnerde da╒a başġa işde. 
(31) aşbŉ╒az pėrşembě_►ón başļar cum○å_►ún aşbo╒az iner, 

cüm∩rtes├_►ún (32) hamam_ėdeñ bazar ġún. 

(33) yúnnaġ varıdı. 

(34) -vardı varıdı. 

(35) -biliyŉñ mu? yúnnaġ var. bunnar yúnnā gider, biS orda hamama 

gėdiyŉduġ (36)daşŉvada. köyler öyledü. 

(37) -öyle şindi şurda bizim ḳóy nāmına bi ġuruļuġ varıdı, oriyá ḳóy 

yúnnā dėlledi, (38) asļında hamamļıġ dė╒el yánı ▪le dėlledi, gēsi gēsi 

dėd►úmúS çámaşur y►áni. 

(39) -çámaşur yúrsañ oriyá giderdiñ, dú ╒ún_oļusa gėlin_oriyá ĝıder 

emme şindi (40) hėrkeziñ_ėvinde şėy_oļuyŉ, banyŉsu var. 

(41) -şimdi ısıca┌ oļdū zκman bütün bayánnar gėder_ŉrda sŉ╒u┌ su 

vėyá ıļı┌ súynan (42) y►á┌anırdı y►áni ora ġapaļı yá. 

(43) -şė╒erde saten hamamımız_zarıdı öyle oļuyŉdu. ėy├_ėtmemiş 

m┬m. ḳóy_ėyi (44) dėyiñ gėldim. çoġ_ėy┬miş. çáļışíyŉm baġ. 

(45) cėhiz şėy nėydi ġaryŉļam vardı ġaryŉļa da┌ımı işlediñ işleme 

oļuyŉdu. (46) çámaşur, elbise oļuyŉdu işde onnar_oļuyŉdu. yátaġ dutaġ 

öyleler her şėy (47) yátaġļarıñ_oļuyŉdu. 
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(48) -ŉ zκmannar mobilyá yŉ╒udu. 

(49) -mobille yŉ╒udu ŉ zκman. aşindig hėP incelendi, ó zκman tanġur 

tunġur tunġur (50) hėmen gėliyŉduñ yŉġ bu ėv ėsg┬di ben gėldim buriyá 

gėleli yápdudum_işde. amca. 

(51) -da┌a ŉrda. 

(52) -ġoyún ġúdüyŉ. ġoyún güdǖ öyle bėg açuġļū yŉġ. var ġoyúnumuz 

var. b⌂ (53) yıļ_ėtmedim ġópem vėrüdüm bıļdır_ėdiyŉdum bı y⌂l işden 

sāmadım ġuzuļar_ėmiyŉ. (54) bamyá var sŉ╒an var, haşġaş var nė dėrseñ. 

zκbahdan bunnar şindi dóḳúlü çiçē b▪lece. (55) o diziyŉġ b▪le dóḳúyŉġ. 

bunuñ yėmēni yėseñ da╒a da╒a var ş○ė_ėtmesseñ. bunu şėy mi (56) ġıġ milyŉn 

kiļosu. otuza düşǖ yim bėşe de düşǖ. ilk şėyiñi ġırḳa vėriyŉñ. ėy├ (57) 

parǎ_işde o şėy_ėderseñ çoġ çuvaļ çoġ para çí┌arduñ. bamyá de╒úl 

ġórpem_ŉnnar (58) haşġaş haşġaş. da╒a içi dó╒úlmedi ki. içi d►ólüceK içi ġabū 

áyrǐ_oļacaġ iç├_áyrı oļacaġ. (59) bu sėneniñ mahsuļu daha sŉ╒an sóġúlmedi. 

ėkinner_aļınmadı işde böyle anca da╒a. 

(60) -ofisiñ ofisiñ yė╒enim. 

(61) -onnar_ofisiñ. satacōġ. bazara. 

(62) ġırġ dėne daş topļuyŉļar. ġırġļıyŉñ ġırḳı çıġdı. torunum şu var. 

şindi ġırġļamáy (63) de yápmiyeler_işde şindi nėrde ėsgisini yápmıyelá bile. 

yápmıyelá ġórpem ġı. (64) hasdāneden gėliyŉñ yállah ėveli şind├_●le 

ġırġļama yŉġ. 

(65) o yė╒en ėvelice şindi on⌂ da ėtmiyelá şindi ç►áļar. ġundā sarıyŉduñ 

ayáġļarı b▪le (66) şėy ayáġļānı bāļıyelárıdı. 

(67) oñ⌂ mu oñı yėrimesse cāminiñ_ó╒únde mi kėrdürüyelár bi 

ş├_ėdiyelár. on⌂ (68) bacaġļarı buraļāna bāļıyelár ġótüriyedıļar şėyde cumā 

ġúnü kėsdürüyelárdı. baġ sen (69) benden_ėy├ biliyŉñ. 
(70) -oñı sormiyá gėld├_işde. 

(71) -benden_ėyi bil┬. vaļļaha sen benden ey├ biliyŉñ be. yŉġ da╒a 
torun bėnim bi (72) oļan_öldü oļan_öldü s►ŉñdan bu da dörT dėne öldü pėşi 
bes sırásı s►ŉñdan bu durdu (73) ondan a┌a şu çocuġ_oļdu bi de ġızım mardı 

aşşāda. ėvlendi. daşŉvada. ġ⌂ ġórpem ġı (74) b▪le. 
(75) b⌂rda yŉġ. yŉ┌arıda şėyde var taļļaļarıñ_úsdünde var bi ḳómür 

baba dėller (76) ġúccúġ_ėvliyá dėller oraļar var. óyle bi şėy dŉļanan şėy 
ilkinden gėdiyelárdı bi y►ámur (77) şindi y►ámassa y►ámur du╒asına oriyá 
çí┌ıyelár. yápmaduġ çoġ şúḳúr iki sėnedür çoġ (78) ġózel y►ámur. sabahdan 
biyŉ ġa┌dım şarıļ şarıļ taļļaļara varamaduġ. şindi zκbahdan işde (79) y►ámur 
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dėyince gėtdüg tŉpļaduġ gėldúġ işde ar┌ayí boşļaduyŉduĝ_işde bi şėy 

nėydi (80) b├_iki arpa marpa bŉşaļdacōġ dėyiñ. yŉ┌arı ėvliy►á ḳómúr 
babáynan ġúccúġ_ėvliyá(81) diyŉm onnarı sorúy. 

(82) -yŉġ. biz bildig bileli yŉ┌. 

(83) -bi şėy nėydi ġuraġļıĝ_oļuncu oriyá şėye çıḳıyŉñ. 
(84)-ḳómúr båbå yŉġ ėvliyá dėller. 

(85) -ėvliyá diyelár ėvliy►á dėn┬. daşŉvada o. 

(86) -her yėriñ bi ėliy►ásı oļur, bunnarıñ_ismi áyru. bizim āsuman 

çocuġļarı ėvliyáyá (87) ġótümedi `ocuġļa bi uļuḳóyúñ yoļunuñ yánında bi 

ġara çamur dėlle. 
(88) -ḳóprünüñ yánda bir ġuyú içinde. 

(89) -oriyá çamur saļdı╒ın zκman bu çámurnan bėrāber o dutuļuyŉ. 

(90) -aşşā ḳóprü başında. 

(91) -ġara çámur dėrúġ. 

(92) pancar tŉpļarıġ, pancar var ḳómeş dėrúġ pancar dėrúġ. 

(93) -madıma┌ dė. 

(94) -madıma┌ dėrúġ onnar. daha başġa da yŉ┌ da ▪le yiyeceg. o bile 

yŉġ şindi ėveli (95) varıdı da. 

(96) -kėndi digmemizi s▪lerseñ biber_oļu, ļahana oļu, dŉmatés_oļu. 

(97) -onnarı ėdiyŉġ baġ zėPze. mėyvá ėlma var, şėftāli var nė yėrseñ 

hanġısıñı on⌂. (98) üzüm var bāļarda. 

(99) -ġayísí var ėrúġ var. yápiyŉļar. 

(100) -yápiyelár. yápiyŉduġ şėy iki sėnedü ėlmaļar şėy nėydi 

yápdūndan ėlma (101) oļmuyŉ. hanı ġıravu yá┌ıy yá ėlma. iki sėnedü ol┬, 

ėlma yápiyŉ, bėgmez_oļuyŉ. (102) pancardan da yápiyelá. tutTan da oļu. 

(103) ėlmayí ġáynadıyŉñ onǐ da sıġıyŉñ onǐ da suyúnu ėlegliyŉñ b▪le 

ince şėyden (104) gėçürüyŉñ çuvaļdan incě_ėlegden suyúnu ġáynadıyŉñ o 

da olúy. 

(105) -tutTdan da ol►ú bėgmez. 

(106) -tutdan da olúy. ėlma bėgmezini dileñ bóyle ġáynaduñ ġazanda 

ėlmayí o da (107) şirelenü ėlmayí sı┌añ şiresini. çuvaļda gėçürüyŉñ biyŉ 

şireyi ŉndan s►ŉña incě_ėleg (108) çoġ_ince şėyiñ_içi de şėyiñi gėçürüyŉġ. 

şėy gėçmesiñ dėyi. ėlmanıñ mühtümlǖ (109) gėçmesiñ dėyin suyúñu 

gėçürüñ. o da ġózel bėgmez_oļu. vaļļā ben b▪le bi şėy_ėtseñ (110) açañ ben 

şėye çıḳarım ġonişmiyá. yŉġ öyle bi yėre çí┌arma. sennen ġonuşuyŉm baġ. 
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(111) başġa yėre gėdiP de ġonuşamam. sennen baġ ikimiz burda oturuyŉġ 

ġonuşuyŉġ. 

(112) ŉļan yėre gidiyŉduġ y►á. mėselá ėrbāda var diyŉļādı oriyá 

gidiyŉduġ. ġuru┌cu (113) diyŉļardı bizde oña. 
(114) -oña ş▪le sıva┌dardı bi ince bi şėy sarar. 

(115) -ġurǔ_üzüm var yá ġurǔ_üzüm dövellerdi oñ⌂ o āriyán yėre 

sarduruļardı. 

(116) -●yle oļuyŉdu. onnar da oļuyŉdu. 

(117) -öyle de ėdil┬. şindi bi ay►áñ ş▪le buļġuļsa yímırtayí şėydeñ yá 

sŉ╒an dōran b▪le (118) sarañ ▪le ėdeñ şindi ėsgisi şėy yápmiyelá şindi yápim┬ 

ėsgisi gibi. tabi sen ėsgisiyi (119) annaduñ biz ∩veli ġúccúġ ēmize yėrüşġún 

ġızıkene doġdur nirdeydi öyle nėrde töbe töbe (120) afedersiñ it bo┌u varısa 

buraļāna ġafaļāna sürellerdi ç►ánıñki ėy├_oļsun dėy├. emme (121) şindi vaļļā 

nėrde o şindi ėccúġ bi çocūñ bi hıh doġdur○å_ötürüyŉñ şindi. şindi doġdura 
(122) ötürüyŉñ. şindi çoġ ėyi. o zκman hasda ol┬di bėnim ç►ám dörT dėne 

buraļāna zėytún (123) y►á súrerdúġ buraļāna şėy ġorduġ nėydi tėveg ġorduġ 

üşümüş de şėy_aļsıñ dėyiñ. işde (124) ėy├ oļacaġ doġdura ġótümüyŉduġ 

doġdur yŉ╒udu çocuġ doġduru şėy. incelenmiyŉdu. bi (125) yáşında bi yáşına 

gėlmeden. doġdura ġótürüyŉdu gėliyŉdu şėy_ėdiyŉduñ ŉrda (126) yáşamadı 

dördü de. 
(127) varıdı. o┌uduyŉduñ, ġurşun dóḳúyŉduñ b►●le işde şėydiyŉdu. 

yápdım (128) yápmam_oļu mu. ondan s►ŉña bu durdu işde aļļām dur dėyinci 

durdu. ġurşun da dóġdúġ (129) o┌utduġ da diyim bārı. hėp nazaļļıġ 

da┌ıyŉduñ şėydiyŉduñ heb_öyle ėdiyŉduñ. (130) boncuġ da┌ıyŉduñ. 

nėydiyédi şėy nėydi ġurşunu ėridiyŉduñ şėyde tavada (131) eteşiñ_úsdünde 

suyúñ_içine ġoyŉduñ ç ►át_ėderdi ġáynar şėy ġurşun nazar dēmiş (132) 

dėyin. 
(133) -ġaşī var yá onuñ sapı uzun_oļuyŉdu onuñ_içine ġoyoduñ 

ġurşunu yáļunuz_o (134) ġaşıġļa gibi de╒úl onda ġurşun ġaļmıyŉdu. ėridi yá 

suyúñ_içine bi yėre, çocūñ mėselá (135) siziñ_úzerinize b►óle dutuyŉļardı 

suyú üsdüne. 

(136) -şindi gėline innelenmiş nazar dēmiş anam adam gėlmiş 

böylě_oļuyŉdu işde. (137) ġŉcǎ╒ārı mėselemesi mi dėyim işde b▪le oļuyŉdu 

ci╒erim yŉġ yŉġ şindi yŉġ hemen (138) āļaduġláy○ín doġdur. şindi hėmen 

doġdur. 
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-236- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Destek 

ANLATAN : Gülsevim TURAN 

YAŞ  71 

KONU : Karışık 

 
(1) s▪le. s▪le. nė d┬cēñ? ėsdaFuļļah. ġúlsevim turan. otuz doḳuz 

dŉ╒umļu. dėsTeK. (2) ėvet bėlde. yáyládibi bu haļamaz yáyládib├_oļd⌂, 

ġozļuca var, ḳaramuġ var buriyá (3) bāļı. ḳaramuġ bi de dėsdeK dört. 

(4) üç gün_oļur. ėvet. şindi bunnar gėl┬ b▪le bunnar. şimdi ba┌ 

óñceleri dú╒únden (5) bi ġún_önce tŉpļantǐ_oļur köyün büyügleri tŉpļanır. 

o a┌şam yėmeK vėrirler mėselá (6) dü╒ün káhyásı sėçilir dü╒ünde nėler oļıcaġ 

kimler gėliceK, ḳonuḳļarı onnar a╒ıļļar. ėrtesi (7) günde sėysana dėllerdi ►ŉļan 

tarafından ġıS tarafına gėder. yátaġ yŉrġan ġıza vėrilen (8) cėcimler_oļurd⌂ 

ėsgiden cėcim bilirseñ, cėcim vaļļā do┌unur ėsgi yúnden do┌unurdu. (9) 

yátaġ, minderiydi önceleri oļara┌ ġızıñ sanduĝu ol►ú içinde ġızbaşı oļur yánı 

ġızıñ (10) ar┌adaşļarı gėlin_oļca┌ ḳıza o gün işde dikileceg ėsgiden bi şile 

diki şimdi hazır (11) çėhizler hėpisi, kėse dikellerdi, dutaġ dikellerdi, 

minderini yüzeler yátaġ yüzü çėkeller (12) yorĝanını ┌apļaļļardı ŉ zκman 

işde ġızļar gėleneklerden o günkü dú╒únnere ayit (13) ėsgiden kėşgeK bişerdi 

fasulye yáhnisi oļur, doļma doļduruļur, ļahana yápra┌ hangisi (14) varısa o 

zκmana göre ḳoyún kėsilir háyvan kėsilir dü╒ünnerde ikinci günü de ġarşı 

ėkmē (15) dėller şimdi ►ŉļan tarafına gėlir köylü bu elinde dėnesini gėtirir 

elinde nė varısa artıġ (16) imkanı ŉļan gėlir yėmeK vėriller o günü 

► ŉļan_ėvinde. köylü gėlir ġarşǐ_ėkmē dėller (17) oña şimdi ḳarşı ėkmē 

dėller. ḳomşuļar köyün i◄nsannarı. ikinci günü de o gün (18) ġarşǐ_ėkmē 

oļuyŉ, o günü gėlin hamam günü oļur. gėliniñ hamam günü ėsgiden şimdi 
(19) banyŉļar var yíḳanı ėsgiden köyde hamamļar vardı köyün dışında. 

yúnna┌. biz de (20) öyle yápmışdım ben de öyle oļmuşdum gėlin. yúnnā 

götürdülerdi, hazıranıñ_aļtısíydı (21)bėnim dü╒ünüm üç ġún üç gėceydi iki 

tāne de çálġı varıdı ġáynım ço┌ mėra┌líydı birisini (22) nė diyŉļardı o çálġı 

bi davuļ zurna vardı bir de unutdum y►áni iki tāne çálġıcı (23) gėtirmişdi 

ġáynım öylě_oļdu şimdi o a┌şam o ġún çarşamba günü diyelim ki pazartesi 
(24) gün dü╒ün başļar çarşamba gün gėliniñ hamam günü oļ⌂r hamama 

gidellerdi o (25) zκmanın giyimlerine ġóre b♠rúġ dėllerdi b▪le on⌂ giye◄rler 

köyü artıḳ hamam çí┌ar köyü (26) dŉļanırdı gėliniñ başında dėyişig_oļurd⌂ 

ḳırmızı. şin bürúġ dėrler çárşafļar_olúy yá (27) şimdik hanı yáta┌ çarşafı 

ipeg şėy gibi oļu b▪le aļaca diyelim ki şu elimde var da (28) şunu dėyiş┬ oļur 

y►áni. ta╒a başġa köyǚ dŉļanır gėlir ondan s►ŉña dāmat tıraş_oļur dāmadı (29) 

hamama götürüller, dāmaTı tıraş_ėdeller dāmat tıraşda hiç ġonuşmaz artıġ 
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bi hata (30) yáparsa onuñ şėyini vėrmesi ļāzım. şimdi dāmada bi ş┬ler dėller 

ġızdırıļļar dāmad o anda (31) öfkeli bi ş┬ s▪lerse suyá yátırma cėzā vėrirler 

artıġ nė cėzā vėrirlerse işde ondan. (32) ėrtesi günü de o a┌şam köyüñ 

dışından şėy gėlir ġarşıļama dėller şin dü╒ǖn_ėvine. (33) o┌untu yŉ┌ o┌untu 

şėyden vėriler de şindi ►ŉļan_ėvine çarşåmbå günü şėy gėtiriller (34) 

ġarşıļanır diyelim ki ben sen dü╒ün sa◄yibisiñ ben gėldim, gėlirim burda 

davuļnan (35) gėtiriller, ġarşumancı çí┌arıļļar çėrez ġurǔ_üzüm o oriyá 

aveytini ġor para ne ┌adar (36) ġorsa. şurda bi sandıĝ_olur orda da oranıñ 

yėtkili bi kişis├_oļur. o bi gün önce sėçiliyŉ (37) yá zāten o sandīñ_içi ŉ zarf 

atıļır dü╒ǖn tarafına yárdım_oļur. ḳarşı köylerden gėliller (38) ġarşıļanmiyá 

hanı çoġ dü╒ǖn sayibi ço┌ anıļır hatırı sayıļır bi kişi oļursa öyle (39) gėlir_işde 

pėrşembe günü de gėlin_aļıñır. şimdi gėlini aļmiyá gėtdiñ gėlin_aļdıġ (40) 

gėtirdig şimdi urdan gėlin ėsgiden atınan gėlirdi şindi araba. biz_atınan 

gėlmişdik gėlin (41) atdan inmeS ġayínbabası ġayínvalidesi bi şėy vėrmeden, 

háyvan vėrir artıḳ baḳır (42) ġazan_oļur ba┌ır ġŉva oļurdu ėsgiden gėlin inėr 

atdan dāmat artı yúġseg bi yėrde mi (43) oļur durumuna göre çėrez lėplebi 

tasıñ_içerisinde para oļur gėliniñ başından sėrper. (44) gėliniñ_eline 

gėliñ_ay►ánıñ_aļtına şėy ġŉllar büyük ġaļın bi urĝan dėller yá yúļarı (45) 

beg_oļsun gėlin hanı yúļarı bėg_oļsun dėmek hanı ömür boyú yáşasıñ 

eliñe y►á vėrirler (46) ġapiyá sürdürüller böyle bilmem ki artıġ nėyiñ nėsidir 

y►árum gėleneg eliñė y►á vėrilir (47) gėlin elinde zāten eldiveni vardır bur⌂yá 

sürer. duvaġ varıdı. duvānan gėlür zāten şin (48) gėlin o bi tarafı yėşil bi 

tarafı ḳırmızı. 

(49) -duvaġ ∩rtesi günü şimdi gėlin gėrdā girdúgden s►ŉña ∩rtesi günü 

duvaġ yápaļļar (50) duvā oḳļava vardır hamur_açmaġ_için on⌂ b▪le dŉļaļļar 

dŉļaļļar b▪le şėyi artıġ (51) gėliniñ başından çėviriller. gėliniñ_úsdünden 

b▪le nė yáparsa bilmiy∩m gėlin duvā b▪le (52) dŉļaļļar b▪le şėye oḳļavayá 

artıġ nė oļurdu bilmiyŉm unutdum da ŉ zκman şimdi yŉġ (53) yá. öyle ŉndan 

s►ŉña artıġ hėdiyé vėriller gėline gėlin ėrtesi gün sorudiy yá şimdi (54) çėyizi 

sėreller söylemes├_ayíb şindi öyle yŉĝ_artuġ ġızınan ►ŉļan biliyŉ acaba ġız 

mı (55) ordan çarşaf asıļı oļur. ė╒er ŉrda bi şė yŉ┌sa b⌂ gėlin şėy dėyilmiş artıġ. 

(56) aļtın duruma göre öncéden ŉ zκmana nė vardı ki ġızım. 

çėyreg_aļtın çėyreg de (57) di╒ildi aļtın diyŉļardı şimdi ŉnnardan yŉġ. artıġ 

nėy dėllerse. ġıremis s►ŉradan çí┌dı. 

(58) ġır┌ıncı günü bi ġır┌ tāne taş ġır┌_atma ġır┌ tāne taş ġŉļļar 

suyúñ_içerisine (59) ġır┌ tas su çocūñ annesi bėrāber çocuġ ġırġļaļļar. 

annesini şimdi yí┌andu╒un çocuġ da (60) annesi tėg başına basdırıļır ki 

basıĝ_oļmasın diyerek. bi basıġ dėller yá şimdi işde (61) annesi y►í┌aļļar 
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çocū da bėrāber annesi de banyŉdadır annesinin tėpesine b▪le basdırıļļar (62) 

çocū. basıĝ_oļmasıñ dėyiñ nėyse bilmiyŉrum işde yávrum. 

(63) aļ basmadı vaļļā on⌂ bilmiyŉm. aļ basması unu vaļļā aļ basması 

dėller b▪le gėlir (64) ġarāra çögdü dėller hanı ļohusaykene. ġarārá dėller 

ḳarāra çögdü dėller bilmiyŉrum aļ (65) basımı dėller. ļohusa insanın ġırġ ġún 

ġazma ḳúreg yánında dėller yá. ben kėndi (66) başımdan gėçeni oļayí 

annatiyim bi. ilg dŉ╒um⌂ yápdı╒ım zκman bėyim de asgerdeydi. o (67) zκman 

ėv♠müzüñ yėrinde kėndi büyük ėvimiz vardı ġáyínbabamıñ. tabi yátıyŉm 
(68) böyle küçücúġ bi asger şu ġadarcıġ ayáġļarımıñ_ucundan gėldi buriyá 

ġadar gėldi (69) burama çökdü küçücüg bi asger ġıļı╒ında böyle. 

nėfes_aļamıyŉrum. aļļahım dėdim (70) o┌udum bi cahillig var ŉ zκman yá 

on yėdi yáşında gėlin_oļ çocuġ dŉ╒urduġ annem (71) rahmetlig gėldi anne 

dėdim böyle böyle oļdu oļdu dėdim bana dėdi ġızım dėdi ėsgiden (72) 

bacaļar varıdı şömine ėvlerde soba yŉhdu ki ŉ zκman buriyá oraġ hanı da┌ıñ 

dėdi (73) b▪le ġayínvālideme rahmetlig. bi de dėdi yásdīñ_aļtına pıçaġ ġoy 

dėdi işde (74) öylě_ėdeller y►áni yávrum. aļ basması öylě_ėdelle onu ben 

çünkü ėyi biliyŉrum hālā (75) hatırļarım böyle. aļļahım o┌udum üfüledim 

gitdi hanı inaç mıdır ļohusanıñ oļabilir y►áni (76) böyle şėyler. hanı diyŉļar 

yá hürāfa diyŉļar mėselá şimdi. nėfes_aļamıyŉrum çocuġ (77) aĝļıyí uyándı 

ėmzirmeyé ġaļ┌ıcam ġaļ┌amıyŉrum iki günnüg de ļohusáydım. o┌udum (78) 

sanki o küçücüg şu ġadarcıġ bi asger gėldi sanki burama oturdu öyle sanki 

büyüg bi (79) taş var sangi üzerimde. işde b▪le oļaraġ bildiglerim yánı böyle 

yávrum. 
(80) burda tėgge bizim burda yŉ┌arda mėzaļļı┌da cüce tėpesi diyŉļa 

cüce ėvliyá(81) diyŉļar şimdi. cüce ėvliyá orda yánı önceden bi pėlit a╒acı 

vardı aļtındáydı bizim köyde (82) rahmetlig birisi fadime isminde biri vardı. 
ġóyá rüy►á görmüş, rüy►ásında dėmiş gi ben (83) dėmiş çoġ dėmiş böyle 
şėyleriñ aļtında ġaļdım bėni buriyá tėmizleñ türbeniñ_aļtını (84) diye ondan 
s►ŉña orayí tėmizlemişler, küçücüg bi ġuļube yápmışļar_oriyá (85) 
onuñ_içerisinde üsdüne sėÇÇāde örtmüş. 

 

-237- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Devre 

ANLATAN : Zeynep ÖZÜPEK/Aysel CABA 

YAŞ : 64/50 

KONU : Karışık 

 
(1) bi şėylerü vardu bėsbellü. bėnim adım mı? adım zėyneb benim. bu 

ḳóylü. (2)dėvre. ėsg▼i_dı yėñ├_adı devre. ben başġa bilmüyóm áysel. 
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(3) -bura dėyişmemüş. 

(4) -bura dė╒eşmemiş. 

(5) -dėvri dėvrem_oļmuş, dėvrim_oļmuş gine dėv♠şmemiş. 

(6) -atmış dört. özübeg. 

(7) -o bėnden büyúġ ben bilmem bi şė, o benden iyi bilgülü. 

(8) -ben bilmemseger ben öyle bi şėyler bilmem de ben ġızım işde, ne 

bilib de ne (9) ġonuşacaġ. ėsgiden nė var da nė bilecem áysel. bėnim 
dú╒únüm_ŉļaļı? benim. ėvelki. 

(10) -ġaze dú╒únü dėllerdi ėveli. 

(11) -ġızım bizim dú╒únümüz bi. 

(12) -ġaze dú╒ún, ġırġ ġún gėce dú╒ún_ėdellermiş ėveli dėlle. 

(13) -nė bil┬m ġızım bize úç ġún çáļındíydı davuļ ≠ zκmannarı ▪leydi 

bizim (14) ġúnúm♠zde. oyniyóļarıdı nė yápicaġļar. varıdı canım tabi, oļmaz 

mı. şėy nėydi ≠n⌂ adı ilg (15) ġúnú oyníyúb múynúyóļarǐdı işde, oynuyoļarıdı 

gėşler. 

(16) -ikinci ġún♠dē sėysana gėder dėller. 

(17) -sėysana gėderdi. 

(18) -ikinci ġúnü de seysana gėliy≠du. cėhiz. 

(19) - ►ŉļan tarafına. 

(20) - ►ŉļan tarafına. 

(21) -►ŉļan tarafından ġıS tarafına yiyéceg, yátaġ ėveli yátáġ gėderdi, 

öyle bi şėylere (22) sėysana dėniliyodu. 
(23) -öyle bi şėylere sėysana dėlledi. 

(24) -bėnim áysel cåba. caba. 
(25) -caba. 

(26) -ben de ėlli varuġ ġız⌂m. 

(27) -vaļļā bizim ġúnúmizde beg bi şėyle yŉ╒udu öyle. ne yėmeg mi?≠ 

zκman (28) kėşgeK, d≠ļma, yáhni, pilav. 

(29) -nohud yėmēne yáhni dėllermiş ėveli. 

(30) -nohud yėmēne. ≠nnan b●ylé piriş piļavı felan bilen yŉ╒udu, piriş 

miriş piļavı (31) ≠nna hep yŉ╒udu ≠ zκmannarı, bizim ġúnúmizde yŉ╒udu. vaļļā 

çorba hiç yápmiyóļardı ≠ (32) zκmannarı. 

(33) -dú╒únnere. 
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(34) -dú╒únnere. 

(35) -kėşgeg yápıļmıyo múydu? 

(36) -tē ėvelden ėşgili çorbå bile varımış. 

(37) -ben bilmüyŉm áysel_≠nna. 

(38) -ėşgülü çorba dėllermiş. ėşgili çorba. 

(39) -ben bilmiy∩m işde o çorbaļarı. 

(40) -ėşg┬nen yápiy≠ļarmış. 

(41) -bilmüyóm vaļļa. varmuşdu belki. 

(42) -ġı niye biriniñ şėyi. 

(43) -bėnim bu dėdem babama bi ġız ġaçmış da, ġoca anama şa┌a 

dėmişle ki (44)zėynebimiş_adı ġocǎ_anamıñ, ėşgülü pāļa biş┬ zėyneb_ana 

şaş┬, ėlifi de sorarsan (45) sarvayádan aş┬ dėyin túrġú yá┌mışļarmış. 
(46) -işdé fasúlleynen ėşgülü çorba yápaļļadı. 

(47) -ėşgülü pāļa bişiy≠, zėyneb_ana şaşiye, elifi de sorarsañ 

sarvayádan aşıyé, (48) dėyin böyle türkü yápmışļarım. babam babama 

ġaçmamış, babamıñ (49) nışannısúymuş dú╒ún oļuken ġaçmış_işde. 

(50) -başġasına. 

(51) -başġasını sėvmiş, ġaçmış. nışanníymış, şimdi oļmuy≠ mu, şindi 

de olúy_işde (52) öyle bi dú╒únde. 

(53) -dú╒únde ġaç┬ dú╒únde. 

(54) -babam isdememiş başġasına gėtmiş ġıS. babamdan on yáş 

böyǖmiş ġıS. babam (55) da bunu hėç çı╒ırıyŉmış ġonuşmiyá monuşmiyá, 

babam da gėtmiy≠muş ġıza. ġız da (56) gėtmēnci bu baña yár mı oļacaġ 

dėmiş, ġaçmış başġasına dú╒ún_içi. 
(57) -sen nėrelüsüñ ġızım? háy maşaļļah. ta nirden nireyé. 

(58) -≠ zκmannar ėrkeg ≠ynuyodu, ġadunnar ≠ynamıyodu. haláy 

çėkiyelárıdı, (59) harman daļı dėlledi ≠ynaļļadı. 

(60) -simsim amasyánıñ simsimi. 

(61) -amas◄yánın simsimi mėşurdur. eteş eteş yá┌ıļudu. 

(62) -şėy nėydi ġız_≠yúnu mu dėllerdi? 

(63) -ġız_≠yún⌂. 

(64) -óyle ġı ġarıļa ≠ynamıy≠du áy, gişi ġarıļarnan gişiler 

ġarışıġ_≠ynamıyodu. 

(65) -yoġ yoġ gişiler ġız bız oynadiyelárdı y►á, ġızļar yápiyelárdı ◙o╒a nė 

diyelárdı (66)zėynéb_abļa? 
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(67) -dėve dėve müve yápiyelar. 

(68) -ġúreş varımış ġúreş. ġúreş varımış at yáruşu dó╒úl de. 

(69) -vaļļa bizde tavuh tovu┌ yárışı mu╒u┌ yárışını ben bilmiyem. 

(70) -ġúleş varımış, ġúleş varımış. 

(71) -avu dėdiyé sŉracādıñ sen o dėde. ġonuşu o çoġ ġonuşu o hem de 

bülü ŉ (72) zκmannarı. 
(73) -o dėde ġúleşc┬di. 

(74) -sen o dėde ġúleşci o dėde hem ėsgi zκmannarıñ hėp şėylēñi 

biliyé.  
(75) -o āzı şėy. 

(76) -āzıñdan ameliyát_oļdu da. 

(77) -ėvelden buraļarda ►ŉļa┌ dėllermiş gėçi, ġoyún öyle bi hėdiyé 

vėrúlermiş. 

(78) -hėdiyé vėriyelármış, şėy vėrülermiş tŉp vėrülermiş ėsgiden şėy 

bizim dėdemiz (79) çoġ ġúlecÇiler├miş. şėy şindi ġumaş ġumaş. ġumaş tŉpu. 

ġumaş tŉpu gėtürülermiş (80) dėdemgil ġŉca tŉp gėtürülermiş, 

bölüşülermiş_on⌂, ėsgiden ġóyneg, tumman b▪le bi (81) şėyler yėleg 

dikellerimiş o tŉpļarı bölüşülermiş ėsgiden. 

(82) -ė╒eli beyle aşordmen da┌ımı hiç dikellerimiş bėyáz bitli bėzler 

dėllerdi ∩yle bi (83) şėylerden. bitli bėz humáy_işdé bitli bėz dėllermiş 

ŉnnardan şėy dikellermiş ėveli (84) ġóyneg tuman şindi picama aşurTman 

dėniy yá. 

(85) -vaļļā biz dikiyŉdu┌ hėlbet bizim gėlinnig şėylerimizi bizimkiler 

hėp dikilmiş (86) gėydúġ. 

(87) -bi de kėse dāmada kėse da┌aļļarmış hamamdan çí┌ıncı. 

(88) -şėyli boncu┌ļu muncu┌ļu kėselerimiz vardı. ş∩yle şu el gibi. 

(89) -dú╒únún üçüncü ġúnü cumartesi ġúnü burda hamama gėder 

dāmaT, hamamdan (90) gėlúḳán gėyer ġuşanuda yėñi elbisesini bi de 

şuraļardan kėse da┌aļļarmış boncu┌ļu (91) b∩yle saļļanu. óyle ādet_işdé. 

(92) -ġırmuzu poşu ġŉļļadı boynuna dāmadıñ ġ⌂rmuzu poşu ġŉļļadı. 

ėvlere. 

(93) -ėvlere dāmaT ėvlere gidiyŉdu da ġızļara varıdı hamam varıdı. 

(94) -ġız da yúnnaġ varıdı. yúnna┌. 

(95) -ŉrda gėliyé y►í┌anıyelárdı işde. 
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(96) -ŉrda cıļban cıļban┬ y►í┌an┬ gėlin. ġazan ġoyŉduġ bóyúġ ġazannarı, 

b∩yúġ (97) ġazannarı ġoyŉdu┌ onuñ başına da oturuyŉduġ daşın dėpesinde 

y►í┌aniyŉduġ. 

(98) -gėld►úñüS çáyíñ ġıyísına bile ġótúrüyŉļardı. 

(99) -gėld►úñúS çáyíñ ġıyísında bile y►í┌anıyŉduñ. 

(100) -ġapalíydı ŉraļar da. 

(101) -bizim gėlinnig günümüz ŉráydı. 

(102) -yúrdaġúlüdü emme o kimidi biriñi ġótúrdülerdi zėyneb_abļa? 

(103) -götürmüşlerdi. 

(104) -ġızbaşļarı onuñ yánıñda da başġa ġızļar_oļudu, o hamamdan 

çí┌aļļardı ŉnnarı (105) yėmeK dāduļardı. 

(106) -yėmeK hėp vėriyŉduġ y►á. bi şėydi nėydi on⌂. 
(107) -sāducu oļudu dėllerdi bi dāmatıñ yánına çocuġ. 

(108) -bi ėvlü bi bėkár y►í┌ardı gėline. nėbl┬m öyle y►í┌aļļardı işde. 

elbise. 

(109) -ŉ da gėyerdi elbise çocu┌ b∩yle. 

(110) -áynı dāmaT gibi o gėy○íyŉdu. eliñden dutar. 

(111) -buraļarda öyleydi şindi yálnuz öyle ġaļ┌dı da gine. 

(112) -şimdi ∩yle ġa┌dı yŉ┌ şindi yŉ┌ yŉ┌. 

(113) -gine sāduç yápiyŉļardı ∩yle yėmeKlü. 

(114) -öyle sāduc yápiyŉļar da ḳúçúġ yápiyŉļar. 

(115) -áyrı ėv sāduc_ėviñden çí┌ardı yėmeK yápaļļardı sāduc_ėvi 

şindi bunuñ (116) dú╒únü var ben yápiyŉdum, bu ėviñ dú╒úne yárdım_oļmuş 

gibi oļuyŉdu. 

(117) -ġŉca ġŉca ġazannānan yėmeKler yápiyŉduġ ėsgiden ġŉca ġŉca 

ġazannāna. (118) tabi. ahcı ġadınnar. 

(119) -ėvelden da╒a ėvelden ėrkegleriñki ėrkegler yápardı bilŉñ mu? 

(120) -ŉ zκman ġŉca ġŉca şėylernen bi tėg kėşgeK büşürüyelárdı ḳóye 

da╒ıdıyelárdı. 

(121) -davuļunan dóvellermiş ėveli. 

(122) -davuļunan dóve dóve davuļunan dóvúyŉļarıdı şėyde so┌uda 

so┌uda. 

(123) -odunnar kėsellermiş davuļnan şindi yáļuñuz ŉnnar ġaļ┌dı ġızım 

ėvelkiler (124) b●yleydi. 
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(125) -biyá başġa bi ḳóyden bize dú╒ún_oļukene ġáynanam dėrelǖmüş 

bėnim dėreli(126) ḳóyündenimiş tam on sėgiS ġānı odun gėldi buriyá. ŉn 
sėgiS ġānı odun gėldi şėyden (127) ġānısını yúklenen gėldi o kóyden. odun 
gėliyŉ ŉnnara da hėp şėy da┌ıyáñ asġu (128) da┌ıyŉduġ asġu asġu. basma 
elbiselig gibi b∩yle bi aS çŉ┌ bi şėy. 

(129) -ġumaş. 

(130) -yázma, ġumaş nė gėlürse eliñe. 

(131) -şėyden_ėvel gėlüse şindi s►ŉna tıra┌töller çí┌dı ŉndan ėvel ġānı 

diyŉġ óḳúz (132) zκmanında. ŉ zκman_işdé şimdi nasır motuļ rāmū gibi ŉ 

zκman da ġānı dėllermiş de (133) oña hėdiyé da┌ıyelár. 

(134) o şėy ne ġonuyü suyúna dėllerdi ∩yle bi şėy mi? on⌂ zėyneb_abļa 

bilü, dara┌ (135) mı ġonuyŉ? 

(136) -oña bi şėy ġoyoduġ daraġ ġoyŉduġ, ġırġ dana. 

(137) -yúñ ġŉļļar yúñ, yúmuşaĝ_oļsuñ çocu┌ dėy. 

(138) -yúñ ġoyŉduġ çocuġ yúmuşa┌_oļsuñ dėyiñ yúñ ġoyŉduġ, ilisdiri 

de üsdüne (139) içine ġoyŉdu ilisdirden ocā suyú a┌daruyŉduġ dėpesinden 

çocūñ anasınıñ. o┌ıyelá. (140) başıña ġoyŉļa çocū da başına ġaļduruyŉduñ 

ġır┌ļıyŉduñ. 

(141) -taşŉvada mı çáļışıyŉsuñ? ta ŉrdan gėliyŉñuS. nė şėye mi? 

dėvletiñ_işi. háy (142) yávrum. 

(143) -nė yápicāñıS bun⌂ ġoyá? 

(144) -unutuļmasıñ ėvelki şėyle. 

(145) -bilmeS. o düşen çocuġļara. cumā ġapısına ġótürülermiş, şindi 

yörürken düşüy (146) yá çocuġ. 

(147) -ġurmuzu ipi bāļıyŉduġ çocuġļarıñ_ay►ána. çocu┌ şindi 

yörimeyé aļışmiyá bāļı (148) düşüy yá böyle düşüyŉ dėyiñ ŉ ġırmuzu ipi 

bāļıyelárdı onu cami ġapısında şėy (149) vėrürkene iç_ėzeni vėrülükene 

kėsiyelárıdı. 

(150) -kim_ėrken çí┌arsa o kėsiyŉdu. 

(151) -kim_erken çí┌arsa o kėsiyŉdu on⌂ çocūñ_ay►ánda çocu┌ bi daha 

düşmüyŉ (152) diyelárıdı. işdé ▪le bi şėler dėnülüdü. 

(153) -ḳósdeK kėsiyŉdu. 

(154) -ḳósdēñi kėsiyŉ┌ diyelárdı. ŉ zκman ●yle bi şėyler varıdı işdé 

amān. bizim bu (155) ėv dóḳúyelárıdı. bizim. ġáynanam dó╒úl, ġáynatamdı. 
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ġáynatamgil. ġáynatam dóḳúyŉdu (156) diyŉm yá ġáyinnam dóḳmüyŉdu. 

ėrkeg dóḳúyŉdu. 

(157) -ŉcaġ dėllerdi ▪le dóḳúlene ŉcaġ dėllerdi. şindi kim ġuļā ārırsa 

oña ŉcaġ dėller, (158) ▪le ġurşunu dókene ŉcaġ dėlle. 

(159) -nasıļ mı? bu ġurşunu şindi b∩yle bi tava varıdı, bu ġurşunu 

ġŉyŉñ buriyá (160) ėrid┬ñ, içine de ḳóz ġŉyelár. ḳóz_ėr┬nci b∩yle 

şėyden_aşşā içine de su ġoyelá (161) tasıñ_içine, bi tabāñ_içine o ġurşunu 

içine aġdarıyŉñ. 

(162) -adam gibi oļudu o ġurşun. 

(163) -ġurşunn►úsa. 

(164) -nazarı sóylerdi, yálnuz on⌂n s►ŉna bi bātıļ_inacı dėdile ġúnah 

dėdiler (165) yápmadıļar. o da nazar_úçún. 

(166) -o da nazar_úçún. 

(167) -sütleriñ_aļtında büşürülerdi yüzelliK. ŉn⌂ da şindi süt nazaļļan┬ 

dėller ineKler (168) sütleriñ_aļtında onu büşürülerdi ki yánarken oca┌, 

háyvana nazar d►ėmesin, süt bazı (169) süt ġŉ┌ar nazar_oļuncu nė pėynürü 

yėnü nė yŉ╒urdu áyran_içilü ŉ zκman onū (170) şėy_ėtmesiñ dėyiñ ġŉ┌ar 

ondan şėydüler sönge çápudu dėller ėvelden. fırınnarda hamur (171) bişiy yá 

şindi ona sönge çáPudu. onu aļuļar yá┌aļļardı háy ġızım nazar_úçún, ▪le 
(172) dė╒úl mü? 

(173) -çáPuT. 

(174) -ėkmeK bişiy yá fırını çálmiyé sönge dėller. sild►úmize, silecē 

sönge dėller. 

(175) -bizde öyle dėller, şindi silecek diyelár. 

(176) -on⌂nan çálmiyá sönge dėller. var. 

(177) -var yá. 

(178) -yŉ ġışa dó╒úl biz bitdúġce yáparu┌. 

(179) -şindi bile bişdúġce yáparuġ. 

(180) -bizim buraļar öyle başġa yėr_öyle o işgefeyi yápaļļar. 

(181) -ortadan dėlüglü oļur bizim_ėkmeKlerimiz ŉrtadan dėlüglü. 

vėrmediler mi size (182) ėkmeK? çoġ ġúzel_oļu. 

(183) -ŉ da saÇ y►áļusudur. fırında mı? içine cėviz yápañ, çókelúġlú 

oļusa yápañ. boş (184) y►áļu. 

(185) -sede boş y►áļu. 

(186) -yápra┌ bu dŉļma. o fasúlle fasúlle içine. çėkmiş ki ġŉláy bişsin 

dėyiñ. 
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(187) -fasúlye. 

(188) -taşta çėkiyŉñ fasúlye. barbúnye dėniy yá sizler barbünye mi 

diyŉñuS? el bóyúġ (189) buļĝur daşļarı vardu b∩yle. yápiyám, dönderereg 

çėkiyŉ┌ bazı buļĝuru aşļī da çėkiyŉ┌ (190) bun⌂ da çėkiyŉ┌. var makineleri 

var da gėndü isdiyen ġótürü isdemiyen ġótúmeS. (191) nėzeti var. bu aşļıġ 

bu. şu aşļıġ dėrúġ buña, yárma dėniy yá yárma, bütün bundan (192) gėndüme 

kėşgeK bunuñ bütünǚne keşgeKlik dėniyŉ, bunuñ ġırīna aşļıġ dėn┬. buļĝur 
(193) yáparu┌. ėtlü de yápiyŉ┌, boş da yápiyŉ┌. 

(194) -ėt buļursa┌ et de yáparu┌, ėtinen de yáparu┌, buļmassaġ ėtsüS 

yáparuġ. 

(195) -ġíyma ġíyma ġon┬ içine. 

(196) -yápiyŉ┌. 

(197) -her zκman da aļamıyŉñ. 
(198) var. 

(199) -var. 

(200) -ikimizün de var. 
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YER : AMASYA/TAŞOVA/Dörtyol 

ANLATAN : Kadriye ÖZTÜRK 

YAŞ  75 

KONU : Karışık 

(1) ġu╒átırám var çoġ şėyler var_işdé. adım ġad├riyé s≠yádım öztúḳ. 
yėtmiş bėş. (2) yėtmiş bėşiñ_içine girdim_işdé, dördü gėç┬ işd▼é. bu 

ḳóylüyüm ben. dörtyŉļ, ġaļaláydı. (3) ėsgi adı ġaļaļa. ġale ġale dėlle∏di, 

ġaļaļa işde. yávrum sa╒a o bi şėy gėtir┬m mi oturúy. (4) sėgiS ġún_oļuy≠d⌂. 
öylĕ_oļdu. benim dú╒únü gėndi dú╒únümü mü? ġúleşli (5) ġúleşl▼i_oļdu 
benim dú╒únüm, ġúleşliydi. vaļláy nė yápacaġļa hazıļļıġ yápiyelá, işde (6) 
dú╒ún hazıļļī, o┌untuļar da╒ıļıyí, davuļļar çáļınıyí işde öyle. 

(7) yėmeKlerden patatis yėmē yápaļļa, doļma yápaļļa sarma, ondan 

s►ŉña her çėşiT (8) yápaļļa. ėtden yáhni büşürüle. vár kėşgeK_ŉļmaz mı, 

kėşgeKsúS dú╒ún oļ⌂ m⌂? böyüg (9) ġazannānanıdı çámaşur ġazannariyná. 

ḳóye dāļ⌂du öyle bişerdi ėveli. çoġ_ėveli öyle (10) bişerdi. böregler 

yáp⌂ļudu. çórba yáylá çorbası yápaļļadı, öyle böyle yápaļļadı işde. (11) 
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tarhana çorbası yápaļļadı dōru taraná çorbası. yápiy∩m. bu sėne yápamadım 

da (12) satun_aļdım yėdim taráná. biliy≠ġ tābi. yáyū yáyyóñ áyranı torbiyá 

ġ≠yŉñ (13) süzmĕ_oliyi. süzmeyi de ġoyŉñ ġazana, aşļıġ ġoyŉñ yárma, 

ġar⌂şduru ġar⌂şduru (14) büşürüyoñ, onu böyle çánáġ yápañ elüñde çánáġ 

yápañ, onu sėreñ taġdaļarda ġurur. (15) ondan s►ŉña yė. uslic►án, s►ŉña ıslicáñ 

onunnohud_atacañ içiñe büşürecēñ, sarımsaġ (16) dóvecēñ, nene yápacuġ 

y┬ceñ. ėvelim işdĕ. saļçá yoġ. yoġ tarana çorbasına saļçá (17) ġonmaġ bis. 

taraná çorbası yáparduġ dú╒únnerde. 

(18) datļıļarı da áçma datļusu yáp⌂ļ⌂du, eñ çoġ böreg_oļıdı ėveli, datļu 

≠ļmazdı (19) ėvelden. paḳļā datļusu yápaļļa∏dı. paḳļa yápaļļa∏dı, paġļa 

açaļļadı b├_►ún ik├_►ún böyle (20) mehle topļaşurdu ḳóy, şoġ paġļā açaļļadı, 

böreg yápaļļadı işde ḳúnde o böregler (21) ġızar⌂du. çóḳ, çoḳ yápıļıy≠du. 
(22) böyle her ḳóyü o┌uļļadı, ġaze dú╒únü dėlledi. ġaze dú╒únü dėlledi 

o zκman. ġaze (23) dú╒únü işdé böyle milleti çoġ ḳóy o┌umáye dėlledi. öyle 

her tarafı o┌uļļadı, (24) pėhlüvannar gėlüdü, ġúleş♠dü. ġazanana başa tosun 

v∩rüledi, para v∩rüledi, çoġ şėyler (25) ġ≠ļļadı. ġúzún oļudu. 

ġúzún_oļuy≠du, eñ fazļa ora┌ harman bitinci oļ⌂dı. harman soñu (26) 

yápaļļadı. harman soñu yápaļļadı. dōru ėveli tütün çoġ_oļuy≠du. 

(27) aló, oturüyöm yávrum. a╒a misaFir vár yánımda iki dėne. 

ġáyma┌amļıġdan (28) gėlmiş. beni ziy►áret_ėtmiyě_ėldile. s►ŉna ará yávrum. 

oļdū ėyi ġúnner. böyüg_►ŉļum (29) aradı. böyüg_ ►ŉļum aradı. böyle ben 

yáşlúyúm oturüyöm_emme çocuġļarım beg (30) ġúcc►údü, babaļarı ben otuz 

yáşındáyken höldü. çoġ böyle heş de yárdım vėrmedile (31) baña. ėmeglük 

yáş_áyļī vėriyelá. atmış bėş atmış bėş_áyļī. o da sade älli bėş, älli bėş (32) 

millön gėl┬ aha şu tėlefŉnuma. tėlef≠na. tėlefŉnu bu şėyi se╒et se╒et ışıġ, ışıġ. 

heç ḳóylü (33) baña bi yárdım çí┌ıb da ġáyma┌amlıġdan yárdım_aļmadıļa. 

vėrmiyelá. gėtü. gėti (34) yávrum hēç bi yárdımım yoġ da╒a ḳóyüñ 

mıġdaļļarından. bi sėfer bi sėfer gėtúdúñ. (35) sañǎ_ėtüdüm, sen gėtdúñ 

sa╒oļ. bi sėfer gėtüdü, ondan s►ŉña da da╒a vėrmedile. ne (36) báyram haşļī 

vėriyelá, orda vėriyelá bėnim gibili yáşļuļara beni ġayít_ėtmiyelá, (37) 

ėtmemişle. ben ūraşamiy∩m yávrúm, gėdib ūraşamadım. yáşļuļuġ var 

hasdáyim. işde (38) beg gėdib gėlemiyöm dōru. gitsem gine şik►át_ėderim 

dōrusu söylerim dė. 

(39) aşb≠╒az gėl┬, gėlin şėye şindi biyŉ aşb≠╒az ġótúrüle ġıS tarafına, 

b├_►ún ilerisi (40) hamamdan_óñde, cumā ġúnneri. ondan s►ŉña işdéh. 

ėrtes├_►únde hamam_oļu, bazar (41) ġún gėlin_iner. ėvelden yátaġ çoġ 

gėdiy≠du. yátaġ, sanduġ, giyeceg çoġ gėdiy≠du. ġıS (42) tarafıña yı╒ıyoduñ. 

bazar ġún de gėri bu tarafá ėliy≠du, ►ŉļan tarafına. bıyíl? 

(43) cėhiziñi yápiy≠du ġarerincé yápiy≠du şindi. ben gėndüme 

ėvelden nė varıdı da (44) yávrúm. ėvelden bi şėy yŉ╒udu ki. çuļ, cėcim işde 
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örtü, yátaġ óyle gėtdúġ. burdan (45) ġaġdım aha şu ėve gėlin_oļdımıdı. 

varıdı varıdı óyle yásduġļarı yápiyáļarıdı. yápdūd⌂. (46) ş●yle dikiyelárıdı, 

tėrzüler├ne ş∩yle, öyle işleme nė yábmadım, ben yáyláļarda gėldim (47) 

gėşdim yávr⌂m. babam benim çobanıdı. böyle ġoyúncúydu, óyle ḳúrt mürt 

dó╒úlüdü (48) de, ben babamıñ yėrinde duriy∩m. ≠rda ç►áļarıñ babası ölüncü, 

bu yánniyĕ gėldim. ≠rayí (49) öteki ḳaynıma bıraġduḳ. ç►áļarıñ babası ölüncü 

anam yánnā ėtdü buriyá. bura anamıñ (50) ėviñe uļaļı. ėsgi ev. orayí bėnim 

böyüg_►ŉļan yábdı soñda. şėy yoġ yoġ ben (51) ėvimdeyim yávrum. 

gėliniñ_ėvine oturuļu m⌂? ≠rda ussa da burdáyím. çámaşur (52) makinem 

mar bozuġ, buzdoļabım mar bozuġ. áylíġ yėtm┬ záten. ŉ╒uļļarım bi yíl zor 
(53) gėleceK. bu şindiki áriyen ámeliyát_oļacaġ. ∩tekiniñ biri esgerde, biri 

yėñi işe girdi. (54) ġúccúġ bi firmáda çáļış┬ işdeh. bö◄yüg dó╒úl_emme 

ıra╒atsuS. ısdanbuļda. kimisí ġaPıcı, (55) kimisi ▪le işde, kimisi böyle 
çáļışıyelá. nė yápicañ. 

(56) ŉļmaz mı fırınımız var b⌂rda. yápiyöm yá. ġoñşuļar yá┌ıncı gėdiP 

bi de bi sini (57) ėkmeK büşüriy∩m, nė y┬ceñ. kėş┬nen kėşig_aļuruġ. pėşi 

peş sirá, bŉ╒un sende yárin (58) bende bir ġún ∩tekinde öyle öyle. síráynan 

büşürü. siráynan yu╒urulúy öylé ol►ú. sırá sırá. (59) öyle oļuyŉ yávrum. 

büşürenner yárdım_ėd┬. yŉġ ġoñşuļar yárdım_ėd┬ şindi ġúnafını (60) 

aļamam. ġoñşuļar bit┬ yárdım_ėd┬, aS ço┌ bi şėyiñ_ucundan dut⌂yelá. 
(61) şindi de ėyi ėsgi de daha ėyiydi ėsgi ġúnner. ėsgiden hátir çŉ╒udu. 

şindi hėrkeS, (62) ėvelden birbirini dutma çŉ╒udu, şindi hėrkeS gėndini bė╒en┬. 

şindi öyle yávrum. sen (63) ġáyma┌amļı┌da míydıñ? ben çoġ 

gėlmişimdǚ_emme bu ġuļāmıñ_úçún de gėldim de (64) ġuļāmıñ şėyi ġırıļdı 

bi da╒a yápduramadım, ġúcúm yėtmedi. gidiP y►ėden yápduramadım. (65) 

kėyden de size mürāc►át_ėtmedim. gėl┬m. ġırūda dur►ú, çı┌ūda dur┬ 

cüzdanımda dur┬. (66) bi dá╒á tėgrar_ėtmezle dėyiñ gėlmedim. yávrum 

nėbl┬m_işdé múhtaşļı┌ zor. 

(67) båbam ėvelden öyleydi emme babam da öldü çobånnıġ da öldü 

şindi öbür (68) ġız ġardaşımıñ_ŉ╒uļļarı çŉban şindi ŉnnar. aġdā gėdiyŉduġ. 
üç_áy. yápiyŉduġ. pėynir, (69) y►á, çöḳálig, pėynir her şėy oļuyŉdu. y►ŉ 
yiyŉduġ. ġış boyú yėniyŉd⌂ haļbugi dŉļaP da (70) yŉ╒udu orda yá┌ın sŉ╒uġ yėr 
varıdı ḳóyde yáyladan indümezdúẸ ġışın ġatıļļar (71) gėtürüdü. 
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YER : AMASYA/TAŞOVA/Dutluk 

ANLATAN : Fadik YILMAZ 

YAŞ 63 

KONU : Karışık 

 
(1) úçúncü ġún bėni ata bindüler bur⌂yá gėtüdüler. adım fadig yílmas. 

(2) -anam başġa bi şėy mi yápiyŉñ yá∫ sen yá∫? 
(3)  -bėn  mi?  atmīş_üç  yáşímdayím.  b⌂raļıyím.  tuTļu┌.  siS 

nėrelüsüñüS? anām (4) ġızım bi şėy yápañ mı? 

(5) -mı┌dar dėdi ki b▪le b▪le b├_iki ġŉcǎ_arıļarı tŉpļa dėdi. 

(6) -ḳóyün_ismi tuTļu┌. 

(7) -tutu┌ļu oļumuş ėvelden onuñ_úçún tutļuġ ġaļmış önceleri. 

kėfsüs_işde gėndi (8) haļınca tansiyŉnu var, bacaġļarı ārıyí. 
(9) -ġŉcǎ_arıļa. 

(10) -önceden tutu ço┌umuş. 

(11) -nėblǖm böyúġler da┌mış_işde tutļu┌. 

(12) -tut çŉ╒umuş tut böyúġlerimiz öyle dėrdé. a┌a babannem de gėldi. 

(13) -yá o da onuñ babannesi. 

(14) -hŉş gėldiñ yávrum. anam hemd_oļsun nėyd┬m yávrum. 

(15) -dú╒únünǖ sor┬ hadice dú╒únüñ di╒i nasıļ_oļdu ėvelden. 

(16) -hayílļı işleri soruyŉñ öyle mi? dabi dabi ġonuşun_öyle yá. 

(17) bėnim dú╒ún♠m şindi ben dörT sėne nışannı durdum adamınan. 

durdum. ordan. (18) adam babası emmisiniñ taļļaļarı satıļıyŉdu on⌂ aļdıļar, 

ėvelden başļıġ varıdı. babam (19) başļıġ parası isTedi bunnar vėremedi, 

ġızım ġaçıP muçma dėdi sen bėgle o parayí al┬m (20) dėdi. ordan ben 

bėgledim babam da üç mil├yŉñ parǎ_aļdı. ėveliñ parası da o. 

(21) -ŉ zκman öyleydi yávrum. 

(22) -üç biñ lira. ondan s►ŉña işde bä╒ä davuļ çálduduļar, yėmáġ 

dóġdüler, b∩yle ŉrdan (23) dú╒ún yápdıļar bėni ata bindidüler, yüzümü dŉ∫aĝ 

örTdüler, gėtüdüler buriyá (24) ġızım_işde adamıļa b∩yle. nė mi? ėvelin 

kėşge╒i, dŉļması, fasílle de ġallesi, bi de ġuru (25) pāļadan ėşgülü gine pāļa 

yáhnis┬_bü bişürülerdi baļļā büşürüyŉd⌂ļar ordan nohudunan (26) yáhni 

yápdıļar. böreg de yápiyŉduļar sinide hüsüsi iki dėne ġarı dutuyŉd⌂ļar, biri 
(27) ġızardıyŉdu biri de yázıyŉdu. gėlen misafilleri onnarınan a╒ıļļıyelárıdı, 
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gėlenneri ġızım (28) böyleydi ėvelin. iki de ėşşeg aļıyelárdı óñúne mėrkeb 

dėmes├_ayib. mėrkeblere de (29) bėnim cėhizleri ġoduļar. ata da bindüdüler. 

(30) cėhizimde mi? yátaġ, cėcim, cėmber, ėlbise işde bunna. aha buña 

cėmber (31) yázmaļara cėmber dėrdúġ. bunnar ġızım. bis cėmber diyŉduġ 

sis de şindi şėy diyŉġ (32) yėmeni diyŉġ ėveli cėmber diyŉduġ sen ėveli 

dėdúġce. ∩yleydi yávrum_işde daha nė (33) dėyim. 

(34) haláy çėkerdiler, simsim_ŉynardıļar, böyle pıtı┌_oynu 

ŉynardıļar. 

(35) -ŉ zκman ġarıļara yŉ╒udu oyún. 

(36) ġarıļar oynamazdı ki gişileriñ_içinde. 

(37) -şimdi ġarıļar da oyn┬ ġişiler de oyn┬. 

(38) -ġáynatiyá baġ a┌a böyle yáşmaġ dutuyŉduġ. 
(39) -sáyġudan. 

(40) -sáyġu yápiyŉġ. 

(41) -ġonuşma da yŉġ. 

(42) -usuļ diyŉġ. gėlin nėrdeydin ġızım dė╒inci, şindi nėrde ġonuşma. 
şindikiler (43) ġonuşuyŉ ġızım, öyleydi usuļ. işde öyleydi. haļam daha 

ėyisini, haļa nası gėtüd♠ler ġı (44) sen de ānat ġı. sėniñ_adıñ nė ġızım? ėbrū 
mu? adın ġózelmiş. 

(45) dėyim dėyim. ba┌ óñde bi ġúleşi yápardıļar, ŉndan s►ŉña bi 

adamımız vardı (46) ėşşēnen oynardı. sonbel dú╒ún♠ dėrdi. mėrkebinen oynan 

sonbe sonbe dú╒únü dėrdi (47) ġŉyá bi isim da┌ardı. bi de simsim oynardı. 
(48) -ėrkegler elbise gėyermiş, ġadınnarıñ ėlbisesini. 

(49) -ġadınnar gibi oynardıļar. haláy çėkerdiler. ben nėbl┬m. tavuġ 

gėce çáļardıļar (50) on⌂ da bi yėrde yėrdiler dėlü╒annıļar tavuġ yárışı yŉ╒udu. 

dú╒ún_ėviñde şindi (51) ►ŉļan_ėvinde. 

(52) -►ŉļan_ėvi yá māsus onuñ tavūñu aļuduļar bi ėve gėderdiler 

yėrdiler. 

(53) -sen zati biliyŉñ ki dėlü╒annıļar aļdı bi şėy dėmezdiñ. 

(54) -o dú╒únün bi şantafı oļurdu. 

(55) -∩yle oļud⌂. ġoyún kėserdiler, gėçi kėserdiler dú╒úne. yá ėtlü ėtlü 

yėmegler (56) yápardı. şėy yŉġ sen şindi bu ġarı ėyi yėmeg büşürüyŉ buñu 

ġarıļara yápardıļar, şu (57) adam da ėyi yėmeK yápıyŉ gişilere dutardıļar. 

öyleydi dú╒únmüs. ▪le dö╒ül müydü (58) öyleydi. 
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(59) varıdı yi╒itbaşıļara mėndil vėrüdüler, cėmber vėrüdüler öyle 

yávrum. ėvelinki (60) öyleydi şindiki başġa. 

(61) ġına gėcesinde mi, gėdiyŉduġ ordå oynuyŉduġ, davuļ zunna 

çáļıyŉdu, gişiler (62) ġapıda oynuyŉdu, ġarıļar ėvde oynuyŉdu. gėline. 

dėfinen dėfinen. 

(63) ġaşļarīñ ġarası ġózlerine uyácaġ 

(64) sėni aļan tez_ėvel sandu╒a mı ġŉyácaġ. 

(65) çí╒ırıyŉduġ_işde. ∩yle söyleydúġ ∩yle. nėy dėyim da╒a. işde dėfi 

aļıyŉduġ. 

(66) ġ►óden uçán tėyyáre 

(67) sėlam s▪len o y►áre 

(68) bėnden ŉña fáyda yŉġ 

(69) buļsuñ başına ç►áre. 
(70) -yá yá böyle söyle. gėl ġıs gėl ėveli ānaduñ di╒i. gėl. otusun aļtı 

ġaļın. bu bunuñ (71) ġáynanası bu da bunuñ gėlini. 

(72) -ben de ġáynanāsıyím. y►á yávrum nėler var. ār┬ yá işde. 

(73) önneg ḳóyü susā. arabaļar ço┌ her tarafıñ_arabası burdan gėdiyi. 

bu yoļ (74) sonuñda gėldi burdan gėtmiyŉdu, şindi gine aşşāda gėdeceg. şindi 

gėçiyá da. 
(75) dėvreden ḳóyüñ_adı. o da bėnim ġáynımıñ ġızı. bi tėg de baña 

vėr asļı. (76) söyleym a┌a ġıs. ėzen bitsin de bir_iki dėyim mani. bėg 

bilmiyem ġafam suļaġ işde. 

(77) -şindi uzā gėtdiler. nė diyeg ġı. 

(78) -aġļıñda nė varsa dė. 

(79) ırmāñ aļa yėri sızıļar ġama yėri 

(80) cėnnet ḳóşküne bėñzer ġúl yárin mėme yėri 

(81) dúyduñ. işde dėdim ġızım. bu╒a mı çėkiyŉsuñ? yáļan. nė dėyim 

da╒a.  
(82) ġaşļarın ḳómürden mi 

(83) gėçen ġún ömürden mi 

(84) gėşdiñ sėļam vėrmediñ 

(85) yüre╒iñ dėmürden mi. 
(86) bėnim türḳúlerim b∩yle yávrum da╒a başġa bilmiyem. ilah├ işde 

söyliyen söyli (87) on⌂ ben bilemiyŉm on⌂. ġına mı iláhi söyliyereg 

yá┌ıyŉduļar. 
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(88) çėres çėres, gėlincíḳ ►ŉļan ėvine sėp, ►ŉļan sėpiyŉdu ġapiyá b▪le 
şėker. ġız a╒a (89) yėngēñ_azına da vė bi tėg. ordan çėres sėpiyŉduļa gėliniñ 
ġafasına. ordan ġapiyi (90) açmazļar ki ►ŉļuña ne vėriyen ġelinine ne vėriyŉñ 
işde sen de diy∩n ki bi ineg oña bi taļļa (91) oña öyle ba╒ış yápiyŉñ. 
ėviñ_ónúñde gėliniñ huyúnu ġırıyáļardı ki mazļım oļsun dėyi. (92) ömrü 

uzun oļsuñ bu urĝan gibi dėller. ġız_işde n┬yápacāñ adile. ėvine sıvansıñ 
(93) bėkisin y►á. bu bėnim ėltim buļar hep baña yápdíydı. ŉ zκman gėldi 

canım. ġızım çá bizi (94) yázıb da anaşidlere nė vėrme. bizi yázıb da. amca 

da yŉ┌. çocu┌ļarda işde şurda (95) burda ġaļıyŉm ėvde bi ►ŉļum var onúynan. 

neynen sāļıyaġ a┌a şindi burda oturuyŉm (96) emme tikeniñ_úsdünde işde 

bamye mimye ėdiyŉġ tŉpļuyŉġ el_arşļı╒ı. nė arasın (97) ėmeglülüg háy 

yávrum. bamyá yápiyŉġ ėkin ėkiyŉġ işde bir_iki taļļaļarda ně_oļuså on⌂ 
(98) yápiyŉ┌. ėkin, pancar, bamyá, haşġaş da╒a da bi şėy yŉġ. 

(99) incir azdı işde. b⌂ yíl mėyva da yŉġ. sŉ╒uġ yáġdı sŉ╒uġ. sorma, 
oraļarda da ya╒ıyŉ (100) mu b├_afdadu fazļada╒a ya╒ıyá. yŉġ mu? váy y►ám⌂r y►á 

y►á haşġaşļarımıs ėkinnerimis (101) hėb maf_oļdu. sis tamam ėzincandan 
gėliyŉñus? yávrum bu╒a sėbeb mi gėliyŉñ? ėy (102) bunu ni yápic►áñ ġızım? 

nė yá bu? sen o┌uduñ mu? ne o┌uduñ? ▪retmen mi oļacañ? ėyi (103)aļļah da╒a 
ėyi yápsıñ. ç►án çocu╒un var mı? bėyiñ? yáļan? o bėnim bėyin bacisi. onuñ 

da (104) bi ►ŉļu var. bu dǎ_áynı işde. anām ucus. bamyá sarı tiken_oluyŉdu 
eliñi yá┌iy yá (105) áynı ●yle eliñi yá┌ıyŉ tiken ġızım. yŉ┌susļu┌ ėdiyŉñ. iç 
iç bi bardaġ da sen iç. iç_iç iç (106) yávrum. ba┌ haşġaş ġırmayá gėdiyŉm 
hadi ġaļ sāļīnan. gidicem. 

 

-240- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Elmakırı 

ANLATAN : Zeynep/Seher ÖNDER 

YAŞ : 84/53 

KONU : Karışık 

 
(1) çiçē gėliyŉļar b▪le. bamyá düzüyŉ┌. nasıļ? 

(2) -ġuļa┌ļarım hėc_ėşiTm┬ hasdayím yávrum bi sėnedü yátiyam. 

(3) -dú╒únneri soruyá. 

(4) -amān ėsgileri ġafam ġaļmadı diyem yá ġuļa┌. 

(5) -zėyneb_önder, on⌂ki zėyneb_önder bėñimki sė┌er_önder. ėveT. 
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(6) -ben bėg dutuyŉdum emme bėg unutdum. sėgsen dörT yáşíndayím 

yávrum. 

(7) -vaļļa ėll├_üç yáşínda mıyím? ėvet. 

(8) -kirenpına, ėlmaḳırı. 
(9) -ėlmaḳırı köyü. 

(10) -ėlmaḳırı ḳóyü yávrum. 

(11) yėmeK hazıļļıyŉļar, tŉpļantı yápiyŉļar ondan s►ŉña baş dú╒ún başí 

dėyin b├_afda (12) oļuyŉdu yávrum yáļan dö╒ül. burdaki ėltimidi o öldü 

ġarıcu╒as, o a◄hcíydı ben de böreg (13) ġızardıyŉdum bi çúvaļ un az gėliyŉdu 

hafdada bi çúvaļ un. anām dėrdim b∩yle suļarıñ (14) sėlleriñ_içinde 

ġaļudum, anām bu da ėyi dö╒ülümüş. 

(15) -dú╒ún şeysana ġúnü oļudu cuma ġúnü, cüm∩rtesi ġúnü 

hamam_oļudu, bazar (16) ġúnü de gėlin_inerdi. sėysana. şimdi yáta┌ 

yápıļıyá yá yorĝan döşşeg felán öyle diyeg (17) yáni onnarı moturunan 

► ŉļan_ėviñden ġız_ėvine ġótürüler. ∩yle gėlin_indǖ ġún de (18) bazar ġúnü 

de sėysanasını yátāñı mutāñı ġoyá hanı gėlin indümiye gėlükene de hėpsini 
(19) aļuļardı. 

(20) -moturunan motur buļuyŉļarıdı, moturunan gėliyŉdu, şindi 

ta┌silerinen (21) doļuyŉļar da gėliyŉļa o zκman atınan bėñim ġúnümde 

atınan gėlüdüg yávrum ata (22) binelledi. 
(23) -yáni b├_afda üç dörT ġún öyle sürerdi yáni dú╒ún. 

hamam_oļudu. 

(24) piļav yápaļļardı, yáhni yápaļļardı, piļav piric piļavı yáni. 

(25) -dŉļma saraļļardı. 

(26) -sarma ∩yle yėmeKler kėşgeK ėvelden ėñ mėnşúr keşgeK_oļudu 

yáni.  
(27) būdáydan kėşgeK yápaļļadı. 
(28) -da şimdi keşgeK ġa┌dı. şimdi kėşgeK faļan bişmiyŉ. şindi yápan 

var da yánı (29) ço┌ nadir yáni ∩yle dú╒únner de yápmıyŉļar. 

(30) -ŉ zκman bėġ piric yŉ╒udu şindi aļļah buļġur varıdı, buļġur 

ġáynadıyŉdu┌. (31) buļġuru ġáynadıyŉduġ aşļıġ d►ódürüyŉļardı onnardan 

yápiyŉduġ. şindi çíġdı pilic bizim (32) zκmanımızda piric miric yŉ╒udu 

yávrum. ŉ zκmannar yŉġļūdu hem de yŉġļuġ çŉ╒udu. 
(33) -şimdi hem gėt gėden ortaļı┌ fėnnileşdi şimdi. 

(34) -bazı ben annıdıyŉm şindiki eliñde tŉprānan kil varıdı kil a┌a 

b∩yle kėzeK, (35) b∩yle taġtanıñ daşın_úsdünde y►áḳıyŉdu┌ çámaşíļļarı. 

şindi heb işiñi de ġórüyŉ çámaşırı (36) da y►á┌anıyŉ. buļaşu╒u da y►á┌ın┬ hėpisi 
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oļuyŉ. onnarı ġórmedúydúġ bilmiyŉduġ ne (37) bilec►ádıñ. oļmayíncı 
yávrum. oļmayíncı ne bilecēn ∩yleydi işde o ġúnner gėtsin de (38) gėlmesín. 
gėlmesin yávrum düşmanıma da ġósdermesin gėlmesin. yŉ┌susļu╒udu 
sabun, (39) şindi bunū annesi╒ilin accuġ haļı va┌di vardı bėnim annemgilin 
haļı va┌dı, ėyisi de (40) vardı fa┌ıļļarı varıdı. ŉnnarı ŉļusa y►áy┌anudum 
yánnarında, ŉnnar_ŉļmassa, işi (41) darıļıyŉñ neye yáy┌anıyŉm 
ġınamasınnar dėyin, baġ şindikiler sabunum yŉġ ki (42) yáy┌an┬m di╒i. adam 
darıļıyŉ dėrdim dışárda yázuda çími yúnna┌ çáyí varıdı b⌂ şėy gibi (43) şu 
hamam gibi oriyá çáy çámaşur y►áy┌amiyá yėr yápsaļar ḳóyün_aļtında 
adam, (44) dėrdim haļbuki sabunumus yŉġ da sabun aļamıyŉġ dėmezdim 

yŉġ dėmezdim. aman (45) ḳótúletmeyim, adamļarı niye emme o ġúnneri 

diyám bunnara şindi aļļāñ içme suyúnu (46) buļamıyŉduġ yávrum ġŉca 
çáydan yúnnaġ çáyļāndan tasınan tŉpļayíb da gėtürüyŉduġ, (47) ∩yle 

çámaşur y►áyḳıyŉduġ aļļah o ġúnneri diyŉm düşmanıma da ġósdermesin 
diy∩m. 

(48) -sen nėrdensiñ? 

(49) -nirelüsüñüs sis? orļardan bėg şėy. ondan s►ŉña ġúccúġ torunum 

var şindi işde (50) çáļışíyŉ daşŉvada biçimci de tėrzü, annē diyŉ çoġ dėrd 
çėkmişiñis babanne diyŉ hagiġat (51) diyŉ dün gibi o ġúnner gėlmesin 
gėlmesin yávrum düşmanıma da ġósdermesin diyŉm (52) ben de. 

(53) ġıtļīdı ġıtļıġ. ėkmeg arpa varıdı arpa būdáy şindi bėyás_undan 

ėkmeg_aļıyŉļa (54) da unu da yiyemiyŉm bunnar di╒i, o arpa ėkmēñi diyŉm 

ná zκman nası yėrdim acaba (55) ġazuġ gibi oļudu arpa ėkmē gibi arpadan 

unu ü╒üdüllerdi ġazzuġ gibi oļuyŉdu. ŉļan da (56) varıdı ŉļmayán da o 

uļmayán da b∩yle uļannara ġózleri düşerdi adamıñ. çoġ ġıtļīdı (57) yávrum. 

(58) -bamyáyi bili misiñis o yánnı? bişümiye vėreg de ġótü. vaļļa. da╒a 

hic (59) satmaduġ. 
(60) -satmaduġ daha yėñi başļaduġ yávrum. gėden sėne ġır┌aca 

gitdiydi. ġır┌ (61) milyŉna ordan ama da╒a b⌂ yíl hic satmaduġ bilmiyŉ┌ 

diyŉm yá. da╒a yėñi başļadı. (62) taļļamıs taļļamıs. şu ġarı üç dörd dönüm 

ġaļabaļıĝ_ŉļan bėş_aļtı dönüm yápiyŉ┌. bizim (63) bėnim de adamım va. 

yápiyŉ┌ yáni. 

(64) -pi tėg ►ŉļum var ŉ da haşşaş ġırmayá gėtdi y∩rġozļuyá ġızınan 
şėy. bizim (65) ėdiyŉļar da bizim yŉġ yávrum haşġaşımıs. haşġaş da ėdiyŉļa, 

pancar da ėdiyŉļa. 

(66) -yŉ┌ yŉ┌ heç bi şėyimis yŉ┌. ėved. çifçiligle. 

(67) -bundan başġa kimsemis yŉġ. tėze bamyá ėtdúġ bis. 
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(68) -aļıyŉ bu aļıyŉ. 

(69) -aļıyŉm ben aļıyŉm. aļıyŉm da işde hasdaļıġdan hasdaļıġ pek şėy 

dö╒ül. yávrum (70) midámda bi şėy yiyemiy∩m zaten ilkim midem gėncikene 

midáma bi şėy_oļdu işde (71) diyŉm yá yo┌susļu┌dan buļdum biyŉ da 

yiyemiyŉm ŉndan s►ŉña s►ŉñdan da (72) ba╒ursuġļarıma ġabizlig_oļuyö bi 

şėyler oļuyŉ da╒a bıļdırdan b⌂ yánna bu bamyá çiçēnde (73) yátdım işde 

gėdiyö ėvde kimsesi ġaļmıyí. o pėncereniñ_ó╒únde oturuyöm gėdene (74) 

gėlene ėvlēne sa╒ab çíġmas gibi işde bi tėcüg ►ŉļum var bi ġızım var bi ►ŉļum 

varıdı. ġızım (75) da burda ġŉcada. bu ḳóyde. bura bizim ėymiz. bėnim 

yėrim. ∩ylě_işde diyelem. 

(76) ona a┌a b┬le ġırġ dana daş ġoyŉñ, sayíyŉñ ġırġ dana daş 

suyúñ_içine o (77) ġoydu╒un suyúñ_içine de yáy┌ıyŉļar onda. ġoyŉļar 

mazļım oļsun dėyin yün de (78) ġoyŉļardı. b∩yle sayárdıñ ġır┌ daş_oļudu, o 

suyúñ yáy┌andı╒ıñ suyúñ_içine ġŉļļardı. o (79) suyúnan da yáy┌anuduñ ġır┌ı 

doļdu mu çocu╒un. 

(80) biliyŉm cami ezen o┌unuyŉ yá o ėzen başļayíncı o çocu╒un bacāna 

ipi (81) bāļıyŉļardı oḳuyáraġ, ŉndan s►ŉña yörüydü çocu┌_işde. b∩yle bacāna 
┌aļḳā_bi bāļıyáļar (82) kėsiyŉļarıdı. 

 

-241- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Esençay 

ANLATAN : Aysel AKBAŞ/Fatma ÖZHAN 

YAŞ : 50/64 

KONU : Karışık 

 
(1) ėkmeg yápacam. öyle bi sarma yápuļu∏ işde davuļ çáļunu∏. áysel 

aġbaş. ≠sman(2)aġbaşıñ mı? ≠sman aġbaş. ben ėlli yáşíndayín ġızım. bu 

ḳóylü, ėsençáy, bėlediyelig. (3) ėsgi adī bidevǖmüş de bidevü, şimdi ėsençáy 
oļdu. ėsgiden öyleymiş s►ŉna öyle (4) dėmişler, on⌂ bilmiy≠m. ≠nu bilmiy≠m. 
dav≠ļ mu? dú╒ún mü? bi hafda sürüyŉ. birinci (5) ġún işdé yėmeg bişer, 
ondan sonáy ġonuñ ġoñşu gėlü, davuļ çáļınır. her şėyden bişürüle (6) 
báş_aļtı çėşiT büşürüle. sarma yápıļıyí. 

(7) -hoş gėldiñiz. 

(8) -yáhni yápıl┬, kėşgeK yápıļıyí, ondan pilav yápıļıyí bunnardan 

hėpsinden (9) yápılíy_işde bėş_aļtı çėşiT. hanı yápra┌ doļması diyoġ biz. 

biz sarma di◄yiz, size şimdi (10) sarma diyöm ben. biz doļma diyŉġ. 
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(11) -ėsgi şėy tamam, doļma diyŉġ biS. kėşgeK_olǖ, piļav, yáhni, 

çorbå da yápıl┬. (12) yŉ╒urtdan yápıļıy≠. hanı şėy. 

(13) -ġatıġļı çorba dėrler y►áni. 

(14) -áyrannı dėneyé. 

(15) -cimcig_aşı. 

(16) -cimc├_aşı yápıļm┬ bizim burda da onuñ_úçún dėdim. bizim 

burda yápıļmıyí, (17) o şė╒erde yápiy≠ļar da burda nėblüm on⌂ yápiy≠ļar. 

áyrannı dė. yŉ╒urd⌂ áyran yápiyoġ, (18) şėyde yáyuġda yáy○íyŉġ. ėsginiñ 

şėyini de diyŉ o ėsginiñkini diyŉm ben şindi. çáļuyú (19) gėtüsene at. ikinci 

ġúnú de işde áynı yėmeKler ikinci ġúnú de biş┬. yoġ burda, (20) yápılíy da o 

çoġ zėnginner şindi burda, şimdi yápıl┬ ėsgiden yŉ╒umuş. tabi ėkmeg de (21) 

büşürüyŉġ. burda büşürüyŉ┌. y≠ġ, sajda biz işgefe dėrúġ ėsginiñ şėyleri. 

onnarı (22) yáPmıy≠ļa∏, ėsgiden yápiy≠ļarmış amma dú╒únde. sini diller 

böyle siniyé döşeniy≠du (23) işde cėvüzlü, çökelúġlú. 

(24) -sajda bişiyŉ da ince oļur yánı o dülbend. 

(25) -çöḳálig, cėvúz. ikinci ġún♠ işdē ikinci ġúnú gine ġonuñ ġoñşu 

gėlú, ►ŉļan (26) hamama gider, ġızļar hamama gidiy≠du ėsgiden. burda p⌂ñar 

dėd►ún burda yúnnaġ, (27) burda hamama gidiyŉļardı ėsgiden. 
(28) -ėsgiden hamama buriyá gėlirdi damat. 

(29) -a┌a burda gideñ ba┌añ a┌a burda yúnnaġ. a┌a burda ġarşuñda. 

gidil┬, yoġ (30) şimdi gitmiyelá∏ herkes ėvinde. ġızbaşıļar topļanıyŉdu bi 

ġún_óñce hamamciyá oļsuñ, (31) buriy►á hanı yúnnā oļsuñ ş○ė_ápiy≠ļardı 

kimse gėlmesin diye. ġızbaşıļar heb banyŉ (32) yápiy≠du. ondan s►ŉna da işde 

ġızbaşī ėviñe gėlú, şėyá anasınıñ babasınıñ oriyá. ►ŉļan (33) tarafı şėy 

ġónderü, davuļunan ėlbiselig ġónderü ġız tarafı çáļar, ġıs tarafına gider ►ŉļan 
(34) tarafında, ġıs tarafı da ėlbiselig saļļar. bu şimdi biz a┌a bóylĕ_ėdiyŉġ 

yá, bu elbisel┬ (35) ġarşumancasına óñúne dutaļļar, ġuru üzüm, çėrez onuñ 

óñúne, şimdi şėyde tėsbilerde (36) ġuru üzüm, çerez gėder ġız tarafına. 

(37) -ļo┌um, şėker, bi şėyle. 
(38) -on⌂ da ►ŉļanıñ boynuna a┌an burdan şimdi bunu eliñde gider 

davuļuñ óñ sire, o (39) ġuru ġızbaşıļara v∩rüler, onnar da dutar elbiselig 
saļļaļļar. sen ėsgisiñi dėrken ėsgisi (40) işdé bu. çáļuyú gėtü ļa ġaġ gėtü. ►ŉļan 
tarafına, ►ŉļan tarafına gėl┬. cėhiz var tabi (41) cėhizimiz_oļu. cėhiz_oļu. 
ėrkē ġónderü, ≠ yánnu ≠ yánnu. áynı áynı. nėy mi? ġıS (42) tarafī onu 

ġónderú, ►ŉļan tarafı. cėhiziñ içinde her şėy_oļu. ≠sman elim ḳót▼ú_≠ļmasın 
(43) sen atsaña şuñu. benim elim hamur dókeceK. 
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(44) -yázma. 

(45) -o çimd┬ gėlin├ aļıb gėldügden s►ŉna hėdiyesiñi vėrü ġıS tarafı. 

ġáynaníyá (46) ġaynatíyá ġórúmciyé, soyúna, a┌rabasıña. ey nė a┌ļıñdan nė 

gėçerse atletiñi, kiļoduñu. 

(47) -yā işdé b►óle ġılibiglig bóyle ġórüyoñ mu? ġılibiglig dėller buña 

işde.  
(48) -ḳózúnú sėpmeden. 

(49) -ġariyá hızmát_ėtmeg dėmeg. 

(50) -vaļļa┌a dó╒úl mú? 
(51) -ḳózúni sėrmeden at┬, o yáñar mı ḳózúnú sėrmeden atdı da 

onuñ_úçún. tabi (52) yánar mı o? tabi şindi bunu büşürecem. ben o óñceki 

büşüdü, başġası büşüdü. ḳóy, yoġ (53) ḳóy fırın. herkez büşürü. b∩yle ba┌ 

şindi benden s►ŉña da bu büşüreceg. işde böyle (54) daha nė di◄yim saña. 

(55) ►ŉļan tarafı hazıļļanu ġıníyá gider, ḳóylú şėy mahalle de ġoñumu 

ġoñşusu. ►ŉļan (56) ėrkeK óñe düşer davuļunan, ġadınnar da pėşine düşer, 

şėye gider ġıS tarafına. (57) oynaļļar múynaļļar ġınayí yá┌aļļa∏. 

(58) -şindi bunnar cannı oļminci siS inanmassañıS. 

(59) -şindi bi sāniyé yėñge ļafın gėlişi, abļam siz ḳonuñuz nė siziñ? 

(60) -şėy ėsgi dú╒únneri soruyú. 

(61) -nė amaşļa? siziñ yėtkiñiz var mı siziñ böylĕ şėlerĕ? ama beki ben 

siSi tanımim, (62) beki siS tėrürüs, beki peḳāsuS, beki de şėysiS. hayír baġ 

şimdi bacım ben on bir sene (63) ġapıcılıġ yápdım, çoġ başımıza böyle 

oláyļar gėldi hanı yánnış annamayásıñ. 

(64) -şindi ≠ şėyé gėçersiñiS, bunu kim dėdi, kim_ėtdi, benim ismimi 

sil, ismimi (65) vėrme. hadi bi de bu annassıñ. 

(66) -nėy ġızım nėy? nėy├_ānadım? 

(67) -ėvelki dú╒únneri soruy≠. 

(68) -aman dú╒únünen ne işiñiz var ġızım ġı? amāñ boş vėriñ. çocu╒a 

annatdım (69) ar┌adaşın mı artu nasıļısa, ėsgiden úç ġún úç gėce davuļ 

çáļınıy≠du, şindi hemen iki (70) sa╒atiñ_içinde. 

(71) -bu ėsgisiñi soruyú yėñisini dėyil. 

(72) -yōġ ben adımı vėrmem ġızım ben. 

(73) -nōļacaġ y►áni adıñı vericeñde nōļacaġ. 
(74) -yoġ yoġ yōġ yoġ. ben bi yŉļ tėlev├zŉna çíġdım ilezir_oļdum. 

şorayíñ şėyine. o (75) diyiş_orda o diyiş. nė dėdim, nė söyledim? 
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(76)-ba┌ ba┌┬m adımı yine adımı şėye vėrmeñ. sil vaļļaha ba┌. ben 

öyle şėyi (77) sėvm┬m. ŉndan s►ŉña da daļgiyá aļdıļar. 

(78) -ėy ně_annam var bu ėsgi dú╒únüñ ġızım. ben bilmem ně_ėdiyŉñ 

işdé. nėy (79) yárma yápiyŉdu┌, sarma yápiyŉdu┌ dü╒ünne. 

(80) -ŉnnarı dėm┬ ėsgi dŉļmayí mŉļmayí dŉļma d┬ceS sarma murma 

dėm┬ceñ. 

(81) -yŉ┌ ismimi yázma da saña yėmeKler dėyim. kėşgē yárma mı 

diyeg ġı nė (82) diyek. 

(83) -bilm┬ ġı kėşgeK dė, bu şimdi ėsgi, yėñileri dėm┬ bu ėsgileri. 

(84) -kėşgeK, dŉļma. 

(85) -dėdim dėdim_ŉnnarı hėp. 

(86) -ėy bu dėmiş benim d┬cem ŉnnar. 

(87) -bėnim bilmedúġlerim de sen dė. 
(88) -ġabaẸ. 

(89) -o dú╒únde ġabaġ var míydı ġı? 

(90) -canım iļāve oļsuñ nė diyŉñ sen aļļah aļļāh. ļahana dŉļması işdé 

o ļahana (91) dŉļmamız_ŉ. piļav. çŉrba oļm┬ he mi áysel? 

(92) -olúyŉdu yá ġı. dėdim ben. 

(93) -áyrannı çŉrbáyí yáS. işdé bu ġızım bild┬miS. tabi tabi. 

(94) -milleT ne oynuyŉdu? 

(95) -isma◄yil? 

(96) -haláy çėkiyŉļardı. 

(97) -tŉ┌aT halayí mı olúyļar ėrkegler el_ele? 

(98) -daşŉva simsim┬di o. 

(99) -ba┌ taşŉva simsimimiş. o yŉ┌ yŉ┌ o ėsgiden ta ėsgidendi bizi (100) 

çocuġļūmuzdáydı at yárışı. tabi canım. ġızım ben yėtmiş yáşındayím 
yėtmiş. yŉ┌ adım (101) yŉ┌. gėl iki de sen dė. ġúreş_oruyŉdu. 

(102) -sa┌ın adımı vėrme ba┌. daļġa gėçiyŉļar sa┌ın. tėlev♠zyŉn da 

oļmasa başġa şėy (103) de oļsa adımı saġın vėrme. ben söyled┬me 

pişman_oļdum şimdi. saġın ha daļġa (104) gėçiyŉļar s►ŉra. 

(105) -nė dėdim şindi? at yárışı da oļuyŉ. ben on⌂ bilmem yávrum ļa. 

yŉ┌ bilmem (106) vaļļaha b♠lmem ki. 
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(107) -háy yávrum dú╒ún_ŉļacaġ da ġórecēñiz ėsgiden. atļara 

biniyŉļarıdı, pėçeleri (108) da┌ınıyŉļardı. 

(109) -dė gėl ġız gėl. 

(110) -burdan şóyle bŉ╒uyŉļardı ar┌adan püsġúl saļļanıyŉdu. 

(111) -pėçe dėllerdi. 

(112) -pėçe diyŉļarıdı oña yávrum. 

(113) -ismi yŉĝ_onuñ. 

(114) -┬san ġorh┬ ná ġadar da oļsa ġor┌┬. daļġa gėçiyle daļġa. 

(114) -ġızım ėy nė gėreg var yávrum dėdǖmüzü yáSSaña sen. 

nėrden_aļdıñ, (115)ėsençáydan_aļdım işde bu, bu ġadar basiT. yŉ┌ yŉ┌ 
ismimiz hėç yŉ┌. 

(117) -fatma öS┌an. ben atmış dörT. buralıyím yávrum ėsençáyl┬m. 

pėçe yávrum, (118) ön♠ne saļļıyŉļardı, arkiyá da bi ib┬ni dörd_ėdiP bāļaļļardı, 

annatsana sen da╒a ėsgisiñ. 

(119) -gėlin kimseyi ġórmiceg biliyŉñ mu, şindiki gėlinnerin yüzlēñde 

pėçe yŉġ, (120) donnānda paçá yŉ┌ y►á. 

(121) -yėşil_oļuyŉ. 

(122) -yá ġırmuzu oļudu yá yėşil biliyŉñ mu. 

(123) -yėşil_oļurdu. o pėçeyi de saġļıyŉļarıdı ġızım, öldúġleri zκman 

üzellerne (124) örtüyŉļarımış. 

(125) -o bėyázınan yáşmaġ ġuruyŉļarımış o pėçemizi de áynı gine öte 

düny►á gėlin (126) gibi gėdiyŉmuşuġ, o üsdümüze örtüyŉļar. bėnim dur►ú rėngi 

dė◄yişdi o yėşilidi. 
(127) -şimdi ölen yáşļıļarıñ o pėçesi yüS pėçesi durur, onu ölünüñ 

üzer├ne (128) ġoy○úyŉļarǐmış. 

(129) -bi de şėy vardı ġızım şurdan kėḳúl kėseller├di kėkúl. 

(130) -kakúl kėsiyŉļarıdı. işdé ādetmiş yávrum. 

(131) -oray zκmanıñ şėyi o. onu da gine ölüken kėfin┬ñ_içine 

ġoy○úyŉļarıdı da şimdi (132) yŉġ kėfün mėfün yŉ┌ aman kėkül mėkül yŉġ 

ġızım işdé dėd►úm gibi. 

(133) -şimdi şėhir nasıļısa burada öyle. 

(134) -başǐ_açu┌ gėdiyŉġ şindi. yŉġ yŉġ ŉnnar bitdi. 

(135) -áynı şėhir_úsúlü saļonļarda oļuyŉ. 

(136) -onnar dēy bizim çocuġļūmuzdáydı. 

(137) -siS nėrelüsüñüS yávrum? áy ta nėrelerden. 
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(138) -ta buradan buriyá gėldiñiS he mi? 
(139) -at yárışı kim önde giderse o ġazanıyŉmuş yárışı. bi bāşiş 

v∩rülermüşdür (140) yávrum. ġúleş de varıdı. ġúreş yápiyŉļarıdı. nė 

yápiyŉļarmış? simsim_oynuyŉļarmış (141) ona taşŉva simsimi mėşurdur_o. 
bizim ġonuşdūmuzu bu çėkiyŉ mu yŉhsa yávrum? 

(142) -ġızım ḳóyümüzüñ dėdiġodusu ço┌ yávrum. 

(143) -ba┌ çėgd┬señ çoļuñ çocūñ varǐsa aļļa┌ seni ba┌ şindi bizi daļgiyá 

aļıyŉļar. (144)aļļāñ baġ aļļaha. sesimü müsümü çėkd┬señ şě_áp, vaļļaha 
çėKd┬sen baġ vaļļaha bi şėy (145) dėrim. 

(146) çėreS sėpil┬. 

(147) -o dāmaT_ėviñe gėlinceK atıyŉļar. şimdi yúġsē çí┌iye bi tānesi 

gėlin gėld►ú (148) zκman üzerine sėpiyé şóyle para ġarışıġ çėrez. her yėrde 

var_amma ŉ yávrum, şėhirde (149) de ėdiyŉļar on⌂. gelin gėd┬ zκman inecē 

zκman yá ḳúP ġıraļļar yá şişe ġıraļļar huyú (150) ġırıļsıñ diye. şişe ġıraļļar 

ėveT, huyú ġırıļaca┌mış babanıñ_ŉrda ġaļacāmış ḳótü huyú (151) varısa. 

 

-242- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Gemibükü 

ANLATAN : Şerife ASLAN 

YAŞ  60 

KONU : Karışık 

 
(1) beni de ėyi ras gėtúdúñ, ben hep├sini bilürüm. adım, 

yánnışlıĝ_oļmasıñ ba┌ (2) baña pilannan bi şėy yázma ba┌. benim o┌ur 

yázaļļīm y≠ġ, ben bilmem. a┌ǎ_≠∏da ḳāve (3) va oriyá gėdiñ soruñ. vaļļā. 

ah_o ba┌_aļa a╒a ≠rda ġāve vár. yo┌ vaļļa ben bi şėy (4) bilmü◄yöm. nėsini 

söyley├m dü╒ünnerin nėsini söyley├m. benim o┌ur yázaļļīm y≠ġ, ben (5) 

≠ndan bi şėy_annamam. abuļañ bil┬. benim o┌ur yázaļļīm yo┌ ba┌, 

ben_atmış (6) yáşımdayím bėni yánnış yėllere ġótüme. şimdi böyle şėylerde 

doļaşmaz ol┬ ba┌. baña (7) áylı┌ çí┌art ≠ zκman hePisini yáz┬m, benim bi 

şėyim yo┌ ba┌ oturuy≠m a╒a burda. 
(8) adım şeriF▼á_ásļan. ásļan, yō yėtmiş yo┌ ġī. 

(9) -yėtmiş yō. 

(10) -atmış atmış dėdim. tabi canım, yėtmiş nāriy da╒a. bu ḳóylǖm 

ġızım. gėmibúḳú(11) ḳóyü. yoġ ben b♠ldim b♠leli böyle. b♠ldim bileli b▪le. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 1179 
 

 
 

(12) benim dü╒ünim b├_afda oļmadı. benim vardūm yėr fākiridi, üç 

ġún davuļ (13) çáldudu. ėsgileri yápañ yápiy≠du. madd┬ durumu yėrinde 

oļan, bi pėrşembe gėtiriy≠du (14) davuļuñu, bazara ġadar çáldırıy≠du. 

(15) ba┌ baña gine yánnışļıġ yápma ba┌. vaļļaha s►ŉna baña çocuġļara 
mocuġļara ba┌ (16) ben ġocam yoġ bi şėyim yoġ, ben bi ġariben bi ġar┬m 
vaļļā baġ. iki çocūm var_a╒a (17) fa┌ıļļı┌ ey. böldúġ oturuy≠┌_işde. bėş yoġ, 
bėşim yoġ ġızım atmış yáşındayím. (18) bėşim_oļsa kėşKe. iki çocuġ a╒a 
b▪le böldúġ oturuy≠┌_işde. ireçbellik, ireçbellik ne (19) oļsun işde. 
ireçbellig yápiy≠ļa, o da úymuyú, arāzımız ġıt, taļļa yüz♠ aļıyí, yėtm┬, (20) 
yėmin_ėderim a╒a b▪le işde_ėvelá ḳúllú gėliy≠ġ gėçiyŉġ. dúşúrúñ ġızım. 

nė aç, ne doġ (21)aļláma şúḳúller_oļsuñ. gėliyóm gėçiyöm yávrum. ba╒ã 
yánnış bi şėy yápma, baġ (22) ġózúnú yėyim baġ. seniñ_adın nėy? dōru 
ġızım bi şėy dėmiyóm da baña yánnış_iş (23) yápma. 

(24) vaļļuġļu birisi yėmē, her yėmē yápar ġızım. hėr yėmē yápar. 

meselá keşgéK (25) dėrúġ ≠ndan yápar, doļma dėrúġ ≠ndan yápar meselá 

hanı. tarana çorbası dė, ġatıġ (26) hėllesi dė, meselá hanı. ġatıġ hėllesi. yáyla 

çorbası, tarana çorbası, ġara çorba b◙a╒a (27) s≠racāñ bunnar. meselá hanı bilen 

kişi şindik ėsgisi gib├_ö╒öl, şindikiler her şėy├ (28) biliyoļar mėselá hanı. ġara 

çorba dėd►úm nė biliyoñ mu? fasílleyi büşürüyoġ, onuñ (29) boyásı çí┌iyé, 

hamur kėsiy≠ġ böyle aş kėsiy≠ġ. onǐ_içine saļıy≠ġ, ◙o╒a ġara çorba diyoġ. 
(30) içinde ġal┬ büşürüy≠ġ onuñ boyásı çí┌íyí. ḳara corba. hámur, aş kėsiy≠ġ 

böyle (31) hámuru yu╒uruy≠ġ_ē. aş kėsiy≠ġ içine ġatıy≠ġ ġızım. ġatıġ_ėllesi 

dėdǖm de şindi aşļıġ (32) vár yá būdáy bild►úñúz būdáy, on⌂ dė╒ermende 

çėkdürüyŉļar, aşlıġ diyŉġ. oni◄y atıy≠ġ (33) suyúñ içine, yárduruy≠ġ, o yárıl┬, 

onu da bi un ġoyŉġ, áyran ġoyŉġ ◙o╒a da (34) ġaruşduraraġ büşürüy≠ġ ◙o╒a da 

ġatıġ_ėllesi diy≠ġ. adı bu onuñ da. ġızım ėtme bıraġ. (35) onuñ_adı da bu 

ġızım. b●yle yápiy≠ġ. benim bildǖm. var kėk, şindi ėsgiden yŉ╒udu baġ. (36) 

ėsgiden yŉ╒udu emme şindikiler tüllü tüllü datļı yápiyŉļar. bizim ġúnúmizde 

yŉ╒udı (37) şindik yáļan yoġ. şindi kėk diy≠ļa yápiy≠ļa, ġuru pasda diy≠ļa 

yápiy≠ļa. 

(38) cė◄hizde elinden gėlen oyá yápiy≠du, dantel yápiy≠du mėselá 

biz_ėvelden işde (39) duta┌ diy≠duġ, dutaġ dikiy≠ļarıdı. işde b▪le bi şėyler 

yápiy≠du ėsginin gėlinneri, (40) emme şindikiler her şėjit ┬san yáp┬ şindig 

gine diyŉm gine diyŉm. ėsgiden nėmiz varıdı (41) ki bizim, bi şėyimiz yŉ╒udu 

ki ne biliy≠duġ gi ėsgiden. bu ḳóyüñ ġız┬m. ben bu ḳóyde (42) bitdim 

bö◄yüdüm bu ḳóydey▼im. buriyá gėlin gėldim. bura amcamıñ_ocā. babam 

beni (43) amcamıñ_►ŉļuna vėrdi, fa┌ır durumļarı var diye. çocuġļa annes┬ 

babası öldü. annesi (44) ġociyá vardı. durumļarı fākir_oļdu. babam da nė 

yápdı, beni buriyé vėrdi. benim (45) amcamıñ_ėvi dėdi, ben açmassam o 

ġap┬ kimsě_áçmaz dėdi, beni buriyé vėrdi ġızım. (46) ġızım ėsgiden ba┌ 

şindikileriñ dėd►ú olúy dė╒úl mi şindi ġonuşac►≠┌ emme ėsgiden, (47) ġúlúyoñ 
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ba┌ bi yánnış_iş yápiyŉñ baña. ėsgiden çėniñ dėdǖñ_oļmuy≠du. annéynen 
(48) babanıñ dėd►ú oļuy≠du. biS ġarışmıy≠duġ. tabi canım anne baba 

biliy≠du. (49) şindikiler_emme gėndi b┬d┬. baba beni vėr_≠riyá ben 

seviyŉm di╒i de╒úl mú? 

(50) ámcañ mėfát_ėdeli de yirmi bėş sėne ol┬ sef dė╒úlusem. saña buñ⌂ 

da dėyim (51) ġızım. ámcañı nėriyé ġótúdüyseg başġa bi şėy dėmediler, 

romatizmá siyátik dėdile. bu (52) bacaġļarındáydı. öylé öylé diyeb♠lüyom. 

on bėş sėne vėy►á ayá┌da vey►á yátdı. on bėş (53) sėne de öyle çėkdi. yim bėş 

sėne de mėfát_ėdeli ol►ú ġızım. 
(54) yoġ. yoġ ġızım. ben bitdim böyüdüm bizim bu ḳóyúm♠zde y►ámur 

d≠v►åsına (55) çí┌anı ġórmedim ben, emme şurda uļuḳóy vár çíḳıy≠ļar. 

sonusadı ėsgi_adı sonusa(56) şindiki adı uļuḳóy. 
(57) ġıru┌Çu ḳóylerde varıdı. mėselá bürüse b▪le çėkiy≠du, yá ġara 

sa┌ıS yá┌usu (58) dėrdúġ, ġara saḳız yá┌usu yápiy≠du. mėselá bi şėyler 

yápiy≠du. doġd≠r hėkim yŉ╒udu (59) ėsgiden. bi andıranda varıdı bi 
ġıruġcumuz çıḳıḳcumuS. bu çocūñ babası bacā ġırıļdı ◙o╒a (60) ġótúdúġ. nė 

yápdı ġara saġız yá┌ısı yápdı. ġara saġız yá┌usúydu ėvelden. on⌂ yápdı, (61) 
çocuġ yátdı yátdı ėy▼i_oļdu. 

(62) dabaġ_oļanda oña da ◙o╒a ġóre dėmeg gi bi danışan dönüşeni 

varıdı, bilen gişi (63) varıdı, danışıy≠ļarıdı. ◙o╒a da öyle. varıdı. işdé nė dėdim 

ba┌, buriyá gėldim ∩◄vümde (64) ġocam_marıdı mėsele, orda 

babam_marıdı. böyúġlerin yánda benim nė bilġúm_oļu. (65) şindi de 

vėtenner çíġmış, mėselá hanı ėsg┬ bıra┌ac►≠ġ, şindi vėténner çíġmış, ┬nesi 
(66) çıġmış, ┬ļacı çıġmış, bir şėy oļaştāne gėtmiyé de hāceT yo, aļo benim 
inēm hasda gėl. (67) gėliyi yápacañı yáp┬, gėç┬ gėd┬. şindi öyle, ėsgiden de 

öyleydi. ėsgiden de hėrkes, h►áyír, (68) arada gėl┬ bu şėyden daş≠vκdan, 
sālıġ_≠cānda. arada gėliy≠ļa işde bu inne yápiy≠ļa, (69) dŉ╒umu soruy≠ļa, 
ġaç_áylıġ soruy≠ļa. mėselá şunuñ_úsdúñe gėtirec►≠ġ. ḳaç kişi (70) hāmile, 
dŉ╒um n○á_aḳıt. ┬ļan bār┬, cāminiñ_ó╒úñe mėselá şu şu topļaşsıñ, gėdiy≠ļa, 
ordan (71) nė d┬cese di◄yi ebeler, çí┌ıp gėliy≠ļar. öyle ġızım benim b♠ldǖm 
böyle. 

(72) ġırġļadım. şindi haļbur dėrúġ biliyŉñ mu haļburu sen? haļbur_o, 

onuñ_içine (73) şindi başımızı dariyé ėveliñ kėmúġ daraġļarıdı varıdı, 

şindikiler daram┬ ŉnnānan, ben (74) darıyŉm on⌂ ġoyŉġ haļburuñ_içine, bi 

tŉpaġ yúñ ġoyŉġ yáni işdé bu çocū bóyle (75) ġırġļıyŉġ. adeT úsúl ġoñmuş 

dėmeg gi. mānasıñı bilmiyŉm, ėsgiden doláysı ġórd►úm bu, (76) bunu 

yápiyŉġ. ġáynanam da öyle yápiyŉdu. 
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(77) on⌂ şindi çocuġ nası yörǖ, yörürkene düşer, şindi yörüy yá düşer 

on⌂ cumā ġúnü (78) ay►ána ġótürüñ cāminiñ_ó╒únde bóyle bi ip bāļañ mėselá 

ik├_ay►ánı yán yán gėtürüñ (79) burayi bāļan şurayí on⌂ da ilK cāmiden ilK 

çíhana kėsdúrúñ. bu da bóyle düşǖ dėyiñ on⌂ (80) ḳóstēñi kėstürüyŉ┌ diyŉļa. 

oraļarda da dėmişle da╒a dėre ḳóyde dėmişledü mādem (81) bėni ėkmesseñ 

y►áni. vaļļaha ba┌ hiç ġaļbim taPuļam┬. ġızım tüllü çėşid_işler var. 

(82) tėkelcán dėrúġ ba┌ tėkelcen on⌂ yáparuġ yėmliK dėrúġ yáparuġ 

mėsele arāzídan (83) gėlen şindi tėmiS hatun diyŉļar, biS sŉ╒u┌ļu┌ dėrdúġ 

ėvelden şindi oña tėmúS hatun (84) diyŉļar. onnardan yėmeK yáparu┌. 

pancar dėrúġ, ġuş_ėkmē dėrúġ tŉpļar yáparuġ, (85) ḳómeş dėrúġ tŉpļar 

yáparuġ. 

(86) yávrum bu beni ėkiyŉ mu, dōru mu bu? gerçi siS yánda gėz├yŉñ, 

yánnışı sen de (87) habar vėrmeñ baña. 

(88) işdé öyle. şindi sŉ╒uġļuġ dėdǖmü dōruyŉġ, haşıļıyŉġ onuñ_içine 

de bi avuş (89) buļġur ġatıyŉġ, on⌂ ilisdirden süzüyŉġ, ŉndan s►ŉna da yá╒ınan 

ġavuruyŉġ borannı (90) dóḳúyŉġ yŉ╒urtdan. yŉ╒urtdan borannı dóḳúyŉġ on⌂ 

óyle yiyŉġ. pancar dėdǖmü de gine (91)tavada ġavuruyŉġ bóyle o bilez 

ş○ė_ápduġdan s►ŉña üsdüne gine buļġurunu ġoyo┌ (92) ėkiyŉ┌, suyúnu ġoyŉ┌ 

ġarellü, on⌂ da aļıyŉ┌ biş┬ öyle yiyŉġ. yŉ┌ on⌂ yímırta ġırmıyŉġ. (93) yímırta 

ġırmıyŉġ. 

(94) bėni áyļu╒a bāļatduracaġ şindi ġonuşdurúy. 

(95) dŉmates, burda üzüm yŉ┌. biber, tŉmatis, ġavun, ġarpuz, pancar. 

yŉġ biz (96) yápmıyŉġ bėgmez. ėlmasǐ_ŉļan yáp┬, bizim_ėlmamız yŉġ. baġ 

ben sa╒a dėmin başdan (97) nė ġonuşdum. düşürüñ. bizim_öyle ėlmamız yŉġ, 

pancar bėgmezine de odunu oļan (98) yáp┬ burda odun ġıt, bizim bu 

ḳóyümüzde odun ġıt. da╒ımız yŉġ. bi de taraŞļama oļdu (99) bu yá┌ın şėyde 

otuS ġır┌ sėne ol►ú tarasļamiyá gėçeli, ŉ zκman da hep taļļadaki ŉļan (100) 

a╒aşļarımız hėp ḳúrüdüler, şindi yėñiden töreden töred┬, arāzısı ŉļan çoġ 

dik┬, arāzısı (101) ŉļmiyán nė dikeceg. 

(102) -hėrkeS taļļasınıñ kėnarına. yoļun kėnāna, ḳanaļın kėnāna. 

bizimgi de (103) az_oļdǔ_úçún az dikil┬ işdé. 

(104) -az_oļdǔ_úçún az dikiyŉġ_işdé başdan nė ġonuşdum ben saña 

öyle bizimki. (105) kirazımız yŉġ, bizim ŉļan a╒aşımız a┌a bura, başġa yŉġ, 

ḳóyde ŉļanıñ var. ŉļan (106) hānelerimiz var. kirezi de var, cėvüzü de var 

mėselá aļması, armudu da var ėlması her (107) şėy├si var, ŉļanıñ var. bizim 

yŉġ. 
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YER : AMASYA/TAŞOVA/Geydoğan 

ANLATAN : Halit/Ayşe TUNA 

YAŞ : 61/54 

KONU : Karışık 

 
(1) -haliT tuna. 

(2) -halit halit. 
(3) -halit. ḳırẸ do┌us dŉ╒umļuyúm atmış bire oļdū aşşā yú┌arı. ėveT. 

gėydŉ╒an. 

(4) -áyşé tuna. 

(5) -ėveT. 

(6) -yábancı gėlmedi gi. ėlli dörd. 

(7) -ėlli dörd yáşínda. 

(8) -ėved. türbe var_ŉndan doļayí oļabili mi? türbe var. 

(9) -hŉrasandan gėlme imiş heral ŉrda yázıļı. bi şėler var yáz┬. 

(10) -ėveT. cöferi var tŉpraġ var cöfer diyŉļar. 

(11) -ço┌ uza┌ yėllerden gėliyŉļar ġurbannarı felen adayíb kėsiyŉļar 

yání gėçiyŉ (12) dŉvası. 

(13) -yiyŉļa içiyŉļa gidiyŉļa. 

(14) -áynı yėre. 

(15) -bu sėne gitmedig. 

(16) -tŉPra┌ bild┬mis tŉpra┌_ama cöfer diyŉļar sürdü╒ün de fáydası 

oļuyŉ, babam (17) ço┌ sürdü zκmānında. 

(18) -gėlemiyenner alíy ġótürǖ onu. 

(19) -baca┌ļarı ār┬ sürüyŉ, fáydasǐ_oļuyŉ. 

(20) -baca┌ļarında rŉmatizma vardı rahaTļatıyŉdu y►áni. 

(21) -inanma┌ y►áni. ben burda zorļa girdim, ḳóyün maļını ġúdüyŉdum 

oriyá çí┌dı╒ım (22) zκman tŉprā aļıb ovaļıyŉdum ayá┌ļarım b▪le. dŉļanıb gėri 

gėliyŉdum a┌şámláy. 
(23) -arazıyí dŉļanıb gėliyŉdu ra╒atçá. yŉ┌. 

(24) -direg gidemiyódum b▪le ara yŉļļardan. 
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(25) -bayír baca┌ a┌şama ġader ġúdúb gėliyódu yüz_ėlli yüz maļı. 

(26) -köyün háyvannarı varıdı. 

(27) -∩yleydi yáñi ėvelden. 

(28) da╒a öncédenmiş b├_afda. bėñim zκmānımda üş gün. üş gün_işde 

sėysana (29) yápiyóļardı işde birinci gün ikinci ġún gėlini hamam ġótürüle. 

bazar ġún gėlin_aļmayá (30) gėdiyŉn böyle oļara┌ y►áni üş gün tamamļanıyó 

y►áni. 

(31) -ne gėrekürse ġıs ►ŉļan taraf⌂ ġıs taraf⌂na gėtiriyódu. 

(32) -ḳına felán. 

(33) -sėysana diyóļar. 

(34) -ėved_ėved. gėri gėliyó. 

(35) -gėlinle barabar gider_o. 

(36) o bizlerden_önce. yáni ġúreş yápaļļarımış dü╒ünde adamıñ 

durumu iy├_oļan (37) mėselá ġúreş yápiyŉmuş. oraļarı bilmiyŉs şindi. 
(38) nė╒e ġúci yėterse artu┌. 

(39) -kėşkeg, dŉļma. 

(40) -dŉļma, kėşgeg, yáhnı, pilav, çorba yápaļļardı. yáyla. 

(41) -mėrcimeg, yáyla her a┌ļıña gėlen çorbay○í yápiyŉļar y►ánı. 

(42) -yŉ╒urtdan_oļd○⌂_için. 
(43) -tŉy┌a çorbası dėllerdi ġaruşduma çorbası dėllerdi, tŉy┌a. 

gėddúġce ilerledúġce (44) dė╒iş┬. ėved. 

(45) -cimcig çorbası. hamurdan_olúy. 

(46) -tombuļ çorbå dėllerdi ėveli nohudļu fasilyeli. heved. 

(47) -hamuruñ yúvaļļaġ kėsilmesi ş▪le yáni uzun uzun dėyil de. 

(48) -ėrişdeniñ küçü╒ü. 

(49) -şimdi pakidlerde de buļunúy y►áni. 

(50) -şimdi ėrişde diyóļar. 

(51) -kėsiyŉ┌ canım gėndümüs. isdiyen yáp┬ isdemiyen yápmiyá. 

(52) -var. yŉ┌ şimdi yápmadı da╒a. 

(53) -bundan s►ŉña. tabı. 

(54) -a╒ustosda. 

(55) gėçimmizi fasúlye, nohuT, ėkin, bamye. 

(56) -pancár. 
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(57) -tütün yápaļļar, bamye yápaļļar. 

(58) -tütün yŉ┌. 

(59) -var da çoġ yápan yŉ┌ ik├_ǖş gişi anca yápiy►ó köyde. 

(60) -haşaş_ėkiyóļar ėved. 

(61) -gėnelde ėlma. 

(62) -kirasǐ_oļan var, fişnes├_oļan var. 

(63) -ėlması mėşúr yá ėlma çíḳíy►ó. gine var. erügden de yápiyóm ben 

narļardan da (64) yápiyóm. 

(65) -ėved. 

(66) -çoġ ġúzel_oļu. 

(67) -daş gib├_oļuyó öyle. 

(68) -on⌂ iç_ėdiyóm ġabından ġáynadıyóm, sı┌ışdurub çi╒idlēni aļıb 

suyúnu (69) ġáynadıyóm. suyúnu ġáynada ġáynada ġatǐ_oļuyó. 

(70) -ilisdirde. 

(71) -ilisdirden_aşşā gėçiriyóm y►áni mėrcimeg çorbası. 

(72) -şėye bėnziy►ó nėydi ġ⌂şburnu begmezi gibi. on⌂ yápıļış şėgli 

gib├_oļuyó. 

(73) -var ba┌sana. şimci ba┌acāñ diPlerine ġuvedleşdürec►án 

zayíf_oļusa a╒ızdan (74) atıyó ġarınca yiyi döḳúlǖ. 

(75) -ġúbre ġoyác►áñ o zκman ġúzel_ol►ú. 

(76) büyügleri ziy►áred_ėdiyŉ┌. işde gėz┬ gėşler ėyleniyelár. 

(77) -sėniñ zκmanında baba şimdi dėyil. 

(78) -ėved tabi büyüglerin yánına gider yėmeg yėrdiK zκbahļarı 

namazdan (79) çí┌dı┌dan sōra. burdå yŉ┌_öyle. namazdan çí┌dı┌dan sōra 

büyüglerin yánǐna giderdig (80) ėrkegler yėmeg yėrdig tŉpļu bi yėrde sōra 

ziyeretlere giderdig büyügleri gėnşler (81) báyram gėzellerdi dŉļaşírļardı 

ėylenillerdi y►áni. uşá┌ļar ŉynaļļardı dışaļļarda gėşler. 
(82) üş t►áne. 

(83) -bizim burda üş t►áne. 

(84) -tėgge bā var. ġız_►ŉļan baba. 

(85) -noļmuş gi ordan ne öyle oļara┌? 

(86) -üş t►áne buriyá bi ġat unnar da oriyá bir├_urda. 
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(87) -unnar ėvelden ġavuşmuşļar ikisi de urda ġaļıncı dėmişler buriyá 

ġómüleceg (88) onnar da ∩yle ziy►áred_ėdiliyóļar. 

(89) -şurda da var. 

(90) -tėgge bā. 

(91) -ėved. 

(92) -tėgge bā var. o da. 

(93) -zarar vėrmes. onnar da╒a siñillü onnar herangi bi gėbe felán 

oļdumúynan (94) varamıyŉsuñ onuñ yá┌ınnarına. yáni özür bıra┌a biliye. 

(95) -mėsele ġarnındaki çocu╒a özür felán bıra┌abiliyó. yŉ┌. 

(96) -gėzemiyŉn. 

(97) -ḳúfúr felán ėtti╒in zκman ra╒atsis_ėdiyŉ. 

(98) -ço┌ siñilli onnar da. bu ço┌ gėñiş bi zararı yŉ┌. olúy illāki. 
(99) -zibil dayíma mı nė ġor┌uTmuş mu anne urdakiler. bėnim 

babamıñ dayísı var (100) urdaki. 

(101) -bizim ►ŉļana dahi oļdu áynısı. dōdu çocu┌ b▪le sėpdimedi. 

(102) -annem oriyá taļļayá gitmiş. 
(103) -babam bunu ġónderdi ki böle böle di╒il bizim yė╒enim var. git 

dėdi ►ŉļ⌂m dėdi (104) ėvliyáyá ġurbanǐ_aļ kės gėl dėdi, şu ġarşu aşmadan 

b⌂rda abdesini yápdı. 

(105) -yoļuna düş♠ vėrince. 

(106) -hemen. kėsmiş kėsmiş de. 

(107) -yárı yoļundáydı da╒a. 

(108) -ben ∩yle dėdim. 

(109) -ġórdúġ b∩yle y►áni. 

(110) -anne betül de oldúydu yá. 

(111) -bėtül de mi ordan_anne. dördüncü ┌ardeşim var. onuñ da 

parma┌ļarı özüllü, (112) burası b▪le şiş, şurası ikisi birleşig şöyle. 

(113) -ot_ayíġļarkene mėrcimeg ayídļıyŉdum taļļada y►ámur gėlinci 

bunūnan bundan (114) büyüg ābisi var. hadin hadin diyŉm ġaçudum aļtına 

gėtdim çuvaļıñ ipini bāļayíncı (115) āzını büyúġ balyá náyļon iplere 

ŉnnar_oļmuş bi bėyás siyáh ma┌ara ipi. 

(116) -kėndi eline doļamış oña dŉļarkene o da onda çíġmış oļdū gibi. 

(117) -ġırġ ġún banyó yápıncı bi tánesi suyúñ_içine izleri ġaļdı. ėved. 

(118) -şu ikisi birleşigdi. 
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(119) -sı┌mış gibi b∩yle. 

(120) -betül bi gėlsene. 

(121) -gėliyem. 

(122) -ėved ġarnımdáydı. siyáh ince ma┌ara ipl┬ oļuşdu dōdu ki, 

ġúnnúġ düşdü. bura (123) billeş►údú dŉġdura. sorduļar ben de b∩yle b∩yle 

dėdim. 

(124) -ba┌_aļa. 

(125) -şu ikisi m┬di birleşig_ŉļan? 

(126) -az bi. 

(127) -ėt parçásı vardı do┌duļļar_aļdı. 

(128) -ėved. ondan doļayí. yŉ┌ ŉnda yŉ┌. 

(129) -áy►ánıñ bile╒inde mi vardı? hangisinde gösder. 

(130) -ip ayá┌ļāma doļanmış. dėmeg gi aceleynen y►ámurdan ġaçíyŉ┌ 

yá. y►á öyle işde. (131) çáļışíyŉdu. yŉ┌. bu hiç bi zarar vėrmes. 

 

-244- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Gölbeyli 

ANLATAN : Latif AKÇA/ Güllü TEMİZ 

YAŞ : 80/77 

KONU : Karışık 

 
(1) -dėvrim♠z gėşdi. 

(2) -hoş gėldiñiS. 

(3) -n▼ė_►ánat┬m ben sizé. nė bil┬m ben. 

(4) -hoş gėldiniS. 

(5) -adım ļatif ļativ_aḳÇa. sėgsen. otuz bir d≠╒uml►úm. 

(6) -tam da ḳızımıS tanıdı zāten ėsgi topráġ, gėldi hemen sorıcáġ yėri 

buļdu, bize (7) niyé sorm┬. 

(8) -bu ḳóylǖm. bu ḳóylü boråb≠y. ben bu ḳóydé dēy bitdig bö╒üdüg 

bu ḳóydeyúġ. (9) tārihini bilemem. tāri◄hini bilemem ġızım. borob≠y 
dėmişle∏, ben nė b♠lüm ben (10) tāri◄hini bül●mem tāri◄hini. y≠┌ dúymadım 
y≠┌. 
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(11) -bilmeS. 

(12) -bu da bėnim gibi ora, biz bildüglēmizi unutdu┌ ġızım. anā yáş 

bitT┬ iş bitTi. (13) yáş bitTi iş bitdi ġızım. 

(14) -ġáyninam, b⌂rda babanniyi dé s≠rabilirsiñ. burda bi de babanné 

var. yáşļıļarı (15) arıy≠ bu hanım ḳıS. gėnşleri istemiy≠. 
(16) -s●ylé ġızım. 

(17) -bilemiy≠ġ ġızım, zκmanımız gėşdi ġızım. 

(18) -i◄yim hoş gėldiñ. hoş gėldiñ hoş gėldiñ há┌ nė var? şėyimizi mi 

imzaļıy≠ñ? imzaļa (19) imzaļa yoļļa bizi artu yėter. adım ġúllú tėmis, tėmis. 
yėtmiş yėdi yáşímdáyim. 

(20) -fazļasındū. 
(21) -yėtmiş yėdi yėtmiS sėkiz varım, yáşím bö◄yüg yázuļdǔ_úçún 

○ ≠_ádár diy∩m. (22) bu ḳóylǖm, boråboy. b♠lmüy≠m ki nė işdé burå boråboy. 

ėvelkiler nėden_öylé dėdi (23) bilmiyŉm. oraļarı bilmiyŉm ġızım. 

(24) -gėldúġleri yėri bilemezler. biz bilemek. 

(25) -oraļarı bilmiy≠m ġızım yáļandan ġonişm┬m. 

(26) -bėnim bi dėdem marıdı dκ yǖz_≠n bėş yáşínda öldü. bu ḳóyüñ 

yim bėş hāné (27) oļdūnu biliy≠m dėrdi. 

(28) -işdé onu ġonuşdursáydıñız, ondan. 

(29) -işde o zκmanıñ çocuġļarı, ġonuşduruļmuy≠du, b♠lmüy≠du. 

(30) -dėdem işdé böyle dėrdi bilmiy∩m_işdé o iler├sini bilmezdi, 

söylemezdi de. 

(31) -bun⌂n gibiykene má╒áléden má╒áléyé gėdemiy≠du┌. ay®mızda 

y≠┌, ġar y®dı. 

(32) -o adam yáşlícáydı ≠ adam öylé. 

(33)-yáļın_ayá╒uġ, ▪süzúġ, anamız y≠ġ, ġıtļıġ vár. harman sürülüy≠du, 

hemen bi (34) öşürc♠ gėl▼iy≠du, harman şėy çėciñi biyŉ şėy_ėtdimincé 

ġa╒aļledimiñ mühüllüy≠du, bi (35) da╒a bi ġısım aļamıy≠duñ. dėvlet_aļıy≠du 

ik▼i_ölçek, saña vėriy≠du bi ölçeK. bu ġúnnerí (36) yáşad⌂ġ. 

(37) -öşür aļınıyormuş. 

(38) -öşür. 

(39) -öşür zκman┬ de mi öşür. 

(40) -ismeT paşanıñ. öşür dėd►úmús hárb_oļmuş, ismeT paşa, yávrum 

dėmiş, sizi aç (41) bıraġdım da óḳsúS bıra┌madım, babaļarıñızı öldürtmedim 

dėmiş. öşür bu. ásger yėdi (42) milletiñ ġazandū ėkmē dėneyi ġótúdú ú╒útdú, 

ėkmeg yápdı, ásger yėdi. biz de burda (43) áyrıġ t≠pļadıļa taļļaļardan, 
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dóvdúle, ú╒útdúle, onu yėdi ḳóylü. somaḳ misiriñ somāñı (44) dóvdúle, 

ú╒útdúle ≠nu yėdi, burdakiler hep afetsiñ, s≠mā yiyenner çişini yápamadı. 
(45) s≠mǎ_ėkmēni yiyenner. misir s≠mānıñ şėyi. 

(46) -ėkmeg yápmışļar. 

(47) -ėkmeg yápdıļa dė╒ermenden ú╒útdúle somā somā. misiri dėyil. 

(48) -háyír posası var. 

(49) -mısırıñ şėyi vá∏ yá, asıļı göcē vá yá göcē diyelim y►áni, 

çí┌artdu┌dan s►ŉna bi (50) iskeleti ġaļıy≠ biliyosunuz. 

(51) -ŉn⌂. 

(52) -y►áni şindik▼i_ismi iskeletidir_on⌂n. 

(53) -bi ≠ zκman s≠maġ. 

(54) -nasıļ_ėti ėti sıyírıy≠sun da kėm┬ ġaļıy≠ ≠rtada yánı oyánı. 

(55) -►●leydüg yávrum. 

(56) -oña s≠ma┌ diyŉ. 

(57) -işdé bunnaru bu ġúnnerú yáşaduġ. maļļara. 

(58) -ġazandīmızı asgere vėrdig diyŉ, biz diyŉ gėriye ne ġaldíysá y►áni 

kėm┬ni yėdig (59) dėmeg_isdiy≠ tėyze. 

(60) -ḳıtļıġ varıdı, gėymiyé y≠╒udu. hėrkez bit y┬ bit milleti, ġazını 

ġazını millet yára, (61) bit, sabın yōġ, banyŉ yōġ, dē çámaşırāniyé ġótúreceñ 

ġazan ġ≠yácāñ da, on bėş ġúnde (62) mi yirm▼i_►únde mi, ora┌dan gėlecēñ, 

tėriñinen kiriñinen o yátā yátacañ, ordan ġal┌ıP (63) gėdeceñ ginĕ_áynı. 

∩vet. 

(64) -umumi umumi çámaşırhāne. 

(65) -má╒álelerde çámaşırhāne varıdı. 

(66) -umumi çámaşırāne. 

(67) - bi bu bu má╒állede, bi öte má╒állede öylĕ_öylé, on bėş ġúnde 

yirm▼i_►únde. 

(68) -bi sıra gėliy≠du. 

(69) -bi sıra gėlmiy≠du ►ŉļum sıra varıdı da, sabın y≠ġ, tursil y≠ġ, bi 

çám⌂r (70) sürüy≠duġ. 

(71) -aļıP yápamiy≠du y►áni. 

(72) -çėylere çámaş⌂ru aļıy≠duġ şindi suda ısļıy≠duġ yá, şindi sab⌂n 

sürülüy yá killi (73) yėre ≠ va┌ıT da topráġ gėt♠rǚy≠duġ, o t≠prā ėyliy≠duġ, 
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böyle zımzıġ gibi yápıy≠duġ, (74) çámaşırıñ killi yėll►éne onu sürüy≠duġ. 

oñūnan tėmiz_oļaca┌. 

(75) -y®ļı çámur tābiricáysá kil dėnir. 

(76) -kil dėnir ◙o╒a adına, çámır dėyil kil dėnir, bėyás. işdeh ≠ ┌adár. su 

var, suyúm⌂z (77) var. 
(78) -su boļ en boļ_oļan suyúmuz var. 

(79) -suyúm⌂z var. 

(80) ėvet. o ḳóy dü╒ünneri ėvleriñ_ó╒úñde yėmekler bişer. herkeziñ 

ġúcüne ġóre. (81) seniñ dú╒únünde iki yėmeg_oļu bėnimkinde de va┌dım 

yėterse üç yėmek_oļu. ḳaç ġún (82) cumā ġún cüm∩rtesi cumā ėsgiden 

pėrşembe bi cumā iki cüm∩rtes├_üç bazar ġún (83) gėlin_aļınıyŉdu. topļantı 

oļuyŉdu. o topļantıda nė mi oļuyŉdu? sen mehdellēnen (84) ilginecen sen 

yi╒idbaşısıñ sen dú╒ún kahyásısıñ. dú╒ún ka◄hyásı ni yáp┬ gėlene hoş gėldiñ (85) 

diyi, gėlürden gėderden kime yėmek vėrildi kime vėrilmedi onnarı bu 

yi ╒itbaşıyí (86) davuļcuyú gėzdürǖ ḳóyü, ėgsúġler dú╒ún ka◄hyásından soruļu. 

dú╒ún ka◄hyásı budur. (87) yi╒idbaşı da mehderinen ilgülüdü, gėzdürü ḳóyü. 

mėhder dėdü╒üm davuļunan zurna, (88) mėhder dėnirdi ėsgiden. bunnar. 

Şeysana dú╒únüñ ó╒úñde gėdene seysana dėnüdü. ordan (89) gėri gėlikene 

aşbo╒az gėl┬ dėnilirdi. onnar aşbo╒az nė m┬di? gėden yátaġ gėri gėlüncü (90) 

aşbo╒az oļudu. aşbo╒az. 

(91) nė mi var? basma ġonuļurdu annesine bir, yátaġ yorĝan yı╒ıļudu 

ġānıļara ėsgiden (92) şėy motur yoĝudū háyvan yŉ╒udu ġānıļar varıdı. 

óḳúz_arabaļāna onnara yı╒ıļudu işde (93) bi şėy buļġur bi şėy aşļıġ ġıs 

tarafına ōļan tarafından. ondan s►ŉña birazcıġ şėker (94) birazcıġ çáy, yáta┌ 

yorġan işde onnar┬ hėpisini dėlleniyŉdu topļanıyŉdu ġānıyá yı╒ıļıyŉdu (95) 

ġıza, davuļ da ar┌asına düşüyŉdu ġız_ėviniñ_ó╒úñe varıyŉdu çáļa çáļa onu 

ordan (96) ėndürüyŉdu. ordan da dú╒ún bitinci gėri áynı onnarı ġaĝnıyá 

yúġleniyŉdu (97) ►ŉļan_ėviniñ_ó╒úne ēliyŉdu çáļa çáļa orda da çáļa çáļa o 

yı┌ıļıb yŉ┌arı çí┌ıyádu. gėlin (98) de gėliyŉ. 

(99) buļĝur, doļma, böreg, buļġur piļavı ondan s►ŉña böreK, kėşkek, 

ġuru fasilye işde (100) dėdim yá durumuña ġóre. ėvet çorba biyó başda. yáyla 

çorbası. tarhana dė╒il iri (101) çorbası. iri çorbası. o ince aşļīnan yápıļan 

toyúrġa çorbası, iri aşļīnan yápıļan şėy iri (102) çorbası. bunnar. 

(103) o┌untu ėsgiden o┌untúydu. dú╒únümüze buyúr bi şėker. şindi o 

şėkeller yŉ┌. (104) şindi anos yápıl┬ isdiyen dú╒úne buyúrs⌂n. onnarı onu da o 

ġŉnaġÇıļarı da dú╒únüme (105) ġŉna┌cı gėleceg sen aļacāñ. ġabuļ_ėdiyŉñ 

mu? ėdiyŉm. bu╒a diyóļardı fėlan ḳóyüñ dú╒ún (106) ḳona┌çısını saña vėriyóm 

ġab⌂ļ_ėdiyŉñ mu? ėderse d⌂r⌂mu musā╒it_ise ėdiyŉdu, (107) yŉ╒usa o gėce 

yátıyŉļardı yátaġļı. fėlen ḳóyü saña yázıyím fėlán ḳóyü saña yázıyŉm. (108) 
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dú╒úncümü aļacāñ sen de oña ġóre ėkmēñi büşürüñ hazır_ėgmeg yŉ╒udu yá 

hamuruñu (109) yu╒uruñ gėdeñ fırına ėkmēñi büşürüñ. tavu╒uñ varısa tavuġ 

kėseñ doļmañ varısa doļma (110) sarañ. ėveT bizim gėndü fırınnarımız var 

gine şurda var, yŉ┌arıda var. ḳóy fırını ŉnnar. (111) yō şindi bişiren yŉġ bitdi. 

başļanġuç búydu. ondan sōra işde kahyá dikilü, yi╒itbaşí (112) dikilü ondan 

sōna ġızbaşí dikilü ġıza da sen ġızbaşısıñ ġız_ėvinde ně_iş yápıļacaġ bu 
(113) ġızbaşı ġız_ėvinde ne yápıļacaġ dikilecē var dikecēñ, sóḳúlecē var 
sóḳúleceg. işde (114) bunnar. 

(115) gėlini burdan şindik hėrkez. yúnna╒a ġótürüller. davuļun_ó╒úñe 

düşürüller. (116) yi╒idbaşí da sırayá duruñ şöyle yápıñ. yi╒idbaşá hizayá duruñ 

ikişer ikişer duruñ ġúyåvu (117) ortañızdǎ_oļsuñ, ik├_ar┌adaşí böyle 

ġúyåvunuñ yánı sıra bi o yánda bi bu yánda (118) samimi ar┌adaşí öylē ḳóyü 

doļanduruļar. ġız_ėviniñ_ó╒únden mu╒aġġaġ ġórüneceg (119) gėleceg 

► ŉļan_ėvine ondan s►ŉña. ►ŉļan_ėvinde. oraļara daļmıyíñ. şindi bürúġleri (120) 

bürúġleniyŉduġ. 

(121) -ġızım ėrzurumļu musuñ sen? ėrzincan. 

(122) -gėlini ortıyá aļıyŉduġ b▪le ḳóyü doļanıyŉduġ ġızı yúnna hangi 

yúnnā gidecese (123) ġótürüyŉļardı, arġadaşļarı orda kimi oynuyŉdu kimi 

ġızı y►í┌ıyŉdu, gėyindürüyŉdu. (124) gine áynı sıra duruļuyŉdu tėg sıra ḳóyü 

doļanıyŉdu ►ŉļan_ėviniñ ó╒únden gėçiyŉdu (125) gėliyŉdu ġız_ėvine ondan 

s►ŉra ġına gėcesi yŉġ da╒a. yŉ╒udu ġınǎ_ėcesi. 

(126) onnar mėvcutudu onnara. dėfci áyru oyúncu áyru. onnar 

ėviñ_içinde dışda (127) yŉ╒udu. b∩yleydi ġızım. 

(128) māni bülmüyóm ben. o şėylēnen işim yŉġ. māniciler ḳóyde 

bėlliydi. onnar (129) túrḳú söyliyenner oynatannar. onnar hėb bitdi. 
(130) amcañ annatsıñ. 

(131) -báyram nėtsin. ėsgi báyramļarda báyramda báyram namazına 

gėderdúġ ondan (132) sōna báyram namazını ġıļar ėvlere gėlüdúġ da╒uļuduġ. 

sōña topļu yėmeK büşürülledi (133) yėmeK yėrdúġ topļu. namazdan 

gėldiminci yėmeK gėtirirdi. bi yėrde yemeK (134) yėnilüdü. b├_ėvde yėnülü. 

yėmeK áynı şėyler. herkez ma╒allesine topļanudu ėsgiden. 

(135) -şindig bu ma╒alle böylece mėselá bizim buruyá topļanıyŉ, kim 

bóyúġ bu (136) ma╒allede. bunuñ_oriyá topļanırļardı. çocuġļarıñ da sırtına 

cembellere hėlva ġonuļuyŉdu (137) hadi ba┌a┌ undan yápıļma hėlva 

çocuġļarın sırtıña sarıļıyŉdu caminiñ_ó╒úne böyle bi (138) şėy sėriyŉļardı o 

çocuġļar o hėlvaļarı çėzib çėzib oriyá ġótüren atıyó bira┌ıyŉdu. on⌂ (139) da 
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fakillere da╒ıtıyŉļardı. ėved ġŉcabaş bėgmez┬nen varısa şėkerinen yŉ╒usa 

ġŉcabaş (140) bėgmez┬nen. 

(141) o bėgmezi pancardan. yápiyŉ┌ hālā da var pancar bėgmezi. 

(142) -pancardan yápiyŉ┌ pancar bėgmezi. 

(143) -pancarı gėtürüyŉ┌ taļļadan aļıyŉ┌ ondan s►ŉra gėtirüyŉ┌ y►í┌ıyŉ┌ 

ondan s►ŉra (144) ġazıyŉ┌, ısļıyŉ┌ o gėce suda duruyú o onuñ ġab ġara bi suyú 

çí┌ıyí onu ėrtes├_ún zabah (145) dóḳúyŉ┌ yėñiden y►í┌ıyŉ┌ böyle ġazannara 

ġoyo┌ bişür bişür büşürüyŉġ onu da (146) çí┌ardıyŉ┌ ordan bi şėyde dóvúyŉġ 

ėziyŉġ o ş∩yle ş∩yle yá gėri ġazana ġoyoġ o gėce (147) bėgl┬ şireleniyi 

ėrtes├_ún zabah ġaļ┌ıyŉġ sı┌daşļar bülmeñ sen orada ġósder┬m sı┌daç (148) 

var. oña ġoyo┌ çuvaļļara o şėyi de üsdüne ġoyoġ. tahtadan dǎ_oļuyŉ 

şėyden de oļuyŉ. 

(149) -zėytün fabrüġasına girdin mi zėytin y►ánıñ? işde áynısı. 

(150) -o şindi çuvaļļarıñ şiresi a┌┬ óñúne bi ġab ġoyoġ on⌂ da ile╒ene 

ġoyoġ ġáynayí (151) ġáynayí bėgmez_olúy. bėgmezi de bi ġaba ġo da gėtü 

de ġósderin. içeri gir ġızım. 

 

-245- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Güngörmüş 

ANLATAN : Selahattin AYDIN/ Emine AYDIN 

YAŞ : 68/50 

KONU : Karışık 

 
(1) -hı? ben mi? 
(2) -sėláhattin áydın, áydın. muttar gėl cėza muza aļmiyáġ yå∫ 

gėl_ele gėl. 

(3) -yo┌ canım yo┌ yo┌ cėze yo┌ size y►á. 

(4) -yá fazļa yo┌ üç_áyļı┌ hapislig. 
(5) -bēn atmış sėkis. bu köylǖm dōma bitme bu köylǖm. yėñisi 

güngörmüş, ėsgi (6)ḳadim köyü, şu anda güngörmüş. vaļļā bilmiy≠m işde 
dėmeg gi çoġ tārihi bi ┌adimi (7) köy mü oļuyŉr. bilmiyŉrum işde ilerisini, 
vaļļā babaļarımız biz▼im dėdelerimiziñ (8) ānatması işde ġadimmi köy burası. 
ne ānatdı┌ļarı onļar bi ş○ė_◄yábmıy≠ļardı gi, (9) çálışmáynan şėynen ömürleri 

gėÇmiş_≠nnarın. 

(10) -bėnimki ėmine áydın. 

(11) -doPuz_ali gėl gėl gėl çoġ bilü sen. 
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(12) -ben mi? atmış dŉ╒uml►úm. 

(13) -yávrum ta┌sillisiñ gėl sen buriyá bizim gibi ca╒il dó╒úlsün yá gėl. 

(14) -bu köylǖm. 

(15) –hafda dü╒ün, bėnim dü╒ünümde bizde hafda yŉ╒udu da╒a bizimkiler 

de áynı bu (16) zκmanļı böyleydi üç gün feļan. hafdaļarca dü╒ün vaļļā ben. 

şim ba┌, bizde de áynı, (17) ėsgiden bizim şėylerimizde böreg oļurdu. sini 

dėris biz siñi, sini böreg_oļurdu, bóyle (18) dü╒ünci, dü╒üne gėliy_adam 

dāvetli onļara siñi götürürdüg böyle sini pėşinde ḳabļa artıġ (19) ġap tabaġļar 

yáni yėmeg. ≠ zκman ėvlere ḳona┌ļıļardırı┌ ėvlere. dü╒ün başļamadan (20) 

bizde dü╒ün başļamadan topļantǐ_oļurdu topļantǐ_oļurdu yázıļırdı. 

(21) -bizim ≠raļar. 

(22) -mėselá andırañ herkeziñ gücüñe göre bāzı iç a╒ır dü╒üncüler gėlir, 

kim çėker, bu (23) yė╒en çėker. normaļ yánı herkeziñ gėléceg köyden vėrdi╒iñ 

dāvetlileri bėlli bunu kim (24) daşır, bu ar┌adaş daşır. 

(25) -ġarıļar gėlene ġadar ben düz┬m bamyáyi da ġaļdır┬m. 

(26) -baña da gėlinci. 

(27) -burdayím ben burda. 

(28) -baña da gėlincig hep içkicileri, a╒ır dü╒üncüleri vėriy≠ļardı. ben 

çoġ çėkiy≠dum (29) ≠ zκman. dėlüyoļardı hep kiremitdügleri. tavannarı. içib 

içib atıy≠ļar. 

(30) -sėl►áddin dayí şėy, emme şėy dó╒úl. 

(31) -y►á bizim burda. 

(32) - sėļamı aleyküm. hoş gėldiñ. 

(33) -ba┌ayím işdé simsim dėllerdi, simsim, haláy. o zκman 

şindik┬_bi ŉ zκman (34) ġarı, ḳadın ėrkeg ġarışıġ oynama yŉ╒udu, áyríydı. 

şimdig bi yánda bi yán da dó╒ól, hep (35) sırada ġadın ėrkeg bi oynuy≠. ≠ 

zκman áyriydı ali bizim şėyimizde dē mi? ḳadınnarın (36) oynadīnı ėrkegler 

nėrdeyse görmezdi y►áni. vaļļā bizim oyúnnarımıS (37) simsim_oyñaļļardı, 

haláy çėkellerdi, şöyle çifte delli, pıtı┌_oyúnu, tıḳır tıḳır tıḳır (38) 

oynuy≠ļardı işde ġaşıġ, ġaşıġ ġaşıġ Ça┌ Ça┌ Çaġ Çaġ ġaşıġļarınan. bizim 

buraļarda bėg (39) oļmazdı bü◄yüg köylerde vardı gidiy≠duġ mėselá. bizim 

b⌂raļarda öyle oļmazdı y►áni. (40) yoġ yoġ bizim b⌂raļarda o bü◄yüg 

köylerdĕ_oļur. bizim b⌂rası ufaġ köy. ġırġ bėş (41) ėll├_ānelig köyde. 
(42) -yáni dü╒ünnerin bi dadı vardı. 

(43) -dü╒ünnerin bi dadı varıdı. vaļa buña sor sen bu aşÇı. 
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(44) -yáhni. 

(45) -ben bi şi bilmek ben atmış yáşında sen baña niye soruy≠ñ. 

(46) -aramızda bėş var yá, bėş yáş var. 

(47) -áynı áynı ḳóy yėmegleri áynı. áynı ≠ yánnınınkini de bu yánda 

da yápiyelá. 

(48) -kėşgeK başda oļu. 

(49) -köyde bi kėşgeK yápaļļadı. 

(50) -kėşgeK başd○å_oļu, yáhni. 

(51) -yáhni. 

(52) -kėşgeK. 

(53) -doļma bayánnarın yiyecē doļma. 

(54) -kėşgeK, sarma, sarma, doļma. 

(55) -yápraġ doļması. 
(56) -ġabaġ yėmē. 

(57) -ġaba┌ oļurdu her şėy. ġabaġ oļm┬ he mi? 
(58) -ėkmiyúġ gi oļsun. hėp_ilaşļıyŉġ şindi. ilaç. al├_önder. tam 

atmış yáşındayím. 

(59) -aramızda ġaç yáş var. benden gėnçsin sen yá. 
(60)topuz_ali dėdem. b⌂rda hėrkeziñ_adı var öyle ļa╒absus adam var 

mı ki? baña (61) şindi şu ḳóye gėl baġ yė╒enim sėla╒attin_ābi dėyin çı╒ırdı o 

bilmiyé bėni, şu ḳóye gėl (62) şöyle çocu╒a sor sėla╒attiniñ_ėvi nėre dėdi mi 

çocuġ duruġu onbaşí_ǎ╒anıñ_ėvi nėre dėdi (63) mi aha bura dėr hėmen. 
bizim aT da╒ıļmasın bėg de uza╒a. 

(64) -onbaşı onbaşı a╒a. 

(65) -onbaşı_ǎ╒a dėlle. bėnim ḳóyde ismimi bėg söyliyen olmas. var 

oļmaz mı? 

(66) -asgerdeyim dėdile yá bi mėgdub gėldi adamını buļamıyŉġ. 

topuz_ali dėyin (67) yázmış ġóndermiş bu gine bu ġóndermiş, buļamıyŉļar. 
aşş►á ėndim yėmeghāniyé dėdiler (68) ki yáv bi mėgdub gėldi adamı 

buļamıyŉļa topuz_ali, niye ġúlüyŉñ dėdi, ben dėdim. (69) senin sŉyádın 
önder dėdi yá. benim ļa╒abımı yázmış o a┌ıļļı. 

(70) -mėgdub o┌undimin āniyácáġ aļacaġ mėgdubini. 

(71) -taġtanıñ üsdünde var yá ėssah hoca o. 

(72) báyramļarda ėsgiden báyram namazından çíġdımíyna her 

hāneden cāminin (73) ó╒úne bi sufra gider, o dėminki dėdi╒in gine siniyi diyŉġ 
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yá b▪reg onlar giderdi, gėşler (74) gėnç şindig yŉġ, gėnç bıġıļ bıġıļ 

ġáynıyŉdu bu ḳóyün_işleri. saļınġaç saļınġaç. taġta. 

(75) -nışannı ►ŉļanna bi tarafta nışannı ġızļa bi tarafda. dadı onuñ_óyle 

lėzzet├_öyle. (76) ḳóyün ėyi a┌ıļļ⌂ bileni. 

(77) -ben ġarşuna oturuyúm yávrum. nasıļ? ėsgi dü╒ünneri bunnar bülü 

biz (78) bilmek_▪le. ben bunnar bóyúġ ėsgi dü╒ünneri bunnar bülü. 

(79) -sen ėyi bülün sen dė hadi. 

(80) -ġız ben nė bil┬m ėsgi dü╒ünneri h►ėri. zėhra áydın. bėn mi? yėtmiş. 

ėvelden (81)ġadim ḳóyidi şindi ġúnġórmiş yápdıļa. 

(82) -bėnim adım da sė◄her áydın. 

(83) -hėb bi ġabile bunna. 

(84) -atmış. ben de buraļıyím dōma böyüme buraļuyuġ. ben b├_afda 

dúymadım. üç (85) ġún oļuyŉ. sen annat ben. 

(86) -ben diyemiyóm ġafam ārıyí. hatun gėliyí. 

(87) -hatun abu gėliy. 

(88) -gėlin_aļmiyá giderkene ġadınnar yėnge binerdi her ġadın bi at 

o zκman at (89) çŉ╒udu. hėr_ėvden bi ġadın gėnşler yėnge binerdi yėnge 

gėlin_aļmiyá giderken şindiki (90) gibi ta┌si araba nėrde. yában ḳóye de 

gisseg atınan giderdiK. 

(91) -gėlinner atınan gid┬ gėlinner. böyle böyle ta┌s┬nen de╒öl. 

(92) -ta┌si nėrde ta┌si nėrde. 

(93) -hatun áydın. o┌ur yázaļļı╒ım yŉ┌ ki. 

(94) -yėtmiş_iki. 

(95) -bunnar gėldi bėnim şėyim bozuļdu. bėnim ġafam çáļışmaz 

bunnarıñ yánında. 

(96) -nėyi nėyi? ėsgi báyramı yávrum elimize ġınayí yá┌arduġ, 

zabānan gişiler (97) namaza gėderdi, sufra hazıļļarduġ caminiñ óñúne. sini 

yáparduġ, yŉ╒urtļar ġorduġ, (98) süTlüler yáparduġ. 

(99) -hėlvaļar. 

(100) -hėlvaļar yáparduġ şinci onnar yŉ┌. ġáyboļduļa namaza gidiyelá 

gėri gėliyelá. (101) ėvelkiler_öyleydi. 

(102) südlü yáparduġ sini yáparduġ sini. hėlva yáparduġ. 

(103) -böreg ġızım böreg. 
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datļı. 

(104) -kėşkek? 

(105) -yŉ┌ o dü╒ünnerde. 

(106) -hėlva yápaļļardı hanı un ġavuruļļardı ėveli ne arıyŉdu böyle 

 
(107) -birbiriñe gėzmiyé çı┌ardın. 
(108) -sufra ġurarduġ, sarma yáparduġ doļma dėrúġ hanı. sarma 

yáparduġ. tėveg (109) yáprāndan yápiyŉduġ. tėvēmiz boļ bizim ġızım. 

(110) -tabi tabi. bunnar nėye gėreg? ėsgi şėyleri kitaba. sizi şindi 

şėyden mi (111) ġónderiyŉļar böyle? ġónderiyŉļa. 

(112) ġına gėceleri yáparduġ ėvelden şinci oyún oynaļļardı. 

(113) -danaļar ölüncü hėmen onuñ ġannını dėf_ėdiyŉduġ. bėnim bi 

dėfim varıdı. 

(114) -hėp de türküyü mürküyü bundan aļıcāñ şindi dėfci búydu köyün. 

gėşleri bu (115) oynadudu gėşleri. 

(116) -danaļar ölüncü şinci hėmen bi dėf yápiyŉduġ biliyŉñ mu? on⌂ 

da ısıdıyŉduġ (117) böyle eteşde şėy ödsün dėyin. 

(118) -şincik┬_bi ġarışıġ dėyildi yė╒enim bu dėfinen oynaduduġ ġızļarı 

böyle (119) dėliglerden ba┌arduġ biz bunnarıñ oyúnnarına böyle dėliglerden. 

(120) -ama gizlü ba┌ıyŉļardı öyle. 

(121) -delüglerden ba┌ıyŉ bunuñ elinde bi dėf danġır danġır. 

(122) -ben nėblüm unutdum. buniynan ço┌_oynarduġ ġarşu ġarşuyá. 
(123) adamļar_oļmasa dėrúġ saña hėP bu adamļar biz nası diyeg. 

(124) -ana şinci burda şėy yŉġ burda. 

(125) -yō oļmaz_öyle şėy. 

(126) -canım sėsinen dėme teg teg dė. 

(127) -ismini söyle. ėsginin türküleri onnardı. bunnarın zκmānında ben 

n►árıyŉdum (128) canım b⌂nnarın zκmanında bunnar büyüg. 

(129) -hatun abum söylesin. 

(130) -bu söylesiñ. 

(131) -sabānan da gėlini bindürüdúġ ata aļu gėdelledi. 

(132) -yėngeleri sölemiyŉn yėnge de vardı atınan. yi╒idbaşı vardı, 

ġızbaşí varıdı, bi (133) gėlini üş dörd dėne ġızbaşí oļuyŉduġ. 

(134) -sāduc_anası varıdı. 

(135) -damadı hamama ġótürükene ḳóyüñ ┌alġı hėp giderdi sıra oļurdu 

ikişer üçer. (136) davuļ m∩hder. 
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(137) -küçücüg çocuġ sāduc_oļuyŉdu şėyiñ dāmadıñ yánına. onuñ da 

anası oļuyŉdu (138) çocu╒un o da sāduc_anası. damada namaz ġıļdurudu. 

gėline namaz ġıļdururuġ. 

(139) -gine ġırılíy yá gine. 

(140) -áynı áynı. çėrez. 

(141) -şėker_atıyŉļar. 

(142) -içine ėveli dėlüglü paraļar vardı ş▪le ş▪le. o atıñ aļtında o 

dėlüglü paraļarı (143) aļıyŉġ dėyin ölüyŉdu┌ çėrez topļuyŉġ dėyin. gine. 

(144) -boļļuġ_oļsun. 

(145) -çömleg ġırma nėydi? 

(146) -gėlin_ėve girerkene y►á eline buļaşduruļar ġapınıñ üsdüne 

sürerdi gėlin de (147) barmānıñ yá╒ını. 

(148) -bu ėve y►á gibi sarıļsın dėyin. ▪le dėllerdi. 
(149) -gėlin ėvden çí┌arkene hēbesine havļu duvarıñ sıvasından 

ġorduġ ėkmeg (150) ġorduġ. 

(151) -bėrekeT ġótürǖ da╒a ėve gitdü╒ü yėre. 

(152) -gėleneglerimiz. sıváy da yánı ėve sarıļıcaġ. 

(153) -yė╒enim bunnarıñ ikisinden aļacāñ sen nė aļusan. vaļļā. bu 

dü╒ünnerde heb (154) yi╒idbaşı oļudu dėlü╒annu oļudu, bu ġızļarıñ başında dėfci 

şėyci oļudu. 

(155) -bil┬ bu. 

(156) -zėytin y►áļı yėmem diye ġarı yándan yándan oynuyŉduġ. 

(157) ġıremüs varıdı aļtın vardı. ġıremisin yárısı. bėşi billig hiç 

ġórmedim. 
(158) -bėşi billileri zėnginner da┌ıyŉdu fa┌ır_oļan da┌amıyŉdu. 

(159) -ėn fa┌ırı üş dāne ġıremis da┌ıyŉdu. 

(160) -varıdı ben bėş nira başļıġ parası vėrdim. ḳóyüñ_adamı hėb 

ġız┬di babama sen (161) dėlü müsün yáv bėş bin nira başļıġ parası mı oļur. 

tütün ėkdúġ bėş bin nira tutdu. (162) ġızın babasına v∩rdúġ tabi. 

(163) -başļıġ vėren dāmata elbise aļınıyŉdu şindi sen başļī vėriyŉñ yá 

dāmata ėlbise (164) şėyiñ ġızın babası aļıyŉdu vėrmesseñ sen_aļıyŉdun. ġıs 

tarafı bi áyna aļıyŉdu eline. (165) bi de ļamba ġaz ļambası vardı yá. 
(166) -tėrpoşļu dėllerdi oña. 
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(167) -az_onuñ böyǖne ile╒ençe dėllerdi. 

(168) -ırbıġ varıdı. bi çiT ba┌ır bi ırbı┌. yŉ┌. 

(169) -ġa┌dı onnar. 

(170) -ba┌ır tabi tabi ba┌ırdan. 

(171) -bu sinic┬di dü╒ǖnnerde anaļāñ_ikisi. bi gişi de dü╒üne gėlse oña 

bütün böreg (172) gėderdi. teg gişi. 
(173) -bėlki ėll├_atmış böreK_oļuyŉdu sin┬nen. 

(174) -şindi yápiyólár bi tavu┌ döner pilav tamam. 

(175) -ėvelin yėmē gine ėy┬di h►ėri. 

(176) -kėşkeg yápardıļa büyüg çáy ġazanını. onuñ_aļtına on dana 

tavu┌ ataļļardı (177) kėşkēñ_içine. 

(178) aşļıġ tabi. 

(179) -gėndüme gėndüme. oña gėndüme diyŉduġ. 

(180) -so┌u to┌mānan dóvüyŉduġ onu. 

(181) -sen nėrelüsün ġızım? ėrzilcán. ta oradan. 

(182) -nė oļacaġ ġayá asgell┬ orda yápdı da╒a ėrzincandáydı da. 

(183) -ėrzilcan da╒a orda yá. 

(184) -ordan tatvana gėtdi. yŉ┌. ben ėrzincana asger_aļmayá gėtdim 

oriyá şėye (185) asgeriyé billi╒ine şė ėngini ordan gėtdim aļdım gėldim da 

yėmin mėrāsimini vėrinci aļdıġ (186) gėldig buruyá. 

(187) -ėrzilcan uzaġ d∩╒ülümüş canım. 

(188) -yŉ┌ yá ėrzilcan bur⌂yá ġaç kiļomėtre dörd yüs üccüs_ėlli dörd 
yüs kiļo mėtre (189) anca. ben b⌂rdan zabah gėce ġaşdı çí┌dım zabah ışırkene 

vardım ėrzincana. (190)ėrzurumda. 

(191) söle söle sė◄her iki söyle. 

(192) -sus ben gidiyóm. bu söylesiñ. 

(193) -ėmice ėyi söylüyŉdu biliyŉñ mu. 

(194) -biz ėvel_ėvelden türḳú ça╒ırmaduġ öyle yávrum maniciler 

varıdı. hayír hayír (195) ben dö╒ölüm yáļan yáļan ġızım. unutdum onnarı ėllü 

sėne oļdu. 
(196) -hatırļamaz_oļur mu b⌂ranıñ ġadınnarı tahsilleri yŉ┌_ama bu 

ço┌ ġafaļ⌂. 

(197) -yŉġ bende yŉġ. 

(198) -o┌uduyŉdu canım. 
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(199) -bizim zκmanımızda gėç gėldi o┌uļ biz de böyücēdúġ anamız 

babamız (200) ġóndermedi. 

(201) -dördinci sınıfda nışannandım bėşde dü╒ün yápdım. 

(202) -öyle oļdu yáļan mı? 

(203) -o┌uļ yŉ╒udu dėvriyé ġaşdım o┌uyin dėyin on_iki yáşínda. 

(204) -burda yában ḳóyde o┌uduļa bunnar. 

(205) -bizde o┌ur yázaļļı┌ yŉ┌. 

(206) -hėlal_oļsun sen de saña da tėşegġúr_ėdiyŉġ. 

 

-246- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Gürsu 

ANLATAN :Salice ŞAHİN/ Bahattin ÖZDİLEK 

YAŞ :81/61 

KONU :Karışık 

 
(1) -yá iki daġġa dursana şėy. 

(2) -ne y►á dır dır dır. 

(3) -oļdu hadi ba┌aļım. 

(4) -gėl sen de gėl. 

(5) -tamam. 

(6) -ne dú╒únneri mi sorıca┌sıñ? 

(7) -salice şáhin. 

(8) -salice Şa◄hin. 

(9) -sen dėm┬ceñ sen dėme sen siz ġonuşma. bi gişi ġonuşsun. 

(10) -sėgsen. sėkSen bir zegzen_ik►é var_işd∩ vár da var. 

(11) -sėksen bėş dė hebimiz_áynı. 

(12) -sen duyámıyŉñ mu bizi? ben ḳóylǖm, bu ḳóyde bitdim bu ḳóyde 

böyüdüm. bu (13) ḳóyün_isgi tėkelizéydi şindig gürsǔ_oļdu. 

(14) -gürsu. 
(15) -ġúrsu ḳóyü. bura tėkelize ėsgidenki ismi tėkelize. 
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(16) -babadan dėdeden ▪le dėmişle artu┌_ē nėden tėkelüze dėdüglen▼i, 

ben. (17) bėnim_ismim bahatTín özdileK. 

(18) -ba╒atTin özdileK. 

(19) -aļtmış bir. ėvet. suyú bol buranıñ. 

(20) -gürsu suyú bol dė╒in ġúr dė╒in suyú. 

(21) -kėndi su çíḳar suyú var köyümüzüñ_üs yanda, suyú boļ 

oldǔ_için, buz gibi (22) suyú vár. 

(23) -ġúrsudı ġúrsu. 

(24) -gürsu dėmişler yánı. var var, suļuyŉrus ėkinimizi suļuy≠┌, baġ 

fas⌂llemizi (25) suļuyŉS, iyi. 

(26) -ḳóyúmize gėl┬, biráz ėvlere. 

(27) -içme suļarı, yáļuñus yoļļarımız bėk_ėyi dė╒ül. vėránnaşdı araba 

gėtmiy≠. ėvet (28) b►óle bi sı┌ıntımız var. 

(29) -sel mel gėldi yá y►ámur y►ádı. 

(30) işde dü╒ünner ġızım davuļ gėtiriy≠du┌, davuļ gėtiriy≠duġ. 

(31) -baġ ėsgi dü╒ünneri ben_ānat┬m bu annatamúy. ėsgiden bir hafdκ 

dü╒ün çáļarduġ (32) biS. 

(33) -●yle annat_isde. 
(34) -sen ėvlendǖn zκman sen_ėvlendürǚy≠ġ. gėtiriy≠ñ bi hafda 

yėmegler milmem (35) nėler, vur patļasın çál_oynasın. 

(36) -davuļļan. 

(37) -ġına gėcesi oļudu. üç gėce. 

(38) -tabi canım. 

(39) -bi hafda ėvelisi tŉpļantı yápaļļar, yi╒itbaşı sėçelle∏, efendime 

söyley├m, gėlinner (40) ayálļanıy≠ her şėy ayálļanduġdan s►ŉna dú╒ún. 

(41) -ġızbaşı ayálļaļļardı, ġızbaşı delle. 

(42) -ġızbaşıļar dutaļļa üş dört dėne ġıS ta∏afı. 

(43) -yáv_işdĕ mėsele yė╒en gibi ėvleniceg_adam, aḳrann►áni 

gėtürüy≠ dört bėş tene. 

(44) -tabi canım, ar┌adaş d○å_oļu ġomşunun ġızı oļuy≠, oļuy≠ yánı 

böyle ėsgiden (45) b▪leydi. 

(46) -oyúná çí┌ardı gėne. 

(47) -oynaļļa hemme şimdik┬_bi b▪le hėrkez ġarı gişi oynamaġ 

barabar yoġ. 
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b∩yle. 

(48) -şindi mi? u zκman yŉ┌du. 

(49) -u zκman yŉ╒udu. 

(50) -hanı ġarı ġ≠ca ėrkeKnen ḳadın_oynamazdı hiç. 

(51) -hėrkez_áyr⌂ ≠ynar. hėrkeziñ yėri áyru. ėvlere dú╒úncü vėrülerdi 

 
(52) -şėy ġıS tarafǐ şėy ►ŉļan tarafı gėtmeS, şėye ġadar gėtmiy≠ y►áni. 

yáni gėdiy≠ da (53) nası gėdiy≠ biyŉ. 

(54) -gėlin ata bineşTāne gelin ġız hiç görmez ►ŉļanı hiç bilmes. 

(55) -a┌şam gėdelle b├_urda davuļ çáļaļļa, zınna çáļa oynaļļa gėlülle. 

(56) -dāmadı hiç bilmeS, gėlin ata binip de gėtirişdāne. 

(57) -y►áni dāmat hattá ş○ė_ėdelle ġaçálļa. 

(58) -ġaçár, ġaçaļļa. 

(59) -mėselá nışannı ġız dú╒ún yápaşdānĕ ġórúġmez kimsiyé. 

(60) -soyúndan semtinden hėpisinden ġaçár. 

(61) -yėdi sülāliyé ġórúġmez. 

(62) -y►áni benim sülāleme bu ye╒án ėvlüyse ġórúġmez. ġaçár y►áni. 

(63) -ėvleneceg ġaçár. 

(64) -ġaçár böyle siñer siñer ġaçár ġaçár b►●le bi hafda on şėy bi sėne 

bėş sėne, bėş (65) sėne nışannı dursa bėş sėne ġaçár. 

(66) -şu mėselá ėsgiden ġaynanayá ġaynatasına tam bi sėne, üş sėne 

yáşmaġ tutar, (67) söylemezler. yávaş yávaş, çocuġļānı bile s●ylemezler. 

(68) -söylemiy≠ļar. 

(69) -hiç ġonuşmaz. 

(70) -yávrum dėmedügden s►ŉna ġonuşmaz bile yánda ġonuşmaz bile. 

(71) -ā utanmıyoñ mu babān yánda çocuġ sėvmiyé, ▪le dėlle. 

(72) -canım ėlle de u adar_ŉļmaz tabi de ▪le bitip varıdı y►ání, şimdi 

ėyi yáv şimdi (73) iyi. 

(74) -şindi eyi barabar nişánnıs┬nan gėziyler tozúy, ▪le yoĝ ▪le yoĝ. 

n○á_►ár┬ nışann┬ (75) nėrde ġór┬. töbe dė. yō yō yō emmi diy≠dum záten bēn. 

(76) -aġrabası yá aġrabası. 

(77) -y►á ġ≠caman_adamıdı, ėmmisinin_►ŉļına vėrdi isdedi onnar da. 
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(78) -a┌rabá ėmmisinin_►ŉļu. isdimem misdimem yō┌. āzıñá iki 

şámar. 

(79) -dėt nası ġonuşuy≠ñ, höt ġonuşma. 

(80) -▪le babanıñ yánda ġıS ben varm┬m dėme yōġ. 

(81) -öyle varm┬m dėme, ●yle sėv♠yüm mėvüyüm yō yō ▪le bi şė yoġ, 

iki şamar. 

(82) -mahattin _ŉļuna vėriy≠m bitdi öyle yoġ. 

(83) -şimd├_ėyi. ben şunu sėviyóm, ben şuna varacām baba, anā 

esdāfuruļļah. ▪le şė (84) yŉ╒udu. a┌ ġurban_oļūm bu. elbed_ėy┬di ne bu ne 

barabar gėT gėz töz gėl var oña (85) oļmaz_öyle şėy. tanıma gine tanıļļar. 

amca öldü, üş dörd sėne oļdu. 
(86) -on bėş yáşínda varımuşdu yá∫. 

(87) -yŉ┌ on sėgis yáşíndáydım. babam da babası da on bėş yáşínda. 

(88) -aşşā yŉ┌arı ėllü sėnelig durmuşļadu canım. 

(89) -ėll├_atmış sėne. bėnim dú╒únüm böyle işde sapın_aļtına gėtdüler 

sėyrana, (90) yí┌ıļdı ortaļı┌ hareked oļdúydu. dėprem oļdúydu. sapıñ_aļtına. 

ėv yŉ╒udu. adam da ġoc┬ (91) da╒a daha da dursa ġoc┬di adam. 

(92) -şindi her şėy ŉ zκman hergez ġara ļasdig giyyŉdu, hergez 

yáļın_ayaġ (93) gėziyŉdu, kimse kimse áyíbsamıyŉdu. amma şindi sėnin 

yánında ben áynı (94) a┌ran_oļdūmuz zκman ben paçoS gėzdǖm zκman sen 

çıta gibiydin. 

(95) ḳóyün_aláyı yŉ┌ļuġ varıdı. zκman öyleydi. sede bizim. 
(96) -yō. 

(97) -ço┌ sėyill┬di ortaļı┌. 

(98) -tıraġtör filan yŉġ hep óḳúzünen sürerdúġ. 

(99) -atdı y►á atdı. ġúleş yápdıļa hepsine. b├_afda oliy_işde. 

(100) -ėsgiden b├_afdadan aşşā oļm┬di. b├_afda då∫ŉļ çálíniyá. amma 

fa┌ır_oļ (101) isdersen zengün b├_afda çáldurcān. tabi. yá┌aļļa. dú╒ún gėce 

eteş yá┌aļļar bi harman (102) yėrine oynaļļa. haláy çėkelle, oynaļļa. tavu┌cu 

gideļļer. ġıs tarafına tavu┌cu gidelle. 

(103) -hamamdan çí┌ıncı ġıS tavu┌cu gėlülerdi dú╒ún_ėvinde bi 

tavuĝ_aļuļadı (104) ġoļtuġļāna, ġız_ėvinden aļın┬di ġı tavu┌. 
(105) -yo┌ canım ōļan tarafından gėd┬ yá∫. 

(106) -ġız_ėvinden tavu┌ dutaļļar birer tavu┌ ōļan_ėvine gėdiylerdi. 

(107) -▪le bi adeT. 
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(108) -ōļan_ėvine ġótürǖle. ġız_ėvinden ōļan_ėvine tavuġ. 

(109) -yo┌ yoġ sā tavu┌ sā. 

(110) -cannı tavu┌. 

(111) -ġıza hėdiyé. 

(112) -başġa hėdiyé tavu┌ da╒a ma┌muļumuş dėmeg gi. ondan sōna işde 

gėlini (113) ġótür┬lerdi artı bi de ėvlenmiyé gėtür┬lerdi. ėvillemiyé. 

babasınıñ_ėvine ġótürüle. ona (114) da ėvilleme diyilerdi. ordan sōna 

el_öpmiyé ġótürüllerdi. şėye båbåsınıñ_uriyá. (115) dāmada bi şėyler vėr┬di 

båbåsı. 
(116) -şindi ġarıļār_ėyi yá ėsgiden. 

(117) būdáydan kėşgeK, yáhni, kėşgeK dėme işde. ŉnu soġuda 

dóviydig soġuda. (118) dóviy yá. davuļ çáļın┬ burda. burda davuļļar 

çáļınıyŉdu dåv⌂ļ burda otur┬di çáļıyŉdu, (119) şurda da so┌u dóvülüyŉdu. 

patır patır yėdi sėgis on dane dėliġannı gėliyó ġúmbür (120) ġúmbür dóv┬lerdi 

bi so┌u unu da ġótür┬lerdi yí┌íyļardı çámaşur ġazannaríynan kėşgē (121) 

ġoyilárdı içine ėt ġoyára┌, bişiyŉdu gėlene bi şėy kėşgeK üzüm hóşafı. 

paġļaha (122) yáziyļardı paġļaha dėlledi. paġļava dėlledi. onu dürellerdi 

ġızarduļardı b▪reg gibi. (123) arasına ne her şėy ġonúydu. cėvúz dóveñ ġon 

bilmem çökelig ġoñ her şėy ġonuyŉdu. (124) işgeveniñ_içine işde ġoyyŉduġ 

onuñ_adı paġļaváydı. 

(125) -andırannı mı? ana yá┌ınumuşuñ. 

(126) -sen ėrzincánnı he mi? 

(127) báyramļarda gėliylerdi báyramda el_öpmiyé böyúġlerin yánına 

gėdelledi. (128) ordan süTļaç büşürülledi, b▪reg, paġļafa nėyse unnan sufra 

ġuraļļa, el_öpmiyé (129) gėlenner. gėlülledi gėdelledi işde. 
(130) -cāmi ó╒úne yėmeg gėderdi báyramļarda. adam ġúcüne ġóre 

b▪reg yápaļļadı, (131) sütļaç yápaļļadı. ėvet yápaļļadı. ėt ġoļļadı. 

(132) -báyramda da caminin_ó╒úne gėderdi. 

(133) -tabi. 

(134) -şindi báyrama. yō gėlüle. bence da╒a ġózel oliy da bėnim gibi 

gėşlere daha ėyi (135) şindi. hanı oynaş┬ļa yá. bėnim gibilere ėsgiki 

ġózel_emme şindiki yėñilere de (136) oynaşmazļıġ. yo┌ ėsgiden ėve gėlüdü 

ordan sōna hiÇ_öyle. 
(137) ėvet ḳúl ġómbesi u da şindi şėy yápaļļadı hoşaf, armuT hoşavı 

bilmem. içine y►á (138) ġataļļadı y►áļı çöreg ġómelledi. süpürüyŉduġ orayí 
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yá┌ıyóñ eteşi yáñıyódu, (139) süpürüyŉduñ. yō üsdüne ḳúlü örtüyŉduñ 

bişiyŉdu. ŉ zκman şėy sobaļarı yŉ╒udu böyle. 
(140)ġale. arpaderesi. 
(141) -yá┌ın. bėş daġġa sürmez_arabáynan. 
(142)-ḳale. hövelen ġalesi öye yándaki hövelenidi. ėsgiden dėllerimiş. 

hüdenbil da╒ı (143) dėllermiş. gėmi bāļadu╒um ġara a╒aç durumuļa dėrlermiş 

hüdembil da╒ında. oriyá gėmi (144) bāļaļļarmış dēy ėsgiden bėnim ġúnümden 
dė╒ül tā ėsgiden. oļļar işde böyle dėñgiz (145) miymiş bilmüyöm ki öyle dėlle. 

gėmü. ėsgiden ▪leymiş ta ėvelden. böyügler annadudu. (146) başġa bi şėy 
annatdū yŉ╒udu. bō_ǎdaca biliyŉġ_işde. 

(147) s▪lüyóduġ. anam. man┬ dėme sen. man┬ bu ḳóyüñ_aļayínı 

oynadurum. 

(148) ben sa╒a gėl dėdim gėlmediñ 

(149) ġadrimi bilmediñ 

(150) işiñ soñu böyleydi 

(151) baña neden dimediñ 

(152) -bitdi. mani bitdi. soñ dėdim. 

(153) hadi ġızım mėlēm 

(154) saña düşdü dilēm 

(155) ellerinen ġonuşma 

(156) ġótürm┬ yürēm. 

(157) -ba╒attin nası? 

(158) ne soruduyŉñ_ŉrda fındıġ çıbī gibi 

(159) gine aļdaddıñ beni beşşig çocū gibi. 

(160) -nasıļ_ėnişde masıļ? abuļam da diyebülü mü b▪le? ėbrúyī mı? e 

dėdúġ yá işde. 

(161) ne soruduyŉñ urda fındı┌ çıbī gibi 

(162) gine aldaddıñ bėşşig çocū gibi. 

(163) -dėdim yá. adıñı söyliyereg mi adıñı ben ėbürǖnen bilmem 

nėbl┬m. amciyá (164) nėler. dėfder ġapandı. da╒a bundan sōna ben dėfder 

açabülü müyüm, bėnim dėfder (165) ġapanmış_oļdu. töbe yá rebbi. nė 

dėdimidi a┌ļıma gėlm┬. ġan_al┬ ġózlerim he me. 
(166) elimizde ipimiz 

(167) sırtımızda yüḳúmüz 

(168) ne de ġózel uymuşuñuz 
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(169) ōļannan ikiñiS 

(170) nė de ġózel yá┌ışmış ōļannan ikiñiS. 

(171) -amciyá dėdi╒im amciyá yáġmadımdı. amciyá hiç 

yáġmamışumdu, bösböyúġ (172) emmi emmi oļara┌. emsaļım dė╒ölki. uña 

ėmmi diyereg nası yá┌ım túrḳú öyle yá. 

(173) işlücēñ ėsgimiş 

(174) aba mı giyecēñ 

(175) varırsıñ sa┌aļļıyá 

(176) baba mı diyec►áñ. 

(177) -nėyi? 

(178) işlicēñ ėsgimiş 

(179) aba mı giyecēñ 
(180) sa┌aļļıyá varmışıñ 

(181) baba mı diyecēñ. 

(182) -oļdu mu? cėkeT. 

(183) -ėsgiden aba dėlledi. nė söyley├m ġız ben şėy miyim? ba┌ bėnim 

dāmadım (184) dėdin_işde. adını diyeregden dėme oļu mudu y►á. dėdig da╒a 

işde 

(185) ne soruduyŉñ orda 

(186) fındı┌ çıbī gibi 

(187) gine aldaddıñ bėni 

(188) bėşşiġ çocū gibi. 

(189) elimizde ipimiz 

(190) sırtımızda yüḳúmüz 

(191) ne de ġózel uymuşuñuS 

(192) ōļannan ikiñiz 

(193) dėdúġ da╒a ne diyeK y►á. hangisi bu mu? aļļā y►á. 

(194) çí┌dım yáyļa düzüne 

(195) basdım suyúñ ġózüne 

(196) işim ġúcüm oļmasa 

(197) ba┌sam şu ġızın yüzüne. 
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(198) -anadıñ mı? parasus vėrmes. 

(199) -ırbı┌. 

(200) -gü╒üm. 

(201) ġayáļar ü╒ürün ü╒ürün 

(202) elinde aļtın ġú╒úm 

(203) şu dėyúsün ġızını 

(204) nė dün ġórdüm ne bö╒ün. 

(205) -dėdúġ. töbe y►á rebbi. ġŉcadım yá unutuyŉm. sėgsene bėñzem┬m 

mi? ne di╒i? (206) ėdi╒im mi sor gėline mėlē? yō dizi. helál_ossun yávrum 

hėlál_oļsun. amcāñ haġġında (207) nė dėyim bilmiyóm ki. öyle mi? nė diyi 

ba╒a? ayátda ġonuşmadım ki hiç. hiç hiç (208) ġonuşmadım gi. nė ġonuş┬m 

nėbl┬m nė söyely├m. ėmmi diyódum yá yáļan dė╒öl yá ėmmi (209) diyŉduġ. 

böyǖdü. yáşlíydı. nė di╒iceg adama ne di╒icēm bösböyüg adama ne gėndüne 
(210) yá┌uşduruc►áñ. ben esger┬ yoļļamadım ki. çocuġļar ėsgere gėtdimice 

ben nė yáp┬m (211) ben āļamadan. boyna āļadım. yō. çocuġļar gėtdi bėñim 

y►årum unnar sŉ╒uġdan (212) esgelligden yáp┬ ben niye bu ısıcaġda yát┬m, 

pencereniñ_āzında otudum gėleşdāne. (213) unnara gėri gėldi döneşdāne. 

yō. oļmadı emme gine. 

 

-247- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Karabük 

ANLATAN : Cevriye UZUN 

YAŞ 60 

KONU : Karışık 

(1) pėrşembe gün gėlir dav⌂ļ, pazar gün biter. cevriyé uzun. ėlli 

dŉ╒umļuyúm. (2) ėsginiñ yáşļıļarı. ḳarabúġ. 

(3) -nėden y►áni o yöresel d♠╒♠nneri yázıyŉsuñus? 

(4) -b├_afda oļıyí. ḳóy doļması yápáyler, bu köyün köy ġadınneyini 

ç►áriler dŉļma (5) gėcesi yápáyler. birinci günǚ_işde dŉļma gėcesi yápaļļar. 

cumā ġún yėmeg v∩rüler (6) köye. hebisinden yápiyelár çėşid çėşid. 

doļmasını. tėveg dŉļması, yápra┌ dŉļması. aşļıġ, (7) fasilye onnarı 

ġoruġ_içine cumādan da çı┌ıncı köyü dāved_ėdelle yėmeg yėmiyé. (8) 

dú╒ún sa╒abı b♠t♠n köy haļ┌ı haliyet┬le hėdiyés┬le yėm►á gėlir. dur ġızım. ∩yle 

y►áni. sade (9) doļma dėyil, nohud yėm►á fasilye yėm►á, pilav, keşgeg de var. 

kėşgeg yápaļļa. óncede (10) d►óyelár dá şindi kėşgeg d►ómiyelá. hazır satıļıyí 
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óñcede sėten varıdı ḳóy_içinde ondan (11) dó╒erdiler ġadınnar tŉPļaşír 

dóverdi ŉndan sŉna yėmeg yápardıļar_işde y►í┌ardıļar, (12) ġuruturduļar. 

(13) cėyize nási yápm┬c►án mı annesiniñ yápdı╒ı çėyizi gėtir┬ tabí sen de 

ġáynata (14) ġáynana bŉhçası yápiyŉñ, ġótürüyŉñ. o da gėliniñ çėy├zi hėdiye 

y►áni. işinde bay►á her (15) şėyi var y►áni işlemesi, pati╒i, yázması, havļusu. 

vaļļa ben gėlinnēme da╒a cüllü bi şėy (16) yápmadım. kėndime mi? kėndüme 

hėç bi şėy yápmadım háy ġısım. kėndim_öylé (17) gėlin_oļdum. ġıtļıġ 

varıdı n►árasın böyle dėyildi ki. burda a┌rabaļarım mardı buriyá (18) vėrdiler 

işde. aşş►áyá iñ ḳóy_içinden o ėsgi ġarıļar var ŉnnar da╒a ėyisini bülü. 

(19) oyn⌂yelá. haláy çėkeller. ėsgide ∩yleydi şindi o yŉ┌. adını 

bülmüy∩m ki oña (20) b├_isim ġŉmazdılár ki. o simsim_áyrı simsime 

simsim çálduruyelá simsim oynuyelá (21) çiftetelli. ∩yleydi. onnar yŉ╒udu. 

ḳóy_içinde çoġ ġúzel ānatannar var saña ben bėg (22) b♠lmüyŉm. ėsgide bis 

yáyļaļarda dü╒ün yáparduġ onnar at yárışí yápardı. áynı gine. yánı (23) ŉnna 

ėvelizünkine yörúġ dėrdim y►áni at yerişi yápardılar gėlinner atǐļa gėlüdü. 

áynı (24) atıļa gėlinner. yáyláda çádırda çádıra atļar gėlür gėlini bindürür aļur 

ġótürüllerdi davuļļa (25) zurnas┬le. bis yáylácúyduġ. şindi yŉ┌. torun 

ġızġardaşımıñ torunu. bėñim b⌂rda yŉ┌ (26) torunnarım. bėnim ė╒im o başda 

da buriyá gėzmeyé gėldim. 
(27) bėnim ►ŉļum dü╒ün yápmadım ġıs ġaç⌂rdı sėvdǖ varıdı aļdı ġaşdı, 

nėydim. (28) vėrmedile. yō┌. başġasına vėrdilerdi, nışann⌂ydu ġız_ ►ŉļanna 
bilbil┬ni sėviy∩muş ġaşdı. (29) yŉ┌ aļdı ġótüdü. ne╒e ġızacá┌. yŉ yŉ küsmedi. 

dü╒ün yápmaduġ küsmedi. istanb⌂ļdaļa. 

(30) bu ḳóyde yápıļan yėmeg fasílyá yápaļļar dėdú╒úm gibi yápra┌ 

doļması yápaļļa. (31) dú╒úne mi? şėy buranıñ da mėşúru nė yėmeglerden. 

ėsgide doļma mėşúrudu gėne (32) doļma mėşúr. 
(33) áynı y►áni o şėyini saļçáļı ġíymaļı. áynı biber ġızardıb yiyŉ┌ yá 

áynı ∩yle. yŉ┌. (34) dŉmatis dóküyŉñ. yėmeg niyetine. bamiyé, pancar, ėkin 

∩yle y►áni. amcanıñ var bi (35) ėmeglisi aļıyá bāġur. yŉ┌ mėfat_ėtdi. tėg 

ġaļıyóm ben. çocuġļām isdanb⌂ļda. 

(36) var var. ėkin ėkiyóm işde bamyá yápiyŉ┌ bóyle, pancár yápiyŉ┌. 

(37) on⌂ pėgleller, y►ė┌aļļar ġáynatıyelá sı┌aļļar ėzme şėyi var. 

sı┌aļļar_onu suyúnu. (38) çuvaļda. ilisdir gibi şėyde sı┌aļļa. tábi. o her 

hasdaļı╒a iy┬miş üzüm bėgmezí ġŉcabaş (39) bėgmezi. pancarı diyŉ┌. her 

şėyden. 
(40) onnar nası. sōļuġ pancarı dėrúġ o var. ḳómec gib├_işde yėr 

pancarı. onnarǐ yás. (41) başġa da bi ot yŉ┌ óyle yėdú╒úmús_ot. bunnarıñ 
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yėm►ánı áynı ġúzel ġáynaturu┌, südlü (42) yáparu┌ içine süT ġataru┌. süd 

ġataru┌_içine ısırġanın. ısırġanıñ süT ġataru┌_içine (43)sarmusa┌, biber. 

sedesini yėmiyén ∩yle sedesini yiyen de háşļayíb ġavuru saļata gibi. (44) 

madımā yŉ╒urd döker. 

(45) ne ġadar ġarınca var he mi? yŉ┌ ben ėkmedim bu sėne. bu sėne 

b∩yle oturuyúm (46) yápmadım bu sėne. 

 

-248- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Kırkharman 

ANLATAN : İzzet YİĞİT 

YAŞ : ? 

KONU : Karışık 

 
(1) şimdi emen sen açma ci╒azını da, bi ta◄hlil yápaġ sonra soraġ ▪reneg. 

şimdi ayír (2) siz şindi ḳırḳarman için özel mi taş≠va için mi? şimdi ḳızım, 

bizim_ŉranıñ aļḳı yárısı (3) yüz yirm├_ānenin buļġaristandan gėlme, yár⌂su 

romanyádan gėlmeydi. yėtmiş, (4) oraļarda doļaşıyoruS heP b⌂ şėkilde. 

(5) var, gėne var aşşā yúḳarı yárısı mu╒acir sayíļır gene var. var da çŉ╒u 

gitti y►ání. (6) hėrkes sa╒a s≠ļa istanbuļa anḳarayá buraļara gittiler, yėrleşdiler. 
başġa nė? 

(7) şimdi ėsgiden dü╒ünner oļuyúdú tabi bir_afta başļıy≠du 

yápíy≠ļardı, kendi (8) çáPļarında kėndi bildikleri gibi, oranıñ_örfüne 

ādetine göre, kėnd├_allerinde (9) ėyleniy≠ļardı. bizde şimdi ş▪le bi adet 

vardı ≠ zκmannar, sāde ḳadınnar áyrı, ėrkegler (10) áyrı. ėvli ėrkeKler 

ḳadınnarın dü╒ününe iç ḳarışmazļardı, gėlmezler. gėnç dėliḳanļıļa işdé (11) 

on yėdi on sėkiS yáşındakiler, ≠nnar biraS ḳadınnarın yánında işdé gėnşler 
(12) biribirlerine annaşma mannaşma işleri oluP gidiP gėliy≠ļardı. áyrı 

yápiy≠ļardı dü╒ünner. (13) işde o şėkilde dėvam_ėdiy≠du dü╒ünner. 

ėn_azdan üç gün, üç_aḳşam üç gün ġaranti (14) dü╒ün_oļuyŉ. yáni aftanıñ 

dört günü ġaranti dü╒ünnen mėşġuļ_oluyŉdu millet y►áni (15) b├_afda. 

(16) biz yėmeklerimiz dü╒ünde yėrliler ▪l∩ s▪lerler mu╒acir tatļısı 

diy≠ļardı, baḳļava (17) yáparıs. anadın mı, mėşurdur y®ni. ≠ndan sonra 

kėşkéK tabi, çorba. yáylá çorbası, sütlen (18) yápaļļar ėkseri bizimkiler, 

yáylá çorbasını az yápiy≠, yáylá yáylá çorbası. ürünnen (19) yápiy≠ļardı işdé 

süt, bulġurdan yápiy≠ļar bi de bunu da. ekseriyé ●yle yápıy≠ļardı. 

(20) ba╒acir tatļısı dėd┬miS şindi baḳ_arḳadaş yėrli, bunnar şindi bild┬n 

baḳļavayí (21) yáPmıy≠ļar, ál® yáPmazļar y®ni. bizim her báyram ill® ≠n⌂ 

yáparıS. bir kesme baḳļava (22) tatļı yápıļır, bi de büzme yápiy≠ļar b▪le 
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oḳļovayá sarıb, içersine de cėviz fiļan ḳoyúP, o (23) da güzel_olúy. onun da 

bir_nėvisi olúy≠du. gėne yápaļļa háylá bizim_anım, her (24) báyram 

yápar_≠nnarı iki cinsini de yápar. ādet_oļaraġ buļunur. ama yėrli aļḳ_≠n⌂ 
(25) yáPmıy≠du iç ėsgiden. şimdi yáyġınnī yáyġınnaşdı y®ni. 

(26) sizin mėmleketiñiz nėre? ėrzincannı mısıñ sen? 

yėrlisisiñ_≠ranın? 

(27) şimdi benim çocuġļarım da i╒i kötü üniversite oḳuyánnar var da. 

ėrzincanda (28) oḳumadı da ėrzúrúmda oḳudu, da oḳuyáñ çocuġļarım diyŉm, 
bi tānesi b▪le şėylerle (29) çoġ_ilgilenir. yán►í, orman mü╒endis├_o. bi tānesi 
doḳTor. orman mü╒endisi oļan çoḳ (30) ilgilenir b▪le şėylerle. yėrl├_aļḳın 
yėmē buļġur piļavınnan işgefe ėkmē, ėkmeK bi de (31) ļoP ėt dėrdi biliy≠ 
músúñ? suda pişmiş_ėt, ļop ļop_ėt ļop. ėt dėrler y►áni biliy≠ m⌂suñ? (32) 

bāzıļarı dėr ki işde türk baḳļavası, türk bilmem yėmegleri faļan bunnar 

türkleriñ dė╒il (33) der, bu yėmeKler. hanı di╒im türkler z®ten ėvleri çádır. asļı 
anadıñ mı asļını (34) ḳonuşuy≠S yání bizim soyúmuz_▪le. ama bū ėyi tatļı 
cinslerini da╒a lüküs şėy (35) yėmegleri. 

(36) şindi mu╒acir pidesi, ≠ iki çėşiT yáparļar_≠nu mu╒acir pidesi, 

yúfġáynan südün (37) üsT ḳısmından, kėsTirilmiş südden üzü yüzünü 

aḳļatırļar yúmurtáynan, anadın mı? (38) fırınnκra sürerler_≠nu fırına, fırında 

güzel_oļur_o. onu biS işde ėrkeziñ dκma┌ tadı (39) onu sėveller, yápaļļar 

®l® yáparız. çocuġļar gėlincé isderler_≠nu yápaļļar bizim (40) hanımļar. yėñi 

gėlinner bilmiy≠ļar tabi yápmıy≠ļar. 

(41) bāzı ādedler ḳáyboļdu artıḳın. çŉ╒u çŉ╒u yoḳ. şindi mėselá şindi 

mėselá idiréllez(42) báyramļarı, bāzǐ_işde şėy báyramļarını çoġ ġúzel 
yápiy≠ļādı, nėrdeyse iki ġún (43) bá◄yram yápiy≠ļardı ėsgiden. saļıncaġļar 
yápiy≠ļādı, tahtáynan o ş○ė_ápmaļar_oļuy≠du. (44) báyram yėr çoḳ 
ḳaļabalıḳ_oļur küçük çocuġļar faļan b▪le, ġúzel gėyiniP, özel (45) báyram 

ėkmē yápiy≠ļardı ufaḳ, pasTa gibi, çöreg gibi anadın mı ŉnnarı yáparļar, 
(46) çocuġļar biribirlerine vėrirler, annaşıļļar b▪le. 

(47) var, işdé ≠ şekildé işde. anı bi bāzıļarı yápiy≠du ama şindi yėñi 

nėsilde ▪le bi (48) şėy yŉ┌. sabahleyin ėrken ḳaļkıy≠ļardı, nėnelerimiS fáļan, 

≠nnar bėllü otļar vardı, ≠ (49) ≠tļarı ḳapıļarıñ şėyine asıy≠ļardı, bėreked dėyé 
oḳuy≠ļardı bi şėyler yápiy≠ļardı işde (50) bizim pėg_ilgimizi çėkmiyö işde 

artıḳ bunnar ḳalḳtı y®ni, ėsgiden ▪leydi. áyvannarı (51) sabahléyin 
çoḳ_ėrken süt_áyvannarını saļıy≠ļardı, ≠ saate ḳadar doy○úruyŉļādı, (52) 
idirelleS Samanı ḳaļḳıncá nėnem_▪le diy≠du hiç diy≠du rüzgár_ėsmeS 
diy≠du. (53) dikḳat_ėdiy≠dum aḳḳaten ėsm┬, saba┌ ḳaļḳtı mı diy≠du her şėy 

sākinneşiy≠du.  (54)idirelles_sabā.  iç_ėsmeSler_≠  ėrken  ḳaļḳíy≠du 
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sabahleyín rüSgár_ėsmeSdi iç ▪le (55) sakinnik ş○ė_ápiy≠du, o şekilde áller 

várdı köyde ≠ zκman. şimdi kimiñ nėriyé gitd┬ belli (56) dėyil, ne iderellezi 
bėll┬, ne bahar báyramı bėll┬ ne bi şėyler. 

(57)idi╒elleze tėgge yoġ bizim_≠rda bi mėydan vardı b▪le büyük o 

mėydana (58) topļanıy≠ļardı orda işde gėnşler oyúnnar çíḳartıy≠du 

ş○ė_ápiy≠ļardı ►ėleniy≠ļardı. yoġ ▪le (59) bi şė yoġ bizim ≠rda. 

(60) y►ámur du◄vāļarını áyrı yápiy≠ļardı, yápiy≠ļardı y►ámur duvāļarını 

er sėne y►ámur (61) duvāsı yápiy≠ļardı. y►ámur duvāļarı yápıļıy≠du. 
bizim_b≠rda tėkge mėkke bildigleri o (62) oļmadīnı şu zāten afedersiñiS 

rum köyǖmüş, gėlmişler ≠rda ėserler rumļara aitdi, (63) kilise milise vardı, 
≠nnar heb yíḳtıļar, tėmizlediler cāmi yáPTıļar. ≠ işler ādetler ḳaļḳtı, (64) 

≠nnarın bi şėyleri yoḳ, başka da ▪le bi tėkKe türbe yoġ bizim köyümüsde. 
tėkKeler (65) türbeler yėrli köylerinde burda mėvcut, ≠nnar bāzı oḳudūmuz 

kitabļara göre horasandan (66) gėlen ālimlermiş zκmānında, ≠nnar var 

gėnelde buļļarda da mėvcut. yoḳ sizin yėrli (67) köy mėselá gėydŉ╒anda 

gėydŉ╒annı va∏, mėselá tėkKede ilyás båbå vardır, mėselá b▪le (68) bütün 
büyüg köylerin böle şėyleri vardır, bėlki siziñ köyde de oļabilir. vardır şindi 
(69) gėnelde. işde diyöm yá bunnar yánı oḳutuļmuş kitabļara göre tārihte 
bunnar mėvcuT bu (70) şėkilde buruļarda gėlişmiş. 

(71) başġa bi şėy sorucāñ mı? 

(72) nasıļ y►áni? cāmiyé cāmiyé ġótúrmezler ramazanda bāzen 

götürüy≠ļar o ādeti (73) yápiy≠ļardı, ėsgiden ramazanda iftardı cāminin ≠rda 

yáptıḳļarı zκmannarı biliy≠rum, (74)ramazanın ≠n bėşinden s►ŉra bāzı özel 
günnerde yápiy≠ļardı, bizim_işde báyramļarda (75) ėrkes ėvine gėlir ≠ndan 
s►ŉra herkes yáḳın çėvresiniñ aḳrabasını ėlini öper gider ėrkes (76) y►áni 
çocuġļar bilassa çocuġļara da her_āne azırļar kėndini hėdiye vėrir 
gėldigden s►ŉnǎ (77) çocuġļara yiyeceg şėker şu bu faļan pasTa masTa 
yápıļdíysa ≠nnardan vėrir. bu (78) şėkilde yáni. ḳurban da áynı gėçer yánı 

mu╒aḳḳaḳ namazdan s►ŉra ėve yáḳın çėvreler (79) biribillēne. ḳabristannī arefe 
günü. tabi arife günü ḳabristannī ziy►áret_ėderiS. 

(80) ně_oļdu ḳızım? e? yoḳ yėrli ben açıḳ söyl┬m bunnar arḳadaşļarım 

bunnarǐ (81) sėverim ben yėrli. 
(82) manav ≠ şėyden ḳaļma. şindi ≠ nasıļ ≠nu da nasıļ_oļuy≠ biliyŉ 

musun? sis (83) manavǐ burda daha anca ►órendiniz biz manavı bizimkiler 

≠rdan biliy≠muşļar, şindi (84) yėrliler bizim köy biraz yükseg yá yėrli aļḳ 

aşşādan üzüm mėyva faļan gėtirib bizim (85) ≠rda kö╒ün ŉrtasında vėriy≠ļādı, 

satıy≠ļardı, biz yúmurtáynan manav gėlmiş diy≠ļardı, (86) ḳoşaraḳ ≠nnardan 

öte beri aļıy≠duġ, bi da╒a gėlen yėrlilerin hėpsine manav dėdig, manav (87) 

kėlimesi ordan ḳaļma y►áni. 
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(88) mėselá? şindi bizim sis aş bo╒az diyósüñüs bis sandıġ dėris. anadıñ 

mı? o (89) sandıġta bütün ḳız áylesinin hėdiyeleri bobåsına dėdesine 

hėdiyéler ḳonur ondan sorra (90) sėnin hālin vaġtın yėrindéyse onnar biráz 

şėyse icabında ėtine varıncıyá ḳadar bāzı (91) şėyler aļıb ġız_ėvine ġótürülür 

y►áni. dü╒üncü bizim orda bu durum áynı buġúnki gibi o (92) zκmanda. para 

varsa para vėrilirdi yoġsa başġa bi şėyler. ḳonu áyníydı y►áni. (93) ḳonaġļama 

oļuyŉdu. ėsgiden vėsa╒it oļmadı╒ından gėlennerin ço╒u ḳaļabiliyŉdu hanı uzaġ 
(94) oļunca. yiyŉļardı içiyŉļardı ėyleniyŉļardı sabahleyin de vėsayiti oļannar 

gidiyódu. (95) ḳonu o durum áynı y►áni sizinkinde hiş bi far┌ı yoġ. yálnız işde 

dėdi╒im sis aş bo╒az (96) diyósuñus bis sandıġ dėller bizde bi sandıġļa gėliller. 

ėbeynen gidiyŉļardı. var. u da var. (97) görü dėrler y►áni dü╒ünden bi iki aḳşam 

müsa╒it oļduġļarı zκman ḳız_ėvine giderler (98) ėylenirler urda işde. hėdiyé 

gėtirib ġótürüler öyle bi şėyler oļu. işde b▪le bu áynı ḳonu (99) áynı y►áni 

dėyişen bi şėy yŉġ bizim orda. yoḳ. áynı osmanļınıñ şėyleri. 

 

-249- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Kumluca 

ANLATAN : Ahmet DÖNMEZ/Mehmet COŞKUN 

YAŞ : 67/66 

KONU : Karışık 

 
(1) ėsgiye irfan ėsgiyé bė╒endü╒ün zκmanda ėsgiden. ahmed dönmes. 

bin dŉ┌us otus (2) yėdi dŉ╒umļ⌂. ėvet. ėsg├_adı boļadan. yėn├_adı ḳumļucá. 

şindig şu dėreden şėy gidiyŉ (3) da yėşil bi çėy a┌ar. ḳumļuca `ayí. 

(4) -boļadan çáyí gėçer. 

(5) -tabi. sōrá isimler dė╒işdirildi yá sōrá dė╒işdirildi╒i zκmanda işde 
ḳumļuca oļmuş, (6) bu çáyíñ b▪le yėşil_aḳmasından y►áni. boļadan_ismi 

da╒a ėsgi. osmannıdan ġaļma. 
(7) bizim köyün dü╒ünü sa╒a ┌ısaca ş▪le dėyim ben. ŉ zκmanki 

tārihlerde bazertesi (8) davuļ zurnacı gėliyŉdu aşşādan örne╒in mėrkezden ▪le 

mi oļuyŉdu? bazertesi, bazar (9) ġún mi başļıyŉdu? bazertesi gėliyŉdu davuļ 

mesele örne╒in çálġıcıļar şėydeydi (10)taşŉvadáydı. gün_oļara┌dan 

bazertesi. davuļ zurna. ėfendim ba┌ saļı, çárşámba, (11) pėrşembe, cumā. 

dörT ġún då∫uļ çáļıyŉdu. y►ánı o ġún dörT ġún milleT y┬yór içiyór o (12) 

ėvden dü╒ǖn_ėvinden. 
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(13) o zκman şimdiki yėmeglerden nŉ╒ud beg yáyġın dė╒ilidi, ḳuru 

fasílye varıdı. ėvet. 

(14) -on⌂ da bi so┌uda ḳóyün_adamını gėzelledi dóvelledi. tŉ┌ma┌ 

varıdı ėsgiden. (15) tŉ┌ma┌ dėrdig biz_oña. so┌u. 

(16) -so┌u so┌u. 

(17) -ahcımız varıdı ∩yle áyrı ŉnnara ayid yáni yėmeg yápmiyá. misál 
sėniñ elinden (18) yėmeg yápmayí ėyi bėceriyŉñ sen o dú╒únün 
ahcısǐ_oļuyŉdun yáni. ḳóye ġóre d∩╒ól (19) yáni o hāniyé ġóre bi ḳóyüñ 
bėlirli gine bi ahcıļar var yėm►á yápannar var yánı üş dörT (20) ġarı buļunudu 
ya╒uT üş dörT ėrkeg. çáycısı áyrı, ġāvecisi áyrı o yėmeg yápan áyrı (21) 

oļudu. m►ėmed çoşġun. atmış_aļtı yáşímda. a┌seriyed cıbráydı biliyŉñ mu 
çėydi cıbrā (22) dė╒ ►úmúz_adam ġāvecilig yápardı çáycıļıġ yápardı. cıbıra 

dėlledi. bi de ibrām varıdı he (23) mi ė◄htiyár. 
(24) -çoşġun. 

(25) -ġumļuca. on⌂ işde ḳóy o zκmana ġóre dörd de gėnci varıdı yánı 

yi╒idbaş┬di yáni (26) dėlü╒ánnısı varıdı bėş_on dėne o yi╒idbaşíļar o dú╒úne 

hizmátci oļuļadı. yėmeglerni (27) v∩rüledi, ġótürüledi. ►ŉļan ėvinden oļudu. 

ġız_ėvinden ġızbaşļarı oļudu. dú╒úne gėlen (28) adamļara hizmedcilig 

yápaļļadı yánı. yėm►áni vėreceK, çáyínı vėrecegler b∩yle. 
(29) oynaļļa. oynaļļadı. 

(30) -simsim_oynaļļar, haláy çėkeller. o ġúreş de varımış ta ėvelde. 

(31) -at yárışí ġórmedim de ġúleş ġórdüm b├_iki. 
(32) -ġúleş varıdı. 

(33) -orda da oynaļļadı. 

(34) -burda ▪le bi şėy yŉ╒udu yė╒enim. 

(35) -▪le bi şėy yáļuñus varıdı bi şėy dikelledi şöyle bi a╒aç tenúke gibi 

bi şė oña (36) ataļļadı ba┌. dabancǎ_ataļļadı. vaļļā beg bilmiyóm yáni. 

(37) -b⌂rda ▪le bi şė oļmuyódu şindi. buyúr? ▪le bi şė ġórmedim. on⌂ 

da ►óretmenner (38) yápardı çúvaļ yárışí yápaļļadı bazı şėylerde biliyŉñ mu, 

dú╒únnerde. 

(39) -o┌uļļa báyramlarda yápiyŉdu. ▪retmene talebelere yápardına. 

(40) -onnarda ġórdüm dú╒únnerde ġórmedim gi. 

(41) -taşımaļı taşımalı. 

(42) -taşımaļı. ėsençáyá. 

(43) ėsgiden tütün. 

(44) -tütün de ġa┌dı aşşā yŉ┌arı. 
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(45) -ŉ da ġa┌dı. 

(46) -tütün yŉ┌ d┬cēñ. 

(47) -būdayá ġaļdu┌. 

(48) -tėkel aļmiye. 

(49) -tarım háyvancıļı┌. 

(50) -rėşbellig yáp┬ işde būdáy_ėker. 

(51) -háyvannan tarım. 

(52) -var var. 

(53) -çí┌ıyŉ┌. ben çí┌ıyóm yáni ben gėndi. ben a╒a şindi yáyládan 
gėldim gėndim (54) yáni. yŉ┌. satmiyóm da yáni. vėriyŉñ gėdiyŉ. 

hasdaļandım gėldim yáni ben. daşŉvayá (55) gėtdim gėldim. hem de. bu 

► ŉļanıñ ta┌sisi varıdı bėnim_►ŉļan ta┌s┬nen ġótüdüler gėtidiler (56) beni. biri 

moturnan indüdü, bu şėye ana yŉļa b⌂ da b⌂rda ta┌s┬nen_aļdı do┌dura (57) 

ġótüdü gėtüdüler beni. 
(58) üç_áy ġaļırım ben. mayisde çí┌ıyŉ┌. var tábi. oba diyŉ┌ bis yáni. 

orda. (59) yápiyŉ┌. yápiyŉm da da╒a gėtümedim yáni ŉrda duruyŉ sondan 

satar gine de yáni heb (60) ben yiyeceg d∩╒ólüm yá yáñı. illā da satıyŉ┌. 

satıyŉġ gine de. vār. çöhelig, pėynir (61) buļunu. on dene maļım var ineg 

maļı. ġoyúnum yŉ┌. 

(62) şimdi ėsgiden báyramļarda ramazan báyramında ḳurban 
báyramında ş▪le küçúġ (63) küçúġ tėpsiler var, her ėvde buļunur. o zκman 
bizim b⌂ ḳóy yŉ┌arda üş bėş parçá şėy (64) var parçá köy var. bizim bu ḳóy 

yo┌arda dėredeydi. bizim bu ḳóy mėrkezi ḳóy (65)sayíļıyó. ramazan 
báyramında ḳurban báyramında o ġomşúļar cāmiyé bizim oriyá (66) 

gėliyŉļarıdı. sabāleyin ŉndan s►ŉna cumā sabah báyram namazından 
çí┌Tı┌dan s►ŉra her (67) ėvde bi hazıļļıġ ġórülüyŉdu. her ėvde b▪le o 
tėpsilerde b▪reg yápıļıyŉdu. ėviñ ḳadını (68) b▪reg yápiyódu o gėlen ḳomşu 
misāfirlēnen bėr►áber cāmi mėydanında yėniyŉdu. (69) ėrkegler. o báyramda 
oyún oļmuyŉdu. ziy►áreT mėzarļı┌ ziy►áreti oļuyó tabi. mėzarļı┌ (70) ziy►áreti 

de en ço┌ şėy ġúnü oļur. ar├fe ġúnü oļur. 
(71) yŉ┌. yŉ┌ yŉ┌. 

(72) -var var niyé d●ner daş var da niyé yŉ┌. 

(73) -varıdǐ_amma yŉ┌_oļdu canım şindi. 

(74) -d●ner daşdan soyúnu adamļar dönderiyódu daşí y►ámur y►ásın 

dėyi. 
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(75) -şimdi gėdse orda döner daşí var mı ▪le bi tėşgilaT. 

(76) -saña ş▪le diyim yáni moturuñ tėkerle╒i gibi bi daş. 

(77) -varıdı amma yŉ┌ diyecegsin şindi hāli hazırda yŉ┌. 

(78) -bu daşí y►áni ŉrdaki bizim bóyúġlere ġóre ġúnafsus bir_adam 

ç∩vüreceg o (79) tāriklerde. y►ámur då∫asına da gėderdúġ āmin dėrdúġ bu 

ḳóylerde gėlüdü. 

(80) -mėmeT şindi ġúnafsus_adam dė╒il ba┌ orayí ben saña 
izah_ėd┬m. şindig o şu (81) taş mı yė╒enim şindi, dur dur sen şunu baña vėr 

bu taş mı? şimdi ş▪le bi odun bāļandı (82) mı, bi de ş▪le bāļandı mı, burda 
dörd gişi o daşí bi çú┌uruñ_içerisinde ş▪le (83) çú┌uruñ_içerisinde dörT 
gişi gėliyŉdu o da başíndan ikinci bir nikáh gė`memiş gişiler, (84) 
anadabiliyóm mu? o y►ámur duvåsına gitdi╒in zκmanda herkes apdesini aļıyó 

enzü (85) besmele çėkiyó yá allah bismillah dėdi╒in zκman daş b▪le 
dönderiliyŉdu. ama o başíndan (86) nikáh gėçmiş kişi oļdu╒u zκmanda o 
tarafdan dutdu╒u zκman o daş döndürülmüyódu, (87) dönmüyódu y►áni. amma 

ġúcünen dönüyŉdu amma allah tarafından bi ḳoláyļı┌ vėriyŉdu (88) o daş o 
şėkil dönderiliyódu fa┌aT oradaki taşí s►ŉra s►ŉra adamļar yo┌_ėtdiler. o 
daşí (89) satdıļar aļdıļar ġáyboļdu orda şindi ▪le bi tėşkilat ġózúġmüy►ó yá►ni. 
anatabilüyóm mu. (90) döner taş. 

(91) -heralde ėsgi yázúydu baña ġaļusa. 

(92) -bu taşí para var diyereg buñ⌂ sökdüler, dėfineciler bunnarı aļdılár 

ġótüdüle daşí (93) ġırdılár da╒ıtdıļar para úçún. tabi ▪le diyólár biz dŉ╒uyá 

gidiyŉdu┌. ben bilmiyórum da. (94) daşí ġırdıļar ordan aļıyŉ┌ dėyin barça 

barça yápdıļar. ġáyboļdu velāsıļı daş. 

(95) -yė╒enim şimdi o taş bizim şėyimiziñ dışında y►áni ėsgiden o ḳóy 

bizim bur⌂yá (96) bālíydǐ_emme sonradan ŉnnar áyrıļdı áyrı 

muttarļı┌_oļdulár. şimdi daşí sögdüler (97) paráynen mi satdıļar ▪le mi oļd⌂ 

nası oļdu╒unu kėsin bilmiyŉrus y►áni onda açı┌ (98) ḳonuşma┌_├lāzım. o 

daşíñ yėrlerinde şėy var ėvler var. yŉ┌ yŉ┌ ▪le bi ş┬ yŉ┌. şindi biz (99) b⌂rda 

y►ámur dŉ∫åsı yápac►ámız zκman da köy haļ┌ı cāmide nė var, ḳóy mu◄htarļı╒ı 

var (100) bėrāber oļuyŉ para tŉpļanıyó herkesden bėlli bi para gėdiliyó 

ėfendim ġubannıġ (101) aļınıyó üş bėş dėne ėfendim mu╒ayem bir ġúnde kėndi 

aramızda o yėmeg yápıļıyó et, (102) pilav buļġur pilavı ş▪le şurası bizim ḳóv 

ġadar şurası orada tŉPļanıb yiyŉruS bėrāberce. 
(103) ḳóy ġŉnā orası. yŉ yŉ ėsgi. bėnim mu◄htaļļı╒ım başļadı ben orayí 

biraS ḳuļļanıļ⌂r (104) hāle gėtirdim şindiki ar┌adaş da işde ġırı╒ını çí┌ı╒ını 

yápdı, boyásı badanası felán (105) dėrken da╒a iyi bir hāle gėşdi y►áni. boş. 

dü╒ünnerde felen oļabülǖ y►áni ▪le bi şėy. 
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(106) -masası sandelyesi hebisi var. her şėy teşgilaT var. hüseyin tanış. 

yėtmiş. ėveT. 

 

-250- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Mercimek 

ANLATAN : Osman KAVAK 

YAŞ : 80/70 

KONU : Karışık 

 
(1) -dėrdiñ nė? sen buyú. ėsgi báyramļar ėsgi dú╒únner, sėgiS ġún 

davuļ çáļardı zıñ (2) zıñ zıñ. kėşgek ġazanı ġáynardı. 

(3) -áynen ▪le yáS. 
(4) -ėt ėt y►ánisi ġáynardı, öküs kėsülüdü, şindi bi bazar ġún dōru. 

(5) -sıráynan oduna gidilirdi ėşşēnen. 

(6) -sıra ne ėşşēne ġānıļarnan. 

(7) -ġānı. 

(8) -yá ġanıļarnan odun gėlüdü sėkiS_on ġānı. osman ḳavaḳ. ėvet, 

sėgsen (9) yáşımdayím. bu ḳóylǖm. 
(10) -dōma büyüme bu ḳóylü. 

(11) -mėrcimeg. azcüg bi mėrcimeg tānesi ġadarımış da, ne nōļıcıġ 
mėrcimeg tānesi (12) ġadar dėmişle. şu aşşāki ḳóyler, bunu gėdeg ġ≠vaġ 
bunnarı dėmişlá. bi gişi de dėmiş (13) gi adam mėrcimeg tānesi ġadar ḳóy 

nėresiñi ġ≠vacāñ, nė oļacāmış dėmişle, mėrcimeg(14) ġaļmış ≠rdan. āñadıñ 
mı? āñamadınsa āña. 

(15) -evet fosfoļļu tėrtib otur şuriya. bėnim osman özcan. bana bana 

sorma ben (16) onnar ḳadar bilmem, evet yėtmiş. 

(17) -anā. 
(18) -anası ne y►á. evet, hėraļda burdakiler heP mėrcimeg, siz hāriç hep 

mėrcimeg. 

(19) -märcimeglernen mėrcimegle ġaç ġún durmuş hēr┬ boş ver ≠n⌂ 

sen. mėrcimegde (20) ġaç ġún durmuş. oña aļmanyáyí sor ona nėrde nēsi var 

dėyin. aļmanyáy sor_oña. (21)aļmany►á gėtdi gėldi ahō nėreler gėldi. 

(22) -bunu boş vė sen. 
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(23) -sėkiS ġúnüdü. ha? birinci ġún. 

(24) -dú╒únün birinci ġúnú ne iş yápiyŉduñ? 

(25) -bi◄yinci ġún nė mi yápıļıyŉdu? birinci ġún hazıļļıġ 

yápıļıyodǔ_♠şde. ne házıļļī (26) dú╒ún hazıļļī ne hazıļļīmış. 

(27) -dú╒ún hazıļļı da nė yápiyŉduñ? 

(28) -öllüsünün ḳórǚ yápıļıyŉduġ. dú╒ún hazıļļī yápıļıyŉdu, kėşgeK 

dóvúlúyodu. 

(29) -ba┌ odun gėliyŉdu d┬cegsin. 

(30) -odun gėl▼iyodu, kėşgeK dó◄vúlúyodu. so┌úynan kėşgeK dóverdig 

ġúmbúr (31) ġúmbúr. kėşgeK ġazannarı ġonudu, bi óḳúS kėsilüdü yáhni 

yápıļudu, doļma dürülüdüg, (32) sarma. 
(33) -gėndü dü╒ününü annatsın gėndi dü╒ününü. 

(34) -gėndü dú╒únüñ nası? 
(35) -násí? gėndi dú╒únüm nasıļ_oļuyŉmuş, bėnim dú╒ún, ėvet. yáPdıļa, 

ġabåġ (36) bişiyŉdu. ġúleşli dú╒ún oļusa heb ġúleş yápıļıyŉdu. ġúleşli 

dú╒ún_oļmasa, a╒aļar a╒aļar (37) ġúleşli dú╒ún yápiyŉļardı. ḳóyleri o┌uļļadı, 

gėlirdi dú╒úncüler, bi gėcé ėvdi ġaļudu, ėvlere (38) vėrülledi, ≠nnara şėy 

vėrülledi, efendim sensiñ böyüg a╒aļar. 

(39) -ġonaġ, ġonaġ misāFiller. 

(40) -birer birer ġuzu ġoyúñ v∩rülledi her dú╒úncüyé. bunu kes, bu 

dú╒úncülere yėdü. (41) bö╒úġ a╒aļarı. o ∩tekiler de çáy, şėker dāduļadu, cı╒ara 

dāduļadı dú╒ún_ėvlerine. sáysana (42) o de sáysana s►ŉña. ikinci ġún ėfendim 

sensiñ sėysana óñú ně_►únúdü van? sal├_ǖn (43) mǖdü? pėrşembe mi, 

pėrşembě_►ún de╒úlüdü. ondan s►ŉña. sėysana pazar pazar, (44) 

şėysananıñ_andım gėliniñ cėyizi. atļara yı╒ıļudu, şindi şėy yŉ╒udu arabå 

moraba ≠ (45) zκman. y►átaġ, yorĝan, cėcim. şimdi haļı haļı şimdi haļı var, 

haļı yŉ╒udu ŉ zκman ◄haļı (46) n►ár┬. cėcim yápaļļadı. cėcim cėcim cėcim 

boyáļu şėy b∩yle. evet kėndisi doḳuyŉļādı, (47) gėndüleri doḳuy○údu. hı? yoġ. 

(48) -ġıļıcınan. 

(49) -ġıļıcınan. yėre sėrelledi böyle yėrde do┌uļļadı yėrde. yŉ┌. 

yápmadı. o (50) yá┌ınnarı, gėliniñ gėlin tarafı da yápardı yá∫ bıra┌ sen. gėlin 

tarafı da yápardı. s►ŉñaki (51) ġún şėye şindi ně_►únidi hamam ġúnü. 

çárşamba múydı? nėy? dabanca tabi bėgci (52) ġorduġ_oriyá, oriyá bėgci 

ġorduġ dú╒úncǚ_ėl┬ gėlüse habar vėri, davuļnan gėrderdúġ (53) ordan 

dŉļanduruļadı, dú╒ún_ėvine vėrüledi. dēy yim bėş otuS ġŉnaġ ġırġ ġŉnaġ 

dú╒ún (54) gėliyŉdu ḳóye. şindi öyle yŉġ. şindi gėliyŉļa bi sa╒at duruyŉļa burda 

nė yėrse yiyŉļa (55) yállah. 
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(56) -dú╒ún_a╒ası oydu. 

(57) -ġızım b○ŉ_ėce dú╒ún_oļdu gine oynamışļa öyle didim yá. 

(58) -buriyá da çáy vėr sėbāddin. 

(59) -şindi mahkemeyé mi vėrecēñ bun⌂ n○ė_ápicañ? abduļļa◄h özcan. 
ėvet. bin (60) doḳuz_üz otuz_üç dŉ╒umļuyúm ġızım. ėvet. sen şindi dú╒únden 
mi bahsediyŉñ, (61) báyramdan mı bahsediyŉñ? yŉġ şindi ŉnnarǐ saña 

ŉsman_ėfendiyé dú╒únden bahsetdi o (62) biyŉ báyrama gėşdi biyŉ dú╒úne 
gėşdi s►ŉña ġarışdırdı. 

(63) şindi osmanıñ dú╒únü var örneK vėriyŉruS. ŉsman diyŉ ki 

āşamınañ izāhı ėyi (64) dinne háy ġızım, d∩yŉ ki ahmeT mėhmeT amcaļarım 
bu a┌şam tŉpļantım var gėlin (65) búyruñ diyŉ. gėdiyŉ 

osman_ėfendiniñ_oriyá örne┌ hanı bu, ŉsman çáy şėker her nėyse (66) 
vėriyŉ, yėdürüyŉ, diyŉ ki ben bu ġúleşime bu ►ŉļuma, ġızıma her nėyse (67) 

dú╒ún_ėdecēm, çáydibini boråboyú úç bėş ḳóy her nėyse adamıñ 
dú╒ún_ėtmiyé (68) ┌akiḳatten ş▪le ġúcü ġúveti yėtgil┬se ḳóyleri o┌uyŉ 
hısımıñı aġrabasını oḳuyŉ. hani bu (69) dú╒únüñ başļantısı yá āşamınañ ŉndan 
s►ŉna on bir, ∩rtes├_ǖn zκbānan dú╒úncüyé (70) başļıyŉruS. şindi ŉrdagi 

adamļar diyŉ ki yánı ŉsmanıñ yá ėmmisiniñ_►ŉļu yá amcası (71) vėyá ġardaşı 
vėyá herhangi bi hisim_aġrabası. nōļdu bu dú╒úne hanı işdiraġ_ėdeceg (72) 

dú╒úne yárdım_ėdeceg. diyŉr ki āmet mēmet gėlin ba┌┬m. yárından s►ŉna 
dú╒úne (73) başļıyŉruS. ne ļāzım odun ļāzım, nė ļāzım kėşgeK ļāzım, nė ļāzım 
dŉļma ļāzım hanı. (74) şindi bu ḳóyden hazıļļıġļar gėliyŉ dú╒ún_ėvine 
götürǖ. dú╒ún_ėvi hazıļļīna başļıyŉ. dú╒ún (75) ġúnü oļdu mu gidiyó ki örneK 

vėrelim bu da müzaffer ┌ŉcamıS hŉciyá çáydibinden (76) bėş dėne dú╒úncü 

vėriyŉruS bėş tene ḳona┌ hanı gėleceK yá. iki dėne ŉsmana (77) vėriyŉruS, 

üş dėne fėlene vėriyŉruS. boroboydan gėlen üş gişi bėş giş┬ de ḳomşuļara 
(78) da╒ıtıyŉruS. adam u zκmannarı bu zκmank┬_bi araba yŉ┌ tėlefŉn yŉ┌ 

bire yávrum, adam (79)ŉsmanıñ_oriyá dú╒úne gėdiyŉdu o a┌şam dú╒únü 
yápiyŉdu, o gėce ġaļ ėrtes├_►ún (80) zκbānan gėdiyŉdu ėvine. tamam mı 
ġızım. şindi dú╒únüñ hanı birinci ġúnü hanı (81) dú╒úncüler gėldi yá, adamļarı 

n○ė_ápdu┌ misāvur_ėtdúġ, dú╒úncüler gėtdi. ǒ_ūn (82) a┌şamınan 
n○ė_ápiyŉġ o hisim_aġrabaļarı dú╒ún yápannar şu masayi açın ba┌┬m şu (83) 

sandū. ġaç para para gėldi. ġaç parası gėlmiş bu dú╒ún sa╒abiniñ. āmet ġaç 

lirá ġomuş, (84)ŉsman ġaç para ġomuş, y►á bėnim amcamıñ_►ŉļu gėldiydi 
dú╒úne gėldi ben_ŉnuñ (85) dú╒únüne bėş sėfer gėtdim, acaba bėnim dú╒úne 
nė gėtimiş. bunnar soruļu. açıļır sandûġ, (86) paraļar sayíļīr, dú╒ún sa╒abıña 

para vėril┬r, dú╒ún sa╒abı da dėr ki bėnim mėhdere şu (87) ġader borcum var 
çálġıcıyá vėyá◄hut da ėt_aļdım şu ġadar borcum var vėy►á (88) nohud_aļdım 
fasúlle aļdım şu ġader borcum var. her nėyse o paradan taġsim_ėdilir (89) 
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dú╒únün gėliri tamam mı ġızım, ŉndan s►ŉña para nė ġaļıyŉsa vėrilir 
ġaļmıyŉsa adam (90) saten cėbinden masraf_ėtdi on⌂. dú╒úncü bitdi. yárın 
zκbānan gėlin_aļacāS. (91) gėlin_aļmiyá gėdiyŉruS. dur idécēm. hazıļļıġ 

dėdim yá dú╒únün canım. istanbuļdan. (92) būdáy. ėvet. ben gėldim. ġıcıļa. 

isim_oļaraġ y►áni. yá∫ ŉsman_ėmmi, ḳızım yávrum (93) şindi dú╒únüñ 
başļanġıcından bitişene ġadar dėtayína annatsam var yá ėñ_az üç bėş sa╒at 
(94) sürer ġızım. tabi çoġ sürer bu. yá∫ dú╒ún ġoley mi oļuyŉ? 

(95) -özeTli yėllerini annat. 

(96) -işde ben özeTli yillerini annatdım yá. o biz de yŉġ. şimdi dur 

ḳızım. şindi şu (97)ŉsman hŉcanıñ bıraġdū yėrden bireS da╒an iļāvě_ėd┬m 

ben. tamam mı ġızım. (98) şind├_iļāvě_ėd┬m. şindi hanı ėrtes├_ ►ún zκbānan 

bu hısım_aġrabayí çá╒urduġ da dú╒úne (99) işdiraġ_ėtdiler yá, şindi ikinci 

ġún ėtler bişdi, ėkmegler bişdi, dāvetiyeler gėldi. şindi (100) ǒ_ūn nōļdu bi 

sėysana diyereg bizim burda bi usúlúmuS var. unuTmuyŉrum. (101) Şėysana 

nė biliyŉ musuñ? gėliniñ yátā, yásdū, döşşē, çuļu, kilimi her nėyse. buñ⌂ 

arabi (102) yoḳ ėşşeKler var vėy►á atļar var, yúḳlen┬ iplere bāļan┬ davuļļa 

doļanıļı. ġız_ėvine (103) ġótürülür yíḳıļı∏. ondan s►ŉña dú╒ún artıġ Şėysana 

bitdi yá biz_ŉna Şėysana diyŉruS, (104) ŉndan s►ŉña dú╒úne başļıyŉruS. 

dú╒únde birez_ėvel bahsetdim hanı dú╒ún♠ şindi ėrtes├_►ún (105) zκbānan 

dú╒úne başļadıḳ yábancıļara gėldúḳ, ḳóyúmúzúñ dú╒úncüleri gėldi ḳóyden 
(106) mėselá, dú╒úncüler gėlen ġomşu ŉsman_ėfendiniñ dėd►ú gibi para n►ár┬ 
ġızım ŉ zκman. (107) dėne, mısır her nėyse çuvaļınan tŉrbáynan felen 
gėtürüller dú╒ún çėyine gine de gine de (108) parasǐ_ŉļan dėmin biráz_ėvelki 
bahseden gibi o sandu┌dan para çí┌ar y►áni gine de (109) az vėyá ço┌ her 
nėyse. onuñ harıcında şindi artu┌ dú╒úncüler gėldi. ėrtes├_►ún (110) 
gėlin_aļmiyá gėdeceS. hanı şimdi gėlin_aļmiyá gėtd►úmúz zκbānan gine 

yi╒itbaşı (111) diyereg hanı bi isim söyledi yá ŉsman_ėfendi yi ╒itbaş┬nan dú╒ún 
k►áyásı nė oļuyŉ biliyŉñ (112) mu ġızım, dú╒únün yárdımcıļarı oļuyŉ. sen 
dú╒úne gėliyŉñ saña yėmeK ġótürǖ ġızım. (113) çáy, şėker ġótürǖ yi╒itbaşı nė 
dėmeK vėy►á dú╒ún k►áyásı nė dėmeK saña gėlen misāfiri (114) yárdımcı 

dėmeK. şindi bu yi╒ ╒itbaşınıñ ismi dú╒únüñ yárdımcısı túrgcesi. o dú╒ún k►áyásı 
(115) dėd┬miz_isim de o da hısımı aġrabası dú╒ún_ėvine yáġışacaġ bir 
vatandaşļar (116) yárdımcǐ_oļur dú╒ún_ėvine tamam mı ġızım. şindi ŉndan 
s►ŉña zκbānan gėlin_aļmiyá (117) gidiyŉruS. yi╒itbaşıļar gine yárıdımcǐ_oļur. 

gėder ġız_ėvine ġız_ėvine yi╒itbaşılar (118) gėtmeden_ėvel dú╒ún k►áyásı 

gėder. aS dur şu çáyímı iç┬m. ŉsmanıñ_►ŉļu var ġızı var (119) dú╒ún sa╒abınıñ 
hanı ġıS sa╒abiniñ. s►ŉña ordaki gėliniñ bi ◄hısım aġrabası arḳadaşļarı var (120) 

ŉnnar buriyá oturuļar ġap┬ órteller, usúl bu hanı. bėnim dú╒ún k►áyásınıñ 
biriciK_örneg (121) ben çoġ dú╒ún k►áyásı yápmışımdı y►áni ġap┬ açaruġ 
açmaS ġızļar, niye açıñ ücüretiñi (122) vėriñ. tabi bahşiş_isdiyŉļar. ġap┬ 
aşduruñ gėlü ġızbaşı, hanı gėliniñ yándaki ►ŉļan (123) ġızļar yándaki gėline 
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hızmat_ėdecegler. ġaç para, işde üç lirá bėş lirá her nėyse. birine (124) vėrü 

birine da╒a vėricēñ öteki de isder. nėyse o ḳızļara da bahşişleri vėrisüñ. 

ŉndan (125) s►ŉña gėlin hazuļļanu ŉrdaki arḳadaşļarı gėliniñ ġoļuna girerler. 

şindi tül mül var o (126) zκman bi duvaġ yápıļıdı. ba┌ duvaḳ ḳırmızı duvaġ 

yáni şöyle yüs yúvarļaġdır başında (127) gėliniñ böyle tėkesiniñ_ó╒úne 

saraļļar tamam mı ġızım duva┌ dėd►úmúz ġırmuzuyú. ġız (128) ġardaşı ►ŉļan 

ġardaşı gėliniñ_aġrabaļarı dutaļļar ġoļundan hadi ba┌aļım atıñ başına. at 
(129) vėyá ėşşeg n►ár┬ araba yávrum. işde ata da ata gėliniñ satu ġózleri 

ġórmüyŉ. yúzúñde (130) duvā var yá. bunu yáḳışan ġız ġardaşı vėyáhuT da 

yánındaki arḳadaşı aļu ġucāña aļu (131) vėy►á◄hut da ata atıñ izengisine 

bindürü atıñ_úsdüne bindürü, atu┌ dutar_eliñden (132) ġardeşiniñ birisi bi 

eliñden biris├ de bi elinden davuļnan ḳóyü dŉļanuļar (133) 

damadıñ_ėviniñ_óñúne gėliller. damadıñ_ėviniñ_óñúne gėldiminciK bi 

dėvre dėsdi (134) mėsdi ġırma ŉļmaS. 

(135) -dāmaT dāmat şėy dóker çėreS, içine biş_aļtı para ġŉļļa gėliniñ 
(136) dėpesinden_aşşā dóker_on⌂. gėldigleri zκman. 

(137) -şindi gėliniñ ėvinin önü yügseg yá ġızım at da burda yá damad 

şindi burda (138) damad buriyá çí┌ar bi misal lėblebi ġurǔ_üzüm içinde üş 

bėş para avuşļar gėlinin (139) dėpesinden_aşşā döḳár. ġızım işde usuļ. tatļı 

oļsun. hayílļı u╒uļļu oļsun. ėved. ondan (140)sōña on bir. damad bėy gėlinnen 

ġoļuña girer, ėv yügsēse mėrdimenise ay►ánan gėlinin (141) ġoļuna gir çí┌ar 

ėvine ġótürür. 

(142) buyúr canım. o şindi o birez ileri gėşdúġ onu. şindi. var s▪licēm. 

çėkiliyŉ mu (143) bura? 
(144) mani bėñim ėzberim 

(145) ġan_āļıyŉ ġózlerim 

(146) ġúrbetde ki yárimi 

(147) ġaç ġún da╒a ġózlerim. 

(148) -şimdi. yá∫ nė bil┬m ben. 

(149) su gėlür aḳmáynan 

(150) noļuy►ŉ baġmáynan 

(151) çirkin ġózel_oļu mu 

(152) yárışá ġatmáynan. 

(153) -sen de ba╒a bunu dė. 
(154) su gėlir millendirir 
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(155) çáyírı çillendirir 

(156) ġúzellerin baḳışí 

(157) ahrazı dillendirir. 

(158) -para. ėşşeg gibi anırac►áñ. dur s▪licēm dur. 

(159) yáyliyá giden ōļan da yáylada ġar var mudur, sėvdaļıġdan 
ölenner de var mıdır, (160) yáylanın güvenine gėl… siġaramıñ_içinde …. 

ėmine. yá∫ nėler var_amma. 
(161) -pėki bunuñ_asļı nė ġızım bunuñ? bunuñ asļı nė? kitab yázic►áñ. 

(162) şindi. ėsg┬ zaten o da biliyó. annat sėbātdin. mān┬ ben s▪licēm o 

söylesiñ. s▪le (163) sėbād. hanı birez_ėvel yi╒idbaşí diye bahseddúġ yá ġına 
yáġmayá onnar talibli oļuļļar. (164) orda birsi ġına yáġmayá çārıļmadı ise 
veyá╒ut dúymadı ise ben hatda dú╒únde (165) yi╒idbaşıļıġ yápdım ġınada nėyé 
buļunmadım adam haġġını aramaĝ_için yánı orda ġına (166) yá┌arkene 
buļunmassa o dava açar_ordan. o dėr ki ben bu dú╒únüñ_içindeyim ġına 
(167) yáġmayí ben niyé çārıļmadım. dėr ondan sōna bėnim cėzam náy biliyŉ 
musuñ? iki (168) elim baḳıļa baḳıļ vörüdüm ellerine áy►ám suyú ġaļdurudum 
böyle tamam mı ġızım böyle (169) dur bah┬m sen durabiliyŉ musuñ? ba┌ırda 
su da var eliñde. cėza bu. su su. şindi (170) ġapıyí iyi dinnemedin 
yė╒en_ėfendi. şindi ben yi╒idbaşıyím ġına yá┌arkene ben (171) çārıļmadım yá 

beni ça╒ırmayán kim_oļdu sebāti oļdu mėselá hanı. seniñ cėzañ eline iki (172) 

pa┌ır suyú doļdur bah┬m. teg_áy►ánıñ üsdüne ġaļ. duramaz b▪le. sėbāti 
söyle de (173) söyleym hadi. 

(174) iki ḳóḳden biri boyún boyúma uyár, ikimiz de bir boyda da 

ayírmiyá kim ġıyár. (175) bi de sen söyle. e ġızım. 

(176) -sözleri de var_emme ben bilmiyóm. 

(177) -bilemez bu. 

(178) -ben bilm┬m. 

(179) -yá∫ şindi söyliyemem ġızım on⌂ zurnanıñ çáldu╒unu. ġına havası. 

çáļar. o (180) annamına y►áni. müsāde isder gine. başından nikah gėçmemiş 

oļacaġ. ikinci bi sėfer. bi (181) kiļo iki kiļo üzümünün ļanlebi fındı┌ her nėyse 

orda gėşlere da╒ıtıļır. para topļanır. (182) para yoġ yávrum. şindi sen damadsıñ 

yá yávrum şindi şuriyá lebleb┬ üzümü ġına (183) başļamadan. ama biz on⌂ 

ġuļļanıyŉduġ. şindi lėbleb┬ nė yápiyŉġ orda bis, ordagi gėşlere (184) 

da╒ıtıyŉrus. orda da╒ıtdın mı gėşler on⌂ yėmiyŉļar. yėmiyŉļar bėgle işde usuļu 

o şindi (185) yá┌ıļduġdan sōña orada ġına yá┌uļukene damaT ġonuşamaz 

ġonuşmas. lėblebi cėbimde (186) yá bėnim baġ o da biliyó o da. ondan sōña 

dānada başļaļļar lėbleb┬ üzümü yėmez. (187) yánı biz ücüred taġdim ėdilir 

y►áni. 
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(188) dėreler saļġum saçáġ 

(189) ġıs sėvd┬m saña dėdiler çoġ ufaġ 

(190) ufaġ dėyilsiñ_ama 

(191) yá┌acaġsıñ do┌uz_ocaġ. 

(192) -hadü yörü. 

 

-251- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Merkez 

ANLATAN : Peykar ÖNDER/Necibe KARA 

YAŞ  80 

KONU : Karışık 

 
(1) -anam yo┌_anam yo┌, ter basdı. ben mi? ben sa┌ļı dutuyŉm. 

(2) -aļļah_aļļāh ben hiç_on⌂ yápmadım ġı o ġına gėcesinde öyle bi 

şėy ġı. yoġ yá∫ (3) beg de ●yle şėy_ėdemem yá∫. 

(4) -úyduruyŉñ yá. bi şėy söyléyecēn zκman söylemiyŉn da hani 

maniynen (5) söylüyon yá onun gibi. 

(6) -nėcibe ḳara. sėksen. y►á işdé burda oturuyŉ┌ bura. ėvet. 

(7) -tėpe ma╒aļle. siz nėrelisiñiS? 

(8) -sürǖ biliyŉġ dú╒únü biliyŉġ yá nasıļ. nė bilim ben yávrum 

heç_işde ėsgiyi. e? (9) ėved, gėdiyé, aşbŉ╒az gėd┬ aşbŉ╒az dėrdúġ bis. ḳoyán 

nėsin ně_ānat┬m acaba. yátaġļarı (10) şindi yúġlerúġ motura, ėsgiden 

ėşşēnen gidiliyŉdu. ėsgiden ėşşēnen gėdiliyodu o (11) zκman ėşşeKlere 

yı╒aļļardı, üslēne cėcimleri örtelledi, túy yásduġļarı da ġoļļardı bėş_aļtı (12) 

ėşşeg böyle hanı yátaġ ġaç ġatısǎ_art⌂◄h hanı. öyle davuļnan ġótúrúlledi 

ġız_ėvine. (13) öyle bil┬m. 

(14) yėmeg bişiriS, doļma bişirúrúḳ, kėşgeK bişirúrúġ her şėy 

bişirúrúġ tabé. tabé (15) ġatıġ_ėlle çorbası da yápar. t►óbe y►á. bu arife de 

nėrden ġónderdi bunu baña bi y►á rabbi. (16) y►á rabbi nė vülüm ben, tabi. nė 

yápáyduġ herkez_ŉrda oynaļļardı, ġúlellerdi aşbŉ╒az (17) ġótúren gişiler, 

orda çíḳaļļar gėlülerdi gėri. s►ŉñaḳí ġún de dú╒únc○ú_►ún oļudu. dú╒úncü (18) 

ġúnü. cümertesi ġún♠ yápaļļar, dú╒ún ġuraļļardı, herkeS ġarıļar dú╒úne gėlü o 

zκman. ≠ (19) yá nasıļ_oļsun yáv_işde. yōġ ḳóyúñ_adamı gėlüdü. 
(20) -dü╒üncü ne biliyon mu? dāvet dü╒üne gėlen dāvetçiler. 
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(21) -herkeS yánı yárım_ölçeg būdáy_aļan hanı, bi çíḳíyá bi 

şėy_aļan gėlüdü (22) dú╒úne ●yle. ġab_aļan ġab gėtürüdü. ≠ zκman ba┌ır 

ġabıdı. yá∫_işde nė bilim ben_işde (23) öyle aļuļadı bi ġazan ġaşuġ nėysé 

götǚrüledi dú╒úne ●yleydi. nāparsıñ ġúler_oynar (24) herkez dú╒ún yápardı, 

da╒a nė bülüm ben nápaġ. ġına yáḳaļļardı. nė bilim ben, 

(25) ġı ėleg içinde vaļası 

(26) ka╒ıd_içinde ġınası 

(27) hanı yá bu ġızıñ_anası 

(28) çı╒ırın gėlsíñ bē ġardaşıñı 

(29) diyeregden hanı b∩yle, ●yle öyleydi. öylě_ėderdúġ_işde ġınayí 
yáḳaļļardı, ġız (30) da ī┌ diyeregden āļardı. ġızǐ gėlin āļadıyoļar yá hanı. evet 
işde öyle diyereg (31) āļadurļardı gėlini. ▪leydi. yoġ yáv beg de 
şėy_ėdemem şindi on⌂ ben, unutdum şindi ≠ (32) zκmankini. yáv çı╒ırannar 

çı╒ır┬, b├_irebiyě_abu varıdı da biliyŉñ mu? ▪le bi ça╒ırıdı (33) 

háy_irebiyě_abu. yá∫ aḳļımda ġaļan_işde o nė bilim ben. yoġ ġızıyím ġı 
ben nė bilim (34) unutdum ben şindi ≠ zκmandan bu zκmannara y►á. 
gėlmiy_adamın yá. ġına gėceñi (35) yásıñı yápaļļar, zκbānan gėlin aļuļar. 
çėrez sėpelle, gėlin_atdan inerkene sėperler_onu. (36) arabadan inerkene 
ġúyá╒u sėper gėliniñ arabanıñ_úsdúñe. ġızın ġocası, nışannısı, (37) dāmat. 

▪le de bi ġıraļļardı bi şėy. ġapiyá y►á sürellerdi, baġ bu bu da╒a ėyisini bil┬. 

tabi, (38) işde bu ġadar başġa da╒a ne oļs⌂n. 

(39) yŉġ duvā zaten gėlin duvaġļu gėlü zāten arabada. atda oļsuñ 

arabad○å_oļsuñ. (40) gizlü boy búrúġ gėydürülerdi. şöl● ġózel bi boy 

bürügler oļurdu, onnarı gėydürülerdi. (41) yoġ ġız, bizimki siyáh çárşaf 

dėvúlüdü. bizimki āļıdı aļ, b∩yl● aļ ġırmızı şėyler_oļudu. (42) b∩yle duvaġ 

ġurduġ böyle bi şi kėşen pėştanbarı dėllerdi. kėşen pėştanbaļı dėllerdi, (43) 

ş▪le çiçeglú bi şėy o da, on⌂ daḳaļļardı. başına da b∩yle bi şėy bāļaļlardı 

burdan. nė (44) bilim ben yáv işde bu, bi şėy bāļaļlardı burdan_ārı. öyleydi. 

(45) nėbl┬m ben işdé báyramļarda ġúlellerdi ŉynaļļardı ġı nėbl┬m ben. 
binellerdi tabi. (46) öyle oļuyŉdu tabi. ataļļardı tabi öyleydi. túrḳú çāruļļadı 

nė yápaļļardı y►á. ben nėbl┬m (47) ben yá∫. yápaẸ. aļļa hu. 
(48) ġayáda vurdum ġuşu 

(49) ġızım ben çíḳamiyöm şindi yoḳuşu 

(50) kim dutarsǎ_elimden 

(51) o oļacaġ cėnneT ġuşu. 

(52) şu dāļarıñ ġasdiñden 

(53) ben_öliyŉm ġasdim 
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(54) ben_áyrıļdım dosdumdan 

(55) çiselú dāļar gibi bėnim duman ġaļġm┬ üsdümden 

(56)ġızım_iç. yáziyŉñ bunnarı. yá işdé ŉnnarı yáz_işdé. mėyramı 

biliyŉñ he mi? (57) şindi bu adam gėtüdü yá. hadi ġúle ġúle ġızım. 

hiç_arifeniñ ġŉcasını tanımiyŉdum (58) anca ġórdüm da╒a y►áni vaļļā. çoġ da 
ėy├ bi çocūmuş y►áni maşaļļah. nė yápaġ ġı hanġısını (59) uļuyáġ da sėpliyeK 

he mi? a┌ļıma gėlm┬ işdé unuduy∩m çoġ. şėye ►óretmene ben bi (60) yázdım 
ki şindi gergi gėldi bi de. çíġmış_emme şindi dě_aġļıma gėlm┬ ġórüyŉñ 
mu. (61) ben_aļıy∩m, 

(62) mani bėnim ėzberim 

(63) ġañ_al┬ ġózlerim 

(64) ben ŉ yárin yŉļunu 

(65) ölene ġadar ġózlerim 

(66) dėyiñ he mi bunu da yázac►áñ? bilmem ki dur baḳaļım. dur_ele 

aļļah aļļah nė (67) yápaẸ he mi? 
(68)daşŉvanıñ ġavaġļarı 

(69) dóḳúldü yápraġļarı 

(70) şu ġórünen acaba 

(71) benim yárin ġŉnaġļarı mı acaba 

(72) dėrim ŉn⌂ da yáz bak┬m. 

(73) aġ būdayím būdayím 

(74) sėreydim ġurudayím 

(75) şu gėçen ġúnneri 

(76) ben nasıļ_unudayím. 

(77) şu yŉļļar uzun yŉļļar 

(78) yár baña üzüm yŉļļar 

(79) o yár sėverse bėni 

(80) saġļar da ġúzün yŉļļar. 

(81) cėbi k►áTļı yárim 

(82) ġoļu sa◄hatlü yárim 

(83) ben_aġļına gėlinci 

(84) afet yüregden yárim 
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(85) dėmiş ba┌ sa╒ati ġórdüm de ondan dėdim. da╒a çoġ_emme şindi 

işdé aġļıma (86) gėlm┬ nė ġadar ne ġadar sóyledim ben ▪retmene. 

(87) gėl bėnim ėsme yárim 

(88) ġ►ónne ḳúsme yárim 

(89) ġóñúl ġózelsüS_ŉļmaS 

(90) ümüdü kėsme yárim. 

(91) yėni tėveg dŉļması 

(92) içindedü ġíyması 

(93) bǔ_ūn ġózüm s►ėr┬ 

(94) yáḳın mı acaba y►árin gėlmesi 

(95) dė. háy nėrden çíġdı bu başıma bėnim. 

(96) ırmaġdan gėçen_aTļı 

(97) ırmaġ suyúñ bėg daTļu 
(98) hiç kimseden fáyda yŉġ 

(99) hėpisinden can datļu. 

(100) ırmaġdan gėçen_atļu 

(101) ırmaġ suyúñ bėg datļu 

(102) hiç kimseden fáyda yŉ╒umuş 

(103) hėbisinden can daTlúymuş. 
(104) da╒a ni yápaġ hė mi? var doļǐ_emme ġız_a┌ļıma gėlm┬ o 

n○á_adar söyledim (105) ben şėye ġúndōdıyá. ▪retmene ▪retmene söl┬m 
dėrgiyé çíġmış da ondan gėldi. dėrgiyé (106) çíġmışdı da. ▪retmen şėy_ėtdi 
yá çocuġļara şėy vėriy yá tātil_oļukene. yŉġ yŉġ. sen de (107) s►●le bi tāne. 
unuduyöm_işdé çoġ_emme unutdum_işdé. hiş de aġļıma gėlm┬ (108) 

baḳsana. 

(109) -pėk güzel yáḳıştırıyŉduñ sen_amma. 

(110) -nė yáp┬m ġı? nė bil┬m. 

(111) -siz bu bölgeniñ şėyiñi mi aļdıñıS araşdırmasını mı aļdıñıS? 
(112) -asg∩r yoļu bėklerim 

(113) ġúnú ġúne ėklerim 

(114) sen gėt y►árim tālime de 

(115) ben burayí bėklerim 

(116) he mi onu mu? 
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gėlm┬. 

(117) ġara çámıñ_ardında 

(118) dumana baḳ dumana 

(119) ben o yári yitüdüm 

(120) ėllü lirá buļana 

(121) dėdi biriñi de öyle dė. n○ė_apaġ ġı? işdé var da işde şindi aġļıma 

 
(122) -daha da güzelleri vardı asļında. 

(123) -var doļu var da işde aġļıma gėlm┬. işde aḳļımdan çíḳıyí işdé. 

(124) ġŉca çám püllü mǚ_oļa 

(125) dibi ġúbüllü mü oļa 

(126) bu ėfendi kimmiş yúnnuş_emme 

(127) hanımı k♠llü mü oļa 

(128) dė bi de. 

(129) -anā bi ėbru da burda var. 

(130) -çıbīñ_ucu nėden 

(131) başım_ār┬ nėden 

(132) otudum yoļ_üsdüne 

(133) nė gėlen var nė gėden 

(134) dė bi de öyle dė yáp nė yápaġ. 

(135) çıbī╒ızmam ġúl_üzmem 

(136) ġúl_üsdüne ġúl dizmem 

(137) yėdi yíl_áyru gėssem 

(138) sėnden ümüdüm_üzmem. 
(139) nė yápaġ ġı da╒a nė diyeg he mi var çoġ_emme nėrde buļasın da 

nėrden (140) gėtiresiñ. 

(141) şu yoļļar uzun yoļļar 

(142) yár baña üzüm yoļļar 

(143) o yár bėni sėverse 

(144) saġļar da ġúzün yoļļar. 

(145) yázdıñ mı on⌂? 

(146) çárşuyá varmadıñ mı 
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(147) zėncefil_aļmadıñ mı 

(148) niye dirġúnüyŉñ bėni 

(149) sen cahıļ_ŉļmadıñ mı 

(150) dė birini de öyle diyeg nė yápaġ ġı. 

(151) baÇÇayí bėlliyŉļar 

(152) ġúlüme elliyŉļar 

(153) nė şirin şėherimiş 

(154) sēmeden dilliyŉļar_adamı 

(155) on⌂ da yáS nė yápaġ arayíP zornan arayíP buļuyŉġ. dur bak┬m 

da╒a hani yá (156) buļamadıġ ki. 

(157) ırmā dėsdi ġod⌂m 

(158) dŉļmaļıdu dŉļmaļu 

(159) ėl yárinden fáyd○å_ŉļmaS 
(160) gėndü yáriñ_ŉļmaļı 

(161) dė bi de ∩yle yáS. da╒a nė dėyim söyle yárim söyle nėrden nė 

gėtüreg de (162) söyliyeg. 

(163) ėy dāļar dāļar dāļar 

(164) başı dumannu dāļar 

(165) yoļ vėriñ yárim gėl┬ 

(166) dinsüS imansuS dāļar 

(167) dė. var var_ėmme işdé aḳļıma bu gėtdinci gėleceK hėp_unnar 

aġļıma. sen de (168) on⌂ yáS şindi bunuñ dėd►úñü yáS. seniñ ļafıñı 

yázacaġ_işdé oña. nėbl┬m daha da nė (169) diyeg? 

(170) bā╒a vardım yáprā 

(171) düny►ám hėp baña 

(172) yárim gėlmenci 

(173) ġatmañ bėni tŉprā 

(174) dė bi de. 
(175)maçġa yŉļļarı daşļū 

(176) gėliyé ġalem ġaşļum 

(177) nōļdu yárim b∩yle saña 

(178) ni╒é ġózleriñ yáşļu 

(179) dė bi de ba┌aļım hadi. 
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(180) dāļar aşuduñ bėni 

(181) aşġa düşüdüñ bėni 

(182) buncacuġ_işler_úçún 

(183) niyé şaşudúyduñ beni. 

(184) işdé dėdúġ. unuduy∩m_işde aġļıma gėl┬ gėl┬ unuduy∩m. sėl►ánig 
mu◄haciri. (185) yėlliyúġ biS. sen de yėlli ġonuşuyŉñ_emme. oļsuñ yėllisiñ 
yėlliyüg gině hanı biS. (186) barmāñda yúzúġler, ġoļunda belezúġler nėydi 
arḳasǐ_onuñ oy sana sarıļayím nėdir bu (187) ġúzelligler. 

(188) dāda daşan yáyúļu 

(189) zilifleri sayúļu 

(190) çíġma ġŉnaġ başına 

(191) sėni ġóreñ bayúļu. 
(192)ġúndōdu yá ben ġúndōdu söyletd┬di baña da. ben biliy∩m da╒a be 

canım yávrum. (193) ben bi ġóz ġórmüşdüm_emme diyŉm arifeniñ ġŉcasını 
ġórdüm. tabi tabi. (194) babañ_ėvde mi? vaļļā gėlm┬ işde unutdum y►árum. 
şindi bu gėdinci bėnim hėp sıriyá (195) dizülǚ_emme işde unutuyŉm_işde. 

nėrdě_aļdıļar bilmiyem ki? nėriyě_ėtdiler ġı? aḳıļ (196) mı ġod⌂ hanif_a╒a 
saten bende. hadi söyle söyle yá gėlmesse nėrden söyle, (197) hiç_aġļıma 
gėlm┬ yá ġı. çoġ_emme işde çoġ. çoġ_emme işde aġļıma. ben de şindi 
(198)hanif_a╒ayá çoġ söylerim ben. sŉ╒an sókerken taļļada b∩yle biliyŉñ mu 

vėr_ėderdim (199)hanif_a╒ayá, nėrden buļuyŉñ dėrdi. yá sóḳúyŉduġ_işde. 
canım şindi n○ė_áp┬m ŉ (200) zκmannar gėşdi. 

(201) piļav bişüdüm yávan 

(202) üsdüne kėsdim sŉ╒an 

(203) babañ_on biñ_isdiyé 

(204) uyán ėfendim uyán 

(205) dė. o ġáynana manisini bėg şėy_ėdemiyem onı. saña nė söleyim 

saña? (206) hiç_aġļıma gėlm┬ işde. aġļımdan çíġdı şindi hėp. 

(207) ġarşuda duramassıñ 

(208) daban dutduramassıñ 

(209) nėre gėderseñ gėt de 

(210) sen benden ġurtuļamassıñ 

(211) dė birin de bun⌂ yáS. söyle yárim söyle gėlmesse gėriden nė söyle 

hanı. 
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(212) çáyíra sėrdim haļı 

(213) yárim ġarafil daļı 

(214) yárim yár dė╒ül_emme 

(215) nė yápacañ çėgd┬ñ ėliñ_arı. 

(216) on⌂ da yáS bėlki. ġız_işde diyemiy∩m_on⌂ ben. 

(217) işliyé bėden_ŉļda 

(218) yáre bi gėden_ŉļsa 

(219) şu ėteşine yándūñ da 

(220) bi adam_ŉļsáydı. 

(221) ġúlen dėvúl mú tabi. madana gėd┬siñ yávrucum seniñ. canımıñ 

yávrusu. sen de (222) ġaruşdu ġumu ġaruşdu da bi tecúġ söylemiyesiñ he mi? 

(223) ikilüledü pıñar 

(224) her ġuşļar_ŉña ġŉnar 
(225) sēmedim ki ġanaduyá 

(226) yürēm_ŉña yánar 

(227) dė birini de nė yápacāñ zorunan çíġdı o da zorunan. bar 

doļ○⌂_emme ben şėyé (228) söyledúġlerim şindi ġúndōduyá söyledúġlerim 
ohō. ġoca k►ádı doļdudúydu o çocuẸ. (229) burdaļar. nėy? nėbl┬m ben. 

(230) ėy_aḳşámļar a┌şámļar 

(231) gine oļdu a┌şámļar 

(232) herkez gėd┬ ėviñe 

(233) ġariPler nėrde āşamļıyácaġ 

(234) ġızım sen nėrde āşamlicāñ bǔ_ōn aġşam? burda āşamļa. on⌂ da 

yáS bėlki hadi. (235) yázdıñ mı? 

(236) gėdiyöm şöylesine 

(237) ġariPler mėhlesine 

(238) şuda bi ġarib_ölmüş 

(239) gine kim_āliyácaġ acab_ölüsüne 

(240) bėnim gib├_işde ●yle. ilhāmi ilhāmi o. ėsençáyļu ilhāmi. 
ėsençáyļu ilhāmi. (241) hasda o hasda da. oña söyliyŉm bāzı ben_emme nė 
söyliyecēm hiç bi şėy (242) söylemiyem_oña işiñ mi yŉḳ. ġeçmiş zκmānı nė 
s▪licēñ da╒a. 

(243) gėdiyŉġ dur diyen yŉġ 

(244) kėbab_aļduġ yiyen yŉẸ 
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(245) áyruļuġ ġóynēni 

(246) bizden başġa giyen yŉġ 

(247) ġızım bundan s►ŉna nōļacaġ_işdé. hėp ġáyboļduļa nėriy○é_ėtdile 

bilmem ki. 

(248) -şimdi gėlir gėlir biraS ḳurcaļa sen. gėliyŉ. iyi bėcerdi maşaļļah. 

bu yáşda bu (249) hāfıza hanı. 

(250) arPa búydáy dēneler 

(251) yíġıļsın mėyhāneler 

(252) tėrzü elüñ ġırıļsıñ 

(253) dar gėliy yá dǖmeler 

(254) dė bi on⌂ da yáS da╒a nė var. 

(255) baÇÇada bāsüS yárim 
(256) hėyvadan_arsıS yárim 

(257) ġaleysüS ġaba bėñzer 

(258) dünyáda yársüS yárim dė. 

(259) -hadi bi tāně da yáS. 

(260) -mėkdúP yázdım acele 

(261) aļ_eliñe hėcele 

(262) mėkdúP bėnim vėkilim 

(263) aļ ġoynuna da gėcele 

(264) dė bi de oñ⌂ yáS daha başını bāļatǔ_artu ėy├ mi. sa╒oļ hadi ġusura 

baġma. yŉġ (265) ġusuru yŉġ. sen de arifiyé çoġ çoġ sėlam söyle. 
(266) isgembisi bŉş mǔ_oļa 

(267) yáriñ ġ►ónü hŉş mǔ_ŉļa 

(268) ben ölüyŉm yá burada 

(269) yáriñ bārı daş mı oļa 

(270) dė bi de oñı yáS da ġurtuļ hadi. hėlal_oļsun ġızım ġúle ġúle. 
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-252- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Mülkbükü 

ANLATAN : Sündüz GÖK/ Kayakız ÖZTÜRK 

YAŞ : 77/? 

KONU :Karışık 

 
(1) bu bazar cumā cum∩rtesi başļıyód⌂ ∩teki bazarǎ_adar dú╒ún 

çáļınıyódu. sėkis (2) ġún. bėnim_adım sündüs ġóġ. ŉndan s►ŉna dú╒únner 
başļıyó, gėlin hamamå ĝėdiyŉduġ (3) då╒ŉļnan b▪le boy bürúġleri gėyyŉġ 

dizile dizile dav⌂ļ diyereg ġızı aļıb ġótürüyŉduġ. tam (4)ġızıļırmāñ yánına 
gėliyŉduġ puñar yŉ┌ ėvlerde su yŉ┌ oriyá ġazan ġuruyŉdu┌ ş▪le (5) 
üç_odunu bāļayíb çáTma tül gėrib on⌂nki hamam_oļuyŉdu gėlinnere. 

ordan çı┌ gėl. (6) gėliyŉduġ aş ėvine ►ŉļan ėviniñ ó╒únden o yėngeler gėçiyŉdu 
oriyá. varıyŉduġ ġız_ėvine (7) yiyŉduġ içiyŉduġ. ∩rtes├_ün gėlin├_aļukene 
gėlini dŉnaduyŉduġ boybürǖ (8) gėydürüyŉ┌ ġafasına ġuşaġ bāļadıyŉduġ 
ġırmuzu dovaġ ata da bindürüyŉļardī atļarda (9) şėysanaļa yı╒ıļıyŉ sandu┌ļar 
içinde aļa cėcimler üsdüne gėdiyŉduġ. atļarın (10) ġıdīnıñ_aļtında ş▪le ş▪le 
parça ŉ zκman sarı fasinner varıdı bunnarı bāļıyŉļardı (11) gėlin├_atını da 
iki ġoñşu dāmaT ġórmüy►ó iki ġoñşú ata bündürüyŉduġ ġoļundan da (12) 
dutuP ►ŉļan ėvine ġótürüyŉļardı ėndürüyŉļardı bizim dü╒ünümüz_▪lēdi. 

(13) yėtmiş yėdi. 

(14) -var mısıñ gı o_ǎder? 

(15) -otus nė dėdim ►ŉļ⌂m m►ėmur da otus sėkizliymişim ben yá oña 

ġóre (16) hėsab_ėdiliye. şu ėvdeyim. ►ŉļ⌂m uşām a. ŉ╒uļļarım m►ėmur. burda 

yŉ┌ļa ben varım (17) ḳóyde. 
(18) -mülkbüḳú. 

(19) -yŉ┌. mülgbüḳú diyelá. nė dėye mi dėmişler. bŉrası bi büḳúmüş. 

maļļa (20) yáyļıyŉmuş şu añdıran ḳóyǚ var oranǐ b⌂rası yáylásíymış. bizim 
aşşā ḳóydelerimiş, (21) ırmaġ gėlib süpürünci buriyá ėlinci bunuñ_adı 

mülgbüḳú. 

(22) dú╒únnerde kėşgeg bişiyódu doļma sarıyóļardı ėt yáhnisi oļuyŉdu, 

pėriş pilavı (23) pėriş pilavınıñ üsdünde de b∩yle b∩yle ėtleri ġızardıb 

ġapama yápiyóļarıdı. ėtleri áyru bi (24) ġoyún kėsiyelárdı ėtleri b▪le b▪le 

tavada nar gibi ġızardıb dú╒únc♠lere gėden (25) pilavıñ_üsdüne ġapama 

diyelárdı ġapayíb ġapayíb ėtleri vėriyelár dú╒únc♠lere. yėmegler (26) ġúzel 

oļuyŉdu ŉ zκmanıñ yėmegleri ▪leydi. şindi de áynı yėmáḳler de. ŉ zκman 

çorba (27) yō, şimdi çorba var. böreg varıdı şindi mėselá şu gėline dú╒ún 

ėdiyŉġ. uña ėve bi (28) börēnen gėliyŉduġ o böregle ġızıb dü╒ǖncilere 
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vėriliyŉdu. ►ŉļan ėvinde böreg ġızarıyŉd⌂ (29) iki sufrayá b▪le o yėmáġleriñ 

yánǐna vėriliyŉdu dü╒üncilere. varıdı çoġ ġúzel şėy├miz (30) varıdı. ŉ 

zκmannarı şėyleri gėlenáġleri ġórenáġleri ▪leydi. nėy? nėy ġı? cėyiz ŉ (31) 

zκman basma pırtı mırtíydı. 
(32) -ba┌. 

(33) -dur canım ben ifāde vėriyŉm o yázıyŉ. 

(34) -tam yėrini buļd⌂. 

(35) -işlig, atleT şunu bunu ben de atınan gėlin gėldim. 

(36) -atınan gėldúġ atınan. şindi dāmatıñ yánǐna sāduç. sāduÇu 

dāmadınañ barabar (37) dŉnadıyólárıdı. saĝdıcın_anası yėñiden aş 

ġuruļuyŉdu. dāmadnan saĝdıÇ o ėvde (38) yiyŉdu yėm►á. o tarafa gėtmiyó. 

dāmat babası ėvine burda yiyŉ. ▪leydi ėsginiñ usuļļarı. 

(39) -ġayáġıs óstúrġ. 

(40) -annat dú╒únünü. 

(41) -vaļļa ben hiç yáşímı bilmiyóm. 

(42) -o da bėnim ġadar vardu. 

(43) -atınan gėldim. 

(44) -ėşş►á şėysanaļānı y►ídıļa bunuñ. 

(45) -sanduġ, iki yátaġ yí╒ıyóla seysana o. 

(46) -şėysana o işde ata ėşş►á yúġlüyŉļar. ġız_ėvine yí┌ıļıyŉ 

► ŉļan_ėviniñ yát►á dutā (47) sandu╒u ġız gėlin oļukene gėri yí╒ílíy ►ŉļan_ėvine 

ėdiyó cėhiz ▪le. 

(48) o yŉ╒udu. ėrkeglár hėç bizim oyúnumuzu ġórmüyŉdu. kahyá 

oyúnu (49) çí┌ardıyŉļardı. gine de dėvam_ėdiyŉ oyúnnar burda. ►ŉļannar 

b▪le yá┌ınnarı seniñ (50) bėnim elbisey├ gėyyŉ onnan gėlin_oļuyólá işde bi 

şėler oļuyŉ. 

(51) vardı. ġáynımınki ġúleşliydi bahçada oļmuşumuş. ėsgiden ġúleşli 

varıdı bėñim (52) ġáynımınki ġúleşl┬di şu haşimiñ baÇÇada oļmuş. vardı 

ėsgiden. nėrelisiñ? işde oña (53) şėy diyelá işde da╒a kahyá oyúnu diyólá. 

biliyŉñ mu biri hėkim_oļuyó biri (54) do┌dor_oļuyŉ bilmem bi ş►ėler 

olíy_işde onnan orda oynuyŉļar. oynuyŉļa orda. 

(55) -ġarısǐ_ölmüş. 
(56) -ėzicandan bizim postacı var şėy ėgrem milled vėkil┬di ābisi 

anḳarada öldü yá (57) postānede o. ėzicanda. ėkrem. unutdum on⌂ da işde 
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ġardaşí milled vėkil┬di anḳarada (58) öldü ėzicanǎ_itdilēdi. bėlki de sen orda 

yŉ╒umuşundu. 

(59) o añdurunın ġarşusunda onna. ġırġ ġıs. 

(60) -var var mėzelligde var. nėydi? 

(61) -örülmüş mėzelli╒in_içinde. vaļļā adını bilmiyóm şindi. 

(62) -bi de şurda çocu╒u olmiyánnar var. tėgge. ġarşu. a╒acıñ dibinde. 

adını bilmiyóm (63) işde yátur diyŉļa hanı. yatur. ben ġótdüm yá bıļdır 

bėş_aļtı ġarı. 

(64) -çocu╒u olmiyánnar o súynan orda dåvǎ_ėdiyŉļar, namaz ġıļıyólá. 

(65) -aļļah vėrüse vėri ba┌. 

(66) -aļļā yálvarıyólá. oļusa üsdüne gėlü ġurbanımız kėserúġ diyelá. 

oļannar gėl┬ (67) kėsiye a╒acıñ dibinde. 

(68) -ġaç kėre. 
(69) -ben ▪le şėye ġarışmıyóm. o iç_işleri ba┌anı her şėyi bil┬. bu da 

her tarafa ba┌┬. 

(70) -nėrde? ū. ba╒a ba┌. dāļardan aļıncı şėy bu ölü dėñize giden. 

(71) -bizim ırma┌dan böyüg mü bu ırma┌dan? 

(72) -ana ırma┌ dėdü╒ün nė ļa. 

(73) -gişisi var, ̀ ►áļarı var. o yánda ėvi. 

(74) -ḳóye o ba┌┬. 

(75) -ḳóyde nė varsa habar_aļıyí. 

(76) -gėz┬ gėz┬. 

(77) -onuñ_için di╒im. bėgcis├_olsa her şėyi bilir. çaļınanı taļļadan 

tŉpļananı bil┬. 

(78) sŉ╒uġļuġ, ḳómeÇ, ġuşekmē, civcilig, tikencśġ, ġŉvancı┌ işşe 

b⌂nnardan yėmeg (79) yápiyŉ┌, pişiriyŉġ yėni╒i. ġŉvancıġ. 

(80) -tėkelcán. 

(81) -sirkem_otu bunnardan yėmeg yápabiliyŉ┌ yiyŉ┌. ilaşļıyŉļa 

yiyŉ┌ otu yáprā, (82) biliyóm. onuñ yŉ╒urtļusu da oļuyú mı┌ļaması d○å_oļuyŉ. 

yŉ╒urdļusunu mu? dibine yá╒ını (83) sŉ╒anını ėdiyóm on⌂ da şėyi ġoyŉm 

madımā hörsed┬m, piric_atıyóm ėcig de su (84) ilāvě_ėdiyóm. temam 

bişiyó aļıyóm işde yŉ╒urdu dóḳúb yiyóm. tabi. 
(85) -ḳavuruyóm diyó ġoyá. 

(86) -ġavuruyóm dėmiy∩m ben de hörseliyóm diyem. 

(87) -boranı. 
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(88) -mıġļamasınǐ da áynı ısbanaġ mıġļaması, sŉ╒annan ġíymaļı 

míymaļı ėdiyóm (89) yímırta ġırıyóm yiyóm. 

(90) -y►ámur mu gėldi gine? 
(91) -kiminen mi? yáşļı hėrif var orda. var var. iki ġızım ik├_►ŉļum var. 

ġızın biri (92)izmirde biri ısdanb⌂ļda, ŉ╒uļļarım taşŉvada. biri elmáġ m►ėmuru 
böyúġ_►ŉļan. ∩teki de (93) tėkelci. ėmegli bā┌uļlǔ_işde. yiyác►ámıs ġada 
ėdiyŉġ, atmış yáşindeki ġarı nėy├ (94) ┌a┌_ėdebülürúġ. o da benden yáşļū. 
ġuļa┌ļarı duymuyó. dö╒üşüyŉġ dúymuyó. ço┌ (95) bκ╒ırıncı dúyyó. yŉġ ėy┬di 
ġuļā. haÇÇa gėderken_ėy┬di, ha`dan gėldúġ ġuļā sκ╒ır_oļd⌂. (96) āmin darǐsı 

saña. iki sėně_oļd⌂. şinegler de ısır┬ adamı. ėzicanda sineg yŉ┌ da hoş (97) 
gėldiñ di╒i. ▪le ġızım_işde gėlenáġler, ġórenáġler o ġún onnarıdı. şimdi 
gėlin bizim (98) torun nışannı bizim gėlinnig buriyá ḳúnde ėlib gėdiy┬. b▪le 

n►ára nışannıyí nėrden ġórün (99) saġļanıyóduġ şurayá nışannı. 

(100) -adıñ nėy? 

(101) -izinnemiyé törtleg ġózlü bi gişi otur┬ bizim_adam gėtdi. dėdim 

ali dayí ben (102) sa╒a bėnim fotıraf çėk. 

(103) -izinnemeyé dú╒ún_oļacaġ izinnemeyé ġótümüşle. 

(104) -oriyá saġļanmış dėy u yánna. çėgme dėdim. bi çirkin ġórüb ben 

buna varmam (105) dėmiş fotırafÇıyá. 

(106) -pörtleg ġózlü bi gişi. 

(107) -s►ŉna nışannısı çıġmış baġmış ġŉca burnu ġıbġızıļ b├_adam. işde 

bunnan (108) fotırafı çėkünürüm dėmiş bu. 

(109) -ba┌_aļa sė╒er abuļanıñ oriyá bėg giderdúġ tā şėyden bile 

yėmeg_aļdı┌. 
(110) -seni añdırannı san┬. 

(111) -bu andırannı d∩╒ólümüş. 
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YER : AMASYA/TAŞOVA/Özbaraklı 

ANLATAN : İhsan TEMİZ 

YAŞ  67 

KONU : Karışık 

 
(1) úniverside óretmensiñ, sıtejer y►ánı. o då dó╒úlsuñ, ben ne. 

araşdırmacısıñ. óle (2) disiné baña yá. yá ba┌sañ ben ►óretim ġórevlis┬m 

di╒inci pırofösör müsün yō, rigdör (3) müsün yō. tāmam ġúzel çoġ ġúzel. 

tėkrar araşdırma ġórevlisi oļara┌ hŉş gėldiñis (4) mėmleketimize. ėvet soruñ 

aļıñ cėvabıñızı. 

(5) ohō. tam_adamını buļduñ ki sen. ben ėsgiden ≠yniyan da benidim, 

ġúlen de (6) benidim. dó╒úşen de benidim. benim adım soyádım ihsan temiz. 
anam bi de t∩rörüs şėye (7) gėtmesiñ tereröslü╒e. 

(8) -yoġ yoġ. 

(9) -nėy? 

(10) -yá güdü var yá ġorġmuyom ben. müdür var bizim temiS. atmış 
yėdi (11) yáşımdáyím. ġır┌_üş dŉ╒umļuyúm. bin doḳuz yüz ġır┌_úç. 
töbesdavuruļļāh. ļan çocū┌, (12) ļan bu bizdenimiş_e yá. sen ayır ġú 
ba┌iyım, ġózúm ısırim, nan nėrden taniyóm (13) bunu ben diyóm yáv. 
bunnarın ḳóyde bi sėne bėkcilig yápdım. bunnarın ḳóyde bėni (14) tanımiyán 

yo┌du. ėvet. ben aşābaraġļı, özbaraġļı da yáļuñus aşābaraġļı yás sen. 

antebin (15)baraġ mahiyesinden gėlme bu köy. baraġ túrḳmenneriñden 
gėlme artu┌ āsileşmiş (16) asilleşmiş y►áni, şu dişlerimi da┌┬m ben şėy şėy 

ġonuşam┬m. türkçey▼i dōrudu (17) ġonuşam┬m. biz bunnarnan ta çocu┌ļu┌dan 

tanışıyú┌ bunnarıñ çocu┌ļūndan. ānıyon (18) dó╒úl mü? taşŉvada beni 

tanımiyán yo┌du. şorayíñ ardı sıra baļtáynan ġoşdum. çėkim (19) yábdıļa. 

şindi o fílim oyn┬ arada bi. taş≠va tėlevizyonunda röportaj yápmışım. hayír 
(20) ėfendim roļ ►óleydi. y►ánı bi mėrkeb bazarļī yápdırdı bize, şoráy 
roļ_oraraġ mėrkebi bay (21) baña sen bilüsüñ yátdı vėrdiñ dėdim, seni 

öldürününcün ġådar dėdim buñu óĝuma (22) atdım. váy_anam ölüyom 

ġurtarın bėni di◄yi, ben ġoşüyom ļan seni öldürecem di◄yim. (23) faļan 

fíļan_işdeh çėkim yápdıļa gėtdile canım. 
(24) ėved ėved. burda aşiret_oļmas. aşiretiñ soyádı bile yŉ┌. o, 

ǒ_orda ġaļmış. hāyír (25) ėfendim buriyá gėlen_emme hırsuzļūnan gėldi, 
emme adam öldüdü gėldi, emme bi (26) şėy çáldı gėldi, bilmiyŉ┌_işde. 

buriyá gėlmiş. iki bara┌ļı y►áni, iki ġardκş gėlmiş (27) buriyá veyá dörd 
ġardeş artu┌ neyise ve de burda ikisi burda ġaļmış ikisi urda ġaļmış. 
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(28)yúḳarıbaraġ, bende bunuñ asļında kitabı var y►áni. ta anteb valil┬nden ve 
bėlediye (29) başġannīñı billigde bunu ş○ė_ėtmişler, ġúndeme gėtirmişler. 

bütün türkiyede yirmi dörd (30) dāne mi yirmi sėkis dane mi yáļan 

ḳonuşmáyím baraġ var. baraġdan gėlme. baraġ(31)túrḳmennerinden, ėfenim 
şimdi bunı ben yániş áy o┌⌂yámadım dōru dürüs de, nėyse (32) oniye 
ḳonumuza gėlelim. 

(33) ėsgi dú╒únner. şimdi ≠nu şóyle. sis nėrelisiñiS? ėrzincan. ġúzel. 

şindi burda (34) dú╒únner ş►óle bi şėy_oļurdu, bir hafda súren dú╒ún de oļuyor, 

ėfenim üç ġún süren dú╒ún (35) de oļuyor. tabi adamıñ durumuna ġóre y►áni. 

şimdi b⌂rda dú╒ún efenim, şindi bi göre (36) yápaļļa, göre dėrler göre ḳadınnar 

topļaşır ve o görey├, örtü örtörler, işde bu anasından, (37) bu båbasından, 

amcasından dayísından faļan, ābisinden dėrken, bunu tamamļaļļar. (38) 

ondan sora bu dú╒úne artı┌ gidiş y►áni bu dú╒úne ┌azıļļı┌, ön ön giriş. yáni 

şindi ordeyn (39) başļad⌂┌, nişanı dėmiyorum yáni yüzüg da┌ma her yėr onu 

bilen herkez bili. ve ondan (40) sōña şimdi bi yí┌aļı┌ topļaļļa, yí┌aļı┌ dėller, 

onu ona şindi ġāniyá yı╒aļļar idi, ḳānı (41) arabasında bi de horuz_aļuļardı 

hor≠S. efenim? yo┌ yo┌ ekin ekin. 

(42) -kim ļan bu? efendim, şėydeym enişde cāminíñ cāminiñ 

► óñúndey├m ḳarşıdaki. (43) yánında yánında. yo yo. şaraPcı bizim. mı┌dar 

mı┌dar. yáni ėnişde dėdim, şarabcı (44) dėdim, a┌a yánımda bünyamin yā. 

hādi tamam yánımda a┌a burdaļar. enişdemyá ėsgi (45) mu┌dar. şu refik yá∫. 
ėved. 

(46) yu┌aļıġda şimdi bunuñ üsdüne ġānınıñ_üsdüne bi adam 

bindürüle bi çocu┌ (47) horuzu v∩rüler oña ve indürüler köyüñ_aļt başına. 

dė╒ermene gideceg bu ü╒ünmeyé. şindi (48) köyden topļanır bu dėne y►áni 

yu┌alı┌. yuḳa açaļļar_on⌂, baḳļava yápaļļar ėfendim (49) o┌ļåváynan ve o 

horuzu şimdi köy çocū gėlir bu horuzu saļacaġļar köyüñ çocū ġoşicaġ (50) 

toplicaġ on⌂ parça pintig yápacaġ. horuzu. onu da yápduġdan sonra ve 

topļantı (51) yápaļļar topļantı, iļan_ėdeller işde ihsan tėmiz ėfendiniñ dü╒ün 

mėrasimi vardır herkes (52) dü╒üne dāvedlidir dėller o a┌şam herkez gėlir o 

a┌şam dú╒ún a╒asını sandıġ başıñı (53) ġahvecisini ėfendim ġarşı yėmegcisini 

onļarı áyırıļļar. ġórev bölümü yápaļļar. (54) dü╒ün_a╒ası bėş aļtı tāne dü╒ǖn 

a╒ası misal yáni şindi da╒a da ço┌_oļur ben sa╒a öyle diyim. (55) onnar oturu 

ėmir v∩rüle. idāreci y►áni. sandıġ başí dü╒üne hayírļı oļsun diye gėlene (56) 

gėliyŉļar yá oļļar şindi zarfa bıra┌ırļa o zarfı aļır sandı╒a ḳor. ėfendim 

mėhterlere siĝara (57) vėrileceg mėhterlere siĝara vėrilir. mėhter çálġıcıļara. 

ben bizim b⌂ranıñ dil┬nen (58) ġonuşuyŉrum. on⌂ ḳonuşuyŉruz yá da╒a. 

ėfendim üçüncü ėtepda, nasıļ? ġonuşuyŉġ. ▪le (59) mi ļan? gėlelim andan 

sōna yí╒ítbaşíļarı var. b⌂nnar dü╒ünüñ odununu, çírasını girdisini, (60) çí┌dısını 
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onnar temamļar y►áni. ėfendime söyley├m ḳahveci dėrler şindi o dü╒üne (61) 

gėlennere ḳahve döker böyle ḳahve yápar döker içer onnan. o parasus. ve 

ḳarşı yėmē (62) dėdi╒imiz bi tėpside üş tāne taba┌ o taba┌ļarda işde çiḳoļata 

şu bu çėrez ḳurǔ_üzüm (63) faļan fila ve dü╒üne gėlene o öñüne ġor búyrun 

dėr hoş gėldiñis vė de on⌂ şindi onnar bi (64) tėg aļır ik├_aļır üç_aļır nėyse 

oriyá zarfını bıra┌ır o zarf gider sandıġ başına (65) tėslim_oļur. orası şėy 

nėydi onuñ_adı dėsene bünyámin yá? ġasa ġasa dú╒únüñ ġasası. o (66) da 

bitdi mi? ėfend┬m da╒a nė vardı yá? ġarşí yėmēni söyledig. ondan sōra 

hamama (67) gėdeller hamama. hamama dāmadı y►í┌aļļar yánı yúnaġļara 

şurda oriyá gėlile ėkseri (68) bizim bura. o yúnā gėlüler dāmadı y►í┌aļļar 

ėfendim normaļite. sabunnayíb adam a┌ıļļı (69) kėselemiyŉļa yá iki tas su 

ġoyyŉļa elbisesini gėydürüyŉļa ondan sōna sırtını bi puşu (70) da┌aļļar 

çiçegli ġózel bi puşu hadi ba┌┬m datdiri dutdiri gėlille. ondan sōra o da bitdi 
(71) ėrtesi ġún gėce ġına yá┌aļļar. ḳına gėcesi gėce o håmam ġúnü gėce ġına 

yá┌aļļar (72) dāmada. ben artı ordaki yí╒ítbaşíļarı da yá┌ınır. ėrtesi ġún 

ġaļ┌aļļar hadi yávrum (73) gėlin_aļmiyá. gėlini aļıļļar gėtürüle indürüle 

ondan sōña hociyá ġaļu iş. 
(74) nėy? silah mı? o direg yoh bizim b⌂rda şėy oļmadı. bizim bırda o 

direg yí┌ma (75) yo┌. ama ço┌ silah_atmışļardır. 

(76) simsim taşova simsimi. başġa haláy çėkeller, ġızęoyśnu oynaļļar. 

yo yo ▪le bi (77) şėy yŉ┌. ġúleş varıdı önceden ġúleş varıdı sōna at yárışí 

afedersiñ ėşeg yárışí. o ba┌ o (78) kėşkē unutduġ ba┌ hėle. anā. dādan şindi 

ġānıļarı b├_iki ba┌aļļar ik├_üç ġānı odun (79) gėtürüllerdi ve cāminiñ_ó╒úne 

kėşkeK ocā ġuraļļardı. orda kėşkekler bişerdi bi iki dene (80) veyáhuT bi 

tosun bi şėy kėselledi, o kėşkē köye da╒uduļardı. o işde kėşgek yá kėşkēñ (81) 

şėyi būdayí d►ódúġleri on⌂ dėliġannıļar dóver. varıdı varıdı. unuduyŉ┌ h►ėr┬ 

hėbisini (82) támamliyámiyŉ┌ işde. yánı sınıfda mı ġaļdım ben? ortáynan mı 

gėçiyŉġ? şindi gėlini (83) indirdin mi iki gişi gėlini dutar, yo┌aru çí┌ardu. 

çölmē bi ġúm. yá nėbl┬m hüner_işde. (84) ėsgiden bėri gėleneg ġóreneg. 

annamam ben orayí bėg. ėfendime söyley├m gėliniñ (85) elini y►á şėydelle 

şėye şėydelle sürdürüle ġapınıñ ėş┬ne üs ėş┬ñe. ondan sōna işde nėbl┬m. (86) 

tėpsiyé ḳuru yėmiş para ġoļļar ondan sōra gėliniñ ġafiyá ataļļar. ç►áļar 

topļar. gėliniñ (87) ġafiyá şėy sėpeller. şėy de ordan dır atdı mı burda. o tėps┬. 

tėpsi isderse aļtundan (88) oļsuñ o atıļaca┌. gėder burdan dėy. 

(89) özel mu╒amele yoġ da ş▪le bi şėy var gėlini artu┌ şė dāmatı 

gėrdáh_evine (90) atarken soñ adamı yúmru┌ļaļļa. 
(91) duva┌. şėy çėyiz asaļļa. duva┌ o dėyil mi? 

(92) hėdiyé basma gėtirirler, ba┌ır ġab gėtirirler, ḳuzu gėtirirler kimisi 

dana gėtirir (93) nė bil┬m ben. ba┌ır ġabļāñ_ismi ba┌ır. ba┌ır_oļur, 

ġazan_oļur, terpoşļu oļur annıyŉ (94) musuñ kiprúġlü dėller oļur, tėrpoşļu, 
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kirpúġlü bunna áynı. sa╒an işde. ėfendime da╒a nası (95) bi şėy di╒im yá basma 

ġoļļar. yá basma işde basma fistandan oļmuyŉ mu? áynı yėre (96) gėl┬. 

(97) báyramļar ta┌dan başí diyŉdu┌. ġurarduġ saļıncaġ şindi taġtayí 

ġoruġ b▪le. (98) ta┌dan başí. ondan sōna şindi o bi buriyá biner_adam bi de 

buriyá biner üş dene de (99) ortiyá biner bu burdan yėkünü o ordan yėkünü. 

emme burdan oriyá çí┌ar ayá┌da. (100) tūļandırıyŉļa. ordan ha båbåm dė 

båbåm. túrḳúler, maniler biribirini ġırar. ļa ben nėbl┬m (101) man┬. biribillēne 

türkü yá┌aļļar. ben nėbl┬m ben bi şė yá┌madım. nė yá┌acām. nė (102) 

söyley├m a┌ļıma gėlm┬. gėnşl┬ni hatıļļa. ben ġózümü niye ġapat┬m. 

(103) yoļa yoļladım sėni de 

(104) yoļļar yoļmasıñ sėni 

(105) ┌ızır dutsuñ elinden de 

(106) baña yoļlasıñ sėni. 
(107) -dėrdúġ. 

(108) hėy uļuma uļuma da 

(109) üzüm ġoydum duļuma 

(110) sen orada ben burda da 

(111) itim gibi uļuma. 

(112) -ġızļar da bunu dėrdi. bize bize. anadıñ mı? yá∫ a┌ļıma gėlm┬. 

tėggede ėt (113) ġızarmış bėni bėgliyŉļa yávrum. şindi. mėmeT seni 

bıra┌acam tėggiyé dėdi. yėrġozļuyá (114) oļu mu yá∫, ordan öte kim gideceg? 
ėsgilerne işde unuduyŉ┌ h►ėr┬. dabi. sen bu╒a mı (115)çėkiyŉñ yŉ┌sa? yŉ┌_ābi 
ėsas yŉ┌ yá∫. a┌ļıma bi gėldi ▪le on⌂ s▪ledim y►áni. yo┌sa (116) a┌ļıma bi teg 
bi şė yŉ┌ yá∫. vaļļā a┌ıļ mı ġaļdı. 

(117) nėrde? bura mı? tabi canım. çoļuġ çocuġ ısdanb⌂ļda. 

(118) yápiyŉļa baraġļu aļa ġonaġ 
(119) içine bıra┌ıyŉļa iki dene mınaġ 

(120) onnar da kėyfiñe baġ. ısdanbu⌂ļda. isdanb⌂ļļunuñ biri gėldi da╒a 

bėşigdaşļı. (121) ėnişdem_oļu ėnişdem. misāfirim var yá∫ niye şėy diyŉñ. 
(122) orda dēy. minaresi nėrde? ben_orda imamļıġ bile yápdım. tāri╒ini 

bėg (123) bilmiyŉrum. hayír. tārihini bilmiyŉrum. tārihi cāmi yápıļdı yėñiden 

restora oļdu. vaļa (124) yo┌ canım gine var dörT yüs sėnelig var da yirmi bėş 

hāneymiş bu ḳóy o zκman (125) yápıļmış o cāmi, şindi ikǖs hāne ik├_üs 

bilmem ġaç_āne bu ḳóy şindi o cāminiñ o cāmi (126) gibi cāmi yápamiyŉġ 

hėsab_ėT. o cāminiñ duvarı bu ġadar. yá yá. ėved. 
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(127) burda yŉ┌. nėrde? yo┌ canım ora türbe dėyil yá. o adı ėvliyá. 
ėsgiinin ėvliyá (128) ėşgi dėde varımış adını ėsgi ļa╒abıñı ėsgi ġoymuşļar. 
nėbl┬m artu adı nėydi bilmiyŉm da (129) oriyá bi ġuļübe ç∩vürmüşle bėni 
buriyá ġómüñ dėmiş. ġómmüşle, ora da ġúlübe (130) çėvürmüşle oriyá 

milleT mum yá┌iy┬ asļı yo┌. nėy? ėlmaḳırında ėvliyá mı bar da? şėyde (131) 

var yá tėggede var yá sėydi vaġġas mı nėydi? çamļı ėvliyá mı? a┌ļıma gėlm┬ 

h►ėr┬. ben (132) cāmide para topļadım, çamļı ėvliyáyí yápduracuġ dėdile. aļļah 
aļļah nası (133) bilmiyŉmuşum. 

(134)añdırannu nu añdırannu. sen sėyid_āmed tamam. 

(135) a┌ļıma gėlüse dėrim. baña mı bėnim ļa┌abım haşaraT. ondan 
sōña bi de var. (136) kime? bunuñ ļa╒abı yo┌. y►á onuñ bunun ç►ásını dóv şunu 
şėy_ėt bunu şėy_ėt bizim (137) çocuġļu┌da. haşaraT yáramaz. bi de şindi 

isdanbuļda bizim bi patron vardı adımı (138)çá┌maġ ġoydu pıratigli╒imden 

şindi çá┌maġ dėller baña. başġa nėbl┬m doļu. mırış_ali. (139) orayí işde 

bilemiyŉrum y►áni. o dėrinniglerini. ta┌azgil dėlle. cinġóz dėrle, 

cıļġıTgil(140) dėrle, bėnim sülāliyá cıļġıTgil dėrle. ama bizim dėdemiñ 

cıļġıTgil. şindi bizim milleT (141) biribir┬nen çoġ çėkürümüş de. cırġıT işde 
öyle ġaļmış. mėselá ġara ç►ánıñ ismi╒an da╒a. (142) babasına ġara ç►á dėllerimiş. 

(143) sen ėrzincándan sis buriyá. dayímıñ sėļamı var dė, bėgci dayímıñ 
dė. yŉ┌ h►ėr┬ (144) bi şėy dėmiyŉm onnara. ço┌ ėyidúġ biz_onnarnan yá∫. 

vaļļaha. ayíb_ėtdin. şindi (145) baña añdıranda ḳótü diyen çí┌amas. ben de 

añdırannuļara ḳótü dėmem. çünkü (146) ġórmedim ki ḳótülüg ġórmedim. ben 

mi? taşovayá gėlecēm mėçuļ h►ėr┬ bünyámin. (147) mėselá seniñ_üzerine bi 

dėsdan yazabilirim y►áni. ėrzincandan şindi b⌂rda ġafadan (148) yázamam. ora 
oturacam bi yėre. ben burdan yázuļu mu yá? 

(149) dėre gėliyŉ dėre de 

(150) ġumunu sėre sėre, 

(151) dėre bėni ġótürür de 

(152) yárin_oļdū yėre. 

(153) dėrelerin ġumuyúm da 
(154) baļı┌ļarım puļuyúm, 

(155) -nasıļıdı gėri yánnı? 

(156) dēmen bėnim yáráma 

(157) ben de aļļah ġuļuyúm. 

(158) y►ámur yá╒ıyŉr şırıļ şırıļ da 

(159) o yárim pırıļ pırıļ 

(160) ben sėni sēmiyŉrum da 
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(161) isder ḳús isder darıļ da. 

(162) -daha nė dic►ádim yá∫. a┌ļıma gėlm┬ işde gėleni diyóm. ben mi? 

elime ġalemi (163) aļdım yá yázarım y►áni. yá∫ aļļahım yá rabbim bėni 

buñaļtuyŉrsuñus da ondan a┌ļıma (164) gėlm┬. şindi mėselá bi ḳóyüñ bi 

adamıñ başından gėçenneri başıña gėlenneri ėfendim (165) ḳóyüñde nė var 

oña ġóre böyle bi acımu┌ļu veyá ölmüşe yázarım y►áni b▪le. yázdu╒um (166) 

duruyú, yírtıyŉm atıyŉm bi da╒a. kėşge gėlsem ėyi ama gėlemiyóm hėraļde 

hėş bi işim (167) yŉġ y►áni. bu gėce yáz diyŉñ hė mi? yázdı╒ım yŉ┌ şindi 

hazırda yo┌. yáļuñuz oturdun mu (168) bėş daġġada yázarım. şindi seniñ ⌂çin 

sen şindi anāñ_adıñı babāñ_adını gėndi adını (169) s▪licēn şėy yáni yázac►án 

bi ka╒ada baña efendim sen şėyriñ_içinden misin? (170) şėyrin_içinde 

önemli nė var yoļļarınızı b▪le bi not vėrec►áñ baña ki ben oña góre dėsdan 
(171) dókec►ám. bi tėg on⌂ biliyŉm yá∫. áyle durumunu biliyŉm. nası? 

mėmeT? 

 
-254- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Sepetli 

ANLATAN : Tahsin KÜÇÜKBAŞ/Fatma KÜÇÜKBAŞ 

YAŞ : 82/83 

KONU : Karışık 

 
(1) bacáġļarım gėtm┬ ben de çoġ hasdaļıġ var, ġuļām ėşitm┬. ġózüm 

ġórm┬. 

(2) -sėgsen_üç yáşínda ben de sėgsen_iki yáşíndayím. 

(3) -bu da hasda. bu╒a ben ba┌ıyŉdum ŉ da çindi ba┌amaz_oļdu. ta┌sin 
ġúccúġbaş. (4) sėgsen_iki. bin doḳūz yirmi sėgis dŉ╒umļu. ėfendim? bu 

ḳóylü. sėpeTli. 
(5) -bėnim adım da faTma ġúcúġbaş sėgsen_iki sėgsen_üç varım ben 

de (6) bilmiyŉm ki ėveli yáş mı yázıyáļardı. 

(7) -bin doḳūz yirmi yėdi dŉ╒umļu bu. bunuñ dŉ╒umu da ▪le yirmi yėdi 

bin doḳūz (8) yirmi yėdi dŉ╒ūmļu. 

(9) -b♠lmüyóm. 

(10) -nėblim ben sėpetli adı işde daġmışļar sėPeTli adı b∩yle gėd┬. 

dė╒işmedi. sis (11) nėden arayíb soruyŉñus b▪le. 

(12) -oļur. 
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(13) -oļur niye oļmasın. dú╒únneri bizim ėsgi dú╒únner bunnar gibi 
oļmuyŉdu işde bi (14) ėfendim nışánnıyódu undan s►ŉna atu ġaç áy s►ŉnáysa 
dú╒ún yápacáġ. ġız båbåsında (15) müsādě_aļıyódu. unuñ başļıġ varıdı bi 
ė∫elden başļıġ parası. paráy hėsabına kėsiyŉdu (16) mu╒amele yápıļıyódu 

daşŉvada. 

(17) -izinneme. 

(18) -nikah. ondan sona ∩teberiler aļıyŉn diyó o dú╒úne başļanıyŉdu 

y►áni. böyle (19) oļuyŉdu y►áni ėvelin dú╒úneri şindik┬_bi b▪le dėyil y►áni. 

ėsgiden. 

(20) -birinci ġúnde tŉpļantǐ_oļuyŉdu. tŉpļantı yápiyelárdı. 

(21) -aḳrabaļar ḳompile tŉpļan┬di dú╒ún káyásı dikiyelárdı, dú╒ún 

yi╒iTbaşí dikiyelá (22) gėşlerden ŉnnardan oļuyŉdu y►áni tŉpļantu. 

tŉpļanıyóļardı ġarer vėriyelárdı undan s►ŉna (23) yárın mėsele dú╒ún çáļınacaġ 

oļacáġ u yi╒iTbaşíļar şėyleri gėtürǖdü gėşleri y►áni. dåv⌂ļ (24) mėhter 

gėtürüyódu çálduruyelárdı b▪leydi y►áni. unnáy ėfendim yėmáġ mėmáġ 

dú╒ún (25) şėyli oļuyŉdu ėvelden ėfendim ġúleşl├_oļuyŉdu, dışárı ḳóylerden 

gėliyelárdı åndan (26) s►ŉra ġomşuļara ė∫lere vėriyelárdı ėvlere. sėniñ 

dú╒úncün var sėnin dú╒úncün var diyelárdı (27) unnar gėliyódu dú╒úcüler de u 

ėv u dú╒úncǖ κ╒ıļļıyŉdu y►áni yėm►áni mėm►áni vėriyeládı (28) vėriyŉdu. 

ėrtes├_ünde cümörtes├_ünde şėy_oļuyŉdu y►áni ėfendim ġúleş_oļuyŉdu 
(29) ġúleş yápiyelárdı öyleydi y►áni. 

(30) -bizim bıraļarda yŉ╒udu. 

(31) -yŉ yŉ ▪le bi şėyimiz yŉ╒udu bizim. öyl∩_oļuyádı. dú╒ún ġúleşli 

oļuyŉdu y►áni. (32) ėvelgi dú╒únner. 

(33) ben_aşc┬dim ḳóyün aşcis┬dim. ben bişiriyŉdum. çámaşúr 

ġazannaríynan (34) pişiriyŉduġ ġúy►å hamamdan çíġdımíynan bi harmana 

otutduruyelárdı sufraļara (35) vėriyelárdı hėrkese. yiyŉdu dκ╒ıļıyŉdu 

herkes_işde. yŉ yŉ buranıñ_ahcısi. şoġ (36) yápiyŉdum. doļma sarıyŉduġ 

ordan s►ŉna tėveg sarıyŉduġ yápraġ, kėşgeg yápiyŉduġ, (37) fasilye. yŉ╒udu 

ki yŉ. n○á_adaġıTļıġ varıdı n○á_ada. dutm⌂yá kėşgeg büşürmiye adam (38) 

mı mardı. bir ġazannan b▪le yáhni yápiyelárıdı, bi ġazanda kėşgeg 

yápiyelárdı işde ġúy►å (39) hamamdan çí┌annara vėriyelárdı ġaļan da milleT 

şocuġļar gėliyŉdu. hėrkese bir (40) kėpçe yáhni birer kėşgeg dādıyelárdı. 

ėvdekilere de áyru. öyleydi şindik┬_bi d∩╒úlü. (41) şindi ėyi. bi pilav bi 

fasilye. 

(42) bizden_áyrıļma. sėpeTli╒oba diyá gėçiyá. 

(43) -sėPeTli oba diyelá şėy ėvelden bura ġuruļuncu burdan gėlmiş 

b⌂nnar yörüg (44) dėrdi onnara yörúġ. yŉġ. bu obiyá gėlmişle ġonmuş buriyá 
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ik├_üç_āne. undan sona (45)halim_a╒a diyelármış halim_a╒a varımış. undan 

s►ŉna ḳóyü çí┌ardıyómuş. 

(46) -ġarşudagi ḳóy. 

(47) -yörúġ oranıñ ḳóḳú yörúġ gėlmeymiş_işde. 

(48) -yáni şėyden gėlme b⌂nnar amasyádan gėlme. yŉġ canım nėrden 

dē båbamız (49) bile zor bil┬ bilmez bile. ġaş sėne üzeri. 
(50) ėfenim? báyramļarı mı, báyram_oļuyŉdu yėmáġ dóḳúyelárdı 

caminiñ_ó╒úne (51) báyramļaşíyŉduġ ėfendim her ėvden bi sufra gėliyódu 

şindi caminiñ_ó╒úne báyramdan (52) çí┌ıncı şėy namazdan çí┌ıncı urda 

báyramļaşíyóduġ tŉ┌aļaşíyŉduġ ŉndan s►ŉra m♠sāve (53) yápiyóduġ undan 

s►ŉna ėvlerden birer sıfra gėliyŉdu yánı sıfra gėliyŉdu tŉpļaniyelárdı (54) orda 

yėniliyŉdu y►áni. s►ŉna ėgmáġleri felán tŉpliyelárdı yŉ┌ardan dā ḳóylerden 
(55) faḳırļar gėliyódu fa┌ıļļarı tŉpļayíb vėriyelárdı. 

(56) -accuġ ġúcü yėten hamur ġızardǖ. 

(57) -y►á öyleydi báyramļarda. şindigi báyram dė╒úşúġ şindi namazdan 

çí┌dı mı áman (58) dκ╒ıļıyelár gėşler. gine yáşļıļar gine báyramļaş┬ da gėşler 

dκ╒ıl┬ ▪le ş○ė_ėtmiyelár. 
(59) nėy? 

(60) -yŉġ yŉġ. 

(61) -yŉġ_▪le. çí┌ıyŉ┌ tabi. bu tŉpļaşıyŉ┌. o yánda bi yėr var. oraļar 

ėv_oļdu yá. (62) şindi uriyá tŉpļaşíyŉduġ urda ėfendim urda şėy ġuran 
o┌unuyŉdu, taşļar tŉpļanıyŉdu, (63) unnarı o┌uyelárdı mo┌uyelárdı undan 

s►ŉra o┌uyúb o┌uyúb çúvåļa doļduruyelárdı. (64) taşļarı ufaġ ufaġ taşļarı 

çŉ∫åļa doļdurub tėgbir_aļara┌dan tėgbir_aļara┌dān giderdúġ (65) şėye 

ırmκ╒ın çáyá aşşāyá. uriyá tėmiz b├_adam ▪le dė╒il her_adam daş bāļıyámaz 

yi╒enim (66) y►áni u adam çocuġļuġdan beri hiç b▪le bi tėrtemüs y►áni hiç bi 

şėy ġórmemiş u adamı (67) sėçülüdü uriyá ŉ tėgbir_aļara┌dan o┌uyára┌dan 

tėgbir_aļara┌dan bāļardı u daşí (68) uriyá bi şėye a╒acıñ daļına bāļarduġ 

undan s►ŉña ç∩ker gėlüdúġ y►ámur gėlüdü y►áni. (69) y►áyódu. 
(70) -dóḳúyelárdı daşí ırmāñ suyúñ_içine çoġ yá╒ıncı. 

(71) -►ŉļum. ▪leydi yi╒enim. 

(72) -yörüyeg gėliyelárdı a╒a bu yŉļ var yá araba gėdib gėliy yá unnar 

háyvanı oļan (73) háyvannan gėliyódu bi gėce burda yátıyódu ∩rets├_ünde 

gidiyelárdı zκbahdan. oļuyódu (74) bėnim anam yŉ┌arda. bėñim annem 

yo┌arda. 

(75) -tėgge vardı tėgge. 
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(76) -tėggesi dėllerdi urdanıdı bėnim_adam şėhli tėggesi diyelár. 

(77) -urda tėgge var záten ėvliyá var. tėgge diyelár_oriyá. 

(78) -bazarı yápıP gidellerdi. 

(79) -araba yŉ╒udu ėvelden b⌂rdan yörüyereg giderdúġ unnarda 

gėlülerdi uriyá urda (80) b├_ėce ġaļuļardı undan s►ŉna háyvannarnan 

gidellerdi bazarı yápdı mí. ne ġúnner, o (81) ġúnner gėssin de gėlmesin. y►á 

y►á o ġúnner. 

(82) ėmeglili╒im yŉġ bėnim ėmeglülü╒üm ş▪le yáşļuļuġ parası var. 

(83) -var taļļamıs maļļamıs var. ėkin_ėkiyŉn, misir_ėkiyŉñ, 

būdáy_ėkiyŉñ urdan (84) s►ŉna f┬ ėkiyelár şindi. fi maļļara yėdümeyé. 
(85) -o╒a da para vėriyelár. 

(86) -misir ėkerúġ misir. her şėy yápiyŉduġ_işde. 

(87) -bamyá. 

(88) -bamyá yáparuġ, sŉ╒an yáparuġ. bizim burda oļmadıġ hiç bi şėy 

yŉġ. (89) háyvancıļıġ çoġ. 

(90) -var var háyvancıļı burda háyvancıļıġ çoġ. ġurbannıġ bėsliyelá. 

bizim bi yėre (91) gėdiyámıs yŉġ biz. 

(92) -var dāda. 
(93) -biS bi şė yápamiyŉġ gi gėndümüzü. bizim bėnim bi ►ŉļan var 

ısdanb⌂ļda. 

(94) -iki ġızımıs var ısdanb⌂ļda, ►ŉļanna ısdanb⌂ļda. gidemiyóġ gi. ben 

gitdim işde (95) ġótdüle bėni zorļa. iki sėne ġaļdım üçünc♠ sėne şişdim ḳútúġ 

gibi. son toġdur○å_ötdüle. (96) dėdi ki toġdur sen b⌂rda n►árıyŉñ anne dėdi, 

sen b⌂rda durabülüñ mü dėdi. bi sa╒at (97) durma burda dėdi. sen yáşiyáman 

b⌂rda dėdi. 

(98) -siziñ ḳóyde āşab bināñız var mı? bėtonarma yŉġ gi ėb a┌şab binā 

dėdúġ. (99) támam ora siziñ. bėton. şėy yáramaz dėdi bėton binā yáramaz 

dėdi. 

(100) -bu da ėhdiyálļadı ben de düşdüm gėndümüzü ġóremez_oļduġ 

nė yápac►ŉġ (101) bilmiyŉġ. 

(102) -bi yėre gėdec►ámis durucāmıs yŉġ bizim_işde. ġózüme bi çivildi 

buriyá (103) amelet_oļdum ettiler ġórm┬ şindi. 
(104) -∩teki de ġórmez_oļdu. 

(105) -bu ġózüm de ġórm┬. çivildi buriyá. 

(106) -sabahdan mıġ çivi çá┌ıyádı şėy vardı, bi eline furmas┬nan 

ġózüne batdı. 
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(107) -da╒a bu ġózüm de ġórm┬, bu ġózüm de çindi ġórm┬. bi yėre 

gidemiyem. (108) āniyŉñ mu. 

(109) -aļļah rāzǐ_ossun dė∫letimizden. aççuġ bėş_on ġuruş vėr┬ de 

unna. 

 

y►áni. 

 
(110) -aļļah rāzı ossun dėvletden aļļah rāzǐ_ossun. y►á unnar ġórǖ bizi 

 
(111) -dė∫let ġórǖ dėvlet. çáļışamıyŉġ, aşşādan bi şėy gėtiremiyŉġ hėş. 

şindi paranıñ (112) vėrdü╒ü paranıñ birazını ġadın tutduġ. zabahdan işimizi 

gümüzü ġórǖ yėmēmizi yáp┬ (113) gid┬. yo┌sa gėndimiz yápamiyŉġ gi. 

(114) -bu hėç gėçem┬ bu. ba┌sana iki ḳóteg var elinde. 

(115) -tutamadı. sėgis sėne oļdu yátaġdayím. 

(116) -aļļah rāzǐ_ossun 

(117) -sa╒oļuñ. nėrelisiñis yávrum sis? 

(118) -∩yle mi? ėzincannı bėnim bi ar┌adaş var sa╒id_ismi de 

ısdanb⌂ļda. nė yáman (119) adam yá∫ hiç unutmam hiç. bėnim ōļannan da 
ġardaşļıġ gėçin┬. 

(120) -ėzincannıļaļ çoġ_ėyi ol►ú çoġ. 

 

-255- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Şahinler 

ANLATAN : Mevlüde KORKMAZ/Naciya KORKMAZ 

YAŞ : 70/54 

KONU : Karışık 

 
(1)mėvlüde ġor┌mas. hoş gėldiñ yávrum. 

(2) -yėtmiş yėtmiş. 

(3) -yėdmiş. burda dōduġ burda böyüdúġ burda öte düny►á gidec►ŉġ. 

(4) -ėsg├_adı pusuf, şindi şā╒inner. 
(5) -şā╒inner. pusuf diyelárdı yėñ├_adı şā╒inner. 
(6) -d∩╒üşdüdüle bülmüy∩m ki. 

(7) -ġuş dėde vardı ŉndan mı acaba. 
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(8) -yŉġ yŉ┌ ba┌ şu ėsençáydı, bidevi diyŉļardı ėsençáy diyólá. bidevi 
şinci (9)ėsençáy. adļar heb dė╒işdi. 

(10) -nāciyé ġor┌mas. ben ėlli dörd yáşímdayím. 

(11) -gėlinim. yŉ┌ o ġōşu ġōşu. 

(12) -onnar bėnim ġızļarım. 

(13) dú╒ún mü? çárşámba ġúnü başļar bazar ġúnü biter. ∩yleydi. 

nāpıyŉļardı aşbŉ╒az (14) gėdiyŉdu sandu╒un_içine yiyecáġ ġoļļadı. 

(15) -kėşgeg dóvellē. 

(16) -işde oña aşbŉ╒az dėlledi. b∩yle. 

(17) -cėyiziñi ġótürüyóñ bıra┌ıyŉñ. 

(18) -cėhiz gėderdi. s►ŉña işde nėbl┬m b├_ún gėçer ik├_ún mü gėçer 

ġızbaşí tŉpļanır (19) b├_ún gėçer. ġızbaşí da b►∩le gėşler tŉpļaşúļa gėliniñ 

yánı sıra hamama gėdelledi. 

(20) -gėlürdü burda puñarmıs vardı ora ġáyboļdu şindi. 

(21) -ėvlere gidiyŉdu y►áni yáḳınınıñ birine giderdi. 

(22) -b▪le bi yėrde oriyá gėlüledi, şindi ėvlere gėdiyŉļa. s►ŉña da işde 

ertesi ġún gėlin (23) ėner. onda bis sanduġ ġoruġ b▪le moturå içine oriyá 

ġızļarıñ oriyá y┬ceg gėder. (24) ġız_ėvine v∩rüñ onnar yápar yėmeg yápaļļa. 

gėlen gėden yėr. nė yápar, kėşgeg dėrúġ (25) bis, yápra┌ sarması ondan soĝña 

nėbl┬m da╒a çoġ dörd bėş yėmeg yápaļļadı. 

(26) -gėliniñ cė╒izi. 

(27) -bizde bu tarafda nė varısa onu ġoruġ, ġızın cė╒izi gėlin gėld►ú ġún 

gėtürrúġ. (28) yiyeceg yiyeceg. oynuyólá. ġadınnarıñ elbisesini giyelle 

neblǖm oynaļļa. 
(29) -dėve yápaļļadı ėvede dėve. varıdı anam. 

(30) -çoĝudu emme şindi yŉẸ. 

(31) -bi de sırtına ġŉca merdimen sardıļa bi dú╒únde adamıñ. b▪le 
merdimeni sardıļa (32) böyle oynadı. on⌂ dŉnatdıļa döşetdile dú╒únde oynadı. 
işde milleT hanı ġúlüyólá (33) şennig_ōsuñ dėyin. urbå gėyyelá ėrkegler. at 

yárışí da varıdı. tavū yŉ┌. ▪le bi şė (34) ġórmedim. o bidevide oļuyódu bizim 
burd○å_oļmuyódu da. 

(35) -bis bilmek esgi at yávrusunu bilmeg bis. 

(36) -gidiyólárdı at yárışínı bizim ḳóyde heb gėdiyólárdı bidevi hemen 

yá┌ına bu (37) dėpeniñ_ar┌asında, varıdı. 

(38) anā danġır danġır bi ġarı boyna çáļardı danġır danġır b▪le. 

(39) -nėbl┬m ġısım ben. 
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(40) -ben_▪le bi d∩╒úlüm. u mānile bilmüyóm ben ki ġızım vaļļā öyle. 

on⌂ da (41) ėdiyóļardı. onı ėvelce il►áhı da ėtmiyóļādı. túrḳúynen mürḳúynen 

yápiyŉļardı. şindi (42) il►á╒iney_ėdiy. 

(43) -dün a┌şam ġına gėcesi varıdı gėleydiñis ḳóyün_içinde bis 

gėdemedúġ o (44) başġa. 

(45) -bėn gitdim. 

(46) -gitdiñ mi? 

(47) -gitdim ben. 

(48) -uza┌ düşǖ ġızım bize. birez de. 

(49) o zκman mı? doļma kėşgeK, ġuru fasúlle. 

(50) -sarma bėş ġatdan_aşşā oļmuyŉdu. ėviñ_ó╒úlende b∩yle ġazan 

ġoļļa b├_afda. 

(51) -bunnarı yápaļļadı. ordan keşgeK dóvelledi ėrkegler böyle 

davuļnan zurnáynan (52) kėşkē dóvelledi. so┌uda so┌uda. so┌u varıdı 

dėmürden so┌u varıdı ḳóyde. onı da (53) aļıļadı dú╒ún_ėvine ġótürüledi o 

kėşşeg d►ó╒úlen kėşkē dú╒ún_ėvine davuļnan zurnáynan (54) ġótürülledi unu 

da yúrdu aļudu keşşeg yápardı ėrtes├_ün. ahcı bi ġadın gėlü yá╒ut (55) ėrkeg 

gėlü büşürüdü. ḳóyüñ_ahcısı. iki ġazan kėşgeK bişerdi. birisi ġadınnara, 

ġadınnar (56) ġadınnara büşürü, ėrkēnkini ėrkegler büşürüdü. 

(57) -böreg çoġ yápaļļadı böreg. 

(58) -böreK yápaļļa. yápaļļa yápaļļa yı╒aļļadı. şindi böreg ġa┌dı. böreg 

yŉ┌ şindi. 

(59) -fırın fırın fırınımız vardı. 

(60) -ik├_üş tėgne hamur yu╒uruļudu. böyle bi ėviç ėkmeg bişerdi. aļtı 

yėdi taġda (61) sėkis tahda. onı mülled da╒ıtı pamuġ gibi ġoļļadı ó╒úne. 

biz_on⌂ yiyŉġ yá. işgefey├ de (62) bilmen_oļu mu. çŉ╒u büşüdü çŉ╒u büşüdü. 

yo┌a yápañ yėñ. siniyé. çökeli╒in vasa çöḳálig (63) ş○ė_ėdiyŉñ ordan. 

(64) -onı şindi büşürǖñ yá suyún⌂ siniñe de diziyŉñ, çöḳáli╒in varsa 

ġoyŉñ yŉ╒usa ▪le (65) boş da ġonu. ġúzel_oļu, yá╒ınan ġızardıyŉñ_işde. cėviz 

de ġonuy►ó. 
(66) -içine. ḳóyüñ vazifesi b⌂ ġızım. her şėy yėtişiyó. ḳóye bunu vėriyó 

┌óḳúmet (67) bunu. 

(68) -haşġaş_oļuyŉ her şėy nŉ╒ud_oļuyŉ. 

(69) -satacuġ. tüccaļļar aļıyó. 

(70) -tüccar_aļıyó tüccar. tütünner hasdaļıġ oliyá. 
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(71) -bėg semiyé bu y►ámuru bu tütün. şinci ısıcaġ şı┌ır şı┌ır ġır dėsde 

yáP a╒a (72) dėsde. 

(73) -vaļļā sa╒ati yŉ┌ dördde de gėdiyŉñ beşde üşde gidiyŉñ_işde. 

(74) -üşTe eñ_ėyisi gidiyŉļa. gėce üşde. 

(75) -nė ġazanacañ ġızım ėtme. ucuz_oļu pahaļǐ_oļı bi şėy diyemiyön 

ki. 
(76) -dörde de gėd┬ üçe de gėdiyó bėşe de gėdiyó. gėderse sėgize de 

gėdiyó. (77) tütünüñ_ėy├_ise. tütünüñ_ėyi dó╒úlse. 

(78) -o ġader. ġaderiñe ḳús. 

(79) -ėmē boş ḳóylünüñ ġannını doyúramıyŉñ noļcáġ. 

(80) suyú ıļıdıyón ġır┌ ġún doļdu┌dan soñra dara┌ ġoyoñ, da╒a ne 

ġoyŉļar naciyé. 
(81) -vaļļā dara┌ dúydum da başġa bi şėy dúymadım. 

(82) -şincikini söylüyó. torunnara ġır┌ ġún gėlinci bi darā atıyŉñ bizim 

∩velce ▪leydi. (83) o suyúnan çümdürǖg. ben_∩yle ġórmedim hėç. 

(84) ḳósdeg. cāmiyé cumā ġúnü kim óñden çí┌arsa ipi kėsiyŉ. 

(85) -onı şinc├_işde ġótürüyŉñ cāmiden çí┌an ėrkeg ilkin kim çí┌díysa 

onı o kėsiyŉ (86) yörüsün dėyi. 

(87) yŉ┌ ▪le bi şėy yápdu╒umus yŉ┌. 

(88) -kim ġórüse hėdiyé aļıyŉ oña. 

(89) -dişini. işde b▪le ġórdúġ gėçürdúġ yávrum. 

(90) madıma┌ ḳómeç, ġuşėkmē. 

(91) -civcilig. o böle serġún gib├_oļuyŉ baccaļarda oļuyŉ. b▪le böyüg. 

(92) -ḳuş pancarı. 

(93) -sen nėrelisiñ yávrum. añdırannı. 
(94) -añdıran. 

(95) -bu daha ėyi bülü. 

(96) -baġ ḳóydeyse bülü. 

(97) -ḳóydedü ḳóydedü annesi bülü bülü. 

(98) -işde bunnarı ġódúġ yávrum. ġabaļaġ oļuyŉ ġabaļaġ mıġļamasını 

da yápiyŉ┌. (99) haşıļıyŉñ tavada şėy_ėdiyŉñ tŉpļuyŉñ haşļıyŉñ 

mıġļamasını yápiyŉñ. şinci o ġa┌dı. 
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(100) ben mi ġúccúġ gėlin gėldi. ġúccúġ gėlinim var. ġúccúġ ►ŉļan 

burda. tütün de nė (101) şinci hóḳúmet maļ v∩rüse vaz gėçerúġ bundan. maļa 

yázuļdu┌. 

(102) -ineg vėreceg ineg. 

(103) -yŉ┌ hėç bi şėy yŉ┌. sede işde ben_aļıyóm. taļļañ var dėdi 

tumbuñ var dėdi. 

(104) -ġaş taļļası varısa yėmin_ėderim iki taļļası var. yŉ┌ o şiin dėdile 

ki taPuyú (105) çocuġļarıyíñ_úsdüne vėr sen de yázıļ inañmadı vėrmedi. 

bunuñ da bi şėyi yŉ┌ yá. 

(106) -fėsad_adam fėsad. 

(107) -fėsda da ondan. 

(108) -iki dėne ġurban kėsdúġ. 
(109) -şinci iki hoca doļanu böyle arāziyi böyle doļanıyŉļa ŉndan s►ŉna 

üş dėne dörd (110) dėne ḳóyden para topļanıyŉ yėdi dėne ġurban kėsildi b⌂ 

yíl. pilavļar biş┬ üş dörd (111) ġazan. heb ġazan ġazan her yėre. 

(112) -bizim çámļı┌. yŉ┌ mėzelli╒imiz var áynı orman gibi b∩yle. 

(113) -türbe ḳóyde. ḳóyüñ_içinde türbe. ġuş dėde. oriyá şėy├miş 

ba┌sana ki böyle o (114) şėy_oļuncu b∩yle ġúllüyü ġúllüyü gėdermiş ordan 

sėsini ėşidülerimiş. ondan ġuş (115) baba ġaļmış. y►ámur dovasında işde 

dovǎ_ėdiyŉļa kėsiylá ġurbannarı. afedlere ġarş⌂ ḳóy (116) bi afaT_oļmasın 

dėyiñ. ∩yle ėdiyelá. yŉ┌ gişiler gėdiyŉdu ėrkegler gėdiyŉ. 

(117) -ėrkegler gėder de şinci ėvlere. ėvlere ġazanı ġoļļa b▪le motura 

ş○ė_apaļļa (118) da╒uduļa. 
(119) -şinc├_∩yle ço┌ aļļahdan hėc bi şėy oļmuyó. yŉ┌ şúġroļsun hėç. 

ėvelcé oļuyŉdu (120) da. 

(121) -ėsgiden dönme daş vardı bizim orda. oriyá gėliyŉļardı bu 

ḳóylerden heb ėt (122) pişiriyŉļardı, yiyŉļardı, içiyŉļar en sonda b▪le bütün 

gėnşler tŉPļanıb sırā_ǎlinde il►á╒i (123) oḳuyáraġ gidiyŉļardı döner daşa. o 

daşa b▪le dönderiyŉļardı. sonra taşí ḳırdıļar. (124) ḳırdıļar_işde aļtın mı 

varımış nė varımış orda. 
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-256- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Şeyhli Köyü 

ANLATAN : Samiye/ Hüsna/ Hasan YERSEL 

YAŞ : 59/36/27 

KONU : Karışık 

 
(1) -bi yėre ġŉşáráġ gidicéksiñ yá. 

(2) -türKÇéy bilm┬ yánnış ḳonuşmǎ o┌uma yázma bilmed├_için. 

(3) -haní şindi bi yėre ġoş diyŉñ yá giderken, bizim b⌂rda sėvírt diller. 
şėy dimiş ki (4) bėnim torun var bun⌂ñ böyúġ ġızı, tėyzesi gėldi şėyden 

tėkirda╒κnda ba┌ ġaş sėnedü (5) de şė╒erde yáşiyá. ėsra sė╒ürT ėsrā sė╒úrT şu 
çocu┌ ba┌ıyŉmuş nėre gidecem diyereg. 

(6) -ḳoş dėmek. 

(7) -ḳoş dimeK. 

(8) -şimdi annem de oḳuma yázma bilmed├_için. 

(9) -ben diy∩m yá benim dilim dönmez diy∩m. 

(10) -yoġ yoġ o┌uma yázması yo┌. 

(11) -bizim ġún♠mizde o┌uļ uzādī. habısı ġáynatam da ▪retmenidi. 

ġızļarı (12) ġóndermedi. gėndi ġızını bilé o┌⌂tmadı_işde ġáynatam ė∫el 

ėsginiñ (13) ė╒irtmennerindenidi_emme şindik┬ ort○å_o┌uļ nėydi lise 

▪retmenneri hiÇidi ▪le bi (14) ▪leydi. soyádım sāmiyé yėrsel. artı┌ ėlli 
do┌uS, atmışa da girecem. 

(15) -sen ≠ ġadar var miydiñ y►á? 

(16) -y►á ben ġ≠cadım yávrum. şė◄yhlü ḳóyünden, anam da båbam da 

hėPisi de şė◄yhlü(17) ḳóyünden. ne şė◄yhinden? şė◄yh şėhlü işde yėlleşmişle 

oriyá şė◄yhlü dėm♠şle. 

(18) -şėyh_oļdūndan dėmişler tėkkede şėyh var yá. 

(19) -şėh var. 

(20) -tėkgede. 

(21) -var tėkgemiz var. 

(22) -şėyit var tėkgemizde. 

(23) -oranıñ_adını. 

(24) -uranǐ_adı tėkgé ne gėçiyá ļa? 

(25) -şėhli tėkgesi de orda şė◄yh var. 
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(26) -tėkke tėkke. 

(27) -şėy ba┌ şė◄yhlü tėkgesi şė◄ylü tėkkési d┬cegsiñ_oriyá, tėkgé burda 

da var yánı. 

(28) -şė◄yhli dėkgesi tėkke oļaraġ gėçiyŉ. 

(29) -bizim şindi ǐramızadı sorarsañ_işde má╒alleler üş dörd hāne bi 

yėrde, üş dörd (30) tāne, işde nėyi sorarsañ sen sor ben di◄yim sa╒a. maļ maļı 

sor násí gėçiyámış taļláyí (31) nasǐ_ėdiyelárımış, ėvi nası söyliyelárımıs 

unnarı ben sa╒a bi örnéK vėr┬m de, saļ≠na nėy (32) diyelárımış, túvalete ne 

diyelárımış, unnarı hep sorarsañ unnarı söyley├m işde. yá (33) işdě_ėdiyŉm 

ġŉláyínı. 

(34) bėním dėdeler bėzimkiler bu ėrbā tarafından gėlmişler. ėrbā ama 
ḳóḳúnú (35) orasını ḳóḳúnú bilemiyom ḳóḳúnú bileceg_ol⌂sam bizim 

al▼i_emmiñe sŉracādın ≠ndan (36) ►óreñ. 

(37) -al▼i_emmime tėlefŉn_ėdebilirim y►á. 

(38) -al ▼i_emmiñ ėvde mi ba┌ bi sor. 

(39) -yoġ köyde. 

(40) -ḳóyde deşėy şėy vėrü. 
(41) -amcam hėpsini bilir. 

(42) -şėy vėrür u vėrür şindi hēr┬. 

(43) -amcam ḳóyúñ ėsgisini. 

(44) -emme ben s◙a╒a ufah dėfā söyley├m, in►án_adı nė gėçiyŉmuş, 

ḳómúşún_adı ne, (45) ḳómúşe ḳómúş dėrúḳ, mandayá. 

(46) -mandκyá ḳómúş dėnil┬. 

(47) -ḳómúş dėrúġ. 

(48) -in►á inég dėrúġ, sıvır dėn┬ yá şindi. ör ördē ördēn yávrusuna badik, 

örd►á dėme (49) ġazın ġazınkine dė ġazınkine badig diyŉ┌. ġaz dėn┬ işde. civci 

şindi burdá civciv (50) gėçiyá bil▼iyŉñ, ◙o╒a badi diyŉġ, badi badi ba╒κruruġ 

şindi. 

(51) ba┌ dur şind├ dur şindi, pėrşembe dú╒únü yápaļļadı. 

(52) -pėrşembeden başļıyŉ. 

(53) -pėrşembeden başļaļļardı şind┬ şėy yápaļļādı ba┌ ġórü yápaļļadı 

artu┌ sėlvú, şėy (54) gún aşbŉ╒az ġótúrüledi bazártesi. bazártesi aşbŉ╒az 

götürellerdi. salí_►ún ġór♠ yápaļļadı, (55) çárşamb○å_►ún. ġóri ne, şindi níşan 

yápiyoļa yá ġıza, o ġórǔ_işde. ġórü yáp┬, t∩re (56) çėvúrúledi, töre işde. 
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(57) -ġórü üzēnden çėvrilen şėyde varyá ġızın da┌ıļan şėylere. 

(58) -bėrekeT vėrs┬ñ anasından, bėrekeT vėrs┬ñ babasından, bėrekeT 

vėrs┬n (59) dayísından, ėnişdesinden. 

(60) -hėdiyeleri gėliniñ başından çėvirirlerdi. 

(61) -hėdiyeleri böyle çėv○úrüledi, bėrekeT vėrsiñ ataļļadı ş≠riyá. 

dāmatdan (62) da┌ılaca┌ dāmatdan bėrekeT vėrs┬ñ, ġıza da┌aļļadı işde ne 

da┌arsañ aļtun gib▼i öyle, (63) ėsgüden öl►∩d♠. unǔ da ba┌ şindi, şėy gün artıh 

sal○í_►ún ġórúsü, bazártesi aşbŉ╒azı giderdi (64) siftah bi bizim so┌uļar vardı, 

dibeg dövǚy∩láydı┌, dibē d●velledi ó_ġún, millet_işdē (65) ḳóylerde 

yímırta eliñden ne gėçerse aşlı┌ dėne ġótúrülerd├_işde şėyé (66) 

yárdım_ėdellerdi dü╒ünc♠yé, ondan s►ŉra aşbŉ╒az ġótúrúdúġ áynı böyle, 

bazártesi aşbŉ╒az (67) sal○í_►ún ġórü yáparduġ, çárşamb○å_ōn hamam, 

pėrşembě_ūn gėlin gėleceK. (68) pėrşembě_ūn gėlin cumā_ǔn duva┌ 

oļaca┌ gėliniñ. 

(69) aşbŉ╒azda ne var, şindi ne ġonuyŉsa, bi çuval_un, ėkmeg bişüríldí 

ėsgiden (70) ėkmeg yŉ╒udu, böyle satın_alma yŉ╒udu. bi çuvaļ būdáy_unu, 

bu çuvaļ mísír_unu (71) ġoļļadı, fasílye, kėşgeK büşürüledi, aş hanı būdáy, 

būdáy ġ≠ļļadı. piriç yŉ╒udǔ_işde, (72) yá╒ınan tabiki yá╒ı az, ėsgiden. burĝuļ 

ġ≠ļļadı, mísír burĝuļu bişürüledi. bi bilmiyem ġuru (73) fasílle dirüg ġabuġļu 

fasílle, unu ŉļļadı unu bişürüledi sen benden (74) tārif_aļarsan_onnarı. 

(75) -hac ►í yo┌ yá ba┌m┬ tėlefonuna. 

(76) -unnarı bi ġótürüdúġ büşürüledi, pėrşembe gėlin gėlidi, hamam 

gidelle (77) pėrşembe çárşamba ġún. var var yúnāmız varıdı, yúna┌ diyŉdu 

ba┌ bi yúnā da bil├yŉñ. 

(78) -gėlinnen ġızļar giderler. 

(79) -dāmada da atu┌ şindi dāmadıñ_ėvi burdáysa mu┌a┌┌a┌ ġarşiyá 

yánǐna (80) hamamǐ ġuļļadı ġazanı ġuļļadı açu┌ yėre şėye ėrkēñkini. 

urdan_ārı urda hamamnanudu, (81) urdan çáļara┌ oyniyára┌ bi de tavu┌ 

hŉroS nėyse aļuļadı, gėri ġŉşaļļadı, on⌂ gėnşler (82) ►ŉļanı ar┌adaşļarı yilledi, 

ġúleş yápaļļadı urdan gėld♠gden s►ŉna ėsginiñki da╒a (83) güzel_oļuyŉdu, gėl 

sėniñkini öyl● yápaļım. 

(84) -hadi yá. bu bėnim haļam_oļuyŉ kėndisi. yŉ┌ ben Ẹóyde 

yápicam. 

(85) -bizim dú╒únnerimis ġúzel_ol┬. ba┌ şindi bunuñ amcasınıñ, bizim 

dú╒únimizde (86) var yá b├_afda dü╒ün çáldı bėnimkinde üş dört gün. ba┌ ben 

s◙a╒a sóyley├m mi? (87) saSÇıļarı áyríydı davuļcusu áyríydı ḳoçē áyríydı. 

ġúleşcisi áyríydı, ama böyle işdé, dė ki (88) burda nėrde adam buļacañ buriyá 

kim gėleceg dāļı┌. 
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(89) -karadėniz nasiysa áynı bizim ḳóy. 

(90) -hem dāļı┌ nası bi de bi isannan nėrden gėliy∩muş araba arabiyá 

┬san ┬sana. (91) öyl○∩_oļu. şindi yŉļļarımız_eyi amma kimse ġaļmadı hėrkes 

ġóşdü. biSim ḳóyde mi? 

(92) -bėş yüS kişi vardır. ḳóylü şė╒erliyi tŉrļarsan bėş yüS kişi 

çí┌ar_ama. 

(93) -bizim ma◄hallemizde dörT tāne ėv var, ŉn bėş yirmi daġġa ilerde 

bi mahalle (94) daha var öyl∩ ik├_ėv orda var üç_ėv orda var. 

(95) -áyrı áyrı. 

(96) -karadenizi bilirseñiS aS ço┌ dört bi yėrde üş bi yėrde iki bi yėrde. 

(97) -sen nėrelüsüñ? ėrzincannı mısıñ? şėyi biliyŉsuñ sen şindi ordu 
tarafını biliyŉñ (98) mu? orduļar gibi bi ik├_♠ç_āne bi yėrde bizim üş 
dört_āne bi yėrden urda var_işdé. (99) uranıñki hanı gėri gėlenneri ėvi ba┌. 

(100) -yüS sėgsen sėşmeni var. 

(101) -şimdi emme áynı bi mı┌daļļīñ_adamı bu yúġseg dėdúġle, 

yáļıñıs_işdé (102) bėş_āne on hāne bi yėrde bėş_āne dörT_āne bi yėrde 

böylé tėpelerde. 

(103) -ḳaļabaļıḳ üç ma◄hallesi var. 

(104) -bizim_uramızdan çeç kimse ġaļmadı. 

(105) -taşındıļar. 

(106) -bi şindi bunuñ_anası bubası gitdi işdé gėlişde burdan yázın 

gėdiyé bi de u (107) ġáynım dėd►úm♠ biS iki ġıS ġardaş ėltiyúġ, unnar var ġarı 

ġŉca bi amca ŉ╒uļļarı var_işdé (108) bunnarıñ amca ŉ╒uļļarı var ikisi biri ġarı 

bi ġŉca iki çocu┌ biriniñ var, bi çocu┌ biriniñ (109) var, u bizim ma╒allemizde 

şindi, bu ġaş_adam yápiyé. sėgiS. 

(110) -on on tāne var bizim ma╒allede. 

(111) duva┌da nė yápiyŉ┌ şindi u gėce atu┌ hasan da burdá yá atu┌ u 

gėce nėysé şindi (112) yŉ┌ o ġa┌dı zκba┌ gėlin dāmat ġaļ┌ar şindi şėye 

ġótürüler gėlini zκbānan. síyé (113) ġótürüler sudan zκba┌ ġaļhıncı gėlü su 

da╒udu içirü millete gėlin, ne ne temam. s⌂ içir♠ (114) undan s►ŉna milleT 

tŉpļaşu yėmeK büşǖrúġ gine áynı. nė yávrum nė? duva┌da milleT (115) 

tŉpļaşu ŉynar, çāru yėm►áñi vėrüler, gėlini ortiyá otutTuruļa gine töre 

yápaļļa gine (116) ç∩╒ürme hanı. t∩reyi mi? nė bilim nası söyleşi da╒a bi söyleşi, 

türkü söylerseñ var da╒a bi (117) duva┌ gėlin duva┌ dėyin gėçer, ġarıļa duvā 

gidiy∩muş di◄yinci ┌o╒izé mėrdüvån ġŉļļa (118) dėllerdi unu şindi ġ►óyúz♠ne 
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mėrd♠ván ġŉļļa dėlle duva┌ varımış dėyincé hėrkes (119) gitmeK_isder 

ǒ_►ún. ėşidd┬se o şindi ḳóylerimis ısıca┌ biliyŉñ mu, u dırnı┌ļarıñ (120) 

dėreden ba┌ çá┌uļcu┌dan tėggeden ancaļandan ġon_aļandan bu ḳóylerimis 

hėp_işdé (121) áynı mı┌daļļı┌ ma◄halle ėsgiden ∩yleydi gėlüledi. işde oña 

duva┌ dėlle, ġ►óyúz♠nde duva┌ (122) varmış di◄yince ġarıļa gider dille şindi 

ėrkegler, duva┌_óyle işdé t∩resini yápaļļa, (123) kėkül kėselle u zκba┌. unu 

sa┌ļaļļa sa┌liyán sa┌ļar sa┌ļamiyán sa┌ļamaS işde (124) sa┌liyelárdı gine sen 

öyle isdiyŉsañ óyle yáS hanı tėg sa┌liyļa dėye. sen giT. bunnara (125) ġúzel 

yėmeK hazırļa yá. bi mėnemen bi şėy yáp. ėlif. 
(126) -ėlif su. gėl. 

(127) -da╒a nėy? 

(128) dú╒únde şindi ben diyim mi saña dú╒únde yápacāmıs, çorba atu┌ 

ėsgiden (129) mėrcimeg yŉ╒udu şindi toyúrġa çorbası tŉyġa çoļbası aşļı┌dan 

ġaruşuļļadı, u kėşgeKden (130) de hanı yápiyelá yá burda şindi unu da 

bilmiyŉduġ biS şindi burda ►órendiK şindi her (131) şėy ġórenegden. yáyla 

çorbası aşļī içine ġataļļadı unu yápaļļadı. bi de misir (132) buļguļu bişürüledi 

ėsginiñ dü╒ǖnünde. misiri buļġuļļu fasille ataļļadı içine, bildü╒ün (133) fasilyá 

yėmē büşür┬ñ yá öyle büşürülerdi ki millet bi yėrdi onu. o ġabuġļu fasille 

diyŉġ (134) yá dú╒únde ŉ bişerdi ėsgiden kėlem doļması bişirilerdi ġara 

kėlemden böyle bi bėyás (135)kėlem diyŉļardı. hani yápan ġúc♠ yėten yápan 

tabi ki ėt kėsen. ėti de nası ▪le (136) bilmiyŉļardı, ataļļadı. kėmúġleri 

ġazanıñ_içine. yáhni dėlledi yáhni büşürüledi. ėt yėm►á (137) yápıļur yáļuñus 

emme ġúc♠ yėten, ġúc♠ yėtmesse adam yėm►á işde. bėnimki de ėsgi (138) 

dü╒ǖnner gibi yápdıļar bėnimkinde her çėşid_oļd⌂ şindi. şėylü ḳóyünden 

áynı ma╒allede. (139) şindi bu dėpede duruyŉġ båbåmgil, bu aşşāda da 

bunnarmış. 

(140) bėnim_adam mı? dur┬ yá. ġórdig canım amca aşı┌_oļdu ba╒a. 

amca o yánı (141) ġózeldi. amcanıñ amca anasının ġózǖdü sen amcay í 

ġórmediñ mi? amca o┌uļu bıra┌dı (142) amca ►óretmen_oļuyŉdu. birinc┬di 

o┌uļdu. båbåsı öldügden sōra bi da╒a o┌uļa gitmedi (143) bıra┌dı işde cāhillig. 

yo yo biz görüşüyŉdu. gizli sa┌ļamadı amca. ben sa┌ļadım o (144) sa┌ļamadı. 

ġız ġardaşını zornan bėnim dėyiş gibi şindi ben ābimden ġız ġardaşí bėnim 
(145) ġórümcem şindi şėyde ġardaşímda dėyiş gibi. ġız ġardaşínı zornan 

vėrdi, ġız ġardaşí (146) başġa yėre haļasının tėyzesiniñ ōļuna söslǖdü 

vėrdileridi. bi de izinnasını bile (147) yápdıļarıdı hanı ġız ġardaşí varmıyŉdu 

şėye. bundan ġor┌usuna vėremedile aļamadıļa. (148) bu işde bėñi isdiyŉmuş 

mė╒erisem zorunan asgerdeki adamı gėtittüdúġ adamı ābimi (149) ġız 

gardaşínı vėrdile dú╒ún yápduġ asgerdekine. ėsginin işleri ço┌ canım 

ėsgiden. 
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(150) amcáynan her ġún buļuşuyŉduġ. áynı yėrdeyken. amca ġoyún 

ġúdüyŉdu. (151) ġoyúnnarı ço╒udu. durumļarı ço┌ ėy┬di. bi kėlimiz vardı kėl, 

şėy u da gėlmeydi. fa┌ırıdı (152) işde anaļarı babaļarı ölüncü işde bėnim 

ġáynatam hanı öyle şėy yŉ╒udu. diyemiyöm (153) dilim dönm┬ yá. 

o┌umuş_adam oļmuş_işde. o┌udu┌dan sōna o ġardaşļarı ġaļmış u da (154) 

unuñ yánnānda. asarcuġdan bi duļ ġarı gėtürmüşüdü iki çocu┌. u şindi ikisi 

goyún (155) güdüyŉļardı yá kėl_ōļan nė dėrse oña. uyánūdu bizimki hani bi 

tabiki ná_ǎdan_oļsa (156) şė╒erde durmuş o┌umuş. bis biliye her şėyi. unu 

ŉna şėy ġónderidi mėyvá ġónderidi ben (157) kėlin eli dė╒er diyereg 

yėmiyŉdum. ahmede mėmede vėriyŉdum. yėmem. dur şindi (158) undan nė 

yáparımış biliyŉñ mu? ėsgiden şėy yŉ╒udu ká╒ıd poşedler varıdı. bu láyļon 
(159) poşedler yŉ╒uduki. file diyáļardı fileler varıdı. ká╒ıd poşed aļudu eline o 

ká╒ıd poşete (160) ġordu, unu kėl şindi ė╒er taļļasındáysem ben bu yánda 

ėkiyŉduġ yá, misir, uriyá (161) gėtürüdü. başļardı şindi şuriyá bıra┌dım 

buriyá bıra┌dım atu┌ nė gėtürse nė aļusa (162) öyleydi işde. şindi ėsginiñki 

nişannuļuġļarı da╒a ėy┬di. ġaçá┌ ġórüşüyŉdun nėrde (163) böylekiler şindi 

el_ele gėzmek. ė╒er seni bi yėrde ġórdülerse. işde diyem bizimkiler da╒a (164) 

ġíymetli gėliyódu öyle ġaça┌ ġórmeK. şėy ėkmegden de aļ ļa. āşamınan 

nėy adamļara (165) yėdüdüm gėce. ben yápdım da bėg bėnim hoşuma 

gėtmedi. bu gėlin böyüg gėlinim. (166) bi da╒a var gėlinim bi da╒a var gėlin üş 

dėne gėlin. dörd ōļan bi ġızım mar. ōļanıñ biri (167) yėñi gėldi asgerden da╒a 

yát┬. ėvde yát┬. işde b▪le. níşannandu┌ işde níşannı durduġ (168) sėkiz_áy 

mı durduġ sėkiz_áy durduġ níşannı. yō┌. ėvlendúġden sōna bi de (169) 

çocūmuz_oļdu. iki sėne asgerlig bėgledim. gėldi izine gėldi emme oļsun 

zor_ol┬ (170) asgellig. bi de yo┌ļu┌ da varıdı o va┌ıd. ḳóyde şindi ġáynata 

yŉ╒udu ġáynım vardı işde (171) hem ėnişdem hem ġáynımıdı bi de 

ġáynım_işde aļış vėriş yápdı bize boşļu düşdúġ. işde (172) aļış vėrişde borşļu 

düşüyŉñ_işde maļ_aļıb maļ satıyŉdu işde. borşļandı. sōñadan bu (173) 

asgerden gėldúġden sōña işde bi ėy├ ḳótü motur_aļduġ. bi da╒a yohļuġ 

ġórmedúġ (174) çaļışdı. bis ḳóyde şėy yápiyŉduġ işde ekin ėkiyŉduġ. 

háyvannarımız varıdı, ġoyúnumuz (175) varıdı. orman kėsimi varıdı. ormana 

gėtiriyŉduġ. orman dáyresi vėriyŉdu ormana (176) çáļışíyŉduġ. şindi 

naġliyeci. nėriyé vėriyŉdu bu taşovanıñ bu bölgesine işāredleme (177) yápiyŉ 

onu damġa atıyŉdu. yoġ ġuru dėyil, ġuru yáş nė gėlüse. bu şindi bu 

ėviñ_içinde (178) bu ėviñ_içini sa╒a verdi. damġa atıyŉ oña. şėf damġaļıyŉ 

ormancı şėf. nė gėlmiş (179) burda yüz_a╒aç var. yüz_a╒acı kėsecegsiñ damġa 

vurdūnu. bėş yüz_a╒aç var bėş (180) yüz_a╒aç kėziyŉñ. unu kėsiyŉñ kėsme 

parası áyru çaļışma, ġaş siter gėlmiş o parası áyru (181) işde bizimkiler şėye 

çėkerdi. siter nė şindi ġaş siter ġaş kiļo gėlmiş o╒a siter dilledi. (182)şindi bi 

tona bi siter. unu siter işde bi ton dėyin gėçmezdi nėy. siter nė gėlmiş on⌂ 
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(183) yázaļļadı ġaş siter gėld┬sen oña ġóre para aļuļadı. on sitere atu┌ bi 

milļon mı vėr┬lerdi o (184) va┌ıd, yüz lira mı vėr┬lerdi öyleydi. da╒a. 

 

-257- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Uluköy 

ANLATAN : Kadriye KÖKSAL 

YAŞ :? 

KONU :Karışık 

 
(1) s►ŉna dú╒ún davuļ_işde gėlin_aļınıyŉdu dú╒ún sŉñá ėriyŉdu. ▪leydi 

adeT. bėn (2) mi? adım ġadriyé ḳóḳsal. unu sen bėnden aḳıļļıļara o hatiÇeye 

sorsan benden_ėyi. (3) bėnim ġafam bėg şėy_ėtm┬. bu ḳóy. uļuḳóy. ė∫eli 

sonuså diyelárdı da uļuḳóy(4) vėlediyelig. uļuḳóy diyóļarıdı buriyá ėveli 

şindi vėlediyelig_oļaļı uļuḳóy. şėy ėsg├_adı (5) sonusáydı. 
(6) -mėrabaļar. 

(7) -bėnim ġıs bu. 

(8) -ėsg├_ismi sonusa buranıñ şimdi uļuḳóy ḳasabası. sonusa ėvet. 

(9) -bu şindi ėvelki dú╒únneri sor┬ bu abļa şėy. sen abļasıñ_artu undan 

böyúġsün de (10) bu ġızımdan da. bėn yėtmiş_üçümě_ėdiy∩m. dú╒únner 

yėmeg içmeK burda odunna (11) ėşşeg tŉpļaļļardı da╒aļara odun gėtürüledi 

yávrum dú╒únde üş dörd ġún odun (12) gėtürülerdi. o odunu davuļnan 

gėtürüler ġarşuļaļļardı. yėmeg vėrülerdi ŉndan s►ŉña (13) çarşamba ġúnü 

dú╒úncü ġúnü oļudu pėrşembě_ún gėlin_aļma ġúnü oļudu. aļını aşļar (14) 

ġuruļudu, ėvleriñ_óñúne ġuruļudu ėveli şindi bėlediyelerde ġurulúy dú╒ún 

yėri orda (15) yėniliy içiliy ondan ėvelki dú╒únner böyle şindik┬_bi dė╒ül, 

şindikiler da╒a ėyi model. (16) nışan da ėyi çálġuļānan şėylēnen ġızım her 

yėrde ėvel şė╒er nasıļdı burada áynǐ_öyle. (17) ėvelkiler işde ēreti. böyle. 

odun gėtürüyŉļardı dāļardan ėşşeglēnen dú╒ún_ėvine (18) yíḳıļıyŉd⌂. ∩yle 

onnara da yėmeg vėriyŉdu erkeS ėşşēni aļan gėdiyódu ėve. şėy ėşşeglere 
(19) hėdiyé şėy daḳaļļardı ėveli fatun vardı fatun basma fatun onnardan birer 

mėndil gibi (20) mėndil gibi ėşşegleriñ ġafasına bāļaļļardı. gėlini atınan 

aļuļļadı gėlini. 

(21) -ana öyle dėme fasun dėyinci bilmezler. 

(22) -böyle basma y►áni. ėsg├_işde ġumaş bizim şindi bunnar ġumaş 

ŉnnar da ş▪le (23) fatunna, ėşşegleriñ başína bāļaļļardı yávrum. ahçíļara 

bāļaļļardı, buļaşíġ yíḳıyánnara (24) bāļaļļardı baḳ bunnarı. bi ėvelki dú╒únner 

böyleydi yávr⌂m. şindikiler de ėyi, şindikiler (25) ėvelkilerden daha. işde 
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ėvelkiler yŉ╒udu yŉġ yŉġ. şindi boļļuġ şindi boļļuġ. ġıŞ şuña (26) āñaT şu 

ġıza āñaT. di╒i ki ėvelkilerin dú╒únneri di╒i sen gine onnara yėtişdiñ. bilü 

hėlebeT (27) bilü onnarı sorǖ, bėnim çŉ╒una aġļım_ėr┬ çŉ╒una ġaFam ġótüm┬. 

işde ānadiyóm işde (28) yi╒idbaşļarı varıdı diyóm yá odunǎ_ėdelledi diyóm. 

kėşgeglig d►óyelárıdı. onu (29) ėviñ_ó╒únde soḳu varıdı, o böyle gėşler 

birükülerdi kėşgeKlig dóvellerdi ġazanda (30) kėşgeK yėm►á bişerdi ėtli. aş 

ġuraļļardı dú╒ún_ėviniñ_óñúne tėmsil bura dú╒ún_ėvi (31) buriyá aş 

ġuraļļardı gėlen gėden yėrdi o yėm►á. aġşamǎ_adar. bunnar bu ta╒a ġúzel (32) 

ānadiy. o ėviñ_ó╒úne odun yí┌ıļudu. 

(33) nė yėmeg mi yápıļır? şėy yápiyelárdı ėveli ġıļıġ y►ánisi yápıļıyí. 

fasilye fasilye (34) ondan ġalle ġalle dėnil┬ bi de şėy var nohuddan yėmeg 
yápaļļardı ėtli yėmeg ondan (35) s►ŉna doļma bişerdi böreg yápuļudu breg, 
böreg başdáydı. böreg başdáydı. böreg (36) yápuļudu boyna dú╒úne. bi sini 
böreg ġonudu. tėPs┬nen b∩yúġ tėpsilēnen. ġaş dene (37) ġadun. say○ísı yŉġ 
aġşámǎ_ada ġoca ḳóyüñ adamı gėliyŉdu yávrum_işde onnara (38) 
bāļanıyódu biyŉļ hėsab_ėT. dışárdan da gėliyóļardı. oḳuntu vėriyŉduġ. 
ç►áļar da. ondan (39) s►ŉña ėvelki dú╒únner böyeleydi yávrum. ġórücǚ_úsuļu 
nışánnanduġ hėP ġórücü (40) usulúynan şindi ġızļar bė╒en┬ ►ŉļannar 
bė╒eniyóļar. áyrıļmaļarı da tėz_oliy bizim ėlli yėdi (41) sėneniñ_içinde 

bizim ėvlend►úmiS zκman. amcañ bėnim haļamıñ_ōļu. ġad├riyé(42)ḳóḳsal. 
andırandan mıyím dėdiñ ►ŉļ⌂m? sis añdıranļ⌂ mısıñıs? bu arḳadaşíñ mı? tabi 
tabi (43) yávrum. böyle ġızım ėvelki dú╒únner böyle yávrum. cėhis nė 
yápıļıyŉdu biliyŉñ mu, (44) cuļfaļıġda doḳuma çárşáf ġómleg ėrkeg 
gėyimleri. ġadun gėyimleri áynı böyle şindi (45) ėveli elbise şindi ėteg 
buļuS. o zκman dá anteri dikiliyŉdu, boyunca. 

(46) aļtun zėngin_oļan. şėy ġıremse dė╒ül, onnarın_adı nėydi ġı ġayá? 

(47) -nėyiñ? 

(48) -ėvelki şėyleriñ_adı, bindaļļu. ġumaş ondan şėy ġadife mor 

ġadifeler onnardan (49) dikinülerdi ėveli b∩yleydi şindikileriñ şėyleri bėg şėy 

dė╒ül ėp hazır gėyim şindi. biz (50) de gėyyŉ┌ hazıļļarı şindi. 

(51) -hamamdan çí┌ıļıyódu donaġļ○⌂_oļuyŉdu, dāmaT gėziyŉdu ḳóyü. 

(52) -ḳóy dāmaT ba┌ bu ḳóyde hamamımız var bizim u hamam 

işliyŉdu. o (53) hamamda şindi yáḳın aḳrabaļarı çí╒írıļıyŉdu ŉrda yiyeniyódu 

içeliyŉdu orda y►íḳaniyódu (54) oynanıb ġúleniyódu ordan da gėliniyŉdu 

ġız_ėviniñ_ó╒únde de yėmegler bişer bizim (55) burada. onnara 

āşámǎ_adar, yėr ġúler oynar gėce de oynaļļardı. ėrtes├_►ún de (56) 

gėlin_aļunudu. ►ŉļan tarafı gėlin. 

(57) -dāmaT da gėziyŉdu. 
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(58) -dāmaT da gėzerdi. dāmaT da gėdiyódu hamama ġızıñ hamamına. 

yánında (59) b∩yle y►á. ėvelki zκmannar b∩yle bizden da╒a irelleri kim 

bilmüyŉġ yávrum. bizden (60) irelleri daha bilmüyóm hanı. oļan 

zκmannarımısı diyóm. ġay►á. bėnimkini de yázdı. 
(61) -yi╒iT. 

(62) ġırġ ġızļarı bėg bilemiyŉġ emme bura tėggeniñ cāmisi. bura mı? 

ėrġúneş. 

(63) -ėrġúneş baba. 

(64) -ėrġúneş baba bura. ġırġ ġızļar şu çátaļçámıñ onu bilemüyóm. oña 

daş_üsdüne (65) daş_oļmuş. 

(66) -o anda da düşmannar gėlüken. 

(67) -aļļah bizi daş kės dėmiş daş kėsmiş_aļļah. 

(68) -onnara saļdıracā zκman yáni ırızımıza saļdırmadn yá bizi 

daş_ėT yá ġuş onnar (69) da daş_oļmuş. ġózleri bile bėllidir. 

(70) -o ġırġ ġızļar_öyle. a╒aç var yá ordan. 

(71) y►ámur do∫åsını nėrde yápiyŉġ biliyŉñ mu? 

(72) -tėggeniñ_aļtında. 

(73) -türbeler gėziliyi cāminiñ_ó╒únde ordan tŉpļanıyí b⌂ra da╒a şėy 

bilin┬ para (74) tŉpļıyŉļar, ġurban kėsil┬ şėyde kėsil┬ şindi barajda kėsil┬ o 

ġóle ġómülüyü çuvaļļānan. (75) yŉġ yŉġ daş daş. daşa o┌uyŉñ, yirmi otuz 

t►áne bilir ėsgi adamļar oḳur daşļara çuvaļļara (76) da ġoļļar bildig ėyi 

gişilere. çúvaļdan burdan dováynan ġótürürúġ_oriyá orda ġoļļar (77) çíḳar 

gėlürúġ y►ámur da gėlür. küccüg taş küccüg taş ş∩yle ş∩yle daşļar. onnara 
(78) bildü╒ǖn kėlimelerden ne bülüseñ oñ⌂ oḳuyŉñ. y►ámur y►ásın dėyin, ġuraġ 

gėdinci. (79) buraļarıñ adeti öyle o y►ámuru da cėnābǐ_aļļah vėr┬. hėrkes nė 
bilüse on⌂ oḳíy yávrum. 

(80) herkes gėdiyö yávrum ç►á çoļuġ ġoca ḳóyde hic bir kimse ġaļm┬. 

yŉġ. doviyá (81) gėdiy_emme öyle bilmüyöm da╒a ondan. 

(82) -hiç onuñ asļı oļmiyán bi şėy yávrucūm. 

(83) -onnara çáb⌂d asıyŉļar ondan s►ŉna bi şėyler. biz yápmıyŉġ. ∩yle 

çábuda (84) inancımız ∩yle şėylere yŉġ. 

(85) bizim bild►úmiz böyle. 

(86) un⌂ nası yápiyŉļar biliyŉñ mu ėveli ḳırḳ tāne daşa ġoyodu 

baḳırıñ_içine, yá (87) aļtun ġoyŉñ. onnarı ġoñ baḳırıñ_içine ç►ánıñ 

depesinden_aşşā bi tas su ġoñ, bi tas da (88) anasınıñ_aşşā ġoñ işde bu. 

ġırġļamas┬miş dėllerdi, yirm├_únde ġırḳı yirmi gėcesini ġırġ (89) sayáļļardı 

yirmi de ġúnünü ġırġ ġún sayálļardı. yirm├_ún dėyinci ġırġļanudu. böyle 
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(90) ġırġļamamıs yá ilisdirden bi tas su ġoñ dėpesinden_aşşa gėçürün işde 

böyle buranıñ (91) usuļu. 

(92) -basuġ dėllerdi. mėselá sen ġırġļı ben ġırġļı ikimiz bėrāber 

ġavuşuncu (93) birbirimizi basıyŉmuş. 

(94) -ė∫elden filkete dė╒üşülerdi ┬ne. 

(95) -inne. 

(96) -ġırġļanmiyáġ birbirimizi basmiyáġ diye. cėnāze de üsdüne 

gėlinci basar. 

(97) -şindi biz b⌂rda ġırġ hanı ļoḳusa yátiyŉ, işde üsden_aşşā da 

cėnāze gėliy o bunu (98) ėvden çíḳartmaġ_ilāzım. başġa ėve ġomşuyá bi şėy 

yápdūmuz yŉġ yáni. hanı (99) basıļmasın diye. 
(100) on⌂ cumā ünü. 

(101) -on⌂ yörüme╒inci mi āļayíncı míydı? 

(102) -yoġ āļayíncı şėye ġótürüyŉ. 

(103) -bu ġızıñ şindi adını dė╒üşúġ bu ġız hiç hüllenmedi. 

(104) -y►áni iy├_oļmadı. 

(105) -biz bunuñ şindi adında var bi şėy dėdúġ. ġadriyé bėnim_adım 

bunuñ_adı da (106) babası yŉ╒udu. üç_ad ġoduġ buna cėzmiyé, emriyé, 
bėdriyé. gine bėgi yüz_adı (107) varduġ. gine bėdriyé ġoyduġ gine. 

(108) -üş tāne. unuñ hangisi uzarsa o isim ġalíy_ondan. uzuy►ŉ. bu 

susam biri uz┬ (109) ėñerim hanı ismi şėyderse o isim┬nen ġaļıyí hasan ahmed 
mėmed nėyse. yápdım ben (110) buña da bėdriyé uzādı gine bėdiriyé ġoduġ 
adını. inaç inaç. şėyler gėtmiş çocuġļar. 

(111) -inaç gine de inaş da╒a. her şėy ġalbe bāļı. yėtmiş dörde girdúġ 

yávrucūm. (112)uļuḳóylǖm. adı soyádı hatıca. 
(113) -hatice coşġun. 

(114) -coşġun. 

(115) -ėlli bir. 

(116) -ābim benden böyúġ canım dörd yáş böyúġ tabiki ben. 

(117) -hadi ġúle ġúle gėdiñ bu ġada anca vėrebüldúġ. sonusa ėvelden 

büyüglerin. (118)suna şė╒er┬miş ōļum bura suna adı suna şė╒er┬miş bura. bu 

ḳóy bu cāmi uļucāmi var bura (119)ġurşunnu cāmi ḳóy at yándáymış sōña 
oraļar yíḳıļıncı ḳóyü üs yánna gėçümüşler. (120) cāmi at yánda. bu cāmi 
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yíḳıļmış. añdıran bile buriyá gėlürümüş şu cumā. bura böyúġ (121) ḳóy 

ġızım. bura bura. orada cāmi varıdı yávrum dėpremde yíḳıļdı. 

(122) -şindi çėşme var da orda şindi çėşmeniñ_ismi cami ó╒ú diyŉġ. 

şindi bura çėşme (123) da╒a akıyí b▪le çoġ ak┬ hem de. ta bizim arazíļarda. 

(124) -nėydi yá∫. suna şė╒er┬miş b⌂rası esas. ben nėbl┬m niye suna işde 

sonusa. suna(125) ġızınıñ_adı. ġafası gėtm┬. b▪le bizim bildúġlerimiz 
yávrum. da╒a başġa bi böyúġlere da╒a (126) danışıñ. bėlki da╒a bi bildúġleri oļu 
dė╒ül mü? sen şėylerden misiñ? 

(127) -yáḳın_işde. 

(128) -osman dayíyíñ ōļu mu bu? 

(129) -yoġ yoġ. annemiñ ġardaşínıñ_ōļu oluyú bu. 

(130) -ba┌_aļa. 

(131) -ġadiriyéniñ_ōļu. 

 

-258- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Umutlu 

ANLATAN  : Veysi ÖZDEMİR/ Mahmut YILMAZ/ 

İrfan ÖZTÜRK 

YAŞ : 75/54/29 

KONU : Karışık 

 
(1)v►ėys▼í_özdemir. bu sėne yėtmiş bėş. bin dŉ╒uz_üz_otuz bėş 

dŉ╒uml►úm. buyú? (2) bu ḳóylü. andıran umutļu. 
(3) -andırañ ismi nėrden gėliyŉ on⌂ söyley├m mi ben saña? 

(4) -ėsgi dilde andırañ, biz_andıranļuyúz diyŉ┌. 

(5) -maraşıñ andırınlıyú┌ biz. maraşın_andır⌂ndan gėlmiş büyüg 

dėdelerimiS. 

(6) -a∫u s▪le o bėnden b├_iki yáş böyúġ. 

(7) -sėferberligden_ėvel. ben bunnardan fazla bil┬m tāri◄hi. 
sėferbelligden_ėvel (8) gėlmişler dėdelerimiz böle, büyüg dėdele maraşıñ 
andırınļıyú┌ biS. andıran_ismi ŉrdan (9) gėl┬ bu ḳóyé. annaTabildim mi? 

(10) -sė╒erbeligden ileri. 

(11) -ileri, bin sėkiz_ǖz ġırġļarda faļan. 

(12) -ileri. 
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yá. 

 

 

 

 

 

 

 

var. 

(13) -maļcılıġļa gėlmişler. 

(14) -yörúḳ, ḳóyümüz yörúḳ. 

(15) -var var ġaļabalı┌ļa. 

(16) -bėş, gėlmişler, gėlişmiş y►áni, tabi tabi bizim gėlmemize bāļı. 

(17) -a┌dāda bu ḳóyüñ hep hissesi vár. yáylá hissesi, ļādig aġdā va∏ 

 
(18) -aḳdā bilmezdi bu. 

(19) -maļcıļīnan gėldúġlēnden. 

(20) -aḳdā ●le mi? 

(21) -a┌ suyúñ satuļdū yėrin_üsdü bizim ḳóyé_á╒iT. 

(22) -gidiyŉġ gidiyŉġ orda aḳrabalarımız var. 

(23) -birden gėdiyŉz da şindi maļcıļıġ bitdi, gitmiyŉ y►án▼i. b├_ik▼i_āne 

 
(24) -ėsgi çocu┌ļūñu annadıñ çocu┌lu╒uñuzda hep orκļara 

gitmişiñizdir. 

(25) -ço┌ gėtdúġ çocūkene gėtdúġ. nėy dėdíñ? n○á_ápacāñ ġoyún 

ġúdúyŉñ, süt yŉ╒urt (26) yiyŉñ maļcılı┌ boļ o_zκman, gėçinmeg ġoláy, ş▪le 

bi sı┌ıntı yŉ╒udu ▪le bi_şėy. (27) sı┌ıntıļar şindig başļadı. 

(28) -var var. 

(29) -var sėr_maļı var. 

(30) -var yápañ yáp┬. 

(31) -b├_ik├_►áne yáP, o zκman on_on_bėş yirm├_►áne gėdiyŉdu, 

şimdi ik├_►ániyé (32) düşdü üç. birez b├_iki ġoyúnu var o ◙o╒a ġatıyúS, şindig 

ġoyún sāma da yŉĝ, ≠nnar da (33) y┬ otļānı suļuyálá, sāmıyálá ġuzu 

yėtüşdürülár, para da ėd┬ b▪le. 
(34) -mahmut yílmaS. älli dörT. 

(35) -hėp├sin├ bil┬m. nė gibé? bazκr ġún bazörtesi başļıyŉdu bazar ġún 

bitiyŉdu. 

(36) -bu ḳóyde on bėş gün sürüyŉdu. tabí bu ḳóyde da╒a fazļa sürüyŉdu. 

(37) -yo┌ yo┌ bi háfTa bi háfTa. 

(38) -yo yo on bėş gün sürüyodu. de m▼i bir_afdá_ėvel başļıyŉdu 

zāten. 

(39) -ėvelki şėy dú╒únneri ço┌_ŉļan dú╒únner. 
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(40) -bir_afdá ėvel başļıyŉ. 

(41) -yėmeK, içme ►öl►∩ y►ání yápıļıyŉdu, yárdımļaşma ço┌du bizim 

ḳóy♠müzde, dú╒ún (42) yápannκra ziy►áret. buyúr? ġŉna┌ļama var. her 

ġoñşuyá vėriyŉñ_işdé. 

(43) -atļarı da gėliyŉdu. 

(44) -ġaş dėne ata ba┌añ ≠ zκman at. 

(45) -ġúleşli oļuyŉdu. 

(46) -a╒κr_işidi ġúleş, at yáruşu, ėşşek yáruşu, mėrkep diyeK oña ġada 

yápiyŉļa. ėvet (47) şėylerden aş_≠cana odun gėliyŉdu bu ġale da╒κndan. sen 
de az yáşamışıñ yá işitmişiñ. (48) at yáruşu, mėrkeP yáruşu ġúce ġóre, yėmek 
da╒κļıyŉ ėkmeK, ġúreş yėrine yáta┌ļar (49) gėdiyó, dú╒ún şėy dú╒ún say├bi 
dú╒úne gėlennere topļu. o┌unt⌂ o┌unt⌂. 

(50) -hėç ġúcenmiyeẸ yátaġ, yorĝan ġız_ėvine gėliyŉdu ►ŉļan 

ėviniñki. 
(51) -öyl○∩_oļuy≠du. 

(52) -aşbŉ╒az. 

(53) -oña da ōtura┌ļara ōturuyodu g┬şiler, davuļ çáļaráḳ don don 

gėt▼iriyoļardı. 

(54) -ėv_ėv gėzme varıdı. 

(55) -dü╒üncü nası gėld┬ni annatsana dayí, dü╒üncünüñ nası gėldí►ñí, 

nėrden (56) atéş_ėtd►íní. 

(57) -vaļā vėys○í_em daha ėyü bilü yá. 

(58) -yo┌. çaļġúynan gėlüyó davuļ zunna. 

(59) -dış b▪le dışdan gėlen misaFille dü╒üne gėlmeK_için ḳóyúñ 

mėselá bėş_şüz (60) mėtre orda duruyodu, ordan bi siļah_ateş_ėdiyoļardı 

dü╒ün dü╒üne gėldim ben dė◄yin (61) misaFille. 

(62) -habar vėriyŉ. 

(63) -gėld┬ñi bėll├_ėdiyŉļardı, işdé o zκmanki mizig āletleriñe 

çaļĝucuļar gėdiyŉdu (64) onu ġarşuļuyŉļardı. 

(65) -āmediñ_ėvine, mėmediñ_ėvine vėrü. 

(66) -dü╒ün oláy_yėrine gėliyŉļardı ēlencé yėrine. 

(67) -ǒ_ėce ġaļıyŉļa. 

(68) -▪le ġarşuļanıyŉdu yánı. 

(69) -şindi bi_şėy ġórm┬ kimse ma◄hmuT_ābi ėsgiden daha 

şėy_oļuyŉdu. 



1260 Amasya ve Yöresi Ağızları 
 

 
 

(70) -daha sonra ėvlere vėriliyŉmuş başġa ḳomşu ėvlere vėriliyŉmuş 

orκļarda (71) misāfir_ėdiyŉļarmış. 

(72) -▪leydi şindi dü╒ün burda dü╒ün saļonnarı var, kimséye misāFir 

ġaļm┬ şind▼i (73) arabaļa vá gėçiP gėdiyá. bu ḳóyúñ dú╒únú ço┌ ġaļab○å_oļı 

y►áni. özellikle ço┌ ġaļab○å_oļı (74) yáni. 

(75) ėgseri böreK, böreK var yá ėñ çoġ o, çėşgeK, piļav bunnar y►áni. 

(76) -o tür şėylere mohud yėm►á hanı piļav_oļuyŉdu, cacıġ yápiyŉñ 

işdé çorba o her (77) türlü yėmeKden yápiyŉñ da şimdi artu┌ ġısaļtTıļar. 

(78) -ėñ çoġ böreg_oļuyŉdu ėveli. her sufrada böreg. 

(79) -şindiki náyļŉnļaşdı ŉ zκman yėmeg_işi ço┌_a╒κrıdı. 

(80) -añdıranıñ börē mėşurdur. 

(81) -ot y►á hiç yŉ╒udu ba┌, ot y►á bu suļu y►á yėme yŉ╒udu burda. 

ayíbļanıyŉdu y►áni (82) felán ot y►á aļmış paKit y►á aļmış suļu y►á aļmış 

dėyin_emme şindig_ėvlerde hėpisi var. (83) ėvlerde var. 

(84) -mámuT ānκtsana sen. 

(85) -niyé atļara yíĝíyelárdı gėliniñ şėylēni hėp ġardaşļarı şėyleri hėp. 

(86) -gėlin_aļmiyá gėdekene aşbŉ╒az diyŉduġ, aş bŉ╒azļarını gėliniñ 

yátāñı dutānı (87) aTļara bindürüyŉļardı, çocuġļarǐ da ŉrtasına b♠ndürüyŉrdu 

ufaġ çocuġļarı gėlin_ėvine (88) gėdiyŉdu işdé ●yle. yáta┌, cėcim. 

(89) -gėline ŉļan hėdiyeler ►ŉļan tarafından. 

(90) -hėdiyeleri yíĝ┬ļardı atļara şėylere. 

(91) -bunnar yápıl┬. 

(92) -gėlin_ėviñden ►ŉļan_ėvine gėliyělárdı. 

(93) -ŉ zκman mobill○á_işi yŉ╒udu. 

(94) -iki ġat yáta┌ bi yándan iki de bi yándan dörT. 

(95) -yáta┌, minder. 

(96) -bi ŉdayá sīyŉdu gėliniñ_ėşy►ásı. 

(97) -şindiKi gėlinner dörT göze sīmiyi. 

(98) báyramda bóyúġleri ziy►árete gėdeñ. arefe ġún mėzelli ◄ye gideñ 

yine (99) devam_ėtTiriyŉ┌. 

(100) -tābi yėmeK yėniyŉ da şindi burda Ẹaļ┌dı. 

(101) -şindi báyramda y┬yŉdu┌ da on⌂ ġaļduduġ. 

(102) -şimdi modernleşdi ŉrtaļı┌. 
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(103) -bizim ḳóye bu bāzan ço┌ misāFir gėliyŉdu bu báyramļaşmiyá 

yėmeK (104) tŉpļuyŉļardı hėlva, süTlü böreK başda böreK ŉnnarı 

da╒κdıyŉļardı ḳóyüñ bóyúġleri (105) mı┌darı āzāsı. şindi kimse gėlm┬. şindig 

gėlen yŉ┌ ŉ zκman ▪leydi cāminiñ_ó╒únde (106) yėmeK yiyŉdu┌ şindi ŉ 

ḳaļ┌Tı gėlen yŉ┌ gine gėdiyŉ┌_amma ►●le ḳóyceg yėme yŉ┌. 

(107) tarım. 

(108) -zėbze yápiyŉ┌_işdé ėkin, pancar, būdáy. 

(109) -burada zėbze iyi ol►ú antaļyádan s►ŉna biz gėliriS tabi. 

(110) -bizim zėpzemiz ėy├ oļuyŉ. 

(111) -antaļyádan s►ŉna bu ḳóy gėlir. 

(112) -taşŉvanıñ ambarıdır. 

(113) -amasyánıñ. 

(114) -ėñ ġúzel zėPze burda çí┌ar. siSiñ ė∏zincana da gėdiyŉ burdan 

gėdiyŉr. 

(115) -bėlki de yiyŉñuS Tāze Tāze. 
(116) -pasülle bėg yėmelig_ėkerúġ bėg satış yápmazļar biber 

paTļıcan. paTļıcan (117) a╒κrļı┌ļı ėkseri tŉmatis ikisi. çėşiTleri ismini ben bi 

var var. ◙o╒a soruñ baña sŉrma ben (118) bėg. 

(119) -vaļļā bėyázļarıñ hanı şėker fasúlye diyŉļar bėyázı, barbunyá var 

iki çėşiT, (120) ġózel ġıļı o fasúlyeden ol┬, aļa b▪r diyŉļar işdé áyşe ḳadın ne 

ŉndan_oļuyŉ çoġ y►áni (121) çėşiTleri. 

(122) -bi dėne da╒a var yáv çoġ yėn┬ yáv. 

(123) -da╒a hiÇ_ėkemediK hava yá╒κşļı ŉndan. 

(124) -ġúz_ėkec►ŉ┌ sıca┌_oļacā┌dı. 

(125) -bura ġúz da╒a ėy├_oļuyó ėrken yėmelik. 

(126) -bura şindi ġúzleK diyŉ┌ biS. 

(127) -sıca┌da ölm┬ y►áni. 

(128) -ġún dönümünden s►ŉña dikilǖ. 

(129) -ġúzleg diyŉ┌ yáni ḳonservelignen dŉļaba ġoniy yá işde şimdi 

dikec►ŉġ. (130) yėmelikleri baharıñ dikiyŉ┌ baharın. üşümeS. 

(131) -yŉ┌ yŉ┌ o yėtişi. 

(132) -yirmi dŉ┌uz_ėkime ġadar ol►ú, bit┬. yirmi do┌uS_ėkimde bizim 

bura sŉña ėr┬. 

(133) -iki ma┌súl vėr┬ bura. ėkinden s►ŉna diK. ėsgiden ġúzleK 

patļıcan_ėdiyŉduġ (134) yėtişiyŉdu, şindig yápmıyŉ┌ ėrken yápiyŉ┌ ŉnnan 
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dur►ú. oļuyŉ oluyŉ. şindi ġún döndü (135) ėkinner biçildi, sür paTļıcanı dik, 

biberi diK, fasúlle ėkiyŉļa b▪le şindi o iş biTdi (136) baļdıcannan bibel 

ėkiyŉġ saten çí┌dı, yėmiyé var. 

(137) -şimdiki ėkd►úñ baTļıcana önem vėrüseñ o ġúzleK dikmeñe gėreg 

yŉ┌, áynı şėyi (138) aļıyŉñ. 

(139) -iļaç var şindiK. insana vėrilece┌ ġadar iļaç áynı zėpzeyé de var 

iļaç. dėvamļı (140) yápmassañ oļuyŉ hasd○å_oļuyŉ. 

(141) -böcúġ gėliyé, örümceg oluyŉ. 

(142) -n○ė_ápaġ saten yėd►úñúz dŉ╒aļ mı? mėjbur yápiyŉñ. 

(143) -ġızım iļaç yápmasañ o var yá oļdū yėrde ġáyn┬, böceg gėliyé. 

(144) -böcüg var, şėy var hasdaļıġ gėliyi. 

(145) -o yápraġļarǐnı yiyiP bütürǖ, sade böyle çubuġļarı ġaļıyí. nasıļ 

yápmicañ_ŉña. (146) yŉ PaTļıcana. dŉmatisé işdé sineK gėliyé oña da gėl┬ 

gėlmez mi onuñ da her şėyi ol►ú, (147) ġurdu oļuyŉ. 

(148) -hėrgeziñ bi dúşmanı var y►áni ▪le diyeK biS. 

(149) -gėçen çocuġ ġurT gėlmeden diyé hemen vur┬m dėdim di◄yi 

daġġada nǎ_a┌ıT (150) yėdiñ di◄yi, sen ġózúñú açıp yúmaş ġadar o törǖ 

daġġada yiyé. y►á iļacı çocuġ şu (151) ş○ė_ápmadan bi iļacı yáp┬m dėmiş sen 

iļacı vurdumsu o ┌a┌_ėd┬ yine. 

(152) -bu sėne de hava yá╒κşļu çürüg hava, bize y►ánı hava bu afaT y►áni 

bu yá╒κşļar. (153) bizim bi tėg yáriyé. ėkini şėy ġaļıyŉ maļ yėml┬ oļuyŉ biráS 

da╒a yá╒arsa. 

(154) -pancardan ēsi yŉ┌, y►á şindi bizim yŉ┌arı yėñi taļļanıñ ėkini, 

suļad┬di ġompile (155) yátuġ, o şimdi hep çimneni ma◄hmud_ābi. ŉndan hayír 
çí┌maS. 

(156) tėgge yá┌ınımıSda var. 

(157) -uļuḳóy gine. 

(158) -o nė çīļıġ tėggesi mi dėn┬ oña? 

(159) -bilmiy∩m vaļļa. 

(160) -ėsgiden çocu┌ļarı öyle ço┌ çı╒ırıncı hėraļda oriyá ġótürüyŉļardı. 

(161) -ġarş⌂ ḳóyde. 
(162) -çīļıġ. 

(163) -çīļıġ tėggesi. 
(164) -çocu┌ļar çoġ_āļarsa götürǖler. 
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(165) -vaļļā şimdi ┬neler iļaşļar çí┌dı sesiñ├ kėsmiyé çocuġļarıñ. 

(166) -orayí şimdi şėy aleviler ziy►áret_ėd┬, ŉnnar da gėlmez_oļduļa. 

ŉnnarıñ da (167) áyr⌂yetten bi şėyleri olúy yá var, ėrbāñıñ çėvresuda var 
tėgge. oriyá. 

(168) -ordáy orda mı kėsiyŉñuS mahmuT_ābi? 

(169) -yŉ┌ yŉ┌ şėyde baraÇda kėsil┬. 

(170) -onuñ yá┌ınında kėsiliyŉ kėsiliyŉ, yá┌ınında kėsildi. 

(171) -yá┌ıñda kėsTiler biyŉļ çí┌du┌. 

(172) -o tėggede ben biyŉ kėsil┬ dėyin hėraļda ėşidiyŉdum. 

(173) -çí┌du┌ y►áni bi kėre y►ámur duvāsına çí┌du┌. yápmayá haceT 

yŉ┌. y►ámuru (174) durdumiyé bi duv►å yápa┌ di◄yim ben hŉcayá. 

(175) -y►ámiyá oļuyŉ da durdumiyá ŉļmaz mı? 

(176) -onuñ tėrsini yápacāñ he mi. 

(177) -bi afaT bu da şindi afata döndü yávrum. zarar_ėtmiyé başļadı. 
yėr tŉmateslēñi (178) bi ġórseñ aļtından çürütme yápmiyá başļamış. ėkinner 

tēlike. aluşduġ baş_ėdemiyŉġ (179)aļļahdan gėliyŉ da. 
(180) -fėzā di◄yi ki dört yüz_ėlli beş_şüz_arası al┬. 

(181) -nėri? 

(182) -būdayí. 

(183) -budayí mı? 

(184) -yėmlig bile oļara┌ al┬ di◄yi. y►á būdáyļar bozulúy_işde bu 

havaļarda. 
(185) ik├_ǖn da╒a misadě_oláydı biçülüdü. 

(186) -dün_ėyiydi būdáyļarıñ rengi. 

(187) -işler ḳótü ḳótü vaļļaha. 

(188) -hasdaļıġ da atTaTdı, hiç vėrim yŉ┌, baļļā bėnim yim bėş otuz 

dönüm yėr (189) bişdiler hėsab_ėtseg zarar_ėdiyŉm moturunnan iļacı, bi 

hasdaļıġ girdi. var. (190) moturuñ_ėmē yá┌dūñu aļamıyŉ┌ yá┌dūñu. 

(191) -moturuñ_ŉļmassa zāten, tabi tabi. 

(192) -bunnarı ġonuşdur. ġonuşuļa ġonuşuļa. 

(193) -vaļļā biS bildǖmüz bu. 

(194) -ŉnnar yáşma┌ dutuyŉdu yáşmā aşdıļa. 

(195) -varıdı var. ġırġ biñ lirá vėrdim buña. 

(196) -onu asļı var mı acaba. 
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(197) -bizim gėline biz otuz biñ lirá mı vėrdúġ de bizim yusuf_a╒a 
dėlürdǖdü otuz (198) milyŉn para vėrenü mü, otuz milyŉn mu otuz lirá mı? 

(199) -fazláymış. 

(200) -ŉ zκman işde bi buzdŉļabǐ_aļdıļa. varıdı varıdı. 

(201) -varıdı yė╒enim vardı. bizden_ėvel varmış. 

(202) -şindiK Ẹaļ┌tı y►áni. 

(203) -bizden sŉña ġa┌dı. 

(204) -bizden s►ŉna ġaļ┌dı. 

(205) -bunnar gėldi onu da ġaļduduļar. 

(206) -ėsas da bizimden s►ŉña ġa┌dı, şimdi hėrkeS ġızına nė yáparsa 

yápiyi. ġıS tarafı (207) nė aļusa aļıyí, mėselá iki bilerzúġ_aļu, çėhiziñi yápar 

ġúzúne ġóre işdé haļısını aļu. (208) ►ŉļan tarafı düzǖ burda her şėyi. 
(209) -ġuruļu╒a gėdeg. 

(210) -ısļanıyŉġ yá. 

(211) -bunnar hasda bu hasda. 

(212) -ġaraja gidelim. ġarpuS kės h►ėr┬ sen. 
(213) -ben ġótürüyŉm seni gėl dė. 

(214) -ra╒atsızım_işdé bėl fıtī var, işdé bėlimde ġáyma var, 

bacaġļarıma vuruyú fazļa (215) ayá┌da ġaļdūm zκman. fazļa şė yápamıyŉm. 

(216) yiyeceg hususunda mı? şimdiden yápraġļarımızı basdu┌_işdé, 

sŉvannarımızı (217) kėserúġ yėrine ġoruġ. yá sóġdúgden s►ŉñ ma┌asınan o 

şėylēni kėsiyŉ┌. 
(218) -ġuru sŉ╒an. 

(219) -ġuru sŉ◄vanı. 

(220) -ġurusu ġaļuyŉ. 

(221) -işdé bu dikec►ámız fasúlyeler├ de zāten ş○ė_ápiyŉñ ŉndan da 

dŉļaba ġoyŉġ, (222) ḳonservelerimizi yápiyŉġ, rėçellerimizi yápiyŉġ şimdi 

başļıyŉ┌_işdé. şimdiden (223) başļıyŉġ yáprāmızı basıyŉġ. satun_aļduġ 

basduġ. yŉ bu kóyde her şėy yápmadūm y►áni (224) oļmayán bi şėy_ŉļmaz 

da burda iki hānede var. ŉnnarı işdé biz bilmiyŉ┌ biS şindi (225) bėş kiļoļuġ 

bidonnara basıyŉ┌. 

(226) -sırlúydu içerúsú ḳúpleriñ. sırļu áynı ġap ġaleyl┬_bi bu 

bozuļmuyŉdu. vardı da (227) şocuġļar ġırdı daş_atTıļa∏. turşu da. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 1265 
 

 
 

(228) -bidonnara işdé yápiyŉġ şimdi, önceden öyleydi de. 

(229) -▪le turşunuñ dadı da yŉ┌ o ço┌_ėyi. 

(230) -ama bėş kiļoļuġ bidonnara yápiyŉñ_işdé portatif āzıñı ġózüñü 

ġapaTıyŉñ hiç (231) saña bi şėy yŉġ. hėdiyé de oļabiliyé eliñde çánta gibi. 

(232) -da╒a var var. 

(233) -ġúzel_ol┬. 

(234) -bura bura bizim ėv ora. 

(235) -o mahmud_ābiminen bu hanımı ben ġomş┬m az gėzmiyé 

gėldim bu da (236) amcam. 

(237) -anam dėryá yŉ┌ariyá çí┌díydi onuñ da haberi yŉ┌. 

(238) -irfan da tėyzemiñ_►ŉļu. 

(239) -irfanıñ_aġrabasiyúġ biS hėp. 

(240) -annesi çėrkeS. 

(241) -annesiniñ amcasının gėlin┬m ben irfanıñ. aġrabǎ_işdé. zāten 

iç_içe ▪le bėg (242) şėy yŉ┌ hėrkeS çėrkeziñ_aġrabası ┌ısımǐ_işdé. 
(243) -dü╒ünnerde başġa nė yápardıñıS? 

(244) -vėysi emmim dėm┬ báyra┌_asdūñu. 

(245) -şişman ŉynar múydıñıS? 
(246) -nėy? 

(247) -dėse ne, báyrā asıyŉduñ ānatsaña. báyra┌_asil┬di dú╒únde. 

(248) -dú╒ún_ėviniñ_oļdūna işāret báyra┌ sa┌ļıyŉS gėlen 

bilmiyenneri. 

(249) -silah_atiyļardı. 

(250) -dışdan gėlenner bilmiy yá. 

(251) -silah ço┌ atıļıyŉdu. yápıļıyŉ gine. 

(252) -şindi ġáyfeniñ_óñúnde oliy yá aşşā ġāveniñ_ó╒únde ol┬, 

ėrkekleriñki (253) ŉrd○å_oļuyŉ, ḳadınļarınki ėvde oļuyŉ. dú╒úne ḳadınnar 

hėdiyé oļaraġ ḳóyüñ_içi būdáy (254) ġótúrǖ. ėveT. oļmiyán ba┌arsıñ 

un_aļır. dışdan gėlenner tabaġ gėtürü porselen tabaġ. yá (255) meselá işdé 

bėş kiļo da ġótürü, on kiļo da ġótürü. 

(256) -herkeS durumuña. 

(257) -herkeS durumuña ġóre. 

(258) -ėsgiden gėlen bi ādet. 

(259) -adet. 
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(260) -y►á bi şėy_olúy_işdé adam on⌂ ġótürǖ işdé para yápdur┬ eliñe bi 

harşļı┌ icābı. (261) tabi. 

(262) -hiç aç saļınmaS. aş ġáyn┬. 

(263) -ėsgiden işdé būdáyļarı satmıyŉļardı da hanı dė╒ermen 

üyütüyŉļardı ėkmeK (264) yápiyŉļardı o ondan doļayí gėleneK. ėveT. 
(265) -tabi tabi. 

(266) -yárdım_ėtmeK_için. 

(267) -şimdi ḳa┌dı saten dė╒ermen su dė╒ermeni yŉ┌ şindi. 

(268) -burda şimdi hėrkeS hėrkeze bi ādet yápacā zκman mėselá 

nışannarda çėyreg (269) da┌ar gėndü şėylerine. 
(270) -o Ẹaļ┌Tı. 

(271) -manġır şėy_işdé ba┌ır ġaP dėniyŉdu. manġır_oļuyŉdu. 

(272) -ġaleysüS_oļuyŉ yá. 

(273) -ġalesüS yá ŉnnara. ġaláyļanıncı ŉnnara. nėy diyŉļa? şėy bu 

maşaba mı ne (274) ŉnnara nėy diyŉduġ y►á tėrpoşļu dėniyŉdu yá āzı ḳapaġļı 

ḳúçúġ kúçúġ tėrpoşļu tabaġļar, (275) annemiñ vardı. 

(276) -ŉnnarı gėlinner hėp ġáybetdi şindi hėp alimiyün. 

(277) -ŉn⌂ñ ġıyíļarı ş∩yle ḳırtışļı oļuyŉdu. 

(278) -şėy bizim_ŉrda onnan bėg ġomşuyá bi şėy ġótürüken āzı 

ġapaġļı şöyle āzı (279) şöyle şėy ġapa┌ļu. ėvet tėrpŉşļu dėniyŉdu oña, yŉġ. 

(280) -şindig yápmıyŉļar. 

(281) -onnarıñ bi zκman süslúġleri gėldi, burda bi ġomşunuñ gėlini 
gėtüdü aļañ aļdı. (282) süslúġ büfeniñ_içine ġŉmaļı┌ ḳúçúġ ḳúçúġ ġazannar, 

tėncireler. māmuT_ābi diyŉm (283) ki na ĝadar diyŉm ki şėymişim, elimde 

dörT biñ lirá param var nėzahagile gėtdim on⌂ (284) aļmiyá hėrkez_alíy 

dėyiñ parayí vėrmiyé ġıyámadım vėys├ dayí, o dėdim süsü dėdim (285) aļsam 
nōļacaġ aļmisam nōļacaġ o paramı aļdım gėri gėtdim ėve hiş 
sės_ėtmiyereK. 

(286) -bizim torunnar ŉnnar_ėliñde bazı ġótürüb gėtürüyŉrļar. 
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-259- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Yayladibi 

ANLATAN : Fatma YALMAN 

YAŞ 80 

KONU : Karışık 

 
(1) -günáfļarı baş dėftére yázayim. 

(2) -halam ço┌_ėyi bilü. 

(3) -ḳarşuda yėrgǚ_otļanu 

(4) bu dėrde kim ġatļanu 

(5) áyruļūñ_aşġından 

(6) ġóvyüzü buļutļanu. 

(7) hey y►árum hey. 

(8) -adıñı söyliceñ mi diy≠ haļa adıñ adıñ? 

(9) -ādım mı? fatma yálman. sėgseni buļdu da işdév sėgsen 

bėş_oļmāncı ėtmě_ōļ (10) gėdemiyim dėdim gėlemiy∩m. ne var 

bėnim_áyļīmı buriyá gėtü dėdim. sėgsen bėşi (11) buļmamış da╒a tėyze dėdi, 

hanǐ_urda para vėren. 

(12) -b►●le tarļκdan gėlü vėrü. 

(13) -sėļāmǔ_aleyküm. hoş gėldin. 

(14) -ī? yáyladibi. ▪le mi? 

(15) -man┬ başdan s▪l∩ ġalemi ġaşdan s▪l∩ dėse nė. 

(16) -aļmayí aļma yárim 

(17) fikiré daļma yárim 

(18) bunda ġusur çov_ámmá 

(19) ġusura ġaļma yárim. 

(20) -halam ė╒er b▼i dėşilse va∏_yá siz buñı. 

(21) -►áh yávruļarım āh. h►áy gidi dünyá. hadi tėmám_mı? 

(22) -da╒a dur haļa. 

(23) -da╒a anca başļaduġ da╒a. 

(24) -sacım ġapama y►á sacım ġapama. 

(25) -sac ġıSsın boş vėr haļa bėnim de işim var. 

(26) -doļu türkǚ_emmē işde. yáyla yáylaļarı da varıdı, hėbisi varıdı. 
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(27) -ma╒aş ş►ėy├_için mi? 

(28) -hēy şindi hėbisi. 

(29) -kitab yázıyŉmuşļa. bunna şindi bi şėy çí┌κrdıca┌ļa. 

(30) -mani mani sen şind▼i şėyleri söylüyosun oña. 

(31) -kitaP yázıca┌ļa bunnar hanı çocu┌larıñ_o┌ulda bi dėrs 

çí┌ardıyoļa yá nė (32) dėñiyodu yávrum oñā bi_şėy dėniliyó yá. 
(33) -allahım hėpisine ġúci yėter y►árum. ėy dėdim_ik├_♠ş tane_işde. 

(34) -man▼i māni s▪letdürüyelá bilmem hani şi╒ir söyletdürüyelá unnarı 

bi kitab (35) çí┌arıca┌ļa. 

(36) -s►órmáy. 

(37) -onnardan bi kitapçíġ yázıca┌ļa heraļde. 

(38) -ī? türkǖ gėndü başuma yáp┬m_işde. hēy gidi yávr⌂m hēy. 

ġarşudan hėrgü (39) otļan⌂ dėmin dėdim hė mi unu? yáyla yáyla yoļu. 

(40) -düz gider hě_m▼í haļκ? 

(41) -diyey allah çŉ╒u soy┌aļar s►ŉña gėlü hep cáma háy ġızım. 

(42) -şindi biraz da╒a yėrine gėlicek de, ė╒erim şindi buñ⌂ hafızǎ ācıḳ 

biyáS şėy_ápsa (43) vá açıļsa var yá haļam da╒a far┌ļı far┌ļı ben şindi, bize. 

(44) -ırmaġ gėçincé bilü 

(45) aşġa düşüncé bilü 

(46) yár yáriñ mādiriñi 

(47) áyr⌂ düşüncé bilü. 

(48) -bun⌂ şimdi bu mānileri vár yá hıdırellez biliyo musuñ? 

hıdırellezde (49) söylüyŉduļa ┌adınnκ, b▪le bi topļulu┌ yápıļıyŉ o günü siz 
biliyo musuñuz? köylerde (50) oļuyó. 

(51) -işdeh y►á. 

(52) -o zκman işde söyleniliyŉdu bu māni. o zκman_işde söyleniyŉdu. 

(53) -doļuydú háy_ŉ╒uļ dolúyd⌂. 

(54) -b▪le ná zκman biļō musuñ mėlefler yėñi b▪le tam mėyviyá 

dönüşürkene çiçek (55) açımında, çiçekler hanı açı┌_olúy yá çiçeKler açíyŉ 

ŉ zκman, marto╒oļ ġonuyŉ, (56) marto╒oļ ġonuncı bi māniler söyleniliyŉ o 

günde. 

(57) -hēy ciyérim_aļļahım hėbisine ġúcü yėter. 

(58) -hanı báyramdan sayıļıyor yá o günde. 
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(59) -ciyérim_aļļahım hėbisine gücü yėter yėyin yėter_üş dörd dėne 
(60) söyledim_işde. ī? çocuġļar burdáydın gėlinnen ►ŉļan, isdanbuļǐ_ítdíle, 

şindiki haļ (61) yáļuñuzum. amca_mı? amcǎ_●leli aļtı sėně_oļdu háy_ŉ╒uļ. 
(62) gėdiyorum nara ben 

(63) ḳúsülüyüm yáre ben 

(64) ne yázıyím yoļļayím 

(65) ále ġózlü yáre ben. 

(66) hėy gidi dünyá hėy. 

(67) -pėki şindi çėkiyŉ musuñuS? 

(68) -hēy gidi ġızım hey. cėnābǐ_aļļah hėpisine ġúcü yėter 

şügroļsuñ_aļļāma. bu (69) mübāreg ġúnnerine sa╒at va┌dı hadi. 

(70) ben yáyliyá iki maļ varıkene gėtdúġ b├_iki sėně_emme aman 
yárum öyle (71) yáyliyá gėtsem nōļur gėtmesem nōļur. zκba┌ gėl āşam gėt. 
yáļuñus yílpından. ġúÇúġden (72) anamgil b├_iki sėne gėtd├_emme gidiP 

gėliy∩duġ o va┌ıTda o va┌ıTda çocu┌ļuġ (73)ahmed_ėmminiñ_ėmminesi 
varıdı onūnan zκbahdan yoļļuyŉļardı bize āşama gėri (74) ĝėdiyŉduġ şocuġ. 

dēy dāda. adı bahÇaļı┌ dėlle, fındı┌ puñarı yo┌arı yáylamız var çaļuca(75) 
dėlle. var topuzļu dėde. başġa üş dėne tėggemiz vardı biriñi bozduļar. emme 

u bŉzan (76) da gėbermiş hėraļda. o siv├l├_ėvliy►á gėlin dozernen bozduļa. 

onu uriyá gėtdúġ de (77) elimizde sivil çí┌diydı abumunan fınduġ 
puñarındáydúġ, urļarı ziy►áret_ėtdúġ, namaz (78) ġıļduġ, abuļan varǐdı, gėtdi 

u sivilli ėvliy►á dėlledi uriyá bi de şocuġ mėzell┬ var (79) onnarıñ_üçüné de 
dŉļanuduġ rahmet y►ámazdı ġızım baġ ėy ömür_ŉļana uraļara (80) gėderdúġ 
ḳóylü b├_iki bǔ_adar maļļar bahaļı dó╒úlüdü emme para ġıtıdı, ḳóyden para 
(81) tŉpļuyŉļardı kimisi háyrına vėriyŉdu uraļarı dŉļanu gėlüdúġ rahmet 

y►á╒ardı ey aļļahıma (82) şük versiñ bı yíl yázımız ġışımız bėlürsüS. aļļahım 
siS de biliyŉñuS. ḳışın bi (83) f⌂rtκnǎ_oļd⌂ ġızım bi aļamet_oļuyŉdu. bı 
rahmet yá╒κyŉdu. pėncireler ġapuļarı ta┌ır (84) ta┌ır ġózünü sėvd►úm rüzgar 
ġúvetli ėsiyŉdu ki. ben burdáydım o va┌ıT gine yáļuñuS. (85) odun_aļdımıdı 

odunu içerdeydi burdan ėycúġ ėycúġ çí┌ardıP yá┌ıyŉdum. çocuġļar (86) 

baharıñ gėldile. dėde avu ġarşudáki ėvi yápdıļa. şindi gėleceKle o sėgiS oñ 

ġún s►ŉña (87) gėliceKle. ėvlēne ġóçeceKle. man┬ mi söyley├m yávr⌂m. 

(88) incě_elēñ ļoḳması 

(89) cilti yánıñ dóḳmesi 

(90) yárim böyle m├_oļur 

(91) hasiretliK çėkmesi. 

(92) doļu emme aḳļıma gėlm┬. taļļaļarda milleTinen şindi iş ġór♠kene 

sen túrḳú söyle (93) de seniñ ġódǖñ_iş_iļāzım dó╒úl diyelár. şa┌a 
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şa┌ayekleşiyelárdı baña. ço┌ sa╒oļ (94) ġızım. şindi sacım ġapaļı aļļā 
yáļvariyódum y►á rebbi şu bėş_aļtıcı ėkm►ámi b♠şürǖm tütǖ (95) mübāreK 
ėviñ_içi hėp dumañ_oļdu. ba┌ıT da yá┌ın şindi yázı bişiriP de namaz (96) 
ġıļacādım. yániy da a┌a ġarşudan rüzgar_ėsdi mi hep içeri tüt┬. dışarı 

çí┌artdúyduġ (97) sobáy. aļļāma şügroļsuñ aļļah ömrüñüzü sāļıñızı vėrsiñ 

yávrum aļļah hayúllu nasıPļar (98) vėrsiñ. benim çocuġļarım da ġurbetde. 

ben de a┌a bu çocū duranı bėñzetdim biyŉļ. (99)ėyǚbüñ duranını. aļļah 
hayíllı nasıPļarıñızı vėrsiñ yávrum. ço┌ sa╒oļuñ aļļah_ǐrāzı. baña (100) baġma 
ben işde aġļıma gėlm┬ yōsa. 

 

-260- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Yaylasaray 

ANLATAN : Emine GÜVEN 

YAŞ  82 

KONU : Karışık 

 
(1) -bu daha bėnden_ėyi bilü. 

(2) -yoġ bilgiyi sen vėrecēñ. 

(3) -ėsgininiñ ėsginiñ. 

(4) -ėvet. 
(5) -ėvet. bir hafTa. 

(6) -çif davuļļa dú╒únner çáļardı dė mi? 

(7) -ėve dur sen. ėmine güven. 

(8) -sėgsen iki. 

(9) -sėgsen iki mi yėtmiş. 

(10) -sėgsen iki, sen sėgsen iki. 

(11) -ėvet yáylasaráy. 

(12) -ėsgi ismi tasnáydı. 

(13) -ėsg▼i_ismi tasnáydı. 

(14) -şimdi yáylasaráy oļdu. 

(15) -şindig yáylasaráy oļdu. 

(16) -ėvet. 
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(17) -ėvet, ėsgiden ►óle dėmişle, bizim bu ḳóyúmüz on bėş_āneymiş 

ėsgidenta (18) bizim şėyimizden böyúġlerimiz. buranın yėllüsü. benim 

babannēm, dėdēm buranı (19) yėllüsü. 

(20) -y►áni başġa yėrden gėlme dė╒il. 

(21) -başġa yirmedi gėlme dė╒il. 

(22) -ėvet daha sonra yáylasaráy oļdu. 

(23) -ėvet. 

(24) -on sėne mi oliy yáylasay. 

(25) -on sėne m▼i_işde. 

(26) -fazļa olíy. 

(27) -fazļa mı oļdı, onu da bilemem ben şindig, o┌ur yázarļīm yoġ 

yávrum bėnim (28) ben ġafada. yoġ bizim ġúnúmizde o┌uļ yŉ╒udu. yo┌ bėnim 

ābim esgerde ►órendi. ondan (29) s►ŉña o┌uļļar açıļdı o zκman tabi biz 

ėvlendúġ. gėtmedúġ, bilmiyoġ işde. 

(30) biliyom, bėnim dú╒únüm bir haft○å_oļdu, ġúleşli oļdu. 

(31) -aleykümselam. 

(32) buyú? birġıncünü şindig ėvelden sėysana inerdi, háyvannarınan. 

(33) -birinci ġúnú. 

(34) -birinci ġúnú nė yápdı? 

(35) -hamur_açıļır, yú┌a şėy doļma ġúnü. 

(36) -ben şindig unuduyŉm yávrum ben şindi. birinci ġún. 

(37) -doļma ġún_oļu birinci ġún. 

(38) -ikinci ġúnü şėy yáparduġ paġļava açarduġ. böyle sėpetlere 

doļduruduġ (39) cú╒únlümüz gėlüdü. dú╒úncümüz gėlüdú. o┌urdu┌ şindig 

dú╒úne gėtmiyoñus mu siS? (40) tamam biz de. 

(41) -tamam bi onu bi söyle ana. 

(42) -ondan yáparduġ. 

(43) -baġļavanı söyle dú╒úncü ġún s►ŉña. 

(44) -≠rda, paġļava açárduġ, unu sinide ġurududuġ, paġļavåyú, onu 

doļduruduġ (45) böyle. 
(46) -yúfġáy yápaļļadı yúfġa. 

(47) -yú┌adan yú┌adan. tepsilerde ġızartdūnuz. 

(48) -ėvet. 

(49) -o ónceden óleydi şindi baġļava çí┌dı ama o zκman. 
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(50) -bizde datļı o zκman ġuruduyŉduġ, şėrbet yáparduġ. 

(51) -ondan datļı yápiyŉduġ biz. 

(52) -bizim ėsgimiz öyle. şindikileri de biz bilmiyŉġ. 

(53) -canın isdeyinci yápıļıyo. 

(54) -siz nerelisiñiz? 

(55) -buraļısınız. 

(56) -tamam_işde bu da bizim ḳóylümüs, mėlmeketimis. emme biz 

yápdūmuz (57) biliyŉġ. emme şindiki de biz bilmiyŉġ ba┌. 

(58) -sen şindikini ġarışdırma şimdi dú╒únü söyle dú╒únün haftasını. 

(59) -paġļavı yáparduġ, dú╒úncümüz gėlüdü, hamama giderdúġ 

hamamızı yáparduġ (60) dú╒úncü gėlüdü. 

(61) -misāfir. 
(62) -misāfir. 

(63) -bir ġún ba┌ļava şėy aç┬ yú┌a açíļırdı. 

(64) -≠rda. 

(65) -bir ġún doļma sarıļırdı. 

(66) -ondan s►ŉña. 

(67) -haftada olíy yá şindi, bir gún de çörek yápıļırdı börek, dú╒úncüler 

gėleceg diye. 

(68) -y►áni dú╒úncüyé gėlen misāfire yėmeg vėrüler. 

(69) -gėlen misāfire her gėlene bi sini böreg, bi sufra yėmeg. o gėder, 

ondan s►ŉna (70) artu┌ ėrtes├_►ún gėlin├_aļu şėye gider. yėmeK kėşgek yápi 

yėmeg yápiyŉġ diyóm yá (71) işde. doļma, ġabaġ, pilav, ma┌anna, yáhnı, 

ġuru fasilyá. bis fasilyá diyŉġ öyle (72) baybunyásı bilmiyŉġ. 

(73) -ġalle. 

(74) -tamam ġalle. şindig de óyle diyŉġ artuh. öyle şindig ġaļļe diyen 

yŉġ. fasilye (75) yėm►á. yávrum tabi. o ėsgi şėyler batdı. 

(76) -yá∫ ėsginiñ zėnginnēniñ dü╒ünü bir_afda bir_afda on bėş ġún 

fa┌ırın dü╒ünü (77) ik├_ün. 

(78) -emme iki ġaT davuļ gėliyŉdu. ėvet. gėliyŉdu. bi teg ġoyún 

kėsmezdiñ ki. (79) fā┌ıļļar bi tėg kėserdi. ben zėnginim ben iki kėserim, sen 

zėnginsiñ benden buzļusun üç (80) kėseñ. duzļusun. 

(81) -yáni birez zėngin. 
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(82) -zėngin. senden da╒a y►úse╒e daha fazļa kėser. böyleydi dú╒únner. 

(83) arabáy n►árasın ata biner ġafanı şurdan bāļañ ar┌ada ó╒úne pėçe 

ġoñ, ġoļļarını (84) dutarıġ ġótürülle seni. 

(85) elbise pėşlü. tuļumba. ġırmaļu. buraļaru ġırmaļu ordan ėtegleri 

ġırmaļu ġırma (86) şu biçim. ba┌ böyle böyle şu uzunnuġ düren düren 

durudu. tabi. 
(87) -ġırmaļu pilelü diyŉļar. 

(88) -üsdünde de bi. şindig elbise diyŉġ o zκman tuļum diyŉduġ. tabi. 

ipek. poşi (89) dėrdúġ. püsġúllü ar┌ası püsġúllü ó╒únde de ipekden pėçe 

yápaļļadı. māvi üsdü ġırmuzu (90) aļtı yėşil. nası ireg dėyim. yėşil a┌a 

şuranıñ şu yėşiliñden yáparduġ böyle pėçeyi. (91) aļtun dēy o sōñaki. bizim 

ġúnümüzde o boncuġ muncuġ yŉ╒udu. o şindiK dėyişdi. 

(92) o zκman bėşi bill┬di. böyle. yō baña hėç bi şėy yŉ╒udu. amca 

► ósüzüdü kim (93) yápacādı baña yávrum. ġardaşímıñ u╒uruna vardım. 

ġardaşím ėvlenecēdi oña da ġız (94) vėrmediler. bėni vėrdiler_aļdıļar. onnar 

yápmadı biz de yápmaduġ. dėyişig. dė╒üşúġ. (95) ābim ben yáļan ġonuşamam 

ābimiñ hanımı varıdı ġaşdı başġasına bunu şėy_ėtmesiñ (96) dėyin hemen 

aļ bunda ġoy bunda oļdu bizimki. böylě_oļdu. 

(97) ġırıyŉļar. bi ėsgi çölmeg gėtürǖler böyle ėdelle ġıraļļar. senin 

eline bi y►á vėrüle (98) şuriyá sür. sıva. sıvā_bi sıvan dėller. öyle dėller. işde 

bilmiyóm on⌂ ġırıyŉļarıdı. (99) adeT. eline de y►á ġodu mu bu ėvden ölün 

çí┌acaġ dėller sürellerdi işde bun⌂ biliyŉġ biz (100) böyle ėvlden böyleydi 

bizim ġúnümüzde. sėpiyŉļarıdı. işde bėreked dėyin būdáy (101) sėpeller. 

ġaruşduruļa içine. boļļuġ_oļsun dėyin. 

(102) oynuyŉļardı ġúlüyŉļarıdı. varıdı. ben on⌂. on⌂ ben bėcemiyŉm. 

bizim adamıñ (103) babaļānıñ tėyzesiniñ ġızı varıdı bėnim dėfcim oyúdu. 

túrḳú söylerdi milleT oynamiyánı (104) oynadudu. yōġ ben bilemiyŉm kėşke 

bilsem ►órenseydim bi şėy. o┌uļ yázaļļıġ yoh. (105) vaļļā yoġ bėnim ba┌ 

şindig vaļļaha dėmeg aļļahım yoġ dėmegdü. bilsem dėrim. yoġ (106) şindig 

bėnim bilmiyím öyle bi şėy. 

(107) şindig şėhitler bunnar bėnim ėvļadım bilsem dėrim. yoġ yávrum 

yoġ. emme (108) babañ diyŉdu ırahmetlig. baban fene ça╒ırıyŉdu. babsı 

ça╒urudu túrḳú. böyle giderkene. (109) ben on⌂ yápamam ki. 
(110) báyramļarda gėdiyŉduġ a┌rabaļarı gėziyŉduġ. saļınġaç 

ġuruļļardı. (111) saļļanduruduļardı ėvimiziñ_ar┌asında. mėzerli╒e gėder 

ziyeret_ėderúġ. yiyŉļarıdı. on⌂ (112) şindig yávrum her hāne d∩╒ól böyle 

variyetlüler, bi sufraļıġ yėmē aļuladı ġótürülerdi (113) ėrkegleri 

cāminiñ_oriyá orda yėllerdi çáyíļļıġda. orda yėlledi. ėrkegler yiyŉdu 

ġadınnar (114) gėtmezdi hėç. süTláç yápaļļar, ordan mı┌ļama yápaļļar, 
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yŉ╒urtļu çorba yápaļļar. ġatıġļı (115) çorba dė. yŉ╒urtļu çorba işde ġatuġļu 

çorba. orda. mıġļama tŉmatisden. içi so╒annu, (116) tomatislü ordan bibellü 

bunnarı yápañ. yo┌. ėvelden o öyleydi tŉmatislerimis. ġurudan (117) ġışın. 

onnar normaļ_oļuyŉ. bāzı on⌂ da ġuruduyŉñ diziyŉñ böyle asıyŉñ. 

(118) burda oļmaz mı? var. niye? armutļuġda bizim. ḳóy_içi tabi. 

armutļuġ. o (119) tėggeniñ_adı şėy bu giribe nėzliyé onuñ_üçün oriyá 
gėderúġ bi bėz bāļaruġ, o┌uruġ, (120) üfülerúġ, üş ġuļfuyú bi elhamı. oriyá 

armutļuġ dėrúġ. oña satduġ bis o baççayí. alicúġ (121) dėd►úmüz_adama. 
babam satdı. dü╒ün_ėderkene. orda dur şindig diyecēm. bi de, şo (122) 
dŉdāmıñ şura ġabarmış onuñ_üçün şėydiyŉm. ben hasdǎ_oļdum da ġızım 
da teze (123) çí┌dım hasdaneden buraļarım hėp ġabardı. vücütüm da ġabardı 
orda. bi de orda (124) ġız_ōļan var. hėkáyesini on⌂ bilmem. a┌ sa┌aļļu dėrdi 
annem anam, a┌ sa┌aļļu biri ġız (125) biri ōļan. iki yátur var_orda dėrdi. 

o┌umadan üfülemeden oriyá ėñerim bişey (126) adamassañ maļıña mėļaļıña 
özür bıra┌ıyó dėrdi. oļdu. maļļarıñ kimisiniñ ay►á böyle (127) dėmes├_áyíb 
böyle oļdu kimisi şėy_oļdu, ġózü ḳór ġuzļadı. bizim d∩╒ól orda (128) 
ġomşuļarıñ. anam adardı. bizim ėsgi ėviñ şėyiñ ar┌asında yo┌arı ėviñ. orda 
ġocā (129) ik├_adam ġucaġļıyámas. davun a╒acı var. onun dibinde yátıyŉļar. 
bėnim anamıñ (130) babasıgiliñ orda. işde bunnarı biliyŉm başġa. emme ġafa 
yoġ unutdum oļanı da. oļanı da (131) çŉ╒unu unutdum yávrum. 

 

-261- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Yenidere 

ANLATAN : Bilal KILINÇ/ Bedia KILINÇ/Hulusi ÇAKIR 

YAŞ : 64/70 

KONU : Karışık 

 
(1) a╒a ş⌂ şėylerden de aļ a╒a bėrikinden de a╒a bu. bilal ḳıļınç, ḳıļınç. 

atmış dörde (2) girdig hėraļda. ḳır┌_aļtı dŉ╒umļu. ėvet, yėñidere ḳóyü. 
gėl_►ŉļum sen bėri gėl. şól∩ (3) otusáydıñ yá. 

(4) -yáv nėyé oriyá otǔduñ şuriyá otusana. 

(5) -ben_on⌂ñ hanım┬m. bilál bėdi◄ha ġıļıç bėnimg▼i de. ġıļıç. 

(6) -o da áynı áynı, ḳır┌_aļtı dŉ╒umļu, atmış dört yáşın. 

(7) -ėvet dėreḳóy, yėñidere, yėñidere. 
(8) -yėñidere köyǚ. ėvet, birinci ġún nė yápaca┌ļar işdé şėy yápiyoļa. 
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(9) -birinci ġún davuļ mu◄vuļ gėliy≠du mėselá. 

(10) -davuļ zurna gėliy≠du, işde gėnşler ►äleniy≠du, bi_şėyler. 

(11) -o birinci gėce topļantımız_oļu ėrkegler_úçún. ėrkegler 

topļantıda mėselá işdeh. 

(12) -yá bu dú╒únü kim_idāre ėdicég mėselá dú╒ún a╒aļarı sėçelle, 

bilmem bi şėyle (13) yápiy≠ļādı. dú╒ún_a╒aļarı mėsele. 

(14) -dú╒ún_a╒ası dörd dėne dú╒ún káhyásı sėçelle. 

(15) -dú╒úni idaré ėdiceg_adamļar ≠nnar işde dú╒úncú ġúnú masada 

oturuy≠ işde, (16) gėlen dú╒úncüler ≠nnara hoş bėş. 

(17) -ondan s►ŉna dörd dėne de yi╒iTbaşımız_oļ⌂dı. dörd dėne de 

yi╒iTbaşı. dāmatıñ (18) dāmatıñ. 

(19) -yi╒idbaşı. 

(20) -≠ da gėlen misāfilleri işde şöyleci óñlene varuļļadı, aļuļadı, 

davuļnan (21)zurnáynan ėvlere t►ásim_ėderlerdi, ėvelden ėvlere 

t►ásim_ėdiy≠ļādı. şindi artu bi yėrde (22)oluyó hemen ≠rdan herkes áväytini 

ġoy≠ gėd┬. ondan s►≠na. 

(23)-ġıSım bi_tabah da gėtir a╒a burayá ġoyá┌. 

(24)-pėrşimbiyé endiriy≠du┌ gėlini. ėvelden pėrşembe ġún_ėniy≠du 

gėlin. ≠(25)zκman nėyé gėliy≠, n○ė_►ún gėlmiş_oļuy≠dı davıļ? pėrşembe 

gėlin_oļuy≠dı gėlinne, (26)şindi bazara oļuy≠. 

(27)-şindi hėr sėnedü cümertesi ġún dú╒ún. 

(28)-şind┬ biyáh. 

(29)-ėsgiden çárşamba ġúnü oļuy≠rdu dú╒úncü ġúnü. 

(30)-çárşamba ġún hamam_oļuy≠du. 

(31) -┌amam_oļuy≠du ≠ndan s►≠na pėrşembe ġún gėlin endürüy≠ļardı 

ėsgi şėyler. 

(32) -vāzı yúnna┌. 

(33) -varıdı. ėsgi yúnna. 

(34) -yúnnā gidéllēdi. 

(35) -yúnnā dāmadı hamam. 

(36) -yúnnā gideledi bizim ėkseride bi dėremiz varıdı, bu ḳóyde. oriyá 

gėtmiyen (37) gėliniñ yúnnā girmey yo ilļa oriyá gider, ġar y►ása da oriyá. 
(38) -ġızım tabah gėtir y►í┌a da gėtir. 

(39) -ġızım tabah gėtir yí┌a. 

(40) -aļ y►íhā da get. 
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(41) - ōsun osun. 

(42) -oranın ada ġamişli dėre mi dėrdúġ, ġamişlik mi dėrdúġ 

(43) -tabah gėtir. bele işdé yávrum bele yápáy. 

(44) -bele. oriyá o gėlini ġótúrüdüg. ġar yāsa da o gėlin orda 

yí┌anaca┌. ya (45) yúnnaġda yúnnaġ dėrdúġ bisyá da kimde o ġariyá. 

(46) -tarļayá gėtseg bile şėftali aļsa┌. gėşen ġún_işdé biri gėlmişidi 

dú╒úne sordum. 

(47) -ondan s►ŉña bi iki ġún_ėveli şėyşena yí┌aru┌, yí┌ardıļardı. 

háyvannara her (48) şėyleni yı╒aļļadı. b≠rdan o ėrkég_ėviñe ėrkég_ėviñden 

ġız_eviñe eşyáļarı yı╒aļadı, örtü, (49) döşşeg, sandu┌, sėpet, oriyá yí┌aļļadı. 

iki ġún ≠rda durdum⌂yúncu gėri asiy (50) ėrkég_ėviñe biy≠ da. ordan girüP 

oriyá endürüledi. dú╒úncimiz gėliy≠du işden. 

(51) yėmeg oy kėşgeK, doļma, çorba. 

(52) -kėşgeg baş roļlerde. 

(53) -babaḳ, ondan s►ŉna. 

(54) -ġızım şu armutdan da gėtisene yá. 

(55) -yáyla çorbası yápaļļardı. o şindi o başġa yáyla çorbasınıñ_adı bi 

de ş▼i va◄r, (56) gėndüme çorbası dėrúġ. ġatuġļu çorba başġa. 

(57) -toyġa yáyļa çorbası ōļum. 

(58) -gėndime didi╒úñ senin benim dėdú╒úm çorba. bütün onu. 

(59) -gel_a gel doļan da gel. gel gel. 

(60) -gel_ele gel sen da╒a eyi bilúñ. 

(61) -doļan doļan şur⌂yá doļan. 

(62) -o bizden bi parça böyúġ emme hepimiz de bü şėy_oļdıġ yánı. 

(63) -sen da╒a eyi annan. 

(64) -ne bilim ġızım_işdé ordan oriyá davuļ zunna gėderdi, ġına 

aļuļadı. mėselá (65) dü╒ünci gėcesi artu. 

(66) -ėsgiden gėlini atınan ėndürüyŉļardı. ata bindiriyŉļardı. ėfendim 

ben (67) sāducudum dāmadıñ_ó╒úne aļdıļa beni bindüdüle ata gėldim. sāduç 

yápmışļardı bėni. 

(68) -yoġ ufacıġ. 

(69) -ġucāna bėni aļdı böyle otudu. savduç yápaļļadı dāmada. 



Mehmet Dursun ERDEM – Ebru SİLAHŞOR ÖZTÜRK 1277 
 

 
 

(70) -sāduc_anası da oļacaġ tabi. sāduc_anası artu gėlin_aļmiyá 

varıncı hābeyi (71) buruyá atar, ġapıyí çaļar, ġızļar_açmaz. açıñ adetimiz 

yápaġ, adetimiz bitdi. bėş_on (72) ġuruş. 

(73) -sėlāmun_aleyküm. 

(74) -nėrden gėldi yá bu. 

(75) -yá bu memneketlü zāten. otur da şuriyá annaT ba┌┬m. ėsgi şėyleri 

sen da╒a (76) annatuñ. 

(77) -gėl hele ėmmi gėl. dú╒únner nasıļ_oļuyŉdu. 

(78) -şu yána doļan. 

(79) -gėndüne dü╒ün yápacaġ. 

(80) -ėyi hayírļısı oļsun. nası? ėvet. öyleydi. boyna oynuyŉļardı gėşler. 
simsim haláy (81) ėfendim ġúreş yŉ╒udu. o şindi dü╒ünüñ soñ ġúnnerine. 
buraļarda yŉ╒udu da bāzı (82) ḳóylerde varıdı. bi ▪le oļuyŉdu y►á. isdese 
biñmesin. dėmeg gi şėy. böyle başġa şėy dėyil (83) yáni bu. hėp şėydiyŉļardı. 

böyle ata biniyŉļardı atınan gidiyóļardı. bu nė zκman gėldi (84) y►á. hulisi 
ça┌ır. yėtmiş. nė zκman gėldiñ sen. öyle mi. gėziyŉñ böyle. ėvet. yėnidere. 
(85) ėsgisi yėñisi bu isim. yėnidere. yo┌ áynı. şimdi bizim bu ḳóy baraġļudan 

gėlmeymiş. (86) ėveT. işde buriyá gėld┬ zκmanda işde diyem ki şurda 
dėreḳóy diyecēne yėnidere (87) dėmişle burda áynı bu vaziyetde şėy_ėtmiş. 

o vaziyetde yėñidere ismi gėlmiş. aşşāda (88) var bi dėreḳóy dėd┬ zκman o 

dėreḳóy gėliyŉdu onuñ_üçün buranıñ_ismi yėñidere. tabi. 
(89) báyramļarda dur bi saniye gėtdi. báyramļarda nōļıcáġ áynı 

báyramdaki ġórevli (90) áynısı dėvam_ėdiyŉdu. báyram ġúnneri mėselá 

gėder böyúġleriniñ elllerini öper, (91) gėzeller, tozaļļar. ėveT. tabi tabi. 

hanġısını dėyim. herkes bi ġadınnar bi sıra şėy_ėtdǖ (92) zκman böreg şėydi 

diye bişėyler varıdı. burma ġómbe dėllerdi. onnar. y►áni burda (93) 

ġırġ_āneydi. ġırḳ_āneniñ hėbisi gėlir y►áni. áynı vaziyetde. bizim 

dü╒ünümüz de áynı. (94) bizim nė oļusǎ_oļsun beg şėy_ėtmezler ▪le dü╒ünde 

hėpisi bir topļaşırdı. 

(95) elimizdeki şėyler unnar o zκman şėy_ėtmiyŉdu şindikiler 

şėydiyö. misir oļan (96) misir. şėyde dė╒ermende. baraġļıda var iki baraġļıda 

varıdı. yėrġozļuda varıdı, (97)durucasuda var. af búruñ ėşşēnen ġótürüyŉduġ. 
ġaļab○å_oļuda ė╒er işde dėdú╒ún gibi (98) ġān┬nan arabáynan. öyle gėdiyŉduġ 
yávrum. 

(99) nėy isdiyoñ nėy varısa hėpisi burda var. muz yoġ. muzu biz 

bilmezüg on⌂. (100) hėraļda muzun memleketden bu. ▪le mi? muz yoġ. 
(101) tėgge var. sıçancıġ ėvliyásı dėrler. y►áni şindi şöyle bi şėy. 

sıçancıġ ėvliyásı (102) dėdi╒i mübāreg o şėyden gėtdi╒i zκman ėvinde faļan 
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böyle fare faļan oļdū zκman onnan (103) topraġ aļuļļar ėvine çėkeller b▪le 

ėviñ dışí içinde hepsine bi yėrde bıra┌ıyŉļar. ordan (104) fareler gėl┬ gėç┬ 

y►áni. orasını biz bilemeyiz. o vardır da. bis bilemeyiz. yáv o işde böyle (105) 

şėy diyŉ. 

(106) -binānıñ_ėdırafına ordan topraġ_aļıb ġoyácāmışıñ oriyá fāre 

yánaşmıyŉmuş o (107) ėve da╒a. yánı bu fáydaļarı varımış ▪le dúydum ben. 
(108) -yápan yáp┬ gėdǖ. tabi. bāzı b▪le y►ámur dovaļarına faļan gitdi╒i 

zκman gėdelle. (109) bu arada bilmiyóm aşşā yo┌aru ėpeyden gėtmedile. tabi. 
yá╒ış dōru ▪le ▪le. y►ámur (110) y►ámadu╒ū zκman gėdeller. y►ámur y►ádı╒ı zκman 
gėtmediler. kim? gėtmedúġ. ėveT. nėyse (111) ġusura baġmayín ben işim var. 

amasy►á gėdecēm. sa╒oļ. o zκman moturu aļ. nazm┬nen (112) gėdeg bis. 

 

-262- 

YER : AMASYA/TAŞOVA/Yeşilyurt 

ANLATAN : Zülfiye KÜÇÜKBAŞ 

YAŞ  82 

KONU : Karışık 

(1) şindi buranıñ soyádı dē mi? baba tarafı mı diyŉ? mėsele baba 

tarafının (2) ėşimiñḳíni mi? zülfiyé küçügbaş. ḳúçúġbaş. dur yávrum dur. 

babamıñ sóy_ismine (3) gėtdi. sėgsen bir sėgsen iki. ėveT. yėşilyurd 
ėsgiden sėpedli╒oba ḳóyǖdü. sėpeli╒oba ḳóyü. (4) bilmiyóm on⌂. biliyŉm 

ġózel. şindi bizim bėnim ġayín babam sėpedlüden bŉryá ♠ç (5) güy►ás⌂ girmiş. 
asļı sėpetlilü ġayín babam. üç sėFer ėvlenmiş, yėdi dėne ōļǔ_oļmuş (6) 
üçünden. üç seFer tabi üç hanımı varıdı. ben gėlinci biri sizlere ömür, birisi 
ikisi (7) duruyŉdu. ben de ėvlendim on_aļtı yáşíma on bėşime girdim 

ėvlendim. yirmi sėKis (8) sėně_oļm⌂ş. hanı bi çí┌arma oļdúydu yá ėvren 
paşanıñ o ġún ġóçümüzü yīdūdu bizim (9) ġo◄r┌udan. ölmiyeg dėyi. ġız 
yávrum tatır tatır kėsiyŉļardı gėşleri hėP vurduļar yá (10) orda anḳarada. 

ėved anam o ġúlveren tarafı sede ōļum orman böyúġ yoḳarıdaki ėmekli (11) 
şindi o dėdi ki anacūm biS burda durmiyáġ dėdi, zābaha ġadar silah_atdı, 
zābānan (12) ġóçümüzü yīduĝ o bizi yoļļadı kendisi o civarda ġaļdı. birbirni 

herkez öldürüyŉdu işde (13) inkiļab varıdı. evren paşa da dėvürdü anam 
hóḳúmeti ondan sōna buriyá gėldúġ heP (14) ġamyŉn dutdūdu yávrum. 

amma rahatuġ burda. aļļah sizlere de nasıb_ėtsin hacca (15) gėtdúġ 
dėdeñinen. sizin gibileri de söyle daļ pėrişannar itmez de bėlki aļļahım (16) 
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nasıb_ėtsin. aļļahı pėyġamberi bilenneri nasıb_ėtsin. işde b►●le. 

segsen_iki yáşíndayím (17) işde. 

(18) biliyóm. şindi ėsgi dü╒ünner benim bu ōļum o zκman orta ortiyá 

anḳarada gėtdi (19) ilkoḳuļ dördde bėşdeyd├_işdedü╒ün_oļuyŉdu b├_afda 
ġına yá┌ıļıyŉdu gėline. hanı (20) ġına gėcesine gėdiyŉduġ ben dėf çáļardım. 
benim sėsim çoġ ġúzelid├_emme ik├_►ún (21) önce gėlmediñis ki bėñim bi 
ġızım mar_işde şindi dış d►∩leddele izine gėldile o ses (22) temam bi de şindi 

yėñi gėleceg kėşge o va┌ıd gėlseñis. o da ġasdomoļuda ėvlü. ▪le ses (23) 
buļunmas. dėdeñ o zκman çoġ töbe töbe esdāfuļļah dindarıdı ġızļar o┌umaz 

dėdi onu (24) şėye dāvet_ėtdi anḳarada bi yėr var hanı. oriyá ġóndermedi 
ġızļarı o┌umaz dėyi. (25) o┌uma bi de hanı şėye giriyŉļa da şindi radyŉļara 
giriyŉļa túrḳú söylüyŉļa ėsbürü (26) yápıyŉļa ne dėn┬ oña işde. nėyse o ġızım 

çoġ sėslüdü o da ġasdomoļuda o başġasına (27) nışannuydu ġaşdı anḳaradan 
ıraġdı nışannusu. ġaşdı oranıñ bilir_insannarda sizden_ėyi (28) oļmasıñ 

öyle insannar zor buļun┬ şindi iki ġózüm. cahid kėlōļu diye orda bilmi dėdi 

gi (29) baña tėyzem dėdi samsundan ┌ardeşime ėv_aļıyŉduġ da niye ilkin 

baña gėlmessiñis. (30)türkiyede sede bi vilāyedde arġadaşım yoġdu dėdi. ▪le 
bi sėniñ gibi dė╒ellü bi insanıdı. (31) ondan sōña işde b▪le ben dėf çáļıyŉdum 
tabi sen bėni tanıyŉñ. bi de ōļum da tan┬ bi (32) ġaç gişi tanıyi bėñim de 
çocuġļar dörd ġızım bi ōļum var. āmin hėpiñizi yávrum. o (33) va┌ıT dėf 
çáļıyŉdu onnar da o yáḳınnarı ėvelden para ġíymetlüydü dabi bėş ġuruş_on 
(34) ġuruş bu şindi şėyden ġırıġġaleden nışannadım orda ġáynanasına dėmiş 
gi şėy dėmiş (35) anam çáļıyŉdu da dėmiş para topļuyŉdu. bunu a┌ıļļu adam 

der mi? cāhil cāhil_oļduġ. (36) hiç bi şėy dėmedim yávrum. on⌂ aļdı gėtdi 

bir buçuġ sėne bi ġızı var şėyde. anamurda (37) aşindi anḳariyá gėldi. 
asgeryeyé. mėleg gibi ġızı da torunu. şindi ėvlendi o da mutļu. (38) o da 

havacı onuñ ġocası da torunum. 
(39) çoġ ġúzel emme şindi ġózel yávrumbi daġġa şindi bo╒azıma bi şėy 

yápışíyŉ o (40) sėsim yoġ. ėveT. s▪lerim. nė diyec▪g. 

(41) māni dėmiyé gėldim 

(42) sėni sėvmiyé gėldim 

(43) seni sėvdü╒üm başġa 

(44) yári bilmiyé gėldim. 

(45) -da╒a çoġ. 

(46) elime aļdım maḳası 

(47) aşdım ġómleg yáḳası 

(48) buradan ġórünüyŉ 

(49) sėvdü╒ümüñ odası. 
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(50) -o da ėyi dē mi? ço┌ söylüyŉdum emme şindi gėceleri aġļıma gėl┬ 

on⌂ ġúnüzün (51) unuduyŉm ġı yávrum. 

(52) bi daş_atdım elmiyá 

(53) o da düşdü yáyliyá 

(54) aļtǐ_áy sėvdaļıġ çėgdim 

(55) ġúzelleri aļmiyá. 

(56) varıdı emme. ė╒er bi o┌ur yázaļļı╒ım oláydı ġózel ġızım vaļļaha 

roman yázardım (57) üsdüne. o ĝadar. atu┌ o┌utmadı. yirmi bėş otuzļarda. 

baġ oḳutmadı sus dėdi namussus (58) dėdi, ḳómüşleri kim ġúdeceg hanı 

manda yoġ múydu ėsgiden çŉ╒udu. babam çoġ (59) zėnginidi. bura 

fakirid├_emme adamıñ çoġ iyi bi insanıdı. babañız anneñiz ġardeşiñiz (60) 

oļsuñ ġıļı ġıļdan ayírıyŉdu oña şėy_ėtdim ifdar_ėdiyŉm. ė╒er ▪le birini 

bul┬m şindi bile (61) ėvlenürüm. işde b▪le. sizler mutļu mėsud_oļun işaļļah. 

bėnim gibi ġúnner ġórün (62) ġúzel ġúnner. ⌂şaļlah yávrum. o┌utmadı bi da╒a 

da babam da moļláydı. hanı hafısļı╒ı tam (63) bitirememiş oña da 

dėmedim_işde aġļım_ėrm┬ ġózel yávrum. dėmedim ki şėy baba (64) bėni 

sen oḳutsan ġurandan oļsun dėyil mi. şindi o da ļāzım . o da yoġ nėrden 

ġasde (65) o┌umaġ_için baġıyŉm arabiyá bininci ġızļarım dışda yá hėb 

baļıkesirde birisi anḳarada (66) birisi ġasdomoļuda birisi ėsgişe╒erde. 

dāmadļarım öyle ėyiki böyle dutuyŉļa. yázın (67) burda duruyŉm. şindi hanı 

bahçeyi özlüyŉm. mėyva oļmadı da╒a oláydı ġózel yávrum (68) kirezlerde 

ābim biyŉļ iļaşļamış o da ġurd_oļdu a╒acında bėgl┬. dėy aşşāļar kirez zāten. 
(69) şindi ġış gėlinci hėmen hėrkez arabas┬nan aļıyí ġótürüyŉ. aļtınoļuġda 

biri de yázļıġda (70)anḳaradaki ėvini kira vėrdi. anām. 

(71) māni dėmiyé gėldim 

(72) sėni sormiyá gėldim 

(73) sensiñ dėyil mėra╒ım 

(74) yári ġórmiyé gėldim 

(75) -ėvlü müsüñ bėkár mı? hadi. ėvlüsün öyle mi ġızım mutļu oļsuñ 
ėy┬se ėşiñ. ėyi (76) yávrum ėyi. ėvlendürǖm ben seni. nė yáp┬m şėy yė╒enim 

var şėy ingilisce ▪retmeni. (77)samsunuñ şėy ġazasında tėggeḳóyde. 

samsunuñ. ġazayá gėlib anḳarada ėvleri var. (78) asļannar gibi baḳ ōļumus 
ben saña dėyim dė bė╒enmessen ġabuļ_ėtmem. hėrkes (79) bė╒endü╒üne 
barsıñ. ben ▪le yō ▪le zornan varmayí hic_isdemem. sėni çoġ bė╒endim hele 
(80) de. ▪le az muz dė╒ül. maşaļļah suban. bi de şu hālin yoġ mu, çoġ sėviyím. 
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(81) buyúr ibrām bėy. noļdu ļan aramızdan ġara kėdi mi gėşdi? 

ikimiziñ. gėlmiyŉñ (82) da. gėldile mi? ėyi ġózün_áydın. niye durmuyŉļa? 

niye ėpey duracaġļar diyŉduñ da. (83) ėyi. oļd⌂. hėraļda yo┌ardadu. 

(84) bė╒enmessen barma. bėñ resmin nėy aļurum. sen nėrelisin baġ dė? 

unuduyŉm yá (85) aġļımǎ_ėlse s▪liyecēm. 

(86) su gėlü doļanaraġ 

(87) su gėlü buļanaraġ 

(88) dėryáyí doļanarġ 

(89) yėniden bir yár sėvdim 
(90) -öte yánnını unutdum_işde. unutdum_işde. çŉ╒udu túrḳúm çŉ╒udu 

ço┌. sen bi (91) şėy dėmiyŉñ mu ōļum dinniyŉñ baḳıyím da. bu şindi sis nė 
maġsadļa gėldiñ. ėyi. o da (92) ėyi ġızım. annem babam ikinci ėvli, ġŉcası 

harPde ġaļmış biliyŉñ mu? şėyde (93)çanaġġalede. o raḳıd oña madaļyá 
gėlmiş_emme ḳóyümüzüñ onnarınan biz ėsgiden (94) böyüg 
ġardeşleriminen daḳışıġļar varımış. vėrmemişle. ondan sōña anam ikinciyé 
(95) ėvlenmiş. babam … hanımınıñ_üsdüne bis ġızuġ bi ōļanuġ. ōļumuz 

sislere ömür (96) yávrum. ömür vėrsiñ sislere oña da ruhu şad_oļsun. on⌂ 

ġáybetdim oña üzülüyŉm. (97) anam şindi iki gızını bıraġmış dabi. onnar da 

āļamışļa gėnç ġız ėvlenme ça╒ında. tėgrar (98) babam yáyļada ġaçumuş. 

(99) aşşā yáyliyá vardın mı 

(100) tarana ġurutduñ mu 

(101) āļasana hamide 
(102) ġızļarı unutduñ mu? 

(103) tarana sėrdim oviyá 

(104) baļdıranda ġuruyá 

(105) āļamañ yávruļarım 

(106) ben gėlürüm orayá. 

(107) -bu då onun türḳúsü. büyüg_abļam marıdı da. sōnadan aġļım 

ėrdi. işde b▪le. (108) da╒a aġļıma gėlüse dėrim. da╒a bi sözüñ var mı ġózel? 

(109) var. onu pėg bilmiyöm. onu tėgge şu altda. ziy►áret_ėdib 

gėderseñis çoġ_ėyi (110) oļu. bėnim ġızın ġasdomoļudaki sōñadan ġuran 
► órendi. o dış d►∩letdegi ġızım ġuran(111) ►órendi, ġapandıļa ikisi. aļļah 
ġózel_ėylesin. yėlleri ėyi, mutļu yúvaļarı var_ėmme işde (112) oña ġızıyóm 
şindi bi ļafı dėyinci azaļļayíncı da oļmuyú yávrum bėnim. o şindi ėvliyá (113) 
bėnim ġáyín mālidemiñ ġáynanası bu şindi ėsgiden bizim ben o vaḳıt 

dōmamışım. (114) hacı dėdeñ haļamaz yánmış haļamaz diye bi ḳóy vardı 

gėtmediñiz mi hėç? dėsdē yáḳın. (115) onuñ şindigi annamı bilmiyóm. 
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ėsgiden haļamazıdı. orayí yaġmış şėyler urumļar. (116) zaten bu 

ġırġharmanda da urum çŉ╒umuş. ben tabi bunu bilmiyóm. orayí yáġmış o 
gėce (117) bėnim ėşim dünyáyá gėlmiş. o aşşādáymış ėvleri. tėggeyé 
yáḳın_ora. ben ay►ám (118) yürüse sizinen gėderim. emme yürüyemiy∩m. 
üzeriñe biñlerce afiyet o zκman şindi (119) zκbah namazından önce o 

tėggenin ġızıļ hācer dėdi ki hācer kėlōļu. şėyde ġasdomoļuda (120) bilmiyen 
yoġdu. kėşke oriyá ūrarsañ ūra. emme ▪le bi ġızdu y►áni ėsbiri a┌ar. túrḳú 
(121) atına ilāhi. ġapaļudu gėndi de. adını tėggeniñ orda bi şėhiT var onuñ 

şėhidi ben (122) bilmiyóm. şindi ġáynanamıñ ġáynanası zκbah namazı ordan 

gėlmiş sen meselá ┬şalļah (123) onnara dāhil_oļ. tėggeden gėlmiş arası kim 

gibi dėyim yávrum şu ėv ġadar anca. (124) ġáyínvalidemiñ ėvi ikinci ėvlülǖ 

emme ġáynanası harbin ġadını hanı o zκman (125) harb_ol┬miş ha bire. 

zκbah namazı sen gibi dė╒elli bi ġız gėlmiş dėmiş gi babanne (126) dėmiş, 

babam şindi harbden gėldi de dėmiş áyranınız var mı dėmiş. áyranı aļmış 
(127) ġótümiş tėggiyé. ėrtesi zκbānan gėlmiş tası oriyá çardaġ diyŉļardı 

ėsgiden hanı bu (128) saļonnara nė çardaġ çardā bıraġmış gėtmiş bi de o ġızıñ 

burda hanı bėg ėsdāfuruļļah bėg (129) önemsem┬ şindi gıyíļānı ġatļıļa 

tertemüs. o gėden muġdarımız da çoĝ_ėy┬di. bu da (130) eyi ondan sōña o 

┌adına anne dėdi. çoġ böyúġ bi zad dėdi saḳın ziy►áret_ėtmeden bi (131) yėre 
gėtmesiñ sa╒a gėlen misāfiller dėdi. her gėlmesinde gėder_o. her 
gėlmesinde şindi (132) bi de on⌂ anam diyódu, ora şindi tėggiyé varusañıs 
ġórüsüñüs yoļ eccüg engelem (133) aļudu ş▪le bu yánna çí┌arken. hanı atınan 
gėlmişler şėyler ėsgiden nė çötele. çöde (134) diyáļarımış ėsgiden böyle ġır 

dókenner hanı. hırısdiyánnar ço╒aļmış müslümannar(135) azaļmış öldümiyé 

ḳóyǖ yáġmiyá gėliyŉļarımış bizim ḳóyü haļamazıñ ışī bizim ḳóyü (136) 
ışıtdmış. çöde diyáļardı. çėte ha çėte. ben çöte diyŉm. ordan bu atļar bėyás 
bėyás (137) aTļarmış çŉ╒u yá┌ın_ėvi var tėggeyé yá┌ınnar var. onnarı 
annatdım. böyle ġóyá yo┌arı (138) öñ ayáġļāna ėrk►á atļar ġaļdumuz mı böyle 
kişniyereg. orayí yáḳamamışļar tėgge (139) ordan yoļ vėrmemiş. 
gėçememişler bizim ḳóy yánmamış. hėrkez mėrizdēmiş. mėriz┬ (140) biliy∩m 
ben hanı saġļanma yėri mėvzi. öyle oļmuş işde. o ĝadar d∩╒ül ġózel yávrum. 
(141) işiñis ıras gėlsiñ. hacetiñis ġaļbil_oļsuñ. orayí ġórmeden gėtmeñ. b▪le 

de anıļarı da╒a (142) çoġdu da unuduyŉm yávrum ġı. ġusuruma baġma. ġat ġat 

hėlal_oļsuñ yávrum emme (143) sėn┬nen buļuşáġ bi ben sėni buliyím. oļdı 

mı? nė diyi? 
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